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OSYE 


Ha  prahu  20.  ročníku  Osvěty. 

SloTo  k  české  veřejnosti 

(  od 

A  Vácslava  Vlčka. 

'tViv  "Oboleti  čtenářové  těchto  listů  vědí,  jak  poskrovnu  je  redaktor 
A r^^X  zaměstnával  svojí  osobou,  jak  málo  se  jim  namluvil  o  sobě  a 
Vy^  svém  časopise.  Ale  při  takové  příležitosti,  jako"  je  zahájení 
'       dvacátého  ročníku,  se  tomu  přece  jen  vyhnouti  nelze. 

Bylo  by  také  již  o  čem  povídati :  dosti  dlouhá  je  doba,  na  kterou 
se  ohlížeti  můžeme,  dosti  hojná  i  látka,  o  které  uvažovati  by  bylo  zá- 
hodno.  Avšak  nehodlám  se  pouštěti  v  obšírné  vypravování  a  rozjímání, 
nýbrž  přestanu  na  několika  slovech. 

Osvěta  byla  před  19  lety  založena  nikoli  proto,  že  by  k  tomu 
byly  vybízely  příznivé  okolnosť,  nýbrž  proto,  že  takového  časopisu 
bylo  národu  našemu  již  svrchovaně  potřebí.  Okolnosti  časové  k  tako- 
vému podniku  dokonce  nelákaly,  mnohem  spíše  od  něho  zrazovaly. 
Z  té  příčiny  Osvěta  nebyla  založena  podnikavostí  knihkupeckého  nakla- 
datele, ovšem  také  nijakou  akademií  nebo  sborem  jí  podobným,  nýbrž 
jednotlivým  spisovatelem,  a  to  beletristou,  u  něhož  horoucí  nadšení 
nedalo  se  udusiti  námitkami  střízlivého  rozpočtu,  aniž  zaleknouti  pře- 
kážkami na  všech  stranách  zjevně  viditelnými. 

K  jich  překonávání  bylo  pak  po  drahná  léta  nutno  síly  napínati 
až  do  úmoru.  Na  těch  225  knihách,  jež  tvoří  posavadní  naše  ročníky, 
není  viděti  ani  poloviny  té  práce,  kterou  skutečné  stály.  A  jakého 
teprv  bylo  třeba  namáhání,  aby  listu  bylo  ;ppatřováno  dostatečné  obe- 
censtvo ! 

Podporováni  jsouce  věrnými  přáteli  pracovali  jsme  s  tím  větší  horli- 
vostí, že  úsilí  naše  nezůstávalo  mamo.  Záhy  Osvětě  vykázáno  v  písem- 
nictví českém  velmi  čestné  místo  a  uznáno  všeobecně,  že  plní  důležitý 
úkol  v  národě.  Z  vřelých  pochval,  kterých  se  jí  dostávalo,  budiž  tu 
zaznamenán    aspoň   jeden    zvláště    významný   hlas.     Když    nastupovala 

OSVĚTA  1890.  1.  1 


2  F.  Vlček: 

svoji  devátou  výroční  pouť,    učinili  o  ní  přední   mužové  naši  v  Praze, 
jmenovité  pak  i  zástupcové  české  vědy,  toto  prohlášení : 

„S  týmž  radostným  citem,  s  kterým  každý  přítel  národní  vzdě- 
lanosti české  před  osmi  lety  uvítal  založení  Osvěty,  sleduje  od  té  doby 
také  neúnavné  a  zdárné  působení  tohoto  měsíčníku.  A  jakou  to  dobou 
prošla  Osvěta!  I  literatuře  i  životu  veřejnému  dostalo  se  Osvětou 
podpory  a  záštity  právě  v  tom  čase,  když  prudká  bouře  rozkypělých 
vášní  strannických  nad  národem  naším  se  strhla,  přehlušujíc  humanitní 
a  esthetické  snahy,  překážejíc  vědecké  a  kulturní  práci,  ohrožujíc 
nejhlubší  kořeny  naší  národní  jsoucnosti.  V  tomto  čase  veliké  národní 
vichřice  nalezla  vedle  několika  jiných  ochranných  krovův  hlavně  také 
v  Osvětě  milý  a  bezpečný  útulek  ona  klidná,  všedním  hlomozem  ne- 
porušitelná ideální  mysl,  z  nížto  jediné  každému  národu  vzchází  blaho, 
v  nížto  jediné  klíčí  skutečný  prospěch  každé  vlasti." 

„Tato  důležitosť  Osvěty  pro  obhájení  vyšší  mravní  stránky  ná- 
rodního života  našeho  vyniká  tím  více  nyní,  když  péče  o  nabytí  a  za- 
chování statkův  duchovních,  když  starost  o  rozmnožení  a  rozšíření 
opravdové  vzdělanosti  po  vlasti  naší  opět  těší  se  z  oné  moci,  kteréž 
aby  nikdy  nepozbyla,  jest  nejvroucnějším  přáním  všech  věrných  Čechův. 
Osvěta  vším  právem  může  chovati  blahé  vědomí,  že  k  tomuto  šťast- 
nému obratu  našich  věcí  národních  hojnou  měrou  přispěla.  A  v  čem 
jevila  se  její  činnost?  V  pilném,  nezvratném  šetření  vlastního  programu. 
Radostný  zajisté  jest  pohled  na  dlouhou  řadu  dobrých,  namnoze  vý- 
tečných prací  uměleckých  a  vědeckých,  jež  za  osm  let  právě  minulých 
v  Osvětě  spisovatelé  čeští  uložili.  Báseň,  novela,  román,  divadlo,  hudba, 
malířství,  sochařství,  stavitelství,  esthetika,  psychologie,  praktická  filo- 
soíie,  pedagogika,  dietetika,  dějepid  kulturní,  literární  a  politický, 
archeologie,  anthropologie,  cestopis,  zeměpis,  astronomie,  kosmologie, 
zoologie,  botanika,  mineralogie,  geologie,  fysiologie,  fysika,  lékařství, 
technologie,  národní  hospodářství  atd.  atd.  —  všechna  tato  odvětví  bá- 
snické i  vědecké  literatury  jsou  v  osmi  ročnících  Osvěty  zastoupena 
zdařilými  pracemi,  jichž  Osvěta  dovedla  sobě  získati  a  k  nimž  namnoze 
sama  dala  podnět.  Že  pak  i  obsahem  i  formou  svých  článků  vyhovo- 
vala potřebám  a  přáním  českého  vzdělanstva,  o  tom  nejlépe  svědčí 
počet  čtenářův,  co  rok  se  vzmáhající,  a  obliba  její  ve  všech  kruzích 
intelligence  české." 

„Blahý  vliv  Osvěty  zvláště  na  mladší,  dorůstající  pokolení  českého 
vzdělanstva,  jmenovitě  na  naši  mládež  studující,  jest  zjevný  a  opravňuje 
k  nejlepším  nadějím,  že  ušlechtilé  símě,  jí  do  mladých  srdcí  rozsívané, 
příště  vydá  zdravé,  krásné  a  zdárné  ovoce  na  prospěch,  česť  a  ozdobu 
našeho  národa." 

Takový  soud  o  Osvětě  pronesli  koncem  roku  1878  pánové  Jos. 
Jireček,  Jan  Krejčí,  dr,  F.  J.  Studnička,  V.  V.  Tomek,  dr.  Fr.  L. 
Rieger,  dr.  A.  Randa,  dr.  A.  Fric,  dr.  Bořický,  dr.  Ladislav  Čela- 
kovský,  František  Doucha,  M.  Hattala,  dr.  J.  Kalousek,  Jan  Kosina, 
Jan  Kvíčala,  M.  Pokorný,  V.  Svoboda,  Jos.  Šolín,  Jan  Šťastný,  dr.  Jos. 
Durdík,  K.  Tieftrunk,  A.  J.  Vrťátko,  Ant.  Bělohoubek  a  j. 

Od  té  doby  přibylo  Osvětě  nových  jedenáct  ročníků,  naplněných 
obsahem,  který  se  prodlením  doby  stále  zdokonaloval.  Řadilť  se  kolem 
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Osvěty  vždy  výkvět  našeho  spisovatelstva,  ukládány  v  ní  plody  nej- 
lepších českých  per,  a  to  jak  z  literatury  krásné,  tak  z  oborů  naučných. 
Když  na  příklad  cena  Čermákova  po  prvé  byla  přiřčena  románu  a  no- 
vele, bylo  za  nejlepší  z  uplynulého  tříletí  uznáno  tré  prací,  které 
vesměs  >7Šly  v  Osvětě. 

V  jedné  věci  však  během  času  nastalo  zhoršení :  slova  uvedeného 
soudu  o  počtu  čtenářův  co  rok  se  vzmáhajícím  pozbyla  platnosti.  Nastal 
pravý  opak  toho.  Četných  kruhů  vzdělanstva  našeho  zmocnila  se  ne- 
tečnosť  a  nedbá,  která  hrozila  a  posud  hrozí  pohromou  nejen  litera- 
tuře, anobrž  všemu  duševnímu  životu  národnímu.  Éady  literárního  obe- 
censtva valně  prořidly;  z  lidí,  kteří  tvoří  českou  intelligenci,  jenom 
skrovná  čásť  čítá  ještě  něco  jiného  než  svůj  politický  denník.  Na  tuto 
čásť  literatuře  věrnou  padá  pak  při  odbytu  knih  příliš  veliké  břímě, 
kdežto  mnozí  příslušníci  právě  zámožnějších  tříd  se  vyzouvají  z  povin- 
nosti, kterou  mají  k  sobě  jakožto  lidé  vzdělaní,  a  ke  kulturnímu  dílu 
svého  národa  jako  jeho  synové  a  dcery. 

Těmito  svrchovaně  neblahými  zjevy  v  životě  českém  byla  jako 
některé  jiné  důležité  literární  poduiKy  též  Osvěta  těžce  postižena. 

Věnovav  život  svůj  tomu,  aby  přispěl  k  rozšíření,  povznesení  a 
utužení  osvěty  v  lidu  svém,  našinec  nevyměřoval  sobě  nemožných  met. 
Aby  z  pětimilionového  národa  aspoň  každý  tisící  člověk  patřil  do  kruhu, 
pro  nějž  s  nejlepšími  českými  spisovateli  vydávám  svůj  časopis,  to  snad 
není  ideál  přemrštěný.  A  přece  jak  nesmírně  vzdáleni  jsme  v  nejpří- 
znivějších dobách  svých  zůstávali  od  tohoto  ideálu,  ačkoliv  o  Osvětě  bylo 
nesčíslněkrát  řečeno,  že  patří  do  rukou  každého  českého  vzdělance ! 
Za  posledních  let  byli  jsme  dokonce  nuceni  vésti  tuhý  zápas  o  samu 
její  existenci. 

I  vstupujeme  do  jubilejního  ročníku  s  tím  nejprve  přáním,  aby 
konečně  zase  nastal  obrat  k  lepšímu,  aby  se  české  osvětové  šiky  opět 
sesílily  a  osvětovému  dílu  v  národě  aby  se  vůbec  věnovala  opět  větší 
pozornost  a  péče. 

Nejbližší  náprava  může  býti  provedena  jenom  tak,  když  zase  budou 
bdící  probouzeti  ospalé.  Nezapomínejme,  že  spása  lidu  českého  počtem 
malého  na  tom  závisí,  aby  vyniknul  silou  a  ušlechtilostí  ducha.  Buďme 
vždycky  pamětlivi  vážné  pravdy,  kterou  nám  František  Palacký  na 
samém  sklonku  života  svého  na  srdce  kladl  řka:  „Ted  potřebí  jest, 
abychom  se  vzdělávali.  To  jest  jediná  závěť,  kterou  bych  národu, 
takořka  umíraje,  odkázal  .  .  .  Vzdělávati  se  musíme,  sebe  i  celý  národ, 
abychom  předčili  vzdělaností  sousedy  německé.  A  když  všichni  naši 
vlastenci  upřímně  a  pravou  vzdělaností  pracovati  budou,  pak  nemám 
strachu  o  naši  národnost  a  o  národ  náš.  Ten  se  udrží  sám,  dokud 
bude  chtíti,  a  více,  než  jeho  nepřátelé  si  přejí.  A  aby  všichni  synové 
pracovali  ve  prospěch  vlasti  rozšiřováním  vědy  a  osvěty,  to  dejz  Buh!"^ 


E.  Krušnohorská : 


Budiž  světlo! 

K  uvítání  dvacátého  ročníku  Osvěty 

napsala 

Eliška  Krásnohorská. 

^0  slovo  prorocké  a  křídlaté, 
to  ranní  procitnutí  k  žití  ději, 

ten  prvý  úder  v  struny  napjaté 
ku  světotvůrčí  božské  epopeji, 
ten  odpovídá  dřív,  než  otaz  bádá: 

kde,  v  čem  jest  žití  pramen  zázračný? 

Ta  věštba  zářná,  hlas  ten  oblačný, 
báj  dob,  kdy  šedá  věčnosť  byla  raláda,  — 

to  slovo  dosud,  na  vždy,  dok&vad 
se  všecko  žití  v  popel  nerozmetlo, 

nám  ducha  s  hmotou  pojí  v  smír  a  lad, 
to  slovo  :  Budiž  světlo  ! 

Toť  krásná  íwést  a  věčně  pravdivá ! 
Bůh  projevil  tím  slovem  božství  svoje, 

jím  chará  hmota  matná,  neživá 
v  ruch  vyprýštila  sladké  žití  zdroje; 
jeť  světlem  stavba  světa  započata, 

by  člověk  stal  se  jejím  vrcholem! 

Tak  navždy  psáno  jasným  plápolem  t 
jen  ze  světla  se  zrodí  lidskost  svatá! 

By  člověk  v  pravdě  člověkem  se  stal, 
by  štěstí,  jehož  schopen,  jemu  zkvetlo,  — 

k  té  metě  duchu  lidstva  křídla  vzpjal 
vzkaz  božský :  Budiž  světlo  ! 

Toť  biblická  je  zvěsť  —  a  dějiny 
všech  věků  zvučí  ozvěnami  po  ní ! 

Jak  z  jedné,  ryze  zlaté  litiny 
se  hvězdné  činy  v  chaos  dějů  roní; 
boj  světla  s  tmou  jest  losem  lidských  rodův, 

jest  kletbou  člověka  i  blaženstvím! 

Jest  předurčením,  jež  svým  prvenstvím 
se  vžilo  do  geniův,  do  národův, 

a  na  skráň  hrdinův  i  nadšencův 
vždy  růže  lidství  i  s  jich  trny  pletlo  ! 

Slyš!   výsosť  lidská  hesly  mučencův 
k  nám  volá :   Budiž  světlo  ! 

A  není  tužby  nad  ten  světlý  pud, 
jež  výš  by  nesla  zraky,   srdce,  duchy ! 

Jak  bez  ní  zlatem  těžký  nach  je  chůd 
a  na  poháru  slasti  rty  jak  suchy ! 


Budiž  světlo! 

Jet  marno  dobývati  lidstvu  slávy, 

kde  dar  ten  nejvyšší,  ten  světla  dar 
v  děl  hřmění  vítězném  svůj  slaví  zmar 

a  v  černém  dýraa  čistou  zář  svou  tráví; 
jeť  marno  blaha  ždáť,  kde  k  osudným 

se  hodům  hejno  nočních  dravců  slétlo ! 
Tmy  orgie  jsou  děsem  obludným 
a  svatým  soudem  —  světlo ! 

Zem  je^t  jen  krůpěj  v  moři  přírody ; 
jen  jedno  slunce  na  našem  plá  nebi ; 

však  svatým  právem  srovnat  národy, 
co  sluncí  ducha  nám  tu  zapotřebí ! 
Ó,  kolik  sluncí  v  srdcích  sálajících 

by  v  žertvu  spólilo  jich  vřelou  krev, 

než  byl  by  uzřen  každé  křivdy  zjev 
a  bledost  utrpení  na  všech  lících, 

než  oko  dějin,  k  soudu  zbystřené, 
by  všecky  slzy,  všecky  hříchy  sčetlo ! 

Kdež,  pravdo,  pochodně  dost  plamenné? 
Ó  vzněť  jel  dej  nám  světlo! 

Toť  velký  úděl,  krotit  živlů  moc 
a  zkoumat  hybné  síly  všehomíra, 

však  větší,  pátrat  v  lidských  bludů  noc, 
kde  člověk  —  ó,  kde  národ  křivdou  zmírá! 
To  těžší,  světější  však  část  je  díla! 

Ač  světlo  bolí  uslzený  zrak, 

sem,  božská  pravdo,  žehni  v  dusný  mrak, 
jenž  slepé  srdce  chladem  obestýlá! 

Sem,  hvězdooká,  milosrdná  sleť, 
vše  zjasni,  co  kdy  lidské  právo  hnětlo, 

a  do  svědomí  všeho  světa  svěť, 
jak  požár,  mstící  světlo ! 

Zař,  osvěto,  tak  družně  národům 
jak  rodný  krb,  jak  zřítelnice  matky; 

zhřej  lidstvu  větrný  ten  jeho  dům 
a  zaplaň  v  půlnoc  mezi  křižovatky, 
tam  vytas  paprsků  svých  zlaté  meče, 

nechť  rány  tvé  jak  blesky  zasrší ! 

Jest  čas,  ať  hodina  již  vyprší ! 
Dost  dávno  již  se  příšer  vláda  vleče. 

Křeš  jiskry  z  temnoty,  a  propasti 
až  ke  dnu  zbičuj,  ohnivá  ty  metlo, 

a  v  jeden  plápol  rozněť  po  vlasti 
žár  toužný  :  Budiž  světlo  ! 

Ó,  budiž  světlo !  Jaká  lahoda 
v  tom  hesle  zářném,  jaké  usmíření ! 


E.  Krušnohorská:  Budiž  světlo! 

A  v  moři  věků  není  národa, 
ni  v  bájích  zázračného  děje  není, 
jenž  takou  žízeň  světla,  také  zoře 

svou  krví  ruraěnné  má  za  sebou, 

jak  ten,  jenž  s  mučednictví  velebou 
pil  za  světlo  svůj   strašný  kalich  hoře. 

On,  pronikaje  mlhu  příštích  dnů, 
když  upíná  v  ni  věštecký  svůj  zřetel, 

zda  zří  jen  třpytné  bludice   svých  snů 
či  záři  blahých  světel? 

Zda  leskem  sluncí  přechází  nám  zrak 
či  slzami,   kdy  zříme  do  budoucna? 

Ó,  marno  slídiť  v  páry  do  oblak ! 
Jen  v  srdcích  mohou  plať  ta    větla  vroucná, 
jen  v  nás,  jen  v  naší  vůli,  v  našem  žáru 

ať  síla  vře  i  hoří  vědomí, 

jež  němou  pečeť  losů  rozlomí 
a  vyrve  tajemství  ze  sfingy  spárů ! 

Jen  duch-li  sálá  v  nás  tak  ohnivý, 
že  všecko  přetrvá,  co  s  námi  zetlí : 

pak  není  budoucnost  vid  marnivý, 
však  jest  to  život  světlý ! 

A  v  službě  světla,  v  službě  jediné, 
jež  člověka  i  národa  jest  hodná, 

dál  kročme  na  své  dráze  dějinné ! 
A  světlo  jen,  ta  tvůrčí  síla  plodná, 
i  nám  svět  nový  z  temna  zmatků  stvoří, 

svět,  který  uzře  světla  svatý  štít, 

i  malý  národ  za  ním  bude  ctít, 
svět  spravedlivý!  —  Zář  se  povynoří 

z  vln  sočících,  a  hvězda  plamenná 
svět  povede  pak  v  nový,  smírný  Betlem, 

kde  vstane  lidskost  znovuzrozená ! 
I  vzejde  spása  světlem ! 

Vstaň,  světlo  pravé,  přísná  osvěto, 
jak  rytíř  čistý  pod  přísahou  svatou, 

jenž  poráží,  co  lidstvím  prokleto, 
a  lež  i  podlost  potírá  svou  patou. 
Vstaň  pod  korouhví,   na  níž  hvězdy  planou, 
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Nechť  slavně  slunná,  jarní  pohoda 
či  zimné  vichry  k  oněm  hvězdám  vanou: 

nes  vysoko  to  světlé  znamení, 
byť  zápasíc  i  s  bouřemi   se  střetlo ! 

Jen  vzhůru,  budoucnosti  shvězdění, 
vzleť  s  hymnou:  Budiž  světlo! 


R.  Tyršova:  Výtvarné  umění  na  světové  výstavě  Pařížské. 

Výtvarné  umění  na  světové  výstavě  Pařížské. 

POe 

Renáta  Tyršova. 
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^Í^Líré  prostranství,  jež  se  rozkládá  mohutným  obdélníkem  mezi  vo- 
,|yk!^o  jenskou  školou,  od  Ludvíka  XV.  založenou,  a  řekou  Seinou  — 
'^~tt  Pole  Martovo  —  jako  by  bylo  předurčeno  za  velké  jeviště,  na 
němž  francouzský  národ  slavívá  významné  a  světodějné  události,  bývaje 
při  nich  divákem  i  hercem  zároveň.  Zde  stál  r.  1790  pověstný  ^ oltář 
vlasti,"  a  od  těch  dob  nejedná  kapitola  z  dějin  francouzských  došla 
na  této  prostoře  hlučného  zahájení  nebo  slavnostní  dohry.  Roku  1867 
sešli  se  tu  o  druhé  světové  výstavě  Pařížské  hosté  ze  všech  dílů  světa, 
aby  francouzskému  národu  vzdali  hold  jakožto  zdatnému  přeborníku 
na  tolikerých  polích  důmyslu,  vědění,  vkusu,  obratnosti  a  umělosti.  Po 
jedenácti  letech,  době  to  přetěžkých  zkoušek  pro  lid  francouzský,  pro- 
měněno Pole  Martovo  po  druhé  ve  velikou,  nádhernou  přijímací  dvo- 
ranu pro  mezinárodní  závodění,  k  níž  co  hlavní  středisko  připojen 
palác  mohutných  rozměrů,  jenž  vybudován  na  svahu  protějšího  břehu, 
jako  zázrakem  v  sady  proměněném.  Zase  slavila  tu  Francie  slavnosť 
před  zrakoma  celého  světa.  Oslavovala  s  myslí  hrdě  povznesenou  zota- 
vení národa  z  krutých  ran,  po  nichž  tam  dále  v  městě  ještě  zely  hlu- 
boké jizvy  ve  zříceninách  paláců;  oslavovala  vítězství  ducha  francouz- 
ského, pružného,  nezkrušeného,  oslavovala  vítězství  opravdové,  vážné, 
všestranné  práce,  horoucím  vlastenectvím  vedené  a  sílené. 

Palác  Trocaderský,  dílo  vzácného  důmyslu  a  vzácně  původní 
invence,  jest  památkou  po  této  výstavě,  jež  byla  třetí  v  řadě  svě- 
tových výstav  Pařížských.  Letos  vážný  ten  pomník  prvních  triumfů 
mladé  republiky  tvořil  velkolepé  pozadí  směle  koncipovaného  divadla, 
jehož  středem  bylo  opět  Pole  Martovo,  po  celé  šíři  a  délce  své,  a  jež 
86  rozvíjelo  dále  podél  řeky  až  na  esplanadu  Invalidů,  vztyčujíc  mezi 
stromořadími  jejími  paláce  pro  díla  války  i  míru  a  oživujíc  ji  neví- 
daným obrazem  života  cizokrajného. 

Co  tyto  řádky  píšeme,  utuchl  již  šum  a  ruch  tisíců  proudících 
mezi  budovami  a  sady  výstavními.  Elegantní  stojany  a  výkladní  skříně 
jsou  prázdny,  stěny  paláce  krásných  umění  pusty,  podstavce  zbaveny 
soch,  řemeny  smekly  se  s  kol  a  ramen  sterých  strojů,  v  závratném 
víru  se  točících  a  hýbajících  —  za  nedlouho  bude  poslední  bedna,  po- 
slední skříň  odsud  odnesena.  Nezbudou  tu  než  prázdné  budovy,  opu- 
štěné sady,  v}'schlé  fontány  a  uprostřed  mezi  fasádou  dvorany  industrie 
a  palácem  Trocaderským  věž  Eiffelova,  vysoko  v  mlhy  podzimní  se  vy- 
pínající. Do  dějin  Pole  Martova  přibyla  nová  kapitola,  významnější  a 
obsažnější  nad  jiné.  Francouzský  národ  dělaje  závěreční  bilanci  výstavy, 
nemůže  zaznamenati  než  skvělé  úspěchy  morální  i  materielní,  a  nové 
utvrzení  hrdého  vědomí  o  vlivu  a  duševní  síle  Francie. 


^  R.  Tyršova: 

Kouzlo  jména  francouzského  přivábilo  z  Asie  a  Afriky  tlupy 
domorodců.  Přenesli  do  Paříže  své  chýže,  svůj  domácí  průmysl,  svůj 
exotický  mrav,  své  zábavy,  svůj  obchod,  své  domy  a  dílny.  Odnesli 
si  domů  bohatý  zisk  hmotný,  nové  názory  a  zkušenosti,  i  budou  svým 
krajanům  na  březích  Nilu,  v  Indii,  v  Číně,  na  nejzazším  východu  i  na 
pobřeží  africkém  ještě  dlouho  vypravovati  o  krásné,  veselo,  bohaté, 
velké  a  mocné  Paříži. 

Monarchická  Evropa  odepřela  officielní  účastenství  v  mezinárodní 
soutěži,  k  oslavení  velké  revoluce  pořádané.  Tím  skvělejším  svědectvím 
pro  obchodní  význam  Francie  a  pro  vřelé  sympatie,  jimž  se  těší,  byl 
všestranný  výsledek,  s  nímž  vyzvání  republiky  u  národů  civilisovaných 
se  potkalo.  Ze  severu  skandinávského,  jak  z  jihu  románského,  ze 
slovanského  východu  i  anglosaského  západu  sneseny  zas  jednou  do 
Paříže  tovary  ze  všech  téměř  státův  a  státkův  Evropy,  sneseny  u  míře 
bohatší  ještě  než  kdy  jindy,  a  sousední  říše  německá,  jejíž  průmysl 
zde  zastoupen  nebyl,  podala  trpnou  svojí  opposicí  zřejmý  důkaz,  že 
ve  velkolepém  koncertu  všesvétovém,  bez  porušení  dojmu  harmoni- 
ckého, lze  postrádati  zvuku  oněch  prvních  houslí,  k  nimž  na  Sprévě 
smyčec  vésti  se  domnívají. 

Evropa,  Amerika,  kulturní  země  asijské  dostavily  se  s  nejlepším, 
co  dláto  a  štětec  jejich  umělců  v  poslední  době  vytvořily,  s  poklady 
z  lůna  země  vydobytými  i  na  povrchu  jejím  zrajícími,  s  nejvkusnějšími 
díly  svého  průmyslného  umění,  s  nejvýtečnějšími  výrobky  svých  továren, 
s  nejznamenitějšími  výsledky  svého  důmyslu,  své  vynalézavosti  a  po- 
kročilosti technické.  Francie  smí  sobě  říci,  že  vedle  této  folie  jino- 
národní  ve  všech  oborech  tvoření,  výroby  a  práce  skvěle  obstála,  že 
v  říši  umění  a  vkusu  primát  svůj  naskrze  uhájila,  nové  dráhy  k  novým 
cílům  směle  klestíc,  sobě  jsouc  objektivní  soudce,  jiným  shovívavá  vůd- 
kyně  a  učitelka. 

Přijímací  síně,  do  nichž  republika  cizinu  si  pozvala,  vyzdobila 
a  upravila  co  štědrá  a  zkušená  hostitelka,  pohodlně,  nádherně  a  ori- 
ginálně. Cizí  hosté  pak  přispěli  každý  svým  spůsobem  k  oživení  ne- 
vídaného obrazu,  kterýž  poskytovalo  ono  město  v  městě,  kterým  byla 
výstava,  se  svými  paláci  a  pavillony,  domy  a  dílnami,  divadly,  hostinci, 
sklady,  dopravními  prostředky,  svými  sady,  kavárnami,  koncertními 
síněmi  a  improvisovanými  stánky  exotických  prodavačů.  A  na  celé  šíré 
prostoře  hlavním  částem  výstavy  věnované,  od  mohutného  půlkruhu, 
jímž  palác  Trocaderský  do  sadů  vybíhá,  dolů  přes  řeku,  za  věž  Eiffe- 
lovu,  k  nádhernému  průčelí  paláce  průmyslu  a  skrze  dlouhé  galerie 
jeho  ke  vzdušné  dvoraně  strojů,  všude  tam,  kde  ruka  francouzská  tvo- 
řila a  upravovala,  potkával  se  zrak  s  díly  uměleckými,  od  bohatých  skupin 
na  fontánách  po  poslední  desku  fayangovou  na  lesklých  kupolích,  vždy 
přiměřenými  k  účelu,  kterému  slouží,  a  když  i  ne  naskrze  ryzími  co 
do  přísného  vkusu,  přece  vždycky  zajímavými  a  originálními.  „Nic 
malicherného  zde  neuráží  zrakův,"  —  bychom  uvedli  střízlivý  posudek 
anglický,  —  „až  i  v  nejdrobnějších  článcích  trámoví  železného  pro- 
jevuje se  vkus  umělecký.  Výsledek  je  takový,  že  přesvědčuje  svět, 
že   Francouzové  jsou  napořád    národ   ze    všech   nejdělnější    a   nejlépe 
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uměleckým  nadáním  dařený,  a  že  Francie,  umínili  sobě  provésti  ně- 
který podnik,  dává  se  do  díla  3  tělem  i  duší." 

Celkové  úpriavě  výstavního  komplexu  z  r.  1878  byla  vytýkána 
přílišná  střízlivosť.  Hlavní  známkou  stavitelských  výtvorů  letošních, 
jakož  i  spůsobu  rozlohy  jejich  i  výzdoby  a  upravení  sadů  výstavních, 
jest  svěží  rozmanitost  a  slavnostní  veselost. 

Veliké  budovy  na  Poli  Martově  vřadí  „nový  stavitelský  sloh,'' 
na  použití  železa  se  zakládající,  mezi  své  nejskvělejší  manifestace. 
Nemíníme  tím  věž  Eiffelovu,  ono  obdivuhodné  železné  lešení,  jež  ne- 
činí nároků  uměleckých  a  na  němž  uměleckým  citem  můžeme  ceniti 
leda  pružné  rozepjetí  doleních  oblouků  a  směle  vzhůru  se  pnoucí  ob- 
rysy. Však  o  Palais  des  industries  diverses,  o  dvoraně  strojů  a  více 
ještě  o  obou  palácích,  krásným  a  svobodným  uměním  věnovaných,  plně 
platí,  že  jsou  architektonickým  výrazem  nových  potřeb  a  vzácně 
obratným  uměleckým  užitím  nových  pomůcek  stavitelských.  R.  1878 
vyslovil  se  jeden  z  předních  architektů  naší  doby,  slavný  Viollet-le- 
Duc  o  paláci  Trocaderském,  že  znamená  dalekosáhlý  pokrok  v  mo- 
derním stavitelství;  budovy  letos  na  Poli  Martovu  postavené  jsou  opět 
bližší  úkolu:  nalézti  umělecky  působící  tvary  pra  konstrukci  železnou. 

Pokryti  prostory  co  možná  rozsáhlé  bez  opor  vnitřních,  zabíra- 
jících místo  a  překážejících  volnému  proudění  mass,  toť  v  podstatě 
program,  jejž  architektům  bylo  řešiti.  Galerie  centrální  a  imposantní 
kopule  paláce  industrií,  paláce  krásných  a  svobodných  umění  a  ona 
ohromná  dvorana  strojů,  v  níž  je  splněn  ideál  součinnosti  inženýrského 
důmyslu  a  umění  stavitelského,  jsou  toho  zřejmými  důkazy,  k  jakému 
dojmu  překvapujícímu,  jakým  účinkům  originálně  působivým  železná 
konstrukce  se  propůjčuje,  když  jí  vládne  ruka  architekta  tvořivého 
a  uměleckým  citem  nadaného.  Co  do  poměrů,  co  do  ryzosti  linií,  co 
do  vkusnosti  a  přiměřenosti  dekorace  zaujímají  mezi  nimi  přední  místo 
oba  paláce  umění,  díla  Camilla  Formigé.  Základním  thematem  slohovým 
obou  těch  obdélných  budov,  vzdušnými  kopulemi  uprostřed  korunovaných, 
jest  francouzská  renaissance.  Na  základním  tom  thematu  tvořila  fantasie 
architekta  samostatně  dále,  nepřekročujíc  nikde  mezí,  povahou  mate- 
riálu vytčených.  Všecko  je  železo,  sklo  a  terracotta  v  graciosním  paláci, 
v  němž  umění  nalezlo  své  přístřeší.  Nikde  kámen,  nikde  tvar  jen  pro 
kamennou  konstrukci  charakteristický.  Skulpturální  dekorace,  svěží  a 
lehká,  srovnává  se  s  celou  povahou  slohu  a  také  s  onou  něžnou, 
elegantní,  řekli  bychom  úsměvně  jasnou  barvoskálou,  s  onou  charakte- 
ristickou souhrou  tónův  tyrkysově  modrých  a  mdle  červených,  na  níž 
Formigé  harmonicky  barevný  účinek  svého  díla  založil.  Nemůžeme  si 
mysleti  vhodnějšího  přístřeší  pro  velké,  světlé  obrazy  moderní  školy 
francouzské,  nad  tyto  vzdušné,  vysoké  prostory,  do  nichž  volně  vniká 
jas  bílého  dne,  v  nichž  není  tajemných  zakouti  poetického  zášeří  a 
jichž  jasná  výzdoba  tak  souladně  se  spojuje  s  plavými  tóny,  jež  malíři 
nové  školy  mají  na  svých  paletách.  Je  to  jen  náhoda  čili  shoda  hlub- 
šího významu,  že  nejmodernější  architektura  a  malířství  „nové  formule," 
mají  tyto  rysy  společné? 

Projevy  stavitelského  umění  francouzského  neobmezují  se  ovšem 
na  velké  budovy  výstavní.     Z  drobných  budov  a  pavillonů,  po  výstav 


IQ  R.  Tyršova: 

roztroušených,  jest  valná  čásť  dílem  stavitelů  Pařížských.  Různé  exo- 
tické slohy,  středověk,  renaissance,  rokoko  jsou  tu  zastoupeny.  Pře- 
kročili bychom  meze  tomuto  stručnému  článku  vytčené,  kdy  bychom 
i  jen  u  čelnějších  z  těchto  staveb  a  stavbiček  se  pozastaviti  chtěli. 
Ponejvíce  je  z  nich  zřejmá  obdivuhodná  lehkosť,  s  níž  architekt  fran- 
couzský, i  ve  formách  neobvyklých,  se  vyjádřiti  dovede,  a  bystrosC 
i  jemný  takt,  s  nimiž  vniká  k  samému  jádru  charakteru  slohového. 
Ještě  mnohostrannější  doklady  o  nadání  a  solidním  vědění  francouzských 
architektův-umělcův  i  o  cestách,  jimiž  vědění  toho  nabývají,  nalezli  jsme 
v  oddělení  vyhrazeném  stavitelství  v  přečetných  modelech,  návrzích 
původních  i  projektech  restauračních. 

Jestliže  jsme  se  na  Poli  Martově,  na  břehu  Sekvany  i  na  Espla- 
nadě  při  každém  kroku  setkávali  s  projevy  umění  stavitelského,  má  se 
to  podobně  se  skulpturou,  pokud  hlavního  jeviště  výstavy  se  dotýče.  Od 
mohutné  malebné  fontány,  jež  svahy  Trocaderské  zdobí,  až  dolů  za 
pavillony  města  Paříže  bylo  rozsáhlé  prostranství,  jež  okouzlené  zraky 
osahovaly,  jediný  sad,  oživený  bronzovými  sousošími,  fontánami,  mra- 
morovými skupinami  a  sochami. 

Pravda!  —  co  celkový  pohled  na  Pole  Martovo  touto  výzdobou 
sochařskou  získal,  to  obraz  skulptury  francouzské  tím  rozptýlením 
ztrácel  na  přehlednosti  a  souvislosti.  Vzdušná,  prostranná  galerie  Rap- 
pova,  pro  výstavu  francouzských  prací  sochařských  určená,  zabrána 
téměř  z  polovice  cizinou.  Tak  musely  sádra  a  bronz  postoupiti  místa 
mramoru  a  uchýliti  se  do  ochozů  paláce  krásných  umění  a  do  sadů. 
Bronzové  sochy  ostatně  zeleným  pozadím  spíše  získaly,  ale  sádrové 
modely  —  jsou  mezi  nimi  díla  jako  Závodníci  Boucherovi  —  octly  se 
v  nejbližším  sousedství  stolků,  kaváren  a  restaurací.  Starší  díla  umí- 
stěna v  rotundě,  město  Paříž  reklamovalo  modely  v  jeho  majetek 
náležející  pro  výzdobu  svých  pavillonů,  drobnější  sošky  a  busty  roz- 
ptýleny po  sálech  a  síních,  a  tak  znesnadněn  přehled  vývoje  moderní 
plastiky  francouzské.  „Francie  jest  hrdá  na  své  sochaře,  je  to  možná, 
však  nikdo  nemůže  říci,  že  by  skulpturou  svojí  se  vynášela  neb  aspoň 
koketovala.  Zdá  se  nám  však,  že  by  trochu  , počestné  koketerie'  tu 
nebylo  bývalo  na  škodu." 

Jak  známo,  byla  do  programu  letošní  výstavy  pojata  přehledná 
exposice  stoletého  vývoje  sochařství  a  malířství  francouzského.  Kolik 
setkalo  se  tu  slavných  jmen,  z  nichž  každé  vzbuzuje  vzpomínku  na 
význačnou  individualitu,  jež  dlátem  či  štětcem  v  anály  francouzského 
umění  se  zapsala!  Neboť  to  právě  dodává  sochařství  a  malířství  fran- 
couzskému zajímavosti  zcela  zvláštní,  že  na  rozvoji  jejich  pracovala 
řada  mistrů  silné,  význačné  osobitosti,  z  nichž  každý  svým,  každý  jiným 
spůsobem  dal  výraz  duchu  francouzskému. 

Všechny  hlavní  stanice,  jimiž  francouzská  skulptura  na  stoleté 
pouti  své  prošla,  mohli  jsme  stopovati  v  retrospektivném  tom  oddělení 
výstavy.  Ti,  kteří  nové  dráhy  zahájili,  v  jistém  směru  nejvíce  vynikli, 
určité  principie  nejvýznačněji  representovali,  byli  zde,  až  na  řídké  vý- 
jimky, charakteristickými  pracemi  zastoupeni. 

Nepokoušíme  se  zachytiti  celkového  obrazu  tohoto.  Čtenářům 
Osvěty  —  pokud  ještě  chovají  v  paměti  přehled  francouzské  sochařské 
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produkce,  námi  v  těchto  listech  načrtnutý  —  neraají  jména  Hondon, 
Clodion,  Bosio,  Rudé,  David  ďAnger,  Carpeaux,  Guillaurae,  Dubois, 
Chápu,  Delaplanche  prázdného  zvuku.  Palácem  krásných  umění  nás 
provázejíce  byli  by  také  poznali  nejslavnější  práce  Guillaumovy,  Dnboi- 
sovy  proslulé  allegorie,  Barriasova  Spartaka,  Delaplanchovo  Vychování, 
Davida  od  Mercié,  Myšlenku  od  Chápu,  spolu  s  jinými  výtečnými  vý- 
tvory, jež  slávu  skulptury  francouzské  před  desíti,  dvaceti  lety  založily. 
Tato  skvělá  revue  byla  nebezpečnou  soupeřkou  pro  díla  novější  a  nej- 
novější. Co  může  produkce  posledního  desítiletí  postaviti  po  bok  oněm 
výtvorům,  proniknutým  duchem  a  duší,  plným  vnitrního  života,  jádra 
a  vnitrní  pravdy? 

Ohlíželi  jsme  se  v  galerii  Rappově,  oslňující  bělostí  soch  mramo- 
rových až  přeplněné,  po  přesvědčivé  odpovědi  na  bezděčnou  otázku 
tuto.  Nešli  jsme  pro  ni  k  dílům  mistrů  nejslavnějšího  jména,  jichž 
v  oddělení  nových  prací  bylo  po  skrovnu.  Nešli  jsme  pro  ni  k  Římským 
snoubencům  od  Guillauma  v  modelu  dávno  známým,  ani  k  bustám  Du- 
boisovým,  ani  k  portrétním  sochám  a  poprsím  Chapuovým.  Díla  umělců 
jejich  jádra,  ducha,  vědění  a  umění  budou  vždy  ozdobou  skulptuře 
francouzské,  byí  i  významem  se  nerovnala  některým  předchozím.  Tažme 
se  těch,  kteří  na  výstavě  vyznamenání  dosáhli,  tažme  se  též  oněch 
mladších,  jimž  patří  budoucnosť. 

Barrias,  Mercié,  Dalou,  kromě  nich  Injalbert,  Carlés,  Turcan  se 
skupinou  slepce  a  chromého,  Peinte  s  Orpheem,  přední  vyšli  z  čestné 
soutěže.  Nejpopulárnějším  z  nich  stal  se  Mercié  se  svým  proslulým 
„Quand  méme",  skupinou  vlasteneckého  podnětu,  s  personifikací  Elsas, 
ana  podpírá  raněného  vojáka  francouzského.  Je  to  dílo  svěžího,  bez- 
prostředního účinku,  plné  života,  pravííy  a  vzmachu  v  pohybu,  virtuosní 
v  práci,  co  do  komposice  znamenitě  vyvážené. 

Jules  Dalou,  onen  umělec  komunard,  jenž  léta  strávil  co  vy- 
povězenec  v  Anglii,  vyznamenán  ,.  čestnou  med  ailií"  za  rozměrný  reliéf: 
Etats  Généraux  v  sezení  dne  23.  června  1789.  Je  to  obraz  v  sádru 
převedený,  tak  živě  malebný  je  dojem  scény  tu  zachycené.  Jednotlivá 
pole  jsou  s  raffineraentem  odstupňována,  všechny  obtíže  předmětu  na 
pohled  hravě  překonány.  Realismus  slaví  tu  triumf  na  poli  dosud 
takořka  sobě  cizím,  a  kdy  by  nebylo  té  okolnosti,  že  umělec  koncepcí 
svojí  přece  jen  vystihnouti  nedovedl  hlubokého  významu  vážné  chvíle 
historické  a  spíše  o  vystižení  to  se  nesnažil,  měli  bychom  před  sebou 
dílo  působivosti  v  skutku  úchvatné. 

Těch  sochařů,  kteří  si  troufají  na  úkoly  významnější,  k  jichž 
provedení  nestačí  pouhá  obratnosť  ruky  a  „chic'*  v  úpravě,  není  dosud 
ve  Francii  poskrovnu.  Z  podnětů  náboženských  a  legendárních  vzniká 
nejedno  dílo  nevšední  ceny  —  Ábel  Carlésův,  Probuzení  Adama  od 
Dailliona,  Delaplanchova  Notre  Dáme  de  Brebiěre,  krásný 
reliéf  se  sv.  Cecilií  od  Lombarda  a  jiných  více  byly  na  výstavě 
toho  důkazem.  Napořád  umějí  francouzští  sochaři  na  základě  motivů 
mythologických  a  allegorických  tvořiti  účinné  a  zajímavé  sochy  a  sku- 
piny —  aÉ  již  to  je  Pravda  (Pal lez,  Fagel),  Malířství  (Chápu), 
Tanec  (Delaplanche),  Zlatý  věk  (Albert- Lefeuvr  e),  Icarus 
(Gilbert),  Ozbrojený  mír  (Coutan),  Elektrické  světlo  (Gautherin), 
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Zármutek  Orpheův  (Verlet)  neb  Nesmrtelnost  (Lemaire).  Také 
myšlenka  svobody,  patriotismus  a  velké  ideály  doby  naleznou  v  mra- 
moru a  bronzu  nezřídka  výraz  případný,  životní  silou,  malebností  dikce 
působivý.  Kdo  po  nejeffektnějších  dílech  toho  druhu  z  poslední  doby 
se  ohlížel,  musel  je  hledati  na  náměstích  Paříže ;  musel  zajíti  k  Louvrů, 
aby  Pomník  Gambettův  od  Aubéa  spatřil,  na  Pláce  de  la  Nation,  aby 
se  nedávno  odhalenému  dílu  Dalouovu  obdivoval.  Ale  i  na  výstavě 
potkal  se  s  cennými  pracemi  podnětu  vlasteneckého  v  Boisseauově 
Obraně  rodného  krbu,  v  Pey notově  „Pro  patria,"  v  obdobné  sku- 
pině Noelově,  v  četných  personifikacích  republiky  a  p. 

Nehodláme  dále  vypočítávati  vynikající  plastické  práce  výstavy. 
Pouhým  uváděním  jmen  bychom  čtenářům  málo  posloužili.  Chceme  jen 
ještě  dodati,  že  též  mezi  portrétně  a  genrovitě  pojatými  sochami  a 
sousošími  se  nalezlo  nejedno  dílo  účinku  skrz  naskrze  uměleckého. 
Interesantní  byla  takřka  všechna ;  neoděné  postavy  pro  životnost  mo- 
delace  a  solidní  znalost  těla  lidského,  naturalisticky  pojaté  výjevy  ze 
života  rodiny  a  každodenního  ruchu  pracovního  pro  vnitřní  pravdu  a 
bezprostřednost  dojmu,  ony  četné  postavy  v  historické  výzbroji,  jež 
město  Paříž  za  účely  dekorativními,  u  Aizelina,  Carlěsa,  Chaplaina, 
Coutana  a  j.  objednalo,  pro  jadrný  realismus  dikce  a  vzácně  obratné 
využitkování  pomůcek  komposičních,  portrétní  sochy  a  podobizny  pře- 
devším pro  individuelní  život,  pro  ostrou  charakteristiku  a  pro  různý 
traktament,  prozrazující  studium  nejvýtečnějších  vzorů,  jichž  vykazuje 
tak  bohatý  výběr  jednak  starší  plastika  francouzská,  jednak  renaissance 
florentinská.  Mocný^m  účinkem  vryla  se  též  v  paměť  ona  plastická 
zobrazení  zvířat,  ve  vzájemném  boji  se  potýkajících  neb  v  zápase  se 
člověkem,  v  nichž  Francouzové  jsou  nepřekonanými  mistry.  Ve  Fré- 
mietovi  a  Cainovi  nalezl  Barrye  důstojné  nástupce. 

Procházeli  jsme  řadami  soch  v  paláci  krásných  umění,  vyhledali 
jsme  ty,  jež  nalezly  místa  v  sadech  a  pavillonech,  stanuli  jsme  před 
velkými  fontánami,  na  nichž  Coutan  Pokrok,  Saint-Vidal  Pět 
světadílů  se  živostí  snad  až  překypující  zosobnili.  Byli  bychom  však 
přehledli  nejedno  dílo  nejmodernějšího  sochařství  francouzského,  kdy 
bychom  nebyli  pozvedli  oči  vzhůru  ke  štítům,  římsám  a  kopulím  budov 
výstavních,  kdy  bychom  si  nebyli  povšimli  soch  a  skupin  u  bran  pa- 
láců, reliéfů  na  vlysech,  medaillonů,  výplní,  trofejí,  hlavní  budovy  všude 
nádherně  zdobících.  Právem  pojaty  tyto  figurální  dekorativní  práce 
v  řady  děl  konkurrujících.  Jsou  mezi  nimi  výtvory  svého  druhu  zna- 
menité, jména  jako  Barrias,  Delaplanche,  AHar,  Roty,  Gau- 
therin,  Hugues  jsou  jimi  spolu  representována. 

A  tak  vrátímeli  se  k  otázce,  kterou  svrchu  jsme  si  položili, 
jaká  jest  výslednice  přehlídky  nejnovější  sochařské  produkce  fran- 
couzské? —  bude  odpověď  zníti:  Francii  nepovstal  v  posledním  de- 
sítiletí žádný  nový  veliký  talent  sochařský,  žádné  z  děl  poslední  dobou 
vzniklé  neznamená  epochální  čin  umělecký,  produkce  udržuje  se  celkem 
na  těchže  drahách,  na  které  ji  čelní  mistři  její  uvedli,  úroveň  její  ne- 
klesá, však  také  nestoupá,  zevní  prostředky  dojmu  se  napořád  ještě 
tříbí  a  sochařská  mluva  obohacuje  se  napořád  novými  motivy;  však 
myšlenkám,   jež  mluvou    tou    se  vyjadřují,    nepřibylo    ani    hloubky    ani 
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obsažnosti  ani  původnosti.  Přece  však  je  skulptura  francouzská  dosud 
obdivuhodným  květem  na  stromě  života  národního.  Cizina  odnášela  si 
z  letošní  výstavy  opět  vědomí,  že  může  na  tomto  poli  s  Francií  se 
měřiti  leda  několika  ojedinělými  zjevy,  a  že  pro  bohatosť  sochařské 
produkce  francouzské  není  nikde  ani  porovnání  ani  příkladu.  A  právě 
v  bohatosti  té  leží  též  jedna  z  hlavních  příčin  zdaru  a  vzmachu  jejího. 
Skulptura  není  ve  Francii  věcí  přepychu,  ale  potřebou.  Ona  jest  tam 
takřka  pomůckou  vychovávací,  nalézá  porozumění  i  v  širších  kruzích, 
má,  abychom  tak  řekli,  všude  právo  občanské;  není  netečná  k  tužbám 
lidu,  zná  jeho  strádání,  jeho  city  a  jeho  snahy,  a  za  to  národ  si  ji 
povolává  za  tlumočnici  svých  nejryzejších  ideálů,  svého  vlastenectví  a 
své  lásky  k  svobodě. 

Také  ze  sálů  a  síní,  francouzskému  malířství  posledního  desíti- 
letí věnovaných,  odnášíme  si  dojem  bohatosti  a  hojnosti  produkce,  jíž 
není  rovno.  Sálů  a  síní  těch  jest  třicet,  obrazů  olejových  nalezlo  tu 
místa  přes  čtrnáct  set,  vesměs  jen  prací  na  základě  přísného  posudku 
sem  připuštěných.  Připočtěme  k  tomu  ona  sta  i  sta  kreseb,  akvarelů, 
pastelů,  jež  v  paláci  umění  a  v  obou  pavillonech  akvarelistů  a  paste- 
listů  byla  vystavena.  Přiřaďme  k  tomuto  přehledů  nejlepších  věcí,  jež 
v  posledním  desítiletí  štětec  francouzský  provedl,  mistrné  výtvory,  jež 
v  ochozu  středním  a  v  místnostech  pobočních  zastupovaly  francouzské 
malířství  od  dob  velké  revoluce,  přiřaďme  k  ní  díla  umění  moderního 
v  sálech  Louvrů,  v  museu  Luxembourgském,  ve  Versaillu,  po  museích 
provincie  rozptýlená,  a  k  tomu  ještě  tisíce  obrazů,  jež  co  rok  v  majetek 
soukromý  přecházejí  —  jaká  to  imposantní  suma  práce,  dovednosti, 
ducha,  talentu  jest  v  takovéto  tvorbě  vtělena,  jaká  síla  blahobytu 
národního,  jaký  smysl  pro  význam  umění,  jaká  láska  k  jeho  projevům 
zračí  se  v  obdivuhodném  tom  ruchu  uměleckém! 

Však  nedosti  toho.  V  takovém  ruchu  bohatém  a  živém,  ba  jen 
v  takovémto  daří  se  rozmanitosti  směrů,  různosti  zásad  spolu  zápolících 
a  na  vzájera  se  tříbících.  V  půdě  takto  zkypřené  mohou  také  nejvol- 
něji vyklíčiti  zárodky  novj^ch  principií  uměleckých.  Ve  mnohočlenném 
sboru  takové  obce  umělecké  má  místo  i  jednostrannost,  jež  jest  nutným 
důsledkem  každého  projevu  nových  snah,  i  bizarnosť  a  přemrštěnosť, 
v  niž  pravidlem  zabřede,  kdo  spěje  k  novým  cílům  nevyzkoušenou 
cestou.  V  obecenstvu  uměleckém  tou  měrou  četném  nalézají  ohlasu 
i  harcovníci  nejvýstřednějších  novot  i  samotářští  snílkové,  své  ideály 
v  minulosti  hledající. 

Díla  do  výstavy  centennálni  pojatá  nepresentovala  ovšem  než 
zcela  skrovné  percento  stoleté  malířské  tvorby  francouzské.  Antonín 
Proust,  předseda  speciální  komise  umělecké,  jenž  uspořádání  tohoto 
oddílu  výstavy  se  podjal,  měl  nesnadný  úkol.  Musea  Pařížská  poskytují 
arciť  přebohatý  materiál,  z  něhož  se  volně  čerpati  mohlo.  Avšak 
důmyslný  pořadatel  nechtěje  rozrušiti  obraz  vývoje  francouzské  malby 
moderní  v  Louvrů  a  Luxembourgu,  pokusil  se  sestaviti  výstavu  pokud 
možná  z  prací  v  majetku  soukromém  se  nalézajících.  Tím  spůsobem 
získána  zároveň  díla,  jež  jinak  zrakům  širší  veřejnosti  nebývají  pří- 
stupna. Scházel  tu  arciť  nejeden  chef  ďoeuvre  minulých  let.  Však 
kolik  sešlo  se  tu  přece  výtvorů,  jež  znamenaly  novou  epochu  v  malbě 
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francouzské,  ba  smí  se  říci  ve  veškerém  malířství  moderním,  neboť 
každý  nový  zvuk,  který  na  novj^ch  strunách  v  Paříži  se  ozval,  docházel 
vždy  ohlasu  ve  všech  dalekých  i  blízkých  střediskách  ruchu  uměleckého. 

Byla  zde  díla,  o  nichž  svým  časem  v  celé  Evropě  se  mluvilo. 
Nejedno  z  nich  promlouvalo  o  zašlé  slávě,  zapomenutých  zásluhách 
a  uvadlých  vavřínech.  Byli  tu  památní  svědkové  sporů,  zásadních 
potyček,  soupeřství,  křivd,  jež  náleží  již  historii,  jejichž  dozvuky  a 
důsledky  však  v  ráz  tvorby  nejnovější  důrazně  zasahují. 

Mohli  jsme  to  na  centennální  výstavě  sledovati,  jak  směr  ze 
směru  organicky  se  vyvíjel,  jak  od  Davida  po  Bastiena  Lepage  malířství 
francouzské  tu  přímo,  tu  oklikami  tíhlo  ku  pravdě  a  životnosti.  Jak 
nad  klassicismem  romantika  vítězila,  nad  ní  realismus,  nad  kolorismem 
zase  impressionismus  a  naturalismus  „nové  formule."  Však  zároveň 
mohli  jsme  tu  poznati  onu  obdivuhodnou  mnohostrannost  a  hybnost 
ducha  francouzského,  jenž  v  žádný  šablonovitý  postup  se  vtěsnati  ne- 
dává. Za  všech  epoch  měla  Francie  vzácné  mistry,  kteří  s  proudem 
neplavali,  svůj  individuální  spůsob  si  nejen  zachovati  uměli,  ale  i  silou 
nadání  svého  u  posudku  a  mínění  veřejného  úctu  jemu  vynutiti  dovedli. 

Je  tomu  tak  i  v  nejnovějším  umění  francouzském.  Tak  zvaná 
výstava  decennálni,  kterou  Havard  zkušenou  rukou  a  se  znaleckým 
rozhledem  uspořádal,  cizinu  znovu  o  tom  poučila. 

Žádnému  čelnému  zastanci  různých  směrů  nebylo  při  srovnání 
výstavy  ukřivděno.  Každý  z  nich  měl  svoji  stěnu,  u  každého  bylo  o  to 
postaráno,  aby  co  podal  nejlepšího,  přišlo  k  plné  platnosti.  Ať  již  to 
byl  hladký,  konservativní  Bouguereau  nebo  smělý  novotář  Raffaělli, 
Bonnat,  Carolus  Duran,  Roli,  Dagnan-Bouveret,  Cazin,  Detaille,  Henner 
jako  Besnard,  Benjamin-Constant  jako  Gervex;  ani  starousedlá  pravice, 
ani  extremní  levice,  ani  frakce  malířů-poetů  neměla  proč  si  stěžovati. 

Chtěli  bychom  se  pokusit  stluraočiti  čtenářům  Osvěty  dojem  tohoto 
oddělení  výstavy.  Ale  jakým  spůsobera  shrnouti  ve  stručný  přehled  přes 
čtrnáct  set  obrazů,  z  nichžto  bezmála  každý  svým  spůsobem  k  celko- 
vému účinku  přispíval? 

Vnějšími  známkami  se  řídíce,  mohli  bychom  tu  produkci  malířskou 
zařaditi  ve  dvě  skupiny,  skupinu  jasných  maleb,  světelnou  náladu  věrně 
vystihujících,  a  skupinu  obrazů  v  koloristické  manýře  starší,  s  těžkými 
stíny  a  v  pestré  harmonii  provedených.  Však  světlá  malba  a  s  ní  sou- 
visící spůsob  podávání  zjevu  zevního  není  než  princip  technický,  jenž 
na  obsah  a  vnitřní  účin  obrazu  nemá  vlivu.  Princip  ten  srovná  se  stejně 
s  podnětem  allegorickým  nebo  legendárním,  jak  s  motivem  z  nejvšed- 
nějšího života  čerpaným  ;  umělec  může  nám  malbou  „v  světlých  hod- 
notách" drženou  vypravovati  dramaticky  vzrušený  děj,  zobrazovati  nej- 
banálnější  existence,  vyslovovati  hluboké  myšlenky,  tlumočiti  nejtklivější 
tanutí  své  duše.  „Malba  šírého  vzduchu,  pozorování  života  moderního 
nejsou  cílem,  ale  prostředkem"  —  bychom  úsudek  francouzský  tu 
uvedli.  —  „Návrat  ku  přímému  pozorování  přírody,  záruka  proti  Ižem, 
nutnost  vložiti  do  postav  a  okolí  je  obklopujícího  více  bezprostřední 
pravdy,  to  jest,  co  chtěli  umělci  jako  Manet,  Degas,  Raffaělli,  Renoir, 
kteří  novému  směru  dráhy  klestili." 
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Ovšem  že  pro  většinu  mladších  stoupenců  nové  školy  jest  mo- 
dernita a  všednost  jedním  pojmem  a  virtuosnosť  technická  jedinou  zá- 
sluhou. „Očistiti  paměť  ode  všech  naučených  frásí,  jako  jsme  očistili 
paletu  od  asfaltů,  které  jí  znečišťovaly,"  toť  heslo,  kteréž  se  často  tak 
vykládá,  jako  by  nepřístojnou  frásí  byla  každá  myšlenka,  každé  ušlechtilé 
vzrušení,  jež  v  obraze  výrazu  docházejí. 

Však  proto  přec  obsah  myšlenkový  a  citový  není  z  malířství 
francouzského  jako  z  celku  vypověděn.  Jest  tuPuvis  de  Chavanne, 
jehož  vzdušné  abstrakce  a  archaisticky  naivní  komposice  dekorativní  jsou 
tklivým  výrazem  jemně  ostruněné  duše  a  samostatně  myslícího  ducha. 
Jest  tu  ušlechtilý  M  e  r  s  o  n,  pak  C  a  z  i  n,  jenž  básnický  vzlet  v  le- 
gendách hledá,  stupňovaný  citový  život  ve  zjevy  lidí  moderních  vtěluje. 
Jest  tu  Carriěre,  jenž  z  výjevů  každodenního  života  rodinného  do- 
vede vybaviti  zvláštní  melancholickou  poesii.  Jsou  tu  umělci  starších 
směrů,  mezi  nimi  Henner,  jenž  stupnici  tajemných  tanutí  v  nás 
vzrušiti  umí,  celou  sílu  svého  mistrovství  na  obražení  harmonicky  vy- 
vinutého těla  lidského  soustřeďuje.  Jest  tu  mužný  Maignan,  jenž 
zůstal  věren  malbě  historické.  Jsou  tu  Courtois,  Dagnan-Bou- 
veret,  paní  Demont-Bretonová  a  j.,  kteří  jsou  přesvědčeni,  že 
nepřestanou  býti  moderními  i  když  postavám  svým  dovedou  vdechnouti 
hlubší  vnitřní  život,  když  ve  tváře  svých  osob  vloží  odlesk  jemně 
ostruněné  duše.  Jsou  zde  Detaille,  Aimé  Morot,  kteří  obrazy 
bitevními  budí  a  sílí  bdělost  vlasteneckou. 

Ba  mezi  samými  výstředními  hlasateli  nového  evangelia  natura- 
lismu nalezneme  umělce,  kteří  se  štětcem  v  ruce  nejednou  zabloudí 
v  okruh  vyšší,  nežli  jest  pouhý  všední  oplesk  nahodilé  existence  každo- 
denní. Roli  nezabrání  nám,  abychom  se  zamyslili  před  jeho  Stávkou 
horníků,  která  s  tak  břitkou  pravdou  líčí  existence  podzemních  pracov- 
níků, bídou  i  těžkou  prací  otupělé.  To  je  kus  života  pro  svou  dobu 
významného,  v  němž  je  charakter,  cit  a  myšlenka,  obrazy  takového 
druhu  nabudou  prodlením  doby  ceny  historické.  Lhermitte  širokými 
tahy  líče  život  rolnický  dokazuje,  že  svým  spůsobem  porozuměl  snahám 
Milletovým.  Besnard,  Gervex,  Baudouin,  pokrývajíce  stěny  ve- 
řejných budov  Pařížských  prostými  výjevy  ze  života  občanského,  uneseni 
účelem  svých  prací  uhodí  nezřídka  na  notu  citovou  a  zvšeobecňujíce 
a  bezděčně  úkolu  dekorativnímu  se  přispůsobujíce,  ociťnjí  se  někdy 
poblíž  samých  hranic  „velikého  umění." 

Nelze  upříti,  že  malířství  francouzské  za  posledního  desítiletí 
ozdravělo.  Drsná  přímost  a  jadrná,  někdy  třeba  brutální  pravda  očistily 
malířství  od  hladkých  frivolností,  sladkých  lží,  svlečených  ctností  a 
svůdně  kostýmovaných  koket,  jež  za  posledních  let  císařství  diskredi- 
tovaly umění  francouzské.  Salony  a  boudoiry  přišly  u  malířův  republiky 
z  mody.  Již  nedaří  se  umělcům  francouzským  ani  postavy  vnadných 
Pařížanek  tak  jako  dříve,  a  stárnoucí  Toulmouche,  u  dám  aristo- 
kracie tak  oblíbený,  má  v  graciosním  Aubletovi  snad  jediného 
důstojného  soupeře.  Zcela  zapomenut  je  t.  zv.  historický  genre.  Drobní 
pánové  v  kostýmech  renaissančních,  dámy  v  květovaných  sukních  z  dob 
Ludvíka  XV.  ustoupili  dělníkům  v  modrých  blůzách,  bodrým  občánkům 
z   předměstí  Pařížských,   sedlákům    s  kosami,    školáčkům  a   holčičkám 
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v  tmavých  halenkách,  šedivým  profesorům  a  vážným  milosrdným  sestrám 
z  kliniky,  často  v  životní  velikosti  na  rozsáhlá  plátna  zachyceným. 
Dílna,  mansarda,  atelier,  laboratoř,  nemocnice,  škola,  tržiště  jsou  míst- 
nosti, kam  umělci  dnes  nejraději  pro  motivy  si  zacházejí.  Někteří, 
mezi  nimi  Rafifaelli,  Gervex,  Beraud,  Dantan,  Perrandeau,  Gueldry, 
Broullet,  Marec,  Gilbert  —  bychom  jen  nejčelnější  uvedli,  —  dosáhli 
v  podání  zjevu  zevního  takové  dokonalosti,  takové  obdivuhodné  život- 
nosti a  reálnosti,  že  pouštějíce  z  mysli  své  přesvědčení  esthetické, 
všecky  principie  a  zákony,  se  necháme  uchvátiti  přímostí  a  pravdou 
tohoto  nového  umění,  jež  zapomnělo  vše,  co  předcházelo,  aby  se  na- 
učilo bezprostředně  nazírati  na  skutečnost. 

S  větším  účastenstvím  ještě  budeme  sledovati  bystré  a  svědomité 
pozorovatele  přírody  na  jejich  potulkách  po  venkově.  Vážný  Lher- 
mitte  získává  si  tu  především  naše  sympatie.  Vedle  něho  řada  kraji- 
nářů, Rapin,  Harpigniěs,  Barau,  Pointelin,  Pelouse,  Yon 
v  jich  čele.  Přece  však  od  jejich  rozměrných  maleb,  obraz  skutečnosti 
8  virtuosní  věrností  vystihujících,  vždy  rádi  se  vrátíme  ke  tvůrcům 
velké  krajinářské  školy  francouzské,  ke  vzdušnému,  delikátnímu  Coro- 
tovi,  k  Diazovi,  k  Daubignymu,  k  Rousseauovi,  jenž  samu  duši  přírody 
v  díla  svoje  vtěliti  dovedl. 

Akvarelisté  a  pastelisté  francouzští  uspořádali  ze  svých  nehlučných, 
a  málo  rozměrných  výtvorů  výstavy  samostatné.  Bylo  ticho  a  poměrně 
prázdno  v  tom  roztomilém  copovém  palácku,  jehož  světlezelené  stěny, 
štukovými  guirlandami  a  rocailliemi  vyzdobené  připomínaly  dobu,  kdy 
La  Tour  portrétoval  mistrnou  rukou  dámy  s  vysokými  pudrovanými 
účesy  a  pikantními  tvářinkami.  Setkali  jsme  se  tu  ponejvíce  s  týmiž 
jmény  jako  v  paláci  krásných  umění.  Kdy  bychom  k  stručnosti  vázáni 
nebyli,  chtěli  bychom  se  čtenáři  Osvěty  u  každého  jednotlivého  obrazu 
ze  zajímavé  a  vybrané  té  sbírky  se  pozastavit.  Takto  ale  nemůžeme 
než  napověděti,  že  poetický  Cazin  v  pastelu  nalezl  spňsob  práce, 
něžným  pelem  velmi  dobře  odpovídající  jeho  hluboce  procítěným  kon- 
cepcím, že  Puvis  de  Chavanne  se  zálibou  v  technice  této  dává 
výraz  svým  myšlenkám  a  vidinám,  a  Yon  i  Lhermitte  svými  krajin- 
nými motivy,  bezprostředně  zachycenými  dokazují,  že  pastelem  lze  do- 
cíliti dojem  obdivuhodně  svěží  a  reálný;  Gervex  i  s  barevnou  křídou 
v  ruce  je  virtuosním  tlumočníkem  zjevu  zevního,  Besnard  i  při  tomto 
spůsobu  provedení  se  osvědčuje  co  pracovník  neúnavně  nové  efekty 
vyhledávající  a  nové  malířské  úkoly  řešící. 

Francouzové  užívají  pastelové  techniky  v  nejrůznějších  oborech 
malířského  tvoření;  také  pěstitelé  akvarelu  neobmezují  se  nikterak  ve 
volbě  podnětů.  Přece  však  mohli  jsme  ve  výstavě  zase  rozpoznati,  že 
nikdy  a  nikde  přednosti  akvarelové  malby  nepřicházejí  tak  ku  platnosti 
jako  tam,  kde  o  hbité  zachycení  měnivého  effektu  barevného  nebo 
aforistického,  mžikového  obrazu  ze  skutečnosti  se  jedná.  Tu  nabývá 
akvarel  působivosti  a  bezprostřední  účinnosti,  jíž  žádná  jiná  technika 
snadno  se  nevyrovná. 

Detail  lovy  typy  armády  francouzské  a  ruské  jsou  mistrnými 
dílky  takového  druhu.  Rovněž  Lhermittovy  studie  vesnické,  též  ho- 
nební  motivy,  jež  De  Penne  si  za  specialitu  obral.  Neméně  pak  ony 
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drobné  portrétky  a  postavičky,  jež  umí  s  virtuosní  životností  na  papír 
poutati  Boutet  de  Monvel,  stejně  bystrozraký  znatel  dětské  duše, 
jako  trpělivý  pozorovatel  neposedných,  rozmarných,  hybných,  nevyvi- 
nutých a  přece  již  k  určité  individuálnosti  vyspělých  osůbek  dětských. 
Také  krajinářských  studií,  pod  dojmem  zjevu  přírodního  přímo  prove- 
dených, bjla  zde  četná  řada  vysoce  zajímavých,  neboť  mezi  předními 
krajináři  francouzskými  se  mnozí  se  zálibou  akvarelem  obírají.  Ba  vše 
b}lo  svým  spůsobem  zajímavé  v  onom  prostranném  pavillonu,  do  něhož 
světlo  plnými  proudy  vnikalo,  v  jehož  prosté  úpravě  bylo  vše  vypo- 
čteno na  zvýšení  účinku  vystavených  obrazů,  do  něhož  však  také 
každému  dilettantismu  bezohledně  přístup  byl  zamezen. 

Francouzští  umělci  jsou  sami  sobě  přísnými  kritiky  a  mají  živý 
smysl  pro  česť  praporu.  Letos  byl  úspěch  výtvarné  produkce  francouzské 
před  soudem  ciziny  více  než  kdykoli  dříve  otázkou  cti  národní.  Od 
věků  takořka  jest  Francie  učitelkou  ciziny  ve  věcech  umění,  a  v  každém 
nadaném  žáku  vyvíjí  se  jí  soupeř.  Tolik  slabých  kraínků  kolkolem  ve 
světě  cizím,  na  něž  odnož  francouzského  umění  byla  vroubována,  vzrostlo 
v  mohutné,  rozložité  štěpy.  Však  mezi  skvělými  úspěchy,  jež  mladá 
republika  oslavujíc  velikou  revoluci  sklízela,  neměl  scházeti  triumf 
onoho  výkvětu  ducha  národního,  jejž  Francie  vždy  za  největší  slávu 
svojí  pokládala.  Sama  cizina  dala  mu  výraz  ústy  nejkompetentnějších 
soudců,  když  znamenitý  holandský  umělec  Artz,  jakožto  člen  meziná- 
rodní poroty,  navrhl  udělení  čestné  medailie  onomu  obdivuhodnému 
souboru  vloh,  dovednosti,  opravdové  snahy  a  neúnavné,  poctivé  práce, 
jejž  umění  francouzské  na  výstavě  representovalo.  Kmetný  Meissonier 
arcif  ve  jménu  svých  soudruhů  uměleckých  skromně  odmítl  poctu,  jež 
tak  zaslouženou  měrou  platila  velkému,  neúnavně  tvořivému  umělci, 
jakýmž  jest  národ  francouzský. 


Horami  kurdskými. 

Ze  svých  cest 

píée 

Josef  Wiinsch. 


e  Šattachu    vyjeli    jsme    dne   15.  června    1883    o  11.   hodině, 
chtíce  vystihnouti  řečiště  Tigridské  až  po  Sairt. 

Hned  pod  Šattachem  úzké,  skalnaté  údolí  Tigridské  za- 
topeno bylo  vodou,  tak  že  asi  100  m.  bylo  nám  broditi  se 
cestou  velmi  nebezpečnou,  kde  přes  tu  chvíli  jsme  se  obávali,  že  Tigris 
mocí  strhne  nás  do  dravého  proudu  svého.  Po  12.  hodině  přebrodili 
jsme  Aleipan-sui,  pobočku  Tigridskou  na  pravém  břehu,  a  brzy  potom 
přešli  jsme  Tigris  po  velmi  pevném,  asi  7  m.  širokém  mostě  kamenném, 
jehož  ostrý  oblouk  asi  10  m.  klenul  se  nad  hladinou  rozvodněné  řeky. 
Tento  most,  Pirichorkan-kóprissi  zvaný,  jakož  i  některé  podobné  mosty, 
které  jsme  v  krajině  té  seznali,    bytelností    svou    nasvědčují  tomu,    že 
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pocházejí  vesměs  z  dob  přcdtureckých,  kdy  stavělo  se  zde  ještě  velmi 
důkladně. 

Odtud  po  levém  břehu  Tigridském  dále  jsme  se  brali  směrem 
jihozápadním.  Údolí  těsně  sevřeno  je  kolmými  skalami  vápencovými, 
které  asi  300  m.  vypínají'  se  nad  naše  hlavy,  v  právo  Kačit-dag, 
v  levo  Arčipus-dag.  V  právo  ve  výši  asi  50  m.  ze  skály  prýští  se 
a  kouří  horký  pramen,  v  levo  pak  brzy  docházíme  pramene  stude- 
ného. Na  pravém  břehu  strmé  skály  kolmo  sklánějí  se  k  Tigridu,  na 
levém  mezi  úbočím  a  řekou  jen  úzký  zůstává  proužek,  kterým  vine 
se  skalní  stezka  naše.  Pisis-sui  možno  přebroditi  bez  překážek,  a  pak 
proti  vsi  Kačit-kói,  na  pravém  břehu  ve  skalní  rozsedlině  rozložené, 
opět  most  přes  Tigris.  Uprostřed  proudu  stojí  pevný,  kamenný  pilíř; 
staré  klenutí  však  spadlo  a  místo  něho  schátralá  doba  turecká  polo- 
žila několik  vetchých  trámů,  po  kterých  nutno  opatrně  přecházeti. 

My  však  i  nadále  držíme  se  břehu  levého,  až  asi  o  V^S.  po  te- 
saném mostě  kamenném  přešli  jsme  Zrel-sui,  levou  pobočku  Tigridskou. 
Zde  Menkušan-dag  strmým  výběžkem,  Zrel-kalessi  zvaným,  až  k  sa- 
mému Tigridu  dostupuje.  Zde  cesta  naše  dále  nás  vede  otevřenou  ga- 
lerií, do  černé  skály  vtesanou  a  asi  100  m.  dlouhou.  Průchod  ten  je 
však  tak  těsný,  že  sotva  jezdec  s  koněm  se  protáhne.  Soumar  se  za- 
vazadly k  bokům  připjatými  projíti  nemůže.  Proto  zavazadla  jednotlivě 
musila  býti  přenesena  a  na  konci  opět  naložena,  což  nás  ovšem  trochu 
zdrželo. 

Zrel-kalessi  i  v  klimatickém  ohledu  je  důležité  rozhraní  mezi 
mírným  horním  tokem  Tigridu  a  horkým  jižním  jeho  údolím.  Hned 
pod  Zrel-kalessi  vidíme  zcela  jinou  květenu.  Okolní  výšiny  zelenají  se 
hustým  lesem.  Divoká  réva  a  velikolistý  břečtan  pnou  se  ode  stromu 
ke  stromu  nebo  plazí  se  po  zemi.  Pojednou  zjevuje  se  tu  druh  dlouho- 
listého  bodláku,  několik  druhů  nízkých  dubin,  jakož  i  stromy  a  keře, 
které  v  krajinách  výše  položených  nerostou.  K  tomu  pozornost  naši 
spůsobem  velmi  nemilým  vzbuzuje  i  zelená  moucha.  Není  sice  o  nic 
větší  než  naše  moucha  domácí,  ale  kousadla  má  tak  silná,  že  nám  po 
každém  bolestném  kousnutí  krev  z  rány  vyráží.  Důkladných  svých 
kousadel  užívá  tak  pilně,  až  ji  mám  v  podezření,  že  z  pouhé  škodo- 
libosti pozorná  mne  chce  učiniti  na  velmi  chatrnou  mou  pokožku 
evropskou.  Na  štěstí  kousnutí  není  nebezpečno,  a  rána,  kterou  způso 
buje,  co  nejrychleji  se  bojí.  Mimo  tu  mouchu  i  veliká  hejna  krve- 
lačných  ovadů  znepokojují  zvíře  i  člověka. 

Odtud  až  k  Sairtu  si  Tigris  razí  cestu  těsným  úžlabím  skalnatým 
směrem  skoro  čistě  západním,  my  pak  jsme  se  dle  možnosti  brali 
dílem  po  levém,  dílem  po  pravém  jeho  břehu. 

Asi  od  3. — 4.  hodiny  odpočívali  jsme  na  ostrůvku  Tigridském, 
který  vrbami  a  travou  hustě  byl  zarostlý.  Po  5.  hod.  pak  přešli  jsme 
potok,  který  se  Sitian-dagu  šuměl  k  Tigridu,  a  odtud  vystoupili  jsme 
na  návrší,  na  kterém  uprostřed  polí  dobře  vzdělaných  rozkládala  se 
arménská  ves  Chumar  asi  o  15  chalupách.  Tam  jsme  nocovali.  Ale 
bylo  tu  velmi  smutno.  Obyvatelé  bědovali,  že  nevědí,  jak  se  uživí,  že 
jim  Kurdi  před  nedávném  přes  1000  ovcí  odehnali.  Nepochyboval  jsem 
o  pravdivosti  toho,  co  vypravovali.    Jsoutě  tam  podobné  kousky  násil- 
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nické  na  denním  pořádku.  Vláda  turecká  sama  je  příliš  slabá,  aby  jim 
brániti  mohla.  Ale  ani  Kurdů  samých  nelze  obviňovati  z  tohoto  lou- 
pežení, Arménům  velice  se  křivdí,  ale  i  Kurdi  jsou  v  dobrém  právu 
svém.  Kurdi  praví :  „Tyto  krajiny  od  šeré  dávnověkosti  jsou  naše  past- 
viny, kde  rok  co  rok  jsme  popásali  a  popásáme,  začež  vládě  turecké 
platíme  daně  vždy  větší  a  větší.  Nedávno  teprve  vy,  Arméni,  zde  jste 
se  usadili  a  stády  svými  pastvy  naše  poškozujete.  Náhrady  nijaké  dáti 
nám  nechcete :  nezbývá  nám  tedy,  než  abychom  si  ji  sami  ob  čas  vzali. 
Hájíme  jen  práva  svého!"  Ale  jak  mají  Arméni  při  všech  vysokých 
daních,  které  vládě  odvádějí,  ještě  i  Kurdům  dávati  poplatek  ne  ne- 
patrný? K  těmto  právním  sporům  až  i  k  násilnictví  vedoucím  zajisté 
by  nedocházelo,  kdy  by  vysoká  porta,  nové  osady  arménské  zakládajíc 
v  území  kurdských  pastvin,  dříve  s  Kurdy  věc  náležitě  projednala  po 
právu  a  všechno  násilnictví  pak  přísně  trestala. 

Mně  Chumarští  na  noc  postavili  černý  stan  z  kozí  srsti  u  se- 
šlého kostelíka  arménského.  Družina  moje  pak  se  uložila  opodál  kolem 
velikého  ohně,  který  plápolal  celou  noc. 

Druhý  den  od  7.  hodiny  jsme  byli  na  cestě.  Vysoko  na  skal- 
natém úbočí  Zrajet-dagu  na  pravém  břehu  viděti  bylo  uprostřed  ze- 
leně ves  Iškemes-kói.  Na  levém  břehu  překročili. jsme  horské  potoky 
Berisursu  a  Kator-sui  a  před  9.  hod.  po  mostě  Dželikanském  (Dže- 
likan-kóprissi)  přešli  jsme  opět  na  pravý  břeh  Tigridský,  poněvadž 
nebylo  možno  na  levém  dále  proniknouti.  Jelikož  chci  býti  pravdo- 
mluvným, nemohu  nikterak  tvrditi,  že  by  se  Dželikan-kóprissi  mnohým 
mostům  našim,  a  zvláště  železným,  nevyrovnal.  Jako  naše  mosty  železné 
vyniká  zajisté  i  on  tou  vlastnotí  převzácnou,  že  nemusil  by  vždy  a  vše 
vydržeti.  Jádro  jeho  ovšem  je  bytelné:  jsou  tu  dva  kamenné  pilíře 
pobřežní  a  dva  kamenné  pilíře  stojí  v  řece.  Vše  tomu  nasvědčuje,  že 
na  pilířích  byly  sklenuty  ostré  oblouky  jako  u  mostů  dřívějších.  Těch 
však  již  není.  Místo  nich  přes  pilíře  napjali  několik  houžví,  z  prutů 
vr.bových  a  březových  spletených,  a  na  obou  březích  velikými  balvany 
je  zatížili.  Přes  houžve  položeno  kratší  proutí  a  chrastí,  a  tak  zbu- 
dován most  asi  I  m.  široký.  To  je  stavba  moderně  turecká,  a  drahá 
zajisté  také  není.  Vydržíli?  Vydrží,  budeli  chtíti;  právě  jako  ty  naše 
mosty  železné.  Zavazadla  naše  přenášena  kus  po  kuse.  Kůň  převeden 
po  koni.  Nade  všecko  očekávání  přešli  dosti  jistě,  dojista  z  té  příčiny, 
jelikož  o  čtyřech  nohách  měli  více  stejnosti  než  mají  lidé  o  dvou.  Mně 
alespoň  kývalo  se  to  velmi  povážlivě,  tak  že  uznal  jsem  za  dobré,  abych 
po  příkladě  velectěných  svých  předchůdců  přešel  také  —  o  čtyřech. 
Stalo  se  k  vůli  jistotě. 

Odtud  až  skoro  do  11  hodin  motali  jsme  se  na  pravém  břehu 
Tigridském,  přebrodili  potok  Dželikanský  a  Sergitský,  až  příkře  slé- 
zajíce po  mostě  podobném  přešli  jsme  opět  na  levý  břeh  Tigridský 
tam,  kde  přijímá  značnou  řeku  Masirosui  zvanou.  Tak  po  12.  hod. 
dorazili  jsme  do  turecké  vesnice  Hašat,  která  má  jen  asi  11  chalup 
ale  krásnou  mešitu  uprostřed  bujného  a  košatého  stromoví,  které  pří- 
jemného chládku  nám  poskytlo  v  parnu   poledním. 

Odtud  vysoko  do  hor  jsme  vystupovali  kolem  hluboké  sluje,  neboC 
údolí   Tigridské    kolmými    skalami  tak  je  tu  sevřeno,    že  jím   nikterak 
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nelze  proniknouti.  Již  slunce  za  hory  se  klonilo,  když  jsme  ve  trav- 
natém údolí  horském  stihli  do  kurdské  vsi  černých  stanů.  Několik 
Kurdů  přišlo  nám  v  ústrcty  a  zvali  nás,  bychom  u  nich  nocovali,  dále 
že  prý  bez  toho  nemůžeme  se  bráti.  Byli  to  vesměs  muži  dobře  zrostlí 
a  chování  velmi  slušného.  Oděni  byli  bílými  bavlněnými  košilemi  se 
širokými  rukávy  a  širokými  spodky  rovněž  bavlněnými.  Vše  bylo  velmi 
čisté.  K  tělu  přiléhal  ovčí  kožíšek,  jehož  rouno  na  venek  bylo  obrá- 
ceno. Na  hlavě  měli  bílé,  vysoké  čepice  plstěné,  červeným  šátkem  na 
spůsob  turbanu  ovinuté. 

Ali  aga,  představený  této  vsi,  dal  nám  veliký  černý  stan  hostinský 
postaviti  a  dobrou  večeři  připraviti.  Pozdě  do  noci  seděli  jsme  přede 
stanem  u  velikého  ohně  a  kolem  nás  usadili  se  všichni  muži  a  hlavně 
zvědaví  výrostkové  ze  vsi.  Žen  v  temnotě  viděti  nebylo,  ale  i  ty  po- 
zdálí  nás  pozorovaly,  jak  jsme  znamenali  po  hlasech  a  po  dušeném 
smíchu.  Druhý  den  viděli  jsme  mnoho  Kurdek  při  práci.  Postavy  byly 
skoro  naskrze  malé  a  zavalité  a  obličejů  velmi  nehezkých. 

Ves  tato  patří  ke  kmeni  (aširetu)  Gečan  i  Gečer  zvanému,  a  má 
45  domů.  Jeden  dům  —  rozuměj  stan,  rodina  —  jeli  zámožný,  má  až 
5000  ovcí,  méně  zámožné  však  mají  jen  něco  přes  tisíc.  Celý  aširet 
Gečan  má  prý  asi  120.000  stanů  čili  rodin.  Počet  tento  však  patrně 
jest  nadsazen,  nebot  jsem  v  Sairtu  ppzději  zvěděl,  že  daně  odvádí  jen 
80.000  stanů.  Pravda  bude  tedy  asi  uprostřed,  tak  že  aširet  Gečan 
dobře  páčiti  se  může  na  100.000  rodin.  Sem  táhnou  se  z  Mussulu  a 
pasou  tu  již  týden.  Až  vše  spasou,  vystupovati  budou  výše  po  Tigridu 
do  krajiny  zvané  Nurduz.  Na  podzim  pak  potáhnou  se  opět  zpět  do 
nížin  Mussulských,  kde  zůstanou  přes  zimu.  V  horách  dále  odtud  pase 
aširet  Miran.  Mají  60.000  stanů  a  přišli  z  Džezireh;  Kurdi  Haideranly 
naproti  tomu  popásají  směrem  k  Muši. 

V  údolí  viděti  bylo  mnoho  velikých  balvanů  mramoru  a  porfyru, 
a  voda  jeho  byla  slaná.  Proto  si  tu  asi  vyvolili  stanici  na  delší  dobu, 
aby  stáda  svá  slanou  vodou  mohli  napájeti. 


Druhý  den  —  dne  17.  června  —  jsme  se  rozloučili  se  svými 
bodrými  hostiteli  a  táhli  na  .jižních  svazích  pohoří  Saně  dále  k  zá- 
padu. Skalnaté  údolí  Tigridské  zůstávalo  opodál  po  pravé  straně.  Tak 
k  polednímu  dorazili  jsme  do  Chascheira,  sídla  tureckého  kaimakama. 
Ves  má  asi  80  chalup  rozložených  kolem  pahrbku  vápencového,  na 
němžto  znamenati  zříceniny  starého  hradu.  Kaimakam  přijal  nás  ve 
veřejném  sadu  na  návsi,  kde  jsme  odpočívali.  Ale  hrubě  se  o  nás  ne- 
staral. Ani  černou  kávou  nás  nevyčastoval,  což  se  u  tureckého  úřadu 
rozumí  samo  sebou.  Tuto  neslušnosť  nemohli  mu  moji  průvodčí  od- 
pustiti a  reptali  veřejně.  Byli  bychom  zajisté  hladoví  odtáhli,  kdy  by 
Rašid  effendi,  jusbaši  četníků,  nebyl  se  nás  ujal  a  nedal  nám  oběd 
připraviti. 

Teprve  k  páté  odpoledne  vyrazili  jsme  z  nehostinného  Chascheiru 
a  příkře  do  hor  stoupajíce,  dostoupili  jsme  brzy  rozsáhlé  louky  alpské, 
která  hojně  jsouc  zavlažována  sněhem  tajícím,  skvěla  se  vysokou, 
bujnou  travou  a  pestrými    květinami.     Na  jejím  okraji  k  Tigridu  roz- 
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kládala  se  ves  Hešet.  Vody  sbíraly  se  a  odtékaly  směrem  severozá- 
padním slují  Tanurskou,  bujným  stromovím  naplněnou.  Moji  lidé  zde 
v  Hešetu  chtěli  zůstati  př-es  noc,  jelikož  tu  tak  krásné  pastvy  byla 
hojnosť.  Ale  já  chtěl  za  chladu  večerního  dnes  ještě  kus  cesty  uraziti, 
a  tak  pustili  jsme  se  do  sluje  Tanurské  a  odtud  dostali  jsme  se  za 
soumraku  do  vsi  Kerafu.  Bylo  tu  na  strmém,  skalnatém  srázu  k  Ti- 
gridu  asi  25  chalup  obyvatelstva  dílem  arménského,  dílem  tureckého, 
ale  pro  našich  10  koní  nebylo  ani  pastvy  ani  ječmene  ke  krmení.  Mo- 
hutného stromoví,  hlavně  moruší,  platánů  a  ořechů,  byla  veliká  hojnosť, 
ale  na  skalnatém  srázu  nikde  ani  stebélka  zelené  trávy.  K  tomu  ještě 
i  veliká  většina  obyvatelstva  vesnici  byla  opustila;  odešli  do  hor  za 
svými  stády.  Ve  vsi  pak  nebylo  ani  mléka  ani  chleba.  Byla  to  nej- 
krásnější vyhlídka  na  hladovou  noc.  Nezbývalo  než  všecky  koně  hned 
odeslati  asi  2  hodiny  cesty  do  hor  na  pastvu;  ale  přikázal  jsem,  aby 
zde  druhý  den  za  východu  slunce  opět  byli.  Z  mé  družiny  rozložil  se 
kde  kdo  chtěl  v  opuštěných  chatrčích.  Já  zůstal  na  střeše  největší 
chalupy,  postavil  tu  postel  a  dal  rozdělati  oheň,  při  němž  uvařil  jsem 
si  čaj.  Když  jsem  to  za  tmy  dopíjel,  vystoupil  turecký  kněz  na  střechu 
sousední  chalupy  a  počal  prozpěvovati,  vyzývaje  pravověřící  k  večerní 
modlitbě.  Nemůžete  si  mysleti  nic  dojemnějšího  než  tyto  tklivé  me- 
lodie, rozléhající  se  za  tichého  večera  ve  skalnatém  úžlabí  Tigridském 
a  odrážející  se  od  protějších  stěn  skalních,  vzdálených  a  vzdálenějších. 

Pro  mne  je  Keraf  důležit  i  tím,  že  jsem  tu  Tigris  slyšel  jme- 
novati po  prvé  vlastním  jeho  jménem.  Od  Hokoc-Wanku  až  sem  sluje 
Der  Mirjem  su,  ale  zde  jmenují  ho  již  vedle  Bohtan-sui  i  Šat-sui  a  — 
Dedžile.  Plinius  píše,  že  Tigris,  kde  zvolna  teče,  jmenuje  se  Diglito, 
kde  rychle,  sluje  Tigris,  což  v  medštině  znamená  „šíp."  Ale  nejstarší, 
pokud  mně  známo,  pojmenování  Tigridu  nalézá  se  dle  Hommela,  str.  361. 
na  desce  klínového  písma,  jež  týče  se  „upravení  Idigny,  řeky  bohů." 
Deska  ta  pochází  za  časů  krále  Iri-Aku,  syna  Kudur-Mabuga.  krále 
babylonského  města  Larsy.  Král  Iri-Aku  panoval  kolem  r.  1920  př.  Kr. 

Druhý  den  již.  o  5.  hod.  ráno  opustili  jsme  Keraf  a  brali  se 
podél  Tigridu  dále  na  západ.  U  vsi  Hacha  jmenované  viděti  bylo,  jak 
na  pravém  břehu  do  Tigridu  vlévá  se  Meitis-su,  a  u  Čukura  znamenali 
jsme  hluboké  koryto,  kterým  od  severu  přicházející  Mikis-su  byl  si  vy- 
hledal. Pod  jeho  ústím  sešli  jsme  do  údolí  Tigridského  a  po  mostě 
Mir  Jusuf  Koprissi  zvaném  přešli  na  pravý  břeh.  Ale  ve  skalnaté  rokli 
bylo  takové  vedro,  že  krev  se  nám  k  hlavě  hnala,  a  my  proto  hleděli, 
abychom  co  nejdříve  dostali  se  opět  na  výšiny,  kde  při  vzduchu  volně 
se  pohybujícím  horko  bylo  snesitelnější.  Tak  po  11.  hod.  dostali  jsme 
se  do  mohamedánské  vsi  Zivzika  vysoko  nad  skalní  stěnou  Tigridskou 
položené  a  asi  60 — 70  rodinami  obydlené.  Zde  největší  parno  polední 
přespali  jsme  v  turecké  mešitě.  Ve  4  hod.  byli  jsme  již  v  arménském 
a  nestorianském  Simchoru  s  třiceti  chalupami,  s  kostelem  a  školou. 
Rozložili  jsme  se  pro  tuto  noc  v  malé  zahrádce  u  mocného  pramene 
ze  skály  vytryskujícího. 

Dnešní  cesta  naše  od  Tigridu  vzhůru  k  Zivziku  a  k  Simchoru 
vedla  nás  skoro  po  celé  hodiny  překrásnými  lesíky  jabloní  granátových, 
jejichž    bujné   květy   růžové    upomínaly   na   naše    oleandry,   když   jsou 
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V  nejkrásnějším  rozkvětu.  V  Simchoru  žali  právě  ječmen.  Ječmen  a 
pšenice  dávají  tu  20  až  40  zrn,  t.  j.  dvacet-  až  čtyřicetkráte  rozmno- 
žují výsevek.  Mimo  jabloň  granátovou  pěstují  tu  i  moruši,  fíky  a  révu 
vinnou.  Ale  není  prý  křesťanům  dovoleno,  aby  i  tabák  pěstovali,  je- 
likož —  jak  se  mi  řeklo  —  Turci  celou  žeň  poberou  a  jen  1  medžidii 
za  okku  tabáku  platí. 

I  dne  19.  června  dále  jsme  táhli  po  příkrj^ch  srázech  pravého 
břehu  Tigridského  ve  směru  západním,  a  kolem  vsí  Kevidžan  a  Kti- 
renan  zvaných  přišli  jsme  do  Derika,  kde  za  vsí  pod  stromy  košatými 
odpočívali  jsme  o  polednách.  Zde,  co  jsem  spal  pod  stromem,  jeden 
z  našich  koní  zašel  do  pole  a  na  ječmeni  si  pochutnával.  Vesničané 
ohlásili  to  hned  begovi,  bývalému  samostatnému  pánu  okolních  krajin, 
a  ten  nerozuměl  žertu,  ozbrojil  celou  ves  a  ozbrojenci  svými  dokola 
nás  obklíčil.  Nastal  křik  a  ryk  válečný.  To  mě  probudilo.  Měl  jsem 
zlost,  že  ze  spaní  mě  vyrušují,  a  nemaje  ani  zdání,  oč  běží,  holí  chtěl 
jsem  vše  přivésti  do  pořádku.  Ale  když  jsem  si  promnul  oči,  viděl 
jsem,  že  ze  všech  stran  míří  se  na  nás  ručnicemi.  I  moji  vojáci  a 
zaptiové  nabíjeli,  a  celá  věc  každým  okamžikem  mohla  se  státi  velmi 
opravdovou.  Že  k  nejhoršímu  nedošlo,  jediné  děkovati  mám  Mehmetovi 
agovi,  který  mírným  chováním  svým  a  diplomatickým  taktem  hrozící 
bouři  šťastně  zažehnal.  Přede  vším  mne  prosil,  abych  byl  zcela  kliden 
a  jemu  vše  přenechal.  Pak  postaviv  se  v  čelo  svých  vojáků,  křičel,  že 
mluviť  a  jednať  musí  s  begem  samým.  Pokud  tomu,  co  mluvilo  se  pak 
opodál,  jsem  mohl  rozuměti  a  rozuměl,  víra,  že  begovi  úplně  dával  za 
pravdu,  že  se  na  obilí  škoda  stala,  ale  ne  schválně,  nýbrž  nedopatřením; 
tu  škodu  že  sultán  begovi  nahradí,  beg  aby  si  ji  jen  odhadnul,  a  Mehraet 
aga  z  peněz,  jež  s  sebou  má,  že  mu  hned  vše  náležitě  zaplatí.  Touto 
povolností  beg  změknul,  a  zlosť  jeho  v  dobrý  rozmar  se  proměnila. 
Nejen  že  nevzal  žádné  náhrady  peněžité,  nýbrž  sám  pak  nám  vystrojiti 
dal  chutnou  hostinu.  Pušky  naše  a  pušky  lidí  begových  klidně  odpo- 
čívaly kolem  stromů,  kdežto  my  jsme  na  utvrzení  našeho  přátelství 
statně  popíjeli  kyselého  mléka  jeho.  Když  pak  srdečně  jsme  se  roz- 
loučili, beg  nás  ještě  kus  cesty  na  svém   koni  doprovodil. 

Jižně  od  Derika  Tigris  západní  svůj  směr  dosavadní  mocnou 
zátoěinou  změnil  pojednou  v  jižní  a  pak  úzkou  slují  skalnatou  na  jiho- 
západ bral  se  k  Sairtu. 

My  jsme  se  od  něho  pro  neschůdnosť  údolí  Tigridského  poněkud 
vzdálili  a  pokračovali  jsme  ve  směru  západním.  Brzy  prošli  jsme  Chor- 
masem,  velikou  vsí  asi  60  chalup  s  obyvatelstvem  skoro  naskrze  tu- 
reckým. Na  návrší  opodál  vsi  viděti  bylo  veliký  spustlý  zámek  a  ně- 
kolik km.  na  sever  zříceniny  hradu  na  vysoké  skále  se  vypínajícího. 
Jsou  to  pevná  a  nádherná  druhdy  sídla  někdejších  neobmezených  pa- 
novníků krajin  okolních,  begů  Chormasských. 

V  Chormasu  překročili  jsme  rozhraní  vod  mezi  Tigridem  a  Bitlis- 
čajem.  četnými  potůčky  sbírá  se  tu  potok  Chormasský,  který  dále  na 
západě  řekou  Keser  zvanou  vlévá  se  do  Bitlis-čaje.  Překročivše  pak 
vysokým  sedlem  mocný  hřbet  vápencový  od  východu  na  západ  se 
táhnoucí,  dorazili  jsme  již  za  šera  večerního  do  vsi  Fersafu,  kde  jsme 
opodál  obydlí  lidských    přenocovali.     Ve  Fersafu    octli   jsme    se  mimo 


Horami  hurdskými.  23 

všecko  očekávání  již  v  území  arabském,  neboť  živel  arabský  v  údolí 
Tigridském  tak  daleko  na  sever  se  byl  prodral  a  zde  se  udržel.  Onen 
hřbet  vápencový,  který  jsme  odpoledne  byli  překročili,  tvoří  důležité 
rozhraní  mezi  národností  tureckou,  arménskou  a  kurdskou  na  severu 
a  mezi  lidem  arabským  na  jihu.  Neboť  nejen  Fersaf,  ale  i  okolní 
vesnice  Sinip,  Tulle  a  Helensi,  jakož  i  blízký  Sairt  jsou  již  zcela 
arabské.  Tato  různosť  národností  nápadně  se  jeví  také  již  i  ve  spů- 
sobu,  jak  obyvatelé  příbytky  své  si  staví.  V  Arménii  nízké  chalupy 
se  staví  polou  nebo  i  docela  do  země,  tak  že  nad  povrch  zemský  hrubě 
ani  nevynikají,  kdežto  ve  Fersafu  ponejprve  vidíme  domy  z  kamene 
tesaného  vysoko  vedené,  okuA  i  dvéře  v  ostrých  obloucích  uměle  skle- 
nuté. Tyto  domy  arabské  staví  učení  stavitelé,  kdežto  arménský  barák 
každý  sám  si  může  srobiti.  Této  různosti  ve  stavbě  divil  se  již  400 
roků  před  Kr.  Xenofon,  když  z  krajin  jižních  přitáhl  do  Arménie. 
Kdy  by  dnes  tudy  opět  táhl,  divil  by  se  tomu  právě  tak  jako  ten- 
kráte, neboť  v  tom  ohledu  zde  mnoho  se  nezměnilo.  Nám  i  to  bylo 
s  podivením,  že  jsme  v  arabském  Fersafu  po  prvé  slyšeli  v  noci  děti 
plačící.  Leč  i  to  souvisí  se  spůsobem  stavby  obydlí.  V  Arménii  totiž 
spí  rodina  v  chatrči  podzemní,  proto  není  dětí  slyšeti.  Ve  Fersafu 
však  spaly  rodiny  již  na  plochých  střechách  vysokých  domů,  a  tudy 
dětský  pláč  v  noci  kolem  se  ozýval. 

Z  Fersafu  druhý  den  již  o  6.  hod.  ranní  jsme  vyšli  a  přes  He- 
lensi o  8.  hod.  do  Sairtu  jsme  dorazili.  Když  vjížděli  jsme  do  veliké 
budovy  vládní,  volalo  oddělení  vojenské  na  stráži  ve  bráně  stojící  do 
zbraně,  a  veškero  mužstvo  zbraní  vzdávalo  nám  česť. 


Z  jihu  až  do  Sairtu  dorazil  maršálek  v.  Moltke,  když  počátkem 
června  1838  —  tehdy  setník  generál,  štábu  pruského  —  jako  vo- 
jenský rádce  armády  turecké  proti  bouřícím  se  Kurdům  pohoří  Kar- 
sanského  táhl.  Jen  s  tím  nesouhlasím  v  jeho  zápiskách,  že  jmenuje 
Sairt  městem  —  horským;  neboť  já  v  okolí  Sairtu  viděl  krajinu  ro- 
vinatou. Leč  neshoda  ta  snadno  se  vysvětlí,  povážímeli,  že  on  při- 
cházel z  jihu  z  nížin  mesopotamských,  kdežto  já  slezl  právě  s  divo- 
kého horstva  kurdistadského. 

Sairt  neleží  při  samém  Tigridu,  nýbrž  dobré  půl  hodiny  severně 
od  pravého  jeho  břehu.  Rozkládá  se  na  pahrbku  vápencovém,  jehož 
křehké  vrstvy  vrchní  snadno  se  rozpadávají.  V  nižších  vrstvách  však, 
jež  viděti  jest  ve  hlubokém  korytě,  které  sobě  Tigris  vyhlodal,  jeví 
se  vápenec  mnohem  pevnější,  ale  porovitý.  V  četných  dutinách  jeho 
mnoho  vody  se  drží.  Jak  se  dle  všeho  zdá,  počíná  se  v  okolí  Sairtském 
vyvinovati  útvar  krasový. 

Vápenec,  na  kterém  město  leží,  poskytuje  nejen  výborného  sta- 
viva, nýbrž  i  dobré  malty.  Na  mnohých  dvorech  ve  městě  zařízeny 
jsou  malé  peci,  ve  kterých  vápno  se  pálí.  Tím  podobá  se  Sairt  veliké 
vápenici.  Pálené  vápno  pak  po  dvoře  se  rozestírá  a  rozmělňuje.  BučT 
lidé  (až  10  po  6  piastrech  denně)  klacky  je  roztloukají,  aneb  kůň  po 
něm  tahá  těžký  dřevěný  válec.  Vápno  tak  rozdrobené  řešetem  se  pro- 
pouští a  na  staveniště  odnáší.    Zde  stojí  muž  s  konévkou,  poleje  část 
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vodou,  uhněte  vše  ve  veliký  knedlík  a  podá  klukovi.  Ten  běží  s  kned- 
líkem a  podá  zedníkovi,  který  na  zed  to  připlácne  a  hned  velký  kámen 
do  toho  vloží.  Tak  hází  se  maltový  knedlík  za  knedlíkem,  a  klade  se 
kámen  na  kámen,  a  zed  rychle  roste.  Za  týden  dům  bývá  hotov.  Při 
tom  pohyblivá  letora  arabská  ani  při  práci  se  nezapírá:  mladí  i  staří, 
nádenníci,  kteří  vápno  tlukou,  kluci,  kteří  maltu  nosí,  zedníci  na  domě, 
všichni  od  rána  do  večera  zpívají  jednotvárné  melodie  arabské. 

Lepší  domy  v  městě  vyvedeny  jsou  z  vápence  pečlivě  tesaného. 
Hlavním  jejich  znakem  jest  ostrý  oblouk  a  klenba.  Zde  klene  se  všecko, 
a  sice  klene  se  tesaným  kamenem.  V  Sairtu  i  kozí  chlívky  jsou  skle- 
nuty. Ve  vsi  Helensi,  asi  půl  hodiny  severovýchodně  od  města,  na 
mnohých  místech  i  úzká  ulice  byla  překlenuta.  Větší  budovy  Sairtské 
věžovitě  se  zvedají.  Vchod,  který  důkladností  svou  malé  pevnosti  by 
dělal  česť,  jakož  i  několik  úzkých  oken  v  ostrém  oblouku  je  sklenuto. 
Tato  okna  se  podobají  střílnám.  Stěny  předsíně  výklenky  malými  a 
velikými  jsou  rozčleněny.  Odtud  každý  pokoj  má  svůj  zvláštní  nízký 
a  ostře  sklenutý  vchod.  Kouty  čtverhranného  pokoje  do  kruhu  jsou 
vyzděny,  na  tomto  kruhu  sklenut  je  pak  strop  v  polokouli.  Ve  stěnách 
i  v  kulovitém  stropu  jsou  otvory,  bývá  jich  dvanáct  a  často  ještě  více. 
Tyto  otvory  pestrobarevnými  deskami  skleněnými  propouštějí  světlo  do 
pokoje.  V  celém  domě  jsou  výstupky,  kouty,  schody  a  schůdky  se 
stupni  nízkými  a  vysokými:  vše  to  je  jediná,  nekonečná  klikatina 
architektonická,  ale  je  to  klikatina  básnicky  vyvedená,  —  stavba  po 
chuti  arabské. 

Plochá  střecha  často  je  posázena  keři  a  tvořívá  tak  malou  za- 
hrádku. Zde  je  vždy  čerstvý  vzduch,  zde  ve  dne  se  pracuje  a  ve  vlažné 
noci  letní  odpočívá  po  vedru  denním. 

Za  svého  pobytu  v  Sairtu  požádal  jsem  francouzské  misionáře 
za  přístřeší.  Byli  tu  tehdy  dominikáni  00.  Albert  Defrance  a  Gonsalve 
Galland,  kteří  přijali  mě  nejen  s  pohostinností  a  upřímností,  nýbrž 
i  s  noblessou  právě  francouzskou.  Francouz,  i  když  je  knězem,  a  to 
knězem  výtečným,  zůstává  především  Francouzem,  milým  a  pozorným 
společníkem  každého  vzdělaného  člověka.  Proto  našinec  v  tichém  jich 
útulku  hned  zdomácněl,  kochaje  se  na  krátko  půvaby  hovoru  lidského, 
jehož  cestovatel  v  nekonečných  oněch  pustinách  tak  bolestně  postrádá. 
Cestou  němá  zvířata  jsou  jeho  společníky,  neboť  oni  lidé,  s  nimiž  jest 
mu  obcovati,  obmezeným  oborem  svých  myšlenek  nad  zvířata  valně 
ani  nevynikají.  —  Proto  každý  Evropan  tam  tak  srdečně  vítá  Evro- 
pana, ve  kterém  jen  vidí  člověka  sobě  rovného  a  spřízněného. 

Sairt  má  asi  15.000  obyvatelů,  z  nichž  asi  1500  je  Arménů  a 
500  jiných  křesťanů,  jako  katolíků,  Chaldeů,  jakobitů  atd.  Domácí 
obyvatelstvo  je,  jakož  i  nejbližší  okolí,  naskrze  arabské.  Jen  vojáci 
a  úředníci  jsou  Turci.  Z  Evropanů  mimo  oba  francouzské  misionáře 
žije  tu  jen  jediný  Vlach  jako  inspektor  při  vybírání  daní.  Leč  ne- 
přátelství Arabů  proti  všemu,  co  jest  evropské,  až  do  tohoto  odlehlého 
kouta  země  již  se  dostalo,  a  proti  Evropanům  již  i  zde  je  veliké  roz- 
hořčení nejen  tajné,  nýbrž  tu  i  tam  již  i  směle  na  odiv  se  stavící. 

Ale  mně  v  tom  ohledu  nestalo  se  tu  na  štěstí  žádné  příkoří. 
Stalo  se  tak  zajisté  jen  náhodou,   jelikož   zastihl  jsem    poměry,    které 
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mi  byly  velmi  příznivý.  V  Sairtu  totiž  s  celou  tureckou  vládou,  t.  j. 
s  úřednictvem  a  hlavně  s  mutessarifem  Salehera  pašou  velice  byli  ne- 
spokojeni. Právemli  čili  nic,  o  tom  ovšem  nemohu  rozhodovati.  Ale  na 
Saleha  pašu  do  Cařihradu  šla  stížnosť  za  stížností,  dňtklivá  a  důtkli- 
vější.  Vše  napjatě  očekávalo,  co  asi  z  Cařihradu  se  nařídí.  Dlouho 
nepřicházelo  nic.  Tu  konečně,  jako  bych  s  nebe  spadl,  já  v  Sairtu 
se  zjevil  s  listinami  ministerskými  ovšem  velmi  tajemnými  a  s  prů- 
vodem vojenským  tak  skvělým,  že  o  důležitém  významu  mé  cesty  a 
mé  osoby  nemohlo  býti  pochybnosti.  Rozumí  se,  že  jsem  byl  tureckým 
komisařem,  kterého  z  Cařihradu  vyslali,  abych  vše  potají  na  místě 
vyšetřil.  Proto  také  neubytoval  prý  jsem  se  ani  u  Saleha  paše,  ani 
u  strany  protivné,  nýbrž  u  Evropanů  dominikánů,  abych  nestranně  vše 
posoudil,  neboť  jen  dominikáni  nedrží  ani  s  tou  ani  s  onou  stranou. 
Proto  také  pasa  udělil  mi  slyšení  velmi  slavnostní,  jemuž  obcovali 
všichni  arabští  hodnostáři  strany  protivné.  Každé  slovo,  které  jsem 
tureckým  jazykem  blábolil,  bylo  tak  důležito,  že  ihned  dva  tlumočníci 
vše  arabsky  tlumočili.  Mníti  Sairtský  byl  již  pán  velmi  stařičký  a 
k  tomu  hluchý  jako  poleno.  Ale  chtěl  všecko  věděti,  co  povídám. 
Proto  houkali  mu  vše  do  uší.  Tím,  že  ani  tak  ani  jinak  jsem  se  ne- 
vyjádřil, jen  jsem  je  upevnil  ve  víře  v  tajemné  své  poslání.  —  Po 
několik  dní  pak  městem  i  okolím  projížděl  jsem  beze  všeho  vojenského 
průvodu,  a  ani  jediný  kámen  za  mnou  z  úkrytu  neletěl.  Naopak  po- 
zoroval jsem,  že  i  obecný  lid  arabský  chová  se  ke  mně  s  velikou 
uctivostí  a  na  potkání  hluboko  se  uklání. 

Tak  jsem  si  zahrál  také  jednou  na  velikého  pána.  Těžké  to  není. 
Rozumu  alespoň  není  k  tomu  mnoho  potřebí. 


Tak  přiblížila  se  „kojun-bejraray,"  slavnosť  beránčí  vojska  ture- 
ckého. V  ten  den  každý  zámožnější  občan  turecký  daruje  vojsku  be- 
ránka, a  tak  se  stává,  že  turecký  voják,  který  po  celý  rok  cvičí  se 
ve  střídmosti  skoro  výstřední,  přece  také  jednou  vidí,  jak  maso  vy- 
padá a  jak  chutná.  Turecký  voják  má  jen  tento  jediný  „štědrý  den" 
v  roce. 

K  dominikánům  přišel  miralaj  (plukovník)  Mehmet  bej,  štábní 
důstojník  i  v  Čařihradě  velice  oblíbený,  aby  mě  ke  „kojyn-bejramy" 
pozval. 

„Zůstaň  přec  ještě !  —  Odpočiň  si  trochu !  Proč  tak  pospícháš 
od  nás,  což  se  ti  tu  nelíbí?  Pozejtří  mají  askerové  slavnosť,  navštiv 
nás  také!" 

Nechtěni  jsem  uraziti  —  a  toho  hlavně  v  cizí  zemi  každý  bedlivě 
má  se  stříci  —  nezbývalo,  než  srdečné  pozvání  přijati.  A  tak  zůstal 
jsem  v  Sairtu  na  kojun-bejramy,  na  slavnosť  beránčí. 

Dne  22.  června  k  5.  hodině  poslali  pro  nás  a  provodili  nás  za 
město  na  návrší,  kde  postaveno  bylo  několik  stanů.  Oba  dominikáni 
mě  doprovázeli.  V  největším,  krásně  upraveném  stanu  vítali  nás  přední 
hodnostáři :  pasa,  kadí,  mufti  atd.  v  ohromných,  sněhobílých  turbanech, 
jakož  i  několik  důstojníků.  Vykázali  nám  čestné  místo  vedle  paše  a 
kávou,  šertetera  a  cieraretami  hojně  nás  častovali.     Mezi  tím  na  úpatí 
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hory  asi  jeden  „tabur"  (prapor)  pěchoty  turecké  prováděl  v  odděleních 
vždy  větších  rozmanité  pochody.  Pak  jsme  všichni  sestoupili  k  vojsku 
a  při  fialovém  praporci  praporovém  se  seřadili,  načež  celý  prapor  před 
námi  bral  se  pochodem.  Za  ním  táhli  vojáci  také  malé  dělo.  Vojsko 
bylo  skoro  všechno  boso.  Z  důstojníků  někteří  měli  boty,  jiní  pérka, 
jiní  opánky  a  někteří  konečně  šli  také  jen  „po  svých."  Celkem  však 
všichni  dosti  statně  si  vedli.  Miralaj  bej  laskavě  opatřil  nám  jednoho 
důstojníka  jako  tlumočníka,  který  všecky  obraty  a  evoluce  nám  vy- 
světloval. Po  tom  vystoupili  jsme  opět  ke  stanům,  ve  kterých  přichystána 
byla  již  hostina.  Pojedli  jsme  tu  jen  něco  málo,  se  srdečnými  hostiteli 
srdečně  jsme  se  rozloučili  a  za  soumraku  domů  jsme  se  vraceli.  Slavnost 
na  hoře  trvala  však  až  pozdě  do  noci  a  skončila  zářivým  ohňostrojem, 
načež  já  se  střechy  missie  dominikánské  odpovídal  osvětlením  města 
pomocí  pruh  magnesiových. 

Ale  konečně  i  s  hostinným  Sairtem  musil  jsem  se  rozloučiti. 
Propustil  jsem  přede  vším  svou  družinu,  Mehmeta  agu,  oddaného 
přítele  svého,  jenž  z  Vanu  až  sem  o  mou  bezpečnost  svědomitě  se  byl 
staral,  se  čtyřmi  jezdci  a  dva  zaptie  ze  Šattachu  Vypravoval  jsem 
dříve,  že  v  Šattachu  propustil  jsem  oba  zaptie  Vanské,  s  nimiž  nebyl 
jsem  nikdy  spokojen.  Ale  již  druhý  den  večer  pozoroval  jsem,  že  ne- 
vrátili se  do  Vanu,  nýbrž  že  ve  „slušné  vzdálenosti"  táhnou  za  námi. 
Večer  ubytovali  se  vždy  potají  ve  vsi,  kde  jsme  nocovali,  ráno  čekali, 
až  odtáhneme,  a  pak  klackovali  se  pohodlně  za  námi.  V  Sairtu  za  toto 
klackování  se  na  zapřenou  přišli  si  ke  mně  pro  peníze.  Ale  já  je 
hnal.  Průvod  svůj,  jak  zde  v  obyčeji,  jsem  platil.  A  sice  obdržel 
Mehmet  aga  15  piastrů  (po  11  kr.),  zaptie  po  10  p.,  poddůstojník 
7  p.  a  prostý  kavalerista  5  p.  denně.  Hledě  k  tomu,  že  všichni  ti  lidé 
cestou  právě  jako  já  šaty  své  rozedrali  za  krátký  čas  a  že  snášeti 
jim  bylo  všechny  svízele  a  útrapy  cest  krkolomných,  že  slézati  jim 
bylo  příkré  skaliny,  broditi  se  dravými  řekami  a  roklemi  sněhovými, 
nebyl  to  plat  příliš  skvělý :  ale  na  příjmy  českého  profesora,  příspěvky 
dosti  chudě  opatřeného,  bylo  to  vydání  dosti  značné. 

Dlouho  trvalo,  než  jsem  na  tom  se  ustanovil,  kudy  ze  Sairtu 
dále  mám  se  bráti.  Původně  obmýšlel  jsem  dáti  se  na  severozápad 
přímo  k  Muší.  Tak  byl  bych  pronikl  hornatinou  dosud  neznámou.  Ale 
když  jsem  sdělil  pašovi  záměr  svůj  a  o  průvod  ho  žádal,  pravil  mi 
bez  obalu,  že  tam  nemohu  se  vydati.  —  „Dej  mi  tedy  20  suvarů  k  mé 
bezpečnosti,"  pravil  jsem.  —  „Dám  ti  jich  50,"  pravil  pasa,  „ale  čím 
více  bych  ti  jich  dal,  tím  hůře  bude  pro  tebe!" 

Poznal  jsem  z  této  rozprávky,  že  kraje  severozápadně  od  Sairtu 
položené  „na  ten  čas"  pro  rozbroje  s  Kurdy  jsou  neschůdny.  Proto 
rozhodl  jsem  se,  že  dám  se  na  severovýchod  a  odtud  na  Bitlis,  a  tak 
prozkoumám  krajiny,  které  Evropanům  leda  dle  jména  jsou  známy. 

V  Sairtu  napsal  jsem  též  list  o  svých  dosavadních  cestách  v  pra- 
meništi východního  Tigridu  a  chtěl  jsem  jej  do  Evropy  zaslati,  jelikož 
jsem  věděl,  že  v  Sairtu  je  turecká  pošta  zvaná  „internationální."  Ale 
zdejší  pošta  pro  cizinu  list  mi  vzíti  nechtěla.  Tak  vedlo  se  mi  pak 
i  v  jiných    větších    městech   tureckých    s  poštou  mezinárodní.     I  vozil 


Horami  kurdskými.  27 

jsem  list  z  místa  na  místo,  až  jsem  na  konci  cesty  v  Trebizondě  poště 
rakouské  šťastně  jej  odevzdal. 

Dne  23.  června  vyjeli  jsme  ze  Sairtu  kolem  8.  hodiny  směrem 
severovýchodním.  Asi  za  čtvrí  hodiny  dohonili  nás  4  zaptiové,  kteří 
až  do  Bitlisu  měli  mě  doprovoditi.  Dva  z  nich,  jak  jsem  pozoroval, 
byli  turečtí  důstojníci  za  Kurdy  špatně  přestrojení.  Měli  mě  patrně 
špehovati,  zdali  skutečně  cestou  dělám  mapy.  Toto  podezření  v  Sairtu 
o  mně  proskakovalo,  ač  statečně  jsem  zapíral  a  za  „baš-madenči," 
vrchního  horního  inženýra  se  vydával,  což  přece  podle  velikého  kla- 
diva, které  na  sedle  připjaté  s  sebou  jsem  vlekl,  každý  prvním  po- 
hledem sám  musil  poznati.  Mimo  to  nemluvil  jsem  také  o  ničem  jiném 
než  o  zlatě  a  stříbře,  které  hledám.  Abych  podezření  ono  ukonejšil, 
uznal  jsem  za  nutno,  abych  co  nejdříve  před  novými  průvodci  hor- 
nickou svou  činviosť  zahájil  spůsobem  velmi  okázalým.  Příležitosť  k  ne- 
vinné komedii  naskytla  se  již  druhý  den. 

Zatím  o  3.  hod.  přešli  jsme  Chormas-su  a  vystupovali  po  úbočích 
pohoří  Kaplan-dag  zvaného,  které  od  východu  táhlo  se  k  západu  až 
k  Bitlis-čaji.  Od  6.  hod.  slézali  jsme  pak  do  údolí  řeky  Maden-su  a 
za  hodinu  dorazili  do  vsi  Širvan-kói  neb  i  Maden-kói  zvané,  kde  jsme 
nocovali. 


Maden-kói,  jak  již  jméno  nasvědčuje,  slyne  svými  horninami. 
Praví  se,  že  i  zlato  se  tu  nalézá.  Skutečně  také  lidé  tu  i  tam  krátkou 
štolu  vykopali,  drahý  kov  hledajíce.  Ale  že  nedokopali  se  hned  velikých 
hrud  ryzího  zlata,  brzy  toho  zanechali.  Podkladem  zdejší  krajiny  je 
tvrdá,  kristalinická  břidla  a  měkký  porovitý  vápenec.  Ten  jako  houba . 
vodu  pohlcuje  a  níže  pak  ji  propouští  hojnými  prameny.  Vápenec  pro- 
stoupen je  mnohými  žilami  křemene  a  porfyru,  a  nade  vším  rozestřena 
mocná  vrstva  šedého  jílu,  ve  kterém  nalézá  se  veliké  množství  vyhra- 
něných zrnek  kyzových.  To  tedy  pole  pro  horníka  jako  stvořené. 

Ohledal  jsem  se  svými  průvodčími  i  několik  štol  velmi  bedlivě. 
Do  jedné  také  po  čtyřech  jsem  vlezl,  neboť  byla  velmi  nízká.  Tam 
zapálil  jsem  si  pro  ukrácení  dlouhé  chvíle  přede  vším  jiným  cigaretu 
a  pak  kladivem  do  stěn  jsem  bušil,  až  vše  se  otřásalo.  Vynesl  jsem 
odtud  několik  kusů  jílu,  které  jsme  pak  rozdrobili  a  tak  dlouho  vy- 
pírali, až  zůstaly  jen  bráně  kyzové.  Když  to  všecko  bylo  hotovo,  do- 
kázal jsem  nade  všecku  pochybnosť,  že  jsem  skutečně  velikým  hor- 
níkem před  Hospodinem.  Vesničané  přinášeli  mi  pak  také  hned  to 
nejrozmanitější  kamení,  abych  o  tom  se  pronesl,  jeli  to  zlato  čili  nic. 
Toho  nemohl  jsem  ovšem  hned  na  místě  rozhodnouti,  poněvadž  jsem 
neměl  své   „inštrumenty"   s  sebou. 

Čím  dále  jsme  pak  k  polednímu  v  údolí  řeky  Maden-sui  sestu- 
povali, tím  bujnějším  rostlinstvem  počala  se  úbočí  zelenati.  Byly  to 
hlavně  zakrslé  doubce,  hlohy  a  mohutné  ořešníky.  Na  výšinách  pra- 
vého břehu  viděti  bylo  osady  Heukis,  Guanet,  Hormis  a  Medre.  Jejich 
pole  vesměs  dobře  jsou  zavodněna  a  stromovím  olemována.  U  vsi 
Entu  rozložené  na  stejnojmenné  říčce  odpočívali  jsme  o  polednách  a 
pak  k  východu  dále  jsme    táhli  hustým  lesem.     Ke  4.  hodině  dorazili 
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jsrae  konečně  k  velikolepé  sluji,  kterou  od  severu  k  jihu  Mikis-su  pro- 
téká. Vápencové  stěny  této  sluje  k  1000  rn.  skoro  kolmo  .zvedají  se 
do  výše.  My  k  severu  dále  se  brali  uzounkou  stezkou  skalnatou. 
U  samé  stezky  sráz  asi  400  ra.  až  k  řece  padal,  a  nad  námi  rovněž 
kolmé  stěny  skalnaté  do  výše  500  ra.  se  vypínaly.  Po  7.  hodině  za- 
padlo nám  slunce,  aniž  jsrae  měli  naději,  že  týž  den  nějaké  osady  neb 
obydlí  lidského  dorazíme.  Asi  čtvrť  hodiny  po  západu  slunce  setmělo 
se  pojednou  tak,  že  nemohli  jsme  z  místa.  Ssedali  jsme  s  koní  a  ru- 
kama hmatajíce  po  skalní  stěně  po  levé  straně,  abychom  do  propasti 
v  právo  nespadli,  dále  jsrae  se  plížili  a  koně  vlekli  za  sebou.  Tak  za 
čiré  tmy  dobelhali  jsme  se  konečně  místa,  kde  úzká  stezička  skalní 
asi  na  3  ra.  se  rozšířila  a  kde  z  vápence  mocný  pramen  výtečné  vody 
vyrážel.  Voda  měla  8"  R.  Prostor  ten  nebyl  vodorovný,  nýbrž  ku  pro- 
pasti střechovitě  se  skláněl  a  starým  stromovím  byl  řídce  porostlý. 
Zde  bylo  nám  nocovati,  a  byli  jsrae  rádi,  že  alespoň  vody  máme  do- 
statek. 

Zaptiové  porazili  hned  suchý  kmen  a  šavlemi  rozsekali.  Při  ohni, 
který  pak  brzy  vesele  zaplápolal,  uvařil  jsem  si  čaj.  Lidem,  kteří  o  čaj 
nestáli,  ze  železných  zásob  svých  dal  jsem  turecké  suchary,  které  ve 
vodě  si  rozmočili.  Tak  jsrae  ray  lidé  zahnali  hlad.  Hůře  bylo  koňům. 
Těra  nebohým  tvorům  nemohli  jsme  dáti  více  než  vody.  Pak  jsme  vždy 
každého  ke  stromu  na  krátko  přivázali,  aby  nám  v  noci  do  propasti 
nespadli.  Nebohá  zvířata  hlady  hryzla  kůru  stromů,  tím  ovšem  ne- 
stloustla.  Pak  každý  z  nás  na  skále  lůžko  si  vyhledal  a  zařídil,  jak 
nejlépe  rozuměl.  Já  položil  se  nohama  ke  sluji.  Abych  pak  snad  v  noci 
do  propasti  se  neskutálel,  položil  a  upevnil  jsem  čásť  zavazadel  v  právo, 
čásť  v  levo.  Tak  k  odpočinku  nočnímu  položili  jsme  se  na  skalní  výši. 
Vijeli  jsme  tam  jak  rodina  orlí.  Protější  stěna  sluje  nebyla  ve  výši 
té  ani  celý  km.  od  nás  vzdálena. 

Již  za  prvního  zábřesku  ranního  osedlali  jsrae  opět  koně  a  táhli 
jsme  dále  k  severu,  až  jsme  u  nejbližšího  potoka  našli  trochu  pastvy. 
Zde  asi  hodinu  jsme  se  pozdrželi. 

Ze  všeho  je  patrno,  že  mocný  hřbet  horský,  který  mezi  jezerem 
Vanským  a  východním  Tigridem  se  táhne  od  východu  na  západ,  násil- 
nými převraty  pozeraskýrai  přetržen  je  ve  směru  severo-jižním  kolmo 
na  osu  svou  podélnou.  Úžlabinou  touto  prodral  se  pak  Mikis-su  k  Ti- 
gridu.  Západní  čásť  roztrženého  hřbetu  sluje  teď  Kelhamararaa,  Ger- 
savera  a  Kurd-dag,  východní  pak  jmenují  Best-dag.  Vrcholky  tohoto 
horstva  velikými  sněhu  spoustami  dosud  jsou  pokryty.  U  západní  části, 
která  nad  východní  mnohem  je  vyšší,    sněhy  ani  za  léto  neroztají. 

Po  8.  hodině  probrodili  jsme  řeku  Čemidželi,  která  od  západu 
k  východu  běžíc  k  řece  Mikisu,  Gersaveru  od  Kurd-dagu  odděluje. 
Odtud  ve  sraěru  severníra  překročili  jsrae  nevysoký  hřbet  lesnatý  a 
zvolna  pak  scházeli  jsrae  do  širokého  a  velrai  úrodného  údolí  Chisan- 
ského.  Ve  středu  jeho  leží  osada  Chisan,  která  se  skládá  ze  zřícenin 
jakési  pevnosti  —  patrně  spustlé  teď  sídlo  saraostatných  druhdy  kurdských 
begů  Chisanských,  —  a  z  několika  chatrčí  roztroušených  raezi  poli, 
morušinarai  a  ořešinarai. 
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Odpoledne  brali  jsme  se  dále  ve  směru  severozápadním  při  potoku 
Chisanském  kolem  osad  Ziaretu  a  Mesre,  kde  přestává  opět  všeliké 
stromoví.  Ještě  výše  z  kolmé  stěny  vápencové  mocným  zřídlem  vy- 
tryskuje  potok  Chisanský,  opodál  pak  ve  sluji  hluboce  rozryté  pramení 
se  a  k  východu  běží  jiný  polok,  Kara-su  zvaný. 

Odtud  divokou  skalnatou  pouští  mezi  ohromnými  balvany  jen 
stěží  jsme  se  prodírali,  až  pak,  překročivše  předěl,  příkře  opět  slézali 
jsme  do  překrásného  údolí  alpského,  kterým  mezi  Kurd-dagem  na  jihu 
a  Pas-  a  Nur-dagem  ve  směru  západním  protéká  říčka  Tatik.  Nemohu 
říci,  že  bych  v  Malé  Asii  za  celá  dvě  léta  byl  viděl  kde  krajinky  roz- 
košnější, než  jest  údolí  Tatik.  Je  asi  2  hodiny  dlouhé  a  1  h.  široké. 
Nad  ním  horští  velikáni  pozvedají  zasněžené  hlavy  své,  všude  po  skalách 
sterými  vodopády  hrčí  a  šumí  potůčky,  níže  v  šíř  i  dál  táhnou  se 
bujné,  šťavnaté  pastviny,  odevšad  zaznívá  mekot  pasoucích  se  stád 
ovcí-  Uprostřed  lučin  role  dobře  zavodněná  a  vzdělaná,  a  po  svazích 
příkřejších  mezi  háji  košatými  táhnou  se  neveliké  dědinky  jako  Kelhoks, 
Ktit,  Kerch  a  Kštunik  na  levém  a  Huru,  Pas,  Miškunis  a  Hisan  na 
pravém  hřehu  řeky.  Obyvatelstvo  těchto  obcí  je  dílem  arménské,  dílem 
turecké.  Čarokrásnému  údolí  tomu  říkají  také  Čajina,  a  Turci  jmenují 
je  i  Guzel-dere,    t.  j.  krásné  údolí. 

Na  západním  konci  údolí  hřbety  horské  až  k  samé  řece  se  při- 
bližují a  jen  těsnou  slují  ji  propouštějí.  Ale  trochu  níže  údolí  opět  se 
rozšiřuje  a  Tatik-su  i  ze  severu  i  z  jihu  přijímá  pobočky.  Zde  leží 
arménská  vesnice  Vanak  a  kurdský  Virvan,  výše  v  horách  pak  Sorvan 
a  Vastin. 

Ve  Virvanu  chtěl  jsem  nocovati,  ale  mé  družině  se  to  nelíbilo  : 
chtěli  do  Vanaku;  měliť  patrné  velikou  chuť  na  důkladnou  arménskou 
večeři.  Jenom  zlostí  prosadil  jsem  svou.  Hledali  jsme  tedy  u  Virvanu 
příhodné  tábořiště,  nejradéji  pode  stromy  a  u  pramene.  Představený 
se  nabídl,  že  ukáže  nám  takovou  „zahradu."  Vedl  nás  daleko  za  ves, 
kde  na  příkrém  boku  stráně  stál  jediný  stromeček.  To  byla  „zahrada." 
Mně  došla  trpělivost,  a  chlapa  holí  jsem  přetáhl.  Lidé  ze  vsi  hrnuli 
se  za  námi.  Sedlák  ptal  se  sedláka:  „Ali,  kdo  je  to?"  „Veliký  pán 
je  to,"  odpovídá  oslovený  —  „Kijajovi  (představenému)  dal  jednu!" 
Všecky  koně  poslali  jsme  přes  noc  na  pastvu,  sami  pak  táborem 
jsme  se  rozložili  na  zoraném  poli  blíže  vsi,  A  jelikož  pak  i  Kurdi 
zaptiům  předložili  dobrou  večeři  a  sami  také  přišli  na  „čumy,"  roz- 
hostilo se  kolem  strážného  ohně  brzy  hlučné  veselí  a  potrvalo  dlouho 
do  noci. 

Odtud  druhý  den  v  údolí  řeky  Tatiku  dále  jsme  táhli  k  západu, 
až  za  velikou  vsí  arménskou,  Timek  zvanou,  řeka  pojednou  k  jiho- 
západu se  obrátila  a  v  úzkém,  roklinatém  údolí  se  ztrácela.  Dále  za 
vsí  Erois  překročili  jsme  ještě  2  horské  potoky,  které  brzy  se  spojily 
a  podobnou,  hlubokou  slují  k  Bitlis-čaji  odtékaly. 

Před  velikým  městcem  Kopik-kassabou  —  mohl  míti  ke  2  tisícům 
obyvatelů  —  rozdělila  se  naše  družina.  Zavazadla  se  třemi  zaptieíni 
jen  pomalu  brala  se  ku  předu,  já  pak,  jedním  zaptiem  jsa  provázen, 
chutě  spěl  k  cíli  dnešní  pouti  své.  Po  příkrém  svahu  nad  Kopikem 
dostoupili  jsme  vrcholku  mocného  pásma  horského  a  tam  po  9.  hodině 
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stanuli  jsme  vysoko  nad  divokým  údolím,  na  jehož  dně  mnohými  vodo- 
pády řítil  se  divoký  Bitlis-čaj.  Po  úbočích  pečlivě  zavodněných  zahrady 
se  zelenaly  bujným  stromovím.  V  zahradách  ukrývají  se  útulné  domky 
s  verandami,  a  nade  vším  vypíná  se  několik  štíhlých  minaretů,  Toť 
Bitlis,  druhdy  mocná  bašta  neodvislých  begů  kurdských,  nyní  nepatrné 
tržiště,  kde  kočovní  Kurdi  prodávají  vlnu  a  kupují  za  ni  rozmanité 
potřeby  vezdejšího  života. 

Opatrně  sestupovali  jsme  k  městu  po  stezce   skalní.    Po   10.  ho- 
dině byli  jsme  již  v  koňaku  pašově,  obešedše  hluboké  údolí. 


Depeše. 

Báseň   novoroční 

od 

Frant.  Táborského. 


^0  té  noci  tiché,  svaté, 
kdy  jste  v  srdci  každý  cítil, 
jak  se  v  nebi  rozjásaném 
rozlíbala  hvězda  s  hvězdou; 
kdy  jste  v  duších  slyšeli  svých, 
kterak  vzduch  pln  šepotu  byl 
od  polibků  rozjařených, 
od  nichž  skoro  dusili  se 
okřídlení  andělíci 
na  potkání  pod  hvězdami ; 
po  té  noci  slavné,  sladké, 
v  níž  prý  také  lidské  srdce 
rozkvetává  nejluzněji. 


zázračným  tož  květem  nebes, 
zrovna  jak  v  noc  Svatojanskou 
kouzelně  prý  kvete  kaprad; 
po  té  noci  milostivé, 
kdy  každý  rád  ve  splnění 
tužeb  svojich  pevně  věří : 
dovolte,  bych  pověděl  vám, 
nač  jsem  si  tak  maně  vzpomněl. 
Je  to  zkazka  prostinká  jen, 
povím  zrovna :  bláhová  je, 
ale  srdce  zajala  mi. 
Svolíteli,  bych  byl  chvilku 
vaším  hostem,  rád  ji  povím. 


Letní  svátek  Mariánský. 

Plno  bylo  zlaté  rosy, 
plno  bylo  zlatých  písní, 
skřivani  snad  z  celé  země 
zpívali  dnes  ve  vzduchu. 

Po  rozletu  prahla  duše, 
prudko  tlouklo  moje  srdce, 
neklidem  se  vzpínal  duch  — 
ven  jsem  musel  zajásat  si, 
ven  jsem  musel  vyzpívat  se, 
v  široký  ten,  volný  vzduch 


se  skřivany  těmi  všemi, 

s  rojem  včel  a  s  vůní  květů, 

s  velikou  svou  matkou  zemí. 

Stanul  jsem  až  na  pahorku, 
odkud  rozhled  daleký  byl 
do  polí  a  měst  i  vesnic. 
Na  silnici  bílé  stál  jsem 
u  sloupu,  jenž  nesl  dráty, 
rychlé  cesty   myšlenek. 
Brnělo  to  nad  mou  hlavou, 
bzučelo  to,  jak  by  v  sloupě 
úly  byly  medové. 


Depeše. 
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Kolem  samo  polní  kvítí : 

v  trávě  drobné  jiskerky, 

a  ty  velké  sedmikrásy 

jak  o  svátek  frajerky: 

v  žitě  chrpa  modrala  se, 

očka  věrná,  milounká, 

od  meze  pak  mateří  mi 

douška  páchla  tichounká; 

vedle  žita  zrajícího, 

z  něhož  voněl  žár  a  chléb, 

byla  pole  jetelová 

a  pak  lučná  malá  step, 

kde  to  od  včel  bzučelo  jen, 

a  kde  hořel  vlčí  mák, 

jako  líce  šuhajovo, 

když  mu  hoří  hrud  i  zrak ; 

nad  nivou  pak,  nad  obilím 

motýli  se  míhali, 

a  tam  v  dálce  jako  obři 

vrchové  se  zdvíhali, 

obři,  kteří  v  sklepech  kryjí 

slunce,  mraky,  blesk  a  tmy 

a  dle  vrtké  nálady  své 

pouštějí  je  ku  zemi. 

Plno  bylo  zlaté  rosy, 
plno  bylo  zlatých  písní, 
skřivani  snad  z  celé  země 
zpívali  dnes  ve  vzduchu. 

Jemně  vanul  od  hor  větřík, 

a  jak  vanul,  šepotal  cos 

klásek  klásku,  tráva  trávě   — 

rozhovořilo  se  pole. 

Ulítla  i  moje  mysl. 

O  rose  klas  každý  mluvil, 

kterak  byla  ráno  sladká 

a  tak  čistá  jako  démant; 

víc  však  druzí  chlubili  se 

horkým  potem  sedlákovým, 

jak  tu  oral,  vláčel,  zašil 

s  radostným  i  teskným  srdcem ; 

„A  nás  nejlíp  uloženo   — " 

klasy  jiné  vypjaly  se, 

„my  vyrostly  z  kostí  lidských, 

z  padlých  synů  bídných  matek 

u  vražedném  boji  dravců. 

Pod  námi  jak  hrud  jich  leží  — 


prožrali  je  dávno  červi." 
S  kostelní  tu  právě  vížky 
zalehl  sem  malý  zvonek, 
pozdravil  zem  jako  skřivan : 
„Hosianna!  Hosianna!" 

Silněji  to  nad  mou  hlavou, 
silněji  to  brní,  duní ; 
silněji  to  v  mojich   prsou 
krev  se  hněvná  rozprouduje  — 
sevřelť  srdce  stesk  mi  havran, 
černý  havran  mrakonosný. 
Slyším,  jak  se  rozehřraívá; 
tuším,  že  se  obzor  stmívá. 
Slyším  pluků  temné  tempo, 
krokem  pádným,  přitlumeným 
jdou  jak  mraky  těhotné. 
Šíleně  zas  na  návrší 
děla  pádí  jako  tygři  — 
z  tichých  vesnic    plamen    šlehá. 
Slyším  povel,  klusot  koní, 
Urrá!  křik  a  řev  a  chrapot, 
vzduch  pln  houkání  a  svistu  — 
krvavo  už  klesá  slunce. 
Urrá!  křik  ten  v  dálku  letí, 
pod  chmurným  je  nebem   ticho. 
Strnule  zří  matka  země 
jako  ten,  kdo  slz  už  nemá. 
Nekonečně  dlouhou  řadou 
pod  krvavě  rudým  nebem 
jedou  vozy  s  raněnými; 
mnozí  klopýtají  pěšky. 
1  co  jdou  i  co  se  vezou, 
hledí  tupě,  hledí  němě 
aneb  od  ran  zmírajíce 
proklínají  zem  i  nebe. 
Zimničně  a  beze  síly 
zrak  se  leskne  —  ze  zadu  k  nim 
řev  zaléhá  „Urrá!  Urrá!" 
surový  křik  vítězný. 
Hle,  a  jezdec  uřícený 
jako  slunný  paprsk  letí, 
přes  hory  a  doly  letí 
se  praporem  jasnobílým  — 
holubice  Noemova. 
Od  Něvy  on  mih  se  tryskem, 
před  ním  jako  vlaštovice 
zvěsti  letí  na  vše  strany, 
malé,  krátké  depeše : 
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„Děti,  už  je  po  boji! 
Evropa  se  odzbrojí!" 

Aj,  toť  jak  by  jarní  příval 
z  hor  omládlých  ve  kraj  zpíval ! 
Totě  lidstva  jásot  chlubný 
jako  jarních  hromů  bubny, 
jako  bubny  jarních  hromů 
od  stromu  to  letí  k  stromu, 
do  věží  a  oken  domů, 
rozhoupává  srdce  zvonů, 
hýbá  srdci  millionů  — 
nad  mou  hlavou  letí,  zní 
jako  velké  svítání : 
„Děti,  už  je  po  boji! 
Evropa  se  odzbrojí!" 

Urrá!  Urrá!   —   Už  jsem  viděl, 
do  povětří  kterak  letí, 
drak  ten  černý,  tisíchlavý, 
který  ohněm  sežíral  vše 
a  pak  jedem  otravoval; 
viděl  jsem,  jak  pode  břichem 
hnízdo  nese  pletichářů 
ustrašených,  na  smrť  bledých, 
a  jak   s    nimi  v  mraku    zmizel ; 
kterak  jaro  zavanulo, 
horská  čestvosť,  zdravá  síla, 
děla  přešla  ve  hruď  lidskou, 
šavle  břitké  v  rozum  bystrý; 
kterak  z  nebe  vracejí  se 
vypuzené  ctnosti  lidské 
a  přeslavné  velkonoce 
zradostnělé  lidstvo  světí : 
Alleluja!  AUeluja! 

Plno  bylo  zlaté  rosy, 
plno  bylo  zlatých  písní, 
skřivani  snad  z  celé  země 
zpívali  dnes  ve  vzduchu. 


Lidé  šli  už  z  bohoslužby 
po  svátečnu  nastrojeni, 
nazdvíhali  zvolna  klobouk : 
„Pochválen  bud!  Ježíš  Kristus  !" 

V  pozdrave  tom,  zdálo  se  mi, 
bylo  cosi  podobného 
skřivanímu  zpěvu  z  rána 
i  té  ranní  rose  zlaté. 
Zaslech  jsem  i  rozhovory : 
„Kolik  let  pak  je  už  tomu, 
co  na  kříži  umřel  Kristus? 
A  jak  dosud  splnil  svět  náš 
veliký  ten  zákon  jeho, 
veliký  ten  zákon  lásky? 
Kdo  jej,  ptám  se,  zachovává? 
Jeli  na  to  odpovědi, 
nejmíň  selže,  kdo  snad  poví : 
My  chudáci  chováme  jej, 
my  jím  srdce  chlácholíme!"    — 
„Ano,  ano    —  chudák,  bratři," 
přisvědčovali  tu  starci, 
„pod  svým  srdcem  nosívá  jej, 
ne  jak  slinu  pod  jazykem. 
Což  po  lásce  dvojslabičné?" 

Z  dálky   ještě  zněl    jich  hovoi . 

Ticho  bylo  v  širé  zemi, 
nepohnul  se  ani  klásek, 
nehnula  se  ani  tráva, 
vysoko  už  slunce  plálo. 

Slunce  rosu  vysušilo, 

šel  jsem  zpět  už  samým  prachem; 

pod  blankytem  modrojasným 

skřivani  však  pěli  stále, 

a  v  mém  srdci  zpívala  mi 

neskrotná  ta  touha  lidská  — 

poesie  struna  věčná. 


Je  to  zkazka  prostinká  jen, 
jak  jsem  pravil,  bláhová  je. 
Ale  zrovna  dnes  tak  mocně 
rozpěla  mi  všechny  struny. 


rozbouřila  struny  v  srdci 
za  té  noci  tiché,  svaté, 
za  té  noci  slavné,   sladké, 
milostivé  bez  konce. 
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Petr  Emínek. 

Od 

AI.  Jiráska. 


fe  neděli  odpoledne  brzy  po  obědech  ulehl  si  Emanuel  Kmínek, 
\13  soused  a  radní  nevelkého  města  v  jižních  Čechách,  na  nízkou, 
starou  pohovku,  potaženou  pruhovatou  látkou  barev  už  hrubě 
vybledlých.  Prve  nežli  tak  učinil,  odvázal  si  s  krku  černý  hed- 
vábný šátek  i  náprsenku  pěkně  vyžehlenou  a  položil  je  vedle  sametové 
vesty  na  postel,  zastřenou  bělostným  povlakem. 

Uloživ  se  dal  pravici  za  hlavu,  chvilku  supal  i  odkašlával,  až 
pak  se  utišil.  Zrak  jeho  bloudil  z  počátku  po  dřevěném  stropě  šedé 
natřeném  a  štětkou  různými  barvami  „na  mramorovo"  drobně  postří- 
kaném, pak  po  stěně  čistě  vybílené,  po  dvou  jejích  kamenorytinách 
nad  postelí,  spodobujících  Spasitele  a  Pannu  Marii  s  hořícími  srdci; 
posléze  se  stočil  nad  pohovku,  kdež  visela  vedle  staré  kytary  šavle  na 
zlatolesklém,  poněkud  už  sešlém  opásání,  pečlivě  vycíděná,  lesknoucí 
se  jako  stříbro.  Na  šavli  té  prosté  rukojeti  zrak  jeho  utkvěl  a  hleděl 
na  ni  upřeně,  až  ho  dřímota  počala  přecházeti,  stahujíc  mu  častěji 
a  častěji  zahnědlá  víčka. 

Nic  kolem  nerušilo  sladkou  moc  lichotného  spánku.  Náměstí  před 
okny  v  záplavě  srpnového  slunce  bylo  v  tom  úpalu,  jako  by  je  vyplákl. 
A  ve  světnici  pana  radního  rozkládal  se  příjemný  stín  a  vanul  líbezný 
chlad,  a  nikdo  také  nerušil  hlubokého  jejího  ticha.  Jen  z  kuchyně 
vedle  ozývalo  se  polootevřenými  dveřmi  šplounání,  jak  tam  nádobí 
oplakováno;  ale  zvuk  ten  byl  uspanlivý,  a  pan  radní  byl  na  něj  tak 
zvyklý  jako  na  nedělní,  odpolední  spánek.  A  tak  usnul  spokojeně, 
zrak  na  šavli  upíraje. 

Tak  usínal  každé  neděle,  každého  svátku,  a  po  každé  odpoledne, 
když  se  mimořádně  po  obědě  na  pohovku  uložil.  A  tu  také  po  každé 
nastalo  i  v  kuchyni  hluboké,  nerušené  ticho,  když  tam  umlklo  pošpla- 
chování  vodou  a  temný  zvuk  rozestavovaného  nádobí.  Dnes  však  tam 
klaply  dvéře,  což  nebylo  v  pořádku,  jednou,  dvakráte,  bylo  u  nich 
slyšeti  tlumený  hovor,  pak  klaply  zas  a  po  té  dokonce  se  otevřely 
druhé  dvéře,  z  kuchyně  do  světnice  vedoucí.  Jimi  se  tam  pátravě  vy- 
chýlila nemladá  ženská,  asi  čtyřicetiletá,  vysedlé  brady,  tenkého,  ne- 
pěkného nosu,  mající  kostěný,  vysoký  hřeben  ve  vlasech,  oděná  lehkou 
letní  jupkou. 

Černé,  pichlavé  oči  její  tkvěly  na  spícím,  jako  by  ho  chtěly  pro- 
buditi. Ale  neprobudily.  Radní  spal  tvrdě;  dlouhé,  suché  jeho  tělo  se 
ani  nehnulo.  Jen  pravicí  bezděky  mávl,  aby  zaplašil  dotěrnou  mouchu 
vsednuvší  na  jeho  osmahlý  obličej  zatuplého  nosu,  s  prokvetlými,  krát- 
kými kníry,  dost  už  vrásčitý  a  silně  zapadlých  tváří.  Hospodyně  chvilku 
čekavši,  zase  do  kuchyně  ustoupila,  a  zase  tam  klaply  dvéře,  jednou, 
dvakrát;   pak  se  zas   ukázala  mezi    dveřmi  její  hlava  s  kostěným  vy- 
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řezávanýra  hřebenem.  Váhavši  maličko  vstoupila  Frony  až  i  k  samé 
pohovce,  chtíc  spícího  probuditi.  Neslať  novinu  a  nemohla  se  doče- 
kati —  —  Než  rozmyslila  se  a  zase  odešla  do  kuchyně  a  z  té  ven 
na  síň  vědouc,  jak  by  si  hospodáře  a  bratrance  svého  pohněvala, 
kdy  by  ho  vytrhla  z  nejchutnějšího  spánku.  Po  té  nastalo  ve  světnici 
i  v  kuchyni  úplné  ticho  a  trvalo  drahnou  chvíli  až  do  nešporů.  Když 
na  ně  vyzváněli,  vešla  hospodyně  zcela  jistě  do  pokoje,  neboť  obvyklý 
čas  spánku  minul.  Tak  to  bylo  každé  neděle,  a  tak  to  bylo  také  dnes. 
Ano  radní  se  patrně  ještě  o  něco  dříve  probudil,  neboť  už  na  síni 
zaslechla  drnkání  na  starou  kytaru.  Když  vstoupila  do  kuchyně,  za- 
čínal hospodář  jednu  ze  svých  v  tuto  chvíli  obvyklých.  Maje  levou 
tvář  od  ležení  ještě  zardělou,  přecházel  zvolna  světnicí  a  vyšeptalým 
hlasem  aífektovaně  zpíval : 

Nuže,  urá!  Statní  bratří 
táhněme  za  praporem. 
Lev  náš  s  něho  na  nás  patří 
hrdé  pna  se  nad  sborem. 
Vzhůru  každý  nes  své  čelo, 
sraz  se  s  druhy  v  jedno  tělo! 
„K  předu"  naše  heslo  jest, 
vítězství  pak  naše  čest! 

Frony  znala  dobře  tu  píseň,  ale  přece  čekala,  až  sloha  dopěna. 
Vědělať,  jak  radní  vždy  velmi  nemile  nesl,  vyrušilli  ho  kdo  v  jeho 
zpívání  i  v  nadšení. 

„Vítězství  pak  naše  česť!"  opakoval,  nutě  se  dutý  hlas  sesíliti, 
a  ]už  také  drnkal  na  strunách  přechod  ke  sloze  druhé.  Než  rázem 
ustal  a  zamračiv  se  obrátil  se  po  hlase  ke  dveřím  do  kuchyně  po  své 
hospodyni. 

„Víšli  pak,  co  nového?"  ohlašovala  nedočkavě  Frony  a  nedoče- 
kavši  se  odpovědi  rychle  dodala:    „Beránek  umřel." 

„Cože?!"  zvolal  radní,  a  šedé  oči  jeho  pod  hustým  obočím  se 
rozšířily. 

„Ano,  Beránek!  Právě  ted  po  obědě  — " 

„František?" 

„Ne,  Tomáš  — " 

„Jakže!  Tomáš!  Desátník!" 

„Ano,  on,  kaprál.  Šel  na  zahradu,  chtěl  si  ve  chladu  sedříranouť, 
a  jak  sedal  pod  starou  jabloň,  svalil  se,  a  bylo  po  něm." 

Kmínek  na  chvilku  mlčel.  Pak  zvolal : 

„Zase  jeden!"  a  tónem  zrovna  deklamačním  dodal:  „Poslední 
desátník!" 

Pak  obrátiv  se  k  sestřenici  pravil  strojeně  vážně,  temným  hlasem  : 
„Odejdi!" 

Frony  ani  nehlesnuvši  odešla,  prosta  ted  břemene  noviny.  Radní 
pak  snad  na  znamení  smutku  nechal  hry  a  zpěvu  a  položil  kytaru 
strunami  vespod  na  pohovku.  Pak  přistoupiv  ke  stolu  stojícímu  v  rohu, 
vyňal  z  něho  kalendář,  z  kalendáře  zažloutlý  arch  rukodílného  papíru, 
vzal  z  okna  kalamář  i  péro  a  sednuv  na  prostou  židli,  nastrčil  na  oči 
kované  brejle  (byl  dalekozraký)  a  po  té  rozbalil  dotčený  arch. 
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Arch  byl  pěkně  na  rubriky  vylinován  a  měl  nápis:  „Rozdělení 
Setniny."  Y  levém  rohu  stálo:  „Setnina  M  .  .  .  ská."  Pod  tím  pak 
ještě  nad  rubrikami  byla  jména  třinácti  hudebníků  té  setniny.  V  právo 
v  rohu  bylo  napsáno:  „Národní  garda  Česká."  Pod  tím  pak,  také  ještě 
nad  rubrikami :  „Důstojnosť  konající  Setniny  službu.  Setník :  Emanuel 
Kmínek."  Po  něm  zaznamenáni  nadporučík,  poručík,  dva  šikovatelé, 
praporečník  a  dva  bubeníci. 

Rubriky  pod  tímto  obsahovaly  nejprve  jména  a  příjmení  desíti 
desátníků,  pak  šedesáti  obecných  gardistů.  Pod  rubrikami  byla  přísná 
poznámka:  „Každý  pan  desátník  má  ke  každému  shromáždění  svoje 
mužstvo  v  pořádku  předvésti.  V  M  .  .  .  dne  3.  Prosince  1848." 

To  vše  bylo  psáno  velmi  vypsanou,  úhlednou  rukou,  a  to  latinkou; 
podepsáno  však  písmem  drsnějším  a  švabachem :  „E.  Emínek,  setník, 
místní  velitel."  Umělé  manu  propria  bylo  velkopansky  zakončeno  tak 
hrubou  čarou,  že  nožičky  brkového  péra  jistě  se  pn  tom  škrtnutí  do 
kořen  vyvrátily. 

E.  Kmínek,  někdy  náčelník  tohoto  sboru  a  „místní  velitel,"  maje 
okuláry  na  očích  vážně  přehlížel  zažloutlý  ten  seznam,  jako  starý  hetman 
registra  kozácká.  Největší  všech  vojsk  a  gard  nepřítel  nadělal  v  setnině 
za  těch  skoro  třicet  roků  notných  mezer.  Zbytek  její  neměl  kromě 
setníka  juž  ani  jediného  důstojníka.  I  praporečník  nedávno  na  věky 
odešel,  a  ze  dvou  šikovatelů  zbyl  jen  jediný,  a  ten  ještě  pro  zlosť  pana 
setníka.  Toho  by  byl  nejspíše  oželel,  raději  nežli  Beránka  Tomáše, 
desátníka,  jenž  i  v  šatě  občanském  zachovával  česť  i  poslušnost  panu 
setníkovi  a  neodmlouval,  aniž  vykládal  své  rozumy  jako  šikovatel  Chvála, 
obecní  tajemník,  jenž  dle  domnění  setníkova  nad  míru  si  na  tom  za- 
kládal, že  měl  několik  latinských  škol. 

Setník  bývalé  gardy  a  někdy  místní  velitel  namočiv  péro  vznesl 
je  nad  rubriku  desátnickou,  kdež  u  všech  jmen  mimo  jedno,  jakož 
i  při  mnohých  jménech  obecných  gardistů  černaly  se  osudné  křížky. 
A  nyní  měl  přibyti  nový,  u  jména  posledního  desátníka:  Beránka 
Tomáše.  Setník  se  zamyslil.  Náhlá  ta  zpráva  vtrhla  ho  do  roku 
osraačtyřicátého,  kam  bez  toho  často  zalétal,  do  roku,  jenž  byl  jeho 
chloubou  a  na  nějž  nemohl  zapomenouti.  Zašel  zase  do  roku,  kdy 
nosil  na  třpytícím  se  opásání    tam  tu  šavli,   kterou   tasíval    před  svou 

setninou.    Tou  šavlí  salutoval  před  B ckým  panem  hrabětem, 

tenkráte  vrchním  velitelem  spojených  gard  celého  kraje  Pracheňského, 
kdy  on,  Emanuel  Kmínek,  byl  místním  velitelem  tohoto  města,  kdy 
mu  také  říkali  „pane  plackomandant,"  a  kdy  v  tomto  starém  jejich  domě 
bylo  ustavičně  živo,  opravdu  jako  na  plackomandu. 

Jiný  byl  tenkráte  život,  jiní  lidé,  kteří  něčemu  rozuměli  a  věděli, 
co  to  je  setník  a  místní  velitel.  Ale  teď !  Nová  doba,  no>i  lidé ;  starší 
vymírají  a  ti,  co  tu  ještě  jsou,  mizerně  se  změnili  zapomínajíce .  na  to, 
co  bylo,  co  opravdu  něco  bylo. 

Pravice  Kmínkova  se  uložila  na  zažloutlý  arch,  kdež  se  černalo 
křížků  jako  na  hřbitově,  a  přimalovala  ještě  jeden.  Tomáš  Beránek, 
poslední  desátník  bývalé  gardy  M  .  .  .  .  ké,  měl  odbyto.  Setník  po- 
vzdechl a  maně  se  ohledl  oknem  ven  na  stichlé,  mrtvé  náměstí  ve 
slunečném  žáru.     Kde  jsou  ty  časy,   kdy  se  tam  hemžilo   lidem  okolo 
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setniny,  před  níž  on  velel  hlasem  velikým,  až  se  to  městečkem  roz- 
léhalo, on  v  uniformě  s  lesklými  portami,  v  červené  čapce  —  —  Té 
krásy  a  slávy! 

„Emánku!"  ozvalo  se  mezi  dveřmi.  „Už  půjdou  z  kostela!" 
Sestřenice  tak  připomínala,  vědouc,  co  tou  dobou  bývá  u  Emánka  na 
radě.  Na  ta  slova  vytrhl  se  radní  hned  ze  svých  myšlenek  a  posypav 
křížek  dosud  se  lesknoucí  pískem,  složil  arch  do  kalendáře  a  uložil 
registra  gardistská  zase  pečlivě  do  stolu.  Po  té  dal  si  uvázati  ná- 
prsenku  i  černý  šátek,  sestřenice  to  udělala,  a  vzal  si  ze  tmavé 
dědičné  skříně  jakousi  blusu  či  plantu  s  polovičními  červenými  výložky 
a  s  hvězdami.  Pak  připjav  šavli,  kterou  mu  Frony  sňala,  dal  na  hlavu 
čapku,  kterou  mu  také  Frony,  a  to  velmi  ochotně,  vyňala  ze  škatule 
ve  skříni  chované.  Čapka  byla  na  spůsob  důstojnické,  jenže  červená, 
arci  poněkud  vyrudlá,  s  velkým  stínidlem  a  černým  lesklým  řemínkem 
nad  ním.  S  plantou,  čapkou  a  šavlí  vjel  do  Kmínka  jiný  duch.  Ted 
už  nebyl  radní  města  M.,  ale  setník  M  .  .  .  .  ské  gardy  a  místní  velitel. 

Hubená  postava  jeho  se  natáhla,  vzpřímila,  obličej  nabyl  vážnosti, 
ano  spíše  výrazu  vojenské  přísnosti  a  sebevědomí.  Sebevědomě  také 
Kraínek  vyšel  ze  světnice.  Šavle  jen  řinčela,  a  bylo  ji  ještě  ze  síně 
slyšeti. 

Frony,  jež  tak  horlivě  a  ochotně  mu  pomáhala,  jako  by  náležitě 
rozuměla  jeho  jednání  a  oceňovala  jeho  minulost,  hleděla  za  ním  na- 
slouchajíc. Na  jejím  obličeji  zjevil  se  v  ten  okamžik  patrný  úsměšek, 
na  rtech  i  v  pichlavých  očích. 


n. 

z  kostela,  jenž  stál  stranou  náměstí,  ozýval  se  hlas  varhan  a 
nešporní  zpěv.  Před  kostelem  bylo  prázdno ;  ani  ve  stínu  dvou  košatých 
lip,  u  zvonice  vedle  kostela  o  sobě  stojících,  nikdo  neseděl.  Jen  nahoře 
v  okně  bílé  zvonice,  nad  korunami  rozložitých  lip  stál  zvoník,  za  město 
na  cestu  vyhlížeje.  Očekával  tudy  pohřeb  ze  vsi.  Dříve  však  nežli  smutný 
průvod,  zahledl  tam  kočárek  tažený  j*edním  koněm,  kvapícím  směrem 
do  města. 

Za  nedlouho  brčel  pak  prostý  ten  povoz  nedlážděnou  ulicí,  ve- 
doucí také  kolem  kostela.  Když  až  k  němu  dojel,  zastavil  se  náhle 
pod  lipami.  Z  kočáru  vystoupil  dosti  hbitě  důstojník  ne  juž  mladý, 
v  bílém  kabátě  s  červenými  výložky.  Po  několika  kamenných  schodech 
zamířil  rovnou  do  kostela. 

Tam  už  umlkl  varhan  hlas  i  zpěv.  Kněz  se  modlil  litanie  a  všecko 
shromáždění  mu  odpovídalo.  Pobožnost  alespoň  těm  u  hlavních  dveří 
pojednou  porušil,  ač  bezděky,  vstoupivší  důstojník.  Bytlě  to  zjev  ve 
městě  ode  dráhy  odlehlém  tak  vzácný,  že  se  po  něm  ohlížel,  kde  kdo 
byl.  Důstojník,  pokřižovav  se,  zamyšleně  hleděl  před  se  kostelem;  záhy 
však  poznal,  jak  vytrhuje,  a  proto  náhle  se  obrátiv  pokropil  se  z  kro- 
penice  a  vyšel  ven.  Neodešel  však  přímo.  Bral  se  kolem  celého  ko- 
stela, rozhlížeje  se  po  něm  i  vůkol.  U  pobočních  dveří  potkal  chlapce 
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a  toho  se  zeptal,  jeli  Fiala  ještě  kostelníkem.     Hoch  překvapený  uni- 
formou byl  také  i  otázkou  překvapen.  Posléze  odpověděl : 

„Ne  —  ten  už  dávno  umřel." 

„A  kdo  je  teď  kostelníkem?" 

„Vrátný  — " 

„Krejčí?" 

„Ne,  hodinář." 

Toho  zase  důstojník  neznal. 

„Jeli  Fanfule,  hrobař,  ještě  na  živu?"  ptal  se  důstojník  nanovo. 

„Není,  také  umřel.  Ted  je  hrobařem  jeho  syn." 

„Tak,"  řekl  jen  důstojník  a  sáhnuv  do  kapsy  dal  hochovy  dva 
krejcary.  Po  té  vyšel  od  kostela,  ale  ne  ke  kočáru,  nýbrž  ke  zvonici. 
Vida,  že  je  otevřena,  vstoupil  bez  okolkův  a  stoupal  po  strmých,  to- 
čitých schodech  dřevěných,  už  notně  vyšlapaných.  Tu  byl  chlad  a  ticho. 
Jím  ozývalo  se  toliko  jednotvárné  cvakání  velikého  kyvadla  a  zvuk 
koleček  v  hodinovém  stroji. 

Mladý  zvoník  nahoře  se  nemálo  podivil,  když  otvorem  v  podlaze, 
kdež  už  nebylo  schodů,  nýbrž  jen  hrubý  žebřík,  vynořila  se  vojenská 
čapka  se  zlatým  prýmkem,  pak  červené  výložky,  bílý  kabát  —  a  pak 
celý  důstojník,  udýchaný,  zardělý.  Vítal  ho  uctivě  a  v  rozpacích.  Zbavil 
se  jich  však  záhy,  když  důstojník  pohlednuv  na  něj  bystře  hned  mu 
řekl  a  uhodl,  že  je  asi  z  Bláhova  rodu,  a  dal  se  s  ním  do  hovoru. 
O  sobě  však  nic  nepověděl,  jen  to : 

„Tady  jsem  se  něco  nabýval  a  nazvonil." 

A  přistoupiv  k  oknu  hleděl  na  město  i  na  krajinu  kolem,  pů- 
vabnou jmenovitě  ted  v  plném  odpoledním  světle.  Mladý  zvoník  s  ob- 
stárlého  důstojníka  postavy  prostřední,  ne  silné,  s  prošedivělými  kníry, 
ani  oka  nespustil.  Všiml  si,  jak  se  zamyslil,  jak  si  povzdychl  .  .  . 
A  v  tom  už  důstojník  obrátiv  se  pravil:  „Taky  jsme  tu  vyhlíželi  po- 
svícení i  svatby  —  s  Tomanem  Janem.  Co  dělá?  Znáteli  ho?" 

„Sedláře,  prosím? 

„Ano,  a  což  Baloušek  Josef?" 

„Ten  tady  byl  řezníkem  — " 
.       „Byl?  Už  není?" 

„Vystěhoval  se  do  Ameriky,  a  Toman,  sedlář,  prosím,  ten  umřel  — 
letos.  —  A  dnes  umřel  Beránek,  Tomáš,  jestli  snad  ráčili  — " 

„Ten  byl  mladší  —  hm  —  to  tu  nějak  umíráte  — " 

A  důstojník  rozhlédnuv  se  ještě  jednou  kolem,  po  zvonech 
i  oknem,  vyňal  zpod  kabátce  pouzdro  a  daroval  z  něho  zvoníkovi 
pěkně  kropenaté  kuba.  Pak  se  dal  na  zpáteční  cestu.  Ani  se  nenadal, 
že  se  na  zvonici  tak  dlouho  zdržel.  Byloť  zatím  po  nešporách,  a  lidé 
šli  juž  z  kostela.  A  tak  neunikl  jejich  pozornosti.  Kočárek  musil  mezi 
nimi  hlavní  ulicí.  Každý  se  ted  ohledl  a  ohlížel  po  neznámém  důstoj- 
níkovi, jenž  si  také  všech  bedlivě  všímal.  Tu  tam  ho  uctivé  pozdravili, 
a  on  zdvořile  poděkoval;  ale  také  sám  pozdravil,  a  to  starého  Svojše 
a  starou  Zvěřinku,  která  ani  svým  očím  věřiti  nechtěla,  že  by  ji 
takový  vojanský  pán  pozdravil  a  jí  rukou  kynul. 

Zatím  dojel  povoz  na  náměstí,  kterým  se  proud  lidí  rozcházel 
jako    na   praménky    nebo  zarážel    na  menší    skupiny.     Důstojník   roz- 
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hlednuv  se  nevelkým,  nedlážděným  prostranstvím,  po  němž  už  teď  delší 
stín  kamenné  statue,  prostřed  stojící,  se  rozkládal,  po  domech  kolem 
většinou  přízemných,  ukázal  pak  kočímu  na  jednopatrové  stavení  žlutě 
natřené  s  copovým,  podivným  štítem. 

Tam  už  před  tím  zraky  všech  kolem  jdoucích  se  obracely.  V  prů- 
jezde stál  v  červené  čapce  a  gardistské  plantě  s  výložky  a  hvězdami 
radní  Kmínek.  Stál  nehnutě  jako  socha,  opíraje  se  rukama  o  šavli, 
postavenou  mezi  kolena.  Osmahlá  tvář  jeho,  hubená,  zapadlých  tváří 
a  vyvstalých  lícních  kostí  hleděla  vážně,  až  mračně,  ale  ještě  více  sebe- 
vědomě před  se,  jako  by  neznala,  jako  by  si  nevšímala  tohoto  pokolení, 
kolem  se  ubírajícího. 

Tu  ten  z  toho  pokolení  vida  strnulého  „místního  velitele"  se 
usmál,  ušklíbl,  tu  ten  druhého  šťouchl  —  upozorňuje,  —  ale  „setník 
místní  velitel"  toho  všeho  neviděl  dnes  jako  jindy,  kdy  tu  také  po  ne- 
šporách  obyčejně  stával.  Jen  když  někdo  pozdravil,  hnul  pravicí  a 
a  přitiskl  ji  k  čapce  na  pozdravení.  Pak  opět  mu  ruka  sklesla  na  šavli 
a  stál  zase  jako  vytesaný. 

Ted  k  jeho  domu  přihrčel  kočárek  s  důstojníkem  a  také  se  tam 
zastavil.  Důstojník  už  kousek  před  stavením  vyskočiv,  bral  se  rychle 
do  průjezdu.  Stanuv  před  gardovým  setníkem  prohlížel  si  ho  zvědavě, 
pak  se  bezděky  usmíval  a  nepoděkovav  ani  na  Kmínkovo  vojenské  po- 
zdravení, pojednou  zvolal : 

„Tys  to  přece !  Emane !  Já  myslil,  že  to  je  nějaká  vosková  figura 
z  panoramy!  A  to  ty!  Pozdrav  tě  Pán  Bůh!" 

Nečekaje  na  odpověď  objal  svého  bratrance  a  chytnuv  ho  pod 
paždí,  chtěl  s  ním  do  světnice.   Setník  se  poněkud  vzpíral  — 

„Ale  pojď  —  jen  pojd  — "  nutil  důstojník,  „lidé  se  zastavují." 
A  vesele  dodal:   „Prosím  tě  —  co  to  děláš  —  co  to  máš  na  sobě?" 

„Ty  jsi  zapomněl,  Petře!"  odvětil  radní  chmuře  čelo,  „ty  už 
nevíš!  Byl  jsem  setníkem  —  a  — " 

„Ah,  ah  —  pane  setníku!"  zvolal  důstojník.  „Pardon  —  a  já 
nadporučík  —  ani  jsem  nevzdal  česť!" 

To  juž  bylo  na  schodech,  jichž  několik  vedlo  z  průjezdu  do 
světnice.  Důstojník  si  povšiml,  že  bratranec  nad  jeho  řečí  zasmušoval 
tvář,  ale  nedbal  toho. 

V  tom  už  se  zjevila  Frony  ve  dveřích.  Ta  vítala  hosta  s  velikou, 
až  nápadnou  radostí.  „Poznala  jsem  tě  hned,"  volala  nabízejíc  mu 
židli.   „Ale  hned!  Nic  jsi  se  nezměnil  — " 

„No,  no  —  víš,  změnil  a  hodně,  a  ty  také  —  jen  si  to  neza- 
pírejme. Hromada  let!  —  A  na  faře  juž  nejsi  —  to  jsem  slyšel. 
A  hezkys  prý  podědila  po  farářovi?" 

Frony  se  bránila,  zapírala,  zamlouvala.  Poznámka,  že  se  hodně 
změnila,  jí  tuze  nezalichotila.  Pro  hosta  však  na  setníka  a  hospodáře 
nezapomněla.  Jak  s  důstojníkem  hovořila,  odepínala  radnímu  šavli, 
kterou  zase  pověsila,  sňala  mu  čapku  i  plantu  a  všecko  zase  pěkné 
a  pečlivě  uložila.  Pak  chvátala  do  kuchyně  udělat  svačinu  hosti  na 
uvítanou. 

Jako  Samson  pozbyv  vlasů  pozbyl  síly,  tak  také  setník  a  místní 
velitel  bez  šavle  a  čapky  se  měnil  a  značně  roztál.    Tvář  jeho  se  po- 
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někud  vyjasnila   a  hovorněji    se   bratrance   vyptával,   odkud  dnes  jede 
a  zdali  jen  k  nim,  sem,  nebo  někam  dál? 

„Ah,  jedu  brachu,  jedu  na  předposlední  stanici  —  do  pense,  ka- 
maráde. A  rád  bych  zůstal  tu,  v  rodišti.  A  ty  —  vida  —  já  myslil 
že  tu  bude  dětí  jako  kuželek   —    že  je  budu  execírovat  —  a  ty  — " 

„Já  se  juž  neožením.  Dokud  byla  matka,  to  víš  —  a  když  ze- 
mřela —  Ob,  meine  Mutter!"  zvolal  pojednou  Kmínek  emfaticky  a 
položil  čelo  do  dlaně. 

„No,  no,  Emánku,"  konejšil  ho  nadporučík  zcela  klidně,  patrně 
nevěře  tomu  projevu  citovému.  „Ostatně  máš  dobrou  hospodyni  —  jak 
pak  je  tu  Frona  dlouho?"   — 

„Dvě  léta.  Má  sice  své  Launen,  ale  rozumí  mně  — "a  pohled 
Kmínkův  utkvěl  na  šavli,  jako  by  chtěl  naznačiti,  v  čem  mu  jmenovitě 
rozumí. 

„Ale  jdi!"  zvolal  dňstoník  a  pleskl  mu  po  koleně.  „Co  pak  jsi 
ještě  nezapomněl?" 

„Zapomenouť?  Já?" 

„Eh,  vždyť  to  byly  jen  hračky!" 

„Garda  že  byla  hračka?  Pak  je  vojna  také  hračka!"  zvolal  prudce 
Emíuek  a  zarděl  se. 

„Někdy  je,  a  tuze  drahá,''  odvětil  vesele  nadporučík  nedbaje  po- 
hnutí bratrancova.   „A  také  omrzí,"  dodal. 

V  tom  Frony  přinesla  kávové  náčiní  a  pak  kávu  s  pečivem; 
hovor  z  nešťastného  vojančení  záhy  jinam  zaveden.  Hlavně  na  rodinné 
záležitosti.  Mluvili  o  svých  rodičích,  obzvláště  o  Kmínkově  nebožce 
matce,  o  příbuzných.  V  tom  měla  Frony  slovo.  Vědělat  nejvíce  a  vy- 
pravovala velmi  chutě,  tu  s  povzdechy,  tam  s  ostrými  poznámkami 
nebo  útrpným  krčením  ramenou.  Z  tet  a  strýců  a  bratranců  i  sestřenic 
došlo  také  na  jejich  děti.  Tu  bylo  nadporučíkovi,  jenž  mnoho  let  nebyl 
ve  svém  rodišti,  nejvíce  vysvětlivek  potřebí. 

O  dětech  svých  příbuzných  věděl  nejméně,  o  mnohých  vůbec  nic, 
ani  jich  neznaje.  Důstojník  záhy  postřehl,  že  sestřenice  nerozděluje 
správně  světla  a  stínů,  že  je  nanáší  ve  svém  lišení  dle  osobní  své 
přízně.  Nejvíce  se  mu  to  zdálo,  když  vypravovala  o  synovi  nebožtíka 
Vincence  Tomana,  jaký  to  je  dareba  a  ničemný  člověk,  že  se  tatík 
pro  něj  utrápil,  ale  že  mu  to  trochu  patřilo,  protože  hocha  tak  nevedl, 
jak  měl. 

Na  bratranci  Vincencovi  a  jeho  synovi,  na  něž  měla  patrně  spa- 
deno, byla  by  se  Frony  ještě  hodnou  chvíli  vozila ;  ale  nadporučík  za- 
točil řeč  na  jejího  vlastního  bratra,  a  začal  o  něm  jak  ho  jednou  až 
v  Chorvatsku  vyhledal,  když  tam  ležel  posádkou  v  Senji. 

Tu  Frony  počala  povzdychovati  a  očima  kroutiti,  že  bratr  byl 
nešťastný  člověk,  že  se  nešťastně  oženil,  to  že  všechno  ona,  švakrová, 
udělala,  že  nechal  všeho  a  šel  do  světa.  —  Ale  ustala  hned  a  v  duchu 
se  silně  zamrzela,  když  nadporučík  bez  ohledu  se  zastal  její  švakrové, 
že  nebyla  asi  vším  vinna,  protože  on,  Fronin  bratr,  byl  lehký  člověk, 
jak  se  o  tom  sám  tenkráte  v  Senji  přesvědčil,  že  mu  tam  dal  dvě 
košile  a  něco  peněz,  a  tQ  y^e  že  ihned,  sotva  že  od  něho  vyšel,  propil 
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a  ještě  divně  o  něm,  o  důstojníkovi,  mluvil,  co  mu  dal,  že  to  je  čistý 
strýček. 

„Co  jsem  mohl,  dal  jsem  mu.  Co  pak  také  lajtnant,  to  jsem  byl 
ještě  lajtnantem,  co  pak  má  také  nazbyt?  Já  to  pro  nic  nepovídám, 
ale  abyste  věděli,  kdy  by  byl  snad  Frantík  nějak  o  mně  mluvil,  že 
jsem  ho  divně  odbyl  — " 

Frony  ujišťovala,  že  ne,  že  si  František  tuze  chválil,  jak  ho  pan 
strýček  pěkně  přijal,  ale  hned  otočila  řeč  na  byt,  jak  si  to  nadpo- 
ručík myslí. 

„Jak  si  to  myslím.  Dnes  abyste  mne  tu  nechali  na  noc,  a  zítra 
si  už  nějaký  byt  najdu.  Mnoho  nepotřebuju.  Pokojík  a  kuchyňku  — 
a  dost  — " 

„No,  o  to  nebude  zle,"  mínila  Frony  a  pohled  její  tkvěl  na 
panu  radním,  jenž  porozuměv  pravil: 

„Nahoře  bychom  to  tak  měli.  Ale  nevím,  budeli  ti  to  vhod.  Víš, 
při  hospodářství  —  někdy  dost  hluku  — " 

Ale  nadporučík  byl  tím  spokojen  míně,  že  jej  hospodářství  od 
jakživa  těšilo,  jen  jestliže  by  on  nepřekážel  — 

Frony,  ač  si  dnes  zrovna  na  uvítanon  udělal  u  ní  alespoň  dva 
vroubky,  nic  proti  tomu  neměla,  a  pan  radní  úplně  souhlasil,  ano  vesele 
se  usmál,  když  nadporučík,  nevěda,  bezděky  mu  zalichotil,  praviv  vesele 
a  beze  všeho  posměšku :  „To  bude,  Emánku,  pěkné  —  víš,  dva  oficíri 
v  jednom  domě!  Ale  my  se  sneseme,  pane  setníku."  A  obrátiv  se 
k  Frony  dodal:   „A  my  také.  Vím,  co  to  je  subordinace." 

Usmála  se  také,  ale  cítila  žíhadlo. 

Když  pak  po  večeři  nadporučík  Petr  Kmínek  odebral  se  do  svého 
pokojíka,  a  Frony  s  radním  osaměla,  řekla: 

„Má  ostrý  jazyk.  Jako  by  byl  jakživ  ani  jehlu  neměl  v  ruce. 
Jako  by  byl  od  narození  oficírem,  jako  by  žádný  jiný  nebyl  oficírem 
než  on!"  Emanuel  Kmínek  vypjal  prsa. 

„To  on  byl  ještě  sprostým,"  pravil,  „když  já  už  byl  hejtmanem 
a  místním  velitelem!" 

„A  pravda  že.  Ale  že  má  tolik  kuráže,  to  si  myslím,  že  má 
také  dost  těchhle"  —  a  pohybem  palce  i  ukazováčku  naznačila  peníze. 
„Bodejť  by  neměl,"  dodala.  „Sám  člověk  —  a  byl  ted  u  magacínu, 
jak  povídal  —  a  to  se  dá  něco  dělať  —  Tam  on  si  jich  nasušil  — 
No,  je  hezky,  že  neostal  ve  světě,  že  si  vzpoměl  na  své  rodiště." 

A  při  tom  myslila,  že  by  tu  po  něm  mohlo  něco  ostati. 


III. 

Stará  Zvěřinová  ani  nevěřila,  že  ten  vojenský  pán  ji  z  kočáru 
pozdravil  a  rukou  kynul.  Tvrdila,  že  to  byla  jistě  zmýlená.  Teprva 
když  se  pak  rozneslo,  že  ten  oficír  byl  Petr  Kmínek,  teprva  potom 
uvěřila,  ač  se  zase  nepřestala  diviti,  jak  že  ji  tak  hned  poznal. 

„To  jsou  léta,  to  jsou  léta!  Bratr  Vincenc  je  chudák  víc  nežli 
čtyřicet  let  v  zemi,  no,  a  spolu  byli,  on  Petr  Kmínkův,  jako  ten  oficír, 
na  vandru.     Spolu,  já  byla  tehda  ještě  mladá  holka  —  Dobře  se  pa- 
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mataju,  jak  jsme  oba  vyprovázeli,  nebožtík  starý  Kmínek,  a  naše  matka 
až  za  město  na  vršek  k  božím  mukám,  a  když  jsme  šli  okolo  pivovaru, 
nebožka  paní  stará,  Čistecká,  naše  i  Kmínkova  kmotra,  podala  chas- 
níkům  kytky  a  povídá,  dobře  si  to  pamatuju :  ,Jak  tyto  kytky  krásně 
kvetou,  tak  ať  kvete  vaše  štěstí  ve  světě.'  No,  a  Petříčkovi,  jako 
Kmínkovi,  kvetlo.  Hned  dostal  místo,  ve  Vídni,  ale  bratr  Vincenc  se 
brzo  vrátil.  Musil,  stonal  a  dlouho,  na  souchotiny.  Chudák,  pořád  se 
těšil,  že  zas  bude  zdráv,  že  půjde  do  světa,  ale  když  poznal,  že  je 
zle,  sám  řekl,  abychom  psali  do  Vídně,  Petříčkovi  Kmínkovic,  aby  ho 
juž  ani  nečekal,  že  se  vypravuje  ted  na  jiný  vandr,  do  věčnosti.  A  taky 
se  chudák  vjpravil.  A  Petříček  měl  štěstí.  Vida  —  A  proč  nebožka 
jeho  matka  nejvíc  plakala,  tomu  zrovna  svědčilo.  Co  se  nanaříkala, 
když  ho  odvedli  na  vojnu  —  a  podívejme  se,  uynčko  se  vrátil  jako 
oficír.  A  poznal  mě,  tomu  se  nejvíc  divím.  Vždyť  tomu  je  hrůza  let, 
co  byl  naposledy  doma.  Kdy  pak  to  bylo!  To  žil  ještě  nebožtík  muž, 
však  s  Petrem  chodili  na  ryby  —  a  Petr  tenkrát  ještě  nebyl  oficírem. 
To  byl  ještě  u  myslivců.  Nynčko  má  bílý  kabát  — " 

A  tak  vypravovala  stará  Zvěřinka  dále,  nebo  odpovídala  na  do- 
tazy své,  přerušujíc  své  vypravování  výkřiky  podivení  a  úžasu.  Také 
si  dobře  pamatovala,  jak  Petr  Kmínkovic,  nyní  oíicír,  přišel  ze  světa 
schválně  domů  k  odvodu,  a  jak  šel  s  ostatními,  také  s  jejím  bratrancem 
za  rekrutu  do  Písku  a  jak  je  tam  vedl  starý  Valenta,  strážník. 

Nejen  u  Zvěřinu,  ale  také  leckdes  jinde  přemílali  nenadálou 
návštěvu  a  rozebírali  téměř  celý  život  starého  nadporučíka.  Nejbezpeč- 
nějších však  dat,  z  původního  pramene,  nabyl  druhého  dne  městský 
tajemník  Chvála,  když  seděl  s  panem  nadporučíkem  u  vína. 

Setkali  se  na  náměstí  a  tam  se  hlučně  a  vesele  uvítali ;  pak  šli 
na  šťastnou  shledanou  do  nevelké  vinárničky  k  starému,  bručivému 
Šrámkovi.  Jizbice  malé  prostory  byla  klenutá  a  dosti  temná,  ale  pěkně 
se  tam  v  útulném  přítmí  sedělo  a  pěkně  pilo.  Tajemník,  jenž  vinárnu 
pro  zlost  starého  Šrámka  překřtil  „U  přičinlivosti,"  zasedl  s  důstoj- 
níkem, toho  dne  ještě  v  uniformě,  do  rohu  ke  stolu  s  trnoži  vedle 
jediného  okna,  zastíněného  skoro  zcela  révovým  listím. 

Tam  si  povídali  o  minulých  mladých  letech.  Nejvíce  nadporučík 
rausil  vypravovati,  a  vypravoval  s  chutí. 

Seděli  sami  dva  kromě  starého,  vždy  rozbručeného  Šrámka.  Ten 
si  jich  ve  svém  zákoutí  u  kamen  ani  nevšiml,  počínaje  tam  poklimovati, 
ač  bylo  sotva  po  desáté  dopoledne. 

Nadporučík  Kmínek  vypravoval  po  česku,  chvilku  zase  po  němečku, 
ač  ne  na  dlouho,  a  to  hlavně,  když  citoval.  Vypravoval  o  svém  životě, 
jak  byl  u  myslivců,  jak  tu  pěkně  od  píky  počal  sloužiti,  až  roku 
devětapadesátého,  v  červnu  to  bylo,  právě  30.  v  Pešti,  jej  a  ještě  dva 
nadmyslivce  citovali  do  adjutantury  a  tam  že  jim  přečetli  „dass  wir 
zu  Folge  hohen  Armee-Ober-Commando-Verordnung  zu  Unterlientnants 
n.  Classe  emannt  sind  — " 

To  byla  ovšem  velepamátná  chvíle  v  životě  ne  juž  mladého  nad- 
myslivce, jemuž  celkem  do  té  chvíle,  kdy  se  stal  důstojníkem,  už  šest- 
nácte leř  vojanské  služby  minulo,  a  nebylo  tedy  divu,  že  i  nyní,  po 
patnácti  letech    další  služby   vojenské   o   této  chvíli  dosti    obšírně  vy- 
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pravoval.  Ale  pak  to  šlo  na  přeskáčku,  jak  se  tajemník  ptal  nebo  jak 
proud  hovoru  se  obracel.  Brzo  byl  v  dobách  svého  rayslivectví,  hned 
zase  svého  dňstojníkování,  tu  v  Němcích  v  říšské  pevnosti,  tu  zase  na 
ruských  hranicích,  odkudž  zase  do  Itálie  odtáhl,  a  odtud  do  Uher,  kdež 
také  nejdéle  pobyl.  Nejvíce  je  tu  rok  osmačtyřicátý  a  následující  zdržely. 
Tu  se  často  zmínil  o  svém  znamenitém  a  hodném  hejtmanu  Sosulánovi, 
o  podmanění  Komárna,  hned  zase  o  Haynauovi,  o  pochodech  uherskou 
pustou,  a  juž  mu  připadlo,  jak  s  poloviční  setninou  stíhali  Rosu  San- 
dora,  prohledávali  vesnici  Halmai  a  jak  on,  Petr  Kmínek,  tenkráte 
podmyslivec,  dostal  nařízení,  aby  se  dvanácti  muži  přepadl  jistou  čardu 
osamělou,  rozumí  se  v  noci,  ale  že  bylo  tma  jako  v  pytli  a  že  proto 
bloudil  celou  noc  se  dvanácti  myslivci  divokou  pustou  a  že  teprve  až 
ráno  dostali  se  k  čardě,  kde  nalezli  sice  dobré  víno,  ale  ne  Rosu 
Sandora. 

Z  Uher  zase  chtěl  v  hovoru  do  Haliče ;  ale  sekretáře,  južjuž  se 
zardívajícího,  Uhry  nad  jiné  zajímaly.  Pohlazoval  si  svou  plnou,  pro- 
kvétající  bradu  a  také  juž  počal  jezditi  dlaní  po  knoflících  své  čamary, 
kterou  dnes  po  prvé  všedního  dne  oblekl.  Tajemník  byl  vlastenec, 
rok  osmačtyřicátý  ho  zvláště  zajímal,  a  proto  se  tolik  vyptával  na  Uhry. 

Vzpomněl  si  také,  jak  tenkráte  husaři  ležící  posádkou  v  Kla- 
tovech odtud  utíkali  do  Uher  svým  na  pomoc.  Ale  tu  by  se  byl 
s  Petrem  Kmínkera  málem  utkal.  V  tom  se  probudil  voják  a  pohaněl 
husary  pro  jejich  čin;  tajemník  pak  se  jich  zastal. 

Pro  štěstí  si  však  starý  Šrámek  všiml,  že  mají  dopito,  a  při- 
šourav  se  pro  sklenice  ve  vyšívaných  střevících  a  v  takové  čapce  bručel 
něco,  že  se  s  hádkou  pan  sekretář  brzo  přičiňuje,  to  že  je  opravdu 
„U  přičinlivosti."  Mrzutého  dědka  bručivá  poznámka  rozesmála  oba, 
a  když  Šrámek  se  s  vínem  vrátil,  byli  sice  dosud  v  roku  osraačtyři- 
cátém,  ale  ne  juž  v  Uhrách,  nýbrž  v  Čechách.  An  tajemník  vypravoval, 
jak  bojováno  u  mostecké  věže,  vzpomněl  si  nadporučík,  že  se  tenkráte, 
to  byl  ještě  vojanským  krejčím  při  raonturní  komisi,  díval  s  Mariánské 
hradby,  jak  hořely  Staroměstské  mlýny. 

A  pojednou  se  rozesmál. 

„A  kde  byl,"  ptal  se,  „kde  byl  váš  hejtman  místní  velitel, 
Emánek  ?" 

„Á,  ten  nás  pane  honil  —  generál  armádu !  Do  Prahy  se  mu 
nechtělo,  když  bylo  slyšeť,  jaké  tam  boží  dopuštění.  —  Bránil  se 
a  pozval  gardu,  aby  byla  při  něm,  do  pivovaru.  Zavedl  nás  tam  hned 
po  cvičení,  jak  jsme  byli  —  ve  zbrani.  Toť  se  ví,  že  garda  bojovala  — 
s  mazáky  a  korbely,  —  a  když  už  byli  hodně  v  tom,  šel  hejtman 
domů,  protože  mu  odhlasovali,  že  se  nikam  nepůjde,  nic  do  Prahy. 
Mne  to  pálilo.  A  tak,  když  pan  velitel  spokojeně  ulehl  a  garda  juž 
měla  dost,  když  byla  hodně  rozpařena,  navedl  jsem  já,  tenkrát  šiko- 
vatel,  oba  tambory,  a  ti  začali  najednou,  z  nenadání  venku  bubnovat, 
a  bubnovali,  a  já  —  mladý  jsem  byl,  ohně  dost,  a  tenkrát  to  bylo 
v  povětří,  —  promluvil  jsem  ke  gardě.  Rozebral  jsem  je,  že  se  dali 
do  křiku  a  chytali  se  pušek  a  pík,  všichni  ani  pušky  neměli  —  a  v  tom 
zas  bubeníci  začali  a  mlátili  do  bubnů  allarm  —  a  ven,  a  všechno  za 
nimi,  já  napřed  a  všechno  křičelo:  Po  Prahy!  Praze  na  pomoc!" 
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„A  Eraánek?"  ptal  se  uadporučík. 

„Hejtman  spal  a  probudil  se,  když  už  jsme  byli  za  městem. 
Musil  nás  honit.  Vsedl  na  bryčku  a  za  námi.  To  jsi  ho  měl  videí, 
jak  přijel!" 

Nadporučík  se  smál  hlasitě. 

„A  to  ti  raně  nemůže  zapomenout,  a  do  smrti  mně  to  ne- 
odpustí — "  dodal  tajemník.  „A  také  to  ne,  že  jsme  spolu  chodili  do 
první  latinské,  já  že  šel  dál,  že  mám  gymnasium  a  lilosofii  —  a  on  že 
chodil  do  primy  dvě  léta  a  po  každé  tam  propadl  — " 

„No,  alo  byl  přece  dřív  úředníkem  nežli  ty,"  odvětil  vesele 
důstojník. 

A  tu  ;e  zase  tajemník  zasmál.  Vzpomněli  si,  že  zámožný  „set- 
níkův" nebožtík  otec  dostal  Emánka,  když  po  těch  důkladných  studiích 
ho  měl  za  delší  čas  na  cviku  doma,  že  ho  dostal  za  praktikanta 
do  panského  dvora,  kdež  nejvíce  dbal  o  svůj  zevnějšek,  aby  přece 
dělal  vrchnostenského  úředníka.  Strojil  se  tak,  že  když  hrabě  po  prvé 
přijel  do  dvora  a  jej  spatřil,  ihned  se  ptal,  kdo  to  je.  Když  mu  řekli, 
že  praktikant,  obrátil  se  ke  správci,  řekl  jen :  „Sogleich  fořt  mít 
ihm  — "  a  Emanuel  Kmínek  byl  otcovskému  hospodářství  zachován. 
Zůstal  u  pantáty,  pomáhaje  při  hospodářství  dosti  značném;  více  však 
dbal  zevnějšku  šatem  i  řečmi,  zpěvem,  vším,  ve  všem  jsa  až  nemírné 
aifektovaný  a  domýšlivý. 

„Na  kůr  zpívat  už  nechodí,"  pokračoval  důstojník.  „Ptal  jsem 
se  ho  hned  včera.  Vím,  že  tam  chodíval.  Mínil,  že  se  tam  ted  jiní 
roztahují." 

„Ano,  ano,  kdy  by  měl  lepší  hlas  a  něco  uměl,  mohl  by  se  roz- 
tahovať  on  a  zpívat  sóla.  Ale  že  neměl  pořád   on  jediný  sóla  — " 

„Tak  on  chce  býť  ve  všem  hejtmanem?  Však  jsem  se  včera  něco 
podivil.  Se  šavlí,  v  čapce  — " 

„Ó,  toho  by  snad  nechal,  jen  kdy  by  ho  udělali  purkmistrem. 
Radním  to  mu  je  málo  —  to  se  raději  drží  toho,  kde  byl  jednou 
prvním  — " 

„A  Frony  jsem  se  také  nenadal.  Nevěděl  jsem  nic,  že  je  u  něho  --" 

„Á,  Frony,  ápane  —  ctnostná  panna.  Proto  však,  kamaráde,  pozor! 
Povídá  se,  že  faráře  Kolísku  ona  usoužila.  Citelná  panna,  ale  pro  sebe! 
Pozor!"  A  sekretář  sehnut  nad  tabulí  stolu,  zvedal  ukazovák  pravice 
a  třepal  jím  varovně  proti  důstojníkovi. 

Ten  litoval,  že  se  Eman  neoženil,  že  by  on,  Petr,  mohl  se  teč 
zabývati  jeho  dětmi ;  z  toho  došlo  na  přirozenou  otázku,  jakou  on, 
Chvála,  má  rodinu.  Tu  on  přejel  knoflíky  své  čaraary,  vlasy  si  nad 
čelem  počechral,  a  s  patrnou  radostí  se  pochlubil,  že  má  dva  syny, 
jeden  že  studuje  práva,  druhý  že  je  dosud  na  gymnasiu,  ale  oba  že 
jsou  hodní  hoši,  jako  jiskry,  a  vlastenci,  a  veselí  a  nebázliví  .  .  . 

Tak  seděli  bývalí  kamarádi  a  spolužáci  v  důvěrném  hovoru  a 
nežli  přišel  první  nový  host,  vyzpovídal  se  také  starý  důstojník,  když 
už  byla  řeč  o  rodinách  a  o  dětech.  Upřímně  se  přiznal,  že  by  v  ro- 
dině bylo  jeho  štěstí,  míti  děti  to  že  je  nade  všecko,  že  by  se  byl 
rád  oženil,  ale  kdeže  mohl !  A  tu  se  rozehřál,  jak  náleží,  když  už 
byli  v  těch  vzpomínkách. 
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Éekl,  že  měl  známostí  s  děvčaty  dost,  jak  už  na  vojně  bývá. 
S  každou  se  snadno  rozešel,  každou  že  bez  velkých  bolestí  oželel,  ale 
na  jednu  zapomenouti  že  nemohl. 

„A  nezapomněl  jsem  podnes,"  dodal  beze  vší  sentimentálnosti, 
leč  vážněji.  Také  tak  pokračoval :  „Ta  by  byla  mé  štěstí  bývala  — 
Ale  kdež!" 

Jedno,  dvojí  lehounké  ťuknutí,  a  juž  přiměl  sekretář  starého  ka- 
maráda, že  začal  milostnou  historii,  jejíž  dějiště  bylo  město  Seň.  Tam 
se  Petr  Kmínek,  tenkráte  poručík,  dostal  se  svým  oddělením  a  bydlil 
u  vdovy  Dimeličovy  (nadporučík  si  každé  jméno  dobře  pamatoval), 
zrovna  vedle  svého  setníka,  je'hž  měl  byt  v  domě  kupce  Domazetoviče. 

„Tam  bjio  shromaždiště  krásného  pohlaví  Seňského,"  tak  se  nad- 
poručík po  němečku  vyjádřil  a  pokračoval  po  česku:  „Každý  z  nás 
oficírů  měi  tam  milou  — " 

„A  ty?" 

„Já,  já  se  nejraději  bavil  se  slečnou  Isabellou.  Byla  to  neť  kupce 
Domazetiče,  dcera  hraničářského  hejtmana.  Také  měla  strýce  nějakého 
generála.  S  tou  jsem  se  nejraději  bavil.  Bylo  jí  teprve  šestnáct  let  — 
ale  děvče !  Hezká  a  hodná,  ne  veliká,  ale  oči !  Ah,  kamaráde,  dnes, 
teď  je  ještě  vidím.  Ah,  to  ti  byly  pěkné  časy !  Já  byl  přešťasten,  když 
ona  u  mne  nebo  já  u  ní  jsem  si  musil  vykupovati  zástavy  —  hráli 
jsme  takové  hry  —  to  víš  —  co  také  dělať." 

„Teda  jsi  ji  miloval  —  a  ona?" 

„Myslil  jsem  si,  že  ona  mne  také  —  a  také  jsem  se  přesvědčil 
a  zrovna  o  vánocích.  Tetka  její  pozvala  mne  a  hejtmana  na  štědrý 
večer,  ale  hejtman  pozvání  nepřijal,  protože  jsme  všichni  důstojníci 
měli  ujednáno,  že  toho  večera  budeme  pohromadě.  Já  měl  ovšem 
radost'  zkaženou  —  raději  bych  byl  u  Domazetičů.  Na  večer,  před 
večeří,  jdu  od  hejtmana  a  v  tom  na  schodech  potkám  Isabellu.  Za- 
stavila se,  podala  mně  ruce  a  povídá,  jak  jí  to  líto,  že  dnes  —  — 
Začervenala  se  až  po  uši  ...  A  tu  jsem  ti,  kamaráde,  teprve  jak  se 
patří  cítil,  že  ji  mám  rád.  Přišlo  to  tak  najednou,  mohl  jsem  jí  to 
říci,  chvilka  se  hodila  —  mohl  jsem  padnout  na  kolena  nebo  ji  při- 
tisknout na  prsa  —  ale  já  nic.  Já  viděl  propast  — "to  řekl  nadpo- 
ručík po  němečku  —   „a  umínil  jsem  si,  že  budu  jako  hrob  — " 

„A  proč?"  divil  se  sekretář. 

„Protože  Isabella  mimo  svou  krásu  a  nevinnost  měla  jen  gnaden- 
gehalt  ročně  52  zl.  50  kr.  a  já  —  lajtnantskou  gá/i  —  a  něco  dluhů." 
Nadporučík  se  usmíval. 

„A  tak  jste  se    ani    nesmluvili  o  své  lásce?"    vyzvídal    sekretář. 

„I  smluvili  a  nesmluvili,  kamaráde.  O  jejím  svátku  —  hned  po 
vánocích,  čtvrtého  ledna  —  přijdu  s  gratulací,  nesu  dárek  —  zastal 
jsem  ji  samotnou  v  pokoji.  Byla  tuze  dojata,  a  já  —  také.  Zajikl 
jsem  se,  nemohl  jsem  dál,  ona  se  na  mne  dívá,  najednou  jí  vyhrkly 
slze  .  .  .  Ah  —  škoda  vzpomínat  — " 

„Objali  jste  se,  políbili  — " 

„Což  o  to  — "  a  nadporučík  mával  před  se  dlaněmi,  jako  by 
něco  odpuzoval  —   „ale  za  půl  léta  — " 

„Vzala  si  jiného?" 
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„Hejtmana  — " 

Sekretář  se  chtěl  zasmáť,  ale  v  čas  se  vzpamatoval  a  jen  zvolal: 
„Starého?" 

„No  dost,  byl  o  mnoho  starší  než  ona." 

V  tom  vešel  pan  farář,  denní  host,  a  bylo  po  hovoru.  Divil  se 
že  je  dnes  tak  prázdno,  a  že  ani  pan  radní  tu  není,  že  jeho  židle 
dosud  prázdna.  Mělť  místní  velitel  své  místo  i  svou  židli  i  svou  brou- 
šenou lahvici  i  kalíšek ;  ostatní  pili  víno  ze  sklenic.  Ten  zdržel  se  na 
poli  a  nyní,  kdy  právě  o  něm  mluveno,  stanul  na  síni  a  vyptával  se 
služky,  jeli  tam  ten  pan  oficír?  Zaslechl,  že  je,  a  také  že  pan  se- 
kretář. 

Na  to  se  gardový  někdy  setník  chtěl  obrátiti,  ale  v  tom  stanul 
ve  dveřích  nadporučík  přivábený  jeho  hlasem,  a  ten  bratrance  zrovna 
do  vinárny  vtáhl.  Ač  tam  dnes  scházeli  tři  denní  hosté,  bylo  tam  pak 
nad  obyčej  hlučno.  Rozjařený  sekretář,  dav  sobě  sám  dnes  dovolenou 
z  kanceláře,  kde  bez  toho  v  tento  letní  čas  nebylo  mnoho  práce,  po- 
rozuměl mrknutí  nadporučíkovu  a  dal  Emanuelovi  Kmínkovi,  setníkovi, 
pokoj,  ničím  mu  minulost  nepřipomínaje,  ani  útokem  na  Prahu,  ani 
gymnasiem,  ani  sóly  na  kruchtě. 

Nadporučík  pak  rozveselen  pobízel  bratrance,  aby  pil,  říkaje  mu 
koUego  nebo  pane  setníku.  A  tak  se  stalo,  že  si  udělal  u  panny  From 
zase  vrub,  a  notný.  Ta  se  mohla  doma  uzlobiti.  Bylať  zvykla  na  po- 
řádek; všecko  chodilo  u  ní  na  minutu.  A  bylo  poledne,  byla  čtvrť, 
půl,  a  Eman  radní  nikde  a  ten  oficír  také  ne  Marně  chodila  k  oknu, 
marně  na  síň  i  před  dům  si  vyšla.  Když  byla  půl,  poslala  do  vinárny. 
Holka  však  odtud  přinesla  nadporučíkovo  vzkázání,  že  z  oficírského 
nařízení  bude  se  jísti  až  o  jedné,    a  pan    sekretář  že  to  tak  potvrdil. 

Třebaže  pak  oba  důstojníci  v  rámě  zavěšeni  přišli  hned  za  chvíli, 
juž  si  jí  neudobřili.  Vlastně  bratranec  nadporučík.  Na  toho  svalila 
všecku  vinu. 

„Ten  nám  tu  bude  zavádět  divný  pořádek.  Bude  on  to  —  všed- 
ního dne  na  víně  do  jedné  spoledne!"  Tak  pomýšlela.  Hůře  však  bylo, 
když  zvěděla,  že  všecko,  za  Petra  i  za  sekretáře  platil  on  —  Eman, 
že  sám  se  k  tomu  měl,  ano  že  si  to  musil  vymoci.  Ale  nepolevil,  a 
pořád  prý  říkal : 

„Bodejť  já  —  hejtman!  Snad  byste  —  Já  hejtman  — !" 


IV. 

Druhého  dne  přivezli  za  nadporučíkem  dva  veliké  kufry.  To  bylo 
vše,  co  měl  do  domácnosti.  Frony  byla  sklamána.  Nadálať  se  divného 
nábytku  a  beden  několika,  než  záhy  se  upokojila,  když  učinivši  o  tom 
poznámku,  od  bratrance  uslyšela,  nač  že  by  on,  důstojník,  který  se 
světem  ustavičně  potloukal,  vrážel  peníze  do  takových  věcí?  Rozumí 
se,  že  při  vybalování  a  rozestavování  i  rozvěšování  věcí  horlivě  po- 
máhala, jen  aby  zvěděla,  co  všechno  bratranec  má. 

Všecko  jí  přenechal,  všecko  dostala  do  rukou,  jen  ne  dřevěnou, 
příruční  skříňku  dobře  uzavřenou.  Tu  si  hned  zavřel  do  stolu,  a  když 
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Frony  žertem  prohodila,  tam  že  jsou  poklady,  odvětil  bez  žertu :  „Po- 
klady zrovna  ne  — "  a  třeba  že  nedořekl,  nebo  právě  že  nedořekl, 
vyrozuměla  sestřenice,  že  tam  sice  nejsou  poklady,  ale  něco  přece, 
nějaké  obligace  nebo  losy,  nebo  i  hotové  v  papírech.  To  si  hned  po- 
myslila, a  bratranec  důstojník  pro  tu  skříňku  hned  opět  měl  více  její 
vážnosti  i  přízně,  které  si  bez  toho  nešťastným  dopolednem  u  mrzu- 
tého a  hrubiánského  Šrámka  starého  značně  porouchal. 

Frony  chtěla  také  zavěsiti  tři  obrázky,  které  měl  bratranec 
v  kufru:  maršálka  Radeckého,  náměstí  sv.  Marka  v  Benátkách  a  ba- 
revnou lithografii,  spodobující  polního  myslivce  ve  zbroji,  stojícího 
u  hrobu  druhova  za  večerního  šera,  jímž  v  dáli  nějaký  oheň,  snad 
strážný,  prozařoval.  Než  nadporučík  sám  je  zavěsil. 

Podivila  se  pak  nemálo,  když  přišedši  druhého  dne  na  pokoj, 
zahledla  ještě  obrázek  čtvrtý,  zrovna  nad  stolem.  Byl  to  daguerotyp, 
zobrazující  mladičkou,  hezkou  dívku  jižního  typu,  velkých  a  zvláště 
krásných  očí. 

Frony,  když  bratrance  potkala,  pohrozila  mu  prstem,  loudíc  na 
rty  úst  dosti  širokých  čtverácký  úsměv.  Myslila,  žo  bude  bratranec 
zapírati,  ale  on  se  přiznal,  že  tu  slečinku  měl  rád. 

„A  proč  sis  jí  nevzal?"  ptala  se  Frony. 

„Protože  neměla  peněz!"  odvětil  důstojník  zkrátka  zvláštním 
tónem  pohrdlivým,  čemuž  Frony  ovšem  neporozuměla.  Jen  to  jí  po 
jejím  bylo  jasno,  že  bratranec  si  váží  tuze  peněz,  A  to  se  jí  zamlou- 
valo. Byla  by  se  sice  ráda  více  o  té  sličné  panence  dověděla,  ale 
bratranec  nepověděl.  Uklouzl  jejím  otázkám  jako  úhoř. 

První  dni  mu  skoro  sama  všecku  obsluhu  obstarala,  ne  tak 
z  ochoty  jako  ze  zvědavosti.  A  když  v  jeho  pokoji  všecko  poznala, 
i  všechen  jeho  pořádek,  vyzvídati  nepřestala.  Běželo  jí  o  to,  co  má 
platu,  mnoholi  měsíčně  dostává.  Nebylo  snadno  to  vyzvěděti.  Bratranec 
to  vždycky  zamluvil  nebo  nejasně  odpověděl,  a  pro  peníze  si  jezdil 
vždycky  po  prvním  sám  do  sousedního  města,  kde  byl  berní  úřad. 
Horší  však  bylo,  když  zvěděla,  že  také  sám  peníze  poštou  odesílá. 
A  toho  se  nemohla  dopátrati,  kam.  Nejspíše  do  Prahy,  kde  juž  nějaký 
čas  na  pensi  pobýval,  jistě  že  do  záložny  nebo  spořitelny,  kde  juž 
něco  má.  A  ukládá,  jistě  ukládá,  musí !  O  tom  byla  Frony  přesvědčena. 
Všechen  plat  tu  nemohl  protráviti,  nikterak.  Za  byt  a  stravu  platil 
málo,  skoro  nic,  a  jinak  nic  neutratil.  K  starému  Šrámkovi  si  někdy 
zašel,  ale  ne  často,  do  hospody  málo  kdy,  a  tabák  —  ten  svět  nestál. 

„Má  peníze,  jistě  má  a  —  bude  míť.  Ukládá  .  .  ."  Toť  byl 
výsledek  všeho  pozorování  Fronina,  a  dle  toho  zachovala  bratrancovi 
všecku  vážnost  i  ochotu  a  snesla  i  jeho  žerty  nebo  štípavé  poznámky, 
jež  vůči  ní  ob  čas  učinil. 

Než  výsledek  ten  jí  zúplna  neuspokojil,  a  proto  nepřestávala  ho 
i  dále  pozorovati.  Měl  ve  všem  svůj  pořádek.  Nejvíce  meškal  doma, 
bud  po  jídle  u  nich  ve  světnici,  více  však  na  pokojíčku.  Denně  si 
vyšel  na  procházku,  a  to  obyčejně  za  město  po  silnici.  Chodil  teď 
v  občanském  obleku,  odloživ  uniformu  hned  po  svém  příjezdu.  Frony 
vypátrala,  jak  daleko  až  dochází.  Někdy  se  zastavil  u  známých  z  mladých 
let  svých,  i  starou  Zvěřinku  navštívil,  skoro  denně  poseděl  chvíli  v  kan- 
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celáři  u  tajemníka.  Toť  byl  jeho  obyčejný  pořádek.  Doma  v  pokojíčku 
svém  buď  četl  nebo  psal. 

Čtení  si  přivezl  s  sebou  —  Waltera  Scotta  v  německém  pře- 
klade ;  tenť  byl  jeho  zamilovaný  spisovatel.  Nyní  přibíral  k  němu  i  české 
knížky,  jež  mu  sekretář  půjčoval.  Psalli,  to  obyčejně  přepisoval  do 
knihy  pěkně  vázané  stará  psaní,  která  pečlivě  choval  a  pěkně  si  je 
urovnal.  To  všecko  Frony  pozorovala,  a  nadporučík  se  o  tom  bezděky 
jednou  přesvědčil  na  svých  papírech  na  stole,  jež,  vrátiv  se  z  pro- 
cházky, shledal  v  jiném,  pozměněném  pořádku,  nežli  jak  je  odcházeje 
zanechal. 

Zčervenal  až  po  vlasy,  když  to  poznal,  a  bezděky  po  italsku 
zaklel.  Sestřenici  se  však  ani  slovem  nezmínil.  Ta  tím  přehledáváníra 
nebyla  také  uspokojena.  Nenašla  nic,  ani  stopy,  kam  peníze  posílá. 
Toho  se  dopátrati  nemohla.  Pokusila  se  juž  u  poštmistra,  ale  nepo- 
chodila. A  nadporučík  v  duchu  po  druhé  zaklel  po  italsku,  a  to  když 
od  poštmistra  uslyšel,  oč  se  Frony  tak  stará. 

Té  bylo  také  nápadno,  že  bratranec,  kdykoliv  psaní  napsal,  nikdy 
ho  nikomu  nesvěřil,  nýbrž  po  každé  sám  na  poštu  zanesl.  Jistě  proto, 
aby  nikdo  nezvěděl,  komu  píše.  Nač  to?  Pro  pannu  Frony  bylo  to 
někdy  až  mučivé.  Proto  však  v  pátrání  a  špehování  ueumdlela,  až 
jednou  našla  na  stole  bratrancově  několik  psaní,  patrně  tu  zapome- 
nutých. Zrovna  na  ně  padla.  Než  byla  většinou  italská  a  jen  jednomu 
porozuměla.  Bylo  po  němečku  psáno,  ale  bídnou  Vídeňskou  němčinou, 
patrně  od  Čecha.  Bylo  od  bratra  Fronina,  o  němž  jí  nadporučík  vy- 
pravoval hned  v  den  svého  příjezdu,  a  to  po  tom,  když  Frony  tak 
zle  odsoudila  nebožtíka  bratrance  Tomana  a  jeho  darebného  syna. 

Frony  se  dočetla  pěkných  věcí.  Povedený  bratříček  líčil  svou 
nouzi  a  prosil  „pana  strýčka"  o  podporu,  stěžuje  sobě,  že  z  domova 
nedošel  žádné  pomoci,  že  se  sestře  Froné  sice  výborně  na  faře  daří, 
že  ukládá  peníze,  ale  jemu  že  ani  haléře  neposlala,  ano,  když  svou 
ženu  nemocnou  a  dítě  poslal  domů,  aby  se  trochu  zotavily,  že  je 
vzdálenější  příbuzní  lépe  přijali  nežli  vlastní  jeho  sestra  Frony.  Ta  že 
svou  švakrovou  zle  uvítala,  a  to  výčitkami  nezaslouženými,  neboť  jak 
ten  darebný  člověk  se  přiznával,  hodná  žena  jeho  za  nic  nemohla. 
A  dále  toužil  na  Fronu,  že  ani  pro  nebohé  dítě  jeho  neměla  slito- 
vání —  — 

Frony  nedočetla.  Držíc  list  v  ruce  zamyslila  se,  soptíc  na  bratra 
i  na  bratrance.  Napadloť  jí,  ten  že  jistě  naschvál  tento  list  sem  dal, 
an  spozoroval,  že  se  mu  v  papírech  přehrabává.  A  list  jí  také  vy- 
světloval, proč  bratranec  se  tenkráte  když  přijel,  zastal  její  nebožky 
švakrové.  Proto  pak  ty  jeho  úštipky  a  divné  žerty.  S  tím  nic  nebude, 
marné  s  ním  dělá  jako  s  máslem,  ten  by  se  jí  divně  odsloužil,  za 
všecko  i  za  to,  že  tu  má  skoro  zadarmo  byt  a  dobrou  stravu,  že  mu 
sama  přilepšuje.  Té  chvíle  nahlédla,  že  je  to  všecko  nadarmo,  aby  si 
získala  bratrance  nadporučíka. 

S  tím  poznáním  zrálo  juž  také  její  rozhodnutí.  Zvolna  a  opatrně 
kladla  zase  list  na  místo,  kde  ho  vzala,  aby  bratranec  nepoznal,  že 
ho  měla  v  rukou.  Ale  v  tom,  jak  se  ke  stolu  nahnula,  shlédla  v  koutku 
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jeho  pod  prkénkem,  na  němž  knihy  stály,  nějaký  zmačkaný  papír.  Vy- 
táhla ho  a  rozbalila.  Byla  to  pokažená,  nedopsaná  obálka,  ve  chvatu 
smáčknutá,  tam  pohozená  a  jistě  zapomenutá.  Frony  se  jala  dychtivě 
čísti.  Mnoho  nenašla.  Než  to,  co  tam  stálo,  stačilo,  aby  v  ní  vzbudilo 
sílu  domněnek. 

Dobře  bylo  na  obálce  přečísti:  „Madame"  a  pak  „Lončarevič" 
ale  více  nic.  Toho  „madame"  však  měla  Frony  dost.  Tak  tedy  nějaké 
„madame"  Petr  posílá  psaní!  Proto  jich  nikomu  nesvěřuje  a  sám  je 
na  poštu  nosí!  Ale  nač  těch  tajností?  či  by  snad  — ?  či  snad  té 
madame  také  peníze  posílá?  S  těžkou  hlavou  a  se  smáčknutou  obálkou 
v  ruce  vrátila  se  z  pokojíčka  bratrancova. 

Nedporučík  přišed  z  procházky  byl  nad  obyčej  dobré  míry  a  roz- 
veseloval se  patrně  ještě  více,  když  pozoroval,  že  Frony  se  také  nutí 
býti  veselou  a  spokojenou;  ale  šlo  jí  to  špatně. 

„Zakousla!  Zakousla!"  říkal  si  v  duchu,  an  nahlas  s  ní  žertoval. 
Netušil,  co  ona  zase  v  nitru  svém  mu  strojí  .   .  . 

Za  to  byl  nadporučík  vážnější,  když  se  příštího  dne  vracel 
z  procházky.  Bylo  pozdě  odpoledne,  v  říjnu  měsíci.  Ač  bylo  sychravo 
a  větrno,  pustil  se  hezky  daleko  za  město.  Vraceje  se,  šel  také  kolem 
osamělé  hospody  u  silnice.  Před  hospodou  postřehl  bídný,  nekrytý 
vozík  a  v  něm  hubenou  herku,  jež  sotva  se  držíc  na  schromlých 
nohách  poklimovala,  oči  přimhuřujíc.  Hnědá  srst  její  se  ježila  a  skrovný 
ocas  i  hřívu  rozháněl  studený  podzimní  vítr.  Na  vozíku  zahledl  nad- 
poručík dva  mužské  otrhané  a  špinavé,  jednoho  v  čepici,  druhého 
v  bídném  klobouku  beze  střechy.  Krčili  se,  ruce  v  chatrných  spodkách 
ukrývajíce.  Bylo  jim  zima. 

Nadporučík  na  ně  jen  zběžně  pohledl,  a  více  si  skoro  všiml 
ubohého  koně.  Tam  ti  na  voze,  jak  hned  poznal,  byli  hnanci,  kteří 
dospěli  až  do  těchto  konců  vlastní  svou  vinou.  Proto  jich  nelitoval 
a  záhy  na  hnanecký  povoz  zapomněl.  (Pokračování.) 
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raj  tmavý;  nebes  pruh  jen  doutnal  nachem, 

a  směrem  k  němu  na  útěku  plachém 

se  obracel  vždy  Adam  s  bledou  lící. 

Juž  obrovské  byl  roven  vlasatici 

žeh  andělova  meče  v  snětích  cedrů. 

Noc  byla  blízká,  po  úpalném  vedru 

tříšť  rosy  počala  se  v  trávě   chvěti, 

zvěř  k  zdrojům  táhnout,  ptáci  v  keřích  pěti. 

Tu  první  člověk  s  žalnou  výtkou  v  oku 

na  ženě  utkvěl,  zastavil  se  v  kroku 

a  pravil   těžce  z  hloubi   oddychaje : 
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„Ne,  nemožno  nám  žít  bez  vnady  ráje, 
bez  klida,  hudby,  něhy,  vůně  zřídel 
těch  safírových,  v  nichž  andělských  křídel 
se  odlesk  míhal,  jak  pouť  snů  jde  hlavou. 
My  zpátky  musíme,  s  tou  zbraní  žhavou 
zlý  cherub  musí  ustoupiť  nám  přece !" 

Jak  vrba  smutně  sklání  větve  k  řece, 

tak  v  dlouhých  vlasů  Eva  skryta  plášti 

v  žal  chotě  zřela,  na  skráň,  jak  se  vraští, 

na  oko,  v  kterém  blesk  se  nití  temně. 

Bez  odpovědi  ruku  kladouc  jemně 

na  rámě  Adamovo,  za  ním  zpátky 

se  obrátila  na  pouť  v  eden  sladký, 

touž  cestou  přes  kamení  i  skal  tříští. 

Juž  stromů  klenbami  jim  v  oči  blýští 

meč  andělův,  že  před  ním  měsíc  bledý 

v  mrak  padá  jako  krůpěj,  na  výzvědy 

jdou  matné  hvězdy  děsem  prchajíce. 

A  temnou  nocí  čím  blíž  jdou,  tím  více 

plá  trestající  Hospodina  metla. 

Juž  s  Evou  Adam  ve  záplavě  světla 

na  prahu  ráje  stojí  bez  pohnutí ; 

je  slabá  naděj  oči  zvednouť  nutí, 

a  děs  je  v  téže  chvíli  ve  prach  kácí. 

Před  nimi  v  mhách  zjev  obrovský  se  ztrácí 

šat  jeho,  tmavá  noc,  je  roven  moři, 

ve  vlasech  jemu  hvězdy  nebes  hoří, 

je  veliký  a  hrozný,  bránu  k  ráji 

dvě  jeho  stinná  křídla  zastírají, 

kam  tma  tká  tisíc  dračích  hlav  a  spárů. 

„Ach,  pane,  milosť,  propadli  jsme  zmaru, 
však  bez  ráje  žíť  nedovedem  více, 
•  jas  jeho  stopen  v  naše  zřítelnice, 
ples  jeho  v  sluch  nám  ustavičně  zvoní, 
ať  v  spánku,  v  dumy  klín  se  hlava  kloní, 
vždy  ráje  čár  nás  jako  kletba  stíhá; 
v  své  bájné  dráze  před  námi  se  zdvíhá, 
a  touha  v  srdci  roste,  pálí,  vraždí. 
Ó  pusť  nás  zpátky,  sám  náš  trest  nás  dráždí 
po  radosti,  jíž  těžko  odvyknouti. 
My  k  vůli  ráji  celodenní  poutí 
jdem  zpátky  k  tobě,  a  náš  život  celý 
jen  poutí  za  ním  bude  smutný,  ztmělý. 
Měj  soucit,  věř,  náš  život  bude  hrozný, 
nám  zhořkne  chléb  a  zkysnou  naše  hrozny 
jen  myšlenkou  na  ráj,  jenž  pro  vždy  ztracen. 
Ni  nadějí  náš  sen  nebude  zlacen, 
že  lépe  bude  ..." 

OSVfiTA  1890.  1.  4 
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„Dosť  rouhavé  řeči, 
Bůh,  který  raní,  hned  v  té  chvíli  léčí  — " 
(tak  z  moře  ohně,  jež  se  stále  nítil, 
hlas  rovný  pádu  velkých  vod  se  řítil) 
„i  vám  dá  spásu!" 

„Smím  ji  vidět,  pane? 
bych  věřit  moh,"  s  rtů  Adama  řeč  skane, 
„co  smysl  stihne,  lépe  duše  věří." 

A  cherub  kynul.  Zář  ustoupla  šeři, 
jíž  stromy  ráje  pouze  prokmitaly 
jak  strašidla ;  ta  šeř  se  táhla  v  dáli, 
svět  jala  v  náruč,  skryla  zem  i  moře, 
a  přes  ní  jako  stín,  když  prchá  zoře, 
zjev  hrozný  táhnul  ženy  gigantické. 
Pod  plachtou  stínů  rysy  tváře  lidské 
se  tměly  přísně,  důlky  místo  očí, 
šat,  mohutných  kol  plecí  jenž  se  točí, 
jak  nazved  se,  zřel  Adam  hnát  jen  holý. 
Děs  zachvěl  jím,  však  brzy  vše,  co  bolí, 
co  hněte,  svírá,  v  duši  jeho  tálo, 
a  velké  zjevení  když  před  ním  stálo, 
tu  cítil  slzami  zrak  mokvať  spráhlý 
a  hluboko  mír  svatý,  neobsáhlý, 
že  plesem  vzkřiknuv  po  zjevu  vztah  ruce. 

„Kde  jest,  kdo  řekne:  Ustaň!  mojí  muce, 
mír,  který  tknul  se  mne  ted  jako  v  tuše, 
kdy  vlíbá  mi  a  pro  vždy  až  v  dno  duše?" 

„Trp  zatím,  však  se  dočkáš!"  znělo  v  mraku. 

A  zjevení  dál  spělo  po '  oblaku, 

jak  celý  svět  by  chtělo  obsáhnouti, 

co  Adam  s  Evou  dál  za  jeho  poutí 

zrak  šinou,  v  díky  bolesť  jejich  taje, 

že  Bůh  dal  Smrť  jim  za  náhradu  ráje. 

Jar.    Vrchlický. 
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Moderní  Řím  a  jeho  archeologické  ohjevy. 

Ptte 

Ladislav  Brtnický. 
I. 

Terza  Boua.  —  Výčitky  yandalismu.  —  Obrana  sindakova.  —  Zásluhy  městské 
komise  archeologické. 

tne  20.  září  r.  1870  vojsko  italské  po  nepatrném  odporu  pa- 
pežských pluků  vtrhlo  branou  porta  Pia  do  „věčného  města." 
Tímto  dnem,  jehož  památku  udržuje  název  ulice  Yenti  Settembre 
(ulice  20.  září),  stal  se  Řím  hlavním  městem  království  italského 
a  sídlem  jeho  vlády,  i  byla  v  něm  zahájena  doba  velikých  a  rychlých 
proměn,  které  mu  daly  novou  podobu.  Nynější  Éím  je  zcela  jiný  nežli 
Řím  před  r.  1870;  jediný  pohled  na  plány  města  před  19  lety  a  na 
plány  novější  nás  o  tom  přesvědčuje.  Jest  to  „terza  Róma,"  třetí  Éím, 
po  Římě  antickém  a  papežském  Řím  moderní.  Stavši  se  nenadále  hlavou 
velké  říše  potřebovalo  město  rychlého  rozmnožení  příbytků:  výšiny 
Quirinala,  Viminala.  Esquilina,  Coclia,  kde  před  tím  byly  jen  vinice  a 
zahrady,  rozměřeny  v  pravidelné  ulice,  v  prostorná  náměstí ;  svah  jejich 
regulován  a  nově  povstalé  třídy  pokřtěny  jmény,  která  sloučena  jsou 
s  dějinami  italského  vzkříšení  (ressorgimento).  Na  Quirinalu  mimo  jiné 
povstal  veliký  palác  ministerstva  války  i  financí  a  rozšířeno  nádraží; 
v  ulici  „via  Nazionale,"  která  dosti  příkře  stoupá  mezi  Quirinalem  a 
Viminalem  k  lázním  Diokletianovým,  vyniká  výstavní  budova  pro  krásná 
umění  a  staví  se  palác  národní  banky.  Piazza  Vittorio  Emanuele,  piazza 
Dante,  Manfredo  Fanti  krášlí  návrší  Esquilinu.  Nové  ty  čtvrti  mají  ráz 
moderní,  elegantní,  ač  ovšem  mezi  těmi  rozsáhlými,  velikými  domy  ne- 
scházejí stavby  činžovně  střízlivé.  Vedle  toho  povstává  nová  čtvrť  na 
pravém  břehu  Tibery,  severně  od  hradu  Andělského,  zvaná  podle  ne- 
dávné podoby  své  „Práti"  (luka);  staví  se  na  Celiu,  staví  se  mezi 
Tiberou  a  Aventinem.  1  Trastevere,  pověstné  druhdy  svou  chudobou 
a  neúhledností,  reguluje  se  a  roste  v  dlouhé  ulice  s  mnohopatro- 
vými  domy. 

Zimničný  ruch  stavební  zmocnil  se  Říma.  Časem  byl  ukvapený, 
že  podnikavosť  daleko  předstihla  kapitál,  i  dostavila  se  krise  stavební. 
Nesnáze  finanční  jsou  zlo,  které  se  vždy  znova  opakuje  a  trápí  nejen 
jednotlivce  a  banky,  nýbrž  i  stát.  V  zápětí  chodívají  pak  bouře  dělnické. 
Však  Řím  nejen  že  vyplňuje  znenáhla  rozsáhlou  prostoru,  obe- 
mknutou zdí  císaře  Aureliana,  nýbrž  modernisuje  i  své  starší  partie. 
Do  r.  1870  rozkládalo  se  město  hlavně  na  poli  Marto vě:  byl  to  Řím 
původu  středověkého,  s  úzkými,  klikatými  uličkami,  v  nichž  tajily  se 
trosky  antických  budov.  Výkvětem  klikatiny  té  bylo  Ghetto,  severo- 
západně od  Capitolia.  Regulační  plán  vzal  si  za  účel  i  těmto  partiím 
dáti  zjev  méně  sice  romantický,  ale  čistší  a  elegantnější.  Odstraňují 
se  domy,   rozšiřují  se  ulice  (i  Corso  nabylo  místy  žádoucí  šířky),    Ti- 

4* 
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bera  dostává  po  celé  délce  obou  břehů  nová,  vysoká  nábřeží,  a  nové 
mosty :  slovem,  provádí  se  stavební  revoluce. 

A  rozumí  se,  že  s  městem  změnil  se  i  život  obyvatelů  jeho. 
Francouzský  archeolog  G.  Boissier,  který  znal  Řím  za  vlády  papežské 
a  navštívil  jej  pak  zase  r,  1877,  líčí  tuto  změnu  těmito  slovy:  „Corso 
s  ulicemi,  kteréž  je  křižují  od  náměstí  Benátského  až  k  náměstí  del 
Popolo,  bylo  vždy  nejživějším  místem  města;  zdá  se  mi,  že  se  stalo 
ještě  živějším  a  že  jeho  obecenstvo  není  více,  jako  bývalo.  Kněží,  ob- 
zvláště mniši,  jsou  tam  řidšími  .  .  .  Mezi  lidmi,  kteří  je  nahradili, 
vidíme  k  nemalému  překvapení  mnohé,  kteří  spěchají  a  kteří  se  zdají 
míti  něco  na  práci,  čehož  jindy  nebývalo.  Nepatří  také  k  starému 
obyvatelstvu  Římskému:  jsou  to  větším  dílem  úředníci  ministerstev, 
áředníci  správy,  kteří  sem  všichni  odjinud  přišli  a  nové  zvyky  sem 
přinášejí.  I  v  hodinu,  kdy  podle  starého  přísloví  nebylo  viděti  na  ulici 
leč  psy  nebo  Angličany,  spatřujeme  je  činné,  zaměstnané,  ani  vrážejí 
loktem  do  těch,  kteří  jsou  jim  v  cestě  —  k  velikému  překvapení 
starých  Římanů,  kteří  nechápou,  že  někdo  vyjde  v  době  siesty  nebo 
pospíchá  za  horka.  Za  večera  pohyb  se  zdvojnásobuje.  V  jednom  oka- 
mžiku, okolo  šesté  hodiny,  ulice  náleží  prodavačům  novin."  ') 

Kdo  zná  antickou  historii  Říma,  viděl  třeba  jen  na  obraze  trosky 
velikolepých  druhdy  chrámů,  basilik,  lázní,  a  v  živé  paměti  má  místa 
z  básní  Horatiových  nebo  z  Římských  dějepisců,  tomu  se  namane  za- 
jisté otázka:  a  což  Řím  antický?  Zmizel  naprosto,  či  jsou  někde  jeho 
zbytky?  Zahladila  tato  „terza  Koma"  všechny  jeho  stopy,  a  je  snad 
nyní  dokonce  nemožno  to,  co  Goethovi  bylo  před  sto  lety  pernou 
prací,  totiž  v  Římě  novém  vmysliti  se  do  starého  ?**) 

V  této  stránce  správa  města  nebyla  ušetřena  výčitkami.  Ježto 
interes  o  antické  památky,  s  nimiž  je  spojen  tak  důležitý  kus  historie 
světové,  je  ve  vzdělaném  světě  všeobecný,  ozvaly  se  výčitky  ty  i  z  dale- 
kého severu.  Anglická  Morning  Post  r.  1886  (v  č.  35.489)  žalovala, 
že  správa  města  davši  odstraniti  trosky,  označované  obecně  jménem 
mausoleo  di  Casa  Tonda  (na  náměstí  Vittorio  Emanuele),  potvrdila  prý 
výčitku  vandalismu,  několikráte  jí  vyslovenou.  Nežli  uvedeme,  jaká 
k  tomu  z  Říma  dána  byla  odpověď,  budiž  připomenuto,  že  antika 
i  v  tomto  modernisovaném  Římě  na  jevo  vystupuje.  Jděme  za  letního 
večera  na  náměstí  Colonna  při  Corsu :  zde  shromážděn  skoro  všecken 
život,  co  ho  v  mrtvé  sezóně  v  Římě  zbylo.  Elektrické  svítilny  osvětlují 
živé  davy  lidu,  mezi  nimiž  pobíhají  prodavači  novin  a  sirek  (cerini !) 
nešetříce  svých  plic.  Vojenská  kapela  hraje  nám  nejnovější  skladby 
hudební.  Ale  nade  vším  tím  trčí  uprostřed  majestátní  sloup  císaře 
Marka  Aurelia  se  svými  sešlými  reliéfy.  Bursa  na  náměstí  di  Pietra 
umístěna  v  budově,  jejížto  průčelí  tvoří  jedenácte  sloupů  a  kusy  archi- 
trávu  z  bývalého  antického  chrámu  Neptunova  nebo  Antonia  Pia. 
I  historické  S.  P.  Q.  B.  (senát  a  národ  Římský)  stkví  se  ještě  všude, 
ale  působí  na  nás  někdy  neodolatelnou  komikou.  Stalať  se  tato  písn^ena 


')  Ít.  Boissier,  Promenades  archéologiques  3.  ed.  str.  3. 
*)  Es  ist  ein  saueres  und  trauriges  Gescbáft,  das  alte  Rom  aus  dem  neuen 
herauszuklauben."  Goethe,  Ital.  Reise,  7.  Nov.  1786. 
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během  času  znakem  městským  a  píší  se  na  vše,  co  městskému  úřadu 
náleží.  Čteme  je  na  plakátech,  jimiž  sindaco  (purkmistr)  hrabě  Giuccioli 
oznamuje  zápis  do  škol,  na  hydrantech,  na  obecných  budovách,  a  po- 
tkámeli  červenou  káru  (dle  Římského  zvyku  ovšem  dvoukolou),  jež  od- 
váží smetí  z  ulic,  uvidíte  i  na  ní  frázi,  upomínající  na  dobu  Manliů 
a  Catonů:  S.  P.  Q.  B.! 

K  výtkám  anglického  časopisu  Morning-Post  r.  1886  odpověděl 
purkmistr  Římský    vévoda    Leopold  Torlonia    listem,    v  němžto    praví : 

„Ctěný  pane!  Dovolte  mi,  abych  vyslovil  veliké  překvapení  nad 
tou  okolností,  že  kdykoli  vznikne  nějaký  spor  o  památkách  a  staro- 
žitnostech Římských,  dopisovatelé,  kteří  prokazují  nám  tu  čest,  že  se 
o  naše  domácí  záležitosti  zajímají,  nikdy  nemají  ani  slova  chvály  pro 
podivuhodný  pokrok  a  pro  objevy  na  poli  archeologickém  v  Římě  za 
posledních  16  let  vykonané.  Jedinou  povinností  a  jedinou  zálibou  jejich 
zdá  se  býti,  že  rozhlašují  shoření  nějakého  kusu  antické  zdi  nepatrné 
a  bezejmenné,  obzvláště  když  to  shoření  bylo  pro  veřejnou  potřebu 
absolutně  nutným.  Právem  směli  jsme  očekávati  tento  čin  spravedlnosti 
od  těch,  kteří  začínajíce  kontroversi  již  tím  samým  ukazují,  jak  vřelý 
interes  pociťují  pro  Řím  a  jeho  památky.  Než  doufali  jsme  marně. 
Což  na  tom,  že  dík  spojenému  úsilí  města  a  státu  náš  poklad  archeo- 
logický a  umělecký  se  od  r.  1870  více  než  zdvojnásobnil?  Že  údolí 
Fora  bylo  vykopáno  od  jednoho  konce  k  druhému  spolu  s  domem 
Vestálek  a  s  velikou  částí  Palatina?  Že  lázně  Caracallovy  lze  nyní 
viděti  v  celém  jich  lesku  a  v  celé  velikoleposti?  Že  budovy  okolo 
Pantheonu  a  naproti  němu  hýly  expropriovány  a  shořeny?  Že  hradby 
Serviovy  byly  objeveny  a  odkrytými  nechány  na  40  různých  místech? 
Že  zahrady  Maecenatovy,  Emporium,  hrad  Kapitolský,  chrám  Claudiův 
u  Coelia,  oblouky  vodovodu  Aquae  Virginis  v  ulici  al  Nazareno,  forum 
Augustovo  a  četné  jiné  pověstné  stavby  na  světlo  byly  přivedeny  a 
pro  vždy  připojeny  k  seznamu  našich  památek  a  zvláštností  Římských? 
Což  na  tom,  že  nalezeno  as  370  soch  a  poprsí,  jež  uloženy,  aby  byly 
jednou  vystaveny  v  novém  museu  městském?  Že  spolu  se  sochami  na- 
lezeny v  nesmírném  počtu  mince,  terrakotty,  nápisy  (asi  3000),  ozdoby 
zlaté  a  stříbrné,  předměty  skleněné,  hliněné,  kostěné  atd.  ?  Že  od- 
haleno bylo  tolik  tajností,  týkajících  se  nejzajímavějších  otázek  dějin 
a  místopisu  Římského?  Všechno  to  mizí:  ani  zmínky  to  není  hodno, 
přirovnali  se  k  tomu,  že  zmizelo  tak  zv.  mausoleo  di  Casa  Tonda. 
Auktority,  které  se  citují  na  důkaz  velikého  významu  oněch  neúhledných, 
bezejmenných  trosek,  nejsou  antičtí  nebo  moderní  dějepisci  a  archeo- 
logové, nýhrž  kupec,  který  má  naproti  krám,  a  Murrayův  Prů- 
vodce ....  Boje  se,  abych  nezabral  příliš  mnoho  místa  ve  Vašem 
listu,  končím,  pronášeje  přání,  aby  každé  město,  jež  má  památky  antické, 
středověké  nebo  renaissanční,  mělo  o  ně  takou  péči,  jakou  má  o  své 
památky  Řím,  a  věnovalo  jim  tolik  milionů,  kolik  vynaloženo  bylo 
v  Římě  k  účelům  archeologickým  za  posledních  16  let." 

Věříme  rádi  této  sebevědomé  obraně,  anoť  lze  podrobněji  ukázati 
na  činnost  městské  správy  v  příčině  archeologické.  Hned  r.  1872 
v  květnu    sestavena  při  úřadě    městském  z  mužů  velice  kompetentních 
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archeologická  komise,  jejíž  péčí  bylo  bdíti  nad  zachováním  archeolo- 
gických památek  všeho  druhu  a  starati  se  o  nalézání  nových.  Komise 
ta  bděla  při  stavbách  nových  čtvrtí,  sbírala  a  zaznamenávala  všechny 
nálezy  archeologické,  jež  při  té  příležitosti  na  světlo  vyšly,  a  kořist 
takto  nabývaná  rostla  tak  rychle,  že  do  r.  1879  uvedeno  v  seznamu 
jejím  140  soch,  212  poprsí  a  hlav,  85  kusů  reliéfů,  přes  100  kusů 
maleb  nástěnných,  8  nástěnných  mosaik,  asi  lOOQ  m.  podlahy  mo- 
saikové, 60  soch  bronzových,  29.421  bronzových  mincí,  6458  stříbrných, 
557  zlatých,  2082  lamp  hliněných  a  bronzových  atd.  Ona  sestavila  po 
několikaleté  práci  důkladný  seznam  všech  uměleckých  i  starožitných 
památek  IŘímských,  rozvržený  dle  14  „rionů,"  a  když  na  počátku  nové 
správy  sestavován  byl  regulační  plán  města,  měla  v  díle  tom  značné 
účastenství.  Jejím  přičiněním  se  stalo,  že  nezvítězil  náhled  těch,  kdož 
chtěli  všechny  antické  památky  dáti  v  oběť  životu  modernímu.  Z  toho, 
co  nově  objeveno,  bylo  zachováno,  co  zachovati  se  dalo ;  co  nebylo 
lze  udržeti  (základy  a  zbytky  antických  domů  při  nových  stavbách  na 
Quirinalu,  Viminnalu,  Esquilinu),  aspoň  důkladně  nakresleno  a  zazna- 
menáno, tak  že  může  přece  býti  materiálem  k  vědeckým  práčem  bu- 
doucím. Rada  komise  té  slyšána,  kdykoli  šlo  o  přestavení  nebo  zrušení 
nějaké  starší  stavby;  k  jejímu  naléhání  bude  se  při  boření  a  přesta- 
vování Ghetta  pokračovati  podle  směru,  jaký  měly  antické  budovy, 
jež  místo  to  druhdy  pokrývaly  (porticus  Octaviae,  divadlo  Marcellovo, 
crypta  Balbi),  a  5000  lir  věnováno  jen  k  archeologickému  účelu  při 
těchto  změnách.  Péčí  komise  té  se  děje,  že  kdekoli  prodejem  pozemek 
obce  přechází  v  ruce  soukromé,  vyhrazuje  si  obec  ve  smlouvě  právo 
ke  všem  předmětům  uměleckým  a  historickým,  které  by  snad  později 
na  tom  místě  nalezeny  byly.  Nejen  bdělo  se  nad  kopáním,  které 
z  jiných  příčin  se  dalo,  nýbrž  kopáno  leckde  zvlášť  za  účelem  archeo- 
logickým. 

Velikým  díkem  jest  této  archeologické  komisi  zavázán  učený  svět 
za  vydávání  časopisu  „Bulletino  della  coramissione  archeologica  muni- 
cipale  di  Róma."  Do  r.  1888  vyšlo  ho  16  svazků,  jež  obsahují  velice 
důkladné  práce  a  bohaté  illustrace.  Spolupracovníky  jsou  dílem  členové 
komise  (jmenovitě  pilný  a  důmyslný  Rudolf  Lanciani,  commendatore 
Aug.  Castellani,  comm.  Gian  Battista  de  Rossi,  comen.  C.  Lud.  Vis- 
conti  atd.),  dílem  učenci  mimo  komisi  stojící.  ')  Šestnáct  svazků  Bulletinu 
podává  bohatý  materiál  archeologický,  jenž  po  roce  1870  na  světlo 
vyšel,  a  ze  značné  části  i  zpracování  materiálu  toho.  Jednotlivosti 
mohou  zajímati  jen  odborníka :  ale  některé  věci  jsou  všeobecněji  za- 
jímavý. Nežli  o  nich  promluvíme,  poznamenáváme  souhrnem,  co  pově- 
děno jest  v  Bulletinu  r.  1880  (Prefazione) :  „Co  na  výšinách  Quirinala, 
Viminala,  Esquilina  povstávalo  nové  město,  vstalo  i  město  antické  ze 
svého  popelu  péčí  archeologické  komise :  i  můžeme  nyní  studovati  jeho 
topografii  se  všemi  jednotlivostmi  ulic  i  náměstí,  památek  soukromých 
i    veřejných,    systému    hydraulického   jak   pro   zaopatřování   vody    tak 


')  Z  těchto  budiž  jmenován  německý  epigrafista  Vil.  Henzen  (f  1887)  a 
jediná  dáma  Ersilia  Caetani  contessa  Lovatelli,  jejíž  první  článek  měl 
motto:  „ad  unicum  doloris  levamentum  studia  confugio"  (Plín.  ep.  8,  19). 
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i  pro  odvádění  její."  Ovšem  studium  to  málo  kde  konati  můžeme  na 
místě  samém ;  základy  nalezených  staveb  byly  opět  zasypány.  Však  co 
nalezeno,  pečlivě  zaznamenáno,  nakresleno  a  uveřejněno. 


n. 

Zbytky  opevněiií  Servio-va.  —  Stará  nekropole.  —  Sklad  tisíce  amfor.  —  Zahrady  na  Esqoilině.  — 
DeklamačnI  slň  HaecenatOTa. 

Z  trosek,  které  na  jevo  vyšly,  skoro  nejstarší  jsou  zbytky  opev- 
nění Římského  z  doby  královské,  zeď  přičítaná  předposlednímu  králi 
Serviu  Tulliovi.  Její  zbytky  jsou  velice  četný,  ovšem  namnoze  v  domech 
a  dvorech  soukromých  ukryty;  i  jest  dosti  snadno  představiti  sobě 
objem  Říma  královského,  touto  zdí  druhdy  ohrazený.  K  určení  tomu 
pomáhají  na  některých  místech  hroby.  Zakazovalť  zákon  dvanácti  desk 
mrtvoly  uvnitř  města  spalovati  a  pochovávati ;  všechna  místa  tedy,  kde 
hrob  z  doby  republikánské  nalezen,  ležela  před  branami  nejstaršího 
Říma.  Hradby  tyto  začínaly  u  Tibery  a  měly  mezi  řekou  a  Kapitoliem 
tři  brány  (porta  Flumentana,  Triumfalis,  Carmentalis).  Na  Kapitoliu 
splynuly  se  substrukcí  tohoto  pahorku.  Ani  mezi  řekou  a  Kapitoliem, 
ani  od  Kapitolia  ke  Quirinalu  není  zbytků  z  tohoto  opevnění.  V  této 
části  z  té  příčiny  nemohly  býti  zachovány,  poněvadž  za  Trajana  byla 
čásť  Quirinalu  odliopána  a  údolí  mezi  oběma  těmito  pahorky  rozšířeno 
a  zcela  přeměněno.  Ale  blízko  pod  Kapitoliem  v  uličce  di  Marforio 
zachován  veliký  hrobní  nápis  aedila  C.  Poblicia  Bibula.  Toto  místo 
tedy  leželo  před  nejbližší  branou  Batumenskou.  Dále  k  severovýchodu, 
jakmile  vystoupíme  na  návrší  Quirinalské,  je  zbytků  zdi  Serviovy  hojně. 
První  z  nich  leží  jasně  před  našima  očima:  jest  to  troska  na  náměstí 
Magnanapoli.  Jsouc  obklopena  květným  záhonem,  ovinuta  břečtanem 
slouží  novému  náměstí  za  úctyhodnou,  romantickou  ozdobu. 

Na  tomto  místě  při  novém  přestavování  a  zakládání  ulic  byly 
nalezeny  zbytky  dvojí  zdi  opevňovací:  jedna  zevnější  obrácena  byla 
proti  nepříteli,  druhá  vnitřní,  konstrukce  málo  jiné,  podporovala  násep 
z  vnitřní  strany  města.  Mezi  obojí  zdí  nalezeny  trosky  nádob,  ukazující 
k  době  etrusko-římské.  V  těch  místech  (na  počátku  ulice  via  Nazionale) 
patrně  bývala  porta  Fontinalis.  Zbytky  z  ní  nalezeny  nebyly,  ale  při 
stavbách  okolních  ukázaly  se  mocné  prameny  vody  a  to,  vzpomenemeli 
výroku  antického  právníka  (Paulla  Diac.  85. :  fontinalia,  fontium  sacra ; 
unde  fontinalis  porta),  je  svědectvím,  že  můžeme  na  počátku  zmíněné 
ulice  řečenou  bránu  umístiti. 

Od  náměstí  Magnanapoli  obracela  se  Serviova  zeď  k  severu. 
Ulice  Dataria  blízko  paláce  Quirinalského  označuje  místo,  které  bylo 
již  mimo  obvod  města:  nalezena  tam  (r.  1863)  hrobka  s  nápisem: 
C.  Sempronius.  Další  trakt  stopovati  lze  po  zbytcích  v  královské  za- 
hradě Quirinalské,  uvnitř  domu  čís.  27  v  ulici  delle  quattro  fontáne, 
v  paláci  Barberinském,  v  zahradě  kostela  sv.  Zuzany,  ve  ville  Spithoe- 
verové.  Celý  tento  trakt  má  směr  severovýchodní;  ve  ville  jmenované 
je  nejsevernější  jeho  bod. 
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Na  těchto  místech  jako  na  většině  stačila  k  opevnění  Říma  jediná 
zeď  bez  náspu  a  příkopu.  Bylať  půda  města  směrem  severním  mnohem 
sráznější  a  dolina  mezi  označenou  čarou  a  severněji  ležícím  pahorkem 
Pinciem  mnohem  hlubší,  než  je  nyní.  Kdežto  u  kostela  S.  Maria 
della  Vittoria  při  kopání  přichází  se  hned  na  původní,  přirozenou  půdu, 
nalezeny  byly  severněji  (v  ulicích  S.  Vitale,  via  della  Consulta)  mo- 
saikové podlahy  antické  ve  hloubce  13 '38  m.  pod  povrchem  půdy 
nynější. 

Ale  jinak  bylo  na  východní  straně  Éíma.  Od  villy  Spithoeverovy 
obracela  se  zeď  Serviova  skoro  docela  k  jihu  a  držela  tento  směr, 
s  malým,  tupouhlým  vybočením  k  východu,  pres  Quirinal,  Viminal 
i  Esquilin.  Zde  neposkytovala  půda  žádné  ochrany.  Jmenované  tři 
pahorky  splývají  svými  hřbety  v  jednu  výšinu,  a  okolí  Říma  k  východu 
jest  jejím  pokračováním.  Nepřítel  od  východu  přicházející  došel  téměř 
po  rovině  k  hradbám  Římským.  Proto  bylo  zde  opevnění  tím  důklad- 
nější. Ze  zpráv  starých  víme,  že  Řím  od  východu  chráněn  byl  příkopem 
100  stop  širokým,  30  stop  hlubokým,  náspem  50  stop  širokým  a  7  stadií 
dlouhým.  (Dionysius  Hal.  IX.  68).  Byl  to  agger  Servii  TulUi  mezi 
branou  Esquilinskou  (na  jihu)  a  Collin^kou  (na  severu).  Celá  tato  část 
při  nových  stavbách  byla  prohledána  a  do  podrobností  poznána.  Poloha 
brány  Esquilinské  je  dávno  známa :  vystavěnť  za  ní  později  (okolo 
2G0  po  Kr.)  čestný  oblouk  císaře  Galliena,  jenž  dosud  stojí.  Severní 
brána  CoUinská  nalezena,  když  kopaly  se  základy  ku  paláci  ministerstva 
financí.  Při  zakládání  celnice  u  nádraží  nalezena  i  prostřední  mezi  nimi 
brána  Viminalská.  Po  ohledání  vší  té  půdy  nalezeno :  že  celý  agger 
Servii  Tulia  byl  o  něco  delší,  než  Dionysius  udává,  ^)  že  průřez  příčný 
příkopu  i  náspu  je  všude  stejný;  že  příkop  nebyl  bezprostředně  před 
hradbou,  nýbrž  mezi  oběma  byla  prostora  as  8  metrů.  Násep  byl 
uvnitř  města  podporován  druhou  zdí.  Zeď  zevnější  sesílena  byla  věžemi, 
jejichžto  základy  mají  rozměr  2'04  X  2*04  m.  a  které  vzdáleny  jsou 
od  sebe  7*6 1  m.  V  konstrukci  zdi  jeví  se  však  rozdíly.  Kdežto  čásť 
severnější  mezi  branou  CoUinskou  a  Viminalskou  a  třetina  od  Vimi- 
nalské  k  Esquilinské  je  stavěna  z  velikých  podlouhlých  balvanů  tuffových 
a  pořízena  jest  beze  vší  malty  i  jiného  pojidla,  ukazuje  čásť  jižnější 
kvádry  peperonu  těsněji  přitesané  a  železem  spojené.  To  odpovídá 
zprávě  Dionysia  Halikarnasského  (IV.  5.5.),  dle  níž  Tarquinius  Superbus 
tu  čásf  hradeb,  která  ležela  proti  městu  Gabii,  dal  sesíliti,  příkop  roz- 
šířiti, věže  rozmnožiti. 

Zbytky  dlažby  na  různých  místech  ukázaly,  že  i  před  hradbami 
i  za  hradbami  paralelně  táhly  se  cesty,  a  na  dvou  místech  proražen 
později  násep  ten  vodovody.  Jedním  vodovodem  byl  Annio  vetus 
(r.  272  před  Kr.  zařízený),  druhým  trojnásobná  aqua  Marcia,  Tepula, 
Julia  (z  let  145,  127,  32  př.  Kr.).  Běh  posledního  označen  byl  na 
povrchu  ulice  kameny  s  nápisem:  Hac  rivi  aquar.  triům  eunt  (tudy  jdou 
proudy  trojích  vod).  Dva  takové  kameny  (cippi)  nalezeny.  Nádržka,  do 
níž  vody  své  vlévaly,  byla  na  místě  nynějšího  ministerstva  financí. 


')  Lanciani  „Ara  Vermini"  (v  Bull.   1876)   udává  8  stadií,  Jordán  (Topogr. 
d.  Stadt  Rom  I.  1  §  3)  praví:  1300  m.  —  1%  stád. 
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Všechny  tyto  podrobnosti  fortifikace  lze  studovati  nejen  z  knih 
a  nakreslených  plánů  (v.  Balí.  1876),  nýbrž  někde  viděti  lze  z  nich 
kusy  na  místě  samém.  Jdemeli  kolem  celnice  (dogana)  vedle  nádraží 
a  nahlednemeli  do  prostory  ohrazené  mříží,  za  níž  nalézá  se  skladiště, 
uvidíme  vysoký  a  dlouhý  kus  této  zdi,  složený  ze  starých,  žlutošedých 
kamenů  tuffových.  Jinou  čásť  najdeme  na  náměstí  Manfredo  Fanti 
v  sadech,  jež  obklopují  aquarium.  Na  jihu  města  zbytků  těch  dosud 
nalezeno  poskrovnu. 

Vidímeli  uprostřed  města,  založeného  za  krále  Viktora  Emanuela, 
zbytky  staveb  krále  Servia  Tullia,  jest  to  nález  zajisté  zajímavý;  nic- 
méně není  to  nejstarší  památka,  na  niž  při  stavbě  nového  Ěíma  se 
přišlo.  Na  návrší  tří  pahorků  často  jmenovaných  vyskytly. se  v  původní 
zemi,  pod  navážkou  pozdějších  dob,  celé  řady  prastarých  hrobů,  které 
jsou  zjevem  archeologicky  velmi  důležitým.  Nalezeny  u  kostela  S.  Mar- 
tino ai  Monti,  u  sv.  Eusebia  a  zase  severně  u  S.  Maria  děla  Vittoria: 
patrně  jsou  to  zbytky  rozsáhlé  nekropole.  Spůsob  pohřbívání  v  nich 
jeví  se  obojí,  zakopávání  i  spalování,  prvnější  však  častěji.  Nádoby  ve 
hrobech  nalezené  poskytly  látku  k  chronologickému  srovnání.  Hroby 
s  nádobami  vyskytují  se  totiž  i  jinde  v  Latiu  (na  hoře  Albánské,  u  Ca-. 
Stella  Gandolfo),  a  podle  nich  rozdělili  archeologové  praehistorickou 
dobu,  k  níž  ukazují,  na  dvě  periody :  prvá  je  prosta  vlivu  etrusského 
řemesla,  druhá  ukazuje  stopy  vlivu  toho.  V  Latiu  hroby  podobné  patří 
většinou  do  periody  prvé,  hroby  zmíněné  nekropole  Římské  převahou 
do  doby  druhé.  Některé  ze  hrobů  těch  byly  pod  hradbami  Serviovými, 
tedy  jsou  starší  než  ony;  jiné,  majíce  na  svých  nádobách  črty  a  pís- 
meny podobné  kamenickým  známkám  zdi  Serviovy,  ukazují  na  pří- 
buznost a  současnosť.  *) 

Zeď  Serviova  rozdělila  pohřebiště  to  na  dvé;  čásť  ocitla  se 
v  městě,  čásť  mimo  město,  a  poslední  sloužila  dále  ku  pohřbívání 
otroků.  Nyní  hroby  ty  zmizely  pod  novými  stavbami,  při  jichžto  za- 
kládání byly  vykopány,  však  nářadí  a  lebky  z  nich  obohatily  museum. 

Stopujme  historii  návrší  toho  dále.  Ke  konci  republiky  byly 
hradby  Serviovy  dávno  nepohodlnou  zbytečností.  Řím,  jenž  vládl  všem 
krajinám  kolem  Středozemního  moře,  nebál  se  více  přepadení  od  cizích 
nepřátel.  Pomoerium  (volná  prostora  mezi  hradbami  a  vlastním  městem) 
zastavěno.  Tak  dalo  se  za  císaře  Augusta  i  s  náspem  Serviovým.  První, 
jenž  krajinu  v  okolí  brány  Esquilinské  proměnil  v  zahradu,  zasypav 
čásť  starých  hrobů,  byl  Maecenas,  známý  přítel  Augustův  a  podporo- 
vatel poetů.  Jeho  zahrady,  borti  Maecenatiani,  rozkládaly  se  nejprve 
v  městě  před  náspem,  pak  rozšířily  se  i  přes  něj.  Tak  místo  druhdy 
nezdravé  zbaveno  své  nakažlivosti,  a  Horatius,  přítel  a  chráněnec  Mae- 
cenatův  psal  o  něm  ve  své  satiře : 

nunc  licet  Esquiliis  habitare  salubribiis  atque 
aggere  in  aprico  spatiari,  quo  módo  tristes 
albis  informem  spectabant  ossibus  agrum.  *) 


')  V.  Bull.  1885. :  M.  S.  de  Rossi,  Necropoli  arcaica  Eomana  etc. 

')  Nyní  lze  zdravé  bydleti  na  Esquilinu  a  procházeti  se  po  náspu  na  vý- 
sluní, kde  nedávno  smutně  dívali  se  lidé  na  půdu  lidskými  kostmi  se 
bělající. 
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Příkladu  Maecenatova  následovali  v  pozdější  době  jiní;  víme  ze 
zpráv  Frontinových,  že  na  Esquilinu  byly  také  zahrady  Epaphroditovy 
a  Pallantovy.  Nalezený  mezník  s  nápisem  horti  CalUolani  a  Tauriani 
zjistil  k  oněm  třem  ještě  jiné  dvě.  Všechny  měly  polohu  příjemnou; 
těšily  se,  ležíce  na  návrší,  z  vyhlídky  na  ostatní  Éím,  na  pohoří 
Albánské  i  Algidus  (Monte  Genaro).  V  těchto  zahradách  a  ve  stavbách 
tam  povstávajících  mizel  starý  násep  Serviův  a  již  za  dob  dějepisce 
Dionysia  Halikarnasského  byl  dvaevQBróv  (nesnadný  k  nalezení).  Ně- 
které domy  tak  se  přitiskly  k  bývalým  hradbám,  že  zed!  Serviova, 
okrášlená  malbou,  tvořila  stěnu  síně.  I  starodávný  příkop  stostopový 
znenáhla  vyplněn.  A  jak  místy  vyplňován,  o  tom  je  zajímavá  historie, 
která  nás  vede  ke  zmínce  o  jiném  značném  nálezu. 

Asi  před  desíti  lety  nalezena  blíže  ministerstva  financí  (mezi 
ulicemi  Volturno,  Gaeta,  Montebello)  celá  spousta  velkých  amfor  hli- 
něných. Nádoby  ležely  ve  hloubce  1*4  m.  pod  zemí  ve  třech  až  šesti 
vrstvách  nad  sebou,  všechny  prázdny  a  převráceny.  Tento  sklad  vy- 
plňoval prostoru  od  severu  k  jihu  na  16  ra.  délky;  směrem  příčným 
nebyla  rozsáhlost  zjištěna,  ježto  se  nepátralo,  kam  až  hliněný  ten 
poklad  sahá.  Amfory  ty,  jichž  počet  jde  do  tisíce,  byly  bedlivě  zkou- 
mány. Jsou  mezi  nimi  předně  zastoupeny  amfory  vinné,  opatřené  hru- 
bými nápisy.  V  nápisech  těch,  pokud  lze  je  rozluštiti,  čteme  jména 
vín,  někde  i  jména  konsulů,  za  nichž  víno  stočeno  a  uloženo.  Čteme 
ku  příkladu:  mul.  fact.  .  .  .  nov.  (víno  vyrobené  dne  .  .  .  listopadu). 
Jména  vín  vyskytující  se  tu  jsou:  Caekubské,  Falernské,  Surrentské  a  j. 
Co  se  týče  letopočtu,  vztahuje  se  nejstarší  datum  k  r.  34  př.  Kr. 

Jediná  amfora  měla  hrdlo  uzavřené  a  sádrou  zalité  („gypsata"). 
Však  některé  amfory  chovaly  lahůdky  jiného  druhu.  Nalezeny  někde 
zbytky  ryb,  a  odtud  snadno  uhodnuto,  že  různé  zkráceniny  znamenají : 
muria,  garum,  allex,  jraena  to  různých  pikantních,  rosolovitých  omáček, 
jež  se  z  ryb  připravovaly.  A  nejen  druh,  i  kvalita  označena:  připsánoť 
někde  ýios  nebo  exce  flos  (excellens  flos),  mělali  se  označiti  kvalita 
nejlepší.  Písmena  G  F ,  známá  z  amfor  Pompejských,  tím  teprve  došla 
pravého  vysvětlení.  Značí  patrně  garum  ^os  =:  nejlepší  druh  („květ") 
gara.  Jinde  čteme  Mur.  Sec,  což  se  vykládá:  muria  secundi  gustus, 
murie  druhé  kvality."  Na  jedné  amfoře  připsáno  S  XLVIII,  což  značí 
patrně:  sextarii  48  (r^  26"8  litrů).  Při  měření  shledáno  udání  to  při- 
bližně pravdivým:  pojalať  amfora  29  litrů.  Amfory  ty  složeny  jsou  nyní 
z  větší  části  v  chodbách  tabularia  (pod  radnicí). 

Jest  otázka,  kdy  a  proč  tam  toto  množství  nádob  bylo  vloženo? 
Skladiště  potravin  to  nebylo;  bylyť  všechny  amfory  prázdné  a  všechny 
převráceny;  nádoby  vinné  i  amfory  gara  bez  pořádku  promíchány. 
Kladeny  jsou  tak,  že  někde  novější  jsou  vespod  a  starší  na  vrchu. 
Toto  faktum  jest  důkazem,  že  všechny  najednou  tam  byly  vloženy. 
Vedle  toho  dlužno  připomenouti,  že  mezi  jednotlivými  jich  vrstyami 
nasypána  byla  země.  Uvedemeli  pak  ještě  okolnost,  že  celý  sklad  je 
v  té  vzdálenosti  od  náspu  Serviova,  kde  asi  mohl  býti  příkop,  pak  je 
na  snadé  domněnka,  že  vloženy  do  příkopu  staré,  nepotřebné  amfory, 
aby  jimi  byl  vyplněn.  Kdy  se  tak  stalo,  lze  hádati  na  základě  těchto 
dat.     Nejstarší  amfora  je  z  r.  84  př,  Kr.,    nejmladší  z  r.   45    po  Kr. 
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Poněvadž  tam  vložena  celá  zásoba  najednoa,  nemohlo  to  býti  před 
r.  45  po  Kr.  Toho  rokn  byla  ona  amfora  nejstarší  79  let  stará;  kdy 
bychom  datum  celého  skladu  posunuli  do  doby  příliš  pozdní,  byli  by 
měli  ti,  kteří  příkop  vyplňovali,  k  disposici  amfory  až  100  let  staré, 
a  hliněná  nádoba  toho  věku  byla  by  věcí  méně  pravdě  podobnou.  O  víně 
TOletém  mluví  ovšem  Horatius  (Od.  lil.,  14.),  ale  že  by  se  vyskyto- 
valo víno  a  tedy  nádoby,  které  by  tento  počet  příliš  převyšovaly,  ne- 
budeme předpokládati,  pokud  se  držíme  toho,  co  pravdě  podobno. 
Můžeme  tedy  přijati  za  pravdu,  že  okolo  r.  50  po  Kr.  někdo  na 
udaném  místě  tímto  spůsobem  čásť  Serviova  příkopu  vyplnil. ') 

Tak  za  různými  stavbami  mizely  hradby  i  násep  na  výšinách 
Quirinalských  a  sousedních.  Celá  řada  budov  pozdějších  se  svými  mo- 
saikovými podlahami  a  malbami  nástěnnými,  s  olověnými  rourami  vodo- 
vodů a  stokami  na  různých  místech  nalezena:  tam  dům  L.  Octavia 
Felixa  „viri  clarissimi"  (Y.  C),  t.  j.  senátora,  onde  pekárna  se  sedmi 
ručními  mlýny,  jinde  tržnice  nějaká  s  centrální  síní  a  menšími  krámky, 
kde  podle  zbytků  zboží  nalezeného  prodávali  barvy  neb  voňavky  nebo 
víno,  —  a  jiných  i  jiných  věcí  množství  při  aakládání  nových  staveb 
nalezeno,  nakresleno  a  prozkoumáno  a  zase  navždy  pohřbeno. 

Než  vraťme  se  opět  ke  zmíněným  zahradám.  Byly  majetkem  zá- 
možných lidí  a  ve  3.  století  po  Kr.  přešly  všechny  v  držení  císaře 
Galliena.  Odtud  lze  vysvětliti,  že  v  nich  nalezeno  dosti  vkusných  pa- 
mátek uměleckých,  více  méně  zachovaných.  Z  toho  místa  vyšla  Venus 
Lamiana,  dvě  Musy,  podobizna  císaře  Commoda,  ozdobný  rhyton,  kráter, 
Tritoni,  Faun,  karyatidy,  genrová  figurka  stařeny,  ovci  pod  paždím  ne- 
soucí a  mnoho  jiných  věcí,  o  kterých  z  části  ještě  níže  promluvíme. 
Některé  zachovány  velmi  pěkně,  jmenovitě  podobizna  císaře  Commoda, 
jejíž  mramor  tak  se  leskne,  jako  by  letos  byl  vyšel  z  dílny  sochařovy : 
což  vysvětliti  lze  snad  tím,  že  t>Tan  onen  po  pádu  svém  byl  vě  veliké 
nenávisti  a  jeho  sochu  někdo  pečlivě  kdesi  ukryl,  aby  nebyla  zničena. 
Ale  barbarsky  naloženo  s  jedním  statným  Herakleem;  socha  ta  byla 
rozbita  na  60  kusů,  a  ty  nalezeny  ve  staré  zdi  jako  stavební  kámen. 
Nicméně  byl  Herakles  skoro  celý  shledán  a  sostaven.  Takovýto  osud 
uměleckého  díla  není  ojedinělý.  Ve  stoletích  8. — 14.  byly  považovány 
všechny  antické  stavby  a  sochy  za  materiál  stavební.  Z  mramorových 
říms  často  páleno  vápno  a  středověký  jeden  plán  Říma  označuje  ohrada 
lázní  Diokletianových  jménem  cava  della  tevolezza  (lomy) ! 

Jedna  stavba  z  těch  míst,  kde  bývaly  Maecenatovy  zahrady,  obrá- 
tila nejvíce  pozornosti  k  sobě  a  roznítila  fantasii  všech,  kteří  studiem 
vžili  se  do  dob  Horatiových  a  Vergiliových.  Byla  vykopána  v  březnu 
r.  1874,  blízko  ulice  „via  Merulana,"  jižně  kostela  S.  Maria  Maggiore. 
Budova  ta  představuje  síň  191  m.  dlouhou,  nečítali  se  hemicyklium, 
kterým  se  na  jedné  straně  končí  a  které  je  5*3  m.  hluboké.  Šířka 
je  10*6  m.,  výška  až  k  římse  7*4  m.  Od  římsy  té  začínala  klenba, 
z  níž  malé  zbytky  zachovány  a  jež  mohla  k  výšce  přidávati  ještě  5'5  m. 
(dohromady  12'9  m.).  Celá  síň  složena  je  ze  tří  částí:  1.  z  hemicyklia, 
které  vyplněno  jest  koncentrickými,  polokruhovými  stupni,  jež  zvedají 


')  V.  Di  un  grande  deposite  di  anfore  etc.  Bnll.  1879. 
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se  nad  sebou  jako  v  araťitheatrn  a  patrně  sloužily  za  lavice  divákům; 
2.  z  prostřední  části  podlouhlé,  a  3.  z  pokračování  té  části,  které 
však  je  o  něco  širší,  poněvadž  zdi  stávají  se  náhle  tenšírai.  V  té  části 
jsou  zbytky  bývalého  pódia.  Již  z  toho  patrno,  že  sál  sloužíval  k  de- 
klaraacíra  nebo  produkcím  hudebním.  Než  vizme  ještě  podrobnější  za- 
řízení. Ozdobou  hemicyklia  jest  patero  výklenků  na  spůsob  zazděných 
oken;  schody  řečené  byly  obloženy  mramorem  Karystijskýra.  Také 
v  podlouhlé  síni  je  na  každé  straně  po  šesti  podobných  výklencích. 
Všechny  výklenky  byly  zdobeny  malbou,  jejíž  zbytky  značné  zachovány. 
Představují  stromy  oživené  ptactvem,  tak  že  tomu,  kdo  do  výklenků 
pohledl,  bylo,  jako  by  se  díval  oknem  do  zahrady.  Zdi  natřeny  byly 
červenou  barvou,  známou  z  domů  Pompejských;  smíšena  jest  z  minia 
a  rumělky.  Na  této  půdě  však  byly  ozdoby  skrovné  a  jednoduché. 
Kdežto  na  červených  stěnách  Pompejských  vidíme  hojné  Okrasy  figu- 
rálně, architektonické,  omezena  ozdoba  taková  zde  jenom  na  pás,  který 
se  táhne  nad  výklenky  střední  části,  tvoře  její  vlys,  a  pod  výklenky 
hemicyklia.  Pás  ten  má  na  černé  půdě  různé  skupiny  obrázků,  orna- 
menty oddělené.  Ve  střední  části  jsou  to  scény  mythologické,  žertovné 
figury,  amoretti,  v  hemicykliu  partie  ze  zahrad,  ukazující  nám  charakte- 
risticky gusto  Ěímanů:  nic  podobného  „anglickému"  parku,  nýbrž  be- 
sídky a  loubí  s  architektonickou  pravidelností  rozdělená  a  přistřižená, 
a  mezi  tím  vodojemy,  sloupy  a  podobné  ozdoby.  Sloh  maleb  je  vesměs 
střízlivý  a  vkusný,  technika  táž  jako  v  Pompejích :  malováno  na  suché 
omítce. 

Tato  síň  byla  napolo  podzemní.  Kdežto  výška  klenby  nad  podlahou 
byla  skoro  13  m.,  >byla  výška  zevnější  fasády  jen  4  m.  nad  půdou. 
Sestupovalo  se  tedy  do  síně  7  m.  hluboko,  a  sice  nikoliv  po  stupních 
nýbrž  dvojitou,  nakloněnou  chodbou,  dlážděnou  cihlami  v  tom  spůsobu, 
jenž  sluje  opus  spicatum.  Síň  osvětlena  byla  shora  a  trosky  skla,  na- 
lezené na  podlaze,  vedou  k  domnění,  že  ve  klenbě  byla  okna  skleněná. 
Dlažbu  tvořila  bílá  mramorová  mosaika,  neukazující  žádných  vzorků 
a  zdobená  jen  černým  okrajem.  Pozornost  budí  nízké  položení  síně. 
Však  účel  jeho  jest  jasný.  V  době  horkých  dnů  měla  takováto  síň  pólo 
podzemní  skýtati  shromážděné  společnosti  příjemného  chladu  a  pohodlí, 
v  němž  člověk  lépe  je  nakloněn  kochati  se  zpěvem  a  deklamací.  Po- 
dobnou polohu  má  síň  ve  ville  císařovny  Livie,  manželky  Augustovy, 
objevené  r.  1849  severně  od  Říma  na  místě  zvaném  Prima  porta, 
A  jako  zde,  tak  i  tam  dekoratér  chtěl  vzbuditi  illusi,  jako  by  se  patřilo 
ze  síně  do  zahrady ;  tam  celé  stěny  pomalovány  jsou  stromy,  ovocem, 
a  ptáky. 

Uvážímeli,  jak  vypadala  odeia  v  Athénách  a  jinde,  jak  popisuje 
Juvenal  (VII.  39 — 49)  síně,  v  nichž  povolaní  i  nepovolaní  básníci  před- 
čítali své  plody,  a  přehlednemeli  zařízení  této  budovy,  nemůžeme  býti 
o  jejím  účelu  v  pochybnosti.  V  části,  již  jsme  nazvali  třetí,  bylo  místo 
pro  deklamátora,  po  případě  herce  nebo  zpěváka,  v  části  druhé,  jež 
odpovídá  orchestře  divadla,  místo  pro  váženější  hosti,  v  hemicykliu 
pak  pro  společnost  ostatní.  Posluchačů  mohla  pojati  síň  asi  340. 

A  doba,  v  níž  budova  povstala?  Konstrukce  zdí  —  nehledímeli 
ku  pozdějším    patrným    opravám  a  přístavkům  —  jest  tak  zvané  opus 


Moderní  Řím  a  jeho  archeologické  objevy.  61 

reticulatum.  ')  Této  konstrukce  čisté  užíváno  jen  v  prvních  dobách 
císařství.  Před  tím  se  nevyskytuje  a  později  spojována  s  konstrukcí 
cihlovou  (opus  latericium).  Jen  dva  jsou  v  Římě  příklady  této  techniky : 
tak  zvaný  dům  Gerraanikův  na  Palatině  a  zdi  zvané  „muri  torti"  pod 
Pinciem.  Nejen  však  sloh  zdi,  nýbrž  i  ráz  maleb,  přísná,  jednoduchá, 
vkusná  kresba  ukazuje  k  době  výborného  vkusu,  k  první  době  císařství. 
Kdož  ví,  neníli  to  práce  onoho  Ludia,  který  dle  Pliniovy  zprávy  (Hist. 
nat.  35.  10.  37.)  byl  v  Augustově  době  pověstným  dekoračním  malířem? 
Uvádí  nás  tedy  stavba  v  ty  doby,  kdy  žil  Maecenas  a  velicí 
poetové,  jeho  chráněnci.  Ale  jiné  okolnosti  vedou  nás  nutně  ještě 
k  bližšímu  určení.  Toto  auditorium  stojí  právě  v  náspu  Serviově,  tak 
že  asi  třetina  jeho  je  v  městě,  ostatek  mimo  původní  obvod  města. 
Na  tom  místě  byly  zahrady  Maecenatovy,  neboť  staří  spisovatelé  vý- 
slovně praví,  že  pozdější  lázně  Trajanovy  jsou  v  bývalých  zahradách 
Maecenatových,  a  středověké  zprávy  zase  potvrzují,  že  kostel  S.  Mar- 
tino ai  Monti  je  na  místě  bývalých  lázní  Trajanových.  A  blíže  tohoto 
kostela  nalézá  se  naše  auditorium,  jež  nebylo  zastaveno,  jako  jiné 
trosky  antických  domů,  nýbrž  zůstane  zachováno.  Co  brání  nám  tedy 
předpokládati,  že  umění  milovný  Maecenas  ve  svých  zahradách  v  tomto 
sále  shromažďoval  společnost  vzdělaných  přátel?  Snad  v  této  síni 
ozýval  se  kdysi  hlas  Vergiliův  a  Horatiův,  a  vybraná  společnosť  tleskala 
veršům  Aeneidy  a  slokám  ód!  (Pokračování.) 
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Podává 

dr.  Bohuš  Rieger.  ^) 

pojené  státy  severoamerické  vznikly  z  osad  anglických.  Jejich 
\i^^^  obyvatelstvo  přineslo  s  sebou  národní  povahu  anglickou,  svůj 
' '%  jazyk,  mravy  a  obyčeje,  své  občanské  poměry  a  politické  náhledy. 
A  přece  veškeren  život  osad  zámořských  vyvíjel  se  dále  zvláštním  spů- 
sobem,  jiným  než  v  zemi  mateřské ;  bylo  tu  nové  prostředí  hospodářské, 
jiné  poměry  společenské  a  kulturní.  Dnes  tedy  máme  tu  před  sebou  sice 
národ  anglický,  ale  zároveň  zvlášť  americký.  A  tentýž  zvláštní  pochod, 
jakým  prošla  národní  povaha,  prožilo  také  celé  politické  zřízení.  Po- 
zorujeme v  něm  sice  onen  národní  smysl  pro  dobro  pospolité,  pro 
svobodu  a  samosprávu,    onu   politickou   vlohu,  jež  lid  anglický  patrně 


Spůsob  ten  záleží  v  tom,  že  stavební  kameny,  pravidelné  krychle,  položeny 
v  řadách  nikoliv  na  plochu,  uýbrž  na  hranu,  tak  že  na  zdi  povstal  vzorei; 
ze  šikmých  linií.  Rohy  zdí  však  upevněny  vrstvami  vodorovnými,  (v.  Beckei , 
Gallus  II.  179). 

Srvn.  Osvětu  1889  č.  6,  9  a  10.  —  V  české  literatuře  máme  spis  p.  Karla 
Jonáše :  Americká  federace  a  samospráva,  1873.     Z  jiné   literatury   uvá 
díme  tu  pouze :  James  Bryce,  The  american  commonwealth,  vol.  II. :  The 
State  governments,  1888.- 
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všude  provází.  Ano,  přihlednemeli  blíže,  spatříme  tu  zase  hrabství, 
i  hrabské  boards,  rovněž  i  soudce  mírové,  sheriffy  a  jiné  úředníky 
téhož  názvu  jako  v  Anglii.  Ale  všecka  tato  zřízení  přece  valně  se  liší 
od  zřízení  anglických,  a  zřejmě  na  sobě  ukazují,  že  národ  původně 
týž  založil  tady  jiný,  nový  stát. 

Jednotlivé  osady  zámořské  již  původně  si  osvojily  ústrojí  repu- 
blikánské a  demokratické,  a  v  tomtéž  duchu  je  dnes  zařízena  všecka 
sebevláda  a  samospráva  Unie.  Odtud  musily  nutně  vyplynouti  jisté 
rozdíly  mezi  samosprávou  americkou  a  anglickou,  kteráž  je  zřízena 
uvnitř  ústavní,  parlamentární  monarchie.  V  samosprávě  amerických 
hrabství  a  obcí  zajisté  důsledně  se  nám  odráží  jednak  ústava  celého 
státu  spolkového,  jednak  i  zřízení  jednotlivých  demokratických  republik, 
z  nichž  Unie  se  skládá.  *) 

Na  prvý  pohled  nejeví  se  nám  žádná  souvislost  mezi  ústavou 
státu  spolkového  a  místní  samosprávou.  Ústava  Spojených  států  ^) 
z  r.  1787,  nyní  již  stoletá,  založila  totiž  jednu  ústřední  moc  státní 
pouze  pro  záležitosti  všem  státům  společné,  ústavou  zvláště  vytknuté, 
a  to  jsou  hlavně  vojenství  pozemní  a  pomořské,  otázky  zahraničně, 
celní  a  obchodní,  kterýchžto  oborů  místní  samospráva  obyčejně  se  ne- 
dotýká. Přes  to  vše  zřízení  státu  spolkového  přece  působí  aspoň  ne- 
přímo na  tvar  a  spůsob  samosprávy  uvnitř  jednotlivých  států  tím,  že 
podmiňuje  určitou  podobu  a  povahu  státních  zřízení.  Dle  oboru  při- 
padajícího státu  spolkovému  řídí  se  obor  působnosti  zbývající  jedno- 
tlivým státům  členským:  mimo  to  ústavní  formy  spolkové  vhodně  a 
jednostejně  slouží  za  vzor  netoliko  ústrojí  těchto  jednotlivých  států, 
nýbrž  důsledně  i  všech  obcí  nebo  svazků  veřejných.  Zvláště  ústava 
spolková  zaručila  veškerému  „národu  spojených  států"  jistá  základní 
práva  občanská  a  politická,  jež  nijak  nesmějí  býti  zkracována;  při 
tom  zejména  mu  zabezpečuje  republikánskou  formu  všech  států,  a  spolu 
vylučuje  všelikou  aristokracii  jak  z  ústavy,  tak  i  z  veřejné  správy. 

Ještě  patrnější,  než  tento  prostředečný  vliv  ústavy  spolkové  na 
místní  samosprávu,  je  bezprostřední  souvislost  ústav  státních  se  zřízením 
samosprávným.  Existenci  zvláštních  států  nesluší  podceňovati.  Význam 
jejich  objevuje  se  již  v  samé  ústavě  spolkové,  ve  federalistickém  spů- 
sobu,  jakým  v  Unii  tvoří  se  tři  nejvyšší  moci  státní,  které  Američané 
zvykli  od  sebe  oddělovati,  totiž  moc  zákonodárná,  výkonná  a  soudní.  *) 
Ano  i  vlastní  ohnisko  politického  života  nachází  se  vůbec  v  jednotlivých 
státech.     Vláda    spolková   (national   government)    zaujímá  ve  veřejném 


')  Počet  států  v  Unii  spojených  vzrůstá  přijímáním  spolkových  territorií  za 
plnoprávné  státy;  nyní  Unie  čítá  již  přes  40  států. 

*)  Viz  pojednám :  (jstava  Spojených  obcí  severoamerických  od  Jos.  V.  Sládka 
v  Osvětě  1871,  str.  401  a  d. 

^)  Nižší  sněmovna  spolkového  kongresu  vychází  sice  ze  přímé  volby  všeho, 
lidu,  je  zastoupením  veškerého  národa  amerického.  Ale  naopak  senát 
spolkový  je  rovnoprávným  zastoupením  jednotlivých  států,  a  senát  je 
sbor  důležitější,  ježto  vedle  svého  podílu  v  moci  zákonodárné  účastní  se 
také  moci  výkonné,  a  působí  i  na  zřízení  nejvyšší  moci  soudní  (supreme 
court).  Neméně  i  spolkový  president  povolává  se  k  úřadu  voliteli  jedno- 
tlivých států,  nikoli  volbou  národní  bez  ohledu  na  zvláštnost  států. 
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životě  méně  místa  a  váhy,  než  vlády  státní  {siate  government)  a  místní 
samospráva  {local  government). 

Je  pravda,  svrchovanost  lidu  jev  Unii  tou  měrou  základem  všeho 
veřejného  práva,  že  některé  základní  poměry  vůbec  vyňaty  jsou  jak 
z  moci  vlády  spolkové,  tak  i  z  oboru  vlád  státních,  a  vyhrazeny  národa 
samému,  totiž  ústavodárným  konventům  a  přímému  hlasování  lidu.  Ale 
s  výjimkou  oboru  vyhrazeného  veškerému  národu  Unie  a  vládě  spolkové  — 
jednotlivé  státy  považují  se  vůbec  za  svrchované,  za  oprávněné  samy 
sebou  či  svým  lidem,  aby  vykonávaly  moc  zákonodárnou,  soudní  a  vý- 
konnou, jež  bývají  oddělovány  podobně  jako  v  ústavě  spolkové.  Ve 
svém  oboru  vlády  státní  nejsou  vládě  spolkové  nijak  podřízeny,  ale 
docela  samostatný ;  samy  každá  zvláště  upravují  vnitřní  pořádek  a  obecné 
blaho,  rozmanité  poměry  občanského  života,  řídíce  se  při  tom  rozdíl- 
ností krajin,  přispůsobujíce  se  mravům  a  potřebám  obyvatelstva.  Za  to 
také  obyvatelé  cítí  se  spíše  občany  jednotlivého  státu,  ve  kterém  žijí, 
než  občany  Unie,  od  které  nicméně  mají  jednotné  právo  občanské, 
všude  platné,  a  jejíž  ústřední  vládě  jsou  přece  také  přímo  poddáni. 
Zvláštní  státy  lépe  hoví  blahu  a  svobodě  národa  amerického  na  všech 
stranách,  než  by  činil  jediný  jednotný  stát  zřízení  soustředěného  a 
jednostejného. 

Ani  uvnitř  států  není  centralismu,  nýbrž  správa  veřejných  zále- 
žitostí je  znamenitě  decentralisována.  Samospráva  je  v  Unii  opravdu 
základem  života  státního,  a  nikoli  pouhým  výplňkem  jako  v  Evropě. 
Tento  zvláštní  poměr  mezi  vládou  státní  a  ^vládou  místní'^  dlužno  tu 
zpředu  zvlášť  objasniti,  třeba  jinak  nemohlo  býti  naším  úkolem  blíže 
vypisovati  zřízení  států  v  Unii  spojených,  neboť  nelze  je  připočítávati 
ke  svazkům  samosprávným;  jsouť  to  skutečné  státy,  třeba  že  mnohé 
provincie  evropské  předčí  nad  ně  rozlohou  a  obyvatelstvem. 

Předem  sluší  poukázati,  že  orgány  samosprávné  mívají  stejný 
demokratický  původ  i  podobné  složení,  jako  orgány  celého  státu ;  a  tato 
rovnost  podstatné  zvyšuje  vážnosť  samosprávy  oproti  správě  státní. 
Lid  všude  pokládá  se  za  vrchní  zdroj  veškeré  veřejné  moci,  vyšší  a 
nižší,  a  sám  sobě  volí  všecku  vládu  státní  i  místní.  Jako  vláda  státní, 
tak  dle  možnosti  i  vláda  místní  rozděluje  se  ve  tři  větve,  v  moc  zá- 
konodárnou či  usnášející,  výkonnou  a  soudní.  Tyto  zvláštní  moci  z  lidu 
vyšlé  tvoří  vespolek  soustavu  rovnováhy  a  vzájemné  kontroly,  a  ještě 
lid  sám  je  obmezuje  svou  vlastní  působností,  zákony  neb  ústavou  jemu 
přímo  pojištěnou  (po  případě  sám  vykonává  moc  zákonodárnou).  Tím 
spůsobem  pak  uprostřed  této  demokracie  státní  i  místní  zachován  zá- 
roveň silný  duch  konservativní. 

Zásada  orgány  veřejné  moci  vůbec  voliti  —  nechať  o  vhodnosti 
její  soudí  se  jakkoli  —  zasahuje  tedy  ve  státech  a  ve  svazcích  samo- 
správných ještě  dále  než  v  ústavě  spolkové.  I  všecka  moc  soudní 
větším  dílem  vychází  z  volby  občanstva.  Guvernér  státní,  maje  poměrně 
menší  moc  nežli  spolkový  president,  pravidelně  jmenuje  s  přivolením 
senátu  toliko  nižší  úřednictvo  státní ;  úředníci  vyšší,  jimž  ústavy  oby- 
čejně vykazují  také  samostatný  podíl  ve  výkonné  moci,  podle  guvernéra, 
bývají  tak  jako  tento  přímo  lidem  voleni.  Podobně  pak  úředníci  správy 
hrabské  a  obecní  nemívají  rázu  úřednictva  vládního ;  neustanovuje  jich 


g4  ^-  Rieger: 

státní  exekutiva,  nýbrž  bývají  voleni  obyvatelstvem  hrabským  a  obecním 
a  také  jemu  odpovědni.  Oni  zachovávají  ráz  samosprávný  celkem  i  tehda, 
když  někde  výjimkou  guvernér  nebo  zákonodárný  sbor  státní  některé 
z  nich  ustanovuje. 

Dále  tyto  samosprávné  orgány  nejsou  ve  své  působnosti  nijak 
zastíněny  působností  úřadů  státních ;  spíše  naopak  těžisko  správy  spo- 
čívá tu  ve  „vládě  místní."  Správa  státní  je  znamenitě  zúžena  decen- 
tralisací ;  čím  větší  je  činnosť  svazku  obecního  a  hrabského,  tím  menší 
obor  zbývá  výkonné  moci  státní.  Však  tato  sama  zároveň  je  dosti 
obmezena  ústavou  státní  a  spolkovou  (tato  jakožto  nejvyšší  zákon 
zemský  je  spolu  součástkou  ústav  státních) ;  ano  i  vůbec  státní  právo 
americké  má  menší  objem  než  evropské.  Ústavní  stránka  a  všecko  zřízení 
veřejné  moci  je  sice  silně  propracováno,  ale  právo  správní  ve  mnohých 
větvích  není  tolik  vyvinuto  jako  v  Evropě,  protože  stát  sám  přímo 
ueujímá  se  úkolů,  jež  vhodně  mohou  zastati  občané  a  jejich  svazky. 
Ústavy  států  v  některých  příčinách  obmezují  moc  sborů  zákonodárných 
a  tím  i  činnosť  státní  vůbec.  ') 

Při  tom  rozsah  samosprávy  oproti  správě  státní  je  poměrně  velmi 
znamenitý:  bylť  tu  jiný  historický  vývoj  a  podnes  tu  platí  jiné  ná- 
hledy. V  Evropě  zvítězil  zeměpanský  centralismus,  a  následkem  toho 
správa  státní  vůbec  platí  za  pravidlo,  všemocnosť  její  silně  přesahuje 
do  oboru,  jenž  by  měl  zůstati  svobodě  individuální  anebo  činnosti  ve- 
řejných svazků.  Naproti  tomu  v  severní  Americe  a  především  v  Nové 
Anglii  zřízení  svobodná  vyvíjela  se  pevně  zdola  nahoru.  Obce,  resp. 
hrabství  byly  dříve  zorganisovány  než  sám  stát;  neodvozovaly  moc 
svou  od  něho,  nýbrž  samy  byly  zdrojem  a  základem  všeho  politického 
života,  moc  státní  dílo  jejich  pouze  doplnila  a  dovršila.  Následkem 
toho  i  nyní  ještě  mají  podstatnější  váhu,  kdežto  státní  aparát  vůbec 
méně  se  vyvinul,  a  také  působnosť  jeho  není  tak  všestranná  jako 
v  Evropě.  Také  veřejné  mínění  souhlasí  s  tímto  vývojem.  Neplatí  tu 
domněnka,  že  stát  umí  vše  lépe  a  laciněji  nežli  společenstvo,  byro- 
kracie lépe  než  samospráva,  neboť  v  demokratické  Americe  ukázalo  se, 
že  nejedny  veřejné  zájmy  lépe  se  opatřují  svobodnou  činností  občanstva 
a  jeho  svazkův,  a  decentralisace  správy  pokládá  se  za  mocnou  záruku 
vší  svobody  i  obecného  blaha. 

Občanstvo  musí  neustále  samo  vykonávati  své  samosprávné  po- 
vinnosti   čili   práva   svá  ve  správě    obecní  a  hrabské,    a  úřady   takové 


')  Srov.  von  Holst,  Staatsrecht  der  V.  St.  v.  Amerika,  str.  147  si.  o  for- 
málních a  věcných  obmezeuích  státních  legislatur.  Mimo  jiné  ústavy 
státní  stanoví  velmi  nízké  maximum  státních  dluhů  (a  to  jen  proti  amor- 
tisaci),  tak  že  státy  nemohou  se  pouštěti  do  úkolů,  k  nimž  by  dané  ne- 
stačily. Tamte'ž  na  str.  151 — 3  ukázáno  na  rozličných  větvích  správy, 
kterak  péče  Unie  a  jejích  států  pozadu  zůstává  za  vyvinutou  správou, 
starých  kulturních  států  evropských.  —  Rozumí  se,  že  podle  toho  také 
činnosť  samosprávy  —  třeba  měla  rozsáhlý  obor  —  bývá  prostější  a 
jednodušší,  tedy  také  méně  nákladná,  než  by  musila  býti  v  Evropě.  Tak 
aspoň  policie  je  dosti  skrovná,  chudinství  veřejné  (nikoli  snad  soukromé) 
málo  vyvinuto,  zdravotnictví  na  venkově  (nikoli  ve  městech)  zanedbáno, 
cesty  špatné.  Z  druhé  strany  je  řádně  vyvinuto  soudnictví,  a  školství  je 
důležitější  než  kde  jinde. 
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jsou  četnější  a  důležitější,  než  úřady  státní.  Stát  ani  ke  svým  úkolům 
namnoze  nemá  vlastních  orgánů,  vlastního  výkonného  úřednictva.  Zvláště 
nemá  svých  berních  úřadů ;  všecky  daně  státní  i'0zpisují,  vybírají  a  státní 
pokladně  odvádějí  svazky  místní;  podobně  zastávají  samy  policii  bez- 
pečnosti a  j.  Provádění  zákonů  připadá  zhusta  jen  svazkům  samo- 
správným, úřednictvu,  jež  si  tyto  svazky  samy  volí;  hierarchickosť 
a  byrokratickosť  správy  docela  mizí.  Zde  sám  státní  pořádek  závisí 
právě  na  zákonitém  jednání  samosprávy,  jež  svou  výkonnou  moc  státu 
půjčuje,  —  kdežto  v  Evropě  naopak  samospráva  netoliko  v  politické 
správě  zemské,  ale  i  v  užším  oboru  správy  hospodářské  bývá  odkázána 
na  moc  a  dohled  státní,  nemajíc  váhy  samostatné. 

V  Americe  státní  exekutivě  dokonce  ani  nepřísluší  žádná  správní 
kontrola  oproti  vládě  místní;  netřeba,  aby  snad  jednotlivé  akty  byly 
schvalovány  neb  aspoň  podrobeny  vrchnímu  dohledu  úřadů  státních. 
Ovšem  ale  všichni  samosprávní  úředníci  jsou  občanstvu  soudně  odpo- 
vědni za  vykonávání  zákonných  povinností ;  zákony  stanoví  na  to  zhusta 
také  zvláštní  pokuty,  z  nichž  někdy  dostává  se  podílu  žalobcům. 

Ani  sama  státní  legislatura  neplete  se  hluboko  do  života  samo- 
správného, ježto  veřejné  mínění  nežádá  si  ho  zkracovati.  Sněmy  státní 
zasahují  do  místních  záležitostí  méně,  než  činí  parlamentární  vláda 
anglická  prostředkem  své  local  government  board,  V  skutku  pokládá 
se  za  dostatečné,  když  sněmy  zasedají  jen  jednou  ve  dvou  letech 
(každoroční  schůze  státních  sněmů  docela  se  odstraňují),  a  nikterak  to 
nevadí  rozvoji  veřejného  života.  Je  sice  pravda,  že  Američané  v  po- 
třebách rostoucí  civilisace  nyní  začínají  dovolávati  se  moci  veřejné 
tam,  kde  dříve  postačovala  činnost  dobrovolná,  ale  celkem  ani  tento 
směr  nerozšiřuje  snad  působnosť  správy  státní  na  útraty  local  govern- 
mentu,  nýbrž  spíše  ještě  rozmnožuje  obor  tohoto. 

Praví  se,  že  místní  samospráva  je  tak  znamenitá,  že  by  za 
klidných  dob  nenastaly  žádné  nepořádky  ve  veřejném  životě,  i  kdy 
by  sněmy  státní  na  celou  řadu  let  svou  činnosf  zastavily ;  národ  spra- 
voval by  se  dále  jako  dříve,  vykonávaje  sám  zákony,  které  si  dal.  *) 
Právě  neobyčejně  široký  obor  a  populární  ráz  „místní  vlády"  dle  mí- 
nění Američanů  je  náhradou  za  chyby  a  nedostatky  vytýkané  jejich 
zřízením  ústředním,  i  kongressu  spolkovému  a  legislaturám  státním, 
náhradou  za  nedobré  poměry  správy  spolkové  a  státní. 

Američané  chlubí  se  svou  „vládou  místní,"  třeba  že  jinak  ve- 
řejná správa  americká  v  skutku  byla  rozkřičena  svou  špatností.  Výtky 
politického  strannictví,  úplatnosti  a  jiných  nešvarů  dotýkají  se  především 
vlastně  úřednictva  spolkového  a  státního  nebo  správy  velikých  měst,  — 
orgány  samosprávné  na  venkově  mají  celkem  ještě  zdravý  kořen.  Úřady 
spolkové  a  státní  totiž  stávají  se  kořistí  té  politické  strany,  která  při 
všeobecných  volbách  zvítězí.  Všeobecná  přístupnost  a  placenosť  úřadů 
(přirozeně  obvyklá  ve  státech  docela  demokratických)  vyvolává  v  Ame- 
rice zvláštní  třídy  lidí,  kteří  se  oddávají  politice  z  řemesla,  kteří  honí 
se  za  úřady  a  jimi  hledí  se  obohacovati.  Dle  výsledku  voleb  úřady 
přecházejí  do  rukou  přívrženců  vítězné  strany,  byť  i  tito  byli  méně 
spůsobilí,  jen  když  jsou  hotovi  působiti  ve  prospěch  své  strany. 


')  Jonáš,  n.  u.  m.  102. 

os  VETA  1890.  1. 
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Tato  politická  nemoc  nedotkla  se  povážlivě  života  samosprávného, 
kromě  velkých  měst.  Především  úřady  townshipův  a  úřady  venkovských 
obvodů  školních  bývají  celkem  zastávány  spůsobilými  a  zasloužilými 
osobami  bez  ohledu  na  politické  strany.  Strannictví  tu  neváží  více, 
než  osobní  poctivost  a  rozšafnosť.  V  úřadech  hrabských  bývá  to  již 
horší.  Ačkoli  se  v  nich  neřeší  otázky  politické,  a  také  nemohou  mnoho 
působiti  na  volby  státní  a  spolkové,  přece  již  spíše  hodí  se  k  odmě- 
ňování politických  služeb  a  k  zjednávání  přívrženců.  Politické  strany 
zhusta  pro  volby  hrabské  vydávají  své  kandidátní  listiny  (tickets)  a 
účinky  toho  jen  tím  bývají  mírněny,  že  voličové  hrabští  přece  mohou 
dosti  znáti  navrhované  osobnosti,  a  nehlasovali  by  tak  slepě  pro  kan- 
didáty špatné.  Ale  tytéž  kandidátní  listiny  politických  stran  někdy 
nechávají  místa  úředníků  townových  nevyplněná,  tak  aby  voličové  volně 
o  nich  se  rozhodovali,  bez  ohledů  politických. 

Přes  tyto  některé  přednosti  oproti  správě  státní,  samospráva  arci 
je  též  účastná  některých  jejích  vad,  jmenovitě  nestálosti  či  proměnli- 
vosti správy  veřejné.  Správní  umění  nemůže  zdokonalovati  se  tam,  kde 
následkem  občasných  voleb  mnohdy  žije  se  jen  ode  dne  ke  dni,  kde 
úřední  tradice  mají  teprve  přecházeti  z  občana  na  občana.  Ostatně, 
pokud  Američané  nyní  snaží  se,  aby  úřady  spolkové  a  státní  dle  mož- 
ností zbavili  této  proměnlivosti  a  uvedeného  vlivu  politických  stran, 
bude  tato  reforma  of  civil  service  svou  měrou  rozšiřovati  se  i  na  obor 
samosprávy,  arci  na  vrub  starší  zásady:  úřednictvo  vůbec  voliti. 

Na  konec  při  porovnávání  správy  hrabské  a  obecní  se  správou- 
státní  nesmí  se  z  mysli  pouštěti  také  podstatný  jejich  rozdíl  v  tom, 
že  státy  jsou  svrchované,  kdežto  svazky  samosprávné  dle  amerického 
práva  státního  nemají  samostatné,  vlastní  oprávněnosti.  Prese  všecku 
neobyčejnou  rozsáhlost  své  působnosti  samospráva  pokládá  se  za  moc 
státem  propůjčenou  a  vždy  zase  státem  měnitelnou  a  rušitelnou.  Nechať 
práva  veřejných  korporací  opírají  se  o  zákon  všeobecný  aneb  o  listiny 
zvláštní  (charters),  nepožívají  takové  ochrany  soudní,  aby  stát  byl  jimi 
vázán.  Nicméně  veřejné  mínějfí  chrání  samosprávu  před  státní  centra- 
lisací,  a  též  ústavy  státní  obmezují  moc  zákonodárných  sborův  aspoň 
co  do  organisace  svazků  veřejných,  tak  aby  jednotlivá  hrabství  ne- 
byla libovolně  dělena  neb  spojována,    sídlo  hrabské  překládáno  a  p.  ^) 

Přistupme  již  k  samému  vypsání  samosprávy  ve  Spojených  státech 
severoamerických. 

Podkladem  samosprávného  zřízení  je  zemské  rozdělení  na  dvojí 
okresy,  na  obce  a  hrabství.  Okresy  menší  slují  v  Nové  Anglii  towns, 
jinde  townships.  Nejsou  to  prostě  vesnice,  nýbrž  větší  svazky  obecní, 
podobné  německým  Gesammtgemeinden,  stojící  uprostřed  mezi  fran- 
couzskou koramunou  a  kantonem.  Ačkoli  slovo  town  souvisí  s  anglo- 
saským tůn,  jež  značí  místo  ohrazené  (srov.  týny  v  Čechách),  jsou  to 
obvody  venkovské,  asi  4 — 6[]]  mil  veliké,  na  jichž  prostoře  domy 
bývají  dosti  roztroušeny,  a  středem  bývá  větší  skupina  domů,  osada 
s  farou  a  kostelem.  Jeť  vlastně  town  do  Nové  Anglie  přenesenou 
anglickou  farností,  parish,    kterážto  v  17.  století  byla  již  svazkem  ne 


^)  Srov.  von  Holst,  n.  u.  m  ,  str.  174. 


o  samosprávě  ve  Spojených  Státech.  67 

pouze  církevníin,  ale  i  občanským.  Většina  townň  ve  státech  no?o- 
anglických  čítá  1200 — 2500  obyvatelů,  ale  jednotlivě  počet  ten  kolísá 
ještě  více  (v  Massachusettsu  nachází  se  také  town  pouze  se  152  a  jiný 
až  se  13.608  obyv.);  town,  jenž  dosáhl  jistého  většího  počtu  obyvatelstva, 
bývá  zákonem  povýšen  na  city.  Celkem  tedy  towny  jsou  veřejnými 
svazky  dosti  velikými,  aby  měly  dostatek  občanů  k  dobré  samosprávě 
spůsobilých,  a  přece  zase  ne  tak  rozsáhlými,  že  by  přestávaly  býti 
vlastními  svazky  místními,  se  zájmy  celkem  společnými.  ') 

Okresy  větší  slují  již  všude  hrabstvi,  counties,  toliko  v  Louísianě 
parishes  (tak  sluly  dřív  i  v  Georgii,  v  jižní  Karolíně  pak  election 
districts) ;  mívají  také  svá  zvláštní  jména,  jako  ku  př.  Washington 
County,  Essex  Cy.  a  p.  Jsou  mezi  nimi  značné  rozdíly  co  do  objemu 
a  počtu  obyvatelstva,  asi  podobně  jako  mezi  jednotlivými  státy  Unie. 
Celkem  nedosahují  významu  hrabství  anglických,  které  jsme  přirovnali 
našim  krajům,  hrabství  americká  sluší  přirovnávati  až  na  jednotlivé 
výjimky  našim  okresům.  Kdežto  hrabství  anglické  mívá  přes  půl  millionu 
obyv.,  hrabství  v  Nové  Anglii  tam,  kde  není  velikých  cities,  pouze 
20 — 40  tisíc.  Hrabství  států  jižních  přesahují  hrabství  severovýchodní 
sice  objemem,  ale  nikoli  poměrným  počtem  obyvatelstva.  Pravidelná 
velikost  hrabství  ve  státech  větších  a  novějších  (jež  mívají  hrabství 
větší)  bývá  asi  400 — GOOQ  mil  angl.  Pro  nová  hrabství  mnohé  státní 
ústavy  stanovily  jistý  nejmenší  objem,  jenž  kolísá  mezi  275 — 900LJ  ™il 
angl.,  neb  i  také  jisté  minimum  obyvatelstva.  Také  jsou  předepsány 
dle  možnosti  hranice  přirozené;  celkem  však  hrabství  americká  mají 
hranice  přímočárné,  jako  zhusta  i  samy  státy.  -) 


')  V  jednotlivých  státech  uvnitř  townshipů  také  vesnice,  villajs;es,  tvoří  kor- 
porace veřejné,  jisté  samosprávy  požívající;  ale  o  tom  všem  v  literatuře 
málo  zpráv  se  nachází.  —  V  novějších  státech  townshipy  tvořívají  rovné 
čtverce  o  36Q  mílích  angl.,  a  označují  se  čísly  od  „poledníka"  a  «zá- 
kladnice"  jednotlivého  státu  pořád  jdoucími ;  o  tom  viz  Jonášovu  „Amer. 
federaci  a  samosprávu"  str.  117 — 8,  J.  Palackého  „Spojené  Obce  S.  A." 
str.  108 

-)  Počet  hrabství  dle  jednotlivých  státův  a  territorií  je  tento:  Alabama  66 
(dle  censu  1880  celkem  52.250G  mil  angl..  1,262  505  obyv.),  Arizona  7 
(113  020  m..  5  280  ob),  Arkansas  74  (53.850  m.,  802.525  ob),  California 
52  (158.360  m.,  864  694  ob),  Colorado  31  (103.925  m.,  194  327  ob.), 
Connecticut  8  (4.990  m  ,  622.700  ob.),  Dakota  93  (149.100  m  ,  135.177  ob.), 
Delaware  3  (2.050  m..  146  608  ob.),  Florida  39  (58.6S0  m.,  269.493  ob.), 
Georgia  137  (59.475  m.,  1,542.180  ob.),  Idaho  13  (84.800  m.,  32.610  ob.), 
niinois  102  (56.650  m..  3,077.871  ob.),  Indiána  92  (36.350  m.,  1,978.301  ob.), 
Jowa  99  (56.025  m.,  1  624.615  ob.),  Kansas  104  (82.080  m.,  996.096  ob), 
Kentucky  117  (40.400  m.,  1,648.690  ob.),  Louisiana  58  (48.720  m., 
939.946  ob ),  Maine  16  (33.040  m.,  648.936  ob.),  Marvland  23  (12.210  m., 
934.943  ob.),  Massachusetts  14  (8  315  m,  1,783.085*  ob.),  Michigan  79 
(58.915  m.,  1,636.937  ob.),  Minnesota  78  (83.365  m.,  780.773  ob.),  Missis- 
sippi 74  (46.810  m.,  1,131  597  ob  ),  Missouri  114  (69.415  m.,  2,168.380 
ob),  Montana  11  (146080  m.  39.159  ob.),  Nebraska  68  (76.855  m., 
452.402  ob.),  Nevada  15  (110.700  m.,  62.266  ob.),  New  Hampshire  10 
(9.305  m.,  346.991  ob.),  New  Jersey  21  (7.815  m.,  1,131.116  ob.),  New 
Mexico  12  (122.580  m.,  10844  ob.),  New  York  60  (49170  m.,  5,082.871 
ob.),  North  Carolina  94  (52.250  m.,  1,399.750  ob.),  Ohio  88  (41.060  m., 
3,198  062  ob.),  Oregon  23  (96.030  m.,  174.768  ob.),  Pennsylvania  67 
(4.5.215  m.,  4,282.891  ob ),  Rhode  Island  5  (1.250  m.,  276.531  ob.),  South 
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Ústavy  a  zákony  jednotlivých  států  upravují  hrabskou  a  obecní 
samosprávu  spůsobem  velmi  rozmanitým.  Vlastně  tu  není  jediné  samo- 
správné soustavy  severoamerické ;  lze  o  ní  mluviti  toliko  potud,  že 
i  v  rozmanitých  formách  jeví  se  celkem  týž  základní  duch  a  ráz,  že 
totiž  samosprávné  orgány  jsou  vůbec  demokraticky  voleny,  že  nepod- 
léhají dohledu  státní  správy,  nýbrž  toliko  zákonům,  a  že  veřejná  správa 
vesměs  je  znamenitě  decentralisována.  Jinak  ale  musíme  lišiti  vlastně 
dva  různé  typy  samosprávného  zřízení :  —  v  šesti  státech  Nové  Anglie, 
správa  veřejná  soustředí  se  v  townech  a  nachází  se  tam  pod  vedením 
obecných  shromáždění  občanských,  kdežto  tamější  hrabství  nemá  ve 
veřejné  správě  veliké  váhy ;  naopak  ve  státech  jižních  těžisko  správy 
spočívá  v  organisaci  lirahské  Mezi  oběma  původními  soustavami  pak 
rozmanitým  spůsobem  prostředkuje  ještě  tvar  smíšený,  ve  státech 
středních  a  severozápadních,  kde  správa  veřejná  dělí  se  mezi  hrabství 
a  townshipy. 

Obě  původní  soustavy  shodují  se  vůbec  s  různým  společenským 
a  kulturním  vývojem  svých  území.  Vyvinuly  se  v  souhlase  s  povahou 
původních  osadníků  a  s  potřebami  krajin  jimi  osazených. 

Novou  Anglii  .  (nyní  Massachusetts,  Connecticut,  Rhode  Island, 
New  Harapshire,  Vermont,  Maine)  osadil  lid  zvyklý  životu  městskému, 
se  vlohou  ku  průmyslu  a  obchodu,  puritáni,  kteří  podle  svých  nábo- 
ženských náhledů  zároveň  klonili  se  k  demokracii  a  republikanismu. 
Zakládali  tam  neveliké  obce  tím  spůsobem,  že  hleděli  svá  obydlí  se- 
skupiti kolem  kostela  a  ohraditi  je  proti  bojovným  kmenům  indiánským 
(odtud  „týny") ;  teprve  časem  šířila  se  obydlí  i  jinde  po  celém  pro- 
stranství obci  patřícím.  Obce  takové  zprvu  musily  celkem  postačovati 
samy  sobě  asi  tak,  jako  uzavřené  korporace  britských  měst  17.  století; 
samy  spravovaly  náboženské,  občanské  i  politické  záležitosti  svých  pří- 
slušníků, a  sice  dosti  neobraezeně  jako  drobné  demokratické  republiky. 
Prostá  rovnost',  kterou  osadníci  byli  zvyklí  žádati  ve  hromadě  farní 
(vestry),  zavládla  i  ve  správě  světské :  —  nebylo  tu  ani  žádné  reprae- 
sentace,  nýbrž  hromadě  obecné  (meeting)  přímo  náleželo  vrchní  vedení 
místní  vlády.  Každý  občan  stejně  účastnil  se  meetingu,  aby  slovem  a 
hlasem  svým  přispíval  k  jeho  usnesením,  i  zároveň  aby  volil  četné 
úředníky  obecní,  mezi  něž  moc  výkonná  se  rozdělovala.  Meeting  townů 
byl  vlastním  zdrojem  a  školou  pravé  lidovlády,  jakož  také  jen  v  townech 
zůstává  možnou  demokracie  přímá. 

Novoanglické  towny  byly  záhy  seskupeny  také  ve  hrabství,  ale 
stalo  se  tak  hlavně  jen  k  účelům  správy  soudní.  Dále  však  tak  říkajíc 
spíše  dobrovolně  přenechány  novým  okresům  či  svazkům  ještě  některé 
jiné  záležitosti,  hlavně  péče  o  jistý  veřejný  majetek,  i  krytí  všech 
společných  nákladů  (soudních  a  j.)  berněmi  hrabskými.  Přes  to  v  Nové 
Anglii  towny   až   podnes   podržely   největší    čásť  svých  funkcí,    zvláště 


Carolina  33  (30  570  m,  905.577  ob.),  Tennessee  94  (42  050  m.,  1,542.359 
ob.),  Texas  225  (265  780  m.,  1.591.749  ob),  Utah  23  (84.970  m.,  143.963 
ob.),  Vermont  14  (9.565  m..  332  286  ob.),  Virginia  99  (42.450  m.,  1,512  565 
ob.),  Washington  25  (6^.180  m.,  75.116  ob.),  West  Virginia  54  (-^4.780  m., 
618.457  ob.),  Wisconsin  6č5  (56.040  m.,  1,315.497  ob.),  Wyoming  7  (64.690 
m.,  20.789  ob.). 
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samu  policii;  správa  hrabská  pak  nemá  nad  nimi  žádné  vyšší  moci 
kromě  onoho  svého  oboru.  V  této  soustavě  —  systém  of  town  govern- 
ment  —  i  samé  správě  státní  připadlo  poměrně  málo  péčí  veřejných, 
jak  nejlépe  vysvítá  z  porovnání  budžetů,  —  towny  tam  vybírají  a  v}- 
dávají  částku  aspoň  osmkráte  větší,  nežli  sám  stát.  Jsouť  ve  vlastním 
území  Yankeeův  i  dnes  ještě  pravými  jednotkami  života  politického, 
z  nichž  potom  stát  se  skládá.  Jsou  tím  pevným  základem  zřízení  samo- 
správného či  demokratické  „místní  vlády,"  kteréž  evropští  myslitelé, 
pojednávajíce  o  Spoj.  státech,  nejednou  se  obdivovali  a  kterouž  Ame- 
ričané sami  se  chlubívají.  Právě  tuto  soustavu  Jefferson  již  před  70  lety 
prohlásil  za  nejmoudřejší  nález,  jejž  lidský  rozum  kdy  vymyslil  ve 
prospěch  sclfgovernmentu,  a  pokládal  za  své  „ceterum  autem  censeo," 
aby  také  v  jeho  domově,  ve  Virginii,  hrabství  byla  rozdělena  na  čtvrti 
(wards). 

Z  druhé  strany  v  území  jižním,  jehož  jádrem  byly  obě  Virginie, 
obě  Karoliny  a  Georgie,  povstal  systém  of  county  government,  sou- 
stava, kteráž  podobného  uznání  přece  nedošla.  Státy  jižní  jsou  posud 
hlavně  krajinami  zemědělskými,  kde  život  městský  méně  se  vyvinul ; 
byly  založeny  hlavně  statkáři,  kteří  pocházeli  namnoze  ze  tříd  vyšších, 
kteří  rychle  bohatli  prostředkem  otroků,  neboť  v  tamějším  horkém  po- 
nebí užíváno  ke  vzdělávání  rozsáhlých  a  úrodných  plantáží  práce  otrocké. 
Mezi  osadníky  nebylo  toho  náboženského  a  mravního  živlu,  jakým  byli 
puritáni  Nové  Anglie,  aniž  podobné  zkušenosti  a  náklonnosti  k  tomu, 
aby  každý  dbal  přímo  se  účastniti  místní  správy;  tu  všecko  veřejné 
zřízení  řídilo  se  zájmem  statkářů,  povahou  krajiny.  Prostranné  území 
s  obyvatelstvem  roztroušeným  děleno  podle  vzoru  země  mateřské  přede- 
vším na  větší  venkovské  okresy,  totiž  na  hrabství,  sloužící  zejména 
úkolům  správy  soudní  a  finanční :  potom  připojovány  ke  hrabské  správě 
i  péče  jiné,  ano  skoro  všecka  veřejná  správa. 

Při  decentralisaci  v  Americe  panující  hrabství  států  jižních  stalo 
se  vlastní  jednotkou  místní  správy,  byť  snad  i  nebylo  tak  důležitým 
oi-ganismem  oproti  státu,  jako  town  novoanglický,  byť  nemělo  tolik 
původního  politického  života,  a  byť  zřízení  hrabské  bylo  méně  demokra- 
tické, ííekonáť  se  tu  nikdy  přímé  shromáždění  občanstva;  tu  toliko 
některé  zvláštní  otázky,  hlavně  daně  a  půjčky  jistou  míru  přesahující, 
bývají  lidu  hrabskému  předkládány  ke  všeobecnému  hlasování  (refe- 
rendum nebo  plebiscit).  Za  to  tím  větší  je  moc  zástupcův  a  úředníků 
hrabstvím  volených.  Dříve  orgány  hrabské  bývaly  sice  namnoze  také 
jmenovány  státním  guvernérem,  nyní  však  je  pravidlem  volba  celým 
hrabstvím.  Zastupitelstvo  pouze  nečetné,  board,  činí  potřebná  usnesení 
(zvláště  o  správě  hospodářské),  kdežto  rozliční  úředníci  výkonní  vedou 
všecku  správu  dle  zákonů,  jsouce  z  toho  soudně  odpovědni.  Oproti  této 
hrabské  organisaci  townshipy,  pokud  v  jižních  státech  vůbec  jaké  byly, 
neměly  žádné  politické  jsoucnosti  a  moci;  teprve  v  nynější  době  i  na 
jihu  proniká  tendence  zaváděti  je  a  dopřáti  jim  slušné  samosprávy. 

To  právě  stalo  se  již  ve  státech  středních  a  severozápadních,  jež 
sloučily  obě  původní  soustavy  vzájemně  je  pozměnivše,  jež  dělí  ve- 
řejnou správu  mezi  townshipy  a  hrabství.  Ve  většině  těchto  států 
hrabství  jsou  starší,  tvořily   původní  základ  politické  organisace.    Nic- 
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méně  časem  i  townshipy  nabyly  zde  větší  působnosti,  nežli  na  jihu, 
ač  nikoli  podobné  samostatnosti  jako  v  Nové  Anglii;  nakolik  se  vy- 
vinuly, o  tolikéž  poměrně  poklesla  váha  původního  zřízení  hrabského. 
I  tento  vývoj  lze  vyložiti  spůsobem,  kterak  v  tomto  třetím  kulturním 
území  Unie  veškeren  život  veřejný  se  vyvíjel.  Ve  středním  pásmu  států 
zemědělská  aristokracie  nevzmohla  se  tak  jako  na  jihu;  tu  množilo 
se  obyvatelstvo  svobodné  i  živnosť  průmyslová  a  obchodní ;  osadníci 
přicházející  ^  Nové  Anglie  osvědčovali  celkem  větší  energii  než  osadníci 
z  jihu,  i  platně  domáhali  se  toho,  aby  zavedena  byla  taková  místní 
vláda,  jaké  oni  byli  zvykli.  V  skutku  ve  státech,  které  ne  snad  pouze 
zeměpisně  ale  i  povahou  svého  obyvatelstva  dosti  se  blíží  Novoanglům, 
také  samosprávné  zřízení  přibližuje  se  novoanglickérau. 

Celý  tento  mixed  or  compromise  systém  není  nijak  jednostejný ; 
uvnitř  jeho  vyskytují  se  četné  a  velké  rozdíly,  a  zvláště  lze  zase  lišiti 
celé  dvě  skupiny  států.  Ve  skupině  severní,  totiž  ve  státech  Michigan, 
Illinois,  Wisconsin  a  Minnesota  spatřujeme  dokonce  též  obecné  meetingy 
townshipů  podobně  jako  v  původní  vlasti  Yankeeů;  tu  váha  townshipů 
je  patrná  i  v  tom,  že  ony  bezprostředně  působí  i  na  záležitosti  hrabské, 
že  totiž  rada  hrabská,  board  of  supervisors,  skládá  se  z  obecních  před- 
nostů nebo  ze  zástupců  obcemi  zvláště  volených,  nikoli  jen  z  několika 
málo  zástupců  celého  hrabství.  V  četnější,  druhé  skupině  států,  k  níž 
počítají  se  zvláště  Pennsylvania,  New  Jersey,  New  York,  Ohio,  Indiána, 
lowa,  township  tvoří  sice  dosti  mocné  a  platné  ústrojí ;  nicméně,  nechať 
politické  funkce  jeho  jsou  již  větší  nebo  menší,  nebývá  tu  obecného 
meetingu,  nýbrž  jsou  jen  tu  volení  úředníci,  obmezení  snad  v  některém 
ohledu  plebiscitem  townshipů.  Mimo  to  organisace  hrabská  svou  váhou 
nad  townshipy  předčí,  a  jeví  se  celkem  jako  pravá  politická  jednotka, 
kloníc  se  tím  spíše  k  soustavě  jižní;  v  některých  důležitých  věcech 
přísluší  správě  hrabské  dokonce  i  jistý  správní  dohled  k  obcím,  tak 
aby  tyto  držely  se  v  jistých  mezích  hlavně  co  do  hospodářství  finanč- 
ního. Hrabství  samo  nemá  četného  zastupitelstva,  jeho  board  of  com- 
missioners  bývá  jen  trojčlenná,  a  vedle  ní  stojí  ještě  několik  volených 
úředníků;  samému  voličstvu  hrabskému  vyhrazuje  se  nejvýše  všeobecné 
přímé  hlasování  o  určitých  důležitých  otázkách. 

Úhrnem  možno  říci,  že  smíšená  soustava  samosprávná  asi  nej- 
lépe vyhovuje  rozmanitým  potřebám  veřejného  života  severoamerického. 
Town  je  sice  pravou  školou  lidovlády,  poskytuje  svobodnému  občansti^u 
politického  vychování,  a  z  pravidla  zároveň  zabezpečuje  správu  la- 
cinou i  vydatnou.  Avšak  z  druhé  strany  tato  politická  jednotka  není 
veliká,  a  síly  její  namnoze  nestačují  ke  všem  veřejným  záležitostem, 
zvláště  ne  tam,  kde  obyvatelstvo  není  již  od  staletí  zvyklo  samosprávě 
novoanglické.  Třeba  tu  ještě  vyššího  ústrojí,  kteréž  by  život  jednotky 
menší  vhodně  doplňovalo,  ano  snad  i  v  určitých  ohledech  podle  zá- 
konů obmezovalo,  arci  jen  tak,  aby  takový  správní  dohled  nerušil 
celkové  samostatnosti  menší  jednotky,  totiž  tedy  vlastní  její  samo- 
správnost\  Neníť  potřebí,  aby  tam,  kde  úkol  zdá  se  na  síly  obce 
velikým,  nastupovala  hned  přímo  správa  státní,  soustředěná  a  jedno- 
stejná; tu  správa  hrabská  zabezpečuje  lidu  všemožnou  decentralisaci 
oproti  státu. 
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Také  se  zdá,  že  soustava  smíšená  během  časů  v  Unii  nabude 
jednou  vrchu,  že  jednotlivé  státy  navzájem  se  jí  přispůsobí,  že  samo- 
správné zřízení  bude  stejnější  v  tom  spůsobu,  že  townshipy  budou  jeho 
základem  a  hrabství  vyšším  doplňkem.  Aspoň  takový  směr  lze  pozorovati 
již  ve  vývoji  dosavadním.  V  ísové  Anglii  hrabství  aspoň  poněkud  na- 
bylo důležitosti,  kdežto  ve  státech  středních  a  severozápadních  obojí 
živly  se  kombinovaly.  Než  také  do  jižních  států  pronikají  towny ;  jsou 
již  ve  Virginii,  v  severní  Karolíně,  a  časem,  až  na  jihu  vzroste  oby- 
vatelstvo a  vzdělanost,  snad  si  tam  obecně  zjednají  přístup.  Xeméně 
právě  soustava  států  Illinois  a  Michigan  dále  rozšiřuje  se  na  severo- 
západě a  západě  (v  Nebrasce,  Dakotě,  Kalifornii),  Některé  ústavy  státní 
dávají  to  na  vůli  voličstvu  každého  hrabství,  aby  všeobecným  hlaso- 
váním usneslo  se  na  zavedení  townů,  na  přijetí  správy  obecní  ve  spů- 
sobu státními  zákony  upraveném.  Tak  stalo  se  původně  i  v  Illinoisu, 
kde  následkem  moci  propůjčené  ústavami  z  r.  1848  a  1870  ze  102 
hrabství  tohoto  státu  54  přijaly  organisaci  townshipovou. 

(Dokončení.) 


Ileiszner  a  Hedrich. 

Kapitola  o  podvržených  rukopisech  německých. 

Podává 

František  Zákrejs. 

i.  g,  aši  roztomilí  páni  sousedé  Němci  v  Čechách  i  mimo  království 
V^M  ™^^^  ^  našeho  nejnovějšího  sporu  o  pravé  naše  rukopisy  Zeleno- 
V^horský  a  Královédvorský  veliké,  hluboce  cítěné  potěšeníčko. 
Pokuta  dlouho  neotálela;  nyní  mají  naši  roztomilí  páni  sousedé  svoji 
palčivou  a  dusnou  literární  otázku  před  sebou,  nad  kterou  se  na  černém 
pruhu  v  hezky  křiklavých  barvách  třepotají  tři  škodopřejná  slova: 
Ohyzdný  literární  podvod. 

Otázka  vztahuje  se  ke  dvěma  jménům  velice  různého  zvuku: 
k  lesknému,  na  slovo  brávanému  jménu  Alfreda  Meisznera  a  k  za- 
strčenému, pramálo  všímanému  jménu  Františka  Hedricíia.  Jeden  z  obou 
těchto  spisovatelů  posud  žije:  František  Hedrich.  který  za  posledních 
dob  ve  hlavním  městě  království  skotského  bydlí;  druhý  z  nich  jest 
mezi  mrtvými:  dne  21.  května  1885  ráno  nalezli  jej  na  loži,  an  si 
podřezal  krk.  Mohl  ještě  mluviť  a  zanechal  i  několikeré  zápisky: 
Alfred  Meiszner  se  přiznal,  co  ho  dohnalo  k  smrti  —  osudný  jeho 
literární  poměr  k  Františku  Hedrichovi.  Nitro  Meisznerovo  bylo  roz- 
hlodáno. 

Jeho  zevní  život  je  též  u  nás  více  méně  znám.  Alfred  Meiszner 
narodil  se  v  Teplici  pod  Milešovkou  dne  15.  října  1822.  Roku  1885 
navštívil  jsem  jeho  rodný  domek  i  rodný  pokoj.  Nalézají  se  v  Mlýnské 
střídě  proti  hostinci,  v  němž  řečeného  roku  byla  česká  beseda.  Alfredův 
otec  zřídil  si  tam  za  dvorkem  své  skromné  budovy  zahradu  z  teras  ve 
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skalném  úbočí  tehdejší  Židovské  a  nynější  Královské  výšiny  vtesaných. 
Další  své  mládí  strávil  Alfred  Meiszner  v  místech  krajinně  překrásných  : 
v  Karlových  Varech,  v  Ostrově,  kde  studoval,  a  v  Praze,  kde  studie 
skončil.  Roku  1845  stal  se,  čím  byl  i  otec  jeho:  doktorem  lékařství, 
ale  místo  léků  hleděl  si  literatury.  Jeho  Žižka,  který  v  Karlových 
Varech  začat,  po  prvé  r.  1847  v  Lipsku  vytištěn  a  r.  1864  v  českém 
překladu  Ervína  Špindléra  vydán  byl,  náleží  k  básním,  k  nimžto  se 
František  Hedrich  nehlásí  a  kterých  jsou  čtyři  svazky.  Německá  kritika 
je  zrovna  nyní  zvláště  chválí  a  raduje  se,  žeť  aspoň  jimi  Meisznerovo 
jméno  německým  literárním  dějinám  v  nechmuřeném  lesku  zůstane  za- 
chráněno; naproti  tomu  začaly  německé  noviny  mnoho  vytýkati  ubohým 
románům,  k  nimž  Hedrich  se  jako  k  svému  vlastnictví  hlásí.  Mezi 
oněmi  básněmi  mohl  se  také  nalézati  Jiří  Poděbradský;  jak  si  jej 
zmařil,  vypravuje  Meiszner  ve  své  Geschichte  meines  Lebens,  jejíž  dvou- 
svazkové  laciné  vydání  z  r.  1885  přede  mnou  leží  a  kterou  snad  někdy 
jindy  v  Osvětě  proberu.  Jsou  v  této  Meisznerově  publikaci  dvě  ná- 
padné mezery :  předně,  že  tam  Meiszner  nikde  ani  slovem  o  Hedrichovi 
nemluví,  a  druhé,  že  to  není  úplná  autobiografie,  nýbrž  jen  kus  auto- 
biografie, a  to  kus,  který  toliko  do  té  doby  sahá,  kdy  zlé,  divoké 
kvítko  autorova  života  vyrostlo  —  Meisznerovo  sdružení  s  Hedrichem, 
Rok  1848  sblížil  Meisznera  s  našimi  národními  kruhy  a  zejména  také 
s  dr.  Fr,  L.  Riegrem  poněkud  úžeji :  stal  se  tehdy  na  krátko  členem 
Národního  výboru,  vrátiv  se  z  Paříže,  kde  ho  již  na  sklonku  téhož 
roku  1848  zase  nalézáme.  V  Pařížř  stýkal  se  s  básníkem  Knihy  písní, 
na  něhož  pak  r.  1854  Erinnerungen  an  H.  Heine  uveřejnil.  V  době 
po  Bachově  pádu  vídal  jsem  jej  v  Praze,  i  viděl  jsem  jej  v  onen  čas 
také  na  společenské  zábavě  v  Karlových  Varech,  an  z  objetí  do  objetí 
silně  ťuknutých,  slaveného  spisovatele  hlasně  velebících  tamaích  Ger- 
mánů  koloval.  Tvářil  se  při  tom  dosti  odpíravě.  Byl  postavy  prostřední, 
obličeje  trochu  narudlého.  Tehdy  bylo  již  pod  jeho  jménem  vyšlo  ně- 
kolik dramat,  mezi  nimi  Das  Weib  des  Urias  (1851)  a  román  z  ro- 
mánů Die  Sansara  (1856).  Po  všech  těchto  pracích,  jakož  i  po  všech 
pozdějších  stěžejních  románech  Meisznerem  vydaných,  mezi  nimiž  jsou 
také  veleznámí  Černožlutí  (Schvvarzgelb),  sahá  nyní  mocně  ruka  Hedri- 
chova,  a  co  při  tom  obzvláště  smutně  žertovného:  jak  nyní  Hedrich 
Meisznera  stíhá,  že  se  přisvojeným  cizím  peřím  a  jmenovitě  Ženou 
Uriášovou  krášlil,  tak  vinil  Meiszner  nedlouho  před  svou  smrtí  Eduarda 
Hartmanna,  že  mu  touž  Ženu  Uriášovu  vydrancoval,  by  z  ní  jedno  ze 
svých  dramat  sestavil !  Míněn  tím  tentýž  Eduard  v.  Hartmann,  filosof 
nevědomého,  autor  velikých  děl  na  mravovědném  a  krasovědeckém  poli, 
který  dal  podnět  k  nynější  nízce  laciné  germanisaci  Poznaňská  pomocí 
velkoněmeckých  peněz ;  tentýž  Hartmann,  který  nám  neněmeckým  ná- 
rodnostem přisuzuje  povolání  k  nadvládě  na  Podunají.  Zda  však  tento 
železný  duch  i  vůči  nám  nezmění  svého  soudu,  jako  se  změnil  Meiszner  — 
mimo  vše  nadání  poctivců,  kteří  si  důsledných  povah  vážit  umějí"? 
Meiszner  stal  se  po  vzešlé  únorovce  tupitelem  a  škůdcem  našich  ná- 
rodních snah  —  týž  Meiszner,  jenž  v  době  absolutismu  v  doslove  svého 
Žižky  propovídá,  kterak  ví,  že  přijde  den,  kde  v  boj,  v  poslední  zápas 
Čechy  povstanou,   „den,  kde  ve  válce  najde  rozřešení,  zda  Čech  —  či 


Meiszner  a  Hedrich.  73 

Němec  zvítěziti  má,"  i  volá,  že  o  té  krveplné  době  nic  nechce  věděti, 
že  kdy  by  nadešla,  ve  vlastní  srdce  meč  by  musil  vrazit",  a  věstí,  že 
konečně  vzplane  den,  kdy  jeden  kalich,  kalich  lásky  lidstva,  „půjde 
opět  v  kole."  Meiszner  zapomněl  i  slibu,  že  chce  „své  vlasti  zůstat 
věren  v  neštěstí,"  a  přestěhoval  se  posléz  k  Bodamskému  jezeru.  Če- 
chové prý  mu  znechutili  pobyt  nad  Vltavou.  Byli  zde  aspoň  v  tom 
ohledu  lidé  zlí,  že  si  pichlavě  šuškali  otázky,  proč  asi  Meiszner  tolik 
častých  papírových  dodávek  z  ciziny  dostává.  Usídlil  se  v  rozkošně  po- 
loženém Bregenci,  a  za  nedlouho  přilétla  odtamtud  zvěst,  že  Meiszner  — 
ve  věku  již  valně  pokročilém  —  s  líbeznou,  mladistvou  dívkou  se 
oženil.  Tak  stal  se  svakem  rytmistra  Karla  Bayera,  proslulého  svým 
pseudonymem  Robert  Byv,  výtečného  německého  spisovatele  románů, 
mezi  nimiž  hlavně  Boj  o  život  vyniká.  V  Bregenci  navštívil  Meisznera 
dr.  Riegcr,  jemuž  se  o  naší  politické  obraně  sympaticky  vyjádřil.  Re- 
daktor Ign.  Schick  uveřejnil  to  v  něm.  Politice,  ale  Meiszner  pospíšil 
si  do  Xeue  freie  Presse,  kam  své  feuilletony  proti  nám  zasílal,  a 
všechno  popřel.  Choť  Marie  darovala  Meisznerovi  dvě  dítky,  Hugona 
i  Klárku,  a  záhy  mu  zemřela.  Sám  pak  odešel  za  ní  dne  28.  května 
1885,  ale  nikoli  následkem  saraovraždy  samé,  nýbrž  zánětem  blány 
mozkové,  a  to  ve  stavu  skoro  šíleném :  pro  podvržené  rukopisy  německé. 
A  kdo  jest  onen  muž,  který  Meisznera  vehnal  v  zoufalství?  kdo 
jest  ouen  démonický  „Jago,"  jak  jej  nešťastný  Meiszner  přezval?  kdo 
jest  František  Hedrich?  „Byl  vzdor  svému  německému  jménu  Čechem 
(Czeche),"  dí  Meiszner  ve  svých  zápiskách,  v  nichž  nám  některé  údaje 
o  něm  zanechal,  Čechem,  t.  j.  jedním  z  takových,  jaké  nás  Meiszner  ve 
svých,  hlavně  k  vůli  honoráři  psaných  ťeuilletonech  líčíval:  výlupkem 
všech  ctností.  Hedrich  byl  tedy  Čechem,  a  němčině  se  naučil  teprve 
pozdě;  ale  píše  po  němečku  správně,  hladce  a  napínavě.  Narodil  se 
v  Praze,  praví  se,  že  v  Podskalí.  Ze  studií  vystoupil  hned  po  ukon- 
čeném nižším  gymnasii;  ale  pro  to  není  jediný,  který  by  bez  školské 
průpravy  byl  mohl  vyniknouti.  Byl  synovcem  bohatého  Pražského 
velkoobchodníka,  avšak  skoro  beze  všeho  jmění,  protože  pí.  Popelková, 
sestra  jeho  nebožky  matky,  která  ho  dříve  podporovala,  zešílela  a  hlí- 
dána v  oddělené  části  domu  bydlila.  S  Meisznerem  seznámil  se  před 
vánocemi  r.  1847;  byl  o  3 — 4  léta  mladší  než  Meiszner  a  neměl  ni- 
čeho, ani  knih:  jen  své  rukopisy.  Chtěl  býti  básníkem.  R.  1848  byl 
v  Tannwaldě  zvolen  náhradníkem  poslance  pro  Frankobrod.  kde,  ač 
nemnoho,  do  sezení  parlamentu  chodil.  Bylli  tedy  Hedrich  Čechem, 
stal  se  dosti  záhy  odrodilcem,  a  nelze  ho  na  př.  s  Herlošem  do  řady 
stavěti.  Ze  odrodilcem  i  zůstal,  svědčí  jeho  letošní  výrok  o  Schmerlin- 
gově  éře  v  Rakousku,  již  nazývá  novou  liberální,  v  níž  první  paprsky 
svobody  nad  Rakouskem  vzešlé  vysvitly.  Můžeme  jej  tedy  mezi  čestné 
ústaváky  zařaditi.  S  německým  parlamentem  šel  Hedrich  i  do  Stuttgartu 
a  byl  pro  to  r.  1851,  když  se  do  Rakouska  vrátil,  v  Traunkirchenu 
zatčen  a  internován.  Přetrpěl  mnoho,  byl  jako  vjděšený,  soužily  ho 
hallucinace.  Na  podzim  téhož  r.  1851  dostal  však  průvodní  list  vy- 
stehovaci.  Zacházeli  s  ním  jako  se  zločincem ;  odebral  se  přes  Prahu 
a  přes  Výmar  do  Gothy,  a  žil  odtud,  podobně  asi  jako  Meiszner,  život 
více  méně  pohyblivý,  přelétavý.   S  Meisznerem  stvkal  se  v  1.  1847  ai 
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1885  mnoho  a  mnoho :  v  Praze,  ve  Frankobrodě,  v  Paříži,  v  Kar- 
lových Varech,  v  rakouských  Alpách,  při  Bodamském  jezeře.  O  Bedři- 
chových spisech  s  jeho  jménem  vyšlých  dozvíme  se  později  více.  Nyní 
zůstává  ve  vlasti  své  choti,  s  kterou  se  r.  1870  zasnoubil:  jeho  dopisy 
z  r.  1885  a  1886  jsou  v  Edinburce  datovány. 

Hedrich  hlásil  se  hned  v  měsíci  červenci  r.  1885  v  listě  ryt- 
mistru  K.  Bayerovi  (K.  Byrovi),  poručníku  Meisznerových  osiřelých 
dítek,  zaslaném,  že  jest  jediným  a  výhradním  autorem  románů  Zwischen 
Fůrst  und  Volk,  Sansara,  Zur  Ehre  Gottes,  Schwarzgelb,  Babel,  Neuer 
Adel,  Die  Kinder  Roms,  jakož  i  největšího  dílu  novel  a  menších  po- 
vídek mezi  tím  povstalých.  Ale  prvá  i  poslední  odpověď  Bayerova  zněla 
odmítavě,  a  proto  viděl  se  Hedrich  pohnuta  vydati  objasňovací  spis : 
„Alfred  Meiszner  —  Franz  Hedrich.  Geschichte  ihres  literarischen 
Verhaltnisses  auf  Grundlage  der  Briefe,  die  Alfred  Meiszner  seit  dem 
Jahre  1854  bis  zu  seinem  Tode  1885  an  Franz  Hedrich  geschrieben." 
Knížka  vyšla  v  Berlíně  (1890,  156  str.),  a  to,  což  není  bez  významu, 
nákladem  téže  íirray  Otta  Janke,  která  „Meisznerova"  díla  vydávala. 
U  ní  složil  Hedrich  i  prvopisy  Meisznerových  dopisů. 

Jaké  váhy  jsou  Hedrichovy  průvody? 

Nuže,  proberme  je  stručně  s  nezbytnou  skepsí !  A  zrovna  k  vůli 
tomu,  zrovna  k  vůli  této  skepsi  předešleme  sobě  několik  připomínek. 
Jedna  z  nich,  kterou  Bayer  i  Hedrich  potvrzují,  zní,  že  Meiszner  velmi 
rád  přechvaloval ;  dále  podržme  na  paměti,  že  Meiszner  mluvy  nezřídka 
v  Talleyrandově  smyslu  užíval,  a  kromě  toho  s  mysli  nepouštějme,  že 
podle  návodu  „Audiatur  et  altera  pars  —  Eines  Mannes  Rede  ist 
keines  Mannes  Rede,  man  musz  sie  hóren  beede,"  bude  nám  uvážit 
i  Bayerovu  brošuru :  „Die  Antivort  Alfred  Meiszner's,"  (ve  Mnichově 
1889)  —   odpověď  to  na  knížku  Hedrichovu. 

V  březnu  1854  poslal  mi  Meiszner,  vypravuje  nám  Hedrich, 
rukopis  truchlohry  Warheclca  —  známého  anglického  nápadníka  trůnu  — 
a  když  jsem  mu  na  jeho  přání,  dí  Hedrich  v  podstatě  dále,  celé  drama 
přepracoval,  psal  mi  z  Prahy :  „Kdyby  lidé  již  nevěděli,  že  píši  War- 
becka,  padl  bych  před  Vás  a  řekl :  Ne,  tak  to  nesmí  býti !  Vezměte 
si  to  dílo,  jest  Vaše.^  Nezdá  se  to  zníti  jako  zřejmé  vyznání  i  z  pře- 
chvalovačových  úst?  Román  Der  Pfarrer  von  Grafenried  (3::  Zwischen 
Fiirst  und  Volk)  byl  Hedrichem,  jak  tento  tvrdí,  sepsán  1854:  a  básník 
Žižky  Meiszner,  kterýž  od  Julia  Campe  z  Hamburku  nabídku  obdržel, 
že  mu  tento  cokoliv  otiskne,  nabídl  mu,  nevyčkav  konečného  rozhod- 
nutí Hedrichova,  bez  Hedrichova  vědomí  román  ten  jako  svůj ;  román 
vyšel  i  s  Meisznerovým  jménem  a  s  ním  jediným,  a  Hedrich  se  pod- 
volil. Průvodů  v  této  věci  pro  sebe  nemá:  pohodil  prý  je  v  důvěřivé 
bezstarostnosti  své,  což  jest  ovšem  velice  podivno.  Tak  byl  prvý  pochybný 
rukopis  nakladatelovi,  obecenstvu,  kritice  a  literárním  dějinám  odevzdán, 
a  stalli  se  zde  klam,  stal  se  o  dvou  klaraatelích.  Počínání  Bedřichovo  se 
tím  omlouvá,  že  práce  začátečníkovy  netěšívají  se  lásce  pp.  nakladatelův 
a  že  tedy  lesklý  štít  Meisznerova  jména  byl  Bedřichovým  spisům 
úspěšným  odporučením.  Avšak  Bedřich  nobyl  před  r.  1854  nováčkem  : 
vydal  již    dramatickou   báseň  Kain,    truchlohru  Lady  Esther  Stanhope 
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a  několik  novel.  R.  1885  pustil  prý  se  Hedrich  do  nové  práce:  do 
románu  Der  Freiherr  von  Hostiwin,  který  na  podzim  téhož  roku  jakožto 
Meisznerova  práce,  jím  Hedrichovi  připsaná,  v  Kobrově  Album  vyšel. 
Meiszner  mu  tehdy  z  Karlových  Varů,  jež  v  listu  svém  ozdobně  derou 
nazývá,  bez  obalu  psal,  že  jestli  Bedřichovi  radil,  aby  psal  (divadelní)  kiis, 
pohnul  ho  k  tomu  zřetel  na  stránku  peněžní,  stránku  to,  jež  Meisznero\i 
neustále  tolik  na  srdci  ležívala:  „Místo  Hostivína  mohly  v  polovičním 
čase"  (kým.  zamlčuje  se)  „dva  kusy  napsány  býti."  Tot  vše  nápadně 
dvojsmyslné. 

Roku  1858  vyšlo  čtyřsvazkové  dílo  Sansara,  opět  —  ale  nyní 
přes  vůli  Hedrichovu  —  pod  Meisznerovým  jménem.  Hedrich  prý  se 
zle  hněval,  avšak  Meiszner  ho  v  Koburce  koktaje  a  slze  zapřísáhl,  by 
odpustil  a  mlčel  k  vůli  otci  jeho,  podivínskému  misanthropu,  který  prý 
by  Alfreda  zajisté  byl  vydědil,  kdy  by  se  byl  o  jeho  literárních  taj- 
nostech dozvěděl.  Hedrich  odřekl  prý  se  tedy  práva  na  uznání  svého, 
jak  mimo  nadání  praví,  spolupracovnictvi  (Mitarbeiterschaft)  až  do 
smrti  Meisznerova  otce.  V  Pražském  dopise  ze  dne  26.  listopadu  1858 
mluví  Meiszner  Hedrichovi  o  „všem,  všem  již  učiněném,"  o  „příštích 
neocenitelných  klenotech"  ovšem  literárních  a  vyslovuje  „díky,  díky." 
Zač  ?  Za  vše,  co  již  učiněno  a  za  příští  klenoty.  V  jiném  Pražském 
nedělním  listě  ze  dne  27.  listopadu  1859,  v  němž  tehdejší  oslavování 
Schillerovo  epidemií  nazývá  a  dle  něhož  jej  Kober,  který  prý  by  ještě 
více  platil  než  Westermann,  Schattenstedtem  srdečně  rozveselen,  o  nový 
rozmilý  svazek  podobné  práce  vybízel,  píše  Hedrichovi :  „A  ještě : 
mluvím  s  Napoleonem  IH.,  který  jasně  vidí,  kde  jiní  jen  zmatek  mají 
před  sebou.  Nechť  rozluští  vlaskou  otázku  a  postará  se,  by  Piemont 
své  dluhy  zaplatil."  Ten  zmatek  vztahuje  se  dle  Hedricha  na  jeho, 
Hedrichovo  komposiční  nadání,  a  ty  dluhy  jsou  Meisznerovy  dluhy: 
Hedrich  ukazuje  naň  jako  ua  pólo  ztraceného,  jím,  jeho  pérem  vydržo- 
vaného člověka. 

R.  1860  na  jaře  vyšlo  Zur  Ehre  Gottes.  Hedrich  vlastní  si  pouze 
děj;  a  toliko,  co  je  tam  z  církevních  dějin  i  bohoslovného,  vložil  tam 
podle  Hedricha  Meiszner.  Téhož  roku  v  pozdní  podzim  vydána  tří- 
svazková  Nová  šlechta,  zase,  což  se  již  samo  sebou  rozumí,  jako  Ke  cti 
boží  jediné  pod  Meisznerovým  jménem;  a  nedlouho  před  tím,  v  červenci 
1860,  zaslal  Meiszner  Hedricho\-i  z  Karlových  Varů  dle  své  ne  bezúčelné 
obv3'klosti  pólo  zřejmé  a  pólo  zakuklené  vyznání :  „Vše  v  pořádku  zde, 
včera  kapitola  IV.  Famosně!  Famosně!"  Dále:  „Proč  na  tak  jemném 
papíře?  Kazí  Vám  to  oči."  Nakladatel  Grunow  prodloužil  lhůtu  k  do- 
dání rukopisu,  a  Meiszner  píše:  „Lhůta  bude  Vám  milá."  V  dalším 
Karlovarském  listě  přeje  si,  kdy  by  několik  míst  název  Neuer  Adel 
ospravedlnilo  a  slovy:  „Thun  Sie,  was  da  moglich,"  vyzývá  Hedricha, 
by  pomohl;  později  praví:  „Kónnte  ich  doch  mithelfenl^  a  mluví 
o  žádoucím  měšci  plném  peněz  i  ptá  se  na  přítelovy  finance.  Dne 
22.  září  1860  jej  z  Karlových  Varů  velebí:  „Čtvrtý  svazek  je  zcela 
mimořádný,  ta  komplikace,  ty  příšerné  stíny,  k  posledu  ten  náruživý 
výbuch!"  Myšlenku  k  novelce  Ofelii  a  skizzu  k  novele  Sankt  Prokop 
in  Breslau  podal  Meiszner,  a  Hedrich  prý  je  jakož  i  novely  Der  Cluhb 
der  Stillvergniigten  a  Moses  Amsterdam  vypracoval;  důkazů  nemá. 
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V  květnu  1861  obdržel  Hedrich  Meisznerovu  zásilku  z  Prahy, 
v  níž  mu  tento  jeho  spojenec  dodává  „průpravné  práce,"  dávaje  mu 
slib,  že  tentokráte  íhce  se  Hedrichovi  v  pilnosti  vyrovnati :  „Entwerťcn 
Sie,  Michelangelo,  ' ich  will  arbeiten  wie  zehn  Schúler."'  Hedrich  ne- 
splnil toho  přání,'  ale  věnoval  se,  jak  dí,  tehdy  cele  románu,  v  němž 
i  svá  dobrodružství  a  své  pronásledování  politické  vetkal :  Čcrnožlutým, 
též  u  nás  v  českém  překladu  dychtivě  čítaným.  Meiszner  podotýká 
o  nich  Hedrichovi  z  Karlových  Varů  dne  9.  srpna  1861  :  „Zřím  mistra 
v  rozdílení  látky,  ve  stavění  stínu  a  světla,  veliký  um  ve  stavbě.  — 
Kdy  bych  měl  co  vytknouti,  bylo  by  to,  že  přílišně  podržuje  se  jen, 
čeho  přísně  třeba."  Mohlli  by  spisovatel  sám  sobě  takovou  výtku  činiti? 
„O  kéž  byste  si  zachoval  sílu,  chuť  i  náladu!"  Tak  neustále  vynášen 
Hedrich!  Jaký  div,  že  tento  pak  Meisznerovi  všechno  nadání  odpírá: 
„K  tomu,  aby  se  vytrvale  sám  do  sebe  ponořil  a  sobě  onen  zvláštní, 
látku  ovládající  vojevůdcovský  klid  zachoval,  bez  něhož  rozsáhle,  ústrojně 
sečlánkované  básnické  dílo  vytvořeno  býti  nemůže,  scházely  jeho  vlohám 
všecky  základní  podmínky."  Že  tento  Hedrichův  názor  má  plnou  platnosf, 
uznáme  zajisté  na  př.  ohledně  nesporného  Meisznerova  Žižky,  v  němž 
jakožto  celku  umělecké  komposice  pohřešujeme,  i  bývalo  mi  vždy  ná- 
padno,  kde  se  Meiszner  ve  „svých"  románech  takového  komposičního 
nadání  dobral. 

Hedrich  spoléhá  se  při  svých  tvrzeních  též  na  okolnost,  že  má 
zlomky  rukopisův  a  přehledné,  k  rozvoji  práce  se  vztahující  záznamy 
o  většině  románů,  jež  od  Meisznera  reklamuje,  v  rukou.  Óernožlutých, 
z  počátku  osmisvazkových,  nyní  čtyřsvazkových,  týká  se  také  Meisznerův 
dopis  ze  dne  5.  října  1861,  ve  kterém  Hedrichovi  díl  honoráře  zasílá 
přiznávaje  se,  že  sobě  jiný  jeho  díl  jako  výpůjčku  podržuje;  neoby- 
čejný objem  románu  není  prý  nakladateli  Ottu  Jankovi  milý;  Janke  si 
přeje,  by  tiskem  s  ledna  v  Románových  novinách  začíti  mohl :  „Bude 
to  mošna?"  táže  se  Meiszner  Hedricha.  Dopis  ten  byl  napsán  v  Praze 
a  nalézá  se  v  něm  velmi  dvorný  úsudek  o  ní :  užíváť  Meiszner  slov 
„die  Unaustehlichkeit  Prag's,"  a  v  prosinci  téhož  roku  přezdívá  Praze : 
„diese  Typhusstadt!" 

Dle  Hedrichova  tvrzení  dostával  Meiszner  z  děl,  jež  si  Hedrich 
připisuje,  ponejvíce  polovičku  honoráře;  teprve  r.  1865  bylo  prý  for- 
málně umluveno,  že  se  budou  o  honoráře  a£  Hedricha  ať  Meisznera 
docházející  rovnou  měrou  dělif.  Další  spojencovu  zásilku  s  pokračo- 
váním Černožlutých  nazývá  Meiszner  v  dopise  z  9.  listopadu  1861 
velikolepou.  Následkem  okolnosti,  že  nakladatel  Janke  název  Nemesis 
zamítá,  prohlašuje  se  Meiszner  pro  název  ScJnoarzgelb,  ale  neví,  jak 
bude  III.  svazek  sestrojen:  „Avšak  veliký  organisátor  ví  to  všechno 
nejlépe!"  Po  té  si  přeje,  by  zrukopi;u,  který  zaslati  hodlá,  zde  onde 
aspoň  stěna  zůstati  mohla.  Slibované  rukopisy  jeho  prý  však  nedochá- 
zívaly.  V  listě  ze  dne  13.  prosince  1861  žádá  Hedricha,  by  mu  poslal 
tři  neb  aspoň  dvě  kapitoly,  aby  mohl  dostáti  v  slově.  Podobná  žádosť 
se  v  následovním  dopise  opakuje,  a  Meiszner  neví,  co  bude  v  dalších 
partiích  románu.  V  listě  ze  dne  30.  téhož  měsíce  naléhá  na  Hedricha : 
„Pošlete  brzy!"  -a  podotýká  mu,  by  uvážil,  že  obecenstvo  tak  zevrubně 
neposuzuje,    t.  j.  má  Hedricha    k  tomu,    by    rychleji,    třeba  povrchněji 
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pracoval!  Svéhn  otce  nazývá  r.  1862  Pantáto.  Téhož  roku  vydal  He- 
drichovy  ^Nachtstucke  aus  dem  Hochgehirge'^  bez  jeho  vědomí,  pod 
jeho  jménem  a  se  svou  předmluvou:  Hedrich  se  domnívá,  že  to  Meiszner 
učinil,  aby  světu  prokázal,  že  spisovatel  tíikovýchto  slabších  prací  ne- 
může býť  autorem  děl  jako  Černožlutí;  vždyť  právě  tehdy  obdržel  prý 
Meiszner  v  matičce  Praze  nepodepsaný  prosební  list,  aby  své  romány 
v  zájmu  vlasteneckého  průmyslu  sám  vyráběl  a  napříště  z  ciziny  ne- 
odbíral. 

Roku  1863  vyšly  Gharaktermasken  ve  3  svazcích,  r.  1865  JVo- 
vellen  o  2  svazcích,  a  také  obsah  těchto  knih  vlastní  si  Hedrich  z  nej- 
většího dílu  zúplna  a  z  menšího  dílu  co  do  podstaty.  Roku  1862  a  též 
r.  1865  pomýšlel  prý  Hedrich,  aby  svůj  poměr  k  Meisznerovi  přei-val, 
ale  po  každé  zas  od  toho  ustoupil,  což  jest  málem  nepochopitelno,  ze- 
jména co  se  týče  r.  1865,  kdy  mu  Arnošt  Keil,  známý  Lipský  vyda- 
vatel týdenníku  Gartenlaube,  za  lichotnými  podmínkami  učinil  nabídku, 
aby  mu  beletrií  hojně  přispíval;  ano  i  když  Meisznerův  otec  (dne  15. 
srpna  1868)  zemřel,  pěstován  neslýchaný  ten  poměr  dáh!  V  Pražském 
listě  ze  dne  14.  srpna  1865  oznamuje  Meiszner  Hedrichovi,  že  Jankovi 
právě  v  Uedrichově  smyslu  psal,  asi:  „Vy"  (Hedrich)  Jste  se  pře- 
náhlil  a  jednal  tak,  jako  by  Černožlutí  také  moji  nebyli."  Ne  jen^  ale 
také!  O  velikonoční  neděli  r.  1866  obdivuje  se  Meiszner  opět  mistrovi  — 
Hedrichovi  —  který  dělá  zázraky,  kdykoli  chce,  a  zří  v  t^ch  oněch 
svých  románových  výmyslech  „eitel  Pfuschwerk."  Roku  1867  vyšel 
Babylon  a  začaty  jsou  Ditky  JŘima.  Dne  28.  srpna  téhož  léta  píše 
Meiszner :  „Protože  naléháte,  posílám,  co  právě  za  upotřebitelné  po- 
važuji," —  a  zde  jest  velmi  divno,  proč  Hedrich,  jinak  dle  svého  mí- 
nění vždycky  tolik  soběstačný,  pojednou  na  Meisznera  naléhá !  Naproti 
tomu  jest  Meisznerův,  dn^  24.  září  1867  v  Praze  daný  dopis  velmi 
důležit :  chválí  zase  Waczlawa  (=:  Dítky  Říma),  raduje  se,  že  u  Jánka 
honorář  do  výše  vyšrouboval,  i  dává  Hedrichovi  naději  na  sto  tolarů. 

Otcovou  smrtí  padla  ohrada,  za  kterou  se  Meiszner  dle  Hedri- 
chových  slov  chrániti  směl  před  nutností,  aby  svého  literárního  spol- 
čence  vůči  veřejnosti  uznal:  avšak  když  ohrada  ta  klesla  —  Meiszner 
zchytrale  našel  jinou.  Žasneme,  když  se  u  Hedricha  dočítáme,  jakou. 
Oženil  se.  Bez  vědomí  prý  Hedrichova  stal  se  snoubencem  a  nyní- 
sliboval  prý,  prosil  a.  slzel,  aby  mu  Hedrich  svými  odhaleními  ne- 
mařil sňatek,  nepochovával  celé  jeho  nastávající  štěstí.  A  Hedrich 
i  tentokráte  po  delším  váhání  povolil!  Z  ostychu  prý  před  světem 
z  pohoršení  se  těšícím,  pod  vlivem  upomínek  z  mládí  a  tajným  půso- 
bením přátelských  pocitův.  Roku  1880  objevil  se  Hedrich  v  Bre- 
genci,  zas  proto  prý,  by  dosáhnul  svého  záměru:  autorských  i  vlast- 
nických práv  k  Meisznerovským  spisům.  Svěřil  prý  všechno  choti 
své  —  teprv  po  desitiletém  manželství !  A  výsledek  ?  Že  opět  Princeznu 
portugalskou  i  Norberta  Norsona  vydal  —  pod  jménem  Meisznerovým. 
V  tom  bludišti  je  se  tedy  těžko  vyznati.  Aby  však  měl  nějaký  průvod 
pro  sebe,  vložil  i  do  Princezny  i  do  Norsona  kryptogramy,  jez  rozluštěny 
slova  „autor  Hedrich"  dávají  a  jež  mu  upřeny  býti  nemohou.  Kromě 
toho  nalézá  se  v  Norsonovi  jméno  Chiuderato,  které  přestavením  písmen 
z  týchž  dvou  slov  autor  Hedrich  utvořeno  jest. 
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Konečně  nádoba  přetekla.  Zlý  osud  užil  Hedrichova  r.  1883 
dohotoveného  románu  Die  Scliátze  von  Sennwald,  aby  Meisznera  do 
tenat  polapil.  Meiszner  poslal  Bedřichův  rukopis  románu  —  pravím : 
Hedrichův  rukopis  —  pod  svým,  Meisznerovým,  jménem  do  Vídeňské 
Neuč  freie  Pressc,  jež  mu  zaň  2500  zl.  nabídla.  To  se  mu  však  ne- 
zdálo dosti  mnoho,  i  nabídl  román  do  Berlína,  leč  odpověď  odtamtud 
zněla  záporně.  Meiszner  chtěl  se  tedy  vrátit  k  řečenému  Vídeňskému 
listu,  ale  Hedrich  po  svém  návratu  z  Monaka  prohlásil,  že  k  tomu 
nesvoluje  a  že  jest  odhodlán,  u  listu  toho  svoje  autorská  práva  ohradiť. 
Meiszner  ustoupil,  uznal  —  jakož  i  později  rytmistr  Bayer,  —  že 
román  Die  Schátze  von  Sennwald  je  prací  Hedrichovou,  a  tím  i  uznal, 
že  cizí  práci  pod  svým  jménem  do  tisku  dával,  že  rukopis  podvrhnul. 
Co  více?  Jen  tolik,  aby  Hedrich  co  možná  nejdřív  a  nejčastěji  novými 
pracemi  obecenstvu  dával  příležitost,  by  jeho  nové  romány  s  dřívějšími 
porovnávati  mohlo. 

Meiszner  obrátil  se  písemnou  prosbou  ze  dne  9.  května  1885 
}ia  Hedrichovu  choť,  aby  mezi  ním  a  manželem  svým  prostředkovala; 
vždyť  prý  též  Anglicko  a  Rusko  (!)  mír  uznali  za  prospěšnější.  Avšak 
pí.  Hedrichova  anglickým  dopisem  odepřela.  Co  následovalo,  víme. 
V  noci  ze  dne  20.  na  den  21.  května  1885  podnikl  Meiszner  svůj 
samovražedný  pokus,  a  v  Bayerově  „Odpovědi  Alfreda  Meisznera" 
čteme  vyznání,  jež  dne  21.  května  učinil.  K  otázce,  proč  si  na  život 
sahá,  pravil  zachmuřeně:  „Ano,  mám  vinu.  —  Zapletl  jsem  se  s  Hed- 
richem.""  A  brzy  po  té:  „Nemohu  jmění  svých  dětí  zkracovat',  musím 
jim  je  zachovat'!^  Pak  přišla  jeho  řeč  na  literární  práce:  „Vše  musel 
jsem  předělávat'^  není  třeba  než  jeho  věci  s  mými  porovnat,  iaby  se 
rozdíl  poznal,"  Vzpomeňme  si  však  na  to,  za  jakých  okolností  vyšly 
Hedrichovy  Nachtstiicke !  Přiznav  se,  žď  Hedricha  tehdy  v  dopise 
srovnal  se  psem  (!),  přiznává  se,  že  bijl  do  pasti  vlákán,  i  táže  se : 
„Ty,  Karle,"  —  tím  je  míněn  Bayer  —  „opovrhuješ  mnou?  —  ma- 
tičko,"—  zde  jest  oslovena  Meisznerova  tchýně  —  „ty  také  budeš  mnou 
opovrhovati  .s'"  Opovrhovati  jen  proto,  že  se  spustil  s  Hedrichem  a  že 
byl  do  pasti  vlákán  ?  Hedrich  prý  mu  řekl :  ,Ted!  Vás  mám  v  ruce 
své!'  —  ten  ďábel!  „Past  to  byla,  do  nížto  jsem  šel!  —  Jago,  Jago, 
a  já  jsem  ho  druhdy  tolik  miloval!"  A  mimo  to  prohlásil  prý  mu  — 
Meisznerovi  —  Hedrich :  ,Vaše  knihy  musí  býti  mými  knihami  — 
Vaše  peníze  mými  penězi !  —  a  vůči  tomu  dí  Meiszner  neočekávané 
k  Byrovi :  „  Vidíš,  že  musím  umřít,  nebot  mým  ditkám  nemá  jejich 
jmění  hýt  odňato!"" 

Zde  podotýkám,  že  není  bez  váhy,  co  S.  Heller  v  týdenníku 
Deutschland  vypovídá,  že  totiž  Alfred  Meiszner  r.  1859  ve  Vídeňské 
Presse  uveřejnil  noveletu  od  Morice  Reicha,  který  se  tři  léta  před 
tím  zastřelil  a  jehož  pozůstalost  Meiszner  vydal,  a  že  noveleta  Rei- 
chova  byla  podepsána  jménem  —  Alfreda  Meisznera;  S.  Heller  poznal 
ji  za  Reichovu  práci  co  do  slovného  znění  velmi  určitě,  protože  ji 
byl  v  rukopise  Reichově  zas  a  zase  četl. 

Po  Meisznerově  smrti  začíná  se  lecco  proti  Hedrichovi  obraceti. 
Seznali  jsme  z  jeho  knihy,  že  Meisznerova  psaní  zbytečně  roztrhával 
nebo  jich  k  zapalování  ranní  dýmky  nebo  při  holení  upotřeboval  a  že 
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mu  tedy  málokteré  z  nich  zbylo,  a  přece  dovolává  se  ve  svém  listě 
Byrovi  z  Edinburka  dne  1.  května  1886,  že  má  v  rukou  Meiszuerovo 
vlastní  svědectví  ve  siech  a  stech  dopisů!  Tak  si  nepočíná  muž,  který 
se  nemůže  obejíti  bez  uznané  hodnověrnosti.  A  jiný  kámen  úrazu! 
Byr  obdržel  z  Anglicka  připiš  W.  H.  Hendersona,  daný  v  Linligthgowě 
dne  19.  července  1888,  kde  se  dočítáme,  že  Hedrich  má  za  choť  sestru 
manželky  samého  W.  H.  Hendersona,  že  několik  let  v  Monaku  žil  a 
tam  podle  Hendersonova  přesvědčení  jmění  své  manželky  protrávil,  že 
se  nyní  hlásí  ke  spisům  Meisznerovým,  že  si  od  nich  10.000  liber 
šterlingů  ročních  důchodů  slibuje,  že  však  Hendersonovi  celá  tato  hi- 
storie zdá  býti  divě  nepodobnou  (wildly  improbable)  a  že  ji  tedy  za 
úplnou  nepravdu,  za  ohromnou  pohanu  jednoho  z  nejvýše  vážených 
spisovatelů  Německa  považuje.  Také  prý  se,  jak  zase  Alex.  Wright 
dne  13.  prosince  1888  ze  skotského  Free  church  Manse  Musselbourgh 
Byrovi  píše,  Hedrich  vyjádřil,  že  své  právo  v  Německu  soudně  s  úspě- 
chem obhájil,  což  se  ovšem  posud  s  pravdou  nesrovnává.  Pokud  víme, 
uznal  sám  Hedrich  v  předmluvě  ke  spisu  „Alfred  Meiszner  —  Franz 
Hedrich",  že  si  aspoň  od  rakouského  soudu,  určitých  průkazů  vyžadu- 
jícího, ničeho  neslibuje.  Zatím  prý  si  „Heddrik"  —  tak  aspoň  tvrdí 
týž  Wright  —  opatřuje  veliké  peníze  od  staré  paní  v  Edinburku, 
kterou  prý  ven  a  ven  zaslepil  tak,  až  beze  vší  pochyby  věří,  že  sláva 
„Heddrikova"  celičké  Německo  proniká.  Přes  to  přiznává  Byr,  že 
Hedrich  a  Meiszner  o  některých  spisech  společně  pracovali,  z  čehož 
následuje,  že  A;  těmto  spisům  při  nejmenším  právo  spoluvlastnické  má. 
Při  nejmenším. 

Ostatně  Hedrich  ještě  nedomluvil. 

Konec  konců:  vezměte  v  počet  Meisznerovy  listy,  jeho  přiznání 
na  smrtelném  lůžku  a  svědectví  Hellerovo,  i  přisvědčíte,  že  r.  1885 
sám  nad  sebou  děsný  ortel  vykonal  muž,  který  v  nemalém  rozměru 
cizí  výtvory  podvrhoval  za  své. 

A  německé  literární  dějiny?  Jejich  adepti  a  inepti  chutě  hyz- 
dili našeho  Hanku,  teď  mají  svého  Hedricha  a  svého  Meisznera! 

Nuže  :  Habeant  sibi ! 
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Sděluje 

dr.  Josef  Trakal, 

I.  • 

a  ohromného  návalu  cizího  i  domácího  obecenstva  a  se  značným 

finančním   výsledkem    celkovým   byla   v   prvých   dnech    měsíce 

^v,^    listopadu  zavřena  světová  výstava  Pařížská.  Všeobecné  poměry, 

za  kterých  byla  zahájena  a  odbývána,   nebyly  zajisté  příznivý 

podniku  tak  velikému  a  nákladnému.    Bylo  prohlášeno,  že  se  koná  ku 

paměti  veliké  revoluce  francouzské  před  sto  lety,  a  to  odvrátilo  od  ní 
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více  méně  přízeň  a  přímé  účastenství  ostatních  monarchických  vlád 
evropských.  Současný  napjatý  stav  mezinárodních  pomřrů  v  Evropě, 
v  němž  právě  politický  poměr  Francie  k  říši  německé  a  vůbec  k  troj- 
spolku  středoevropskému  padá  na  váhu,  politické  osamocení  Francie, 
hospodářská  ochranná  politika,  která  zavládla  poslední  dobou  ve  státech 
pevniny  evropské,  a  citelná  hospodářská  tíseň,  na  niž  ze  všech  stran 
stesky  se  vedou,  byly  dalšími  závažnými  důvody  k  pochybnostem  o  zdaru 
výstavy  světové.  Že  pochybnosti  ty  se  nesplnily,  lze  přičítati  hlavně 
kulturní  síle  Francie  a  jejího  v  pravdě  světového  hlavního  města,  pak 
obratnému,  ve  mnohém  ohledu  geniálnímu  uspořádání  výstavy  samé,, 
anať  jevila  velikou  přitažlivou  sílu  na  cizinu  evropskou  i  zámořskou. 
V  jiném  městě  evropském  byly  by  za  stejných  okolností  všeobecných 
naděje  na  úspěch  výstavy  světové  jistě  bývaly  sklamány. 

Výstava  právě  minulá  jest  sedmá  výstava  světová  a  zároveň  pat- 
náctá výstava  francouzská.  Řadíc  se  do  výsledku  důstojně  po  bok  před- 
chozím výstavám  Pařížským,  značí  proti  nim  ve  mnohých  kusech  nový 
pokrok.  Ku  posouzení  tohoto  pokroku  a  z  důvodu  veliké  důležitosti 
výstavnictví  pro  národohospodářský  vývoj  tohoto  století  nebude  snad 
nemístno,  předešleraeli  tu  krátký  historický  přehled  výstavnictví  vůbec 
se  zvláštním  zřetelem  k  Francii. 

První  podnět  ku  pořádání  výstav  průmyslových  objevil  se  r.  1756 
v  Anglii,  kde  Londýnská  společnosť  ku  povzbuzení  řemesel,  manufaktur 
a  obchodu  (Society  for  the  Proraotion  of  Arts,  Manufactures  and  Com- 
merce)  uspořádala  sbírku  nejlepších  výrobků  z  rozličných  oborů  prů- 
myslu, spojenou  s  udílením  cen  za  výrobky  zvlášť  vynikající.  Na  pevnině 
evropské  však  byla  to  naše  královská  Praha,  jíž  náleží  přednosť  v  tomto 
směru  přede  všemi  ostatními  městy;  jen  z  neznalosti  tohoto  fakta  po- 
kládána bývá  první  výstava  Pařížská  z  r.  1798  za  počátek  výstavnictví 
kontinentálního.  Pražská  průmyslová  výstava  odbývána  byla  r.  1791 
při  korunování  Leopolda  11.  na  krále  českého  v  bývalé  kolleji  jezuitské, 
v  nynějším  Klementině.  Účastnilo  se  jí  dle  zpráv  zachovaných  150  vy- 
stavovatelů, jichž  výrobky  byly  roztříděny  na  49  skupin.  Uspořádání 
a  jakost  vystavených  výrobků  byly  takové,  že  „ani  nepředpojatý  ci- 
zinec neodepřel  jim  své  pochvaly."  ') 


')  Bližší  zprávy  o  této  výstavě  v  Čechách  obsahuje  spis  Viktora  Nobacka: 
Uber  die  erste  Gewerbeausstellung  Anno  1791.  Stará  zpráva  o  ni  jest 
zachována  ve  vypsání  korunovace  české  od  Jana  Debrois.  Podnět  k  ní 
zavdal  tehdejší  nejvyšší  purkrabí  království  českého  hrabě  Rottenhan. 
Účastenství  bylo  živé  ze  strany  obou  národností  zemských.  Zastoupeny 
byly  hlavně  průmysl  textilný,  vlněný  a  hedvábný,  skelný,  ocelový  a  cí- 
nový, ozdobnický  a  výrobky  umělecké.  Uvádíme  tyto  podrobnosti  bližší, 
poněvadž  právě  jf  dná  se  ve  veřejnosti  naší  o  to,  aby  na  stoletou  památku 
této  první  výstavy  na  pevnině  byla  uspořádána  r.  1891  jubilejní  výstava 
zemslcá,  k  jejíž  podpoře  byla  budžetní  komisí  sněmu  v  minulých  dnech 
navržena  podpora  zemská  100  000  zl.  —  Po  roce  1791  odbývány  byly 
v  Praze  ještě  výstavy  r.  1828  v  Ledebourském  domě  na  Malé  Straně, 
pak  r,  1829  a  1831  péčí  nejvyššího  purkrabí  hraběte  Karla  Chotka.  Po- 
slední zemskou  výstavu  uspořádal  r.  1836  při  korunování  císaře  Ferdi- 
nanda Dobrotivého  na  krále  českého  spolek  pro  povzbuzení  průmyslu 
v  Cechách.  Počet  vystavovatelů  obnášel  tehdy  251. 
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Teprv  r.  1798  při  oslavování  šesté  ročnice  republiky  následovala 
na  to  první  národní  průmyslová  výstava  Pařížská,  o  kteroa  získal  si 
zvláštní  zásluhy  ministr  vnitra  Francois  Neufcháteau.  Výstavní  budova, 
podobná  většímu  skladišti  nalézala  se  na  Poli  Martově  naproti  vojenské 
škole.  Počet  vystavovatelů  obnášel  110,  tedy  méně  než  při  výstavě 
Pražské.  Tento  zdařilý  pokus  vedl  od  té  doby  k  častějšímu  opakování, 
a  stal  se  východištěm  celé  řady  pozdějších  výstav  Pařížských  podob- 
ného druhu  ^),  jež  nabývaly  stále  větších  rozměrů  a  těšily  se  brzo 
i  účastenství  ciziny.  Příkladu  francouzského  následovala  pak  četná  jiná 
veliká  města  evropská  (jako  Brusel,  Vídeň,  Berlín,  Bern,  Madrid,  Dráž- 
ďany, Norimberk,  Terst,  Stockholm,  Lissabon,  Turin,  Florenc,  Bir- 
mingham,  Manchester,  Londýn  atd.),  pořádáním  všeobecných  neb 
zvláštních  výstav  pro  širší  neb  užší  okrsky,  většinou  za  podpory  vlád, 
jež  poznávaly  velikou  důležitosť  výstavnictví  pro  vývoj  národohospo- 
dářský. 

Poslední  národní  výstava  francouzská  odbývala  se  po  revoluci 
r.  1849  v  Polích  Elysejských  za  dosti  nepříznivých  poměrů  hospo- 
dářských a  politických.  Nicméně  i  ta  vydařila  se  nade  vše  očekávání  a 
vykazovala  značné  pokroky  národního  průmyslu  a  zemědělství,  kteréžto 
poslední  po  prvé  své  výrobky  ve  větších  rozměrech  vystavovalo.  Počet 
vystavovatelů  dostoupil  na  4500,  nečítaje  v  to  zahradnictví. 

Zatím  ale  uzrála  na  půdě  anglické  nová  myšlenka  výstavy  světové. 
Na  kongresu  míru,  jenž  zahájen  byl  v  Paříži  r.  1849  za  výstavy  známou 
Londýnskou  společností  přátel  míru  získán  byl  pro  myšlenku  tu  Robert 
Peel,  a  s  ní  souhlasili  zejména  všichni  přívrženci  zásady  svobodného 
obchodu  a  svobodné  soutěže  mezinárodní,  pokládajíce  ji  za  prostředek 
ke  zlomení  dosavadního  ochranného  směru  hospodářské  politiky  státní. 
Provedení  pak  ujala  se  již  svrchu  zmíněná  Londýnská  společnosf  pro 
povzbuzení  řemesel,  průmyslu  a  obchodu  za  předsednictví  prince  Alberta, 
která  zamýšlela  již  dříve  pořádati  v  r.  1851  v  Londýně  všeobecnou 
veřejnou  výstavu  národní  po  spůsobu  francouzském.  Společnosti  podařilo 
se  získati  vládu,  pro  podporu  celého  podniku,  který  se  stal  jedním 
z  nejvelkolepějších  v  tomto  století. 

Světová  výstava  Londýnská  z  r.  1851  byla  umístěna  v  proslulém 
křišťálovém  paláci,  zbudovaném  ze  skla  a  železa.  Roztříděna  byla  dle 
národností,  z  nichž  účastnily  se  zejména  Francie,  Prusko,  Sasko,  Wiir- 
tembersko,  Bavory,  Rakousko  a  Spojené  státy  americké.  Vystavovatelů 
bylo  celkem  17.062,  navštěvovatelů  přes  šest  milionův.  Náklady  s  vý- 
stavou spojené  čítaly  339.334  liber  šterlingů,  příjmy  512.632  liber  šterl. 

Následující  na  to  pokus  světové  výstavy  v  New-Torku  r.  1853  ne- 
valně se  zdařil  následkem  slabého  účastenství  cizích  států.  Mnohem  větší 
úspěch  měla  světová  výstava  Pařížská  z  r.  1855.  Zvláštním  dekretem 
nařizoval  Napoleon  IIL,  aby  vedle  průmyslu  vystaveny  byly  též  výtvary 
krásných  umění,  jež  na  Londýnské  výstavě  scházely.  Generálním  komi- 
sařem   byl   ustanoven   Le    Play.     Výstava   umístěna   byla   v  Palais   de 


')  Takové  byly  výstavy  r.  1799,    1800,  1106,   1809,  1825,  1827,  1834,  183!\ 
1844.  V  posledním  roce  zvýšil  se  počet  vystavovatelů  na  4000. 

OSVĚTA  1890.  1.  g 
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1'Industrie,  jenž  dosud  stojí  v  Polích  Elysejských;  ale  přihlášky  byly 
tak  četné,  že  bylo  třeba  zříditi  pobočné  galerie.  Celkem  zaujímalo 
výstaviště  169.691D  metrů  pro  23.954  vystavitelů,  z  nichž  připadalo 
21.779  na  obor  průmyslový,  2.175  na  krásná  umění.  Novotou  bylo 
prodávání  výrobků  na  výstavišti  a  vstupné  pro  navštěvovatele,  jichž 
počet  obnášel  5  milionů.  Zvláštnímu  obdivu  těšily  se  díla  umělecká 
a  strojovna,  ve  které  byly  stroje  vystavené  společnými  motory  uváděny 
v  pohyb.  Nicméně  skončila  tato  výstava  se  značným  schodkem  celkovým. 

K.  1862  uspořádána  byla  druhá  světová  výstava  Londýnská  ještě 
ve  větších  rozměrech  než  předcházející.  Jakožto  nová  myšlenka  objevila 
se  tu  stoletá  výstava  krásných  umění,  aby  vysvitl  jich  pokrok  i  nynější 
stav.  Vystavovatelů  bylo  24.864  ze  všech  vzdělaných  států  světa,  na- 
vštěvovatelů  přes  6  milionů. 

Na  jiném  základě  byla  zosnována  následující  světová  výstava 
v  Paříži  r.  1867,  která  i  s  příslušnými  zahradami  pokrývala  veliký 
prostor  165.816[I]  metrů  na  Poli  Martově;  byly  v  ní  výrobky  52.200 
vystavovatelů.  Uspořádání  výstavních  budov,  jehož  myšlenka  připisuje 
se  princi  Napoleonovi,  záleželo  ze  zahrady,  kterou  objímalo  šedin  sou- 
středivých  galerií  v  podobě  elipsy  s  příčnými  paprskovitými  ulicemi, 
jež  byly  dle  jednotlivých  zemí  pojmenovány.  Tím  byla  dána  možnost 
dobrého  přehledu  dle  národností  v  ulicích  příčných  i  dle  skupin  vý-, 
robku  v  galeriích  elipsovitých.  Výstava  zemědělská  byla  umístěna  na 
ostrově  Billancourtském.  S  velikým  úspěchem  potkala  se  tu  nová  my- 
šlenka zvláštní  galerie  pro  „dějiny  práce",  dále  pak  výstava  sociálně 
ekonomie,  snah  vychovávacích  i  vyučovacích.  Kromě  toho  bylo  v  značné 
míře  pečováno  též  o  pohodlí  a  rozmanité  zábavy  obecenstva.  Také 
myšlenka  znázomiti  architekturu  různých  dob  a  národů,  která  na  le- 
tošní výstavě  vytříbila  se  v  uspořádané  „dějiny  příbytků  lidských," 
došla  již  tehdy  částečně  svého  vtělení.  Nával  cizinců  ze  všech  končin 
světa  byl  ohromný;  byloť  od  1.  května  do  31.  října  koupeno  více  než 
13  milionů  vstupenek.  Lesk  výstavy  zvýšen  byl  zvláště  četnými  návště- 
vami korunovaných  hlav  císařských  (3),  královských  (14)  a  členů  domů 
panovnických  (33).  Příjmy  (26  mil.  fr.)  převyšovaly  vydání  (23  mil.  fr.) 
o  3  miliony  franků. 

Následující  po  tomto  skvělém  podniku  světová  výstava  ve  Vídni 
r.  1873  bude  ještě  mnohým  čtenářům  v  živé  paměti.  Umístěna  byla 
v  Prateru,  kde  posud  z  ní  stojí  zachovaná  „rotunda,"  mohutná  to  a 
smělá  budova,  navržená  anglickým  inženýrem  Scottem  Russellera,  Vý- , 
stava,  které  súčastnilo  se  celkem  39.500  vystavovatelů,  měla  poskyto- 
vati mnohé  nové  zajímavosti,  jako  výrobky  uměleckého  průmyslu  dří- 
;vějších  dob,  dějiny  vynálezů,  živností,  a  byla  spojena  s  odbýváním  od- 
borných přednášek  a  vědeckých  kongresů.  Finanční  výsledek  byl  však 
velice  nepříznivý.  Navštěvovatelů  bylo  toliko  7,254.687.  Vzdálenost 
výstaviště  od  města,  rozhárané  politické  poměry  říše  a  hlavně  Vídeňský 
krach,    jenž  nastal  brzy  po  zahájení  výstavy,    vysvětlují    tento   nezdar. 

Po  Vídni  pokusily  se  Spojené  státy  americké  o  světovou  výstavu 
ve  Filadelfii  r.  1876  na  památku  sté  ročnice  prohlášení  neodvislosti 
Spojených  států.  Výstava  ta  vynikla  zvláště  výrobky  průmyslu  strojni- 
ckého, měla  však  celkem  více  ráz  americký.     V  pravdě  světovou  byla 
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za  to  výstava  Pařížská  r.  1878.  Pořádání  její  budilo  velikou  pozornosť 
celé  Evropy,  které  tkvěla  v  paměti  ještě  veliká  pohroma  stihnuvší 
Francii  ve  válce  prusko-francouzské.  Od  původního  plánu  pořádati  ji 
v  Boulognském  lesíku  bylo  upuštěno  a  zvoleno  opět  za  výstaviště  jednak 
již  osvědčené  Pole  Martovo  k  umístění  výstav  zvláštních  a  protější 
břeh  Sekvany  ke  zbudování  hlavního  paláce  výstavního  —  Trocadéra, 
obdivuhodné  to  stavby  v  podobě  absidy  s  dvěma  polokruhovými  gale- 
riemi pobočnými  a  dvěma  věžemi.  Celé  výstaviště  zaujímalo  plochu 
750.000ni  metrů;  vystavovatelů  bylo  53  tisíc  (z  nich  více  než  20.000 
cizinců),  navštěvovatelů  přes  40  milionů.  Evropské  i  americké  státy 
byly  vesměs  dobře  zastoupeny ;  jen  Německo  stálo  stranou,  účastnivši 
se  pouze  v  obrazárně.  Myšlenky  z  předešlých  výstav  byly  i  tentokrát 
v  zdokonalených  formách  provedeny :  architektonicky  pestrá  ulice  ná- 
rodů, galerie  práce  s  celou  řadou  nových  vynálezů  v  strojnictví,  v  do- 
pravě a  v  užívání  elektřiny,  a  odbývání  rozličných  kongresů,  z  nichž 
zvláště  mezinárodní  kongres  poštovní,  mincovní  a  statistický  se  zdarem 
se  potkaly.  Nedostatečně  bylo  však  postaráno  o  stránku  zábavy,  která 
za  předcházející  výstavy  zajisté  značně  přispěla  k  tak  znamenitému 
úspěchu  finančnímu.  Výstava  z  r.  1878  měla  příliš  vážný  ráz  a  skončila 
také  deficitem.  Výlohy  dostoupily  výše  35  milionů  franků,  kdežto 
příjmy  obnášely  něco  přes  19  mil.  Onen  deficit  ovšem  vyvážen  byl 
hmotně  tím,  že  bylo  v  témž  roce  vybráno  o  70  mil.  více  daní  nepřímj^ch 
než  jindy,  a  mravně  tím,  že  objevila  se  tu  veliká  životní  hospodářská 
i  kulturní  síla  Francie  po  válce  v  době  poměrně  krátké. 

_  To  byla  předposlední  veliká  výstava  světová.  Byly  sice  od  té 
doby  pořádány  četné  výstavy  s  názvem  světových,  jako  na  př.  v  Mel- 
bourne,  Sidney,  Filadelfii,  v  Barceloně,  ale  žádná  z  nich  neměla  zdaleka 
toho  významu  jako  právě  uvedená  výstava  Pařížská. 

Naše  doba  vůbec  není  světovým  výstavám  příznivá  a  podporuje 
více  výstavy  národní,  zemské,  místní  a  odborné,  jakých  se  nyní  také 
každý  rok  celá  řada  odbývá.  Výstavy  tohoto  druhu  poskytují  co  možná 
dokonalý  obraz  hospodářské  a  kulturní  činnosti  určitého  území  neb 
celku  politického  neb  obraz  určitého  odvětví  národohospodářského  neb 
kulturního  (na  př.  výstavy  elektrické,  zemědělské,  umělecké  a  t.  p.) ; 
i  tvrdívá  se  často,  že  výstavy  takové  vyhovují  úplně,  ba  mnohem  lépe 
účelům  výstavnictví  než  výstavy  světové.  Nemůžeme  tomuto  mínění 
dáti  úplně  za  pravdu,  ač  nechceme  nikterak  prospěchy  výstavnictví 
místního  a  odborného  podceňovati. 

Nejzávažnější  námitka,  která  proti  výstavám  světovým  se  uvádí, 
jest  jich  nákladnost  při  nejistotě  úspěchu  hmotného.  Viděli  jsme,  jak 
ohromné  sumy  byly  na  poslední  světové  výstavy  vynaloženy,  a  některé 
z  nich  zanechaly  po  sobě  značné  schodky,  jež  uvaleny  byly  na  bedra 
poplatníků.  Proto  mohou  se  odvážiti  na  pořádání  velikých  výstav  svě- 
tových jen  státy  bohaté,  jichž  vlastní  hospodářská  síla  snese  po  případě 
nepřízeň  politických  poměrů  mezinárodních  a  jiných  okolností,  které 
pro  zdar  podniku  jsou  závažný.  Mnoho  však  záleží  také  na  vhodné 
finanční  organisaci,  na  přiměřené  úpravě  vstupného  a  pak  vůbec  na 
uspořádání  výstavy  samé,  aby  měla  dostatečnou  přitažlivost  nejen  po 
stránce  poučné,  hospodářské,  ale  i  po  stránce  zábavné.  Tyto  okolnosti 
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zajisté  velice  padají  na  váhu  při  skvělém  výsledku  světových  výstav 
Londýnských  a  Pařížských  z  r,  1867  a  1889. 

Mají  ovšem  světové  výstavy  ještě  jiné  vady.  Ne  neprávem  tvrdívá 
se,  že  národové  i  jich  příslušníci  vystupují  tu  jen  s  nejlepšími  výrobky 
svými,  jež  vzbuzují  sice  obdiv,  ale  zároveň  nepravdivé  pojmy  o  vlastním 
skutečném  stavu  té  či  oné  výroby.  Mnohému  vystavovateli  jedná  se  více 
o  obdržení  medaille  neb  jiného  vyznamenání,  kterýmž  pak  dělá  si  la- 
cinou reklamu  svým  méně  dokonalým  výrobkům.  Než  vady  tyto,  které 
více  méně  neškodně  ujdou  veliké  části  navštěvovatelů,  nezmatou  zajisté 
pozorovatele  odborného  a  důkladného,  jenž  zná  relativní  hodnotu  vy- 
stavených výrobků,  a  mohou  do  jisté  míry  odklizeny  býti  dobrým  se- 
stavením poroty  a  přísnou  spravedlivostí  při  udílení  cen. 

Nelze  konečně  upříti,  že  nahromaděním  předmětův  a  výrobkův 
ze  všech  odvětví  lidské  činnosti  a  ze  všech  státův  světa  na  malém 
prostoru  a  následkem  toho  ohromným  množstvím  dojmů  umdlévá  duch 
i  nejpozornějšího  a  nejvytrvalejšího  pozorovatele  a  že  nemůže  ze- 
jména cizí  navštěvovatel  s  odměřeným  krátkým  časem  odnésti  sobě 
z  výstavy  ony  prospěchy,  jichž  mu  poskytnouti  má  a  může. 

Nehledímeli  však  k  těmto  vadám,  musíme  v  ostatních  směrech 
přiznati  světovým  výstavám  důležitosti,  které  výstavami  omezeného  rázu 
nikterak  nahrazeny  býti  nemohou.  Světové  výstavy  mají  svůj  důvod 
v  mohutném  novověkém  vývoji  světového  obchodu  a  mezinárodní  dělby 
práce  a  jsou  povolány  splniti  týž  úkol  ve  směru  mezinárodním,  jaký 
připadá  výstavám  zemským  a  místním  pro  obvody  více  méně  omezené. 
Podávají  pestrý  na  poměrně  malé  prostoře  soustředěný  a  více  méně 
dokonalý  srovnávací  obraz  hospodářského  a  kulturního  vývoje  celých 
států,  rozdělení  přírodního  bohatství  mezi  nimi.  Z  obrazu  toho  lze 
poznati,  ve  kterých  oborech  hospodářské  výroby  jeden  stát  nad  jiné 
vyniká,  ve  kterých  naopak  za  nimi  stojí.  Národové  měří  tu  své  síly, 
vidí  tu  své  přednosti  a  nedostatky  a  čerpají  odtud  popud  k  novým 
pokrokům  a  k  zdokonalení  odvětví  dosud  zanedbaných. 

Světové  výstavy  jsou  však  zároveň  velkolepými  trhy  světovými. 
Sbližujíť  vyrabitele,  obchodníky  i  spotřebitele  z  krajů  vzdálených,  a 
byt  i  nevyhovovaly  přímému  prodeji  výrobků  jako  skutečné  trhy,  činí 
jim  vydatnou  reklamu  a  jsou  prostředkem  k  navazování  obchodních 
styků,  k  rozšíření  odbytu  do  dálky  a  t.  p. 

Dále  sluší  povšimnouti  sobě  jich  důležité  funkce  poučné.  Nahra- 
zují nám  cestování  po  světě,  seznamují  nás  s  obyvatelstvem  cizích  zemí, 
s  hospodářskými  a  jinými  výrobky  i  se  společenským  životem  národů 
cizích,  jichž  bychom  jinak  snad  vůbec  ani  neseznali;  ukazují  nám  ve 
význačných  rysech  individuální  jejich  zvláštnosti  v  rozmanitých  oborech 
činnosti,  nesouce  takto  ráz  veliké  názorné  encyklopedie,  kterou  lze 
v  krátké  době  a  s  poměrně  malými  obětmi  si  osvojiti.  Tisíce  ba  mi- 
liony lidí  ze  všech  končin  světa,  učenců,  umělců,  státníků,  průmyslníků, 
obchodníků,  řemeslníků,  dělníků  a  j.  poznává  se  tu  navzájem  a  vy- 
měňuje si  tu  své  myšlenky  a  své  vědomosti.  Nelze  také  přehlednouti, 
že  světové  výstavy  uraírňují  do  jisté  míry  politický  antagonismus  mezi 
národy  a  podporují  snahy  mírumilovné,  city  vzájemnosti,  vědomí  spo- 
lečných interesů  mezinárodních  a  snahy  všelidské. 
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Takovj'm  spůsobem  vyplňují  světové  výstavy  svůj  zvláštní  úkol 
mezi  národy  celými  jako  prospívají  výstavy  národní,  zemské,  okresní 
národu,  zemi,  okresu,  jež  je  pořádají,  a  jako  prospívají  výstavy  od- 
borné příslušníkům  dotyčných  odborů  a  budou  míti  proto  vždy  vedle 
oněch  svou  jinak  nenahraditelnou  důležitost  po  stránce  hospodářské 
i  kulturní  vůbec.  Poslední  výstava  Pařížská,  které  platí  náš  následující 
náčrtek,  podala  o  tom  opět  skvělé  svědectví. 

n. 

Ve  veřejném  mínění  Francie  přetřásána  byla  již  před  několika  lety 
otázka,  jak  oslaviti  stou  ročnici  veliké  revoluce  francouzské  z  r.  1789; 
tu  vyskytl  se  návrh,  jenž  záhy  nalezl  všeobecného  souhlasu,  provésti 
tuto  oslavu  pořádáním  světové  výstavy.  Řekli  jsme  již  svrchu,  že  toto 
heslo  pro  podnik  tohoto  druhu  nebylo  zrovna  šťastně  voleno.  Revoluce 
francouzská  byla  zajisté  velepamátnou  událostí  nejen  pro  Francii  samu, 
nýbrž  pro  vývoj  státního  života  v  celé  Evropě ;  učiniti  však  právě 
tuto  událost  heslem  světové  výstavy,  při  které  počítati  se  muselo  na 
účastenství  staré  monarchické  Evropy,  bylo  nepolitické  a  odvážné. 
Vhodnější  byla  myšlenka,  ukázati  výstavou  světovou  ohromné  pokroky 
věd,  umění  a  průmyslu  v  celém  období  tohoto  století  nejen  ve  Francii, 
nýbrž  v  celém  vzdělaném  světě. 

Návrh  na  pořádání  světové  výstavy  osvojila  si  vláda  již  r.  1884. 
President  Grévy  vydal  tehdy  8.  listopadu  na  podnět  ministra  obchodu 
dekret,  kterýmž  oznamoval,  že  bude  zahájena  v  Paříži  5.  května  1889 
světová  výstava  výrobků  průmyslových  všech  národů,  která  uzavřena 
bude  následujícího  31.  října.  Zároveň  byl  ustanoven  přípravný  výbor 
a  určeno,  že  bude  výstava  pořádána  státem  za  spolupůsobení  města 
Paříže  a  zvláštní  garanční  společnosti  zastupované  Albertem  Chri- 
stophlem,  guvernérem  ústavu  Crédit  foncier. 

Náklad  na  výstavu  byl  rozpočten  v  obnosu  43  milionů  franků, 
k  němuž  měl  přispět!  stát  podporou  17  mil.,  město  Paříž  8-  mil.  a 
zbytkem  18.  mil.  garanční  společnost  s  tou  podmínkou,  že  budou  jí 
přenechány  příjmy  ze  vstupného  až  do  výše  onoho  zbytku.  Mezi  tyto 
tři  činitele  měl  býti  také  rozdělen  případný  zisk  neb  případný  schodek. 

Tento  finanční  plán  byl  však  později  na  jaře  r.  18S9  změněn 
v  ten  spůsob,  že  na  místo  garanční  společnosti  nastoupila  nová  spo- 
lečnost, organisovaná  ústavem  Crédit  foncier,  která  poskytla  vedle 
svrchu  uvedené  sumy  18  milionů  ještě  dodatečný  potřebný  úvěr  3 ','2  mil., 
začež  obdržela  od  vlády  30  mil.  výstavních  vstupenek  s  povolením 
loterie.  Tyto  vstupenky  byly  rozděleny  tak,  že  jich  25  dohromady 
tvořilo  jeden  „bon-ticket"  v  ceně  25  franků.  Bons-tickety  byly  pak 
vydány  15.  dubna  1889  jakožto  nezúročitelné  papíry,  slosovatelné  roč- 
ními tahy  v  75  letech.  V  době  výstavy  mělo  býti  provedeno  výminečně 
šest  tahů.  Kdo  tedy  upsal  takový  bon-ticket,  obdržel  tím  nejen  spla- 
titelný  los  v  plné  ceně  25  franků,  nýbrž  zároveň  25  vstupenek,  jež  ho 
nestály  vlastně  nic. 

Toto  velmi  obratné  zařízení  finanční  pojistilo  výstavě  hmotný 
úspěch.    Konečný  účet  výstav}*,  předložený  v  měsíci  listopadu  komoře, 
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potvrdil  správnost  předběžného  rozpočtu.  Vykazuje  jakožto  celkový 
příjem  obnos  49V2  niil-  fr-i  *)  kdežto  vydání^)  nedostoupila  ani  roz- 
počtené sumy,  obnášejíce  toliko  41 V2  mil,  tak  že  čistý  výtěžek  jest 
8  mil.  fr. 

Co  se  týká  umístění  výstavy,  bylo  po  delším  kolísání  upuštěno 
od  návrhů,  které  ukazovaly  na  veliké  prostory  ve  Vincennech  neb 
v  Courbevoi,  a  rozhodnuto  konečně,  aby  výstavištěm  bylo  opětně  Pole 
Martovo  s  protějším  břehem  Sekvanským,  kde  nalézá  se  Trocadéro, 
dále  Esplanade  des  Invalides  a  nábřeží  podél  Sekvany  je  spojující 
(Quai  ďOrsay).  Plocha  celého  výstaviště  zaujímala  kolem  80  hektarů 
čili  440.000  □  metrů.  Plány  pro  budovy  a  úpravu  výstaviště  zhotoveny 
byly  cestou  konkursu.  Zadáno  bylo  sto  sedm  různých  projektů,  z  nichž 
obdržel  nejvíce   hlasů    plán    sdělaný  Dutertem,    Eiífelem  a  Formigéem. 

Generálním  komisařem  výstavy  byl  ministr  obchodu  a  průmyslu, 
generálními  řediteli  byli  jmenováni:  Alphand  pro  práce  a  konstrukce 
staveb,  Georges  Berger  pro  vlastní  přípravu  a  organisování  výstavy, 
samé,  Grison  pro  stránku  finanční  a  účetní.  Pod  vrchním  vedením 
těchto  osob  byly  prováděny  jednotlivé  práce  od  četných  sil  odborných, 
z  nichž  jmenováni  býti  zasluhují  Dutert,  stavitel  strojovny,  Formigé, 
stavitel  paláců  pro  krásná  a  svobodná  umění,  Bouvard,  stavitel  centrál- 
ního dómu,  Contamin,  hlavní  inženýr  pro  konstrukce  kovové,  Vigreux, 
pořadatel  průmyslových  a  kovových  zařízení,  Bechmann  a  Lion  pro 
stavby  vodní  a  osvětlení,  Laforcade  pro  úpravu  zahrad,  Charles  Garnier 
jakožto  stavební  rada,  Mallevoue  jakožto  sekretář  a  j. 

Roztřídění  vystavených  předmětů  bylo  podobné  jako  při  před- 
poslední výstavě  z  r.  1878.  Bylo  ustanoveno  devět  hlavních  skupin, 
z  nichž  každá  opět  obsahovala  četné  třídy  zvláštní.  Tyto  skupiny 
buďtež  zde  uvedeny:  1.  umělecká  díla;  2.  vychování  a  vyučování,  po- 
můcky a  výrobky  svobodných  umění;  3.  movitosti  a  příslušenství; 
4.  látky  a  oděvy;  5.  průmysl  dobývací,  suroviny  a  výrobky;  6.  ná- 
stroje a  výrobky  průmyslů  mechanických,  elektřina;  7.  potraviny; 
8.  zemědělství,  pěstování  révy,  chov  ryb ;  9.  zahradnictví. 

Místní  rozložení  těchto  skupin  podařilo  se  pořadatelům,  tak  že 
i  povrchní  pozorovatel  mohl  za  několik  dní  nabyti  přehledu  v  této 
ohromné  snůšce  předmětů  dle  odborů  i  dle  národností.  Abychom  po- 
dali o  tom  aspoň  nějaký  obraz  a  usnadnili  zároveň  výklady  další, 
pokusíme  se  tu  o  krátký  rozhled  po  výstavišti  jaksi  s  ptačí  perspektivy. 

Zvolíme  k  tomu  prvé  neb  druhé  poschodí  Eiffelovy  věže,  neboť 
tu  nalézáme  se  ve  středu  a  zároveň  ve  veliké  výšce  nad  výstavou. 
Jsme  téměř  na  břehu  Sekvany  a  přehlížíme  celý  veliký  obdélník.  Pole 
Martovo,  jehož    hranice   tvoří    Sekvana   a   avenue    de    Lamotte-Piquet 

')  Příjmy  ty  záležely:  z  příspěvku  ústavu  Crédit  foncier  21,500.000  fr. ; 
z  příjmů  za  koncesse  pro  restauranty,  obchodm'ky  s  potravinami  a  j. 
2,000.000  fr.;  z  příjmu  za  materiál  budov,  jež  nebudou  zachovány  (dle 
odhadu)  1,000.000  fr. ;  konečně  z  podpor  státu  a  města  Paříže  25,000.000  fr. 

'^)  K  seznání  nákladů  učiněných  na  jednotlivé  práce  uvádíme  tUj  že  nivéllo- 
vání  Pole  Martova  stálo  2,200,000  fr.;  úprava  zahrad  3  mil.  fr. ;  palác 
krásných  umění,  svobodných  umění  a  dvojitá  galerie  s  portálem  Rappovým 
6,300.000  fr. ;  strojovna  6,180.000  fr:  galerie  různých  odvětví  průmyslu 
5.320.000  ff. 
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jakožto  kratší  strany,  dále  na  právo  avenue  de  Suífren  a  na  levo  avenue 
de  la  Bourdonnais.  V  tomto  obdélníku  nalézá  se  ve  středu  výstavní 
zahrada  s  vodojemy  a  vodotrysky.  Za  nimi  vypíná  se  jako  osový  bod 
výstavních  budov  nádherný  centrální  dóm  s  dvěma  velikými  křídly 
v  právo  i  v  levo  (galeries  des  industries  diverses),  v  nichž  umístěna 
jest  výstava  průmyslových  výrobků  francouzských;  k  oběma  koncům 
těchto  křídel  přiléhají  směrem  k  nám  v  pravém  uhlu  jakožto  pokračo- 
vání paláce  středního,  výstavní  budovy  pro  průmyslové  výrobky  cizích 
států,  a  sice  v  levo  Rakouska-Uherska,  Anglie  a  kolonií,  Belg  e,  Ho- 
landska a  Dánska  v  právo  pak  Ruska,  Itálie,  Španělska,  Portugalska, 
Švýcarska,  Norvéžska,  Řecka,  Srbska,  Rumunska  a  asijských  států 
Japonska,  Siamu,  Číny,  Egypta  a  Persie.  V  prodloužení  těchto  po- 
boček směrem  k  Sekvaně  spatřujeme  dále  na  levo  palác  krásných 
umění  (Palais  des  Beaux-Arts),  na  právo  pak  palác  umění  svobodných 
(Palais  des  arts  libéraux),  v  němž  umístěna  jest  výstava  „dějin  práce." 
Za  palácem  průmyslovým  pak  podél  celé  příčné  strany  (avenue  de 
Lamotte  Piquet)  na  konci  Martova  Pole  pozorujeme  obrovskou  budovu 
strojovny,  která  jest  ve  středu  svém  spojena  s  centrálním  dómem  pro- 
strannou galerií,  po  jejížto  pravé  i  levé  straně  jsou  vchody  do  jedno- 
tlivých tříd  a  skupin  zmíněné  již  výstavy  průmyslových  výrobků,  a  sice 
movitých  předmětů,  látek,  oděvů  a  průmyslu  dobývajícího.  Arkády  galerií 
na  právo  i  na  levo  centrálního  dómu  zaujaty  jsou  četnými  restauranty 
různých  národností,  před  dómem  pak  v  hoření  části  zahrady  stojí  po 
obou  stranách  dva  pavillony  města  Paříže  se  zvláštní  výstavou  muni- 
cipální. 

Prostor  nalézající  se  mezi  těmito  hlavními  budovami  a  avenuemi 
de  La  Bourdonnais  z  levé  a  Suífren  z  pravé  strany  obsazen  jest  roz- 
ličnými pavillony,  kavárnami  a  restauranty.  Počuemeli  od  strojovny 
po  levé  straně,  spatřujeme  ředitelny  výstavní,  menší  budovy  různých 
architektů,  kovolitců,  elektrickou  stanici  Edisonovu,  pavillon  tisku,  před 
palácem  krásných  umění  pak  pavillony  akvarelistů  a  pastelistů  a  ele- 
gantní pavillon  knížectví  Monaka.  Dále  v  zahradě  výstavní  již  na  levo 
od  Eiífelovy  věže  vystupují  pavillon  režie  tureckých  tabáků,  divadlo 
Folies  Parisiennes,  pavillon  íinský,  holandská  brusírna  diamantů,  švédská 
bouda,  ruská  jizba,  pavillon  telefonický,  plynový  a  jiné  drobnější  věci. 
Na  pravé  straně  pak,  počnemeli  zase  od  strojovny,  rozeznáváme  pestré 
barvy  exotických  pavillonů  asijských,  afrických  a  amerických.  Tani^ 
zřízena  jest  originální  ulice  z  Kaira  (rue  du  Caire),  dále  pak  vystupují 
egyptský  bazar,  marokánská  tržnice,  pavillon  siamský,  rumunský  re- 
staurant, palác  čínský  a  indický,  pavillon  Havaí,  pak  zvláštní  pavillony 
amerických  republik  Guatemaly,  Paraguaye  a  Uruguaye,  San  Dominga, 
San  Salvadora,  Nikaraguy,  Chili,  Venezuely,  Bolivie,  paláce  Mexika, 
Brasilie,  Argentiny,  společnosti  Suezské  a  palác  dětí  (Palais  des  Enfants), 
částečně    opět  již  ve  výstavní   zahradě  na  právo    vedle  věže  Eifltelovy. 

Ohledněme  se  nyní  na  stranu  opačnou  k  Sekvaně  a  na  její  pro- 
tější břeh.  Podél  pobřeží  řeky,  která  uzavírá  tu  Pole  Martovo,  roz- 
loženy jsou  budovy  náležející  k  „dějinám  lidských  příbytků,"  kterou 
zakončuje  na  právo  rotundové  panorama  společnosti  Compagnie  Trans- 
atlantique.     Na  samém  břehu    pak  a  částečně  i  na  řece  umístěna  jest 
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výstava  námořnická,  mezinárodní  výstava  petrolejů,  výstava  společnosti 
elektrické.  Na  protější  břeh  Sekvany  vede  Pont  de  Jéna.  Tam  vypíná 
se  proti  nám  na  stoupavéra  svahu  nádherná  budova  Trocadéra,  jehožto 
hlavní  sál  určen  byl  k  odbývání  kongresů,  přednášek  a  koncertů  a 
jehož  polokruhová  křídla  obsahují  permanentní  sbírky  reprodukcí  fran- 
couzského umění  stavitelského  ze  všech  dob  (celé  portály  chrámové, 
hlavice  sloupů,  bas-reliefy,  sochy,  hrobky  a  j.),  museum  národopisné, 
uspořádané  geograficky,  dále  pak  výstavu  retiospektivní  uměleckého 
zlatnictví,  řezbářství,  církevních  rouch,  fayencí,  miniatur,  hodin,  skříní 
a  j.  od  sv.  Ludvíka  až  na  tuto  dobu.  Na  svahu  od  Trocadéra  k  Sekvaně 
jest  zahrada  s  výutavou  květinářskou  i  ovocnářskou,  v  níž  nalézají  se 
pavillon  lesnický,  pavillon  ministerstva  veřejných  prací,  pavillon  austral- 
ských vín,  zvláštní  zahrádka  japonská,  akvárium  a  výstava  drůbežnictví.. 

Vraťme  se  nyní  zase  na  Pole  Martovo  a  sledujme  nábřeží  Sek- 
vany, které  spojuje  toto  výstaviště  s  Esplanádou  Invalidů.  Jest  to 
Quai  ďOrsay,  které  počíná  za  uvedenou  již  panoramou  transatlantické 
společnosti  a  které  pokryto  jest  galeriemi,  obsahujícími  výstavu  země- 
dělství a  potravin.  Tamtéž  najdeme  také  skvostný  slohový  palác  špa- 
nělský a  uherskou   csárdu. 

Esplanade  des  Invalides  konečně  rozdělena  jest  střední  ulicí  na 
dvě  části.  Na  právo  nalézá  se  palác  ministerstva  války  a  zvláštní 
výstavy  zdravotnictví  a  sociálně  ekonomie.  Na  levo  pak  rozloženy 
jsou  v  pestrobarevných  skupinách  exotické  budovy,  obsahující  výstavy 
francouzských  kolonií  a  zemí  pod  francouzským  protektorátem  stojících, 
Alžírská,  Tunisu,  Anamu  a  Tonkinu,  Nové  Kaledonie,  Antill,  Kočin- 
číny,  Cambodže  a  j.  Dále  tu  nad  ostatní  vyniká  věž  pagody  angkorské, 
vedle  níž  skrývají  se  osady  javanská  (kampong),  tonkinská,  kanacká, 
senegalská  a  j. 

Spojení  mezi  Polem  Marto vým  a  Esplanádou  Invalidů  obstarává 
zvlášť  zřízená  železnice  (soustavy  Decauvilleovy),  která  vede  z  Espla- 
nády  nábřežím  Quai  ďOrsay  kolem  věže  Eiffelovy  a  podél  Pole  Mar- 
tova  na  straně  avenue  de  Suffren  až  ke  strojovně,  v  celkové  délce 
6  kilometrů. 

Toť  by  byl  v  hlavních  rysech  obraz  rozlohy  výstavních  budov 
a  vystavených  předmětů,  který  nám  sloužiti  bude  k  orientaci.  Ne- 
můžeme ho  však  ukončiti  bez  upomínky  na  onen  velkolepý  dojem, 
jaký  u  nás  a  jistě  i  u  každého  navštěvovatele  výstavy  zanechal  cel- 
kový pohled  na  výstaviště.  Ohromné  masy  hlavních  paláců  výstav- 
ních s  nádhernými  průčelími  a  lesklými  kupolemi,  paláce  a  pavillony 
vedlejší  všech  slohů  národních,  obrovské  konstrukce  železné,  monu- 
mentální sousoší  i  sochy  jednotlivé,  kyprý  trávník  a  pestré  koberce 
květů,  skupiny  vysokých  stromů  i  nízkých  bosketů,  kryté  chodby,  je- 
zírka, vodojemy  a  vodotrysky,  řady  různobarevných  praporů  a  prapo- 
rečků  atd.  ve  středu  obrovského  města  v  plném  slunečním  jasu  a  oži- 
veny tisíci  a  tisíci  postav  v  krojích  všech  zemí,  procházejících  budovy 
a  zahrady  —  vše  to  splývalo  v  jeden  veliký  živý  obraz,  jejž  s  ničím 
porovnati  nelze.  A  když  večer  rozžehnuty  byly  nesčíslné  obloukové 
i  žárové  lampy  elektrické  vnitř  i  vně  budov,  když  zaleskly  se  lampami 
těmi  vroubené  obrysy  centrálního  dómu,  kupolí  paláců  krásných  a  svo- 
bodných   umění,    Eiffelovy    věže,    absidy    Trocadéra   a  jeho    vodopádů 
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v  jasném  světle,  když  spuštěny  byly  elektricky  ozařované  šumivé  vodo- 
trysky v  měnících  se  barvách,  rozžaty  lampičky  ukryté  v  bosketách 
i  v  trávě  ústřední  zahrady  a  elektrický  maják  na  špičce  věže  Eiffe- 
lovy,  jehož  kuželový  paprsk  daleko  ve  tmě  zanikal,  když  konečně  ozá- 
řena byla  tmavá  železná  žebra  onoho  tři  sta  metrů  vysokého  obra  od 
paty  až  na  vrchol  červeným  kouřícím  ohněm  bengálským,  stal  se  tento 
obraz  na  Poli  Martově  úchvatně  krásným.  Kdo  jej  viděl,  dojista  na 
něj  nikdy  nezapomene.     Byla  to  čarovná  pohádka  ve  skutečnosti. 


III. 

Mezi  zvláštními  myšlenkami,  které  na  minulé  výstavě  co  do  kon- 
cepce i  provedení  všeobecný  obdiv  vzbuzovaly,  sluší  vytknouti  přede- 
vším :  velkolepé  konstrukce  kovové  a  mechanické  vůbec,  výstavu  ^déjin 
práce",  výstavu  „dějin  příbytků  lidských"  a  výstavu  sociálně  ekonomie. 
O  těchto  chceme  proto  napřed  promluviti. 

Co  tkne  se  konstrukcí  kovových,  ukázala  výstava,  na  jaký  stupeň 
dokonalosti  povzneslo  se  na  konci  tohoto  století  užívání  kovů  k  účelům 
stavebním  a  užívání  síly  hybné  i  síly  elektrické  k  účelům  rozmanitým. 
Eiffelova  věž  a  strojovna  předstihly  zajisté  rozměry  svými  i  spůsobem 
své  konstrukce  vše,  co  dosud  ze  železa  zbudováno  bylo. 

Na  stavbu,  která  by  výškou  svou  dosavadní  staré  budovy  da- 
leko předčila,  bylo  v  Anglii  a  v  Americe  již  od  let  třicátých  častěji 
pomýšleno,  k  uskuteční  toho  však  nedošlo,  poněvadž  dotud  ku  po- 
dobným předmětům  užívaný  kamenný  materiál  neposkytoval  ani  ve  spo- 
jení se  železem  dosti  spůsobilosti.  Francouzský  inženýr  Gustav  Eiffel, 
jenž  proslavil  se  již  více  smělými  stavbami  železných  viaduktů,  pojal 
při  příležitosti  poslední  výstavy  myšlenku  ukázati  světu,  že  lze  z  pou- 
hého železa  sestrojiti  předmět  takový.  Věž  jeho  300  metrů  převyšuje 
daleko  všecky  dosavadní  monumentální  stavby  světa,  z  nichž  dosud 
nejvyšší  byl  pomník  Washingtonův  ve  Filadelfii  (169  metrů),  s  velkými 
obtížemi  zbudovaný.  *) 

Eilfel  předložil  plán  své  věže,  sdělaný  od  inženýrů  jeho  závodu 
Nouguiera,  Koechlina  a  architekta  Sauvestra,  vládě  ku  prozkoumání 
a  schválení  již  r.  1886.  Ministr  obchodu  Lokroy  dal  v  létě  téhož 
roku  své  svolení,  a  v  lednu  r.  1887  byla  uzavřena  smlouva  mezi  pod- 
nikatelem, státem  a  městem  Paříží  o  provedení  věže.  Veřejné  mínění 
vyslovilo  se  ve  prospěch  podniku  až  na  protest  celé  řady  vynikajících 
umělcův  a  spisovatelů  (Meissonier,  Gounod,  Ch.  Garnier,  Sully-Proud- 
homme,  Robert-Fleury,  Sardou,  Paillleron,  Leconte  de  Lisle,  Guy  de 
Maupassant  a  j.),  kteří  zvláštním  otevřeným  listem  snažili  se  dokazo- 
vati, že  věž  bude  -zneuctěním  Paříže"  a  že  tento  tovární  komín  zne- 


')  Ku  porovnání  uvádíme  tu  výšky  některých  známých  staveb:  Vendómský 
sloup  v  Paříži  má  výšku  43  metrů,  Bolognské  věže  48  a  102  m.,  věže 
Pařížské  Notre  Dáme  66  m.,  Panthe'on  77  m.,  kupole  Pařížské  Invali- 
dovny 105  m..  věž  sy.  Pavla  v  Londýně  110  m.,  věž  sv.  Víta  v  Praze 
130  m.,  sv.  Petra  v  Éímě  132  m.,  sv.  Štěpán  ve  Vídni  138  m.,  kathe- 
drála  v  Štrasburku  142  m.,  nejvyšší  pyramida  Egyptská  142  m.,  kathe- 
drála  Rouenská  144  m  ,  Kolínská  n.  R.  150  m.,  pomník  Washingtonův 
ve  Filadelíii  169. 
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sváří  svou  barbarskou  hmotou  všecka  dosavadní  díla  stavitelství  fran- 
couzského. Než  ani  vláda  ani  EilTel  nedbali  tohoto  projevu  a  ve  stavbě 
již  v  lednu  1887  počaté  bylo  pokračováno. 

Místo  ku  stavbě  poskytla  Paříž  na  Poli  Martově  vedle  Sekvany. 
Nechceme  tu  vypisovati  technické  detaily  stavby  samé  a  veliké  obtíže, 
které  musely  býti  předvídány  a  vhodnými  prostředky  odstraněny.  To 
dovedou  zajisté  nejlépe  jen  technikové  oceniti.  Ničeho  nebylo  tu  opo- 
menuto k  docílení  největší  jistotv  proti  vlivům  půdy  a  vzduchu.  Ne- 
budeme se  také  šířiti  o  podrobnostech  stavby  samé  a  přestaneme  jen 
na  některých  poznámkách  ku  povšechnému  posouzení  jejímu. 

Základy  pro  věž  i  s  kamennými   pilíři,    v  nichžto  věž  tkví,    vy- 
žadovaly práce   pěti  měsíců  a  dohotoveny   byly   koncem  června  1887.' 
Pak  přikročeno    k  montuře   prací   kovových,   která   trvala  celých  osm 
měsícův  až  do  konce  března  1889. 

Celá  věž  zhotovena  jest  ze  železného  trámoví;  jen  železo  svou 
poměrně  malou  váhou,  pevností  a  pružností  mohlo  býti  způsobilou 
látkou  pro  přesný  výpočet  a  bezpečnost  stavby  tak  obrovských  roz- 
měrů. Váha  spotřebovaného  železa  obnášela  7,300.000  kilogramů,  váha 
celé  věže  se  vším  příslušenstvím  páčí  se  na  9  milionů  kilogramů.  Počet 
železných  trámů  a  tyčí,  z  nichž  věž  sestává  a  z  nichž  každý  kus 
musel  býti  s  největší  přesností  vypočten  a  sestrojen,  udává  se  na  12.000. 

Forma  věže  jest  nyní  již  po  celém  světě  známa.  Jest  to  pyra- 
mida, jejížto  čtyřhranná  hlavní  žebra  zakotvena  jsou  ve  čtyřech  mo- 
hutných pilířích  kvádrových.  Na  spodní  části  jsou  tato  žebra  dovnitř 
prohnuta,  aby  věž  lépe  vzdorovala  nárazům  větru,  tak  že  jen  hoření 
úzká  část  má  tvar  pravidelné  pyramidy.  Stabilita  věže  jest  zabezpečena 
vlastní  ohromnou  váhou  a  pevným  zakotvením. 

Výstup  do  prvního  poschodí  děje  se  jednak  po  schodech  jednak 
pomocí  dvou  vytahovadel  (ascenseurs)  soustavy  Rouxovy,  Combaluzie- 
rovy  a  Lepapeovy,  pohybujících  se  vnitř  hlavních  žeber  s  místem  pro 
sto  osob.  Výstup  do  druhého  poschodí  obstarávají  opět  dva  ascenseury 
soustavy  Otisovy  s  prostorem  pro  50  osob  a  vedle  toho  slouží  témuž 
účelu  točité  schody.  Mezi  druhým  a  třetím  poschodím,  které  jest  ještě 
obecenstvu  přístupno,  pohybuje  se  jeden  ascenseur  soustavy  Edouxovy 
s  dvěma  kabinami  pro  63  osoby.  Veškera  vytahovadla  hnána  jsou 
vodou.  Těmito  prostředky  jest  možno  dopravovati  na  věž  za  hodinu 
asi  5000  osob. 

Spodní  plocha  věže  obnáší  více  než  16.000Q  metrů.  První  po- 
schodí ve  výšce  57  metrů  nad  zemí  má  plochu  4950L]  metrů.  Střed 
jest  částečně  nekryt  a  otevřen;  na  kryté  prostoře  nalézají  se  otevřená 
široká  galerie  arkádová  a  čtyři  veliké  restauranty,  každý  pro  pět  až 
šest  set  osob.  Celkem  jest  tu  místo  pro  3V2  tisíce  osob.  Druhé  po- 
schodí ve  výšce  115  metrů  nad  zemí  má  krytou  plochu  1400rj  metrů, 
na  níž  nalézá  se  krytá  galerie  vyhlídková  a  jakožto  zvláštnost  malá 
tiskárna  číisopisu  Figara.  Třetí  poschodí  ve  výšce  276  metrů  tvoří 
prostorný  krytý,  po  stranách  zasklený  sál  pro  300 — 400  osob.  I  zde 
nalézají  se  ještě  krámy  s  dalekohledy,  plány  katalogy,  s  jinými  pa- 
mátkami všeho  druhu.  Celkem  jest  na  celé  věži  najednou  místo  pro 
10.000  osob.  Nad  třetím  poschodím  v  t.  zv.  campanile  umístěny  jsou 
malé   laboratoře    vědecké,    astronomická,    lysikální,    meteorologická   a 
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biologicko-mikrografická,  dále  zvláštní  pokojík  Eiffelův  a  konečně  elek- 
trická světlárna  s  točitými  trojbarevnymi  skly,  jejížto  paprsky  světelné 
vrhány  jsou  jako  veliká  kometa  na  dálku  70  kilometrů.  Pomocí  zvláštních 
projektorů  bývaly  odtud  večer  osvětlovány  jednotlivé  části  Paříže  a 
jeho  okolí. 

Nelze  upříti,  že  dosud  nic  podobného  sestrojeno  nebylo.  Věž  ze 
železa,  se  závratnou  výškou,  na  niž  vyjíždí  se  ve  vagónech  prostorných 
a  na  níž  nalézají  se  restauranty  s  velikými  sály,  buffety,  krámy  s  roz- 
ličnými předměty,  tabákové  budky,  telefonové  stanice,  tiskárna  časo- 
pisu, vědecké  pracovny  a  j.  se  vším  příslušenstvím  a  pohodlím  pro 
10.000  osob,  tedy  pro  obyvatelstvo  celého  města,  jest  zajisté  podnik 
tak  smělý,  tak  obdivuhodný-,  že  nelze  neuznati  jeho  veliký  význam  pro 
další  vývoj  průmyslu  železářského  a  umění  konstruktivného. 

Náklad  vynaložený  na  zbudování  tohoto  obra  byl  vypočten  na 
6V2  milionů  franků.  Stát  účastnil  se  podporou  IV2  milionu,  město 
Paříž  dalo  pozemek.  K  opatření  zbytku  založil  Eiffel  zvláštní  spo- 
lečnosf,  la  Societě  de  la  tour  Eiflfel,  z  několika  bankovních  domů.  Za 
to  náležejí  společnosti  té  příjmy  ze  vstupného  na  věž  po  dobu  dvaceti 
let.  Ale  návštěva  věže  byla  již  za  doby  výstavy  samé  tak  četná,  že 
náklad  svrchu  uvedený  jest  úplně  kryt.  Po  uplynutí  dvaceti  let  od  skon- 
čení výstavy  připadne  věž  státu. 

Bude  tedy  Eififelova  věž,  jakož  i  některé  jiné  budovy  výstavní 
dále  státi  nejen  na  památku  výstavy  minulé  a  k  poučení  i  obdivu  po- 
zdějších navštěvovatelů  hlavního  města  Francie,  nýbrž  i  za  účely  zvlášt- 
ními, jimž  sloužiti  může.  Uvádějí  se  tu  zvlášť  účely  astronomické, 
meteorologické  a  fysikální  a  pak  účely  strategické.  V  tointo  posledním 
směru  může  býti  věž,  vzdálena  z  dostřelu  dělového,  v  případu  oblé- 
hání Paříže  pozorovací  stanicí  pro  pohyby  nepřátelských  vojsk  ve 
kruhu  s  poloměrem  70  kilometrů  a  prostředkem  ke  sdílení  světelných 
signálů  do   provincie.  (Pokračování.) 


Nové  písemnictví. 

Výpravná  prosa. 

Asi  dvě  léta  po  svých  kresbách,  objevivších  se  souborně  v  Kobrově 
Úátřední  knihovně,  vydal  B.  Kaminský  svazek  Nové  prosy  v  Kabi- 
netní  knihovně  Šimáčkově.  Spisovatel,  známý  svými  pracemi  veršovanými, 
prokázal  již  tehdy,  že  vládne  pěkným  fondem  myšlenkovým,  že  má 
dosti  samostatnosti  v  názoru  na  život  i  dosti  osobitosti  ve  tvoření 
a  že  má  vědomý  cíl,  jakého  žádáme  na  každém  umělci.  Hlavní  vadou 
oné  první  sbírky  byla  nevytříbenosť  formální,  i'Ozháranosf,  neustálenosÉ 
a  nehotovosť,  provázející  téměř  každého  začátečníka  na  poli  slovesného 
umění.  Jaký  pokrok  učinil  autor  v  nové  knize  své,  vysvitne  z  řádků 
následujících. 

Kaminský  látek  ke  svým  povídkám  z  největšího  dílu  hledá  v  kruhu 
lidí,  kteří  v  sobě  cítí  tvůrčí  sílu  umóleckou,  kteří  zasvěcují  své  nadání 
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kráse,  kterým  však  drsný  život  všední  nedopřává  žádaného  rozmachu, 
nýbrž  rozpjaté  peruti  jejich  sráží  v  prach  bíd)^  a  v  kormutlivý  zápas 
o  kus  chleba.  Ten  obor  látkový,  rozšiřující  se  místy  i  na  umělce  šťastné, 
má  spisovatel  v  skutku  ve  své  moci,  a  poněvadž  v  něm  setrvává,  pokud 
se  týče  dějiště,  z  pravidla  na  půdě  Pražské,  dává  tím  své  prose  v  pří- 
čině obsahu  určitý,  význačný  ráz.  Tím  ovšem  nechceme  říci,  že  se 
spisovatel  jiným  látkám  docela  vyhýbá,  ani  že  v  oněch  má  bezvýminečné 
štěstí,  —  tvrzení  taková  by  sama  tato  kniha  vyvrátila.  Nalézámeť  zde 
ku  př,  drobnou  povídku  Bes  láshy  Je  životu,  jejíž  hrdina  Ottmar,  zraniv 
se  smrtelně  a  spatřuje  velikou  lásku  své  roditelky,  chce  žíti,  —  žel 
pozdě.  Milenka  jeho  Otilie  div  si  nezoufá,  ale  za  krátko  veselí  se 
s  jiným.  —  Povídka  činí  velmi  slabý  dojem  a  nezískává  si  čtenářovy^ 
sympatie.  Odporná  jest  již  motivace  činu  samovrahova,  nevyvážená 
pozdější  touhou  po  životě,  a  neladný  povahopis  Otilčin  ve  druhé  části 
kresby  nechuť  jen  dovršuje.  Podobně  Rudolfova  Jindra  neuspokojí  ani 
skrovných  požadavků.  Že  Rudolf  lásce  k  dívce  obětuje  lásku  k  umění 
a  nastoupí  dráhu  praktickou,  lze  pochopiti,  ale  že  si  potom  sáhne  na 
život,  když  se  Jindra  pro  hmotné  zaopatření  vdá,  ač  o  změně  jejího 
smýšlení  již  dříve  věděl,  to  není  psychologicky  zdůvodněno.  Také  stavba 
povídky  této  není  pevná  ani  souměrná.  Na  štěstí  obě  tyto  slabší  statě 
také  rozsahem  ustupují  dalším  pracera  zdařilým. 

Z  těch  si  všimneme  nejdříve  studie  nadepsané  Pan  doktor.  Ka- 
rainský  postihl  zde  ve  Štolcovi  věrně  a  jadrně  typ  nedostudovaného 
studenta,  bystré,  nadané  hlavy,  který  různými  vnadidly  velkoměstského 
života  jsa  sveden,  klesá  níž  a  níže,  až  nevida  vyváznutí  z  kalu,  do 
něhož  zabředl,  a  nemaje  síly,  aby  překonal  své  vášně,  zbavuje  se  života. 
Obrázek  je  proveden  ostrými  rysy,  vzatými  ze  skutečnosti,  a  působí 
proto  nepodmíněnou  pravdivostí;  ovzduší  hospody,  ve  které  Štole  po- 
bývá, a  noclehárny  tamní  podáno  jest  sytými  barvami,  —  vzpomínky 
rodičů  pobudových  účinkují  příhodným  kontrastem.  Charakteristika 
vrtkavého,  lehkomyslného  Stolce  i  jiných  figurek  drobnějších  jest  vý- 
razná; k  úspěchu  kresby  přispívá  též  pevný  základ,  rozměřenosť  a  lad 
formální.  —  S  nadšenými  učni  umění  malířského  seznamují  nás  Eoz- 
pjatá  hřidla,  kteroužto  povídku  pokládáme  za  význačnou  pro  tuto  knihu 
spisovatelovu.  Z  jaré  družiny,  jež  před  několika  lety  oživovala  antiku 
malířské  akademie  Pražské,  smělostí  plánů,  hojností  ideálů,  ale  zároveň 
i  chudobou  vynikal  Emil  Hanuš.  Kdysi  přinesl  si  ze  Šumavy  portrét 
spanilé  hlavy  dívčí,  vedle  něhož  upevnil  dvě  perutě  sokolí,  bezděčný 
to  obraz  svého  rozletu  uměleckého.  Po  čase  vystoupil  z  akademie 
a  zmizel  z  Prahy,  taje  se  pečlivě  svým  přátelům.  Od  jednoho  z  nich 
byl  po  několika  letech  náhodou  nalezen  v  nepatrném  městečku  jakožto 
manžel  zmíněné  Šumavanky  a  otec  děcka,  jež  rázem  zvrátilo  dávné 
plány  otcovy.  Nízké  útrapy  všeho  druhu  otupily  již  ducha,  v  němž 
dobromyslní  přátelé  druhdy  spatřovali  nového  Van  Dýka,  smělé  plány 
vytratily  se  z  hlavy,  jež  se  často  Idonívá  nad  otravný^m  nápojem.  — 
Delikátnosť,  s  jakou  spisovatel  podává  některé  scény  choulostivé,  prav- 
divost líčení  vůbec  a  zvláště  v  obrázcích  z  akademie  dodávají  celku 
živosti  a  rázovitosti.  —  Ve  hlavní  myšlence  shoduje  se  s  touto  po- 
vídkou Pnfelův  koncert.  Jako  onde  malíř  Hanuš,  tak  zde  hudebník 
Melan  nemůže  dospěti  k  cíli,    zápase  o  pouhou  existenci  svou.     Skla- 
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maní  od  dívky,  které  věnoval  nejvroucnější  cit  svůj,  připraví  jej  potom 
i  o  roznm.  Zvolená  látka  jest  účinně  zpracována,  má  působivé  motivy 
a  vhodný  plán;  místy  lze  si  přáti  jen  větší  úsečnosti  a  stručnosti. 

Nejobsáhlejší  statí  celé  sbírky  jest  Zlatá  moucha.  V  davu  ctitelů, 
kteří  se  koří  krásné  Irmě,  akrobatce  z  předměstského  divadla,  jest 
také  chudý  písař  Kilián,  jehož  ošumělý  zevnějšek  by  budil  útrpnosť, 
kdy  by  pitvorná  tvář  bezděčně  nepůsobila  komicky.  Ubožák  po  dlouhých 
rozporech  vnitřních  podlehne  své  vášni;  aby  mohl  kochati  se  pohledem 
na  oslňující  krásku,  zpronevěřuje  cizí  majetek,  a  když  jest  postižen, 
vrhne  se  pod  kola  vlaku,  ve  kterém  chtěl  Irmu  provázeti  do  ciziny. 
Povídka  jest  pevně  založena  a  úměrně,  s  přiměřeným  stupňováním  vy- 
právěna. Cena  její  záleží  ve  zdařilé  kresbě,  v  níž  autor  stopuje  psy- 
chologický rozvoj  vášně  Kiliánovy.  Vášeň  ta  jest  tím  nápadnější,  čím 
mocněji  se  odráží  lepý  zjev  zářivé  krasavice  od  zuboženého  vnějšku 
samotářského  mladíka;  za  daných  okolností  lze  pak  i  spůsob,  jakým 
autor  nakreslil  převrat  v  niterném  životě  svého  hrdiny,  nazvati  zcela 
správným,  dobře  zdůvodněným  a  v  následcích  přirozeným. 

Kniha  svědčí,  že  autorův  názor  na  život  jest  značnou  měrou 
chmurný;  závěry  jeho  kreseb  ukazují  k  lidské  bídě  nekonečné,  ne- 
zhojitelné, které  si  Kaminský  všímá  s  nelíčenou  účastí.  Odtud  vzni- 
kají také  hojné  reflexe,  kterým  však  lu  a  tam  příliš  mnoho  místa  jest 
přáno,  jak  pozorujeme  na  př.  v  Přítelově  koncertu  ve  vracejících  se 
úvahách  o  znevažování  umění.  Xěkde  bychom  také  rádi  viděli,  aby 
meditace  vyrůstaly  více  z  myslí  a  povah  jednajících  osob  nežli  z  nitra 
autorova.  V  povahopisu  dbá  spisovatel  až  na  skrovné  výminky  potřebné 
plastiky,  v  líčení  celých  davů  a  pohnutých  scén  snaží  se  zachytiti  sou- 
časné známky  ruchu  a  pestrého  života,  klada  proto  vedle  sebe  množství 
drobných,  ale  ne  zbytečných  kontrastů.  Pokud  se  týče  formální  stránky, 
pozorujeme,  že  se  povídkové  tvary  spisovatelovy  proti  prvcí  knize  urči- 
těji  vyhraňují  a  také  stylistický  ráz  se  ustaluje.  Jakási  jednotvárnosť 
vzniká  i  tím,  že  autor  v  několika  povídkách  po  sobě  neobchází  se  bez 
vlastní  osoby,  kteréžto  rušivé  okolnosti  bylo  snadno  lze  se  vyvarovati. 
Sloh  Kaminského  jest  nehledaný,   celkem  hladký,    tónu  konversačního. 

V  téže  knihovně  otištěna  jest  Démantová  garnitura  od  J.  A  r  b  e  s  a. 
Spisovatel  nazývá  svou  práci  „polodramatem,"  což  dokonce  není  titul 
zvláště  významný.  Celé  vypravování,  zbudované  na  základě  velmi  pro- 
stičkém,  jest  upjato  k  pitvorné  osůbce  Floriana  Hanibala,  přednosty 
nepatrné  jakési  stanice  železniční  blízko  Prahy.  Hanibal  má  upřímným 
přítelem  Pražského  přednostu  Albina  Stoklasu,  jemuž  děkuje  za  své 
i  synovo  povýšení  v  úřadě  a  s  nímž  má  co  nejdříve  vejíti  i  ve  svazek 
příbuzenský,  anať  jediná  dcera  Stoklasova  jest  zasnoubena  jedinému 
synu  Hanibalovu.  V  té  době  dostane  se  našemu  hrdinovi  vzácného  vy- 
znamenání od  jisté  vysoké  osobnosti,  pro  kterou  objednal  ze  své  sta- 
nice ua  rychlo  zvláštní  vlak,  jejž  však  vypravil  vlastně  jeho  přítel 
Stoklasa.  Zářivá  démantová  garnitura,  v  níž  záležela  odměna  i  uznání, 
pohrbí  pojednou  přátelství  obou  mužů  a  má  zničiti  i  štěstí  jejich  dítek. 
Stoklasa  totiž  proti  své  vůli  i  proti  všem  důvodům  rozumovým  zanevře 
na  Hanibala,  že  byl  bez  zásluhy  vyznamenán.  Hněte  jej  křivda,  jež, 
jak  myslí,  přítelovým  vyznamenáním  jemu  se  stala.  „Člověk  pracuje, 
namáhá  se,  předčí  ostatní  —  a  jiný  sklízí  pochvalu  i  odměnu"  (str.  81). 
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„Práce,  skutečná  práce  a  přičinlivosť  mnohdy  vzorná  zůstanou  nepo- 
všimnuty, kdežto  obratné  a  včasné  přihrbení  zad  .  .  .  Ano,  ano !  Za 
přibrbení  zad  dostalo  se  mu  vyznamenání"  (str.  100).  Takové  myšlenky 
vtírají  se  Stoklasovi  neodbytně  do  hlavy,  a  Hanibal  marně  usiluje  vše 
mu  vysvětliti,  marně  se  dává  s  ním  i  v  podivný  zápas  na  stupních 
rozjíždějícího  se  vlaku.  Ba  rozhněvaný  Stoklasa  chápe  se  i  msty,  uvá- 
děje tím  druba  svého  v  čirou  zoufalosť.  Prostá  rada  staničního  sluhy 
Tobiáška,  aby  démanty  vrátil,  uvede  Kanibala  posléze  na  pravou  cestu, 
a  když  se  pak  stejného  skvostu  dostane  i  jemu  i  Stoklasovi,  dostaví* 
se  smír. 

Tuto  skrovnou  látku  Arbes  rozpředl  na  obraz  poměrně  dosti - 
objemný,  jak  to  již  v  četných  jiných  pracích  učinil.  Nelze  popříti,  že 
jest  k  tomu  třeba  jisté  obratnosti,  dovednosti  i  rutiny.  Autor  před- 
váděje nám  své  osoby,  seznamuje  nás  velmi  důkladně  s  jejich  okolím, 
věnuje  zevrubnou  pozornost  jejich  zevnějšku,  všimne  si  všech  odstínů 
v  jejich  fysiognomii,  sleduje  každý  jejich  posuněk,  uváděje  jej  v  sou- 
vislost s  jejich  stavem  duševním,  a  stopuje  pak  jejich  povahu  ve  všech 
směrech  a  ve  všech  podrobnostech.  Takový  spůsob  kresby  nevyžaduje 
na  čtenáři  téměř  žádné  obrazotvornosti,  ale  proto  také  při  vší  nepo- 
piratelné plastice  nedojímá  a  nerozehřívá  jeho  nitra.  Děj  pak,  jehož 
umělé  založeni  a  bystré  proudění  mysl  naši  unáší  a  libým  rozjařením 
plní,  takto  spíše  bývá  stavován,  nežli  v  před  posouván.  Arbes  ovšem, 
jak  se  nám  zdá,  snaží  se  dojíti  k  jinému  cíli,  jemu  se  jedná  především 
o  psychologický  rozvoj  v  činech  jednajících  osob,  a  toho  cíle  dostihuje 
plnou  měrou.  Zde  jest  předmětem  jeho  kresby  Hanibal,  proti  němuž 
za  kontrast  postaven  Stoklasa.  V  této  sestavě  účinně  působí  radost 
z  daru  i  pochvaly  a  rostoucí  odtud  sebevědomí,  ano  i  pýcha  jindy 
skromného  Hanibala,  který  chová  neotřesnou  důvěru  v  oddanost  přítelovu, 
a  naproti  tomu  uevrlosť,  závist,  hněv  a  konečně  mstivosť  přímého, 
druhdy  sebeovládavého  Stoklasy. 

Úspěch  Arbesova  obrázku  bére  ujmu  několika  nesprávnými  prae- 
missami  a  nedověcnostmi.  týkajícími  se  ku  př.  vzájemného  služebního 
poměru  úředníků  nádražních,  vzdalování  se  Hanibala,  který  sám  jediný 
obstarává  všecku  úřednickou  službu  na  stanici,  do  Prahy  a  j.  V  zevní 
formě  spisovatelově  nápadná  jest  záliba  v  uvozovkách,  jimiž  kde  jaké 
rčení,  přísloví  a  fráse  běžná  i  neběžná  jest  označována. 

Josef  Svátek  vydal  v  Příteli  domoviny  trojdílný  román  histo- 
rický s  názvem  Hrabě  Špork.  Předeslav  stručný  rodopis  svého  hrdiny, 
hraběte  Františka  Antonína  Šporka,  jehož  životopisná  data  hned  potom 
jsou  uvedena,  ohlašuje  sám  cíl  své  práce  těmito  slovy  (I.  str.  8):  „Ze 
života  vynikajícího  kavalíra  tohoto,  jenž  lidumilstvím  rovněž  jako  uče- 
ností proslul,  jako  mecenáš  věd  a  umění  jména  evropského  si  dobyl, 
se  všemi  učenci  a  umělci  věku  svého  ve  stycích  důvěrných  žil  a  zá- 
roveň nejvyšší  důstojenství  a  úřady  ve  vlasti  své  české  zastával,  po- 
dati obraz  působení  i  osudův  jeho  v  době,  kdy  se  již  v  plném  rozvoji 
mužského  věku  nalézal,  jest  účelem  tohoto  vypravování  našeho."  Ja- 
kého druhu  jest  činnost  Šporkova,  o  které  autor  hodlá  vyprávěti,  do- 
vídáme se  (I.  str.  31)  z  úst  hraběte,  který  mluvě  se  svým  tajemníkem 
o  „tajných  společnostech  filanthropických,"  jež  na  cestách  byl  poznal, 
takto  se  pronáší:    „Jsem  teprv  nyní  plně    přesvědčen,    že    vítězně  za- 
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bájejí  (sic)  boj  proti  té  stoblavé  hydře  řádu  jezovitského,  která  již 
po  dvě  století  vrhá  svět  nazpět  v  temnotu  a  v  bludy  středověké  a  ze- 
jména v  zemi  české  šlape  důstojnost  i  práva  lidu,  a  kterou  proto  i  já 
jsem  odhodlán  zde  těmiže  prostředky  potírati,  jak  činí  osvícení  mužové 
v  Nizozemsku,  ve  Francouzsku  a  v  Aglicku."  Boj  svůj  proti  řádu  je- 
suitskému prohlašuje  Špork  i  jinde  (na  př.  11.  164.)  „za  úkol  života 
svého,"  a  právě  líčení  toho  boje  jest  hlavním  pásmem  v  autorově  pře- 
divu dějovém.  Hrabě  si  umínil,  jak  vysvítá  již  z  hořejších  slov,  za- 
ložiti proti  jesuitům  v  Praze  zednářskou  lóži,  aby  odtud  se  řádem 
jejich  soustavně  mohlo  býti  zápaseno.  Spisovatel  nám  ukazuje,  jak  jeho 
hrdina  svůj  úmysl  uvádí  ve  skutek,  kterak  hledá  druhů  stejně  smýšle- 
jících a  podniká  s  nimi  těžkou  zkoušku  na  sněme  před  korunováním 
Karla  VI.  v  Praze,  kterak  se  utkává  s  řádovými  protivníky  svými, 
jimž  koná  námezdné  služby  obratný  advokát  a  druhdy  poddaný  Šporkův 
dr.  Neumann,  a  kterak  podléhá  sice  na  čas,  ale  potom  svou  institucí 
zednářskou  dále  působí,  připravuje  tak  půdu  době  Josefínské. 

Tato  látka  jest  rozdělena  na  tři  knihy  měrou  nestejnou.  Y  první 
knize  vykoná  se  pouze  krátká  porada,  nutná  před  založením  lóže,  a 
Špork  utká  se  s  advokátem  Neumannem,  který  přijel  na  Lysou,  aby 
konfiskoval  knihy,  jež  hrabě  pro  poučenou  obecného  lidu  vydával. 
Značná  většina  tohoto  dílu  jest  vyplněna  líčením  honů  a  zábav  na 
panství  a  v  zámku  Lysském  a  loveckými  závody  o  Šporkův  řád  sv.  Hu- 
berta. Druhá  kniha  dovede  hlavní  děj  ku  první  schůzi  v  nové  lóži 
zednářské,  jsouc  jinak  zaujata  téměř  cele  příběhy  pobočními,  z  nichž 
i  zde  značný  díl  připadá  štvanicím  v  panské  oboře.  V  knize  třetí  jest 
děje  nejvíce,  tam  jest  také  nejpohnutější  dějiště.  Špork  s  několika  pří- 
vrženci vystupuje  na  sněmu  ve  prospěch  země  proti  straně  dvorské, 
ale  snahy  jeho  jsou  mařeny  přičiněním  Neumannovým,  jemuž  záhadný 
baron  Haramerstein  zrazuje  všechna  usnesení  lóže.  Dvorští  nepřátelé 
Sporkovi  očerní  jej  u  panovníka,  kdežto  Neumann  na  jich  přání  obviní 
hraběte  z  velezrady,  dá  ho  jíti  a  vsaditi  do  Daliborky.  Než  Sporkovi 
přispěním  zmíněného  tajemníka  podaří  se  usvědčiti  žalobníky  z  ne- 
pravdy, načež  jest  hraběcí  vězeň  úplně  rehabilitován  a  působí  ve  svém 
směru  až  do  konce  neúnavně  činného  života. 

Druhý,  poboční  proud  dějový,  povahy  čistě  románové,  víže  se  ke 
starší  dceři  Šporkově  Eleonoře.  K  dívce  této,  tělem  i  duchem  spanilé 
a  mimo  to  dědičce  bohaté,  obracejí  se  mnozí  zrakové.  Jesuité  by  ji 
rádi  připravili  do  kláštera,  aby  se  mohli  zmocniti  rozsáhlého  dědictví, 
hrabě  Filip  Kinský,  vyslán  jsa  schytralým  otcem,  snaží  se  dosíci  jejího 
srdce  a  ruky  z  příčiny  téže,  a  jediný  rytíř  Gottwald  lne  k  dceři  svého 
velitele  nezištnou  oddaností.  Komtesa  rozhodne  se  pro  Kinského, 
který  však,  když  hrabě  Špork  vězením  jest  stižen,  zrádně  ji  opustí  a 
za  to  pak  od  Gottwalda  krvavě  jest  strcstán.  Eleonora  uchýlí  se  potom 
do  kláštera,  a  statky  Šporkovy  připadnou  s  rukou  mladší  dcery  jeho 
Anny  baronu  Sweertsovi.  Tomuto  vedlejšímu  ději  dopřává  autor  více 
půdy  než  pásmu  hlavnímu,  tak  že  již  tím  se  uchyluje  od  cíle,  který 
si  sám  zřejmě  vytkl.  V  tom  také  spatřujeme,  ke  vnitrní  stránce  jeho 
hledíce,  ne  nepatrnou  vadu  celého  díla. 

Jiná  vada  záleží  v  tom,  že  spisovatel  řinnosť  svého  hrdiny  líčí 
jednostranně,  obmeziv  ji  na  zápas  se  řádem  jesuitským  a  spokojiv  se 
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výčtem  ostatní  jeho  působnosti  ve  stručné  zmínce  životopisné.  Právě 
z  těcb  stránek,  zdá  se  nám,  kynula  romanopisci  hojná  kořist.  Nelzeí 
popírati,  že  hrabě  F.  A.  Špork  jest  velmi  příhodnou  postavou  pro 
podání  umělecké,  zcela  spůsobilou  pak  pro  román.  Jeho  snahy  osvětné 
a  reformátorské  jakož  i  ryzí  lidumilnost  a  vzácné  vzdělání,  předsti- 
hující obvyklé  za  té  doby  náhledy,  činí  muže  toho  po  dnes  sympa- 
tickým;  za  svého  života  však  vzbudil  si  hrabě  zmíněnými  vlastnostmi- 
mnoho  nepřátel  v  kruzích  moci  světské  i  církevní,  odkudž  vznikaly 
časté  rozpory,  nástrahy,  ba  i  několikaleté  žalařování.  Špork  byl  mimo- 
to také  povahy  naprosto  samostatné,  u  vrstevníků  platil  i  za  muže  vý- 
středního, kteréžto  mínění  utvrzovaly  zvláště  také  rozmanité  opravy, 
jež  zavedl  na  svých  panstvích,  a  také  různé  nápady  a  hříčky,  jež  dával 
prováděti  povolaným  umělcům.  Ze  života  takového  muže  mohl  by 
obratný  romanopisec  velmi  vydatně  těžiti;  Svátek,  jak  praveno,  vě- 
noval více  pozornosti  věcem  podružným. 

Z  látky  tohoto  románu,  pokud  jsme  se  jí  svrchu  dotkli,  lze  vy- 
světliti, že  autorovo  vypravování  na  některých  místech  jest  silně  ro- 
manticky zbarveno ;  popisy  zednářských  místností  a  schůzí  byly  k  tomu 
svůdnou  příležitostí.  Že  se  však  i  tu  ledacos  děje  na  úkor  prosté 
pravdy,  toho  dokladem  jest  nám  ku  př.  chudý  baron  Hammerstein, 
jemuž  všichni  důvěřují  a  který  všechny  klame  a  za  bídný  groš  zrazuje. 
Také  při  osobě  úskočného,  podlého  advokáta  Neumanna  nejeden  čin 
jest  nevysvětlen  a  proto  pravdě  nepodoben,  kdežto  jiné  výstupy  jeho 
nemíjejí  se  vypočteného  eífektu. 

Jako  v  ději,  tak  zdá  se  nám  hrdina  Svátkův  jednostranně  na- 
kresleným také  v  povahopise.  Spisovatel  dává  totiž  pouze  několika 
rysům  jeho  povahy  vyrůstati  z  jeho  skutků,  při  čemž  na  př.  o  vášni 
lovecké  nad  potřebu  široce  vykládá,  kdežto  mnohých  jiných  vlastností, 
a  to  význačnějších,  jen  letmo  se  dotýká  a  toliko  sám  o  nich  referuje. 
Jednostrannost  lze  ostatně  uznamenati  též  na  postavách  podružných ; 
Gottwald  a  Eleonora  jest  ve  všech  příčinách  vzorem  lidské  dokonalosti, 
mladý  Kinský  jest  napořád  jen  vypočítavý  hejsek,  Hammerstein  jest 
souborem  ničemnosti  bez  jediného  rysu  ušlechtilého  atd.  Charakteri- 
stiku doby  postihl  spisovatel  ve  hlavních  údajích  správně  a  opřel  své 
vypravování  také  příhodně  o  události  veřejné ;  v  kulturních  výplních 
však  a  v  podrobnostech  některých  obrazů  (ku  př.  lovu,  sněmu,  koru- 
nování) shledáváme  mnoho  mezer,  —  Osnova  románu  při  své  průhled- 
nosti a  skrovné  členitosti  jest  dosti  pevná;  exposice  v  první  knize 
a  vrcholní  kapitoly  knihy  třetí  svou  stavbou  zasluhují  pochvaly.  Těžký, 
neobratný  jest  dialog  Svátkův,  any  osoby  jednající  téměř  z  pravidla 
obsáhlými  řečmi  si  odpovídají,  při  tom  nezřídka  rozvláčně  opakujíce, 
co  čtenáři  již  jest  známo.  Totéž  platí  o  stylu  Svátkově  vůbec,  v  němž 
není  vzletu  a  vroucnosti,  která  by  čtenáře  rozehřívala,  a  v  němž  nad 
to  častá  tvrdost  a  nejedná  nesprávnost  nás  zaráží. 

Fr.   V.   Vykoukal. 
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Pozdravy  z  lesů  a  polí.  Milé  české  mládeži  přináší  Vilma  Sokolová. 
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na  rok  1889  dílo: 

SAMOHRADY. 

r  o  m  ázi    tt-    pěti    IsaD-iliáicii 

od 

VÁCSLAVA  VLČKA. 

Třetí  vydání. 

Členský  příspěvek  Libuše  na  rok  činí  zl.  1. — ,  po  jehož  složení 
bud  v  administraci  Libuše  bud  v  kterémkoliv  rádném  knihkupectví 
neb  u  dám  a  pánů  sběratelů  Libuše,  obdrží  každý  člen  7  knih,  jež 
Libuše  tohoto  roku  ^ydá.  Na  poštovní  zásilku  jednotlivých  čísel  po 
v)-jití  připlácí  se  35  kr. 

K  četně  docházejícím  přáním,  aby  knihy  Libuše  mimo  obyčejné 
vydání  vycházely  též  na  hlazeném  papíře,  tiskne  se  část  nákladu 
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Praha,  Jerusalemská  ulice  č.  11. 

Losy  věcné  loterie 

ve  prospěch 

Národního   divadla  v  Brně 

jen  po  I  zlatém  r.  m. 

Hlavní  výhra  v  ceně  10.000  zl. 
Čelné  cenné  výhry  vedlejší. 

Tah   neodvolatelně   31.   p  ro  si  n  c  e  1889. 

Dopisy  a  olijednáí^  na  adresu:  dmžstTo  nár.  divadla  ?  Brně. 


o  B  S^  H. 

Str. 

Na  prahu  20.  ročníku  Osvěty.  Slovo  k  české  veřejnosti  od  Vácslava  Vlčka  1 
Budiž  světlo !  K  uvítání  dvacátého  roi^níku  Osvěty  napsala  El.  Krásnohorská  4 
Výtvarné  uměni  na  světové  výstavě  Pařížské.  Píše  Renáta  Tyršova ....     7 

Horami  kurdskými.  Ze  svých  cest  píše  Josef  Wunsch 17 

Depeše.  Báseň  novoroční  od  Frant.  Táborského 30 

Petr  Kmínek.  Od  Aloisa  Jiráska 33 

Zjevení  u  rajské  brány.  Báseň  od  Jaroslava  Vrchlického 48 

Moderní  Řím  a  jeho  archeologické  objevy.  Píše  Ladislav  Brtnický  ....  51 

O  samosprávě  ve  Spojených  státech.  Podává  dr.  Bohuš  Bieger 61 

Meiszner  a  Hedrich.    Kapitola  o  podvržených  rukopisech  německých.    Po- 
dává František  Zákrejs 71 

Národohospodářské  upomínky  z  Pařížské  výstavy.  Sděluje  dr.  J.  Trakal .  .  79 
Nové  písemnictví:  Výpravná  prosa.  Posuzuje  F.  V.  Vykoukal 91 


OSVĚTA, 

LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNÍ,  VÉDĚ  A  POLITICE, 

REDAKCÍ  A  VYDÁNÍM 

— -o-'^  VÁCSLAVA  VLČKA  8»-o — 
vychází  dne  25.  každého  měsíce  v  šestiarchových  sešitech. 

Na  r.  1890  pí-edpláoi  se  1  s  poštovní  zásilkon  do  zemí  rakousko-uherskýfíh: 
řtvrtlétné  1  zl.  80  kr.,  půUetně  3  zl,  60  kr.,  celorořně  7  zl.  20  kr.,  Jednotlivé 

tíslo  stojí  68  kr. 

Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradech,  v  ulici  ČelaVovského  čís.  165. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876—1878  (po  6  zl.),  1879,  1880  (po  6  zl. 
60  kr.),  1881—1889  (po  7  zl.  20  kr.).  Ročníky  1871—1875  jsou  vyprodány. 
Ročník  v  kůži  vázaný  stojí  o  1  zl.  více;  desky  téže  vazby  na  ročník  po  70  kr., 

poštou  po  80  kr. 

Patisk  celých  prací  se  vyhrazuje.  —  Lhůta  k  reklamacím 
konŽí  vyjitím  nového  éísla. 

V  PRAZE. 

TISKEM  FRANTIŠKA  ŠIMÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 
Papír  z  továrního  skladu  A.  Wiesnera  v  Praze. 
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Knihy  a  hudebniny  redakci  zaslané. 

Rukopis  Zelenohorský  a  Královédvorský.  Skvostné  obrázkové 
vydání.  lUustroval  Mik.  Aleš.  Slovní  čásť  podává  Fr.  Zákrejs.  Seš.  11.  a  12. 
(konec).  Nakl.  AI.  Wiesner,  v  Praze  1890. 

Cechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělcův  českých.  Vede^  Fr.  Ad. 
Šubert.  Obrazovou  čásť  pořádá  Karel  Liebscher.  Dílu  VI.  (V  jihovvch.  Čechách.) 
seš.  4.  a  5.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1889. 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  lUustrují 
Karel  a  Adolf  Liebscherové,  Vojtěch  Brechler  a  B.  Kutina.  Seš.  121 — 124.  Dílu 
VIL  seš.  12.— 15.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1889. 

Ottův  Slovník  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Seš.  49.-52.  (Dílu  III.  seš.  4.-7.)  Nakl   J.  Otto,  v  Praze  1890. 

líárodní  písně  moravské,  v  nově  nasbírané.  Ve  sbírku  spořádal  a 
vydal  Frant.  Bartoš.  Seš.  III.  Nákl.  Matice  moravské,  v  Brně  1890. 

Život  zvíí'at.  Od  A.  E.  Brehma.  Dílu  I.  (Ssavci,  překládá  AI.  J.  Bernard) 
seš.  36.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Ptactvo  české.  Od  MDr.  VI.  Šírá.  Svaz.  L:  Řád  I.  Draví.  S  27  vy- 
obrazeními ptáků.  Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Slovanstvo  ve  svých  zpěvech.  Sborník  národních  a  znárodnělých 
(významných)  písní  všech  slovanských  národů.  Pořádá,  harmonisuje  a  vydává 
L.  Kuba.  Knihy  VIL  seš.  5.:  Písně  jihoslovanské.  Čásť  L:  Slovinské.  —  Slo- 
venské. Překládá  Boh.  Dadourek.  Text  přehlíží  A.  Trstenjak.  Nákl.  vyda- 
vatelovým. 

Česko-uěmecký  slovník,  zvláště  grammaticko-fraseologický. 
Sestavil  Fr.  Kott.  Seš.  108.  Nakl.   F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Dějepis  všeobecný.  Pořádá  dr.  J.  Emler.  Seš.  30.:  Dějiny  středověké. 
Od  konce  století  pátého  až  do  konce  století  patnáctého.  Sepsal  Fr.  Šembera., 
Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

František  Ladislav  Rieger.  Obraz  životopisný.  Podává  Jiljí  V.  Jahn. 
Seš.  5.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1889. 

Ka  vlnách.  Báseň  Adolfa  Heyduka.  Nakl.  J.  R.  Vilímek,  v  Praze  1890. 

É  morta.  Básně  Jaroši.  Vrchlického.  Nakl  J.  Otto,  v  Praze  1889. 

Dramatická  díla  Jaroslava  Vrchlického.  Sv.  XI.  Námluvy  Pelo- 
povy.  Drama  o  čtyřech  jednáních.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1889. 

Kabinetní  knihovna.  Svazek  XLIII. :  Bohdana  Karainského  Nová 
prosa.  Svaz.  XLIV.  a  XLV.:  Z  letopisů  lásky  od  Julia  Zeyera.  Ěada  I.  a  II. 
Nakl.  týž. 

Selské  písně  a  české  znělky.  Od  Jos.  V.  Sládka.  Druhé,  rozmno- 
žené vydání.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Aloisa  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  1.  a  2.:  Díl.  I.:  Maloměstské 
historie.  Nakl.  týž. 

Kratochvilná  historie  o  ptáku  Velikánu  Velikánoviči.  Veršem  napsal 
Svat.  Čech,  illustroval  Viktor  Oliva.  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  1890. 

Libuše,  Matice  zábavy  a  vědění.  Ročn.  XIX.  č.  5.:  Samohrady.  Román 
od  Vácslava  Vlčka.  Kniha  5. 

Básně  Michelangela  Buonarrotiho,  malíře,  sochaře  i  stavitele.  Pře- 
ložil Jar.  Vrchlický.  Nákl.  Buršíka  a  Kohouta,  v  Praze  1890. 

Repertoár  českých  divadel.  Č.  XVI.  Závěť.  Drama  o  třech  jednáních 
od  J.  Štolby.  Č.  XVII.  Gazdina  roba.  Drama  o  třech  jednáních  od  Gabriely 
Preissoyé.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1S89. 

Črty  Varšavské.  Napsal  Eduard  Jelínek.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Vojna  a  mír.  Od  hr.  L.  N.  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Seš.  35.— 40.  Nakl.  Fr.  Šimáček,  v  Praze  1889. 

Ruská  knihovna..  IV.:  Spisy  hraběte  Lva  Nikolajeviče  Tolstého.  Dle 
sedmého  vydání  pořádá  J.  V.  Kalas.  Svaz.  4.:  Anna  Karenina.  I.  Přeložil  Jar. 
Hrubý.  Román  v  8  částech.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Nové  vydání  romáuův  a  novel  Emilie  Flygaré-Carlénové.  Seš. 
22.-23.:  Pověsí.  Román.  NakL  F.  Šimáček,  v  Praze  1889. 

Románová  knihovna  Svétozora.  Svaz.  XI.:  Doňa  Angela  Grassi: 
Bohatství  duše.  Román.  Přeložil  O.  S.  Vetti.  (Poctěn  král.  akademií  španělskou.) 
Nakl.  týž, 

IJ  snědeného  krámu.  Líčení  z  Pražského  života.  Napsal  Ign.  Herr- 
mann.  Seš.  4.  Nakl.  Fr.  Topič,  v  Praze  1890. 

Mluvnické  rozpravy  k  užitku  všem,  kdo  jakkoliv  obírají  se  mluvnicí 
•českou,  Tůbec  a  brusičům  zvláště.    Napsal  dr.  Fr.  Bačkovský.    Nákl.  vlastním. 
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Obrázek  ze  života 

od 

Josefa  Jakubce. ') 


°d  baráčku  pod  smrčinou  na  vypasené  občině  dlouhým,  rychlým 
krokem  sestupovala  k  lákám  podruhyně  Maternová,  majíc  přes 
ruku  přehozenou  plachtu  na  trávu.  Pojednou  se  zastavila  vzpo- 
mněvši  si  na  něco,  mrštně  se  obrátila  a  volala  směrem  k  ba- 
ráčku, co  mohla  dokřiknouti,  tak  že  slova  její  dvakráte  bylo  slyšeti, 
anať  se  odrážela  od  černé,  šurané  chvoje :  „Dědečku,  dejte  mi  pozor  na 
to  mrně  v  kolíbce,  kdy  by  křičelo,  abyste  mu  podal  z  trouby  trochu 
kaše !  Já  si  doběhnu  tuto  na  Pluhařovo  uškubnout  trochu  svlaku  kozám ; 
jsem  tu  zase  na  obrátku." 

Po  těch  slovech  hnulo  se  něco  u  bílené  stěny  baráčku,  vychýlila 
se  na  nízkém  těle  kulatá,  usmívavá  hlava,  plná  kučer  černých,  jen 
málo  prošedivělých,  skoro  lesklých,  které  jako  dobrá  beranice  přikrý- 
valy větší  její  čásť,  pohnulo  se  i  ostatní  tělo,  a  nežli  přišly  postupně 
i  jeho  nohy  v  pohyb,  an  stařeček  vstal  a  cupal  několika  malými  kroky 
před  baráček,  byla  podruhyně  již  daleko  v  lukách  pod  strání. 

Čiperný  stařík  s  dobrou,  kulatou  tváří,  s  pronikavýma  černýma 
očima,  netroufaje  si,  že  by  hlas  jeho  pronikl  až  k  podruhyni,  obrátil 
se  do  kolečka  kolem  sebe  a  poněkud  nachýlen  cupal  do  dveří  baráčku, 
z  něhož  se  ozýval  lidský  hlásek  tak  pronikavý,  časem  až  zoufalý,  jakým 
úpí  asi  ten,  kdo  vise  nad  propastí  drží  se  zoufale  oběma  rukama  vratké 
nějaké  podpory.  Pojednou  však  ten  nářek  stichnul,  jako  by  nešťastník 


')  V  literární  pozůstalosti  Jakubcově  nalezla  se  tato  povídka,  ne  zcela  ho- 
tová. Mimo  konec  bylo  i  na  začátku  třeba  učiniti  větší  změnu;  provedl 
ji  přítel  zesnulého,  a  co  pochází  z  jeho  péra.  ne  z  Jakubcova,  je  v  tisku 
označeno  hranatými  závorkami.  Pozn.  redakce. 
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sřítil  se  v  hlubokou  zející  propasť,  —  jakmile  totiž  stařík  vešel  do 
nízké  jizbičky  prstem  hroze  na  kolébku  a  přívětivě  hubuje:  „Ty, ,ty 
křikloune!  Počkej,  počkej  tatrmane,  já  tě  dám  bubákovi.  Pojď,  pojď, 
vezmi  si  ho!  Bu!  bu!  bu!" 

Osobička,  jež  právě  unikla  příchodem  starcovým  svrchovanému 
nebezpečí,  jakým  pro  ni  byla  samota,  upokojena  hopsala  na  kolíbce, 
až  se  jí  bílá  hlavička  třásla,  a  držíc  se  oběma  ručkaraa  okraje  sama 
se  kolébala  a  cenila  zoubky  na  blížícího  se  staříka. 

„Ty  divoký  Jiříku!"  pohrozil  opět  starý  a  vyndav  z  trouby 
hrníček,  lžíci  podával  z  něho  kaši  do  úst  horlivě  a  široko  se  rozvíra- 
jících;  dítě  provázelo  jeho  počínání  usilovným  bušením  ruček  do 
peřinky. 

Když  pak  nezbylo  z  kaše  více,  nežli  co  uvízlo  kolem  dokola 
ústek  a  na  tváři  porůznu  rozmazáno,  vynašel  Lacina  honem  dřevěný 
ořezek,  jemuž  dal  jméno  panáka,  a  hodil  jej  děcku  do  kolébky.  Co 
dítě  zaměstnávalo  se  bedlivým  zkoumáním  údů  dřevěné  stvůry,  chopil 
se  stařec  otýpky  březového  proutí  a  počal  je  svazovati  v  pometlo, 
spustiv  třaslavým  basem  píseň  Mariánskou. 

Z  obého  jej  vyrušilo  ťukání  na  okénko,  v  němž  se  objevila  hlava 
křičícího  chlapce:  „Dědečku  Lacinů!  už  máte  zase  v  zahrádce  husy 
na  okurkách!"  Dědeček  vyskočil  a  hledaje  spěšně  v  otýpce  nejdelší 
prut  ze  zpěvu  dal  se  do  hubování:  „I  to  jsou  mrchy  pramilionské ! 
Počkejte,  však  hnedle  vám  zaženu  chuť,  nestydy  nestydaté!"  A  po-' 
kračuje  v  takovéto  řeči  vyběhl  k  zahrádce,  jejíž  plůtek  chlapec  napřed 
již  přeskočil  a  vyhnav  křičící  husy  i  s  baňatý,  jako  za  odměnu  vyskočil 
si  na  plůtek  a  škubnul  po  větvičce,  s  níž  urval  hrsť  zapalujících  se 
ranných  sliv. 

Dědeček  jen  prstem  pohroziv  hochovi  a  prutem  švihnuv  za  utíka- 
jícími poplašenými  husami,  počal  hořkosť  svou  dávati  na  jevo  polo- 
srozumitelným  brukotem:  „Všecko  aby  člověk  hlídal,  a  dnem  a  nocí 
hlídal.  Sotva  do  světnice  zalezu,  už  se  něco  strhne !  Co  nerozhrabou 
slepice,  oškubou  mi  husy,  co  neozobou  vrabčáci,  oklátí  mně  ti  kluci 
nezbední!  Ani  ten  zelený  ohryzek  před  nimi  neobstojí." 

Tak  hubuje,  vzpomněl  si  Lacina  teprv  opět  na  svého  malého 
svěřence  v  kolébce  a  spatřiv  níže  ve  výmole  kupku  dětí  přiložil  obě 
ruce  z  obou  stran  k  ústům  a  zvolal:   „Pepino!" 

Na  ten  křik  rozdělilo  se  skupení  dětí  a  malá  hospodyňka  Pepina, 
která  právě  naplácala  koláče  z  červené  hlíny,  vyběhla  poplašeně  z  kruhu 
dětí  a  spěšně  otřela  obě  blátem  umazané  ruce  o  hrud  a  níže,  tak  že 
zůstaly  po  nich  dvě  prouhy  na  košilce  a  sukni  a  ještě  i  na  čílku,  nad 
něž  svou  pravici  kladla.  Druhové  pak  a  družky  její  stáli  ustrnule  podál 
ní  dívajíce  se  jedním  směrem,  k  dědečku  Lacinovi,  jenž  ještě  jednou 
musel  své  hrdlo  ve  hněvu  pokoušeti,  nežli  Pepina  se  odhodlala  k  úprku, 
na  němž  dovádivě  několikráte  upadla  na  ruce,  až  se  dostala  k  baráčku. 

„No,  kde  běháš?  Ďas  ví,  kde  je  ti  pořád  konec.  Nemůžeš  pobýť 
trochu  u  kolíbky!  Máma  jen  si  odejde  do  polí,  a  dědku  hlídej!  Mám 
já  čas  děti  hlídat!  Tuhle  hlídat,  to  je  přednější,  okurčiny  a  těch 
trochu  ohryzků.  Mám  jich  bez  toho  jen  svěceně,  a  ještě  by  mně  i  to 
poslední  snad  rozkradli.  Ty  zloty  zlotské!" 
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Pepina  ndivena  oči  rozvírajíc  nad  tím  nezvyklým  u  stařečka 
hněvem,  bez  slova  vklouzla  do  stavení,  zatím  co  dědeček  stále  ještě 
hubuje  skláněl  se  k  několika  řádkům  okurčin.  Každý  oštípnutý  lístek 
ještě  více  rozdmychoval  starcův  malomocný  hněv,  tak  že  vády  s  ne- 
přítomnými škůdci  nejen  neubývalo,  spíše  naopak.  „Ty  mně  to  tady  — ! 
Ty  mně  to  — • — !  I  Bože  nebeský!  mám  já  to  kříž!" 

„Co  pak  se  stalo?  co  pak  zase?"  ozval  se  tu  ze  sousedství 
ženský  hlas. 

Dědeček  se  obrátil  a  poznav  starou  Eodešku  pravil  rozmrzele : 
„Ale,  darmo  povídať.  Tu  se  podívejte!  Mně  z  těch  okurek  nezbude 
ani  lístečku." 

V  tom  však  spozorovav,  že  Kodeška  proto  vyšla,  aby  vytáhla 
si  z  plotu  několik  hůlek  na  zátop,  změnil  ihned  hlas:  „A  já  vám 
povím !  Když  vy  takhle  chodíte  do  plotu  místo  do  dřevníku,  bodejť  by 
pak  husy  neprolézaly!  Vidíte  to,  plot  už  samá  díra." 

„I  co  pak  mi  do  toho!  To  je  můj  plot,  a  vy  si  své  okurky  hlí- 
dejte!" odsekla  mu  Kodeška. 

„Inu  tak!  A  kdo  vám  plot  už  kolikráte  spravoval?" 
„To  jste  nemusel !  Ostatně  ona  vaše  nájemnice  nemá  blíž  do  lesa 
nežli  k  plotu,  a  že  se  bojí  na  váš,  odnese  to  můj.  Však  já  jí  to 
jednou  pořádně  osolím,  jen  ať  si  mne  nežádá!  Že  jste  jí  už  dávno 
nevyhnal !  Roztahuje  se  vám  v  celé  světnici  s  těmi  cikáňaty,  a  rámusy 
to  dělá,  div  to  barák  nezboří." 

„Máte  na  ni  vroubek,  vidte,  od  včerejška,  chytly  jste  se,  vyzpí- 
valy jste  si  přes  plot?" 

[„Vida,  vida!  Inu  což,  když  jí  chcete  chůvu  dělať,  topií,  vodu 
snášet,  dětem  jejím  třeba  poslední  do  úst  strčiť  —  s  Panembohem, 
já  vám  nebráním.  Co  pak  mi  je  po  tom,  ať  vám  třeba  za  to  po  straně 
pak  bláznů  nadají!" 

„Co  že?  bláznů?"  vzkřiknul  škodolibým  chechtem  Kodeščiným 
podrážděn  Lacina. 

„Ba  starých  bláznů,"   dotvrdila  babka  a  zmizela  ze  dvorečku. 

Stařec  osamotněv,  počal  obraceti  v  duchu  ostří  své  rozmrzelosti 
již  i  proti  nepřítomné  nájemnici  Maternové.  Ke  všemu  ješté,  popatřiv 
k  baráčku,  uzřel  vcházeti  na  záhrobeú  schátralého  otrháuka  s  tlumokem, 
s  lískovicí  a  čapkou  zděděnou  po  nějakém  vysloužilém  vojáku.  Poznal 
ve  příchozím  příbuzného  Maternové,  tuláka  práce  se  štítícího,  který 
často  přišel  na  ubohé  nuzné  švakrové  i  poslední  trojník  vymámit. 
Dědeček  Lacinů  nerad  vídal  tyto  návštěvy,  nespustil  však  nikdy  na 
obejdu,  nýbrž  domlouvával  jenom  Maternové,  by  se  k  vůli  darebovi 
neokrádala,  sic,  až  sama  nebude  míti  dětem  do  huby  co  dáť,  on,  La- 
cina, prý  nikdy  víc  už  nepomůže,  když  je  taková. 

Dnes  však,  nu  dnes  přišel  tulák  dědečkovi  na  plnou.  Dnes  se 
do  něho  déd  pustil :  „Hybaj  odtud!  Všichni  budete  mne  vyjídiiť?  To  by 
ješté  scházelo!  Budeme  se  ještě  na  takové  darmochleby  dříť!" 

Ale  pobuda  nic  se  nezaleknuv,  se  shovívavým  jakýmsi  úsměvem 
ještě  stařečkovi  šel  vstříc:  „No  aspoň  na  skleničku  krejcárek,  no 
dejte,  milý  dědečku,  dejte,   abych  nešel  sem  tak  nadarmo." 
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Stařeček  však  velmi  se  dopáliv  úsměvem  i  hlasem  pobudovým, 
div  se  nezalknul,  jak  vzkřiknul  proti  žebrákovi.  Ten  však  nikterak  ani 
tím  svého  klidu  nepczbývaje,  s  vlídným  vzezřením  hodlal  opakovati 
svou  pokornou  prosbu,  když  tu  cosi  jiného  odvrátilo  od  něho  starcovu 
pozornost. 

V  pozadí  zahrádky,  tam,  kde  vysoká  tráva  a  pampeliščí  s  cho- 
máči roští  tvoří  jediný  plot  na  srázu  dosti  vysokého  svahu,  kolmo 
spadajícího  dolů  k  cihelně,  tam  stojí  hruška.  Její  koruna  propouští 
svými  snětvemi  jen  málo  světla  z  druhé  strany,  jsouc  tak  hustá,  že 
může  býti  i  bezpečným  úkrytem.  Nuže  právě  v  této  koruně  děje  se 
to,  co  zaujalo  na  tu  chvíli  celou  pozornost  Lacinovu :  hned  to,  hned 
ono  jednotlivé  místo  staré  hrušně  zachvěje  se,  náhle,  jako  by  vichr 
jím  zaloracoval,  a  k  starci  dolétá  krátké,  silné  zašumění,  několikrát 
rychle  po  sobě. 

„I  můj  Spasiteli!  Zas  už  mi  je  někdo  na  hruškách!"  zaběduje 
dědeček,  jako  by  mu  někdo  bral  nejdražší  poklad  z  malomocného 
náručí. 

„Ale  Bože,  přejte,  a  bude  i  vám  přáno,  dědečku!"  ozve  se  vtom 
dotěrný  hlas  pobudův.  Stařec  ohlednuv  se  vidí  tvář  protivného  tuláka 
k  širokému  úsměvu  rozšklebenou,  zlostí  není  s  to,  aby  promluvil.  Co 
chtěl  říci,  vložil  toliko  do  krátkého  pohledu,  kterým  šlehnuv  po  ne- 
zvaném hosti,  co  mu  nohy  stačí,  spěchá  do  zadu  ke  hrušni. 

„Hochu,  utíkej,  dědeček  jde,  utíkej !"  křičí  zatím  žebrák  směrem 
k  hrušce  na  výstrahu  onomu,  jenž  asi  sedí  ve  větvích,  křičí,  co  má 
síly,  ač  smích  bujný,  srdečný  slova  v  půli  mu  trhá.  Náhle  však  do  sytá 
se  vysmáv  a  pozoruje,  že  v  baráčku  za  nepřítomnosti  Maternčiny  ničeho 
se  dnes  už  nedočká,  a  jako  by  dočista  zapomněl  již  na  to,  co  as  teď 
se  bude  díti  vzadu  v  zahrádce,  sebral  se  a  veselým  krokem  zamířil 
ve  stranu  právě  opačnou,   někam  ke  Mlejnici  nebo  k  Běcharůra. 


II. 

„Půjdeš  dolů!  Půjdeš  dolů  hned!"  zvolal  dědeček  vzhůru  do 
větví  upřeně  se  dívaje  a  každý  výkřik  svůj  pronesený  hlasem  zlostí 
rozechvělým  provázeje  prudkým  posunkem  pravé  ruky,  jejíž  pěsť  při 
tom  byla  zaťata  a  jen  ukazováček  jako  roubík  napjatý  přísně  udával 
cestu  dolů  onomu  smělci  tam  nahoře.  Ten  však  nikterak  se  dolů 
nehýbal. 

Lomcování  snětmi  ovšem  přestalo,  ale  nahoře  mezi  listím  z  póla 
skryto  cosi  hnědého  bezstarostně  trčelo,  jako  by  pod  stromem  ne- 
hrozilo ani  sebe  menší  nebezpečenství. 

Stařec  marně  svoje  oči  namáhal,  aby  rozeznal  tvář  nezbedovu 
tam  nahoře ;  bylať  jednak  zastíněna  hustým  listím,  jednak  připadaly 
oku  kolmo  vzhůru  hledícímu  rysy  obličeje  trochu  jinými,  neboť  nad 
bradou,  na  úkor  tvarů  ostatních  silněji  vyčnívající,  do  šíře  se  ztrácely. 
Nepoznával  tedy  dědeček  Lacinů  zrakem  svého  pokušitele,  přes  to 
však  nebyl  ani  okamžik  na  rozpacích,  na  koho  má  hádoti. 
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A  v  skutku  uhodnul.  Nezvedenec  na  hrušni  sedící  nebyl  nikdo 
jiný  nežli  Francek  z  cihelny.  Nu  ovšem,  vždyť  to  prozrazovaly  již  samy 
jeho  spodky,  jílem  umazané,  v  nichž  mu  nohy  rudým  prachem  pokryté 
jako  na  židlici  sedícímu  bezstarostné  ve  větrné  výši  se  klátily. 

Nestrannému  pozorovateli  musil  se  celý  výjev  zdáti  neodolatelně 
komickým :  tam  nahoře  sebevědomá  a  nerušená  jistota,  dole  malomocný 
vztek ;  nahoře  zlé  a  mrštné  kotě,  dole  pod  stromem  pak  starý,  neobratný, 
vědomím  tím  ještě  více  podrážděný  dobrý  strážce  chuadeláč. 

A  pozorovatelů  nescházelo.  Dole  na  dně  širokého  jiloviště,  u  ci- 
helny, vzbudil  výjev  tam  nahoře  u  hrušně  živé  účastenství  pracujících 
lidí.  Ruce  ustaly  naplňovati  dřevěné  kadluby  blinou,  oči  pozvedly  se 
vzhůru  a  vesele  hleděly,  jak  se  to  skončí. 

Bylo  očekávati,  že  starcova  trpělivosť  brzo  omdlí,  že  mu  hrdlo 
záhy  ochraptí,  aniž  by  se  mu  podařilo  zajatec  tam  mezi  snětmi  ve 
výhodě  jsoucího  vyhladověti  neb  ke  kapitulaci  příměti. 

Ale  dědeček  Lacinů  tentokráte  zmýlil  všecko  očekávání.  Tento- 
kráte umínil  si,  jednou  pro  vždy  nepozvaným  ctitelům  svých  hrušek 
dáti  na  pamětnou. 

Aby  ani  jeho  hněv  se  neusadil,  o  to  postaral  se  škůdce  sám. 
V  rozpustilosti  své  počal  totiž  metati  stopkami  i  nedojedky  hrušek  po 
dědečkovi,   a  to  nejednou  tak  jistě,  jako  dobrý  střelec  do  terče. 

Dopálený  stařík  chopil  se  již  dole  kamene.  Než  však  hodil,  za- 
razil jej  zdola  od  cihelny  výkřik:  „Dědku,  necháte  ho!  A  ty,  Franto, 
dolů  lez!" 

Matka  Frantíkova  totiž  shledávajíc  situaci  náhle  hrozivou,  uznala 
za  dobré  sama  zakročiti  a  výjev  skončiti. 

Zakřiknutý  stařec  v  skutku  pustil  kámen  z  ruky,  a  celá  příhoda 
by  asi  byla  vzala  všední  konec,  kdy  by  Francek,  matčinou  účastí  po- 
silněný, byl  si  mohl  odepříti  ještě  závěrečný  žert:  zatřáslť  najednou, 
co  měl  síly,  zrovna  nad  dědečkem  větvemi,  tak  že  na  něj  spadl  celý 
déší  hrušek. 

Hoch  chtěl  okamžiku  toho  použiti  a  mrštně  seskočiti  se  stromu, 
ale  rozlícený  staroch  vzpamatovav  se  v  témž  okamžení,  kdy  chlapec 
přišel  v  dosah  jeho  ramene,  s  rozsochy  pně  za  nohu  jej  stáhl,  a  dlaň  jeho 
jako  sama  od  sebe  dopadla  na  šíji  provinilcovu.  Následujícím  pak 
hmatem  schvátil  stařec  klučinovu  čepici,  kterou  jako  vítěznou  kořisť 
vysoko  pozvedl. 

„Já  ti  dám,  ty  lotře!  Já  ti  povím!"  vydechl  jen  ze  sebe,  jako 
by  byl  ustal  od  nejnamáhavější  práce. 

Matka  Frantíkova  vidouc,  co  se  stalo  nahoře,  se  slovy  málo  vy- 
branými přiskočila  hned  až  k  samé  stěně  kolmo  k  hrušni  vystupující 
a  břitkým  jazykem  i  kalenými  šípy  pohledů  snažila  se  od  synáčka  ne- 
přítele zahnati. 

Na  dědečka  nemělo  to  sice  valného  účinku,  ale  kluk  hněvem 
zrudlý,  stále  po  čepici  vyskakující,  obdržel  tím  novou  mravní  posilu. 
Rozkročiv  se  proti  starci  odhodlaně,  naježený,  drzý  jako  křeček,  náhlým 
pohybem  strhl  starcovu    ruku    3    čepicí   a  mocí    usiloval  mu  ji  vyrvati. 

Výjev  stával  se  odporným  —  nedospělý  kluk  pouštěl  se  do  zá- 
pasu s  úctyhodným  kmetem.   Vetché  síly  dědečkovy  záhy  ochabují,  ale 
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jest  mu  stydno  dáti  přemoci  se  takým  holobrádkera.  A  jakkoliv  nevláčí 
již  starocb  chlapcem,  nýbrž  spíše  chlapec  starochem,  přece  ještě  pořád 
matka  Frantíkova  z  dola,  zlobou  soptíc,  pokřikuje:  „Pustíte  ho!  Francku, 
nedej  se !  Necháte  ho,  dědku !  Jestli  já  vás  — !  Lidé,  běžte  na  něj  — 
vždyť  on  mi  ho  uškrtí!"  A  pobíhajíc  sem  tam  dole  pode  strmou  stěnou 
jiloviště,  byla  by  pak  ještě  dále  křičela,  kdy  by  cosi  neočekávaného 
nebylo  jí  zarazilo  v  hrdle  hlas  i  dech. 

Bylo  to  dílem  jediného  okamžiku :  pohyb  Franckův,  jako  by  chtěl 
dědu  nohy  podraziti,  odraz  starcův  a  výkřik  —  křoví  zapraštčlo.  Cosi 
mžiknutím  se  překotilo  přes  sráz,  ruce  učinily  divý  rozmach  —  pád  — 
Franckovo  tělo  bez  obrany  sletělo  dolů. 

Nahoře,  hle,  stojí  Lacina  jako  zkamenělý  —  dole  u  nohou  své 
matky  leží  Frantík  bez  pohnutí,  bez  známky  života. 

„Zabil  ho!  Vrah!  Chyťte  ho,  zlosyna !  Musí  za  to  přijít  na  ši- 
benici!   Zabil  mi  mého  chlapce!  Zabil  —  zabil!" 

Jako  břitký  nůž  pronikal  křik  ten  nitro  dědečkovo.  Seznav  teprve 
celý  dosah  činu  svého,  trnul  hrůzou.  Dal  se  na  útěk.  Od  dědiny  k  pa- 
sece jej  nesly  staré  nohy  prese  všecko  klopýtajíce,  a  ještě  sem  příšerně 
za  ním  znělo  v  podvečerním  tichu  pronikavé  volání:  „Zadržte  vraha! 
Běžte  za  ním!  Chyťte  ho!  Musí  přijíť  na  šibenici!" 

Čelo  maje  chladným  potem  skropeno,  pólo  živ  a  pólo  mrtev  do- 
razil dědeček  pod  temnou  klenbu  vysokého  lesa.  Nohy  vypovídaly  mu 
službu  —  vysílen,  téměř  bez  vědomí  klesl  do  mechu  .  .  .] 
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Ještě  kohouti  ve  vsi  kokrhali.  Na  východě  nebylo  posud  slunce 
viděti,  ale  nebe  bylo  již  v  celé  půli  vyjasněno,  a  vždy  šíře  v  nejjem- 
nějších rozdílech  prosakovala  na  něm  růžová  barva,  na  níž  v  neskonalé 
kráse  rýsovaly  se  do  hrotu  vybíhající  sytě  modré  plochy  hor.  Nad  ba- 
ráčkem Lacinovým  stojí  tmavý,  smrkový  les  v  ranním  pološeru  posud 
spící,  bez  hlasu  ptačího,  bez  šumu,  bez  pohybu.  Před  lesem  jest  paseka 
a  na  pasece  stojí  tu  a  tam  ještě  nedobytý  pařez.  Jeden  z  nich  zdá  se 
vyšší  ostatních,  zdá  se  býti  zakončen  nahoře  v  lidskou  hlavu,  zdá 
se,  že  to  pařez  a  na  pařezu  sedící  nehybná  postava. 

Ano,  jest  to  dědeček  Lacinů,  jenž  jako  zkamenělý,  pólo  ve  snu, 
bledý,  s  pocuchanými  kučerami,  vpadlými  zraky  utkvěl  na  svém  baráčku, 
v  němž  se  posud  dvéře  neotevřely.  Ruce  měl  sepjaté  a  nehýbal  se, 
jenom  mráz  zachvíval  občas  jeho  celým  tělem,  a  jenom  rty  se  pohy- 
bovaly v  povzdechu:    „Můj  Bože,    můj   Bože,    čeho   jsem   se    dočkal!" 

Zakroutil  hlavou  na  právo,  zakroutil  na  levo,  čelo  pod  prosivě- 
lými  kučerami  starostně  vraště  a  pošeptmu  si  žaluje  smutně  pokyvoval 
hlavou:  „Když  já  se  nesmím  už  do  svého  vrátit!"  A  opět  mlčky  upíral 
zrak  na  dvéře  baráčku. 

Pojednou  se  zachvěl.  Kdesi  klapla  závorka  a  dvéře  zavrzaly. 
Vesnice  počala  se  už  probouzeti.  Tu  neměl  Lacina  již  pokoje.  Zdálo 
se  rau,  že  přestal  býti  bezpečným  na  pasece,  proto  ostražitě  se  ohlédaje 
ubíral  se  do  lesa.  Teprve  tam  si  oddechnul,    a  znova  díval  se  na  ba- 
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ráček,  až  i  odtud  vypnzen  byl  blížícím  se  dupotem;  musel  hloub  do 
lesa  zajíti.  Nohy  se  mu  chvěly,  bál  se  obrátiti  oči,  ač  se  mu  zdálo, 
že  slyší  neustále  za  sebou  kroky.  Utíkati  se  také  bál,  aby  nevzbudil 
podezření. 

Konečně  zastavil  se  odhodlaně  a  zbystřil  sluch.  Kroků  neslyšeti; 
les  šuměl  sotva  slyšitelně.  Veverky  ještě  spaly,  mouchy  nebzučely,  vše 
bylo  pohříženo  v  hlubokém,  tajemném  tichu.  Nikde  se  ticho  tak  necítí 
jako  v  lese.  Odvážil  se  tedy  starý  Lacina  a  ohlednul  se  zpátky.  Viděl 
ještě  skrze  husté  sloupoví  smrků  střechu  svého  baráčku,  znamenal 
střechy  vedlejších  domků,  tanula  mu  na  mysli  jména  stromů  za  jeho 
baráčkem  stojících,  jichž  vrcholy  rozložité  leskly  se  v  ranní  záři,  která 
osvětlovala  ostře  jednu  polovici  pně  pokraj  nich  smrků  a  skvěle  vy- 
plňovala skulinovité  mezery  lesní  houšti.  Ze  vsi  zazníval  probouzející 
se  ruch  denního  života.  Stařeček  jen  mrkaje  při  každém  silnějším  zvuku, 
oddal  se  zcela  poslouchání.  Každý  ten  zvuk  poznal,  věděl,  od  koho 
pochází,  věděl,  co  kdo  z  lidí  dělá,  tanula  mu  na  mysli  slova,  jakými 
by  je  byl  uvítal,  o  čem  by  s  nimi  pohovořil.  Úplně  se  zadumal. 

Tu  to  zase  trhlo  celým  jeho  tělem,  krev  se  mu  u  srdce  zastavila, 
zblednul  a  vyjeveně  hleděl  v  jednu  stranu.  Nedaleko  něho  udeřilo  něco 
do  země,  a  až  v  dálce  teprv  poznal  mezi  kmeny  vynikati  a  zanikati 
zajíce.  Oddochnul  si  o  dodav  si  zmužilosti  vracel  se  z  lesa.  Krok  za 
krokem  zvolna  dostal  se  opět  na  kraj  jeho,  opět  viděl  baráček,  viděl 
pole  a  luka,  dole  vesnici,  lidi  venku  a  toužil,  aby  mohl  domů,  pod 
svou  střechu,  aby  mohl  dělati  pometla,  zalévati  okurky,  odháněti  husy  — 
avšak  tu  ho  bodla,  vzpomínka  na  hroznou  událost,  znova  se  zachvěl. 
Opět  jej  zahnal  blížící  se  dupot  a  opět  jej  přivedla  touha  zpátky  na 
kraj  lesa. 

Půl  dne  minulo,  slyšel  zvoniti  poledne  a  modlil  se  kleče  ukryt 
v  pasece.  Již  bylo  odpoledne  a  stařec  stále  putoval  do  lesa  i  z  lesa, 
z  mýtiny  do  paseky.  Slunce  v  polích  pražilo.  Lacina  sedě  pod  mladým 
chvojím  hlavu  pokládal  ze  strany  na  stranu,  a  třesoucí  se  nohy  hned 
povstávaly,  hned  opět  se  krčily.  Když  znamenal,  jak  dusné  horko 
všechno  kolem  sklání  a  tíží,  vzpomínal  se  starostí  na  okurky,  že  jich 
nikdo  nezaleje,  i  měl  sto  chutí  rozběhnouti  se,  aby  je  zalil.  Ale  ne- 
bezpečí, že  jej  někdo  uvidí,  že  jej  lapnou  a  odvedou  k  soudu,  opět 
jeho  údy  ochromovalo,  a  on  pomýšlel  na  odchod,  mínil  zajíti  za  les 
na  druhou  stranu,  kde  ho  už  lidé  neznají.  Vstal  opatrně,  vzhlednul 
k  baráčku,  a  nastojte !  Skrze  plot  jeho  zahrádky  prolézaly  husy,  jiné 
pak  již  hrozně  řádily  po  řádkách  útlých  sazenic  okurkových.  Lacina 
zapomněv  na  soud  a  žalář,  již  již  rozběhl  se  zahnat  proklatých  hus. 
Náhle  zkameněl,  div  že  neupadl  —  ruce  rozpřahoval,  aby  se  zachytil, 
ale  opět  je  křečovitě  utrhoval  ode  všeho,  čeho  se  jimi  dotknul.  Vidí, 
vidí,  kterak  pod  ním  na  kraji  paseky  černá  se  vysoký  kloubouk  se 
žlutou  ozdobou,  a  po  straně  kmitá  se  na  něm  chochol  kovově  lesklých 
per  kohoutích.  Pod  kloboukem  trčelo  rovné  tělo  v  plášti,  a  vedle  klo- 
bouku vyčnívalo  cosi  rovného,  lesklého.  Mžitky  se  dělaly  stařečkovi 
v  očích.  Rychleji,  nežli  z  opatrnosti  zamýšlel,  dopadl  k  zemi  a  po 
čtyřech  se  plížil  hustým  trnovím  a  křovím  do  lesa. 
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Už  byl  v  lese,  už  se  vyhýbal  silným  kmenům  smrkovým,  už  se- 
stupoval po  svahu  do  rokle  a  bořil  se  do  bujného  mechu,  už  vystu- 
poval opět  vzhůru  po  svahu  přikrytém  jehličím,  na  němž  nohy  jeho 
sklouzaly,  stoupal  výš  a  výše,  hloub  a  hloub  do  lesa  a  při  tom  ani 
jednou  se  neohlédl.  Narazil  na  suchou  výmolovitou  lesní  cestu,  v  jejímž 
červeném  jílu  hluboko  vyryty  byly  vyschlé  koleje,  a  s  hrůzou  se  jí 
vyhnul,  pustil  se  skrze  mýtinu  dera  na  sobě  šat  a  chytaje  svými  ku- 
drnami  o  ostré  snítky  smrčin,  octnul  se  na  kraji  rozlehlé  paseky, 
táhnoucí  se  po  širokém  svahu  uprostřed  s  roklí,  kterou  protékal 
pramen  v  křoví  sotva  viditelný  a  jen  po  husté,    bujné  trávě  znatelný. 

I  zalekl  se  širokánské  plochy  modrého  nebe,  které,  jako  by  na- 
jednou shůry  spadlo,  rozlilo  se  předním.  Úzkostlivě  skrčil  se  do  sku- 
piny malých  břízek  a  těžce  oddychuje  sbíral  síly  a  paměť.  Rty  jeho 
zastenaly:  „Můj  Kriste  Ježíši!"  Ruce  měl  křečovitě  sepjaté  pod  bradou, 
jež  se  pohybovala  v  šepotu  a  vzdechu,  a  jeho  oko  sklouzlo  po  strání 
dolů,  odkud  jen  slabě  sera  zaléhaly  rány  palice.  Uviděl  drvoštěpy,  ani 
dobývají  pařezu;  podál  nich  nakládá  někdo  polena  na  vůz,  a  jak  hodí 
poleno,  zazvoní  ono  v  čistém  vzduchu  po  rozlehlé  pasece.  Také  tento 
zjev  polekal  stařečka,  jenž  necítě  se  bezpečným,  napjal  poslední  síly 
a  znova  dal  se  na  útěk  mezi  prořidlými  kmeny  vysokánských  smrků. 
Kobrtal  se  již  ztěžka,  ačkoliv  po  rovině,  a  půda  pod  jeho  nohama  ne- 
byla již  tak  vratká,  jsouc  více  hlinovitá,  místy  objevoval  se  vyprahlý 
trávník. 

Jasné  mezery  se  čím  dále  více  šířily.  A  již  byl  stařeček  za  lesem. 
Vrhnul  sebou  na  břeh  unaven,  sklíčen,  bez  síly  a  bez  dechu.  Hlava 
se  mu  sklonila  ke  hrudi,  neslyšel  nežli  šum  lesa  a  neviděl  nežli  mžitky 
před  očima. 


IV. 

Tedy  byl  dědeček  Lacinů  za  lesem,  na  jiném  světě,  kam  málo 
kdy  přišel.  Tady  cítil  se  bezpečnějším,  ale  také  opuštěnějším.  A  proč 
jenom  tohle  všechno  na  něj  přišlo?  Po  chvíli  jal  se  vrásčitý  svůj 
obličej  zvolna  otáčeti  na  všecky  strany.  Tu  pohledem  utkvěl  na  stromo- 
řadí a  vzpomínal,  že  to  je  asi  to,  které  nahoře  za  lesem'  vždycky  vídával. 
Povstal  a  zvolna  nedůvěřivě  přiblížil  se  k  široké  jabloni,  která  téměř  na 
zemi  ležela  svým  starým,  v  kožiše  zeleného  mechu  oděným  tělem.  Snadno 
dosáhl  červeného  jejího  plodu  a  dychtivě  do  něho  zakousl.  Cítil  totiž 
pojednou  veliký  hlad.  Jablko  bylo  ještě  kyselé,  až  mu  slze  do  očí 
vstoupily.  V  tom  sebou  poděšen  trhnul  uslyšev  dětské  volání :  „Počkejte, 
jenom  ty  jabka  trhejte!  Já  vám  vemu  čepici!" 

Ohlednuv  se  spatřil  opodál  v  bramborách  dvě  děti.  Starší  děvče 
drželo  v  ruce  motyku  a  podpírajíc  se  na  ni  smálo  se  menšímu  chlapci 
v  roztrhané  haleně,  bez  čepice,  který  vzkřiknuv  na  neznámého  starce 
utíkal  nazpátek  k  sestře,  když  starý  Lacina  volný  svůj,  klopýtavý  krok 
namířil  k  nim.  Děti  jej  měřily  od  hlavy  k  patě. 

„Oí  pak  je  to  sad,  dětičky,  a  čí  je  to  pole?"  tak  stařec  přívě- 
tivě děti  oslovil.    Pohledly  na  sebe  a  utulivše  se  opět  obrátily  proni- 
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kavý,  zkoumavý  pohled  na  cizího  člověka.  Ten  neobdržev  odi)ovědi 
zadamal  se  hledě  po  prašné  cestě  podél  lesa,  a  podumav  zeptal  se 
dětí,  kam  ta  cesta  vede. 

Děti  se  opět  na  sebe  usmály  a  starší  odvrátivši  hlavu  v  opačnou 
stranu  od  starce,  do  prázdna  odpověděla :  „Tam  za  Stí  dle  tak  pořád 
dál,  hodný  kus."  Stařík  povzdechnul  a  odkročiv  usedl  si  na  břeh  za- 
váděje s  dětmi  dále  hovor :   ^Kopáte,  děti,  mamince  k  večeři  brambory  ?" 

„Ba  ne!"  obrátila  se  přímo  k  němu  a  velmi  rozhodně  malá 
pracovnice.  „Naše  maminka  není  doma!" 

„Kde  máte  maminku?"  znova  ptal  se  Lacina. 

Tu  chlapec  pozdvihl  bradu  do  výšky  a  hlavu  vystrčiv  posunul  se 
předkem  tělíčka  ku  předu,  a  vj křikl:  „Ona  šla  za  tatínkem."  Spolu 
sním  však  vysvětlovala  již  také  sestra:  „My  nemáme  žádné  maminky 
ani  tatínka." 

„Ale  vy  nebozí  sirotečkové!  To  jste  jisté  po  nebožtíku  lomaří 
Douškovi !  Pamatuju  se,"  hovořil  stařec  už  více  pro  sebe,  „pamatuju 
se,  tenkráte  bylo  na  déšť,  protože  hylo  odtud  tolik  slyšef  u  nás  přes 
les  Štídelský  umíráček.  YždyC  já  už  vím !  Slyšel  jsem !  Máma  nešťastná 
pomáhala  tátovi  v  lomě,  stalo  se  jí  neštěstí,  tátu  vám  zasypala:  a 
když  ji  odváděli  okolo  lomu,  aby  ji  zavřeli,  skočila  vám,  chudáčkové, 
skočila  do  lomu  za  tátou  .  .  .  Kopejte  brambory,  robátka,  kopejte 
a  dejte  pozor,  dětičky,  abyste  si  nic  neudělaly.  Pánbůh  vás  ochraňuj!" 
vzdychal  stařeček  a  usednuv  na  břeh  u  lesa  podepřel  hlavu  oběma 
rukama  a  těžce  vzdychaje  zadumal  se  a  potichu  naříkal. 

Děti  na  něj  mlčky  pohlížely,  a  děvčátko  přitáhnuArši  k  sobě  ne- 
motorného bratříčka,  pošeptalo  mu  něco  do  ucha.  Malý  se  ohledl, 
učinil  malou  svou  nožkou  veliký  krok  přes  řádku  natí  a  pokřiknul  na 
starce:  „Kdy  byste  vy  šel  domů!"  I  podíval  se  na  sestru,  zdali  to 
dobře  vyvedl,  a  ona  pak  na  něj  spokojeně  vycenila  zuby  a  schovala 
obličej  za  rukáv. 

Stařec  jako  by  dobře  neslyšel,  zakýval  hlavou,  povzdechnul  a  tiše 
sám  k  sobě  mluvě  pustil  se  pískovou  bílou  cestou  podél  lesa. 

Když  vyšel  na  návrší,  rozprostřel  se  před  ním  širý  kraj,  malebná 
rovina  s  háji,  poli,  vesničkami,  jednotlivými  stromy  nebo  skupinami 
jich,  stupňovitě  osvětlené  pruhy  lesů,  z  nichž  zadní  a  zadnější  zbarveny 
byly  do  Šeda  a  do  modra;  a  nade  vším  tím  široce  prostřeným  krajem 
klenulo  se  nebe  širokánské,  vysokánské,  žádnými  horami  nesblížené, 
nepodepřené.  Stařec  zrakem  staro3tliv3'm  pátral  v  novém  tom  světě  za 
lesy  po  několika  vesnicích,  jemu  dle  jmen  známých,  kde  měl  vzdálené 
příbuzné.  Pak  udělav  kříž  pustil  se  polními  cestami  modle  se  k  Pánu 
Bohu,  aby  ho  vedl  pravou  cestou  v  bezpečí  a  skryl  před  zlými  lidmi, 
aby  ho  zbavil  soužení  a  hanby,  a  na  konci  aby  s  ním  naložil  dle  své 
svaté  vůle.  Maje  potkati  cestou  několik  lidí  jdoucích  za  polní  prací, 
zastavil  se,  rozpakoval  se  a  pak  uhnul  po  mezi  si  zacházeje  a  tvář 
v  opačnou  stranu  od  lidí  odvraceje,  aby  ho  nikdo  nepoznal. 

Tak  došel  až  k  Doubravici.  Bylo  již  podvečer,  a  Lacina  ještě 
otálel  vejíti  do  vsi.  Přišlo  mu  totiž  na  mysl,  s  jakou  má  před  své 
příbuzné  předstoupiti,  proč  k  nim  jde,  co  u  nich  chce  v  tak  nezvyklou 
dobu.    Pouť  ani  posvícení  není,  žádný  vzkaz  od  nikoho  nemá  vyříditi, 
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nemá  také,  za  co  by  jich  přišel  požádat.  Kolem  něho  hnali  pasáci 
dobytek  s  polí,  po  cestě  zadrnčel  ob  čas  žebřinový  vůz,  lidé  hlasitě 
hovoříce,  s  polním  náčiním  na  raraenou,  plni  řeči  a  smíchu  ubírali  se 
po  mezích  mezi  vysokým  obilím  do  vsi.  Pozoroval,  že  se  mnozí  po 
něm  zvědavě  ohlíželi,  a  on  po  každé  se  lekl,  setkalli  se  s  něčím  po- 
hledem. Přemýšlel,  nemalí  se  obrátiti  raději  do  některé  jiné  vsi  na 
nocleh,  když  v  tom  hlasitě  u  něho  zamečela  koza,  a  když  se  'po  ní 
ohledl,  překvapením  zakoktal.  Před  ním  stála  vedouc  kozu  na  provázku 
neť  jeho,  zednice  Honysová. 

„I  pro  pána  krále!  Strýčku,  jste  to  opravdu  vy?"  zahlaholila. 
„Kde  jste  se  tn  vzal?  I  vítám  vás  pěkně!  Co  dělají  u  vás?  Jste  ušlý, 
viďte?  No  pozdrav  vás  Pán  Bůh!" 

Staroch  nemoha  k  slovu  přijíti  jen  rukou  posunkoval  a  kučeravou 
svojí  hlavou  pokyvoval.  Když  pak  se  Honyska  obrátila,  nenadále  na 
svou  kozu  a  začala  ji  prutem  šlehati,  prudce  škubajíc  provázkem,  stařec 
nabyl  dechu,  vzpamatoval  se  a  povstal. 

„No  tak  pojďte,  strýčku,  pojďte!  To  bude  mít  táta  radost,  koho 
mu  to  vedu!  Vždyť  jste  u  nás  ještě  snad  ani  nebyl!  Co  pak  jste 
k  nám  nikdy  nepřišel?  Vždyť  my,  pro  pánečka,  máme  kam  vás  položiť 
a  co  vám  podať,  Pánbíček  zaplať!" 

Lacina  pozoruje,  že  tu  posud  ničeho  nevědí  o  jeho  neštěstí, 
zvolna  ubíral  se  s  Honyskou  do  vsi.  Na  dvorku  nízkého  baráčku  se- 
tkali se  se  zedníkem  Honysem,  právě  z  práce  se  vrátivším,  a  nastalo 
nové  divení,  nové  vítání. 

„I  kozla!  vždyť  je  to  strýček  Lhotecký!  Co  pak  se  to  děje? 
To  abych  to  zrovna  dal  panu  faráři  s  kazatelny  ohlásiť!  Pojďte  dál, 
pojďte!"  A  plácnuv  si  se  strýčkem  sehnul  se  k  něrau,  i  dalo  to  dosti 
práce,  nežli  se  sešli  rtové  vysokého,  neobratného  zedníka  se  rty  níz- 
kého, třaslavého  starce ;  hlasité  mlasknutí  bylo  znamením,  že  se  sešli. 

Odebrali  se  do  světnice.  Honysová  uvázavši  kozu  přišla  za  nimi 
nesouc  v  náručí  otep  roští.  Zedník  vstal  od  stolu  a  přiblíživ  se  k  ženě 
něco  s  ní  potichu  rozprávěl.  Lacina  upadl  znova  v  nejistotu,  nevědíli 
něco,  a  podezřívavě  pošilhával  po  šeptajících.  Honys  vrátil  se  k  strýč- 
kovi a  hřraotně  se  posadiv  nachýlil  se  důvěrně  k  Lacinovi  a  hlasem 
přitlumeným,  se  starostlivou  tváří  začal:  „Poslouchejte  strýčku!  Musím 
se  vás  zeptať :  jíte  vy  raději  knedlíky  se  slivovačkou,  anebo  vám  uvaří 
máma  brambory?" 

Staroch  začal  se  horlivě  brániti:  „Pánbůh  chraň!  nedělejte  si 
pro  mne  žádných  starostí!  To,  to,  to!" 

Ale  Honys  zaháněl  oběma  rukama  jeho  slova  odbývaje  ho :  „Jaké 
pak  starosti !  Mámo,  vař !  —  A  co  tam,  strýčku,  na  vaší  straně  je 
tak  nového?"  začal  opět  zedník  podepřev  si  rukou  hlavu. 

Lacina  se  lekl.  „Nového?  I  nového  tam  není  nic.  Ale  člověk 
má  těch  útrap  a  toho  pronásledování  plno  —  člověk  je  už  starý,  to 
víte,  a  všelico  se  přihodí  ..." 

„Ba  ovšem,  ba  ovšem,"  odvětil  zedník  „člověk  nikdy  neví,  co 
na  něj  čeká.  Ale  já  bych  vám  poradil,  strýčku  —  co  vy  potřebujete 
od  koho  co  snášeť,  zůstaňte  vy  u  nás,  tady  se  pěkně  usaďte,  barák 
ve  Lhotě  se  pronajme,  a  nemusíte  tam  už  nikdy  ani  páchnout." 
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Zedník  odskočil  opět  ke  své  ženě,  a  u  plotny  nastal  opět  šepot, 
který  staříka  velmi  děsil.  Obrátil  se  k  hovořícím  a  bedlivě  zkoumal 
ze  živých  posunků  zedníkových,  oč  se  asi  s  ženou  radí.  Houysovi  pak 
vyšli  za  dvéře  a  ještě  tam  živě  spolu  rozmlouvali. 

Yrátiv  se  do  světnice,  sedl  zedník  za  stůl  a  chtěje  vysloviti 
otázku,  která  mu  nechtěla  přes  zuby,  supal  a  dýmku  v  ústech  z  koutka 
do  koutka  postrkával.  „Strýčku!  No,  co  pak  vás  přece  pohnulo,  že 
jste  se  dnes  odhodlal  z  domu?" 

V  nesnázi  chopil  se  Lacina  bez  pobídky  bramborů,  které  Honyska 
vysypala  na  stůl.  Také  zedník  vyklepal  dýmku,  postavil  ji  za  okénko 
a  oběma  rukama  zhurta  odstrkoval  vše  ze  stolu  dělaje  si  místo  a  po- 
hodlí k  jídlu. 

„Stáří!"  proslovil  konečně  Lacina.  „Nešťastné  stáří!"  povzdechl 
ještě  jednou  a  zakoukav  se  zamyšleně,  zůstal  s  bramborem  na  půl 
cestě  k  ústům. 

„Inu  stáří,"  povzdechl  také  zedník  kolébaje  hlavu  s  ramena  na 
rameno  a  zvolna  loupaje  brambor.    „Nu  máte  už  hezky  let,  strýčku!" 

„Ba  mám!  A  to  protivenství  na  stará  kolena!" 

„Inu  dobrá  vůle  od  Boha,  zlá  od  lidí!" 

Honyska  doložila:  „Dobře  jste  udělal,  strýčku,  to  vám  zrovna 
řeknu,  že  jste  si  na  nás  vzpomněl.  U  nás  najdete  svatý  pokoj.  My 
vám  s  radostí  dosloužíme  až  do  hrobu.  Ale  dej  vám  Pánbůh  dlouhý 
věk,  my  na  vaši  smrť  čekať  nebudeme.  Dokud  budete  u  nás,  nikdo 
vám  neublíží!" 

Však  Lacina  takovým  ubezpečováním  nebyl  upokojen.  Bylo  mu 
pořád  nevolno.  Unaven  a  zmořen  odebral  se  spát  na  komoru.  Ve  svět- 
nici zatím  zedník  s  manželkou  usedli  k  důvěrnému  hovoru. 

„Holko,  máme  terno  a  nevsadili  jsme !  Starý  k  nám  přišel  umřít ! 
Dalas  mu  peřiny?  Podestlalas  mu  taky  spodnici?" 

„Hm,  Božíčku,  mně  budeš  připomínat!  Můj  zlatý  holečku,  já 
nosím  Lhotecký  barák  již  dávno  v  srdci.  Já  vím,  co  mám  dělať!" 

„Tohle  praštím,  holko,  kladivem  a  nebudu  se  lámať  úhelníky ! 
Ještě  mě  dnes  musíš  namazat,  zase  jsem  nějak  polámán.  To  já,  budeli 
to,  poslouchej,  já  ten  barák  zvelebím,  já  ho  pošiju  rákosem,  a  podezdím 
ho,  já  ten  barák  pomalu  proměním,  jenom  počkej !  A  víš,  co  nejdřív 
udělám?" 

„Nu  co?" 

„Já,  holko,  nejdříve  přistavím  chlívek  pro  kozy."  To  prohodiv 
obrátil  manžel  náhle  svou  blaženou  tvář  k  ženě  a  utkvěl  na  jejích 
ohrnujících  se  rtech. 

„Já  si  myslím,  že  bych  v  baráku  uměla  obsloužit  taky  dobře 
krávu!" 

„Když  krávu,  tedy  krávu.  Já  ti  přistavím  chlívek  na  krávu!" 
A  zedník  bafaje  hrdě  zdvíhal  bradu. 

„Ó,  kdy  bych  já  byla  ve  Lhotě  baráčnicí,  to  bysi,  panečku,  mohl 
míť  třikráte  do  týdne  knedlíky!" 

„A  víš  co,  ženo?  Já  se  tam  zejtra  zajdu  na  ten  barák  podívat!" 

Aby  mu  tato  výtečná  myšlenka  neutekla,  bouchl  zedník  pěstí  do 
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stolu.  Žena  pohodila  hlavou  řkouc:  „Nu  co  ti  to  udělá!"  a  ponořila 
se  v  myšlenky. 

„A  to  udělám!  Poslouchej,  já  ten  barák  zvelebím!" 

„Musíme  vydělávat  na  kravičku!"  doložila  manželka  , —  a  oba 
odebrali  se  blaženi  na  odpočinek. 

Ráno  vstoupil  zedník  přistrojen  do  komůrky  k  starochovi  a 
zastal  ho,    an  klečel  vedle   postele  a  horlivě    šeptaje    potřásal   hlavou. 

„No  tak  co  vzkážete,  strýčku,  do  Lhoty?  Já  se  tam  dnes  po- 
dívám!" 

Stařec  vyskočil  jako  mladík  od  postele  a  vytřeštil  zraky  na 
zedníka,  nic  neodpovídaje. 

„Nu  co  mám  vyřídit  vašemu  baráku?"  optal  se  znova  zedník, 
a  Lacina  pomaten  a  poděšen  sotva  vypravil  ze  sebe :  „Vzkazuju  po- 
zdravovat!" a  ohlížeje  se  po  čepici  a  po  holi  téměř  šeptal:  „Já  už 
musím  vyjít,  dokud  sluníčko  nebude  páliť!" 

„Kam  pak?    Kam?"    zastupuje  dvéře  ptal  se  překvapený  Honys. 

„Ale  chci  se  podívat  do  Běchar,  co  tam  dělají  a  jsouli  zdrávi." 
odpověděl  Lacina  dobývaje  se  ke  dveřím. 

Zedník  zapomněl  kouřiti  a  vyjeveně  se  usmívaje  koktal:  „Co 
pak  by  vás  to,  strýčku,  napadlo?  Do  Běchar!  Kýho  kozla!  Mámo, 
pojď  sem  honem!"  A  když  Honyska  přišla  ze  světnice,  ukázal  manžel 
na  staříka  vší  mocí  ven  se  deroucího  a  vyrazil  ze  sebe:   „Do  Běchar!" 

„A  tohle  byste  nám  chtěl,  strýčku,  udělat?"  spustila  žena.  „Co 
pak  neznáte  Běcharské  ?  To  byste  chtěl  k  pěkným  lidem !  Já  se  stydím 
za  takové  příbuzné.  To  není  naše  krev.  Vždyť  oni  se  k  vám  ani  hlásit 
nebudou,  co  pak  to  myslíte,  pro  pána  krále  ?" 

Ale  stařík  ani  nehodlaje  vyvraceti  její  obvinění,  podával  oběma 
ruku  na  rozloučenou  a  ťuknul  několikráte  svou  holí  rozpačitě  do  země 
a  již  se  blížil  ke  dveřím  síňky,    když  mu  Honys  opět  zastoupil  cestu. 

„Ne,  nepůjdete,   zůstanete  pěkně  u  nás!" 

„Půjdu,  půjdu!"  dětsky  zatvrzele  postupoval  stařík  ke  dveřím 
a  s  tváří  starostlivou,  zkormoucenou  jal  se  odstrkovati  zedníka.  Ten 
když  viděl,  jak  zoufale  strýček  se  tlačí,  jak  mu  slze  v  očích  plovou, 
rozhněval  se  a  smyknuv  brankou  na  jeden  ráz  ji  do  kořán  otevřel  a 
vzkřikl:  „Nu  tak  si  jděte  ke  všem  rohatým!"  Ale  Honyska  přiskočila 
honem  k  staříkovi  a  rukama  horlivě  rozkládajíc  ještě  jednou  pokoušela 
se  jej  přemluviti,  neboť  se  jí  obraz  krávy  silně  v  srdci  zakořenil. 

„Přece  se  vzpamatujte,  pro  pánečka!  Kam  pak  byste  šel  od 
přátel !  Vy  neznáte  Běcharské  jako  já !  Oni  by  vás  na  lžíci  vody  uto- 
pili —  oni  vás  v  noci  zardousí,  jen  aby  se  vás  zbavili!  Vraťte  se, 
zůstaňte !" 

Tak  jedním  proudem  na  átarocha  dorážela  držíc  jej  za  šosy, 
tak  že  byly  nebezpečně  napjaty,  a  ona  jimi  ještě  jednou  prudce  trhla, 
až  to  v  nich  podezřele  zapraskalo,  a  již  nedržela  nikoho  v  rukou  — 
stařeček  cupal,  jako  by  mu  hlavu  zapálil  ze  dvorka  na  náves,  ze  za- 
hrady pryč  a  pryč.  Honyska  bouchla  hněvivě  brankou  a  zaťavši  obě 
pěsti  hrozila  jimi  poděšenému  manželovi  do  tváře  sípajíc:  „Ty  starý 
hlupáku !  On  ho  pustí,  on  ho  vyžene !  Jestli  pak  bych  ti  hlavu  ne- 
strhla!" 
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Zedník  nejdříve  bázlivě  nhnnl  hlavou,  pak  ale  ziodnul,  oči  při- 
mhouřil a  s  pošklebkera  začal  ženu  nabírati :  „Hlele,  hlele,  kráva  ji 
potrkala!  Potrkala  tě?  Ona  tě  potrkala?" 

A  když  potom  vycházel  do  práce,  ještě  jednou  do  dveří  zpátky 
se  obrátil:   „Dej  pozor,  aby  tě  nepotrkala!"  (Dokončení.) 


Z  nových  básní  Adolfa  Heyduka. 

česká  pole. 

piroširá  pole,  široširé  lány, 

buďte  pozdraveny,  budte  požehnány! 

Budiž  požehnáno,  co  vám  z  ňader  roste, 
buďte  požehnáni  jara  zpěvní  hosté. 

Vše  buď  požehnáno,  co  vám  z  hrudi  pučí, 
i  ta  bystrá  říčka,  jež  vám  v  srdci  zvučí. 

I  té  říčky  keře,  i  to  její  proutí  — 

ó,  kéž  bych  vás  všecka  mohl  obejmouti ! 

Všecka  obejmouti,  všecka  zulíbati, 
od  výběžku  hory  ku  poslední  hati. 

Od  zlatého  klasu  do  metlice  prosté, 
vždyť  z  vašeho  žití  naše  žití  roste. 

Pan  učitel. 

J^raj  tonul  v  podjeseně  září 
a  usmíval  se,  trpce  však, 
jak  chorý,  jemuž  v  bledé  tváři 
zlým  strádáním  juž  zhasl  zrak; 
u  cesty  topoly  se  chvěly, 
a  ostrých  větrů  hbitý  van 
rval  listy,  které  ještě  měly, 
a  hravě  do  všech  metal  stran. 

Den  náhle  krátil  se  a  stmíval, 
já  rychle  kráčel  mimo  ves, 
kde  druhdy  návštěvou  jsem  býval, 
ač  ne  s  tím  vlasem,  jejž  mám  dnes; 
tu  pojednou  jsem  v  chůzi  stanul, 
mně  zdálo,  že  pláč  a  sten 
proud  větrů  do  ňader  mi  svanul, 
i  poslouchal  jsem  zamyšlen. 


2]^Q  Z  nových  básni  Adolfa  Heyduka. 

Tu  z  otevřených  oken  školy 
hrou  na  housle  svůj  mírnil  žel 
a  stáří  svízele  i  boly 
můj  stařičký  pan  učitel. 
Ty  žaly  utkvěly  mi  v  nitru, 
a  když  jsem  doma  v  lože  leh, 
noc  celou  od  večera  k  jitru 
ryl  srdce  rai  ten  houslí  vzdech. 

To  dloube  v  písni  odříkání, 

již  žertem  pro  druhy  jsem  měl, 

teď  při  podzimních  větrů  lkáni 

jsem  po  půl  věku  rozuměl; 

kmet  s  houslemi  je  dávno  v  hrobě, 

šel  odpočinout,  tuším,  rád, 

a  jduli  mimo  ves  v  té  době, 

vždy  myslím,  že  ho  slyším  hrát  .  . 

Ditě. 

^řed  svatým  božím  večerem, 
v  soumraku  tiše  a  skrytě, 
zdobený  dal  jsem  stromeček 
na  rov,  v  němž  leží  mé  dítě. 

Drobné  jsem  hračky  navázal, 
svíčičky  modré  i  rudé, 
všecko  pak  dárkem  mělo  vzít 
z  ulice  děvčátko  chudé. 

Velká  tam  panna  visela, 
střevíčky  teplé  a  zdobné, 
jablka  do  půl  zlacená, 
pamlsky  velké  i  drobné. 

Po  svatém  božím  večeru 
na  hřbitov  šel  jsem  z  rána, 
okolo  hrobu  byl  padlý  sníh, 
v  něm.  cestička  vyšlapána. 

To  bylo  od  malých  nožiček, 
přeběda!  ty  byly  bosý  — 
v  očích  mi  stály  pojednou 
veliké  krůpěje  rosy. 

Na  stromku  všecko  netknuto, 
všecko  jak  bylo  a  stálo, 
ubohé  chudé  děvčátko, 
jen  velkou  pannu  si  vzalo  .  .  . 
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PíSe 

Jos.  J.  Toužimský. 

Berlínský  mír  a  Srbsko.  Zápasy  v  přičině  železnice  a  obchodní  smlGavy.  Bismarck 
a  Gladstone.  Bistíéoyo  odstoupení.  Myšlenka  spolka  Balkánského. 

o^^lvě  války,   jež  Srbsko    rychle  za   sebou  vedlo,   nešťastná  r.  1876 
ij^/SL  vítězná  v  prosinci  1877  a  lednu  1878,    způsobily  velký    obrat 
^^^'v  poměrech  domácích;    ale  ještě  více  pociťovaly   se  účinky  míru 
Berlínského  na  vnější  stav  státu  srbského. 

Což  bylo  přirozenějšího,  než  aby  Srbsko  po  vítězném  konci  války 
a  dosti  značném  rozšíření  svého  území  věnovalo  všechny  své  snahy 
vnitřnímu  rozvoji,  aby  bez  ujmy  své  samostatnosti  a  hospodářské  síly 
provedlo  ony  závazky,  které  přijalo  vůči  Rakousko- Uhersku,  a  neod- 
vislosť  svou  hledělo  si  zabezpečiti  novými  zárukami.  Srbsko  stalo  se 
zemí  úplně  samostatnou,  avšak  nové  poměry  chovaly  pro  ně  i  ne- 
jedno nebezpečí.  Dříve  jen  na  Dunaji  a  Sávě  hraničilo  s  Kakousko- 
Uherskem,  ostatní  jeho  hranice  rozkládala  se  proti  státu,  který  nemohl 
na  ně  míti  účinku,  spíše  naopak  Srbsko  působilo  na  země  turecké. 
Nyní  hraničilo  s  mocí  rakousko-uherskou  i  na  západě  Bosnou.  Ano 
mocnosť  ta  položila  ruku  i  na  Novopazarsko  a  na  Kosovsko  až  za 
Mitrovici.  Již  tím  ocitlo  se  srbské  knížectví  značnou  měrou  v  obvodu 
moci  rakousko-uherské.  Mimo  to  však  bylo  zavázáno  ke  smlouvám, 
jichž  veřejnosť  srbská  co  nejvíce  se  obávala,  a  to  jak  z  příčin  poli- 
tických, že  otevrou  vlivu  Rakousko-Uherska  cestu  do  Srbska,  tak 
z  příčin  hospodářských,  že  provedení  jich  podlomí  srbskou  sílu  právě 
v  době,  kdy  bylo  třeba  nejvíce  o  ni  pečovati. 

Obě  války  srbské  a  předcházející  nepokoje  na  hranicích  neměly 
z  daleka  tak  rušivého  účinku  na  hospodářský  stav  země,  jak  by  se 
mohlo  mysliti.  Veškeren  státní  dluh  k  tomu  cíli  učiněný  neobnášel  ani 
zcela  28  milionů  dinárů  (franků),  a  z  těch  bylo  v  zemi  umístěno 
20,766-000  (a  sice  1,806-000  dobrovolné,  9,285  000  nucené  půjčky, 
8,445-000  na  rekvisice  za  války  in  nátura  učiněné  a  1,230-000  ne- 
splacených koupí),  ostatek  okolo  7  mil.  v  Rusku  za  podmínek,  jež 
netísnily  srbských  poplatníků.  Za  to  však  rozmnožen  počet  obyvatelstvu 
o  více  než  půl  milionu,  čímž  také  poplatní  síla  vzrostla,  nehledě  ani 
k  rozsáhlým  statkům  státním,  jež  zemi  připadly.  V  skutku  také  státní 
rozpočet  na  r.  1880  úhrnem  obnášel  řádných  a  mimořádných  příjmů 
26,049-565  dinárů  proti  25,438-945  din.  řádných  a  mimořádných  vý- 
dajů, tak  že  končil  přebytkem  610.620  din.  Okolnosť  ta  svědčí,  že 
stav  Srbska  nebyl  povážlivý  a  že  rychle  počalo  se  zotavovati.  Spolu 
však  s  opatrností  musilo  vcházeti  ve  finanční  závazky,  aby  nebylo  str- 
ženo do  víru  dluhů,  který  ani  na  politický  stav  by  neostal  bez  účinku. 

Osudné  však  proudy,  jimiž  Srbsku  bylo  proplouti,  tvořila  partiku- 
lární smlouva  mezi  Srbskem  a  Rakousko-  Uherskem  v  Berlíně  8.  července 
1878  uzavřená,  na  jejímž  základě  hr.  Andrassy  podporoval  snahy  Risti- 
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covy  po  rozšíření  srbského  území.  Zvláštní  ta  smlouva  —  jež  brzo  potom 
v  úřadních  srbských  novinách  byla  uveřejněna,  ač  v  Rakousko-Uhersku 
ostávala  tajemstvím  a  jen  částečně  delegacím  v  říjnu  1880  byla  před- 
ložena, —  obsahuje  tři  podstatné  věci :  předně  závazek  Srbska  shod- 
nouti se  s  Rakousko-Uherskem  o  stavbu  železnice  a  jejím  připojení 
v  Bělehradě,  kteráž  do  3  let  po  podepsání  Berlínského  míru  z  Bělehradu 
do  Nise  a  dále  do  Bulharska  a  Vranje  má  býti  provedena,  za  druhé 
závazek  uzavříti  obchodní  smlouvu,  a  za  třetí  do  slova:  „Současně 
bude  též  studována  otázka  celní  jednoty  obou  zemí,  která  pak  má 
býti  uzavřena,  budeli  to  na  prospěch  obou  smlouvajících  se  stran." 

O  poslednější  věci  nikdo  v  Srbsku  ani  slyšeti  nechtěl,  a  sám 
Ristic  upokojil  teprve  skupštinu,  když  na  určito  prohlásil,  že  o  tom 
nemůže  býti  řeči.  Jest  také  na  bíledni,  že  celní  jednotou  neodvislosC 
srbská  byla  by  nemálo  ohrožena,  zbývala  by  pak  ještě  jednota  vojenská 
a  bylo  by  veta  po  politické  samostatnosti  srbské.  Tak  i  v  Srbsku  na 
věci  se  pohlíželo,  a  jestliže  nezávazný  tento  odstavec  měl  nějaký  účinek, 
byl  to  ten,  že  pobouřil  mysli,  jelikož  považován  byl  za  předčasně  pro- 
zrazený plán  hr.  Andrassya. 

Bar.  Schvvegel  líčil  sice  srbskému  zástupci  Cukicovi  vábný  obraz, 
který  by  poskytovala  velká  celní  jednota  Rakousko-Uherska  se  Srbskem, 
Bosnou  a  Hercegovinou,  Rumunskem  a  jinými  snad  ještě  zeměmi,  ale 
Cukic  již  8.  března  1879  v  notě  své  vlády  osvědčil,  že  jednota  ona 
jest  naprosto  nemožná,  jelikož  zákonodárná  moc  srbská  proti  ní  se 
vyslovila.  Kdo  jen  poněkud  znal  poměry  na  jihovýchodě,  nemohl  zajisté 
jiné  odpovědi  ani  se  nadíti. 

Avšak  i  se  smlouvami  obchodními  a  železničnýrai  byly  obtíže 
a  průtahy.  Vláda  Risticova  přála  si  (nota  8.  března  1879),  aby  s  pro- 
jednáváním těchto  smluv,  na  nichž  hlavně  Rakousku  záleželo,  spojeno 
bylo  odstranění  konsulární  pravomoci  a  výsad  příslušníků  rakousko- 
uherských,  na  němž  opět  Srbsku  záleželo,  aby  takto  úplně  dán  byl 
průchod  samostatnosti  srbské.  Mimo  to  snažilo  se  Srbsko  dříve  ujed- 
nati smlouvu  obchodní,  doufajíc  takto  větších  výhod  dosíci,  a  pak  že- 
lezničnou,  aby  věc  Rakousku  nejdůležitější  mělo  v  záloze.  Hr.  Andrassy 
však  (notcu  17.  června  1879)  vyzval  vládu  srbskou,  aby  vyslala  své 
zástupce  k  projednání  otázky  železničně,  nechávaje  vše  ostatní  stranou. 

Otázka  želczničná  při  všech  obavách,  jež  ve  veřejnosti  srbské 
v  té  příčině  panovaly,  vyřizovala  se  sice  s  průtahy,  ale  dosti  nladce. 
V  Srbsku  měli  na  očích  jmenovitě  výstražný  příklad  železničného  ba- 
rona Hirsche,  který  sice  dovedl  se  obohatiti  nesmírnými  miliony,  avšak 
Turecku  vystavěl  železnice,  .  které  náležejí  k  nejhorším  pod  sluncem, 
a  kromě  toho  těžké  způsobil  mu  ztráty.  Koncese  jeho  zněla  na  stavbu 
železnic  do  3000  kilometrů  délky,  a  od  r.  1869  do  1.  července  1876 
zavázala  se  mu  turecká  vláda  platiti  za  každý  kilometr  počaté  stavby 
14.000  fr.  Na  základě  tom,  na  účet  a  jménem  turecké  vlády  vydal 
pak  Hirsch  první  cmissi  dluhopisů  tureckých  drah  počtem  750.000, 
o  kursu  128.56  fr.,  které  však  přišly  na  trh  v  kursu  180  fr.,  získáno 
tudíž  při  každém  dluhopisu  51*44  fr.  čili  úhrnem  sumička  38,581*000  fr.. 
které  však  Hirsch  neodevzdal  Turecku,  nýbrž  nechal  ji  sobě.  Od  té 
doby   pohybuje    se    na   kluzké    hranici    mezi    zákonem    trestním   a  ob- 
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čanskýra,  dovedl  se  vyhýbati  všelikým  závazkům  a  těžiti  do  neko- 
nečna miliony.  Z  bavorského  žida  stal  se  během  dob  Belgičan  a  po- 
sléze Rakušan,  když  hr.  Andrassy  jeho  pomocí  provedl,  že  společnosť 
tureckých  drah  své  sídlo  z  Paříže  do  Vídně  přeložila.  A  o  muži  tom 
mohlo  se  předpokládati,  že  bude  hráti  snad  úlohu  i  při  stavbě  srbských 
železnic.  Bylo  to  tím  osudnější,  ježto  na  druhé  straně  bylo  o  něm 
známo,  že  jest  v  jeho  prospěchu,  aby  dráhy  turecké  nevstoupily  úplně 
v  život.  Kromě  toho  široké  obecenstvo  srbské  bylo  vůbec  zaujato  proti 
železnicím,  od  nichž  očekávalo  nával  z  ciziny  a  ochuzování  lidu  na 
prospěch  cizích  podnikatelů. 

Nicméně  jednání  se  dařilo.  Dne  27.  června  1879  odebrali  se 
do  Vídně  plukovník  Ranko  Alimpič  a  František  Všetečka,  jakožto  zá- 
stupci srbského  knížetství.  Neměli  uzavírati  smlouvu,  nýbrž  jen  celou 
otázku  probrati  a  osvětliti  stanovisko  srbské  vůči  stanovisku  rakou- 
skému. Nevedl  se  také  žádný  protokol.  Bar.  Schwegel  jménem  Ra- 
kousko-Uherska  předložil  celou  smlouvu  hotovou,  a  o  ní  sepsalo  se 
pak  na  10  arších  resumé,  jež,  ač  bylo  jen  důvěrné,  za  několik  dní 
ocitlo  se  celé  v  Neue  freie  Presse.  Původce  tohoto  uveřejnění  nebyl 
vypátrán,  předpokládalo  se  však,  že  to  byl  úklad  učiněný  bar.  Schwe- 
gelovi.  Dne  13.  července  srbští  zástupcové  zase  odjeli. 

Z  Vídně  naléhalo  se,  aby  Srbsko  neotálelo  a  smlouvu  uzavřelo. 
Vláda  Rističova  odvolávala  se,  že  dle  Berlínské  smlouvy  jest  potřebí 
předběžné  shody  a  smlouvy  čtyř  států,  kterých  železnice  se  týče,  vedle 
Rakousko-Uherska  totiž  a  Srbska  též  Turecka  a  Bulharska.  Důvod  ten 
byl  zajisté  závažný,  neboť  bylo  dosti  pravdě  podobno,  že  železnice 
z  Bělehradu  do  Nišc  postavená  dlouho  se  nedočká  připojení  ke  dráze 
bulharské  a  turecké.  Srbsko  pak  mělo  se  obávati  jednak  politických 
důsledků  takového  přímého  spojení  s  Uhry,  jednak,  a  to  mnohem  více, 
škody  hmotné,  kterou  by  železnice,  jako  slepá  ulice  do  země  zabí- 
hající, způsobiti  rausila.  Rakousko-uherská  vláda  trvala  však  na  tom,  že 
Srbsko  povinno  jest  prve  shodnouti  se  s  Rakousko-Uherskem  na  zá- 
kladě smlouvy  zvláštní  a  pak  teprve  že  se  mají  společně  domluviti 
s  oběma    druhými  účastníky  na  základě  smlouvy  Berlínské. 

Ristic  svolal  zatím  v  listopadu  velkou  technickou  a  iinanční  ko- 
misi, jež  vypracovala  podrobnou  osnovu  o  všech  srbských  drahách  a 
o  nákladu  na  ně,  aby  skupštině  byla  předložena. 

Zatím  shromáždila  se  (13.  listopadu)  v  Niši  skupština,  na  které 
prvně  zasedli  i  zástupcové  nově  nabytých  krajin  srbských.  Ristic  měl 
zde  pro  sebe  valnou  většinu,  140  poslanců  ze  175.  Bylo  zjevno, 
že  čeho  on  by  neprovedl,  sotva  by  provesjíi  mohla  vláda  jiná.  I  kníže 
Milan  byl  tak  zaujat  pro  Rističe,  že  o  novém  roce  1880  v  plné  pa- 
rádě učinil  mu  v  Niši  návštěvu  a  vyslovil  mu  svou  neobmezenou  uznalost 
a  spokojenost. 

Rakousko-Uhersko  hrozilo  zatím  vždy  více  a  ve  svých  snahách 
bylo  v  Bělehradě  nyní  vydatné  podporováno  od  zástupce  německého. 
Baron  Haymerle,  jenž  nastoupil  na  místo  Andrassyovo,  výslovně  (v  únoru 
1880)  káral  v  delegacích  chování  Srbska.  Za  této  nálady  dostavili  se 
zástupcové  srbští  Všetečka  a  Maric  počátkem  dubna  do  Vídně,  aby 
uzavřeli  smlouvu,   což  také  9.  dubna  se  stalo.     Železnice  z  Bělehradu 
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do  Nise  a  oba  další  směry  k  bulharským  hranicím  a  k  tureckým  u  Vranje, 
měly  býti  vystaveny  do  tří  let.  Rakušané  trvali  na  tom,  aby  stavba 
počala  se  od  Bělehradu.  Obávaliť  se  anglické  konkurrence,  kdy  by  srbské 
dráhy  stavěly  se  od  jihu,  tak  že  by  se  tam  od  Soluně  a  Cařihradu 
mohly  anglické  výrobky  dovážeti.  Obavy  ty  byly  však  zbytečné,  jelikož 
anglické  zboží  není  tak  chatrné  a  laciné  jako  německé  a  Vídeňské, 
a  mimo  to  byla  i  pro  Srbsko  věc  přirozenější  a  snadnější,  aby  počalo 
dráhu  stavěti  od  Bělehradu  již  z  příčin  technických.  Srbští  zástupcové 
přistoupili  tudíž  ochotně  na  tento  požadavek.  K  vůli  Uhrám  trvali  ra- 
kousko-uherští  zástupcové  na  tom,  aby  na  srbských  železnicích  zave- 
deny byly  sazby  takové,  jaké  platí  na  uherských.  Po  tuhém  však  od- 
poru srbských  zástupců  od  toho  upustili.  Další  ujednání  platila  stavbě 
železničného  mostu  přes  Sávu,  na  nějž  náklad  měly  platiti  obě  strany, 
a  jiným  okolnostem  menší  důležitosti. 

Dvě  události  v  politickém  světě  neostávaly  bez  účinku  na  běh 
věcí  srbských.  První  událost  byl  spolek  uzavřený  mezi  Německem  a 
Rakousko-Uherskem  za  pobytu  Bismarckova  ve  Vídni  (od  20.  —  24.  září 
1879),  který,  jak  jsme  se  zmínili,  již  v  otázce  železničně  naprostým 
podporováním  rakouských  požadavku  přispěl  k  v^yřízení  této  otázky. 
Druhá  událost  bylo  vítězství  Gladstonovy,  Slovanům  balkánským  přá- 
telské politiky  nad  politikou  Beaconsíieldovou.  Při  volbách  do  angli- 
ckého parlamentu  v  březnu  a  dubnu  1880  konaných  dostal  Gladstone 
tak  rozhodnou  většinu,  že  královna  byla  nucena  (21.  dubna)  svěřiti 
mu  sestavení  nové  vlády.  Znamenalli  spolek  onen  na  šachovnici  evropské 
značnou  posilu  postavení  rakouského  oproti  Balkánskému  poloostrovu, 
povzbuzovalo  opět  nastoupení  Gladstonovo  naděje  křesťanů  a  jmenovitě 
Slovanů  Balkánských,  že  v  nové  anglické  vládě  našli  oporu  pro  politiku 
dle  hesla  Gladstonova:    „Balkán  Balkánským  národům." 

Srbská  vláda,  aby  železničnou  smlouvu  přivedla  ke  konci,  svolala 
schválně  k  tomu  cíli  skupštinu  na  den  20.  května  1880  do  Kragujevce. 
Nebyl  to  v  ak  úkol  jen  tak  snadný  příměti  nedůvěřivé  a  váhavé  zá- 
stupce lidu,  aby  hlasovali  pro  smlouvu,  která  jim  byla  tak  velice  proti 
mysli.  Ristič  celou  svou  váhou  musil  se  zasazovati  o  to,  aby  je  pře- 
svědčil, že  dosaženo  podmínek  za  daných  okolností  nejvýhodnějších 
a  že  schválení  smlouvy  jest  státní  nutností,  neboť  v  opačném  případu 
„Rakousko-Uhersko  hrozilo  Srbsku  uzavřením  hranic,"  čímž  by  vývoz 
srbský  těžce  byl  postižen.  Významnou  řeč  (2.  června)  měl  o  železnici 
a  smlouvě  dr.  J.  Valenta,  poukazuje  na  prospěchy,  jež  Srbsku  ze  želez- 
nice mohou  kynouti.  Přes  to  však  ještě  podalo  (3.  června)  29  poslanců 
návrh  i  ostatním  sympatický,  aby  srbská  skupština  obrátila  se  ke  Glad- 
stonuvi  s  adresou,  vyložila  mu  potíže  své  a  žádala  jmenovitě  za  pomoc 
proti  Rakousku.  Ale  pod  záminkou,  že  skupština  byla  svolána  jedině 
pro  smlouvu  železničnou,  nepřišla  adresa  na  denní  pořádek.  Posléze 
5.  června  přijata  byla  celá  smlouva  122  hlasy  proti  40. 

Zatím  však  i  druhá  otázka,  smlouva  obcJiodni,  vedla  k  tuhému 
sporu  mezi  Srbskem  a  Rakousko-Uherskem.  Srbská  vláda  hned  počátkem 
r.  1879  uzavírala  prozatímně  obchodní  smlouvy  s  jinými  státy,  zvláště 
také  s  Anglií.  Definitivní  obchodní  smlouva  anglicko-srbská  uveřejněna 
byla  v  úřadním  listu  28.  května  1880.   Uzavřena  byla  na  základě  nej- 
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větších  výhod,  kteréž  oba  státy  jiuým  státům  poskytují  a  3"/o  clech 
z  ceny.  Srbsko  chtělo  takto  politicky  zabezpečiti  si  Anglii  a  hospo- 
dářsky státi  se  neodvislejším  od  smlouvy,  již  by  s  Rakousko-Uherskem 
uzavřelo.  Rakousko  však  proti  tomu  obrátilo  list.  Zástupce  jeho  v  Běle- 
hradě baron  Herbert,  notou  16.  června  1880  dovozoval:  Rakousko 
uzavřelo  22.  května  1862  s  Tureckem  obchodní  smlouvu,  kterou  mu 
zabezpečeno  právo  největších  výhod.  Tehda  náleželo  i  Srbsko  do  sou- 
státí tureckého.  Berlínská  smouva  ve  či.  37.  pak  stanoví,  že  Srbsko 
přijímá  veškery  mezinárodní  závazky,  v  něž  Turecko  bylo  vešlo.  Hledě 
k  tomu  mají  rakousko-uherští  příslušníci  právo  při  dovozu  do  Srbska 
vybrati  si  dle  libosti  bud  samostatné  sazby  srbské  aneb  anglickou  sazbu 
dle  ceny.  Marně  poukazoval  Ristič  (v  notě  14.  července),  že  Srbsko 
a  Rumunsko  vyňaty  byly  z  oné  smlouvy  rakousko -turecké,  marně  od- 
volával se  na  smlouvu  Pařížskou  z  r.  1856,  kterou  Srbsku  zabezpe- 
čena svoboda  obchodní :  rakousko-uherská  vláda  trvala  na  stanovisku 
svém  a  nechtěla  se  ho  vzdáti  ani  za  cenu  prozatimné  smlouvj'  na  zá- 
kladě největších  výhod,  dokud  by  nová  smlouva  nebyla  provedena. 
Ano  baron  Haymerle  dovozoval,  kdy  by  ani  nebylo  rakousko-turecké 
smlouvy  z  r.  1862,  že  by  platily  staré  traktáty  míru  Požarevackého 
ze  dne  27.  června  1718  (nota  ze  dne  30.  července). 

Srbská  vláda  odporovala  a  napjetí  rostlo.  Srbské  časopisy  počaly 
již  zabývati  se  možností,  že  budou  hranice  uzavřeny.  Uznávalo  se,  že 
by  tím  obchod  dostal  citelnou  ránu,  avšak  široké  obecenstvo  se  toho 
nelekalo :  „Nebudemeli  směti  vyvážeti,  nedopustíme  také,  aby  se  něco 
dováželo.  Hlavní  předměty  našeho  vývozu,  dobytek,  jmenovité  vepřový, 
syrové  kůže  a  sušené  švestky  bud  ostanou  v  zemi  a  zavdají  podnět 
k  dalšímu  zpracování,  aneb  najdou  si  nové  cesty  odbytu  přes  Rumunsko. 
Za  to  přestaneme  choditi  v  jemných  látkách,  sáhneme  ke  svým  do- 
mácím plátnům,  čapkám  a  obuvi,  spokojíme  se  domácími  víny  a  pivy  a  p." 

Tou  dobou,  krátce  po  přijetí  železničně  smlouvy  od  skupštiny, 
odebral  se  kníže  Milan  do  Vídně.  Zavítal  tam  28.  června  a  byl  oká- 
zale přijat  u  dvora.  Po  delší  době  teprve  vrátil  se  zpět,  a  hned  po 
návratu  svém  pokoušel  se  o  své  ujmě  zasahovati  do  běhu  věcí. 

Zástupcové  srbští  Panta  Jovanovié,  Kosta  Jovanovič  a  Steva  Po- 
povič  odebrali  se  sice  do  Vídně,  aby  počali  jednati  o  smlouvě,  ježto 
však  byl  zásadní  rozdíl,  že  Rakousko-Uhersko  iiemá  historické  jaksi 
výsadnosti  obchodní  v  Srbsku,  vrátili  se  domů  s  nepořízenou.  Posléze 
20.  října  došla  ostrá  a  hrozivá  nota  barona  Haymerla  z  Vídně  dato- 
vaná 17.  října  1880.  Rakousko-uherský  ministr  zahraničných  věcí  pro- 
hlašoval v  ní,  že  „nikdy  nebude  souhlasiti  s  takovou  situací,  jak  Ristič 
dovozuje."  Právo  největších  výhod  měli  prý  rakousko-uherští  příslušníci 
od  té  doby,  cj  Srbsko  existuje.  Každý  skutek,  jehož  by  Srbsko  proti 
tomu  se  dopustilo,  „považovalo  by  Rakousko-Uhersko  jako  porušení 
závazků  Srbska  vůči  sobě."  Rakousko-Uhersko  nevstoupí  v  žádné  vy- 
jednávání ani  o  obchodní  smlouvě  ani  o  pravomoci  konsulární  ani 
o  opatřeních  proti  nemocem  dobytka,  jimiž  vývoz  srbský  těžce  byl  su- 
žován, dokud  srbská  vláda  bezvýrainečně  neprohlásí,  že  pro  Rakousko- 
Uhersko  uznává  práva  nejvyšších  výhod,  které  notou  Rističovou  ze  dne 
14,  července  1880  bylo  popřeno. 


IIQ  J.  J.  Toužimský : 

Zahraničný  tento  nátlak  rozhodl  u  knížete  Milana.  Nazejtří, 
21.  října,  Bistic  odstoupil  s  celým  ministerstvem. 

Zmínili  jsme  se  též  O  zárukách  neodvislosti  srbské.  Vláda  od- 
stupující i  v  tom  směru  byla  činnou.  Úřadně  sice  nebylo  potvrzeno, 
naopak  bylo  popřeno,  že  Srbsko  uzavírá  allianční  smlouvy  se  státy 
Balkánskými,  nicméně  bylo  již  dávno  snahou  Ristiéovy  politiky,  aby 
zřízena  byla  federace,  neb  aspoň  spolek  Balkánských  států  na  ochranu 
vlastních  prospěchů  proti  cizím  vlivům.  O  spolek  takový  jednáno  jak 
s  Černou  Horou,  tak  s  Bulharskem,  Rumunskem  a  Ěeckem.  Jak  daleko 
věci  dospěly  a  jakých  forem  nabývaly,  zahaleno  dosud  rouškou  důvěr- 
nosti; že  Ilistič  o  takový  spolek  se  zasazoval,  dokazují  dřívější  jeho 
snahy  i  pozdější  jeho  řeči  programové.  V  srpnu  1880  objevil  se  také 
již  hotový  návrh  ze  strany  bulharské,  jenž  indiskretností  dostal  se  na 
veřejnost.  Dle  návrhu  toho  Srbsko  a  Bulharsko  měly  si  na  vzájem  za- 
ručiti svá  území  a  společně  opříti  se  každému  útoku,  který  by  proti 
té  neb  oné  zemi  od  kohokolivěk  byl  podniknut.  Oba  státy  zavazovaly 
se  ke  vzájemné  podpoře  co  do  rozšiřování  svého  území  na  krajiny  od 
Jihoslovanů  obývané.  Sloučení  Východní  Rumelie  s  Bulharskem  po  prvé 
se  tu  vyskytuje  jako  zamýšlený  akt,  pro  který  Bulharsko  žádá  od 
Srbska  podpory.  Bulharsko  zavazovalo  se  za  to  k  upravení  hranic  proti 
Srbsku  a  ku  podpoře  opatření  srbských,  aby  Srbsko  rozšířilo  se  za 
Mitrovici  a  připojilo  si  v  Turecku  zbývající  kraje  starosrbské.  Oba 
státy  měly  vzájemně  býti  zavázány,  „vší  silou  opírati  se  všelikému  dal- 
šímu šíření  oboru  rakouské  moci  na  Balkánském  poloostrově,  jmenovitě 
všelikému  dalšímu  vnikání  do  Macedonie  a  po  případě,  t.  j.  ve  spolku 
s  některou  velmocí  zjevně  do  pole  se  postaviti,  při  čemž  by  obě  armády 
společně  si  vedly."  Za  cíl  možné  války  proti  Rakousku  označeno  sjedno- 
cení Bosny  a  Hercegoviny  se  Srbskem  a  Macedonie  s  Bulharskem. 
Bulharsko  vymiňovalo  si  srbskou  součinnost  proti  Turecku  pro  případ 
sjednocení,  a  obě  vlády  zavazovaly  se  vyzvati  Černou  Horu  ku  při- 
stoupení. Oba  státy  měly  sjednotiti  se  na  společné  celní  hranici  proti 
cizině.  —  Osnova  ta  byla  sice  příliš  odvážná  a  vyzývavá  proti  Ra- 
kousku, tak  že  by  jí  v  této  formě  Ristič  zajisté  nebyl  mohl  přijati, 
že  však  v  tom  smyslu  bylo  jednáno,  potvrdil  později  zářijový  převrat 
ve  Východní  Rumelii  r.   1885. 

Neodvislost  srbská  byla  utvrzena  i  na  poli  církevním.  Srbská 
synoda  prohlásila  již  28.  října  1879  neodvislost  srbské  církve,  kteráž 
aktem  tím  i  formálně  byla  provedena  a  od  ekumenického  patriarchy 
v  Cařihradě  potvrzena,  a  metropolitu  Michaela  za  primasa  srbské  země. 


Spojenci  proti  liističovi.  Ministerstvo  Piročaucovo  a  Garašauiuovo.  Napredňaci  a  radikálové. 
Výliodná.  nabídka  smlouvy  železniční.  Bontoux  a  železničná  smlouva  s  Union  generále.  Počátek 
katastrofy  v  Srbsku.  Železnice,  důchody  cel  a  přímých  daní  v  z.ástavč  za  půjčku  železničaou. 
Obuliiidnl  smlouva  s  Eakousko-Uliurskeni.  Boj  církevní,  pronásledování  a  vypuzeuf  metropolity 
Micliaela.  Pád  Hontouxův  a  nové  straty  Srbska.  ProhláSení  království.  Boj  vlády  8  národem. 
Zmařený  atentát  ua  život  králftv.  Vítězící  radikálové.  Nový  zákon  vojenský. 

Ristic  odstoupil,  ustanoviti  však  novou  vládu  na  jeho  místo,  bylo 
nesnadno.  Pociťovalot  se,  že  nešlo  tu  jen  o  Rističe,  o  jistý  směr  neb 
o  jistou  stranu,  nýbrž  o  věc  celého  Srbska.  Na  shromáždění  občanstva 
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Bělehradského  prohlášen  byl  za  zrádce  vlasti  ten,  kdo  by  se  odvážil  pře- 
vzíti vládu  místo  Rističe,  jenž  hájil  věc  všem  Srbům  společnou,  neboť 
pora^ení  Risticovo  znamenalo  by  poražení  Srbska.  Vůdce  uherských 
Srbů,  dr.  Svět.  Miletič,  radil,  aby  na  obranu  srbských  prospěchů  se- 
stoupilo se  ministerstvo  ze  všech  stran  politických,  tak  aby  v  něm 
vedle  Rističe  zasedali  i  konservativec  Piročanac,  Čedomil  Mijatovič, 
oblíbený  u  lidu  Jevrem  Gruic  a  j.  Tolikéž  bylo  zjevno,  že  jiná  vláda 
nemohla  by  se  opírati  o  skupštinu  nynější,  nýbrž  musila  by  ji  roz- 
pustiti. Kníže  povolával  jednotlivé  osobnosti,  jimž  nabízel  sestavení 
nové  vlády,  avšak  jedna  po  druhé  odmítala;  tak  starý  Marinovič,  Pi- 
ročanac, Novakovic  a  j.  Tím  důraznější  byl  za  to  nátlak  z  ciziny. 
Vídeňské  a  Pestské  listy  líčily  Rističe  jako  hlavní  překážku  přátelství 
mezi  Rakouskem  a  Srbskem,  i  naléháno  z  té  strany  na  jeho  odstranění. 
Ano  ozvaly  se  i  hrozby,  že  odvolán  bude  rakousko-uherský  zástupce 
z  Bělehradu,  vrátili  se  Ristic  k  vládě. 

Za  těchto  okolností  M.  Garašanin,  jenž  směrem  svým  platil  za 
zpátečníka,  ve  skupštině  však  náležel  ke  krajní  opposici  proti  Risti- 
covi,  učinil  pokus,  kterak  by  nová  vláda,  jižto  by  sestavil,  dosáhla 
většiny.  Kolem  něho  soustředovaly  se  ve  skupštině  i  mimo  skupštinu 
nespokojené  a  opposiční  živly,  které  těžce  nesly  energickou  vládu  libe- 
rální. Jmenovitě  náležela  sem  strana  tak  zvaných  komunců,  jež  majíc 
na  mysli  staré  řády  a  patriarchální  zřízení  domáhala  se  nejširší  samo- 
správy obecní,  volby  úřadníkův  i  důstojníkův  od  obcí,  a  poměrův,  které 
sice  znamenaly  nejširší  míru  volnosti,  avšak  nesrovnávaly  se  s  možností 
vývoje  státního.  Přívrženci  strany  té,  jež  co  do  spůsobu  agitace  a  snah 
měla  nejednu  podobnost  s  ruskými  nihilisty,  jejichž  čelné  spisy  jako 
Černyševského  a  j.  v  srbských  překladech  si  pořizovala,  neosvědčovala 
smyslu  pro  věci  mimo  nejužší  okruh  vlastní.  Proto  často,  jmenovitě 
když  s  cynickým  realismem  stavěla  se  proti  válce,  velkým  snahám  ná- 
rodním, státnímu  pořádku  neb  církevním  řádům,  zakoušela  ráznosti 
vlády  Rističovy.  K  této  straně  uchýlil  se  Garašanin,  aby  její  pomocí 
obstaral  poměry  domácí,  co  zatím  srbský  zástupce  v  Londýně,  Čedomil 
Mijatovič,  jinak  známý  státník  a  spisovatel,  vraceje  se  přes  Vídeň  a  Pešř 
zde  osnoval  jednání  o  shodě.  Kdežto  obecně  odstoupení  Risticovo  pů- 
sobilo nevoli,  ve  střediscích  strany  oné,  jmenovitě  v  Zajčaru  a  Timocké 
krajině,  pořádány  průvody  na  oslavu  události  té.  Garašanin  vnukl  straně, 
že  nyní  bude  moci  dosíci  svých  cílů,  že  ze  skupštiny  budou  vyloučeni 
vládní  či  knížecí  poslanci,  pravomoc  obcí  že  bude  rozšířena  a  p.  Po- 
užívaje nátlaku  zahraničného  proti  Ristiéovi  a  jeho  straně  a  opíraje 
se  o  živel  ten,  jenž  dosud  byl  ve  skupštině  v  značné  menšině,  sestavil 
pak  Garašanin  nové  ministerstvo. 

Dne  1.  listopadu  1880  přinesly  úřadní  Srbské  Noviny  jmenování 
nového  ministerstva.  Piročanac  převzal  předsednictví  a  spravedlnost, 
Mijatovič  důležité  obory  věcí  zahraničných  a  financí,  Garašanin,  vlastní 
duše  vlády  té,  vnitro,  Novakovic  vyučování,  Lešjanin  vojenství  a  Gudovič 
veřejné  práce. 

Nová  vláda  uvedla  se  za  hranicemi  notou  ze  dne  6.  listopadu, 
v  níž  se  praví:  „Potřeba  oprav  již  dávno  pocifována  byla  v  zemi  a  čím 
dále  tím  naléhavěji.  Všichni  vlastenci  jsou  toho  přesvědčení,  že  Srbsko 
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může  pohlížeti  s  uspokojením  lepší  budoucnosti  vstříc  jen  jako  země 
ustálená  s  pravým  ústavním  zřízením  a  opatřena  všemi  zárukami  práv- 
ního státu.  Ruku  v  ruce  s  opravami  uvnitř  musejí  kráčeti  reformy, 
směřující  k  rozvoji  obchodu,  prostředků  dopravních  a  vůbec  ke  zlepšení 
poměrů  národohospodářských.  Jedním  z  nejdůležitějších  prostředků 
k  dosažení  účelu  toho  jest  zachovávání  a  pěstování  přátelských  poměrů 
s  mocnostmi.  Účelu  toho  dosaženo  bude  nejlépe,  když  se  vynasnažíme, 
nespouštějíce  při  tom  s  očí  svých  prospěchů  a  nabytých  práv,  šetřiti 
práv  ostatních  států  a  provésti  mezinárodní  od  Srbska  převzaté  zá- 
vazky." Byloli  zde  již  namířeno  ostří  proti  politice  vlády  dřívější,  bylo 
to  tím  více  ve  spůsobu,  kterým  se  nová  vláda  uváděla  uvnitř.  Nejširší 
svobody  a  práva  slibovány  a  nastoupení  její  označováno  jako  počátek 
nové  doby  v  Srbsku  a  osvobození  země  od  jha  Rističova.  Vláda  sama 
přivlastnila  si  hrdě  jméno  vlády  strany  pokrokové.  Jen  zahraničně 
projevy  tiskové  kanceláře  vládní  poněkud  tomu  odporovaly,  ježto  se 
v  nich  poukazovalo  i  na  potřebu  obmeziti  svobodu  tisku  a  slova. 

Prvním  krokem  nové  vlády  bylo  rozpuštění  skupštiny.  Nové  volby 
(HO.  listopadu)  konány  za  neobyčejného  ruchu.  Šloť  především  o  účel 
negativní,  poraziti  kandidáty  liberální,  a  toho  plnou  měrou  dosaženo. 
První  zprávy  oznamovaly  velkolepé  vítězství  vlády  a  pouze  6  poslanců 
strany  liberální,  t.  j.  Risticovy.  Výsledek  tento  oslavován  leckde,  ovšem 
předčasně,  jako  velké  vítězství  národní.  Líbánky  mezi  vládou  a  skup- 
štinou  netrvaly  však  dlouho.  Ještě  když  skupština  zahájena  byla  trůnní 
řečí  17.  ledna  1881,  co  do  chodu  myšlenek  podobnou  notě,  jíž  vláda 
za  hranicemi  se  byla  uvedla,  byl  poměr  mezi  vládou  a  poslanci  tak 
naivně  patriarchální,  že  když  zapisovali  se  poslanci  do  klubů  a  vláda 
seznala,  že  by  neměl  její  klub  většinu,  prostě  požádala  druhý  klub  za 
nějaký  přídavek,  čímž  se  stalo,  že  dosáhla  jakés  takés  většiny.  Po- 
slanců od  národa  zvolených  bylo  183  a  od  knížete  povolaných  44. 
Tito  a  část  zvolených  tvořili  základ  nové  straní/  pokroku  čili  napred- 
ňacké.  Vedle  těch  utvořil  se  tehda  klub  nový,  jenž  přijal  jméno  radi- 
kálů. Jméno  ovšem  neodpovídalo  pojmu,  který  my  s  ním  spojujeme. 
Na  otázku:  Proč  jsi  radikál?  odpovídá  rolník:  Protože  „radím," 
t.  j.  pracuji.  Náhled  ten  převládal.  Dodati  však  sluší,  že  nebyli  tu  jen 
t.  zv.  komuuci  —  jejichž  agitátoři  sestávající  z  vyhnaných  neb  pro- 
padlých žáků  ústavův  učitelských  a  jiných  neměli  ani  spůsobilosti  do- 
stati se  do  sněmovny,  —  ale  i  živlové  jiní,  noví,  kteří  dosud  ostávali 
v  pozadí.  Vláda  zvítězila  tím,  že  dovedla  vytlačiti  liberály  ze  skupštiny, 
avšak  strana,  která  ve  skupštině  měla  většinu,  byla  strana  radikální, 
jež  po  prvé  takto  objevila  se  na  obzoru.  Grarašanin  udržoval  stranu 
tu  v  dobré  náladě  a  v  domnění,  jako  by  nynější  vláda  byla  její  vymože- 
ností, která  hotova  jest  prováděti  její  snahy,  při  tom  spoléhaje  na 
nespůsobilosť  její  k  vládě,  jež  zdála  se  ovšem  nepochybnou,  chtěl  její 
pomocí  prováděti  záměry  vládní,  jež  platily  především  zadání  železnice 
a  uzavření  obchodní  smlouvy  s  Rakousko-Uherskem. 

Ihned  po  svém  nastoupení  členové  nové  vlády  rázem  chtěli  vy- 
plniti vše,  co  od  zástupců  a  odporučenou  z  rakousko-uherské  strany 
bylo  žádáno.  Otázka  železničná  byla  sice  vyřízena,  pokud  se  týče 
zvláštní  smlouvy  srbsko-rakouské,  nyní  však  šlo  o  zadání  stavby.  Přes 
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Vídeň  dostavil  se  do  Bělehradu  p.  Bontoax,  kterýž  jménem  Pařížské 
banky  Union  generále  v  té  příčině  vyjednával  a  s  nímž  také  vláda 
o.  února  1881  ozavrela  smlouvu  o  stavbě  dráhy  z  Bělehradu  do  Nise, 
kteráž  prvně  otřásla  důvěrným  poměrem  mezi  vládou  a  poslanci. 

O  zadání  stavby  jednalo  se  již  za  vlády  Risticovy,  vyřízení  její 
činěno  však  téměř  nemožným.  Hned  po  uzavření  smlouvy  s  Rakouskem 
sestavena  sice  komise,  kteráž  vypracovala  podmínky  zadání :  ale  pod- 
mínky ty  předloženy  ještě  nové  komisi  o  24  členech,  sestávající  vět- 
šinou z  osobností,  jež  o  železnicích  neměly  jasného  pojmu.  Komise  ta 
podmínky  ještě  přiostřila  a  zhoršila.  Avšak  nedosti  toho :  třetí  ještě 
redakci  pořídila  rada  ministerská,  a  též  ona  je  učinila  ještě  nesnad- 
nějšími. Tím  se  stalo,  že  nikdo  neměl  chuti  k  podniku  tomu  se  hlásiti. 
Nicméně  podána  byla  neobyčejně  výhodná  nabídka,  o  níž  proto  budiž 
zde  učiněna  zmínka,  že  ostala  veřejnosti  neznámou  a  že  může  sloužiti 
za  měřítko  smlouvy  Bontouxovské.  Vynikající  společnosť  železničná, 
jež  měla  dosti  kapitálu  a  jinak  vhodné  prostředky,  podala  srbské  vládě 
důvěrně  sice,  avšak  úřadně  a  právoplatně  offertu,  že  vystaví  všechny 
železnice  srbské  za  100  mil.  franků.  K  železnicím  těm  náležely  tratě 
z  Bělehradu  do  Nise,  z  Nise  přes  Pirot  k  bulharským  hranicím  a 
z  Nise  k  Vranji.  Podmínky  společnosti  té  byly,  aby  Srbsko  z  obnosu 
toho  platilo  4"/o-  Vládě  srbské  ponecháváno  na  vůli  rozhodnouti  se, 
chceli  stavěti  železnici  tu  jako  státní  sama  aneb  přenechati  stavbu 
společnosti  pod  zárukou  onoho  úroku,  aneb  posléze,  chceli  ji  stavěti 
srbský  stát  se  společností  onou  jako  společník.  Dále  společnosť  ta  na- 
bízela :  Ježto  možno  předpokládati,  že  by  pro  začátek  Srbsku  bylo 
obtížno  platiti  ročně  4  mil.  úroku,  ponechává  se  vládě  na  vůli,  aby 
platilo  úrok  pouze  ze  70  mil.,  a  z  ostatních  30  mil.  ať  přiráží  se  úrok 
ke  kapitálu  do  té  doby,  dokud  železnice  sama  nebude  úrok  ten  vy- 
nášeti. Srbsko  bylo  by  tudíž  převzalo  závazek  roční  2,800.000  fr.,  za 
který  by  bylo  mělo  všechny  železnice.  Další  články  smlouvy  té  stano- 
vily :  Společnosti  vyhrazuje  se  vozba  na  železnici  té  pro  počátek  asi 
na  15  let,  ovšem  na  účet  zaručeného  úroku:  srbský  stát  v  každém 
případu  zavazuje  se  vydati  státní  dluhopisy  na  kapitál  100  mil.,  avšak 
společnosť  naproti  tomu  se  zavazuje  nedávati  dluhopisů  těch  do  oběhu, 
dokud  bude  míti  vozbu  ve  své  správě. 

Nabídky  ty  byly  Srbsku  tak  příznivý,  že  sotva  lze  pochopiti, 
proč  Ristič  se  rozpakoval  je  přijati.  Když  však  přišla  k  veslu  vláda 
napredúaků,  tato  offerta,  jež  jedině  možnou  se  zdála,  odstrčena  stranou, 
a  místo  ní  bez  velkých  rozpaků  uzavřena  smlouva  s  Bontouxem  dne 
3.  února  1881,  dle  které  Pařížská  Union  generále  přejímala  stavbu 
srbské  státní  železnice  z  Bělehradu  přes  Niš  do  Vranje  v  délce  363  kilo- 
metrův  a  uzavřela  státní  půjčku  k  tomu  cíli.  Výkřik  zděšení  ozval  se, 
když  podrobnosti  smlouvy  té  vyšly  na  jevo.  Kilometr  železnice  počítán 
byl  sice  po  198.000  fr.,  což  ovšem  nebylo  by  přílišné,  kdy  by  za 
obnos  ten  bylo  Srbsko  kilometr  dráhy  dostalo.  Avšak  cena  ta  nebyla 
pravdivá,  ve  skutečnosti  byla  mnohem  větší.  Zdrcující  kritika  smlouvy 
té  uveřejněna  ve  spisku  „Naša  željeznica  s  pogledom  na  zaključeni 
ugovor  s  Union  generále,"  jenž  vyšel  v  Bělehradě  a  určen  byl  pro 
skupštinu,  aby  hrozící  nebezpečí  od  Srbska  se  odvrátilo.  Ukazuje  se  tu. 
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že  nominální  cena,  kterou  Srbsko  převezme,  obnášeti  bude  za  kilometr 
247.450  fr.,  dále  že  stát  mimo  to  zaplatí  za  kilometr  5000  expro- 
priace,  ke  které  se  byl  zavázal,  pak  2  mil.  za  polovici  mostu  Sáv- 
skébo,  což  na  kilometr  opět  činí  5420  fr.,  za  vozový  materiál  na 
kilometr  20.000,  interkalární  úrok  z  blavní  jistiny  18.500,  bursovní 
rozdíl  10.140,  interkalární  úrok  na  dodatky  1687,  tak  že  kilometr 
dráby  přijde  na  336.207,  k  tomu  všeobecné  výdaje,  dozor  tecbnický, 
kontrola  a  nepředvídané  výdaje  obnosem  aspoň  37oí  ^^^lí  kilometr 
346.215  fr.,  tak  že  drába  ta,  ač  jest  jednokolejní,  ač  vyvlastňování 
oproti  jiným  jest  nepatrné  a  stavba  nikterak  nákladná,  náležela  by 
k^nejdražším  železničným  stavbám  evropským.  Že  by  dráha  při  tak 
ohromném  nákladu  brzo  se  vyplácela,  toho  možnost  byla  naprosto  vy- 
loučena. 

Povážlivější  ještě  byly  však  důsledky  politické  a  politicko-hospo- 
dářské  pro  Srbsko.  Smlouva  sama  zhotovena  byla  patrně  jinde  než 
v  Srbsku,  a  byl  to  rakousko-uherský  vliv,  který  za  ní  se  skrýval. 
Půjčka  neměla  býti  uzavřena  na  úvěr  státu  srbského,  alebrž  na  sá- 
stavií.  Za  úrok  měly  ručiti  čistý  důchod  z  železnice,  důchod  z  cel 
srbshých,  a  kdy  by  to  nestačilo,  i  důchod  z  přímých  daní.  Srbsko  dá- 
valo tím  v  zástavu  kus  své  samostatnosti.  Právem  zajisté  vytýkáno,  že 
banka  jedná  se  státem  jako  bohatec  s  bankrotářem,  jemuž  nepůjčuje 
nic  osobně,  nýbrž  jen  na  hypotheku  a  ani  pak  nedává  peněz  do  rukou, 
neboť  i  ty  podržeti  vyhradila  si  banka.  Vůbec  všeliké  výhody  ponechala 
banka  sobě  a  všeliká  břemena  Srbsku. 

Výstražná  vlastenecká  slova  pronesena  v  řečeném*  spisku ;  ukazo- 
váno i  k  tomu,  jak  banky  na  závratné  spekulace  vypočtené  snadno 
berou  za  své,  což  státi  se  může  i  s  bankou,  které  odevzdává  Srbsko 
osudy  své;  ukazováno  i  na  příklady  Ilirschův  a  Strousbergův  i  na 
osud  osmanské  říše,  která  do  r.  1S56  byla  bez  dluhů  a  nyní  jich  čítá 
5  miliard  a  dostává  30  na  upsaných  100.  Prozíravá  slova  ta  až  příliš 
brzo  k  nemalé  shodě  Srbska  počala  se  naplňovati.  Účinek  jejich  byl 
sice  i  pro  přítomnost  mocný,  nicméně  zvuk  zlatého  kovu  byl  ještě  moc- 
nější. ')     Skupština  po  odporučení  výboru    přijala    vládní    smlouvu  dne 


Pojednání  toto  bylo  již  dávno  vysázeno,  když  objevila  se  v  Bělehradě 
srbská  brošiira,  která  jistou  sensaci  způsobila  ve  veřejnosti,  jmenovitě 
v  časopiseclvu,  hlavně  tím.  že  vypočítává  úplatky,  jež  prý  jednotlivé  osob- 
nosti obdržely  k  tomu  cíli,  aby  železničnou  smlonvu  s  p.  Bontouxcm  pro- 
vésti pomáhaly.  Spisek  ten  o  212  stranách  vyšel  pod  titulem:  „Bambe, 
napisao  Mon  Ami.  Beograd.  Štamparija  Sv.  Nikoliéa,  gornja  Jov.  ulica 
br.  10.  ISfrO."'  Spisovatel,  krajní  radikál,  nevědo  klidnou,  třeba  zdrcující 
mluvu  důvodů,  nýbrž  zaujímá  stanovisko  tendenčně  bojovné.  Vypravuje, 
kterak  po  nastoupení  vlády  Piročancovy  a  Garašaninovy  přijeli  do  Běle- 
hradu Bontouxovi  vyslanci  vikomt  Eug.  ďřlarcourt  a  baron  de  Bour- 
gogne.  Ti  učinili  přípravné  kroky,  a  po  nich,  když  smlouva  musila  býti 
předložena  skupštině,  dostavil  se  sám  p.  Bontonx.  O  smlouvě  se  tam 
(str.  24  a  25)  praví:  „Od  té  doby  zachváceno  bylo  Srbsko  horečkou. 
Smlouva  Bontouxova  uvrhla  Srbsko  do  aOO  mil.  dhihů,  přivedla  je  do 
krveprolití  u  Kraljevice  a  k  Slivnici,  posléxe  přiměla  krále  Milana,  aby 
odstoupil.  Vše  to  přičísti  sluší  především  č.  1.  a  pak  napredňákům  Od 
přijetí  smlouvy  neuplynulo  mnoho  času,  a  mnohoslavný  Bontonx  i  se  svou 
bankou  Union  generále  octnul  se  v  úpadku.     Pádem  tím  Srbsko  ztratilo 
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22.  března  1881;  44  poslanců  knížecích  a  53  národních  hlasovalo  pro 
snilou\Ti  a  57  národních  proti  smlouvě.  Z  opposičních  poslanců  ujalo  se 
slova  proti  smlouvě  37,  z  vládní  strany  pouze  12  pro  smlouvu.  Vláda 
zvítězila  sice  většinou,  ale  utrpěla  těžkou  mravní  porážku.  Poslanci 
opposiční  počali  tvořiti  jádro  odporu,  který  sice  na  chvíli  dal  se  utlu- 
movati,  více  však  již  neutuchl,  nýbrž  tím  rychleji  se  vyvíjel,  čím  více 
bylo  zjevno,  že  strana  lidu  od  vlády  byla  oklamána.  K  opposici  té 
přidružovali  se  i  živlové  intelligentní,  kteří  v  počínání  vlády  Piročancovy 
a  Garašaniuovy  viděli  záhubu  neodvislosti  a  budoucnosti  srbské. 

První  půjčka  železničná,  uzavřená  hnedle  po  přijetí  smlouvy  Bon- 
touxovské,  4.  dubna,  zahájila  řadu  osudných  půjček,  které  tak  těžce 
doléhají  nyní  na  srbský  stát.  Vydáno  bylo  na  řečenou  již  zástavu 
obligací  za  90  milionů  fr.,  v  kursu  však  pouze  7r407oi  tak  že  Srbsku 
skutečně  vyplaceno  64.260.000.  Srbský  státní  rozpočet  stížen  tím 
ročním  úrokem  a  umořením  o  5,457.250.  Abychom  železničnou  otázku 
zde  dokončili,  dodáváme,  že  druhá  půjčka  železničná  uzavřena  5.  března 
1885  v  obnosu  30  mil.  v  kursu  7r40"/«-  Srbsko  skutečně  obdrželo 
21,420.000  a  stížilo  státní  rozpočet  ročně  o  1,611.000.  Půjčka  platila 
na  stavbu  tratě  z  Nise  do  Caribrodu  v  délce  93  kilometrů.  Třetí 
půjčka  na  dvě  odbočky  uzavřena  r.  1886  na  5,100.000  v  kursu  pouze 
70*75%,  Srbsko  obdrželo  3,608.250  a  stížilo  státní  rozpočet  o  681.500  fr. 
I  obě  tyto  půjčky  jsou  na  tytéž  záruky  jako  první.  Úhrnem  obnášejí 
srbské  železničně  půjčky  125  mil.,  za  něž  Srbsko  obdrželo  88,688.250, 
od   kterých   však    dlužno  ještě   odečísti    náklad   na   provedení   půjček 


do  20  mil.  dináru.  Na  základě  téže  smlouvy  stavba  železnice  srbské 
přešla  do  rukou  Comptoir  ďEscompte.  Železničné  družstvo  zřízeno  pod 
jiným  jménem,  ale  se  stejnými  kapitály  a  stejným  směrem. "  —  „Stavba 
byla  provedena,  železnice  byla  přijata.  Vagóny  počaly  jezditi,  ale  jak  V 
ííejprve  počal  še  bořiti  tunel  v  hoře  Ripanji,  potom  Řipanjský  viadukt, 
pak  padaly  vrchy  u  Stala«3e,  Bagrdana,  Grdelice,  most  u  Kormanu.  vrch 
u  sv.  Pětky,  viadukt  u  Červené  reky,  viadukt  u  Cuprije  atd.  atd."  — 
„Železničně  družstvo  mělo  smlouvou  zabezpečeno,  že  všeliké  opravy 
půjdou  na  účet  srbského  státu,  družstvo  že  k  tomu  propůjčuje  peníze 
a  tím  ovšem  zadlužuje  zemi." 

Pisatel  (str.  26)  poukazuje,  že  Bontoux  po  úpadku  vydal  v  Paříži 
dva  spisky,  jeden  pod  jménem  „Skládání  účtů  před  francouzským  soudem" 
a  druhý  „Union  generále".  V  prvním  vykládá  zřízení  banky,  spojení 
s  bankou  pro  země  rakouské,  manipulaci,  příjem  a  výdaj  a  j.  Kde  jedná 
o  úpadku,  nacházejí  se  listy  týkající  se  železničně  smlouvy  se  Srbskem. 
fisatel  cituje  (str.  27 — 34):  ,List  12.  Zaslaný  riditeli  banky  pro  země 
rakouské,  Hahnovi,"  kterým  mu  z  Paříže  oznamuje,  že  obdrží  železnice 
a  vytlačil  Rusy  i  Angličany;  dále  „list  35,"  datovaný  z  Bělehra'lu 
dne  28.  února  1881,  v  němž  Bontoux  oznamuje  témuž  Hahnovi,  že  hyl 
uč.  1.  na  obědě  a  setkal  s  č.  2.  a  č.  3.,  že  jest  vše  hotovo  a  samo  č  1. 
že  mu  dalo  pokyny,  jak  pr itíže  překonati.  „V  listě  36"  mezi  jiným  praví : 
..S  radostí  Vám  ohlašuji,  že  jstm  i  dnes  byl  u  knížete.  Svon  rozmluvu 
s  ním  oznámím  Vám  ústně,  až  se  setkáme.  Tolikéž  jsem  byl  dnes  u  Pi- 
ročance  a  jiných.  Všechno  jsem  jim  vlastnoručně  odevzdal.  Pravda,  měl 
jsem  nesnáze  s  nimi,  přece  však  po  delší  rozmluvě  přistoupili  k  tomu, 
co  jsem  Vám  dříve  ohlásil."  „V  listě  38"  oznamuje,  kterak  počet  jejich 
poslanců  dosáhl  70,  a  v  „listě  41"  praví:  „jak  vidíte,  obnos  6  mil.  din. 
podle  spisku,  jejž  přikládám,  rozdělen  byl  mezi  64  kvaliíikované  hlasy 
a  hlavní  prostředníky."  Mou  Ami,  za  kterýmž  pseudonymem  pisatel  se  kryje, 
poukazuje  dále  na  knihu,  kde  jedna   půle  listů   obsahovala  francouzsky 
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v  obnosu  asi  8 — 4  mil.,  a  stížilo  státní  rozpočet  ročními  7%  mil.  na 
50  let.  Pro  stát,  jenž  měl  dotud  ročních  příjmů  málo  přes  20  mil., 
byl  to  přírůstek  ohromný. 

Jako  by  za  prémii  státu  samému  poskytla  táž  banka  Srbsku 
v  dubnu  druhou  ještě  půjčku,  a  sice  bez  zástavy,  jest  to  půjčka  loterní 
S'ó  mil.,  v  kursu  74.5770,  ^a  které  Srbsko  obdrželo  nepočítaje  náklad 
s  provedením  spojený  —  24,609.750  fr.  a  stížilo  rozpočet  o  1,657.550 
ročně  na  50  let. 

Ještě  v  květnu  uzavřena  byla  obchodní  smlouva  s  EakousJco- 
Uherskent,  jížto  za  silného  nátlaku  (30.  kv.)  skupština  přijala  112  hlasy 
proti  22.  Prospěchy  srbské  smlouvou  tou  chráněny  nebyly,  vývoz  su- 
rovin srbských  do  celního  území  rakousko-uherského  citelnou  vzal  ujmu. 
Stanovisko  Risticovo  ovšem  již  napřed  bylo  obětováno. 

Po  výsledcích  těchto  nastoupil  kníže  Milan  (7.  června)  cestu  do 
Vídně,  Berlína  a  Petrohradu.  Rumunský  kníže  prohlášen  byl  22.  května 
za  krále  a  Rumunsko  za  království,  kníže  Milan  nechtěl  pak  ostati  za 
Karlem  I.,  jmenovitě  an  leskem  koruny  doufal  zastíniti  i  vládce  Černé 
Hory,  kn.  Mikuláše,  kterýž  považován  za  hlavní  příčinu,  že  zmařeno 
bylo  prohlášení  .království  srbského  za  čerňajeva  před  pěti  lety.  Ve  Vídni 
byl  Milan  opět  okázale  přijat  a  jak  se  podobá,  propuštěn  s  dobrými 
nadějemi.  Po  návratu  svém,  3.  července,  zahájil  slavnostně  stavbu 
srbské  dráhy  zabořiv  první  rýč  do  země. 

Zatím  i  v  národě  i  v  zastupitelstvu  ozývaly  se  hlasy,  aby  vláda 
přikročila  ku  plnění  slibů  daných.     Vláda  rozhodla    se  však    k  jinému 


stvrzené  obnosy  a  druhá,  odstřižená,  poukázant?  obnosy  s  adresami  a  čísly. 
Vše  to  jest  prý  černé  na  bílém  u  francouzského  soudu  a  tam  prý  nalézá 
se  i  (str.  36  —38)  jako  „příloha  24"  od  Bontouxa :  „Francouzskému  soudu. 
Seznam.  Výdaje  za  převzetí  stavby  srbské  železnice  podle  přiložených 
kvitancí  obnáší  6  mil.  dinárů.  Obnos  ten,  když  se  rozdělí,  padá  na  účet 
čísla  1.:  Na  hotovosti  1,000.000  din.  ve  zlaté,  podle  dlužného  lístku 
v  Išlu  140.000  ve  stříbře,  zakoupená  zbraň  ve  Vídni  dle  kvit.  100.000, 
podle  lístku  pro  paní  B.  F.  L.  20.000,  podle  lístku  pro  číslo  1.  300.000 
ve  zlatě,  návštěva  u  korunního  prince  Rudolfa  200.000,  různý  nábytek  pro 
číslo  1.  100.000,  obědy  a  večeře  s  různými  drobnostmi  140.000  ve  stříbře, 
úhrnem  2,000.000.  Na  účet  M.  Piročancův  800.000,  M.  Garašaninňv  300.000, 
S.  Novakovičův  200  000,  J.  Gudovičův  200.000,  A.  Ozerovičův  10.000,  A. 
Iliéův  10.000,  M.  Rakičnv  10.000,  M.  Spasojevičův  10  000,  K.  Radováno - 
vičův  10  000,  A.  Popoviéův  10.000,  A.  Marinkoviéňv  10.000,  V.  Cvetano- 
viéův  5  000.  Pro  Trifuna  Jeremice  5000,  A.  D.  Popovice  20.000,  D.  Di- 
mitrijeviée  5000,  J.  Budžakoviée  5000,  J.  Šalavardiče  5000,  Mil.  Žunjice 
10.000,  Mil.  Glišiée  30.000,  S.  Obradoviée  10.000,  Uroše  Ivneževiče  10.000, 
O.  Osatovióe  5000,  D.  Topuzoviée  5000,  paní  E.  V.  Ď.  10.000,  paní  P. 
D.  5000,  M  Peikoviče  10  000,  N.  Krupeževiče  10.000,  paní  K.  Ž.  5000, 
paní  K.  M.  5000.  Pro  3  písaře  ministeria  financí  10.000,  2  tajemníky 
10  000,  pro  3  přednosty  minist.  vnitra  30.000,  pro  18  sluhů  500Ó.  Dále 
připadá  později:  A  Stanimirovici  5000,  D.  Ljotiéovi  2000,  T.  Živkovi- 
čovi  2000,  M.  Bogdanoviéovi  3000,  P.  Drobňakovi  3000,  Andželičovi 
10.000.  Redakci  „Viděla"  (vládního  napredňackého  orgánu)  20.000,  po- 
licii, písařům,  praktikantům,  četníkům,  sluhům,  listonošům  atd.  500.000, 
6  inženj-rům,  za  plány,  smlouvy,  brošury,  tisk  500.000,  za  64  zlatých  ho- 
dinek s  řetízky  a  bez  řetízků  a  jiné  skvosty  900.000.  Úhrnem  6,000. 000 
din.  ve  zlatě  a  ve  stříbře.  V  Bělehradě,  24.  března  1881."  —  Další  části 
spisku  pojednávají  o  vozbě  a  dopravě  i  o  pohromách,  jež  Srbsko  při 
tom  utrpělo. 
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kroku.  Bez  všelikého  vnitřního  důvodu  vzbudila  církevní  otázku  a  cir- 
kevni  boj  v  Srbsku.  Kn.  Milan  těžce  nesl  závažný  hlas  a  vynikající 
postavení  srbského  metropolity  Michaela,  kterýž  opíraje  se  o  církevní 
svou  důstojnost  neváhal  knížeti  stavěti  se  na  odpor,  jmenovitě  když 
zasahovati  chtěl  do  práv  církevních.  Na  své  straně  měl  nejen  hierarchii 
srbskou,  ale  i  veškero  nižší  duchovenstvo.  Používajíc  toho,  vláda  stavěla 
moc  knížete  a  moc  svou  nad  právo  církevní.  Ve  sporu  tom  spoléhala 
i  na  radikály  ve  skupštině,  mezi  nimiž  krajnější  živlové  byli  proti  du- 
chovenstvu, jmenovitě  proti  hierarchii.  Posléze  kn.  Milan  úkazem 
"29.  října  metropolitu  Michaela  sesadil.  Metropolita  protestoval  a  s  ním 
i  biskupové,  že  jest  to  porušením  práv  církve,  avšak  kníže  nedbal  toho 
a  kázal  metropolitu  posléze  vyhostiti  z  budovy  metropolitní,  i  hrozil 
mu  zavřením  do  kláštera  a  vypovězením.  Nehledě  ku  právu  církve  od- 
stranil tedy  a  pronásledoval  kníže  Milan  muže,  který  tak  vynikající 
měl  podíl  ve  všech  podnicích  a  snahách  národních  a  který  tolikéž  mezi 
duchovenstvem  dovedl  udržovati  náboženského  a  národního  ducha  a 
tradice,  jež  po  věky  poroby  turecké  uchránily  srbské  vědomí.  Metro- 
polita Michael  vytýkaje  knížeti  rušení  práva  odejel  ze  Srbska  nejprve 
k  svatým  místům  do  Jeruzaléma  a  Betléma,  a  pobyv  tu  v  klášteře 
uchýlil  se  pak  do  starobylého  srbského  Chilandaru  na  horu  Athonskou, 
odkudž  r.  1884  přes  Cařihrad  zavítal  na  Šipkinský  Balkán,  kde  sloužil 
slavnou  panychidu  za  padlé  tu  bojovníky  svobody  slovanské,  načež 
odebral  se  do  Kijevské  lavry.  Všude  byl  vítán  a  ctěn  jako  skutečný 
metropolita,  v  Rusku  pak  přijat  byl  s  velkolepými  poctami  jak  úřad- 
ními,  tak  od  lidu,  jenž  v  zástupech  k  němu  se  tlačil.  Ku  pozvání  dvora 
ruského  usadil  se  prozatímně  na  Rusi,  kde  náležel  k  předním  osob- 
nostem společnosti  ruské.  Jakožto  církevnímu  knížeti  vzdávaly  mu 
i  vojenské  stráže  větší  počesť  než  samému  zástupci  srbskému  u  ru- 
ského dvora. 

Kníže  Milan  usiloval  zatím,  aby  úplně  podřídil  si  církev  srbskou. 
K  tomu  cíli  pcdáua  r.  1882  předloha  skupštině  o  opravě  zřízení  cír- 
kevního, dle  kteréž  archijeřejský  sbor,  vrchní  to  orgán  církevní,  se- 
stávati měl  z  většiny  od  panovníka  jmenovaných  duchovních  a  ve  všech 
svých  usneseních  podrobován  byl  schválení  vlády.  Metropolitu  měl  voliti 
zvláštní  sbor,  sestávající  z  členů  sboru  archijerejského,  předsedy  mini- 
sterstva, ministra  vyučování,  z  předsedů  státní  rady  a  nejvyššího  soudu 
a  z  pěti  členů  skupštiny,  rozumí  se  vládních.  Biskupové  prohlášeni  za 
státní  ůřadníky  s  platem  10.000  din.  a  učiněni  závislými  na  vládě. 
Zákon  ten,  jenž  stanovil  i  pokuty  do  2000  din.  a  sesazení  vzdorných 
biskupů  prohlášen  byl  31.  prosince  1882;  zničil  sice  v  Srbsku  samo- 
statnost církevní,  ne  však  trvale.  Proti  panovníkovi  i  vládě  popudil 
nejen  duchovenstvo,  ale  vůbec  pravoslavný  svět,  vj^jma  maďaronského 
patriarchu  Angyeliče  z  Karlovců,  který  ochotně  propůjčoval  se  ke  všem 
výkonům  potřebným  a  vysvětil  též  biskupa  Teodosije  Mraovice  za  metro- 
politu. Druhým  zákonem  vymezeny  byly  kollatury  popům  a  ustanoveno 
jim  značnější  zvýšení  důchodů.  Úmysl  byl  zjevný,  avšak  boj  církevní, 
jenž  v  Srbsku  se  rozpoutal  vedle  bojů  politických,    nebyl  tím  oslaben. 

Jediný  rok  vlády  napredňacké  stačil  k  tomu,  že  v  celé  zemi 
počal  se  ozývati    hlasitý,    místy  až  bouřný  odpor,   jakého  prve  nebylo 
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proti  žádné  vládě.  Vydatně  přispělo  k  tomu  značné  zvyšování  daní 
a  mimo  to  dvě  ještě  události.  V  Hercegovině  a  Bosně  propukly  opět 
nepokoje,  a  z  Paříže  došla  19.  ledna  zvěst,  že  ocituje  se  Union  ge- 
nerále v  Jco7ikursu  se  sty  miliony  passiv  a  že  Srbsko  přichází  tam 
k  ohromným  ztrátám.  Obavy  stávaly  se  tím  větší,  čím  tvrdošíjněji  vláda 
odpírala  dáti  jakékoliv  vysvětlení.  Že  úpadek  jest  velký  a  podvodný,  do- 
kazovalo i  zatčení  Bontouxovo  v  Paříži  a  pak  i  odsouzení  jeho  k  dvouleté 
vazbě.  Vláda  měla  sice  spolehlivou  většinu,  sestávající  z  poslanců  kní- 
žecích a  z  osobních  přátel  vlády  nebo  z  poslanců  úplatky  při  zadávání 
dráhy  porušených,  opposice  však  vedla  si  den  ode  dne  bojovněji. 

Dne  20.  ledna  1882  zahájena  byla  skupština  bezvýznamnou 
trůnní  řečí,  ve  které  kladen  důraz  na  potěšitelný  stav  věcí,  na  opravy 
pokrokumilovné  vlády  uvnitř  a  přátelství  na  venek.  Radikálové  a  libe- 
rálové  (tito  zde  měli  ovšem  jen  6  hlasů)  doléhali  na  vládu,  aby  pro- 
hlásila, jaké  ztráty  Srbsko  utrpělo.  Vláda  se  vytáčela.  Tu  navrhla 
opposice  důraznou  adresu  knížeti  poukazujíc  na  záhubu  zemi  hrozící 
z  prodejnosti  a  zadávání  práv  zemských  cizině.  Adresa  většiny  přijata 
však  byla  99  hlasy  proti  50;  byla  jen  opisem  trůnní  řeči  a  děkovala 
knížeti  za  dobrou  vládu.  Dle  starého  ústavního  zvyku  mají  adresu 
pavovníkovi  podepsati  všichni  poslanci,  ani  opposičních  nevyjímaje.  To 
však  rozhodně  odepřeli  radikálové  počtem  50.  Nastali  průtahy  s  po- 
dáním, až  posléze  odhodlala  se  vláda  podati  adresu,  jak  jest.  Kníže 
přijal  adresu  a  ostře  pokáral  opposici,  že  ji  nechtěla  podepsati. 

Za  těchto  okolností  odehrála  se  v  Bělehradě  dlouho  již  připravovaná, 
celkem  však  utajovaná  slavnost:  prohlášení  království  srbského.  V  pon- 
dělí 5.  března  dostavili  se  ministři  do  skupštiny,  a  tu  dle  úmluvy  ujal 
se  předseda  Popovic  slova,  i  navrhnul,  by  skupština  prohlásila  knížete 
Milana  za  krále.  Předseda  ministerstva  ujistil  pak  skupštinu,  že  žádná 
vláda  nebude  ničeho  proti  tomu  namítati.  Za  hlučného  souhlasu  upo- 
mínek na  carství  Dušanovo  byl  návrh  jednomyslně  přijat,  a  poslanci 
odebrali  se  k  Milanovi  Obrenoviči,  jenž  jim  odvětil,  že  podrobuje  se 
vůli  národa  a  přijímá  titul  královský.  Střelba  z  děl,  prapory,  zpěv 
a  večer  osvětlení  pozdravily  nové  království,  které  však  dalece  nebylo 
tak  jednomyslně  vítáno,  jak  se  na  první  pohled  zdálo.  Jedni  shledávali 
v  tom  porušení  ústavy  poukazujíce,  že  prohlásiti  království  mohla  jedině 
velká  národní  skupština,  jiní  obávali  se  přílišného  vzrůstu  moci  panov- 
níkovy a  opět  jiní  lekali  se  nápadného  souhlasu  nedávných  nepřátel 
v  Pešti  a  Vídni. 

Jen  málo  dní  po  události  té  vzplanul  boj  opposice  proti  skupštinČ 
a  vládě  s  největší  příkrostí.  „Přiznejte  se,  o  kolik  připravili  jste  zemi!" 
voláno  na  vládu  15.  března.  „Neodpovíteli  do  tří  dnů,  nechceme  míti 
nic  více  s  okradači  a  lupiči  země!"  Vláda  neodpověděla,  a  třetího  dne 
složilo  51  poslanců  radikálních  a  6  liberálních  mandáty.  Záměrem 
opposice  bylo,  aby  skupština  byla  rozpuštěna  a  nové  volby  vypsány. 
Dle  ČI.  82.  ústavy  z  r.  1869  je  ku  platné  schůzi  potřeba  tří  čtvrtin 
všech  poslanců.  Skupština  stala  se  tudíž  neschopnou  k  uzavírání,  i  ne- 
nebylo  naděje,  /e  by  na  místo  vystoupivších  jiní  podajnější  mohli  býti 
zvoleni.  Vláda  však  nejsouc  si  jista  výsledkem  voleb  nechtěla  skupštinu 
rozpustiti,    nýbrž  ji    toliko    odročila   a   vypsala   volby    doplňovací,  jež 
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v  květnu  provedeny.  Volby  vypadly  však  s  obdivuhodnou  jednomyslností, 
většinou  jednohlasně,  pouze  5  mandátů  podařilo  se  nátlakem  a  násilím 
urvati  pro  vládu.  Aby  skupština  mohla  uzavírati,  bylo  však  potřebí 
ještě  12  míst.  Vláda  nabídla  sice  králi  žádosť  za  propuštění,  král  však 
jí  nepřijal,  trvaje  na  tom,  že  musí  se  najíti  prostředek,  aby  vzdorní 
poslanci  byli  skroccni. 

Když  17.  června  skupština  opět  zahájena,  vzdalo  se  51  radikálů 
s  několika  liberály  zase  jednomyslně  mandátů.  Podle  výslovného  znění 
ústavy  nesměla  skupština  nyní  uzavírati,  většina  však  v  dorozumění 
s  vládou  prohlásila  volby  opposiční  za  neplatné  a  za  zvolené  ty,  kteří 
ostali  v  menšinách,  mezi  nimiž  některým  bylo  připadlo  jen  po  2  hlasech. 
Zároveň  vydal  král  Milan  úkaz,  že  ti,  jichžto  volby  prohlášeny  byly 
za  neplatné,  nesmějí  býti  více  voleni  za  poslance.  Bylo  to  ovšem  nové 
porušení  ústavy. 

Skupština  takto  sehnaná  odhlasovala  vše,  co  jí  od  vlády  bylo 
předloženo,  jmenovitě  zákon  na  obmezení  tisku,  zákon,  kterým  poslanec, 
jenž  vzdá  se  mandátu,  aby  zdržel  práce  skupštiny,  trestati  se  má 
pokutou  1000  din.,  a  zmíněné  již  zákony  církevní.  Ministr  Mijatovic 
vykládal,  že  země  neutrpěla  ztráty  pádem  banky  Union  generále  a  Bon- 
touxovýra,  a  předložil  novou  železnicnou  úmluvu,  dle  které  práva  a  po- 
vinnosti padlé  banky  přeneseny  byly  na  banku  Comptoir  ďescomte, 
kteréž  svěřena  i  trať  z  Nise  k  Cařihradu.  Podle  jedněch  obnášela 
ztráta  40,  podle  jiných  24  milionů,  z  nichž  polovici  převzala  řečená 
banka.  Vláda  zastřela  záležitost  tu  úplně  rouškou  tajemství. 

Tísni  finanční,  hrozivě  vystupující,  obětováno  opět  kus  blahobytu 
novými  dluhy  r.  1882  uzavřenými,  a  sice  agrárním,  uzavřeným  pod 
záminkou  koupě  opuštěných  tureckých  usedlostí  v  nominální  ceně  4  7-2 
mil.,  za  které  země  dostala  3,213.000  a  obtížila  si  rozpočet  o  592. G12  fr. 
ročně  na  25  let,  a  zastavením  monopolu  soli  Peštskému  družstvu  za 
nom.  cenu  5,600.000,  za  něž  země  obdržela  3,458.000  a  obtížila  si 
rozpočet  o  59r337  na  15  let. 

Stíhání  opposice  a  policejní  libovůle  nabývaly  čím  dále  tím  větších 
rozměrů.  Utvk  na  život  krále  Milana,  jejž  podnikla  .^9.  října  vdova 
po  bývalém  plukovníku  Markovicovi  (kterýž  1878  od  vojenského  soudu 
byl  k  smrti  odsouzen  a  zastřelen),  byl  policejní  horlivosti  novou  po- 
hnutkou. Král  vycházel  z  kostela,  když  ženština  ta  na  něho  vypálila 
z  revolveru,  kterýž  jí  přítomný  pobočník  srazil.  Zatýkání  dalo  se,  jak 
se  zdá,  s  velkou  libovůlí  a  hrál}  tu  nemalou  úlohu  i  některé  osobní 
věci.  Ze  dvou  přítelkyň  Markovicovy  byla  jedna  prý  uškrcena,  druhá 
otrávena  ve  vězení,  sama  Markovičova  zemřela  po  nějakém  časo.  Ostatně 
veškery  strany  osvědčily  králi  svou  loyálnosť  v  příčině  atentátu,  kterýž 
neměl  dále  politických  následků. 

Radikálové  pokračovali  odhodlaně  v  opposici.  Doplňovací  volby 
do  skupštiny  v  prosinci  vypadly  vzdor  pokutám  opět  v  jich  prospěch ; 
skupština  opět  nemohla  počíti  své  práce,  dokud  nepovolala  poslance 
menšin.  I  opětné  ještě  doplňovací  volby  v  prosinci  ukázaly  dobrou 
organisaci  radikálů,  k  nimž  se  družili  opposiční  živlové  vůbec  jak 
z  rolnictva,  tak  i  z  intelligence,  zvláště  ti,  kteří  nebyli  v  táboře  Risti- 
covč.  Heslem  strany  té  bylo,  novými  volbami  dostati  se  k  veslu. 
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Skupština  činila  zatím  vše,  cokoliv  od  ní  bylo  žádáno.  V  lednu 
1883  byl  největší  její  čin,  který  ostatně  v  zemi  setkal  se  s  hlubokým 
odporem,  znovuzřízení  armády.  Stálé  vojsko  z  10  praporů  rozmnoženo 
na  27  praporů  s  25.000  mužů,  a  podobně  stalo  se  i  s  jízdectvem. 
Vojsko  to  s  4  armádními  sbory  národního  vojska  první  třídy  zřízeno 
jako  operační  armáda  v  počtu  112.500  mužů  všech  druhů  zbraně. 
Druhá  třída  národního  vojska  určena  jen  k  doplňování  této  a  k  po- 
sádkám. Nové  to  zřízení  zavdalo  pak  podnět  k  rozkazu,  aby  veškero 
národní  vojsko  vydalo  zbraně,  což  stalo  se  příčinou  vážných  nepokojů. 


Moderní  Řím  a  jeho  archeologické  ohjevy. 

FÍSe 

Ladislav  Brtnický. 

(Pokračování.) 

III. 

Objasnění  topografie  Kapitolia.  —  Nové  «ocliy  antické:  Venus  Lamiana,  Commodus,  Herkules.  — 
Cizí  kulty  v  císařském  Éímě.  —  Biselliunij  lectica,  tensa. 

toho,  co  pověděno,  vysvítá  zajisté,  jak  šťastnou  náhodou  byly 
pro  archeologické  zkoumání  nové  stavby  Římské.  Bez  této 
příležitosti  nebylo  by  nikdy  tolik  věcí,  po  mnoho  století  za- 
sypaných, v  čase  tak  krátkém  na  jevo  vyšlo,  nebylo  by  objas- 
něno tolik  otázek  místopisných.  Ještě  více  oceníme  nalezené 
bohatství,  až  jednou  všechny  ty  nesčíslné  předměty,  sochy,  mosaiky, 
nářadí,  sňaté  malby  nástěnné,  olověné  trouby  vodovodů  atd.  v  novém 
museu  soustavně  jsouce  spořádány  stanou  se  badatelům  všeobecně  pří- 
stupny. Dosud  leží  většina  nálezů  ve  skladištích,  a  jen  čásť  jich,  jme- 
novitě zajímavější  nálezy  sochařské,  můžeme  spatřiti  v  obou  museích 
na  Kapitoliu :  v  museu  konservátorů  a  v  Kapitolinském.  V  prvním 
přistaven  k  tomu  účelu  ve  dvoře  osmihrauný  sál,  rázu  prozatímného. 
Kopání  základů  jeho  rozluštilo  zajímavou  otázku  topografickou,  jež  do 
té  doby  byla  sporná. 

Celý  pahorek  Kapitolinský  rozděluje  se  na  dvě  hlavní  části.  Na 
severnější,  vyšší,  jest  kostel  S.  Maria  Araceli  ')  a  sám  cíp  nejsevernější 
mění  se  nyní  ve  velikolepý  pomník  Viktora  Emanuela :  bude  to  mra- 
morové loubí  na  spůsob  Mnichovské  Ruhmeshalle.  Od  něho  povedou 
dvojité  široké  schody  dolů  na  prostranství,  jež  dosud  zastaveno  bylo 
domy,  až  k  pahorku  samému  těsně  přiléhajícími  a  nyní  od  nich  se 
očisťuje.  Jižní  čásť  pahorku  vyplňuje  kromě  jiných  budov  palazzo  Ca- 
farelli  se   svou  zahradou,    sídlo    vyslanectví   říše   německé   a    německý 


Kaple  sv.  Heleny  v  tomto  kostele  stojí  podle  legendy  na  místě,  kde  císaři 
Augustovi  zjevila  se  Matka  boží  s  dítětem.  Augustus  prý  raísto  označil 
oltářem  —  odtud  název  ara  coeli. 
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archeologický  ústav,  založený  v  letech  třicátých.  Uprostřed  pahorku 
jest  náměstí,  k  němuž  zdola  vede  trojí  cesta:  na  právo  vozová, 
uprostřed  „cordonata,"  stupňovitě  nakloněná  plocha,  a  na  levo  stezka 
krytá  zeleným  loubím.  Uprostřed  náměstí  stojí  antická  bronzová  socha 
císaře  Marka  Aurelia.  Pozadí  náměstí  tvoří  městská  radnice,  spočí- 
vající na  zdivu  a  chodbách  tabularia,  archivu  to  republiky  římské. 
Stojíce  proti  ní  máme  na  pravé  straně  museum  konservátorů,  ')  na 
levé  stejnou  budovu,  museum  Kapitolinské.  Všechny  tři  budovy  stavěny 
v  16.  stol.  dle  plánů  Michelangelových. 

Ve  starověku  měly  obě  části  nestejný  význam,  Jedna,  Kapitolium 
ve  vlastním  smyslu,  nesla  nejvážnější  svatyni  Římskou,  chrám  Joviše 
Kapitolského,  jejž  založili  králové,  zasvětili  první  konsulové  a  několi- 
kráte znova  stavěli  císařové.  Poslední  stavbu  jeho  provedl  císař  Do- 
mitian  r.  81  nebo  82.  Tenkráte  ozdoben  chrám  sloupy  z  pentelického 
mramoru.  Chrám  stál  ještě  v  6.  stol.  Stilicho  odnesl  z  něho  pozlacené 
bronzové  dvéře  a  Geiserich  uloupil  pozlacený  plech  střechy  jeho  (r.  455). 
Během  středověku  zmizely  pak  všechny  zbytky  jeho  tou  měrou,  že 
v  našem  století  archeologové  nevěděli,  kam  národní  tuto  svatyni,  nábo- 
ženský střed  státu,  mají  umístiti.  Druhá  čásť  pahorku  byl  hrad  (arx) 
a  celý  pahorek  označován  skoro  vždy  dvojitým  názvem  arx  et  Capi- 
tolium.  Poněvadž  Kapitolium  mělo  větší  význam,  byla  mysl  nakloněna 
klásti  je  na  severní,  vyšší  čásť,  na  místo  kostela  Araceli.  Toto  mínění 
převládalo,  a  když  r.  1865  pruský  vyslanec  hrabě  Arnim  dal  kopati 
v  zahradě  vyslaneckého  paláce  a  nalezl  rozsáhlou  substrukci  tuÉFovou, 
patrně  základ  nějakého  velkého  chrámu,  shodli  se  učenci,  že  to  základ 
chrámu  Junony  Monety,  který  stával  na  hradě  a  s  nímž  byla  spojena 
mincovna  (odtud  moneta,  monnaie  -=.  mince  ^). 

S  náhledem  tím  nedalo  se  leckteré  místo  antických  spisovatelů 
srovnati,  nicméně  udržel  se  přece.  R.  1875,  když  zakládán  zmíněný 
nový  sál,  kopalo  se  ve  dvoře  musea  kovservátorů,  jenž  sousedí  s  palácem 
německého  vyslance.  Nalezena  zase  část  rozsáhlé  substrukce  tuffové 
a  veliký  úlomek  sloupu  z  pentelického  mramoru,  jenž  ukazoval  na 
značný  průměr  2'1  m.  Srovnány  byly  různé  zprávy  ze  středověku 
a  minulých  století ;  bylo  vzpomenuto,  že  podle  nich  nalezen  již  jednou 


')  Při  vchodu  do  musea  konservátorů  jsou  tyto  dva  nápisy:  1.  S.  P.  Q.  R. 
maiorum  suorum  praestantiam  ut  aniaio  sic  re  quatenus  licuit  imitatuí 
deformatum  iniuria  temporum  Capitolium  restituit  Prospero,  Buccape- 
dulio.  Thoma  Cavaliero  curatoribus  ai.no  post  urbem  conditam  2320.  — 
2.  S.  P.  Q.  R.  Capitolium  praecipue  Jovi  olira  commendatum  nunc  Deo 
vero  cunctorum  bonorum  auctori  Jesu  Christo  cum  sahite  coramuni  supplex 
tuendum  tradit  anno  post  salutis  initium  1.568. 

-|  „La  plupart  des  savants  reconnurent  que  lá  devait  s'élever  jadis  le  temple 
de  Juno  Moneta  qui  faisait  face  au  Jupiter  Capitoliu  sur  1'autre  sommet 
du  Capitole.  M.  Pietro  Rosa  a  publié  une  notě  dans  ce  sens,  avec  un 
pian,  dans  i  es  Annales  de  V  Institut  archeolog  ique,  et  il  a  obtenu  Tassen- 
timent  géne'ral.  31.  d"Arnim  a  eu  la  generositě  de  laisser  les  pierres  á 
ciel  ouvert,  de  sacrifier  une  partie  de  son  jardin  afin  que  les  voyageurs 
pussent  contempler  ces  précieuses  indications:  il  s'est  conteaté  de  faire 
entourer  la  fonille  de  rochers  factices  en  pouzzolane  et  de  plantes  grim- 
pantes  qui  ajoutent  au  pittoresque."  M.  Beulé,  Fonilles  et  découvertes, 
2.  ed.  tome  I.  p.  219. 
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u  paláce  Cafarelli  kus  mramorového  sloupu  a  že  z  něho  zhotoveny 
sochy  apoštolů  v  kostele  S.  Maria  della  Páce.  Učený  barnabita  P.  Bruzza, 
veliký  znatel  mramoru,  zkoumal  zmíněno  sochy  a  shledal,  že  jsou 
z  mramoru  pentelického,  t.  j.  z  onoho  kamene,  jehož  užito  při  posledním 
obnovení  chrámu  Jovišova. 

R.  1780  nalezen  kus  spadlé  římsy  mramorové  v  ulici  Montanaro, 
kamž  mohl  druhdy  patrně  jen  s  výšin  paláce  Cafarellského  spadnouti. 
S  těmi  fakty  srovnávány  bedlivě  všechny  zprávy  starověké  a  vyšlo  ne- 
zvratně na  jevo,  že  největší  svatyně  Římská,  jež  byla  Ěímu  tím,  čím 
Parthenon  Athénám,  stála  na  místě  paláce  a  zahrady  německého  vy- 
slanectví. *)  Otázka  rozřešena  tak,  že  o  ní  není  více  sporu. 

Vstupme  tedy  do  síně  musea  a  pohleďme  na  nové  bohatství 
skulptur,  jež  v  minulém  decenniu  na  světlo  vyšlo  z  trosek  a  zřícenin : 
nalezneme  tam  leccos,  co  důstojně  řadí  se  k  starým  pokladům  anti- 
ckého umění,  uloženým  ve  Vatikánských,  Lateránských  a  jiných  sbírkách. 
Tam  stojí  především  Venuše,  velikosti  skoro  přirozené,  která  svým 
výrazem  tváře  jest  velice  poutavá.  Mramorová  socha  ta  nemá  rukou: 
však  držení  těla  jest  takové,  že  snadno  ve  fantasii  doplníme  si  ji 
v  celou  postavu.  Bohyně  jest  nahá,  podle  ní  na  vysoké  nádobě  leží 
rouchu ;  máme  před  sebou  motiv  často  opakovaný :  Venuši  z  lázně 
vystoupivší.  Levá  ruka  spočívala  na  hlavě  přidržujíc  účes :  prsty  její 
na  vlasech  zachovány.  Pravice  uvazovala  stužku  kolem  vlasů:  neboť 
čásť  stuhy  té,  kterou  na  hlavě  vidíme,  prodlužuje  se  ven  přímočárně, 
napjatě  a  byla  tedy  rukou  držena.  Obličej  i  hořejší  čásť  těla  jsou  prací 
velmi  pěknou;  hrubší  a  nomotornější  jsou  nohy.  Z  toho  soudí  Visconti, 
že  mámo  před  sebou  nedokonalou  kopii  znamenitého  originálu.  Výraz 
tváře  jest  mnohem  vážnější,  než  jaký  vídáme  u  soch  Venušiných,  jaký 
znamenáme  ku  př.  při  světoznámé  Venuši  Medicejské  nebo  Kapitolinské. 
V  té  příčině  dlužno  podotknouti,  že  v  dobách  starších  bohyně  ta  vy- 
obrazována byla  jako  postava  rázu  vážného,  přísného,  prostá  vší  roz- 
košné měkkosti.  Skopas  (v  1.  pol.  IV.  stol.)  po  prvé  prý  ji  vyobrazil 
nahou,  a  od  Praxitela,  jeho  současníka,  obdržela  po  prvé  výraz  měkké 
líbeznosti.  Visconti  namítá  otázku,  dle  jakého  originálu  tato  socha  byla 
pracována,  i  odpovídá  k  tomu  domněnkou,  kterou  také  za  pouhou  do- 
mněnku vydává :  Snad  kopie  zdělána  podle  některého  slavného  originálu, 
jenž  v  Římě  samém  se  nalézal.  Za  doby  Pliniovy  bylo  v  Kímě  deset 
slavných  soch  této  bohyně.  Poněvadž  vážný  výraz  nutí  nás  myslili  na 
některého  umělec  doby  starší,  mohou  to  z  uvedených  od  Plinia  býti 
jen  tři :  Fidias,  Skopas,  Daidalos  Sikyonský.  O  Venuši  posledního 
umělce  máme  zprávu,  která  se  na  naši  sochu  nehodí.  Zbývá  tedy  (jeli 
praemissa  pravdivá)  hádati  jen  na  Fidia  a  Skopa.  Fidias  vytvářel  z  i)ra- 
vidla  charaktery  v  klidu,  Skopas  znázorňoval  raději  povahy  duševně 
pohnuté.  Visconti  vidí  ve  vážném,  toužebně  melancholickém  obličeji 
více,  co  na  posledního  umělce  ukazuje. 

Socha  nalezena  na  Esquilinu,  na  místě,  kde  bývaly  zahrady  La- 
miovy,  i  vešlo  ve  zvyk  označovati  ji  jménem  Venus  Lamiana.  Z  téhož 


Viz  liiillct.    della   comni.  arch.  1878 ,   a  Jordán,    Topographie  der  Stadt 
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naleziště  vyšli  již  před  300  roky  Niobovci  a  zápasníci,  nejznámější 
díla  Florentských  uffizií. 

V  téže  síni  spatřujeme  podobiznu  císaře  Commoda,  velmi  krásně 
zachovanou.  Má  zvláštní  a  neobyčejný  formát:  neníť  ani  celou  sochou 
ani  pouhým  poprsím,  představujíc  skoro  třetinu  celého  těla  i  s  rukama. 
Pravice  drží  kyj  na  rameno  položený,  levice,  v  lokti  ohnutá,  jablka 
(Hesperidská) ;  hlavu  pokrývá  lví  kůže.  Císař  tedy  představen  s  odznaky 
Herkulovými.  Podstavec  sochy  zdobí  štít  amazonský,  dvě  klečící  Ama- 
zonky  s  rohem  hojnosti  a  nebes  koule  se  znamením  štíra,  kozoroha 
a  býka.  Význam  těchto  jednotlivostí  vysvitne  z  některých  historických 
dat.  Commodus  byl  první  císař,  který  dal  se  ctíti  pod  jménem  určitého 
boha;  nazýval  se  Herkulem.  Vedle  tohoto  podivného  nápadu  měl  jiné 
podobné.  Římu,  jehož  považoval  se  nový-m  zakladatelem,  chtěl  dáti 
nové  jméno  „colonia  Lucia  Antoniana  Coramodiana."  Jména  dvanácti 
měsíců  přeměnil  na  taková,  která  by  obsahovala  narážku  na  jeho  osobu. 
Říjen  měl  slouti  „herculeus,"  leden  „amazonius."  Příjmí  „amazonius" 
dával  sobě  Commodus  sám  přikládati  narážkou  na  svou  milenku  Marcii, 
ženu  mužného  vzhledu.  Tři  souhvězdí  jsou  bez  pochyby  naznačením  dů- 
ležitých událostí  ze  života  Commodova:  štír  značí  měsíc  říjen,  ve  kterém 
Commodus  jmenován  caesarem;  kozoroh,  znak  prosince,  upomíná  snad 
na  prosinec  r.  176,  kdy  Commodus  stal  se  skutečně  spoluvladařem 
M.  Aurelia.  Poněvadž  nesmyslný  nápad  prohlásiti  se  za  Herkula  spadá 
v  poslední  dvě  léta  vlády  tohoto  panovníka  (190 — 192)  a  později 
sotva  kdo  byl  by  jej  sochou  zvěčnil,  dlužno  klásti  i  zhotovení  sochy 
v  tuto  dobu. 

Osmihranný  nový  sál  musea  ukazuje  ještě  více  věcí  zajímavých. 
Tam  dva  Tritoni  se  šupinatým  tělem,  jichžto  spodní  čásť,  podoby  zví- 
řecí schází.  Patrně  byli  ze  dvou  kusů  zhotoveni  a  hořejší  vymkl  se 
z  dolejšího.  Tam  Apollo,  onde  Marsyas,  bolestně  se  šklebící;  visí  na 
stromě  za  ruce  uvázán  a  čeká  svého  trestu  za  to,  že  vyzýval  v  zápas 
zpěvný  samého  Apollina;  dále  „genius  Jovišův"  s  pěkným,  měkkým 
výrazem  tváře ;  půvabný  mladistvý  Bakchos,  po  jehož  boku  jede  malý 
faun  na  pardalu.  A  vedle  reků  a  bohů  i  obrázky  genrové :  starý  rybář, 
stařenka  nesoucí  ovci  pod  ramenem,  dítě  hrající  s  oříšky  a  mladistvý 
Herkules.  Poslední  jest  motiv  několikráte  opakovaný :  znázorněn  Her- 
kules jako  děcko  vesele  se  usmívající,  však  anticipando  přidány  mu  od- 
znaky příštího  hrdinství.  Hlavu  kryje  lví  kůže,  ruka  podpírá  se  o  pádný 
kyj  a  drží  jablka,  jež  beros  později  ukořistil  v  báječné  zahradě  He- 
speridek.  Kontrast  mezi  drsným  k};jem  a  chlapeckou,  ač  zavalitou  po- 
stavou, činí  dojem  žertovný.  Připomínám  si  při  tom  jiné  dílo  z  musea 
Kapitolského,  již  dříve  známé,  kterým  zobrazeno  nejprvnější  hrdinství 
statného  reka :  Herkules  dítě  škrtí  ony  dva  hady,  které  Juno  na  něho 
ještě  do  kolébky  poslala.  Tlustý  hošík  drtí  nebezpečná  zvířata  beze 
vší  bázně  a  dívá  se  na  ně  s  tou  šibalskou  rozjařeností,  s  jakou  patří- 
vají  děti  na  výsledky  svých  rozpustilých  kousků. 

Pěkné  a  ozdobné  práce  jsou  mramorový  rhyton  a  kráter  (mě- 
sídlo).  Rhyton  sluje  vlastně  nádoba  z  rohu  zhotovená  nebo  formu  rohu 
napodobující,  ze  které  se  pívalo  tím  spůsobem,  že  otevřel  se  úzký 
dolejší  konec,  prstem  přidržený,  dokud  se  nalévalo.  Tento  dolejší  konec 
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zdoben  býval  hlavou  zvířecí.  Zde  však  máme  mramorové  nepodobení 
rbyta  ve  velkém  rozměru,  jež  patrně  druhdy  sloužilo  za  ozdobu  za- 
hrady. Dolejší  konec  má  tvar  bujně  běžící  chiméry,  hořejší  část  zdo- 
bena reliéfem.  Na  tomto  díle  podepsal  se  i  umělec :  Pontios  Athénský 
(IlONTIOi:  ASHNAIOZ  ETIOIEl).  Zmíněný  lirater  mramorový  jest 
podobným  kusem  parádním,  nikoliv  nádobou  k  praktickému  užitku, 
a  reliéf,  jejž  na  něm  vidíme,  jest  velice  živý  a  líbezný.  Ukazuje  scény 
bakcbické.  Spatřujeme  zde  nymfu,  obklopenou  dvěma  satyry;  jeden 
strhuje  s  ní  šat  a  směje  se  rozpustile,  druhý,  u  jehož  nohou  leží 
pardal,  má  v  ruce  moldánky.  Za  jinou  nymfou  spěchá  ze  zadu  kozonohý 
faun  a  objímá  ji.  Třetí  bakchantka  kráčí  na  kytaru  hrajíc ;  faun  klečící 
za  ní  nabízí  jí  dvorně  pohár.  Bakchantka  se  po  něm  ohlíží.  Konečně 
vidíme  satyra,  an  víno  z  měchu  do  kráteru  nalévá.  Svou  velikostí  a 
útočným  rozmachem  bije  nám  v  oči  tamto  Herkules,  jehož  kusy,  jak  pra- 
veno, byly  už  stavebním  kamenem ;  ale  shledán  zase  a  sestaven  až  na 
levou  ruku,  která  schází  zcela,  a  na  polovici  pravého  předloktí.  Héros 
jest  rozkročen  k  prudkému  boji ;  levice  bez  pochyby  byla  ku  předu  na- 
pjata, chystajíc  se  protivníka  uchopiti.  Pravice  pohybuje  se  k  rozmachu 
zpět  a  byla  asi  ozbrojena  kyjem ;  ta  zbraň  nejlépe  hodí  se  k  této  posici 
těla.  Mezi  boje,  které  Herkules  podle  líčení  památek  básnických  i  vý- 
tvarných provedl  kyjem,  náleží  boj  s  obrem  Geryonem  a  s  koni  thrá- 
ckého krále  Dioméda,  jenň  těmto  divým  zvířatům  hosti  své  k  zahubení 
vydával.  Poněvadž  kusy  několika  mramorových  těl  koňských  nalezeny 
v  sousedství,  hádá  Visconti,  že  náš  Herkules,  výborná  a  krásná  práce, 
jest  čásť  skupení,  jež  zmíněný  boj  znázorňovalo,  a  pátraje  po  originálu, 
jenž  sochou  tou  nápodoben,  hádá  na  nějaké  dílo  Lysippovo.  Tento 
umělec  (z  druhé  polovice  4.  století  před  Kr.)  vyobrazil  práce  Her- 
kulovy ve  skupinách  bronzových,  a  jeho  díla  nalézala  se  v  akarnanském 
městě  Alyzii,  odkud  je  nějaký  vojevůdce  odvezl  do  Ěíma  (v.  Strabo 
X.  459.  C). 

Všech  ostatních  zajímavých  věcí  nelze  na  tomto  místě  vypočítá- 
vati. Všimněmež  si  jenom  ještě  oné  skupiny,  jež  představuje  mladíka 
ve  frygické  čapce,  an  klečí  na  klesajícím  býku  a  dívaje  se  zpět  vzhůru 
vráží  mu  nuž  do  boku.  Toto  skupení,  jež  v  Ěímě  i  v  jiných  krajinách 
přichází  na  světlo  v  hojných  exemplárech,  jest  zajímavou  relikvií  nábo- 
ženského kultu.  Mladík  býka  k  oběti  zabíjející  jest  perský  bůh  Mithras, 
později  stotožněný  se  sluncem.  Uctívání  jeho  rozšířilo  se  za  doby  cí- 
sařské v  Římě  měrou  rozsáhlou.  Svatyně  jeho,  mithraea,  z  pravidla 
podzemní,  nalezeny  na  několika  místech;  staré  mithraeum  nalézá  se 
pod  kostelem  sv.  Klementa  (kde  pohřben  náš  apoštol  Cyril),  mithraeum 
objeveno  blíže  kostela  S.  Martino  ai  Monti,  plastické  obrazy,  k  témuž 
kultu  se  vztahující,  na  náměstí  Dantově  a  j.  Kult  ten  spojen  byl  s  ta- 
jemnými obřady.  Zasvěcenci  dělili  se  na  sedm  různých  stupňů  a  měli 
dle  toho  různé  názvy.  Jedna  třída  slula  „otcové."  Tak  zní  věnování 
na  jednom  reliéfu  mithrovském:  C.  P.  PRIMVS  PATER  FECFT.  C.  P. 
(=  Cauto  Pati)  značí  dativ  jména  Mithrova.  Jiný  stupeň  zasvěcenců 
byli   „leones"    (lvové). 

Právě  v  době  úpadku  starého  náboženství  oddávaly  se  v  Římě 
mysli  takovýmto  tajemným  cizím  kultům  s  velikou  pověrčivostí.   Kdosi 
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tento  mocný  vliv  přirovnal  k  tomu  rozčilení,  jaké  vyvolávají  v  naší 
době  produkce  magnetisérů  a  spiritistů.  Z  té  příčiny  těšila  se  také 
božstva  egyptská  Isis  a  Serapis  veliké  oblibě.  V  Ěímě  zasvěceny  jim 
chrámy,  z  nichž  nejznámější  bylo  Iseum  a  Serapeum  na  poli  Martově, 
v  krajinách,  kde  nyní  je  kostel  S.  Maria  sopra  Minerva.  Tato  svatyně 
byla  hojně  ozdobena  sochami  a  obelisky  egyptskými,  a  z  tohoto  bo- 
hatství leccos  již  v  minulých  dobách  nalezeno.  Odtamtud  ku  př.  po- 
cházejí dva  egyptští  lvové,  kteří  sedí  u  šikmé  cesty  (cordonata)  na 
Kapitolium  vedoucí.  R.  1883  tyto  nálezy  rozmnoženy:  vykopány  blíže 
jmenovaného  kostela  dvě  obludné  postavy  kynoskefalů  (sedící  lidské 
postavy  se  zvířecí  hlavou),  malý  obelisk  a  sfinga,  jejížto  fcvář  jest 
podobiznou  krále  Amasia.  Nápis  hieroglyfický,  který  čteme  na  prsou 
sfing}  praví:  „Dobročinný  bůh,  pán  dvojí  krajiny,"  (t.  j.  horního  i  dol- 
ního Egypta)  „Nuraabra,  syn  slunce  z  boku  jeho,  Aahmessaneit,  milo- 
vaný od  Osirida,  boha  velikého,  který  sídlí  v  příbytku  včel."  Příbytek 
včel  značí  svatyni  Osiridovu,  neboť  tento  bůh  byl  jednou  proměněn  ve 
včelu.  *) 

Museum  konservátorů  chová  v  jiné  síni  trojí  nářadí  antické,  jehož 
sestavení  jest  výsledkem  důmyslných  konjektur  archeologa  Aug.  Casiel- 
laniho.  R.  1872  venkovan  z  okolí  starého  Amiterna  přinesl  hrst  ko- 
vových ozdobných  pruhů,  které  patrně  pokrývaly  druhdy  nějaký  dře- 
věný předmět.  Nález  ten,  na  pohled  záhadný,  byl  získán  od  archeo- 
logické komise,  a  Castellani,  zamysliv  se  nad  ním,  pomocí  několika 
učených  přátel  nalezl  formu,  kterou  ty  okrasy  kovové  pokrývaly.  Jest 
to  stolice  ozdobná  zvaná  bisellium.  Podle  délky  a  formy  ornamentů 
těch  sestaveno  bylo  dřevěné  sedadlo,  a  všechny  ty  ozdoby  tak  na  ně 
se  hodí,  že  nelze  snad  učiniti  jiné  konjektury.  Vizme,  jak  vypadá  toto 
bisellium.  Jest  to  sedadlo  115  cm.  široké,  46  cm.  vysoké;  má  4  ozdobné 
nohy,  složené  z  kovových  sloupků,  desek  a  polokoulí.  Přední  nohy 
zdobeny  jsou  uprostřed  plastickými  postavami  harpyjí;  mezi  nimi,  as 
10  cm.  pod  sedadlem  jest  příčka  obě  nohy  spojující.  Deska  sedadla 
na  kolmém  okraji  jest  lemována  kovovým  pasem  tepané  práce,  však 
pouze  zpředu;  po  stranách  a  vzadu  ozdoby  té  není.  Na  vrchní  ploše 
sedadla  vidíme  pokračování  obou  nohou,  které  zdánlivě  deskou  pro- 
růstají, končíce  nahoře  sploštělými  kotouči.  Za  těmito  kotouči  (t.  j.  blíže 
do  středu  sedadla)  jsou  podpěradla  dřevěná,  napřed  i  v  zadu  lemovaná 
kovovou  prací  intarsiovou  (vykládanou) :  základ  jest  měď,  vkládáno  do 
ní  stříbro.  Na  přední  straně  ozdoba  podpěradel  končí  v  tepanou  hlavu 
oslí.  Intarsio  ukazuje  scény  bakchické :  vidíme  Bakcha,  Priapa,  satyry, 
ani  víno  sbírají  nebo  lisují,  po  kádi  bujné  tančíce.  Dole  končí  tyto 
intarsiové  práce  hlavou  amorettů.  Oslí  hlava,  kterou  končí  nahoře, 
jest  v  souhlase  se  scénami  znázorněnými :  bylť  osel  Priapovi  obětován. 
Na  zadní  straně  místo  hlav  oslích  zdobena  podpěradla  labutěmi.  K  bi- 
selliu  náleží  také  podnožka,  zdobená  tolikéž  kovovým  pasem  tepaným 
a  okrášlená  po  stranách  kovovými  sfingami,  jejichž  křídla  jsou  z  mědi 
a  stříbra.  —  Takovéto  bisellium  bylo  v  italských  městech  tím,  čím 
v    Římě    samém    sella   curulis,    totiž    čestným    sedadlem,   jehož    užívali 
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vyšší  úředníci.  Název  ukazuje  na  sedadlo  dvojnásobně  širší  než  obyčejné 
(sclla) ;  ovšera  dvě  osoby  na  něm  místa  neměly,  poněvadž  plocha  jeho 
někdy,  jako  u  našeho  exempláře,  súžena  podpěradly.  Práva  užívati 
čestného  sedadla  takového  měli  v  italských  městech  daumviri  a  decu- 
riones,  nejvyšší  úředníci  municipií,  a  vedle  nich  ty  osoby,  kterým  na 
počest  to  právo  dáno  (honor  bisellii  nebo  biselliatus).  Práva  toho  pak 
užívali  hlavně  v  divadle.  Kdo  jím  byl  poctěn,  míval  i  na  hrobním  ná- 
pisu připsáno,  že  byl  „biselliarius,"  a  někdy  i  reliéf  bisellia  k  nápisu 
přidán. 

Druhé  nářadí  šťastnou  konjekturou  téhož  muže  sestavené  jest 
lectica  Capitolina.  E,.  1874  nalezeny  na  Esquilinu  trosky  domu,  na 
nichž  byly  známky  zničení  požárem.  V  nich  objeveny  lidské  kostry 
(požár  patrně  strávil  i  lidské  oběti)  a  zbytky  různého  nářadí.  Mezi 
nimi  zase  různé  kovové  ozdoby,  proužky  ornamentů,  které  nějaký  dře- 
věný předmět  pokrývaly.  Z  nich  sestavil  Castellani  nosítka,  ač  příklad 
tolioto  nářadí  nebyl  dosud  znám  a  jediným  vodítkem  fantasie  byl 
obrázek  díla  Ginzrotova  „Wagen  und  Fuhrwerke,"  jenž  sám  jest  kon- 
jekturou. A  tak  vidíme  nyní  před  sebou  nářadí,  jež  v  antickém  Římě 
bývalo  tím,  čím  jsou  v  moderním  drožky  a  ekvipáže.  Po  ulicích  římských 
nebývalo  viděti  vozů.  Jeti  na  voze  bývalo  by  platilo  za  velmi  zpupný 
luxus,  a  jen  triumfující  vojevůdcové,  kněží  a  Vestálky  k  bohoslužbě  se 
ubírající  směli  vozův  užívati.  Vozy  nákladní  směly  jezditi  po  městě 
jen  z  rána  před  východem  slunce  a  k  večeru  po  10.  hodině  denní. 
Za  to  rozmohl  se  již  v  poslední  době  republiky  zvyk  užívati  nosítek. 
Držadla  (asseres)  nesena  byla  čtyřmi,  šesti  až  osmi  otroky  (hexaphoron, 
octophoron) ;  u  našeho  exempláru  zakončena  jsou  kovovými  hlavami. 
Nad  plochou  vlastního  lehátka  vztyčeny  byly  v  rozích  čtyry  sloupky, 
nesoucí  střechu,  a  z  té  splývaly  záclony  z  kůže  neb  látky  („lectica 
tecta  pelle  veloque"  dle  epigramu  Martialova).  Zadní  sloupy  lektiky 
Kapitolinské  jsou  ozdobeny  kovovými  proužky,  přední  mají  podobu 
figury,  starého  vousatého  Bakcha,  jehož  tělo  ve  čtyřhranný  sloup  dole 
přechází.  Nad  střechou  leží  uprostřed  (podélným  směrem)  silný,  železný 
prut,  s  něhož  patrně  záclony  měly  splývati.  Tato  nosítka  jsou  prvním 
a  jediným  exemplářem  tohoto  starověkého  nářadí.  Ačkoli  pak  jsou 
sestavena  velice  důmyslně,  pozastaví  se  každý  zajisté  nad  jejich  skrovnou 
délkou;  i  muži  prostřední  postavy  musely  by  nohy  vyčnívati  přes  okraj, 
což  by  položení  jeho  nečinilo  pohodlným.  Kovová  ozdoba,  kterou 
nosítka  po  straně  lemována,  nalezena  rozlámána  v  kusy,  a  kusů  těch 
není  bez  toho  tolik,  kolik  by  jich  býti  mělo.  Jediná  věc,  kterou  při 
rekonstrukci  bylo  možno  délku  určiti,  jest  hořejší  prut  k  zavěšení 
záclon.  Však  nemohlli  tento  prut  býti  o  hodně  kratším  než  nosítka 
sama? 

Po  třetí  přivedla  náhoda  témuž  archeologovi  do  rukou  celou  řadu 
kovových  plátů  s  vypouklými  obrázky.  Přinesl  je  na  prodej  do  Říma 
kampanský  venkovan.  Archeolog  měřil,  srovnával,  hádal  a  poznal,  že 
všechny  ty  pláty  mohly  vhodně  pokrývati  kulatý,  dvojkolý  vůz  slav- 
nostní (tensa)  do  předu  (k  voji)  zavřený,  do  zadu  otevřený.  Kovová 
ozdoba,  již  nález  obsahoval,  hodila  se  za  kování  voje.  Scény  na  plátech 
znázorněné  jsou  dílem  výjevy  ze  života  Achilleova,  dílem  scény  bakchické. 
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Jiné  nesčíslné  věci  a  jejich  význam  pro  studium  archeologie  vy- 
počítávati nebjio  by  zde  na  místě.  Chtěl  jsem  jen  uvésti  na  paměť 
čtenáři  to  faktum  z  nových  dějin  Éíma,  že  město  přeměnilo  se  v  „třetí 
Řím"  a  při  tom  nalezlo  ve  svých  útrobách  nesčíslné  množství  antikvit, 
jimiž  poklad  jeho  museí  náhle  a  netušené  vzrostl. 

Vystoupímeli  však  z  Kapitolinských  museí  a  obrátíme  se  podle 
radnice  na  schody,  s  Kapitolia  k  východu  vedoucí,  přehledneme  obraz 
velice  originální ;  staré  Forum  se  svou  travertinovou  a  basaltovou  dlažbou, 
se  svými  sloupy,  úlomky  říms,  nápisy,  objeví  se  našemu  zraku.  Největší 
kuriosita,  kterou  se  Řím  honositi  může  a  která  proti  moderním  partiím 
města  činí  tak  překvapující  dojem,  jako  kdy  bychom  v  Praze  na  blízku 
Příkop  a  Ferdinandovy  třídy  našli  zříceniny  Zvíkova  a  Rabí.  I  tomuto 
místu,  jež  má  svou  historii  více  než  dvoutisíceletou,  věnována  všechna 
péče  i  před  r.  1870  i  po  něm.  Nákladem  státním  bylo  kopání  na  Foru 
od  Kapitolia  až  k  Svaté  cestě  i  v  okolí  cesty  té  dokonáno.  Od  chrámu 
Saturnova  až  skoro  ke  Kolosseu  můžeme  kráčeti  po  antickém  dláždění. 
A  vystoupímeli  na  sousední  Palatin,  ocitneme  se  tolikéž  mezi  troskami 
starého  světa.  Zbytky  paláců  císařských  v  posledních  letech  s  velikou 
pílí  byly  odkryty  a  prozkoumány.  Však  tyto  věci  hodný  jsou  bližší 
pozornosti. 


IV. 

Fornm.   —  Jeho  dějiuy  starověké  a  středověké.    —    Vykopání.   —   Beliefy  Trajanské.   —   Vestin 
chrám.  —   Atrium  Vestae.  —  Poslední  Yestálka.  —  Krámy  klenotníků.  —  Elektrické   osvětlení. 

Podávámeli  teprve  nyní  zprávu  o  vykopání  Fora,  pokulháváme 
značně  za  časem.  Byloť  kopání  to  (ovšem  jenom  ve  směru  od  Kapi- 
tolia ke  Kolosseu)  dokonáno  již  r.  1884.  Než  třeba  tato  událosť  ne- 
měla již  rázu  novosti,  je  přece  vědeckou  prací  příliš  zajímavou,  že 
nelze  o  ní  mlčeti.  Moderní  Řím  má  již  svůj  nový  život,  a  žádný  Říman 
nezeli  na  troskách  antických  zašlé  slávy  starověké,  tak  jako  žádný 
soudný  člověk  nepokládá  literaturu  antickou  za  něco  absolutně  doko- 
nalého a  nad  moderní  literatury  povzneseného.  Než  moderní  věk  ve 
své  všestrannosti  právě  tak  spěje  k  novým  vynálezům  a  myšlenkám, 
jako  důkladně  pátrá  po  životě  století  minulých.  A  tak  zůstane  Forum 
Romanům  uprostřed  moderního  města  zjevem  romantickým  a  zajímavým. 
Zajímavým  jmenovitě  svou  historií;  byloť  středem  politického  života, 
srdcem  Říma,  a  Řím  byl  hlavou  světa. 

Nejzajímavější  je  pohled  na  Forum  a  jeho  okolí  z  chodby  tabu- 
laria  pod  radnicí  Kapitolinskou.  Přistoupímeli  v  temné  chodbě  té  k  ve- 
likému oknu,  jež  na  Forum  je  obráceno,  přehledneme  památná  ona 
místa  v  celé  rozsáhlosti :  řada  trosek  a  úlomků  rozervaných  a  zubem 
času  ohlodaných.  Ale  ještě  vidíme  stopy  pravidelnosti  architektonické 
a  tušíme,  že  tyto  trosky  vznikly  z  harmonického  celku. 

Nejblíže  nám  trčí  tři  korintské  sloupy,  z  chrámu  Vespasianova 
zbylé.  Za  nimi  přepaženo  jest  Forum  moderní  vyvýšenou  cestou,  po 
níž  proudí  život;  hrčí  káry  dvoukolé  a  omnibusy.  Za  cestou  zname- 
náme sloupovou  předsíň   chrámu  Saturnova,    kde   architrav  dosud  nese 
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nápis:  „Senatus  populusque  Romanus  incendio  consuraptum  restituit." 
Na  levo,  na  straně  opačné  vyniká  massivuí  vítězný  oblouk  Septimia 
Severa;  jeho  ornamenty  a  reliéfy  zub  času  silně  znesvářil.  Dále  patříme 
na  starou  dlažbu  z  tmavošedých  kamenů  čedičových,  na  půdorys  basi- 
liky Juliovy,  jejížto  dlažba  z  dálky  je  zdánlivě  hladká,  jako  podlaha 
taneční  síně,  na  tři  štíhlé  sloupy  chrámu  Kastora  a  Polluxa,  a  na 
holé,  polosbořené  zdi  —  zbytky  to  z  obydlí  Vestálek  a  krámů,  které 
za  Forem,  při  Svaté  cestě  se  druhdy  rozkládaly.  Nad  nimi  stojí  v  po- 
zadí jednooblouková  vítězná  brána  Titova.  Vracíli  se  pak  pohled  náš 
po  Svaté  cestě  zpět  na  levou  stranu  Fora,  padne  nejprve  na  mohutnou 
klenbu  zbývající  z  basiliky  Maxentiovy,  kteráž  budova  spolu  s  pan- 
theonem dala  Braraantovi  inspiraci  k  basilice  Svatopetrské.  „Postavím 
pantheon  na  basiliku  Maxentiovu,"  pravil  o  svém  úmyslu.  Před  basilikou 
(blíže  do  popředí)  znamenáme  kulatý  chrámek,  zasvěcený  druhdy  Ro- 
mulovi,  synu  císaře  Maxentia  (nyní  kostel  sv.  Kosmy' a  Damiana),  pak 
sloupovou  předsíň  Antonína  a  Faustiny,  z  jichžto  chrámu  stal  se  kostel 
S.  Lorenzo  in  Miranda.  Topografické  určení  všech  těchto  budov  a  míst 
je  na  jisto  postaveno  a  jich  historie  známa.  Přehledněme  ji  stručně 
od  prvního  počátku. 

Musíme  nejprve  jmenovati  močál,  který  plnil  nejnižší  místa  mezi 
pahorkem  Palatinským  a  Kapitoliem,  na  nichž  se  nejstarší  Řím  roz- 
kládal. Znenáhla  život  sestupoval  s  pahorků  do  údolí :  comitium,  vyšší 
a  proto  suchá  část  Fora  na  severozápadě,  stalo  se  sídlem  politických 
shromáždění  a  místem  ke  konání  soudů.  Tam  povstala  radnice,  curia 
Hostilia,  založená  prý  třetím  králem  Římským,  Tuliem  Hostiliem;  tam 
vystavěn  carcer,  dvě  to  celly  nad  sebou,  které  měly  původně  přístup 
jen  otvorem  v  klenbě.  Vězení  to,  v  němž  zahynuli  spoluvinníci  Katili- 
novi,  Jugurtha'a  mnohý  vůdce  i  král  přemožených  národů,  v  němž 
podle  legendy  uzavřeni  byli  apoštolově  Petr  a  Pavel,  dosud  je  zacho- 
váno ;  kryje  se  pod  kostelíkem  St.  Giuseppe  dei  falegnami.  Nejstarší 
svatyně  na  Foru  byl  kulatý  chrámek  Vestiu,  na  jihovýchodní  straně 
Fora  králem  Numou  zbudovaný,  a  chrám  Saturnův,  v  jehož  celle  byl 
chován  státní  poklad  římský.  Kdesi  na  severní  straně  Fora  stál  chrám 
Janův,  otevřený  pouze  v  čas  války,  to  jest  skoro  po  celou  dobu  trvání 
říše  římské !  Kloaka  krále  Tarquinia  I.  vysušila  močály  Fora.  Dosud 
ji  lze  viděti  pod  basilikou  Juliovou,  kde  můžeme  po  schodech  sestoupiti 
pod  její  klenbu,  dílo  to  etrurských  dělníků,  24  století  staré;  voda 
v  ní  proudí  dnes  jako  za  časů  Tarquiniových.  Tímto  odvodněním  zí- 
skáno životu  celé  Forum,  a  kdežto  comiťmm  sloužilo  ke  schůzím,  bylo 
vlastní  Forum  místem  obchodu.  Okolo  něho  povstaly  krámy  na  jihu 
(tabernae  veteres)  a  pak  na  severu  (t.  novae). 

Doba  republiky  (od  r.  510)  přidala  k  budovám  Fora  chrám  Ka- 
stora a  Polluxa  a  chrám  Concordie,  který  stál  na  vyvýšenějším  místě 
pod  Kapitoliem,  zvaném  Volcanale.  Pak  přišla  řada  basilik,  do  nichž 
uchýlily  se  soudy,  aby  nebyly  vydány  nepohodám  počasí  pod  šírým 
nebem.  První  byla  basilika  Forcia,  již  vystavěl  Kato  Starší :  stála 
v  severozápadním  cípu  comitia,  blíže  radnice ;  po  ní  vystavěna  basilica 
Sempronia,  na  místě  pozdější  Juliovy,  a  konečně  Acmilia  Fulvia,  na 
severní  straně  Fora.  Od  východní  strany  vcházelo  se  na  Forum  obloukem 
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Fabiovým,  postaveným  r.  121  před  Kr.  Četných  památností  Fora,  jako 
byl  ficus  Ruminalis,  dle  legendy  tentýž  fík,  pod  nímž  vlčice  kojila  Ro- 
mula  a  Réma,  socha  satyra  Marsya,  jenž  spůsobem  zvláštním  stal  se 
symbolem  občanské  svobody,  nechci  zde  vypočítávati. 

Během  století  nastaly  mnohé  změny  na  Foru  Ěímskéra.  Trhy  vy- 
stěhovaly se  z  něho  na  jiná  místa  (forum  olitorium,  f.  boarium)  a  celé 
náměstí  náleželo  hlavně  politickému  životu.  Jak  mnoho  různých  scén 
se  zde  odehrálo !  Vášnivá  shromáždění,  spory  mezi  patriciji  a  plebeji ; 
zde  u  nových  krámů  probodl  Verginius  svou  dceru,  aby  ji  ochránil 
před  nástrahami  vilného  decemvira,  a  způsobil  bouři  lidu,  která  smetla 
decemvirát.  Byly  také  časy,  kde  na  Foru  zavládl  postrach  a  sklíčenosf. 
Lid  se  sbíhal  následkem  ohromujících  zpráv  o  vítězství  Hanuibalově. 
Vše  hrnulo  se  na  comitium  a  k  radnici.  A  k  večeru  přichází  officielní 
potvrzení  smutné  novin)-.  „Pagna  magna  victi  suraus,"  zvěstuje  praetor 
Pomponius.  (Livius  22,  7.)  Vášně  a  boje  politické  nezřízeně  rostly 
v  posledním  století  republiky,  kdy  demagogové  vodili  do  shromáždění 
roty  ozbrojené  klacky,  kamením  a  meči.  Horlivý  republikán  a  aristokrat 
Kato  Mladší  jednou  polomrtev  s  Fora  odnesen.  Za  SuUy  vyhořela  stará 
radnici  Hostiliova.  Byla  obnovena,  však  ne  na  dlouho.  Když  lid  ve- 
řejně na  náměstí  spálil  mrtvolu  svého  oblíbence,  zuřivého  demagoga 
Klodia,  vzňala  se  opět.  S  ní  vyhořela  basilica  Porcia.  Pak  restauro- 
vána curia  teprve  císařem  Augustem,  který  ji  ke  cti  Caesarově  nazval 
curia  Julia.  Její  základy  tají  se  asi  pod  kostelem  Sv.  Adriana,  na  se- 
verní straně  Fora.  (Dokončení.) 


Sbírky  kulturně  historické  v  Českém  museu. 

Příspěvek  k  naší  musejní  otázce 

od 

fJos.  Fanty. 
ová  budova  musejní  vztyčuje  již  lesklou  svoji  korunu  nad  Prahou, 
brzy  upravena  bude  uvnitř,  aby  sbírky  více  než  půlstoletí  schrá- 
\Vííované  přijala  k  dalšímu  opatrování ;  a  tu  zajisté  jest  na  čase 
připomenouti  sobě,  čím  nám  doposud  byly  a  čím  dále  býti  mají  po- 
klady sbírek  musejních.  Plnili  sbírky  ty  zplna  úlohu  svou  při  našem 
kulturním  vývoji?  Neplnili,  co  tím  vinno?  a  zdali  ještě  nyní  možno 
nalézti  pravou  cestu,  kterou  zajištěn  by  byl  rozvoj  sbírek  také  v  těch 
směrech,  jimž  dosud  různé  okolnosti  zabraňovaly  žádoucí  rozvoj? 

Zodpovídání  otázek  těch  se  usnadní,  přihlednemeli  k  hlavním 
činitelům  a  okolnostem,  kteréž  na  utváření  sbírek  působily. 

Jedním  z  prvých  znakův  probuzení  našeho  bylo,  že  jsme  si  po- 
čali všímati  své  minulosti.  Poukázáním  na  kulturní  život  dob  minulých 
nabývali  jsme  opory  a  síly  ku  pracím  dalším.  Nejen  knihy  a  díla  umě- 
lecká, nýbrž  i  všechny  předměty  vytvořené  rukou  předkův  našich  byly 
křisitelům  našim  drahocennými  památkami  národního  žití,  z  nichž  čer- 


136  '^-  J'C'nta: 

pali  nezbytnou  důvěru  i  v  život  další,  uschovávajíce  je  a  lnouce  ke 
všem  stejnou  láskou.  Jest  jisto,  kdy  by  mužové  oni  byli  vládli  tako- 
vými prostředky,  aby  byli  mohli  uskutečniti  to,  co  se  jim  býti  vidělo 
nezbytným  a  nejmocnějším  činitelem  ke  kulturnímu  probuzení  a  k  další 
kulturní  práci  lidu,  z  něhož  vzešli,  byli  by  snesli  všechny  památky 
kultury  naší,  všechny  památky  ducha  a  ruky,  by  celý  život  kulturní 
jimi  byl  představen  a  mohl  býti  podkladem  další  zdravé  a  plodné  čin- 
nosti v  nejrozličnějších  směrech  na  roli  národní.  Také  jisto  jest,  že 
sbírky  takové  byly  by  dosáhly  účelu  svého.  Vždyť  jest  přirozeno  a  ke 
zdravému  kulturnímu  vývoji  nezbytno,  aby  kořeny  všeho  vzdělání  kot- 
vily ve  vlastní  půdě,  aby  silou  její  živeny  jsouce  peň,  větve  i  listí 
vzdělanosti  národní  vydati  mohly  květ  i  ovoce  zdárné. 

Různými  okolnostmi  však  se  věci  jinak  utvářily.  Ti,  kdož  vládli 
prostředky  a  jimž  možno  bylo  v  život  uváděti  touhy  ostatních,  první 
zakladatelé  musea  českého  byli  přírodozpytci,  sbírky  jejich  museu  vě- 
nované byly  sbírky  přírodnické  —  sbírky  hmot;  knihy  tvořící  základ 
knihovny  byly  obsahu  převahou  přírodovědeckého.  Šťastnými  okolnostmi, 
jichž  zejména  zde  uváděti  nelze,  byly  přírodnické  sbírky  musea  hojnou 
měrou  rozhojňovány,  i  budou  do  nové  budovy  přeneseny  třeba  ne  úplné, 
ale  v  takovém  množství,  že  nejen  jasně  v  nich  zříti  bude,  co  příroda 
nitru,  povrchu  i  vzduchu  vlasti  naší  uštědřila,  nýbrž  ještě  více  nad  to : 
i  přírodní  dary  zemí  dalekých. 

Ale  jinak  se  to  má  se  sbírkami  kulturně  historickými.  Ani  jediné 
odvětví  mimo  literaturu  není  v  hlavních  oddílech  svého  vývoje  zde  za- 
stoupeno. Důležité  odbory,  které  hlásaly  slávu  české  práce  po  vší 
Evropě,  zastoupeny  jsou  pouze  nahodilými,  nevýznačnými  předměty. 
O  kvetoucím  domácím  průmyslu  není  zde  ani  potuchy.  Práci,  kterou 
ženy  a  dívky  české  vtělily  své  sny  v  bohaté  ozdoby  rouch  svých, 
nebyl  otevřen  přístup  do  sbírek  musejních.  Z  bohaté  řemeslné  výzdoby 
v  sídlech  a  bytech  předkův  našich  není  zde  ničeho,  ba  nejsou  zde  ani 
v  reprodukcích  díla  nejlepších  našich   umělcův. 

Sbírek,  v  nichž  každý  uvědomělý  národ  svou  kulturní  práci  k  svému 
užitku,  k  své  pýše,  ku  potvrzení  a  ohlášení  své  jsoucnosti  světu  na 
odiv  staví,  těch  skorém  není  v  museu  země  české.  Sbírky  posavadní 
ani  přibližně  nepodávají  obraz  kulturní  našich  dějin,  pokud  možno  jej 
oku  představiti  zachovanými  děly  uměleckými,  jich  reprodukcemi  a  nej- 
rozmanitějšími památkami  veřejného  a  soukromého  života  předkův 
našich. 

V  nové  budově  musejní  chystáme  přední  místo  sbírkám  přírodo- 
vědeckým, sbírkám  hmot,  a  teprve  zbývající  místo  máme  ponechati 
sbírkám  nejdůležitějším,  sbírkám  kulturně  historickým,  sbírkám  děl  a 
předmětů,  v  nichž  se  obráží  práce  ducha  a  rukou  lidu  našeho.  Jaká 
v  tom  nesrovnalost,  máli  se  ke  hlavní  síni  musea,  zasvěcené  oslavě 
mužův  působivších  ke  kulturnímu  vývoji  národa  našeho,  umístiti  sbírka 
kamenů  nebo  kostra  velryby  —  tam,  kde  skvíti  by  se  měla  díla, 
v  nichž  vznesl  se  duch  předkův  našich  v  myšlení,  vědě  neb  umění  na 
pravou  výši  lidské  velikosti,  jimiž  hlásati  můžeme  světu,  že  nežili 
jsme  pouze  tělem,  nýbrž  i  srdcem  a  duchem! 
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Samo  postavení  sbírek  kulturně  historických  na  místo  druhé  ne- 
vzbuzovalo by  snad  ještě  našich  obav,  avšak  teskně  hledíme  do  bu- 
doucnosti proto,  že  tímto  umístěním  sbírky  ty,  které  jen  jako  pouhý 
kusý  počátek  se  nám  jeví,  pro  nedostatek  místa  odkázány  budou  i  dále 
na  pouhé  živoření,  neboť  při  obmýšleném  pohodlném  rozestavení  sbírek 
přírodnických  nezbude  pro  ně  mnoho  místa.  ') 

Již  při  vypsání  konkursu  na  plány  nové  budovy  musejní  na- 
mnoze těžce  se  neslo,  že  při  sestavení  programu  stavebního  nebylo 
více  dbáno  sbírek  kulturně  historických.  Nemožno  zejména  upříti,  že 
by  sbírkám  oněm  a  jich  žádoucímu  rozvoji  bylo  prospělo  vymínění 
v  sobě  uzavřené,  vhodné  volené  části  stavby,  jež  by  i  svým  zaří- 
zením architektonickým  i  rázem  dekorativním  odpovídala  oněm  částem 
sbírek  kulturně  historických,  které  by  v  sebe  pojati  měla. 

Z  podstaty  sbírek  těch  proti  sbírkám  přírodovědeckým  vyplývá 
jich  zvláštní  úprava  a  zařízení.  Majíli  sbírky  ty  podati  jen  přibližný 
obraz  kulturních  dob  národa,  nesmějí  býti  pouhým  skladištěm  syste- 
maticky sestavených  předmětův,  nýbrž  musejí  i  síně,  v  nichž  umístěny 
jsou,  ve  všech  částech  svých  upraveny  býti  přiměřené  k  obsahu  jejich. 
Předměty  sbírek  těchto,  jsouce  vyňaty  ponejvíce  z  místností  uzavřených, 
v  kterých  byly  částmi  souhlasného  celku,  musejí  postaveny  býti  do  okolí 
s  nimi  harmonického,  máli  přijíti  jejich  působnost  opět  k  úplné  platnosti. 

Nahlédněme  jen  v  některé  uspořádané  již  sbírky  kulturně  histo- 
rické, na  příklad  ve  sbírky  národního  musea  bavorského  v  Mnichově, 
kteréž  z  mnohých  důvodfiv  pro  nás  jsou  zvláště  zajímavý.  Zde  v  četných 
síních,  seřaděných  přesně  dle  hlavních  period  dějin  bavorských,  vysta- 
veny jsou  předměty  ne  dle  druhů,  nýbrž  spořádány  jsou  v  celek  har- 
monický a  malebný,  pokud  to  dovoluje  ohled  na  význam  jednotlivých 
děl  a  jejich  pohodlné  vystavení.  Celkovému  obrazu  podřízeno  jest 
architektonické  a  dekorativní  upravení  jednotlivých  síní  výstavních. 
Předměty  pocházející  z  kostelů  středověkých  vystaveny  jsou  v  síni  za- 
klenuté ve  spůsobě  gotických  kaplí  14.  věku.  Síně,  jež  chovají  památky 
obývacích  místností  šestnáctého  století,  mají  sestavené  stropy,  pažení 
částečně  i  ozdoby  stěn  i  okna  z  památek  z  téže  doby  buď  v  originále 
nebo  v  přesném  nápodobení. 

Jinde  opět  s  prospěchem  voleny  jsou  k  uschování  sbírek  kul- 
turně historických  budovy  staré,  zachované  to  památky  stavitelské ;  za- 
řízení těchto  budov  usnadňuje  vystavení  sbírek  spůsobem  tímto.  Tak 
jest  tomu  v  Pařížském  museu  Clany,  v  Germánském  museu  Norim- 
berském a  v  mnohých   jiných. 

Teprve  potřeba  zvýšeného  praktického  působení  a  nahromadění 
předmětův  jednotlivých  druhův  ukázala  nutnost  sbírek  odborných  při 
museích  kulturně  historických,  jichž  předměty  jako  doplněk  uvedených 
sbírek  všeobecných  sestaveny  jsou  systematicky,  jednak  dle  druhů  neb 
dle  užívání  svého  ve  sbírky  krojů,  zbraní,  hudebních  nástrojů,  skvostů, 
ve  sbírky  předmětů  tkaných,  kovaných,  pálených  atd. 


')  Viz  o  věci  té  brošuru  prof.  Ant.  Frice:  Zásady  zřízem'  sbírek  přírod- 
nických v  novém  museu  v  Praze. 
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Z  toho,  že  v  programu  stavebním  pro  novou  budovu  musejní 
nebylo  žádáno  přesného  oddělení  a  zvláštního  architektonického  a  de- 
korativného  upravení  pro  sbírky  kulturně  historické,  vysvítá,  že  nebylo 
pomýšleno  na  rozšíření  a  takové  upravení  sbírek  těch,  aby  před  očima 
našima  rozprostřely  pokud  možno  celistvý  obraz  kulturní  dějin  našich. 
A  že  posud  na  to  se  nepomýšlí,  o  tom  svědčí  již  dokončené  síně  vý- 
stavní v  nové  budově. 

Dle  zmíněného  již  pojednání  p.  prof.  Frice  jsou  pro  sbírky  kul- 
turně historické  určeny  místnosti  tak  obmezené,  že  stačí  snad  k  uscho- 
vání posavadních  předmětů  kulturně  historických  v  museu  našem,  však 
brání  již  předem  žádoucímu  rozvoji  sbírek  oněch.  Vždyť  nutno  bude 
vedle  sbírky  originálův  zaříditi  sbírku  odlitků  nejdůležitějších  památek 
nepřenosných,  a  té  sluší  už  předem  vykázati  místo.  V  té  příčině  před- 
stihly nás  už  sbírky  nám  jinak  zcela  cizí,  vykazujíce  celé  řady  odlitků 
našich  památek;  ukazujeme  jen  na  Germánské  museum  v  Norimberce, 
kde  mimo  jiné  viděti  veliké  odlitky  soch  z  Pražské  věže  mostské. 
Neméně  místa  potřebují  sbírky  reprodukcí  obrazných,  fotografií  a  rytin, 
jimiž  nutno  bude  sbírky  doplniti. 

Z  toho,  co  dříve  již  uvedeno,  s  dostatek  vysvítá,  že  nelze  jinak 
představiti  sobě  sbírky,  důstojné  kulturní  historie  národa  našeho,  nežli 
v  síních,  kteréž  by  jevily  jak  v  architektuře  tak  v  dekoraci  své  ráz 
uchovaných  památek  architektonických  z  dob  nejstarších  až  po  doby  naše. 

Bohužel  je  to  pro  tu  chvíli  nesplnitelným  snem ;  přece  však  jest 
v  naší  moci  sen  ten  jednou  uskutečniti.  Uplyne  ještě  hojně  času,  než 
upravena  bude  úplnější  a  bohatší  čásť  sbírek  musejních  k  řádnému 
vystavení,  nechť  času  toho  usilovně  se  užije,  aby  alespoň  zajistilo  a 
umožnilo  se  splnění  touhy  naší.  Opravdovou  snahou  a  prací  možno  jest 
ještě  nyní  dosáhnouti  lecčeho,  co  by  v  době  pozdější  nemožno  bylo 
nahraditi.  Ještě  nyní  na  příklad  možno  nalézti  vzory  síní,  v  archi- 
tektuře i  dekoraci,  odpovídajících  skoro  všem  hlavním  periodám  kul- 
turních dějin  našich  alespoň  v  hlavních  částech;  ale  zdali  to  bude  stejně 
možno  v  době  příští? 

A  kteří  činitelé  jsou  povoláni,  aby  důležité  potřebě,  tuto  na- 
značené, vyhověli?  Především  je  to  společnosť  musejní  nebo  sbor  spo- 
lečností touto  zřízený,  pak  spisovatelé  a  vědci,  a  konečně  nejširší 
veřejnost,  časopisectvo  a  zástupcové  lidu  ve  sborech  samosprávných  a 
zákonodárných. 

Jakým  spůsobera  všichni  tito  činitelé  působiti  mají,  nemožno  zde 
zevrubně  uváděti ;  dovolíme  si  mínění  své  o  tom  vysloviti  v  nejširších 
rysech,  doufajíce,  že  poznámky  naše,  vzbuzeny  jsouce  vůlí  dobrou,  na 
patřičných  místech  dojdou  uvážení.  Nenalezneli  se  v  nich  ničeho,  což 
by  již  dříve  bedlivě  nebylo  uváženo,  nechť  se  přemýšlí  o  nových  cestách, 
které  by  směřovaly  k  stejným  cílům,  o  jichž  důležitosti  nemůže  býti 
sporu.  Rádi  bychom  úvahou  svou  dali  podnět,  aby  i  kruhy  širší  věno- 
valy pozornost  věci  závažné,  pilné  a  dosud  málo  oceněné. 

Působnost  uvedených  činitelův  představujeme  si  v  hlavních  částech 
asi  takto.  Musejní  společnosti  náleží  v  nejširších  kruzích  vzbuzovati 
účasť  přednáškami  a  populárními  pojednáními  o  důležitosti  sbírek  mu- 
sejních pro   různé    obory   práce,    a  za  pomoci  časopisectva    buditi  po- 
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rozumění  a  úctu  ku  práčem  předkův  našich  a  tím  i  působiti  k  tomu, 
aby  se  v  museu  co  nejhojněji  scházely  jak  cenné  předměty  tak  i  pro- 
středky k  jich  zakupování.  Zástupcové  lidu  v  oborech  zákonodárných 
a  samosprávných  mohou  vedle  zákazu  o  vyvážení  domácích  památek 
a  jeho  přísného  šetření  také  vymoci,  aby  byly  museu  z  peněz  zemských 
a  říšských  věnovány  pravidelné  roční  příspěvky  k  doplňování  zanedbané 
sbírky  kulturně  historické. 

Snad  se  mi  namítne,  že  v  naznačených  směrech  mnoho  bylo  již 
vykonáno ;  aby  se  to  však  dělo  soustavně  a  enei-gick}-,  tomu  vadil 
citelný  nedostatek  místa  pro  sbírby  posavadní;  v  té  příčině  má  pak 
novou  budovou  nastati  zlepšení. 

Jak  z  podstaty  věcí  samo  vyplývá,  je  společnosť  musejní  nej- 
důležitější povzbuzovatelkou  a  činitelkou  při  rozhojnění  a  využití  sbírek, 
jí  připadá  v  každém  směru  lví  podíl  činnosti.  Máli  však  své  velké  úloze 
dostáti,  musí  orgauisací  její  o  to  býti  postaráno,  aby  vyvinouti  mohla 
potřebnou  práci  a  sílu. 

Správním  výborem  společnosti  musejní  zřízeny  byly:  1.  sbor  pro 
vědecké  vzdělání  řeči  a  literatury,  2.  sbor  archeologický  ke  sbírání, 
zachovávání  a  uveřejňování  starožitností  českých,  3.  sbor  přírodově- 
decký ku  podpoře  snah  a  prací  z  oboru  přírodních  věd  a  4.  sbor  hu- 
dební ke  sbírání  důležitých  hudebních  památek  (ten  zanikl).  Pro  určitá 
jednání  dočasná  zřizovány  byly  odbory  zvláštní.  Sbory  a  odbory  ty 
vznikly  na  základe  rozsáhlé  činnosti  výboru  musejního,  jenž  za  dob  ne- 
dávno minulých  zahrnoval  v  sobě  skoro  veškeru  vědeckou  činnost  ná- 
roda českého.  Z  nedostatku  korporací,  podporujících  rozmanitá  od- 
větví vědecké  práce,  měly  sbory  a  odbory  ty  podobný  úkol  jako  jinde 
akademie  věd  a  jiné  vědecké  korporace  státem  podporované,  čímž  tě- 
žiště působnosti  jejich  nejevilo  se  přímo  v  rozmnožování,  doplňování 
a  systematisování  sbírek,  nýbrž  v  pěstování  věd  a  bádání,  jež  nebylo 
namnoze  v  žádném  spojení  se  sbírkami,  což  podporováno  bylo  i  ne- 
dostatkem prostředkův  a  místa  pro  sbírky. 

Zřízením  české  akademie  věd  umožní  se  zajisté,  aby  sborové  oni 
zasvětili  svou  činnost  hlavně  sbírkám  musejním  a  všemu,  co  s  nimi 
souvisí.  Jak  by  výhradná  tato  činnost  k  dobru  přišla  sbírkám  kulturně 
historickým,  o  tom  více  uváděti  bylo  by  zbytečno. 

Sbor  kulturně  historický  vstoupil  by  na  místo  sboru  archeologi- 
ckého. Činnost  sboru  toho  neobmezovala  by  se  pouze  na  jistou  kul- 
turní dobu,  nýbrž  obsáhla  by  doby  všechny  a  všechna  odvětví  kulturní 
historie  české,  odpovídajíc  původním  stanovám  Českého  musea. 

K  tomu  bylo  by  nutno  soustřediti  ve  sboru  tom  všechny  důleži- 
tější pracovníky  v  oboru  historie  kulturní,  znalce  umění,  výrobkův 
umělecko-průmyslových  a  řemeslných,  jež  se  u  nás  pěstovaly  a  pěstují. 
Aby  se  jednání  a  práce  usnadnily,  bylo  by  třeba  zříditi  sekce,  bud 
dle  hlavních  dob  kulturních  nebo  dle  jednotlivých  odborů  kulturní  hi- 
storie. Povinností  těchto  sekcí  bylo  by  podniknouti  vše,  co  by  sloužiti 
mohlo  ku  prospěchu  a  k  využití  sbírek  kulturně  historických. 

Dle  našeho  mínění  bylo  by  nutno  považovati  sekce  tyto  jako  po- 
radní sbory,    kterýmž  by  po  boku    stály  síly  věnující    všechnu   činnosť 
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svou  museu.  Jen  tím  spůsobcm  bylo  by  možno  zmoci  úkoly  připadající 
sboru  kulturně  historickému. 

Přední  pak  prací  bylo  by  postarati  se  o  známost  co  možná  všech 
důležitějších  památek  naší  kulturní  historie,  a  sestaviti  jejich  inventář. 
K  účelu  tomu  by  bylo  nutno,  pomocí  spolků  archeologických  a  městských 
museí  organisovati  ve  všech  částech  země  odbory,  které  by  za  dozoru 
plnomocníků  zemského  musea  sestavovaly  seznamy,  obsahující  ve  formě 
stručné  data  a  ocenění  památek  v  jednotlivých  místech  a  krajích 
českých.  Účel  povšechných  seznamů  takových  je  zajisté  jasný.  Nebude 
možno  v  mnohých  odborech  získati  a  snésti  památky  naše  do  zem- 
ského musea,  a  přece  důležito  jest,  by  museum  podávalo  co  možná 
úplný  obraz  vší  kulturní  práce ;  a  tu  jest  nezbytno  vypomáhati  sobě 
dobrými  reprodukcemi,  výkresy  neb  fotografiemi,  k  jichž  získání  jest 
inventář  kulturně  historický  jediným  východištěm.  Důležito  jest  též 
znáti  stav  a  majitele  památek  oněch,  aby  co  možná  mnohé  zachráněny 
byly  před  zkázou  a  zapomenutím;  víme  ze  zkušenosti,  že  stačilo 
mnohdy  pouhé  upozornění,  aby  s  ochotou  podnikli  majitelé,  obec  či 
jednotlivec,  náležité  kroky  na  prospěch  zachování  památek  těch.  Ne- 
méně důležit  jest  seznam  onen  k  získání  jich  pro  sbírky  musejní ; 
vždyt  namnoze  stačí  pouze  a  jedině  požádati  o  jich  uložení  do  musea, 
aby  se  tak  skutečně  stalo,  o  čemž  nás  poučují  sbírkami  svými  menší 
musea,  a  v  přední  řadě  museum  města  Prahy.  A  nezbytný  je  zmíněný 
seznam  k  umožnění  studia  předmětův  kulturně  historických  určitých 
odvětví  nebo  dob.  Jak  nesnadno  a  skoro  nemožno  u  nás  jednotlivcům 
nabyti  vědomosti  o  památkách,  kde  se  které  nalézají  a  jež  v  obor 
studia  jeho  spadají ! 

Tím  vyznačen  by  byl  jen  asi  hlavní  účel  zmíněného  inventáře, 
který  by  k  své  úplnosti  doplněn  býti  musil  dodatkem  zahrnujícím  pa- 
mátky české,  jež  nalézají  se  ve  sbírkách  cizích.  Získáním  reprodukcí 
nejhlavnějších  prací  vzdělanosti  naší  nabyl  by  inventář  ceny  znásob- 
něné  a  stal  by  se  nejcennějším  podkladem  studií  kulturně  historických. 

Jinde  možno  jest  jednotlivcům  podporovaným  podnikateli,  státem 
neb  určenými  k  tomu  korporacemi  vydávati  díla  o  jednotlivých  oborech 
kulturně  historických  a  shledávati  k  nim  materiál,  jejž  ve  věrných 
reprodukcích  k  dílům  svým  přikládají,  což  u  nás,  soudě  dle  posa- 
vadních  poměrů,  nebude  možno  ani  v  daleké  budoucnosti.  I  proto  jest 
nutno  míti  v  evidenci  alespoň  to,  co  ještě  máme,  a  reprodukovati  to, 
co  blízko  jest  zkáze  a  co  již    z  jakékoliv  příčiny  nemožno  zachrániti. 

Prostředky  k  práčem  shora  uvedeným  nechť  plynou  z  příspěvkův 
členů  musejních,  z  peněz  zemských  a  ze  sbírek  za  účelem  tím  pod- 
nikaných. Slyšeli  jsme  ovšem  z  úst  kompetentních,  že  nelze  požadovati 
od  země  prostředkův  k  účelům  uvedeným.  Důvěřujeme  však,  že  až  po- 
slancové lidu  dospějí  k  úplnému  docenění  prospěchův  a  výsledkův, 
které  v  zápětí  mají  sbírky  kulturně  historické,  z  peněz  zemských  po- 
skytnou příspěvkův,  jež  mnohonásobně  splaceny  budou  zemi  užitkem 
sbírek  těchto. 

Důvěru  budí  v  nás  zvláště  povolení  potřebných  dotací  za  příčinou 
prozkoumání  bibliothéky  Vatikánské  —  a  péče  ve  směrech  naznačených 
při  museu  království  českého  jest  ještě  mnohem  důležitější ! 
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Yždyi  Těni  nevíme,  jak  by  lépe  kapitál  země  uložen  býti  mohl, 
než  ve  sbírkách  vlastních  knltomě  historických.  Zřízení  a  podporování 
sbírek  téch  nejen  jest  naší  povinností,  vyplývající  z  úcty  kn  předkům, 
nýbrž  i  povinností  k  sobě  samým  a  pokolením  budoucím.  Jimi  získá 
se  plodná  půda,  ze  které  by  umění,  věda,  řemesla  a  průmysl  braly 
sOu,  vzrůst  a  osvěžení.  Xevcdon  k  tomu  tudíž  jen  příčiny  rázu  cito- 
vého, nýbrž  i  čisté  praktického.  Přihlednemeli  k  jiným  národům,  po- 
známe, že  jejich  musea  nezakládala  pouze  láska  k  vědě,  umění  a  do- 
movině, nýbrž  příčiny  a  potřeby  praktického  života.  Za  nynější  doby 
nejeví  se  již  nikde  námitky  proti  správné  zásadě,  že  práce  národní, 
individuelní,  vzniklá  přirozeně  na  vlastní  půdě,  na  tradicích  domácích 
a  vlastní  silon,  má  největší  a  nejtrvalejší  cenu  pro  kulturní  vývoj 
každého  národa ;  a  zřejmo  jest  také,  že  na  zápasišň  světovém  opanují 
pouze  výtvory  a  díla,  jež  na  sobě  jeví  rázovitosf  národní. 

A  kde  jinde  možno  zříti  pracovníkům  národa  jeho  vlastní  indi- 
vidualitu, odlesk  jeho  ducha  než  v  pracích  a  dílech  všech  dob  života 
jeho?  Kde  jinde  může  národ  jasně  zříti  svou  sílu  nebo  slabé  stránky 
své,  vzor  či  výstrahu,  nežli  v  přehledu  činnosti  vlastní?  Není  možno 
jednotlivci  dodělati  se  platných  výsledkův  za  živobytí  svého  pouze 
vlastní  silou,  bez  pomocí  předchůdcův  a  bez  tradicí  v  kterémkoliv 
oboru  práce.  A  jedním  z  hlavních  představitelův  tradicí  těchto  má 
nám  bytí  museum  království  čoského. 

Za  doby  nynější,  kde  některé  obce,  společnosti  i  jednotlivci  sbírky 
jednotlivých  směrů  kulturně  historických  založily  a  zakládají,  kdy  též 
sbírky  technologické  a  umělecko- průmyslové  byly  zřízeny,  mohlo  by  se 
namítatí,  že  není  třeba  při  museu  království  českého  dbáti  sbírek  těch, 
a  že  spoléhatí  lze  na  činnosf  oněch  korporací  a  jednotlivcův.  Mínění 
to  bylo  by  nejen  mylné,  nýbrž  přímo  zhoubné.  Sbírky  shromážděné 
mimo  museum  království  českého  mají  účel  zcela  jiný,  každá  dle  svého 
vzniku  a  vedení. 

Musea  umělecko-průmyslová  přijímají  ve  sbírky  své  předměty 
nejrůznějšího  původu,  dosahují  značné  dokonalosti  v  jednotlivých  od- 
větvích technického  zpracování  —  přímé  to  vzory  k  nápodobování, 
avšak  nemohou  si  všímati  vývoje  historického  a  rozličných  jeho  dob, 
dokud  výrobky  ty  nedosáhly  jisté  výše  dokonalosti  umělecké.  Museím 
těm  nejde  o  to,  aby  obsáhla  snad  všechny  obory  domácí  práce,  a  proto 
zaradují  je  do  sbírek  svých  mimotně  a  jen  tehdy,  když  i  jinak  vy- 
hovují jejich  intencím.  Účelu,  jejž  má  museum  království  českého,  ne- 
sleduje a  nemůže  sledovati  žádné  z  řečených  museí. 

Bližší  v  intencích  svých  jsou  naše  musea  městská  a  v  některých 
směrech  i  sbírky  založené  obětavostí  jednotlivcův,  které  za  krátkého 
trvání  svého,  s  malými  jen  prostředky  získaly  a  sebraly  mnohé  cenné 
předměty  kulturně  historické.  Ale  sbírky  ony  srovnati  lze  s  praménky, 
kteréž  v  museu  zemském  mají  spojeny  býti  v  jediný  mohutný  tok. 
Musea  ta  vládnou  skrovnými  jen  prostředky  a  přikázán  jim  pouze 
úzký  kruh  působení,  omezený  na  místo,  v  němž  jsou  zřízena,  a  na  nej- 
bližší okolí  jeho.  Ye  spojení  s  organisací  ústřední,  za  podpory  a  ve- 
dení velkého  zemského  musea  mohla  by  činnosť  jejich  bytí  oživována, 
znásobňována    jak   na   prospěch  vytčených   účelův    místních    tak    i    na 
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prospěch  účelův  musea  ústředního.  Tím  nabylo  by  působení  jejich  života 
a  tuhosti,  s  vyššími  účely  přibylo  by  nových  sil. 

V  museích  těch  zahrnuty  býti  mají  předměty  důležitosti  místní, 
avšak  předměty  důležitosti  širší  dány  budtež  do  musea  zemského.  Do 
vlastenectví  měst  českých  můžeme  se  nadíti,  že  by  se  tak  ochotně 
stalo  pro  užitek  celku  i  pro  vlastní  česť.  Prospělo  by  se  tím  věci 
dvojnásobně.  Dobré  reprodukce  nahradily  by  menším  museím  ony  ori- 
ginály, kteréž  by  k  uschování  dala  do  musea  zemského,  kdež  by  byly 
pýchou  jak  vystavovatelův  tak  celého  národa. 

Ze  spojení  s  museem  ústředním  získala  by  menší  musea  repro- 
dukce různých  děl  tam  se  nacházejících,  čímž  doplňovaly  by  se  stále 
sbírky  jejich.  Neméně  prospěly  by  museím  těmto  výstavy  oběžné,  po- 
řádané museem  ústředním.  V  příčině  té  poukazujeme  na  zařízení  po- 
dobná ve  Francii. 

Že  by  museum  zemské  při  sestavování  inventáře  kulturně  histo- 
rického zemí  českých  —  jak  dříve  již  bylo  pověděno  —  v  museích  těch 
nalezlo  dosti  obětavých  a  nadšených  pomocníkův,  nemůže  býti  pochybno, 
aniž  to,  že  by  spojením  tím  snáze  bylo  získati  reprodukce  památek 
nepřenosných,  jež  nalézají  se  v  oněch  městech  a  okresích.  Při  správném, 
věcném  vedení  a  oboustranné  činnosti  jevil  by  se  několikeronásobný 
užitek  zde  i  onde. 

Jsme  si  dobře  vědomi  obtíží,  s  nimiž  by  bojovati  bylo,  přece 
však  jsme  přesvědčeni,  že  všestrannou  činností  sboru  musejního,  hledící 
ke  všem*  památkám  českého  ducha  a  českých  rukou  z  dob  minulých, 
byly  by  i  za  poměrů  posavadních  sbírky  musejní  brzo  platným  činitelem 
života  našeho,  v  mnohých  odborech  i  pýchou  před  cizinou,  v  jiných 
odborech  pak  pobídkou,  by  usilovnou  vlastní  práci  doba  naše  utvořila 
potřebný  podklad  dobám  budoucím.  I  přes  zlé  doby,  které  po  věky 
stíhaly  vlast  naši,  zachovalo  se  ještě  mnoho  památek  v  chrámecli 
i  v  chýších,  v  měšťanských  i  panských  sídlech,  jež  by  bud  získány 
neb  aspoň  reprodukovány  býti  mohly  a  měly  pro  museum  naše.  A  pří- 
tomná doba  při  vší  své  střízlivosti  mnohý  skvost  podává,  který  nám 
často  i  beze  sledu  ztracen  jest,  o  nějž  nestaráme  se  ani  tolik,  by 
jednou  možno  bylo  říci:  toť  práce  naše. 

Jsou  také  v  době  naší  jednotlivci  zanícení  pro  památky  kulturně 
historické,  kteří  by  neváhali  dáti  předměty  cenné  sbírek  svých  do 
musea  ústředního  k  vyplnění  mezer.  Bylo  by  také  možno  pohnouti  ony 
jednotlivé  sběratele  a  majitele  sbírek  k  součinnosti  v  museu  zemském, 
a  tím  snad  i  toho  dosáhnouti,  že  by  pak  ony  části  sbírek  svých, 
z  nichž  některé  i  v  cizině  zvučného  jména  požívají  a  jež  náležejí  do 
oboru  sbírek  musea  království  českého,  odkázali  zemi,  v  níž  se  zrodili. 
Práce  a  náklady,  jež  tito  jednotlivci  věnovali  na  své  sbírky,  poskyto- 
valy by  užitek  potomkům  a  hlásaly  by  dobám  příštím  porozumění  a 
zanícení  pro  památky  rodné  země. 

Že  jen  nám  náleží  starati  se  o  památky  naší  kulturní  historie 
v  kterémkoliv  směru,  že  nemožno  toho  přenechati  cizině,  třeba  k  tomu 
jevila  úmysl  a  chuť,  o  tom  jsme  zajisté  všichni  přesvědčeni.  Jest  možno 
žádati  a  očekávati    ku  práci   té    lásku,    porozumění  a  spravedlnost  od 
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někoho,  kdo  hledí  povždj-  dokázati  již  předem,    že  žili  jsme  a  žijeme 
pouze  z  kultury  cizí? 

Je  tudíž  pouze  a  výhradně  povinností  naší  podniknouti  práci  tu, 
ukázati  a  jasně  poznati,   jak   bylo  a  jest   s  naším   kulturním  životem. 

Co  jest  v  různých  museích  evropských  roztroušeno  památek, 
které  u  nás  vznikly  a  které  umění  milovnýrai  předky  získány  byvše 
všude  obdiv  budily  a  dosud  budí,  aniž  bychom  se  nyní  k  nim  hlásiti 
mohli !  Neznáme  rázu  svých  vlastních  prací,  nemáme  náležité  důvěry 
v  sebe,  a  proto  těžko  je  nám  znáti  se  ke  všemu,  což  našeho,  a  těžiti 
z  toho. 

Doba  nynější,  v  níž  konečně  umožněno  bude  přenesení  sbírek 
a  jich  řádné  vystavení  v  nové  budově  musejní,  která  mnohým  částem 
sbírek  oněch  dodá  pravého  výrazu  a  lesku,  u  jiných  však  nedostatek  a 
chudobu  jasně  ukáže,  doba  ta  naléhavě  upomíná,  by  posléze  věnována 
byla  náležitá  péče  i  popelce  našich  sbírek  musejních :  sbírkám  kulturně 
historickým,  aby  kulturní  práce  naše  námi  i  cizinou  oceněna  byla  a 
státi  se  mohla  zdrojem  další  plodné  činnosti. 


Národohospodářské  upomínky  z  Pařížské  výstavy. 

Sděluje 

dr.  Josef  Trakal. 

(Pokračování.) 
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Jrnhý  neméně  velkolepý  zjev  průmyslu  kovového  a  konstruktivné 
j/ práce  železné,  který  má  rovněž  býti  zachován  budoucnosti,  jest 
pí?  strojovna,  jejímžto  tvůrcem  jest  inženýr  Dutert,  Obdivujeraeli  se 
u  věže  Eiffelovy  výšce  a  zvláštnosti  formy,  žasneme  u  strojovny 
nad  obrovskou  šířkou  a  délkou  a  jistým  souladem.  Vstoupivše  do  této 
ohromné  budovy,  ve  které  nás  přivítalo  bušení,  klepání  a  šuraot  ne- 
dohledných téměř  řad  strojů,  ztráceli  jsme  veškero  měřítko  rozměrů. 
Strojovna  zaujímá  celou  šířku  Pole  Martova  naproti  vojenské  škole  v  ploše 
neméně  než  47.000n  metrů,  t.  j.  kolem  pěti  hektarů,  33  arů.  Tento 
veliký  obdélný  prostor,  na  němž  by  celý  armádní  sbor  (30.000  mužů), 
jak  bylo  často  podotknuto,  mohl  rozbiti  své  ležení ,  jest  překlenut 
obrovskými  železnými  oblouky  v  rozpjetí  110  metrů  a  ve  výšce  48 
metrů.  Délka  budovy  obnáší  420  metrů.  Železné  oblouky  nejsou  ve 
vnitřku  ani  ve  středu  svém  podporovány  a  nejsou  umístěny  na  ka- 
menném zdivu,  nýbrž  tkví  až  v  zemi  ve  zvláštních  jednotlivých  zděných 
ložiskách.  Kromě  toho  jsou  článkovány  s  jistou  dilatací,  aby  se  mohly 
vlivem  teploty  volně  roztahovati.  Každý  takový  železný  oblouk  váží 
asi  200.000  kilogramů,  všecko  železo  na  budově  váží  2,968.050  kilo- 
gramů. Postranní  stěny  strojovny  kryty  jsoa  zinkem,  střecha  tabulemi 
skleněnými,  jichž  celkový  počet  obnáší  dle  udání  136.000.  Následkem 
této  úpravy  vnitřní  osvětlení  obrovské  budovy  činí  vlídný  dojem,  který 
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se  zvyšuje  reflexem  slunečního  světla  o  růžově-žlutavý  (chamois)  nátěr 
částí  kovových. 

Když  mluvíme  již  o  budově,  chceme  při  té  příležitosti  dotknouti 
se  hned  též  výstavy  v  ní  umístěné.  Stroje  vystavené  spořádány  byly 
dle  tříd  a  národností  příčnými  i  obdélnými  chodbami.  Střední  chodby 
určeny  byly  pro  stroje  v  pohybu,  postranní  chodby  pro  stroje  v  klidu. 
Za  motory  pro  stroje  pracující  sloužilo  dvaatřicet  strojů,  umístěných 
vně  strojovny  podél  ulice  Lamotte  Piouet.  Hybná  síla  vyvozovaná  těmito 
stroji  (mezi  nimiž  nalézal  se  jeden  plynový  motor  o  100  koňských 
sil)  sdělovala  se  strojům  pomocí  přenášečů,  probíhajících  celou  délkou 
strojovny  a  upevněných  na  řady  železných  sloupův.  Zvláštností  další 
byly  pohyblivé  mosty  (ponts  roulants),  které  hnány  byly  po  obou 
stranách  a  přes  celou  délku  strojovny  silou  elektrickou  v  kolejích, 
umístěných  rovněž  na  uvedených  řadách  železných  sloupů.  Z  těchto 
mostů  bylo  lze  z  výšky  asi  9  metrů  přehlednouti  za  krátko  všecky 
stroje  pracující.  Kromě  toho  nalézala  se  kol  do  kola  postranních  stěn 
široká  galerie  v  téže  výšce,  která  obsahovala  stroje  v  klidu  a  různá 
příslušenství  jednotlivých  tříd  dole  umístěných. 

Detaily  jednotlivých  vystavených  strojů  musíme  pominouti.  Po- 
skytovaly každému  navštěvovateli  ať  odborníku  ať  laikovi  vydatnou 
„legon  des  choses."  Malé  Švýcarsko  ukázalo  opětné  své  přednosti 
v  mechanickém  průmyslu  všech  odvětví,  zejména  pak  obrovských  strojů 
hydraulických  (turbin),  strojů  k  zhotovování  hodin,  zvláštních  strojů 
elektrických  a  j.  Belgické  oddělení  vyznačovalo  se  zvlášť  stroji  prů- 
myslu textilného,  papírnického  a  hornického,  a  prazvláštními  stroji 
pletacími.  Po  řadě  dále  umístěny  byly  výrobky  severoamerických  států, 
které  vynikaly  nad  jiné  svou  původností,  geniálností,  ale  i  svou  ne- 
ladnou  formou,  podřízenou  ovšem  u  praktických  Američanů  zcela  účelu 
technickému.  V  užití  elektřiny  připadlo  jim  rozhodně  první  místo. 
Edison  sám  zaujal  tu  svými  rozmanitými  přístroji  a  vynálezy  elektri- 
ckými v  oboru  telegrafie,  telefonie  a  fonografie,  i  v  oboru  osvětlování 
(jichž  zařízení  na  výstavě  stálo  jej  400*000  franků)  plochu  téměř 
TOOQ  metrů.  Nezůstal  však  v  oboru  svém  sám,  neboť  závodily  důstojně 
s  ním  americké  firmy  Thomson-Houston  Co.,  Společnost  Bellových 
telefonů  a  prof.  Elihu-Thomson.  Za  to  byli  jsme  značně  sklamáni 
oddělením  anglickým,  kterým  národ  ten  neposloužil  valně  své  dosavadní 
dobré  pověsti  v  oboru  strojnictví.  Anglické  oddělení  již  při  běžném 
prohlednutí  bylo  daleko  překonáno  americkými  i  francouzskými  výrobky. 
Takový  byl,  pokud  nám  známo,  i  všeobecný  úsudek  odborníkův. 

Oddělení  francouzské  bylo  daleko  nejbohatší.  Tu  stály  celé  papírny 
(na  př.  závodu  Derblay),  tiskárny  s  rozmanitými  stroji  těmto  účelům 
sloužícími,  které  před  očima  navstěvovatelův  ze  surovin  hotovily  vý- 
robky papírové  a  tiskopisy  všeho  druhu  (typografie,  lithografie,  stereo- 
typie,  chromolithografie  a  j.).  Nescházely  ani  zvláštní  tiskařské  stroje 
novinářské  (mimo  jiné  známý  rotační  stroj  Marinoniův),  na  nichž 
tiskly  se  zvláštní  vydání  některých  denních  listů.  Opodál  shlédli  jsme 
hornické  strojnictví  a  dolovací  plány,  modely  a  t.  p.  velikých  báňských 
francouzských  společností  uhelných  (St.  Etienne,  de  Firminy,  de  Mo- 
rambert,  ďAnzin,  de  la  Loiře,  de  Lens).  Třídou  průmyslu  zemědělského 
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strojnictví  kráčeli  jsme  pak  kolem  mechanismů  mlýnských,  cakrovarnických 
a  lihovarnických  k  strojům  elektrotechnickým,  které  závodily  velmi  čestně 
s  výrobky  americkými.  Mnoho  zajímavosti  poskytovaly  stroje  k  výrobě 
nábytku  a  stroje  různých  oborů  průmyslu  textilného,  jichž  výrobky 
jsou  po  celém  světě  známy.  S  nemenším  interesem  prohlíželi  jsme  též 
materiál,  nástroje  a  stroje  francouzského  inženýrství,  stavitelství  (a  po- 
mocných odvětví  živnostenských),  jichž  odvážná  podnikavosť  a  geniálnosť 
vykonala  ve  Francii  i  v  cizině  pravé  divy  r  přemáhání  překážek  pří- 
rodních. Mezi  stroji  sloužícími  ku  provádění  všelikých  prací  veřejných, 
staveb  pozemních  i  námořských,  mostů,  železnic  obracely  k  sobě  obecnou 
pozornosť  modely  oněch  zvláštních  strojů,  pomocí  jichž  prováděny  byly 
průkop  kanálu  Suezského  a  nyní  práce  na  šíji  Panamské.  Materiál  želez- 
ničný  pevný  i  hybný  zaujímal  též  značné  prostranství.  V  dlouhých 
řadách  stály  tu  jako  ve  veliké  stanici  lokomotivy  a  vagóny  jednotlivých 
společností  francouzských  i  cizích,  ukazujíce,  k  jakému  stupni  doko- 
nalosti dospělo  v  naší  době  toto  odvětví  výroby  dopravních  prostředků 
a  pak  ovšem  i  dopravní  prostředky  samy. 

Mnohé  jiné  předměty  ve  strojovně  vystavené  zasluhovaly  by  ještě 
zmínky,  jako  přístroje  chemické  a  farmaceutické,  stroje  průmyslu  stroj- 
nického, nástroje  a  stroje  t.  zv.  konfekce  oděvu,  stroje  průmyslu  niťař- 
ského  a  provaznického  a  množství  oněch  rozmanitých  živností,  které 
slouží  tisícerým  potřebám  denního  života.  Podrobnosti  ty  však  vedly 
by  nás  daleko.  Každý  navštěvovatel  výstavy  zajisté  rád  se  opět  a  opět 
vracel  do  strojovny,  která  bývala  zejména  ve  večerních  hodinách  obe- 
censtvem přeplněna.  Téměř  nepřehledné  množství  strojů  všeho  druhu 
zde  seskupených  ukazovalo  lépe  než  cokoliv  jiného,  jak  rychlým  krokem 
vzmáhá  se  v  naší  době  výroba  strojová,  jak  důmyslným  spůsobem  a  do 
jaké  míry  dovede  sobě  člověk  podmaňovati  hmotu  a  nahrazovati  síly 
své  silami  mechanickými  všude  tam,  kde  tyto  mohou  obstarávati  výrobu 
lépe  a  laciněji  než  ruce  lidské.  Vším  právem  nazváno  bylo  toto  století 
stoletím  strojů.  Od  výstavy  k  výstavě  šíří  se  prostranství,  které  zaují- 
mají stroje,  a  zvláště  rostoucí  užívání  páry,  plynu  a  elektřiny  k  roz- 
manitým účelům  jest  význačnou  známkou  doby. 

Komu  by  tu  nepřipadly  na  mysl  dalekosáhlé  následky  strojové 
práce  na  poměry  hospodářské  výroby  a  na  poměry  sociálného  postavení 
výrobních  tříd  v  našich  společnostech  novodobých?  Žijeme  v  době 
výroby  tak  mohutné,  že  by  jí  síly  lidské  bez  pomoci  strojů  nikdy 
podnikati  nemohly.  Ony  42  miliony  vřeten,  které  čítají  bavlněné  prá- 
delny anglické,  nahrazují  sílu  asi  84  milionů  dělníků.  Ve  Francii  re- 
presentuje jen  parní  síla  jakožto  hybná  síla  strojů  asi  30  milionů 
dělníků,  v  severoamerických  státech  pak  asi  100  milionů  dělníkův. 
Dle  přibližných  odhadův  obnáší  hybná  síla  průmyslová  strojové  výroby 
na  celém  světě  14  až  19  milionů  koňských  sil.  Stroje  vítězí  všude 
nad  prací  rukodílnou;  umožňuji  výrobu  hromadnou  a  rychlou,  výrobu 
pravidelnou  a  lacinou,  výkony,  jakých  co  do  přesnosti  a  jakosti  nelze 
nikdy  nahraditi  sebe  větším  úsilím,  sebe  větší  dovedností  a  vytrvalostí 
práce  ruční.  Mnohé  výrobky,  které  dříve  jen  lidé  zámožní  mohli  sobě 
opatřiti  (mnohé  látky,  knihy,  fotografie  a  j.),  jsou  dnes  obecným  ma- 
jetkem i  chudších  tříd.    Stroje    osvobozují   dělnictvo    od   prací   přesa- 
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bujících  veškery  jich  i  spojené  síly,  od  prací  úmorných,  mechanických 
a  jich  zdraví  nejvíce  škodlivých ;  ony  vedou  k  velice  úspěšné  organisaci 
dělby  a  sdružování  práce. 

Při  tom  ale  ovšem  nemůžeme  přehlednouti  též  stinné  stránky 
nynějšího  systému  průmyslové  výroby,  které  zavdávaly  od  počátku 
strojové  výroby  až  po  ten  čas  podnět  ku  předsudkům  neb  více  méně 
oprávněným  námitkám  proti  této  výrobě  pořád  rostoucí  a  které  zaují- 
mají zejména  v  socialistických  naukách  místo  neposlední.  Přičítajíli  se 
ovšem  na  vrub  strojové  výroby  ony  hospodářské  krise,  které  vznikají 
následkem  přílišné  výroby  převyšující  daleko  spotřebu,  není  to  úplně 
správno,  neboť  tu  spolupůsobí  celá  řada  ještě  jiných  příčin.  Také  nelze 
přisvědčiti  tvrzení,  že  by  strojová  výroba  snižovala  úroveň  duševního 
a  mravního  vzdělání  dělnictva.  Větší  oprávněnost  má  tvrzení,  že  stroje, 
nahrazujíce  v  značné  míře  práci  rukou  lidských,  zbavují  dělnictvo 
výdělku,  že  zavedení  strojů  v  tom  či  onom  odvětví  výroby  má  v  zápětí 
vypuzení  velké  části  dělníků,  kteří  nemohouce  se  strojovou  výrobou 
soutěžiti,  jsou  bídě  vydáni  aneb  nuceni,  obraceti  se  bud  ku  práci 
jiného  druhu,  pro  niž  nemají  však  obyčejně  dostatečného  předběžného 
vzdělání,  aneb  ku  práci  mnohem  hůře  placené.  Než  ani  tato  nejzávaž- 
nější výtka  není  v  oné  všeobecnosti  úplně  platná.  Uvedené  následky 
strojové  výroby  nastávají  hlavně  jen  v  oněch  odvětvích  výroby,  kde 
stroj  pouze  zjednodušuje  a  zlepšuje  práci,  aniž  by  množství  výrobků 
se  zvětšiti  mohlo  (jako  na  př.  u  strojů  zemědělských),  a  potom  tam, 
kde  spotřeba  jest  co  do  rozsahu  svého  bud  stálá  neb  i  klesající,  kde  však 
nebylo  by  snad  ani  prospěšno  strojovou  výrobu  zaváděti.  Naproti  tomu 
ve  veškerých  odvětvích  výroby  (a  těch  je  většina),  při  kterých  spotřeba 
schopna  jest  rozšíření  a  kde  následkem  toho  i  výroba  stoupati  může  (jako 
na  př.  v  papírnictví,  tiskařství,  v  průmyslu  bavlněném  a  j.),  plyne  to 
z  povahy  věci  samé  a  doloženo  jest  i  statisticky,  že  též  počet  dělnictva 
v  nich  zaměstnaného  stále  roste. 

Tyto  a  podobné  myšlenky  tanuly  nám  na  mysli,  kdykoliv  pro- 
cházeli jsme  ono  ohromné  prostranství  strojovny  a  pohlíželi  na  pito- 
reskní seskupení  oživené  hmoty  kovové,  na  ono  nesčíslné  množství  kol, 
os,  válců,  pak  a  jiných  součástí  strojových,  jichž  hlazené  plochy  třpy- 
tily se  v  záři  velikého  počtu  lamp  elektrických  a  jichž  pravidelný 
pohyb,  šum  a  ruch  dodával  celé  budově  rázu  obrovské  továrny.  Neradi 
opouštíme  tato  místa,  abychom  se  obrátili  do  paláce  svobodných  umění, 
kde  umístěny  byly  „dějiny  práce." 


IV, 

Retrospektivná  výstava  déjin  práce  jest  zajisté  myšlenka  velice 
geniální,  provedení  její  však  v  plném  rozsahu,  tak  aby  znázorněna  tu 
byla  aspoň  jednotlivá  hlavní  odvětví  práce,  v  hlavních  obdobích,  od 
primitivných  počátků  až  na  naši  dobu  u  různých  národů,  jest  téměř 
nemožno.  Proto  bude  každá  taková  výstava  jen  nedokonalým  obrazem 
dějin  práce.  Nelzeť  zajisté  opatřiti  sobě  veškery  ony  předměty,  jichž 
jest  třeba  k  sestavení  úplné  chronologické  řady  přeměn,  kterými  prošla 
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jednotlivá  odvětví  činnosti  lidské.  Jsouť  roztroušeny  po  celém  světě 
a  mnohé  z  nich  opatrují  se  žárlivě  jakožto  vzácné  památky  v  museích 
veřejných  neb  v  nepřístupných  sbírkách  soukromých,  nehledímeli  ani 
k  oněm,  jež  v  originálech  vůbec  nejsou  zachovány.  Tu  třeba  jest  na- 
hrazovati mnoho  modely,  napodobeninami,  kresbami,  fotografiemi  a  t.  p. 
Nicméně  poskytuje  každá  taková  i  neúplná  výstava  nevšední  zajíma- 
vosti a  vzácného  poučení,  neli  velkému  množství  navštěvovatelův,  aspoň 
odborníkům,  amateurům  a  každému,  kdo  na  výstavě  nehledá  jen  zábavu. 

To  platí  též  o  výstavě  dějin  práce  na  poslední  Pařížské  výstavě, 
jejížto  provedení  svěřeno  bylo  zvláštnímu  výboru,  kterému  předsedal 
Jules  Simon,  pak  místopředsedové  admirál  Jurien  de  la  Graviěre,  člen 
akademie,  a  de  Quatrefages  za  spolupůsobení  celé  řady  odborných  vyni- 
kajících sil  pro  jednotlivé  oddíly.  Docílený  úspěch  byl  značný,  avšak 
krátká  doba  ku  provedení  tak  velkolepého  plánu,  nedostatečná  pod- 
pora finanční,  poněkud  nevhodné  upravení  místa  a  snad  i  nedosti  pevné 
jednotné  vedení  měly  za  následek  některé  nedostatky  v  uspořádání 
i  v  úplnosti.  Celá  výstava  dějin  práce  rozpadala  se  na  pět  sekcí : 
1.  archeologie,  vědy  anthropologické  a  ethnografické ;  2.  umění  svo- 
bodná (arts  libéraux) ;  3.  umění  řemeslná  a  živnosti ;  4.  prostředky 
dopravní  a  5.  umění  vojenské.  Tato  oddělení  chceme  po  řadě  zběžně 
projíti,  aby  vysvitlo,  jak  asi  myšlenka  dějin  práce  došla  svého  pro- 
vedení. 

První  oddělení,  provedené  Roziěrem  a  věnované  archeologii  a  vědám 
anthropologickým,  poskytovalo  mnoho  zajímavostí.  Pěkně  v  modelech 
životní  velikosti  provedené  scény  předhistorické,  které  navrhl  ředitel 
etnografického  musea  Trocaderského  p.  Hamy,  znázorňovaly  činnosti 
prvotního  člověka.  Byla  tu  scéna  z  doby  mamutů  (první  stavby  lidské), 
jeskyně  z  doby  sobů,  výjev  z  doby  hlazeného  kamene  a  z  doby  bron- 
zové. Jiné  skupiny  (negrů  Sudanských,  Samojedů  a  Azteků,  vyrábějících 
agávový  papír)  představovaly  přechodní  tvary  k  době  historické.  Kolem 
těchto  skupin  pak  umístěny  byly  různé  předměty  archeologické,  nale- 
zené v  jeskyních,  látky  z  hrobů  staroegyptských,  modely,  znázorňující 
dějiny  písma  všech  národů  starověkých,  asijských,  amerických  a 
evropských,  sbírka  zbraní  i  nástrojů  kmenů  australských  a  novo- 
zélandských,  postava  chaldejského  stavitele  z  třicátého  století  př.  Kr., 
typy  egyptských  pradlen  plátna,  hrnčířů  Athénských  i  gallo-římských  a 
čínských  vyrabitelů  emailu.  Paní  Dieulafoy  vystavila  model  trůnního 
sálu  Artaxerxa  Mnemona  v  Susách.  Méně  soustavnosti  a  urovnanosti 
shledali  jsme  v  příslušné  části  prvého  poschodí,  kde  nahromaděny  byly 
v  skříních  archeologické  předměty  z  nejrůznějších  dob  a  zemí :  výrobky 
z  doby  kamenné  v  Japonsku,  zbraně  a  šperky  z  pohřebišť  kavkazských 
a  arménských,  předměty  z  doby  bronzové  a  železné  ve  Francii,  po- 
pelnice, hrnce  a  střepy  z  Pyreneí  a  z  pohřebišť  gallo-římských  ve 
Francii,  zbraně  a  šperky  z  doby  Merovingské,  vzácná  soukromá  sbírka 
(p.  Binga)  předmětů  čínských  a  japonských  a  j.  Ve  zvláštním  pavil- 
lonu  umístěna  tu  byla  dále  výstava  lebek  předhistorických,  srovnávacích 
koster  lidských  a  opicích  a  studií  jednotlivých  ústrojí  těla  lidského 
Tuto  anthropologickou  čásť  uspořádal  dr.  Topinard,  připojiv  k  ní  zá- 
roveň sbírku  italské   kriminální   anthropologie.     Lombroso  a  Tenchini 
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zaslali  sem  své  sbírky  charakteristických  lebek  jednotlivých  zločinců, 
saraovrahů  a  šílenců,  Talrich  svou  srovnávací  sbírku  ruk,  princ  Bona- 
parte lebku  Charlotty  Cordayové  a  j.  Tyto  posléze  uvedené  jinak  velmi 
pozoruhodné  předměty  ovšem  se  nehodily  dobře  ke  všemu  ostatnímu ;  lépe 
by  byly  bývaly  umístěny  někde  v  oboru  soudního  lékařství  neb  trest- 
ního soudnictví,  Dr.  Topinard  byl  při  zaradování  jich  patrně  veden 
svým  zvláštním  pojmem  a  rozdělením  věd  anthropologických,  které 
také  zvláštními  diagramy  a  přednáškami  tu  vykládal.  ') 

Druhé  oddělení  obsahovalo  dějiny  svobodných  umění  ve  smyslu 
starším  s  přidružením  tisku,  fysiky,  chemie,  astronomie  a  divadla.  Dě- 
jiny umělecké  práce  malířské  podány  byly  sbírkou  náčiní  malířských, 
pak  látek  a  spůsobů  provádění  od  nejstarších  časův  až  na  doby  naše 
(voskové  malby,  fresky,  akvarely,  olejové  malby,  pastely,  gouache,  mo- 
saika, email,  tkané  obrazy  a  j.).  Velmi  vkusně  a  metbodicky  znázorněny 
byly  dějiny  techniky  v  sochařství,  kde  vedle  látek  (kámen,  mramor, 
dřevo,  vosk,  terracotta,  kovy,  slonovina,  fajance,  porcelán,  atd.)  důle- 
žitý a  zajímavý  jsou  hlavně  nástroje  a  spůsob  práce  v  různých  stadiích. 
Zde  nalezli  jsme  též  mnohé  velice  vzácné  výtvary  umělecké  z  dob 
starších  i  novějších  ze  sbírek  soukromých  i  veřejných.  Zvláštní  pavillon 
věnován  byl  originální  výstavě  rytectví  japonského  od  počátků  jeho 
v  16.  století  až  na  naše  doby.  Ve  výstavě  dějin  hudby  nalézaly  se 
některé  znamenité  nástroje  historické:  klavír  z  r.  1598,  italské  klavíry 
z  16.  století,  klavíry  Christiana  Zella  (1728),  Herasovy  (1755),  skvostný 
klavír  Marie  Antoinetty,  zhotovený  Erardera  (1787),  klavír  Pleylův 
(1809),  model  harfy  egyptské,  chované  v  Louvrů,  sbírka  harf  Erardových 
z  18.  století,  a  jiných  starých  nástrojů  smyčcových  i  dechových.  Pěkně 
upravena  byla  historická  výstava  divadelní.  Kulaté  diorama  ukazovalo 
scénickou  výpravu  celé  řady  známých  oper  v  pěkných  miniaturách. 
E.  Pasteur  vystavil  svou  bohatou  sbírku  podobizen  a  poprsí  fran- 
couzských umělců  dramatických  a  dramaturgů,  a  bibliothekář  opery 
výstavu  tu  doplnil  kollekcí  různých  pomůcek  dekoračních,  sošek,  oděných 
v  staré  kostumy  divadelní,  hudebními  autografy,  marionetarai  ze  starších 
dob,  divadelními  šperky,  cedulemi  atd.  jednak  ze  sbírek  opery  Pařížské 
jednak  ze  sbírek  soukromých.  Nevšedně  poutavý  byly  též  chronologicky 
sestavené  dějiny  návěští  (aífiches)  a  nárožní  reklamy,  které  tu  v  sou- 
sedství umístěny  byly. 

V  oboru  chemie  obracela  k  sobě  pozornost  historická  laboratoř 
Lavoisierova  a  laboratoř  alchymisty  Michala  Majera  z  r.  1618  jakož 
i  četné  vzácné  starší  i  novější  nástroje  chemické;  v  astronomii  pak 
a  fysice  některé  předměty,  pocházející  z  musea  umění  a  řemesel,  jako 
na  př.  čínská  laboratoř  ze  17.  století  a  mnohé  historické  nástroje 
optické  a  telegrafické. 


')  Dle  jednoho  z  oněch  diagramů  dělí  dr.  Topinard  vědy  aiithropologické 
na  hlavní  a  pomocné.  Ku  prvým  náleží  1.  anthropologie  v  užším  si.  sm. 
jakožto  studium  člověka  se  stanoviska  živočišného  (srovnávací  anatomie 
člověka  a  zvířat,  lidská  plemena);  2.  ethnograíie,  t.  j.  studium  člověka 
se  stanoviska  sociálného  a  3.  psychologie,  studium  člověka  po  stránce 
duševní.  Jakožto  pomocné  vědy  authropologickó  uvádí  paleontologii,  archeo- 
logii, dějepis,  zeměpis,  demografii,  linguistiku  a  j. 
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Konečně  nalézaly  se  v  tomto  odděleni  ještě  dějiny  rytin,  manu- 
skriptů, mincí  a  papírových  peněz,  medailií,  typografie,  vazby  knih, 
knihtisku  vůbec,  stereotypie,  fototypie  a  j. 

Oddělení  třetí  řemeslných  umění  a  živností  (arts  et  métiers)  bylo 
roztříděno  dle  látek  výrobních,  dřeva,  kamene,  zpracované  hlíny  a  kovů. 
Bližší  podrobnosti  tohoto  oddělení  (dějiny  hrnčírství,  nožířství,  zá- 
mečnictví,  hodinářství,  sklenářství  atd.)  vypisovati  není  účelem  těchto 
stručných  poznámek.  Dodatkem  jen  podotýkáme,  že  podán  tu  byl  ze- 
jména úplný  a  bohatý  přehled  dějin  fotografie. 

Čtvrté  oddělení  věnováno  bylo  dějinám  prostředků  dopravních. 
Skládalo  se  především  z  dějin  dopravy  vzduchem  (aeronautiky).  Tu 
byly  památky  větroplaveckých  pokusů  Blanchardových  se  všemi  kari- 
katurami, jimiž  současná  doba  se  jim  vysmívala,  dále  rytiny  a  modely 
pozdějších  balonů  a  strojů  vzduchoplaveckých,  Robertových,  Charle- 
sových, Montgolfierových,  Albertových  a  Tissandierových  až  na  ba- 
lony z  doby  posledního  obležení  Paříže  ve  válce  prusko-francouzské. 
Dějiny  dopravy  námořské  ukazovaly  zařízení  světláren  přístavů  a  lodí 
všech  dob  a  zemí,  dějiny  dopravy  říční,  navigační  práce  na  řekách 
a  kanálech  různých  soustav.  Doprava  na  pevné  zemi  znázorněna  byla 
historicky  modely,  předměty  a  fotografiemi  nosítek,  vozů  všeho  druhu 
od  30.  století  před  Kristem  až  na  naše  doby,  modely  a  obrazy  cest, 
silnic,  mostů  a  tunelů  zvláště  památných  (viadukt  Maria  Pia  přes  Duero, 
most  přes  Firth  of  Forth  ve  Skotsku,  most  u  Saint-Sauveur,  u  Claix, 
u  Chaumontu,  u  Asniěres  a  j.)  Dějiny  dopravy  na  železných  kolejích 
konečně  poskytly  vedle  modelu  první  Stephensonovy  lokomotivy  originál 
parostroje  železnice  ze  Stocktonu  do  Darlingtonu  (z  r.  1825),  zhoto- 
vený rovněž  Stephensonem,  a  originály  některých  starších  vagonův 
ozdobných,  jako  vagónu  královny  Adelaidy  (18421,  salonního  vagónu  vé- 
vody Wellingtonského  a  j. 

K  doplnění  oddílův  předcházejících  uspořádalo  ministerstvo  ob- 
chodu a  průmyslu  v  téže  budově  svou  zvláštní  výstavu  školství  uraé- 
lecko-průmyslového,  průmyslového,  řemeslnického  a  odborného  vůbec. 
Ministerstvo  vnitra  vystavilo  práce  týkající  se  pobočných  železnic, 
ústavů  pro  mladé  kárance  a  pro  mladé  dívky,  dále  přehled  nynější 
správy  trestnic  (různých  soustav  vězeňských,  služby  anthropometrické 
a  j.)  a  pěknou  historickou  sbírku  staršího  trestnictví.  Témuž  účelu 
sloužila  výstava  geografická  a  kosraografická  a  bohatá  výstava  vyučo- 
vání (školství  obecného,  středního  a  vysokého),  pomůcek  vyučovacích, 
vědeckých  výprav,  výstava  nakladatelství,  knihkupectví  a  papírnictví. 

Zbývá  nám  ještě  zmíniti  se  o  posledním  oddělení  dějin  práce, 
týkajícím  se  umění  vojenského,  které  umístěno  bylo  na  esplanadě 
Invalidů  ve  zvláštním  monumentálním  paláci  ministerstva  války  s  pro- 
stranným nádvořím,  u  jehožto  vchodu  nalézala  se  středověká  pevnostní 
brána  s  padacím  mostem.  Pro  tuto  čásť  výstavy  dějin  práce  jevilo 
obecenstvo  mnohem  větší  účasť  než  pro  oddělení  předcházející.  Palác 
ministerstva  války  býval  tou  měrou  přeplněn,  že  mnohý  méně  zvědavý 
8  netrpělivostí  čekal,  až  ho  proud  navštěvovatelů,  jímž  byl  unášen, 
vynese  opět  ven.  Jest  pochopitelno,  že  při  veliké  populárnosti,  jaké 
se  t^ší  vojsko   francouzské  u  všech  vrstev  domácího  obyvatelstva,  toto 
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zajímalo  se  značnou  měrou  o  názorný  přehled  slavných  válečných  dějin 
své  vlasti  i  o  nynější  stav  své  národní  obrany,  a  podobně  toužil  i  ci- 
zinec z  různých  pohnutek  po  tom,  aby  seznal  blíže  válečné  prostředky 
nynější  Francie.  Ministerstvo  války  dalo  si  také  mnoho  na  tom  záležeti, 
aby  výstava  jeho,  na  kterou  komora  povolila  státní  úvěr  téměř  jednoho 
milionu  franků,  byla  důstojná  a  imposantní.  Kdo  se  ovšem  domníval, 
že  tam  nalezne  nejnovější  vojensko-technické  vynálezy  francouzské, 
ten  se  zmýlil.  Tyto  zajisté,  pokud  nejsou  již  obecně  známy  neb  vůbec 
veřejný,  chová  správa  vojenská  jako  v  každém  jiném  státu  v  tajnosti. 
Ani  pověstné  Lebelovy  pušky  nespatřili  jsme  tu;  zůstala  zavřena 
v  arsenálech  a  skladištích.  Hlavní  těžiště  této  výstavy  záleželo  spíše 
v  znázornění  historického  vývoje  jednotlivých  oborů  vojenství  a  vá- 
lečných prostředků  až  na  dobu  nejnovější. 

Nejzajímavější  z  toho  byly  dějiny  oněch  oborů  vojenství  (dělo- 
střelectva  a  technických  sborů),  které  při  moderním  spůsobu  válečnictví 
nabývají  rostoucí  důležitosti.  Správa  musea  dělostřeleckého  uspořádala 
dějiny  děl.  Vedle  primitivných  kusů  tažených  dobytkem  neb  pěšími 
vojíny  stála  tu  děla  z  bojišť  první  republiky,  do  nichž  zapřaháni  byli 
koně  a  jež  obsluhovala  artilerie  na  koni,  děla  z  válečných  tažení  císaře 
Napoleona  L,  kterým  přísluší  nemalá  zásluha  při  jeho  vítězstvích  nad 
vojsky  celé  Evropy.  Nová  organisacc  artilerie  provedena  byla  v  době 
restaurace  zavedením  baterií,  které  s  pozdějšími  změnami  podnes  jsou 
taktickým  základem  dělostřelectva  ve  Francii  i  jinde.  Vedle  dějin  arti- 
lerie vystavila  ženijní  správa  technické  práce  vojenské,  stavby  mostů 
stálých  a  přechodů  na  pontonech,  zařízení  pevnostní  z  různých  dob, 
práce  pozemní  a  podkopní  při  obléhání  a  hájení  pevností,  nástroje, 
jimiž  sbor  ženijní  opatřen  jest  do  pole,  uniformy  a  j.  Ministerstvo 
námořnictva  mělo  tu  bohatou  sbírku  námořní  kartografie  a  námořních 
děl.  Pro  modely  obrněných  lodí,  torpéd,  námořních  pevností  a  přístavů 
nedostalo  se,  jak  se  zdá,  více  místa. 

Ve  zvláštních  skříních  byly  vyloženy  různé  památky  po  velikých 
vojevůdcích  francouzských.  Na  prvním  místě  byly  to  památky  generála 
Bonaparte,  jeho  šavle,  vlasy,  kříž  čestné  legie  s  vybledlou  stužkou, 
klobouk  z  bitvy  Waterlooské,  tabatěrka,  polní  příbor  a  plášť.  Dále 
byly  tu  čestné  zbraně,  maršálské  hole,  částky  uniforem  a  portréty 
proslulých  generálů  první  republiky  a  prvního  císařství :  plášť  a  meč 
Muratův,  uniforma  maršálka  Mortiera,  šavle  generálů  de  Lannes,  Mac- 
donalda, Marceaua ;  pověstná  prostřílená  čepice  otce  Bugeauda,  prapory 
francouzských  vojsk,  prapory  ukořistěné  ve  válkách  a  j. 

Ve  vedlejšícli  sálech  umístěny  byly  dále  dějiny  uniforem  vojenských 
od  dob  Ludvíka  XIV.  a  XV.  (kdy  po  prvé  s  pevnější  organisací  stá- 
lého vojska  zaveden  byl  též  všeobecný  stejnokroj)  až  na  rozmanité  uni- 
formy všech  nynějších  oddělení  vojska,  pak  dějiny  vojenských  nástrojů 
hudebních,  bubnů,  polnic,  nástrojů  lékařských,  zbraní  ozdobných  a  šer- 
mířských,  dekorací  vojenských,  obrazů  bitevních,  kartograíickýcli  prací 
generálního  štábu  atd.  Podotknuto  budiž  ještě,  že  vedle  těchto  histo- 
rických částí  věnován  byl  veliký  prostor  sbírkám  cizích  zbraní  starších 
i  novějších  a  nynějšímu  vojenství  roztříděnému  dle  jednotlivých  jeho 
oborů,  s  nimiž  se  tu  ovšem  zabývati  nebudeme. 
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Ea  předcházejícím  pozDámkám  o  výstavě  dějin  práce  můžeme  ta 
hned  připojiti  krátkou  zmínku  o  dějinách  příbytků  lidských.  „Ulice 
národů"  (la  rne  des  Nations)  z  výstav)-  r.  1878  byla  tentokrát  pře- 
konána pokusem  předvésti  soustavně  historickou  řadu  obydlí  lidských 
od  primitivných  počátků  až  po  naše  nádherná,  vším  pohodlím  opatřená 
obydlí.  Tento  pokus  byl  proveden  architektem  Ch.  Garnierem,  známým 
stavitelem  Pařížské  opery. 

Dle  sdělení  uveřejněného  v  Fourcaudových  listech  o  výstavě  třídí 
p.  Garnier  dějiny  příbytků  lidských  na  dvě  doby  :  předhistorickou  a 
historickou.  V  době  předhistorické  pak  rozeznává:  přístřeší  přírodní 
pod  širým  nebem,  pod  stromy,  pod  skalami  a  skrýše  v  jeskyních,  pak 
příbytky,  budované  člověkem  na  vodě  (nákolné  stavby)  a  na  suchu 
(chýže  hliněné,  chýže  z  doby  sobů,  z  doby  bronzové  a  železné).  V  době 
historické  rozřaduje  pak  příbytky  lidské  dle  toho,  náležejíli  k  civili- 
sacím  prvotním  neb  civilisacím,  které  vznikly  stěhováním  se  Arijův, 
neb  konečně  civilisacím  osamoceným.  K  civilisaci  prvotní  náležejí  pří- 
bytky Egypťanů,  Assyrů,  Feničanů,  Hebrejců,  Pelasgů  a  Etrusků.  Ná- 
rodové arijští,  dokud  sídlili  ještě  pohromadě,  měli  příbytky  rázu  prvot- 
ního až  do  svého  stěhování  se  na  západ.  Potom  vidíme  vyvinovati  se 
různý  typ  příb}-tkův  u  Hindů,  Peršanů,  Germanů,  Gallů,  Řeků  a  Ří- 
manů. U  těchto  posledních  sluší  opět  lišiti  vývoj  východních  částí  říše 
římské  od  západních.  Na  západě  podlehla  vzdělanosť  římská  vlivu 
Hunů  (350 — 450  po  Kr.),  pak  národů  germánských  a  zvláště  Franků, 
kteří  vtiskli  svůj  ráz  době  gallo-římské  (6.  a  7.  stol.),  později  vlivu 
národů  skandinávských  v  9.  století.  Po  těchto  převratech  vyvinují  se 
pak  zvláštní  typy  staveb  po  celé  západní  Evropě;  románský  (7.  až 
9.  stol.),  středověký  (10. — 15.  stol.)  a  renaissanční  (15.  stol.).  Na  vý- 
chodě naproti  tomu  udržuje  se  vzdělanosť  římská  pod  jménem  byzan- 
tinské  až  do  15.  století  se  zvláštním  rázem  svým.  Sluší  však  tu  míti 
zřetel  jednak  ke  vlivu  byzantinskému  na  Rusy  a  Slovany  vůbec  (v  10. 
stol.),  jednak  ke  vpádům  musulmanským,  arabskému  a  tureckému.  Co 
se  konečně  týká  ostatních  více  osamocených  civilisaci  doby  historické, 
které  neměly  žádných  styků  se  svrchu  uvedenými  nejstaršími  národy 
vzdělanými  a  také  žádného  vlivu  na  celkový  vývoj  člověčenstva,  čítá 
sem  p.  Garnier  Čínu,  Japonsko,  Eskymáky  a  Laponce,  Indiány,  Azteky, 
Peruance  a  kmeny  africké. 

To  jest  v  krátkosti  historická  myšlenková  kostra,  která  sloužila 
p.  Garnierovi  za  základ  výstavy  dějin  příbytků  lidských,  a  kterouž  on, 
jak  se  proslýchalo,  zvláštním  spisem  obšírněji  vyložiti  hodlá.  Nebudeme 
zde  kriticky  rozebírati  tuto  zvláštní  theorii  vývoje  příbytků  lidských, 
podotýkajíce  jen  mimochodem,  že  dosud  vývoj  ten  jiným  spůsobem  byl 
vykládán  a  že  nejsou  nám  důvody  pro  roztřídění  p.  Garnierovo  dosti 
zřejmé.  Kdo  neznal  onoho  stručného  theoretického  klíče  k  té  celé 
řadě  podle  sebe  postavených  staveb  nejrůznějších  slohů  a  národů,  ten 
asi  ztěžka  poznával  jich  vývojný  postup;  jich  uspořádání  zdálo  se  mu 
býti  dojista  spíše  nahodilým  a  nesouvislým  než  přísně  historickým. 
Přes  to  však  jest  myšlenka  sama,  znázorniti  dějiny  příbytků  lidských 
vedle  dějin  práce  a  vůbec  v  rámci  onoho  velkolepého  obrazu  veškeré 
činnosti  lidské,    jakým   výstava   celá  byla,   zajisté   znamenitá.     VeUce 
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pouéno  bylo  porovnati  bídnou  chýži  člověka  prvotního  s  nádhernými 
paláci  výstavními  a  s  věží  Eiffelovou  a  měřiti  tu  dlouhou  cestu,  jakou 
zde  duch  lidský  vykonal. 

Výstava  dějin  příbytků  lidských  rozkládala  se,  jak  již  svrchu 
uvedeno,  kolem  Eiífelovy  věže  podél  břehu  Sekvanského  a  sestávala 
celkem  ze  44  staveb.  U  panoramy  společnosti  transatlantické  nalézal 
se  nejstarší  příbytek  lidský,  jeskyně  vyhloubená  do  skály  a  upravená 
primitivným  spůsobem  pro  potřeby  prvotního  člověka.  Nedaleko  ní  stála 
kuželovitá  hliněná  chýže  z  doby  sobů,  nízké  příbytky  zbudované  z  bal- 
vanů z  doby  kamenné  a  příbytky  z  doby  bronzové  a  železné;  na 
zvláštním  jezírku  zřízena  byla  stavba  nákolná.  Nejbližší  budova  po 
řadě  náležela  již  prvotní  vzdělanosti  historické.  Byl  to  egyptský  dům 
z  doby  Sesostrisovy  s  terasovou  střechou,  u  jehož  vchodu  vítal  nás 
moderní  osmahlý  Egypťan  barbarskou  frančinou:  Balala,  voilá  bála 
monsi  (pas  par  lá!  voilá  par  lá  monsieur!).  Vedle  domu  egyptského 
stál  dvojvěžatý  dům  staroasyrský,  polychromovaný  dům  fénický  s  krytým 
loubím,  pak  stlačený  a  massivný  dům  hebrejský,  podobající  se  v  mnohém 
ohledu  egyptskému  a  obsahující  některé  kuriosity  ze  židovských  staro- 
žitností ;  dále  primitivná  kamenná  stavba  Pelasgů  a  dvojvěžatá  štíhlá 
budova  staroindická  s  vysokými  schody  a  s  ozdobami,  jaké  vídáme  na 
obrazech  pagod  Lahorských.  Perský  dům  z  doby  Dariovy  byl  zbudován 
na  základě  bádání  manželů  Dieulafoyových  a  dle  vzácných  památek 
staroperské  vzdělanosti,  chovaných  v  Louvrů.  Na  něm  poprvé  objevo- 
vala se  kopule  a  vedle  rovných  čar  také  oblouky.  Od  této  zajímavé 
stavby  zabloudilo  oko  na  originální  dům  etrurský,  v  němž  bylo  lze  se 
občerstviti  bockem  (pivem)  a  sandwicherai,  které  ovšem  nebyly  původu 
etrurského.  Na  této  (levé)  straně  věže  Eiífelovy  stály  ještě  chýže  staro- 
germánská a  gallská,  dům  řecký  z  dob)  Perikleovy,  dům  starořímský, 
vůz  Hunů  a  budova  gallo-říraská,  jevící  podivnou  směsici  slohu  řím- 
ského a  barbarského. 

V  pokračování  na  druhé  straně  Eiffelovy  věže  stál  charakteristický 
dřevěný  rybářský  domek  skandinávský  a  pak  tři  velmi  pěkné  slohové 
budovy,  románská,  středověká  (gotická)  a  renaissanční,  ve  kteréž  po- 
slední uhostila  se  benátská  sklárna.  Další  stavba  byzantinská  vedla 
nás  opět  na  východ  a  zpět  do  doby  Justinianovy.  Vedle  ní  nalézal  se 
polychromovaný  dřevěný  dům  staroslovanský,  ve  kterém  umístěna  byla 
destilerie  růžového  oleje  z  Kazanliku,  pak  dřevěný  slohový  dům  ruský 
s  pravou  ruskou  restaurací.  K  těmto  připojovala  se  bílá  stavba  arabská 
s  význačnými  kruhovými  oblouky  raaurskými,  u  jejíhož  vchodu  vítala 
nás  příjemná  vůně  pravé  mokky,  a  moharaedánská  stavba  sudanská,  na 
které  jevil  se  opět  rozhodný  vliv  slohu  staroegyptského. 

Konečně  dospěli  jsme  k  budovám,  jež  náležely  civilisacím  osamo- 
ceným a  k  nimž  patřily  velmi  ozdobné  pavillony  čínský  a  japanský, 
pak  dům  peruánský  z  doby  výboje  Pizarrova,  obydlí  Azteků  mexických 
z  doby  Cortezovy,  chýže  Indiánův  amerických,  kmenův  afrických.  Esky- 
mákův a  Laponcův. 

Tím  došli  jsme  na  konec  řady  příbytků  lidských.  Byla  dosti 
veliká,  avšak  potud  nedokončená,  pokud  přestala  u  doby  renaissanční. 
Nehledímeli  k  výtce  svrchu  uvedené,  že  vývojný  postup  staveb  nedošel  tu 
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dosti  zřetelného  výrazu,  dočetli  jsme  se  ve  francouzských  listech  ostrých 
polemik  odborných  znalcův  o  to,  zdali  p.  Garnier  pracoval  plány  své 
na  základě  dosti  věrohodných  zpráv  a  zdali  nebylo  v  oněch  stavbách 
mnoho  jeho  vlastní  fantasie  v  skutek  uvedeno.  Mnohý  archeolog  díval 
se  snad  s  úsměvem  na  tu  či  onu  vadnou  stavbu.  Většině  navštěvovatelfl 
ovšem  podobné  nesprávnosti  nevadily,  a  raělli  ten  či  onen  nějaké  po- 
chybnosti, odbyl  je  asi  známým:  Si  non  ě  vero,  ě  hen  trovato. 

(Pokračování.) 


Petr  Emínek. 

Od 

AI.  Jiráska. 

(PokračOTání.) 

oho  pozdního  odpoledne  říjnového,  kterého  se  nadporučík  Kmínek 
vracel  z  procházky,  dokončoval  přítel  jeho,  tajemník  Chvála,  ně- 
jaký obecní  výkaz,  a  to  dosti  chvatné.  Stmívaloť  se  valem  v  kan- 
celářské jizbě  juž  u  samého  okna,  kde  stál  tajemníkův  stůl. 
Regál  pak,  plný  svazečků,  listin  a  různých  kněh  kancelářských  dále 
u  zdi,  mapa  nad  ním  i  sádrové  sošky  Přemysla  II.,  Karla  IV.  a  Jiříka 
krále  (pořízené  hlavně  naléháním  tajemníkovým)  halily  se  juž  v  šero. 
Bylo  slyšeti  vítr,  a  juž  také  uhodily  o  sklo  oken  první  krůpěje  stude- 
ného dešté. 

Tajemník  v  tu  chvíli  odloživ  péro  i  kus,  měl  se  k  odchodu. 
Vstávaje  pohleděl  maně  oknem  ven  do  nevlídného  podzimního  pod- 
večera. Zrak  jeho  utkvěl  zrovna  před  radnicí  na  několika  lidech,  sto- 
jících poblíže  nekrytého  vozíku.  Poznal  ho  a  uhodl  také  hned,  že  lidi 
kolem  něho  svábila  všední  zvědavosť.  On  se  však  zamrzel,  protože  mu 
teď,  kdy  juž  byl  na  odchodu  a  těšil  se  domů  na  noviny,  které  tou 
dobou  docházely,  naskytla  se  z  nenadání  práce.  Ale  juž  se  rozhodl. 
Zavřel  rychle  stolek,  pak  kancelářské  dvoje  dvéře  a  shrnuv  límec 
svrchního  kabátu  k  uším  a  přitisknuv  pod  paždí  hůl  s  Žižkovou  hlavou, 
vyšel  ven.  Ale  juž  na  schodech  se  zastavil. 

Pod  ním  v  klenuté  síni,  původu  ještě  starobylého,  otevřely  se 
na  levo  dvéře,  vedoucí  ze  síně  do  přízemní  strážnice,  a  těmi  vyšel  ve 
vysokých  botách,  v  plášti  a  v  čapce  obecní  strážník,  veiiký  a  silný, 
ramenatý  a  ve  tváři  zardělý,  nesa  svítilnu  v  ruce.  Za  ním  oni  dva 
mužští  z  hnaneckého  vozu  a  za  těmi  hubený  chlapec  asi  sedmiletý. 
Měl  na  prsou  kartounový  šátek  křížem  uvázanv  a  v  pravici  držel  starý 
kufřík. 

Světlo  lucerny  vrhalo  mihavou  zář  na  velikého  strážníka  černých 
knírů  a  jeho  průvod,  na  vybílené  zdi  zavřené  síně,  po  nichž  se  míhaly 
obrovitě  vyrostlé  stíny  hnanců  i  jejich  strážce.     Ten  veda  je  na  dvůr 
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radnice,  kde  byla  šatlava  a  vedle  ní  „šupka,"  zastavil  se,  jakmile  shlédl 
tajemníka.  Prve  však,  nežli  mu  mohl  oznámení  učiniti,  pozdravil  jeden 
z  bnanců.  Páv,  ten  v  klobouce  beze  střechy,  pana  sekretáře  uctivě, 
ale  jaksi  po  přátelsku  jako  starý  známý,  aby  pan  sekretář  ráčil  tuhle 
panu  Jungovi,  to  byl  strážník,  naříditi,  aby  jich  v  šupce  žilou  nebil, 
že  on,  hnanec,  není  tu  pro  žádnou  krádež,  nýbrž  jen  —  Ale  „pan 
Jung"  nápadně  zardělý  hnancem  za  to  notně  strčil,  nedav  mu  ani  do- 
mluviti. 

„A  což  ten  chlapec?"   ozval  se  tajemník  už  na  posledním  schodu. 

„Také  ho  přivezli." 

„A  kam  ho  vedete?  — " 

„Do  šupky  — "A  Jung  s  patrným  úžasem  obrátil  po  tajemníkovi 
oči  podezřele  mdlého  lesku,  jako  by  chtěl  říci :  „Kam  jinam  se  šu- 
páčkem?" 

„Odkud  ho  vezou?"  ptal  se  tajemník,  nedbaje  úžasu  strážníkova. 

„Až  někde  z  Babor." 

„Vezou  ho  dál?" 

„Daleko  juž  ne  —  do  Hůrky  —  to  on  — "a  Jung  podezřele 
zavrávorav  ukázal  palcem  na  strážnici. 

„Odveďte  je  —"to  řekl  tajemník    stanuv  u  samotného  chlapce. 

Hnanci  se  dali  sami  do  kroku  a  zmizeli  se  strážníkem  ve  tmavé 
chodbě  přízemní  vedoucí  na  dvorek.  Ale  jen  tam  zmizeli,  ozvaly  se 
odtud  skřek  a  klení.  Zněl  to  hlas  Pávův  a  strážníkův.  Jung  nemoha 
se  juž  dočekati  osamělé,  mlčelivé  šupky,  v  níž  všechen  hlas  neslyšán 
vyzníval,  počal  se  juž  na  chodbě  vyrovnávati  s  Pávem  za  jeho  stížnost; 
a  ten  naschvál  křičel,  jako  by  ho  Jung  na  nože  bral.  Křičel  tak  až 
k  samým  dveřím  nehostné  šupky.  Tu  teprve,  když  na  jeho  křik  ne- 
přišlo žádné  zastání,  jal  se  „pana  Junga,"  pak  „pana  revisora"  lichotně 
prositi,  aby  nebral  žílu  — 

„Nevezmu,  ne,"  odpovídal  posupně  strážník  —  „ted  ne,  ale  pak, 
pak  tě  přijdu  navštívit  — "a  strčiv  surově  hnancem  do  šupky,  až  za- 
vrávoral, přirazil  za  ním  dvéře. 

Zatím  zavedl  tajemník  chlapce  postrkem  dopravovaného  vedle 
do  strážnice.  Byla  nízká  a  klenutá,  nevětraná,  prosáklá  tabákovým 
puchem.  Nad  hrubým  stolem  visela  na  zdi  hořící  petrolejová  lampička ; 
v  kamnech  v  rohu  plál  oheň.  Na  lavici  u  kamen  seděl  průvodčí  haanců 
a  vyhříval  se  po  jízdě    sychravým,    větrným    dnem   pozdního   podzimu. 

Tajemník,  jehož  chlapec  na  první  pohled  dojal  svým  zjevem 
i  osudem,  vyptával  se  na  něj  průvodčího  a  byl  nemálo  překvapen. 
Užasl  pak,  když  se  podíval  do  chlapcovy  knížky.  A  juž  se  k  němu 
nahnuv,  mluvil  naň  ještě  šetrněji  nežli  prve,  když  ho  chláchole  sera 
zaváděl.  Pak  požádav  průvodce,  aby  tu  s  chlapcem  počkal  a  Jungovi 
ho  nedával,  vyšel  ven.  Zvědaví  od  vozu  se  zatím  už  rozešli.  Jeden 
z  nich  stál  s  Frony,  sestřenicí  obou  Kmínkův,  a  podával  jí  zprávu 
o  tom,  koho  přivezli  postrkem,  a  jací  to  lidé  byli.  Kmínkovu  hospo- 
dyni, vždy  žádostivou  novin,  i  takové  zprávy  zajímaly.  Právě,  když 
soused,  podav  jí  zprávu,  odešel,  a  Frony  juž  do  síně  zacházela,  za- 
stavil jí  hlas  sekretářův. 
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Chvála  ji  vyzval,  aby  šla  s  ním,  že  jí  něco  ukáže.  Chtěla  věděti 
co,  ale  tajemník  neřekl,  až  když  poslechla  a  když  ji  dovedl  k  nedaleké 
radnici.  Váhala,  nechtěla  na  strážnici,  ale  žádost  spatřiti  tak  neobyčej- 
ného šupáčka,  o  němž  už  od  souseda  slyšela,  přece  ji  tam  vevábila, 
zvláště  když  ji  tajemník  ujistil,    že  kromě  průvodce    nikoho  tam  není. 

Bylo  tomu  tak.  Ve  strážnici  bylo  ticho.  Bradatý  průvodce  seděl 
na  lavici  u  kamen  poklimuje ;  vedle  něho  ubledlý,  hubený  hošek  s  kar- 
tounovým šátkem  přes  prsa  uvázaným.  Opřen  byl  zády  o  zed  a  maje 
suchou  ručku  na  vetchém,  starém  kufříku,  spal.  Promrzlého,  unaveného 
přemohla  v  sálavém  teple  kamen  snadno  a  záhy  dřímota.  Rudý  zákmit 
z  nístěje  chvěl  se  na  podlaze  i  na  nožkách  chlapcových  v  lehkých  noha- 
vicích a  chatrných,  zablácených  botách. 

Frony  se  zarazila  pohledem  tím  a  byla  jata  útrpností. 

„Vezou  ho  až  z  Bavor  a  je  už  ,  přes  týden  na  cestě,"  pravil 
tajemník  tlumě  hlas. 

„A  v  těchhle  šatech,  chudinka!"  dodala  Frony  litujíc.  „A  v  téhle 
psotě,  chudinka,  chudinka!" 

„Je  sirotek  —  nemá  nikoho  ..." 

„Kam  ho  vezou?" 

„Nedaleko  —  do  Hůrky  — " 

Frony  hledíc  na  chlapce,  obrátila  se  ted  po  sekretáři  a  opako- 
vala divíc  se:  „Do  Hůrky?!" 

„Je  tam  příslušný.  Otec  jeho  byl  odtamtud  —  Josef,  bratrance, 
Tomana;  je  to  jeho  hoch  —  Josefův." 

Nemilý  účinek  těch  slov  byl  na  Frony  hned  patrný.  Výraz 
útrpnosti  v  její  tváři  byl  rázem  zaplašen  citem  nelibým.  Ani  hned 
nepromluvila. 

„Josefův?  Toho  darebníka?"  ozvala  se  pojednou.  „A  toho  tu 
nám  posílají  na  krk?"    A  pohleděla  na  chlapce,  tušíc  nějaké  nesnáze. 

„Ani  vám,  ani  nám,  protože  tatík  jeho  není  příslušníkem  zdejšího 
města  — " 

„A  kde  je  —  ten  —  jako  jeho  tatík?" 

Tajemník  pokrčil  rameny. 

„Nevím;  ženu  opustil  a  někde  umřel.  A  tak  hocha  poslali  sem, 
když  tam  nikoho  neměl  — " 

„Hoch  je  ubožák,  pravda  — "  mluvila  Frony  juž  s  menší  vřelostí 

„A  za  tatíka  nemůže." 

„Pravda,  ale  my  také  ne.  A  co  vlastně  —  Proč  jste  mě  sem 
vodil?"  dodala  pojednou  nějak  ostřeji  .  .  . 

„Protože  jste  toho  sirotka  tetka  — " 

„Ah,  proto!  —  A  co  pak  já!  Co  já  mohu?  Taková  tetka!  Nic 
nemám,  nejsem  ve  svém  ...  To  on,  Eman.  Já  se  ho  zeptám." 

„Zkuste  to  jen.  Ale  na  noc  si  hocha  vezmete  — " 

Frony  pohledla  udivena  na  tajemníka.  Co  si  jiného  myslil?  Vždyť 
o  jiném  přece  nemluvila,  nežli  o  noclehu  pro  dnes.  Snad  by  nechtěl, 
aby  si  ho  nechali.  Aby  hocha  vzali  za  vlastního !  Vymluvila  se  opět 
na  bratrance,  na  Emana,  že  bez  něho  nic  nemůže,  že  se  ho  optá, 
jinak,  to  že  se  rozumí,  že  nenechají  chlapce,  aby  musil  v  šupce  pře- 
nocovati, že  si  pro  něj  pošle,  svolili  Eman,  nebo  že  hosta  jinak  sama 
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opatří,  když  by  bratranec  necbtěl  býti  vytrhován  ze  svého  pořádku. 
Tajemník  přestal  se  přimlouvati  a  domlouvati.  Byltě  popuzen. 

„Však  ty  nepošleš!"  pomyslil  si,  hledě  za  odešlou.  „Neměla  citu 
pro  ženu  vlastního  bratra  a  jeho  dítě,  neřkuli  pro  tu  toho  chudáka. 
Ale  počkej!" 

Tak  v  duchu  pohroziv,  vyšel  za  ní  ven. 

Frony  přišla  domů  nad  obyčej  rychle,  a  zapomenuvši  na  kuchyni 
jala  se  ihned  vykládati  bratranci  Emanovi,  jenž  chodil  šerou  světnicí 
a  slavil  „černou  hodinku,"  drnkaje  na  kytaru  a  popěvuje  vyšeptalým 
hlasem : 

Měsíčku,  jak  pěkně  svítíš 

po  tom  našem  údolí; 

Ach!  ty  nevíš,  tvým  že  vzhledem 

srdéčko  mé  zabolí  — 

Bylo  mu  nemilo,  že  ho  Frony  vytrhla;  a  nepříjemná  byla  také 
její  zpráva,  zvláště  jak  ona  všecku  věc  líčila.  Cítil,  že  by  neměl  chlapce 
nechávati  na  radnici,  kdež  ho  třeba  dají  do  takové  čisté  společnosti, 
s  jakou  přijel;  ale  Frony  tak  vykládala,  jaké  budou  s  hochem  potíže, 
kdo  ví,  jaký  je,  jak  je  zanedbaný,  třeba  nečistý,  když  tolik  dní  ho 
vezou  postrkem !  Bylo  by  nejlíp  poslati  mu  večeři  a  dáti  něco  Jungovi, 
aby  si  ho  vzal  k  sobě  na  noc,  zítra  že  hocha  bez   toho  dále  dopraví  .  .  . 

„Ale  lidé,  lidé!  Co  řeknou!"  bránil  se  Eman,  jenž  nechtěl  jen 
tak  povoliti.  „A  pak,  hoch  —  je  to  přece  chuďas.  Jen  považ !  Přijede 
do  svého  domova,  odkud  jeho  otec  pochází,  má  tu  příbuzné,  a  měl  by  — " 

„Ale  já  bych  to  juž  Chválovi  naschvál  neudělala.  To  on,  aby 
nás,  ale  co  nás,  co  mne,  vlastně  jen  tebe,  aby  také  mohl  rýpnout  a 
ponížiť!  Proč  pro  mne  schválně  přišel?  Proč  mě  vedl  na  radnici?  Jen 
aby  mně  ukázal,  jaké  máme  příbuzenstvo,  že  naše  příbuzné  vozí 
supem  — " 

To  ťalo.  Emanuel  Kmínek  setník  viděl  v  tom  ránu  svého  někdej- 
šího, odbojného  šikovatele.  Na  ta  slova  Fronina  se  zastavil  a  juž  zdvihl 
pravici,  dosti  divadelně,  a  chmuře  čelo  a  i  pohled,  chtěl  právě  pro- 
mluviti, any  se  dvéře  otevřely:  jimi  vstoupil  Petr  bratranec,  nadpo- 
ručík, veda  za  ruku  chlapce,   kufřík  si  nesoucího. 

„Jen  pojď,  hošku,  pojď  a  neboj  se,  nic  se  neboj  — "  mluvil 
dobrosrdečně  veselým  tónem  pensista.  „Tuhle  máš  také  strýčka,  a 
tuhle  je  tetička  —  jdi,  polib  pěkné  ruku  — "  To  dodal  po  němečku, 
a  ke  svým  řekl:  „To  je  ubožák,  co?  Vincencův  vnuk  —  Josefa  Toma- 
nova hoch.  Česky  neumí  ani  tak  jako  německy,  jede  z  Bavor.  Schón, 
schón,"  to  zase  hochovi,  jenž  postaviv  kufřík,  ostýchavě,  bojácně  při- 
stoupil k  Emanuelovi  setníkovi,  aby  mu  ruku  políbil.  Ten  se  nebránil, 
za  to  Frony  pravici  utrhla,  a  nějak  zostra  se  obrátila  k  nadporučí- 
kovi, kde  on  chlapce  sebral,  to  že  mu  ho  Chvála  jistě  odevzdal,  jim, 
vlastně  tuhle  Emánkovi,  naschvál. 

„Naschvál?"  divil  se  Petr.  „Že  měl  s  hochem  útrpnost,  to  je 
naschvál?  Když  i  ten  člověk,  co  s  těmi  hnanci  jel,  měl  s  hochem 
útrpnost!  Viděl  jsem  je  na  silnici,  totiž  ty  dva  chlapy,  jistě  že  zlo- 
děje, u  dlouhé  hospody ;  ale  hocha  ne,  toho  si  vzal  ten  průvodčí  s  sebou 
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do  hospody,  když  si  tam  odběhl  na  sklenici.  A  hocha  vzal  s  sebou, 
aby  se  trochu  ohřál,  aby  nemusil  mrznouť  ve  vozíku  na  silnici  v  tom 
větru.  To  udělal  ten  cizí,  sprostý  člověk.  Co  pak  by  neměl  sekretář 
více  citu,  a  my  také?  Jaké  naschvál?  Ještě  mně  povídal,  potkali  jsme 
se  u  radnice,  já  se  chtěl  u  něho  z  procházky  zastavit,  ještě  mně  po- 
vídal:  No,  štěstí  pro  hocha,  že  Eman  má  srdce." 

„A  o  mně  nic?"   vpadla  mu  Frony  uštěpačně  do  řeči. 

_Ne,  tohle  ne,"  odvětil  klidně,  ale  pevně  nadporučík. 

„A  co  tedy  s  ním,  co  s  hochem?" 

„No,  ted  už  ho  z  domu  nepoženeme,"  ozval  se  setník,  jenž  dosud 
upřeně  hleděl  na  chlapce. 

Ten  tu  stál  jako  kuřátko,  hledě  úzkostné  po  jednajících,  zvláště 
po  Frony,  jejíž  oči  nějak  živě  se  blyštěly,  a  na  jejichž  povadlých 
tvářích  proskočily  ruměnné  skvrny. 

„Snad  bys  nechtěla!"  řekl  nadporučík  Froně,  a  to  dosti  přísně. 
„Poslouchej !" 

Bylo  slyšeti  déšť  a  jak  vítr  zahvízdl  nevlídným  podvečerem. 

Frony  se  zase  durdila,  co  že  ona,  že  pro  ni  třeba  ať  si  dělají, 
co  chtějí,  to  ona  že  pro  pohodlí  Emauovo  myslila,  ale  když  Eman 
chce  —  a  že  to  ted  na  ni  ostane,  a  Chvála  jistě  že  nadělá  ted  řečí, 
jako  by  ona  byla  špalek  nebo  z  kamene;  ona  že  jen  na  to  hned 
myslila,  kam  ted  s  hochem,  když  ho  nečekali,  že  nemá  nic  přichystáno, 
ani  postele,  ani  peřiny,   co  jí  to  dá  sháóky. 

Petrovi  Kmínkovi  zrudlo  za  té  řeči  čelo,  i  nemoha  se  juž  opa- 
novati, zprudka  vyhrkl : 

„Teda  si  ho  vezmu  já!  Já  si  ho  opatřím." 

A  byl  z  toho  hněv. 

Večeřeli  pak  skoro  mlčky.  Frony  stavěla  zlostně  talíře  i  jídlo 
na  stůl,  nemluvila,  chlapce  pak  jako  by  ani  neviděla.  Jen  nadporučík 
se  přemáhal  a  domlouval  vlídné  a  vesele  sirotkovi,  aby  jen  jedl.  Také 
Eman,  setník,  ho  pobídl,  ale  stručně  a  chladněji,  a  to  když  Frony  šla 
pro  něco  do  kuchyně.  Chlapci  rostla  patrně  sousta  v  ústech.  Bylo  mu 
nevolno  a  úzko.  Viděl,  že  to  dusno,  že  ta  nevole  je  pro  něj,  a  proto 
rychle  a  ochotně  vstal,  když  nadporučík,  na  němž  zraky  jeho  směleji 
tkvěly,  ho  vyzval,  že  půjdou  spát.  Slyšel  to  rád  a  v  té  radosti  své 
nabyv  také  ducha,  přál  ostýchavě  slabým  svým,  ale  příjemným  hláskem 
radnímu  i  Froně  dobrou  noc  a  šel  jim  zase  ruku  políbit,  a  to  sám, 
bez  pobídky. 

To  se  gardovému  setníkovi  patrně  zalíbilo,  a  když  hoch  odešel, 
řekl  po  němečku,  že  to  je  nějak  zdvořilý  chlapec  a  po  česku  dodal, 
aby  Frony  poslala  Petrovi  nahoru  nějaké  peřiny,  a  že  mohla  sama 
také  hocha  opatřit  a  nenechávati  takovéhle  práce  mužskému. 

„Když  nechtěl!  Co  bych  se  mu  nabízela?  Bez  toho  je  mu  ode 
mne  všecko  protivno  a  rád  by  tu  poroučel,  jako  by  tu  byl  sám." 

Zatím  nadporučík  zavedl  si  nenadálého  hosta  malého  do  svého 
pokojíka  a  hovore  s  ním  vlídně,  postavil  mu  kufr  do  koutka,  přiložil 
několik  polének  do  kamen,  a  vyzvav  hocha,  aby  se  odstrojil,  jal  se 
mu  stláti.  Chystal  mu  lůžko  na  své  staré  pohovce.  Půjčil  mu  podušku, 
sháněl  něco  na  přikrytí,  až  nenašed  nic  dal  mu  svou  svrchnici  a  sobě 
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vytáhl  ze  skříně  starý,  vojenský  plášť,  kterým  se  chtěl  přikryti.  V  tom 
děvečka  přinesla  něco  peřin. 

Eman  setník  pak  procházeje  po  svém  zvyku  před  spaním  dvorec 
a  pak  všecko  stavení,  dostal  se  až  nahoru  k  pokoji  bratrancovu.  I  na- 
padlo ho,  aby  se  podíval,  co  tam  dělají. 

Stanuv  u  dveří,  zaslechl  chlapce.  Modlil  se.  Setník  neodvážil  se 
trhnouti  klikou,  nýbrž  zůstal  u  dveří  s  pochýlenou  hlavou,  jako  by 
kdo  ví  co  slyšel.  Dětský  ten  slabý  hlas  říkající  prostě  a  upřímně  ve- 
černí modlitbu  ho  tak  zajal.  Pojednou  hošek  tam  v  pokoji  umlkl,  a 
v  tom  se  ozval  nadporučíkův  hlas : 

„Tak  jsi  se  juž,  řYantišku,  pomodlil?" 

„Ano  — " 

„A  za  maminku  také?" 

„Pomodlil.  Já  se  vždycky  za  ni  modlím." 

„Měls  ji  rád,  viď.   Byla  hodná." 

„Byla  -" 

To  juž  setník  u  dveří  sotva  zaslechl.  Chlapec  to  řekl  nějak 
stlumeně.   Ale  v  tom  už  bylo  slyšeti  bratrancovo  chlácholivé  slovo : 

„No,  mlč,  holečku,  mlč,  neplač.  Maminka  je  v  nebi.  Jeií  buď 
hodný,  aby  z  tebe  měla  radosť.  No,  neplač,  ne ;  teď  ti  juž  tak  zle  ne- 
bude, my  tě  neopustíme  — " 

Setník  držel  ruku  na  klice,  ale  nepřitiskl.  Hlavu  však  měl  dosud 
pochýlenu.  Ze  světnice  se  ozýval  tlumeně  vzlykavý  pláč,  který  se  však 
ponenáhlu  utišoval.  Když  umlkl,  nachýlil  setník  hlavu  ještě  níže.  Ale 
juž  chlapcova  hlasu  nezaslechl,  nýbrž  jen  šramot,  který  bratranec 
svlékaje  se  působil.  Setník  pustil  kliku  a  šel  zvolna  a  tiše   dolů. 

Dole  u  posledního  schodu  potkal  sestřenici.  Držíc  kahan  v  ruce 
šla  mu  juž  naproti. 

„Co  pak  tak  dlouho?"  ptala  se  pátravě  a  patrně  nespokojena; 
upřevši  zkoumavý  zrak  na  bratrance  dodala : 

„Snad  jsi  se  nestavil  nahoře?" 

„Ne,"  odvětil  zkrátka  setník  a  šel  přímo  do  světničky,  kde  měl 
postel.  Svlékaje  se,  myslil  pořád  na  chlapce  sirotka,  jehož  modlitba 
i  pláč  mu  dosud  v  uších  zněly. 

Frony  překvapena  neobvykle  stručnou  odpovědí,  hleděla  za  bra- 
trancem, až  zašel.  Pak  zamířila  svítíc  si  kahanem  na  staré,  dřevěné 
schody,  nahoru  k  bytu  nadporučíkovu.  Také  ona  se  u  dveří  nachýlila 
napjatě  naslouchajíc.  Nezaslechla  však  nic,  leda  když  branka  u  kamen 
vrzla.  To  bratranec  přikládal  na  oheň.  Byloť  sychravo  a  déšť  pleskal 
do  oken.  Přiloživ,  zamířil  rovnou  k  posteli.  Ale  nežli  ulehl,  stanul 
ještě  u  pohovky,  kdež  v  peřinách  jako  v  teplém  hnízdě  ležel  Fran- 
tišek. Prve  se  rozplakal  připomínkou  na  maminku,  a  v  tom  pláči  usnul. 
Nyní  oddechoval  poklidně ;    spal  dobře. 

„Chudáku,  takhle  jsi  si  dávno  jistě  nepoležel,"  pomyslil  starý 
nadporučík  hledě  na  ubledlou,  hubenou  tvář  chlapcovu.  „To  je  něco 
jiného  nežli  na  pryčně  v  šupkách." 

Pak  sfoukl  svíčku  a  spokojeně  ulehl  na  lože. 
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Frony  v  ten  okamžik,  když  pohasl  světlý  pruh  v  bratrancových 
dveřích,  obrátila  se  a  šla  kvapně  dolů,  a  dlouho  pak  ještě,  ležíc  už, 
slyšela  podzimní  déšť  a  vítr;  nemohla  usnouti,  a  to  pro  toho  bledého, 
hubeného  šupáčka  .  .  . 


VI. 

Ráno  se  nebe  nevyjasnilo.  Dlouho  panovalo  šero  a  poprchávalo. 
V  tu  dobu  přiharašil  vozík  chatrně  krytý  před  radnici.  To  přijel 
soused  Krupiéka,  jenž  měl  hnanecké  povozy  najaté;  na  tuto  chvíli  ho 
strážník  Jung  objednal,  a  ten  nyní  mu  také  přivedl  oba  hnance.  Páv, 
ten  v  klobouku  beze  střechy,  jenž  si  včera  na  Junga  postěžoval,  kráčel 
nějak  bídně  k  vozíku.  Celé  tělo,  chatrně  oděné,  ho  bolelo  a  zle  hu- 
boval, jakou  měl  noc,  jak  tu  s  člověkem,  i  když  nic  neudělá,  naklá- 
dají, že  se  tu  nesmí  nikdo  ani  slovem  ozvať,  jaká  je  to  správa  — 
Junga  se  nejčastěji,  arci  hranaté,  dotekl,  neříkaje  mu  juž  ani  „pane" 
ani  „pane  revisor." 

Ale  „pan  revisor"  jako  by  ho  ani  neslyšel  a  jen  se  usmívaje 
mínil,  že  Páv  ted  dá  zase  na  čas  pokoj  a  že  jich  tak  hned  zase  ne- 
navštíví. Pak  si  také  na  toho  malého  hocha  vzpomněl,  a  zaklel,  co 
mu  dá  ta  cháska  sháňky  a  práce.  I  šel  k  panu  radnímu,  kamž  pro 
štěstí  nebylo  daleko.  Nicméně  se  cestou  zastavil  u  kupce,  aby  se 
čtvrtkou  zahřál  toho  škaredého  rána. 

U  Kmínků  potkal  Frony  na  síni. 

„Jdete  si  pro  hocha?"  ochotně  zvolala. 

„Ano,  prosím  — " 

„Hned." 

A  zašla  ku  bratranci  Eraanovi,  jenž  se  právě  dostrojoval.  Uslyšev, 
oč  tu  běží,  podíval  se  bezděky  ven  do  smutného  jitra.  Byl  v  rozpacích. 
Frony  to  hned  postřehla  a  začala  znova  tam,  kde  včera  přestala  a  kde 
juž  dnes  ráno  zase  pokračovala,  líčíc,  jaké  by  byly  s  hochem  nesnáze, 
a  že  by  bylo  nejlíp,  kdy  by  ho  do  vsi,  kam  ho  vezou,  pustili,  tam  že 
by  mohli  na  něj  něco  připlácet,  aby  se  neměl  zle,  tak  že  by  to  bylo 
nejlíp,  že  to  pro  hocha  až  dost,  však  že  mu  nejsou  bez  toho  ničím 
povinni. 

Setník  chvíli  mlče  poslouchal,  pak  řekl:  „Počkej  — "  a  šel 
nahoru. 

Zastal  bratrance  u  chlapce  juž  ustrojeného.  František  seděl  na 
zemi  u  otevřeného  svého  kufříku  a  vykládal  všecko  své  jmění.  Nad- 
poručík sedě  vedle  na  židli  chýlil  se  k  němu  a  díval  se  i  dotazoval. 
Hoch  vyspav  so  dobře  a  nabyv  důvěry  k  nenadálému  příznivci  svému, 
byl  čiperný  a  hovorný.  Juž  vyložil  tři  košilky  sice  hodně  seprané,  ale 
pěkně  spravované,  jedny  punčochy,  čepici  starou  a  sešlý  slaměný  klo- 
bouček, obnošenou  stužku  na  krk,  na  něj  trochu  velikou;  naposledy 
vytáhl  dva  listy  z  obrázkové  nějaké  knížky,  jež  kdesi,  jak  hovorné 
vykládal,  na  pavlači  doma  našel,  několik  olověných  vojáků,  umou- 
něných  a  barev  už  otřelých,  které  dostal  doma  od  chlapce  z  prvního 
patra,  a  ve  starém  pouzdře  tužku  i  péro  a  několik  barviček  bez  štětce. 
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Právě  pověděl,  který  hoch  z  jejich  školy  mu  ty  barvy  dal,  a  že 
juž  měl  také  na  štětec,  že  mu  ted!  cestou,  když  ho  do  jednoho  města 
přivezli,  dala  nějaká  paní  pět  krejcarů,  ale  že  mu  je  jeden  zlý  šupák, 
když  na  pryčně  spali,  vzal. 

To  juž  také  setník  zaslechl,  jehož  chlapec,  zabrán  jsa  v  horlivé 
vypravování,  ani  nespozoroval.  Netušil  ani,  že  prosté  jeho  vypravování 
beze  všeho  stesku  dojalo  oba  strýce,  Emana  také.  Proto,  když  chlapec 
pojednou  se  obrátiv  a  jej  spozorovav  se  zarazil  a  zamlčel,  řekl  jaksi 
nejistě  nadporučíkovi: 

„Co  tedy  dělat?  Policajt  je  tu  — " 

Řekl  to  po  němečku,  neboť  maje  se  za  bývalého  vrchnosten- 
ského úředníka,  ač  jen  krátkou  dobu  byl  praktikantem,  držel  proto 
dost  na  němčinu.  Ale  hoch  německy  uměl.  Porozuměl  ihned,  a  polekán, 
jako  poplašený  zajíček  sebou  trhl  a  úzkostně  pohledl  na  strýce  nad- 
poručíka. Ten  vzhlednuv  k  bratranci,  řekl  bez  rozmýšlení : 

„Ať  si  zas  jde.  Vždyť  jsem  už  řekl,  že  si  hocha  nechám  — " 

„Já  rozuměl  jen  na  noc  — "   odpověděl  jaksi  nejistě  radní. 

„Do  vsi  ho  nenechám.  Však  víš,  co  takové  děti  zkusí.  Jsou  všem 
na  obtíž,  všude  je  odbývají.  A  co  z  nich  bývá?  Ničemové,  darebáci." 

„Je  pravda  —  to  také  uznávám  — " 

V  tom  Frony  vstoupila.  Jediným  pohledem  vyrozuměla,  jak  roz- 
hodnuto ;  jako  by  neslyšela,  když  jí  Petr  ukazoval  na  chlapcovo  prá- 
délko,  jak  má  všecko  čisté  a  v  pořádku,  obrátila  se  na  Emana,  a  to 
netrpělivě,  že  Jung  už  čeká.  Všecka  pak  rozdurděna  chvátala  ze  světnice, 
když  jí  Petr  řekl,  jak  se  rozhodl.  „Bodejť,  takový  baron!"  v  duchu 
si  opakovala.   „Taková  krejčovina!" 

Tu  krejčovinu  bratranci  nadporučíkovi  ve  zlosti,  ovšem  že  jen 
v  duchu,  přes  tu  chvíli  ted  vyčetla.  Udělal  si  to  sám,  že  svlekl  uni- 
formu. Co  chodil  v  občanském  obleku,  pozbyl  u  Frony  mnoho. 

Nejhůře  jí  bylo,  že  se  nemohla  nyní  do  něho  dáti,  ostře  mu  do- 
mluviti, vyvraceti  mu  jeho  úmysl.  Za  to  tak  učinila  Emanovi,  když 
dolů  přišel.  Domluvila  mu,  proč  že  tomu  rozhodnutí  Petrovu  nezabránil, 
že  mohl  říci,  že  on  malých  dětí  do  stavení  nechce,  však  že  uvidí, 
co  to  je. 

„Ah,  hoch  je  hodný"    —  odbyl  ji  Eman,  nějak  se  vzmuživ. 

Taková  odpověď  ji  zarazila.  Dotvrdila  její  tušení  a  obavu,  že  by 
v  tom  hochu  jí  mohl  vyrůsti  nebezpečný  protivník. 

Zatím  nadporučík  odešel  na  radnici  a  tam  úředně  tajemníkovi 
oznámil,  že  si  sirotka  Františka  Tomana  nechává  na  vychování,  aby 
to  do  Hůrky  oznámili  a  se  otázali,  nebudouli  proti  tomu.  Tajemník 
se  jen  zasmál.  Pak  se  rozhovořili  o  chlapci,  a  nadporučík  vypravoval, 
jaký  to  zvedený  synek  nezvedeného  otce.  Všecku  zásluhu  matce  přičetl. 
Vypravoval,  co  od  chlapce  slyšel,  jaká  byla  hodná,  jak  se  o  něj  sta- 
rala, když  je  otec,  jako  Tomanův  Josef,  opustil,  jak  pracovala,  až 
ulehla.   .,  Stonala  dlouho  a  hoch  si  plačky  na  ni  vzpomínal  — " 

„Byla  Němkyně?" 

„Češka  —  Ale  žili  v  Mnichově  a  tam  chodil  hoch  do  školy. 
A  pak  byl  po  matčině  smrti  u  nějaké  sousedky,  Němkyně,  a  ta  se  ho 
ujala.  A  tak  zapomněl  dost  česky." 
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„A  co  že  u  ní  nezůstal?" 

„Byla  chudá ;  pustila  ho  sama,  nemohla  ho  míti  zadarmo  na 
strava  a  na  všecko  zaopatření.  A  tak  ho  poslali  sera." 

„Hoch  asi  mnoho  zkusil." 

„Zkusil,  a  je  to  také  na  něm  znáti.  Je  jako  vrabec.  Ale  půjde 
to.  Juž  hned  dnes  ráno  byl  jinačí.  A  hodný  je,  hodný,  mám  z  něho 
radosť." 

„Jako  Frony,"  dodal  tajemník  s  úštěpkem. 

„Což  ta!  Ta  by  ho  byla  nechala  policajtovi.  A  kdy  by  jí  ne- 
bylo, on  Eman  byl  by  také  jinačí.  Hoch  se  mu  dost  líbí.  Mohlo  by 
to  být  třeba  hochovo  štěstí." 

„To  je  to !"  zvolal  živě  a  důrazně  tajemník.  „Na  tos  připadl 
teprve  teď,  a  na  to  pomyslila  Frony  hned  včera.  Přišel  jí  nový  po- 
dílník na  dědictví.  A  bude  raíf.  strach,  aby  Eman  na  hocha  ještě  nějak 
zvláště  nepamatoval.  Proto,  milý  brachu,  budiíš  míť  těžký  úkol.  Budeš 
míť  s  ní  vojnu.  Ona  o  dědictví  bojuje." 

Petr  Kmínek  byl  tím  přeSvapen.  Uznával,  že  v  tom  je  kus 
pravdy.  Než  nelekl  se  toho. 

„Nebojím  se  té  vojny.  Však  už  jsme  bez  toho  s  Frony  tajně  na 
kordy,  a  po  tichu  šermujeme.  Ted  alespoň  to  bude  za  někoho,  bude 
to  za  to  stať  ..." 

Tak  se  stal  Petr  Kmínek,  jenž  jeda  sem  do  rodiště,  se  těšil  na 
bratrancovu  rodinu,  bezděky  pěstounem  a  jako  by  otcem.  Měl  z  toho 
arci  nejednu  nesnáz  a  v  lecčem  bylo  mu  upustiti  od  dosavadního  po- 
řádku a  pohodlí. 

Hocha  si  nechal  u  sebe,  a  k  vůli  Frony,  aby  nemohla  říci,  co 
jim  přibylo  s  chlapcem  práce,  najal  si  posluhovacku.  Na  oběd  chodil 
k  Emanovi  jako  prve.  Františka  musil  také  bráti  s  sebou;  bratranec 
si  toho  vyžádal.  Hoch  poslední  dobu  zkusil  mnoho  a  stýkal  se  na 
trudné  své  cestě  s  lidmi  k  němu  lhostejnými,  ano  necitelnými  a  suro- 
vými. Proto  byl  také  z  počátku  plachý.  Než  záhy  se  stal  hovorným 
a  přítulným,  nejvíce  ovšem  ke  strýci  nadporučíkovi. 

Ten  se  ho  ujal  nejvíce,  a  živě  utkvěl  v  chlapcově  mysli  onen 
smutný  večer  říjnový;  strýc  Petr  s  ním  nejvlídněji  zacházel,  všecko 
mu  opatřil  i  štětec  k  barvám,  hrál  si  s  ním,  rozprávěl  s  ním  o  matce, 
kterou  chlapec  měl  nade  vše  rád. 

Za  to  dole,  u  oběda,  choval  se  zamlkleji,  zvláště  dokud  byla 
Frony  ve  světnici.  Mimo  oběd  zřídka  přišel  dolů  do  světnice,  ač  ho 
tam  strýc  Eman  zvával.  A  když  se  tam  hoch  stavil,  bylo  to  vždy, 
když  Frony  někam  odešla  nebo  někde  na  dvorci  byla  zaměstnána. 
Cítilť  patrně,  že  mo  teta  nepřeje;    a  ta  se  s  tím  také  hrubě  netajila. 

Za  to  strýc  Eman  chlapce  si  záhy  oblíbil,  a  rád  měl,  když  se 
František  k  němu  přítulné  choval.  Hoch  tak  učinil  sám  od  sebe,  ovšem, 
když  byl  strýc  u  nich  nahoře  nebo  když  s  jiím  meškal  sám  dole ;  nad 
to  ho  nadporučík  k  tomu  měl,  aby  měl  strýčka  rád,  aby  se  k  němu 
měl  uctivě  a  vesele.  A  tak  hoch  říkal  setníkovi  „pane  strýčku"  a 
častěji  mu  ruku  políbil,  nežli  by  byl  sám  udělal,  nevěda  ovšem,  proč 
ho  strýc  Petr  tak  nabádá. 
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„Uctivost  a  zdvořilost"  u  setníka  nade  vše  vážila;  a  tak  si  ho 
František  počal  podmaňovati.  I  tím  se  strýci  zaonačil,  že  po  každé, 
když  přišel  dolů  do  světnice,  obdivoval  se  lesklé  jeho  šavli  a  opásání, 
a  že  rád  poslouchal,  když  „pan  strýček"  hrál  na  kytaru  a  zpíval. 
S  účastenstvím  také  setník  vyslechl,  když  mu  Petr  o  chlapci  vypra- 
voval, co  cestou  zkusil,  s  jakými  lidmi  ho  vozili  a  jak  bídně  nocoval, 
že  hoch  zvláště  živě  na  tvrdé  pryčny  vzpomíná  a  na  dva  „vojáky," 
patrně  četníky  nebo  strážníky,  z  nichž  jeden  mu  koupil  rohlík  a  teplé 
uzenky,  „takové  tuze  dobré,"  a  druhý  že  si  ho,  když  se  zimou  třásl, 
vzal  k  sobě  do  světnice,  že  mu  dal  polévky  a  teplých  bramborů  a  pak 
že  mu  ustlal  na  lavici  u  kamen. 

Vůbec  zdálo  se  první  čas,  že  František  oba  strýce,  staré  mlá- 
dence, přátelsky  sblíží.  Byloť  do  té  doby  toho  víc,  co  je  rozvádělo 
nežli  co  je  sdružovalo. 

Emana  setníka  zrovna  n2těšilo,  s  jakou  tenkráte  Petr  přijel,  jak 
se  8  ním  v  průjezde  uvítal  a  jak  ge  o  jeho  uniformě  a  důstojnictví 
vyjádřil.  Než  na  to  by  byl  zapomněl.  Ale  starý  nadporučík  nemohl  se 
ani  pak  opanovati  a  neutajil  ani  štiplavé  poznámky  nebo  posměšného 
pohledu,  když  se  Eman  po  hejtmansku  oblekl,  nebo  když  mluvil  o  svém 
někdejším  místním  velitelství.  Už  to  ho  mrzelo,  že  Petr  po  každé,  jen 
o  tom  on  Eman  začal,  hned  řeč  obracel  a  věc  zamlouval. 

Setník  také  nerad  viděl,  že  se  Petr  tak  skamarádil  s  Chválou 
tajemníkem,  že  k  němu  chodíval  do  kanceláře  na  besedu,  a  že  se  ho 
zastal  vždy,  kdykoliv  on  nebo  Frony  se  o  něm  nepříznivě  zmínili.  Ta 
dobře  vše  pozorujíc,  kde  mohla,  ještě  hada  nasadila,  zvláště  poslední 
dobou,  nežli  ten  hoch  k  nim  přibyl,  co  poznala,  že  se  s  Petrem  pře- 
počítala, toho  že  nikdy  nezíská,  aniž  jeho  dědictví,  poněvadž  jí  nepřeje. 
Nyní  se  vše  obracelo.  Oba  bratranci  nechávali  vojny,  důstojnictví, 
uniformy  a  hleděli  si  více  hocha,  třeba  že  ne  stejně  horlivě  a  upřímně. 
U  setníka  bylo  v  tom  také  trochu  řevnivosti  a  žárlivosti  na  bratrance. 
Nicméně  se  s  ním  ted  častěji  stýkal  a  lépe  snášel,  nežli  před  tím. 
Rád  vyslýchal  jeho  zprávy  o  tom,  jak  František  ve  škole  pokračuje, 
že  přemohl  už  skoro  všecky  nesnáze,  jež  se  chlapci  naskytly,  an  před 
tím  do  české  školy  nechodil;  když  se  nadporučík  zmínil,  že  musí 
chlapci  opatřiti  to  neb  ono  na  oděvu,  sám  přinesl  něco  ze  svého  star- 
šího šatstva  hochovi  na  přešití,  anebo  zaplatil  od  ušití. 

Častěji  teď  nahoru  přicházel,  a  když  mrazy  uhodily  a  vánoce 
se  blížily,  celé  chvíle  proseděl  v  Petrově  světnici,  an  bratranec  pod- 
lepoval  a  vystřihoval  Františkovi  „betlem."  A  když  pak  byl  s  tímto 
hotov  a  prkno  na  zed  upevnil,  tu  gardový  setník  a  místní  velitel  po- 
dával mu  ochotně  mech  i  panáčky,  pastýře  i  ovečky,  jež  nadporučík 
do  mechu  zastrkoval.  A  když  Petr  se  židle  sestoupil,  když  František 
radostí  rukama  zatleskal  a  zajásal,  hledě  zářícíma  očima  na  prostý 
chlév,  anděla  nad  ním,  na  město,  skály  pískem  se  třpytící,  na  pastýře 
a  ovce  v  mechu,  tu  oba  staří  mládenci  stojíce  vedle  sebe  před  betlemem, 
potěšeni  radostí  chlapcovou  a  dojati  vlastními  vzpomínkami  na  podobné 
chvíle  svého  mládí,  pohleděli  na  sebe  upřímně,  usmívajíce  se,  a  setník 
zvolal:  „To  je  radost!" 
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Zvolal  tak  bez  obvyklé  emfase  a  bez  gesta,  zapomenuv  v  opravdivém 
pohnutí  svém  i  na  němčinu.  —  — 

Až  do  té  doby  docházely  tajemníka  Chvály  válečné  zprávy  dosti 
příznivé.  On,  čtenář  novin,  častěji  se  nadporučíka  ptával,  to  od  té 
doby,  co  se  chlapce  ujal,  jaké  jsou  zprávy  z  bojiště.  Mínil,  co  dělá 
Frony.  Čekal,  že  záhy  požene  útokem,  aby  vystrnadila  z  domu  chlapce 
jí  nepohodlného.  Mimo  nadání  se  tak  nestalo.  Petr  Kmínek  nemohl 
prozatím  nic  jiného  Chválovi  zvěstovati,  nežli  že  hocha  ráda  nemá,  že 
ho  dole  nerada  vidí,  že  František  cítě  to,  se  jí  bojí  jako  ohně  — 

„Jde  opatrně,"  mínil  tajemník.  A  měl  pravdu.  Teprve  později 
ovšem  jenom  stranou  u  sousedek  si  stěžovala,  jaký  má  ted  kříž  s  tím 
hochem,  jaký  je  paškrtný  kluk  vybíravý,  mlsný,  že  mu  není  každé 
jídlo  vhod,  a  že  ho  Petr  kazí  a  zkazí,  protože  zapomíná,  že  kluk  nic 
nemá  a  kdy  by  on,  Petr  nadporučík,  mimo  nadání  odešel,  že  by  hoch 
byl  opět  na  žebrotě  a  že  by  musil  třeba  zase  postrkem. 

Sousedky  „za  řeči"  pověděly  Emanu,  setníkovi,  jak  si  Frony 
stěžuje,  a  když  se  jí  zeptal,  okolkovala,  nechtěla  říci,  aby  si  nemyslil, 
že  na  hocha  štíří  —  ale  posléze  řekla  a  ještě  více,  a  postěžovala  si 
také,  jak  ten  hoch  se  k  ní  nevlídně  má,  že  na  ni  kale  nepohledí 
a  raději  se  jí  vyhne,  kde  může. 

Tak  to  začalo.  Tak  nastala  drobná  palba  různých  stížností,  a  to 
okolo  samých  vánoci,  když  Frony  postřehla,  že  juž  nejvyšší  čas,  že 
Eman  začíná  si  na  hocha  navykať  a  příliš  často  nahoru  chodí.  Z  po- 
čátku si  toho  Eman  hrubě  nevšiml,  ale  když  stížnosti  se  opakovaly, 
počal  še  mrzeti.  Pak  už  to  pověděl  také  bratranci  Petrovi.  To  bylo 
juž  po  vánocích.  Nadporučík  se  zamračil,  pak  si  vzal  Františka  na 
výslech.  Ukázalo  se,  že  stížnosti  jsou  malicherný,  z  části  nesprávný, 
většinou  pak  smyšleny.  Byla  z  toho  první  zjevná  bitva  mezi  ním 
a  Frony. 

Po  té  bouři  nastalo  na  nějaký  den  ticho,  ale  dusné  ticho.  Pak 
to  začalo  nanovo.  Zprávy  z  bojiště  počínaly  se  měniti.  Nadporučík 
zlobil  se  nanovo,  když  o  nich  Chválovi  vypravoval.  Bylo  to  všecko 
tak  titěrné,  hloupé,  malicherné.  Tu  postříkaná  vodou  síň,  pomazané 
schody,  rozbitá  náhodou  nádoba,  kvičení  oblíbené  Froniuy  kočky,  trochu 
hluku  na  síni,  větší  sběh  chlapců  s  Frantíkem  před  domem  a  takové 
a  jiné  věci,  to  všecko  sloužilo  Froně  k  žalobám  na  Františka.  Z  ko- 
márů velbloudi  děláni,  a  nadporučík  zvyklý  přímo  dorážeti  a  také  tak 
se  brániti,  čertil  se  mimo  to  ještě  nad  divnými  oklikami  a  pletichami, 
své  sestřenice.  Někdy  nebyl  Frantík  ovšem  bez  viny,  ač  nikdy  nic 
hrubého  a  ze  zlomyslnosti  nevyvedl ;  než  nadporučík  přesvědčiv  se 
několikráte,  že  Frony  nadsazovala  i  lhala,  nevěřil  vůbec  a  všecka  její 
udání  za  zlomyslnost  a  lež  prohlásil,  a  chlapce  vždy  a  po  každé  hájil. 

Boj  ten  byl  by  juž  rázem  ukončil  svým  úplným  ústupem,  nebo 
měl  to  za  nedůstojno  sebe  takto  zápasiti,  kdy  by  ho  byl  sekretář 
Chvála  nezdržoval.  Napomínal  ho  a  nabádal,  aby  vydržel,  aby  to  Froně 
k  vůli  nedělal  a  pamatoval,  proč  ona  proti  chlapci  tak  sočí.  To  na 
čas  vydalo.  Nadporučík  k  vůli  Františkovi  překousl  leccos  a  vydržel 
nejednu  mrzutost. 
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Za  těchto  šarvátek  zkalilo  se  zase  přátelství  mezi  bratranci. 
Eman  podléhal  vlivu  své  sestřenice,  vedoucí  mu  všecko  hospodářství. 
Někdy  uznal,  když  mu  Petr  vše  vyložil,  že  chybila;  ale  neměl  dosti 
síly,  aby  jí  poručil,  zvláště  když  teď  častěji  také  plakávala  teskníc, 
co  k  vůli  tomu  hochovi  zkusí.  Někdy  se  však  přesvědčil,  že  také  Petr 
není  bez  omj^lu,  zastávaje  se  chlapce  ve  všem  a  napořád.  A  když  mu 
to  řekl,  zlobil  se  zase  nadporučík,  vině  bratrance,  že  Froně  nadržuje. 
Z  toho  povstávala  nedorozumění  mezi  setníkem  a  nadporučíkem,  kterých 
ovšem  Frony  užila  na  svůj  prospěch,  sočíc  za  takových  příležitostí 
směleji  juž  na  Petra  bratrance. 

Ten  už  pak  jeden  čas  chodil  dolů  k  obědu  sám.  Františkovi  dával 
jídlo  nahoru  donášeti.  Pak  také  on  po  jedné  z  potýček  nepřišel  k  obědu. 
To  bylo  počátkem  jara,  když  na  stromech  pupence  vyrážely.  A  zrovna 
v  tu  dobu  došlo  starého  důstojníka  nějaké  psaní,  které  se  ho  velmi 
nemile  dotklo.  Chodil  dlouho  sem  tam  po  pokoji,  pak  si  zapálil  dýmku 
(doutníky,  co  měl  Františka,  jen  málo  kouřil,  a  k  starému  Šrámkovi 
juž  také  nechodil),  začal  bafati,  začal,  ale  brzo  přestal.  Sedl  pak 
a  napsal  list.  Za  několik  málo  dní  došla  odpověď,  která  byla  rovněž 
tak  veselá  jako  první  list. 

Nadporučík  však  už  nebyl  tak  rozčilen.  Zasmušilý,  jaký  byl  po 
všechny  ty  dni,  nežli  odpověď  došla,  odebral  se  k  tajemníkovi.  Dlouho 
u  něho  nepobyl.  Zasmušilejší  nežli  k  němu  šel,  domů  se  vrátil.  Františka 
si  ani  nevšiml,  a  když  se  hoch  k  němu  přítulně  měl,  poslal  ho  ven, 
ale  mírně,  na  sluníčko,  aby  si  šel  hrát  do  důlků.  Osamotněv,  vyňal 
skřínku,  pro  Fronu  kdysi  tak  tajemnou  a  přehlížel  v  ní  nějaké  papíry. 
Pak  uschovav  vše,  vzal  čepici  a  zašel  dolů.  Mínil  dle  všeho  k  Ema- 
novi ;  ale  potkav  u  dveří  Fronu,  obrátil  se  rychle  a  slova  nepromluviv 
vrátil  se  nahoru.   — 

Toho  dne  na  večer  stala  se  ve  městě  M.,  odlehlém  od  dráhy,  ne- 
všední věc.  Ze  sousedního  města,  kde  byla  telegrafní  stanice,  přinesl 
zvláštní  posel  telegram,  a  to  starému  nadporučíkovi  ve  výslužbě,  Petru 
Kraínkovi.  Té  chvíle  to  Fronu  zamrzelo,  že  se  s  ním  hněvá,  že  se  ho 
nemůže  zeptati,  od  koho  telegram,  a  co  se  stalo.  A  ještě  více  pak 
zahořela  palčivou  zvědavostí,  když  bratranec  bez  prodlení  šel  pryč,  ze 
stavení,  a  objednal  si,  toho  se  dověděla  ještě  do  večera,  příležitost. 
Ale  kam,  po  tom  marně  pátrala.  Bratranec  objednávaje  si  vůz,  nic 
neřekl. 

Bryčka  přihrčela  záhy  z  rána,  ještě  za  tmy.  Petr  Kmínek,  sám, 
v  uniformě  a  v  plášti  vsedl  do  vozu.  Frony  stojíc  za  květinami  v  okně 
pozakrytá,  hleděla  do  šera,  za  bryčkou.  Kam  jede?  Bez  toho  na  dráhu, 
na  nejbližší  stanici.  V  tu  dobu  tam  jezdívají.  A  co  na  dráze?  Pojede 
pryč,  a  kam,  a  proč?  Hocha  nechal  Chválovi  na  starost,  to  zvěděla 
od  posluhovačky.  Ale  on,  v  uniformě !  —  To  ji  zaráželo,  a  Eman 
setník  byl  pak  také  překvapen.  Uniforma,  které  Petr  od  svého  příjezdu 
na  sobě  neměl,  účinkovala.  (Pokračování.) 
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O  samosprávě  ve  Spojených  státecli. 

Podává 

dr.  Bohuš  Rieger. 

(Dokončení.  *) 

odrobnější  vypsání  stává  se   nad  míru    nesnadným,    jelikož  ústavy 

^'^a  zákony  všech    jednotlivých  států  upravují    samosprávu   v  obcích 

f^    a  hrabstvích  velmi  rozmanitě.  Žádné  pravidlo  neplatí  bez  výjimek, 

a  co  pravíme  podle  některých  států,  snadno  nemá  platnosti  ve 
státě  jiném.  ^)  Nejprve  předešleme  krátkou  zprávu  o  obecních  a  hrabských 
soudech,  jelikož  jistou  měrou  souvisí  s  veřejnou  správou  a  na  ni  působí. 
Američané  přejali  z  Anglie  důležitý  soudní  a  zároveň  policejní 
úřad  soudců  mírových,  justices  of  the  peace,  ale  poněvadž  neuznávali 
žádné  aristokracie,  propůjčili  tomuto  zřízení  ráz  demokratický.  V  ně- 
kterých státech  státní  guvernér  v  každém  hrabství  ustanovuje  z  občanstva 
mírové  soudce  v  počtu  zákony  stanoveném ;  častěji  však  lid  sám  přímo 
je  volívá  na  krátkou  dobu,  obyčejně  na  2  neb  4  roky.  Kde  jsou  za- 
vedeny towny,  tam  každý  town  sám  zvláště  si  volí  nejméně  jednoho, 
obyčejně  dva,  někdy  více  soudců  mírových.  V  tomto  případě  jsou 
vlastně  úředníky  obecními,  a  úřad  jejich  přestává,  když  z  obce,  která 
je  zvolila,  jinam  se  přestěhují.  Nicméně  zase  potud  zachovávají  ráz 
úředníků  hrabských,  že  právomocnosť  jejich  vztahuje  se  na  celé  hrabství, 
tak  jako  v  Anglii.  K  volitelnosti  jejich  netřeba  žádného  censu.  Také 
nejsou  úředníky  pouze  čestnými,  jako  aristokratičtí  jejich  soudruzi 
angličtí,  neboť  pokud  nemají  služného,  aspoň  berou  určité  poplatky  za 
jednotlivé  výkony;  bývají  však  připuštěni  za  členy  sborů  zákonodárných, 
ačkoli  jiní  placení  úředníci  z  nich  se  vylučují.  ^) 

Povinnosti  mírových  soudců  bývají  v  zákonech  a  v  jejich  com- 
missions  podrobně  vypsány.  Jednak  jako  conservators  of  the  peace 
mají  dbáti  o  zachování  veřejného  pokoje  a  bezpečnosti,  potlačují  ne- 
pořádky a  rvačky,  zatýkají  rušitele  pokoje,  pokutují  je  a  přijímají  od 
nich  závazek  dobrého  chování.  Vůbec  vykonávají  právomocnosť  trestní 
v  menších  proviněních  (obyčejně  do  6  měsíců  vězení,  do  100  doll.  po- 
kuty) ;  těžší  případy  toliko  vyšetřují  a  postupují  soudu  vyššímu.  Ve 
věcech  civilních  soudívají  jen  do  hodnoty  100  nebo  200  dollarů,  vy- 
jímaje vždy  nemovitosti.  Mohou  předvolávati  svědky,  přijímati  přísahy, 
uzavírati   sňatky  a  j.     Soudní   právomocnosť  jejich  stává  se  důležitou 


■>  V  poslední  řádce  předešlého  článku  (na  str.  71)  místo  54  sluší  čísti:  %. 

*)  I  samy  státní  ústavy  nejednou  znova  se  předělávají  nebo  jednotlivými 
dodatky  pozměňují;  ku  př.  Florida  má  ústavu  z  r.  1886,  v  ústavě  Kali- 
fornie z  r.  1879  učiněny  dodatečné  změny  r.  1884  a  1887.  Dokonce  ne- 
přístupny jsou  u  nás  četné  zákony  států.  Proto  spisovatelé  raději  se  vy- 
hýbají bližšímu  líčení  samosprávy  anebo  drží  se  hlavně  toliko  jednoho 
státu. 

^)  V  některých  státech  místo  soudců  mírových  zastupují  police  courts.  — 
Soudcové  míroví  podléhají  impeachmentu,  a  někde  i  sesazení  dle  i'0z- 
bodnutí  wššího  soudu. 
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také  pro  veřejnou  správu,  pokud  rozhodují  o  pokutách,  jimiž  zákony 
uskutečňují  odpovědnost  veřejných  úředníků.  Mimo  to  někdy  spolu 
s  jinými  úředníky  obecními  mívají  přímo  na  péči  některé  správní  zá- 
ležitosti. ■*) 

V  další  řadě  je  hrabství  vůbec  okresem,  v  němž  a  pro  nějž  ko- 
nají se  řádné  (vyšší)  soudy  občanské  i  trestní,  dílem  soudci  hrabskými, 
dílem  státními.  Za  tím  účelem  každé  hrabství  mívá  své  sídlo  či  hlavní 
místo  (county  seat,  někdy  county  town),  v  němž  nachází  se  hrabská 
soudní  budova,  court  house,  spolu  s  vězením,  která  zároveň  sloužívá 
též  úředním  potřebám  hrabské  správy.  V  samém  zřízení  soudním  není 
však  jednostejnosti;  především  bývá  někde  jediný  soud  hrabský,  jinde 
dvojí :  county  court  a  circuit  court  for  the  county.  V  tomto  případě 
stálý  soud  hrabský  zastává  nejčastěji  jediný  soudce,  county  judge,  celým 
hrabstvím  na  jistou  dobu  volený,  s  právomocností  dosti  obmezenou. 
Ve  věcech  trestních  nemívá  větší  moci,  než  soudcové  míroví ;  ve  sporech 
civilních  rozhoduje  až  do  jisté  vyšší  hodnoty  (ku  př.  v  Illinoisu  do 
1000  doll.).  Vůbec  přijímá  odvolání  z  rozsudků  soudců  mírových  nebo 
soudů  policejních,  a  zároveň  zastává  probate  jurisdiction,  potvrzování 
posledních  pořízení,  pokud  není  svěřeno  zvláštním  úředníkům. 

Z  druhé  strany  jednotlivé  státy  bývají  rozděleny  na  jistý  počet 
soudních  krajů,  circuits,  ve  kterých  obyvatelstvo  na  jistou  dobu  volívá 
nejméně  jednoho  circuit  judge  (v  Illinoisu  3),  jehož  povinností  jest, 
aby  v  každém  hrabství  svého  soudního  kraje  několikráte  za  rok  konal 
soudní  zasedání  za  pomoci  velké  nebo  malé  jury.  Těmto  circuit  courts 
přísluší  „všeobecná  původní  právomocnosť"  ;  z  části  soutěží  s  county 
courts,  zároveň  jsou  odvolacím  soudem  z  rozsudků  soudců  hrabských 
a  mírových,  i  konečně  řádným  soudem  trestním.  V  další  řadě  bývají 
tyto  soudy  podřízeny  nejvyššímu  soudu  státnímu.  '"*) 

Se  zřízením  soudním  přímo  souvisí  ještě  některé  hrabské  úřady, 
především  sheriffa  a  soudního  clerka,  kteřížto  nyní  většinou  bývají  na 
jistou  dobu  voleni  lidem  každého  hrabství.  Úřad  sheriffúv  je  v  Americe 
mnohem  důležitější  než  v  Anglii;  jeť  on  předním  zástupcem  výkonné 
moci  ve  hrabství.  Vykonává  příkazy  soudů,  zvláště  provádí  zatýkání 
a  prostředkem  žalářníka  spravuje  hrabské  vězení ;  neméně  pečuje  o  za- 
chování   veřejného   pokoje  a  pořádku,    a  jsa    za  to    odpověden,    může 


')  Srov.  K.  Jonáše,  str.  116,  143—5;  ve  Wisconsinu  soudcové  míroví  roz- 
hodují ve  přích  až  do  100  dollarů  hodnoty,  v  nichž  školní  okres  je 
stranou,  zvláště  když  občané  žalují  úředníky  pro  zanedbávání  nějaké  po- 
vinnosti. —  V  Illinoisu  svolává  se  zvláštní  meeting  obecní,  usnesouli  se 
na  tom  spolu  s  15  voliči  supervisor,  clerk  nebo  soudcové  míroví,  anebo 
jen  dva  z  nich;  titéž  úředníci  tvoří  tam  společně  board  of  town  auditors. 

V  Michiganu  úřad  volebních  komisařů,  inspectors  of  election,  zastávají 
supervisor,  clerk  a  jeden  justice  of  peace,  jehož  úřad  nejdříve  dojde. 

V  Pennsylvanii,  kde  towny  volívají  2  justices  na  5  let,  načež  státní  gu- 
vernér je  splnomocňuje,  ukládají  berní  chudinskou  společně  s  dozorci 
chudých.  Zákony  chudinské  dosti  zhusta  jim  přikazují  některou  pů- 
sobnost. 

*)  Rozmanitých  odchylek,  jako  že  ku  př.  v  Illinoisu  je  ještě  instance  pro- 
střední, 4  appellate  courts,  nelze  tu  líčiti.  P.eriodické  soudy  po  hrabstvích 
povstaly  původně  dle  anglických  quarter  sessions,  čtvrtletních  schůzí 
soudců  mírových. 


o  samosprávě  ve  Spojemjch  státech.  167 

také  proti  nepokojům  na  pomoc  povolati  obyvatelstvo  jakožto  hrabskou 
milici.  Některé  státní  ústavy  obmezují  opětnoa  volitelnosf  občanů 
k  iiřadu  slieriffa ;  také  doba,  na  kterou  se  volívá,  bývá  krátká.  Jednotlivě 
zastupuje  sheriffa  coroner  (obyčejně  volený),  jenž  ostatně  jako  v  Anglii 
pomocí  zvláštní  poroty  vyšetřuje  úmrtí  násilná  nebo  taková,  jež  se  při- 
hodila náhle,  z  neznámé  příčiny  nebo  ve  vězení.  Zástupce  státní  v  ří- 
zení trestním,  district  aitorney,  bývá  někde  volen,  někde  státním  gu- 
vernérem pro  hrabství  jmenován  (dříve  úřadu  takového  vždy  nebývalo). 
Clerk  of  the  court  vůbec  spravuje  kancelář  soudu  hrabského  i  soudu 
krajského  ve  hrabství.  V  jižních  státech  jsou  také  hrabští  constables: 
ve  státech  středních  připadá  však  vykonávání  zákonů  a  policejní  dohled 
konstablům  townshipů,  a  tyto  lze  považovati  za  orgány  hrabské  jen 
tou  měrou  jako  soudce  mírové. 

Také  pro  záležitosti  nesporné  bývají  voleni  zvláštní  úředníci 
hrabští,  Register  či  recorder  of  deeds  vede  veřejné  knihy,  do  kterých 
se  zapisují  smlouvy  trhové  (deeds),  hypotéky  (mortgages)  a  jiné  právní 
listiny ;  úřad  ten  bývá  však  také  zastáván  soudním  clerkem.  Stvrzování 
poslední  pořízení,  pokud  je  nekoná  sám  county  court,  obstarávají 
úředníci  rozličné  zvaní :   registers  of  tcills,  surrogates,  probate  judges. 

Ostatně  nemůžeme  dále  pouštěti  se  do  líčení  americké  justice, 
a  obracíme  se  k  vlastní  správě.  *) 

Zřízení  obecní  v  Nové  Anglii  a  ve  skupině  států  severozápadních 
vrcholí  a  soustředí  se  v  obecních  hromadách,  toion  meetings.  ')  Meetingy 
občanstva  jsou  v  obci  „legislaturou,"  kteréžto  přísluší  jednati  a  usnášeti 
se  o  všech  důležitějších  záležitostech;  ony  zároveň  volí  všecku  exe- 
kutivu, obecní  výbory  a  jiné  úředníky.  Není  tu  soustavy  representa- 
tivní, nýbrž  celkem  platí  přímá  místní  demokracie  (ovšem  vykonávaná 
pouze  aktivním  občanstvem). 

Lidovláda  taková  bývala  ve  městských  pospolitostech  řeckých  a 
římských,  a  rovněž  vidíme  ji  ve  valných  hromadách  švýcarských  obcí, 
ano  i  několika  horských  kantonů.  Není  pochyby,  že  tento  spůsob  bez- 
prostřední samosprávy  značí  vjšší  stupeň  občanské  svobody,  že  je  školou 
vychování   politického  i  parlamentárního,    ano  že  je  právě  bezpečným 


')  Soudy  americké  mají  značnou  moc;  rozhodují  o  ústavnosti  zákonů,  když 
někdo  v  jednotlivém  případě  pokládá  se  jimi  za  stížená,  neméně  soudí 
také  prečiny  veřejného  úřednictva  proti  zákonům  (soudy  státm'  jsou  pří- 
slušné i  ve  věcech  soudů  spolkových,  tyto  jen  v  oborech  vlády  spolkové). 
Nicméně  i  prese  všecky  záruky  občanských  porot  (trestních,  po  príp. 
i  civilních)  spravedlnost  americká  nebývá  vždy  chválena.  Trpívá  hlavně 
tím,  že  při  volbě  soudců  rozhodují  politické  strany,  že  úřady  soudní  do- 
stávají se  do  rukou  stranníků;  tu  právě  razí  si  nyní  cestu  reformy  ve 
spůsobu  ustanovování  soudců.  Také  vliv  amerických  advokátů  na  spra- 
vedlnost se  nechválívá.  Srov.  i  Jonášovo  Americké  právo,  3.  vyd  1886, 
str.  106—111. 

')  Ten,  komu  odbývání  obecního  meetingu,  primary  assembly,  zdá  se  předním 
kriteriem,  musí  uvedená  3  pásma  států  lišiti  tak,  že  k  šesti  státům  Nové 
Anglie  pnpočte  státy  Illinois.  Michigan,  Wisconsin,  Minnesota  (nověji 
Dakota,  Nebrasca).  Potom  druhé,  střední  pásmo  vyznačovalo  by  se  vo- 
lenou „vládou"  obecní  (bez  meetingů);  vnikáním  townshipů  do  států 
jižních  zužuje  se  pásmo  třetí.  Ve  druhém  pásmu  obce  již  větší  měrou 
musí  se  o  samosprávu  děliti  se  hrabstvím. 
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základem  svobodné  ústavy,  ježto  jím  duch  svobody  zdola  nahoru  pro- 
niká všechen  státní  život.  Avšak  máli  lid  sám  sobě  místně  vládnouti 
(prostředkem  obecních  meetingů  a  volených  spoluobčanů),  máli  takovj^ 
spůsob  samosprávy  v  skutku  zdárně  působiti,  —  zvláště  když  obor 
státní  civilisace  čím  dál  více  se  rozšiřuje,  —  je  k  tomu  potřebí  dosti 
značné  vzdělanosti  všeho  občanstva,  i  také  zvláštního  ducha  vlastene- 
ckého a  pospolitého,  vyvinutého  smyslu  pro  obecné  dobré.  Kde  tak 
jest,  tam  arci  přímá  místní  demokracie  má  platný  i  dobrý  vliv  na 
politickou  povahu  veškerého  obyvatelstva.  V  skutku  obecní  meetingy 
v  Americe  působí  dosti  zdárně  právě  v  těch  krajinách,  kde  obecná 
osvěta  již  dlouho  byla  přední  snahou  a  zásadou  veškeré  veřejné  správy, 
a  kde  také  zřízení  meetingů  vešlo  již  ve  zvyk  a  mrav  lidu.  Tak  tomu 
především  v  Nové  Anglii  následkem  staletého  vývoje.  Ale  kdekoli  k  ro- 
dilým Američanům  je  přimísen  větší  počet  cizinců  (zejména  Irčanů  a 
ťranc.  Kanaďanů),  tam  již  spíše  daří  se  zase  dílo  demagogů,  a  celek 
trpívá  tvořením  místních  stran. ')  V  území  jižním,  kde  následkem  otroctví 
bylo  vzdělání  lidu  dříve  zanedbáváno,  vůbec  ani  nebývalo  žádné  obecní 
samosprávy.  Dokonce  pak  již  nezdařily  se  pokusy,  zavésti  severoame- 
rickou „vládu  místní"  v  Mexiku  a  v  Americe  španělské,  kde  obyva- 
telstvo nemělo  nevyhnutelné  náklonnosti  a  vlohy  k  samosprávě. 

Jako  anglická  vestry  scházela  se  v  době  velikonoční,  tak  i  hlavní 
výroční  meeting  amerického  townu  koná  se  na  jaře ;  nicméně  dle  po- 
třeby bývá  svoláván  také  jindy,  obyčejně  třikráte  nebo  čtyřikráte  do 
roka.  Řízení  jeho  náleží  v  Nové  Anglii  zvláště  zvolenému  předsedovi, 
zvanému  moderátor,  kterýž  název  také  připomíná  předsedu  anglických 
shromáždění  církevních  (zvláště  kostelů  presbyteriánských  *).  Větší 
obce  mívají  pro  meetingy  své  zvláštní  budovy,  town  haíls;  jinak  od- 
bývají se  v  kostele  nebo  ve  škole,  někdy  však  také  pod  šírým  nebem. 
Nejen  místo  a  čas  obecné  hromady,  ale  i  podrobný  jednací  pořádek 
musí  několik  dní  napřed  býti  ohlášen,  tak  aby  voličové  byli  na  vše 
připraveni.  Každý  obyvatel,  jenž  dle  státních  zákonů  je  voličem,  jest 
oprávněn,  aby  v  meetingu  parlamentárním  spůsobem  rokoval,  činil  ná- 
vrhy a  hlasoval.  Arci  vyžaduje  se  obyčejně,  aby  již  nějakou  krátkou 
dobu  byl  v  obci  usídlen.  Ku  př.  v  Illinoisu  vyžaduje  se  k  vykonávání 
voličského  práva  v  obcích,  aby  zletilý  občan  Spojených  států  bydlil 
již  rok  ve  státu,  čtvrť  léta  ve  hrabství  a  měsíc  v  townshipu ;  k  volitel- 
nosti  pak  třeba  pobytu  ročního.  *) 

Výročnímu  meetingu  obecní  exekutiva  podává  všeobecné  zprávy 
o  obecních  záležitostech,  neméně  roční  účty,  jakož  i  rozpočet  na  příští 
rok.  Občanstvo  pak  posuzuje  činnost  svých  orgánů,  a  usnáší  se  o  tom, 
co  jim  náleží  dále  činiti.    Jarní  meeting  zvláště  stanoví  obecní  výdaje 


')  Také  neslouží  dobrému  a  klidnému  jednání,  když  počet  voličů  v  mee- 
tingu přesahuje  jistou  míru  (asi  7—8  set). 

^)  Tak  i  v  Illinoisu,  kdežto  hned  v  sousedním  Michiganu  předsedá  obecní 
starosta,  supervisor. 

^)  V  Michiganu  žádá  se  pobyt  ve  státu  6  měsíců,  v  townshipu  jen  10  dní. 
Srov.  vůbec  o  volbách  obecních  spis  Jonášův,  str.  120.  —  Zletilosť  počítá 
se  obyčejně  od  21  let.  Mimo  to  bývalo  podmínkou  práva  voličského 
placení  daně,  ale  v  novější  době  od  toho  se  upouští. 


o  samosprávě  ve  Spojených  státech.  KJJJ 

na  školství,  chudinství,  na  mosty  a  cesty,  i  na  jiné  místní  záležitosti ; 
a  podle  toho  zároveň  v  obci  ukládá  čili  povoluje  potřebné  berně.  Je- 
likož towny  jsou  také  soukromoprávnými  korporacemi,  meetingy  vůbec 
rozhodují  o  správě  obecního  majetku  (o  koupích,  smluvách  i  soudních 
sporech).  Z  druhé  strany  pak  svými  usneseními  řídí  i  všecky  veřejné 
místní  záležitosti,  počítaje  v  to  policii  a  zdravotnictví. 

V  mezích  zákonů  mohou  ve  svém  obora,  jmenovitě  v  policii  a 
zdravotnictví,  samostatně  vydávati  místní  zákony  a  nařízení  (bye  laws), 
i  jiné  předpisy  nebo  pravidla  (regulations,  rules),  jimiž  třeba  veřejnou 
moc  či  samosprávu  obecní  skutečně  prováděti.  Netoliko  občané,  i  ci- 
zinci jsou  vázáni  takovými  nařízeními  obecními  po  náležitém  jich  vy- 
hlášení. Při  tom  meetingy  na  přestoupení  těchto  nařízení  či  zákazů 
mohou  stanoviti  tresty  a  pokuty  až  do  jisté  výše,  i  vůbec  užívati  pokut 
k  účelu  zájmů  obecních.  V  Nové  Anglii  bye  laws  and  regulations  bý- 
vají dosti  husté,  rozmanitější  než  ve  státech  severozápadních,  kde 
uvnitř  townshipů  také  vesnice,  villages,  bývají  „inkorporovány"  čili 
uznány  za  veřejné  svazky,  jež  pak  mnohé  záležitosti  místní  samy  si 
spravují;  ve  státech  těch  pak  také  samy  meetingy  townshipové  jsou 
ústrojím  umělejším,  méně  původním. 

Výroční  meeting  zároveň  volívá  všecku  výkonnou  správu  v  obci, 
a  sice  jak  je  obyčejem,  každoi'očně:  jen  výjimkou  správa  townshipová 
bývá  někde  volena  na  více  let.  Přední  místo  v  exekutivě  mívá  obecni 
rada,  town  board,  kteráž  jednak  dle  zákonů,  jednak  dle  direkcí  daných 
posledním  meetingem  opatřuje  pravidelné,  hlavní  záležitosti  obecní 
(jiným  orgánům  nepřikázané).  V  podstatě  je  pouze  raandatářem  obecni 
hromady,  nikoli  repraesentací,  která  by  samostatně  mohla  usnášeti  se 
o  důležitých  záležitostech,  a  nových  výdajích,  jako  činí  zastupitelstva 
čili  výbory  obecní  u  nás.  V  Nové  Anglii  obecní  rada  sestává  ze  3  nebo 
více  (5,  7  i  9)  výborů,  každoročně  volených,  board  of  selectmen.  Prvý 
z  nich,  jehož  zvláště  určuje  meeting  anebo  rada  sama  ze  svého  středu 
vybírá  (the  tirst  selectman),  je  hlavním  výkonným  orgánem  obce ;  v  dů- 
ležitějších věcech  užívá  rady  a  pomoci  svých  soudruhů.  Dle  potřeby 
náleží  jim  také  vypisovati  obecní  meetingy,  rovněž  říditi  všecky  volby 
v  obci  (bývají  iiispectors  oť  election).  Podobně  i  v  jiných  státech  obecní 
rada  sestává  jen  z  několika  „dozorců"  nebo  „zmocněnců,  důvěrníků," 
board  of  sapervisors  or  trustees.  V  llliuoisu  a  Michiganu  volí  se  pouze 
jediný  supervisor  jakožto  starosta  či  hlavní  správce  towKshipu  a  zá- 
roveň jeho  zástupce  v  radě  hrabské. 

Také  ve  státech,  v  nichž  meetingy  zavedeny  nejsou,  townshipy 
volí  si  obecní  radu,  podobně  jen  z  několika  osob  sestavenou.  Tak 
v  Pennsylvanii  jest  utvořena  ze  2  nebo  3  supervisors,  v  Ohiu  a  Jowé 
ze  3  trustees;  volba  ta  konává  se  na  3  léta  tak,  že  každého  roku 
jednomu  z  nich  doba  jeho  dochází,  že  každoročně  jeden  rada  se  volí. 
Rozumí  se,  že  pokud  tu  není  meetingu,  town  board  sama  stává  se 
obecní  repraesentací,  že  pak  obce  všecku  svoji  moc,  větší  neb  menší, 
vykonávají  pouze  prostředkem  volených  orgánů,  předně  obecní  radou. 
Nicméně  moc  této  rady  je  vždy  menší  než  moc  novoanglických  mee- 
tingů, jelikož  pak  organisace  hrabská  zaujímá  v  samosprávě  větší  místo, 
činnost  obecní  netoliko  doplňujíc,  ale  namnoze  i  kontrolujíc. 


J70  -^-  ^i^9^f: 

V  obojí  třídě  států  (s  meetingem  nebo  bez  něho)  vedle  obecních 
radů  každý  town  volívá  ještě  někoUJc  úředníků  pro  zvláštní  úkoly.  Tak 
zvláště  v  Nové  Anglii  počet  všech  obecních  orgánů  je  dosti  veliký, 
býváť  tu  až  18 — 20  úřadů;  tím  spůsobem  více  občanů  je  přinuceno  za- 
stávati samosprávné  povinnosti  či  úřady,  a  zároveň  veliký  obor  obecní 
působnosti  je  dosti  uměle  rozdělen  do  četných  rukou,  a  sice  do  rukou 
orgánů  jednostejně  lidem  volených,  byrokraticky  sobě  nepodřízených. 
Přes  to  vše  hlavní  část  správy  vždy  ještě  zůstává  selectmenům.  Po- 
dobně i  v  jiných  státech  bezprostřední,  vlastní  činnosť  obecní  rady 
aspoň  zužuje  se  tím,  že  vedle  ní  působí  zvláštní  úředníci  obecní,  byť 
i  v  menším  počtu. 

O  soudcích  mírových  a  konstablech  byla  řeč  již  výše.  Dále  je 
důležitou  osobou  volený  obecní  písař  neb  tajemník,  town  clerk.  Býváť 
zapisovatelem  meetingů  a  obecní  rady,  registrátorem  všech  akt  a  spolu 
správcem  obyvatelských  matrik;  ostatně  i  jinak  účastnívá  se  správy 
obecní  (při  volbách,  v  bernictví  a  j.).  Jeden,  tři  neb  i  více  assessors 
vyšetřují  a  odhadují  nemovitý  majetek,  i  vyžadují  přiznání  majetku 
movitého ;  na  tom  základě  pak  rozvrhují  se  všecky  berně :  obecní, 
hrabské  i  státní.  Mimo  to  bývá  volen  berní  výběrčí,  collector,  i  zvláštní 
obecní  pokladník,  treasurer.  Někde  vyskytují  se  i  zvláštní  auditors, 
kteří  zkoumají  a  posuzují  účty  obecních  orgánů.  Dále  péče  o  cesty 
svěřena  bývá  zvláštním  obecním  dozorcům,  jimž  někdy  bývá  přikázán 
jednotlivý  čestný  okres,  commissioners  of  highways,  road  supervisors 
or  masters.  Rovněž  bývají  voleni  opatrovníci  chudých,  overseers  of  the 
poor.  Školství  konečně  bývá  svěřeno  zvláštnímu  výboru  školnímu,  school 
committee,  jak  se  o  tom  níže  zmíníme.  Přirozeně  nelze  nám  tu  nijak 
vypisovati  všecku  rozmanitost,  jaká  se  jeví  v  úpravě  těchto  úřadů 
v  jednotlivých  státech.  Všude  se  všecky  nevyskytují ;  někde  je  počet 
úředníků  skrovný,  někteří  nejednou  zastávají  též  úkoly,  jež  jinde  při- 
padají úředníkům  zvláštním.  ^) 

Občané  bývají  povinni  (aspoň  v  Nové  Anglii)  přijímati  na  se 
obecní  úřady,  ke  kterým  je  volba  povolá,  i  mohou  k  tomu  býti  nuceni 
pokutami.  Nicméně  není  to  služba  bezplatná;  s  obecními  úřady  aspoň 
z  hlavní  části  bývá  spojena  hmotná  odměna,  jelikož  v  demokracii  za- 

')  Tak  ku  př.  v  Nové  Anglii  town  selectmen  bývají  někdy  zároveň  asses- 
sory  a  opatrovníky  chudých;  úřad  collectora  bývá  vykonáván  i  konstably. 
Naproti  tomu  zase  (ve  větších  obcích)  nacházíme  tam  ještě  menší  úřed- 
níky, jako  dozorce  na  míry  a  váhy,  dozorce  na  hašení,  dozorce  polní 
(hog-reeves,  nyní  field  drivers),  plnomocníky  hřbitovní,  knihovní  (library 
trustees;  někdy  čásť  stálé  daně  školní  věnuje  se  na  obecní  knihovnu), 
a  j.  —  V  lUinoisu  supervisor  je  opatrovníkem  chudých  ex  officio;  roz- 
vržení berní  pak  připadá  tam  jedinému  assessorovi  společně  se  super- 
visorem  a  clerkem.  Tamtéž  supervisor,  clerk  a  justices  of  the  peace 
tvoří  společně  board  of  town  auditors,  kdežto  v  Pennsylvanii  volí  se  tři 
zvláštní  auditors.  Podobně  v  Illinoisu  supervisor,  assessor  a  clerk  tvoří 
místní  radu  zdravotní,  board  of  health.  Také  v  Jowě  sami  trustees  pů- 
sobí jako  health  officers,  a  ježto  tam  není  meetingů,  jsou  oprávněni 
usnésti  se  na  bye  laws  k  zachování  zdravotního  stavu  v  obci  pod  trestem 
pokut  i  vězení  (ostatně  zdravotnictví  na  venkově  není  mnoho  vyvinuto, 
týče  se  nejvíce  nemocnic,  a  péče  proti  nakažlivým  nemocem ;  tak  zvláště 
bývá  obyvatelstvo  nuceno  k  očkování).  V  Ohiu  bývají  voleni  jen  3  trustees, 
clerk  a  treasurer. 


o  samosprávě  ve  Syojenýdi  státech  171 

stávání  jejich  má  i  chudšímu  občanu  býti  možno.  Určitého  služného 
však  tu  nebývá,  nýbrž  spíše  odměna  dle  jisté  sazby,  stanovené  za 
jednotlivé  výkony  či  práce,  anebo  určitá  denní  náhrada  za  čas  v  úředních 
povinnostech  v  skutku  strávený  (bernímu  collectorovi  dostává  se  někdy 
odměny  percentuální).  Ostatně  tam,  kde  jsou  meetingy,  bývá  také  dosti 
k  tomu  hleděno,  aby  správa  obecní  nebyla  drahá.  Takto  úřady  obecní 
také  vždy  nebývají  předmětem  zápasu  politických  stran,  nestávají  se 
odměnou  stranníků. 

Pokud  sahá  moc  meetingů,  orgány  obecní  jsou  usnesením  jejich 
vázány,  a  za  výkon  jim  odpovědny.  Vedle  toho  však  také  státní  zá- 
kony zhusta  podrobně  předpisují  povinnosti  úřednictva  obecního,  a  sta- 
noví jednotlivé  pokuty  na  porušení  nebo  neplnění  jejich;  odpovídají 
pak  za  to  soudům.  Uvnitř  těchto  mezí  mohou  orgány  obecní  volné 
jednati  a  nepodléhají  dohledu  žádného  úředníka  vyššího.  Jistá  míra 
správní  kontroly  vyskytuje  se  jen  tam,  kde  soustava  správy  townshipové 
správou  hrabskou  je  dosti  obmezena.  Vlastní  Yankeeové  však  spokojují 
se  při  správě  obecní  volbou  úředníků  na  čas  a  jejich  odpovědností 
soudům ;  správní  hierarchie,  ústrojí  byrokratického  si  neoblíbili.  V  Nové 
Anglii  stát  sice  předpisuje  pravidla  správy,  ale  sám  vnitřní  záležitosti 
nespravuje,  a  nemísí  se  do  činnosti  obcí  nebo  hrabství,  kteréžto  o  vlastní 
zájmy  samy  se  starají.  Místní  úřady  vedou  správu  místní  podle  zákonů. 

Celý  tento  mocný  organismus  townový  soustředí  v  sobě  vlastně 
všecky  větve  správy  místní ;  jedinou  výjimku  zhusta  činívá  obecné 
školství.  Při  péči,  která  tomuto  v  Americe  se  věnuje,  nezdálo  se  vhod, 
aby  úřady  obecní  zastávaly  je  spolu  vedle  jiných  záležitostí.  Samo- 
správa obecného  školství  (v  mezích  zákonů)  svěřena  bývá  orgánům 
zvláštním,  school  committees  či  school  boards,  ano  bývají  za  tím  účelem 
utvořeny  dokonce  zvláštní  správní  okresy.  Takový  okres  či  svazek 
školní  sice  nejčastěji  spadá  s  obvodem  tovrnshipu,  ale  i  pak  bývá 
zhusta  dále  dělen  na  menší  školní  obvody,  se  zvláštními  school  com- 
mittees. Decentralisace  tu  pokročila  i  za  meze  townshipu. 

Něco  podobného  lze  shledati  také  v  jižních  státech,  kdekoliv 
townshipy  nejsou  posud  zavedeny.  1  tu  vlastní  politické  jednotky, 
hrabství,  rozpadají  se  ještě  na  menší  okresy,  rozličného  názvu  a  s  roz- 
ličnou mocí,  a  nejdůležitějším  je  právě  školní  okres  se  svým  school 
committee.  Nicméně  na  jihu  nebývají  to  svazky  přirozené,  organické,  jež 
by  měly  svůj  vlastní  život ;  tu  orgány  okresů  nebývají  místními  zástupci, 
jako  spíše  úředníky  výkonnými,  s  mocí  obmezenou,  po  většině  podří- 
zenými správě  hrabské.  Teprve  novější  dobou  právě  péče  o  školství, 
dříve  zanedbávaná,  vede  v  jižních  státech  k  tomu,  aby  pod  správou 
hrabskou  zaváděla  se  také  vlastní  samospráva  místní.  ^) 


Hrabství  některých  států  jižních  děli  se  na  distrikty  (magisterial  districts, 
civil  d.,  militia  d.);  v  Alabamě  a  Mississippi  na  beats.  V  Louisianě 
hrabství  —  parish  dělí  se  na  police  jury  wards.  V  Texasu  rozpadá  se 
hrabství  na  4  commissioners  precincts,  na  větší  počet  justice's  precincts, 
a  na  ještě  více  election  precincts.  —  Také  v  lUinoisu  ve  23  hrabstvích 
nejsou  townshipy,  ale  precincty,  podobně  v  Nevadě,  Oregonu,  Coloradu, 
Nebrasce  (tuto  zavádějí  se  townshipy).  V  jednom  ze  států  novoanglických, 
Delawaru,  zachovaly  se  také  ještě  staré  anglické  hundredy ;  v  sousedním 
Marylandu  bývaly  dlouho  hlavními  správními  okresy. 


1^2  ^-  Rifger: 

Rozdíly  ve  školní  správě  jednotlivých  států  jsou  příliš  četné, 
abychom  je  tu  mohli  blíže  líčiti.  Za  příklad  služte  nám  dva  státy 
střední,  Illinois  a  Wisconsin.  V  lUinoisu  township  tvoří  zvláštní  právní 
korporaci,  svazek  školní.  V  jarním  meetingu  volí  se  na  dobu  tří  let 
3  trustees  of  schools,  kteří  pak  ze  sebe  volí  předsedu  a  přibírají  si 
čtvrtou  osobu  za  školního  pokladníka,  jenž  ex  officio  je  také  jejich 
tajemníkem.  Jsou  oprávněni  rozděliti  township  ve  školní  distrikty, 
jichž  obyvatelstvo  samo  dále  si  volí  3  školní  správce,  school  dircctors, 
zhusta  i  ženy.  Tito  správci  jsou  povinni  v  okresu  svém  poskytovati 
svobodné,  bezplatné  vyučování  po  jistou  dobu  roční  (nejméně  .5,  nej- 
více 9  měsíců),  i  mohou  proto  stavěti  a  zařizovati  školy,  najímati 
učitele  a  vyměřovati  jim  služné,  jakož  i  stanoviti,  čemu  sluší  učiti,  vše 
to  v  mezích  státních  zákonů.  Na  základě  toho  mohou  ve  svém  di- 
striktu vybírati  školní  berně  ze  všeho  poplatného  majetku,  avšak  jen 
do  výše  3%  při  potřebách  stavebních,  a  do  výše  2%  při  druhých  ná- 
kladech školních.  Školní  správci  arci  udávají  potřebné  sumy  školnímu 
výboru  townshipu;  jeho  pokladník  je  správcem  všech  školních  fondů 
v  celé  obci,  a  vyplácí  vše  na  poukazy  správců  v  distriktech. 

Ve  Wisconsinu  školní  distrikty,  na  něž  obecní  rada  township 
dělí,  mají  také  své  obecné  školní  hromady.  Obyvatelstvo  volí  si  tu  na 
3  léta  trojčlenný  výbor  (ředitele,  pokladníka  a  clerka),  jenž  obstarává 
záležitosti  školské  pod  rozhodováním  obecné  hromady  školního  distriktu. 
Takováto  hromada  však  potřebuje  svolení  rady  townshipové,  jdeli  o  vy- 
psání daně  jistou  míru  převyšující.  Mimo  to  meeting  obecní,  jemuž 
obecní  clerk  podává  zprávy  o  školství  v  distriktech,  může  také  ze  své 
strany  zvláště  vypisovati  obecní  daň  školní,  kterouž  pak  rozvrhuje 
mezi  distrikty  poměrně  ku  počtu  školní  mládeže  (což  se  vyrovná  pod- 
poře distriktů  chudších  ^). 

Z  celého  dosavadního  výkladu  vyplývá,  že  za  úplné  organisace 
townshipové  obec  jest  předním  ohniskem  veřejného  života,  středem 
běžných  zájmů  a  tužeb  svého  obyvatelstva,  předmětem  jeho  vlastenecké 
příchylnosti,  jevištěm  pravé  mysli  pospolité.  Proto  také  towny  v  Nové 
Anglii,  jakožto  přirozené,  živoucí  jednotky  nebo  prvky  politické,  až 
do  r.  1857  tvořily  (a  v  Connecticutu  podnes  tvoří)  základ  repraesen- 
tace  v  nižší  sněmovně  státní,  tak  že  i  nejmenší  town  byl  oprávněn 
k  samostatnému  zastoupení  aspoň  jedním  poslancem.  Ostatně  i  nyní 
příslušívá  townům,  aby  svými  orgány  aspoň  vedly  rozličné  volby,  jež 
s  sebou  přináší  zřízení  demokratické,  jako  jsou  volby  velitelů  spolko- 
vého presidenta  a  zástupců  v  kongressu,  anebo  úředníků  státních  a 
hrabských. ^) 


')  Zvláště  podrobné  zprávy  o  šl<olství  severoamerickém,  jak  je  upraveno 
jmenovitě  ve  Wisconsinu,  najde  čtenář  ve  spise  Jonášově,  n.  u.  m., 
str.  122 — 150.  Také  v  Nové  Anglii  obecní  meeting  přijímá  zprávy  o  stavu 
-školství  a  povoluje  potřebné  berné;  vedle  školního  výboru  meetingem 
voleného  bj'vají  tu  někdy  také  subcommittees  pro  menší  obvody  školní.  — 
Decentralisace  přesahující  obvod  obce  nicméně  všude  se  neosvědčila,  tak 
že  v  novější  době  školní  správa  townshipová  požívá  někde  větší  přízné 
než  soustava  školních  distriktů. 

*)  V  Illinoisu  jako  volební  komisaři  v  obvodu  townshipu,  electiou  judges, 
piisobí   supervisor,   assessor   a   coUector.     V   Michiganu  pak   supervisor. 
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Naproti  tomu  hrubstH  poměrně  nejsou  tak  přirozenými  indivi- 
dualitami. Na  jihu,  kde  vůbec  není  svobodné  správy  obecní,  není  ani 
ducha  a  smyslu  obecního,  i  máme  před  sebou  spíše  lid  spravovaný 
než  samosprávné  občany.  Tu  pak  ani  větší  okresy  a  svazky  neumějí 
k  sobě  takovou  měrou  připoutati  osobní  zájmy  obyvatelstva,  vnuknouti 
jemu  hrdé  vědomí  své  pospolitosti,  získati  si  platných  tradicí  histo- 
rických (toliko  ve  Virginiích  druhdy  jevil  se  také  jistý  duch  a  cit 
hrabský).  Jmenovitě  však  v  Nové  Anglii  zřízení  hrabské  patrně  jeví  se 
utvořeno  v  pouhém  zájmu  správním,  a  nemohlo  tu  dojíti  takového  vý- 
voje, jako  ve  státech  jiných,  tak  že  sluší  se  o  něm  napřed  zvláště 
zmíniti. 

V  2fové  Anglii  hrabství  dosavad  je  hlavně  okresem  soudním,  a 
vedle  toho  skoro  jen  ještě  okresem  či  svazkem  silničným.  Správa 
hrabská  pečuje  tu  o  veřejné  budovy  a  kommunikace,  které  sahají  nad 
moc  neb  obvod  jednotlivého  townu  (o  budovy  soudní  a  vězení,  o  ná- 
kladnější mosty  a  cesty) ;  aby  náklady  soudní  a  silničně  byly  kryty, 
vypisuje  potřebnou  hrabskou  berni,  a  stejně  ji  rozvrhuje  mezi  towny 
a  cities.  Tyto  úkoly  zastávají  obyčejně  county  commissioners  spolu 
s  pokladníkem,  county  treasurer.  V  Massachusettsu,  kde  všechny  soudce 
jmenuje  státní  guvernér,  obyvatelstvo  hrabské  volí  si  3  commissioners 
na  dobu  tří  let,  tak  že  každoročně  jeden  odstupuje;  za  svou  práci 
požívají  platu.  Nemají  vlastní  povahy  hrabského  zastupitelstva  nebo 
výboru,  ježto  jsou  zákonem  obmezeni  na  určité  správní  péče,  hlavně 
hospodářské  (jinak  udělují  ještě  jisté  licence),  nemají  nad  towny  nijaké 
moci,  nijakého  dohledu,  kdežto  sami  podřízeni  jsou  dohledu  státní  legis- 
latury. ') 

V  jiných  státech  však  správa  hrabská  má  větší  obor  působnosti ; 
mimo  péči  o  potřeby  soudní  a  kommunikaci  obsahuje  chudinství,  školství, 
po  případě  správu  berní  a  policejní,  i  dohled  k  finančnímu  hospodářství 
obcí.  Nechať  pak  tato  moc  v  jednotlivých  státech  je  širší  neb  užší, 
obmezená  townshipy,  hrabská  organisace  nicméně  bývá  dosti  stejná, 
totiž  jistá  county  board  a  podle  ní  několik  zvláštních  úředníků:  obojí 


clerk  a  mírový  soudce,  jehož  úřad  nejdříve  vyprší,  jsou  inspectors  oí 
electiou.  O  volbách  pak  sluší  podávati  zprávy  clerku  hrabske'mu,  resp. 
dále  státnímu  sekretáři. 
')  V  Rhode  Islandu  hrabství  dokonce  mají  toliko  soudní  úředníky  a  žádných 
commissioners;  také  ve  Vermontn  jsou  vedle  soudců  jen  státní  zástupce 
lattorney),  high  bailiff  a  county  clerk.  Klasický  spis  Alex.  de  Tocqueville: 
De  la  démocratie  en  Amérique,  posud  bývá  opisován  při  líčeni  zřízení 
uovoanglického,  bez  ohledu  na  to,  že  od  let  30.  tohoto  století  nezůstalo 
bez  dalšího  vývoje  Dle  toho  hrabství  podobně  jako  franc.  arrondisseraent 
nemělo  vlastně  žádné  politické  jsoucnosti,  jsouc  beze  vší  repraesentace ; 
označovalo  se  svým  soudem,  county  court,  a  sheriffem,  jako  úředníkem 
výkonným.  V  Massachusettsu  státní  guvernér,  jenž  v  každém  hrabství 
jmenoval  několik  soudců  mírových  na  dobu  7  let.  volil  3  z  nich  do  hrab- 
ského soudu.  Tento  pak  obstarával  také  malý  počet  záležitostí  správních, 
celému  hrabství  společných,  totiž  zřizování  vězení  a  budov  soudních,  zři- 
zování a  opravu  hrabských  cest,  navrhnutí  hrabského  rozpočtu  a  roz- 
vrhnutí povolených  berní ;  o  rozpočtu  hlasovala  státní  legislatura.  Naproti 
townům  mohl  jednati  jen  jako  soud,  a  nikoli  jako  úřad  správní. 
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bývají  orgány  lidem  na  krátký  čas  (nejvíce  na  1 — 2  roky)  volenými, 
jen  výjimkou  vyškytá  se  někde  jmenování  státním  guvernérem.  *) 

Hrabské  zastupitelstvo  je  —  budto  board  of  commissioners,  úzký 
to  výbor  několika,  obyčejně  jen  tří  zástupců,  zvolených  přímo  lidem 
celého  hrabství,  jak  tomu  bývá  na  jihu  a  většinou  i  tam,  kde  není 
townových  meetingů,  anebo  četnější  board  of  supervisors,  v  níž  jako 
v  malém  parlamentu  každá  township  má  svého  zástupce,  kde  v  radě 
hrabské  zasedá  obyčejně  supervisor  townshipu,  jak  tomu  je  zvláště 
v  Illinoisu  a  Michiganu.  ^) 

Hrabská  rada  je  předním  zástupcem  hrabství  jakožto  osobnosti 
soukromoprávně  i  politické,  samosprávné.  Ústavy  zhusta  neopomíjejí 
brániti  státním  legislaturám,  aby  nedopouštěly  komu  jinému  mísiti  se 
do  majetkové  správy  hrabské,  aby  samy  k  účelům  hrabským  nebo  town- 
shipovým  nemohly  ukládati  berně,  anebo  místními  či  speciálními  zá- 
kony rušiti  jednostejnou  soustavu  hrabské  správy  (její  organisaci  i  pů- 
sobnosť).  Však  jsme  již  také  uvedli,  že  dle  mnohých  ústav  legislatury 
všeobecnými  zákony  mohou  upraviti  townshipovou  organisaci,  že  však 
bývá  ponecháno  všeobecnému  hlasování  každého  hrabství,  chceli  ji 
přijmouti.  Podle  toho,  jak  moc  zřízení  hrabského  je  kde  rozvinuta, 
rada  hrabská  bývá  též  oprávněna,  aby  v  oboru  svém  vydávala  i  místní 
zákony  (bye  laws)  neb  aspoň  platné  předpisy,  a  trestala  jich  přestou- 
pení. Někde  ukazuje  se  i  snaha,  rozšířiti  moc  rady  hrabské,  aby  dle 
jednotlivých  potřeb  místních  vykonávala  t.  zv.  zákonodárství  soukromé 
či  speciálně,  jež  nyní  zhusta  zapovídá  se  státní  legislatuře,  kterážto 
dříve  vydávala  nemalý  počet  zákonů  o  zájmech  konkrétních.  ^) 

Počet  orgánů  s  hrabskou  radou  spolupůsobících  řídívá  se  v  jednot- 
livém státu  dle    toho,   jak   moc  hrabské    správy   ve  kterém   odvětví  je 


')  Ve  státech  jižních  a  v  Nové  Anglii  radové  hraběti  mívají  salár;  ve  Wiscon- 
sinu  mívají  diety,  jež  připouštějí  se  jen  na  jistou  dobu  podobně  jako  při 
poslancích  státních  a  spolkových.  V  Pennsylvanii  někteří  úředníci  hrabští 
berou  poplatky,  ale  ve  hrabstvích  přes  50.000  obyv.  služné.  —  Ústavy 
státní  někdy  předpisují,  že  „kompensace"  hrabských  orgánů  má  býti 
stanovena  zákonem  poměrně  k  jich  povinnostem  a  k  počtu  obyvatelstva; 
rovněž  bývá  zakazováno  zvyšovati  kompensace  úředníků  hrabských, 
městských  a  townových  po  jejich  zvolení  nebo  za  trvání  jejich  úřadu. 

')  Ve  Wisconsinu  hrabská  rada  skládala  se  původně  z  obecních  starostů, 
později  pouze  ze  3  členů  celým  hrabstvíra  na  2  léta  přímo  volených,  ko- 
nečně přidělen  opět  každé  obci  jeden  volený  zástupce  v  radě  hrabské 
(Jonáš,  n.  u.  m.,  113).  V  Minnesotě  jsou  toliko  commissioners;  rovněž 
v  Illinoisu  v  těch  hrabstvích,  jež  nepřijaly  organisace  townshipové. 
V  Pennsylvanii  3  county  commissioners  jsou  na  3  léta  voleni  podle  sou- 
stavy hlasování  minoritního,  tak  že  každý  volič  hlasuje  jen  pro  2  kan- 
didáty. Naproti  tomu  ve  Floridě  dle  ústavy  z  r.  1886  státní  guvernér 
sám  ustanovuje  radu  5  commisioners,  kdežto  druzí  úředníci  —  clerk  of 
circuit  court,  sheriff,  constables,  assessor  of  taxes,  tax-collector,  trea- 
surer,  superintendent  of  public  instruction,  surveyor  —  jsou  na  2  nebo 
4  léta  lidem  voleni. 

^)  O  tom  Jonáš  n.  u.  m.,  113.  —  Ku  př.  čte  se  v  ústavě  Kalifornické 
z  r.  1879,  art  XI.,  sec.  11.:  „Any  county,  city,  town  or  township  may 
make  and  enforce  within  its  limits  all  such  local,  police,  sanitary,  and 
ether  regulatious  as  are  not  in  coníiict  with  generál  laws."  Po  případě 
rada  hrabská  nemá  žádné  legislace,  kde  lid  jí  toho  nepřeje;  v  Novém 
Yorku  jeví  se  prý  tendence  opačná. 
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vyvinuta.  O  sheriffovi  a  coroneru  byla  již  řeč.  Skoro  všeobecně  volívá 
se  county  clerk,  jenž  bývá  tajemníkem  hrabské  rady,  a  zhusta  zároveň 
zapisovatelem  veřejných  knih,  recorder  of  deeds.  Hrabský  surveyor, 
zeměměřič,  koná  veřejná  i  soukromá  vyměřování,  i  zachovává  hranice 
obecní  i  hrabské. 

Dále  bývá  všude  volen  hrabský  pokladník,  county  treasurer.  Na- 
proti tomu  nebývá  berních  assessorů  a  coUectorů,  pokud  towny  za- 
stávají dotyčné  péče  svými  obecními  assessory  a  collectory.  Tu  jen 
rada  hrabská  dle  potřeby  srovnává  a  opravuje  berní  odhad  jednotlivých 
towshipů  mezi  sebou  (podobná  „equalization"  mezi  hrabstvími  přísluší 
autoritě  státní) ;  mimo  to  hrabský  clerk  zhusta  připravuje  pro  každý 
town  collection-book,  vykazující  veškery  daně,  veřejnými  autoritami 
vypsané.  Toliko  ve  státech  jižních,  jichž  hrabství  sloužívala  k  vybírání 
daní  státních,  posud  volí  se  hrabský  collector  (v  Louisianě  je  jím 
dheriff)  i  assessor  neb  několik  assessorů.  V  některých  státech  středních, 
jako  v  Pennsylvanii,  hrabství  pro  každou  township  samo  ustanovuje 
collectora  berní  hrabských  a  státních,  vylučujíc  tu  působnosť  obcí. 
V  Pennsylvanii,  Ohiu  a  j.  volí  se  také  zvláštní  hrabští  auditors. 

Ostatně  hrabská  správa  ve  vypisování  berní  bývá  obmezována 
státními  ústavami  nebo  zákony.  Tak  v  Illinoisu  dle  ústavy  z  r.  1870 
úhrn  hrabských  daní  nesmí  přesahovati  75  centů  ze  100  dollarů  od- 
hadnuté hodnoty  majetku  (vyjímaje  splácení  dluhů  již  dříve  učiněných), 
leda  by  správa  hrabská  byla  k  tomu  zmocněna  hlasováním  hrabského 
lidu.  Rovněž  tak,  ba  ještě  spíše  obmezena  bývá  moc  hrabské  rady 
k  zavírání  půjček  přes  jistou  výši,  a  zároveň  předpisuje  se  nenáhlá 
amortisace.  Podobně  děje  se  i  townshipům  a  městům,  tak  aby  se  ne- 
obtěžovaly dluhy  nemírnými.  ') 

Ve  státech  jižních  vztahuje  se  péče  hrabské  rady  také  na  policii, 
i  vyskytují  se  tu  také  konstablové  hrabští.  Jinde  —  nehledímeli  ku 
policii  soudní  —  bývá  to  však  záležitostí  townshipů,  resp.  cities.  Vláda 
státní  pravidelně  k  místní  policii  dohledu  nevykonává.  Podobně  nachá- 
zíme na  jihu  hrabské  dozorce  silniční,  overseers,  apportioners  of  roads ; 


')  V  Illinoisu  dle  ústavy  1870  žádné  hrabství,  city,  township,  školní  distrikt 
nebo  j.  municip.  korporace  nesmí  dělati  dluhy,  které  by  (se  stávajícími) 
přesahovaly  úhrnem  5Yo  odhadnuté  hodnoty  poplatného  majetku,  a  jsou 
povinny  hned  stanoviti  roční  berni  na  úroky  a  amortisaci  ve  20  letech. 
Ústava  kalifornická  z  r.  1879  těmto  svazkům  zakazuje  během  roku  činiti 
dluhy  nebo  závazky  větší,  než  jsou  jejich  pHjmy  téhož  roku,  leč  by  k  tomu 
ve  zvláštním  hlasování  svolily  diě  třetiny  oprávněných  voličů;  zároveň 
je  povinnou  amortisace  ve  20  letech.  Také  v  novější  době  hrabstvím, 
townshipům  a  p.  bývá  někdy  bráněno,  aby  svého  úvěru  nepůjčovaly  sou- 
kromým společnostem,  neb  aby  samy  neúčastnily  se  soukromých  podniků 
(jakož  se  dalo  zvláště  při  železnicích)  —  V  Pennsylvanii  daň  na  cesty 
a  mosty  vypisovaná  supervisory  townshipů  nesmí  přesahovati  l*/o  od- 
hadnutého majetku;  podobně  je  tam  i  s  daní  chudinskou,  kterou  uklá- 
dají 2  obecní  overseers  of  the  poor  se  svolením  dvou  soudců  mírových.  — 
R.  1880  páčily  se  dluhv  hrabství  na  125,452.103  doll.,  townshipů  na 
30,190.861,  školních  distriktů  na  17,493.110,  dohromady  173,136.071  doll. 
Naproti  tomu  dluhy  států:  260,377.310,  inkorporo váných  měst  ~  cities 
přes  7500  obyv.  čítajících:  710,535,924,  jiných  municipálních  korporací 
pod  7500  obyv. :  56,310.209,  dohromady  1.027,223  443  doll.  Dluhy  ty  klesají. 
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tam  pak,  kde  v  prvé  řadě  towny  pečují  o  kommunikaci,  hrabství  aspoň 
zřizuje  hlavnější  silnice  nebo  povoluje  podpory  na  nákladnější  mosty 
a  cesty.  Ačkoli  však  towny,  hrabství  i  státy  starají  se  o  cesty,  přece 
jejich  špatnost  sloužívá  za  přísloví.  Chudinství  bývá  na  jihu  záležitostí 
hrabskou ;  ale  někdy  i  ve  státech  středních  jest  na  hrabstvích,  aby  je 
zastávalo  nebo  činnost  dozorců  obecních   doplňovalo  a  kontrolovalo.  ^) 

Dosti  značný  vliv  přísluší  hrabstvím  na  veřejné  školství,  zvláště 
obecné  —  ovšem  kromě  Nové  Anglie ;  někde  hrabství  mívají  i  své 
high  schools,  ku  kterémuž  účelu  mohou  se  také  spolčiti.  Ve  státech 
středních  a  jižních  hrabství  volívá  si  zvláštního  dozorce  školního, 
superintendent  of  schools,  of  education,  aby  dohlížel  na  veškero  školství, 
poučoval  školní  správce  obecní  a  okrskové,  konal  zkoušky  učitelské, 
sbíral  školní  statistiku.  Vedle  toho  zřizují  se  nyní  také  county  boards 
of  education  podle  vzoru  státních  rad  školních.  Zároveň  rady  hrabské, 
jimž  superintendent  podává  pravidelné  zprávy  o  školství,  někdy  uklá- 
dají hrabské  školní  berně,  tak  jako  bývá  školní  berně  státní.  Berně 
takové  bývají  někdy  povinné,  zákony  stanovívají  jejich  minimum,  a 
rozvrhují  se  jako  podpory  hrabstvím.  resp.  dále  townshipůra  obyčejně 
podle  počtu  školní  mládeže.  Školství  je  sice  v  prvé  řadě  spravováno 
školními  distrikty  a  obcemi,  ale  je  zároveň  přece  předmětem  péče 
všech  svazků  veřejných.  Ano  ukazuje  se,  že  soustava  hrabských  a 
státních  subvencí  nabývá  širší  půdy,  a  rovněž  vzrůstá  ve  školství  dohled 
hrabský  a  státní,  jelikož  vychovatelé  hájívají  jednostejnosti  method.  ^) 

Konečně  správa  hrabská  vůbec  mívá  obecný  dohled  k  vydáním 
townshipů,  zkoumá  obecní  počty,  po  případě  povoluje  berně  nebo  půjčky 
jistou  míru  převyšující.  Zvláště  ve  státech,  které  neznají  obecních 
meetingů,  mívají  tedy  hrabství  nad  obcemi  v  nejednom  ohledu  jistou 
moc  doplňující  a  kontrolující;  v  Nové  Anglii  však  volná  samospráva 
townů  správním  dohledem  hrabským  není   ještě  nikterak  zužována.   — 


')  V  Illinoisu  zákon  ponechává  hrabskémii  voličstvu  rozhodnutí,  zdali  péče 
o  chudé  má  náleželi  hrabství  nebo  townshipů.  V  prvém  případě  hrabství 
k  trvalému  opatření  chudých  zřizuje  poor-house  and  farm,  kdežto  do- 
časnou podporu  obstarávají  overseers  of  the  poor  ve  svých  townech  na 
základ  hrabský.  Ve  druhém  případě  supervisor  townshipů,  jsa  overseer 
ex  oíio,  udílí  podpory  kromě  chudobince.  V  Jowě  obecní  trustees  ob- 
starávají správu  chudinskou  docela  pod  vedením  rady  hrabské,  která 
může  jim  přikázati,  aby  odepíranou  podporu  udělili  nebo  nerozvážně 
propůjčenou  zadrželi ;  ježto  náklad  jest  uhrazován  hrabstvím,  může  toto 
také  všecku  péči  obecním  trustees  odejmouti. 

-)  Veškei-y  výdaje  na  veřejné  školy  v  Unii  počítaly  se  roku  1Ó85 — 6  ua 
111,304.927  doll.;  veliká  část  místních  berní  je  věnována  školství,  ježto 
vyučování  jest  bezplatné.  Od  Unie  (a  Texasu)  byly  k  účelům  školství 
také  darovány  určité  podíly  z  veřejných  pozemků  (school  lands).  Bylo 
pozorováno,  že  v  některých  státech,  které  mají  zvláště  veliké  školní 
fondy,  úspěch  škol  nezůstal  k  tomu  ve  pravém  poměru,  a  že  se  to  uka- 
zuje býti  na  škodu  zájmu  lidu  pro  školství  Podobně  jako  v  chudinství 
a  ve  správě  církevní,  tak  prý  někdy  i  ve  školství  bohatá  nadání  bývají 
pochybným  dobrodiním.  —  O  působnosti  rady  hrabské  a  hrabského  škol- 
dozorce  ve  Wisconsinu  srov.  Jonáše  n.  u.  m ,  str.  139 — 141.  Vedle  po- 
vinné daně  školní,  rada  hrabská  bývá  oprávněna  obcím  neb  okrskům 
školním  ke  zvláštním  účelům  povoliti  vypsání  daně  mimořádné  do  jisté 
výše,  pokud  k  tomu  samy  nejsou  zákonem  zmocněny. 
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Ve  svém  výkladu  posad  jsme  blíže  nezmínili  se  o  poměru,  v  jakém 
jsou  inkorporované  či  municipální  vesnice  a  města,  villages  and  cities, 
ku  soustavě  správy  townshipové  a  hrabské.  Vesnice  takové  nikdy  ne- 
bývají vyňaty  ze  svazku  hrabského,  a  v  některých  státech  počítají  se 
také  za  části  townshipu,  ve  kterém  leží,  ačkoli  v  některých  věcech 
spravují  se  samy;  zřízení  jejich  je  ovšem  rozmanité.*) 

Cities,  třeba  malé,  většinou  bývají  odloučeny  od  townshipn,  ve 
kterých  leží.  Nicméně  v  některých  státech,  jako  v  Ohiu,  Jowě,  Indiáne, 
v  Karolínách  z  pravidla  zůstávají  ještě  podřízeny  správě  townshipové ; 
ale  veliká  city  zase  spadává  v  jedno  s  townshipem.  *)  Naproti  tomu 
i  veliké  cities  zůstávají  články  dotyčných  hrabství,  a  účastní  se  hrabských 
voleb  i  berní.  Ovšem  že  státy  nejednou  rausily  dopustiti,  aby  city  dle 
možnosti  hrabství  zastiňovala  neb  absorbovala,  a  někdy  sama  city  pro- 
hlášena spolu  za  hrabství.  ^) 

O  zřízení  městském  lze  nám  na  konec  toliko  stručně  se  zmíniti. 
Předmět  sám  je  příliš  rozmanitý,  jelikož  panovala  tu  soustava  zvláštních 
chart.  Ačkoli  pak  nyní  skoro  všude  zavádějí  se  všeobecné  zákony  o  in- 
korporaci  měst,  přece  platí  dosud  četné  speciální  zákony  pro  větší 
města;  ani  uvnitř  téhož  státu  není  jednostejnosti.  Jinak  otázka  řádů 
městských  jest  v  Americe  o  sobě  velmi  důležitou,  poněvadž  tam  silně 
vzrůstají  veliká  města,  a  dnes  již  přes  30  měst  čítá  více  než  100.000 
objrvatelů.  Mimo  to  právě  zřízení  městské  nepěkně  proslulo.  Veliká 
města- na  útraty  státní  moci  nabývala  nových  politických  práv,  moc 
voličstva  po  demokraticku  zvyšována,  a  volené  orgány  neznaly  dosta- 
tečné kázně  a  odpovědnosti.  Když  voličské  právo  stalo  se  všeobecným, 
všecka  vláda  velkoměst  upadala  do  rukou  množství,  jež  nemajíc  pra- 
vého vychování  pospolitého,  dávalo  se  vésti  demagogy  a  místními  po- 
litiky z  řemesla;  úřady  městské  stávaly  se  odměnou  politických  stran- 
níků  a  zdrojem  nepoctivé  zištnosti.  Konečně  r.  1870  pád  městské 
vlády  v  New  Yorku  veškeré   veřejnosti  zjevně  ukázal    celou  zkaženosť 


')  V  Illinoisu  nejméně  300  obyvatelů  na  prostoře  nejvíce  2  □  mil  angl. 
může  hlasováním  lidu  prohlášeno  býti  za  zvláštní  korporaci  vesnickou: 
dle  všeobecného  zákona  volí  si  pak  6  trustees,  kteří  ze  sveto  středu 
zvolí  si  předsedu  s  povinnostmi  mayora,  a  ustanovují  clerka,  pokladníka, 
dozorce  na  cesty  či  ulice  (street  commissioner),  vesnického  konstabla 
a  j.  úředníky,  jak  považují  za  nutné.  Mimo  to  lid  takovéto  vesnjce  může 
voliti  police  magistráte  s  právomocností  mírového  soudce.  —  Někde  in- 
korporované vesnice  mívají  také  své  meetingy,  většinou  však  jen  výbor 
několika  trustees.  Účastenství  jejich  v  meetingu  townovém  dotýká  se 
hlavně  silnic  a  mostů  obecních,  chudinství  a  školství.  V  Ohiu  rozezná- 
vají se  villages  o  2  třídách,  od  200  do  3000  a  od  3000—5000  obyv., 
dále  inkorporované  vísky,  hamlets,  pod  200  obyv. 

^  V  Connecticutu  New  Haven  z  historické  tradice  zachovává  dvojí  správu, 
městskou  i  townovou  (s  meetingem)  ačkoli  city  zaujímá  7^  plochy  townu 
a  ještě  větší  čásť  obyvatelstva.  —  V  Jowě  inkorporované  ciiies  a  vesnice 
účastni  se  volby  townshipových  orgánů,  kromě  assessora  a  road  super- 
visorů;  volívajiť  si  assessora  zvláštního,  také  jeden  soudce  mírový  má 
v  nich  sídliti. 

')  Takový  je  poměr  mezi  Chicagem  a  hrabstvím  Cook,  mezi  Cincinnatira 
a  hrabstvím  Hamiltou.  Město  Baltimore  je  neodvislé  od  Baltimorského 
hrabství.  Cities  i  hrabství  Philadelphia,  New  Orleans,  San  Francisco 
shodují  se  vespolek. 

OSVÍTÁ  1»90.  2.  j2 
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městské  správy,  volenými  soudci  dříve  zakrývanou,  a  nutil  vůbec  ke 
snahám  opravným. 

Na  místě  chart  znenáhla  nastupují  všeobecné  městské  řády  pro 
jisté  třídy  měst  dle  velikosti  obyvatelstva,  i  obmezuje  se  vydávání  zá- 
konů speciálních.  Směr  ten  vůbec  zvyšuje  moc  městského  mayora; 
opravuje  spůsob  ustanovování  úředníků  a  podřizuje  je  jistému  dohledu. 
Přes  to  vše  veliká  města  posud  vyznačují  se  vysokými  dluhy  a  berněmi, 
a  při  městských  volbách  podnes  rozhodují  vlastní  zájmy  kommunální 
(hospodářské  a  společenské)  méně,  nežli  politické  strany.  Správa  městská 
zůstává  ještě  úzce  spletena  s  „party  systém." 

Názvy  městských  orgánů  připomínají  zřízení  měst  anglických, 
nicméně  je  patrno,  že  na  povahu  jejich  působilo  ústrojí  amerických 
států.  Mayor  b  nějakým  počtem  městských  výkonných  úředníků  neb 
odborův  odpovídá  celkem  státnímu  guvernérovi  s  podřízenými  státními 
úředníky  a  odbory  správními.  Neméně  zase  státní  legislatuře  o  dvou 
komorách,  senátu  a  nižší  sněmovně  (assembly),  obyčejně  ve  městech 
odpovídají  aldermen  a  common  council.  Aspoň  veliká  města  jen  vý- 
jimkou mají  jediný  sbor  zástupců,  tak  New  York  a  Brooklyn,  Chicago 
(36  aldermen),  San  Francisco  (12  supervisors  '). 

Cities  dělívají  se  na  čtvrti,  wards,  kteréžto  samy  volívají  si  jistý 
počet  zástupců;  toliko  volba  užšího  sboru  městského,  aldermanů  —  při 
volitelnosti  někdy  obmezené  —  jednotlivě  koná  se  celou  obcí  neb  dle 
distriktů.  Zastoupení  menšin  provedeno  jen  zřídka  a  ne  úplně  (i  v  Chi- 
cagu). Členové  zastupitelstva  širšího,  common  councllu,  bývají  voleni 
nejvíce  na  dobu  dvou  let,  někdy  každoročně,  kdežto  hodnost  aldermanů 
bývá  delší.  V  některých  větších  cities  obojí  zástupci  jsou  také  placeni. 
Působnost  městského  zastupitelstva  obsahuje  vydávání  ordinanci  a  bye 
laws,  i  povolování  všech  nákladů.  Jednotlivě  vztahuje  se  prostředkem 
komisí  i  na  dohled  k  části  úřednictva;  také  zvláště  aldermen  mívají 
vliv  na  ustanovování  některých  městských  orgánů. 

Americký  mayor  je  hodnostářem  mnohem  důležitějším  než  mayor 
anglický.  Bývá  občanstvem  přímo  volen  na  1  —  5  roků  (ve  větších 
městech  nejčastěji  na  2,  tak  v  New  Yorku,  Chicagu,  Baltimoru,  San 
Franciscu),  a  mívá  značné  služné.  Je  hlavou  exekutivy,  a  z  péče  o  ve- 
řejný pokoj  může  svolávati  občanskou  milici.  Proti  usnesením  zastu- 
pitelstva mívá  veto,  které  však  většinou  dvoutřetinovou  pozbývá  plat- 
nosti (sám  v  zastupitelstvu  nezasedá,  jen  někde  jako  v  Chicagu,  San 
Franciscu).  Skutečnou  správu  obstarává  několik  odborů,  departements, 
jež  buďto  tvoří  vícečlenné  boards  or  coramissions,  anebo  řízeny  jsou 
jediným  úředníkem.  Nejdůležitější  odbory  správní  bývají  přímo  lidem 
voleny  na  1 — 4  roky,  ale  některé  sestavuje  městské  zastupitelstvo 
anebo  mayor  sám  se  schválením  jeho  neb  jen  se  schválením  aldermanů. 
Jednotlivě  tato  ustanovovací  moc  mayora  je  dosti  rozšířena,  a  v  nej- 
novější době  některé  charty  učinily  jej   dokonce  vůbec  odpovědným  za 


Větší  města  mívají  také  sve'  volené  soudce,  několik  vyšších  nejméně  na 
dobu  5  let,  a  větší  počet  soudců  mírových  nebo  policejních  na  dobu 
kratší.  Nicméně  někde  ke  skutečnému  prospěchu  spravedlnosti  soudcové 
ti  jsou  ustanovováni  státem  samým. 
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městské  správní  odbory ;  nicméně  i  pak  zůstává  obmezen  tím,  že  za- 
stupitelstvo povoluje  a  zadržuje  hmotné  prostředky,  a  zároveň  za  své 
prečiny  bývá  podroben  impeachraentu  (sesazení  po  odsudku).  Z  odborů 
správních  sluší  vytknouti  zvláště  boards  of  health,  kteréžto  ve  větších 
městech  znamenité  náklady  vedou  na  zdravotnictví,  pak  police  depar- 
teraents,  kteréžto  v  novější  době  vylučují  se  ze  soustavy  strannických 
voleb,  tvořit  se  pro  policii  zvláštní  boards,  sestavené  z  demokratů 
i  republikánů  zároveň.  Školství  bývá  svěřeno  zvláštní  board  of  edu- 
cation,  kterou  lid  zvláště  volívá,  a  jež  bývá  nadána  mocí,  vypisovati 
potřebné  berně  školní. 


Večerní  nálada. 


5  ak  jesti  velká  večerní  ta  chvíle, 
i\kdy  den  se  náhle  k  svému  konci  chýle 
své  děti  mysliť  na  domov  zas  nechá 
a  polehčí  jich  prsa  těžkodechá ! 

Tíž  práce  mizí  úporná  a  bolná, 
šíj  sehnutá  se  narovnává  zvolna, 
a  člověk  vzpřímen  stojí,  čelo  stírá 
a  směle  tváří  ve  tvář  nebi  zírá. 

Kol  plují  ptáci  svobodnými  křídly, 
kol  dují  řeky  nezdolnými  zřídly, 
a  člověk  hledě  v  život  přírody 
žár  v  hrudi  cítí  blahé  svobody. 

A  cítí  to,  co  kdysi  lidé  prví, 
jichž  lós  psán  nebyl  ještě  znojem  krví, 
v  čas  zlatý,  v  ranném  dětství  ideálů, 
kdy  nebylo  zde  otroků  ni  králů. 

A  cítí  moc  a  sílu  práce  svojí 
a  jako  héros  pravěků  tu  stojí, 
kol  klid  a  svatosC  šírá  lada  plní 
a  pokojně  mu  velká  hrud  se  vlní. 

Pak  zvolna,  vážně  k  domovu  se  vrací. 
Jde  majestátně,  v  nimbu  velkých  prací 
jest  jako  niudřec,  který  snil  a  hádal 
a  studny  tajů  nejskrytějších  zbádal. 

Tak  vojín  vítězný  se  v  domov  blíží. 
Hle,  usmívá  se  na  svou  rodnou  chýži, 
kde  okna  sledním  slunce  zlatem  hoří, 
zkad  modrý  dým  se  tiše  k  nebi  noří. 
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130  ^-  Jcí^enská:  Pol:ácený  les. 

Již  zmizel  v  chýži.  Mlčenlivě  v  šeře 
jak  na  věky  se  zavrou  za  ním  dvéře. 
Noc  zamkla  vesmír  zlatými  juž  klíči. 
Ta  chýž  se  do  ní  jak  hrad  mocný  týčí. 

Pak  ještě  zvon  se  jasně  rozhlaholí, 
jak  ze  srdce,  kde  nic  juž  nezabolí, 
by  pozdrav  slední  přírodě  spěl  matce 
a  modlitby  hlas  nebi  zapěl  sladce. 

Vše  mlčí.  Jenom  hvězdy  tiše  hoří. 
Jich  plno  v  blankytném  tom,  čistém  moři. 
Snad  ruka  jakás  zlaté  zrní  hází 
tam  v  lada  bez  mezí  a  beze  hrází. 
Aug.  E.  Mužík. 


Pokácený  les. 


'^'■'k,  ak  po  bitvě  tam  leží  v  odmlčení, 
i^^  vzkřiknutí  hrůzy  ještě  v  korunách, 
'^0^  ty  stromy  v  mrtvém,  bezbolestném  snění, 
"    červánků  na  ně  prší  dolů  nach. 

Co  v  jejich  domov  zabloudilo  citu, 
jak  mnohou  udílely  útěchu, 
již  ssály  v  nocích  jasných  ze  blankytu 
a  nadýchaly  třásní  do  mechu. 

Kam  všechen  zpěv  se  podél,  jenž  tam  zníval, 
kam  vůně  ambra,  tisíc  šepotů, 
kam  lásky  záchvěv,  jenž  se  všude  skrýval, 
ruch  nesčíslných  drobných  životů? 

Zmařeno  všechno !  V  hroby  umlčeno 
sta  hlásků,   vajíček  a  taje  hnizd, 
co  křídel  zlomeno  a  zaplašeno, 
jehličí  vadne,  dávno  zvadnul  list. 

Nehybné  ticho,  jako  po  zápase, 
jenž  předcházel  a  dlouho  netrval  —   — 
nad  pokáceným  lesem  v  smírné  kráse 
stříbrný,  čistý,  tichý  měsíc  stál. 

Růžena  Jesenská, 
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Výtvarné  iimoní  na  světové  výstavě  Pařížské. 

Plše 

Renáta  Tyršova. 

n. 

)^  dborná  kritika  francouzská  nezná  chauvinismu.  Ani  principielního 
ani  národního.  Je  vždy  ochotna  vítati  novotáře  a  promine  lec- 
kterou nedokonalost,  leckterou  bizarnosť,  když  poznává  v  díle 
uměleckém  výraz  samostatnosti  duševní.  Spravedlivou  ke  každé 
vážné  snaze,  ať  doma  neb  v  cizině  svůj  původ  vzala,  přináší  sympatie 
své  vstříc  všemu,  co  v  cizí  produkci  je  původního  a  rázovitého.  Ve 
výtvarné  tvorbě  mimofrancouzské  pátrá  vždy  především  po  „charakte- 
ristické nóté  národní."  Originalitu  respektuje  posudek  francouzský  ve 
výtvorech  ciziny  i  tenkráte,  když  ona  mluvou  nezcela  vytříbenou  se 
vyjadřuje,  respektuje  ji  více  než  formální  hotovosť  nápodobením  na 
úkor  samobytnosti  dosaženou. 

Z  té  příčiny  odnáší  sobě  z  každé  světové  výstavy  Pařížské  ma- 
lířství anglické  nejčestnější  uznání.  Také  letos  platilo  o  oddělení  Velké 
Brittanie,  co  před  devíti  roky  pod  dojmem  anglické  exposice  pověděl 
Paul  Mautz ;  anglické  malířství  dokázalo  i  tentokráte  v  Paříži,  že 
„zůstává  neústupně  věrným  duchu  národnímu  a  že  odmítá  každý  pokus, 
který  by  chtěl  uškoditi  jeho  originalitě  cizími  živly,  čině  z  malířství 
anglického  smíšeninu  pochybné  hodnoty." 

Malířství  anglické  je  národní,  ne  tak  co  do  předmětů,  jako  co  do 
ducha,  jímž  je  proniknuto,  co  do  typů,  co  do  spůsobu  práce.  Svéráznosť 
jeho  je  tak  silná,  že  i  umělci  cizího  původu,  v  Anglii  usazení,  jako  Ho- 
lanďan Alma  Tadema  a  Rakušan  Herkomer,    bezděčně  se   jí  podřizují. 

V  sálech  Velké  Brittanie  ocitovali  jsme  se  ve  světě  uměleckém, 
z  něhož  jsme  si  odnášeli  dojem  zúplna  nový  a  nezvyklý.  Nebylo  tam 
žádných  velkých  komposic  historických,  žádných  světlých  rozměrných 
pláten,  v  jakých  si  moderní  naturalismus  libuje.  Nic  než  obrazy  roz- 
měrů prostředních,  jež  v  komfortní  byt  nejpohodlněji  se  vřadují,  živého 
a  přece  delikátního  účinku  barevného,  zasklené  obrazy  olejové  na 
akvarel  připomínající,  četné  akvarely  neobyčejné  síly  a  ryzosti  tónu. 
Sujety  antické,  salonní  genry,  motivy  vesnické,  interpretace  poetických 
vidin,  krajiny,  výjevy  námořské  a  pouliční,  portréty  energických  mužů 
a  stepilých,  ušlechtilých  žen,  vše  opravdově  a  přece  se  zvláštní  reservou 
vylíčeno  a  podáno,  mnoho  sentimentálnosti,  však  nic  banálního,  vše 
s  jistým  rafíinementem  promyšleno  a  přece  zároveň  jemně  procítěno. 
Mnoho  různých  individualit  a  zároveň  zas  rysy  všem  společné.  Soubor 
charakterů  uměleckých  pregnantně  vyvinutých,  samostatných,  ale  stejně 
podléhajících  vlivu  vyšších  vrstev  společnosti  národní,  jež  má  svůj 
zvláštní  vkus,  své  zvláštní  potřeby,  své  názory,  zvyky,  požadavky  a  pře- 
svědčení. Zde  Millais  se  svými  distinguovanýrai  postavami,  jež  stupňo- 
vaným životem  duševním  dýší,  zde  Alma  Tadema  a  Leighton  se 
spanilými  ženami    antickými,    tam  M  o  o  r  e  se  znamenitě    traktovanými 
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motivy  od  pobřeží  Velké  Brittanie,  onde  zas  B  u  r  n  e- J  o  n  e  s  se  svými 
mystickými  poetickými  sny,  jinde  Whistler  s  portrétními  postavami, 
jež  mu  nejsou  než  záminkou  k  zajímavým  pokusům  barevným,  zde 
klidný  pozorovatel  F  o  r  b  e  s,  tam  Orchardson  se  svými  motivy 
z  elegantního  života  rodinného,  —  každý  z  nich  svého  spůsobu  mistr. 
Všichni  stejně  svoji,  všichni  naskrze  angličtí  ve  svém  spůsobu  cítění 
i  nazírání  na  skutečnost. 

Jmenovali  jsme  některé  z  nejčelnějších  umělcův  anglických ;  ale 
pro  valnou  většinu  čtenářů  našich  budou  tato  jména  míti  —  jediného 
Almu  Tademu  snad  vyjímaje  —  zvuk  cizí.  Není  tomu  takto  jen  u  nás. 
Malíři  angličtí  nemají  potřebí  hledati  obecenstvo  mimo  svoji  vlast,  jež 
poctami  a  zlatem  je  hojně  zahrnuje,  na  pevninu  zalehnou  jména  jejich 
jen  ob  čas,  za  příležitosti  velkých  výstav  mezinárodních.  Pokusíme  se 
v  některém  z  příštích  čišel  Osvěty  nakresliti  vývoj  moderního  malířství 
anglického,  pro  nás  v  nejednom  ohledu  dvojnásob  zajímavého,  a  dovo- 
lujeme si  čtenáře  naše  k  němu  odkázati  též  ohledem  na  obraz  angli- 
ckého umění  ve  výstavě  Pařížské. 

Kdo  hledal  odlesk  kmenové  příbuznosti  anglické  v  amerických 
sálech  paláce  krásných  umění,  byl  sklamán.  V  katalogu  čtli  jsme 
jména  zvuku  bez  mála  naskrze  anglického,  ale  nic  není  tak  daleko 
malířských  průjevů  ducha  britského  jako  umění  Spojených  států.  Čtyři 
sály  naplňovala  malířská  produkce  zaoceánské  republiky.  Byly  to  síně 
prvního  patra,  zaplavené  bílým  chladným  světlem.  Světlo  to  zachyco- 
valo se  na  rozsáhlých  plátnech,  jež  jasnými  tóny,  spůsobera  malby, 
koncepcí  i  volbou  podnětů  nepokrytě  hlásaly,  že  mladá  Amerika  ma- 
lířská ku  praporu  moderní  malby  volného  vzduchu  se  hlásí. 

Valná  většina  vystavujících  vyšla  ze  škol  francouzských.  Boulanger, 
Lefebvre,  Carolus  Duran,  Bougaereau,  Bonnat,  Dagnan-Bouveret,  Monet 
a  j.  jsou  jejich  mistry.  Ti  všichni  jsou  více  Tařížany  nežli  Amorikány. 
Nejrůznější  vlivy  křižují  se  v  tomto  mladém  umění,  žádný  však  ne- 
proniká hlouběji  k  vlastní  podstatě  díla.  Svojí  skvělou,  bohatou  expo- 
sicí dokázala  Amerika,  že  má  mnoho  umělců  vzácně  nadaných,  kteří 
mají  neobyčejný  dar  nápodobovací  a  své  vzory  pravidlem  dobře  si 
voliti  umějí.  Dokázala,  že  má  portrétisty  jako  Sargenta,  žáka  Car. 
Durana,  kteří  zjev  zevní  se  znamenitou  rutinou  tlumočiti  dovedou, 
že  jí  nescházejí  malíři-poeti  jako  Hitchcock,  že  se  může  vykázati 
přímými  líčiteli  prosté  skutečnosti,  jako  jsou  Vail,  Melchers  a  j. 
Že  Amerikáni  nemají  malby  historické  a  náboženské,  nesmí  nás  pře- 
kvapovati, nápadnější  je,  že  nemají  rázovité  krajinomalby,  ani  umění 
genrového,  jež  by  zvláštnosti  života  amerického  osobitým  spůsobem 
tlumočilo.  Z  toho,  co  v  Paříži  z  malby  americké  jsme  spatřili,  odnesli 
jsme  si  dojem,  že  umělci  Spojených  států  pro  horečný  spěch,  s  nímžto 
sobě  zevní  prostředky  malířské  mluvy  osvojiti  hleděli,  průměrem  dosud 
nedospěli  ku  prohloubení  své  tvůrčí  činnosti.  Či  jak  kritik  francouzský 
praví:  „Oddělení  americké  bylo  sbírkou  vzorků,  z  nichž  savoir  fairc 
jsme  posouditi  mohli,  ne  dílem  ducha,  ale  gymnastikou  umění." 

Jeli  mladé  malířství  americké  nohsledem  francouzského  natura- 
lismu a  malby  volného  vzduchu,  má  se  to  právě  tak  i  s  nejnovějším 
malířstvím    národů   germánských,    pokud    na  výstavě    bylo    zastoupeno. 
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Xěmecká  veřejnosť  těžce  nesla,  že  se  našla  řada  umělců  Berlínských 
a  Mnichovských,  kteří  oddělení  německé  v  paláci  krásných  nmění 
skutkem  učinili.  Zvláště  trapně  pak  dotýkalo  se  jí,  že  to  byli  právě  ti 
umělci  němečtí,  kteří  odvislosti  své  od  Paříže  nijak  nezapírají,  a  že  oni 
právě  náležejí  k  nejzajímavějším  zástupcům  malířství  veleříše  germánské. 

Německé  umění  prodělává  právě  v  jistém  ohledu  krisi.  Vkus 
obecenstva  a  valné  části  kritiky  octnul  se  v  rozporu  s  esthetickým 
přesvědčením  nejlepších  z  výtvarné  omladiny  německé.  Na  jedné  straně 
konvencionelní  umění  vypravující,  filosofující,  anekdotické,  povrchně 
idealisující,  neb  domněle  realistické,  ona  smíšenina  vlivů  romantiků 
francouzských,  klassicismu,  koloristů,  belgické  malby  historické  atd.  atd., 
jež  během  půlstaletí  v  jednotlivých  střediskách  umění  německého  se 
kvasily  a  křížily,  na  druhé  straně  moderní  naturalismus,  malba  „nové 
formule."  Tato  nová  malba  nese  na  sobě  francouzskou  marku,  ona  nad 
to  převrací  bezohledně  všechny  přehrady,  kácí  všechny  formule  a  pra- 
vidla, jež  dogmatikové  umění  na  zákonodárné  tabule  napsali ;  proto  má 
kritika  německá  za  svoji  povinnost  hraditi  umění  malířské  před  ne- 
bezpečím tohoto  revolucionářského  příboje. 

Francouzové  přijali  své  nečetné  hosti  německé  s  lichotivou  uzna- 
losti  a  zasypali  je  poctami.  Uhde  a  Liebermann  odnesli  si  čestné 
medailie.  Oba  jsou  odchovanci  Paříže,  oba  propracovali  se  k  vzácné 
samostatnosti.  Uhde  je  niternější,  duchaplaější,  však  také  bizarnější. 
Jeho  Večeře  Páně  je  obraz  znamenitě  jednotný  v  tonalitě  a  široce 
malovaný.  Apoštolům  kolem  stolu  usazeným  dal  Uhde  fysiognomie  zcela 
vulgární  a  vzbudil  tímto  zdánlivě  novým  pojetím  nejživější  kontroverse, 
když  před  čtyřmi  roky  obraz  po  prvé  vystavil.  Liebermann,  kterýž 
nemýlímeli  se  před  dvanácti  lety  v  Berlíně  debutoval,  byl  tenkráte 
za  následovníka  Courbetova  považován.  Od  těch  dob  po  příkladu  uatu- 
ralistů  francouzských  očistil  svoji  paletu,  putoval  do  Holandska,  kdež 
se  naučil  nejpředpojatě  hleděti  na  skutečnost.  Na  výstavě  byl  za- 
stoupen několika  ze  svých  motivů  holandských,  jež  jsou  plny  světla 
a  vzduchu,  a  náležejí  k  nejjadrnějším,  nejopravdovějším  dílům,  jež  kdy 
ze  štětce  německého  vyšla. 

Také  klidný  pozorovatel  Claus  Meyer,  jenž  u  nizozemských 
genristů  tajemství  jistých  účinků  světelných  vypozoroval,  solidní  pra- 
covníci Leibl  aKuehl,  Meyerheim,  vynikající  malíř  zvířat,  s  nimi 
Menzel  se  svými  mistrnými  gouachemi  přispívali  co  nejčestněji  k  re- 
presentaci německého  malířství  v  Paříži.  Kdokoli  je  poněkud  obeznámen 
s  uměním  jednotlivých  uměleckých  středisk  v  Německu,  věděl  ovšem, 
že  tu  má  před  sebou  jen  jistou  frakci.  Avšak  i  ten,  kdo  v  „nové  for- 
muli" princip  jedině  spasitelný  nespatřuje,  uznal,  že  frakci  této  co  do 
zdravosti,  co  do  bezprostřední  přímosti,  co  do  technické  hotovosti 
náleží  přednost  před  tou  částí  produkce  německé,  jež  Paříži  se  vyhnula. 

Ti,  kdož  mezi  kmeny  germánskými  svazkem  pokrevenství,  sou- 
sedstvím a  také  svojí  vírou  protestantskou  Německu  jsou  nejbližší  — 
malý  národ  Dánů,  —  vymaňují  se  poslední  dobou  rozhodně  z  uměle- 
ckého podruží  německého.  Na  místo  Dusseldorfu  a  Mnichova  nastupuje 
Paříž  co  učiliště  mladých  talentů.  Je  tomu  z  části  tak  i  v  Norvéžsku  a 
zejména  v  království  švédském.  Když  předloním  uspořádána  v  Kopen- 
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hagenu  velká  výstava  národní,  na  níž  malířství  skandinávské  snad  po 
prvé  k  celkovému  obrazu  bylo  seřaděno,  došly  zjevného  výrazu  dánské 
sympatie  k  umění  francouzskému  a  zároveň  ovšem  též  protiněraecké 
smýšlení  intelligence  národní.  Sezvána  řada  nejčelnějších  umělců  fran- 
couzských, Barrias,  Mercié,  Puvis  de  Chavanne,  Gervex,  Roli  a  mnoho 
jiných,  a  výprava  ta  uvítána  nejskvělejšími  poctami.  Šlechetný  mecenáš 
Jacobson  otevřel  svoji  glyptotheku,  kdež  vedle  výtvorů  starší  plastiky 
národní  vykázal  čestné  místo  kopiím  znamenitých  prací  moderních 
sochařů  francouzských,  aby  umělcům  národním  byly  příkladnými  vzory. 
Svazky  s  Paříží  staly  se  těmito  projevy  ještě  pevnější,  a  následky  toho 
bylo  již  lze    stopovati  v  dánském   jakož  i  švédském   oddělení  výstavy. 

Neodnášeli  jsme  si  však  proto  o  Dánech  pojem,  že  jsou  nápo- 
dobiteli  Francouzů.  Mnozí  z  nich  malují  „plein  air,"  však  studují  při 
tom  vlastní  lid  i  kraj.  Vyjímaje  duchaplného  Kroyera,  jenž  je  ve 
své  dikci  malířské  takřka  Pařížanem,  mluví  všichni  ti  poctiví  pra- 
covníci Ancher,  Paulsen,  Bache,  Hamershoj,  Johansen 
a  j.  akcentem  upřímně  dánským.  Jest  jistá  příbuznosť  se  sousedy 
Holanďany  v  tom  lidu  opravdovém  a  solidním,  jak  malíři  dánští  jej 
líčí.  Záliba  v  antice,  v  Kopenhagenu  druhdy  tak  živá,  je  dávno  z  mody, 
Diisseldorfská  romantika  pozbyla  zajímavosti,  dánský  umělec  nabyl  pře- 
svědčení, že  přední  povinností  jeho  je,  líčiti  osobité  půvaby  své  otčiny, 
tlumočiti  rázovité  vlastnosti  svého  vlastního  lidu.  Činí  to  tu  s  talentem 
skrovnějším,  tu  s  hotovostí  ve  škole  francouzské  nabytou,  vždy  svědomitě 
a  s  láskou,  budě  v  cizině  sympatie  s  malým  tím  národem,  vážným,  své- 
rázným, jádra  zdravého  a  neporušeného. 

Švédové  pěstovali  od  věků  živě  styky  s  uměním  francouzským, 
přece  však  zavírali  se  do  nedávná  vlivu  moderních  směrů,  které  ve 
Francii  ku  platnosti  přicházely.  Že  za  našich  dnův  i  mezi  nimi  mladší 
a  nejmladší  k  „nové  formuli"  se  hlasití  počínají,  bylo  na  výstavě 
zřejmo.  Stockholm  je  kapitálou,  se  životem  velkého  města  skvělou 
a  požívavou.  To,  co  z  malířství  švédského  v  Paříži  jsme  viděli,  tlu- 
močilo více  ducha  velkoměstského  nežli  prostý  život  širších  vrstev 
lidu.  Proti  umění  dánskému  jest  umění  švédské  povrchnější,  za  to  však 
rozmanitější.  Může  se  vykázati  portrétisty  vzácného  talentu,  jako  je 
R.  B  e  r  g  h,  kteří  hluboko  v  povahu  svého  modelu  vniknouti  umí,  má 
pikantní,  obratné  malíře  dekorativní  jako  Larssona,  jenž  z  Paříže 
první  medailii  si  odnesl,  má  líčitele  skutečnosti  nevšedního  nadání 
pozorovacího,  mezi  nimi  Hagborga,  Salmsona,  Pauliho,  má 
mistry  akvarelu  jako  Zorná,  má  tlumočníky  přírody  jako  Wahlberga, 
jenž  u  velkých   francouzských    krajinářů    na  přírodu    patřiti  se  naučil. 

Niternější,  jadrnější,  ač  ovšem  též  méně  zruční  a  uhlazení  jeví 
se  Norvésané  ve  svém  moderním  malířství.  Jejich  krajinoraalba,  podivně 
pestrá  a  tvrdá  v  barvě,  bez  jednoty  ovzduší,  jest  též  u  nás  z  obrazů 
Norman  na  Dahla  a  j.  známa.  Ani  malba  genrová  nehonosí  se  vy- 
nikajícími kvalitami  malířskými,  Jorgens,  Krohg,  Wentzel,  zvláště 
pak  Werenskiold,  jsou  bystří  pozorovatelé,  kteří  vážnou,  poctivou, 
drsně  přímou  fysiognomii  norvéžského  lidu  selského  a  rybářského 
s  říznou  pravdou  zachycovati  umějí.  Co  dojmu  jejich  obrazů  vadí,  jest 
tvrdosť  přednesu,  nesprostředkovanosť  tónů  barevných.  Že  však  i  zde  na 
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nejzazším  severu,  vlivem  moderní  malby  francouzské,  technika  se  tříbí 
a  směrem  k  reálnosti  dojmu  barevného  se  zdokonaluje,  toho  dokladem 
byla  některá  díla  nejmladších  umělců,  mezi  nimi  zejména  E.  Soota, 
jenž  slibuje  státi  se  znamenitým  tlumočníkem  národního  bytu  norvéžského. 

Poskytovalali  Pařížská  výstava  letošní  právě  ohledem  na  produkci 
národů,  mimo  hlavní  ruch  umělecký  stojících,  mnoho  materiálu  no- 
vého a  v  nemalé  míře  zajímavého,  nedovedli  nás  staří,  odvěcí  pěstitelé 
malířského  umění  překvapiti  ani  rozmanitostí  tvorby,  ani  bohatostí 
fantasie,  ani  zvláštností  a  novostí  kvalit  technických. 

Holanďané  se  svými  rozměrnými  obrazy  ze  skutečného  života, 
se  svými  marinami,  krajinami,  oživenými  pasoucím  se  skotem,  zaujímali 
tři  prostranné  síně  prvního  patra.  Po  příkladu  svých  starých  mistrů 
obmezují  se  malíři  holandští  na  úzký  kruh  své  domoviny.  Obdobnosť 
motivů  dodává-  produkci  jejich  jednotného  charakteru,  a  to  tím  spíše, 
an  též  spůsob  malby  má  u  nich  společný  osobitý  ráz.  Svou  výstavou 
nepověděli  tentokráte  nic  nového.  Mohli  jsme  se  přesvědčiti,  že  vyni- 
kajícím obrazitelům  neoživené  přírody  Mesdagovi  a  Marisovi 
dosud  žádný  nebezpečný  soupeř  nevynikl,  že  kroužek  stoupenců  a  ná- 
podobitelů  Israelsových  se  svým  mistrem  dosud  nejvýznačněji  repre- 
sentuje genristy  holandské.  Impressionismus  v  užším  smyslu  slova  nemá 
mezi  umělci  holandskými  stoupenců,  ač  nelze  upříti,  že  spůsob,  kterým 
Israěls  na  skutečnost  nazírá  a  dojem  její  povšechnými  rysy  podává,  se 
zásadami    moderních   naturalistů   francouzských  má  mnoho  společného. 

Procházka  sály  belgickými  neposkytovala  zvláště  vzácného  po- 
žitku uměleckého.  Těm  čtenářům  našim,  kteří  se  pamatují  na  stručný 
nárys  belgického  malířství,  jejž  předloňského  roku  v  Osvětě  jsme  podali, 
máme  málo  nového  pověděti  na  základě  výstavy  Pařížské.  Na  výstavě 
r.  1878  byla  to  malba  historická,  jež  s  Wautersem,  Cluysenaarem, 
Verlatem  a  jinými  ještě  největších  úspěchů  zevních  dosáhla.  Dnes  po- 
zbyly obrazy  z  dávné  minulosti  vlasti  též  v  Belgii  své  přitažlivosti. 
Po  Gallaitovi  není  tu  více  stopy,  i  starožitnická  škola  Leysova  valem 
pozbývá  stoupenců,  v  Paříži  poznali  jsme  mezi  252  obrazy  belgickými 
pouze  dva  s  podněty  historickými,  a  nebyla  to  díla,  jež  pozornosť  ob- 
zvláště poutala.  Mnohonásobně  medailovaný  Wauters  dostavil  se 
tentokráte  jen  s  řadou  portrétů,  pevnou  rukou  zachycených.  S  ním 
vážený  Agneessens,  po  Pařížsku  si  vedoucí  Khnopf,  pak  Verhas 
se  svými  genrovitě  pojatými  podobiznami,  nejčestněji  zastupovali  por- 
trétní umění  vlasti  Van  Dyckovy.  Stárnoucí  S  t  e  v  e  s  zaplavil  sály 
belgické  bohatou  kollekcí  svých  salonních  genrů,  virtuosně  a  elegantně 
malovaných,  z  nichž  i  nejnovější  dokazují,  že  štětec  jeho  je  pořád 
stejně  mlád.  Struys,  Abry,  Herbo,  spolu  s  četnými  jinými,  širší 
a  drsnější  manýrou  malují  motivy  ze  skutečného  života  širších  vrstev, 
vyhýbajíce  se  ponejvíce  velkému  formátu,  u  naturalistů  francouzských 
oblíbenému.  Van  Beers,  obrazitel  velkosvětské  dvojsmyslnosti  a  ele- 
gance pochybného  původu,  dostavil  se  s  tuctem  drobných  výtvorů,  ko- 
ketně a  pikantně  malovaných.  Historky  kolující  o  výrobě  těchto  obrazův 
a  obrázkův,  vznikajících  v  atelierech  Van  Beersových,  obratnými  žáky 
přeplněných,  neubraly  jim  u  jistého  druhu  obecenstva  zajímavosti. 
Zcela   solidními    vlastnostmi   vyznamenávaly   se   za   to    v  Paříži   práce 
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krajinářův  a  „aniraalistův"  belgických.  Byla  mezi  nimi  representována 
jména  nejčelnějších  Učitelů  flanderských  rovin  a  pobřeží:  Courtens, 
Claus,  Verstraete,  Marie  CoUartová,  Lamoriniére,  Verwée, 
ať  o  jiných  pomlčíme. 

Belgičtí  malíři  jsou  synové  země  bohaté  a  podle  odvěkých  tradicí 
umění  milovné.  Nescházejí  jim  v  celku  ani  pohodlné  podmínky  exi- 
stenční, ani  solidní  vzdělání  odborné,  ani  opravdové  pojímaní  úkolův 
uměleckých ;  co  jim  schází,  jest  to,  čeho  ani  vychování  ani  okolnosti 
zevnější  dáti  nemohou:  temperament,  vzlet  ducha,  personalita. 

Totéž  platí  o  sochařství  belgickém.  Přece  však  byly  to  plastické 
výtvory  z  Bruselu  do  Paříže  zaslané,  jimž  v  jižním  křídle  galerie  Rap- 
povy  čestného  místa  se  dostalo  a  jež  nad  valnou  většinu  všech  ostatních 
cizích  skulptur  nepopiratelně  vynikaly.  Nicméně  přestaneme  na  prostém 
vypočtu  čelných  jmen,  ježto  bližší  charakteristika  jednotlivců,  při  skrovné 
individuálnosti  jejich  jest  velmi  nesnadná.  Vedle  Dillensa,  Vander- 
stappona,  Do  vil  lez  a,  Charliera,  Menniera,  jsou  to  snad  je- 
dině monumentálním  talentem  se  vyznamenávající  De  Vigne  a  řízný 
realista  Mignon,  jichž  výtvorům  individuelní  temperament  zvýšené 
účinnosti  dodává. 

Itálie  zaujímala  se  svým  malířstvím  a  sochařstvím  čtvero  z  pří- 
zemních sálů  paláce.  Sály  ty  náležely  k  nejméně  zajímavým  z  celé 
výstavy.  B\lo  by  bláhové,  porovnávati  umění  mladé  sjednocené  Itálie 
s  oním  obdivuhodným  vzmachera  uměleckým  za  dob  renaissance,  jenž 
druhdy  celou  vzdělanou  Evropu  uměleckému  geniu  vlaskému  podro- 
boval. Bylo  by  neméně  bláhovo  očekávati,  že  malířství  a  sochařství 
moderní  Itálie  se  stane  dědicem  staré  slávy,  když  k  tradici  renaissance 
umění  svoje  připne.  Umění  nebéře  svoji  posilu  tak  z  hroudy  země, 
jako  z  ovzduší,  ve  kterémž  se  vyvíjí. 

V  Itálii  našich  dnů  jest  umění  ponejvíce  jakýmsi  vyšším  druhem 
uměleckého  průmyslu.  Sochařství  se  svými  hladce  vypiplanými  velkými 
mramorovými  hračkami  a  výtečně  pracovanými  bronzovými  drobotinami, 
bylo  toho  na  výstavě  novým  důkazem.  Nikde  jiskra  myšlenky,  nikde 
stopa  individuální  tvůrčí  síly,  nikde  pečqť  osobitě  vyvinutého  talentu. 
Až  na  některé  skrovné  výjimky,  z  nichž  zvláště  Římský  sochař  Fer- 
rari nám  byl  nápadný,  všude  ploská  prostřednosť.  Sem  tam  některý 
akademicky  propracovaný  akt,  většinou  motivy  genrové,  portrétní  hlavy 
věrně  podobné,  však  bez  vnitřní  pravdy  a  životnosti  nikde  náznak  schop- 
nosti velké  úkoly  slohem  monumentálním  řešiti.  Formální  hladkost  na 
místě  idealisrau,  malicherný,  povrchní  oplesk  skutečnosti  na  místě  ži- 
votné síly  a  bezprostřední  účinnosti   realismu. 

Malba  italská  jest  umění  zcela  mladé,  neboť  nikde  nebyl  vývoj 
na  základě  tradicí  národního  malířství  přerušen  tak  hlubokým  úpadkem. 
Před  dvaceti,  třiceti  roky  malovalo  se  v  Itálii  tak  špatně,  jak  málo 
kde,  a  hojná  míza  talentů,  jež  po  věky  z  půdy  italské  prýštila,  jako 
by  byla  na  dobro  vyschla.  Dnes  má  mladá  Itálie  svou  zvláštní  školu 
malířskou,  se  středisky  v  Miláně,  Ěíraě,  Florencii,  Benátkách  a  jinde 
ještě.  Jest  to  pestré,  drobné  kvítí,  jež  v  podivuhodné  bohatosti  na 
luzích  malířství  vlaského  vykvetlo.  Moderní  Vlach  se  štětcem  v  ruce 
nejraději  vypravuje  veselé,  nevinné  anekdoty.  O  historii  přestal  se  za- 
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jímati,  náboženské  motivy  ho  nevábí,  studováním  těla  lidského  nerad 
se  namáhá,  lidské  strasti  a  utrpení  jen  zřídka  za  předmět  líčení  svého 
si  obírá,  jakkoli  ve  vlasti  jeho  otázky  běd  sociálních  často  rmutnými 
vlnami  na  povrch  se  derou. 

Reky  svých  veselých  povídkových  scén  a  zábavných  situací  odívá 
uěkterý  malíř  italský  v  kostým  rokokový,  jiný  v  moderní,  elegantní 
toaletu,  jiný  v  šat  velkoměstského  proletariátu,  jiný  v  malebný  kroj 
jihoitalského  lidu  selského.  Pravidlem  jsou  to  malé  figurky,  pečlivě, 
hladce,  pikantně  provedené,  kteréž  umělci  ti  na  šachovnici  snadných 
úspěchů  uměleckých  s  nevšední  rutinou  posouvají.  Co  gcnrovým  obrazům 
vlaským  nikdy  neschází,  jest  nenucenosť  v  pohybech  postav,  pravdivě 
vystižený  posunek  a  výraz.  Analyse  stavu  duševního  nejde  u  moderních 
Vlachů  nikdy  do  hloubky.  Z  té  příčiny  jsou  též  vynikající  portrétisté 
v  Itálii  velmi  vzácní.  Toho,  který  mezi  nimi  nejbřitčejším  podáním 
individueluí  fysiognomie  vyniká  —  Boldiniho,  —  vyznamenala  porota 
Pařížská  jedinou  čestnou  medailií,  kterou  vlaské  malbě  udělila, 

Impressionismus  nemá  v  Itálii  takřka  přívrženců.  Vlaši  malují 
t^ké  „pleinair,"  ale  spatřují  v  účincích  rozptýleného  jasného  světla 
jiné  dojmy  barevné  než  francouzští  naturalisté.  Jejich  obrazy  postrá- 
dají ponejvíce  jednoty  ovzduší,  jsou  živé,  pestré,  ohnivé  v  koloritu, 
nepokojné,  trochu  tvrdé,  zřídka  nebarmonické.  To  platí  celkem  též 
o  krajinomalbě,  jež  jediného  C ar can a  snad  vyjímaje,  žádnými  pozoru- 
hodnými zjevy  se  vykázati  nemůže.  Za  práce  tccbuikou  a  barvou  nej- 
interessantnéjší  slušelo  v  oddělení  vlaském  pokládati  tři  obrazy  Se- 
gantiniho,  jenž  vysoko  na  Alpách,  v  čistém  průzračném  vzduchu, 
mezi  modrými  ledovci  a  zelenými  stráněmi  nalezl  účinky  barevné  tak 
vzácné  originality  a  dovedl  je  podati  takovým  spůsobem,  že  nejživější 
pozornosÉ  a  uznání  v  uměleckých  kruzích  Pařížských  jimi  vzbudil. 
Veselá  jasná  barvoskála,  v  níž  Vlaši  sobě  libují,  jako  by  z  akvarelu 
byla  původ  svůj  vzala.  A  jest  to  také  akvarel  a  pastel,  v  němž  celá 
řada  malířů  v  Itálii  nevšední  měrou  vyniká.  V  Paříži  byl  z  nich 
Cav.  Gaudi  za  své  selské  typy  první  medailií  vyznamenán. 

Moderní  malba  španělská  má  s  malbou  za  našich  dnů  na  půl- 
ostrově  Apenninském  kvetoucí  společno,  že  o  staré  mistry  velkých 
svých  škol  ani  v  technice  ani  v  koncepci  se  neopírá.  A  přece  mají 
právě  Spanělé  mezi  výtvory  malířů  sedmnáctého  století  vzory,  jež  ničeho 
nezadají  dílům  moderního  naturalismu  co  do  bezprostřední  pravdivosti 
postav  z  nejvšednější  skutečnosti  vybraných,  co  do  nelíčené  přímosti 
dikce  a  konečně  též  co  do  rozsažných  rozměrů,  v  nichž  genrovité  ty 
motivy  jsou  zobrazeny. 

Ve  španělské  malbě  našich  dnů,  jež  na  výstavě  početně  i  co  do 
jakosti  dobře  byla  representována,  jeví  se  dva  směry  hlavní.  Jeden 
z  nich  tíhne  za  ideálem  velkého  umění  historického,  druhý,  genrovitý, 
co  do  prostředků  dojmu  zevního  jest  dědicem  sálavého,  jasného  kolo- 
ritu Fortuniova.  „Nová  formule"  francouzská  má  jen  řídké  přívržence, 
mezi  nimi  však  vzácně  nadaného  Imeneza,  jehož  s  přesvědčivou 
reálností  podaný  motiv  z  nemocnice  čestné  medailie  si  dobyl. 

Malba  t.  zv.  velkého  slohu  nebyla  ve  španělských  sálech  paláce 
krásných  umění  zastoupena  spůsobem  tak  skvělým  jako  na  předloňské 
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mezinárodní  výstavě  Mnichovské.  Benlliure  y  Gil,  jehož  Vidina 
v  Kolosseu  tara  tak  neobyčejnou  sensaci  způsobila,  byl  v  Paříži  prací 
prostřední  hodnoty  zastoupen,  to,  co  Alvarez,  Mořeno  Carbonero, 
Casado  del  Alisal,  Gisbert,  Herreros  de  Tejada,  Pra- 
dilla  a  j.  na  velkých  plátnech  sera  zaslali,  vynikalo  arciť  nejednou 
solidní  kvalitou  technickou,  i  nelze  upříti,  že  co  do  opravdosti  dojmu 
náleželo  k  nejlepšímu,  čím  historická  malba  na  výstavě  vůbec  se  vy- 
kázati mohla.  Té  zásluhy  nelze  líčitelům  španělské  historie  upírati,  že 
si  nelibují  v  zobrazování  výjevů  ceremonielních  a  že  se  zálibou  sahají 
k  takovým  scénám,  kdež  o  stupňovaný  výraz  vnitřního  pohnutí  se 
jedná.  Národní  povaha  obráží  se  arciť  při  tom  spůsobem  poněkud 
jednostranným  ve  volbě  podnětů  krvavých  a  hrůzných,  jakož  jsou  ony 
proslulé  Zvony  Huescovy,  v  nichž  Casado  celý  stoh  uťatých,  krvavých 
hlav  před  oči  nám  předvádí  a  při  tom  ž.ádným  odporným  detailem  při 
katanskéra  divadle  tomto  nás  neušetřuje. 

Genre  španělský  naproti  tomu  jest  pravým  opakem  mračné  opravdo- 
vosti a  neúprosné  vážnosti.  Jest  to  umění,  řekli  bychom,  operetní  ve 
své  úsměvné  povrchnosti,  zevní  lesklosti,  smyslné  veselosti  a  pikantní 
hravosti.  Půvabná  žena  v  černé  krajkové  mantille,  skrze  niž  růžové 
neb  žluté  řasy  hedvábných  šatů  prosvítají,  jest  jeho  hlavním  motivem. 
Barvoskála  těch  obrazův  a  obrázkův  jest  pestrá  a  nepokojná,  jako 
kmity  vějíře  v  rukou  Andaluzanky.  Co  u  španělského  Pařížana  Fortu- 
niho  bylo  dílem  fenomenálního  talentu :  sálavý  kolorit,  hrající  sobě 
s  nejodvážnějšími  kontrasty  jasných,  skvoucích  se  barev,  to  u  četných 
nápodobitelů  jeho  zvrhá  se  často  v  manýru,  kteráž  opakováním  stává 
se  nudnou.  Také  krajináři  španělští,  jakkoli  nescházejí  mezi  nimi  umělci 
nadaní,  spokojují  se  ponejvíce  briliantními  eftekty,  jež  od  Fortuniho 
převzali.  Jest  mezi  nimi  málo  takových,  kteří  na  přírodu  osobitým 
spůsobem  nazírají  a  samostatným  studiem  ku  povaze  španělské  krajiny 
proniknouti  se  snaží. 

V  prvním  patře  paláce  krásných  umění  vykázala  výstavní  komise 
výhodná  místa  též  malým  a  mladým  státům,  jako  jsou  Řecko,  Rumunsko 
a  Srbsko,  jež  jen  skrovninkou  produkcí  výtvarnou  se  vykázati  mohou. 
Nevíme,  zda  jsme  oprávněni  z  těch  necelých  padesáti  olejových  maleb 
v  oddělení  řeckém  souditi  na  malířskou  tvorbu  potomků  starých  Hel- 
lenů.  Nezůstaloli  nejlepší  doma,  smíme  bez  křivdy  říci,  že  moderní 
Řekové  mluvou  štětce  obratně  se  vyjádřiti  nedovedou  a  že,  jak  se 
zdá,  ani  dobře  nevědí,  co  by  vlastně  vyjádřiti  měli.  S  Rumunskem 
a  Srbskem  nemá  se  to  v  celku  jinak.  Sem  tam  nějaká  postava  z  lidu, 
s  nevalnou  životností  podaná,  několik  portrétů  —  ponejvíce  popů,  — 
velmi  málo  domácích  krajin,  toť  vše.  Kdo  chtěl  spravedlivě  oceniti 
výtvarné  vlohy  Éeků,  Rumunů  a  Srbů,  musel  zajíti  dolů,  do  paláce 
průmyslu,  kdež  krásné  tkaniny,  barvosyté  vyšívání,  nádobí  v  barvě 
i  tvaru  rázovitě  vkusné  o  formálním  nadání  osobitě  a  originálně  vy- 
vinutém skvělé  svědectví  dávaly. 

švýcarsko  hlásí  se  již  po  delší  řadu  let  mezi  státy  umění  pě- 
stující. Republika  podporuje  horlivě  školství  odborné,  a  výtvarníci  na- 
lézají tam  dost  mecenášů.  Přece  však  je  malířství  švýcarské  uměním 
„z    druhé  ruky,"    jakož  při  zeměpisné  poloze  Švýcarska  a  při  složení 
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jeho  obyvatelstva  tomu  ani  jinak  býti  nemůže.  Některé  originální  indi- 
viduality, jako  Bocklin,  kterýž  ostatně  v  Paříži  scházel,  nemají  pro 
charakter  školy  významu.  Švýcaři  měli  na  výstavě  ke  stu  obrazův 
olejových,  pocházejících  z  veliké  části  od  umělců,  kteří  svým  vzdě- 
láním s  Paříží  souvisejí.  Vliv  německý,  ve  Švýcarsku  dosti  silný,  při- 
pomínal zde  jen  Stíickelberg,  živel  vlaský  jediný  Mo  nteverde. 
Nejznámější  z  malířů  švýcarských  je  Ch.  Giron,  žák  Cabanelův, 
jehož  ohromný  obraz.  Dvě  sestry  v  reprodukci  vykonal  pouť  po  illu- 
strovaných  listech  celého  světa;  Giron  jest  obratný  pracovník,  též 
hledaný  portrétista,  jejž  však  co  do  hloubky  pojetí  předčí  slečna 
Breslauová,  vzácně  nadaná  umělkyně  v  Paříži  usazená.  Nalezli  jsme 
ve  všech  sálech  švýcarských  četné  výjevy  ze  života  lidu,  ponejvíce  dle 
starších  tradicí  solidně  malovaných,  velice  zřídka  však  pokoušejí  se 
malíři  švýcarští  —  vědomi  mezí  umění  malířského  —  o  znázornění 
velkolepých  velikánů  horských.  Se  zálibou  zastavují  se  za  to  na  ze- 
lených svazích  pastvišť,  studujíce  bujný,  čilý  skot,  jenž  jest  pýchou 
a  bohatstvím  horalovým.  Mezi  těmito  zvěromalíři  vyniká  zejména 
Burnand,  jeden    z  předních  „medaillo váných"    švýcarského  oddělení. 

„BaJcousJco-uhersM  říše,  jak  se  zdá,  plna  mladistvé  ctižádosti, 
tíhne  za  cílem  předčiti  v  umění  malířském  všechny  ostatní  státy,  a 
není  to  věcí  nemožnou"  —  těmi  slovy  uzavíral  po  světové  výstavě 
1878  známý  esthetik  Charles  Blanc  bilanci  cizích  oddělení  malířských. 
Nelze  tvrditi,  že  by  r.  1889  rakouská  representace  umělecká  byla  skvělé 
a  mnohoslibné  té  předpovědi  vyhověla.  Rakouská  říše  nebyla  tentokráte 
ovšem  ofíicielně  zastoupena,  a  těch  sto  a  několik  maleb,  jež  se  tu 
sešlo,  nepodávalo  nijak  přesného  obrazu  umění  tohoto  soustátí.  Přece 
však  byla  tu  řada  těchže  jmen,  jež  tehda  k  ozdobám  rakouského  od- 
dělení náležela.  Také  tentokráte  byly  to  některé  velké  historické  kom- 
posice, jež  oddělení  tomu  význačný  ráz  vtiskly;  Matějko,  Munkaczy, 
Brožík,  Payer  byli  jimi  zastoupeni.  Že  vzdor  tomu  právě  tato  velká 
plátna  jen  „succěs  ďestime"  z  Paříže  si  odnesla,  nesmí  se  přičítati  jen 
na  vrub  proudu  historické  malbě  nepříznivému. 

Brožíkovo  Svržení  raístodržících  má  nyní  obecenstvo  Pražské 
příležitosť  očitě  poznati.  Poznání  to  přivádí  na  pravou  míru  očekávání, 
jež  k  nejnovějšímu  výtvoru  Brožíkovu  se  poutalo.  Defenestrace  neměla 
v  Paříži  toho  úspěchu,  jako  jsme  doufali,  nesetkala  se  také  u  nás  na- 
skrze s  tím  nedílným  zájmem  a  vděčným  obdivem,  jako  Odsouzení 
mistra  Jana  Husa.  Brožík  zvoliv  sobě  památné  svržení  místodržících 
za  předmět  obrazu,  na  nějž  po  Kolumbovi  opět  jednou  veškery  síly 
své  soustřediti  chtěl,  byl  zajisté  veden  především  dalekosáhlým  vý- 
znamem násilného  skutku,  který  23.  května  1618  na  hradě  Pražském 
se  odehrál.  Událosť  sama  a  zejména  okamžik,  jejž  Brožík  k  vyobra- 
zení sobě  vyvolil,  má  všechny  vlastnosti  umělecké  účinnosti.  Děj,  kterýž 
na  obraze  spatřujeme,  odpovídá  v  podstatných  rysech  líčení  současníků, 
jest  jasně  i  důrazně  vypravován  a  s  pravým  taktem  uměleckým  za- 
chycen v  oné  chvíli,  z  níž  i  čin  sám,  i  přípravy  k  němu  postřehnouti 
můžeme.  Přední  z  účastníkův,  hrabě  Thurn,  jenž  s  listinami  v  ruce 
uprostřed  obrazu  vztýčen  stojí,  před  chvílí  právě  vyslovil  rozhodná 
slova,    že  Slavatu  a  Martinice  sluší   považovati    za    „odpovědníky  krá- 
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l&vství  a  rušitele  míru."  Na  prohlášení  obžaloby,  jež  je  zároveň  od- 
souzením, následuje  bez  odkladu  vykonání  ortele.  Marfcinic  jest  osmi 
silnými  pažemi  na  předprseň  okna  vyzvednut,  a  jižjiž  kácí  se  s  rukama 
vyzdviženýma  střemhlav  do  hlubiny.  „Šlechetní  pánové,  zde  máte  dru- 
hého," káže  hrabě  Thurn,  a  Litvín  z  Řičan,  Lacembok,  Berka,  Albín 
Šlik  chápou  se  Slavaty  zoufale  se  bránícího.  V  pozadí  shrnula  se  sku- 
pina pánů  s  hrozivými  posuňky,  kolem  všetečného  písaře  Fabricia. 

Tlum  četných  osob  rozvrhl  Brožík  po  ploše  obrazu  rukou  pevnou 
a  obratnou.  V  obdobnosť  tří  skupin,  jež  u  okna,  ve  středu  síně  a 
v  pravém  rohu  jejím  se  shrnuly,  je  pokud  možno  rozmanitost  uvedena, 
jednotlivé  postavy  vedlejší  uvádějí  mezi  skupiny  ty  spojitosť,  popředí 
je  eliektními  postavami  starého  Šlika  a  Kolony  z  Felsu  oživeno  — 
neschází  tu  žádná  z  obvyklých  předností  komposičního  umění  Brožíkova. 
Však,  řekněme  to  přímo,  arranžovanosť  jest  v  obraze  tomto  příliš  zjevná. 
Židle  jsou  převrženy,  s  divokými  posuňky  sápou  se  páni  na  svoje  proti- 
vníky, je  tu  dost  zevního  ruchu,  a  přece  vzniká  v  diváku  bezděčně  pře- 
svědčení, že  asi  památná  kancelář  v  ono  osudné  dopůldne  májové  tako- 
vého obrazu  neposkytovala.  V  postavách  jednotlivých  ovšem  se  shle- 
dáváme s  celým  fysiognomickým  uměním  Brožíkovým.  Zdali  umělec 
užil  pověřených  portrétů  jednotlivých  osob  a  pokud  jich  vůbec  užiti 
mohl,  nechceme  rozsuzovati.  Tolik  je  jisto,  že  typy  mají  vesměs  cha- 
rakter doby  a  že  se  Brožíkovi  podařilo  v  tlum  tolikerých  obdobných 
hlav  přece  náležitou  rozmanitost  uvésti  a  ne  jednu  z  nich  individuálným 
rázem  oživiti. 

Barevná  harmonie  obrazu  založena  jest  na  lomených  a  přidu- 
šených tónech,  jak  kroj  doby  je  poskytoval.  Tóny  ty  jsou  sestaveny 
a  mezi  sebou  vyváženy  s  obvyklým  jemným  koloristickým  taktem  Bro- 
žíkovým. Plastičnosť  modelace  a  různé  effekty  polostínu  jsou  zvýšeny 
umělým  přítmím,  jež  arciť  v  této  místnosti  světlé  za  dopoledne  jarního 
na  úkor  pravděpodobnosti  je  docíleno.  Tato  „atelierní  fikce"  ve  svě- 
telném držení  obrazu  vadí  neztenčenému  dojmu  celkovému  více,  nežli 
některé  historické  licence,  jichž  umělec  sobě  dovolil  vzhledem  k  volbě 
místnosti  a  její  úpravy.  Vymoženostmi  moderní  malby  stali  jsme  se 
citlivějšími  pro  každý  falešný  tón.  Ani  mistr  Brožík  při  všech  vzácných 
vlastnostech,  jimiž  také  poslední  dílo  jeho  vyniká,  nedovede  nás  o  tom 
přesvědčiti,  že  historický  obraz  bez  konvencionelních  úskokův  a  pomůcek 
podobného  druhu  by  obstáti  nemohl. 

Nejvyššího  vyznamenání  dosáhl  v  Paříži  z  umělců  českých  V. 
Hynais.  Kromě  tří  dekorativních  panneaux  měl  na  výstavě  zmenšenou 
kopii  opony  našeho  národního  divadla,  skizzy  lunet  a  dětského  vlysu 
z  Vídeňského  dvorního  divadla  a  několik  půvabných  portrétkův  olejo- 
vými barvami  i  pastelem  provedených.  Nehodláme  se  tu  o  nich  šířiti, 
neboť  jsme  se  v  Osvětě  již  nejednou  o  to  pokusili  charakterisovati 
vzácné  umění  Hynaisovo,  jako  tvůrce  distinguovaných,  poetických  maleb 
dekorativných  i  jako  portrétisty  vynikajícího  životností,  elegancí  před- 
nesu a  moderností  vytříbené  techniky. 

Moderním  v  nejvýhradnějším  slova  smyslu  jest  také  Vácslav 
Sochor,  jehož  průvod  o  Božím  těle  v  Čechách  byl  stříbrnou  raedailií 
vyznamenán.  Sochor  vystavil  si  ve  svém  rodišti  Citolibech  prostranný, 
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světlý  atelier,  kdež  po  vážných  studiích  veliký  svůj  obraz  provedl.  Jest 
to  věrně  zachycený  kus  českého  života.  Nesmíme  zamlčeti,  že  v  díle 
mladého  stoupence  malířství  „nové  formule"  není  tolik  ruchu  život- 
ného, kolik  předmět  připouštěl,  a  také  ne  tolik  světla  a  slunce,  kolik 
umělec  v  něm  míti  chtěl;  přece  však  jest  v  něm  tolik  stop  hystrého 
umění  postřehovacího,  jest  sám  v  sobě  důkazem  tak  usilovné,  neúnavné 
práce,  tak  opravdové  vážné  snahy,  tak  rozhodného  nadání,  že  zna- 
mená mnohem  více  než  jen  slib  pro  hudoucnosť. 

K  Brožíkovi,  Hynaisovi  a  Sochorovi  družili  se  v  Paříži  z  umělců 
českých  ještě  Lerch  se  svým  Probuzením,  obecenstvu  našemu  známým, 
Beneš  Knupfer  s  jednou  ze  svých  zajímavých  mořských  idyl,  K. 
Mělník  z  Mladé  Boleslave,  žák  Bonnatův,  s  pěknými  portréty  dět- 
skými, slečna  Braunerová  s  plavou  krajinkou  jemně  sharmonisovanou. 
Pro  maďarskou  representaci  v  paláci  krásných  umění  hýly  oha 
velké  obrazy  Munkaczyovy  (vedle  nichž  se  ztrácelo  těch  několik  krajin 
a  genrů,  malovaných  ponejvíce  od  Madarů  v  Paříži  usedlých)  tím,  čím 
obrovské  plátno  Jana  Matějky  pro  umění  rakouských  Poláků.  Mun- 
kaczy  náleží  k  těm  umělcům,  kteří  effektním  vystoupením  dovedli 
svým  časem  Pařížské  veřejnosti  vynutiti  uznání  svého  nadání  a  umění. 
Zapomněli  při  tom,  že  hlučný  úspěch  podobného  druhu  zřídka  je  trvalý. 
U  Munkaczyho  pak  reklama,  kolem  osoby  madarisovaného  žida  tohoto 
se  zapřádající,  a  ony  zevnější  prostředky,  jichž  ke  zvýšení  účinnosti 
Krista  před  Pilátem  bylo  použito,  měly  ten  účinek,  že  vzácné  umělecké 
kvality,  jimiž  mistr  uherský  vyniká,  nedocházejí  nyní  ve  vážných  umě- 
leckých kruzích  Pařížských  toho  ocenění,  s  nímž  jinak  by  se  napořád 
setkávaly. 

Mistr  Matějko  měl  v  Paříži  Koščiuska  po  bitvě  u  Raclavice. 
Jest  to  dílo,  jež  potvrdilo,  co  každý  již  při  Holdu  pruském  tušil  a 
o  čemž  Vjezd  panny  Orleanské  ještě  zřejměji  svědčil  —  klesání  sil 
výmluvného  tlumočníka  historie  polské.  Pařížský  posudek  odborný, 
kterýž  Unii  Lubelskou  s  nejvyšším  uznáním  byl  uvítal,  nemá  vůči  po- 
sledním výtvorům  Matějkovým  více  než  slova  uznání  pro  slavnou  mi- 
nulosf.  Jen  v  jednotlivostech  skvostně  provedených,  v  hlavách  plných 
charakteru,  v  pyšných  obratech  a  posuncích  nalezne  ještě  lví  stopu 
mistrovu  ten,  kdo  v  neladné  směsi  rudých  nepříjemných  tónů  si  je 
vynajíti  dovede. 

Ostatní  skrovní  zástupci  umění  polského  byli  po  sálech  a  síních 
ruských  rozptýleni.  Těm  čtenářům  Osvěty,  kteří  ještě  mají  v  paměti 
náš  nástin  malířství  polského,  nemáme  o  nich  co  nového  pověděti.  Ze 
pres  skrovný  svůj  počet,  přes  nedostatečnou  representaci  —  scházelať 
tu  takřka  celá  kolonie  Mnichovská  —  odnesli  většinu  hlavních  medailií 
udělených  umělcům  veleříše  slovanské,  jest  novým  důkazem  nevšedního 
malířského  nadání  a  vzácné  pracovní  energie  jejich. 

Roku  1878  byl  to  Siemiradzki,  který  v  oddělení  ruském  nej- 
vyššího vyznamenání  si  dobyl;  také  tentokráte  byl  to  umělec  z  krve 
polské  J.  Chelmonski.  Jeho  vesnické  motivy  (zejména  Znalci  a  Ne- 
děle v  Polsku)  vtiskují  se  hluboko  v  mysl,  jsouce  proniknuty  duchem 
ryze  národním  a  vylíčeny  prostředky  technickými,  moderním  požadavkům 
dokonale  vyhovujícími. 
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Oddělení  ruské  mělo  s  rakouskými  jednu  známku  společnou,  že 
nepodávalo  výhodný  a  správný  obraz  vývoje  nejmodernějšího  umění 
domácího.  Mohli  jsme  sice  v  síních,  tak  štědře  veleříši  carově  vy- 
kázaných, sledovati  tvoření  oněch  z  malířů  ruských,  kteří  k  Paříži  se 
přimknuli  ■ — pikantního  Lehmanna,  zajímavého  Harlamova,  zna- 
menité umělkyně  slečny  Bachkircovy  tak  záhy  zesnulé,  a  jiných 
více  —  však  to,  co  umění  ruské  má  nejrázovitějšího  a  nejvíce  svého, 
bylo  zde  jen  skrovnou  měrou  před  zraky  ciziny  předvedeno.  Míníme 
líčení  ze  skutečného  života  a  krajinomalbu  ruskou. 

Vasil  Vereščagin,  po  svém  zvyku,  nepřispěl  ničím  k  obohacení 
celkového  obrazu  umění  své  otčiny.  Jeho  bezohledně  upřímná,  ori- 
ginální osobnost  byla  by  nemalou  měrou  posloužila  k  oživení  společ- 
nosti, v  níž  zajímavých  individualit  bylo  tak  poskrovnu.  Jímala  nás 
podivná  tíseň  v  sálech  ruských.  Přispívaly  k  ní  i  některé  z  těch 
smutných  krajin,  jež  Endogurov,  Kazancev,  Klever  do  Paříže 
poslali,  i  ony  dva,  tři  motivy  vesnické,  s  nemotornými  postavami 
smutných  sedláků,  i  onen  nejúčinnější  ze  všech  obrazů  ruských,  Ma- 
kovského  Smrť  Ivana  Hrozného,  s  tím  příšerným  starcem  s  bez- 
ohledným realismem  zobrazeným,  přispíval  k  ní  konečně  i  potemnělý 
kolorit,  v  kterémž  umělci  ruští  valnou  většinou  si  libují.  Veselejší  tón 
uváděly  do  pošmourné  nálady  této  (kromě  „Pařížanů"  Lehmanna  a  Har- 
lamova) jedině  světlé  krajinky  vzácně  nadaného  Prjanišnikova 
a  mythologický  panneau,  na  němž  zobrazil  Makovskij  Soud  Parisův 
rukou  nevalně  šťastnou,  dosvědčuje  jím,  že  umělci  ruští  nevedou  si 
jistě,  když  půdu  skutečnosti  pod  nohama  necítí. 

Že  Rusové  též  ve  výtvarném  umění  jsou  nepokrytými  naturalisty, 
a  že  naturalismus  jejich  od  francouzského  nazírání  na  skutečnost  pod- 
statně se  liší,  vysvítalo  zřejmě  i  ze  skrovných,  a  jak  se  zdá  nahodile 
v  Paříži  se  shledavších  representantů  jeho.  Souditi  z  representantů 
těch  na  cíle  umění  ruského,  na  schopnosti  a  snahy  jednotlivcův  a  na 
ráz  celku  co  obrazu  národní  povahy,  nebylo  by  ani  správno  ani  spra- 
vedlivé. 

Cizina  osobuje  si  pravidlem  ovšem  právo  na  úsudek  takový.  Proto 
také  jest  představa  její  o  projevech  výtvarné  vlohy  národů  slovanských 
nedostatečná  a  nám  málo  příznivá.  Při  loňské  výstavě  světové  nepřály 
tomu  okolnosti,  aby  umění  kmenů  slovanských  úplněji  a  výhodněji  než 
jindy  bylo  representováno.  Také  při  této  velké  soutěži  mezinárodní 
obraz  výtvarného  umění  a  snažení  slovanského  zůstal  kusý.  Spravedli- 
vého a  přesného  úsudku  nemůžeme  ostatně  žádati  od  ciziny,  když  vlastně 
ani  sami  sobě  nejsme  vědomi  dosahu  snah  slovanských  v  oboru  umění 
malířského  a  sochařského  a  když  dosud  si  nemůžeme  spolehlivě  a  po- 
drobně zodpověděti  otázku,  co  v  projevech  výtvarného  nadání  národů 
slovanských  je  vypůjčeného,  co  vlastního  majetku,  co  je  opakováním 
Cizích  myšlenek  a  zásad,  co  samostatným  výrazem  národní  povahy, 
originálním  projevem  ducha  národního,  bezprostředním  ohlasem  slo- 
vanské duše. 


Církevní  dějiny  české.  Vedle  pramenů  původních  vypravuje  Frant. 
Vacek.  Dílu  I.  seš.  5.  a  6. :  Doba  nejstarší  až  do  sklonku  X.  století.  Nákl. 
Ed.  Beauforta,  v  Praze  1889. 

Z  posledních  stanic.  Povídky  a  novely  z  ústavů.  Blázinec.  —  Nale- 
zinec.  —  Porodnice.  Illustroval  V.  Oliva.  Seš.  1.  a  2.  Nakl.  J.  R.  Vilímek, 
v  Praze  1890. 

Matice  lidu-  Red.  Prim.  Sobotka.  Ročn.  XXIV.  č.  1.  Za  Atlantským 
oceánem.  Črty  z  cest  po  severní  Americe.  Napsal  Jan  Wagner.  Nákl.  spolku 
pro  vydávání  laciných  knih  českých,  v  Praze  1890. 

Zábavná  bibliothéka.  Vydává  B.  Plaček,  pořádá  K.  Šťastný.  (Dílo 
CXXV).  Na  přední  stráži.  Povídka  od  Bol.  Prusa.  (Alex.  Gíovackého.)  Dle 
třetího  přehlednutého  vydání  s  povolením  spisovatelovým  z  polského  přeložil 
Prokop  B,  Šup.  Nákl.  knihtiskárny  benediktinů  rajhradských,  v  Brně  1889. 

Pohádky  veršem.  Napsala  Růž.  Jesenská.  Illustroval  K.  Štapfer.  Nakl. 
J.  R.  Vilímek,  v  Praze  1890. 

Pozdravy  z  lesů  a  polí.  Milé  české  mládeži  přináší  Vilna  Sokolová. 
Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Cyklistiské  písně  večerní.  Napsal  Jindř.  Leminger.  Nakl.  týž. 

Malý  čtenář.  Časopis  pro  českou  mládež.  Pořádají  G.  Smetana  a  J. 
Zelený.  Ročn.  IX.  č.  1.— 8.  Nakl.  J.  R.  Vilímek,  v  Praze  1890. 

Dva  roky  prázduin.  Napsal  Jul.  Verne.  Přeložil  Boh.  Čermák.  Seš. 
1. — 7.  Cena  seš.  20  kr.  Nakl.  týž. 

Malý  Vesmír.  Obrázková  kniha  pro  zábavu  a  poučení  mládeže.  Upravil 
Jos.  Kafka,   vydal  proí.  dr.  Ant.  Fric.    V  komisi  J.  R.  Vilímka,  v  Praze  1890. 

Česká  bibliothéka  rodinná.  Výbor  nejlepších  novel  a  povídek  literatur 
slovanských  i  západních.  Pořádá  Bedřich  Frida.  Ročn.  V.  svaz.  11.:  Chám.  Od 
El.  Orzeszkové.  Přeložil  Jos.  Koněrza.  Díl.  II.  Nakl.  AI.  Hynek,  v  Praze  1889. 

Žertovné  divadelní  hry.  Svaz.  23. — 26.:  Nakl.  M.  Knapp,  v  Kar- 
lině 1889. 

Sborník  illustro váných  románů.  Série  III.  oddíl  II.  Seš.  6.:  Ohněm 
a  mečem.  Román  Henryka  Sienkiewicze.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1889. 

Bayerova  bibliothéka  pedagogických  klassiků  českých  i  cizích. 
Red.  Fr.  Bayer.  Seš.  34.  a  35:  J.  J.  Rousseauův  Emil.  V  komisi  J.  Mercyho, 
v  Praze  1889. 

Marka  Tullia  Cicerona  Kato  Starší  čili  O  stáří.  Přeložil  a  úvodem 
i  poznámkami  opatřil  Ant.  Kvapil.  Nakl.  I\l.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Dr.  Emil  Christian  Hansen.  Eine  biographische  Skizze  von  Prof. 
Ant.  Bělohoubek,  aus  der  Zeitschrift  fur  das  gesammte  Brauwesen. 

Sluchová  methoda.  Učebné  listy  francouzské  pro  samouky  i  soukromé 
vyučování.  Píše  a  vydává  prof.  Louis  Schmidt-Beauchez.  List  3.  a  4.  Nákl. 
vlastním,  v  Praze  1889. 

Důchod  pozemkový  ve  světle  pravém  a  poměr  jeho  k  dosavadní  dani  po- 
zemkové. Přednášel  prof.  dr.  J.  B.  Lambl  a  vydal  hospodářský  spolek  okresu 
Českobrodského.  Nákl.  jméno  v.  spolku,  v  Praze  1889. 

Vilímkův  kalendář  Humoristických  Listů  na  r.  1890.  Ročn.  VII. 
Pořádá  a  vydává  Jos.  Vilímek  jun.  Nakl.  J.  R.  Vilímek,  v  Praze  1890. 


Libuše,  matice  zábavy  a  vědění,  vydala  jakožto  své  L — 5.  číslo 
na  rok  1889  dílo: 

SAMOHRADY, 
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od 

VÁCSLAVA  VLČKA. 

Třetí  vydání. 


OB  S  A  M. 

Dědeček  Lacinů.  Obrázek  ze  života  od  Josefa  Jakubce .    .     97, 

Z  nových  básní  Adolfa  Heyduka 109 

Srbsko  za  Milana  Obrenoviče  IV.  Píše  Jos.  J.  Touzimský 111 

Mx)(ierní  Řím  a  jeho  archeologické  objevy.  Pí&e  Ladislav  Brtnický.  (Pokrač.)  126 
Sbírky  kulturně  historické  v  Českém  museu.  Příspěvek  k  naší  musejní  otázce. 

Podává  Josef  Fant  a 135 

Národohospodářské  upomínky  z  Pařížské  výstavy.  Sděluje  dr.  Josef  Trakal. 

(Pokračorání) 143 

Petr  Kmínek.  Od  Aloisa  Jiráska.  (Pokračování) 153 

O  samosprávě  ve  Spojených  státech.    Podává  dr.  Bohuš  Rieger.  (Dokonč.)  165 

Večerní  nálada.  Báseň  od  Aug.  B.  Mužika  ...       ...       179 

Pokácený  les.  Báseň  od  Růženy  Jesenské 180 

Výtvarné  uměni  na  světové  výstavě  Pařížské.   Píše  B.  Tyršova.   (Dokonč.)  181 
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vychází  /dne  25.  každého  měsíce  v  šestiarchovýcli  sešitech. 

Na  r.  1890  předplácí  se  i  8  podtovni  zásilkou  do  zemí  rakousko-iilierských : 
ftvrtletné  1  zl.  80  kr.,  pňlletně  3  zl.  60  kr.,  celorořné  7  zl.  20  kr.,  jednotlivé 

(islo  stojí  68  kr. 

Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradecli,  v  ulici  Čelakovského  čís.  165. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876—1878  (po  6  zl.),  1879,  1880  (po  6  zl. 
60  kr.),  1881—1889  (po  7  zl.  20  kr.).  Ročníky  1871—1875  jsou  vyprodány. 
Ročník  v  kůži  vázaný  stojí  o  1  zl.  více;  desky  téže  vazby  na  ročník  po  70  kr., 

poštou  po  80  kr. 

Patisk  celých  prací  se  vyhrazuje.  —  Lhůta  k  reklamacím 
končí  vyjitím  nového  čísla. 
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TISKEM  FRANTIŠKA  ŠIMÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 
Papír  z  továrního  skladu  A.  Wiesnera  v  Praze. 
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Číslem  tímto  končí  se  první  čtvrtletí  letošní  Osvěty. 
Pp.  odběratelův,  jichžto  předplacení  vyčerpáno  jest,  uctivě  žádáme, 
aby  je  záhy  obnoviti  ráčili. 

Knihy  redakcí  zaslané. 

Písmo  svaté  starého  i  nového  zákona.  Vydání  pro  katoh'ky  s  úplným 
schváleným  textem,  přehlíží  dr.  Ant.  Lenz.  Skvostné  vydání  se  230  velkými 
obrazy.  Illustroval  Gustav  Doré.  Seš.  47.  a  48.  (Dílu  II.  seš.  12.  a  13.)  Nakl. 
J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Cechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělcův  českých.  Vede  Fr.  Ad. 
Šubert.  Obrazovou  čásť  pořádá  Karel  Liebscher.  Dílu  VI.  (V  jihových.  Čechách.) 
seš.  6.  Nakl.  týž. 

Ottův  Slovník  naučný.  lUustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Seš.  53.-55.  (Dílu  III.  seš.  8.— 10.)  Nakl.  týž. 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  lUustrují 
Karel  a  Adolf  Liebscherové  Vojt.  Brechler  a  B.  Kutina.  Seš.  125. — 127.  Dílu 
VII.  seš.  16.— 18.  Nakl   F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Rukopis  Zelenohorský  a  Královédvorský.  Skvostné  obrázkové 
vydání.  Illustroval  Mik.  Aleš.  Slovní  část  podává  Frant.  Zákrejs.  Nákl.  AI. 
"Wiesnera,  v  Praze  1890. 

Česko-uěmecký  slovník,  zvláště  grammaticko-fraseologický. 
Sestavil  Fr.  Kott.  Seš.  109.— 110.  Nakl.   F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

František  Ladislav  Ilieger.  Obraz  životopisný.  Podává  Jiljí  V.  Jahn. 
Seš.  6.-7.  Nakl.  týž. 

Povídky  z  kraje  ve  verších  od  Josefa  Jakubce.  II.  (Salonní  biblio- 
theky  čís.  LXVHI.).     Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Dramatické  spisy  Em.  Bozděcha  Sešit  III.  Náramek.  Žert  v  jednom 
jednání.  Nakl.  týž. 

Aloisa  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  3. — 7.:  Díl.  I.:  Maloměstské 
historie.  Nakl.  týž. 

Ústřední  knihovna.  Red.  Fr.  X.  Svoboda.  Seš.  255.-256.:  Ballady 
od  Vítězslava  Hálka.    Nakl.  I.  L.  Kober,  v  Praze  1890. 

U  snědeného  krámu.  Líčení  z  Pražského  života.  Napsal  Ign.  Herr- 
mann.  Seš.  5.^  a  G.    Nakl.  Fr.  Topič,  v  Praze  1890. 

Děje  Cech  a  Moravy  za  Ferdinanda  III.  až  do  konce  třicetileté  války 
(1637-  1648).  Sepsal  dr.  Ant.  Rezek.  Seš.  2.   Nakl.  I.  L.  Kober,  v  Praze  1890. 

Hovory  Olympské.  Podává  Jan  Evang.  Kosina.  Druhého  vydání  seš.  2. 
Nakl.  týž. 

Vojna  a  mír.  Od  hr.  L.  N.  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Ses.  41.— 45.  Nakl.  Fr.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Nové  vydání  románův  a  novel  Emilie  Flygaré  Carlénové.  Seš. 
24.-25.:  Pověsť.  Román.  Nakl,  týž. 

Knězi  katoličtí  o  písemnictví  novočeské  zasloužilí.  (S  podobiznami.) 
Seš.  2.  Nakl.  dr.  Fr.  Bačkovský,  v  Praze  1890. 

Statistická  knížka  král.  hlavního  města  Prahy  a  spojených  obcí 
s  městskou  statistickou  kommissí  Karlina,  Smíchova,  Král.  Vinohradů  a  Žižkova 
za  léta  1887  a  1888.  Vydává  statist.  kommisse  král.  hlav.  města  Prahy  a 
spojených  obcí  a  rediguje  Jos.  Erben.  Nové  řady  ročník  šestý. 

Sluchová  methoda.  Učebné  listy  francouzské  pro  samouky  i  soukromé 
vyučování.  Píše  a  vydává  prof  Louis  Schmidt-Beauchez.  List  5.  a  6. 

ííové  valouny  z  kamenného  uhlí  u  Kroučové,  Studňovsi  a  Slaného.  — 
Geologické  poznámky  o  karbonu   Kladenském.    Dvě  pojednání   od  J.  Kušty. 

Doklady  k  Dějinám  města  Vlašimě,  spolu  jich  obrana  proti  tak  zvané 
„Opravě  a  kritice  IV.  oddílu"  týchž  Dějin,  vydané  ve  Vlašimi  15.  listopadu 
1889.    Podává  Frant.  Aug.  Slavík.    Nákl.  vlastním,  v  Táboře  1890. 

Ottova  Laciná  knihovna  národní.  Série  XII.  č.  19.— 26. :  Povídky 
a  humoresky  od  A.  Havlíka  a  Drobné  novely  od  Fr.  Antoše.  Série  XIII.  seš.  1.: 
Slánské   obrázky.    Historické  povídky  od  Koldy  Malínského.    Nakl.  J.  Otto. 

Zábavná  bibliothéka.  Vydává  B.  Plaček,  pořádá  K.  Šťastný.  (Roku 
1889  seš.  19.— 21.:  Na  přední  stráži.  Povídka  od  Bol.  Prusa.  (AI.  Gíovackého). 
Přeložil  B.  Šup.  Roku  1890  č.:  1.-2.  Napsal  J.  L.  Hrdina.  Nákl.  knihtiskárny 
benediktinů  Rajhradských,  v  Brně  1890. 

Česká  bibliothéka  rodinná.  Výbor  nejlepších  novel  a  povídek  literatur 
slovanských  i  západních.  Pořádá  Bedřich  Frida.  Ročn.  V.  svaz.  12.:  Mistr 
Daniel  Rock.  Román  Erckmanna  Chatriána.  Z  frančiny  převedl  J.  AI.  U.  Nakl. 
AI.  Hynek,  v  Praze  1890. 
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Zakaspická  dráha. 

Ze  svých  cest  píše 

ÉEm.  Fait. 
usko  vykonalo  v  kraji  Zakaspickéra  kus  světové  práce ;  to  uzná- 
vají sami  nepřátelé  jeho.    Soupeři  carského  panství  v  střední 
x^''"  Asii,  Angličané,  třeba  neradi,  připouštějí,    že  Rusko  plní  dů- 
ležitý osvětový  úkol  v  oněch  druhdy  tak  nepřístupných  končinách. 

Kolový  parník  dovezl  nás  z  přístavu  Baku  do  Uzun-Ady  na  pro- 
tějším břehu  moře.  Loď  pluje  dlouho  po  třpytné  hladině  točitých  lagun, 
které  však  vyznačují  se  jiným  rázem  než  laguny  u  břehův  italských 
se  táhnoucí.  Místo  čilého  ruchu  kyne  vám  tu  strnulost,  smrť,  marně 
ohlížíte  se  po  hbitých  gondolích,  jejichž  vesla  by  brázdila  mlčenlivou 
hlubinu,  ani  lodice  přičinlivého  rybáka,  který  by  se  vracel  s  bohatou 
kořistí  k  pobřežní  své  chatě,  nikde  zrak  váš  nepostřehne.  Koráb 
zmenšuje  svou  rychlost,  aby  tím  bezpečněji  vyhledal  si  cestu  v  křivo- 
lakém  bludišti ;  nalézá  arci  spolehlivé  pomocníky  při  své  pouti,  totiž 
četné  boje,  které  v  jisté  vzdálenosti  jedna  od  druhé  plynou  nad  tůní : 
v  tu  dobu,  když  noc  nad  krajem  peruti  své  prostírá,  bývají  boje  větším 
dílem  osvětleny,  i  vrhají  paprsky  své  na  splavný  pruh  chobotu. 

I  ti  rackové  jinde  tak  bojovní  a  svižní  v  letu  svém,  zde  jako 
by  žárem  měli  znavená  křídla  a  radle  hnali  se  po  lupu,  jenž  ve  spoustě 
vod  hledá  svůj  útulek.  Zřídka  putující  zočí  nevlídného  kormorana,  jenž 
docela  v  černé  peří,  jako  v  roucho  smuteční  oděn,  posupně  pátrá  v  okolí, 
aby  ulovil  nějakou  pochoutku. 

Parník  přitažen  jest  mohutnými  lany  ku  přístavišti,  v  několika 
minutách  můžeme  se  s  jeho  palubou  rozloučiti ;  poněvadž  není  žádné 
celnice,  bez  všelikého  průtahu  každý  ubírá  se  do  čekárny.  Pro  pohodlí 
obecenstva  vedena  jest  trať  až  k  nábřeží,  tak  že  po  kolejích  dopravuje 
se  náklad  přímo  z  lodi  do  stanice,  a  této  výhody  používají  i  někteří 
cestující,  poněvadž  pěšky  až  do  budovy  nádražní  jíti  nenáleží  k  nej- 
příjemnějším procházkám.  Prodíráte  se  hromadami  sudů,  balíků  a  žoků 
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194  ^-  Fait: 

po  sypkém  droboučkém  písku  za  úpalu  slunečního,  při  tom  smeká  se 
vám  noha,  tak  že  při  každém  kroku  se  polovice  musí  odečísti  na 
pochod  račí. 

Jste  rádi,  že  vystoupíte  po  mnohých  dotazech  do  dřevěné  bu- 
dovy, opatřené  střechou,  ale  beze  stropu,  tak  že  není  nepodobna  naší 
stodole.  Brzy  byla  místnost  plna,  několik  obchodníků,  důstojníci  a  dva 
úředníci,  přeložení  jeden  do  Aschabadu  a  druhý  do  Samarkandu  dle 
chuti  se  usadili  ke  stolům.  Seznámili  jsme  se  s  těmito  osobami  větším 
dílem  již  na  parníku.  Do  světnice  vstoupí  Tekinec  s  vysokou  beranicí 
na  hlavě,  v  dlouhém  hnědobíle  pruhovaném  kaftaně  na  spůsob  našeho 
županu,  v  ruce  drží  plechovou  konvici  na  čaj,  žádá  horké  vody;  ho- 
stinský ukazuje  na  prstech,  aby  mu  dal  7  kopejek,  že  jest  konvice 
veliká.  Malomluvný  odchovanec  pouště  odejde  a  za  chvíli  se  opět 
vrací  od  svých  druhů,  kteří  se  usadili  venku,  nesa  žádaný  peníz. 

„Jsou  to  divoši,"  připomíná  mi  soused  obchodník,  „ale  nyní  jsou 
jako  beránci;  ještě  před  pěti  roky  byli  postrachem  okolnímu  obyva- 
telstvu, od  pochodu  Skobeleva  velice  zkrotli,  zapomínají  rychle  na  ne- 
kázaný život,  jejž  dříve  vedli." 

Ylak  má  odejeti  teprve  za  půl  třetí  hodiny,  a  proto  užijeme 
příhodného  času,  bychom  se  trochu  po  místě  rozhlédli,  čítá  něco  přes 
500  lidí,  prostírá  se  vlastně  na  ostrově  druhdy  úplně  pustém,  neboť 
není  na  něm  žádné  pitné  vody,  kterou  nutno  odjinud  přivážeti.  Pro 
nečetné  úředníky  a  zřízence  na  dráze  upraveny  jsou  příbytky;  dále 
jsou  tu  skladiště  paroplavebních  společností.  Celnice  (tamožna)  otevřena 
dle  zpráv  došlých  teprve  v  měsíci  listopadu  1889,  čehož  čilý  obchod 
nutně  vyžadoval. 

Vystoupíme  na  jeden  z  okolních  písečných  kopců,  jež  se  zdvíhají 
do  výše  50  i  více  metrů,  abychom  pozorovali  kraj.  I  saxaul,  který  se 
daří  v  půdě,  kde  jiné  rostliny  nedostatkem  vláhy  hynou,  řídce  zapustil 
kořeny  v  sypkém  písku,  který  na  svazích  pahorků  bývá  pěkně  zrý- 
hován. 

Pohled  na  rozlehlé  laguny,  jichž  hladina  se  v  záři  slunečné  leskne, 
a  na  písčitou  poušť  jest  málo  lahodný.  Na  jihovýchod  ohraničen  jest 
obzor  Velkého  a  Malého  Balkánu,  na  sever  směrem  ke  Krasnovodsku 
táhne  se  řetěz  nízkých  hor  Kurianin-Kara. 

Vrátiv  se  z  vycházky  své  usedl  jsem  do  vozu.  Mimořádné  po- 
měry místní  vyžadují  také  přiměřené  úpravy.  Vozy  nejsou  tak  úhledné 
jako  v  evropském  Rusku  a  u  nás,  poněvadž  velikým  žárem  jejich 
barva  na  mnohých  místech  odprýskala.  Ve  třetí  třídě  jsou  upraveny 
vozy  pro  mohamedány,  i  označeny  nápisy  ruskými  a  arabskými ;  není 
v  nich  žádných  sedadel.  V  druhých  třídách  toho  rozdílu  se  nečiní, 
ačkoli  i  tam  pro  náboženské  obyčeje  a  předsudky  bývají  nemilé  výjevy. 
Celým  vlakem  možno  procházeti,  a  při  tak  zvaném  vlaku  poštovním, 
který  jezdí  dvakráte  za  týden,  připojen  bývá  hostinský  salon  a  kuchyň; 
ceny  nápojů  a  různých  pokrmů  nikterak  nejsou  přemrštěny,  rovněž 
obsluha  vyhovuje  mírným  požadavkům. 

Správa  i  dozor  na  dráze  jsou  úplně  vojenské,  což  jest  při  roz- 
hlášené druhdy  nespolehlivosti  domácího  obyvatelstva  pochopitelné. 
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Proti  mně  posadil  se  jakýsi  obchodník,  asi  čtyřicátník,  který  už 
po  dvacet  let  v  kraji  prodléval  a  s  ním  se  dobře  seznámil ;  liboval 
si,  jak  jest  nyní  pohodlno  cestovati  v  území,  kde  do  nedávná  kupec 
byl  výhradně  odkázán  na  karavanu,  při  níž  každý  člen  byl  opatřen 
zbraní  palnou  i  sečnou  a  musil  snášeti  všechny  nepříjemnosti  kočov- 
nického  života. 

Za  námi  usadil  se  na  čtyřech  sedadlech  harém  zámožného  Turk- 
raena  z  Aschabadu;  opatrný  strážce  domácího  řádu,  aby  předešel  vše- 
likým nesrovnalostem,  vybral  ze  svých  zavazadel  tři  šátky  a  upravil 
z  nich  záclony.  Mladá,  švitorná  ruská  panička,  jež  své  věci  na  druhé 
straně  rozložila,  pokusila  se  zamlklým  družkám  tureckým  učiniti  ná- 
vštěvu, odhrnula  záclonu,  nahrazujíc  posuuky  neznalost  mluvy;  ale  za 
několik  minut  upustila  od  svého  úmyslu,  když  se  přesvědčila,  že  jest 
marný. 

Trať  dělá  z  počátku  velikou  okliku,  obchází  totiž  písčitý  kopec, 
tak  že  se  nám  zdá,  jako  bychom  se  k  stanici  vraceli.  Vlak  zvolna 
jede  po  nízkém  písčitém  břehu,  přechází  laguny;  koleje  nepatrně  vy- 
čnívají nad  vodu,  chráněny  jsouce  slabými  kůly,  chrastím  a  tu  i  tam 
naházeným  kamením.  Na  samém  konci  mělkého  chobotu  zřízena  stanice 
Michajlovská,  původně  ustanovená  za  východiště  dráhy ;  poněvadž  větším 
parníkům  nebylo  lze  přistáti,  vystupovali  cestující  v  Krasnovodsku, 
odkud  je  dopravoval  jiný  drobný  parníček  k  nádraží  dosti  pohodlně 
zařízenému.  Záhy  seznány  četné  nevýhody  z  toho  dvojího  přístavu, 
a  tudíž  prodloužena  trať  do  Uzun-Ady,  ale  ani  ona  netěšila  se  dlouho 
svém_u  prvenství,  nebof  poslední  dobou  rozhodnuto  položiti  koleje  až 
do  Krasnovodska. 

Nejbližší  větší  místo  jest  Kyzyl-Arvat,  čásť  dráhy  až  k  němu 
platí  za  nejjednotvárnější.  Na  levo  zdvíhá  se  pustý  Velký  Balkán,  na 
právo  postupuje  Malý  Balkán  a  za  ním  směrem  východním  táhne  se 
Kopet-Dag  čili  Damani-Kuh,  který  ještě  počátkem  května  v  roklinách 
svého  hřbetu  chová  sníh.  Po  levici  východně  od  Velkého  Balkánu  pro- 
stírá se  nehostinná  step  Karakum.  Strážní  budky  jsou  málo  úhledné, 
některé  jsou  sbity  ze  starých  pražců  a  pólo  ukryty  v  písku:  mimo 
zakrslý  saxaul  není  spatřiti  rostlinky;  zvěře  čtvernohé  nebo  ptactva 
neuhlídáme,  ani  karavany  se  tudy  neubírají. 

Kyzyl-Arvat  honosí  se  prostranným  nádražím,  jež  jest  elektricky 
osvětleno.  Odtud  vycházejí  karavany  přes  Igdy  do  Chivy  a  na  jih 
k  Atreku  na  hranici  perskou,  proto  od  času  nadvlády  ruské  místo 
značně  se  zvelebuje.  Leží  již  v  oase  Achal-Tekinské,  zavlažované  čet- 
nými prameny  a  říčkami,  jež  vznikají  v  předhoří  Kopet-Dagu.  Celý 
tento  úrodný  pruh  země  nabývá  zvláštního  rázu  hojnými  ochrannými 
věžemi  a  náspy  z  jílu  v  podobě  čtverhranu  upravenými,  jež  byly  zá- 
štitou mírnému  rolnickéran  obyvatelstvu  proti  loupeživým  nájezdům.  Tyto 
bývaly  druhdy  tak  časté  a  pravidelné,  že  lid  bydlel  v  kibitkách  (stanech), 
postavených  před  hradbou,  a  bylli  napaden,  ustoupil  do  hradby  a  od- 
rážel útok  palbou  z  ručnic,  nezřídka  však  došlo  na  šavli  a  kinžal. 
Včže,  které  trčí  v  podobě  továrních  komínů,  opatřeny  jsou  dole  nízkým 
otvorem ;  sloužily  za  útočiště  dělníkům  na  poli  zaměstnaným,  když  jim 
nezbývalo  více  času  uniknouti  do  dědiny.  Jakmile  zjevila  se  četa  lou- 
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pežníků,  pádili  přepadení  k  věžím,  vlezli  do  nich  a  zatarasili  za  sebou 
vcliod  karaením  uvnitř  připraveným.  V  úkrytě  svém  zůstávali  tak  dlouho, 
až  nepřátelé  byli  bud  zapuzeni,  aneb  rozmrzeni  dlouhým  čekáním  se 
vzdálili.  Všechna  tato  opevnění  konala  výbornou  službu  proti  ručnicím ; 
proti  dělostřelbě  by  zvláště  věže  nikterak  nedostačovaly. 

Vedle  turkmenských  prací  opevňovacích  však  i  Rusové  na  oase 
zřídili  tvrze,  totiž  Poltavskou  a  Orenburskou,  aby  si  zabezpečili  klid 
v  území  bojovného  kmene.  Nejproslulejší  od  vítězného  pochodu  Sko- 
beleva  stalo  se  Geok-Tepe,  zřízené  opodál  tratě  u  samého  Achalu,  od 
něhož  oasa  má  název. 

Po  několikerém  neúspěchu  jmenovitě  po  porážce  Lomakina  v  oase 
Achalské  nastala  jakási  zmalátnělosť  ve  vojenských  kruzích  ruských, 
nicméně  zpupnost  Tekinců  nutkala  k  odvetě.  Velitelem  nové  výpravy 
jmenován  generál  Skobelev,  poněvadž  dobře  znal  spůsob  války  středo- 
asijské.  Aby  si  zabezpečil  dovoz  potravin  i  posil,  nařídil  vystavěti 
železničnou  trať  do  Kyzyl-Arvatu.  V  prosinci  r.  1880  stanul  přel 
Geok-Tepem.  Místo  jest  zavlažováno  potokem  Germabem,  na  rychlo 
opravené  a  doplněné  jeho  hradby  mají  v  objemu  4380  m.,  násep 
z  hlíny  byl  3.6  m.  vysoký  a  ve  středu  vypínala  se  30  m.  vysoká  věž, 
odkud  každý  pohyb  nepřítele  snadno  bylo  lze  pozorovati,  příkop  měl 
jen  7'2  ™-  hloubky,  za  to  však  byl  značně  široký.  Nyní  jest  téměř 
úplně  zanesen. 

Síly  válečné  byly  nestejné.  Tekinci  udávali  počet  svého  branného 
mužstva  na  35 — 40  tisíc ;  vedle  nich  však  v  opevněném  táboře  shro- 
mážděny byly  ženy  a  děti.  Obležení  výborně  stříleli,  měli  však  jediné 
čtyřliberní  dělo.  Rusové  spoléhali  hlavně  na  převahu  svého  dělostřelectva, 
rozestavili  proti  hradbám  70  kusův  ;  ale  kule  neměly  takového  účinku, 
jak  se  očekávalo,  neboť  se  bořily  v  kypré  hlíně.  Skobelevu  svěřeno 
na  počátku  jen  2000  mužů,  později  rozmnoženo  vojsko  na  5000  mužů. 
Důmyslný  velitel  brzy  se  přesvědčil,  že  pouze  vhodnými  podkopy  může 
odvážné  protivníky  zahubiti.  Lid  jeho  nemálo  trpěl  náhlými  přepady 
jízdy  turkraenské,  která  číhala  zvláště  na  osamělé  vojíny  nebo  malé 
jich  hloučky;  též  věže  (kuly)  poskytovaly  nepříteli  značných  výhod, 
an  odtamtud  mohl  mířiti  na  různá  místa  v  ležení.  Po  vánočních  svátcích 
přitáhl  s  pomocným  vojem  generál  Kuropatkin,  a  činěny  hned  přípravy 
ku  pravidelnému  obléhání.  Vojíni  rozděleni  ve  tři  oddíly. 

Ale  ani  obležení  nezůstávali  klidnými  diváky.  Dne  9.  ledna  od- 
hodlali se  k  výpadu  a  poštěstilo  se  jim  zničiti  celý  prapor  vojska  a 
korouhev  na  důkaz  vítězství  odnésti.  Za  návštěvy  naší  ukazovali  nára 
průvodčí  nízký  pahorek  „Suramský  polk"  zvaný,  kde  stihla  pohroma 
oddíl,  jehož  přední  stráže  nebyly  dosti  bdělé,  a  tím  porážku  zavinily. 
Někteří  ranění  byli  na  lůžku  zasaženi  kulerai  a  usmrceni.  Místa,  která 
byla  nápadně  vydána  vražedné  střelbě  nepřátelské,  osazována  pouze 
dobrovolníky ;  stav  vojska  obléhajícího  za  těchto  okolností  byl  zajisté 
krušný.  Konečně  kynula  spása,  podkopy  byly  v  tichosti  ukončeny;  ne- 
přítel je  pozoroval,  ale  domníval  se,  že  jsou  to  pouze  kryté  chodby. 
„Duraki"  (hlupci),  doložil  k  svému  výkladu  průvodce,  ukazuje  místo, 
kde  byly  miny  položeny. 
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O  půlnoci  na  den  23.  ledna  nařízeno  podpluko vniku  Gajdarovu, 
aby  se  šesti  děly  a  praporem  pěchoty  útočil  na  tvrz  zřízenou  na  sz. 
čtverhranu ;  tím  měla  býti  pozornosť  nepřítelova  v  nepravý  směr  obrá- 
cena. Záměr  se  zdařil.  O  něco  později  vjletěl  na  jv.  podkop,  a  průlomem 
takto  způsobeným  hrnuly  se  řady  bojovníkův  dovnitř.  Nastal  hrozný 
zápas  muže  proti  muži,  střelba  z  děl  a  rychlá  palba  pěchoty  srážely 
celé  řady  kočovníků  k  zemi.  V®  4  hodiny  odpoledne  všechno  rozhod- 
nuto; zbývající  Tekinci  dali  se  ve  dvou  proudech  na  útěk  do  pouště 
Karakumu,  kozáci  a  dragouni  pronásledovali  poražené  na  16  verst  da- 
leko. V  táboře  napočteno  20.000  Turkmenů  mrtvých,  8000  bylo  jich 
porubáno,  když  prchali.  Zprávy  některých  listů  zahraničných,  jmenovitě 
německých,  jako  by  byly  při  této  příležitosti  od  Rusů  páchány  nelidské 
ukrutnosti,  ukázaly  se  lichými.  Byli  viděni  též  vojíni  ruští,  jak  od- 
váděli si  do  svých  stanů  osiřelé  dítky  turkmenské  a  přijímali  je  za 
vlastní.  ') 

K  neobvyklému  rozkvětu  dospělo  pod  záštitou  kozáků  město 
Aschabad.  R.  1881  napočítáno  vněm  500  kibitek,  a  již  r.  1886  shle- 
dáno v  něm  10.428  duší.  Z  dobré  polovice  jsou  to  Rusové,  dále  Per- 
šané,   Arméni,    Chivané  a  zástupci  různých   národností    kavkazských. ") 

Veřejný  sad  ve  městě  zaujímá  prostor  9  desjatin,  i  poskytuje 
žádoucího'  občerstvení  za  úmorného  letního  vedra,  kdy  pravidelně  vůbec 
neprší vá.  V  četných  krámech  lze  koupiti  věci  všeho  druhu  v  domác- 
nosti potřebné,  jako  v  menších  městech  evropského  Ruska.  Pěstuje  se 
tu  ve  větších  rozměrech  sadařství,  zelinářství  a  hedbávnictví,  moruše 
k  tomu  účelu  nasázeny  v  stromořadích,  v  sadech  i  na  soukromých 
dvorech. 

Vzdělanější  třída  přistěhovalců  ruských  zabývá  se  mimo  své  úřední 
povolání  obyčejně  ještě  nějakým  jiným  oborem,  ^)  jedni  zkoumají  do- 
mácí jazyky,  druzí  dějiny  kraje  neb  zeměpis,  jiní  věnují  svůj  prázdný 
čas  rostlinstvu  a  zvířeně,  sám  velitel  vojenský  v  zabraném  kraji,  ge- 
nerál Komarov,  oblíbil  si  archeologii  a  podal  též  o  výsledku  své  čin- 
nosti podrobnou  zprávu.  Jižně  od  města,  v  rozkošné,  hojně  zvlažované 
kotlině  horské  vystavěl  si  krásný  letohrádek,  kam  se  uchyluje  v  parných 
měsících. 

Na  oase  pasou  se  stáda  pestrorouných  ovcí,  prohánějí  se  vel- 
bloudi, někde  spatřiti  lze  menší  tlupy  lehkonohých,  plachých  antilop, 
jež  při  blížícím  se  nebezpečenství  úprkem  mizejí.  I  na  jednotlivých 
podřízených  stanicích  panuje  čilejší  ruch.  Všechny  budovy  nejsou  ještě 
ukončeny,  jmenovitě  to  platí  o  domcích  strážníků,  dále  o  strojovnách, 
kde  by  lokomotivy  se  chránily  před  škodlivými  účinky  nad  míru  jem- 
ného stepuího  písku,  tak  že  na  ten  čas  sotva  5%  strojů  může  býti 
pod  střechu  postaveno;  rovněž  se  dokončují  teprve  na  některých  místech 
vodárenské  věže,  z  nichžto  se  kotly  zásobují.     Též  si  stěžují  zřízenci 
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na  nedostatečný  počet  výhybek  a  vedlejších  kolejí  na  hlavních  sta- 
nicích, dále  že  úroveň  dráhy  jest  příliš  nízká  a  za  zimních  přívalů 
z  blízkých  hor  snadno  může  býti  zaplavena,  k  témuž  účelu  jest  málo 
stok  i  můstků  sklenuto.  Mnohé  z  těchto  vad,  jak  jsme  pozorovali,  již 
se  odstraňují,  zástupy  dělníků  viděti  od  Kyzyl-Arvatu  až  za  Merv 
i  dále  na  východ  pilné  zaměstnané,  by  jízda  se  zabezpečila. 

Za  to  potěšením  naplňuje  pohled  na  mohutné  vodomety  upra- 
vené v  krajině,  kde  na  blízku  mimo  nádraží  nespatříte  obývané  bu- 
dovy, na  rychlo  zřízeny  i  sady,  uměle  zavodňované,  na  jiných  záhonech 
bují  dýně  a  tykve,  ač  vůkol  nedaří  se  nic  než  velbloudí  tráva  nebo 
na  písčině  saxaul. 

Za  Aschabadem  12  verst  opodál  kolejí  leží  zříceniny  města  kdysi 
kvetoucího  Annau,  jež  bylo  od  Turkmenů  r.  1882  útokem  vzato,  lid 
v  něm  dílem  pobit,  dílem  vypuzen  za  hranice  perské.  Mešita,  kterou 
již  z  dálky  několika  verst  jest  viděti,  byla  dle  pověsti  vystavěna  k  roz- 
kazu sultána  Babera,  potomka  Timurova  (1494 — 1530);  jméno  jeho 
zvěčněno  na  oblouku  hlavního  vchodu.  Nedaleko  mohutné  této  stavby 
ukazuje  se  náhrobek  jakéhosi  imama.  *) 

Východněji  prostírá  se  menší  oasa  Tedženská,  jež  děkuje  za  svůj 
vznik  Heri-rudu,  který  v  dolním  toku  svém  přijímá  název  Tedžen  a 
rozvádí  se  u  veliké  množství  průplavů,  založených  v  podobě  véjířovité 
v  obvodu  60  verst.  Ještě  dále  se  rozkládá  největší  oasa  turkmenská 
dle  hlavního  města  zvaná  Merv,  o  níž  po  druhé  hodláme  siřeji  pro- 
mluviti. Nejobtížnější  čásf  Zakaspické  dráhy  byla  trať  mezi  rameny 
Murgabu  k  Amu-Darji  a  k  oase  Bucharské.  Spousty  přeletavého  písku 
jsou  tam  nakupeny  v  takovém  množství,  že  ani  kalifornské  ani  alžírské 
tratě  nemohou  se  k  tomu  přirovnati.  Aby  se  zamezilo  borcení  kolejnic, 
když  prudký  severovýchodní  vítr  odvane  pod  pražci  písek,  byl  násyp 
obložen  jílem,  vodou  rozmočenj'm,  který  se  vysušil  a  tou  měrou  stvrdí, 
že  už  se  není  pohyblivé  půdy  obávati.  Větší  nesnáze  vznikají  ze  zá- 
vějí pískových.  Pomýšleno  z  počátku  na  to,  aby  se  upevnil  přeletavý 
písek  umělým  rozšířením  saxaulu,  ale  pokusy  se  nezdařily,  neboť  bylo 
lze  je  provésti  toliko  na  počátku  pouště.  Ukázalo  se  výhodnějším  od- 
straňovati lopatami  občasné  překážky,  které  se  nevyskytují  častěji  než 
sněhové  závěje  v  severních  krajinách  ruských.  Laciných  sil  dělnických 
vždy  lze  dostatek  si  opatřiti. 

Na  levém  břehu  Amu-Darje  prostírá  se  Čardžuj.  Příchozí  okřeje 
v  krásných  zahradách  i  pohledem  na  úrodná  pole,  jež  se  tu  na  levém 
břehu  Oxu  prostírají,  prostorné  nádraží  osvětleno  elektrickými  lampami, 
na  důkaz,  jak  rychle  za  dnů  našich  vzdělanosť  v  krajinách,  do  nedávná 
téměř  nepřístupných,  se  šíří.  V  okolí  panuje  největší  vedro  na  celé 
trati,  v  červenci  a  srpnu  dostupuje  až  60"C.,  přece  však  mimo  zimnici 
není  pozorovati  mezi  místním  obyvatelstvem  žádných  nemocí.  V  Bu- 
charském  Čardžuji,  kde  býval  druhdy  velitelem  první  z  begů,  udržována 
posádka  asi  150  mužů,  aby  loupeživým  Turkmeuům  v  jejich  nájezdech 
bránili. 


')  Dr.  A.  Petermanu's  Mitteiluugen   aiis  Justus  Peťthc's  gcogr.  Austalt  35. 
.  Band  1889,  str.  159. 
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S  tvrze,  jež  vystavěna  na  zkomoleném  kopci,  otvírá  se  zajímavá 
vyhlídka  na  veliký  díl  řeky  a  na  písečné  more.  Město  se  povzneslo 
hlavně  stavbou  velikolepého  mostu,  jenž  spojuje  oba  břehy  starého 
Oxu;  původně  vystavěn  dřevěný  most,  spočívající  na  70  kolových  pi- 
lířích, nákladem  600.000  r. ;  ale  prudká  voda  strhla  často  podpory 
mostní  a  tím  přerušila  veškeru  dopravu.  Ačkoli  náklad  brzy  se  uhradil 
z  poplatku,  který  byl  vybírán  ze  zboží  po  mostě  dováženém,  přece 
rozhodnuto  stavěti  most  nový,  železný,  jenž  státi  bude  6  milionů  rublů; 
podobné  obrovské  stavby  i  v  Evropě  zřídka  se  provádějí.  Jest  však 
vážná  obava,  že  by  se  celá  práce  mohla  ukázati  úplně  marnou  a  bez- 
účelnou, kdy  by  Amu-Darja,  jak  již  několikráte  učinila,  svůj  tok  změ- 
nila. Na  druhé  straně  řeky  vzkvétá  od  otevření  dráhy  Bucharské  místo 
Ferab.  ') 

Cesta  územím  emirátu  Bucharského  jest  v  mnohém  ohledu  zají- 
mavá, anoť  vedle  Mervu  dosavade  nejméně  jest  dotknuto  západní  vzdě- 
lanoíští.  Za  mého  pobytu  v  Turkestaně  řádil  v  Buchaře  nebezpečně 
tyfus,  jemuž  dle  zpráv  domácích,  arci  málo  spolehlivých,  podlehlo  na 
tisíce  lidí ;  to  bylo  jednou  z  příčin,  proč  jsem  v  cestě  své  nepokračoval, 
i  přestávám  tuto  na  výběru  zpráv,  jež  podávají  jiní  pozorovatelé. 

Sídlo  emira  jest  vzdáleno  od  nádraží  plných  14  verst,  i  není 
pochyby,  že  v  několika  rocích  vznikne  u  stanice  nová  čtvrť  ruská. 
Před  městem  se  prostírající  hřbitovy  zarážejí  Evropana  svojí  ne- 
upraven, neboť  \e.e  na  některých  místech  zahlednouti  i  prstí  nezakryté 
částky  lidských  končetin.  Úzké,  nepravidelně  založené  ulice  stále  jsou 
oživovány  pestrými  zástupy  domorodcův  i  přistěhovalcův.  Krámy  jsou 
dle  způsobu  východního  otevřeny  a  možno  tudíž  v  nich  stopovati  vývoj 
různých  řemesel.  Nejvíce  tkají  se  rozmanité  látky  z  bavlny,  z  vlny, 
z  kozí  a  velbloudí  srsti  i  z  hedvábí.  Stav  tkalcovský  jest  prastarého 
rázu,  snad  takového  užívala  Penelope,  aby  oklamala  své  dotěrné  zá- 
letníky.  Z  látky  zhotovují  se  chaláty  (svrchní  oděv)  různé  ceny  a  hod- 
noty, látky  na  turbany  a  pasy,  spodní  čepičky,  jež  se  nosí  pod  v)'so- 
kými  beranicemi  a  j.  Bavlník  pěstuje  se  u  velikém  množství,  tak  že 
se  může  surovina  i  za  hranice  vyvážeti;  moruše  sázejí  všude  na  ve- 
řejných náměstích  i  v  soukromých  dvorcích,  ale  bourec  trpí  po  více 
roků  chorobou,  tak  že  výtěžek  z  hedbávnictví  není  valně  vydatný.  Samo- 
rostlému  domácímu  průmyslu  tkalcovskému  zadá  nepochybně  smrtelnou 
ránu  továrna,  která  tu  poslední  dobou  již  byla  uvedena  v  činnosť. 

Velice  čilý  život  proudí  kolem  městských  rybníků,  naplněných 
vodou  z  řeky  Zerafšana,  jež  přitéká  z  území  ruského.  Bez  této  řeky 
by  se  veškeren  přeúrodný  kraj  proměnil  v  step,  jaká  se  vůkol  na  sever 
i  jihozápad  prostírá.  Z  rybníků  bere  se  voda  na  pokrmy  i  k  pití,  ale 
zároveň  se  v  ní  i  pere  a  myje,  není  se  tudíž  čemu  diviti,  že  za  tako- 
výchto okolností  vyvíjejí  se  rozmanité  nakažlivé  nemoci. 

Starodávný  hrad  městský  „ark,"  podobně  zařízen  jako  v  Čar- 
džuji;  v  pestré  směsi  střídají  se  tu  neúhledné  domy,  věže,  terasy,  na 
cimbuří  odpočívají  vojíni  s  různobarevnými  turbany.  Z  mešit  vyniká 
kellau,  ozdobená  krásnou  modrou  kupolí ;  se  štíhlé  věže  70  m.  vysoké 


')  J.  P.  Semenov,  Turkestan  i  zakaspijskij  kraj,  str.  305. 
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„munari  kellan"  shazují  lidi  odsouzené,  což  děje  se,  třeba  tajně,  ještě 
v  posledních  letech,  ač  jest  emir  více  než  napolo  závislým  cd  vlády 
Petrohradské  a  proto  svou  libovůli  snaží  se  zakryti  rouškou  mlčenli- 
vosti. Proti  mešitě  jest  medressa  (mohamedánská  škola)  „miri  arab," 
kde  jest  100  pokojíků  pro  studující:  ovšem  jejich  vnitřek  jest  skromný. 
U  rybníka  rozkládá  se  mešita  „divanbeg,"  v  předsíni  upoutají  navště- 
vovatele  na  okamžik  štíhlé  sloupy,  okrášlené  vkusnými  řezbami.  Druhá 
arabská  škola  „siar  karan,"  vystavěna  od  chána  Abdula  Aziza.  Chatrné 
domky  městské  často  opírají  se  o  stromy,  což  jsme  i  v  jiných  městech 
jako  v  Ochridě,  Adrianopoli  seznali,  arci  ne  v  tak  hojné  míře. 

K  vynikajícím  veřejným  budovám  dlužno  připojiti  palác  ruského 
poselstva,  kdež  vedle  úředníkův  i  stráž  se  nalézá ;  dle  evropských  spole- 
čenských mravův  a  obyčejův  zdá  se  nám  to  býti  podivným,  slyšímeli, 
že  vládce  Bucharský  uhrazuje  veškeren  náklad  vyslanectví  z  vlastních 
důchodů.  Tento  pravidelný  roční  dar  nepatrného  vládce  asijského  vel- 
moci evropské  poskytovaný  vypočítán  úhrnem  na  20.000  zl.  Dle  do- 
mácího zvyku  emir  považuje  zástupce  spřátelené  říše  za  svého  stálého 
hosta  a  poskytuje  též  jiným  vynikajícím  osobám,  jež  do  sídla  jeho  za- 
vítají, drahocenné  chaláty,  pokrývky  na  koně  a  p.  na  památku.  Rozumí 
se,  že  obdarovaný  musí  se  osvědčiti  rovněž  uznalým. 

Do  města  vede  11  bran,  hradby  mají  v  objemu  20  km.,  v  určitých 
vzdálenostech  vyčnívají  nad  ně  věže  8  km.  vysoké.  Vůkol  rozkládají 
se  dobře  vzdělané  zahrady  a  polnosti,  s  nichž  se  3 — 4krát  do  roka 
sklízí  obilí,  zelenina,  vodní  melouny,  tabák,  sesara,  bavlník  a  p. 

Obyvatelstvo  jest  velice  pestré.  Vládnoucím  živlem  jsou  Uzbekové, 
mluvící  jazykem  turecko-tatarským,  postavy  spíše  nízké,  ale  složité, 
často  hrubých  rysů  v  obličeji;  jsou  bojovní  a  také  fanatičtí,  bývají 
úředníky,  vojíny  a  obchodníky. 

Původní  kmen  iránský  zastupují  Tadžikové;  ústrojí  jejich  jest 
souměrné,  spíše  útlé  než  silné,  pohyby  uhlazené,  výraz  tváře  příjemný. 
Muži  mívají  krásný,  černý  plnovous,  ženy  vynikají  lepotou  nad  uzbecké. 
Se  zálibou  se  zabývají  rolnictvím,  vzdělávají  zahrady,  učí  se  řemeslům 
a  snadno  si  osvojují  znalost  písma.  ')  Řeč  jejich  příbuzná  jest  perské. 

Zřídka  objevují  se  mezi  davy  Irabové,  kteří  usadili  se  v  ně- 
kolika vesnicích  a  svým  zevnějškem  i  spůsoby  liší  se  nápadné  od 
druhých,  ve  svém  chování  prozrazují  cosi  aristokratického.  Bývají  ha- 
šteřiví,  nepodajní  a  snadno  dají  se  citem  uchvátiti. 

Peršané  přicházejí  hojně  do  města  dílem  jako  obchodníci  aneb 
pracují  na  dráze.  Perština  v  Turkestaně  zaujímá  ve  vyšší  společnosti 
podobné  místo  jako  u  nás  frančina  neb  němčina.  Přední  důvěrník  ny- 
nějšího emira  jest  potomkem  perského  otroka. 

Židé  zabývají  se  téměř  výhradně  obchodem,  zřídka  řemeslem, 
a  tu  jest  barvířství  nejvíce  v  jejich  rukách,  při  tom  slynou  bohatstvím. 
Dle  jedněch  přišli  do  města  v  době,  kdj^ž  byli  rozptýleni,  druzí  však 
tvrdí,  že  je  násilím  tam  přesadil  světoborce  Timur. 


')  Dr.  O.  Heyfelder,   k.iis.  ruy.  íStaatsratk  iu  liuíluini.     Di'.   A.  rctermanus 
Mitteilungen  35.  B.  1889  sir.  163—7. 
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Indové  dostavují  se  vždy  jen  na  nějaký  čas  do  země.  Odlnčují 
se  od  ostatních,  obývajíce  zvláštní  karavanseraje,  žijí  skromné,  pro- 
vozují ve  značných  rozměrech  lichvu,  a  když  si  nahromadí  jakési  jmění, 
vracejí  se  k  svým  rodinám. 

Špatnou  pověstí  vynikají  Afganci,  před  nimi  jako  lupiči  a  lidmi 
nenechavými  mají  se  na  pozoru  jmenovitě  cizinci.  Pravidelně  se  liší 
od  ostatních  vysokou,  kostnatou  postavou ;  ostatně  snášejí  odhodlaně 
rozmanité  útrapy  tělesné. 

Turkmeni  přicházejí  zřídka  dobrovolně  do  města;  dříve  bývali 
tam  častěji  dopravováni  jako  váleční  zajatci. 

Z  Evropanů  se  v  Buchare  nejvíce  usadilo  Rusů,  všech  jest  na 
150,  což  není  nikterak  mnoho,  uvážíraeli,  jak  důležité  tu  jest  obchodní 
středisko. 

Rozlučme  se  již  se  starobylým  rázem  sídla  emirova,  abychom  se 
podívali  na  staroslavné  sídlo  Tiraurovo. 

Postupujeme  podél  toku  plododárného  Zerafšanu.  Krajipa  vy- 
značuje se  příjemným  rázem,  úrodná  pole  střídají  se  s  dosti  úhled- 
nými vesničkami.  Polní  hlídači  urobili  si  malé  věžičky,  odkud  pokřikem 
zahánějí  hejna  ptáků,  kteří  ožírají  úrodu,  nedaří  se  jim  však  o  nic 
lépe,  nežli  nám  s  dotěravými  vrabci :  na  jednom  konci  je  seženeš,  a  po 
chvíli  usadí  se  rozpustilci  na  druhém. 

Dále  od  tratě  vypínají  se  v  levo  pusté  hory  Tjurjatacht,  za  nimi 
postupují  Aktau.  Největší  obec  v  této  části  dráhy  jest  Sia-eddin,  oby- 
vatelstva, jež  se  také  domácím  průmyslem  zabývá,  čítá  se  na  16  tisíc. 
V  horách  otevřeny  jsou  vydatné  lomy  vápencové,  a  proto  obyčejné  pří- 
bytky se  z  pevnějšího  zdiva  stavějí  a  též  úhledností  svou  se  zamlouvají. 

U  Katy-kurganu  rozloučíme  se  s  územím  emirovým  a  vstupujeme 
v  oblast  Samarkandskou,  jež  až  do  r.  1868  tvořila  podstatnou  čásť 
této  říše.  Nejistý  stav  byl  ukončen  teprve  r.  1888,  kdy  car  prohlásil 
vládci  Bucharskérau,  že  zabraný  kraj  úplně  k  druhým  středoasijským 
přivtěluje. 

Samarkand  dělí  se  nápadně  ve  dvě  nestejné  části;  ve  dvaceti 
letech  správy  ruské  vyvinula  se  krásná  čtvrť  po  evropsku  zřízená, 
s  rozsáhlými,  vkusně  zařízenými  sady,  v  nichž  vy  zděny  veliké  vodní 
nádržky  s  vodomety.  Za  teplých  dní  letních  poskytují  dostatečného 
chladu  též  četná  stromořadí,  jež  vysázena  v  pravidelně  založených 
ulicích.  Mimoděk  tážete  se,  raožnoli,  aby  v  poměrně  krátké  době  byly 
takové  změny  provedeny;  člověk  cítí  se,  jako  by  byl  čarovným  prutem 
přesazen  do  některého  města  střední  Evropy.  Nalézáme  se  v  srdci 
Asie,  na  půdě,  kde  bylo  rozhodováno  o  osudu  dvou  dílů  světa. 

U  místa  Afroziabu  lze  dosud  zkoumati  chatrné  zbytky  bývalé 
Marakandy,  jaká  byla,  než  si  ji  upravil  pro  trvalý  svůj  pobyt  děsný 
onen  válečník  asijský,  na  jehož  povel  statisíce  lidí  byly  porubány. 
Jakkoli  nejsou  ulice  starého  města  Timurova  v  pravidelných  čtvercích 
lozměřeny,  nýbrž  vinou  se  jako  had  a  oplývají  rozmanitými  kouty  a 
výběžky,  nicméně  jsou  volnější  než  v  Buchaře,  a  mnohá  stará  "ssutina 
niusila  ustoupiti  budově  novější.  Hlavní  upomínky  největší  slávy  na- 
hromaděny na  náměstí  Ragistanském,  kde  hlásána  byla  druhdy  učenosí 
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světa  moharaedánského  ve  třech  vysokých  školách,  jež  nyní  značně 
jsou  spustlé,  ačkoli  dvě  z  nich  dostávají  ze  svých  polností  a  krámů 
ročně  přes  12.000  zl.  důchodů.  Západní  stranu  náměstí  vyplňuje  škola 
Ulu-begova,  nejstarší  sice,  ale  též  nejmenší,  původce  její,  vnuk  Timurův, 
byl  proslaveným  astronomem  a  pokusil  se  opraviti  desky  Ptolemaiovy. 
Proti  ní  vypíná  se  učiliště  „šir-dar"  o  dvou  poschodích,  vchod  okrašlují 
dva  minarety,  upraveny  tu  pro  studující  mládež  64  pokojíky,  každý  za- 
řízen pro  dva  chovance;  k  severu  obrácena  „tillah-kari,"  t.  j.  škola, 
krytá  zlatými  penězi  tillahy. 

Čtvrté  vysoké  učení  bylo  v  Bibi-chanumu,  na  cestě  k  Taškendu 
ležící,  ktei'é  soudě  dle  trosek  náleželo  k  nejkrásnějším  v  střední  Asii ; 
vystavěno  bylo  od  oblíbené  choti  Timurovy  Bibie.  Po  stranách  vchodu 
strmí  štíhlé  šestiboké  věže,  hlavní  mešita  ozdobena  obrovskou  dvojí 
kupolí.  Nedaleko  nalézá  se  skalní  balvan  2'1  m.  dlouhý  a  1*8  ra.  ši- 
roký, který  sloužíval  za  podstavec  pro  velikánskou  knihu  koránu. 

Mausoleum  Timurovo,  zváno  „gur-emir,"  ozdobeno  mešitou  60  až 
75  ra.  výšky,  minarety  její  se  každým  rokem  více  rozsypávají ;  hlavní 
hrobka  jest  osmihranná  komnata,  mající  asi  6  m.  v  průměru,  proti 
vchodu  umístěn  1*25  m.  vysoký  sloup,  na  němž  prý  byl  dříve  udržován 
věčný  oheň.  U  sloupu  jest  náhrobek  míra  Kulan- Said-Barakasa,  učitele 
Tiraurova,  v  stejné  řadě  leží  sám  proslulý  válečník  a  jeho  vnuk  Ulug- 
beg.  Náhrobek  hrdiny  jest  pokryt  monolitem  nefritovým,  jemuž  po- 
dobný nikde  na  povrchu  zemském  dosud  se  nevyskytl.  ')  Stěny  kobky 
do  výše  !'/<>  m.  pokryty  jsou  jaspisem. 

Opodál  gur-emiru  ve  zříceninách  se  objevuje  „ak-seraj,"  v  němž 
dle  pověsti  pohřbeny  jsou  některé  manželky  světoborcovy. 

Vedle  hrobu  tohoto  nejvíce  poutá  cizince  mešita  Šah-sindeh, 
kterou  prohlašují  mnozí  učenci  za  letní  sídlo  vládců,  jiní  však  míní, 
že  sloužila  k  účelům  náboženským.  Správněji  sluje  mešita  Kasim-bin 
Abbasova  a  vystavěna  na  počest  jakéhosi  světce,  jenž  dlouhá  léta  žil 
pod  zemí;  vzácná  tato  památka  leží  IVa  km.  za  branou  městskou. 
Dříve  byly  tu  ukazovány  rozličné  historické  starožitnosti,  meč,  brnění 
a  prapory  slavného  zakladatele  říše.  Do  posvátné  studny,  kde  žil  kdysi 
světec,  nedovoluje  muUa,  jenž  slouží  za  průvodce,  nahlédnouti. 

Tvrz  městská  jest  největší  v  střední  Asii,  chráněna  zdí  podobně 
jako  Kreml  v  Moskvě  2*3  ra.  vysokou  a  2'4  kra.  dlouhou,  v  ní  zřízena 
zbrojnice  a  upraveny  kasárny  pro  vojsko.  Za  vzácnou  upomínku  po- 
važuje se  tu  korunovační  kámen  „kok-taš,"  umístěný  proti  vchodu  do 
paláce  zvaného  „talari  Timur,"  šedý  to  hlazený  mramor,  chráněný  zá- 
bradlím proti  nepovolaným  zkoumatelůra. 

Za  branou  chodža-achrarskou  jest  6  km.  vzdálena  škola  stejného 
jména,  kde  druhdy  chován  byl  korán  Othmanův,  na  němž  dosud  prý 
lze  pozorovati  stopy  krve,  když  byl  slavný  chalif  rukou  vražednou 
usmrcen.  Vzácnosť  tato  přenesena  nyní  do  gur-emiru.  Severovýchodně 
od  Samarkandu  vypíná  se  hora  Čupan-ata,  na  ktei'é  vystaveno  od  Ulug- 
bega  »ádherné  observatoriura  o  třech  poschodích. 


')  He^pHTi  H  ero  MtcTopoac^eHia.  B.  B.  BcKt  h  MymKeiOB-B  r.  1882, 
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Provedli  jsme  laskavého  čtenáře  po  nejdůležitějších  místech  že- 
leznice Zakaspické  a  naznačili  stručně  dojmy,  jež  utkví  v  mysli  poutní- 
kově. Povšimněme  si  také  trochu  hospodářské  stránky  podniku. 

Rusko  platí  dosavade  za  přivezenou  bavlnu  ročně  na  100  mil. 
rub.,  z  toho  připadá  na  jeho  střední  Asii  pouze  7 — 8  mil.,  ne  že  by 
tam  více  bavlníku  se  nedařilo,  ale  poněvadž  nebylo  možno  dostati  více 
velbloudů,  aby  dopravili  náklad  na  ujednané  místo.  Nejen  v  údolí  Ze- 
rafšanském  lze  v  mnohem  větších  rozměrech  pěstovati  tuto  užitečnou 
rostlinu,  nýbrž  i  v  oase  Mervské,  kde  na  50 — 100  tisíc  desjatin  úrodné 
půdy  leží  ladem. 

Druhý  předmět  vývozu  jest  hedbáví,  jehož  se  spotřebuje  v  Rusku 
Předuralském  za  8  mil.  rublů  suroviny,  vedle  toho  však  ještě  za  2  mil. 
hotových  látek;  z  toho  se  kryje  asijskou  výrobou  sotva  za  300 — 600.000 
rublův,  ostatek  objednává  se  za  hranicemi.  Moruše  daří  se  v  celém 
téměř  Turkestanu,  a  domorodci  vyjma  Turkmeny  dosti  jsou  vycvičeni 
v  pěstování  bourcův,  kteří  však  v  poslední  době  velice  trpí  jistou  cho- 
robou, tak  že  bude  potřebí  zříditi  ve  větším  počtu  stanice  „grenážné," 
kde  by  se  vajíčka  chovala  a  pouze  zdravá  prodávala. 

Rovněž  víno,  věnujeli  se  mu  náležitá  péče,  jest  schopno  \^-vozu 
po  moři  Kaspickém  a  po  Volze  na  sever;  Francouzi  všimli  si  toho  a 
vyslali  již  odborné  znalce  do  Buchary. 

Vedle  toho  mohou  býti  na  mnohých  místech  v  pohraničnéra  horstvu 
s  Persií  i  Aíganistanera  otevřeny  rozmanité  kamenné  lomy,  lze  dobývati 
kamennou  sůl,  síru,  naftu  i  jiné  užitečné  nerosty. ')  Obchod  v  Persií 
a  Afganistanem  značně  získal,  týká  se  to  nejen  různých  látek  oděvních, 
ale  též  vývozu  cukru.  Generál  M.  N.  Anněnkov,  původce  dráhy,  v  před- 
nášce, kterou  měl  v  c.  rus.  zeraěp.  společnosti  20.  břez.  1889  v  Petro- 
hradě, navrhoval,  aby  se  učinila  následující  opatření,  jimiž  by  se  kraj 
povznesl:  1.  Třeba  stanoviti  přesně  zkušenými  odborníky  prostory,  jež 
se  hodí  k  vzdělávání  půdy;  2.  zkoumati  nejlepší  spůsoby  zavodňování 
a  praktického  upotřebení  jich  v  těch  místnostech,  kde  by  se  to  již 
nyní  dalo  provésti;  3.  zakládati  hospodářské  školy  se  vzorným  hospo- 
dářstvím v  nejdůležitějších  místech  za  tím  účelem,  aby  se  seznal  spůsob 
pěstování  důležitých  obchodních  rostlin,  jako  bavlníku,  vína,  chmele, 
turecké  pšenice,  od  nichž  nejvíce  užitku  jest  se  nadíti.  -) 

Viděti  z  toho,  že  peníze,  jež  Rusko  vynaložilo  na  stavbu  dráhy 
Zakaspické,  nikterak  nejsou  zmařeny,  třeba  se  v  tomto  okamžiku  ještě 
nepomýšlí  na  spojení  se  sítí  železnic  v  anglické  Indii ;  dříve  asi  Ru- 
sové dovedou  uskutečniti  životní  svou  otázku,  spojiti  totiž  Veliký  oceán 
s  drahami  evropskými.^)  Jedině  tenkráte  mohou  tvrditi,  že  si  zabezpečili 
Sibiř  a  Amursko,  jež  mají  dojista  velikou  budoucnosť. 


')  Senienov,  Izvěstija  r.  i.  geogr.  obšč.  Turkestan  i  zakaspijskij  kraj  str. 
303  a  n. 

-)  Piteimamrs  Mitteilungeu,  35.  \ian\  1889  Ví.  str.  148. 

')  Právě  dochází  nás  telogratická  zjjráva,  že  car  potvrdil  návrh  tratě  ze 
Samarkandu  do  Taškentu  a  jmeuoval  generála  Anněnkova  vrchním  ře- 
ditelem všech  prací. 
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Dědeček  Lacinů. 

Obrázek  ze  života 

od 

Josefa  Jakubce. 

(Dokončení.) 


celém    svém   životě    nevykonal    snad  Lacina    tak    dlouhé    cesty 
^}3  jako  na  této  žalostné  pouti.  Unaven,  poděšen  a  roztrpčen  kráčel 

polem,  lesem,  po  nivách  i  luzích,    všemožně   se  lidem  vyhýbaje. 

Velmi  často  se  zbytečně  lekal.  Na  půl  cestě  do  Běchar  stála  se 
mu  však  příhoda,  která  jím  zatřásla  jako  vítr  osykou.  Jda  totiž  vo- 
zovou cestou  prostřed  rozsáhlých  polí,  ,s  nichž  daleko  široko  nebylo 
viděti  nikde  vesničky,  nekoukaje  dobře  na  pěšinu,  byl  by  na  něco 
šlápl,  na  něco  živého,  velkého,  zrovna  na  hlavu  člověka,  jenž  věze 
ostatním  tělem  ukryt  v  travnatém  příkopě,  hlavu  měl  o  břeh  právě  na 
pěšině  podepřenou  a  spal  chrupaje.  Pod  starochem  div  nohy  neklesly. 
Prohlednul  si  blíže  neznámého  spáče.  Jeho  kapsy  byly  nacpány  skývami 
a  krajíci,  a  vedle  povalovala  se  mošna,  podobným  obsahem  nabitá. 
Barva  jeho  haleny  poděsila  stařečka  ještě  víc,  a  když  spatřil  poloza- 
krytý,  hrubý  obličej  s  nebolenými  vousy,  div  nevykřikl :  před  ním  ležel 
Materna!  Lacina  měl  za  jisto,  že  tulák  ví  o  zabití  Frantíka,  anoť  se 
neštěstí  to  přihodilo  hned  potom,  co  Lacina  žebravého  Maternu  bez 
almužny  od  baráčku  odháněl. 

Stařec  se  tedy  ani  nehýbal  bedlivě  zkoumaje,  z  které  strany  asi 
Materna  přišel  a  na  kterou  stranu  se  ubírá.  Kdy  by  věděl,  že  jde  od 
Běchar,  neodvážil  by  se  tam,  neboť  myslil,  že  Materna  se  všude  po- 
staral, by  zpráva  o  jeho  neštěstí  se  rozšířila.  Ale  z  položení  spícího 
žebráka  nebylo  lze  uhodnouti  směr  jeho  pouti;  ani  stop  v  prachu  ne- 
nalézal. I  založil  ruce  nad  tím  bídákem,  jenž  asi  zde  klesnul  přemožen 
kořalkou,  a  zadumal  se.  Všechno,  co  v  minulých  dnech  prožil,  přišlo 
mu  na  paměť.  Po  chvilce  uchopil  hůl  Maternovu  podál  hozenou  a 
opatrně  ji  položil  podle  něho,  vzal  i  čepici  v  trávě  se  valící  a  pokryl 
jí  hlavu  žebrákovu  proti  žáru  slunečnímu.  I  povzdechnuv  a  zakývav 
hlavou  dal  se  na  cestu  k  Běcharůra. 

Nezvyklý  dlouhé  chůzi  musil  často  odpočívati.  Slábnul  také  hladem, 
nejedl  ještě  toho  dne,  a  již  skoro  půl  dne  je  na  cestě.  V  nejbližší 
vsi  požádal  děvečku,  ana  dojila  v  chlívě  velkého  statku,  aby  mu  dala 
kapku  mléka.  Odlila  mu  a  postála  u  něho,  až  dopil.  Když  odcházeje 
děkoval,  zavolala  za  ním  dobromyslná  děvečka:  „No  s  Pánem  bohem, 
dědečku !  Pozdravujte  na  cestě !  Ale  mně  se  zdá,  že  se  nějak  motáte, 
snad  jste  se  neopil  mlékem?  Jestli  vás  nohy  bolí,  pojdte  tuhle  na  za- 
hrádku a  odpočiňte  si!  Z  daleka?" 

„I  ještě  daleko!" 

„Kam  pak?" 
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„Až  do  Běchar!" 

„To  už  nepůjdete  daleko,  to  jste  už  tam.  Ke  komu  jste  přišel?" 

„Ke  Karáskovům!" 

„I  ty  můj  pane,  vždyť  jste  na  dvoře!  Jste  z  přízně  či  ze  zná- 
mosti? Yidíte  tamhle  jde  selka  ze  špejcharu.  Hospodář  není  doma, 
ale  přijde  hned." 

Lacina  sebral  ducha,  bedlivě  se  oprášil,  ještě  přede  dveřmi  na 
prahu  se  zastavil  a  utřel  si  šátkem  obličej  a  přehledl  na  sobě  šat, 
načež  otevřel  branku  u  síně  a  vstoupil.  V  síni  nepotkal  nikoho,  i  postál 
chvíli,  s  nohy  na  nohu  přešlapuje  a  pokašlávaje  konečně  se  odvážil 
a  zlehounka,  nesměle  otvíral  dvéře.  V  tom  něčí  hlas  ze  světnice  se 
rozkřikl:  „Jdeš  mi  ode  dveří!  Zas  tě  už  čerti  nesou?  Vašíku,  jdi  ho 
odehnat!" 

Lacina  leknuv  se  opět  zvolna  dvéře  zavíral,  ty  však  se  najednou 
otevřely,  a  před  ním  stál  klučina  asi  sedmiletý,  jenž  vyvaliv  oči  na  ne- 
známého staříka  s  kudrnatou  hlavou,  chtěl  zase  dvéře  zavírati,  ale  už 
jimi  proklouzl  stařík  uctivě  se  usmívaje  a  šeptaje  křesťanské  pozdra- 
vení. Stanul,  nesměle  rozhlédl  se  po  světnici.  U  velikého  stolu  v  rohu 
stála  statná  selka  a  přebírala  hrách.  Xa  vešedšího  starce  neobrátila 
ani  veliké,  červené  své  líce,  ale  jen  po  očku  mrknuvši  stranou  přebí- 
rala dále.  Za  chvilku  ohledla  se  na  hodiny,  které  na  stěně  stejnoměrně 
cvakaly  a  dlouhým  kyvadlem  sem  tam  klátily,  pak  šla  k  velikánské 
posteli,  skoro  až  do  stropu  peřinami  vystlané,  vytáhla  zpod  peřiny 
svazek  klíčů  a  vyšla  ze  světnice.  Za  chvilku  se  vrátila  s  krajícem 
chleba  a  podala  jej  u  dveří  stojícímu  staříkovi  nehledíc  naň. 

On  přijav  třesoucí  se  rukou  dárek,  vypravil  ze  sebe  tato  kor- 
mutlivá  slova :  „Zaplať  Pánbůh,  a  Pánbůh  požehnej  —  ale  já  jsem, 
tetičko,  nepřišel  k  vám  prosit  —   — '' 

Selka  sebou  trhla,  obrátila  se  k  starci  a  zeptala  se :  „Který 
pak  jste?" 

„Lacina  ze  Lhoty !  Přišel  jsem  navštívit  strýčka,  jeli  doma." 

„Sedněte  si !  Hospodář  tu  bude  hned,"  řekla  selka  a  vyšla  ven. 
Za  ní  vyšel  také  chlapec.  Lacina  zůstal  sám  ve  světnici.  Tak  to  je  ta 
nová  jeho  příbuzná.  Neviděl  jí  posud.  Zakýval  hlavou,  sedl  unaven 
na  lavici  podepřev  o  ni  hůl,  kterou  našel  kdesi  na  cestě,  a  na  hůl  po- 
věsil svou  čepici.  Ustrašen  pozoroval  každý  hlásek,  každý  šum.  Venku 
se  selka  vadila  s  děvečkou,  že  krávy  co  den  méně  dojí,  a  klučina 
křičel  a  lál  jako  dospělý  člověk  čeledínovi,  jenž  se  s  ním  škádlil. 
Někdo  otevřel  u  světnice  dvéře,  nějaká  tvář  nach}'lila  se  dovnitř  a 
hned  zase  zmizela,  dvéře  pak  s  bouchnutím  se  zavřely.  Za  chvilku 
vrzla  vráteó,  husy  zakřičely,  kohout  poděšeně  zakokrhal  a  zatleskal 
křídloma,  kdesi  v  síni  zasyčela  kočka  a  se  šramotem  řítila  se  na  půdu. 
Kolem  oken  míhal  se  vršek  čepice  a  pádné  kroky  dupaly  na  záhrobci. 

Lacina  mimo  volně  vstával  na  uradlené  nohy,  aby  vybledl  oknem. 

Na  dvéře  v  tom  něco  dvakráte  po  sobě  zaškrábalo  a  opět  za- 
škrábalo,  a  již  cvakla  klika  a  do  světnice  vběhl  černý  pes,  jenž 
zavrčel  i  zaštěkal;  za  ním  se  objevil  sedlák  v  beranici  a  stanuv  za- 
díval se  na  Lacinu,  který  jej  nesměle  pozdravoval.  Pak  přikročiv  blíže 
dupl    nohou  a  zvolal:     „Strejko!    Kde   jste    se   tu    vzal?    Jeli    pak  to 
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možná?  A  to  jste  nemohl  přijít  hned  na  pouť?  No,  sedněte  za  stůl, 
sedněte!  Hej,  kde  pak  je  hospodyně?"  volal  ze  dveří  do  síně,  odkud 
za  chvilku  vešla  výměnkářka,  stařenka  na  tenkých  mrštných  nohou, 
třeba  už  shrbená,  v  klapavých  pantoflích. 

„Je  prý  tu  Lacina  ze  Lhoty?"  volala  ještě  ve  dveřích.  „Na  mou 
duchu!  Vítám  tě,  hochu!  To  jsme  se  už  dávno  neviděli!  A  ty  jsi 
hochu,  od  té  doby  už  hodně  sestárnul !  To  ani  není  možná!  Co  pak 
já  také  už  tak  staře  vypadám?" 

„Kde  pak  staře!"  zasmál  se  sedlák,  „vždyť  vy  mi,  maminko, 
ještě  přivedete  nějakého  tatínka  na  výměnek." 

„Ty,  ty,  bohaprázdný!"  obořila  se  stařenka  žertovně  na  syna 
a  přetáhla  ho  novým  koštětem  přes  holinky.  „Ale  pověz  mi,  Lacino, 
co  tě  k  nám  vede  v  tu  dobu?" 

„Teď  se,  maminko,  neptejte  a  zavolejte  raději  hospodyni!" 

„Však  ona  přijde!  —  Mně  se,  milý  Lacino,  tuhle  o  tobě  zdálo, 
a  ještě  jsem  si  myslila :  Bože,  aby  s  tím  člověkem  něco  nebylo !  A  tu 
máš,  on  se  mi  zjeví !" 

V  tom  zdvihl  se  pes  zaštěknuv  a  rovnou  tlapal  ke  dveřím,  za- 
slechnuv psí  štěkot  na  návsi.  Také  hospodář  otočil  hlavu  k  oknu,  a 
výměnice  ještě  povídajíc  pospíšila  si,  aby  jí  někdo  přes  náves  nezašel. 
Také  Lacina  mimoděk  obrátil  se  k  oknu,  a  celý  se  zachvěl. 

„Jde  to  jen  žebrák,"  prohodila  stařena  odvracejíc  se  od  okna; 
ale  strnula  překvapením,  i  její  syn  hospodář  vidouce,  kterak  stařík 
Lacina  chytiv  hůl  a  čepici  a  sotva  šeptaje  chvějícími  se  rty  dával  jim 
s  Bohem  a  hrnul  se  ke  dveřím. 

„Pro  milost  boží,  co  se  to  s  ním  děje?  Vždyť  je  celý  bez  sebe 
a  chvěje  se  jako  list  na  stromě !  Synáčku,  já  mám  nějaké  zlé  tušení. 
Jenom  aby  ten  člověk  měl  v  hlavě  všechno  pohromadě !  Lacino !  pa- 
matuj se ! " 

„Strejko,  co  pak  vás  napadá?  Povídám,  strejko!" 

Tak  střídali  se  matka  se  synem  a  vyběhli  za  nešťastným  staříkem 
do  síně.  Ale  ten  byl  už  na  dvoře  a  ze  dvora  na  návsi  znamenaje, 
kterak  na  kraji  vsi  stavení  od  stavení  obchází,  do  každých  dveří  vlé- 
zaje  a  s  krajícem  opět  z  nich  vylézaje  tulák  Matcrna.  Nebohý  stařeček 
pádil,  jen  se  mu  hlava  třásla,  aby  unikl  zraku  žebrákovu,  za  ním  pak 
hnal  se  statkář,  výměnice,  čeledín,  u  vrat  s  dojačkou  stála  děvečka, 
a  z  vrátek  vyřítil  se  s  hlasitým  štěkotem  také  pes  a  pletl  se  utíka- 
jícím do  cesty. 

„Pro  Pána  Boha,  on  blázní!"  ozývaly  se  hlasy,  a  stařík  pelentil 
ze  vsi,  pes  na  něho  dorážel  obskakuje  ho,  ale  on  utíkal,  utíkal  do  polí, 
do  luk,  nohy  jeho  se  počínaly  bořiti  do  nějaké  měkké  půdy,  již  klesal 
a  opět  vstal,  utíkal  dále,  až  upadl  unaven,  bez  sebe,  bez  vědomí  na 
zem  .  .  . 

Když  procitl,  byla  noc.  Poznal,  že  leží  na  seně.  Vedle  něho 
někdo  hlasitě  chrupal.  Stařeček  zkusil,  máli  vládu  v  údech,  a  moha  se 
hnouti  činil  pokus,  aby  vstal.  Ale  pohybem  svým  vzbudil  tolio,  jenž 
vedie  něho  ležel.  Neznámý  spáč  se  převrátil  a  zabručel  ze  spaní : 
„Aby  vás  čerti !  Teď  jsem  vára  nasypal !  Člověk  se  ani  neprospí,  mrchy 
čertovské!"    a  chrupal  dále.     Stařík,  pod  nímž  se  nohy  chvěly,    sotva 
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se  hýbaje  směřoval  k  čtyřhranného  otvoru,  kterým  vnikalo  noční  polo- 
šero. Hmatal  na  vše  strany,  jeden  krok  ku  předu  dal  mu  práci,  jako 
jinému  hon  cesty.  Nahmatal  konečně  žebřík  a  slezl  po  něm  do  stáje. 
Sotva  udělal  poslední  krok  se  žebříku,  duslo  něco  u  jeho  nohou 
a  pohybovalo  se  rychle  od  něho.  Koně  dupali  přestupujíce.  Stařec 
stál  tak  dlouho,  až  se  vše  utišilo,  pak  vyšel  pomalu  na  dvůr.  Všude 
ticho ;  odvážil  se  tedy  několik  kroků  směrem  ke  vratům,  když  v  tom 
nedaleko  od  něho  vyřítí  se  z  budky  veliký,  černý  pes  a  s  hlubokým 
basovým  štěkotem  na  něho  doráží.  Stařec  vzpamatovav  se  počal  psa 
chlácholiti.  Pozpátku  se  šouraje  dostal  se  až  ke  vrátkům.  Vráteň 
teskně  vrzla,  a  již  stál  nebohý  pronásledovaný  na  návsi,  na  svobodě. 
Za  chvilku  zmizel  ze  vsi  do  polí,  do  noční  tmy  .  .  . 


Ví. 

Na  břehu  přede  vsí  sedí  dva  žebráci  v  živém  hovoru.  Jeden  je 
roztrhaný,  ošumělý  obejda  s  tlumokem  po  straně,  s  kašketem  na  hlavě, 
druhý  stařeček,  v  šatě  sice  zabláceném,  ale  posud  dobrém.  Na  ku- 
drnatých černých  kadeřích  jeho  sedí  dobrá  beranice.  Ruce  má  na  holi 
sepjaté.  Ošumělý  obejda  ohání  se  lískovkou. 

„No  víte,"  mluví,  „já  vám  nerozumím.  Já  na  vás  koukám  jako 
blázen.  Ale  když  jste  se  tak  pustil  do  světa,  pojďte,  ať  si  něco  vy- 
prosíme. Nic  se  nebojte,  kam  to  dáte ;  když  to  nesníte,  prodáme  to. 
Pojdte,  tuhle  se  stavíme  na  skleničku !  Po  ránu  je  to  dobře.  Sklenička 
na  lačný  žaludek  je  lepší  nežli  čtyři  krajíce.  Nedělejte  jako  nějaká 
panenka!  Či  se  stydíte  se  mnou?  Můj  Bože,  protože  člověk  nemá 
baráku?  Když  je  člověk  poctivý,  nemusíte  se  sním  styděť  vypít  skle- 
ničku !  Pojďte  jen !  Nejsem  žádný  takový,  jsem  chvála  Pánubohu  za- 
chovalý člověk.  Ano  holenku,  zachovalý  člověk!" 

„Já  žebrat  nepůjdu,  Materno !  A  na  kořalku  také  nepůjdu.  Jděte 
si,  kam  chcete,  a  nechtě  mě  také  jíť,  kam  budu  chtíť,  a  nepronásle- 
dujte mne,  nebohého  člověka!  Nechodte  za  mnou!  Já  jsem  vám  nikdy 
neublížil,  nechtě  mne  na  pokoji!" 

„Ne,  ne,  musíte  se  ranou  na  skleničku !  To  je  marno.  Sakulenta, 
je  mi  v  žaludku  jako  v  suché  louži!" 

I  vlekl  Materna  starce  marně  se  vzpouzejícího  s  sebou  do  ži- 
dovny, odkud  za  chvilku  bylo  slyšeti  bujné  výkřiky  a  hlaholy.  Brzy 
potom  vyběhl  ze  židovny  sám  Lacina  a  hnal  se  úprkem  ze  vsi.  Za 
ním  vyřítil  se  z  kořalny  Materna,  ale  sotva  překročil  práh,  zakopnul 
a  natáhl  se  jak  široký  tak  dlouhý  na  zem. 

Polní  cestou  mezi  obilím  běžel  jako  na  dně  vyschlé  řeky  stařík 
boje  se,  aby  ho  Materna  ještě  jednou  nestihl  a  nepronásledoval.  Kdy- 
koli zaslechl  dupot  nebo  lidský  hlas,  zalezl  do  žita  a  vyčkal,  až  bylo 
bezpečno.  Byl  plachý  a  pomatený  jako  zajíc.  Nevěděl  sám,  zdali  chtěl 
či  nechtěl  tomu,  by  se  ocítil  blízko  domova.  Skočil  s  polí,  kde  nebyl 
jist,  do  lesa.  Jeho  šedesátileté  nohy  se  za  tento  čas  tolik  našlapaly, 
že  jich  necítil,  proto  jich  nešetřil.  Když  byl  v  lese,  pomýšlel  opět, 
kudy  z  lesa  ven.    Nikdo  ho  nestíhal,  a  přece  měl  hrozný  strach.    Má 
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své  vlastní  přístřeší,  a  přece  musí  těkati  a  hledati  skrýše  jako  zvěř 
polní  a  lesní.  Má  doma  brambory  a  chléb,  a  přece  musel  si  vyžebrati 
sousto,  aby  nezhynul. 

„Kriste  Ježíši!  co  se  to  se  mnou  děje!  Vždyť  já  to  všechno  ne- 
mohu pochopiti.  Já  to  ve  své  hlavě  nenahlížíra,  já  jsem  snad  pomaten, 
nebo  to  na  mne  tak  nějak  jde  —  já  to  už  nevydržím  .  .  ." 

Na  kopečku  v  lese  rozléhal  se  zpěv.  Vzpomněl  si  stařík,  že  je 
sobota,  a  zaplakal.  Tam  u  kapličky  každou  sobotu  býval!  Zaplakal  a 
bloudil  truchlivě  po  lese. 

„Proč  pak  jsem  já  neumřel  dříve,  proč  jsem  se  dočkal  takového 
věku?" 

Tak  naříkal  a  stanul.  Vzdálený,  dunící  tepot  jej  zarazil.  Po 
chvilce  šel  směrem,  odkud  duté  rány  přicházely.  Stanul  nad  lomem, 
dívá  se  dolů  do  hlubiny;  vidí  rovné  pískovcové  stěny  a  dole  lopotí  se 
lidé,  by  je  podvrátili.  Stařík  obchází  lom.  Přišel  na  místa,  kde  už  lidé 
nelámou.  Tady  to  bylo,  co  Doušková  zasypala  svého  muže.  Nahnul  se 
na  kraj  a  měřil  hloubku.  I  pojala  jej  závrať,  cosi  táhlo  jej  do  pro- 
pasti, cosi  jej  nutkalo,  aby  se  vrhnul  dolů,  že  nesnese  déle  svého 
osudu  —  aby  vše  ukončil.  Musí,  musí  dolů,  čím  dříve  tím  lépe. 

„Ďábel  přistrkává,"  myslel  si.  Cítil,  že  mu  neodolá. 

V  tom  zaslechl  zdola  hlas:  „Strýčku!  Strýčku!  Jste  to  vy?  Kýho 
šlaka?  Jste  to  vy  opi-avdu?" 

Stařík  leknutím,  aby  nepadl  do  propasti,  nahnul  tělo  své  do  zadu 
a  padl  na  znak  spocen  bez  dechu.  Vzpamatovav  se  vzpomínal,  co  se 
s  ním  stalo,  a  pochopil,  že  slyšel  hlas  zedníka  Honysa.  Po  čtyřech 
vplížij  se  do  houštiny  a  bloudil  v  ní  sem  tam.  Ale  zlý  duch  nebo  po- 
matenost přivedly  jej  brzy  opět  k  lomu  na  jiné  straně.  Lekl  se  té 
náhody  a  postavil  se  pevně  na  obě  nohy,  jako  by  se  chtěl  do  země 
zaklinovati,  a  smeknuv  udělal  kříž.  Podíval  se  na  sebe,  na  svůj  roze- 
draný,  zablácený  šat,  podíval  se  kolem  po  liduprázdné  mýtině,  podíval 
se  na  oblohu,  udělal  opět  kříž  a  řekl  rozhodně:  „Půjdu  domů,  děj  se 
tvá  vůle.  Pane  Bože,  nalož  se  ranou,  jak  chceš." 

Tu  však  namanul  se  mu  na  mysl  obraz  lesklého  peří  na  klobouce, 
blýskavého  bodáku,  řetězy,  vrata  věznice  —  a  rozhodnutí  jeho  bylo 
to  tam.  Sklonil  zrak  dolů,  a  oči  jeho  se  zatemnily:  pod  ním  opět 
děsná  propast  lomu.  Opět  jej  pojímala  táž  závrať,  hlava  se  mu  motala, 
udělal  krok  ku  předu,  ale  již  převahoval  zase  tělo  do  zadu  a  sedl  si, 
by  ho  závrať  střemhlav  nestrhla  dolů.  Klekl  na  kolena  maje  kudrnatou 
hlavu  pocuchanou  a  odkrytou  —  čepice  byla  pohozena  podál  —  a 
modlil  se  vzdychaje  otčenáš. 

„Odpusť  mi.  Bože,  když  nemohu  jinak,  a  když  mne  nemůžeš  od 
hanby  zachrániti,  schovej  mě  u  sebe,  Pane  Ježíši  Kriste!" 

Vstal.  Na  tři  kroky  před  ním  zela  propasť.  Však  on  se  nehýbal 
s  místa.  Ramena  jeho  opět  se  sklíčila,  a  mezi  nimi  zmizela  kudrnatá 
hlava.  Noha  jeho  couvla  a  zanícené  zraky  utkvěly  v  jednom  bodě. 
Měl  vidění  anebo  skutečně  viděl  před  sebou  třepotati  se  lesklé  peří 
kohoutí  za  vysokým  kloboukem?  Poslouchal,  a  skutečně  slyšel  kroky. 
Srdce  se  v  něm  zastavilo,  odvrátil  se  od  lomu  a  zvolna  kráčel  po 
břehu  a  shýbal  se,  dělaje,  jako  by  trhal  byliny.   Neodvážil  se  obrátiti 
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oči  zpět  a  jen  kroky  poslonchal.  Usedl  stranou,  nebot  nohy  mu  službu 
vypověděly,  a  ziraničně  rozechvěn  napínal  sluch. 

Kroky  se  blížily  k  němu.  Husí  kůže  mu  po  těle  vyvstávala.  Po- 
čítal kroky  a  zamhuřoval  oči.  Ted  se  mu  zdálo,  že  se  kroky  vzdalují 
minuvše  jej.  Oddechl  si  z  hluboká  a  zbožně  vzhledl  k  nebi.  Však  v  tom 
se  kroky  zastavily.  Jak  mu  byl  dříve  zvuk  kroků  strašný,  toto  ticho 
bylo  pro  něj  pravou  mukou.  Slyšel  vlastní  své  srdce  tlouci.  Zraky  jeho 
utkvěly  na  zemi,  jako  by  se  do  ní  byly  zabodly,  všechny  údy  mu 
strnuly.  Ó,  jak  by  si  byl  nyní  přál,  aby  byl  kamenem,  jenž  nikomu 
nepřekáží,  kolem  něhož  každý  přejde  pokojně,  s  dobrou  vůlí  dále. 

Strašné  ticho.  Pot  vjrážel  stařečkovi  na  čele.  Hlava  se  mu  za- 
motala, když  se  kroky  pojednou  obrátily  k  němu  a  utichly  za  samými 
jeho  zády.  Neohlédl  se,  neboť  byl  skutečně  jako  zkamenělý,  proniknut 
a  sevřen  jenom  jediným  pocitem  strachu. 

„Co  tu  děláte?  Jak  se  jmenujete?  Odkud  jste?" 

Lacina  nevěděl,  zda  odpovídá  či  neodpovídá  k  otázkám,  jež  byly 
za  ním  silným,  basovým  hlasem  proneseny.  Stanul  před  četníkem  zcela 
bez  vlády  a  chvěl  se  na  celém  těle.  Nabyl  opět  smyslů,  když  zna- 
menal, že  je  přítomna  ještě  třetí  osoba.  Byl  to  starosta,  jenž  se  vracel 
po  mši  od  kapličky.  Lacina  sotva  jej  ve  svém  rozechvění  poznával, 
i  neslyšel,  co  četník  se  starostou  v  horlivém  hovoru  projednávají. 
Hovor  veden  byl  přitlumeným  hlasem,  a  starosta  několikráte  rukou 
ukázav  na  Lacinu,  posuňkem  k  čelu  četníkovi  naznačil,  že  v  hlavě 
staříkově  není  asi  všecko  v  pořádku.  Bylo  slyšeti  z  rozmluvy  jen  kusá 
slova:  „Karásek  z  Běchar  ...  Už  tam  to  na  něm  pozorovali  —  Utekl 
jim  —  Také  od  Honysů  —  Karásek  —  ano  přijel  sem  —  hned  za 
ním  —  Myslel,  že  ho  najde  doma  —  I  Honys  z  Doubravice  —  — 
Bloudil  chuďas  starý  kdo  ví  kde  —  Už  je  to  takové.  Budu  hledět 
nějak  po  dobrotě  —  do  města  —  prohlídnout  ...  Nu  jaká  pomoc  — 
pak  jen  do  Kosmonos  .  .  .  ." 

Četník  odešel,  a  Lacina  cítil  se  najednou  velice  volným  —  hylt 
se  starostou  sám.  Vnitřní  jeho  útrapy  propukly  slzami,  stařeček  před 
starostou  zaplakal. 

Starosta  vyhledal  mu  čepici,  vsadil  mu  ji  na  hlavu  a  ujav  jej 
za  ruku  vedl  jej  stranou,  aby  jich  nedohonili  lidé  vracející  se  od  ka2)ličky. 

Když  pak  staroch  poznával,  že  se  blíží  stále  více  k  svému  ba- 
ráčku, zarazil  se  pojednou:  „Já  vám.,  milý  kraotříčku,  nepůjdu  domů; 
já  vím,  kam  mě  vedete!" 

„Kam  byste  šel,  Lacino,  nežli  domů?" 

„Nepůjdu,  kraotříčku!  Já  vím,  co  se  mnou  myslíte!  Nechtě  mne, 
prosím  vás !  Jen  toho,  kmotříčku,  na  raně  nežádejte !  A  já  už  třeba  rád 
umru,  budete  vidět,  že  už  brzy  umru;  ať  už  tedy  počkají  nějakou 
chvíli,  já  umru,  a  bude  to  vše  odbyto,  a  budou  míť  páni  se  mnou 
svatý  pokoj !" 

„Však  oni  počkají,  jak  dlouho  budeme  chtíť,  jen  pojďte  domů 
a  netrraácejte  svých  starých  údů.  A  já  vám  za  to  ručím,  že  se  z  ba- 
ráčku nehnete,  dokud  nebudete  sám  chtíť." 

A  tak  se  Lacina  vrátil  domů.  V  baráčku  byl  pořádelc  jako  jindy. 
Maternová  k  slovu  starostovu  přivítala  dědečka  vlídně  a  radostně,  jako 
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by  se  nebylo  nic  přihodilo,  neptala  se  ho,  kde  meškal  po  ten  čas, 
i  tajila  před  ním  svůj  zármutek,  jejž  nad  osudem  jeho  chovala.  Lacina 
pak  v  první  chvíli  se  divil,  proč  si  způsobil  tolik  útrap,  proč  byl  tolik 
dní  z  domova,  vždyť  doma  je  tak  milo  a  příjemno.  Ale  hned  zas  mu 
vráska  tajné  starosti  brázdila  čelo,  poznávalť,  že  to  s  ním  ani  doma 
není  všecko  v  pořádku,  tajná  tíha  trápila  jej  opět  celou  svou  ne- 
blahou mocí.  Uviděv  po  chvíli  starostu  ve  dveřích  svého  baráčku,  hádal 
v  duchu,  proč  přichází,  i  začal  se  hned  svátečně  oblékati. 

„Snad  zase  chcete  od  nás,  dědečku?"  soucitně  ptala  se  Ma- 
tem o  vá. 

Stařeček  povzdechnuv  díval  se  na  starostu:  „Jdu  si  oddechnout!" 
a  zakýval  hlavou.  Oči  jeho  se  zakalily  slzami.  Starosta  podal  mu  hůl 
a  čepici,  a  poněvadž  Lacina  pohnutím  již  slova  pronésti  nemohl,  loučil 
se  za  něj  starosta  hlasitě  a  dobrácky  prohodiv:  „Tak  tu  buďte  s  Pánem- 
bohem,  však  so  brzy  zase  shledáme  ve  zdraví  a  spokojenosti!" 

Maternka  pláče  a  s  kopečkem  svých  dětí  vyprovází  Lacinu  před 
domek. 

[Dědeček  nedopustiv  jim  však  dále  jíti,  bolestným  jen  pohledem 
se  s  nimi  rozloučil  a  již  beze  slova  kráčí  podle  starosty,  jak  ovečka 
na  jatky  vedená. 

Když  zahýbali  do  úvozu,  tam,  kde  končil  plůtek  dědečkovy  za- 
hrádky, zastavil  se  stařec  maličko  a  těžce  z  hrdla  vypravil:  „A  —  byli 
tu  juž  pro  mě  —  —  od  soudu?" 

Starosta  nad  tou  otázkou  udiven  se  pozastaviv  a  upřeně  se  na 
starce  podívav,  jako  by  tím  jedním  pohledem  chtěl  vyzkoumati,  zdali 
zmatený  stav  jeho  ducha  ještě  víc  se  nepočíná  horšiti,  odpověděl 
zdlouha:    „Nebyli." 

Lacinou  to  jaksi  pohnulo.  Trhnul  sebou,  cosi  zasvitlo  mu  v  očích, 
ale  pouze  na  okamžení:  podíval  se  na  starostu  zrakem  nedůvěřivým, 
smutně  zakýval  svou  utrápenou  hlavou  a  počal  kráčeti  zas  krokem  ta- 
kovým, jako  by  jej  někdo  ku  předu  strkal.  Sám  si  nebyl  vědom,  zdali 
mu  jen  tane  na  duchu  či  zda  rty  to  šeptem  vyslovují,  co  jej  pohání 
tak  ku  předu  —  bez  přestání  znělo  mu  již  v  uších :  „Udat  se  jdi  — 
udat!" 

Úvoz  v  těch  místech  se  zatáčející  a  čím  dál  hlubší,  otevřel  se 
náhle  z  jedné  strany  úplně.  Stařec  jdoucí  s  hlavou  k  zemi  sklopenou 
zvedl  oči  a  zahlednuv  v  otevřeném  jilovišti  cihelnu  a  nad  ní  nad  tou 
kolmou  stěnou  svoji  starou  hrušeň  zachvěl  se,  a  ruka  jeho  mimoděk 
se  uchopila  starostovy  levice. 

„Tady  ne  —  tady  nechodíme!  Jinudy!" 

„Proč  ne?  Tudy  právě  dobře.  Bez  toho  ti  tam  —  ta  cihlářova 
sb  svým  klukem  nezbedným"  —  (starci  bolestně  se  skřivil  celý  obličej, 
jako  by  se  vyslovilo  něco,  oč  i  nejmenší  otázkou  zavaditi  po  tu  chvíli 
úzkostně  se  vyhýbal)  —  „jsou  vinni  vaším  neštěstím.  Ubohý  dědečku ! 
Však  jsme  se  toho  hned  domyslili.  Dostali  co  pro  to !  Vždyť  s  tím 
rozpustilcem  nebylo  už  možná  vydržet."  Náhle  popatřiv  bystřeji  k  ci- 
helně vzkřikl:   „Francku!" 

Kdy  by  z  čistá  jasná  udeřilo  vedle  dědečka,  nebyl  by  se  opravdu 
tak  uleknul.  Ale  leknutí  to  bylo  radostné  —  vždyť  ten,  o  němž  myslil, 
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že  jest  osudným  pádem  zabit,  stál  tu  před  ním  živ  a  zdráv  a  všecek 
skroušen  —  Frantík  cihlářův! 

„Odprosiť!"  velel  mu  přísně  starosta. 

Kluk  násilně  se  nutě  do  pláče,  hnal  se  dědečkovi  po  ruce,  ale 
v  tom  již  přiběhla  i  jeho  matka  se  slzami,  s  nářkem,  co  si  počne  teí, 
když  obec  vypověděla  ji  ze  své  cihelny. 

„A  vždyť  my  jsme  vám,  dědečku,  nic  ueudělali.  A  vždyť  toho 
hocha  pořád  napomínám,  bit  je  pořád."  Na  doklad  obdržel  Frantík 
jadrný  štulec  mezi  lopatky.  „Ach  odpusťte  mu,  prosím  vás,  a  při- 
mluvte se  za  nás  —  přimluvte !  Už  vám  nesmí  nikdy  na  hrušky !" 

„I  s  Pánembohem,  očesejte  šije  všecky!"  vyhrknul  v  tom  staroch 
radostí  se  zajíkaje.  „Jen  když  není  zabit!  Zaplať  Pánbůh!"  A  slzy 
vděčné  radosti    mu  vhrkly  do  očí,    k  nebeskému    blankytu   zdvižených. 

Starosta  pak  patře  na  ten  výjev,  při  němž  Lacina  nejevil  ani 
známky  pomatenosti,  počal  teprv  nyní  všecko  chápati,  i  zvolal :  „Vy 
tedy  neblázníte?  No  to  jsem  rád!  Zůstaneme  doma,  Lacino!" 

„Doma,  doma!  Co  pak  bych  teď  dělal  u  soudu?  Pojďte  ke  mně, 
pojdte,  cihlářova,  pojď  Františku  —  já  vám  —  —  Ach,  můj  Bože ! 
Budiž  za  to  Pánbůh  pochválen  až  na  věky  věkův !  Pojdte,  všichni, 
pojdte  —  já  vám  —  co  budete  chtíf.  A  vj-,  kmotříčku,"  obrátil  se 
k  starostovi  „viďte,  že  tu  výpověď  odvoláte,  že  cihlářka  nemusí  se 
stěhovat?" 

„Inu,  když  je  to  takové  —  no,  uvidíme.** 

„Zaplať  Pánbůh!"  vzdychla  cihlářka.] 
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(dím  v  tmavé  noci.  Obzor  je  pln  mračen, 
^•)  a  stíny  jich  též  v  mojí  leží  duši, 
po  světle  duch  se  shání  pravdy  lačen. 
Kdo  těžká  pouta  mého  smutku  zkruší? 
Noc  kráčí  dál  přes  kolébky  a  hroby, 
zřím  s  bázní  v  minulé  i  příští  doby 
a  slouchám,  jak  mé  srdce  v  tichu  buší. 

V  tom  náhle  z  hloubi  rána  zahučela, 

kraj  zachvěl  se,  a  já  jsem  s  ložo  skočil, 

mně  bylo,  jak  bych  slýchal  zas  ta  děla, 

v  jichž  zvuku  zrak  se  s  hrůzou  k  moři  točil; 

do  bouře  houkla  rána  v  nebezpečí, 

kdes  tonul  koráb,  v  zhouby  divé  křeči 

se  člověk  chvěl,  než  na  práh  smrti  vkročil. 

Však  rychle  s  čela  zaplašil  jsem  dumu. 
Co  tento  výstřel  chce  zde  na  severu? 
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Spěl  k  oknu  jsem,  kraj  temný  v  vichru  šumu, 

jen  pode  mnou,  ble,  bělaly  se  v  šeru 

na  řece  ledne  kry,  a  v  téže  chvíli 

se  vztýčily  výš  medvědi  jak  bílí, 

a  řekou  se  to  třáslo  v  každém  směru. 

A  nežli  houkla  nocí  rána  druhá, 

na  řece  bylo  juž  jak  na  bojišti, 

sta  ker  tu  mlátí  v  břevna  mostu  tuhá, 

sta  ker  se  o  pilíře  z  žuly  tříští 

a  kypí  to  a  vře  a  divě  kvasí, 

jak  rvali  by  se  ze  dna  řeky  ďasi  — 

však  v  bouři  té  juž  Vesny  dech  plá  příští ! 

Jde  led  .  .  .  zas  rána  z  hluboká  zní  třetí, 
však  vítězně  juž  v  sluch  můj  zalehnula, 
kus  řeky  volný  je,  tam  hbitá  letí 
tříšť  vesele,  jen  pěna  vyšlehnula  .  .  . 
Zas  nová  rána!  —  Kolem  na  pobřeží 
jak  bludičky  těkavá  světla  běží, 
jež  zázrakem  se  v  temnu  zažehnula. 

Však  v  jiném  koutě  řeky  v  strmou  horu 

se  kupí  kry  a  s  rachotem  se  řítí 

na  jez,  kde  ve  pražců  se  hroutí  svoru, 

jak  athleti,  když  k  zápasu  se  chytí, 

a  střemhlav  skácejí  se  .  .  .  vlny  ječí 

a  břehy  duní,  sténají  jak  v  křeči, 

v  to  novou  ránu  z  děla  slyšíš  hřmíti. 

A  brzy  řeka  volna  v  triumfálně 
se  spoustě  rostouc  nade  břehy  valí, 
tu  rozlévá  se  syčíc  v  pěně  kalné, 
kry  tancují  v  ní  jak  rozbité   skály; 
ve  tříšti  drobné  tu  se  troska  ledu 
jak  erratický  balvan  týčí,  v  sledu 
pak  vln  se  tratí  v  nedohledné  dáli. 

V  tmu  hledím  rozrušený  naslouchaje, 

vzduch  zimy,  zdá  se  mi,  že  náhle  jihne, 

a  vidím  daleké  a  vzdušné  kraje, 

kde  stádo  čápů  modrým  vzduchem  tíhne  .  .  . 

Zas  rána  z  děla!  —  Ěeka  temně  hučí 

a  v  zvuku  tom  cos  raší,  hne  se,  pučí, 

cos  křídla  zvedá,  vzduchem  se  cos  mihne. 

Ó  zvěsti  jara  v  srdce   strádající! 
Zem  občerstvíš  zas,  jak  to  úděl  věků, 
kdy  však  se  nadšená  a  vítězící 
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8  triumfem  svým  též  skloníš  ke  člověku? 
Kdy  z  ňader  praskne  led,  který  je  hněte? 
Kdy  řekne  člověk:  Moje  duše  kvete 
svým  leskem  božských,  nesmrtelných  vděků? 

Kdy  nad  námi  se  mihne  vzduchem  Láska, 

ta  pravá,  smírná,,  vlídná,  ůčinlivá? 

Slyšíte  děla?  Zem  se  chví,  led  praská, 

duch  člověčenstva  na  cestu  vám  kývá! 

ó  strhejte  ta  pouta,  jež  vás  tísní, 

pryč  s  pláčem  bídy  a  pryč  s  hrobů  plísní, 

nám  v  srdcích  starý  skřivan  —  Naděj  zpívá! 

Led  táhne  .  .  .  Brzy  volná  bude  řeka, 
zem  zelená  a  plná  zdoby  květné, 
ó  povstaňte,  budoucnost  na  vás  čeká, 
jak  motýl  z  kukle  vaší  práce  vzletné ! 
Af  rvou  se  ještě  jak  medvědi  bílí 
kry  záští  kol,  i  ty  se  k  pádu  schýlí, 
jak  světla  Bůh  vše  pouta  vaše  přetne! 

Ó  jitro,  vítej,  jitro  mladé  Vesny! 
Jak  burná  řeka  nitro  moje  pne  se, 
svět  patří  nám,  ba  skoro  je  nám  těsný, 
ó  vítej,  jaro,  mládí,  štěstí,  plese! 
Dál  rány  duňte,  znějte  ze  hluboká, 
bol  starý  z  duše  mizí,  v  stínech  oka 
jen  slzou  se  jak  v  prvním  květu  třese. 

I  patřím  v  noc,  kde  matném  ve  sousvětlí 

kry  troucí  se  juž  volným  tokem  plynou, 

k  nim  cáry  mraků,  jak  by  supi  slétli, 

se  chýlí  servané,  nad  prohlubinou 

se  míhají  a  třesou  .  .  .  Bouřnou  hymnou 

vzduch  vlní  se   —  pryč  s  obav  tísní  zimnou, 

ó  jitro,  jitro,  zažeň  juž  noc  stinnou! 

Jar.   Vrchlický. 


214  O.  Feistmantel : 

O  pohoří  Himálaji. 

Podává 

in-of.  (Ir.  Otakar  Feistmantel. 

„Kdo  myslí  na  Himáčala,  třeba  by  ho  ne- 
viděl, jest  větší,  než  ten,  kdo  koná  veškeru 
bohoslužbu  v  Kaši  (t.  j.  Benaresu),  Za  sto 
božských  věků  nevylíčil  bych  ti  slávu  Himá- 
dala.  Jako  rosa  žárem  ranního  slunce  usychá,  tak 
'  mizejí   hříchy   lidstva   pohledem   na  Himáčala." 

Škandá  Purána  (Manása  Khanda). 

ory  a  horské  kraje  vůbec  mají  zvláštní  svůj  půvab,  a  to  po 
celém  světě  a  pro  všecky  třídy  člověčenstva ;  jest  v  nich  sou- 
)středěno  tolik  zajímavého,  že  každý  z  nich  jako  ze  zdroje  ne- 
vyváženého může  čerpati  podle  své  nálady  bud!  zábavu  neb 
poučení.  Však  i  chorý  organismus  nachází  útěchy  v  horách,  vzduch  a 
podnebí  osvěžují  síly  jeho,  duševní  i  tělesné.  Velehory  nad  to  vzbuzují 
obdiv  náš  všemi  svými  rozměry  a  poměry,  a  četné  legendy  a  národní 
pověsti  se  k  mnohým  z  nich  pojí. 

Snadno  tedy  pochopitelno,  že  největší  velehory  na  světě,  Himá- 
laja,  těšily  se  již  od  dávné  doby  zvláštní  úctě  u  všech  národů  do- 
mácích, hlavně  u  kmene  indského,  skupiny  Arijů  (u  Indoarijů),  kteří 
zajisté  na  své  cestě  k  jihu,  do  Indie,  horstvo  toto  seznali.  Že  hluboký 
dojem  na  ně  učinilo  a  obdiv  jakož  i  božskou  úctu  u  nich  vzbudilo, 
tomu  nasvědčují  různá  místa  i  v  nejstarších  jejich  spisech,  a  to  v  Rig- 
vedě,  Atharva-vedé,  Mahá-bháratě,  Rámájaně,  jakož  i  v  pozdějších  Pu- 
ránách,  hlavně  Višnu-Puráně  a  Skandá-Puráně. 

Ale  také  Evropané  po  všechny  časy,  kdykoliv  se  příležitosť  na- 
skytla, k  těmto  horám  obraceli  svou  pozornosť- 

Jisté  části  tohoto  velehorstva  jsou  především  Hindům  nad  jiné 
posvátné  a  Evropanům,  v  Indii  dlouhotrvajícím,  vlhkým  horkem  vysí- 
leným, poskytují  blahodárné  posily,  jiným  zase  jsou  bohatým  zdrojem 
poučení  ve  všech  možných  oborech  věd. 

Himálaja,  ^)  všeobecně  řečeno,  vystupuje  na  severu  pláně  Indo- 
ganžské  dosti  náhle  a  příkře  do  výše.  Obyčejně  vyrozumíváme  pojme- 
nováním tím  velehory,  prostírající  se  od  ř.  Indu  na  severozápadě 
(hranice  Kašmíru)  až  k  údolí  řeky  Dihongu  (potom  Brahmaputry)  v  se- 
verovýchodním konci  Assamu,  jakož  i  mezi  řečišti  horního  toku  řeky 
Indu  a  řeky  Sanpu-a  (potom  Dihong-Brahmaputra)  na  severu  a  plání 
Indoganžskou  na  jihu. 

Avšak  v  tomto  smyslu  jest  Himálaja  jen  malou,  ač  nejvýše  vy- 
nikající částí  celé  velké  soustavy  horské,  jež  střed  Asie  zaujímá  a 
rozprostírá  se  tedy  jednak  dále  západně  od  Inda  a  východně  od  Di- 
hongu ;  náleží  k  tomu  rozsáhlá  vysočina  Tibetská  se  svou  jižní  horskou 
hranicí,  jakož  i  se  severním  horstvem  Kven-lunem  atd. 


')  Složeno  ze  sanskritských  slov:  /tma  z:  sníh,  áZaJa  ~  domov,  tedy:  domov 
snUni,  t.  j    sněhové  bory. 
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V  této  své  rozpravě  budeme  jednati  o  Himálaji  v  těch  rozměrech, 
jak  svrchu  uvedeno,  jen  že  kde  toho  bude  potřebí,  přihlédneme  také 
k  jižnímu  horskému  pásmu  Tibetské  vysočiny  (Gátigri,  a  pokračování 
k  severozápadu  v  Karáhcrum-Mustághu  a  v  Ladáckém  horském  hřbetě). 

Ačkoliv  pak  mnoho  již  v  těchto  horách  podniknuto  a  mnoho 
práce  téměř  nadlidské  vynaloženo  bylo  ku  poznání  zajímavých  poměrů 
jejich,  přece  také  ještě  mnoho  zbývá  vykonati  k  ustálení  náhledův 
o  skladbě  a  geografickém  urovnání  tohoto  velehorstva.  Řada  badatelů 
a  cestovatelů  v  Himálaji  jest  velmi  dlouhá;  zde  však  uvedeme  jen  ně- 
které náhledy  o  zeměpisné  utvářenosti  Himaláje.  Podrobnější  známosti 
o  jednotlivých  částech,  jako  hlavně  stanovení  výšek,  podrobné  mapo- 
vání a  poznání  geologické  skladby,  pocházejí  arci  teprve  z  času,  kdy 
vláda  anglická  tam  podnikala  pravidelné  výzkumy ;  jelikož  ale  některé 
části  Himaláje,  hlavně  ve  státech  neodvislých,  nejsou  volně  přístupny, 
jest  mnoho  ještě  krajů  úplně  neznámých,  o  těch  pak  možno  jen  podle 
analogie  ostatních  souditi. 

První,  jenž  pokusil  se  o  to  podati  všeobecný  nástin  fysikálních 
poměrů  Himaláje,  byl  kapitán  J.  B.  Herbert,  jenž  uložil  náhledy  své 
v  obsáhlém  pojednání :  „Report  on  the  Mineralogical  Survey  of  the 
Hiraálaya  Mountains  lying  between  the  rivers  Sutlej  and  Kalee;  map."  *) 
Avšak  názory  jeho  neb)ly  ještě  zcela  souvislé,  i  není  potřebí  dále  se 
jimi  zabývati. 

Důležitější  byly  náhledy  lí.  H.  Hodgsona,  jenž  dlouhá  léta  v  Káth- 
mándú  (v  Nepálu)  pobyl  a  o  fysikálních  poměrech  Himaláje  ve  spise 
„On  the  Physical  Geography  of  the  Himálaya"  *)  pojednal ;  na  přiložené 
mapě  jsou  poměry  graficky  znázorněny.  Pie  Hodgsona  rozkládá  se  Hi- 
málaja  mezi  záhybem  řek  Indu  a  Brahraaputry  anebo  mezi  Gilgitem 
(v  Báltistáně)  a  Brahma-Khnndem  (na  východě),  maje  délku  1800  angl. 
mil  (2880  km.),  a  průměrnou  šířku  90  angl,  mil  (144  km.),  při  čemž 
největší  obnáší  110  angl.  m.  (196  km.)  a  nejmenší  70  angl.  mil 
(112  km.). 

Vzhledem  k  šířce  (od  j.  k  s.)  rozděluje  Hodgson  celé  toto  horstvo 
na  tři  pásma,  s  čímž  prý  také  dobře  souvisejí  poměry  klimatické  a 
přírodovědecké.  Pásma  tato  nebo  kraje  (regions)  nazval,  od  jihu  po- 
čínaje :  a)  dolní  pásmo  (Lower  region),  z  pláně  až  do  výše  4000  st. 
(1220  m.)  nad  m.  Náleží  k  němu  močálovitá  krajina,  Tarái ;  pak  sálový 
les  (Shorea  robusta)  nebo  Bhábar  a  pískovcové  pahorky,  Sivaliky  s  po- 
délnými údolími,  Dhúny  nebo  Máry.  b)  Střední  pásmo  (Central  region) 
od  4000  do  10.000  st.  (1220—3050  m.).  c)  Horní  pásmo  (Upper 
region)  od  10.000  st.  do  průměrné  výše  16.000  (3050—4880  m.); 
nejvyšší  měřený  vrchol  udával  tenkráte  28.176  st.  (8590  m.  ^).  Toto 
horní  pásmo  zaujímá  vysoký  horský  hřbet,  jakožto  rozvodí  Utsangu 
neboli  Tibetu  a  Indie  a  vybíhající  k  jihu  hřbety  s  vysokými  vrcholy. 
Na  přidané  mapě  jest  jich  naznačeno  poměrně  málo,    a  jakkoli   jsou 

')  Journal  of  the  Asiat.  Soc.  of  Bengál  1842.  Vol.  XI. 

')  Tamže  1819.  Vol.  XVIII. 

')  Patrně  mínil  tím  horu  Kánčindžingu.  Dnes  víme,  že  jsou  ještě  dva  vrcholy 

vyšší,  t.  j.  X,  v  Karákorum:  8620  m.  a  Everest  v  Nepálu:  864-5  m.  (dle 

jiných  8840  m.  —  29.602  st ). 
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dosti  daleko  od  sebe,  přece  sezná  pozorovatel,  že  leží  v  jednom  směru, 
dosti  rovnoběžně  s  uvedeným  rozvodím. 

Ohledně  přírodnických  a  klimatických  poměrů  uvedená  svrchu 
pásma  Himaláje  ve  svém  postupu  z  plání  až  do  4  km.  výše  odpovídají 
zcela  přirozeně  třem  známým  pásmům  čili  zónám  na  povrchu  zemském, 
totiž  tropickému,  mírnému  a  arktickérau.  Vztahuje  se  to  hlavně  k  po- 
měrům teploty,  vlhkosti,  srážek,  vzdušných  proudův  a  p.,  jež  v  každém 
z  jmenovaných  pásem  Himalájských  jsou  dosti  rozličné. 

Hodgson  ale  odůvodňuje  rozdělení  také  v  ostatních  ohledech. 
V  geologickém  ohledu  dle  jeho  udání  nalézá  se  v  horním  pásmu  žula 
a  rula;  ve  středním  rula  a  břidlice,  a  v  dolním  pískovcové  útvary  a 
náplavy.  Tato  jeho  udání  se  s  pravdou  dosti  dobře  shodují. 

V  botanickém  ohledu  chová  horní  pásmo  jalovce,  cedry,  modříny, 
nízká  rhododendra,  bezy,  vrby,  vlaské  ořechy,  břízy  a  jisté  druhy 
konifer;  v  druhém  pásmu  jsou  duby,  kaštany,  magnolie,  stromy  bob- 
kové, olše,  vysoká  rhododendra  (mnoho  druhů),  stromy  višňové  a  hru- 
škové, olivníky,  stromové  kapradě,  některé  palmy  (Chamaerops)  a  ně- 
které druhy  konifer ;  třetí  (dolní)  konečně  vykazuje  sály  (Shorea),  sisso 
(Dalbergia),  akacie,  tůny  (Cedrela),  strom  bavlnový  (Bombax),  stromy 
fíkové  (Ficus  indica,  religiosa),  palmy,  některé  stromové  kapradě ;  z  ko- 
nifer je  tu  hlavně  Pinus  longifolia.  I  tato  klasifikace  Hodgsonova  byla 
již  dosti  správná. 

Také  v  zoologickém  ohledu  uvádí  Hodgson  podobné  řádění  se 
zvěře  dle  těch  tří  pásem ;  čehož  tu  však  neopakuji,  jelikož  tehdejší 
ustanovení  nebyla  ještě  dostatečně  ustálena  a  tedy  také  ne  vždy  správná. 

Ale  zajíraavo  jest,  že  dle  Hodgsona  také  jednotlivé  kmeny  oby- 
vatelstva se  dle  oněch  tří  pásem  rozličně  kupí.  Tak  zdržují  se  v  horním 
pásmu  výhradně  Bhotiové  (Tibeťané);  na  střední  pásmo  obmezeny  jsou 
od  východu  k  západu  tyto  kmeny :  Mišmi,  Abor,  Aka,  Datla  (vých. 
od  Bhutánu) ;  Lhópá  (v  Bhutánu) ;  Lepča,  Limbů  (v  Sikkimu) ;  Kiránti, 
Múrrai,  Néwár,  Súnwár,  Čépáng,  Gurúng,  Magar  (v  Nepálu) ;  Garhváli, 
Kakka,  Bamba,  Gakar,  Khatir,  Awán  a  Džandzúh  (v  severozápadní 
části).  V  dolním  pásmu  obývají  kmeny  Kóč,  Bódó,  Dhímal,  Kičak, 
Thárú,  Denwár  a  Boksár  (úpatí  Sikkimu  a  Nepálu). 

Dalších  podrobností  Hodgsonových  o  dolním  pásmu  zde  uváděti 
není  třeba. 

Ve  spise  „Physical  Geography  of  the  Provinces  of  Kumaon  and 
Garhwal"  poukázal  kapitán  B.  Strachey  ')  k  tomu,  že  Hiraálaja  tvoří 
ve  skutečnosti  horský  svah  Tibetské  vysočiny  ku  pláním  severní  Indie, 
podobně  jako  na  severu  téže  vysočiny  pohoří  Kvenlun.^)  Také  udává, 
že  v  Kumáunu  a  Garhválu  vysoké  vrcholy  nejsou  umístěny  na  souvislém 


')  Journal  Roy.  Geograph.  Soc.  London,  1851  XXI.  p.  57. 

^)  Něco  podobného  shledáváme  již  u  AI.  Humboldta,  v  jeho  „Asie  centrále 
1843;"  líčíť  horskou  soustavu  centrální  Asie  tím  spůsobem,  že  sestává  ze 
čtyř  velkých,  horských  pásem,  a  to  z  Altaje  a  Thian-Šánu  na  severu, 
Kvenlunu  a  Himaláje  na  jihu,  jež  vznik  svůj  mají  v  Boloni  čili  Pamiru 
na  západě.  Také  ve  svém  díle:  „Fragmens  de  Geologie  et  de  Glimato- 
logie  Asiatiques  ctc."  popisuje  soustavu  Himalájskou  (str.  73  a  násl), 
a  na  přidané  mapě  jsou  poměry  podobně  znázorněny. 
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hřbetě,  nýbrž  že  tvoří  skupiny,  oddělené  od  sebe  prohlobněrai,  jimiž 
protékají  řeky,  které  odvodňují  hory,  severněji  položené. 

Také  dr.  Thomson  ve  svém  díle  „Western  Himalaya  and  Tibet, 
a  narrative  of  a  joumey  during  the  years  1847 — 1848*  (vyd.  r.  1852) 
jakožto  severní  hranici  Tibetu  označuje  velké  horské  pásmo  severně 
od  Indu,  jež  Humboldt  nazval  Kven-lun.  Zvláštní  rozdělení  západní 
části  Himaláje  shledáváme  v  díle  majora,  nyní  generála  Cunninghama 
o  Ladáku,  ')  které  ale  nemá  žádné  další  důležitosti.  Užitečnější  údaje 
má  kapitán  Henry  Strachey  ve  spise :  „Physical  Geography  of  Western 
Tibet,"  -)  avšak  ani  těch  netřeba  zde  blíže  uváděti. 

Důležitější  jsou  pokusy  uvésti  v  soustavu  fysikální  poměry  Hi- 
maláje, jak  je  učinil  Trelateney  Saunders^)  ve  svém  spise:  „A  sketeh 
of  the  Mountains  and  River  basins  of  India  1870."  Založil  theorii 
svou  na  údajích  četných  pozorovatelův.  Dle  něho  Himálaja  rozkládá 
se  mezi  plání  Indoganžskou  (na  jihu),  mezi  horními  toky  reky  Indu, 
Satledže  a  Sanpua  (na  -severu)  a  mezi  průsrayky  Indu  (na  severozáp.) 
a  Dihongu  (na  vých.),  v  délce  1400  angl.  mil  (2240  km.).  Skládá  se 
ze  dvou  vyčnívajících  horských  hřbetů,  z  nichž  Saunders  nazývá  jeden 
jižním,  druhý  severním.  Skoro  všecky  vysoké  vrcholy  východně  od 
řeky  Satledže  nalézají  se  dle  něho  na  jižním  hřbetě,  kde  byly  měřeny 
triangulací  z  dálky,  kdežto  táž  čásf  severního  hřbetu  není  tak  do  po- 
drobná známa.  Severní  tento  hřbet  tvoří  rozvodí  mezi  Gangem  a 
Sanpuem.  Soustava  údolí  dělí  oba  hřbety.  Horní  toky  Indu,  Satledže 
a  Brahmaputry  (ř.  Sanpn)  dělí  severní  hřbet  Himaláje  od  pohoří  Ka- 
rákorum  a  Gángri  (západní  a  jižní  okraj  Tibetské  vysočiny).  Kará- 
korum  dělí  řeku  Indus  od  pánve  jezera  Lobu;  Gángri  oddélaje  Indus, 
Satledž  a  Sanpu  od  vysočiny  Tibetské,  jejíž  vody  sbíhají  se  v  nitro- 
zemních  jezerech.  Severní  hranici  a  rozvodí  vysočiny .  Tibetské  tvoři 
Kven-lun.  Také  udává  Saunders  pokračování  Himaláje  k  západu. 

Podobným  spůsobem  člení  soustavu  Himalájskou  Clemens  Markham 
r.  1876,*)  jen  že  rozeznává  tři  horské  hřbety,  a  to  vnitřní,  centrální 
a  vnější  (nebo  severní,  střední  a  jižní). 

Vnitřní  neb  severní  skládá  se  z  pohoří  Earákorum  a  Gángrie, 
jež  přináležejí  k  Tibetské  vysočině.  Gángri  počíná  u  horského  uzlu 
Kailásu  (6710  m.)  a  táhne  se  na  východ  (severně  od  Sanpua);  Kará- 
korum  dělí  Indus  od  přítoků  soustavy  Lob-norské. 

Rovnoběžně  se  severním  táhne  se  hřbet  centrální,  jenž  počíná 
jižně  od  prosmyku  Mariamu  (Mariam-la),  jihovýchodně  od  Kailásu; 
tam  spojuje  nižší  hřbet  severní  á  centrální  pásmo  a  délí  Satledž  od 
Sanpua.  K  východu  severní  svah  centrálního  pásma  tvoří  jižní  rozvodí 
Sanpua,  kdežto  na  jižním  jeho  svahu  vznikají  četné  řeky,  jež  prora- 
zivše jižní  pásmo  vlévsyí  se  do  Gangu  neb  do  Brahmaputry  (na  jihu 
Himaláje). 

Jižní  pásmo  konečně  sestává  ze  hřbetu  s  nebetyčnými,  věčně 
osněženými    horami,   prostoupeného   hlubokými   prorvami   hojných   řek 

')  Ladak:  Physical,  statistical  t.t  historical  r.  1854. 

')  Joorn.  Roy.  Geograph    Soc.  London  XXIIl.  (Zvláštní  vyd.  r.  1854). 

*)  V  geografickém  oddělení,  India  Office,  Londýn. 

*)  Mission  of  Oeorge  Bogle  to  Tibet  Londýn  1876. 
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a  sldáuějícího  se  v  nesčetných  svazích  do  údolí  řek  Gangu  a  Brahma- 
putry.  Zaujímá  dolní,  střední  a  čásť  hornííio  pásma  dle  rozdělení 
Hodgsonova. 

Saundcrs  tedy  a  Markham  považují  onu  čásť,  na  níž  se  nejvyšší 
vrcholy  nalézají  (a  kterou  jedině  z  jižní  strany  lze  viděti),  za  pásmo 
samostatné,  jen  jednotlivými  řekami  prolomené. 

Proti  těmto  náhledům,  hlavně  Markhamovým,  obrátil  se  anonymní 
spisovatel  \e  čtvrtletníku  „Calcutta  Review,"  v  lednu  1877,  a  činil  hlavně 
námitky  proti  ustanovení  samostatného  jižního  pásma  (hřbetu),  tvrdě, 
jelikož  jest  na  mnohých  místech  prolomeno  řekami,  dále  na  8ev3r 
vzniklými,  že  není  nijak  souvislým  hřbetem,  nýbrž  řadou  výběžků  k  jihu 
směřujících,  vycházejících  z  vysokého  pásma,  více  na  sever  položeného, 
poblíže  něhož  zmíněné  řeky  vznikají.  Také  navrhuje  pro  tu  celou  sou- 
stavu jméno  „indotibetanská"  a  uznává  hlavně  jen  dva  hřbety,  jeden 
shodující  se  z  větší  části  s  Markhamovým  pásmem  vnitřním  (nebo  se- 
verním) a  druhý,  jenž  táhne  se  od  Chilásu  (u  Nanga-Parbatu  na  Indu) 
přes  průsrayky  Zodži,  Baralača,  Niti  a  No  k  Laghalangu  (mezi  Ši- 
gatsem  a  horou  Kánčindžingou). 

K  tomu  článku  odvětili  Markham  i  Saunders.  Markham  *)  hájil 
hlavně  stanoviska  svého  ohledně  označení  řady  vysokých  vrcholů  jakožto 
zvláštního  pásma.  Obšírněji  odvětil  Saunders  ^)  a  provodil  článek  svůj 
dvěma  mapami,  z  nichž  jedna  jest  reprodukce  (facsimile)  náčrtku  mapy 
Himalájské,  zhotovené  r.  1857  Hodgsonem;  jest  to  poněkud  zlepšená 
původní  mapka  Hodgsonova  z  r.  1849  (1.  c.)  —  avšak  také  ještě  zná- 
zorňuje vysoké  vrcholy  jakožto  body  od  sebe  oddělené,  na  jihu  hlav- 
ního hřbetu  Himalájského  se  nalézající.  Druhá  mapa  podává  názorný 
obraz  Himaláje,  dle  náhledů  Saundersových  a  Markhamových,  a  hlavně 
vyznačuje  zcela  zřejmě  jižní  hřbet,  na  němž  nalézají  se  nejvyšší  vrcholy. 
Anonymní  pisatel  se  více  neozval. 

Také  baron  F.  Bichthofcn  pojednává  v  I.  svazku  velkolepého 
díla  svého   „China"  všeobecně  o  soustavě  Himalájské. 

Velmi  přehledný  obraz  Himalájské  soustavy  podal  generál  Strachey 
v  novém  vydání  „Encyclopaedia  Britanica"  pod  heslem  Himálaya.  Dle 
toho  jest  Himálaja  jen  jižní  horský  svah  Tibetské  vysočiny,  podobně 
jako  jest  Kvenlun  svah  severní ;  na  západě  souvisí  s  horami  v  Afghá- 
nistáne, na  východ  a  jih  pokračuje  do  Číny  a  Barmy.  Kvenlun  tvoří 
středoasijské  rozvodí  (mezi  vysočinou  Tibetskou  a  pánví  Tarimskou) 
zvané  turecké,  kdežto  Himálaja  tvoří  rozvodí  inclijsJcé,  a  to  mezi  ře- 
kami, jež  Himálaji  přímo  ku  pláním  indijským  protékají,  a  těmi,  jež 
za  Himalájí,  hlavně  v  horním  toku  Brahmputry  (Sanpu)  se  sbírají. 

Sled  pásem  Himalájské  soustavy  udává  Strachey  takto.  Pláně 
pod  Himalájí  (nepřesahující  305  m.) ;  Tarái  (pásmo  močálovité)  16  až 
24  km.  široké ;  Bháhur  (pásmo  lesů,  Shorea  robusta) ;  Sivaliky  neb 
Podhimálají,  pískovcové  pahorky  915 — 1220  ra.  vysoké;  Bány  (máry 
v  Nepálu,  duáry  v  Bhutánu),  podélná  údolí  mezi  Sivaliky  a  vlastním 
horstvem,  610 — 762  m.  výše;  vnější  Himálaja  něho  předhoří  Himaláje, 


')  Geograph.  Magazine,  May  1877  Vol.  IV.  Nr.  V. 
»)  Tamže,  July  1877  Vol.  IV.  Nr.  VII. 
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2115 — 2745  m.  výše;^)  na  něm  stojí  větší  čásť  sanitárii  KimálajsTiých.^) 
Podle  Stracheye  má  toto  pásmo  hlavního  Himaláje  pokračování  své  na 
severozápadě  v  Dhdola  Dharu  (z=bílé  vrchy  :  4880 — 5185  m.)  mezi 
Biasem  a  Činábem,  a  dále  v  Pír  PandMlu  (4270 — 4575)  v  Kašmíru. 
Pak  následuje  střední  osa,  a  sice  nejprve  jednotlivé  shluky  vysokých 
vrcholů,  mezi  nimiž  odtékají  řeky,  a  pak  teprve  vlastní  hřbet,  indijské 
rozvodí. 

Myslím,  že  toto  vylíčení  jest  zcela  správné ;  neboť  třeba  Strachey 
neuznával  zřejmě  zvláštního  hřbetu  s  vysokými  vrcholy,  přece  uvádí 
řadu  shluků  nejvyšších  vrcholů,  dle  jeho  udání  32 — 48  kilom.  od  roz- 
vodí vzdálenou. 

Podobným  spůsobem  líčí  se  nyní  geografické  poměry  Himaláje 
více  méně  všeobecně. 

Dlužno  ale  zmíniti  -se  ještě  o  novějším  příspěvku  k  rozčlenění 
soustavy  Himalájské,  jejž  podal  lieut.  col.  Godwin-Austen  (Proč.  of 
the  Roy.  Geograph.  Soc.  London  1884,  kde  přidány  jsou  mapa  a  četné 
průřezy).  Výsledek  jeho  práce  jest  v  celku  asi  týž,  jaký  později  uvádím 
na  základě  geologických  poměrů.  Při  vnějším  neb  nižším  Himálaji 
uznává  autor  ten  pokračování  Pír  Pandžálu  v  Dháola  Dháru  a  dále 
v  nižším  pásmu  rulovém  (na  němž  Himalájská  sanitaria  stojí);  pohoří 
Zánskar  pokračuje  v  hlavní  ose  Himaláje,  tvoříc  patrně  dva  hřbety, 
jeden  s  nejvyššími  vrcholy  a  druhý  jako  rozvodí.  Větší  rozdíl  panuje 
ohledně  pohoří  Ladáku,  které  dle  Godw.  Austena  nepokračuje  v  po- 
hoří Gángri  (jako  u  Saunderse  a  Markhama),  nýbrž  v  horském  hřbetě 
jižně  od  Sanpua.  Pohoří  Karákorum,  jež  dle  Saundersa  a  Markhama 
též  pokračuje  v  Gángrii,  má  dle  G.  Austena  směr  poněkud  východ- 
nější. To  jen  nasvědčuje  tomu,  že  v  Zahiraálajských  krajích  poměry 
nejsou  z  daleka  ještě  dobře  známy  a  náhledy  ustáleny.  V  celku  jest 
článek  G.  Austenův  pozoruhodný. 

Rozumí  se  samo  sebou,  že,  jak  již  podotknuto,  seznání  těchto 
všeobecných  poměrů  zakládá  se  z  velké  části  na  pozorováních  a  zprávách 
různých  cestovatelův  a  badatelův,  jichž  jest  řada  velmi  dlouhá. 

Nejvíce  ale  přispěly  ku  poznání  tohoto  pohoří,  jako  Indie  vůbec, 
pravidelné  vládou  anglickou  zavedené  výzkumy,  hlavně  vj'zkura  (survey) 
trigonometrický,  topografický,  geologický  i  meteorologický.  Podobně 
rozsáhle  pěstují  se  ostatní  odvětví  přírodních  věd  v  částech,  které 
zkoumání  jsou  přístupny. 

Trigonometrický  výzkum  (Trigonometrical  Survey)  v  Indii  počal 
r.  1802,  a  sice  vedením  colonela  Lambtona.  R.  1818  ustanoven  byl 
assistentem  jeho  kapitán  Everest,  který,  když  Larabton  20.  ledna  1823 
zemřel,  postaven  byl  v  čelo  výzkumu  trigonometrického.  Colonel  Larabton 
vykonal  triangulaci  165.342  čtv.  mil  (asi  423.275  čtv.  km.)  v  polou- 
ostrově  indijském,  s  čím  byl  spojen  náklad  83.537  Ib.  št.  (835.370  zl.  ve 
zlatě).  Vedle  toho  byly  vykonány  práce  měřičské  v  letech  1815 — 1820 
v  Kumáunu  a  Garhválu. 


')  Zde  může  se  raději  říci  2115 — 3050  m.,  jichž  jednotlivé  body  té  výše 

dostupují. 
*)  Viz  Zenaěp.  Sborník  r.  III    1888  č.  1.  a  2.  str.  22  a  násl. 
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Také  práce  Everestova  týkala  se  ponejvíce,  vyjma  Dehra  Důn, 
polouostrova.  Teprve  po  jeho  odchodu  r.  1843,  ')  za  řiditelství  Sira 
Andrewa  Waugha  přenesena  práce  r.  1845  opět  do  pohoří  Himaláj- 
ského, a  sice  počalo  se  z  prvu  ve  východní  části,  v  Nepálu,  a  dále 
na  východ.  Těmi  výzkumy  byla  zjištěna  výška  79  vysokých  hor  a  po- 
loha jich  byla  ustanovena;  z  těchto  byla  část  (31)  vyznačena  zvláštním 
pojmenováním,  kdežto  ostatní  (48)  označeny  byly  jen  čísly.  Mezi  těmito 
horami  nalézala  se  také  co  číslo  XV.  nejvyšší  posud  měřená  hora  na 
povrchu  země  a  byla  k  úctě  dřívějšího  ředitele  nazvána  Mont  Everest, 
majíc  29.002  st.  (8845  m.);  byla  měřena  r.   1856. 

Práce  v  těchto  částech  hor  Himalájských  vyžadovala  téměř  nad- 
lidské síly  a  píle,  zvláště  část  Himaláje  v  Nepálu  ležící ;  neboť,  jelikož 
vláda  Nepálská  zabránila  volný  průchod  svými  državami,  musila  měření 
konána  býti  ponejvíce  v  obvodu  močálovitého  pásma,  Taráie,  následkem 
čehož  mezi  úředníky  a  jich  sluhy  panovaly  četné  nemoci  (hlavně  zim- 
nice), jimž  mnozí  také  podlehli. 

Roku  1855  počalo  měření  v  Kašmíru  a  v  mohutných  horách 
směrem  k  Tibetu,  a  sice  vedením  kapitána  Montgomerie-a.  V  1.  1855 
až  1861  byla  triangulace  rozšířena  na  prostoru  93.500  angl.  mil 
(239.360  čtv.  km.),  různé  vrcholy  byly  měřeny,  mezi  jinými  jeden  v  po- 
hoří Karákorum,  který  byl  označen  jako  K„,  a  má  výše  28.278  st. 
(8621-3  m.'-') 

Na  základě  trigonometrického  výzkumu  utvořen  pak  výzkum  topo- 
grafický (Topographical  Survey),  jakož  i  katastrální  (Revenue  Survey), 
ale  r.  1878  byla  všecka  tato  odvětví  sloučena  v  jeden  celek  pod  názvem: 
„The  Survey  of  India"  a  jeho  ředitelem  byl  generál  J.  T.  Walker  (s  ti- 
tulem: Surveyor-General)  do  r.  1885,  po  něm  následoval  colonel  G. 
F.  de  Prée  a  r.  1886  lieuten.  colonel  H.  R.  Thuiller.  Různé  zprávy 
podávají  přehled  o  pracích  těchto  výzkumů,  a  sice :  General  Reports 
on  the  Operations  of  the  Great  Trigonometrical  Survey  of  India ; 
Accounts  of  the  Great  Trigonometrical  Survey  of  India ;  General  Reports 
on  the  Operations  of  the  Survey  of  India  coraprising  the  Great  Trigo- 
nometrical, the  Topographical  and  the  Revenue  Sarvey's.  Referáty 
o  těch  zprávách  nalézáme  také  v  jednotlivých  zeměpisných  časopisech 
evropských,  jako  hlavně  v  Journal  a  Proceedings  of  the  Roy.  geographical 
Society,  London  ;  Geographical  Magazíne,  London ;  Petermann's  Mithei- 
lungen ;   Geographisches  Jahrbuch  atd. 

Při  té  příležitosti  jest  nutno  zmíniti  se  také  o  výzkumech  tří 
německých  cestovatelů  po  Himalájí,  totiž  bratří  Schlagintiveitú,  jejichž 
výzkumům  se  hlavně  v  Německu  velký  význam  přikládal.  Vydali  dílo 
na  rozsáhlém  základu:  „Results  of  a  scientific  mission  to  India  and 
High  Asia  (1860 — 66),"  které  ale  ukončeno  nebylo;  v  době  svého  vy- 
cházení mělo  svou  důležitost,  ale  dnešního  dne  se  člověk  bez  něho 
může  velmi  dobře  obejíti.  Vydáváno  bylo  Hermannem  Schlagintweitem, 
jenž  r.  1864  obdržel  šlechtictví,    s  příjmením  Sakunlilnski^)  a  který, 

')  Zemřel  r.  1866. 

')  Tento  vrchol  náleží  do  Markhamova  pásma  severního  (Karákorum- Gáugri), 

kdežto  dle  jinýdi  rozdělení  nenáleží  již  do  Himaláje  v  užším  smyslu. 
^)  1'atrně  „Zakvenlunský,"  jelikož  překročil  Kvenlun, 
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jak  se  zdá,  ze  všech  tří  byl  nejnadanější.  Bratr  jeho  Adelf  za- 
vražděn byl  v  Kašgára  r.  1857,  a  druhý,  Robert,  žil  potom  jako  pro- 
fesor v  Giessenu.  Souhrnný  přehled  svých  cest  podali  v  díle  německém : 
„Reisen  in  Indien  und  Hochasien,  4  Bd.  1869  — 1878,"  kde  se  opět  před- 
vádějí výsledky  jejich  cest  po  Indii  z  let  1854 — 58.  Stručnější  vylíčení 
výsledků  téže  cesty  (1854 — 58)  podal  nedávno  W.  Werner  v  díle: 
„Das  Kaiserreich  Ostindien  und  der  angrenzenden  Gebirgslánder.  Nach 
den  Reisen  der  Briider  Schlagintweit  etc.  1884."  Jest  tam,  jak  se 
rozumí,  mnoho  zastaralého.  ') 

R.  1862  uveřejnil  major  (potom  generál)  Walker  v  Journ.  Asiat. 
Soc.  of  Bengál,  výšky  vrcholů  do  toho  času  měřených.  Používaje  těchto 
výsledků  a  jiných  dodatků  mohl  pak  r.  1866  Robert  Schlagintweit  se- 
staviti přehlednou  tabulku  nejvyšších  bodů  v  Himálaji  do  té  doby  mě- 
řených. **)  Udává  jich  216  z  Bhutáuu  na  východě  až  do  Kašmíru  na 
severozápadě,  ale  patrně  jen  vrcholy  jižně  od  indijského  rozvodí;  neboť 
hřbety  Zánskar,  Ladák  a  Karákorum  v  tom  zahrnuty  nejsou.  Z  těchto 
216  vrcholů  má  jediný  12.643  st.  (3854.5  m. •^),  v  Kašmíru;  ostatní 
všecky  jsou  nad  14.000  st.  (4270  ra.),  a  z  těch  má  většina,  t.  j.  120 
výši  nad  20.000  st.  (6097-5  ra.);  40  nad  23.000  (7015  m.),  17  nad 
25.000  (7626)  a  dva  vrcholy  v  tomto  seznamu  jsou  nad  28.000  st. 
(8540  m.),  z  nichž  jeden  29.002  st.  (8846  m.).  Z  těch  chci  uvésti  jen 
nejhlavnější,  udám  jich  geografickou  polohu  a  výšku  ^);  počínám  od 
východu. 

ČonaDžong  v  Bhutánu,  28"  s.  š.,  92"  v.  d.  —  22.771  st.  (6945  m.), 
'  Čumalari,    27"  49' s.  š.,    89"  15'   v.  d.  —  23.944  st.   (7303  m.), 

Paunanri  neb  Donkia,  27"  57'  s.  š.,  88"  53'  v.  d.  —  23.186  st. 
(7071  m.). 

Skupina  Kánčindžingy : 
á)  Káncindžinga  západní,  27"  42'  s.  š.,  88"  11'  v.  d.  —  28.156  st. 

(8584  m.), 
h)  Narsing,    27"  30'  36"    s.    š.,    88"  19'  28"    v.    d.  —  19.146    st. 

(5839  m.\ 

c)  Pandim,  27"34'34"  s.  š.,  88"  15'35"  v.  d.  —  22.017  st.  (6715  m.), 

d)  KáncindUnga    vých.,    27"  41' 26"    s.    š.,    88"  11' 50"    v.    d.    — 
27.815  st.  (8533  m.), 

e)  Kahrú,  27"  36'  26"  s.  š.,  88"  9'  15"  v.  d.  —  24.015  st.  (7324  m.), 
/)  Džánnú,  27"  40'  52"  s.  š.;  88"  5'  13"  v.  d.  —  25.304  st.  (7718  ra.), 

Mont  Everest  v  Nepálu,  27"  59' 12"  s.  š;  86"  58' 6"  v.  d. — 
29.002  st.  (8845  ra.), 

Bžibdžibia,  28"  21' 3"  s.  š.;  85"  49' 21"  v.  d.  —  26.305  st. 
(8022  m.), 


')  Emil  Schlagintweit,  pátý  bratr,  který  vydal  Indien  in  Wort  und  Bild 
s  illustracemi  dle  Kousseleta  a  jiných  v  Tour  dii  Monde,  a  který  vůbec 
o  Indii  mnoho  píše,  sám  v  Indii  nebyl. 

*)  Goographisches  Jahrbuch,  I.  sv.  1866,  str.  272  a  násl. 

')  Nižší  uvedeny  nejsou. 

*)  Výšky  udány  v  původní  anglické  míře  dle  stop,  s  přepočtením  na  metry, 
při  čemž  jsem  považoval  1  m.  ~  3*28  st. 
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Dajahang,    28"  15'  17"    s.    š.;    85"  33' 35"    v.    d.  —  23.762    st. 

(7297  ra.), 

Jassa  (XXX.),  28"  32' 55"  s.  š.,  84"36'9"  v.  d.  —  26.680  st. 
(8137  ra.), 

Barathor  (XXXIV.),  28"  32'  s.  š.,  84«  9'  52"  v.  d.  —  26.069  st. 
(7950  m.), 

Dhaulágiri,  28"  41'  43"  s.  š.,  83'  32'  9"  v.  d.  —  26.826  st. 
(8181  m.). 

Skupina  Ncaida-Deví  (v  Kumáunu) : 
a)  Nanda  Deoí  vých.,  30"  21'  58"  s.  š.,  80«  2'  21"  v.  d.  —  24.417  st. 

(7447  ra.), 
h)  Nanda  Devi  záp.,  30"  22' 31"  s.  š.,  80"  O' 50"  v.  d. —  25.661  st. 

(7826  ra.), 
c)  Nanda  Devi  centr.,  30"  22' 35"  s.  š.,  80"  O' 46"  v.  d.  —  25.587  st. 
(7804  ra.), 

Skupina  Trisiilu  (v  Kuraáunu) : 

a)  Vých.  Trisid,  30"  16' 14"  s.  š.,  79"  54'  51"  v.  d.  —  22.341  st. 
(6814  ra.), 

b)  Záp.  Trisul,    30"  18' 43"    s.    š.,    79"  49' 7"    v.    d.  —  23.382  st. 
(7181   ra.), 

c)  Bez  jraena;    č.  LXL,    30"  30' 56"    s.   š.,    79"  54' 31"    v.    d.  — 
23.092  st.  (7093  ra.), 

Kamet  nebo  Ihi  Gamin,  hlavní  vrchol  (v  Garhválu),  30"  35'  13"  s. 
š.,  79"  38' 4"  v.  d.  —  25.273  st.  (7738  ra.), 

Bádrináth,  hlavní  (vých.)  vrchol,  v  Garhválu,  30"  44' 16"  s.  š., 
79"  19' 20"  v.  d.  — 23.210  st.  (7079  ra.), 

Kedernáih,  30"  47'  59"  s.  š.,  79"  6'  34"  v.  d.  ~  22.790  st. 
(6951  ra.), 

manmotri,  31"0'.25"  s  š.,  78"  34' 6"  v.  d.  —  20.038  st.  (6111  ra.), 

Búkor,  východní,  v  prov.  Kanáuru,  31"  39'  s.  š.,  78"  38' 4"  v. 
d.  —  20.646  s<.  (6297  ra.), 

Urea,    31"  40'  s.  š.,    78"  36' 7"    v.    d.  —  20.641    st.  (6295  m.), 

Báldang  jižní,  31"29'6"  s.  š.,  78"21'6"  v.  d.  —  21.250  st. 
(6481  ra.), 

Tári  čili  Bhabéh,  31"  41"  4"  s.  š.,  77"  53' 5"  v.  d.  —  18.445  st. 
(562")  m.), 

Mtang  (v  Kůlu),  32"  1' 5"  s.  š.,  77"  46' 4"  v.  d.  —  21.365  st. 
(6515  ra.). 

Parbáti  (tamže),  31"  51' 5"  s.  š.,  77"  42'  v.  d.  —  20.515  st. 
(6257  m.), 

Beotiba  (taraže),  32"  12' 9"  s.  š.,  77"  23'  v.  d.  —  20.417  st. 
(6227  m.), 

Kúnzum  (v  I.ahúlu),  32"  21'  3"  s.  š.,  77"  42'  4"  v.  d.  —  20.581  st. 
(6277  ra.), 

Šigň  (taraže),  32"  32' 8"  s.  š. :  77"  23' 9"  v.  d.  —  21.415  st. 
(6531  ra.), 

Čéro,  vých.  (v  Cárabě),  32"  34' 6"  s.  š.,  76"  41' 9"  v.  d.  — 
20.044  st.  (6Í13  m.). 
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aurdhar,  jižn.,  (v  Kištváru),  32"  55'  1"  s.  š.,  TG**  41' 9"  v.  d.  — 
21.142  st.  (6448  m.), 

Pír  Pandžál  (v  Kašmíru),  33"  48' 9"  s.  š.,  75"  26' 5"  v.  d.  — 
14.581  st.  (4447  m.), 

Harámak  (tamže),  34"  24'  1"  s.  š.,  74"  53' 6"  v.  d.  —  16.903  st. 
(5155  m.). 

To  jsou  skoro  vesměs  vrcholy  v  řadě,  jižně  od  pásma  severního 
dle  Saundersa  nebo  centrálního  dle  Markhama,  jež  však  oba  považují 
za  zvláštní  pásmo,  kterýžto  náhled  byl,  jak  řečeno,  předmětem  sporu. 
Tolik  jest  jisto,  že  tyto  osněžené  vrcholy  netvoří  souvislého  hřbetu, 
nýbrž  vyskytují  se  ve  shlucíeh  oddělených  od  sebe  hlubokými  prorvami, 
jež  tvoří  stoky  odvodnění  přebývajících  srážek  mezi  těmito  vrcholy  a 
mezi  indijským  rozvodím.  Shluky  a  skupiny  osněžených  vrcholů  vy- 
padají spíše  jako  konce  mohutných  výběžkův,  od  hřbetu  rozvodí  k  jihu 
směřujících ;  avšak  nalézají  se  v  pravidelném  sledu  a  směru  na  jihu 
indijského  rozvodí,  a  poMižimeli  na  ně  od  jihu,  s  pláni,  vypadají  jako 
pásmo  souvislé. 

Mimo  vrcholy  výše  uvedené  jest  ještě  mnoho  jiných  značně  vy- 
sokých v  Kašmíru  a  na  severním  hřbetě  čili  Karákorum  Gángri.  Tak 
jsou  v  Kašmíru,  v  pohoří  Zánskaru  dva  vrcholy : 

Nun  Kun,  34"  s.  š.,  76"  v.  d.  —  23.447  st.  (7151  m.)  jižní  — 
23.264  st.  (7094  m.)  severní, 

Nangá  Parhat  nebo  Dijámir,  35"  15'  s.  š.,  74"  35'  v.  d.  — 
26.629  st.  (8118-6  ra.). 

Ve  hřbetě  Ladáckém  jest  několik  vrcholů  nad  20,000  st.  (6100  m.) 
bez  zvláštních  jmen.  Za  to  honosí  se  Karákorum- Gángri  mnohými 
značnými  vyvýšeninami,  a  sice  máme  od  západu  k  východu : 

K^,  35"  53'  s.  š.;  76"  30'  v.  d.  —  28.265  st.  (8620  m.), 

Mašerhrum,  35"  39'  s.  š.,  76"  18'  v.  d.  —  25.678  st.  (7831  m.), 

Gušerbrum,  35"  45'  s.  š.,  76"  37'  v.  d.  —  26.378  st.  (8044  m.), 

AUng-Gángri,    32"  48'  s/š.,   81"  v.  d.  —  24.000  st.  (7320  m.), 

Kailás,  čtyři  vrcholy  stejného  jména:  nejvyšší  jest  severně  od 
jezer  Rakas  a  Manasarauar:  31"  3'  s.  š.,  81"  24'  v.  d.  —  22.028  st. 
(6718  m.), 

Nindžin  Thang,  v  části  východní,  sev.  záp.  od  Lhasy,  30"  33'  s. 
š.,  90"  30'  v.  d.  —  23.900  st.  (7289-5  m.). 

Ke  dvěma  z  těchto  vysokých  vrcholů  nutno  přidati  některé  po- 
známky, hlavně  vzhledem  k  tomu,  jak  si  počínali  bratří  Schlagintwei- 
tové.  Jak  již  zmíněno,  byl  nejvyšší  měřený  vrch  v  Nepálu  nazván 
Mont  Everest,  jelikož  nebylo  žádného  jednotného  domácího  jména; 
byl  měřen  r.  1856.  Jako  Mont  Everest  uveden  jest  na  mapách  in- 
dijských  i  anglických.  Schlagintweitové  ale  navrhli  (r.  1861)  pro  něj 
jméno  Gaurisankar, ')  což  prý,  jak  udávají,  jest  název  u  domorodců 
běžný.  Avšak  generál  Walker  v  poslední  době  dokazuje,  ^)  že  Schlagint- 
weitové  se    mýlili,    majíce   jinou   horu   za  Gaurisankar,    a    že    ostatně 


';  1'oťLází  od  Gauri  (=  bílý  neb  lepý),  jedno  z  jmen  Parvatie,  manželky  Ši- 

vovy;   a  sankár  neb  šatikár,   jedna  z  podob  Šivovvch. 
*)  rroc.  Roy.  Geogr.  Soc.  1886  str.  89.  a  tamtdž  1886  str.  257. 
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Gaurisankar  (neb  Deodangha,  jak  domorodci  také  ji  nazývají)  není 
označení  jednotlivé  hory,  nýbrž  celé  skupiny  vrcholňv.  Tibeťané  ji 
ostatně  nazývají  Cin-go-pa-ma-ri;  má  ještě  jiná  jména,  i  jest  tedy 
skutečně  nejlépe  užívati  jména  3font  Everest.  Loňského  roku  (1888) 
psal  také  Em.  Schlagintweit  v  Peterm.  Mitheilungen  (1888,  str.  338 
a  násl.)  o  té  záležitosti  a  navrhuje  pro  tuto  horu  jméno  Gaurisankar- 
Everest,  což  se  arci  jeví  býti  zbytečným.  Ostatně  k  tomuto  článku 
čtenáře  odkazuji. 

Také  nejblíže  nejvyšší  horu,  kterou  angličtí  měřiči  označili  jako 
7^2  (v  Karákorum),  pojmenovali  Schlagintweitové  dle  svého  dobrého 
zdání,  a  sice  horou  Dapsang,  patrně  podle  neschůdných  výšin  Depsang 
(nebo  Dapsang),  jež  ale  daleko  na  jihovýchod  od  té  hory  (severně  od 
Leh)  se  nalézají. 

Velmi  zajímavá  okolnost  ve  spojení  se  zeměpisným  výzkumem 
Himalájských  a  Z  ah  i  malajských  krajin  jest  zaměstnávání  k  tomu  účelu 
domácích  sil.  Myšlenka  k  tomu  vznikla  v  colonelu  Montgoraerieovi, 
když  konal  výzkumní  práce  v  Kašmíru  a  Ladáku. 

Evropanům  není  totiž  možno  ve  všech  krajích  volně  se  pohy- 
bovati, aniž  by  vzbudili  v  lidu  podezření,  což  nejednou  již  ke  značným 
nesnázím  vedlo.  Také  jim  třeba  domorodci  postup  v  zemi  jednoduše 
zakáží. 

Při  domorodcích  tyto  překážky  z  velké  části  odpadají.  Bylo  usta- 
noveno, aby  do  krajin  muhammedánských  byli  vysíláni  raubammedáni 
(jako  do  Hindu  Kuše,  do  údolí  Oxu,  do  Turkistánu  atd.),  do  Tibetu 
však  aby  posláni  byli  Bhotijové  neb  Tibeťané,  obyvatelé  horních  údolí 
Himalájských  na  území  britském. 

I  bylo  jich  několik  vysláno  s  dosti  dobrým  zdarem.  Dostávají 
k  tomu  účelu  návod,  jak  stanoviti  ce^tu  pomocí  kompasu  a  jak  měřiti 
distance  počítáním  kroků;  také  se  učí  výšky  měřiti  a  určovati  šířky 
pomocí  sextantu,  tak  že  tím  spůsobera  mohou  alespoň  přibližné  usta- 
noviti výši  a  polohu  důležitých  míst,  vrchů,  měst  atd. 

Chci  zde  uvésti  pozorování  hlavně  tří  takových  domorodců.  Jsou 
známi  všeobecným  jménem  Panditá,  t.  j.  učených  neb  cvičených  domo- 
rodců; prve  než  ukončili  cesty  své,  byli  označováni  jen  číslicemi. 

R.  1864  byli  dva  Pandité  na  odporučení  dotyčných  autorit  přijati 
k  cestám  po  Tibete.  Byli  přiděleni  colon.  Montgoraerieovi,  který  do- 
statečné je  vycvičiv,  kázal  jira  podniknouti  výzkumnou  cestu  od  jezera 
Manasarauaru  (za  Himálajem  v  Hundesu)  do  Lhasy,  za  účelem  ustano- 
vení toku  řeky  Sanpua  v  Tibete. 

Jeden  z  tčch  Panditů  (označen  písmenem  A)  byl  později  chvalně 
známý  Nain  Singh,  Bhotija  z  Kumáunu,  narozený  v  Milarau  okolo 
r.  1825.  B)'l  r.  1856—1857  ve  službách  bratří  Schlagintweitův  jako 
příručí  na  jejich  cestách  po  Himálaji,  při  měřeních  atd.  Po  té  vstoupil 
do  oddělení  školského  a  byl  učitelem  v  rodišti  svém  od  r.  1858  do 
1863.  Pak  přidělen  byl  výzkumu  trigonometrickému,  při  němž  setrval 
po    13  roků. 

Spolu  s  druhým  Panditem  (B)  vydal  se  na  cestu  do  Lhasy,  a 
sice  —  což  se  tenkráte  za  nejpříznivější  směr  považovalo  —  Nepálem. 
Dosáhli   Káthmándú    dne    7.  března    1865.     Jelikož    dostali    zvěsť,    že 
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prosmyk  Kirong  (severně  od  Káthmándú)  jest  časněji  schůdn\^  než 
Nilam  (Kuti),  severov3'ch.  od  Káthmándú,  zvolili  směr  prvý  a  opustili 
jmenované  město  20.  března  (1865).  Avšak  čínský  úředník  v  Kirongu 
další  postup  jim  zabránil,  pročež  vrátili  se  do  Káthmándú  (10.  dubna). 

Pandit  B  po  té  upustil  od  další  cesty;  ale  A  vydal  se  znovu, 
přestrojen  za  domorodce  Ladáckého,  v  průvodu  tibetského  obchodníka 
jménem  Děva  Nangul,  na  cestu  do  Kirongu  (20.  června). 

Kirong  jest  stanice  velmi '  důležitá  pro  obchod  mezi  Indií  a  Ti- 
betem (mimo  hranice  Nepálské  asi  88  km.  severně  od  Káthmándú); 
ovládá  průsmyk,  v  Nepálu  jak  se  podobá,  nejdůležitější.  Pandit  A 
udává,  že  Kirong  má  tvrz,  velký  chrám,  asi  20  obchodních  domů  a  3000 
až  4000  obyvatelů.  V  okolí  města  pěstují  pšenici  a  ječmen,  i  vedoa  obchod 
v  soli  s  Tibetem  a  v  rýži  s  Xepálem.  Z  Kirongu  vede  cesta  dále  okolo 
čínského  strážního  místa  B^onkadžongu  na  pásmu  severním  (neb  dle 
Markhama  centrálním).  Však  ani  tenkráte  nemohl  se  Pandit  bráti 
cestou  přímou,  nýbrž  sev-.záp.  průsmykem  No  (No-la)  v  centrálním  (neb 
jinak  severním)  pásmu  ve  výši  4880  m.,  až  konečně  dne  2.  září  dostal  se 
ku  pobřeží  ř.  Sanpua;  překročil  ji  ke  klášteru  Tadumu,  na  severním 
(neb  levém)  břehu  jejím  ve  výši  4231  m.  nad  mořem.  Tam  se  mu  po- 
dařilo připojiti  se  ke  kupecké  karavaně,  již  raahárádža  Kašmírský 
každý  druhý  rok  s  různým  zbožím  do  Lhasy  vysílá;  náčelníkem  té 
karavany  byl  jakýsi  Čiring  Nurpal.  Dne  3.  října  (1865)  vydali  se  na 
cestu.  Táhli  nejprve  podél  severního  (levého)  pobřeží,  překročili  ř. 
Čarta  Sanpu,  jež  přitéká  z  Tibetu;  pak  se  dostali  do  údolí  řeky  Raka 
Sanpn,  jež  též  na  levém  břehu  (vých.  od  Džanglačé)  do  Sanpua  se 
vlévá.  Dne  22.  října  překročili  Sanpu  (352  km.  vých.  od  Tadumu) 
a  přistáli  v  městě  Džanglačé,  kde  nalézá  se  pevnost,  pěkný  klášter, 
několikero  obchodů  v  rukou  Nepálanů.  Odtud  na  východ,  do  Šigatsé 
dopravuje  se  zboží  po  řece,  jež  tam  jest  dosti  široká  a  splavná,  a  to 
v  lodích  kozí  potažených.  Dne  29.  října  dorazili  do  Šigatsé  (ve  výši 
3599  m.).  Mezi  Džanglačé  a  Šigatsé  vede  přes  řeku  železný  řetězový 
most.  Šigatsé  má  9000  obyvatelů.  Jihozápadně  (asi  1-6  km.)  leží 
Tešu  Lumbo,  velké  klášterní  sídlo  druhého  velkého  Lámy  tibetského, 
který  jest  znám  jako  Tešu-Láma  (také  Pančén  Rimbočé  =  „drahokam 
vědy"  ').  Místo  toto  navštívil  Pandit  A  1.  listopadu  (1865),  aby  učinil 
poklonu  Tešu-Lámovi,  který  tenkráte  byl  hochem  jedenáctiletým,  i  mluví 
o  něm  jen  tímto  jménem. 


')  Pozoroval  jsem.  že  tento  Láma  často  nazývá  se  Bogda-Láma;  jest  to 
mongolský  jeho  název.  Angličané  nazývají  jej  Tešu-Láma.  Jest  původu 
staršího  než  Dalai  Láma  v  Lhase.  Koncem  14.  století  povstal  totiž  re- 
formující Láma  Tsonkhapa  předstíraje,  že  jest  vtělením  (nebo  Khubil- 
ghanem)  boddhisatvy  Amitabhy  (vznešeného  světce),  o  němž  lamaité  tvrdí. 
že  se  vždy  znovu  rodí  v  Tešu  Lumbo  co  Tešu-Láma.  V  tibetském  znám 
jest  Amitabha  také  co  Odpagmed  (nekonečné  světlo).  Dalai  Láma  v  Lhase 
(také  Gijalpo  Rimbočé,  drahokam  velebnosti)  pokládán  jest  za  vtělení  (nebo 
Khubilghan)  boddhisatvy  Čongšimu  neb  Avalakitesvary  (také  Padmapani, 
tibetský:  Čenresi,  t.  j.  ten,  jenž  okem  pohlíží).  Čongšim  boddbisátva  byl 
učněm  Amitabhy,  i  stojí  takto  Tešu  Láma  nad  Dalai  Lámou,  ale  jelikož 
Congšim,  dle  domněnky  lamaitů  provedl  utvoření  Tibetu,  zavedl  vláda 
a  podnikl  rozšíření  náboženství  Buddhova,  má  Dalai  Láma  větší  poli- 
tický význam;  jinak  ale  požívají  stejné  úcty. 

OSVÍTÁ  1890.  3.  j- 
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Po  té  ubírali  se  dále  na  východ  ke  kruhovitému  jezeru  Jaradokčo 
nebo  Palti,  a  odtamtud  údolím  řeky  Kiču,  a  dne  10.  ledna  1866  do- 
razili do  Lhasy.  Lhasa  jest  hlavním  městem  Tibetu  a  sídlem  nej- 
vyššího kněze  buddhistů,  totiž  Dalai-Lámy;  jest  to  město,  do  něhož 
v  novější  době  mnozí  evropští  cestovatelé  dostati  se  marně  usilovali 
a  usilují.  Město  to  bylo  všeobecně  považováno  za  tak  tajemné,  že  ještě 
r.  1881  psal  dr.  Karel  Neumann  v  Auslandě  (č,  24.  13.  června)  o  Lhase, 
jak  následuje  :  „Zdá  se  skoro,  jako  by  Marco  Pólo  před  600  lety  byl  býval 
jediný,  který  do  tajeplné  Lhasy  vstoupil."  A  podobně  ještě  na  jiném 
místě;  to  však  není  arci  správné,  a  já  jsem  již  tenkráte  ukázal  (Aus- 
land,  6.  září  1881),  že  tomu  není  tak,  a  že  od  času  Marka  Póla 
různí  Evropané  Lhasu  navštívili,  a  sice:  mnich  Odoric  z  Ponderone 
(1316  —  1330);  Grueber  (Rakušan,  z  Lince  roz.  1620)  a  Dorville 
(1661);  jesuité  Desideri  a  Freyre  (1715);  Orazio  della  Penna  kapucín 
(1719);  Hollandan  Van  de  Putte  (1724—1737);  anglický  lékař  Thomas 
Manning  (1811);  misionáři  Huc  a  Gabet  (1844 — 45);  a  nyní  druží 
se  k  těmto  cestovatelům  Pandit  A  (neboli  Nain  Singh).  Později  na- 
vštívil Lhasu  také  Pandit  A — k,  a  zdržel  se  tam  celý  rok  1878 — 1879 
(viz  dále).  Líčení  Lhasy  neleží  nyní  v  plánu  mého  spisu,  jelikož  by  to 
vyžadovalo  dalších  vysvětlivek,  od  čehož  nyní  upouštím.  Pandit  A 
navštívil  také  Dalai  Lámu  (tenkráte  13  roků  starého).  Dne  21.  dubna 
(po  3  měsících)  opustil  město,  vrátil  se  touže  cestou,  dorazil  do  Ta- 
dumu  1.  června,  šel  dále  proti  toku  Sanpua,  překročil  Mariam-la  a 
vrátil  se  do  Indie. 

Po  některých  menších  vycházkách  podnikl  Pandit  A  svou  cestu 
nejskvělejší,  která  vůbec  zaujímá  první  místo  mezi  výkony  domorodých 
cestovatelů.  Jest  to  cesta  po  vysočině  Tibetské.  Vyšel  v  červenci  1874 
z  Leh  v  Ladáku,  a  bral  se  okolo  jezera  Pangongu  směrem  jihový- 
chodním, krajinou  jezer  na  vysočině  Tibetské,  přes  Radok  k  Tengri- 
núru  (neb  jezeru  Namčo) ;  v  okolí  toho  jezera  sbíral  zkameněliny, 
mezi  nimi  také  křídové,  jež  jsem  popsal  pod  jménem  Omphalia  Trot- 
teri;')  překročil  severových.  čásť  Gángrie  a  dospěl  18.  listopadu  do 
Lhasy.  Zdržel  se  tam  tenkráte  jen  dva  dni  a  ubíral  se  zpět  do  Indie, 
a  to  směrem  jižním,  k  Četangu  na  řece  Sanpu;  dále  přes  oba  hřbety 
Himalájské  do  Tawángu  v  Bhutánu  a  pak  do  Odálgirie  v  Assamu,  a 
11.  března  1875  dorazil  do  Kalkuty. 

To  byla  cesta  znamenitá  i  měla  mnoho  zeměpisných  výsledků. 
Vzdálenosť  od  Pangongu  do  Odálgirie  jest  2110  km.,  z  nichž  1920  km. 
do  té  doby  nebylo  známo ;  a  celou  tuto  cestu  měřil  Pandit  kompasem 
a  počítáním  kroků;  vykonal  276  astronomických  stanovení  šířky  a  497 
měření  výšky  nad  mořem;  soustava  jezer  a  řek  byla  odkryta,  také  se 
ukázalo,  že  na  jihu  a  jihovýchodě  Tibetské  vysočiny,  severně  od  Sanpua, 
nalézá  se  vysoký,  osněžený  horský  hřbet  (pokračování  Gángrie)  s  vrcholy 
přes  7000  m.  vysokými,  a  prosmyk,  kterým  Pandit  prošel,  byl  5246  m. 
Seznámil  se  s  řekou  Sanpu  v  délce  45  km.  dále  na  východ  a  pro- 
zkoumal cestu  přes  Tawáng  do  Indie. 


'j  Records  of  the  Geolog.  Survey  of  India  1877. 
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Navrátiv  se  do  Indie,  uchýlil  se  Nain  Siugh  do  soukromého  života; 
jeho  výkony  budily  všestranný,  zasloužený  obdiv  a  byly  též  plnou  měrou 
uznány.  Vláda  anglická  mu  dala  pensi  a  darem  statek  v  Himálaji ; 
královská  společnost  geografická  v  Londýně  jmenovala  jej  členem  a 
udělila  mu  zlatou  medalii  „za  vynikající  výkony  jeho  co  cestovatele 
a  zeměraěřiče." 

Jiný  velmi  důležitý  a  zajímavý  výzkum  domorodce  byl  ten,  jejž 
provedl  r.  1878  Fandit  G-m-n,  láma  z  Pemiongči  v  Sikkimu.  Měl 
úlohu  sledovati  ř.  Sanpu  od  Četangu  na  východ,  pokud  by  to  možno 
bylo;  dále  měl  obejíti  kruhovité  jezero  Palti  neb  Jamdokčo  a  popsati 
řetězový  most  přes  Sanpu. 

Zde  chci  předeslati  některé  poznámky  o  řece  Sanpu  a  poměru 
jejím  k  Brahmaputře.  Sanpu  jest  jméno  řeky,  jež  teče  v  korytě  mezi 
Himalájí  a  m.ezi  jižním  horským  hřbetem  tibetským  (Gángri)  neb  dle 
Markhama  mezi  centrálním  a  severním  hřbetem  soustavy  Himalájské. 
Vzniká  z  malého  jezera  jihovýchodně  od  hory  Kailásu  a  teče  pak 
směrem  ponejvíce  východním  k  Ďžauglačé,  okolo  Šigatsé,  jižně  od  Lhasy 
a  okolo  Četangu.  Dále  na  východ  od  Četangu  nebyl  tok  řeky  přesné 
znám.  Nain  Singh  znal  ji  jen  poblíže  Četangu,  myslil,  že  ji  mohl  okem 
ještě  na  dálku  45  km.  sledovati,  a  pak  se  mu  zdálo,  že  se  otáčela 
k  jihovýchodu. 

A  tu  byly  pak  různé  domněnky.  Největší  čásť  map  do  r.  1880 
znázorňovala  to  tak,  jako  by  Sanpu  východně  od  Četangu  obracel  se 
k  jihovýchodu  a  vytékal  v  severovýchodní  částí  Assamu  co  řeka  Dihong, 
která  pak  blíže  Sadije  do  řeky  Brahmaputry  od  východu  přicházející 
se  vlévala,  následkem  čehož  se  arci  tato  pojednou  značně  zvětšila. 

Avšak  někteří  jiní  zeměpisci  na  základě  mapy  D'Anvilleovy 
(z  r.  1733)  a  Klaprothovy  měli  za  to,  že  Sanpu  jest  horním  tokem 
řeky  Irávadie ;  tak  vidíme,  že  Abbé  Desgodins  z  počátku  ')  byl  téhož 
náhledu.")  T.  T.  Cooper,  v  článku^)  „On  the  course  of  the  Tsan-po 
and  Irawaddy  and  on  Tibet"  šířil  náhled  podobný,  a  ještě  v  novější  době 
tvrdil  E,.  Gordon  ve  svém  spise:  „Hydrography  and  Hydraulics  of  the 
Irawaddy  (1878),"   že  Sanpu  jest  hořejším  tokem  Irávadie. 

Jiný  ještě  náhled  byl  vysloven  majorem  Godvvin-Austenem  ve 
shromáždění  British  Association  v  Plymouthu  r.  1877,  že  Sanpu  má 
své  pokračování  v  řece  Subánsiri,  a  teprve  prostřednictvím  jejím  že 
vlévá  se  do  Brahmaputry;  domněnka  ta  byla  vzbuzena  značným  množstvím 
vody  reky  Subánsirie,  jehož  při  malém  obvodí,  jaké  se  tenkráte  pro  tu 
řeku  předpokládalo,  nebylo  dobře  lze  vysvětliti. 

Ale  cesta  a  výzkum  Pandita  G-m-n  tu  otázku  značně  objasnily. 
Opustil  Dárdííling  6.  srpna  1878  a  bral  se  směrem  severovýchodním 
k  Četangu,  šel  odtud  podél  řeky  Sanpu  východně  asi  45  km.  k  místu, 
kde  se  do  Sanpua  vlévá  říčka  Mikču ;  odtud  musil  se  od  břehu  vzdáliti 
k  severu  a  teprve  32  km.  dále  k  východu  dostal  se  opět  ku  břehu 
u    místa    Gijatsa-Džongu ;    odtud    putoval    dále    na   levém    břehu.     Asi 


')  Bullet.  d.  la.  soc.  géogr.  de  Paris,  říjen  1869  str.  317. 

^j  Ale  již  r.  1872,   v   díle  svém  La  Mission   du  Thibet,    Paris  1872,  p.  149 

a  později  1877  náhled  svůj  poopravil. 
')  Proč.  Roy.  geograpb.  Soc.  London  XIII.  1869.  No.  V.  p.  892. 
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45  kra.  východně  od  Gijatsa-Džongu  překročil  na  pravý  břeh ;  pak  asi 
u  93"  14'  v.  d.  se  řeka  Sanpu  pojednou  ohrad  k  severovýchodu  okolo 
Kipu  a  Čarakaru,  a  u  94"  v.  d.  a  29"  55'  s.  š.  zase  ostře  'k  jihovýchodu  se 
otáčí:  Pandit  sledoval  pak  řeku  až  k  místu  Gija-la-Sindong  (94"  10'  v. 
d,  a  29"  45'  s.  š.),  kde  mu  však  další  postup  zabráněn  byl.  Ale  viděl, 
že  řeka,  jak  dalece  ji  okem  sledovati  mohl,  podržuje  týž  směr,  a  lidé 
mu  vyprávěli,  že  protéká  kraji,  od  divokých  kmenův  obydlenými,  a  vy- 
téká opět  v  zemi  nalézající  se  pod  svrchovanosti  britskou.  Místo  Gija- 
la-Sindong  jest  od  místa,  ke  kterému  řeka  Dihong  z  Assamské  strany 
sledována  byla,   160  km.  vzdáleno. 

Tímto  výzkumem  Pandita  G-ra-n  docíleny  tedy  následující  dů- 
ležité výsledky:  a)  vyvráceno  skoro  s  úplnou  jistotou,  že  Sanpu  jest 
horním  tokem  Irávadie ;  h)  postaveno  skoro  nade  vši  pochybnosť,  že 
Sanpu  jest  horním  tokem  Dihongu  a  tedy  Brahmaputry;  c)  tou  značnou 
odchylkou  Sanpúa  k  severu  vysvětluje  se  také  hojné  množství  vody 
v  řece  Subánsirii ;  neboť  nabývá  takto  řeka  tato  v  území,  velkým 
obloukem  Sanpua  obklopeném,  rozsáhlého  obvodí,  z  něhož  vody  sbírá. 

Výzkum  tohoto  Pandita  uveřejněn  ve  výtahu  v  General  Report 
on  the  Operations  of  the  Survey  of  India  1878 — 1879,  jakož  i  v  jiných 
časopisech. 

Pozorování  jeho  byla  později  dále  potvrzena,  a  to  cestou  Nee- 
dhama  a  Moleswortha  '),  hlavně  ale  opět  pozorováním  jiného  Fandita 
K.  P,-)  který  od  r.  1880  se  vynasnažoval  tok  Sanpua  jihovýchodně  od 
Gija-la-Sindongu  vyzkoumati.  Za  velkých  obtíží  a  překážek  (byl  po 
několik  let  držen  v  zajetí  co  otrok  atd.)  podařilo  se  mu  doraziti  až 
k  Miri-Padamu,  kde  byl  jen  96  km.  od  hranic  Assamských.  Tím  zdá 
se  všecka  možnost  souvislosti  Sanpúa  s  Irávadií  naprosto  vyloučena.^) 

Již  před  tím  vykonal  také  jiný  Pandit  A — k  pamětihodnou  cestu 
(1878 — 1882)  z  Dárdžílingu  přes  Lhasu,  kde  se  asi  rok  zdržeti  rausil, 
do  Tibetu,  a  sice  sev.-vých.  až  do  Saitu  neb  Šachu  (asi  40"  10'  s.  š.  a 
94"  22'  v.  d.).  Odtamtud  se  vrátil  k  jihu  a  dosáhl  Darchenda  (asi 
u  30"  10'  s.  š.  a  102"  15'  v.  d.),  odkud  nastoupil  směr  jihozápadní, 
chtěje  se  dostati  do  Assamu;  ubíral  se  přes  Batang  na  ř.  Di-ču  a 
dosáhl  Rimy  (u  28"  12'  s.  š.  a  97"  12'  v.  d.),  kde  mu  však  radili,  by 
nepostupoval  dále  na  západ,  zemí  Mišmiů,  že  by  jej  dojista  zavraždili. 
Obrátil  se  tedy  opět  na  sever,  až  k  Lho-Džongu  (u  30"  45'  s.  š.  a 
96"  15'  v.  d.) ;  odtamtud  pak  na  západ  a  na  jih,  až  se  opět  dostal 
k  řece  Sanpu  neboli  Brahraaputře,  odkud  vrátil  se  do  Indie.  Na  cestě 
z  Darchenda  do  Rimy  překročil  hlavně  čtyři  velké  řeky,  přibližně 
rovnoběžného  směru,  z  nichž  dvě  jsou  přítoky  Jang-tsi-kiangu,  jedna, 
čiamdo-Ču,  tvoří  horní  tok  Mekongu,  a  o  čtvrté,  Giama  Nu  Ču,  se  jednak 
myslí,  že  jest  horním  tokem  Irávadie,  kdežto  Abbé  Desgodins,  který 
v  těch  krajích  se  zdržoval,  myslí,  že  to  horní  tok  Saluinu.  Nechť  tomu 
jakkoli,    tolik  se  zdá  jisto,    že    dále  na  západ    od  Giama-Nu  Ču    není 


')  Proč.  Roy.  Geogr.  Soc.  London  188(3,  p.  2G5. 

*)  Sruvn.  Verli.  d.  Gesellsch.  f.  Erdkunde,  Berlin  XV.  7.  1838  p.  3:]9. 

*)  Srovn.  též:  Soluzione  del  Problcma  deí  Sangpo  per  opera  doll'  esplora- 

tore  Indiano  K.  P.  188G— 87.   Con  una  Garta.  Cosmos.    Trient.  IX.  1888 

p.  161—162. 
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možno,  aby  velká  řeka,  jako  jest  Sanpu,  odtékala  do  Barmy;  neboť 
nalézají  se  v  té  krajině  dva  vysoké  horské  hřbety,  jižně  a  severně  od 
Rimy,  směru  od  vých.  k  záp.,  jichž  žádná  řeka  překročiti  nemůže. 
Tak  i  tento  výzkum  byl  v  otázce  Sanpua  i  Brahmaputry  důležit.  (Viz 
Proč.  Roy.  Geogr.  Soc.  London,  February  1885).  Přes  to  však  uve- 
řejnil R.  Gordon  brzo  potom  pojednání  (Proč.  Roy.  Geogr.  Soc.  May 
1885)  o  řece  Irávadii,  kde  opět  usiluje  dokázati,  že  Sanpu  přece  má 
pokračování  své  v  Irávadii.  Přidává  různé  mapky,  znázorňující  náhledy 
různých  autorů.  Na  větší  své  mapě  dává  řece  Sanpú  od  Gijala  Sin- 
dongu  směr  západní  a  pak  jižní,  ale  toho,  jak  víme,  Pandit  K.  P  nijak 
nepotvrdil,  nýbrž  ukázal  opak,  totiž,  že  Sanpú  od  Gijala  Sindongu  teče 
k  jihu. 

Takovým  spůsobem  tedy  postupuje  nabývání  zeměpisných  vědo- 
mostí v  těchto  odlehlých  a  nad  míru  obtížných  zemích,  kde  cestovatel 
a  badatel  nejen  s  nehostinností  přírody,  nýbrž  i  s  různými  jinými  pře- 
kážkami, hlavně  ze  strany  obyvatelstva  činěnými,  zápasiti  musí. 

(Dokončení.) 


Moderní  Rím  a  jeho  archeologické  ohjevy. 

Píše 

Ladislav  Brtnický. 

(Dokončeni.) 

Joba  císařská  přinesla  další  změny.  Kromě  radnice  byly  i  jiné  bu- 
'r^y  dovy  restaurovány  a  přestavovány,  zcela  v  souhlase  s  okrašlovací 
p^  snahou  císaře  Augusta,  jenž  „přejal  Řím  cihlový  a  zůstavil  mramo- 
rový." Tak  přestavěl  chrám  Saturnův  Munatius  Plancus;  však  nynější 
zbytky  toho  chrámu  jsou  z  restaurace  ještě  pozdější,  ukazujíce  již  na 
úpadek  stavitelství.  Tiberius  zbudoval  znova  chrám  Concordie,  jenž  stal 
se  touto  rekonstrukcí  budovou,  jak  zbylé  ozdoby  architektonické  svědčí, 
velmi  nádhernou  a  vkusnou.  Nyní  zbývá  z  ní  jen  základ  a  něco  orna- 
mentů a  řims.  Novou  velikolepou  budovu  přidal  Foru  Caesar:  basiliku 
Juliovu  (na  jižní  straně),  již  Augustus  dostavěl.  Na  podlaze  její  zna- 
menáme, že  měla  5  lodí.  Ale  cihlové  základy  pilířů,  jimiž  lodi  byly 
odděleny,  jsou  moderní  rekonstrukcí.  Na  dlažbě  basiliky  nalezneme 
něco  pozoruhodného :  jsou  to  kruhy,  čtverce  a  jiné  obrazce,  které 
sloužily  hrám,  podobným  dámě  nebo  mlýnku;  vedle  toho  čtou  se  tu 
vydlabané  nápisy,  vztahující  se  ku  hře  („Vincis,  gaudes,  perdes,  plangis"). 
Vše  dokazuje,  že  v  basilice  netoliko  vedeny  processy  a  skvěla  se  vý- 
mluvnost advokátů,  nýbrž  že  rozsáhlé  chodby  její  měly  dosti  místa  pro 
darmošlapy,  kteří  tam  trávily  celý  den  a  bavili  se  tam  hrou,  podobně 
jako  se  děje  za  našeho  věku  v  kavárnách.  Éečniště  (rostra),  které  dříve 
bývalo  na  comitiu,  ke  straně  severní,  přenesl  Caesar  pod  Kapitoliura, 
na  západ.  Zbytky  jeho,  mohutná  podezdívka  asi  15  m.  dlouhá,  spatřují 
se  mezi  obloukem  Septimia  Severa  a  basilikou  Juliovou. 
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Jméno  Caesarovo  nejen  oslaveno  názvem  dvou  oněch  budov,  kurie 
a  basiliky,  nýbrž  veliký  diktátor  poctěn  i  božským  kultem  ve  chrámě, 
který  mu  postavil  Augustus  na  východní  straně  Fora.  Jenom  substrukce, 
neforemná  spousta  kamení,  zbývá  z  této  budovy.  Na  terasse  před 
chrámem  Caesarovýra  zřízeno  nové  řečniště  a  ozdobeno  hroty  lodí, 
ukořistěných  u  Aktia.  Jako  hroty  (rostra)  na  řečni šti  republiky  připo- 
mínaly první  vítězství  nad  městem  přístavním  (Antiem),  tak  rostra 
řečniště  nového  upomínala  na  vítězství  námořské,  jímž  republika  trvale 
proměnila  se  v  monarchii.  K  oblouku  Fabiovu  přibyly  za  Augusta  tři 
nové:  dva  slavily  triumfy  Augusta  samého  a  stály  blíže  Caesarova 
chrámu ;  třetí  hlásal  vítězství  Tiberiovo  nad  Germány  a  přiléhal  k  ba- 
silice Juliově.  Po  žádném  z  nich  není  skoro  ani  stopy.  Jediný  oblouk 
triumfálný  na  Foru,  který  16.  století  přetrval,  oblouk  císaři  Septimiu 
Severovi  a  jeho  synům  ke  cti  vystavený,  pochází  z  r.  203. 

Caesar  nebyl  poslední,  jenž  poctěn  byl  chrámem.  Po  něm  dostalo 
se  té  cti  Vespasianovi,  jehož  svatyně  stála  vedle  Concordie  pod  Ka- 
pitoliem.  Z  r.  141  pak  pochází  chrám  zasvěcený  původně  manželce 
Antonínově,  Faustině ;  po  smrti  císařově  přidáno  do  nápisu  i  jeho 
jméno.  (Divo  Antonino  et  divae  Faustinae.)  Chrám  stojí  na  samém 
konci  Fora,  v  cípu  jeho  severovýchodním.  Jedna  z  posledních  poct, 
císařům  prokázaných,  jest  sloup  čestný  na  stupňovitém  podstavci,  jímž 
exarcha  Itálie  Smaragdus  poctil  císaře  byzantského  Phoku  (r.  608), 
„devotus  eius  clementiae  pro  innumcrabilibus  pietatis  eius  beneficiis," 
Nápis,  velebící  panovníka  neslavné  povahy,  svědčí  o  servilnosti  a  celý 
pomník  sám  o  velikém  úpadku  umění.  Sloup  není  zhotoven  ad  hoc,  nýbrž 
vzat  odněkud  ze  staré,  dobré  stavby;  snad  (dle  mínění  Lancianiho) 
z  kulatého  chrámku  při  Tibeře,  kde  jeden  sloup  schází.  Množství  soch, 
pomníků,  nápisů  vzrostlo  během  času  do  velikého  čísla;*)  tím  prostora 
Fora  značně  súžena.  Rozsáhlost  jeho,  pokud  ji  určiti  lze,  byla  asi 
200  X  70  m.  Než  za  císařství  súžení  to  působilo  málo  nesnází.  Hry 
gladiátorské,  které  za  republiky  někdy  na  Foru  provozovány,  měly 
rozsáhlejší  jeviště  v  obrovském  amfitheatru  Flaviovském  (Kolosseu) ; 
populus  Romanus  už  nesněmoval,  nehlasoval,  a  také  procházkám  a  be- 
sedám otevřena  novými  fory  císařskými  (na  severu)  nová,  rozsáhlá 
prostora.  Forum,  místo  druhdy  tak  důležité,  bylo  pouze  místem  parádním, 
jež  ovšem  svým  mramorem  a  bronzem  a  vkusně  provedenými  pomníky 
ukazovalo  nevídanou  a  skvostnou  nádheru. 

Nádherný  ten  obraz  měl  před  očima  nejen  starověk,  nýbrž  i  ně- 
kolik století  středověku.  Jen  zvolna,  krok  za  krokem  se  měnil  a  zne- 
švařoval.  V  antických  budovách  usazoval  se  kult  křesťanský  —  na  štěstí 
jejich,  neboť  to  je  zachránilo  od  úplného  spustnutí  a  zboření.  Tak  po- 
vstaly okolo  Fora  kostely  sv.  Martiny  (nyní  sv.  Lukáše),  sv.  Adriana, 
sv.  Kosmy  a  Damiana,  sv.  Vavřince  (St.  Lorenzo  in  Miranda)  a  j. 
U  oblouku  Septimiova  stával  druhdy  chrám  sv.  Sergia  a  Bakcha,  který 
ve  středověku  zase  zmizel.   Asi  do  r.  1000  bylo  Fora  užíváno  a  jeho 


')  Nápisy  z  římského  Fora,  jichžto  jeu  malá  čásť  ua  původním  místě  se 
nalézá,  sebral  Jordán  ve  článku  Sylloge  inscript  for!  Romani  v  časopise 
Ephetneris  epigraphica  r.  1877. 
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iiiveau  zůstalo  totéž,  jakým  bylo  za  císařství.  Zbytky  středověkých 
budov,  jež  odkryty,  stály  ve  výši  antické  dlažby.  Středověk  (stol.  IX. 
až  XI.)  přinesl  s  sebou  boje  baronů  Římských,  za  kterých  mnohá  budova 
na  Foru  změněna  v  pevnosf.  Velikou  spoustu  způsobil  r.  1084  Robert 
Guiscard,  jenž  celou  tu  čásť  Říma  zapálil.  Trosky  padaly  na  náměstí 
a  činily  je  neschůdným;  z  Fora  stalo  se  rumoviště.  Na  něm  dobře  se 
dařilo  zelenině:  jsouť  zprávy  z  -XIII.  století  o  zelinářských  zahradách 
v  okolí  oblouku  Septimiova.  Nicméně  viděl  ještě  pozdní  středověk 
mnohou  stavbu,  ze  které  nyní  zříti  jen  zbytky.  Tak  známo,  že  cella 
chrámu  Saturnova  sřítila  se  -teprve  za  doby  Poggiovy  (v  XV.  stol.). 
Naproti  tomu  název  „via  triům  columnarum"  (cesta  tří  sloupů),  jenž 
v  témže  "století  se  vyskytuje,  je  důkazem,  že  z  chrámu  Castorova  již 
tenkráte  nezbývalo  více,  než  co  nyní  vidíme.  Papežská  kurie  pronají- 
mala jednotlivé  části  Fora  k  vyhrabávání  mramoru.  Okras  kamenných, 
které  tak  nalezeny,  dílem  užito  za  ozdoby  staveb  nových.  Tak  prý 
ozdobil  Braraante  palác  kardinála  da  Corneto  sloupy,  vzatými  z  basiliky 
Juliovy.  Dílem  však  z  nalezeného  mramoru  páleno  jen  vápno.  Veliký 
zmatek  terrainu  způsobil  papež  Pavel  III.  v  16.  století.  Tenkráte 
ubíral  se  (1536)  císař  Karel  VI.  Římem,  a  papež  chtěl  mu  pro  ví- 
tězství jeho  v  Tunisu  připraviti  triumfálný  vjezd,  jenž  veden  od  Titova 
oblouku  Svatou  cestou  přes  Forum  a  pod  oblouk  Septimiův.  K  tomu 
cíli  Forum  srovnáno  a  mnoho  země  místy  nasypáno. 

Avšak  minulá  století  nejen  ničila,  nýbrž  tu  a  tam  také  něco  vy- 
kopala a  zprávy  o  nálezech  k  našemu  užitku  zaznamenala.  Tak  vy- 
kopány v  1.  1546 — 47  zlomky  z  antického  seznamu  konsulů  a  tri- 
umfátorů,  na  mramoru  vyrytého  (fasti  consulares  et  triumphales) ;  v  téže 
asi  době  nápis  oblouku  Fabiova  a  1565  nápis  čestného  sloupu  Duiliova, 
slavící  první  námořní  vítězství  republiky  římské.  Místa,  kde  bylo  ko- 
páno, vždycky  však  opět  zaházena.  Tak  nahromadilo  se  do  minulého 
století  místy  až  8  m.  návozu  nad  starou  dlažbou,  a  náměstí,  kde  ro- 
koval populus  Romanus,  stalo  se  dobytčím  trhem,  campo  vaccino,  jejž 
zdobila  pěkná  alej  jilmová. 

Minulému  a  hlavně  našemu  století  patří  zásluha  vykopávání  Fora. 
Dalo  se  z  části  nákladem  soukromníků,  jako  byl  v  minulém  století 
Frédenheim,  dílem  nákladem  papežů.  Chrám  Concordie  vykopal  r.  1824 
vyslanec  francouzský.  Na  počátku  našeho  století  řídil  práci  Féa;  po 
roce  1870,  kdy  se  kopání  horlivě  ujala  vláda  italská,  vedl  kopání  Rosa 
a  po  něm  (od  r.  1876)  Fiorelli.  S  kopáním  rostla  také  archeologická 
pojednání  o  situaci  Fora  a  jeho  budov.  Ale  dlouho  hádáno  a  tápáno 
v  různých  domněnkách,  než  trosky,  které  vycházely  na  světlo,  srovnány 
se  zprávami  literárními  ze  starověku.  Náhledy  byly  tak  spleteny,  že 
mnozí  (první  Nardini  již  v  17.  století)  představovali  si  Forum  jako 
náměstí  svou  delší  osou  od  severu  k  jihu,  na  západní  straně  Palatina 
se  táhnoucí,  a  pod  Palatin  kladli  comitium  i  curii.  Na  krásně  rytém 
plánu  Říma,  jejž  r.  1838  vydal  La  Tarouilly,  označeny  tři  sloupy 
chrámu  Castorova  jménem  G-raecostasís  (=:  stanovisko  cizích  vyslanců 
na  Foru).  Teprve  pečlivým  srovnáním  všech  zpráv  starověkých  i  po- 
známek ze  středověku,  kdy  leccos  ještě  viděli,  čeho  už  není,  a  pokra- 
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čujícím  kopáním  srovnány  a  rozluštěny  všechny  záhady  topografické. 
Epigram  archeologa  Ravioliho : 

Grammatici  certant,  fuerint  ubi  rostra  forumque  ; 
parcite !  Nam  res  est  litigiosa  forum.  ') 

pozbyl  své  platnosti.  Jakou  oklikou  došlo  se  někdy  k  určení  míst, 
budiž  znázorněno  příkladem.  Podle  zprávy  středověké  býval  ve  zdi 
kostela  sv.  Lukáše  (dříve  sv.  Martiny)  nápis  z  r.  412,  jenž  pravil,  že 
za  Honoria  a  Theodosia  Flavius  Annius  Epicharius,  prefekt  města,  dal 
sekretariát  senátu,  ohněm  zničený,  znova  vystavěti.  Tento  nápis,  zdá 
se,  byl  tam  na  svém  původním  místě.  Býval  tedy  na  tom  místě  sekre- 
tariát, archiv  senátu.  Radnice,  kde  senát  se  scházel,  byla  však  v  přímém 
sousedství  jeho.  Směrem  západním  jí  z  různých  důvodů  hledati  nebu- 
deme. Směrem  východním  je  kostel  sv.  Adriana,  pravdě  podobně  tedy 
místo  staré  kurie  Hostiliovy,  později  Juliovy.  Že  oba  kostely  dělí  ulice 
(via  Bonella),  není  argumentaci  na  závadu.  Ulice  ta  je  pozdního  pů- 
vodu a  není  naznačena  ani  na  plánech  Říma  z  16.  století.  —  Z  lite- 
ratury starověké  vedle  jiných  hojných  míst  poučná  je  pro  topografii 
báseň  Statiova.  Tento  poeta  I.  století  po  Kr.  popisuje  jízdeckou  sochu 
císaře  Domitiana,  která  svého  času  stála  uprostřed  Fora.  „Proti  tobě," 
apostrofuje  sochu,  „otvírá  práh  svůj  ten,  který  po  mnohých  válkách 
působením  adoptovaného  syna  (Augusta)  první  císařům  našim  cestu  do 
nebes  ukázal.  Z  jedné  strany  zírá  budova  Juliova,  z  druhé  královská 
stavba  válečného  (Aemilia)  Paula.  Ze  zadu  otec  (Vespasian)  a  Con- 
cordie  laskavou  tváří  na  tebe  patří."  To  jest:  socha  obrácena  byla 
k  chrámu  Caesarovu,  měla  za  sebou  chrám  Vespasianův  a  Concordie, 
po  jedné  straně  basiliku  Juliovu,  po  druhé  Aemiliovu.  ^) 

Modernímu  turistovi,  který  je  zvyklý  orientovati  se  v  cizím  městě 
podle  plánu,  napadne  snad  myšlenka:  škoda,  že  není  ze  starověku  žád- 
ného plánu  nebo  vyobrazení!  Toto  přání  pronesl  snad  i  mnohý  archeolog, 
když  uvažoval  o  výrocích  starých  dějepisců  a  básníků,  pracně  shledaných, 
aby  z  nich  nabyl  poučení  topografického.  Než  přání  to  do  jisté  míry 
i  vyplněno,  ač  ovšem  skrovně.  V  okolí  chrámu  Antonína  a  Faustiny 
nalezeny  v  minulém  desetiletí  kousky  mramorového  plánu  Fora,  však 
neúplné  a  roztříštěné.  Všechno,  čím  příspěti  mohly  ke  studiu  topografie, 
jest  to,  že  neodporují  vědomostem  našim  odjinud  vykorabinovaným,  a  dají 
se  podle  nich  doplniti.  Také  o  vyobrazení  Fora  z  doby  antické  dlužno 
promluviti ;  než  i  to  jest  velmi  neurčité.  Nalezeny  na  Foru  dva  kusy 
mramorového    zábradlí,    každý   as  5.5  m.  dlouhý  a  přes   2  m.  vysoký. 


')  Filologové  se  prou,  kde  bylo  řečniště  a  Fornm.  Promiňte!  Vždyť  Forum 
značí  věc  plnou  sporů  (soudních). 

')  Statius,  Silvae  I.,  1 : 

Hiuc  obvia  limina  pandit 
qui  fessus  bellis  adscitae  munere  prolis 
primus  iter  nostris  ostendit  in  aethera  divis. 
At  laterum  passus  hinc  Julia  tecta  tuentur, 
illinc  belligeri  sublimis  regia  Pauli. 
Terga  pater  blandoque  vidět  Concordia  vultu. 
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Ozdobeny  jsou  reliéfy.  Výklad  reliefá  těch  není  zcela  jistý.  Na 
jednom  kuse  vidíme  radu  mužů,  kteří  snášejí  velkó  desky,  patrně  se- 
znamy úřední,  na  hromada.  Jiný  shýbaje  se  přikládá  k  hromadě  té 
pochodeň.  Na  právo  spatřují  vykladatelé  označení  řečniště.  Scénu  vy- 
ložil Henzen  za  „odpuštění  dlužné  daně  z  dědictví  císařem  Trajanem:" 
seznamy  nezaplacených  daní  se  ničí.  Na  druhém  kuse  sedí  muž  (císař) 
na  povýšeném  sedadle;  k  němu  přichází  žena  držící  dítko  na  rukou 
a  jiné,  jehož  postava  již  sotva  znatelná,  za  ruku  vedoucí.  Po  druhé 
straně  císařově  stojí  čtyři  osoby,  průvod  jeho.  Na  levé  části  téže  plochy 
přidána  druhá  scéna,  s  prvoa  nesouvisící.  Vidíme  postavu,  patrně  cí- 
sařovu, na  řečništi,  jež  tu  určitě  bodcem  lodi  označeno.  Za  ním  stojí 
několik  průvodců,  před  ním,  pod  řečništěm,  dav  lidí,  kteří  zdají  se 
řeč  jeho  akklamací  provázeti.  První  scéna  srovnána  byla  s  podobným 
obrazem  na  staré  minci,  jež  měla  vysvětlující  nápis:  i  spatřena  v  tom 
allegorie  Itálie,  jež  dítky  své  k  císaři  Trajanovi  přivádí.  Tento  císař 
rozšířil  totiž  zvyk,  podělovati  chudinu  chlebem,  také  na  dítky.  Druhá 
scéna  na  témž  zábradlí  znamená  potom  rozhlášení  dotyčného  ediktu. 
Tolik  o  událostech,  které  tu  představeny. 

Ale  reliéfy  stávají  se  pro  topografii  zajímavými  tím,  že  umělec 
v  pozadí  naznačil  budovy  Fora,  na  němž  scény  se  dějí.  Vidíme  na 
prvém  kuse  v  levo  ficus  ruminalis  i  sochu  Marsyovu,  které  stávaly  na 
comitiu.  V  pozadí  táhne  se  řada  oblouků  nějaké  basiliky,  na  to  spatřu- 
jeme dva  chrámy  a  mezi  nimi  oblouk.  V  popředí  na  právo,  jak  již 
pověděno,  domnívají  se  archeologové  viděti  řečniště.  Na  druhém  kuse 
je  řečniště  na  levo,  pak  viděti  v  zadu  nějaký  oblouk,  chrám  a  na  to 
zase  řadu  oblouků,  k  nějaké  basilice  náležejících.  Na  právo  pak  končí 
vše  opět  fíkovým  stromem  a  sochou  Marsyovou,  která  zde  i  tam  obrá- 
cena ku  předu.  O  výkladu  první  scény  nebylo  sporu:  jest  tu  řečniště 
pod  Kapitoliem,  kam  je  Caesar  přenesl;  dva  chrámy  na  to  na  levo 
následující  jsou  chrámy  Vespasianův  a  Saturnův.  Oblouk  mezi  nimi 
musíme  si  mysliti  v  pozadí,  jako  vchod  na  Kapitolium.  Následuje  ba- 
silica  Julia:  zkrátka  vidíme  jižní  stranu  Fora.  Fík  a  Marsyas  na  tu 
stranu  nenáležejí :  jsou  tam  promítnuty  z  comitia,  ze  strany  severní, 
snad  aby  nescházelo  symbolické  označení  této  nejdůležitější  části  Fora. 
Druhý  kus  vykládá  Jordán  za  vyobrazení  strany  opačné,  severní ;  i  vidí 
v  naznačených  budovách  kurii  a  basiliku  Aemiliovu.  Jinak  soudil  Or. 
Marucchi.  Hledě  k  tomu,  že  Marsyas  je  na  obou  místech  z  téže  strany, 
z  předu  vyobrazen,  že  dále  oblouky  basilik  na  obou  kusech  jsou  úplně 
stejné,  představil  si  oba  kusy  jako  původně  vedle  sebe  postavené  a 
(pokud  se  týče  vyobrazených  budov)  jeden  jako  pokračování  druhého. 
Každý  ten  reliéf  má  nebo  měl  svůj  rámec  a  byl  tedy  od  druhého  od- 
loučen ;  ale  myšlenkou,  označením  topografickým  s  ním  spojen.  Vidíme 
tedy  dle  Marucchiho  celou  jižní  stranu  Fora;  na  jednom  kuse  od 
řečniště  Caesarova  chrámu  vycházejíce  znamenáme  ku  pravé  ruce 
oblouk  —  snad  Augustův,  —  pak  chrám  Castorův  a  basiliky  Juliovy 
polovici ;  na  druhém  pokračování  basiliky  Juliovy  a  vše,  co  následuje, 
až  na  řečniště  podkapitolinské.  Pořadí  budov  je  přerušeno  fíkem  a 
Marsyovou  sochou,  které  má  prvý  kus  na  právo,  druhý  na  levo.  Opa- 
kováním jich  naznačeno,  že  oba  kusy,  jinak  oddělené,  náležejí  k  sobě. 
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Tento  výklad  zdá  se  mi  mnohem  pravděpodobnější :  mnoho  jednotli- 
vostí s  ním  souhlasí.  ') 

Jak  patrno,  nezískává  těmito  zajímavými  obrazy  topografie  mnoho. 
Vyobrazení  budov  pak  nesmíme  považovati  za  fotograficky  věrné,  právě 
tak,  jako  četná  vyobrazení  různých  budov  na  antických  mincích  zacho- 
vaná. Šlo  v  takovýchto  případech  jen  o  přibližné  označení  hlavních  rysů. 

Obě  zábradlí  mají  obrazy  i  na  druhé  straně :  vidíme  tam  zvířata 
vedená  k  oběti  suovetaurilia.  O  tom,  kde  původně  zábradlí  ta  stála, 
pronášeny  jen  nejisté  domněnky. 

Poslední  čásť,  jež  z  Fora  objevena,  náleží  k  nejzajímavějším.  Jest 
to  substrukce  kulatého  chrámu  Vestina  a  obydlí  panen  Vestalských, 
tedy  místo  náboženským  kultem  proslavené. 

Kult  bohyně  Vesty  zaveden  prý  byl  králem  Numou,  Ctěna  byla 
v  okrouhlém  chrámku,  kde  plápolal  věčný  oheň,  symbol  krbu  celého 
státu  římského.  Sochy,  jak  Ovidius  výslovně  nás  poučuje,  nijaké  tam 
nebylo.  Chrámek  vyhořel  dvakráte  za  republiky  (po  prvé  při  vpádu 
gallském)  a  dvakráte  za  císařství.  Jednou  zničil  jej  pověstný  požár 
Neronův,  po  druhé  rozsáhlý  požár  za  císaře  Coramoda.  Poslední  restau- 
race, pokud  známo,  stala  se  za  Septimia  Severa ;  narážkou  na  ni  snad 
jsou  mince,  které  mají  na  jedné  straně  obraz  chrámku  s  nápisem  „Vesta," 
na  druhé  podobiznu  manželky  Septimiovy,  Julie  Domny.  Místo,  kde 
chrámek  stával,  je  starými  zprávami  dosti  určeno,  a  ještě  za  středo- 
věku měli  správné  vědomí  o  jeho  situaci.  Později  název  Vestin  pře- 
nesen na  kulatý  chrámek  u  Tibery,  jenž  dosud  obecně  tak  nazýván. 
R.  1497  a  1549  kopáno  na  Foru  v  těchto  místech  a  nalezeno  jednak 
12  podstavců  s  nápisy,  týkajícími  se  panen  Vestalských,  jednak  chrám 
sám.  Byl  nalezen  a  —  rozbit  i  zasypán.  Několik  architektů,  kteří  jej 
tenkráte  viděli,  nakreslili  jej,  i  zachovány  jsou  aspoň  výkresy.  Výkresy 
ty  však  se  ve  všem  neshodují :  patrně  stavení  bylo  neúplné,  a  každý 
je  dle  svého  náhledu  na  výkresu  rekonstruoval.  Po  roce  1871  vyko- 
páno znova:  ale  zbývá  z  něho  již  jen  kulatá  substrukce  —  hromada 
kamení.  Podezdívka  ta  je  z  tufu  a  ukazuje  na  veliké  stáří.  Na  tufu 
spočívá  bílý  prach  mramorový  —  zbytek  to  podlahy.  Kasetty  nalezené 
v  troskách,  ježto  nemohly  zdobiti  strop  vlastní  celly,  an  byl  vykle- 
nutým, patrně  náležejí  na  strop  chodby  sloupové,  která  vlastní  cellu 
objímala.  Od  východu,  jak  dosud  na  troskách  patrno,  vedlo  několik 
stupňů  do  chrámku,  jenž,  podle  zprávy  Ovidiovy,  byl  pokryt  střechou 
kovovou.  Průměr  celého  stylobatu  udává  Jordán  na  13.8  m.  Cella 
sama,  podle  toho,  jak  široké  bylo  sloupení,  ji  objímající,  měla  v  prů- 
měru 9'6  — 10'6  m. 

A  panny  Vestalské,  které  zde  svatý  oheň  opatrovaly? 

Nedaleko  jsou  trosky  jich  sídla.  Jest  to  dům  s  atriem  nad  obyčej 
rozsáhlým  (68  X  20  m.).  Za  atriem  spatřujeme  tablinum  a  po  obou 
stranách  řadu  komůrek,  které  poskytovaly  obydlí  6 — 7  Vestalkám.  Na 
tento  počet  obývajících  jest  dům  značně  veliký.  Ale  věc  vysvětlí  se 
z  poměrů  dosti  snadno.  Panny  Vestalské  bývaly  dívky  z  nejurozenějších 


')  Horace  Marucchi:   Doscription   du  foium   romain.  Ti'aduction  fran^aise 
revue  et  augmentée  par  1'auteiir.  Str.  15!) — 168. 
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rodin,  zvyklé  z  dětství  pohodlí  a  nádheře,  zvyklé  villám  a  letním  bytům. 
Jakmile  se  však  dívka  (nanejvýš  desítiletá)  ocitla  ve  zdech,  tohoto 
domu,  byla  na  dobu  30  let  bohoslužbou  k  chrámu  Vestinu  připoutána. 
Udržování  svatého  ohně  a  péče  o  mnoho  jiných  obřadů  a  slavností 
náboženských  nedovolovaly  jí  vzdáliti  se  z  Říma.  Což  divu,  že  jim 
aspoň  objdlí  učiněno  co  nejvolnějším,  snad  i  rostlinami  ozdobeno,  aby 
pobyt  v  něm  byl  co  nejpříjemnější  a  nejzdravější? 

V  jednotlivých  komnatách  viděti  zbytky  mramorové  podlahy  a 
malby  na  stěnách;  v  jiné  vidíme  ruční  mlýn,  na  němž  asi  připravo- 
vána „tluč"  k  obětem. 

Původně  na  tom  místě  býval  královský  dům  Numy  Pompilia, 
regia.  V  době  republiky  bydlel  tam  nejvyšší  kněz  (pontifex  maximus) 
a  panny  Yestalské.  Část  budovy  jim  vykázaná  slula  atrium  Vestae, 
i  chovány  tam  mnohé  věci  kultu  Římskému  velice  posvátné.  Tak  sošky 
Penátů  Římských,  obraz  Pallady  (palladium),  jenž  dle  báje  s  nebe  do 
Troje  spadl  a  pak  různými  cestami  do  Říma  se  dostal.  Obraz  ten  byl 
„pignus  imperii:"  dokud  jej  Římané  chovali  ve  své  svatyni,  byl  Řím 
neporušen.  Z  této  pověsti  snadno  se  vysvětlí  péče,  jakou  měli  Římané 
o  zachování  jeho.  Za  vpádu  gallského  unášely  jej  z  ohroženého  města 
panny  Vestalské,  kdežto  jiné  nářadí  posvátné  zakopaly  v  nádobách  (in 
doliolis)  na  Foru.  Místo,  kde  svaté  ty  poklady  byly  skryty,  podrželo 
název  „in  doliolis"  a  zůstalo  navždy  posvátným;  hříchem  bylo  tam 
plivnouti.  Aby  pak  palladium  bezpečno  bylo  před  krádeží,  zhotoveno 
několik  imitací.  Na  místo,  kde  palladium  chováno,  nesměl  vkročiti 
žádný  muž  a  nikdo  vůbec  nesměl  ho  spatřiti.  Když  r.  241  před  Kr. 
chrám  Vestin  i  atrium  hořelo,  vnikl  tara  pontifex  maximus  L.  Metellus, 
aby  zázračný  obraz  zhoubě  vyrval.  Byl  pro  svůj  čin  veleben,  ale  bo- 
hové přece  jej  trestali  slepotou,  poněvadž  viděl  to,  čeho  nikdo  viděti 
neměl.  Za  doby  císařské  patrně  bohové  už  byli  méně  nedůtkliví ;  neboť 
při  požáru  r.  191  po  Kr.  unášely  Vestalky  palladium  po  Svaté  cestě 
před  očima  všeho  lidu  do  domu  císaře,  jenž  býval  vždy  zároveň  vele- 
knězem. Bylo  to  po  prvé,  co  bylo  palladium  spatřeno  —  a  nikdo  ne- 
oslepl. V  atriu  Vestae  chována  dále  svatá  kopí  Martova,  která  jednou 
zázračně  sama  se  pohnula ;  o  té  věci  radil  se  senát  a  usnesl  se,  že 
mají  Jupiter  a  Mars  většími  obětmi  býti  ctěni.  Ancilc  slul  štít  Martův 
také  s  nebe  spadlý;  i  ten  byl  zde  uschován  a  jedenácti  imitacemi 
proti  krádeži  chráněn.  Konečně  opatrovány  v  domě  Vestalek  nádoby 
s  rozředěnou  solí  (muria),  které  se  při  obětech  užívalo. 

Všechny  tyto  posvátné  věci  chovány  v  atriu  na  zvláštním  místě, 
zvaném  penus.  Celý  dům  Vestalek  sdílel  osudy  s  blízkým  chrámem 
Vestiným ;  spolu  s  ním  vyhořel  a  spolu  býval  restaurován.  Augustus, 
jsa  pontifex  maximus,  zřekl  se  svého  bytu  v  regii  a  připojil  jej  k  domu 
Vestalek.  Nynější  zbytky  celé  stavby  podle  všeho  jsou  z  doby  Septimia 
Severa;  jedině  Jordán  klade  jich  původ  do  doby  Hadrianovy,  řídě  se 
známkami  cihel.  Však  přichází  tím  v  konflikt  s  některými  bezpečnými 
zprávami  historickými. 

Rozhlížímeli  se  po  troskách  atria,  utkví  oko  na  řadě  soch  panen 
Vestalských  a  čestných  nápisech,  které  sochám  bývaly  podstavci.  Soch 
jest  tu  celkem  15,  některé  však  velmi  zkomoleny.  Jen  tři  jsou  skoro 


23(3  J-'-  Brtnický : 

celé,  šesti  schází  jen  blava.  Nápisy  na  podstavcích  platí  vesměs  před- 
staveným panen  Vestalských  (virgo  vestalis  maxima,  zkráceně  V.  V.  M.) 
a  obsahují  neobyčejně  zvučnou  chválu.  Připomínáme  si  při  tom  veliký 
vliv  a  česť,  jaká  Vestalkám  vzdávána.  Konsul  ustupoval  s  cesty  a 
sklonil  fasces,  potkalli  Vestalku.  Odsouzenci,  jenž  veden  na  smrť, 
takovéto  potkání,  byloli  nahodilé,  zachránilo  život.  Když  SuUa  ve 
svých  proskripcích  dychtil  také  po  životě  mladého  Caesara,  byla  to 
přímluva  Vestalek,  jež  pohnula  jej  upustiti  od  stíhání  mladíka,  v  němž 
„vězelo  mnoho  Mariů."  Modlíce  se  a  obětujíce  za  blaho  říše,  poklá- 
dány byly  za  osoby  posvátné  a  nedotknutelné.  S  nádechem  tiché  ve- 
lebnosti maluje  verš  Horatiův  Vestalku,  jež  mlčky  sestupuje  s  Kapi- 
tolia  po  boku  velekněze  : 

donec  cum  tacita  virgine  pontifex 
descendet  Capitolio  , 

Jak  zvláštní  dojem  činí  reminiscence  tohoto  verše  uprostřed 
oněch  zřícenin !  Připomínáme  si  jednak  pomíjejicnosť  řádů,  které  se 
poetovi  tenkráte  zdály  věčnými,  jednak  štěstí  básníkovo,  jehož  sláva 
trvá  o  tolik  století  déle,  než  ve  svém  sebevědomí  tímto  veršem  pro- 
rokoval. 

Než  nápisy,  o  kterých  mluvíme,  ukazují,  že  Vestalky  mívaly  vliv 
i  ve  věcech  politických;  jinak  by  nebyli  „centuriones  deputati  Ulpius 
Verus  et  Aurelius  Titus"  (setníci  vojenští,  od  legie  své  vyslaní)  věno- 
vali sochu  „Flaviae  Puhliciae  V.  V.  M.  ob  eximiam  erga  se  benivo- 
lentiam"  (pro  zvláštní  jim  prokázanou  ochotu).  Některé  Vestalky  po- 
ctěny mnohými  sochami;  jméno  této  Flavie  (ze  3.  století  po  Kr.) 
čteme  tu  šestkráte,  Terentia  Flavola  jmenována  dvakráte.  Stilisace 
nápisů  oplývá  hojnými  superlativy : 

Fl.  Publicii,  první  Vestálce, 
velesvaté  a  šelezbožné, 
která  ve  všech  stupních   úřadu 
kněžske'ho  u  oltářů  božských 
všech  bohů  i  u  věčného  ohně 
dnem  i  nocí  zbožnou  myslí  řádně 
sloužíc,  vším  právem  tohoto 
místa  s  věkem  dostoupila, 
Bareius  Zoticus  se  svou  manželkou 
Flavií  Verecundou  pro  zvláštní 
a  znamenitou  její  ochotu. 

Jiný  nápis  praví  o  téže  Vestálce,  že  její  velezbožnou  a  vele- 
svatou  péči  o  obřady  „samo  božství  matky  Vesty  uznalo"  (compro- 
bavit).  Na  jiném  kameni  chválí  se  dokonce  i  učenost'  —  „doctrina 
mirabilis."  Podivuhodným  spůsobem  jest  nám  právě  jméno  této  „učené 
panny"  zatajeno:  byloť  z  nápisu  vyškrábáno.  Vysvětlení  této  věci  hle- 
dati lze  ve  dvojí  příčině.  Buďto  se  neznámá  Vestalka  prohřešila  proti 
slibu  panenství,  nebo  zpronevěřila  se  náboženství  svému,  stavši  se 
křesťankou,  a  proto  chvála,  jí  dříve  vzdar.á,  zrušena  smazáním  jejího 
jména.  Druhý  případ  nebyl  by  ojedinělým  a  snadno  by  se  vysvětlil 
v  době,  kdy  křesťanství  nad  pohanstvím  již  vítězilo.  Naopak  míní  se, 
kdy  by  příčina  prvá  byla  způsobila  vyhlazení  jména,  že  bychom  o  tom 
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našli  někde  zmínku  ve  spisech  křesťanských :  v  oné  době  polemiky 
křesťané  rádi  vyčetli  pohanství  všechny  hříchy  jeho.  Polemická  tendence 
náboženská  snad  je  také  příčinou  té  skvělé  a  nadšené  chvály,  kterou 
tu  o  kněžkách  Vestiných  čteme.  Náboženská  chladnosť  pohanů  roze- 
hřála se  ve  velikou  horlivosť,  když  v  učení  Kristově  jim  povstal  sok 
nebezpečný  a  vždy  víc  a  více  rostoucí.  A  v  horlivosti  té  chtěli  uka- 
zovati na  své  Vestalky  jako  na  vzor  ctnosti  a  zbožnosti. 

Však  snahy  pohanů,  přivésti  ku  platnosti  starou  víru  předků,  ve 
které  viděli  záruku  rozkvětu  říše,  byly  marný.  Již  dávno  minuly  doby, 
kdy  Tiberius  těšil  věnem  jednoho  milionu  sestercií  (100.000  zl.  r.  č.) 
děvče,  které  sklamáno  bylo  ve  své  naději  státi  se  Vestalkou.  Císařové 
znali  se  veřejně  k  novému  náboženství,  jehož  vyznavači  druhdy  byli 
předhazováni  zvěři  v  cirku.  Ke  konci  4.  století  odňal  císař  Theodosius 
Vestalkám  a  všem  kněžím  podporu  státní.  Nadarmo  obracel  se  k  němu 
Symmachus,  prefekt  Éímský  a  horlivý  pohan,  prose,  aby  se  neodnímala 
podpora  dívkám,  „které  zasvěcují  svou  cudnosť  obecnému  blahu,  vzývají 
pomoc  nebes  k  věčnému  trvání  říše  a  vyprošují  vítězství  orlům  Římským." 
Nadarmo  appelloval  na  velikomyslnosť  panovníkovu  a  připomínal  vý- 
mluvným obratem  řečnickým,  že  důstojnějším  je  obohacovati  fiskus  ko- 
řistí nepřátel  než  ujmou  kněží.  Výmluvný  jeho  list  našel  repliku  v  do- 
pise sv.  Ambrože.  Tento  srovnává  ostře  odříkání  Vestalek  s  pokorou 
panen  křesťanských :  tam  hlava  stužkami  okrášlená,  purpurem  zdobený 
šat,  nosítka,  dav  sluhů,  hojná  privilegia,  tu  pravá  cudnosť,  zamítání 
všech  ozdob,  žíněné  roucho,  půst. 

Podpora  Vestalkám  odňata,  a  okolo  r.  400  zanikl  řád,  jenž  trval 
od  Numy  Pompilia. 

Jako  příšerný  stín  vymírajícího  pohanstva  vystupuje  v  době  Sti- 
lichonově  poslední  Vestalka  a  proklíná  křesťanku,  rouhající  se  starému 
božstvu.  Jejího  jména  bohužel  Zosimus  neuvádí,  však  historie,  kterou 
nám  vypravuje,  jest  tato.  Seréua,  manželka  italského  místodržitele 
Stilichona,  prohlížela  si  chrám  „matky  bohů"  a  uviděvši  na  hrdle 
sochy  skvostný  šperk,  sňala  jej  a  ozdobila  jím  ihned  svou  vlastní  šíji. 
Když  to  viděla  jakási  stařena,  která  zbyla  ještě  z  panen  Vestalských, 
nesnesla  takové  svatokrádeže  a  s  kletbami  přála  Seréně  i  jejímu  choti 
zlého  konce.  Byla  s  potupou  odehnána.  Ale  kletba  na  Seréně  se  vy- 
plnila. Když  blížil  se  Římu  Alarich,  vinil  senát  Serénu,  že  ona  ne- 
přítele přivolala.  Byla  usmrcena  (r.  408). 

Pocta  bohů,  která  srostla  s  historií  říše  římské,  zanikla,  i  za- 
nikla říše  římská,  a  místa  druhdy  posvátná  měnila  se  a  pustla.  Asi 
pět  století  po  zmíněné  události  měli  v  okolí  Svaté  cesty  a  atria  své 
sídlo  papežové.  Kopání,  dříve  než  odkrylo  podlahu  budovy  antické, 
vyneslo  na  povrch  poklady  středověké,  množství  peněz  stříbrných  ze 
století  9.  a  10.  se  jmény  králů  anglosasských  a  sponku  nesoucí  jméno 
papeže  Marina.  Jest  to  patrně  haléř  Svatopetrský,  jejž  králové  anglo- 
sasští  té  doby  do  Říma  odvádčli.  Vrstva  rumu.  kterou  následující  věky 
hromadily,  rostla  a  rostla,  skvělý  dům  Vestalek  zmizel  pod  zemí. 
Teprve  r.  1883  a  1884  vynesly  zase  na  světlo  zbytky  zašlé  nádhery. 
Širé  atrium  i  útulné    komnaty  otevřeny   kterémukoliv  cizinci.    Mramo- 
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rové  podoby  Vestalek  mrtvě  hledí  zase  na  světlo  boží,  a  staré  nápisy 
hlásají  zbožnost  a  svatost  Coelie  Claudiany,  Terentie  Flavoly  a  Flavie 
Publicie.  Ale  bývalá  nádhera  zmizela.  Basin,  do  něhož  nesměla  se  při- 
váděti veda  troubami,  nýbrž  přinášela  se  z  pramene  Egerie,  vyschl ; 
po  dlažbě  kmitá  se  čiperná  ještěrka  a  ve  stínu  staré  zdi  custode  dell' 
antiquittá  v  bílé  letní  uniformě  kouří  svou  cigaretu  a  čte  „Popolo 
Romano"  nebo  „Capi táno  Fracassa." 

V  sousedství  „regie"  při  Svaté  cestě  uzříte  ještě  hojnost  trosek. 
Jsou  to  zbytky  nádherných  druhdy  krámů,  které  požívaly  výhody,  že 
ležely  při  ulici  nejživější.  A  chceteli  věděti,  jací  řemeslníci  tu  své 
zboží  prodávali,  nahlédněme  spolu  do  sbírky  latinských  nápisů  „Corpus 
inscriptionum."  Tam  najdeme  mnoho  hrobních  nápisů  ze  silnice  Appiovy, 
na  kterých  výslovně  psáno,  že  zemřelý  bydlel  na  Svaté  cestě.  A  jsou 
to  nápisy  zlatníků,  klenotníků,  sochařů,  květinářů,  prodavačů  drahých 
kamenů  a  perel.  Patrně  procházka  kol  těchto  krámů  činila  ten  dojem, 
jako  procházka  pod  loubím  starých  Prokuracií  v  Benátkách. 

Jeden  z  těchto  kupců  nechať  se  vám  osobně  představí  svým  za- 
jímavým nápisem  hrobním  : 

„Cizince !  postůj  a  na  tuto  mohylu  na  levo  pohled,  kde  kryjí  se 
kosti  člověka  dobrého,  milosrdného,  přítele  chudiny.  Prosím  té,  pout- 
nice, tomuto  pomníku  neubližuj.  C.  Atelius  Euhodus,  propuštěnec  Se- 
ranův,  prodavač  perel  ze  Svaté  cesty  v  tomto  pomníku  jest  pohřben. 
Poutnice,  s  Bohem!" 

Za  zimních  večerů  poskytují  trosky  Fora  romantickou  zábavu : 
jestiť  zvykem,  že  občas  bývají  elektrickými  a  bengálskými  plameny 
osvětleny.  Nemohu  líčiti  dojem  tohoto  divadla  z  vlastní  zkušenosti; 
viděl  jsem  Forum  v  létě  při  světle  denním  nebo  při  obyčejném  osvětlení, 
to  jest  při  osvětlení  velmi  nepatrném :  neboť  v  okolí  Fora  i  v  jiných 
částech  města,  málo  navštěvovaných,  „senát  a  národ  Římský"  svítí 
pouze  petrolejem.  Proto  nevyhledával  jsem  večer  Fora,  nýbrž  místa 
jiného,  na  které  čtenáře  na  rozloučenou  opět  uvádím.  Vraťme  se  na 
náměstí  piazza  Colonna,  pobavme  se  vřavou  lidí,  křikem  hochů,  kteří 
nám  nabízejí  cerini  nebo  „la  Tribuna,  seconda  edizione!"  ( — vždycky 
druhé  vydání  —  tuším,  že  první  vydání  toho  listu  se  ani  netiskne !) 
a  vyslechněme  pod  elektrickou  svítilnou  líbezné  melodie  opery  Carmen. 

Život  je  lepší  než  smrť,  a  také  archeolog  odejde  rád  ze  stínů 
a  mlčení  do  světla  a  ruchu. 
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Petr  Kmínek. 

Od 

AI.  Jiráska. 

(PokračOTání.) 

vn. 

i^^etr  Kmínek  usednuv  do  bryčkj  zapjal  plášť  a  pokryl  jím  kolena. 
^  Bylť  toho  časného  rána  citelný  chlad.  Bryčka  rozkolébavši  se  vy- 
^  jela  z  náměstí  do  dlouhé  ulice,  tou  ven  a  záhy  se  ocitla  na  sil- 
nici. Rachot  jejích  kol  samojediný  se  ozýval  hlubokým  tichem  šerého 
ještě  rána. 

Nadporučík  maje  límec  pláště  vyhrnutý,  ruce  v  jeho  rukávech 
zastrčené,  seděl  v  temném  koutě  kryté  bryčky  nehnutě,  s  hlavou  po- 
chýlenou.  Nevšímal  si  ničeho  kolem  sebe,  pohříživ  se  v  myšlenky. 
Myslil  na  ledacos :  na  dvě  psaní,  která  posléze  dostal  a  která  mu  byla 
nemilá,  na  stručný  telegram,  aby  přijel  dnes  k  tomu  a  k  tomu  vlaku, 
na  hocha,  Františka,  na  Fronu  i  Emana,  nejvíce  však  na  osobu  jemu 
někdy  nejmilejší,  na  Isabellu,  s  kterou  se  byl  seznámil  v  Senji  v  domě 
kupce  Domazetiče,  o  které  byl  sekretáři  vypravoval,  když  s  ním  po 
prvé  seděl  u  starého  Šrámka,  a  která  mu  dotčený  telegram  zaslala, 
neuvádějíc  žádné  příčiny.  Isabella  se  mu  vdala  za  jeho  setníka,  muže 
zámožného.  Poručíka  Kmínka  se  to  tenkráte  velmi  bolestně  doteklo, 
zvláště  to,  že  jeho  Isa  se  mohla  k  tomu  tak  brzy  odhodlati.  Ale  juž 
ji  sám  sobě  omlouval,  že  jí  nic  jiného  nezbývalo,  on  že  si  ji  nemohl 
vzíti,  a  tak  že  sňatek  ten  byl  pro  ni,  sirotka  u  příbuzných  z  milosti 
žijícího,  nutností,  neli  štěstím,  jak  lidé  říkali. 

Brzy  po  tom  sňatku  přidělili  poručíka  Kmínka  k  jinému  praporu, 
do  Uher.  Od  té  doby  své  Isy,  nyní  manželky  setníka  Lončareviče, 
nespatřil  za  drahnou  dobu.  Mysliti  na  ni  však  nepřestal  a  zvláště 
první  čas  sháněl  se  po  zprávách  o  ní.  Pak  se  s  ní  shledal  mimo 
nadání. 

Bylo  r.  1866  před  samou  válkou.  Přitáhl  se  svým  plukem,  to 
byl  už  u  řadové  pěchoty,  na  Vídeňské  nádraží.  Měli  býti  odtud  vy- 
praveni do  Čech.  Petru  Kmínkovi  se  až  dech  zatajil,  když  v  tom  ruchu 
a  víru,  v  té  tlačenici  shlédl  Isabellu.  Měl  ji  stále  na  mysli  jako  mla- 
dičkou dívku  velkých,  krásných  očí,  a  nyní  po  šesti  letech  viděl  ji 
rozkvetlou  ve  sličnou  paní. 

Byl  po  namáhavém  pochodu  za  parného  dne  všechen  zardělý, 
ale  zčervenal  ještě  více  nad  tím  setkáním,  když  pohledl  do  očí  paní 
setníkové  a  zaslechl  její  hlas.  Oči  ty  byly  ještě  tak  krásny,  ba  zdály 
se  mu  ještě  krásnější,  any  mluvily  tichým  smutkem,  jakož  i  líce  jímavé 
pobledlé.  Vedle  ní  stál  roztomilý  klučina,  její  synek,  jenž  měl  oči  po 
mamince. 

Poručík  s  paní  setníkovou  dlouho  nehovořil,  a  také  ne  mnoho. 
Nebyloť  možná  v  tom  víru  a  hluku  vojska,  jímž  se  nádraží  hemžilo. 
Poručík  nemohl  také  pro  překvapení  a  vzrušení.  Více  nežli  on  mluvila 
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Isa.  Zmínila  se,  že  tu  čeká  na  svého  muže,  zmínila  se  o  válce,  jaké 
má  z  ní  starosti,  že  bude  muž  asi  také  brzo  povolán. 

„A  vy  juž  jdete  do  ohiiě,"  dodala  pojednou,  s  patrným  úča- 
stenstvím. „Vzpomněla  jsem  ted  na  vás  často,  kam  vás  ta  bouřka 
zanese   — " 

„Milostivá  paní!"  vyhrklo  tenkráte  Kmínkovi,  a  z  hlasu  i  z  vý- 
razu tváře  bylo  zřejmo,  jak  ho  ta  slova  dojala,  a  že  v  něm  ještě  ne- 
uhasí Seňský  oheň.  V  tom  vojenský  signál  zahlaholil.  Zardělý,  od  po- 
chodu prachem  pokrytý  poručík  v  bílém  kabátě  s  dubovým  listím  za 
čákou,  opásaný  ostřapčenou  páskou,  políbil  podanou  mu  ruku  a  po- 
hlednuv na  paní  pohledem  díků  i  oddanosti,  sehnul  se  k  jejímu  syn- 
kovi a  políbil  ho  na  čelo.  A  juž  kvapil  k  svému  oddělení. 

První  chvíli  měl  hlavu  všecku  popletenu  a  ještě  pak  ve  vagónu 
dlouho  to  trvalo,  nežli  nabyl  poněkud  klidu.  Byl  jako  poručík  s  he- 
bounkým chmýřím  pod  nosem,  ač  se  mu  juž  táhly  vrásky  od  očí 
k  spánkům  a  v  knírech  našel  zase  dvě  bílá,  protivná  vlákna,  která 
juž  po  nějaký  čas  vystřihoval.  To  mu  všecko  povědělo  zrcátko,  jež 
sedě  ve  vagónu  a  mysle  na  Isu,  jak  je  ještě  sličná,  maně  z  kapsy 
vytáhl  a  v  něm  se  zhlížel. 

To  bylo  poslední  vzrušenější  shledání  a  rozloučení  s  Isou.  Po 
tomto  setkání  se  ovšem  o  mnoho  dříve  ukonejšil  nežli  tenkráte  po  té 
ráně  v  Senji.  Od  tehdejších  dob  minulo  mnoho  let,  a  za  ten  čas  měl 
Kmínek  sem  tam  nějaké  milostné  dobrodružství.  Ale  při  žádném  už 
neblouznil  ani  nehoroval  jako  před  lety  v  Senji.  Na  každé  pak  také 
snadno  a  záhy  zapomínal,  jak  se  byl  také  sekretáři  Chválovi  přiznal. 
Jen  znamosť  s  neteří  kupce  Domazetiče  zůstávala  mu  v  nezměněné 
upomínce.  Zachoval  si  ji  a  chránil  jako  nedotknutý  poklad,  jako  ne- 
poskvrněný obrázek,  vždy,  za  všech  okolností. 

S  Isou  setkal  se  po  druhé  třetího  roku  po  válce  ve  Vídni.  To 
byl  už  nadporučíkem.  Jemu  bylo  tenkráte  juž  přes  čtyřicet  let,  jí  ještě 
ne  třicet.  Byla  dosud  sličnq,  ale  stín  tajného  bolu  či  tajených  starostí 
zanechal  patrnější  stopy  v  jejím  líci.  Kmínek  to  nejlépe  postřehl,  a  to 
s  živým  upřímným  účastenstvím.  Zvěděl,  že  je  Isa  nešťastna  se  svým 
mužem,  jenž  se  oddal  pití  a  zvláště  karbanu  a  utrácel  nad  míru. 

Kmínek  jsa  zván  přišel  časem  do  jeho  domácnosti.  S  Isou,  k  níž 
choval  teď  upřímné,  oddané  přátelství,  byl  by  se  rád  vídal,  ale  ve 
společnosti  hejskovitých  důstojníků,  kteří  se  u  Lončarevičů  scházeli, 
nebylo  mu  volno.  Litoval  Isu,  litoval  jejího  synka.  Toho  hezkého,  ka- 
deřavého chlapce,  jenž  měl  po  matce  oči,  opravdu  si  oblíbil.  Jak  jen 
trochu  mohl,  vyhledal  ho  a  pohrál  si  s  ním.  O  jeho  budoucnost  se 
však  strachoval.  Otec  sobě  synka  nevšiml,  neměl  pro  něj  pokdy,  a 
matka  majíc  v  něm  útěchu,  ve  všem  mu  vyhovovala.  Starý  nadporučík 
v  jediné  doufal :  že  vojanský  ústav  spraví,  co  domácí  vychování  po- 
kazilo. Ale  i  v  tom  se  sklamal. 

Eugen  zůstal  doma  a  počal  choditi  do  gymnasia.  Odtud  byl  už 
na  práva  ustanoven,  a  z  práv  do  orientálské  akademie.  Matka  s  tím 
souhlasila,  jakož  by  byla  se  vším  souhlasila,  z  čeho  kynula  Eugenovi 
krásná  budoucnost  .  .  . 
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Koncem  druhého  roku,  co  Kmínek  meškal  ve  Vídni,  dostal  se 
hejtman  Lončarevič  pojednou  do  Pešti.  Za  nedlouho  se  o  něm  doslechl, 
že  musil  pro  náramné  dluhy  kvitovati,  že  z  jeho  majetku  a  kauce 
téměř  nic  nezůstalo.  Kmínek  se  tenkráte  velmi  horlivě  sháněl  po 
dalších  zprávách,  nezvěděl  však  nic,  leda  to,  že  se  Lončarevič  někam 
do  Štýrska  vystěhoval;  do  roka  nadporučík  také  uslyšel,  že  bývalý 
setník  Lončarevič  náhle  zemřel,  raněn  byv  mrtvicí  .  .  . 

V  ten  čas  Petr  Kmínek,  to  juž  padesátník,  mající  v  knírech  ne- 
jedno bílé  vlákno,  přeložen  do  Prahy.  A  tam  také  dosloužil.  Hned 
prvního  roku  ve  výslužbě  dostalo  se  mu  neočekávané  návštěvy. 

Do  jeho  skromného  pokojíka,  bydlil  na  Malé  Straně  v  jedné 
z  postranních  ulic  v  okolí  kláštera  Maltanského,  vstoupil  jednou  v  ne- 
děli odpoledne  vytáhlý,  hubený  mladík,  švihácky  oděný,  s  takovou  také 
hůlčičkou  v  rnce.  Byl  zapadlých  tváří,  na  nichž  sem  tam  jevily  se 
stopy  neštovic.  Také  oči  měl  zapadlé,  a  zahnědlý  stín  se  táhl  pod 
nimi.  Mladíkovi  bylo  tak  šestnácte  let,  ale  vypadal  stařeji,  a  celkem 
spíše  nějak  uvadlý  nežli  chorobný.  Vstoupil  směle,  pozdravil  obratně, 
a  hlásil  se  důvěrně  jako  Eugen  Lončarevič.  Petr  Kmínek  se  nemálo 
divil,  jak  ten  chlapec,  někdy  tak  sličný,  se  změnil.  Jen  kučeravé, 
pěkné  vlasy  a  tmavé,  velké  oči  na  něj  připomínaly.  Zněmčilý  byl  skoro 
úplně.  Na  gymnasiu  vydržel  jen  do  třetí  třídy.  Kmínek  ani  nepátral 
proč ;  tušilť  to  příliš  dobře.  Nyní  byl  Eugen  v  obchodě,  juž  třetí  rok, 
ale  také  na  třetím  místě.  První  dvě  léta  strávil  ve  dvou  obchodech 
Vídenských,  teď  ho  vzal  nějaký  vzdálený  příbuzný  nebožtíka  otce  do 
svého  velkého  obchodu. 

Nadporučík  se  od  Eugena  dověděl,  že  matinka  zůstala  ve  Vídni 
a  že  se  jí  valně  nevede.  Hoch  při  tom  vzpomněl  nedosti  šetrně  ne- 
blahého hospodářství  otcova,  za  to  že  nyní  on  se  má,  že  nic  neužije, 
že  musí  býti  u  takového  bručivého,  přísného,  divného  strýce,  a  ten  že 
ještě  dělá  milosti  a  drahotu. 

Z  návštěvy  té  se  nadporučík  hrubě  nepotěšil,  vida,  že  se  splnilo, 
co  někdy  tušíval.  Eugen  pak  přicházel  častěji,  a  šedivící  nadporučík 
vítal  ho  vždy  přátelsky.  Také  tak  mu  radíval,  napomínal  ho,  v  bytě 
svém  i  když  ho  vzal  s  sebou  na  procházku.  Eugen  všecko  oddaně 
ano  někdy  i  s  patrným  pohnutím  vyslechl ;  k  starému  pánu  byl  ochotný, 
přítulný,  sliboval  a  —  loudil  peníze. 

Někdy  mu  dal  důstojník  sám  něco  na  přilepšenou,  někdy,  a  to 
častěji,  mladík  sám  si  vypůjčoval,  a  to  za  různými  záminkami.  Ne- 
dostal vždy,  nadporučík  se  pamatoval,  ale  přece  dosti  často. 

Nejlépe  obyčejně  mladý  kupčík  pochodil,  když  přinesl  zprávu  od 
matinky,  poručení  a  pozdravení,  nebo  když  o  ní  vypravoval.  Tímto 
prostředkem  uměl  prohnaně  manipulovati  u  dobráckého  důstojníka.  Ten 
mu  o  své  známosti  s  jeho  matkou  sice  nikdy  nic  neřekl,  ale  Eugen 
o  ní  věděl.  Pro  tyto  návštěvy  Eugenovy  rozmožena  nadporučíkova  ne- 
velká korrespondence.  PoslalaC  mu  matka  Eugenova  poděkovací  list  za 
to,  že  se  tak  Eugena  ujímá.  Byl  velmi  srdečný  a  z  něho  poznal,  jak 
Isa  na  svém  synu  visí,  jak  neskonale  ho  má  ráda,  tak  že  téměř  ani 
stínu  na  něm  neviděla,  ve  všem  ho  omlouvajíc  a  hájíc. 
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Na  tento  list  ovšem  odpověděl ;  po  čase  došel  Isin  druhý  list,  a 
ták  vznikla  korrespondence,  jejíž  nejpřednějším  předmětem  byl  Eugen. 
O  minulosti  se  nadporučík  nezmiňoval,  leda  jen  všeobecně ;  vdova  pak 
jen  Eugena  měla  na  mysli  i  v  péře ;  ovšem  že  také  psala  o  vzácném 
nadporučíkově  přátelství  a  o  své  vděčnosti. 

Z  listů  těch  zakmitla  se  nadporučíkovi  bezděky  myšlenka,  že  kdy 

by  tak  Isa  chtěla Po  prvé  nechtěl  ani  domysliti;  ale  myšlenka 

ta  z  nejtajnější  hlubiny  jeho  nitra  se  opět  a  opět  vynořovala.  On  se 
pak  začal  jí  baviti,  začal  už  i  počítati  léta  i  důchody.  Myslil  na  Isu, 
že  by  se  jí  přece  jen  uvolnilo,  třeba  že  by  se  musila  uskrovniti  .  .  . 
Než  na  to  je  ona  teď  zvykla  .  .  .  Ale  ten  hoch !  Eugen !  Ten  mu 
nešel  do  počtů  ...  A  také  mu  je  zhatil. 

Přesvědčilť  se  nadporučík,  že  mu  Eugen  lhal,  že  ho  šidí  a  se 
přetvařuje,  a  z  toho  se  přesvědčil,  že  mladíka  nic  nepolepšil,  jak  už 
počínal  mysliti,  nýbrž  že  Eugen  lehkovážně  utrácí  a  dluhy  dělá  a  že 
má  divné  společnosti. 

Ted  teprve  to  vzal  starý  důstojník,  dohřátý,  že  ho  takový  klouček 
za  nos  vodil,  po  vojansku.  To  vydalo.  Totiž  tolik,  že  se  Eugen  urazil 
a  víc  nepřicházel.  To  však  přispělo  k  tomu,  že  se  Kmínek  rozhodl 
a  vystěhoval  se  do  svého  rodiště,  na  které  vlastně  juž  dříve  pomýšlel. 

To,  co  se  mu  přihodilo  s  Eugenem,  velmi  ho  mrzelo,  nicméně 
neměl  tolik  ráznosti,  aby  všecko  jak  náleží  vypsal  jeho  matce.  Nechtěl, 
nemohl  ji  tak  zarmoutiti  a  proto  leccos  zatajiv  dal  jí  všeobecnou  radu, 
aby  v  tom  a  v  tom  Eugena  vážně  napomenula. 

V  rodišti  si  Petr  Kmínek  oddechl.  Neměl  tu  starostí,  kterých 
v  Praze  nemohl  zapuditi.  Nebyl  by  tam  s  to,  aby  Eugena  zamítl.  Bylř 
přece  Isiným  synem  .  .  .  Také  ona  myšlenka,  kterou  sice  nazýval 
pošetilou,  ale  kterou  se  přece  začasté  a  vážně  zaměstnával,  ho  tu 
opouštěla.  Jmenovitě  první  čas  mu  ani  nepřipadlo,  aby  se  pokusil  svo- 
bodný stav  svůj  zaměniti.  Než  ani  v  domově  neměl  úplného  pokoje. 
Eugen  se  ve  své  uraženosti  rozmyslil  a  poslal  za  nějaký  čas  list  plný 
zkroušenosti.  Za  tím  druhý,  třetí,  v  němž  byla  juž  petice,  a  s  nímž 
došel  současně  list  z  Vídně,  od  matky  Eugenovy. 

Nadporučík  odpovídal  a  nosil  si  psaní  i  zásilky  sám  na  poštu, 
budě  tak  Froninu  palčivou  zvědavosť,  které  nikterak  nespokojila  po- 
kažená obálka  s  adresou  na  „madame  Lončarevič,"  nalezená  na  stolku 
bratrancově.  Netušila  ovšem,  že  ta  madame  Lončarevič  je  ta  sličná 
dívka  na  Petrově  daguerrotypu. 

A  ted  jel  Kmínek  na  nádraží  telegraficky  udané,  aby  se  s  Isou 
shledal.  Minulo  plných  šest  let,  co  ji  naposledy  ve  Vídni  viděl.  Ten- 
kráte byla  paní  ne  z  plna  třicetiletá.  Nyní  však  nadporučík  neuva- 
žoval, jaká  bude  ted,  nýbrž  co  je,  co  bude ! 

Tušil,  že  to  nic  kalého,  jistě  že  něco  k  vůli  Eugenovi.  A  také 
na  Františka  vzpomínal.  Co  ten  asi,  až  se  probudí  a  bude  sám,  jak 
mu  bude  bez  něho,  beze  strýce  —  to  se  doma  jistě  málo  zdrží,  k  vůli 
Froně,  že  raději  bude  u  Chválu.  Ubohý  klučina !  Jak  by  mu  bylo ! 
To  nadporučíkovi  se  živě  kmitlo,  kdy  by  tak  František  byl  sám,  kdy 
by  jeho  neměl  .  .  .  Den,  dva  nebo  nějaký  čas  by  ho  z  milosrdenství 
strpěli,  ale  pak  by  zase  musil  dál  tak,   jak  ho  přivezli.     A  ten  kluk, 
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ten  Eugen,  jak  psal  teď  naposledy  a  dvakrát  za  sebou.  Ten  by  peníze 
zrovna  polykal!  Takový  hoch!  A  co  on,  nadporučík,  nač  má  míti  ta- 
kových starostí !  A  za  to  ještě  nějaké  mrzutosti !  Zač !  Za  to,  že  před 
lety  měl  maminku  rád,  a  ještě  nešťastně.  A  za  to,  že  nebožtik  hejtman 
utrácel,  v  karty  hrál.    Ale  co  Isa  za  to  může  ...    Co  asi  jen  chce? 

Zatím  se  rozsvětlilo ;  slunce  vyšlo,  a  nastalo  překrásné  jitro  prv- 
ního jara.  Křísící  se  luka,  osení  pěkně  zelené  míhaly  se  v  právo  v  levo. 
Vše  bylo  stopeno  v  záři  slunečných  paprsků.  Po  osmé  hodině  zastavil 
se  Kmínkův  povoz  před  osamělým  nádražím.  Do  vlaku  bylo  ještě  přes 
půl  hodiny  času. 

Petr  Kminek  svléknul  si  plášť,  zapálil  si  doutník  a  přecházel 
perronem,  vysypaným  pískem.  Chvílemi  se  zastavil,  hleděl  po  kolejích 
tratících  se  mezi  poli,  do  vzduchu  nad  nimi  jasně  prozářeného,  svítí- 
cího, v  němž  se  jasně  rýsovaly  vrby  v  mladistvé  zeleni  podél  potoka 
v  lučinách.  Pak  se  zadíval  přes  koleje  a  přes  pole  za  nimi  na  travnatý 
svah,  hojně  zarostlý  keři  trnkovými,  nyní  obalenými  bělostnými  květy. 
Nade  vším  klenulo  se  modrojasné  nebe ;  kolem  osamělého  nádraží  bylo 
tak  ticho,  tak  pěkně  a  nějak  svátečně.  Nad  osením  vjsoko  v  zářícím 
vzduchu  hlaholila  skřivanova  jásavá,  neúnavná  píseň.  Pojednou  zalehlo 
sem  pronikavé  písknutí,  a  juž  zahledl  nadporučík  v  dáli  kotouče  bílého 
dýmu  kvapně  se  do  výše  valící. 

Bezděky  se  zastavil  a  zapjav  dva  uvolněné  knoflíky  svého  ka- 
bátce, potáhl  si  ho  za  šůsky,  aby  náležitě  přilehl  (Frony  by  byla  řekla, 
že  se  v  něm  krejčovina  ozvala),  i  hleděl  upřeně  vstříc  blížícímu  se 
vlaku- 

vm. 

Nadporučík  hned,  jak  prve  přijel,  vzbudil  na  nádraží  pozornosť ; 
nyní  budil  zvědavosť  cestujících  v  dojíždějícím  vlaku.  Zraky  všech 
u  oken  se  na  něj  upřely ;  on  také  všechny  tváře  pátravě  přehledl.  Než 
nespatřil  hned,  koho  čekal.  Vlak  stanul.  Jen  jediná  osoba  tu  sestou- 
pila, štíhlá  paní  ve  tmavých  šatech,  v  takovém  převěsku,  v  kloboučku, 
mající  v  ruce  nevelkou  brašnu.  Každý  si  hned  musil  všimnouti  jejích 
černých  vlasů  a  černých,  velkých  očí.  Zamířila  přímo  k  nadporučíkovi, 
jenž  jakmile  ji  shlédl,  rychle  sebou  hnul  a  čile  jí  v  ústrety  kráčel. 
Podala  mu  ruku  nějak  prudce,  jako  nervosně,  a  také  tak  promluvila, 
hledíc  mu  do  očí: 

„ Děkuj u  vám." 

Zvuk  toho  hlasu,  který  tak  rád  poslouchával,  mocně  se  ho 
dotknul. 

„Těšil  jsem  se  na  vás  — "  odvětil,  zapomenuv  na  všecky  své 
úvahy  a  na  vše  kolem.  Vzal  brašnu,  dal  ji  kočímu,  který  čekal  opodál, 
a  vedl  paní  Lončarevičovou  k  povozu. 

„Kam  mě  povezete?"  ptala  se.  „Jsem  tu  zcela  nepovědoma.  Ale 
nechvátám,  abyste  věděl,  milý  příteli.  Dále  do  Prahy  mohu  až  odpo- 
ledne. Dobře  jsem  si  to  vypočítala,  jak  vidíte,"  děla  s  úsměvem. 

Oznámil  jí,  že  také  na  to  myslil,  že  tu  na  nádraží  nic  není  a 
t^k  že  ji  dá  zavézti  do  města,  odtud  půl  hodiny  vzdáleného. 
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„Ah,  to  pojdme  raději  pěšky!"  zvolala  živě.  „Je  tak  krásně, 
a  jízdy  jsem  užila  do  sytá." 

Nadporučík  byl  tomu  povděčen.  Dav  kočímu  nařízení,  kam  má 
v  městě  zajeti,  zavedl  svou  společnici  na  cestu.  Ale  nezůstala  na  ní. 
Zahlednuvši  opodál  v  poli  stezník  v  aleji  ovocných  stromů,  ptala  se, 
nemohlili  by  tudy  do  města.  Přisvědčil,  a  juž  tam  namířili  po  mezi, 
na  níž  se  tu  tam  chudobičky  probělávaly  a  místy  žlutý  devětsil  kvetl. 

„Je  mi  to  tak  vzácné,"  mluvila  Isa,  zastavujíc  se  a  rozhlížejíc 
se  krajinou.  Svlekla  převěsek,  nebo  slunce  mile  hřálo.  Kmínek  si  jej 
vzal  přes  ruku.  „Jinak  se  tu  dýchá.  Tam  je  člověk  jako  ve  vězení"  — 
Myslila  Vídeň.  „A  toho  zpěvu  —  Ach,  jak  dávno  jsem  ho  neslyšela!" 
A  zastínivši  sobě  oči  rukou,  pohledla  do  výše,  jako  by  zpěváka  hle- 
dala. Nadporučík  sleduje  její  pohyb  všiml  si  její  ruky  i  ramene,  i  její 
postavy  dosud  ještě  pružné.  Zdálo  se  mu,  že  se  postavou  mnoho  ne- 
změnila od  té  doby,  co  ji  viděl.  Jen  líce  mu  připadlo  trochu  měkčí 
a  povadlejší,  jmenovitě  kolem  úst,  a  ted  také  postřehl,  že  jejími  vlasy 
proniká  sem  tam  bílé  vlákno.  To  jej  potěšilo.  Počítávalť  dobře,  že  jí 
není  ještě  čtyřicet  a  jemu  skoro  šedesát,  vlastně  přes  píí,desát,  jak 
říkal.  Ale  vypadal  čile,  byl  svěží,  zdráv  a  nic  ochablý.  Jen  ty  šediny. 
A  hle,  ta  bílá  vlákna  v  Isiných  černých  vlasech !  Ted  jda  vedle  ní  ne- 
počítal. Nyní  na  léta  a  na  vše  kolem  zapomněl;  bylo  mu,  jako  bývalo. 
Dávné  city  se  probouzely  a  ty  spojily  zašlý  čas  s  touto  neočekávanou 
chvílí.  Mezi  tím  nebylo  nic.  Zapomněl,  že  Isa  byla  vdána;  jen  ji  viděl, 
její  postavu,  hleděl  na  její  líce,  byl  rád,  když  na  něm  tkvěly  její 
tmavé  oči,  zapadlé,  ale  dosud  pěkné,  a  bylo  mu  příjemno,  když  mlu- 
vila, když  slyšel  zvuk  jejího  hlasu,  jenž  byl,  jako  býval.  To  všecko 
jej  blaze  vzrušovalo.  A  kolem  bylo  tak  jasno,  zářivo,  překrásný  den, 
skřivan  vesele  zpíval.  Tak  se  to  krásně  šlo  polem,  mezi  osením,  jež 
větřík  čechral,  po  suché,  neširoké  mezi  .  .  . 

Na  minulost  zapomněl  a  přítomnosti  se  bál  jen  se  doteknouti. 
Nezeptal  se,  proč  se  tak  pojednou  vydala  na  cestu,  co  se  stalo.  Ani 
slovem  o  to  nezavadil,  a  když  mu  Eugen  na  mysl  připadl,  hned  my- 
šlení jinam  obracel. 

Isu  ta  cesta  patrně  také  těšila.  Tvář  její  nabyla  výrazu  klidněj- 
šího, spokojenějšího.  O  Eugenu  se  dosud  nezmínila,  jak  že  hned  učiní, 
Kmínek  '  se  obával.  Když  se  po  druhé  na  mezi  zastavila,  vypravujíc 
o  své  cestě,  zahleděla  se,  jak  proti  němu  stanula,  do  jeho  tváře  a  juž 
vyslovila  pojednou,  že  byla  překvapena,  jak  dobře  a  svěže  vypadá. 
Potěšilo  jej  to  tak,  že  na  chvilku  nebyl  ani  dost  pozorným,  když  vy- 
pravovala, jak  sama  byla  chorobná,  jak  bývá  všecka  rozčilena,  trpíc  čivy. 

„Ah,  ah,"  pomyslil  si  v  duchu  nadporučík,  „vdova,  vdova,  a  dost 
mladá  .  .  . 

Ale  ona  jinak  vykládala: 

„Někdy  se  divím,  že  jsem  to  všecko  přečkala.  Zkusila  jsem 
mnoho.  Tolik  starostí !  Ó,  kdy  byste  věděl !  A  pořád  sama,  bez  porady, 
bez  zastání!" 

Y  tom  došli  do  ovocné  aleje.  Třešně,  a  těch  tu  stálo  nejvíc, 
byly  v  plném  květu,  ostatní  pak  stromy  plny  poupat.  Kvetoucí  koruny 
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zvQČely  bzakotem  včel,  a  dole,  na  půdě  střídaly  se  stíny  a  zářivé  pruhy 
slunečné. 

Isa  zastavila  se  na  pokraji,  odmlčevši  se  bezděky  nad  ton  krásen, 
a  zahleděla  se  do  kvetoucích  stromů.  Nadporučík  více  ji  samu  nežli 
utěšený  zjev  přírodní  pozoroval. 

„To  je  krása!  To  je  krása!"  opakovala. 

Kminek  mlčel.  Jemu  se.  krev  nějak  rozehřívala  a  cítil,  že  mu 
stoupá  žár  do  hlavy,  do  očí.  Zářily  mu  hledíce  na  Isu,  jež  na  špičky 
vystoupivši,  lámala  si  haluzku  květů. 

„Pamatujeteli  se  — "  promluvil  pojednou,  a  juž  se  zarazil.  Ale 
musil  dokončiti.  Isa  držíc  kvetoucí  větvičku  v  ruce,  pohledla  na  něj 
tázavě. 

„Myslím  —  jako  —  víteli,  tenkráte,  když  u  vás  dole  všecko, 
u  vás,  ve  vaší  zahradě  — " 

Připomenul  jí  bujné,  krásné  jaro  jejího  domova,  na  jihu,  kve- 
toucí strýcovu  zahradu. 

„Ach  —  myslíte  — "  ■>■ 

„Jak  jsme  se  loučili  — " 

„Byla  jsem  tenkráte  tuze  nešťastna,  a  — "  mávla  rukou,  jako 
by  chtěla  naznačiti,  že  je  nešťastna  posud.  Vykročila. 

Šli  na  okamžik  mlčky,  až  pojednou  se  nadporučík  ozval: 

„A  takhle  jsme  se  shledali !" 

Nerozuměla  mu,  co  chtěl  říci,  mínilli,  že  je  zase  jaro  jako  ten- 
kráte, nebo  že  se  tak  změněni  sešli. 

„A  co  mezi  tím   rozloučením  a  shledáním!"    řekla   na  to  trpce. 

„Nechtě  toho  —  nevzpomínejte!  Nač  se  rmoutit  v  pěknou 
chvilku  — "  živě  jí  Kminek  odvětil. 

„Máte  pravdu  — "  děla  s  úsměvem,  a  pojednou  se  tázala:  „Víteli, 
proč  jsem  vám  telegrafovala?" 

Zarazil  se,  div  že  se  nelekl.  Teď  to  přijde  .  .  . 

„Chtěla  jsem  vás  viděť,"  dodala  rychle  odpovědi  nečekajíc.  „Myslila 
jsem  si,  že  když  jedu  do  Prahy,  a  skoro  okolo  vás,  abych  vás  spatřila . . . 
Tolik  let  jsem  vás  už  neviděla  —  a  poděkovať  se  vám  musím  za  Eugena, 
za  vaše  přátelství  — " 

A  zase  mu  živě  podala  ruku. 

Nadporučík  přemile  překvapen  neodpověděl  příliš  souvisle.  Ujistil 
Isu,  jak  ho  to  těší  —  a  že  by  ho  to  těšilo  —  kdy  by  mohl  ukázať, 
jak  přátelsky  smýšlí,  že  si  často  přál  ji  zase  uviděti,  že  bez  toho  už 
na  to  pomýšlel,  že  si  udělá  do  Vídně  výlet,  aby  ji,  Isu,  uviděl. 

„Jaké  mám  neštěstí!"  řekla  prudce  a  upřela  na  něj  oči.  „Byli 
jsme  pořád  tak  vzdáleni,  a  teď,  kdy  bychom  se  mohli  častěji  vídať " 

Zamlčela  se. 

Kminek  se  divil  nerozuměje.  Byl  pak  nemálo  překvapen,  když 
uslyšel,  že  vdova  po  setníkovi  opouští  Vídeň  nadobro  a  že  se  usadí 
v  Praze. 

„Teď,  když  tam  je  Eugen  —  myslím,  že  mu  Praha  svědčí,  že 
tam  vydrží,  že  s  ním  tam  bude  lip  nežli  ve  Vídni,  kde  měl  tolik  útisků. 
A  nemohu  bez  něho  býť  — "  dodala  prudce,  ano  vášnivě.  —  »Bez 
něho  je  mi  tak  pusto !  A  pak,"  doložila  mírněji,  „samotného  nechci  ho 
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nechati.  Dokud  vy  jste  tam  byl,  byla  jsem  upokojenější,  ó,  kdy  byste 
věděl,  jak  jsem  vám  žehnala,  za  vaši  laskavost,  a  jak  vás  Eugen  chválil  — 
Ale  teď  už  jsem  nemohla  obstáti  —  Mně  samotné  bývalo  tak  úzko  — 
Musila  jsem  za  ním,  nešlo  to  jinak." 

Kmínek  byl  poněkud  v  rozpacích  a  zaražen  tímto  prudkým  pro- 
jevem materské  oddanosti. 

„A  proč  jste  se  z  Prahy  vystěhoval?"  optala  se  pojednou. 

Pověděl,  že  juž  na  konci  své  služby  pomýšlel  na  domov,  že 
v  Praze  byl  jenom  na  čas.     To  však  zatajil,    co  uspíšilo  jeho  odjezd. 

„A  v  tom  malém  městě  chcete  zůstati  na  vždy?!  Nestýská  se 
vám  tam?  Myslila  jsem,  že  tam  budete  jen  na  čas." 

„Už  jsem  přivykl." 

„Tak  se  juž  v  Praze  neshledáme,"  děla  rychle  škubajíc  květy 
z  haluzky. 

„Jak  bych  rád!  Ale  ted!  —  já  bych  se  teď  už  nesnadněji  stě- 
hoval — " 

„A  proč?!" 

„Mám  jakýsi  závazek,  takovou  povinnosť  — " 

Isa  se  zastavila  a  dychtivě  čekala  na  vysvětlení.  Petr  Kmínek 
jí  o  Františkovi  nikdy  nepsal.  Nebylo  mu  snadno,  aby  paní  setníkové 
vypověděl,  jak  malého  hoška  z  příbuzenství  přivezli  postrkem  a  za 
jakých  okolností.  Nyní  nebylo  vyhnutí. 

Jal  se  vypravovati  a  záhy  postřehl,  že  Isa  nemůže  utajiti  ne- 
příznivého dojmu.  Zarazil  se  nad  tím  a  nebylo  mu  to  milo.  Než  v  tom 
se  juž  opanovala  a  mínila,  to  že  by  mu  nerausilo  býti  žádnou  závadou, 
poněvadž  nemá  k  chlapci  takových  závazků,  aby  ho  musil  míti  u  sebe, 
že  by  ho  tam  bratranec  (z  listů  věděla,  u  koho  Kmínek  bydlí)  si  mohl 
nechati  a  že  by  tam  byl  u  strýčka  tak  jako  tak,  a  nad  to,  že  by  měl 
tam  tetičku,  a  ta  že  by  se  o  chlapce  nejlíp  postarala.  Isa  o  Froně 
z  psaní  také  věděla. 

Kmínek  se  nevolky  usmál  a  řekl : 

„To  je  pravda.  Taková  tetička!" 

Isa  se  neptala  na  vysvětlenou  po  těchto  úsměšných  slovech  a 
hned  také  zamluvila  záležitosť  s  Františkem.  Ale  z  toho  hovoru  jako 
by  stín  mezi  oběma  na  chvíli  zůstal.  Jmenovitě  nadporučíkovi,  jenž 
ve  svém  rozruchu  do  té  chvíle  na  Františka  nevzpomněl,  nechtěl  hoch 
hned  z  hlavy. 

Zatím  vyšli  z  kvetoucí  aleje.  Cesta  je  vedla  pokrajem  lučiny, 
pak  přes  hráz  rybníka  na  levo,  jehož  rozlehlá  hladina  se  na  slunci 
jen  svítila.  Dole  pod  hrází  u  vody  zelenala  se  tráva  bujněji  a  v  ní 
kvetlo  plno  žlutých  blatouchů.  Isa  stanuvši  hleděla  přes  hladinu  na 
konec  širého  rybníka,  kde  probělávalo  se  několik  kvetoucích  stromů 
vedle  tmavých,  dosud  ještě  holých  korun  nad  nějakým  bílým  stavením 
idylicky  položeným. 

Nadporučík  vida  širou  vodu,  vzpomněl  Ise  na  moře,  že  ho  juž 
asi  dávno  neviděla. 

„A  myslím  nikdy  juž  neuvidím.  Však  se  to  tam  u  něho  všecko 
změnilo  — " 
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A  pověděla  nadporučíkovi  o  strýci  Domazetiči,  o  tetě,  že  zemřeli, 
o  známých  z  jejich  časů,  co  se  s  nimi  stalo.  Tak  se  dostali  do  mi- 
nulosti, a  Kmínek  dotekl  se  pěkných  chvil  společných  zábav,  těch 
líbezných  večerů,  kdy  venku  sedali  v  zahradě  s  vyhlídkou  na  moře, 
jak  tam  zpívali  ve  společnosti  nebo  se  o  samotě  scházeli  —  — 

Isa  stála  upírajíc  černé,  velké  oči  zamyšleně  do  dálky.  Jak  se 
o  moři,  o  těch  krásných  večerech  zmínil,  obrátila  se  náhle  a  prudce 
řekla : 

„Ó,  co  jsem  se  pro  ty  časy  naplakala!" 

Chtěl  ji  vzíti  za  ruku,  ale  ona  ji  kvapně  pozdvihla. 

„Ne,  ne  příteli!  Budme  moudři!"  řekla,  nikoliv  však  pohněvaně 
nebo  káravě.  Ale  juž  usmívajíc  se  dodala: 

„Teda  vy  jste  také  nezapomněl!" 

„Zapomněl!"  odvětil  trpce,  jako  pohněván. 

Tu  mu  sama  podala  ruku  mlčky,   usmívajíc  se. 

Šli  zase  dále  k  městu  opodál  juž  ležícímu,  a  mluvili  ještě  o  mi- 
nulých časích,  o  nichž  měl  nadporučík  celkem  lepší  paměť  nežli  paní 
setníkova.  Do  města  ubírali  se  celkem  značně  déle  nežli  půl  hodiny. 
Nadporučík  zavedl  paní  setníkovou  do  hotelu,  kde  měl  svou  příležitosť, 
a  objednal  jídlo. 

Vedle  hlavní  jizby  hostinské  byl  menší,  úpravnější  pokoj  pro 
městskou  honoraci  večer  se  tu  scházející.  Nyní  tu  bylo  prázdno.  Nad- 
poručík sedě  tu  se  svou  společnicí  u  stolu  posluhoval  jí  zatím  čer- 
veným vínem  a  suchary.  Bylo  mu  velmi  příjemno  o  ni  se  starati  a  pro 
ni  objednávati.  Z  minulosti  už  vyšli.  Čekajíce  na  jídlo  rozprávěli 
o  Vídni,  o  jejích  drahotních  poměrech,  o  Praze,  na  kterou  se  Isa  ze- 
vrubně vyptávala.  Tu  zase  na  Eugena  řeč  přivedla  a  ptala  se  za  té 
cesty  juž  po  druhé,  nepsalli  poslední  dobou  Kmínkovi. 

Ten  však  ani  ted  se  zplna  nevyznal,  a  nepověděl,  že  mu  Eugen 
poslední  dni  dvakráte  psal,  a  po  každé  velmi  důtklivě  o  větší  čásť 
peněžitou.  Po  prvé  ho  Kmínek  zhola  odbyl,  po  druhém  listu  byl  už 
na  vahách,  a  nemaje  sám  tolik  doma,  šel  si  vypůjčit  k  sekretáři.  Ale 
ten  neměl;  k  Emanovi  pak  Kmínek  nedošel,  an  u  samých  jeho  dveří 
potkal  Fronu. 

Dotazy  Isiny  po  Eugenovi  nebyly  by  mu  vůbec  tuze  příjemný; 
za  těchto  okolností  tím  méně.  Byl  rád,  když  se  věc  opět  zamluvila, 
a  v  rozjařenosti  své  brzo  zapomněl,  zvláště  když  přinesli  jídla.  Ne- 
seděl tu  jako  v  cizím  hostinci.  Bylo  mu  jako  doma,  ve  vlastní  do- 
mácnosti. Pro  její  poesii  měl  živý  smysl  a  cit,  zvláště  ted  po  boku 
Isině.  Bylo  mu  tak  pěkně  jako  tam  pod  kvetoucími  stromy.  Chutnalo 
mu  obzvláště,  ač  vlastně  více  oči  na  Isu  upíral  nežli  na  talíř. 

Byl  k  ní  pozoren,  dvorně  jí  posluhoval,  ale  milerád  si  pak  dal 
od  ní  upraviti  hnědou  kávu,  při  čemž  se  díval  na  každý  její  pohyb, 
na  bílou  ruku,  pomichující  lesklou  lžičkou  kávu  v  broušené  sklenici. 
V  tom  se  ho  ptala,  proč  nekouří,  zdali  nechal  kouření.  A  juž  si  za- 
paloval. Doutník  mu  nějak  obzvláště  zachutnal;  jsa  po  jídle  i  své 
mysli  vzrušením  svěže  zardělý,  díval  se  spokojeně,  ano  blaženě  na 
modré  kotouče  z  doutníku,  nesoucí  se  v  zářivém  proudu  poledních 
paprsků,  oknem  sem  vnikajících  a  podlahu  zlatících. 
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„Jak  je  tu  pěkně,"  řekl  usmívaje  se  a  upíraje  lesknoucí  se  oěi 
na  Isinu  tvář,  nyní  také  živější  a  jasnější.  „Jak  je  to  pěkné!"  opa- 
koval.  „Dnes  mně  je  —  dnes  jsem  jako  lajtnant!" 

A  bezděky  jako  přiváben  sáhl  po  Isině  ruce  o  stůl  lehko  opřené. 
Ale  ona  ji  zpět  ztáhla. 

„Ach,  vy  jste  přísná!"  zvolal.   „Vždyť  to  není  hřích!" 

„Není  —  Ale  kdy  by  někdo  vstoupil  —  — " 

„A  kdy  by  vstoupil!"  odvětil  Kmínek  rozhodně  a  vesele.  „Vždyť 
vás  bez  toho  mají  za  mou  paní." 

Řekl  to  s  jakousi  pýchou  a  vyslovil  tím  svou  radost,  kterou  prve 
měl,  když  při  obědě  vyrozuměl,  že  mají  tu  v  hotelu  Isu  za  jeho 
manželku. 

Stín  přeletí  její  tvář,  ale  juž  se  usmála. 

„Myslíte?"  řekla  jen  tak. 

„A  nemohlo  by  to  byť?"  odvětil  kvapně,  a  když  mlčela,  opakoval 
živěji  jako  náhlým  proudem  stržen: 

„Nemohlo  ?  Nebylo  by  to  pěkné  ?  Iso !  Na  mou  česť  —  kolikrát 
jsem  na  to  myslil  — " 

Černé,  velké  oči,  které  vždycky  nad  ním  měly  takovou  moc, 
tkvěly  pevně  na  něm.  Rty  Isiny  se  usmívaly.  To  ho  trochu  popletlo, 
ale  jak  byl  už  rozohněn,  živě  pokračoval : 

„Myslil  —  opravdu  —  Už  dlouho  — " 

„Ale  nikdy  jste  se  nezmínil  — " 

„Já  —  abych  se  přiznal  —  já  se  tentokráte  juž  bál  —  Nejsem 
už  mladý  lajtnant  —  mám  šedivou  hlavu  — " 

„Ah,  proto  jste  se  bál!" 

Slova  i  tón,  jak  byla  pronesena,  dodala  mu  mysli.  „Nemám  sice 
žádný  ráj  —  Blahobytu  bych  vám  nemohl  poskytnouť  —  ale  kdy  byste 
tak  myslila  jako  já  —  Iso,  mohli  bychom  býť  šťastni  — "  Mluvil 
s  ohněm  a  nad  obyčej  svůj  rychle  a  plynně. 

„Ach!"  povzdechla  Isa  —   „vy  jste  svoboden!" 

«A  vy?!« 

„Na  Eugena  jste  zapomněl.  Pro  něj  byste  měl  nesnáze." 

Kmínek  se  v  duchu  zarazil.  Ale  jen  na  okamžik.  Nechtěl,  aby 
to  Isa  poznala.  Nemohl  jinak,  zdálo  se  mu,  proto  odvětil,  že  proč,  že 
Eugen  se  dovede  sám  už  opatřiti. 

„Tak  snadno  to  nepůjde.  Je  ještě  mlád,  a  nechci,  aby  se  příliš 
namáhal.  Je  mu  potřeba  oddechu  a  vyhovění.  Však  víte  sám,  však  se 
k  vám  nejednou  utekl.  A  ted  zas  —  psal  mi  a  také,  že  vám  psal  — " 

„Ano,  ano,  —  ale  hned  jsem  nemohl  —  včera  jsem  se  rozhodl, 
když  jsem  vše  neměl  —  žádal  za  větší  sumu  —  že  mu  pošlu  směnku  — 
ale  jel  jsem  sem  —  ten  váš  telegram  — " 

„Ach,  jak  jste  laskav !  Ale  on  chudák  si  nemohl  pomoci.  Je  bez 
místa  — " 

„Bez  místa!" 

„Strýc  s  ním  nakládal  hůř  nežli  s  cizím.  Proto  také  jedu  — 
Eugena  si  vezmu  k  sobě.  A  tak  vidíte,  že  by  — " 
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„Ale  vždyť  by  na  vždy  nezůstal,  a  pak  — "  To  jnž  váhavěji 
nadporučík  mluvil.  „Já  všechno  juž  počítal,  sem  tam  a  spočítal  jsem, 
že  by  tu  v  M.,  kde  teď  jsem,  všechno  bylo  nejlevnější  — " 

„Ach,  tam  byste  chtěl  zůstati?  Tam  bych  měla  — " 

„Je  tam  zdrávo,  vám  by  tam  jistě  posloužilo,  Iso  —  a  pak, 
věřte  —  —  Ale  kdy  byste  jinak  nechtěla,  tedy  bychom  v  Praze   — " 

Tu  se  milostnou  horečkou  stržený  nadporučík  zarazil. 

Na  okamžik  nastalo  ticho.  Isa  upírala  na  Kmínka  oči  nyní  živěji 
zářící,  jako  by  čekala  vysvětlení.  Ruka  její  mačkala  a  balila  ubrousek. 
Nadporučík  oklepával  v  rozpacích  popel  a  umačkával  ho  na  misce 
doutníkem. 

„Proč  se  Prahy  tak  lekáte?"  ozvala  se  Isa  tišším,  ale  pohnutým 
hlasem. 

„Prahy  bych  se  nelekal  —  ale  vy,  Eugen,  já,  a  pak  —  Víte, 
že  mám  povinnosť  — " 

„Jakou?" 

„Ten  chlapec  —  z  příbuzenstva  —  co  — " 

„Ten?!"  zvolala  Isa  a  přitiskla  ubrousek  prudce  ke  stolu.  „Toho 
byste  chtěl  s  sebou  —  do  rodiny?!" 

Nadporučík  vstal  nechav  doutník  na  stole. 

„Považte,  Iso,  že  to  je  sirotek  — " 

^Ano  —  ale  ten  by  měl  s  Eugenem  — " 

Líce  paní  setníkové  se  rozčilením  pozardělo.  Zamlčela  se  na 
okamžik,  pak  obrátila  se  po  nadporučíkovi,  jenž  všechen  pohnut  k  oknu 
přistoupil. 

„Proč  jste  tak  umíněný?"  řekla.  „Proč  by  ten  chlapec  musil 
býti  u  nás?  Víte,  z  jaké  je  rodiny,  že  není  zvyklý  —  jemu  to  bude 
jedno,  jen  když  bude  opatřen  — " 

Kmínek  mlčel.  V  nitru  jeho  se  živě  ozvalo:  „Nebude  mu  to 
jedno!  Nebude!"  a  vzpomněl  si  v  ten  okamžik,  jak  se  tenkráte  Fran- 
tišek po  něm  obrátil,  když  vstoupil  policajt,  chtěje  chlapce  odvésti. 
To  bylo  tenkráte,  to  se  František  jen  jednou  u  něho  vyspal.  Ale  teď! 
Jak  by  šel,  a  jak  by  on  se  s  ním  loučil !  A  Isa  —  že  může  takhle  — 
Než  v  tom  už  pozvedl  zasmušivší  se  tvář. 

„Příteli  —  když  jste  prve  se  zmínil,  jak  bychom  byli  šťastni 

A  mohlo  by  to  býť  .  .  .  Tak  jsem  se  zachvěla  —  Klid,  štěstí  po  tolika 
letech !  A  vy  byste  pro  ně  nemohl  té  oběti  přinésti  ?  Nic,  nic  nám 
teď  nebrání  —  Ale  s  tím  chlapcem  —  věřte  —  uvažte  všecko  dobře  — 
byly  by  nesnáze,  mrzutosti  —  Eugen  je  můj,  toho  nechati  nemohu  — 
ale  ten  hoch  je  přece  jen  cizí.  I  vám.  A  tu  oběť  byste  mohl  při- 
nésti —  " 

Kmínek  rychle  si  hladil  prokvetlé  kníry  a  mlčel.  Zápasil. 
(Dokončem'.) 
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Paměť  Přityslavská  X7.  věku 

a  rukopis  Kralodvorský. 

Podává 

Ign.  B.  Mašek. 

olitických  dějin  národa  našeho  pevné  základy  položil  a  stavbu  ve 
'hlavních  částech  do  počátku  XVI.  věku  provedl  Frant.  Palacký. 
Práce  to  veliká.  Při  rozsáhlosti  té  stavby  nemůže  ani  býti  jinak, 
nežli  že  nástupcům  jeho  nynějším  i  budoucím  jest  a  bude  některé 
části  opravovati  a  doplňovati.  Jmenovitě  vynasnažují  se  nynější  odbor- 
níci, aby  ta  budova  ve  vnitřních  svých  prostorách  byla  zařízena;  aby 
opatřena  byla  nábytkem,  aby  uvedeni  byli  do  ní  bývalí  její  obyvatelé, 
abychom  je  tu  viděli  v  životě  jejich  domácím  i  veřejném,  duševním 
i  řemeslném,  zkrátka,  aby  i  kulturní  byt  předků  našich  byl  náležitě 
vyšetřen. 

Proto  sbírají  a  vyšetřují  se  rozmanité  památky  z  dob  minulých. 
Důležitý  jsou  v  té  příčině  i  rozličné  zápisy  obecní,  jež  někdy,  na 
místech    odlehlých  se  vynořujíce,    nejednu    zajímavou   zprávu  obsahují. 

Takovou  památkou  pozoruhodnou  jsou  i  dvě  knihy,  které  dr.  Vácslav 
Řezníček  z  města  Přibyslavě  si  vypůjčil  k  ohledání.  Jsou  to  Paměti  neb 
Registra  městská,  v  nichž  se  zapisovaly  smlouvy  všelijaké;  nejstarší 
zápis  je  z  r.  1441,  nejmladší  z  r.  1597.  Dr.  Řezníček  poznal  ovšem, 
že  tyto  Paměti  pro  kulturní  dějepis  mají  cenu,  a  upozornil  na  ni  ve 
zdejším  spolku  přátel  dějin  a  starožitností;  širšímu  obecenstvu  podal 
o  nich  zprávu  ve  feuilletonu  Národních  Listů  7.  prosince  1889  a  uve- 
řejnil tu  z  nich  starodávnou  paměť  o  založení  města  Přibyslavě. 

Laskavý  přítel  upozornil  mne  na  tuto  paměť;  shledali  jsme,  že 
i  pro  otázku  rukopisu  Kralodvorského  není  bez  užitku. 

Ochotou  dr.  Řezníčka  mohl  jsem  popatřiti  do  obou  těch  knih 
a  ohledati  je  po  stránce  jazykové.  Zvláště  zajímal  mne  21.  list  knihy 
druhé ;  tu  na  celé  přední  straně  a  skoro  do  polovice  strany  druhé  za- 
psány jsou  některé  zprávy  o  minulosti  města  Přibyslavě.  Nejmenovaný 
totiž  kněz  farář  nejmenovaným  konšelům  ukázal  ve  své  knize  k  těm 
zprávám  i  dali  jsou  je  opatrní  otcové  města  Přibyslavského  na  tom 
listě  zaznamenati  ,pro  paměť  lidskú.'  Písmo  toho  sepsání  kladou  pro- 
fesoři dr.  Jos.  Emler  a  dr.  Jar.  Čelakovský  do  druhé  polovice  XV.  věku. 
Proto  nazývám  toto  sepsání  Pamětí  Přibyslavskou  z  XV.  věku. 

Ačkoli  Paměť,  jakož  výše  řečeno,  dr.  Řezníčkem  ve  přepisu  již 
byla  uveřejněna,  podávám  ji  pro  další  potřebu  i  zde,  v  diplomatickém 
opise;  jen  pro  přehled  jednotlivá  data  v  odstavce  jsem  uvedl,  věty  pro 
snadnější  čtení  interpungoval,  u  vlastních  jmen  napsal  veliké  písmě 
začátečné  —  což  v  originále  vždy  není  —  a  každé  i,  jež  v  originále 
psáno  bez  tečky,  opatřil  jsem  tečkou,  nehledě  na  kvantitu;  někde  jsem 
v  závorce  připojil  výklad.  Jinak  jest  opis  věrný.  Paměť  pak  jest  v  těchto 
slovech : 
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Knihy  H.  list  21*. 

Známo  bud  wffem  niniegfíym  i  badnczim  p  pamiet,  ze  cztncze 
ukázal  nam  kniez  ffararz  naíT,  abichom  zaznamenali,  czo  w  knieze 
geho  psáno  geft,  pro  pamiet  lidfku  takto : 

Przibiflawa,  feftra  Waczlawowa,  woywodi  fwateho,  zporzadala  wef- 
niczu  fwu  Gablonu  a  zdy  tluftu  obehnala  gako  miefto  p  bezpecznoft 
fwu,  abi  gifta  bila  fáma  febu  a  lidem  a  czeledie  fwu;  naboznie  ziwa 
bila  w  tom  ufazenie  a,  kdiz  umrzela,  pohrabaná  geft  pod  horu  Kru- 
tíenu,  a  sbozie  to  obderzal  Slawniek,  pan  Lubiczki,  j)toze  bila  Przi- 
biflawa tetu  zeni  geho  Strzeziflawy. 

Item  tu  Lubiczu  Morawane  i  Uhrzane  fu  zpalili,  kdiz  fu  do 
zemie  fem  wpadli ;  Przibiflawie  miefta  nedoftali  fu,  bilo  filno  ohrazeno 
a  hageno  od  Chotiflawa,  gehoz  Slawniek  urzidil,  aby  miefta  hledial 
(t.  j.  hleděl). 

Item  tiz  Chotyflaw  uftawiel  klaffterz,  a  chodieli  fu  fylno  do  kla- 
íTterze,  a  ztratielo  fe  gmieno  (sic)  mieftu  Gablon  a  fluolo  Przibiflawa 
po  Przibiflawie  p  pamiet  gi. 

Item  kdiz  Slawniek  umrzel  |)  zamutek,  ze  mu  "Wrffowiczane  zbili 
fu  finy  w  Lubiczi,  padlo  to  sbozie  woywodie,  ale  Wrffowiczane  osobili 
to  fbozie  fobie,  rozdielicze  fe  o  nie  a  derzicze  ge  az  do  ezasu,  kdiz 
zmordowani  bili  fu  od  knieze  Swatopluka. 

Item  ten  Slawniek  miel  také  fína  Woytiecha,  a  ten  bil  bifkup 
a  od  Pruffanuow  zmordowan. 

Item  ten  Chotyflaw  miel  fína  Czeftmierze,  gemuz  p  howorzenie 
przezdieli  fu  Howora,  a  ten  fluzil  woywodie  Jaromirzi  a  uchraniel  ho 
na  ziwu  przed  Wrffowiczani  a  wzal  odplatu  zbozie  niektere ;  druhi  fin 
bil  Mieflaw  a  derzal  hrad  Drewik  (t.  j.  Dřevíc  v  Rakovnicku). 

Item  kuiez  Brzetiflaw  ugal  fe  Przibiflawi,  kdiz  gi  Wrffowiczane 
utifknuti  chtieli  a  Przeflaw  o  puti  podmanieti  fobie  gi  chtiel  a  z  miefta 
s  chafu  wihnal  fe ;  a  zbito  mu  bilo  pacholkuow  L,  Przibiflawfkich 
zmordowano   bilo  XXV. 

Item  Przibiflawa  ma  fwuoy  purkrecht,  od  knieze  Spitigniewa 
obderzala  ten  purkrecht  a  erb :  dva  noze  przes  febe  položené  a  nad 
nima  czepiczu  knizeczku.  A  ftalo  fe  to,  kdiz  Avoywoda  Spitigniew  táhel 
(t.  j.  táhl)  z  Morawie  (sic)  lidem  walecznim  a  prziffel  do  Przibiflawie, 
zalowano  mu  bilo  na  Borffe  Wrffowiczana,  ze  czini  Przibiflawie  proti- 
wenstwi  przi  horách  a  obchodech  a  ufiluge,  abi  lide  mieffczanine  bili 
(t.  j.  byli)  fu  geho  czeledi ;  a  profícze  ziadali  fu  woywodi,  abi  ge  wzal 
pod  ochranu  swu.  Wifliffaw  knieze  ziadost  gich  fluffnu,  fwolil  k  tomu, 
wzal  ge  pod  fwu  ochranu,  dage  Przibiflawfkim  to  znamenie  za  erb, 
ze  prziyal  miesto  pod  fwu  mocz,  abi,  gfucze  wierni  pana  fweho,  uzi- 
wali  geho  na  czafí  buduczi  a  wieczne,  a  przikazugicze  przikazal,  aby 
gim  Przibiflawfkim  przi  gich  obchodu  hornim  a  ginim  gakim  koliw 
ziadni  neprzekazel  pod  pokutu  weliku.  Ale  Wrffowiczane  przecze  czinili 
gim  ^tiwenftwi  az  do  toho  czafu,  kdiz  zmordowani  bili.  A  to  uczinil 
Spitigniew,  ze  fu  fe  otczi  geho  Brzetiflawowi,  kdiz  Morarawu  (sic) 
kniezeczki  derzel  a  Przeflaw  Wrffowiczan  utifknuti  ge  chtiel,  abi  fami 
febu  fe  nefprawowali,  ale  nim  rzidili,  profebnie  obrátili,  abi  ge  na- 
tifku  uchránil. 
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Item  Przibiflawffczi,  gfuce  w  railofti  u  kniezete  Spitigniewa,  ftawili 
fu  koftel  fwateho  Jana  Ktrzitele  (sic)  na  fwuog  groff  nakladnie. 

Item  Slawoff  horník,  nauz  bohatí,  uftawíl  Dworzíffcze  pod  Przí- 
biflawu  a  fyn  geho  Genczek  dwuor  Geneze;  a  Prziba,  fyn  druhi,  usadil 
fe  w  Kerzí  s  czeledíe  fwu  u  Przíbíflawí;  a  ftawíelí  fu  fe  gine  taki  dwuori. 

A  kdíz  woywodiel  Sobieflaw,  przíffel  fem  do  Przíbíflawí  zhlednuti 
hor;  a  ten  potwerdil  prawo  purgrecht  Przibíflawie  a  przikazal,  abi 
wuokoleczni  chodíeli  fu  do  Przíbiflawí  k  rozfudku  a  rozeznaní  obeczniniu, 
czobi  potrzebí  bilo. 

A  kdíz  tu  w  Przíbíflawí  bil  a  flyffal,  ze  Rakuffane  wpadlí  fu 
z  lidem  do  zerae  (sic)  a  hubili  (list  21,  b)  zemi,  poflal  na  Znogem 
ke  Kunratowi  a  fgeli  fu  fe  u  Polní  wfi,  rokugicze  mezi  fobu;  a  když 
fe  uradieli  na  wpad  do  Rakus,  febralí  fu  lid  a  Przibiflawffczi  taki  fu 
dali  ffco  a  padefat  lidu ;  a  padlí  fu  do  Rakus  a  hubili  zemi  k  pomftie.  — 

Potomnie  pak,  kdíz  kralovali  fu  kralowe  Przemiflaw  a  Wenczflaw, 
bili  fa  welíczí  požitky  z  doluow  a  kralowe  przízniwi  Przibiflawie. 

Potomnie  pak  hradilo  geft  fe  miefto  przed  Tartary  a  kdiz  fu  pak 
bili  zahnaní  od  Czechuow  v  Olomucze  a  nepokog  fe  geft  utíffil,  wydal 
král  Wenczflaw  fwobody  hornikora,  kterez  bil  zgednal  Przemiflaw  kra- 
lowecz,  markrabí  Morawfkí,  fyn  geho.  A  fu  fwobody  welike  horníkuow 
Przibíflawfkích  a  wfíiechníem  znarae. 

A  potomnie  kdiz  przífflí  fu  krzizaczí  (^  křížovníci),  dal  geft 
král  Waczflaw  flepooki  gim  wefniczu  Jencze  ke  koftelu  gích  w  Polníe. 

Potomnie  pak  geden  z  tiech,  kterzi  od  Chwala  fu  poffli,  muoze 
ftateczneho,  genz  nofyl  na  fftitie  oftrwu,  pan  Smíl,  bil  na  kralowím 
hradie  Ronowie  a  haytmanem  kralowím  w  Przibiflawie.  A  ten  utifld 
Przibiflawu,  ze  chtiel,  abi  ho  za  pana  raieli  a  tak  fe  geft  ftalo,  ^to 
ze  bili  czafi  burzliwe  a  nepokogne  a  czo  fe  panora  libilo,  to  fu 
bezecztníe  dielali ;    a  kralowe  to  neprzetrhowali   w  tiech  dobách  zlich. 

A  to  frae  my  konffele  zaznamenali  pro  pamiet  lídfku. 

Proč  zde  podáváme  tu  Paměť?  Jest  prostičká  svým  slohem,  jak 
z  každého  řádku  patrno.  Ale  právě  proto  má  nějakou  důležítosť  pro 
historii  jazyka  českého  a  jeho  dialektů.  Jazyk  nese  celkem  ráz  XV.  sto- 
letí, ale  značně  v  něm  místy  proráží  dialekt,  a  to  dialekt  rázu  morav- 
ského, jenž  posud  v  té  krajině  všech  stop  neztratil. 

Sem  počítám  tvary  s  nepřehlášeným  u:  vesnicu,  čepku,  sr.  Šem- 
berovy  Základy  dialekt.  41;  dle  pozn.  1.  posud  na  Polensku:  slepicu, 
slepícou;  sem  táhel,  kterýž  útvar  posud  na  Moravě,  zejména  místy  na 
Valašsku  (sr.  Bartošovy  Díalektologie  I.  62,  77)  a  i  v  Čechách  místy  se 
slýchá;  sem  přechod  samohlásky  i  \  ě  a.  i  v  ie,  jako  chodeli,  etratelo  se, 
podmanéti,  Slavniek,  Cestmieř,  JenČék,  kterážto  změna  ovšem  v  Pamětí 
není  úplně  provedena;  sem  formy  obderml,  derMce,  poiverdil  (forma 
tert) ;  sem  zvláštní  to  měkčení  r  v  r  u  slov :  Cestmieř,  Jaromír,  klášter, 
s  nímž  srovn.  dva  listy  papírová  v  Mor.  Póh.  Olom.  11,  str.  576  vy- 
dání Brandlova  a  Klajfterzov  v  Ev.  Olom.  r.   1421,  str.  334.  ^) 

Důkladnější  probrání  obou   knih  co  do  jazyka  na  jinou  dobu  si 

')  Jos.  Jirečka  spis:   O  zvláštnostech  češtiny  ve  starých  rukopisech  mo- 
ravských. V  Praze  1887,  str.  43. 
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ponechávaje,  prosím  laskavého  čtenáře,  aby  se  mnou  všiml  si  zatím  ně- 
kterých slov  pro  RKý  důležitých. 

1.  Jméno  hrdinného  vůdce  Neklanová  vojska  čte  se  v  rukopise 
Kralodvorském  Cstimír,  Csťmír,  Csmir  a  *%  také  ceftmír,  totiž  Čestmír: 
Dlužná  oběť  bohóm  —  vece  Česťmír.  Nám  zde  běží  jen  o  poslední 
tento  útvar,  totiž  Čestmír,  a  to  o  prvou  čásť  složeniny ;  nebylof  jméno 
právě  tohoto  útvaru  u  nás  dosud  jinde  doloženo,  pokud  vím.  Dr.  Jiří 
Polívka  v  Athenaeu  III.  na  str.  428  mimo  jiné  vykládá,  že  jméno 
Čestmír  jest  chybně  tvořeno ;  mohlo  prý  zníti  jen  Cstimír,  nikdy  však 
Cesúnír;  tento  tvar  prý  ani  pozdější  analogií  nemohl  se  utvořiti. 
I  v  Athén.  IV,  72 — 73  trvá  J.  Polívka  proti  Jos.  Jirečkovi  na  tomto 
svém  výkladě;  ,facit  prý  jest,  že  Čestmír  jest  výmysl  člověka  nedosti 
obeznalého  s  fonetickými  zákony  staročeskými.'  Však  ejhle !  V  naší 
Paměti  Přibyslavské  čteme  zcela  bezpečně,  že  Chotislav  měl  syna  Cest- 
mieře;  prvá  čásť  složeniny  té  —  o  tu  nám  jde  —  téhož  jest  útvaru 
jako  v  RKém!  Není  tedy  jméno  Česťmír  v  RKém  , výmyslem  člověka 
nedosti  obeznalého  s  fonetickými  zákony  staročeskými ;'  není  to  jméno 
nemožné  a  nemá  býti  uváděno  za  svědectví  proti  pravosti  RKého. 
Máme,  tuším,  právo  na  základě  tohoto,  jen  mimochodem  nalezeného 
dokladu  pokročiti  dále  a  uvažovati  takto :  Dříve  než  Paměť  Přiby- 
slavská  byla  širší  veřejnosti  podána,  což  se  stalo  dr.  Vácsl.  Řezníčkem 
teprve  r.  1889,  nebylo  jméno  Čestmír  mimo  RKý  jinde  doloženo;  ne- 
bylo tedy  známo  v  době  nedávné  před  r.  1817,  kdy  dle  domnění  ně- 
kterých učenců  RKý  Hankou  et  comp.  byl  fabrikován;  novověký  fal- 
sátor  tedy,  jenž  ve  verši  desítislabičném,  výše  uvedeném,  potřeboval 
slova  dvouslabičného,  byl  by,  ačkoli  měl  po  ruce  také  dvouslabičné, 
nevadné  jméno  Ctimír,  jehož  také  ^%  užil,  sáhl  maní  a  jako  z  luxu 
po  jméně  Čestmír,  po  jméně  tenkrát  odjinud  neznámém,  jež  teprve 
r.  1889  na  širší  veřejnosť  se  vynořilo  z  prostých,  ale  jistě  pravých 
Pamětí  Přibyslavských  XV.  věku! 

Tím  spůsohem  stává  se  jméno  Cestmieř  čili  Čestmír  přímo  i  platným 
důvodem  pravosti  RKého. 

Diskusse,  o  tom  slově  mezi  J.  Polívkou  a  Jos.  Jirečkem  vedená, 
nalézá  se  v  Athén.  DI.  428,  IV.  72—73,  135  a  v  Osvětě  r.  1886 
914  a  r.  1887,  39. 

2.  RKý  skýtá  vedle  adverbií  s  příponou  ě  mnohá  adverbia  v  o 
zakončená,  na  př.  hlasno,  chrabro,  chytro,  krúpo,  krůto,  úsilno  atd., 
kde  nynější  jazyk,  totiž  spisovný  —  neboť  v  lidu  jest  jich  více  — 
větším  dílem  volívá  příponu  é;  tak  na  př.  místo  rukopisného  ,hlasno 
trúbi'  v  Oldř.  42  řekneme  ,hlasně  troubil',  a  p.  prof.  Gebauer  také 
z  těchto  adverbií  v  o  učinil  RKérau  těžkou  výtku,  uče  na  př.  v  Po- 
učení svém  1888  na  str.  22  (v  Archivu  Jagičově  X,  547 — 548),  že 
co  do  užívání  adverbií  v  o  a  e  byl  ve  staré  češtině  celkem  týž  spůsob 
jako  v  češtině  nové,  že  tedy  jazyk  Rkého  odchyluje  se  i  v  tom  od 
spůsobu  staročeského  a  že  není  tudíž  původu  starého.  Než  i  tato 
skrovná  Paměť  naše  vedle  adverbií:  bezectně,  nábožně,  nákladně  a 
prosebně  —  dvakrát  podává  nám  adv.  silno:  Město  bylo  silno  ohra- 
zeno a  hájeno ;  choděli  sú  silno  do  klášteře.  V  těchto  případech  novo- 
český  obyčej  jistě  žádá  tvaru  silně.     Je  to  sice  jenom  případ  jediný, 
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ale  jest  také  z  památky  nevelké.  Až  vyšetříme  více  památek  starých, 
také  rázu  dialektického,  i  po  této  straně,  budeme  moci  zevrubně  sta- 
noviti, pokud  stará  čeština  s  novou  se  shoduje  v  užívání  adverbií 
těchto.  Před  zevrubným  toho  vyšetřením  a  vyložením  nemá  se  RKému 
z  toho  činiti  výtka. 

3.  Y  RZ.  jest  sloveso  ,vojevodí'  a  v  Rkéra  na  několika  místech 
(v  Jsi.  82,  Záb.  a  Čest.)  jsou  tvary  jména  ,vojevoda.'  Nynější  jazyk, 
pokud  básně  RZKr.  na  něj  nepůsobily,  užívá  tvarů  ,vévoda,  vévoditi.' 
V  nich  povstala  slabika  vé  z  voje  stažením  tak  jako  mé,  tvé,  své 
z  moje,  tvoje,  svoje  a  p.,  a  předpokládají  tedy  samy  sebou  tvary  ne- 
stažené  voje-.  Prof.  Gebauer  však  v  Athén.  III.  393  na  ony  tvary  ne- 
stažené  RZK.  nai-azil,  uče  (v  Poučení  na  str.  20,  Arch.  X,  508),  že 
,za  bývalé  vojevoá-  je  v  památkách  nepochybných  vMycTcy  vévod-,  sta- 
žení je  prý  prastaré.'  Proto  řadí  nestažené  ty  tvary  mezi  , chyby.' 
Tuto  nauku  třeba  i  se  stanoviska  Gebauerova  doplniti  nejprve ;  v  pa- 
mátkách nečte  se  totiž  vždycky  vévoda,  ale  vedle  něho  a  místo  něho 
také  další  fase :  f  «/voda,  vayyoádi,  t^e^voda. 

Ale  ani  takto  doplněná  nauka  o  výhradné  vládě  staženého  vé- 
voda- i  dalších  jeho  fasí  za  doby  literaturou  zastoupené  neobstojí  ni- 
kterak; vždyť  pak  i  ta  naše  skrovná  Paměť  Přibyslavská  svědčí  ne- 
zvratně, že  také  v  XV.  věku  žily  místy  tvary;  vojvoáo.,  voj^oáiii.  Tak 
se  v  Paměti  čte  nejednou  a  výhradně.  Je  to  tvar,  jenž  se  z  formy 
vévod-  -nikterak  odvoditi  nemůže,  nýbrž  k  žádané  od  theorie  formě 
ťo;evod-  poukazuje !  Poukazuje  týmže  právem,  jako  dvojřečný  bilinguis 
ke  dvojeřeéný,  írojhraný  (též  íréhraný,  ír^hraný)  ke  ír();6'hranatý ;  vše 
doloženo  v  Juugmannově  slovníku.  —  Tolik  aspoň  jest  jisto  a  na  jevě, 
že  vedle  stažené  formy  «;évod-  a  dalších  jejích  fasí  byla  i  forma  vojvod- 
a  že  nelze  mluviti  o  výhradné  vládě  formy  vévod-  za  doby  historické. 

Nemůžemeli  jí  v  památkách  pravých  posud  jinde  doložiti  než 
v  RZKr.,  nejde  z  toho  ještě,  že  by  jí  vůbec  bylo  nebývalo;  také  jméno 
Čestmír  mimo  RKý  nebylo  dříve  doloženo,  až  naše  Paměť  mimo  nadání 
vítaný  doklad  přinesla. 

Z  ostatních  zjevů  jazykových  vzbuzuje  pozornost  instrumental 
,sobú"  (vedle  sebú) ;  v  památce  z  2.  pol,  XV.  věku  jest  to  tvrdošíjný 
archaismus,  tak  pevně  se  drže  jako  ,máti  Božia,  bieda  tužšia'  atd. 
v  Jaroslavu  RKého. 

Jsouť  sice  v  Paměti  ještě  některé  jiné  zjevy  ve  příčině  jazyka 
dosti  pozoruhodné,  na  př.  věty  účelné :  aby  byli  sú  jeho  čeledí,  aby 
choděli  sú,  a  j.;  avšak  jest  mi  přestati  na  těch  několika  slovech,  ze 
kterých  pro  Rký  nějaké  světlo  vychází,  abych  laskavých  čtenářův  Osvěty 
svými  výklady  neobtěžoval  příliš. 

Z  obsahu  Paměti  Přibyslavské  poukáži  na  jednu  jen  věc;  ne- 
raohnť  zde  šíře  vykládati,  jak  se  mají  k  dějinám  ty  zprávy  zápisu, 
jež  knězi  faráři  a  konšelům  Přibyslavským  v  XV.  věku  vidělo  se  za- 
znamenati pro  paměť  lidskú.  Zajisté  že  v  záznamech  o  první  době 
města  značně  působila  místní  pověst,  měnivá  tradice,  jejíž  jádro  ovšem 
druhdy  zakládá  se  ve  skutečné  události.  Čím  více  však  časem  postu- 
pujeme k  době  pro  Přibyslav  historicky  dosvědčené,  tím  větší  váhy 
nabývají  i  takovéto  prosté,  místní  zprávy. 


Pamet  Přibyslavská  XV.  věku  a  rukopis  Kralodvorský.  255 

Jedna  jest  i  pro  RKý  značuě  důležitá,  a  to  pro  báseň  Jaroslava, 
v  níž  ke  konci  se  líčí  rozhodný  boj  křesfanův  s  Tatary  u  Olomonce. 
Historických  zpráv  o  pobytí  a  pobití  Tatarův  u  Olomonce  r.  1241  není 
v  době  starší,  ve  století  XIII. — XV.  právě  nadbytek;  zmínku  o  něm  činí 
na  počátku  XIY.  stol.  Dalimil  a  ve  druhé  polovici  toho  století  Přibík  čili 
Přibyslav  Pulkava,  a  to  jen  v  první  recensi  své  latinské  kroniky ;  činí 
ji  k  roku  nenáležitému,  totiž  r.-1254.  Později  vyškytá  se  ve  věku  XV. 
u  polského  Dlugoše  a  dále  u  našich  českých  kronikářův  století  násle- 
dujících. 

Palacký  ve  svém  spise.:  Der  Mongolen-Einfall  im  Jahre  1241 
(Abhandlungen  der  k.  bohm.  Gesellschaft  der  Wissenschaften,  V.  Folge, 
2.  Band  1841 — 1842)  uvážil  momenty  historické  za  té  doby  známé  a 
došel  výsledku,  že  taková  bitva  u  Olomouce  skutečně  byla.  Avšak 
v  letech  šedesátých  Ed.  Schwaramel,  Feifalik,  Budinger  a  j.  znova  po- 
pírali skutečnost  té  bitvy,  o  čemž  viz  spis  bratří  Jirečkův:  Die 
Echtheit  der  KH.  1862,  p.  157—175-  Popěratelé  té  bitvy  chtěli  tím 
básni  Jaroslavu  ujmouti  základ.  *)  Báseň  epická  není  ovšem  histo- 
rickou listinou  a  nechce  jí  býti,  aniž  třeba  pro  každou  báseň  epickou 
nalézti  na  všechno  historické  doklady;  ale  najdouli  se,  jest  to  vždy 
příjemno,  zvláště  v  památkách  po  objevení  RKého  uveřejněných. 

Za  těchto  okolností  zvláště  úvahy  jest  hodná  prostá  zpráva  Pa- 
měti Přibyslavské  XV.  věku :  Potomně  pak  hradilo  jest  se  město  před 
Tartary,  a  když  sú  pak  byli  zahnáni  od  Cechuov  u  Olomúce  a  ne- 
pokoj  se  jest  utišil,  vydal  král  Vencslav  svobody  horníkóm  atd. 

Zde  události,  které  zajisté  v  paměti  osadníků  pro  svou  důležitosť 
mistni  trvaly,  totiž  hrazení  města  a  vydání  svobod  horníkům,  se  spojují 
se  vpádem  tatarským  a  zahnáním  Tatarů  od  Olomouce;  město  Přiby- 
slavské se  hradilo  pro  strach  tatarský,  horníci  na  to  hrazení  nakládali, 
a  za  to  jim  král  Vácslav  I.  vydal  svobody,  když  Tataři  zahnáni  byli. 
Tímto  příčinyiým  spojením  události  národně  důležité  s  událostí  místní 
nabývá  zajisté  zpráva  o  zahnání  Tatarů  platnosti  a  důležitosti  veliké. 
Máme  o  doklad  více,  že  bitva  u  Olomouce  r.  1241  není  výmyslem 
kronikářů. 

Pozoruhodno  jest,  že  Paměť  nečiní  zmínky  o  obležení  města 
a  hradu  Přibyslavského  skrze  Jana  Žižku  r.  1424,  o  úmrtí  velikého 
válečníka  v  ležení  před  Přibyslaví  a  o  spálení  hradu. 

A  tak  i  tato  skrovná  a  prostičká  Paměť  Přibyslavská  mimo  na- 
dání poskytla  nám  i  jazykem  i  obsahem  některé  látky  na  objasnění 
RKého.  Jakož  pak  již  nejednou  jazyku  i  obsahu  RKého  dostalo  se 
objasnění  památkami  teprve  po  objevení  jeho  r.  1817  veřejnosti  po- 
danými, není  zajisté  ani  podle  této  skrovné  Paměti  Přibyslavské  ne- 
místná důvěra,  že  rukopisu  tomu  tím  více  budeme  rozuměti,  čím  více 
pramenů  bude  se  nám  otvírati  a  čím  bedlivěji  a  věcněji  z  nich  budeme 
těžiti.  Proto  hledejme  a  všímejme  si  i  prostých  místních  zpráv! 


')  Za  novější  fase  sporu  také  prof.  dr.  Jaroslav  GoU  ve  svém  Historickém 
rozboru  básní  RKého  Oldřicha,  Beneše  Heřmanova  a  Jaroslava  (v  Praze 
1886)  shledával  a  vykládal  momenty,  které  jemu  pro  neskutečnost  bitvy 
Olomoucké  r.  1241  svědčí. 
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Sděluje 

dr.  Josef  Trakal, 


Otázka   dělnická. 


oslední  výstava  Pařížská  neomezila  se  pouze  na  přehled  toho,  co 
prací    lidskou  v  různých    oborech   bylo  vyrobeno,    nýbrž    věnovala 
důstojné  místo  také  těm,  kteří  práci  tu  konají,  dělnictvu,  aby  zá- 
roveň znázorněno  bylo,  co  stalo  se  dosud  ke  hmotnému  a  dušev- 
nímu blahu  pracovných  tříd,  aby  ukázáno  bylo,  jakými  prostředky  snaží 
se  doba  naše  soukromou  i  veřejnou  činností    rozřešiti  palčivou  otázku 
sociální,  zvláště  pak  otázku  dělnickou. 

Znamenitý  Le  Play  byl  první,  jenž  již  o  výstavě  r.  1855  takovou 
myšlenku  vyslovil  a  zvláštním  oddělením  soukromého,  domácího  hospo- 
dářství dělnického  uskutečniti  hleděl.  Na  výstavě  z  r.  1867  pak  byl 
rovněž  k  jeho  návrhu  ustanoven  zvláštní  výbor  za  účelem  udílení  cen 
oněm  zaměstnavatelům,  kteří  se  nad  jiné  vyznamenali  péčí  o  dělnictvo 
a  institucemi  k  jeho  dobru  zřízenými.  R.  1878  zaujímala  výstava  to- 
muto účelu  sloužící  již  značné  místo,  a  pro  výstavu  loňskou  nařizoval 
ministerský  výnos  ze  dne  9.  června  1887,  že  má  býti  zařízeno  zvláštní 
oddělení  sociální  ekonomie  (économie  sociále),  jež  hy  obsáhlo  „jednak 
ústavy  zřízené  ze  soukromého  podnětu  buď  podnikately  neb  dělníky  neb 
součinností  obou  k  zlepšeni  mravního  a  hmotného  stavu  dělnictva,  jednak 
instituce  a  podniky  zřízené  a  vydržované  za  týmž  účelem  od  státu, 
měst  a  jiných  okresů  neb  veřejných  autorit,  jakož  i  od  spolkův  a  jedno- 
tlivcův." 

Organisační  výbor  pro  toto  oddělení  výstavy,  jehož  předsedou 
ustanoven  byl  Leon  Say,  rozeslal  na  příslušná  místa  (departementální 
výbory)  zvláštní  dotazník,  z  něhož  by  vystavitelé  seznati  mohli,  oč  tu 
běží.  Tento  dotazník  sdělán  byl  na  základě  podrobnějšího  roztřídění 
celého  tohoto  oddělení  na  15  odborů,  jež  tuto  zároveň  se  jmény  před- 
sedů uvádíme:  1.  odměna  práce,  poměry  mzdy  (Jules  Simon);  2.  podíl 
na  zisku,  výrobní  družstva  (Ch.  Robert) ;  3.  společenstva  živnostenská 
(Lyonnais) ;  4.  učeňství  a  řemeslné  vyučování  (Tolain) ;  5.  sdružování 
k  vzájemné  pomoci  (Paul  Bucquet) ;  6.  pokladny  zaopatřovací  (caisses 
de  retraite,  Hippolyte  Maze) ;  7.  různého  druhu  pojišťovací  ústavy  na 
život  (Leon  Say) ;  8.  úspora  (A.  de  Malarce) ;  9.  společenstva  spo- 
třební (Pernolet);  10.  asociace  úvěrní  (Ricard);  11.  dělnické  byty 
(Jules  Siegfried) ;  12.  dělnické  kroužky  (cercles),  zábavy  a  hry  (Lamí); 
13.  sociální  zdravotnictví  (J.  F.  Rochard);  14.  různé  instituce  zřízené 
podnikately  na  prospěch  jich  personálu  (Cheysson);  15.  velký  a  malý 
průmysl,  velké  a  malé  statky  (E.  Levasseur). 

Program  ten  ve  svém  provedení  sliboval  zvláštní  poučení,  anoť 
právě  ve  směrech  jím  naznačených  v  poslední  době  velmi  mnoho  bylo 
učiněno,  a  souborný  přehled  všeho  toho  mohl  býti  zajisté  dobrým  pro- 
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středkem  k  usvědčení  mnohých  výstředních  náhledů  socialistických  z  ne- 
správnosti, dobrým  prostředkem  ku  povzbuzení  a  sesílení  důvěry  v  klidné 
povlovné  rozřešení  sociálních  otázek  bez  násilného  převratu.  Byl  to 
ovšem  nesnadný  úkol  znázorniti  předměty  rázu  namnoze  tak  abstrakt- 
ního, aby  přístupny  byly  i  širšímu  obecenstvu.  Než  tato  překážka  od- 
straněna byla  sděláním  velkých  nástěnných  diagramů,  provedených 
textem,  číslicemi  a  graficky  (barevnými  nákresy),  k  jichž  doplnění 
sloužily  pak  podrobnější  pomůcky,  modely,  výroční  i  jiné  zprávy,  sta- 
novy, pamětní  spisy,  regleraenty,  zákony,  publikace  odborné  a  j. 

Výstavní  budovy  tohoto  •  oddělení  se  týkající  umístěny  byly  na 
esplanádě  Invalidů  vedle  paláce  ministerstva  války  a  záležely  z  po- 
délné galerie  pro  jednotlivá  svrchu  uvedená  oddělení,  z  několika  typů 
dělnických  bytů,  z  budovj'  pro  dělnický  kroužek  sé  vším  příslušenstvím, 
ze  zvláštních  pavillonů,  zbudovaných  jedcotlivými  velikými  podniky  prů- 
myslnými  a  j.  U  vthodu  této  skupiny  budov  vítal  nás  pyramidový  sloup 
s  heslem  anglické  svépomoci:  „Šelf  helf  by  mutual  help"  (svépomoc 
pomocí  vzájemnou). 

První  odbor  týkající  se  odměny  za  práci,  zejména  mzdy  byl  dosti 
neúplný,  poněvadž  zvláštní  enkety  departementální,  zřízené  k  vyšetřem 
poměrů  námezdních  v  jednotlivých  departementech,  pro  krátkosť  doby 
nemohly  sestaviti  všechen  materiál  sem  patřící  v  jednotlivých  oborech 
hospodářské  výroby.  Otázky  sociálně-politické,  které  do  tohoto  odboru 
spadají,  jsou  zajisté  velmi  důležité  a  tvoříce  jeden  z  hlavních  kusů 
v  požadavcích  tříd  pracovných,  bývají  za  nynější  doby  více  než  kdy 
jindy  přetřásány  ve  veřejném  i  soukromém  životě.  Práce  jest  vedle 
kapitálu  jeden  z  hlavních  činitelů  hospodářské  výroby,  a  úprava  jejího 
poměru  ke  kapitálu  vyžaduje  co  nejvíce  pozornosti  ze  strany  účastníkův 
i  ze  strany  autorit  veřejných.  Při  tom  ovšem  nesmí  se  zapomínati,  že 
význam  práce  fysické  při  výrobě  jest  jen  relativní  a  že  sluší  vedle  ní 
uvážiti  též  význam  kapitálu  i  význam  práce  t.  zv.  duševní.  Bez  ka- 
pitálu nebylo  by  podnikání,  a  kapitalista,  jenž  svůj  kapitál  ukládá  do 
podniku  nákladného,  vydává  se  vždy  v  nebezpečí  ztráty  a  nezdaru, 
dokud  se  životní  síla  podniku  neosvědčí.  To  zejména  platí  o  oněch 
odvětvích  výroby,  kde  právě  veliký  počet  dělnictva  bývá  zaměstnáván, 
jako  v  hornictví  a  v  průmyslu  metalurgickém.  Tu  byly  již  ohromné 
obnosy  zakopány  a  ztraceny.  Kdy  by  však  nebylo  podnikatelského 
ducha  u  kapitalistů,  kteří  ztrát  se  nebojí,  a  kdy  by  kapitály  ukládány 
byly  jiným  bezpečným  spůsobem,  třeba  s  menším  ziskem,  nemělo  by 
dojista  dělnictvo  dostatečného  zaměstnání.  Neméně  důležitou  činitelkou 
novověké  výroby  je  dále  též  práce  duševní,  která  řídí  a  spravuje 
podnik  po  stránce  technické  a  obchodní,  vynalézá  nové  spůsoby  vý- 
robní, nové  stroje,  nové  cesty  k  odbytu,  nese  často  těžkou  zodpo- 
vědnost za  zdar  podniku  a  vyžaduje  dlouholetého,  nákladného,  od- 
borného vzdělání  theorického  a  praktického.  Konečně  třeba  jest 
spolupůsobení  práce  fysické,  kterou  obstarává  dělník  a  která  obyčejně 
nevyžaduje  ani  tak  nákladného  předběžného  vzdělání  odborného  ani 
nemá  zodpovědnosti  za  zdar  podniku,  ani  nemusí  se  obávati  ztrát  ka- 
pitálů v  podniku  uložených. 
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Není  pochybnosti,  že  všem  těmto  činitelům,  spolupůsobícím  při 
výrobě  hospodářských  statků,  dostati  se  musí  přiměřené  odměny  z  vý- 
těžku za  výrobky,  kapitalistovi  v  podobě  zisku,  úředníku  v  podobě 
služného,  dělníku  v  podobě  mzdy,  a  že  docela  nespravedliv  a  ne- 
oprávněn jest  požadavek  často  od  socialistických  stran  činěný,  jako 
by  výrobek  náležeti  měl  jen  hmotné  práci,  jejímž  jest  výsledkem  a 
plodem.  Mnohem  obtížnější  však  jest  rozřešení  toho,  jaká  odměna  jest 
těmto  různým  činitelům  výrobním  přiměřena,  jaká  má  zejména  býti 
výška  mzdy.  O  tom  zajisté  každý  ze  súčastuěných  tvoří  si  svůj  zvláštní 
názor  se  stanoviska  hlavně  vlastního  prospěchu,  a  zde  leží  jedna 
z  hlavních  příčin  antagonismu  mezi  třídou  pracovnou  a  mezi  kapita- 
listy.  Dělník  nezná  obtíží  a  nebezpečí  ztrát,  s  nimiž  podnikatel  má 
co  činiti,  on  uvažuje  jen  výtěžek,  zisk,  který  z  podniku  plyne  a  který  si 
prý  osvojuje  nespravedlivě  na  újmu  jeho  podnikatel.  Různými  prostředky 
a  zejména  pomocí  stávek  domáhá  se  dělnictvo,  pouze  svůj  prospěch 
na  zřeteli  mající,  často  v  dobách  nevhodných  zvýšení  mzdy  a  zároveň 
zkrácení  doby  pracovně,  přehlížejíc,  že  splnění  těchto  požadavků  musí 
míti  po  případě  v  zápětí  zvýšení  ceny  výrobků,  pak  ale  zároveň  ne- 
spůsobilosť  jich  k  soutěži  na  trhu,  neb  dokonce  ztráty  v  podniku  a 
jeho  pád.  Z  druhé  strany  zase  nesmí  podnikatel  spatřovati  v  dělnictvu 
jen  výrobní  prostředek  a  živý  stroj  a  v  práci  lidské  pouze  tržní  zboží, 
jež  lze  si  vždy  opatřiti  za  cenu  co  možná  levnou  a  vykořistiti  jako 
každý  jiný  prostředek  výrobní  k  egoistickým  účelům,  za  odměnu  co 
nejmenší.  Musíť  spíše  též  k  tomu  hleděti,  že  mzda  jest  jediným  zdrojem 
výživy  nejširších  vrstev  společnosti  celé,  že  dělník,  jenž  práci  svou  pro- 
dává, jest  osobnost  lidská,  právní  subjekt  s  celým  kruhem  oprávněných 
sociálních  i  politických  interesů  a  potřeb,  ,iež  ukojení  vyžadují. 

Co  tkne  se  zvlášť  výše  mzdy,  tu  opět  jest  předavším  jisto,  že 
nemůže  býti  stejná,  jak  se  domnívají  začasto  ti,  kdož  mají  na  zřeteli 
pouze  abstraktní  měřítko  síly,  času  a  látky  spotřebované.  Výška  mzdy 
podléhá  zajisté  nejen  všeobecnému  zákonu  národohospodářskému  o  na- 
bídce a  poptávce,  nýbrž  vlivu  celé  řady  různých  poměrů  v  různých 
dobách,  na  různých  místech  a  v  různých  oborech  výrobních  různě  pů- 
sobících. Připomínáme  tu  jen  rozdíly  v  zručnosti  a  intelligenci  vyža- 
dované, rozdíly  v  nebezpečnosti,  namáhavosti  a  škodlivosti  práce,  roz- 
díly v  životních  zvláště  sociálních  potřebách  dělnictva  a  ostatních  tříd 
společenských  a  t.  p.  Mzda  se  za  nynějších  platných  právních  řádů 
podobně  jako  cena  svobodnou  soutěží  v  různých  odvětvích  výroby  utváří 
samostatně  a  tvoří  část  výrobního  nákladu  pro  podnikatele,  který  rau 
musí  býti  ve  výtěžku  za  zboží  spolu  nahrazen.  Budou  tedy  pro  pod- 
nikatele rozhodovati  při  stanovení  výše  mzdy  hlavně  poměry  nabídky 
a  poptávky  po  práci,  tržní  poměry  zboží  (odbyt  a  ceny)  a  konkurrence 
v  dotyčném  odvětví  výrobním,  pro  dělníka  pak  rozsah  jeho  životních 
potřeb  existenčních  a  jistých  požitků  fysických  i  duševních  dle  platné 
právě  míry  životní  (standard  of  life)  v  třídách  dělnických,  pak  týchž 
potřeb  a  požitků  pro  jeho  rodinu.  Vedle  toho  bude  tu  na  váhu  padati 
též  soutěž  dělnictva  v  hledání  práce  v  příslušném  odvětví.  Poněvadž 
tyto  faktory  jsou  měnlivé,  mění  se,  stoupá  a  klesá  též  mzda  jimi  určo- 
vaná, mění  se  též  maximum  a  minimum,  v  jichž  mezích  se  mzda  v  dané 
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době  a  na  daném  místě  pohybovati  může.  Proto  nejsou  odůvodněny 
žaloby  na  t.  zv.  železný  zákon  mzdy  (Lasalle,  Marx  a  j.),  dle  něhož 
prý  mzda  vždy  jen  kolem  jisté  výše  pohybovati  se  může  a  dělníku 
vždy  jen  ukojení  nejnutnějších  potřeb  umožňuje.  Proto  také  nelze 
nalézti  žádného  absolutního  měřítka  pro  jedině  spravedlivou  výšku 
mzdy,  o  jaké  strany  socialistické  často  mluví.  Výšku  spravedlivé  mzdy 
lze  jen  v  konkrétních  případech^  t.  j.  v  určité  době,  za  určitých  po- 
měrů výrobních  a  obchodních  určitého  odvětví  výrobního  na  základě 
všestranného  uvážení  všech  faktorů  zde  na  mzdu  spolupůsobících  do 
jisté  míry  stanoviti.  Aby  pak  mzda  v  těchto  konkrétních  případech 
oné  spravedlivé  výše  dostoupila,  musí  především  zůstaveno  býti  péči 
osob  súčastněných,  podnikatelstva  a  dělnictva.  Ale  poněvadž  často  se 
stává,  že  egoistické  interesy  a  faktická  hospodářská  převaha  podni- 
katelů stlačuje  mzdu,  zdržuje  zvýšení  její,  i  kd3Ž  by  toho  příznivé 
poměry  dovolovaly,  tak  že  vzniká  mzda  nepřiměřená  a  nespravedlivá: 
sluší  dopustiti  dělnictvu  možnosť,  aby  organisací  spolkovou  a  společným 
vystupováním  průchod  zjednalo  oprávněným  požadavkům  svým.  Lze 
ovšem  těchto  prostředků  též  zneužívati,  zejména  když  dělnictvo  v  dobách 
nevhodných,  na  př.  za  nahodilého  přechodního  zlepšení  trhu  neb  za 
obecné  hospodářské  tísně  v  tom  či  onom  odvětví  výrobním  na  zvýšeni 
mzdy  tlačí,  neprohlížejíc  ke  škodlivým  následkům,  jež  z  toho  pro  ně 
samo  i  pro  celé  hospodářství  národní  vzniknouti  mohou ;  než  tu  lze 
namnoze  odpomoci  podobným  neshodám  mezi  podnikately  a  dělnictvem 
ústavy,  složenými  ze  zástupců  obou  stran,  kteří  by  smírnou  cestou  ony 
neshody  vyrovnávali. 

Ku  posuzování  výše  mzdy  velice  důležitý  jsou  statistické  práce, 
a  v  těch  lze  od  Pařížské  výstavy  z  r.  1867  počínajíc  znamenati  utě- 
šený pokrok  a  značný  úspěch.  Ve  Švýcarsku,  v  Belgii,  v  Německu,  ve 
Francii,  v  Anglii,  v  severní  Americe  a  v  Itálii  bylo  v  posledních  letech 
pilně  v  tomto  oboru  pracováno ;  poslední  výstava  Pařížská  podala 
o  tom  svědectví  aspoň  vzhledem  k  některým  ze  jmenovaných  států. 
Bylo  by  si  však  přáti  jednotnosti  v  sestavování  dat  a  pevnější  orga- 
nisace  mezinárodní,  jichž  jest  nezbytně  třeba  k  úspěšnému  užití  tak 
důležitého  a  cenného  materiálu.  Nemůžeme  se  zde  pouštěti  do  detailů 
vystavených  diagramů  a  jiných  pomůcek,  tohoto  předmětu  se  týkajících, 
poněvadž  poměry  výše  mzdy  jsou  v  různých  státech,  ano  v  různých 
krajinách,  v  různých  odvětvích  výroby  velice  rozmanité.  Celkem  mohl 
navštěvovatel  tohoto  oddělení  výstavního  shledati,  že  mzdy  přes  veškeru 
měnlivosť  svou  v  hlavních  oborech  výrobních  zejména  ve  výrobě  uhlí, 
v  průmyslu  metalurgickém  i  v  průmyslu  textilném  stoupají  a  o  po- 
vlovném   zlepšování    stavu    dělnických  tříd  svědčí. 

Jiná  neméně  důležitá  otázka  mzdy  se  týkající,  která  v  prvním 
odboru  výst-avy  sociální  ekonomie  měla  dojíti  svého  znázornění,  jest 
otázka,  jakým  spůsobem  se  práce  dělnická  odměňuje.  Může  se  tak 
díti,  dle  pracovní  doby  (dle  počtu  hodin,  dle  dní)  neb  dle  kusu  (na 
akord),  neb  úhrnkem  za  určitý  celý  výkon  neb  zvláštní  prémií  za  vý- 
kony množstvím  neb  jakostí  vynikající,  neb  určitým  podílem  na  zisku. 
Nelze  zpředu  všeobecně  říci,  který  z  těchto  spůsobů  jest  nejvhodnější 
a  kterého  se  nejvíce   užívá,    poněvadž    vhodnost   jich  jest  při  různých 
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druzích  práce  relativní.  Mzda  dle  času  placená  má  piednosť  jedno- 
duchosti a  jest  při  pracích  nepravidelných  a  při  pracích  co  do  povahy 
své  velice  měnlivých  velmi  vhodná.  Má  však  velmi  závažné  stinné 
stránky,  které  odporučují  její  odstranění  všude  tam,  kde  lze  jiného 
spůsobu  užiti.  Vyžadujeť  neustálého  pilného  dohledu,  odměňuje  stejně 
dělníka  přičinlivého  jako  lenivého,  nehledí  k  intelligenci  a  k  doved- 
nosti jeho,  nepůsobí  prospěšně  na  pilnost  a  snaživosť.  Mzdy  úhrnkové, 
placené  za  určité  celé  dílo  a  dohromady  všem  pracujícím  dělníkům, 
málo  se  užívá  z  důvodů  na  snadě  jsoucích.  Za  to  pozorovati  lze  ro- 
stoucí zavádění  mzdy  od  kusu.  Při  ní  lze  přihlížeti  lépe  k  pilnosti, 
intelligenci  a  dovednosti  dělníka,  jemuž  dostává  se  přiměřené  odměny 
a  zároveň  pobídky,  jí  lze  vyvinouti  a  zdokonaliti  výrobu.  Za  týmž 
účelem  a  spolu  za  účelem  lepšího  přiměření  mzdy  k  výkonu  určitého 
dělníka  zavedeny  byly  v  některých  odvětvích  průmyslových  (v  železářství, 
sklářství,  hornictví  a  j.)  zvláštní  odměny  nad  pevnou  mzdu,  a  sice  bud 
za  větší  množství  práce  nebo  za  lepší  jakost  její.  Takový  spůsob  jest 
zajisté  velmi  dobrý  a  odporučuje  se  ve  všech  odvětvích  průmyslových, 
kde  je  vůbec  možný,  neboť  jest  na  prospěch  dělníku  i  podnikateli 
v  ohledu  hmotném  i  mravním.  Za  něho  roste  a  zdokonaluje  se  výroba 
a  zároveň  umožňuje  se  aspoň  nepřímo  zasloužený  podíl  dělníkův  na 
zisku  podnikatelově.  ') 

V  některých  podnicích  průmyslových  stal  se  v  poslední  době  též 
pokus  zjednati  dělnictvu  přímý  podíl  na  zisku  podnikatelském  (vedle 
pevné  mzdy).  O  tomto  spůsobu  odměny  práce  budeme  hned  níže  při 
druhém  odboru  výstavního  oddělení,  o  kterém  mluvíme,  jednati.  Zde 
zmíniti  se  chceme  jen  ještě  dodatkem  o  jistých  podporách  a  dávkách 
naturálních,  jež  bývají  u  většiny  velikých  podniků  poskytovány  děl- 
nictvu vedle  mzdy  peněžité  zdarma  neb  za  malou  náhi-adu  jako  byty, 
léky,  odborné  vyučování,  potraviny  atd.  Naproti  tomu  ovšem  nahrazo- 
vání mzdy  zbožím  neb  donucování  dělnictva  odbírati  zboží  (potraviny 
a  j.)  od  podnikatele  (t.  zv.  soustava  truck-ová)  jest  téměř  ve  všech 
vzdělaných  státech  zakázána.  Konečně  důležitý  jsou  též  otázky  týkající 
se  samého  vyplácení  mzdy,  období  a  dne  výplaty,  otázka  ručení  mzdy 
za  dluhy  a  j. 

Veškery  uvedené  poměry  mzdy  jsou  ve  velikých  průmyslových 
podnicích,  ve  kterých  rozmanité  obory  práce  jsou  v  celek  združcny, 
také  různě  upraveny.  Všimněme  si  na  př.  jakožto  typického  příkladu 
jednoho  z  nejstarších  podniků  průmyslu  textilního,  světoznámé  firmy 
Seydoux,  Sieber  et  Co.,  jejížto  závody  k  česání,  předení  a  tkaní  vlny  na- 
lézají se  v  Cateau,  Mauroy  a  Bousies  a  vyrábějí  proslulé  bengaliny, 
Lahorské  a  čínské  crépy,  indické  kašmíry,  jemné  satiny,  mohairy, 
fianely,  sukna,  merinos,  látky  k  draperiím  a  t.  p.  Tato  firma,  která  má 
nyní  64  strojů  k  česání,  62.000  vřeten  ku  předení  a  2000  mecha- 
nických tkalcoven  ke  tkaní  vlny,   byla  založena  r.   1818  s  prací  ruční 


Tento  systém  odměny  práce  v  podrobnostech  různě  upravený  zaveden 
jest  ve  JFrancii  v  četných  podnicích:  la  C'^  des  omnibus,  la  C'<*  du  gaz, 
firmy  Chaix,  Hachette,  Pleyel,  la  C*®  des  Eaux,  železničně  společnosti  de 
TEst,  de  1'Ouest,  de  Paris- Lyon,  státní  manufaktury,  firmy  Delalain, 
Pinaud,  Fougerousse  atd. 
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v  podobě  manufaktury,  rozložené  po  celé  krajině.  Od  let  dvacátých 
zaváděna  byla  v  jednotlivých  oborech  závodu  výroba  strojová  a  za- 
tlačila znenáhla  výrobu  rukodílnou.  Nyní  obnáší  množství  zpracované 
vlny  ročně  asi  3  miliony  kilogramů,  obnos  provozovacího  kapitálu  asi 
18  milionů  fr.  V  závodech  v  Cateau  a  Bousies  zaměstnáno  jest  při 
strojové  práci  2765  dělníků  obojího  pohlaví,  a  vedle  toho  jest  asi 
800  dělníků  v  Cateau  a  Mauroypro  práce  ruční.  Z  těch  jest  dětí  ne- 
zletilých, více  než  16  let  starých  768;  jsou  to  větším  dílem  děti  za- 
městnaných rodičů,  jimž  dává  se  při  učňovství  přednosť.  V  závodech 
na  česání  vlny  platí  se  mzda  denní  v  prádelnách  a  tkalcovnách  od 
kusu  a  obnáší  celkem  2,600.000  fr.  ročně.  Výška  mzdy  jest  dle  různých 
oborů  práce,  dle  pohlaví  a  stáří  různě  stanovena  a  kolísá  nyní  mezi 
2.25  fr.  —  8  fr.  (naproti  1-50  fr.  —  6  fr.  v  r.  1863).  Vedle  mzdy 
dostávají  dělníci  roční  prémie  „za  dobré  chování"  (primes  de  bonne 
conduite)  a  prémie  výrobní  (primes  de  production),  zasloužilí  úředníci 
pak  jisté  podíly  z  celkového  zisku  podniku  (až  do  28Vo)-  Odměny  za 
dobré  chování  obnášejí  ročně  12.000  fr.  a  udílejí  se  ve  výšce  36  fr. 
pilným  dělníkům  denním,  odměny  výrobní  asi  v  stejném  celkovém 
obnosu  dávány  bývají  dělníkům  hlavně  v  tkalcovnách,  kteří  vykáží  se 
určitým  napřed  ustanoveným  množstvím  výroby.  Konečně  ale  jsou 
dělníci  firmy  Seydoux  účastni  bezplatně  mnohých  jiných  ústavů  dobro- 
činných pro  ně  zřízených:  chlapecké  školy  obecné  (roční  náklad  2700  fr.), 
ochranovny  pro  děti  dělnické  (10.000  fr.  ročně),  dívčí  školy  obecné 
(2500  fr.  ročně),  pokladny  výpomocné  (7300  fr.  ročně),  pokladny 
pensijní  (20.000  fr.  ročně)  podpor  vdovám  a  rodinám  dělníků  (6750  fr. 
ročně),  lékařů,  lékáren,  pohřbů  (13.000  fr.  ročně)  a  jesliček  (3000  fr, 
ročně).  Tímto  spůsobem  platí  podnik  svému  dělnictvu  kromě  mzdy 
a  odměn  ročně  ve  formě  naturální  asi  65.000  fr.,  nehledíraeli  k  zálohám, 
poskytovaným  na  zakoupení  domků  dělnických  a  k  jiným  mimořádným 
dobrodiním,  a  nehledímeli  k  četným  ústavům,  založeným  podnikateli 
této  firmy  pro  širší,  pomoci  potřebné  obyvatelstvo  celé  krajiny  (hospi- 
tálům,  obecným  kuchyním  a  j.),  které  nepřímo  též  dělnictvu  jsou  na 
prospěch.  Mzda  vyplácí  se  většinou  ve  středu  z  toho  důvodu,  aby 
nebyla  snad  utracena  ve  dnech  prázdně,  jako  to  bývá  při  výplatě 
sobotní,  u  jistých  dělníků  pak  denně.  V  závodech  Seydouxových  nebylo 
dosud  nikdy  žádné  stávky,  což  při  vzorné  péči  tohoto  podniku  o  děl- 
nictvo  jest  ovšem  pochopitelno. 

Druhý  odbor  výstavy  sociální  ekonomie  týkal  se  podílu  pracu- 
jících osob  na  zisku  (participation  aux  bénéfices)  a  společenstev  vý- 
robních (associations  cooperatives  de  production).  Ze  strany  dělnictva 
a  jeho  zastanců  často  vykládáno  bývá,  že  nejpřiměřenější  odměnou 
práce  může  býti  jen  příslušný  podíl  pracujícího  na  docíleném  zisku 
podnikatelově,  a  že  jen  takto  lze  smířiti  rozpor  mezi  interesy  práce 
a  interesy  kapitálu.  Učení  socialistická  mluví  dokonce  o  právu  dělnictva 
k  podílu  na  zisku  žádajíce,  aby  tento  spůsob  odměny  práce  zaveden 
byl  obecně  místo  dosavadních  spůsobů  mzdy.  Ale  kdy  by  se  to  stalo, 
vyžadovala  by  toho  spravedlivost,  aby  neslo  dělnictvo  též  přiměřený 
podíl  na  ztrátách.  Uvažme  dále,  že  by  tím  odměna  práce  pozbyla 
povahy  pevného,  dělníku  jeho  existenci  pojišťujícího  příjmu,  uvažme,  že 
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by  dělnictvo  mnohem  tužším  svazkem  muselo  býti  připoutáno  k  urči- 
tému podniku,  aby  hromadným  opuštěním  práce  v  případech  ztráty 
nebyla  ohrožena  jeho  existence,  uvažme  konečně,  že  by  dělnictvo  žá- 
dalo pak  důsledně  také  dohled  na  řízení  a  správu  podniku,  k  čemuž 
se  mu  nedostává  namnoze  náležité  spůsobilosti,  a  seznáme  ihned,  že 
obecné  zavedení  takové  odměny  práce  bylo  by  z  valné  části  nemožno, 
nebezpečno  a  že  náleží  do  říše  utopií. 

Podíl  na  zisku  podnikatelském  zakládá  se  jako  mzda  na  smlouvě 
mezi  dělníkem  a  podnikatelem,  neb  na  dobrovolném  slibu  podnikate- 
lově. Jiného  práva  k  takovému  podílu  není.  Nepřímo  provádí  se  tento 
spůsob  odměny  práce  udílením  zvláštních  prémií  vedle  mzdy,  o  němž 
již  výše  jsme  se  zmínili.  Ve  vlastním  slova  smyslu  sluší  však  podílem 
na  zisku  rozuměti  určitou  kvótu,  poskytovanou  dělnictvu  z  docíleného, 
účty  vykázaného  zisku  podnikatelova;  ztráty  nese  podnikatel  sám,  on 
sám  jest  ale  také  majitelem  podniku. 

Provedení  tohoto  systému  odměny  práce  může  se  díti  různým 
spůsobem.  Buď  stanoví  se  podíl  na  zisku  napřed  reglementem  v  podobě 
tantiémy  na  základě  obchodního  hrubého  výnosu  v  penězích  či  ve 
zboží,  při  čemž  ovšem  nelze  dostatečně  vzíti  v  úvahu  všeliké  okolnosti 
nepředvídané,  jež  na  výšku  konečného  čistého  zisku  mají  často  veliký 
vliv.  Proto  chtějí  jiní,  aby  vyměřována  byla  ona  tantiéma  z  čistého 
zisku ;  podíly  dělnictva  takto  určené  jsou  ovšem  přiměřenější  jak  pro 
podnikatele,  tak  pro  podílníky,  za  to  však  neprospívá  podniku  veřejná 
známost  jeho  čistého  zisku  v  obchodním  světě,  leč  by  to  byl  podnik, 
jenž  die  zákona  invetář  a  bilanci  ročně  veřejně  předkládati  musí 
(jako  u  společností  akciových).  Konečně  pak  nemusí  býti  výška  podílu 
napřed  stanovena,  nýbrž  rozhoduje  o  ní  každoročně  podnikatel.  U  tohoto 
spůsobu  nejsou  sice  vady  spůsobů  předcházejících,  ale  účinek  jeho  na 
dělnictvo  není  tak  silný  jako  jejich. 

Rozvrh  podílů  děje  se  bud  souhrnně  neb  jednotlivě.  V  prvém 
případě  celkový  obnos  podílů  plyne  do  ústavů  pojišťovacích,  výpo- 
mocných,  do  spořitelen  a  j.  založených  pro  dělnictvo,  a  zakládá  se 
tak  pro  dělníky  kapitál  neb  důchod  pro  případ  stáří,  úrazu  neb  ne- 
schopnosti ku  práci,  v  druhém  případě  rozvrhují  se  podíly  dle  různých 
klíčů  (dle  roční  mzdy,  dle  délky  služby,  dle  hlav  a  t.  p.)  mezi  účast- 
níky a  vyplácejí  se  jim  po  roční  závěrce.  Některé  závody  sloučily  oba 
spůsoby  rozvrhovati  podíly  na  zisku,  tak  že  polovice  celkového  obnosu 
odevzdá  se  účelům  svrchu  uvedeným,  druhá  polovice  pak  rozdílí  se 
mezi  dělnictvo.  Podíly  takto  rozvržené  náležejí  jednotlivým  dělníkům. 
Opustili  dělník  podnik,  vyplatí  se  mu  obnos  kapitálu  proň  účtovaného ; 
někdy  vyžaduje  se  k  takovéto  výplatě  splnění  jistých  podmínek  (urči- 
tého počtu  pracovních  let,  stáří  a  j.),  tak  že  dělník  vystupující  ze 
závodu  ztrácí  právo  na  svůj  podíl  účtovaný,  pokud  těmito  podmínkami 
se  nevykáže. 

Povaha  podílu  na  zisku  v  tomto  vyloženém  smyslu  jest  zřejmá. 
Bud  jsou  to  dobrovolné  dary  ze  strany  podnikatelovy  neb  mlčky  (v  pří- 
padě reglementu)  či  výslovně  smluvené  odměny,  které  placeny  jsou 
zpravidla  vedle  mzdy  a  vedle  zvláštních  prémií  pracovních. 
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Nejčetnější  příklady  soustavy  podílů  na  zisku  podnikatelském  po- 
skytuje Francie,  kde  soukromá  iniciativa  vykonala  vůbec  velmi  mnoho 
ve  prospěch  dělnictva.  Za  typický  příklad  vyvolíme  si  opět  jeden  z  pod- 
niků, které  v  tomto  oddělení  výstavy  zastoupeny  byly,  a  sice  podnik 
Pařížské  firmy  Leclaire,  nyní  Redouly  &  C'®.  Tento  veliký  závod  ma- 
lířský, pozlacovačský,  čalounický,  dekorační  a  sklenářský,  který  postavil 
si  na  výstavišti  zvláštní  pavillonku  přehledu  svých  institucí  dělnických, 
pokládá  se  za  nejstarší  vzor  soustavy  podílů  na  zisku  ve  Francii. 
Leclaire,  jenž  z  prostého  dělníka  povznesl  se  na  podnikatele  a  jehož 
jméno  ve  Francii  požívá  v  kruzích  průmyslových  i  dělnických  velké 
vážnosti,  zavedl  již  r.  1838  ve  svém  závodě  dělnické  společenstvo  ke 
vzájemné  pomoci  a  brzy  potom  r.  1842  po  prvé  soustavu  podílů  na 
zisku,  která  byla  tehdy  ještě  velmi  málo  známa.   Chtělt  dělnictvo  své, 

0  něž  až  do  své  smrti  měl  nejšlechetnější  péči,  chrániti  před  bídou 
v  stáří  a  při  propuštění  založením  pensí  dělnických,  pomocí  účastenství 
v  zisku  podnikovém.  Nejlépe  seznáme  jeho  pohnutky,  když  uvedeme, 
jak  sám  se  o  tom  vyslovil  v  jedné  ze  svých  zpráv,  které  častěji  děl- 
nictvu  svému  podával.  ')  „Ve  svém  17.  roce,"  psal,  „přišel  jsem  do 
velikého  města,  abych  se  vyučil  řemeslu  malířskému.  Zde  mohl  jseni 
slyšeti  vše,  co  dobrého  i  špatného  se  mluví  o  podnikatelích;  byl  jsem 
přítomen  mnohým  rozmluvám  týkajícím  se  podvratných  učení,  jež  mají 
mezi  sebou  jistí  dělníci,  o  podnikatelích,  avšak  mohl  jsem  zároveň 
oceniti  dobré  city,  kterými  jsou  masy  produševněny.  Dělník  není  do- 
statečně seznán  ani  jeho  citlivost  ve  věcech  jeho  cti;  k  seznání  jeho 
jest  třeba  býti  dříve  rovněž  dělníkem  a  pamatovati  se  na  to.  —  Stav 
se  podnikatelem  nezapomněl  jsem,  že  jsem  byl  svědkem  trapných  fakt 
všeho  druhu,  jež  udaly  se  před  mýma  očima  v  době,  kdy  jsem  byl 
dělníkem,  i  připomněl  jsem  si  všecka  ta  strádání,  jež  si  musí  za  mzdu 
pracující  dělník  ukládati,  aby  své  denní  potřeby  ukojil  a  aby  pama- 
toval na  dobu  výslužby  a  nemoci.  Přišlo  mi  rovněž  na  mysl,  že  z  denní 
mzdy  je  dělníku,  jenž  má  téměř  vždy  na  starosti  staré  rodiče  nebo 
své  děti,  nemožno  uspořiti  sebe  méně  pro  dobu  stáří.  Napadlo  mi, 
že  v  tu  dobu,  kdy  bych  já  opustil  závod,  dělníci  mně  věrní  nemohli 
by  učiniti  totéž,  a  že  by  můj  nástupce  s  nimi  naložil,  jak  již  je  známo. 

1  myslil  jsem,  že  bych  nebyl  úplně  šťasten,  kdy  bych  si  vzpomněl  na 
osud  těch,  kteří  přispěli  k  tomu,  abych  sám  strávil  svá  stará  léta  ve 
štěstí." 

Některá  hesla  socialistická  z  let  třicátých  jako  „každému  dle 
jeho  schopností  a  každé  schopnosti  dle  její  práce"  (Olinde  Rodriguez) 
a  t.  p.  nutila  Leclairea  ku  přemýšlení  o  organisaci  práce,  a  obcování 
jeho  se  chefem  kanceláře  prefektury  Sekvanské,  Frégiérem,  spisovatelem 
brožury :  Des  classes  dangereuses  de  la  population  dans  les  grandes 
villes  (1835),  vedlo  jej  konečně  ku  přemýšlení  o  tom,  jak  by  bylo 
lze  stav  dělnictva  zlepšiti.  Po  zralém  uvažování  rozhodl  se  pro  odmě- 


')  Compte  rendu  par  M.  Leclaire  aux  clients  de  sa  maíson  des  resultats 
qu'ils  lui  ont  aidé  á  obtonir  pour  le  bien-étre  de  ses  ouvriers  1865.  Data 
tato  vzata  jsou  z  přednášky  o  Leclaireovi,  kterou  měl  za  výstavy  r.  1878 
v  Trocadéru  Charles  Robert,  president  spolku  vzájemné  pomoci  v  závodě 
Leclaireové:  Biographie  ďun  homme  utile  (Paris,  1878). 
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ňování  práce  podílem  na  zisku  v  r.  1842  a  obrátil  se  k  dělnictvu 
svému  přípisem:  Un  mot  a  nos  ouvriers,  ve  kterém  vykládal,  že  ne- 
jedná se  o  nějaký  spolek,  nýbrž  jednoduše  o  to,  „aby  rozdílena  byla 
jistá  část  výtěžku,  prací  získaného,  mezi  dělníky,  kteří  by  si  tohoto 
prospěchu  vážiti  dovedli."  Ku  připíšu  připojen  byl  zároveň  reglement 
ohledně  provedení  tohoto  nového  zařízení.  Dělníci  nedůvěřovali  tomuto 
slibu  obávajíce  se  šalby,  byli  však  přesvědčeni,  když  Leclaire  po  závěrce 
účtů  z  r.  1841  je  svolal  a  vyplatil  jim  v  podílech  na  zisku  celkem 
sumu  11.886  fr.  Roku  následujícího  (1848)  obnášela  suma  podílů 
19.714  fr.  a  r.  1844  20.060  fr.,  a  podnikatel  i  dělnictvo  nabylo  dů- 
věry v  prospěšnost  tohoto  spůsobu  odměny.  Roku  1.864  přistoupil  děl- 
nický spolek  vzájemné  pomoci  v  závodu  Leclaireově  jakožto  komanditní 
společník  ku  podniku  s  příspěvkem  100.000  zl. ;  50"/o  ze  zisku  roz- 
dělováno bylo  mezi  ni  ("/s)  a  mezi  dělníky  a  zřízence  nejstarší  a  nej- 
zasloužilejší ('Vs)-  R-  1869  zvýšen  byl  závodní  podíl  dělnického  spolku 
vzájemné  pomoci  na  200.000,  a  dělnictvo  i  zřízenci  stali  se  společníky 
v  podniku,  tak  že  od  té  doby  připadá  257o  čistého  zisku  jednatelům 
závodu,  257o  spolku  vzájemné  pomoci,  50°/o  dělníkům  a  zřízencům. 
Tuto  změnu  provedl  Leclaire  ještě  za  svého  života,  a  ustanovil  zároveň 
spůsob,  jakým  po  jeho  smrti  mají  býti  zvoleni  jednatelé  závodu,  kteří 
by  vedli  podnik  dále.  Od  těchto  jednatelů  budoucích  žádal,  aby  zvoleni 
jsouce  přispěli  po  částkách  (t.  j.  kapitalisováním  jich  podílů  ročních 
na  zisku)  ku  podniku  závodním  podílem  100.000  fr.,  i  umožnil  takto 
vynikajícím   členům  závodu,    aby  postaveni   byli  jednou  v  čelo  jeho.  ^) 

Organisace  závodu  jest  nyní  tato :  Ze  všeho  dělnictva  jistá  část 
tvoří  t.  zv.  jádro  (noyau),  které  skládá  se  z  dělníků  svého  řemesla 
důkladně  znalých  a  mravně  bezúhonných  a  ze  zřízenců  zasloužilých, 
nejméně  25,  nejvíce  40  let  starých.  Toto  jádro  má  některá  důležitá 
práva,  jako  voliti  jednatele  závodu  (gérants),  voliti  smírčí  výbor,  jmeno- 
vati zástupce  ke  zkoumání  účtů,  býti  členem  spolku  vzájemné  pomoci 
a  právo  přijímati  nové  členy.  Podnik  vedou  nyní  Redouly  a  Marquot, 
kteří  byli  po  smrti  Leclaireově  ze  zřízenců  závodu  za  patrony  či  jed- 
natele zvoleni.  Výbor  smírčí,  jemuž  předsedá  jeden  z  obou  patronů, 
rozhoduje  o  konfliktech,  jež  by  se  naskytly,  o  zanedbávání  povinností 
dělníků  i  zřízenců,  o  žádostech  za  připuštění  k  jádru  a  t,  p.  Mezi 
učni  mají  přednost  děti  a  příbuzní  členů  jádra.  Smlouvy  učňovské  není. 
Učňové  dostávají  ihned  plat,  a  mistrům  jest  přikázáno,  aby  s  nimi 
vlídně  jako  se  svými  dětmi  nakládali  a  k  jich  pečlivému  vzdělání 
v  řemesle  hleděli.  Ročně  odbývají  se  učňovské  závody  v  práci,  při 
nichž  ustanoveny  jsou  ceny  až  do  200  fr.  za  nejlepší  výkony.  Vykonali 
učeň  všecky  úkoly  uspokojivě,  postoupí  do  řad  dělníků. 

Po  ročním  zúčtování  zisku  srazí  se  107o  ^  reservnímu  fondu 
pro  případy  ztrát.  Dostoupili  tento  fond  výše  100.000  fr.,  přestávají 
srážky,  až  jest  fond  ztrátami  opět  značnou    měrou  ztráven.     Zbývající 


')  Leclaire  zemřel  r.  1872  na  svém  statku  Herblay.  Roku  1864  byl  ještě 
k  svému  personálu  prohlásil :  „Chceteli,  abych  opustil  tento  svět  spokojen, 
jest  třeba,  byste  uskutečnili  sen  celého  mého  života;  jest  třeba,  aby 
dělník  a  jeho  žena  řádně  se  chovající  a  přičinlivé  pracující  mohli  býti 
v  stáří  svém  živi,  aniž  by  připadli  někomu  na  obtíž." 
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čistý  zisk  rozdělí  se  spňsobem  svrchu  naznačeným  mezi  jednatele, 
spolek  vzájemné  pomoci  a  dělnictvo  (dle  poměru  mzdy),  při  čemž 
ovšem  dělníci,  kteří  tvoří  jádro  a  jsou  členy  spolku  vzájemné  pomoci, 
zároveň  prostřednictvím  spolku  účastni  jsou  zisku.  Obnosy  placené 
odměnou  za  zvláštní  výkony  nepovinné  a  mimořádné  (noční  a  nedělní 
práci,  dary,  prémie  pracovní  a  t.  p.)  nečítají  se  k  čistému  zisku.  Děl- 
níci neb  zřízenci,  kteří  přestávají  býti  členy  závodu,  mají  právo  na 
podíl  běžného  roku,  nemusejíli  z  toho  nahraditi  škodu  závodu  snad 
spůsobenou. 

Spolek  vzájemné  pomoci  (societě  de  prévoyance  et  de  secours  rau- 
tuels)  jest  zároveň  společníkem  podniku  se  závodním  podílem  200.000  fr. 
a  má  své  příjmy  jednak  ze  zisku  podniku  (25''/o),  jednak  ze  vkladů 
členů  svých  (20  fr.),  úroků,  pokut  a  j.  Členové  jeho  musejí  býti  členy 
jádra  s  pětiletou  dobou  pracovní  v  podniku.  Spolek  nemocným  členům, 
jich  ženám  a  dětem  poskytuje  lékaře,  léky  a  vedle  toho  denní  pří- 
platek 3  fr.  50  c,  dále  pense  ročních  1200  fr.  členům  50  let  starým 
s  201etou  dobou  pracovní  v  podniku,  vdovám  členů  a  sirotkům  až  k  jich 
zletilosti  dává  polovici  této  renty,  členové,  kteří  při  práci  k  úrazu 
přišli  a  ku  práci  nespůsobilí  jsou  (invalidi),  mají  právo  na  pensi  1200  fr., 
vdovy  dělníků  usmrcených  při  práci  a  sirotci  na  polovici  této  pense. 
Konečně  vystrojuje  spolek  členům  svým  pohřeb. 

Všichni  členové  spolku  jsou  pojištěni  vedle  zákona  ze  dne  11.  čce. 
1888  u  pojišťovací  pokladny  (caisse  des  assurances  en  cas  de  décěs) 
zřízené  s  garancií  státní  na  obnos  1000  fr.  ve  prospěch  vdov  a  sirotků. 
Pojistné  platí  spolek. 

Členové  výporaocného  spolku  přispívají  mezi  sebou  ještě  do  zvláštní 
pomocné  pokladny,  ze  které  se  jim  vyplácí  v  případě  nemoci  denní 
příplatek  1  fr.  50  c.  kromě  oněch  svrchu  uvedených  3  fr.  50  c.  Všichni 
dělníci,  učňové  a  zřízenci  závodu  pak  mají  mezi  sebou  pro  případ  ne- 
moci pokladnu  zvanou  de  souscription  permanente,  učňové  pak  přátelský 
spolek  ku  podporám  v  době  vojenské  služby  a  t.  p. 

Konečně  zasluhuje  zmínky,  že  obrat  roční  podniku  obnášel  r.  1878 
(novějších  dat  nemáme)  2  000.000  fr.,  jmění  výpomocného  spolku 
1,009.851  fr.,  obnos  podílů  rozdělených  mezi  spolek  a  jednotlivé  děl- 
níky 1,932.517  fr. 

Zdařilý  výsledek  soustavy  podíM  na  zisku  v  závodu  Leclaireově 
vedl  záhy  ve  Francii  i  v  cizině  k  následování.  Brzy  po  r.  1842  za- 
vedena byla  soustava  ta  v  závodu  Edm.  Laroche-Jouberta  v  Angoulému, 
v  železničném  podniku  dráhy  Orleanské,  po  roce  1848  pak  v  slévárně 
písmen  Laurenta  a  Debernya,  u  společnosti  všeobecného  pojišťování, 
u  pojišťovací  společnosti  Union,  v  Bordově  továrně  pian  atd.  Také 
některé  podniky  švýcarské  ujaly  se  provedení  myšlenky  té.  Po  roce 
1871  opět  celá  řada  závodů  francouzských  zavedla  účastenství  dělnictva 
svého  na  zisku.  Připomínáme  tu  jakožto  jeden  z  hlavních  obrovský 
závod  Bon  Marché  (maison  Boucicaut  et  C'®)  v  Paříži,  který  zajisté 
každému  navštěvovateli  výstavy  zůstal  v  paměti.  Světoznámá  tato  tržnice 
novinek  všeho  druhu,  vynikající  nad  všecky  podobné  podniky  (Magasins 
du  Louvre,  Printemps,  La  Belle  Jardiniěre  a  j.),  má  roční  obrat  stou- 
pající v  příznivých  letech    někdy  až  ke  100  milionů  fr.  a  zaměstnává 
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asi  2000  osob.  R.  1876  založili  majitelé  závodu  Boucicaut  a  syn  pro 
své  zřízence  pokladnu  zaopatřovací  pro  případ  stáří,  úmrtí  a  t.  p.  na 
základě  určitého  regleraentu.  Kapitál  pokladny  utvořen  byl  darem  pod- 
nikatelův v  obnosu  61.500  fr.  a  rozmnožován  dále  podíly  na  zisku 
podnikatelském,  jež  každoročně  personálu  připadaly,  tak  že  r.  1886 
dostoupil  již  výše  1,009.130  fr.  Mezi  tím  však  změnila  se  povaha  pod- 
niku r.  1880  ve  společnost  komanditní  smlouvou  vdovy  Boucicautové 
s  jistým  počtem  zvlášť  zasloužilých  zřízenců,  kteří  přistoupili  k  pod- 
niku co  společníci  se  závodními  vklady,  obnášejícími  celkem  ^4  všeho 
kapitálu  závodního  (20  milionů  franků  vedle  rovněž  tak  velikého  fondu 
reservního).  Kromě  toho  založila  majitelka  závodu  pensijní  pokladnu 
pro  své  zřízence  ze  svého  soukromého  jmění,  věnovavši  r.  1885  k  tomu 
účelu  1  mil,  franků  s  přípovědí  dalších  4  milionů  fr.  po  své  smrti. 
Zároveň  utvořili  všichni  majitelé  závodu  společnost  soukromoprávní, 
která  by  podporovala  společnost  obchodní.  Po  smrti  vdovy  Boucicau- 
tové mělo  vedení  podniku  připadnouti  jednatelům  od  ní  jmenovaným, 
po  případě  od  všech  společníků  voleným,  a  jednoduchá  společnost  ko- 
manditní měla  změniti  se  v  komanditní  společnost  na  akcie  s  podíly 
.00.000  fr.  To  stalo  se  také  r.  1888,  když  pí.  Boucicautová  zemřela, 
zanechavši  pověstným  testamentem  svým  veškero  své  ohromné  jmění 
v  podobě  odkazů  svému  personálu.  Závod,  jejž  od  té  doby  vedou 
Plassard,  Morin,  Fillot  a  spol.,  nese  dle  statutu  z  r.  1880  na  památku 
zakladatele  povždy  jméno  „Au  Bon  Marché,  Maison  Aristide  Boucicaut." 
R.  1878  byla  v  Paříži  založena  zvláštní  společnost,  která  šíří 
myšlenku  a  různé  spůsoby  účasti  dělnictva  na  zisku  podnikatelském 
a  která  na  minulé  výstavě  předložila  přehled  131  závodů  francouzských 
a  cizích  takto  zařízených.  *)  Činnost  oné  společnosti  působila  též  za 
hranice  francouské,  zvláště  v  Anglii  (kde  mezi  jinými  hlavně  Sedley 
Taylor  soustavu  t.  zv.  Industrial  Partnership  rozšiřoval).  Pokusy  ve 
Francii,  aby  tento  spůsob  odměny  práce  stal  se  zákonem  závazným 
pro  všecky  neb  aspoii  pro  jisté  podniky  (předlohy  takových  zákonů 
podali  r.  1869  Laroche-Joubert,  1881  Mesurier  a  Alphand,  1887 
Ballue),  nesetkaly  se  se  souhlasem  veřejného  mínění,  jež  vyslovilo  se 
převahou  pro  volný  vývoj  této  instituce  a  pro  svobodu  průmyslu, 
jakožto  nejlepší  záruky  jeho  zdárného  stavu  a  pokroku. 


Společnost  ta  (Societě  formée  pour  faciliter  l'étude  pratique  des  diverses 
méthodes  de  participation  du  personnel  dans  les  bénéíices  de  1'entreprise 
á  Paris,  rue  Bergere  20)  vydává  o  svých  sezeních  a  zprávách  účelu  jejího 
se  týkajících  zvláštní  Bulletin,  k  němuž  tu  zároveň  čtenáře,  jenž  by  se 
o  fěc  blíže  zajímal,  odkazujeme.  Dobrý  přehled  celé  soustavy  podílů  na 
zisku,  illustrovaný  množstvím  příkladů,  podal  též  Viktor  Bohmert,  ředitel 
saské  statistické  kanceláře  v  Drážďanecíi  ve  známém  spise:  Die  Gewinn- 
betheiligung,  Untersuchungen  iiber  Arbeitslohn  und  Unternehmergewiun 
1878  v  Lipsku.  Pro  Pařížskou  výstavu  z  r.  1889  přeložen  byl  do  frančiny 
a  doplněn  příklady  až  na  nejnovější  dobu  spis  tento  Alb.  Trombertem, 
sekretářem  výše  uvedené  společnosti. 

(Pokračování.) 
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Davorin  Trstenjak. 

Vzpomínka  z  cest  po  jižním  Styrsku 
od 

Ludvika  Kuby. 

l^ífiJi  a  hranici  štyrsko-korutanské,  kde  se  nedočkavé  vlny  Drávy 
prudce  ženou  z  poněmčených  krajů  korutanských  na  slovanský 
^vr,východ  těsným  údolím,  jež  sesterské  země  jako  svorníkem  víže 
a  spolu  jižní  dráze  (z  Tyrol  přes  Korutany  k  Mariboru)  cestu  usnad- 
ňuje —  na  hraničném  bodě  tom  nalézá  se  stanice  Dolnji  Drauburg: 
nádraží  na  půdě  štýrské,  městečko  s  rozbitým  hradem  za  řekou  na 
půdě  korutanské. 

V  tomto  rozkošném  koutku  v  posledních  dnech  červencových 
roku  loňského  vystoupil  jsem  z  ohnivé  peci,  které  se  kupé  podobalo, 
abych   „hned  z  kraje"  počal  své  toulky  po   „Spodnjím  Štajersku." 

Ale  jakkoliv  pohled  na  ústí  říčky  Myslině  do  Drávy,  překrásnou 
horskou  dekorací  hojně  ozdobené,  mne  nesmírně  bavil,  jakkoliv  mne 
potěšila  příjemná  procházka  přes  ohromný,  mohutný  dřevěný  most  do 
městečka  na  pěkné  výšině  pod  půvabnými  troskami  rozloženého,  přece 
vrátiv  se  zpět  do  nádražního  hostince  k  svým  zavazadlům,  nemínil 
jsem  zde  první  vlákno  své  cestopisné  sítě  zavěsiti.  Nedalo  mi  to ; 
najal  jsem  si  drožku,  a  dal  jsem  se  vézti  příjemným  údolím  Myslině 
na  jih  při  hranici  štyrsko-korutanské  do  Slovenského  Hradce. 

Bylo  už  hezky  po  poledni,  vysoké  stěny  údolí  nedopouštěly  slunečním 
paprskům  líce  naše  obtěžovati.  Byla  to  rozkošná  chvíle  příjemné  jízdy, 
jež  protáhla  se  při  klikatině  horských  cest  na  dvě  hodiny  —  dosti 
to  času,  abych  čtenáři  sdělil,  co  mne  v  tichý  ten  koutek  slovensko- 
hradecký,   jako    od  celého    světa  zapomenutý,   tak  neodolatelně  táhlo. 

Byla  to  touha  spatřiti  muže,  jehož  mysl  moje  dávno  byla  opředla 
všelikou  zdobou,  které  obraznosť  skýtá  —  muže,  který  před  duševním 
zrakem  mým  vždy  určitě  nakreslen  stával,  ačkoliv  ho  mé  oko  nikdy 
ještě  nespatřilo.  Čítával  jsem  o  něm,  kterak  již  jako  student,  postrá- 
daje sám  všeho,  co  by  se  mohlo  nazvati  mluvnicí  jazyka  mateřského, 
stává  se  soudruhům  svým  učitelem  řeči  rodné  a  kupí  kolem  sebe 
kroužek  mladých  zanícenců,  kteří  si  do  programu  svého  životního  vpi- 
sují úkol :  vraceti  slovanské  své  rodáky  samým  sobě ;  kterak  sám  za- 
kládá druhům  svým  při  štyrsko-hradeckém  semináři  slovinskou  knihovnu 
a  je  vyučuje,  jak  k  lidu  mluviti  a  kázati;  kterak  nadšen  jsa  nejen 
myšlenkou  křísiti  vědomí  v  národu  svém,  rozněcuje  se  i  velikou  ideou 
sjednocení  Jihoslovanstva  —  ideou  známého  ilyrismu,  i  spěchá  do  Zá- 
hřeba,  aby  zde  při  delším  pobytu  s  novým  povznášejícím  učením  Ga- 
jovým  lépe  se  obeznámil  a  později  svědomitým  jeho  apoštolem  se  stal ; 
kterak  jako  prostý  kaplan  na  vsi  vedle  svých  jiných  prací  vlas*^.ním 
nákladem  po  dvě  léta  školu  pro  mladé  i  staré  vydržuje  a  lid  svůj 
jako  pravý  sluha  jeho  sám  poučuje  nejen  v  náboženství,  nýbrž  i  ve 
čtení,  psaní,  počítání;  kterak  vládne  tu  pérem  básnickým,  jindy  nove- 
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listickým,  a  opět  jindy  píše  nadšeným  slovem  politika,  břitkým  vtipem 
žurnalisty,  hravým  žertem  humoristy,  chladným  na  pohled  slohem  histo- 
rika, jazykozpytce,  archeologa  —  to  vše  vždy  v  pravý  čas,  jak  potřeba 
národa  jeho  káže ;  kterak  touže  dobou  jako  pravý  kněz  s  nevyrovnanou 
obětivostí  u  nemocných  službu  duchovního  i  ranhojiče  zastává,  až  po- 
sléze nemoci  sám  podléhá,  avšak  ne  proto,  aby  v  lidumilném  konání 
svém  ustal,  nýbrž  aby  —  šťastně  ozdravěv  —  s  novým  zápalem  službě 
lidu  svého  věnoval  se  dále. 

A  muži  tomu,  s  nímž  jsem  se  v  mysli  své  tak  často  obírával, 
byl  jsem  v  řečené  stanici  tak  blízko !  Ký  div  tedy,  že  jsem  si  umínil 
putování    své  po  Štyrsku   počíti    návštěvou   u  Davorina    Trstenjaka.  ^) 

Když  jsem  se  údolím  Myslinským  kolébal  ve  ctihodné  arše  za 
tichého,  libého  odpolední  letního,  bylo  mi  asi  podobně  jako  chlapci, 
jenž  po  prvé  přišel  do  divadla,  o  němž  mnoho  slyšel,  a  s  blahým 
neklidem  očekává,  jaký  to  iiový  svět  tajemná  opona  před  ním  odhalí. 
Těšil  jsem  se  uviděti  na  vlastní  oči  kousek  té  romantiky  let  osma- 
čtyřicátých,  o  níž  my  mladí  víme  jen  ze  slechu  a  ze  čtení,  jež  nám 
za  to  jest  tím  vábnější,  čím  záhadnější,  a  která  stejně  Jihoslovanň 
jako  nás  Čechů  se  dotkla.  Těšil  jsem  se  poznati  osobně  muže,  jenž 
u  národa  slovinského  v  té  době  hrál  úlohu  neposlední. 

Po  dvouhodinné  jízdě  rozšířilo  se  údolíčko  a  rozevřela  se  před 
námi  dolina  slovensko-hradecká,  o  níž  lid  v  horách  bájí,  že  byla  kdysi 
jezerem,  tak  že  se  páni  z  hradu  do  hradu  navštěvovali  po  lodlkách. 
Na  dně  pak  tohoto  bývalého  jezera  objevila  se  skupina  šedých  střech 
s  bílým  štíhlým  prstem  uprostřed,  věží  to  kostelní.  Byl  to  Slovenský 
Hradec. 

„A  na  právo  ten  kopec  s  kostelíkem,"  vykládal  mi  vozka,  „jmenuje 
se  ,stari  graď,  poněvadž  to  býval  jednou  hrad.  Za  městečkem  pak 
bělající  se  ves  je  Stari  Trg,  kde  pan  Trstenjak  je  farářem.  Je  to  deset 
minut  cesty  od  města."  V  hostinci,  před  nímž  uprostřed  idylického 
náměstí  tichého  městečka  dostavník  můj  zastavil,  uložil  jsem  své  věci 
a  po  nedlouhém  otálení  vydal  jsem  se  do  Starého  Trgu.  Chtělť  jsem 
již  zítra  časně  rozběhnouti  se  na  několik  dní  do  hor  za  svými  pracemi 
sběratelskými;  a  proto  dnes  mínil  jsem  poprositi  Trstenjaka  pouze 
o  poučení  ke  své  obchůzce,  a  teprv  po  návratu  z  výletu  svého  hodlal 
jsem  u  starého  učence  se  pobaviti.  Zejména  mne  lákala  bohatá  sbírka 
výkresů,  sňatých  s  římských  památek,  jež  Trstenjak  jakožto  profesor 
dějin  a  zeměpisu  na  gymnasii  Mariborském  o  prázdninách,  putuje  vždy 
s  některým  ze  svých  žáků,  po  mnohá  léta  sbíral  za  účelem  svého 
předhistorického  bádání.  Tolikéž  těšil  jsem  se  na  jeho  literární  vzpo- 
mínky, na  vypravování  o  stycích  s  tehdejšími  slovanskými  učenci  a  lite- 
ráty, jako  se  Šafaříkera,  Vrazera,  Trnským  a  j. 

Krátká  procházka  skrze  pěkná  políčka  dovedla  mne  ze  Slovenského 
Hradce  do  vísky  Starého  Trgu,  jejíž  nepatrné  rozměry  pranic  mi  ne- 
překážely při  vyhledání  fary ;  stojíc  i  s  kostelem  na  místě  poněkud  vy- 


')  Jméno  jeho  v  lexikonech  sluší  hledati  častěji  dle  staršího  pravopisu: 
Terstenjak.  Bez  pochyby  se  tak  dříve  podpisoval.  Podobně  dříve  psalo 
se  Terst,  Tersat  (Frankopanský  hrad  u  Rjeky),  nyní  se  píše  Trst,  Trsat. 
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výšeném,  prozrazovala  svou  stavboa,  že  bývala  kdysi  zámečkem,  o  čemž 
i  znak  nad  portálem  zachovaný  svědčí. 

Ještě  několit  set  kroků  od  fary  mne  dělilo,  když  z  ní  vystoupily 
dvě  černé  postavy.  Jedna  svižná,  mladší  a  menší,  druhá  vysoká,  mohutná, 
a  jak  nachýlená  šíje  svědčila,  již  letitá.  Zahnuly  v  právo  točitou  cestou 
ze  vsi.  Bylo  k  sedmé  hodině  —  patrně  večerní  procházka.  Nepochyboval 
jsem  ani  na  okamžik,  že  do  fary- jíti  bylo  by  zbytečno.  Zostřiv  krok 
minul  jsem  ji,  a  za  krátko  bystrou  svojí  chůzí  obrátil  jsem  na  sebe 
pozornosť  staršího  pána.  Zastavil  se,  a  s  ním  i  jeho  mladý  průvodčí ; 
oba  hledíce  mi  vstříc,  na  mne  -čekali. 

Pátravé  zraky  starcovy  pevně  se  zpod  širáku  na  mne  upřely. 
Obrovská  postava  jeho  o  hůl  opřená  a  důstojným  klidem  ovládaná, 
budila  zvláštní  úctu.  Avšak  nic  při  něm  neodpuzovalo.  Naopak,  pohled 
do  mužné  tváře  neobyčejně  zdravé  barvy  vábil  a  vzbuzoval  důvěru, 
třebas  obličej  měl  výraz  klidně  vyčkávací. 

Šířiti  slova  o  našem  setkání  a  prvých  hovorech  bylo  by  zbytečno. 
Martiální  ráz  jeho  postavy  a  vojansky  klidný  výraz  tváře  odrážel  se 
i  ve  stručném,  avšak  jadrném  a  srdečném  přijetí,  v  chování  a  v  celé 
zábavě.  Ba  mladický  žár  plál  z  jeho  řeči,  kdjž  mne  vítal  jako  slovanského 
hosta  a  jako  bratra  Čecha.  V  krátce  poznal  jsem,  že  všecek  svět 
slovanský  dosud  s  pozorností  sleduje  a  zejména  s  námi  Čechy  v  ustavičném 
duševním  styku  se  nachází.  Bylof  nám  možno  hovořiti  o  nejposlednějších 
událostech  veřejných,  při  čemž  poznal  jsem,  že  starý  slovanský  ten 
bojovník  zůstal  si  důsledným,  že  pořád  je  takový,  jak  jsem  ho  dříve 
z  knih  a  spisů  poznal. 

Pozvání,  abych  se  u  něho  ubytoval,  a  posléze,  abych  zůsfal 
aspoň  u  večeře,  nemohl  jsem  už  přijati.  Byloť  mi  nutno  vrátiti  se 
brzo  a  učiniti  si  přípravy  k  zítřejší  své  vycházce,  na  níž  jsem  3 — 4  dni 
mínil  stráviti.  K  naléhavé  prosbě  své  dostal  jsem  posléze  dispensi. 

„Když  tedy  nemohu  jinak  vám  posloužiti,  učiníme  aspoň  pokus, 
nebyloli  by  možno  se  sbíráním  písní  hned  u  nás,  ve  Starém  Trhu, 
počíti.  Podíváme  se  k  našemu  mežnarovi"  '),  děl  stařec,  vstávaje  s  lavičky, 
na  níž  jsme  delší  dobu  besedovali  a  kde  jsem  si  zapisoval  potřebná 
ke  svým  potulkám  pokynutí. 

V  chatě  kostelníkově,  do  jejichžto  skrovných  místností  jsme  za 
krátko  vkročili,  bylo  všecko  udiveno  nad  návštěvou  naší  a  nad  mým 
cílem.  Bohužel  nepochodili  jsme.  Ukázalo  se,  že  nezbývá  mi  než  vydati 
se  druhého  dne  na  pouť  do  okolí. 

Před  farou  jsme  se  rozcházeli. 

„Nezapomeňte  pak,  prosím,  hned  po  svém  návratu  mne  navštíviti. 
Nejen,  abych  zvěděl,  jak  se  vám  dařilo,  ale  abych  vám,  dovolíteli, 
dal  některé  rekomandace,  a  posléze  abychom  se  mohli  ještě  pobaviti. 
Já  pak  i  zkusím,  zdali  jsem  si  něco  ještě  pamatoval  z  češtiny.  Já  jsem 
kdysi  mluvil  česky  dosti  dobré,"  končil  vlídný  stařec  svoji  řeč  větou 
zpola  českou,  při  čemž  poslední  ř  ovšem  jen  s  namáháním  vyslovil. 

„Lahko  noč!  Srečno  potujte!  Do  svidanja!"  těmi  pozdravy  pro- 
vázeli mě  oba  duchovní,  když  jsme  se  rozloučili. 


')  Zvoníkovi  a  kostelníkovi  zároveň. 
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Tčšil  jsem  se  na  shledanou  po  svém  návratu  s  hor,  radoval  jsem 
se,  že  s  dvojnásobnou  rozkoší  užiju  toho,  čeho  jsem  si  nyní  odepřel  — 
ale  sklaraal  jsem  se.  Pochůzky  moje  prodloužily  se  nad  očekávání, 
a  když  jsem  pátého  večera  přišel  zpět  do  Slovenského  Gradce,  do 
svého  hostince,  uvítali  mne  všichni  se  vzrušenými  obličeji.  „Myslili  jsme 
již,  že  jste  se  v  našich  horách  ztratil !  I  pan  Trstenjak  se  zde  už 
dával  po  vás  ptáti !" 

Ani  se  nepřevleknuv,  s  blátem,  jež  jsem  s  hor  přinesl,  spěchal 
jsem  o  tmě  do  Starého  Trgu  mrzut,  velice  mrzut.  Disposice  moje  nu- 
tkaly mne,  abych  druhého  dne  vyjel  z  Hradce  dále.  Přijdu  tedy  o  krásný 
den,  jejž  jsem  mínil  s  Trstenjakem  stráviti !  ~  Stařec,  ač  už  byl  po 
večeři  a  chtěl  se  na  lože  odebrati,  uvítal  mne  s  náručí  otevřenou. 
Ukázal  jsem  mu,  čím  jsem  sešity  své  obohatil,  nezapomněl  jsem  mu 
ani  přečísti  slohu  žertovné  písně,  jež  i  Starotržské  fary  se  dotekla 
a  starce  k  upřímnému  smíchu  povzbudila: 

Starotržka  fara  je  sloveča, 
pri  mežnarjah  pa  nemá  sreča, 

kteri  da  se  kol'  dobi, 

nobeden  priden  ní. ') 

Ale  jakkoliv  jsem  byl  zdržován,  nemohl  jsem  vlídného  hostitele 
déle  o  potřebný  klid  olupovati.  Přijav  vděčně  odporučující  listy,  jichž 
hledání  ve  spoustách  papíru,  spisů  a  knih  starce  až  do  potu  přivedlo  — 
bylyť  již  několik  dní  př-edera  vyhotoveny,  —  rozloučil  jsem  se  v  krátce 
se  ctihodným  mužem,  slíbiv,  jakmile  přijdu  do  Slovenského  Gradce  po 
druhé  —  a  mínil  jsem  to  učiniti,  neboť  jsem  tam  po  okolí  mnoho 
dobrých  starých  zpěváků  nemohl  pro  nedostatek  času  vyexaminovati  — 
že  přistěhuju  se  přímo  na  Starotržskou  faru.'  A  byl  jsem  přesvědčen, 
že  na  to  dojde,  když  hleděl  jsem  do  jeho  přátelské,  o  výtečném  zdraví 
svědčící  tváře,  když  měřil  jsem  zrakem  svým  mohutné  údy  a  pevně 
držený  trup.  S  úplnou  jistotou  opouštěl  jsem  Slovenský  Gradec,  že  se 
tu  příštího  roku  opět  setkám  se  stařičkým  tím  hrdinou  práce,  že  pak 
teprv  náležitě  si  pohovoříme  o  tom,  k  čemu  nám  letos  času  nezbylo. 
A  zatím ! 

Zatím  dne  2.  února  letošního  roku  šlechetný  ten  muž  odešel  na 
věčnost,  četl  jsem  .''.právu  tu  v  novinách  nepřipraven.  V  listopadu  ještě 
došel  mne  od  starého  buditele  slovenského  list,  v  němž  pouze  si  na- 
říká na  „bolane  oči."  Ke  konci  ledna  však  mi  Slovenskohradecký  jeden 
přítel  v  doušce  poznamenal :  „Abych  nezapomněl:  patriarcha  náš,  starý 
náš  Davorin,  povážlivě  se  roznemohl.  Obáváme  se,  že  podlehne." 
A  podlehl  starý  bojovník  po  731etém  tuhém  zápase  životním. 

Sám  považoval  se  vždy  za  vojáka  —  ale  národ  prohlašuje  jej 
za  svého  patriarchu,  a  sice  nejen  národ  štýrských  Slovinců,  z  jichžto 
středu  vyšel  a  jimž  po  všecek  svůj  dlouhý,  blahoplodný  život  věren  zůstal, 
nýbrž  i  všichni  Slovinci,  ano  i  Charváti.  Nebof  činnost  jeho  vztaho- 
vala se  na  všecky. 

Běhy  života  jeho  byly  velmi  jednoduché.  Narodil  se  8.  listopadu 
1817  v  Karlovcích  u  sv.  Jiří  v  jižním  Štyrsku  jakožto  rolnický  synek. 

')  Starotržská  fara   slavná  je,   však  se   zvoníky   štěstí  nemá,   kteréhokoliv 
dostane,  žádný  není  pořádný. 
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V  Mariborském  gymnasiu  psal  své  první  básně.  Ve  Štýrském  Hradci 
při  studích  filosofických  utužoval  slovanské  své  vědomí  a  založením 
čítacího  spolku  značný  rozruch  způsobil.  Pobyv  asi  rok  v  Záhřebe, 
vstoupil  do  Hradeckého  semináře.  Již  tehdy  byla  literární  činnosť  jeho 
hojná  a  neobyčejně  mnohostranná:  básně,  divadla,  politické  články, 
povídky,  humoresky,  překlady  atd.  Potom  sedm  roků  na  třech  rozličných 
místech  kaplanoval,  při  čemž  jako  učitel,  vzdělavatel,  kněz  a  ošetřo- 
vatel nemocných  tak  vynikl,  že  se  mu  dostalo  zvláštních  vyznamenání, 
mimo  jiné  i  zlatého  záslužného  kříže.  R.  1850  dostal  se  za  učitele 
slovinského  jazyka,  dějin  a  zeměpisu  na  Mariborské  gymnasium.  Tato 
perioda  měla  pro  něj  i  pro  slovinskou  literaturu  veliký  význam.  S  ne- 
obyčejným úsilím  jal  se  studovati  srovnávací  jazykozpyt  slovanský  a 
jazyky  orientalské  i  bádati  v  archeologii  a  v  domácích  dějinách.  Jako 
životní  úlohu  si  vytknul  dokázati,  že  praobyvatelé  jeho  vlasti  byli  též 
Slované;  dovozuje,  že  nynější  Slovinci,  přišedše  sem  v  5.  století  po 
Kr.,  nalezli  zde  již  slovanské  plémě,  a  sice  pokřestěné,  sami  jsouce 
ještě  pohany.  S  tím  souhlasí  i  náhled  prof.  Jagiče,  jenž  ve  známých 
Frisinských  zlomcích,  nejstarší  to  literární  památce  slovinské,  vidí 
stopy  trojího  dokonce  živlu  slovanského.  Kromě  toho  bádal  Trstenjak 
mnoho  ve  slovanské  mythologii.  Rozpravy  tyto  uveřejňoval  v  Letopisu 
Matice  slovenské  pod  názvem :  Baziskivanja  na  polju  starosloiK  zgodo- 
vine  (dějepisu  *).  Kromě  toho  mnoho  prací  tohoto  oboru  i  z  jiných 
(najmě  z  beletristiky)  uveřejnil  v  Bleiweisových  Novicích,  do  nichž 
přispíval  od  r.   1846  do   1881. 

Co  se  týče  Trstenjaka  jako  historika  a  starožitnického  badatele, 
jest  uznávána  jeho  nevšední  píle,  řídká  logika  a  důrayslnosť,  zásluha 
o  snesení  velecennýcb  materiálů  ve  množství  při  skrovných  jeho  poměrech 
úžasném.  I  odpůrcové  jeho  tvrzení  uznávají,  že  na  podporu  své  nauky 
snesl  mnoho  nových  důvodů.  Tím  připravil  půdu  svému  nástupci,  více 
mu  činiti  nebylo  možno  jakožto  prvnímu  pracovníku,  jenž  nasadil  rýč 
na  roli  té,  po  tu  dobu  pusté.  Za  to  zdařil  se  mu  důkaz,  vedený  proti 
četným  odpůrcům,  že  rodina  Windischgrátzův  je  původem  svým  rodina 
slovanská.  Dovodil  totiž  spiskem  r.  1884  v  Celovici  vyšlým  (Weriand 
de  Graz),  že  prvý  z  rodu  toho,  jenž  v  listinách  se  vyškytá  pode  jménem 
Weriand  de  Graz  a  kolem  1.  1091  žil.  Jest  domácí  korutanský  nižší 
šlechtic,  jehož  následníci  dosáhli  až  hodnosti  knížecí,  a  že  není  tedy 
původu  německého." 

O  činnosti  Trstenjakově  musila  by  se  napsati  kniha.  Byl  neúnavným 
do  nedávných  let,  kdy  mu  oči  počínaly  službu  vypovídati.    Všestranná 


')  Při  této  věci  se  do  Naučného  Slovníka  vloudila  chyba,  již  odtud  roz- 
šířily pak  naše  časopisy.  N.  Slov.  toiiž  jako  nejznamenitější  práce  T-ovy 
uvádí  zmíněná  Raziskivanja  a  ještě  stať:  O  symboličnem  pomenu  (vý- 
znamu) ribe  sploh  (vůbec)  in  ribe  pliskavice  posebe  (zvláště)  na  spomenikih 
(pomnících)  uekdajnega  ísorika  in  Panonije.  Ve  skutečnosti  však  toto 
pojednání  je  pouze  jedním  článkem  z  celého  řetězu  statí,  jež  pod  názvem 
Raziskivanja  Trstenjak  uveřejňoval  Podobně  pojednal  o  Rakatech,  Ve- 
nedech,  o  slovanských  živlech  v  Jbenátsku,  atd.  Konečně  uvésti  sluší,  že 
druhý  onen  nápis  („O  symbol,  porn."  atd.)  byl  v  Nauč.  Slov.  nedobře 
opsán  a  také  nesrozumitelným  učiňte.  Nutno  opraviti  nadpis  ten  dle 
znění  zde  uvedeného. 
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činnost  jeho  nepřekážela  mu  ani  všímati  si  politiky  (do  níž  často, 
zejména  za  doby  Frankfurtského  sjezdu,  činně  a  odhodlaně  zasáhl), 
ani  horlivě  pěstovati  hospodářství,  aby  také  v  tom  lidu  svému  dával 
dobrý  příklad.  A  touže  dobou  byl  čilým  dopisovatelem  slovinských, 
charvátských  i  německých  časopisův. 

Hlasu  jeho  vážili  sobě  Slovinci  jako  hlasu  skutečného  patriarchy. 
Proto  když  dal  v  letech  sedmdesátých  heslo  k  založení  spolku  slovinských 
spisovatelů,  s  nadšením  uskutečněn  návrh,  jenž  nyní  nese  krásné  ovoce. 

Na  sklonku  svého  života  slíbil  napsati  své  paměti,  které  měly 
býti  vydány  až  po  jeho  smrti.  Slovinské  obecenstvo,  vědouc,  že  Trstenjak 
mnoho  netisknutých  rukopisů  choval,  netrpělivě  čeká,  k  jakému  výsledku 
povede  prohledávání  jeho  literární  pozůstalosti.  Že  o  pamětech  svých 
pracovati  počal,  je  jisto ;  a  kdy  by  jen  některé  kapitoly  byl  dokončil, 
vždy  budou  dychtivě  čteny,  vždy  budou  důležitým  dokumentem  k  zajímavé 
historii  onoho  vzplanutí,  jež  pode  jménem  illyrismu  bratřím  jiho- 
slovanskýra  jasně  zasvitlo  jako  jitřenka  k  lepší  budoucnosti. 

Odešli  jeden  po  druhém  ti,  kdož  myšlenku  onu  povznesli.  Ted 
skosila  smrť  i  dobrého  Davorina.  Oko  slovinské  kropí  jeho  rov  slzou 
žalu  i  vděku;  těžko  rozhodnouti,  zda  žal  či  vděk  je  větší. 


Milost. 

an  Diviš  Černín,  šlechetný  pán, 
'po  bitvě  na  Bílé  Hoře 
před  krevným  soudem  byl  žalován, 
tajně  že  pomáhal  vzdoře. 

Nejvíc  však  Černín  se  prohřešil, 
že  pustil  do  hradu  stavy, 
za  to  soud  vyřknul,  by  trestán  byl 
utětím  ruky  a  hlavy. 

Dřív  však  tu  ruku,  za  velkou  lest, 
zbaví  kat  prstův  i  palce; 
z  nejmenších  věru  pokut  to  jest 
stoupenců  Bedřicha  z  Falce. 

Ale  že  ondy  odbojník  ten 
vzorem  byl  hradního  sluhy, 
do  Vídně  posel  byl  vypraven 
o  milost  za  výrok  tuhý. 

Přišel  list  z  Vídně,  Liechtenstein  čet; 
„V  milosti  přes  činy  zrádné 
měj  sluha  ruku  i  prstů  všech  pět, 
tak  že  jen  hlava  mu  padne." 

Adolf  Beyduk. 
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j^V"  euhranuj  tebe,  doroste  náš  joný, 
^v§|i  lící  zamračených  nudný  karatel; 
As  Au   tobě  libý  rokot  básníkovy  struny 

'květ  a  perly  písní  za  podušku  stel! 

Budiž  vroucně  žehnán,  letoroste  jarý, 
jemuž  skytlo  nebe  blahoměrné  dary: 
leporostlé  tělo,  v  němžto  jemně  trůní 
duše  s  teplem  tužeb,  ideálů  vůní ! 

V  cudné  nitro  tvoje,  na  ramena  pružná 
klademe  svá  přání,  skromné  naděje; 
tvoje  vůle,  slovo,  čin  a  síla  mužná 
tříštiti  má  v  brzku  valné  peřeje 
cizáckého  ruchu,  bezpráví  a  svodu, 
ježto  zpupně  hýří  na  moravském  rodu. 
Tys  jak  různé  květy,  zlaté  lupení 
zdravě  vyšel  z  mízy  našinského  stromu, 
abys  rostl  jaře  k  dílu  v  skalném  lomu, 
z  něhož  zdar  nám  skrovný  zvolna  temeni; 
ó  kéž  sprchou  hvězdnou  na  tvé  skráně  kane 
rosa  nadšenosti,  lásky  svrchované, 
s  očí  temné  vzhledy,  s  čel  ti  chmury  smývá 
a  jak  rajský  nektar  v  ústa,  nitro  splývá, 
bys  byl  stále  zdatný  v  pouti  k  pokroku, 
hrdě  čelil  hrozbám  hrubých  útoků! 

Ohniska  dvě  žárná  jiskry  vyšších  vznětů 
zžíhejte  ti  v  duši  rozepjaté  k  letu ! 

K  Velehradu  nejdřív  upři  slunný  zor! 
Chrám  tu  zadumaný,  drobné  spatříš  chaty, 
vesnického  lidu  pestrošatý  sbor  — 
život  idylický;  ale  duch  tvůj  vzňatý 
nad  věžemi  chrámu,  doškovými  kryty 
vidma  tajemného  zří  jev  obrovitý. 

V  dáli  hvězdy  blednou,  úsvit  třepetavý 
líbá  rudým  bleskem  obzorníku  lem, 
spoustu  plných  růží,  rubínů  tok  žhavý 
sype,  hází,  leje  na  procitlou  zem. 
Do  zářivé  směsi  růží  těch  a  blesků 
vetknuty  jsou  pevně  bohatýrské  paty, 
z  jejichž  ostruh  jisker  oheň  srší  zlatý 
od  těžkého  meče  hromorázných  třesků; 
výše  halí  postaC  obrovité  ženy 
pláště  řasnatého  skvostný  hermelín, 
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havraní  vlas  po  něm  volně  rozpuštěný 

valí  se  jak  noci  tajeplný  stín, 

a  zpod  diadérau,  který  slunkem  kmitá, 

velebně  tvář  září  bledá,  vráskovitá. 

Oko  vlhké  zírá  k  planoucímu  kříži, 

jehož  oslunivý,  převznešený  kmen, 

z  levice  jak  svícen  obří  vytýčen, 

u  výš  nedohlednou  nádherně  se  hříží. 

Zvolna  naklonila  obryně  ta  hlavu,  i 

u  výsostech  vážně  po  červáncích  kráčí,  I 

slzy  —  démantů  tříšť  —  roníc  na  Moravu; 

a  kde  slza  její  drahou  půdu  smáčí, 

nahá  pláň  se  halí  ve  květistý  šat  -: 

z  lilií  a  růží  divomilých  vnad.  , 

Znáš  tu  ženu  svatou?  To  jest  vlasti  tvojí  '< 

neskonale  slavná,  velká  minulost, 

kdy  byl  Mojmírovec  hřímal  tuhou  zbrojí, 

Soluňanův  jemných  leskotala  ctnost ; 

ona  do  červánků  tvojí  nové  doby 

bohatýrství  dýchá,  velebou  je  zdobí, 

jásotu  i  želu  žhavou  slzou  vlaží 

vyprahlou  a  tvrdě  podeptanou  zem, 

by  v  ní  kvetlo  dílo,  které  ducha  blaží 

a  jest  časů  našich  drahým  údělem. 

Odtud  minulostí  opojený  zrak 

obrať  na  příbuznou  Povltavskou  nivu ! 

Nad  vlnivou  stuhou  pyšní  se  div  divů, 

jak  by  nesmírný  tu  seděl  rajský  pták 

a  měl  křídla  tkaná  z  blankytu  a  zlata, 

zázračné  to  sídlo,  Praha  stověžatá; 

tady  čacká  síla,  nádhera  i  cena 

přítomností  naší  věrně  zosobněna. 

Co  kdy  vznešeného  vznítil  nad  Evropou 

neúmorný  důvtip,  zkum  a  vědění, 

všecko  připoutali  k  Praze  živou  stopou 

geniové  božským  ohněm  nadšení ; 

tu  jak  v  klenotnici  nevýzkumných  krás 

četnou  ducha  tvorbu  tříbí  český  ráz. 

Sotva  dna  tu  stihneš  pátravými  hledy 

v  blyskotavém  moři  domorodé  vědy ; 

štětec,  pod  nímž  duha  pestrých  barev  hoří, 

dláto,  které  život  v  mrtvý  mramor  tesá, 

před  zdiveným  okem  luzné  říše  tvoří ; 

v  závratný  až  blankyt,  k  hvězdám,  na  nebesa 

unáší  tě  hudby  šuraot  čarotklivý, 

hudby,  do  níž  bratrův  český  dech  a  cit 

lahod  nejvábnějších  vkládá  steré  divy; 

ale  královského  majestátu  svit 
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vyzařuje  zpěvných  bohatýrů  dav, 

jižto,  napájeni  z  nadoblačných  zřídel, 

s  duše  roznícené  uvolněných  křídel 

setřásají  písní  hojný  zlatohlav. 

Tady  kniha  česká  —  naše  zbraň  a  zdroj !  — 

útulný  má  domov,  nevyvážný  zbroj. 

Odtud  oživují  lidu  ňadra  kleslá 

vojevůdců  bystrých  nepochybná  hesla. 

Těchto  vzácných  darů  nekonečná  řeka, 

blahotvorných  dílen  neúnavný  ruch 

přebohatým  proudem  vy try skuje,  těká 

do  junáckých  ňader  na  moravský  luh. 

Takým  zalit  mořem  nebesáhlých  vznětů, 
řad  se,  doroste  náš,  u  výbojnou  četu; 
nechať  na  tě  chmurná  cizota  se  řítí, 
na  srdce  a  jazyk  hrabivě  ti  sahá, 
k  úspěchům  ti  skvělým  čarodějně  svítí 
ohniska  dvě  žárná,  Velehrad  a  Praha! 

Frant.  Kyselý. 


Nové  písemnictví. 

Básně. 

Mimořádně  záhadné  položení,  v  něražto  se  náš  počtem  malý,  ale 
snažením  veliký  národ  ocituje,  dalo  našim  předním  básnickým  silám 
podnět  k  četným  obrněným,  vlastenecky  národním  básním.  Nemůže  za- 
jisté býti  bez  významu,  když  poetové  jako  Adolf  Heydnk,  Svatopluk 
Čech,  Jaroslav  Vrchlický,  Eliška  Krásnohorská,  Josef  Sládek  steskem, 
lítostí,  zármutkem  a  žalem  roznícené  nářky  v  politickou  vřavu  vysílají. 

Svatopluk  Čecli  ozval  se  důrazně  ve  svých,  Jos.  V.  Sládkovi  při- 
psaných Nových  písních,  jež  Poetické  Besedy,  Janem  Nerudou  šťastně 
a  vytrvale  redigované,    ve    svém  XXXVII.  svazečku    veřejnosti  podaly. 

Ve  Vstupu  podotýká  básník,  že  nové  květy  své  obraznosti  bez 
loustavy  k  sobě  klade,  a  mimo  nadání  prohlašuje,  že  prý  není  pravý 
poeta,  nýbrž  toliko  syn  prostřednosti.  Přiznává  se,  že  v  jeho  srdci  zá- 
pasí světah  8  národovcem,  ale  že  tento  vždy  vítězí.  Jak  dojemně  zní 
tu  stručná,  obsažná  slova: 

Když  zajalas  mé  srdce,  Slávy  dcero, 
a  Dějin  blesk  mi  zaplál  v  časů  šero, 

kde  předků  laur  se  kryl, 
když  Havel  heslo  své  mi  v  duši  hřímal 
a  pěvec  Ohlasů  mne  sladce  jímal 

a  Jablonský  a  Tyl; 
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když  bezejmenný  vojín  čety  svaté, 
leč  nadšený,  můj  otec,  duše  vzňaté 

mi  jevil  ples  i  stesk: 
tu  božsKá  vidina  mou  létla  skrání 
a  věrnost  přísahal  jí  do  skonání 

mých  vlhkých  očí  blesk. 

Vděčně  a  vřele  vzpomíná  básník  starých,  v  blaseovanéra  a  roz- 
kladném nynějšku  zapomínaných  vlastencův,  ale  chválí  a  odporoučí  nám 
heslo  nynějška  tohoto:  V  před!  —  činně,  mužně,  s  důvěrou  k  sobě 
v  před  po  dráze  lidskosti,  osvěty,  svobody,  „tou  cestou,  po  níž  Hus 
šel,  Amos  jasný,  v  níž  vězně  Brixenského  září  sled,  kde  v  budou- 
cnosti cíl  jen  kyne  spasný  —  v  před,  stále  v  před!"  Anachronistické 
úvahy  ve  Snu  Koniášově,  paliče  knih  věčně  knihami  páleném,  nepůsobí 
ryzou  silou  básníkem  zamýšlenou.  Vroucněji  dojímá  čtenáře  truchlozpěv 
Na  Sioně.  Virtuosně  vedený  Stín  tepe  lichosť  našeho  věku:  celý  život 
společnosti  a  snahy  jednotlivcovy  jsou  jediná  hra  stínová;  Šablony  hkjí 
právo  každého  k  samostatnému  národnímu  smýšlení  a  cítění.  Švanda  dudák 
přivolává  do  našich  zápasů  jako  říznou  zbraň  pravé  staré  české  veselí. 
Čínská  zeď  žádá,  bychom  při  všem  všelidském  nadšení  pro  krásu  a 
dobro  ohrazovali,  co  máme  svého,  hlavně  svůj  jazyk.  Divní  svatí  za- 
tracují osobní  nešváry  v  národě.  Svornost  vidí  v  lásce  k  lidu  a  k  rodné 
zemi  hranice  nynějšího  politického  strannictví;  Podohenstoí  ukazuje 
k  jaré,  z  různých  potůčků  v  širý  tok  se  sbírající  řece:  jak  ona,  tak 
i  při  všem  různění  zásad  a  názorů  prý  „k  dobrým  koncům  dospěje 
bouře  svářících  se  sil,  jen  když  v  boji  všeliké  ty  proudy  pojí  jeden 
velký,  svatý  cíl."  Na  nejkrajnějším  křídle  považuje  za  přirozeno,  že 
jsou  strany,  ale  básník  nechce  „v  každý  výpad  planý  jíť  slepě  za  pa- 
nýrem  strany,"  nýbrž  státi  rozhodně  na  straně  svých  ideálův:  osvěty, 
pokroku,  obrození,  mohutnějícího  slovanského  jazyka,  jejž  velebí  Naše 
řeč.  Věčným  karatelúm  namířeno  proti  literárním  sudičům  a  buřičům : 
doufám  však,  že  se  báseň  nezakládá  na  domněnce,  jako  by  kritika  ne- 
byla prací.  V  básních  těch  jsou  tu  tam  dosti  jednostranné  a  překonané 
názory:  jsou  zajisté  též  jasné  stránky  v  našem  národním  životě,  a 
moderní  ruch  má  do  sebe  i  mnoho  poetického.  —  Vyhlídka  do  hor 
obrací  se  proti  našim  horám  kol  Milešovky,  že  jazyk  náš  před  cizákem 
nebránily  —  kromě  jediného  Éipu.  V  básni  této  nalézáme  verše  bio- 
grafické : 

Zas  vidím  horsLva  věnec  modrosmavý, 
jeuž  děcku  již  své  krásy  v  obzor  vil : 
zde  Milešovku,  s  nižších  sester  davy, 
tam  Košťál  strmý,  lysý  Radobyl. 

V  Geronově  smíchu  vystupuje  příšerný  Slovanobijce,  zle  pověstný 
již  i  z  Kollarovy  Slávy  dcery.  Rozerváno  je  Slovanstvo,  ale  básník 
přece  stále  v  jeho  silnou  budoucnost  věří.  Svoboda  hořekuje  nad  hříchy 
jejím  jménem  páchanými.  Na  Podzemtií  hlas,  který  předpovídá  dobu, 
v  nížto  sřítí  se  podrytá  půda  lidské  společnosti,  následují  básně  věru 
mohutné.  Hrdina  budoucnosti  je  velebný,  rozrušeně  dojemný  chvalozpěv 
i  žalozpěv  nad  chudým  pracovníkem  v  novém  lidstva  dramatě : 
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Tys  jeho  hrdinou,  ó  muži  v  prachu, 
tys  budoucnosti  vyvolený  rek, 
rek  lepší  oněch  v  brnění  a  nachu, 
jichž  zbujnostem  se  kořil  mnohý  věk, 
rek  pravý,  čistý,  bez  vady  a  hany, 
rek  jasnější  nad  Artušovy  many, 
ty  s  lící  zrytou,  sluncem  kalenou, 
s  tou  zdobou  mozolů  na  drsné  dlani, 
jenž  místo  kmentu  oděn  halenou 
a  jemuž  rýč  je  bohatýrskou  zbraní. 

Tyran  JRozum  ničí  cit,  krásn,  poesii,  kdežto  Cit  jest  vypovězencem. 
V  temné  chvíli  je  rmutná,  milostná,  přátelská,  snad  i  synovská  vzpo- 
mínka hřbitovní,  budící  řadu  zásvětných  otázek: 

Tak  prudce  záhady  v  mé  čelo  bijí, 
tak  tužbou  po  pravdě  se  sžírá  duch, 
tak  usilovně  bádá  v  tajin  skrytu, 
ve  vířné  hloubi  otázek  a  tuch: 
Proč  byl  jsem  na  světě?  Proč  dosud  žiji? 
Co  v  posled  stíny  hrobové  mi  kryjí? 
Co  runou  hvězd  tam  psáno  na  blankytu? 
Kde  světa  duše,  věčný  všeho  střed? 
Ký  účel  tají  se  v  tom  zemském  bytu, 
jenž  tak  je  marný,  lichý  na  pohled? 

Vlny  jsou  vzkypělé  pěny  děsného  sklamání  ve  všech  ohledech, 
avšak  „Jen  pravdu  hledejme!" 

I  ty,  ó  Slovanstvo,  ty  národe  můj  český, 

jimž  nový  teprv  den  rozhání  věků  šeř, 

jen  s  jasem  pravdy  snub  hned  jitřní  svoje  lesky, 

jen  přímo,  poctivě  za  světlem  tím  se  ber, 

ne  pletichou  a  lží.  jen  pravdou  kráčej  k  cíli, 

zvol  dávnou  devisu,  zvol :  „Vincit  veritas" 

svým  heslem  zas, 
a  znovu  vítězství  se  na  tvůj  prapor  schýlí. 

Vroucí  národovec  končí  knihu  jako  hluboký  myslitel.  Povzbuzeni 
a  Ledové  květy  věnovány  jsou  jasnějším  úvahám :  raduj  se,  volá  básník, 
z  věčných  vidin : 

Žij,  pracuj,  dokud  můžeš,  a  kdy  spláchne  k  zemi 

žití  plam, 
skloň  hlavu  oddaně  a  nevolej  v  rov  němý: 

Proč  a  kam? 

Mluva  Nových  písni  má  v  sobě  sice  mnoho  rétorického,  místy 
též  prosaického,  avšak  jest  individuálnější,  než  u  Čecha  bývá. 

Doufám,  že  spíše  duševní  potřeba,  než,  jak  básník  praví,  starosť 
o  „skývu  chleba,"  zavedla  Čecha  zase  jednou  do  Aristofanské  diblické 
zahrádky.  Věru  zahrádky;  neboť  Čechova  mluva  jest  i  zde  vážně,  pře- 
vážně mnohokvétá.  Čtenáři  uhodli,  že  míním  veršovanou,  Ign.  Herr- 
raannovi  připsanou,  od  Viktora  Olivy  obrázky  opatřenou  Kratochvilnou 
historii  o  ptáku  Velikánu  Velikánoviči.  Čechovy  verše  podávají  nám 
kresbu  volnou  a  pestrou,  ano  příliš  volnou  a  příliš  pestrou.  Také  sa- 
tirická pohádka  vyžaduje  základ  jednotný  a  důslednou  stavbu.     Vejce 
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(lana  caprina,  des  Kaisers  Bart),  z  něhož  události  vyrůstají,  je  symbol 
malichernosti,  která  nezřídka  veliké  účiny  mívá.  Touto  vznětlivou  ma- 
licherností připomíná  kratochvilná  historie  Hamerlingova  Teuta.  K  za- 
čátku jejímu  Čecha  bez  pochyby  svedlo  známé  místo  v  Oněginu ;  Invo- 
catio  Musae  je  totiž  vlastně  prosba,  by  se  Kastalská  bohyně  svým 
přispěním  namáhati  neráčila.  Bedně  z  Kijeva,  jež  osudné  vejce,  obro- 
vité prý  jako  (náš  český)  svět,  přinese,  věru  lépe  svědčí  Olivův  nápis 
„Vorsicht"  než  bezdůvodný  Kijev  ten.  Šlehy  spiskem  rozdávané  stíhají 
samosprávu,  vědu,  politiku,  žurnalistiku ;  tuto  nejvíce :  ona  způsobí 
katastrofu,  v  níž  i  sama  se  zadáví.  Městská  rada  se  nad  velevejcem 
radí  a  radí,  až  věc  tajnému  vaječnému  odboru  odkáže,  který  v  potu 
tváří  vejce  vysedí :  starosta  dá  vyseděného  ptáka  netvora  zavésti  do 
lesa.  Vědec  Sláma,  z  vlastenectví  po  němečku  píšící  národovec,  roz- 
pozná v  tomto  velekuřeti  Otesánkovi  druhohorního  pterodaktyla,  ptako- 
ještěra;  ten  stále  roste,  a  stále  vše  kol  sebe  hltá.  Profesor  Kmín  pustí 
se  do  polemiky  proti  Slámoví:  z  toho  strhne  se  hrozná  polemická 
vřava  v  celém  národě  s  ohromně  ziskným  výsledkem ;  neboť  pták  Ve- 
likán obdrží  nové  jméno :  Apteryx  enormis  omnivorus  Cmini.  Avšak 
běda,  ani  Kmín  nemá  pravdu:  pták  roste,  roste,  a  hle  není  to  kur 
o  žíních,  jak  vědec  myslil,  ale  pták  pernatý !  Vědecká  ostuda  jest 
hotova.  Proto  Kmínovci  Velikána  v  museu  skrývají;  avšak  najednou 
museum  se  zdvihne  a  běží  a  sem  tam  lítá  i  skáče :  pták  Velikán  je 
pozvedl,  odnáší  a  rozbije.  Po  té  zvolí  si  velepták  „jako  hora"  věž 
radnice  za  sídlo  a  z  ní  provádí  pak  děsnou  spoustu  po  městě: 

V  první  den  již  zašláp  Kmína  profesora, 
radních  třetinu  i  sama  primátora, 
tucet  lékařů  a  kopu  advokátů, 
mnoho  měšťanů  a  peněžníků  židů, 
k  tomu  hekatombu  všelikého  lidu. 

Jak  tomu  malheuru  pomoci?  Ostrostřelci  střelí  na  Velikána,  ale 
žádný  z  nich  netrefí ;  marně  stříká  naň  sbor  hasičů ;  marně  házejí  mu 
pytle  utrýchu  —  ty  jsou  mu  hody;  nikdo  nechce  za  žádnou  cenu  státi 
se  Čurilou  Plenkovičem :  tu  konečně  dají  veleptáku  pozříÉ  obrovský 
žok  z  časopiseckých  výstřižkův  —  a  pták  vezme  za  své : 

Slyšte  jen,  co  bylo  v  osudne'm  tom  žoku: 
vecpali  tam  horu  potupy  a  hany. 
iiniiž  vespolek  se  po  dvacítku  roků 
častovaly  jpjůh  rozmanité  strany, 
jejich  různé  frakce,  koterie,  kliky 
na  kolbišti  uměn,  věd  a  politiky. 

Nezmýlím  se  asi  přílišně,  řeknuli,  že  Kratochvilná  historie  hlavně 
k  vůli  tomuto  nápadu,  k  vůli  této  groteskní  katastrofě  napsána  byla. 
Jet  obzvláště  povedena,  a  podobně  jest  i  to  ono  ve  spisku  velice 
čtverácky  míněno :  avšak  Svatopluk  Čech  mýlil  by  se,  kdy  by  se  do- 
mníval, že  jeho  báseň  má  větší  rozesmávací  sílu^  do  sebe.  — 

Neunavený  Adolf  Heyduk  věnoval  své  Šípy  a  paprsky  svým 
bývalým  žákům  na  památku  utěšenějších  chvil  vlasteneckého  nadšení. 
Již  v  tomto  věnování   projevuje    se    ráz    knihy.     Také  Heyduk   marně 
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hledá  reky  mezi  našinci,  zaníceně  velebě  milenou  vlasť  lící  její  úpadek, 
volá  po  mužných  činech,  blahorečí  národu,  žehná  jak  naší  baště, 
českým  dědinám,  tak  zejména  i  českému,  Čechy  zpět  dobývanému  se- 
veru, slaví  naši  skvělou  minulost,  rodnou  řeč,  českou  píseň,  Prahu, 
Vltavu  a  věstí  jim  všem  žádoucí  nový  vzkvět,  pohádá  naše  jinošstvo 
k  vlastenecké  práci,  stále  věří  v  naši  budoucnost,  obrodu,  novou  slávu, 
a  všude  obrací  se  v  duši  stísněn  proti  neblahým  zjevům  u  nás  a  proti 
sveřepým  hanobcům,  cizákům,"  vrahům : 

2natých  slunce  šípů 
jest  nám  zapotřebí. 
Zlatých  slunce  šípů 
do  srdce  a  hlavy 

Vřelá,  mocná,  bolná,  vzrušná,  česká,  slovanská  slova  má  dále 
básník  i  pro  své  Slovensko,  pro  jeho  i  naše  práva,  pro  naši  státní 
samostatnost,  pro  česky  rodinný  život,  pro  českosť  našich  žen  a  děv, 
pro  hynoucí  a  ničím  příbuzným,  sourodým  nenahrazovaný  pravočeský 
mrav,  pro  lví  naši  obranu,  pro  pravou  lidskost.  Zvlášť  aktuelní  jsou 
Vyzváni  a  Zákopníkův  přenárodněni.  V  oné  čteme  tyto  řádky  proti  vřavě 
pídimužných  pp.  útočníků  na  rukopisy: 

Co  zhubit  chceš,  to  není  časnou  vilou 
a  není  klamem  vytoužený  vid, 
vždvf  po  staletích  všemohoucí  silou 
jak  Kristus  probudilo  mrtvý  lid  ; 
a  proto  vím,  že  nezrobeno  v  kradí, 
v  čem  divotvorné  zřídlo  světla  zi-ím, 
a  zář,  již  Bůh  mé  vlasti  na  skráň  vsadí  .  .  . 
já  věřím  v  ducha,  klamu  nevěřím! 

A  v  druhé  básni  ptá  sé  poetova  rozhořčenosť  našich  pp.  nebu- 
losně  realistických,  jména  Lumír,  Záboj,  Čestmír,  Jaroslav  vyhlazu- 
jících Codicillů: 

Co  chcete  zde,  vy  pánové,  ač  kusí, 
když  pro  posměch  vám  svatá  naše  vlast, 
když  otcův  mrav,  jich  hněv  i  zpěv  vás  dusí? 
L^a  lapif  toužíte  smd  v  krysí  past? 
Proč  v  posměch  jsou  vám  předků  slavné  doby? 
Proč  przuíte  jich  pomníky  a  hroby 
a  děti  vábíte  jim  ve  propast? 

Šipy  a  paprsky,  projev  ducha  pro  vznešené  ven  a  ven  nadše- 
ného, jsou  celkem  velmi  rmutná  kniha,  rázu  převážně  rétorického.  I  po- 
važujeme za  básníkovu  povinnost,  aby  nás  co  nejdříve  zase  povznesl, 
potěšil  a  posilnil  písněmi  jasnějšími  a  slunnějšími. 

Od  téhož  básníka  o  sobě  vyšlo  lyrické  veršované  vypravování 
Na  vlnách,  čtenářům  naší  Osvěty  z  jejího  ročníku  1886  dobře  známé. 
Heyduk  věnoval  je  svému  bratru  Bedřichovi  památkou  své  návštěvy 
Kavkazské.  Ve  vyprávění,  do  drobných  odstavců,  z  nichž  každý  své 
pojmenování  má,  rozčleněném  a  písněmi  súčastněných  osob  proplítaném, 
jeví  se  hluboký  cit,  střídají  se  promyšlené  a  přece  přirozené  obrazy, 
ozývá  se  bohatá,  v  národním  duchu  zabarvovaná  mluva.    Postavy  jsou 
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životné,  polesný  jako  jeho  syn  Ivan,  děvuška  Eva  jak  její  otec,  lodník 
Sáša  jak  jeho  kapitán.  Průběh  událostí  jde  jedním  proudem  a  přec 
jest  poutavý,  napínavý.  Starý  otec  volá  dceru  svou  Evu  z  Čech  na 
svatou  Rus.  Její  milenec  Ivan  ji  provází  k  moři.  Na  vlnách  zamiluje 
se  do  ní  oddaný  Sáša  tak  vroucně,  že  není  divu,  když  též  Eva  tak 
trochu  pro  něho  se  rozehřeje.  Vznikne  bouře,  Sáša  Evu  zachrání, 
avšak  sám  při  tom  zahyne.  Chorý  otec  vítá  na  břehu  Evu.  Ivan  za  ní 
z  Čech  přijede,  otec  Evin  záhy  umře,  a  nyní  může  se  Eva  s  Ivanem  vrátif. 
do  Čech,  by  zde  ve  šťastném  žili  manželství.  Svatopluk  Čech  přinesl  si 
z  jižního  východu  slovanského  také  základ  k  výpravné  básni  (Slavii), 
jejíž  význam  ovšem  mocnou  jinotajnou  myšlenkou  stěžejní  zvýšil,  avšak 
kromě  toho  s  ním  Heyduk  snad  ve  všech  ostatních  ohledech  svou 
skladbou  Na  vlnách  vítězně  závodí. 

Tendenční  básně  statečné  naší  básnířky  Elišky  Krásnohorské, 
Bajky  velkých,  ve  XL.  čísle  Poetických  besed  uveřejněné,  stíhají  bá- 
snické mnohopisalství,  kocourkovské  nedovtipné  rhadamanství,  mnoho- 
strannou prodajnosť  duchů,  domýšlivou  obětavost,  pověrčivou  převěru, 
zištnost  z  lidské  lehkověrnosti,  politické  neúspěchy,  šíření  nemužnosti, 
chabé  zásady,  kocourkovské  hrdopyšství,  nečinnou  ustrašenosť,  koření 
se  penězům,  štěstěnu  duševních  nedochůdčat,  národní  ponížení,  poli- 
tickou neústupnou,  zaslepenou,  surovou  svářlivosť,  plané  oslavování, 
nesvědomité  nevlastenectví,  dychtění  po  zlaté  mouše  karrieře,  a  jak 
se  rozumí,  dotýkají  se  i  ženské  otázky.  Čeho  nám  potřebí,  je  světlo, 
poznání,  statečnost,  důslednost,  nebe  jas  a  srdcí  víra ;  nesmíme  býti 
obojetníky,  a  máme  dle  Krásnohorské  za  každou  snad  cenu  státi  na  cim- 
buří strany.  —  Básně  tyto,  našim  čtenářům  částečně  z  Osvěty  známé, 
jsou  celkem  v  ohebném,  obratném,  bohatém  slohu  sepsány.  Chtí  se 
smíchem  říkati  pravdu,  ale  smích  jim  nechce  zkvétati  na  rtech,  pravda 
jejich  jest  namnoze   trpká. 

V  XXXIX.  čísle  téže  sbírce  vyšly  Úsměvy,  písně  Růženy  Je- 
senské, učitelky  Pražské,  r.  1863  na  Smíchově  narozené,  básnířky 
nezřídka  za  pseudonymem  Evy  z  Hluboké  se  skrývající.  Její  verše  jsou 
tu  umělejší  a  při  tom  i  těžší,  tvrdší,  tu  prostonárodnější  a  při  tom  i  vol- 
nější, přítulnější.  Nalézáme  v  nich  milostné  dojmy,  touhy  a  vzpomínky, 
k  nimž  podněty  dává  zejména  les,  potom  i  pták,  studánka,  květina, 
bystřina,  měsíc,  hvězdy,  kaple : 

Zřím  kaple  půvab,  oblouk  gotický, 
pně  rovné,  hnědé,  v  řasy  korun  zřím, 
jak  bez  návratu,  jako  pro  vždycky 

v  té  kráse  utonu  a  toužím,  sním 

let  sídla  mizí,  za  ním  admirál, 
já  také  bloudím  dál. 

Nad  knihou  vznáší  se  bezmezná  oddanost  lásky  šťastné,  obapolné, 
ale  často  čeká  tam  čtenáře  i  naladění  truchle : 

chvilku  s  tebou  dlít  jsem  chtěla, 
jenom  sen  mi  zbyl! 

Úsměvy?  jsou  to  větším  dílem  úsměvy  teskné.  Les,  byť  to 
byl  najmě  les  Šumavský,    trochu   přílišně  básnířku    do  sebe  vábí,   tak 
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že  by  sbírka  mohla  právem  míti  motto  (ze  str.  7.) :   „Vím,  pro  poklid 
svůj  nedlouhý  mám  v  lesy  jít,  —  —  jdu  pro  touhy  a  pro  sny." 

Básně  Růženy  Jesenské  jsou  slibná  poupata,  prostá,  upřímná, 
místem  však  i  naivní ;  její  rozvlněný  cit  chová  v  sobě  dosti  hloubky, 
ale  na  své  hladině  i  dosti  jednotvárné  pěny. 

V.  Sládek  vydal  v  jednom  sešitku  Selské  písně  a  CesJcé  znělky, 
i  věnoval  celou  sbírku  „svému  druhému  otci"  Aloisů  Nedvídkovi  a 
České  znělky  kromě  toho  též  autoru  Psohlavcův,  Aloisů  Jiráskovi.  Tyto 
pružné,  výmluvné  sonety  (počtem  14)  málem  zoufají  nad  vlastí,  nad 
národem,  pro  cetky  opouštěným,  nad  chabostí  našinců,  nad  nedostatkem 
práce,  lásky,  nenávisti ;  avšak  není  vše  ztraceno,  zástupy  se  budí, 
mstitel  povstane,  a  přijde  jaro  zas  a  s  jarem  i  mír.  Selské  písně  zpívá 
nám  místem  trochu  strojeně  rolník  sám :  vyslovuje  nám  v  nich  pří- 
chylnost k  rodné  orné  půdě,  k  milované  vlasti.  Povedena  je  satira 
o  Honzovi  králi.  Ostrým  jest  posměšek  Jsolc  ty  naše  kraje  .  .  .  Ale 
zde  i  později  se  nám  dikce  málo  podobá.  Šťastnější  je  píseň  o  rolní- 
kově lásce  k  manželce:  Chudý  byl  můj  statek  ...  a  rovněž  může  se 
nám  líbiti  následující  ukolébavka.  Dál  nalezneme  mimo  jiné  též  ohlas 
bouří  selských,  loučení  vystěhovalců,  líčení  krás  přírodních  a  venkovský 
pospolný  život  uprostřed  sněžné  zimy. 

Básně  Františka  Táborského  zahájeny  jsou  scénickým  kusem 
rozmarné  krasovědy  ano  i  básnické  dietetiky.  Audience  nazvaným  a 
„předehru  na  divadle"  v  Goethově  Faustu  připomínajícím.  Je  to  důvtipně 
myslívá  dialektika  vzdělance  na  výši  své  situace  pevně  stojícího.  — 
Další  vlastní  obsah  sbírky  jest  do  pěti  oddílů  seřaděn. 

V  prvém  oddíle  projevuje  básník  jemný,  procítěný  stesk,  vzpo- 
míná trudného  mládí,  i  vyslovuje  rmut  dvojnásob  těžký:  rraut  vysmívavý, 
a  v  radosti  z  přírody  touží  po  rovnosti  lidské.  Báseň  Při  dychánku 
jest  kus  života,  jest  živě  proudící  prameniště  přemítavé,  duchaplné 
dumavě  joviální  konversace: 

Vždy  k  lidské'  hrdosti  se  pojí  vzdor, 
a  lidské  „proč"  se  stává  kladivem, 
jež  tlouklo  by  i  na  báň  nebeskou, 
jen  kdy  by  rámě  lidské  dosáhlo. 
Cos  divokého,  neskrotného  cos 
spí  na  dně  našich  prsou,  chvílemi 
se  probouzí  a  vybouríc  se 
zas  uléhá  jak  živel  přírodní. 

Čteme  dál,  a  zakmitne  3e  nám  i  sociální  otázka.  Mateřská  láska 
velebena  prostými,  ale  velice  dojemnými  výrazy.  Vřelému  přátelství 
věnována  jsou  slova  ohnivá,  snad  i  poněkud  nadsazená;  ale  tak  to  při 
mladistvém  přátelství  bývá.  Vykoupeni  jest  vidění  o  lidské  bídě.  Ji 
spatřuje  anděl : 

I  sedl  pod  kříž,  tvář  si  zakryl  dlaní 

a  hořce  plakal,   spatři ^^  na  dláždění, 

jak  mnoho  květů  pohubil  mráz  ranní. 

Tu  s  kříže  vzplála  zář  —  zuíc:  „Vykoupení!" 
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Proto  prosí  básník  genia  poesie: 

Ó  pošli  se  mnou  větřík,  jenž  by  tomu  lidu 
strun  ševel  zjemňoval  a  se  mnou  pěl  jak  ptáče. 
Neb  lip  je  hlavě  smutné,  když  s  uí  někdo  pláče. 

Náladou  zvláště  zdařilou  vyniká  Klekáni. 

V  druhém  oddíle  řídí  básníkovo  péro  láska  k  volnosti.  O  srdci 
své  ohrožené  Moravy  přeje  si : 

Čarodějem  s  mocným  prutem, 
čarodějem  chtěl  bych  býti, 
bych  to  srdce  zkamenělé 
vzkřísil  v  nové  žití. 

V  samomluvě  Na  Hostýne  zavírá  se  pěvec  do  slavné  minulosti 
moravské  za  vítězné  doby  Svatoplukovy,  za  doby  Jaroslava  Šternberka 
i  naříká  na  nynější  malichernost  lidu  svého,  který  ted  na  Hostýne  hledá 
pouze  cukrovinky,  perníková  srdce,  šavle,  harmoniky,  trubky  ze  dřeva 
neb  i  růžence  klokočové.  Tatry,  plasticky  líčené,  divokým  básníka  naplnily 
bolem,  že  na  těch  horských  štítech,  kde  by  volnost  sídliti  měla,  lid  s  okovy 
k  němu  zvedal  ruce,  „jež  spoutali  mu  bez  čestného  boje  jen  jako 
vrazi,  nějak  vítězové."  Avšak  slunce  vyjde  jednou  také  tam,  vyvstane 
mstitel  i  osvoboditel,  a  bujaře  tam  zavzní  „Hej,  Slované!"  Básníkova  duše 
práhne:  „Jen  orlem  býť  a  orlem  mezi  orly  žíti!"  A  žádá  si  v  takém 
boji  zemříti  jako  Rusové  za  Bulhary.  Z  našich  národních  pěvců  měl  by 
z  jeho  slov  největší  radost  Jan  Kollar.  Rodný  Hostýn  jest  básníkovi 
nejmilejší  místo  ve  vlasti  pro  život  i  pro  smrť: 

Až  umru  kdys,  ó  prosím  vás,  tam  na  Hostýn 

mě  poblíž  chrámu  vložte  zemi  v  klín, 
na  hoře  lé,  kde  za  svobodu  Vněslav  pad  — 

tam  budu  o  něm  suíť  a  zdřímnu  rád. 

Třetí  oddíl  věnován  jest  sladkým,  výmluvným,  umělým  i  prosto- 
národním, vážným  i  humoristickým,  v  těžší  lehčí  formě  sbásněným 
„výrazům  lásky."  Do  sbírky  Táborského  měli  by  naši  skladatelé  chutě 
sáhnouti.  Znělkový  věnec  vypráví  nám  básníkovu  libou  milostnou  solanku. 
Avšak  uvadla  jeho  láska,  její  chrám  se  sřítil.  A  zase  nadejde  nám 
nápis  Při  dychánhu :  paní  hrá  na  piano,  zpívá  i  budí  v  něm  sny : 

a  to  byli  moji  snové, 
co  se  ránem  v  záři  nové 
luzně  rodí  a  nž  zítra 
musí  vymřít  z  mého  nitra. 

Avšak  co  to  ?  Vyrostlali  ve  zříceninách  pohřbené  první  milosti 
nová  láska,  či  vztahují  se  další  jeho  verše  a  z  nich  hezoučká  zejména 
znělka  Ne,  zůstaň !  k  jeho  lásce  dřívější? 

Na  každém  schůdku  ve  tmě  krok  náš  tiše  stane, 
ret  hledá  ret,  a  srdce  v  objetí  se  našla  .  .  . 

A  zase  zaproudí  chlad,  i  „zastaven  proud  vroucí  lásky  v  srdci" 
básníkově  (str.  134).  Tím  pak  povstala  tklivá  štědrovečerní  Vzpomínka 
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na  zašlou,  zrazenou  lásku  opuštěného  pěvce.  1  spjal  srdce  své  „tak 
těsně,  až  krev  z  něho  stříkla." 

Ve  čtvrtém  oddíle,  Několik  dojmů  z  Podtatranska  pojmenovaném, 
zatouží  básník,  uprostřed  veselí  rmutem  stížený,  po  naléhavém  osvobození 
Slovenska.  Zde  obdivujeme  se,  jak  i  jinde  tolik  často,  umělecké  virtuositě 
našeho  vždy  zvučnou,  bohatou,  rázně  obraznou,  neobyčejně  zhuštěnou 
mluvou  vládnoucího  pěvce,  jenž  i  řízně  potutelným  býC  umí :  kdesi 
v  dědině  spatřil  básník  zabitého  medvěda,  i  rouhá  se  mu,  politickému 
rebelovi,  že  byl  polapen,  že  visí  za  nohy,  že  mu  kůži  stáhnou,  poněvadž 
s  vlky  výti  nechtěl. 

Pátý  oddíl  má  vedle  tří  kratších  dvě  delší  básně :  Jitro  a  Poledne. 
Jitro,  přebohatý  to  a  pestrý  obraz  našeho  snažení  a  počínání,  našich 
myšlenek,  přírodních  a  lidských  zjevů  ve  zlatém  rámci  různých  pro- 
cítěných i^meditací,  jest  pohled  ku  předu,  před  se,  kdežto  Poledne 
jest  pohled  za  sebe  do  minulosti  a  z  minulosti  zas  i  v  před;  míněno 
tu  poledne  na  Tatrách :  Rusalky  smějí  se  autorovým  básnickým  snahám, 
jeho  srdci,  tomuto  moři  bez  poklidu,  tomuto  nejhroznějšímu  daru,  který 
člověk  dostal.  Leč  každé  poledne  má  své  slunce,  a  sluncem  básníkovu 
poledni  byla  vždy  láska  rodné  matky  a  Poesie,    matka  všeliké  krásy: 

Rozpínej  ducha  mého  perutě, 

bohyně  velebná,  jež  snem  se  blížíš, 

jež  hudbou  hovoříš  a  láskou  shlížíš 

do  našich  srdcí  vroucně,  pohnuté  — 

mé  myšlénky  jsou  zpěvné  labutě, 

a  hruď  má  rozchvívá  se  vzedmuté, 

květ  pučí  v  ní  a  na  plod  uzrává, 

když  strunami  jí  van  tvůj  zahrává. 

Však  neslyšíc  tvých  křídel  šumu  matně  zmírá, 

neb  tys  jen  žitídárným  sluncem  všehomíra! 

Objemná,  203  strany  čítající  sbírka  končí  básní  Ad  astra  (K  hvě- 
zdám), ušlechtilou  to  variací  themata :  Per  ardua  ad  astra. 

František  Táborský  jest  poeta  vynikajícího  nadání,  vzdělaný, 
silně  moderní  s  romantickým  nádechem,  který  mu  rozmile  svědčí.  Je 
charakter,  je  svůj,  je  náš.  Morava  nemá  básníka  lepšího.  Pojednou  se 
objevil,  a  již  objevil  se  v  plné  zbroji.  Jest  ryze  lidský,  statečný,  řízný, 
je  cituplný  a  milojemný.  U  něho  všechno  žije :  fantasijní  výtvory,  lidé, 
krajina,  řeč,  minulost  i  přítomnost.  Skrovné  vady  ve  sbírce  mohly  by 
snadno  býti  odstraněny;  k  nim  počítám  některé  tvrdosti  ve  slohu 
a  v  kupení  souhlásek,  pak  ta  líc  místo  to  líce,  a  na  př.  i  rým  oltář  — 
polštář  (str.  197). 

Zajisté  zavděčíme  se  našemu  čtenářstvu,  připojímeli  zde  několik 
životopisných  dát  o  básníkovi  našem.  František  Táborský  narodil  se 
roku  1858  v  Bystřici  pod  Hostýnem  na  Moravě,  studoval  gymnasium 
v  Olomouci,  universitu  v  Praze  a  jest  nyní  profesorem  při  vyšší  dívčí 
škole  Pražské.  Kromě  Básní  uveřejnil  některé  dojmy  z  Výletu  nu  Balt 
(ve  Květech  1888),  v  Literární  prémii  Umělecké  besedy  vyšla  jeho 
skladba  Na  jitřní;  redigoval  knihu  pro  mládež  Našim  dětem.  Básně 
jeho  Veliký  ptačí  sněm  a  Depeše  jsou  přátelům  poesie  z  Osvěty  velmi 
dobře  známy.  František  Zákrejs. 
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M.  A.  Š  i  m  á  č  e  k  ve  dvou  prvních  svazcích  svých  povídek  zvolil 
si  látkový  obor  původní  a  spracoval  themata  odtud  vybraná  samostatně 
a  svérázně  tak,  že  jeho  jméno  s  oním  druhem  povídkovj'ra  hned  od 
počátku  srostlo.  Naší  moderní  beletrii  přibyly  jeho  přičiněním  obrázky 
cukrovarské.  Také  nová  kniha  jeho,  vydaná  v  posledních  dvou  číslech 
loňské  Libuše  a  obsahující  novelu  Bratři,  stojí  částí  svého  dějiště  na 
této  půdě,  ale  cukrovar  s  celým  svým  dusným  ovzduším,  s  lomozem 
a  ruchem  práce  i  s  pestrou  společností  svého  dělnictva  jest  zde  celkem 
věcí  vedlejší,  maje  toliko  úlohu  příhodné  stafáže.  Otázku  pak,  kterou 
zde  spisovatel  řeší  a  která  jest  podkladem  celého  vypravování,  bylo 
by  zajisté  s  nemenším  úspěchem  lze  řešiti  s  týmiž  osobami  při  jakém- 
koli pozadí  jiném.  Pro  autora  však  bylo  s  nemalou  výhodou  setrvati 
při  scenerii  známé,  kterouž  vládne  rukou  jistou  a  pevnou,  neboť  tím 
získal  věrné,  syté  a  účinné  zabarvení. 

Titulními  hrdiny  této  novely  jsou  bratři  Svatoňové,  mladí  mužové 
rozdílného  povolání  a  rozdílných  povah.  Starší  z  nich,  Jindřich,  jest 
spisovatelem  vzácných  schopností  a  ducha  hloubavého,  hlava  plná  daleko- 
sáhlých plánů,  při  čemž  však  srdce  jest  plno  sebelásky  a  neobětov- 
nosti.  Aby  své  plány  pohodlně,  snadno  a  po  své  chuti  mohl  prováděti, 
k  tomu  hledá  cizí  pomoci,  a  tou  jest  mu  Ž3na,  vlastně  její  bohaté 
věno.  Proto  opouští  cituplnou,  ideální  ale  chudou  Aničku,  proto  dbá 
usilovně  též  o  to,  aby  lesklým  vnějškem  a  zevní  uhlazeností  oslepoval 
krátkozraký  svět  a  tím  snáze  pak  došel  cíle.  Věc  se  mu  zdaří.  Do- 
stane za  choť  bohatou  vdovičku,  před  tím  ženu  neduživého  pekaře, 
která  nyní  „chce  Jméno  a  postavení  veřejné;  chce  muže,  o  němž  by 
se  mluvilo,  chce  za  své  peníze  trochu  slávy,"  a  té  hodlá  nabyti  po 
boku  muže  politika,  člena  zastupitelstev,  poslance,  „jsouc  zrovna  lačná, 
aby  byla  viděna,  aby  obracela  se  k  ní  pozornost."  K  takové  činnosti 
nemá  sice  Jindřich  náklonnosti,  ale  doufá,  že  paní  Elišku  po  sňatku 
získá  názorům  svým,  a  proto  neváhá  se  s  ní  spojiti. 

Jinou  cestou  jde  za  životním  štěstím  tichý,  skromný,  ale  též 
poctivější  bratr  jeho  Bohumil.  Plana  tajenou  láskou  k  Aničce  a  získav 
si  její  náklonnost  v  době,  kdy  od  Jindřicha  byla  zrazena,  obrací 
veškeru  svou  energii  k  tomu,  aby  se  dodělal  žádoucího,  třeba  jen 
skrovného  úřadu.  Potom  chce  milovanou  dívku  vyprostiti  z  trapných 
poměrů  a  učiniti  ji  svou  chotí.  Studuje  tedy  pilně,  vstoupí  pak  do 
praxe  v  cukrovaru  jako  podřízený  úředník  a  snáší  trpělivě  psotný  život, 
při  němž  hynou  staré  jeho  ušlechtilé  názory  a  zásady,  síle  se  i  při 
hrubých  urážkách  drsného  představeného  vzpomínkou  na  svou  Aničku. 
Po  čase  postoupí  v  úřadě  a  pak  jest  splněna  i  nejvřelejší  tužba  jeho, 
Anička,  která  zatím  k  němu  přilnula  vroucí  oddaností,  stane  se  družkou 
jeho  života.  Po  těchto  praemissách  provádí  spisovatel  parallelu  mezi 
oběma  bratry,  upíraje  hlavní  zřetel  ke  staršímu.  Otázka,  jakým  spů- 
sobem  ve  skutečném  životě  splnění  došly  plány  Jindřichovy  a  tužby 
Bohumilovy,  jest  odtud  osou  autorova  vypravování, 
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Bohumil,  nemaje  vysokých  cílův  a  hledaje  blaha  jen  u  krbu 
rodinného,  kde  lze  zapomenouti  i  na  strasti  a  úhony  ostatního  světa, 
nalézá  doma  z  počátku  utěšenou  spokojenosť.  Později  však  způsobí 
mu  úmorné  a  ducha  hubící  zaměstnání  jeho  chorobnou  napjatost,  ve 
které  si  některé  zjevy  v  chování  ^vé  choti  zcela  křivé  vykládá.  Odtud 
vzejde  nedorozumění,  ba  i  podezíravost,  která  za  nedostatku  vzájemné 
sdílnosti  vede  k  lichým  domněnkám,  jež  hrozí  zkázou  všeho  blaha 
v  domácnosti  Bohurailově.  Trapný  stav  tento  stupňuje  se  příchodem 
Jindřichovým  a  pokusy,  kterými  si  chce  vrtkavý  bratr  znova  získati 
přízeň  Aniččinu;  ale  tím  uspíší  se  také  žádoucí  shoda  mezi  manžely 
a  ta  pak  zakotví  se  u  nich  na  vždy.  Bohumil  tedy  nalezl  štěstí  ve 
své  domácnosti,  která  jej  smířila  i  s  obtížným,  druhdy  nenáviděným 
povoláním. 

Zcela  jinak  dařilo  se  Jindřichovi,  Paní  Eliška  objevila  se  ve  své 
sobětnesti  a  marnivosti  neúprosnou.  Nemilujíc  svého  chotě  a  narážejíc 
u  něho  na  nepředvídaný  odpor,  usilovala  nepovolné  a  houževnatě  pro- 
vésti své  plány.  Když  se  to  nepovedlo,  mstila  se  na  choti  se  stejnou 
neoblomností  a  vytrvalostí;  ponižovala  u  urážela  jej  slovy  i  skutky, 
a  Jindřich  neměl  síly  ani  odvahy  k  odporu  přiměřenému.  Místo  klidu 
a  pohodlí  ku  práci  zjednal  si  muka,  která  mu  zaháněla  z  hlavy 
každou  myšlenku,  která  mu  otravovala  všechen  požitek  z  tvůrčí  čin- 
nosti. Vyhýbal  se  tedy  své  ženě  a  hledal  útěchy  a  zapomenutí  —  v  pití, 
které  jej  pak  spolu  s  vnitřní  trýzní  ubíjelo  víc  a  více.  Neustálá 
analyse  vlastního  nitra  ho  rozrušovala  i  vysilovala.  Tak  poznáváme 
jej  po  krátkém  manželství  v  úplném  úpadku,  bez  síly  k  nápravě,  bez 
dovednosti  pracovati.  Přestane  u  něho  konečně  i  citlivůstkářské  pře- 
ceňování se,  nastoupí  pohrdání,  a  Jindřich  vzchopí  se  posléze  již  jen 
proto,  aby  svému  životu  učinil  konec.  On  tedy  ve  svých  plánech  zhola 
se  přepočítal,  umlčený  hlas  srdce,  nahrazený  lichým  slovem  chladného 
rozumu,  přivedl  jej  na  scestí,  odkud  nebylo  návratu. 

Z  nevelikého  počtu  osob  v  ději  zaměstnaných  vyniká  povahopis 
paní  Elišky  a  hlavně  ovšem  obou  Svatoňů.  Šimáček  kreslí  své  postavy 
pravdivě  a  plasticky,  přihlížeje  přehojnou  měrou  k  jejich  stránce  ni- 
terné. Psychologický  pochod  jest  při  tom  proveden  zcela  správně 
a  pečlivě  do  nejmenších  podrobností.  Zvláště  pádným  dokladem  toho 
jest  Jindřich,  jemuž  bychom  tu  a  tam  zevrubné  rozbory  každého  činU 
neb  úmyslu  rádi  prominuli.  Jinak  jest  nemálo  zajímavo  stopovati  Jin- 
dřicha v  jeho  dekadenci  krok  za  krokem  až  ke  chvíli,  ve  které  do- 
spěje k  tomuto  sebepoznání :  „Viděl  jsem  na  sobě  všelijaké  přednosti, 
však  právě  vědomí  jich  mne  svedlo.  Měl  jsem  za  to,  že  dávají  mi 
právo  žíť  snadněji  a  šťastněji  než  jiní.  Nechtěl  jsem  tudíž  s  poměry 
bojovať,  lstí  jsem  chtěl  zvítěziť.  To  byla  první  má  chyba,  jež  mne 
vedla  na  špatnou  cestu.  Jsa  člověkem  hodnotu  svou  přeceňujícím,  byl 
jsem  při  tom  povaha  mělká.  Nezdar,  jenž  mne  potkal,  mne  zdrtil. 
Tatáž  zbabělost,  pro  kterou  nepustil  jsem  se  v  boj,  mne  hnala  pak 
i  k  ubíjení  života,  vlastně  sil.  Ubil  jsem  je  a  nezbývá  mi  nic."  Také 
charakteristiku  širších  vrstev,  zejména  Pražské  společnosti  a  jejích 
kruhů  literárních  postihuje  autor  věrně,  užívaje  v  kresbě  scénické 
a  v  popisech  barev  sytých  a  živých.    Stavbu  své  novely  upravil  si  tak, 
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že  ve  dvou  vstupních  kapitolách  seznamuje  nás  s  počátky  převratu  ve 
stavu  obou  hlavních  osob,  a  pak  teprve  začíná  rozvíjeti  děj  z  minu- 
losti, uspěšuje  jej  v  čas  změnou  scén  a  přivádí  jej  pak  s  vrcholu 
přímo  k  neodkladnému  závěru.  —  Šimáček  vypravuje  hbitě  a  obratně 
tónem  plynným,  užívaje  řeči  ku  povaze  jednajících  osob  přiměřené. 

Původce  několika  sbírek  povídkových,  jejichž  obsah  sbírán  byl 
z  různých  luhů  slovanských,  Eduard  Jelínek,  vydal  v  Salonní  biblio- 
théce  novou  knihu  podobného  rázu:  Orty  Varšavské.  Co  předešlé 
novelistické  práce  Jelínkovy  (črty  litevské.  Ukrajinské  dumy)  činilo 
zajímavými,  totiž  silná  individualita  kmenová,  původnosť  líčených  povah 
a  poměrův  a  svěží,  živé  zabarvení  místní,  to  nám  zde  celkem  schází. 
Proto  tato  kniha  nebudí  hlubšího,  řekli  bychom  slovanského  zájmu, 
jako  knihy  zmíněné.  Obecný  ráz  povídkový  nabývá  v  ní  převahy,  při 
čemž  skrovnosť  látky  tu  a  tam  nevystačuje  na  dojem  dosti  silný.  Spi- 
sovatel vystupuje  ve  všech  črtách  vlastní  osobou,  odkudž  jeho  kresby 
nabývají  rázu  subjektivních  vzpomínek;  s  tím  souvisí  také  „nezbytně 
důvěrný  tón"  vypravovací,  který  autor  hned  na  počátku  sám  omlouvá. 
Jinak  třeba  uznati,  že  také  zde  nakreslil  autor  několik  velmi  pěkných 
postav,  z  jejichž  zdařilého  povahopisu  září  tu  ušlechtilá  hrdosť  národní, 
tam  neumořitelná  paměť  na  starou  slávu  polskou  a  na  mužný  rozmach 
síly  polské,  jinde  ryzí,  poctivé  vlastenectví.  Za  příklad  jmenujeme 
starého,  ctihodného  plukovníka  v  Karabélové  seči  —  posledního  plu- 
kovníka polského  vojska,  který  novorozenému  synovci  přináší  za  křestný 
dárek  starou  domácí  karabelu  a  později  vycvičí  jej  v  šermu  tak,  že 
mu  sám  podlehne.  Zde  můžeme  jmenovati  také  starocha  Jagielského 
v  obrázku  Poslední.  U  Jagielského  scházeli  se  jednou  do  roka  zbyt- 
kové bojovníků  pod  Vavrem,  jsouce  slavnostně  vítáni  a  uctíváni  a  vzpo- 
mínajíce těch,  kteří  rok  po  roce  kruh  jejich  opouštějí ;  posléze  hostitel 
zbude  sám  a  jest  chorobou  zmožen  právě  v  slavnostní  den  výroční. 
Z  uvedených  příčin  zajímá  nás  také  Praporečníkova  hlava  až  na  úvod, 
který  jest  poněkud  obšírný.  Spanilá  a  energická  Klaudyna,  která  majíc 
si  z  rozmanitých  pokladů  strýcových  voliti  odměnu  krásného  činu, 
vyprošuje  si  hlavu  posledního  praporníka  D%browského,  jest  půvabným 
dokladem  vlasteneckého  smýšlení  dám  polských.  Sem  bychom  mohli 
počítati  také  půvabnou  Honorátu  z  obrázku  Ze  života  lva,  ve  kterém 
jest  symbolu  vlasti,  polské  orlice  v  podobě  šperku,  přidělen  úkol  skoro 
milostný. 

Ostatní  črty  jsou  významu  podřízenějšího.  Dobrou  pointou  a 
účinným  rozvržením  látky  poutá  z  nich  stať  Na  svatební  cestě.  Mladí 
manželé  podnikají  svatební  cestu  z  Varšavy  do  Irkutska,  kdež  děd 
nevěstin  tráví  dlouhá  léta  ve  vyhnanství  a  nyní  se  na  hosti  dětinsky 
těší ;  příchozí  však  dorazí  po  dlouhé  pouti  právě  —  k  jeho  pohřbu. 
Na  povahopis  více  než  na  novost  zvoleného  thematu  položen  jest  důraz 
v  obrázcích  S  prahu  slávy  umělecké,  kdež  získal  autor  v  příteli  Če- 
slavovi  zdařilou  íigurku,  a  V  přátelských  službách,  v  nichž  dobrotivý 
pan  Vincenty  několika  rysy  zručně  jest  nakreslen.  Granátový  šperk 
a  Z  noční  potulky  jsou  statě,  jejichž  obsah  se  Varšavy  význačně 
netýká. 
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Jelínek  ve  svém  vypravování  i  formální  stránkou  bledí  co  možno 
působiti  na  cit  čtenářův,  proto  vypravuje  důvěrně  a  měkce ;  zde  z  jebo 
měkké  tóniny  nikde  nevyznívá  plny,  rázný  a  silný  akkord,  ale  spíše 
jen  souzvuk  tichý,  skromný  a  ševelivý.   — 

Samostatnou  knibou  po  prvé  na  kolbiště  literární  vystoupil  Josef 
Havlík,  vydav  v  Ottově  Laciné  knibovně  své  Povídky  a  humoresky. 
Debut  jebo  činí  celkem  dojem  příznivý.  Není  sice  ani  Havlík  prost 
různýcb  slabostí,  jaké  téměř  pravidelně  provázejí  každý  počátek  tvůrčí 
činnosti,  ale  pozorujeme  při  něm  dobrý  smysl  pro  vbodnou  látku, 
jistou  vyspělost  a  zkušenost  životní,  obratnost  v  kresbě  rozličných 
povah,  samostatnost  názoru  a  také  dosti  slušnou  dovednost  technickou. 

V  knize  jeho  shledáváme  humoresky  ve  skrovné  menšině.  Humor  jeho 
prost  jest  titěrných  hříček  slovních  a  zakládá  se  méně  v  násilných  situacích 
a  divných  náhodách,  ale  za  to  více  v  povaze  osob  jednajících.  Z  pra- 
vidla toho  vymyká  se  pouze  črta  Jen  se  dorozuměti,  zbudovaná  na 
zcela  všedním  nápadu  a  také  ve  slovesné  stránce  své  ne  příliš  vybraná. 
Mnohem  lépe  se  zamlouvá  humoreska  Týden  v  inventáři.  Vtipná  my- 
šlenka základní,  hbité  a  živé  vypravování  a  jadrná  charakteristika 
manželů  Frčenkových,  kteří  se  tolik  radují,  že  si  mohli  najati  služku, 
nemůže  se  minouti  úspěchu.  Také  ve  stati  Na  bratrovu  svatbu  nalez- 
neme v  berním  adjunktu  Kuňadrovi  pěknou,  plastickou  figurku  a  v  jeho 
stálé  nerozhodnosti  a  pohodlnosti  spatříme  vlastnost,  kterou  v  humo- 
resce lze  dobře  využitkovati,  ale  přesvědčíme  se  také,  že  nedostatek 
úsečnosti  a  hbitého  postupu  celku  jest  na  závadu. 

Ostatní  povídky  Havlíkovy  jsou  nálady  vážné,  ba  chmurné.  Spi- 
sovatel všímá  si  neštěstí  a  bídy  lidské  jakož  i  různých  nesrovnalostí 
společenských,  jež  i  zákonem  jsou  trpěny  a  ze  zvyku  za  správné  po- 
važovány. Kresby  jeho  uzavřeny  jsou  z  části  smírně,  z  části  však  vy- 
znívají   v  disharmonický,    trpký    stesk    na    skutečnost    plnou    bezpráví. 

V  této  řadě  nejvýše  klademe  obrázek  Dědečkovy  hodinky,  který  jest 
umělecky  proveden.  Stařičký  dělník  Vyterna  přijde  v  továrně  k  těž- 
kému úrazu,  lékař  prohlásí,  že  poslední  chvíle  jeho  života  není  daleka. 
Staroch  má  jediný,  skrovný  skvost,  stříbrné  hodinky,  —  ty  vzbudí 
pojednou  čilý  rozruch  v  četném  příbuzenstvu,  z  něhož  každý  snaží  se 
uloviti  tuto  památku  po  dědečkovi.  A  dědeček  nemůže  se  pro  ni- 
koho rozhodnouti.  Malé  vnouče  rozhodne  spor;  v  téže  chvíli,  kdy  děd 
na  věky  usnul,  zmocní  se  hodinek  a  zkazí  je,  —  pak  je  klidně  dají 
nebožtíkovi  do  rakve.  Plastické,  markantně  rýsované  postavy  z  děl- 
nické třídy,  v  nichž  touha  po  dědictví  zápasí  se  vrozenou  dobrotou 
srdce,  získávají  spisovateli  naši  sympatii,  jež  jest  podporována  dobrou 
koncepcí  a  obratným,  úměrným  spracováním  celé  povídky.  —  Také 
Soud  na  vsi,  formálně  slabší,  vhodnou  motivací  uspokojuje.  V  některých 
črtách  nepodařilo  se  spisovateli  přispůsobiti  v  dialogu  řeč  ku  povaze 
osob  mluvících  a  shostiti  se  nepříhodné  rétoriky;  z  čáti  pozorujeme 
to  již  v  črtě  Za  zvuků  umíráčku,  pak  v  Poslední  chvíli  na  rodné 
půdě,  —  kteroužto  látku,  mimochodem  řečeno,  účinněji  spracoval  již 
básník  V.  Šolc,  —  a  nejnápadněji  v  obrázcích  Pro  Žanetku  a  Na 
cestě  k  slávě.  Při  této  poněkud  rozměrnější  práci  pohřešujeme  pevnou, 
jednotnou    osnovu;    za    rozvleklou    první    polovicí    povídky  mizí    zájem 
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pro  hlavní  osobu  její,  bezcitného  radu  Ebersdorfa,  s  nímž  se  teprve 
potom  seznamujeme.  Autor  vystihuje  také  psychologické  procesy  postav 
správně  a  věrně ;  dokladem  toho  jest  chuďas  Jonáš  ve  stati  Pes  a  člověk, 
kteráž  působí  také  přiměřenou  gradací.  Slovesné  stránce  Havlíkových 
povídek  nelze  vytýkati  ničeho  podstatného ;  i  v  té  příčině  lze  tedy  po- 
hlížeti k  budoucnosti  spisovatelově  s  dobrou  nadějí. 

Po  dlouhé  době  vyskytlo  se  opět  na  literární  veřejnosti  jméno, 
které  málem  tak  rychle  bylo  by  kleslo  v  zapomenutí,  jak  rychle  před 
tím  spěchalo  na  výsluní  obliby  a  popularity.  Pavel  Albieri,  jejžto 
dobrodružné  cesty  životní  nedávno  zavedly  až  za  oceán,  vydal  nákladem 
Širaáčkovým  Kukské  povídky.  Jsou  zde  obsaženy  dvě  starší  práce 
z  časů,  kdy  autor  měl  při  své  tvorbě  ještě  před  očima  určitý  cíl.  Obě 
mají  za  dějiště  známý  Kuks,  ale  příběhy  jejich  téměř  celým  stoletím 
jsou  od  sebe  vzdáleny.  V  první  z  nich  —  Psyche  —  seznáváme  Kuks 
za  největší  slávy  jeho,  v  době,  kdy  proslulý  majitel  jeho  hrabě  F. 
A.  Špork  (týž,  kterým  jsme  se  zabývali  v  románě  Svatko vě),  hostil 
zde  četnou  společnost  šlechtickou  a  různým  umělcům  dával  prováděti 
nejrozmanitější  nápady  svého  mohutného  ducha.  K  umělcům  těm  patřil 
i  řezbář  Knorr,  který  s  radostí  vchází  v  umělecký  zápas  se  sochařem 
Braunem,  doufaje,  že  tak  nabude  zlata,  bez  něhož  nechce  se  potulná 
Psyche  státi  jeho  chotí.  V  zápase  nezvítězí,  ale  když  z  jiné  příčiny 
od  štědrého  hraběte  nabude  bohatství,  zamítá  jej  Psyche,  zahořevši 
láskou  k  záletnému  Trautmannsdorfovi.  Knorr  ji  zavraždí  a  prchne, 
povrhnuv  darem  hraběcím.  Povídka,  ovšem  z  míry  romantická,  má  kolorit 
dobový  i  místní,  je  stavěna  na  osnově  dobře  sestrojené  a  spěje  hbitě 
k  čelné  myšlence  své,  ku  převratu  v  citech  cikánciných.  Motiv,  proč  se 
Knorrovi  dostalo  peněz  od  hraběte,  zdá  se  obdobný  se  známým  bohatým 
strýčkem  z  Ameriky. 

Hrdinou  druhé  povídky  —  Problémů  —  jest  mladý  baron  Kří- 
žovský  z  Dráhová,  který  povstav  z  těžké  choroby  cestuje  po  Čechách, 
a  zavítav  do  Kuksu  seznámí  se  tam  s  člověkem  duševně  chorým,  bý- 
valým studentem  Novákem.  Tento  potřeštěný  mudrlant  hledá  jakýchsi 
tajemných  záhad  v  dílech  Šporkových  a  řečmi  svými  tak  si  churavého 
barona  získá,  že  se  dá  od  něho  do  úpadu  voditi  po  kraji,  až  klesne 
na  lože,  s  něhož  více  nepovstane.  V  posledních  chvílích  jeho  života 
vysvětlí  se  tajemství,  které  veselého  muže  učinilo  zádumčivým,  ba  které 
podťalo  i  jeho  zdraví.  Povídka  místy  zajímá,  jinde  napíná,  ale 
v  celku  trpí  i  při  obratné  stavbě  nedověcností  v  líčení  kruhů  šlech- 
tických a  pak  příliš  silnou  dávkou  romantiky,  která  dospívá  k  závěru 
tak  tragickému.  Baron  Křížovský,  který  se  na  první  setkání  bratří  s  blá- 
znivým demokratem  a  který  r.  1818  nechce  jíti  do  Rudohoří,  protože 
tam  bují  prušáctví,  jest  pro  nás  postavou  exotickou.  Forma  obou  prací 
jest  moderně  svižná  a  dosti  uhlazená;  ve  druhé  povídce  bychom  si 
přáli  tu  a  tam  více  klidu,  více  objektivnosti  a  ve  slovesné  výpravě 
více  lahodnosti.  F.    V.   Vykoukal. 
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číslem  tímto  počíná  se  druhé  čtvrtletí  letošní  Osvěty. 
Pp.  odběratelův,  jichžto  předplacení  vyčerpáno  jest,  uctivě  žádáme, 
aby  je  záhy  obnoviti  ráčili. 
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Čechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělcův  českých.  Vede  Fr.  Ad. 
Šubert.  Obrazovou  čásť  pořádá  Karel  Liebscher.  Dílu  VI.  (V  jihových.  Čechách.) 
č.  7.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  Illustrují 
Karel  a  Adolf  Liebscherové  Vojt.  Brechler  a  B.  Kutina.  Seš.  125. — 127.  Dílu 
VII.  seš.  16.— 18.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Věstník  královské  české  společnosti  nauk.  Třída  mathematicko- 
přírodovědecká.  R.  1889  sv.  II.  S  6  tabulkami  a  10  dřevoryty. 

Česko-uemecký  slovník,  zvláště  gramniaticko-fraseologický. 
Sestavil  Fr.  Kott.  Seš.  109.— 110.  (Dílu  VI.  seš.  18.  a  19.)  Nakl.  F.  Šimáček, 
v  Praze  1890. 

Sluchová  inethoda.  Učebné  listy  francouzské  pro  samouky  i  soukromé 
vyučování.  Píše  a  vydává  prof  Louis  Schmidt-Beauchez.  List  8.  Nakl.  L.  Schmidt- 
Beauchez  a  spol.,  v  Praze  1890. 

Slovanstvo  ve  svých  zpěvech.  Sborník  národních  a  znárodnělých 
(významných)  písní  všech  slovanských  národů.  Pořádá,  harmonisuje  a  vydává 
L.  Kuba.  Knihy  VII.  seš.  6. :  Písně  jihoslovanské.  Čásť  I. :  Slovinské.  —  Slo- 
venské. Překládá  Boh.  Dadourek.  Text  přehlíží  A.  Trstenjak.  Nákl.  vyda- 
vatelovým. 

Život  zvířat.  Od  A.  E.  Brehma.  Dílu  I.  (Ssavci,  překládá  AI.  J.  Bernard) 
seš.  37.  Dílu  n.  (Ptáci,  prokládá  Fr.  Nekut)  seš.  35.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Aloisa  Jiráska   Sebrané  spisy.    Seš.  8. — 12.  Nakl.  týž. 

Kahinetní  knihovna.  Svazek  XLVI. :  Boženy  Kunětické  Čtyři  povídky. 
Svaz.  XLVIII. :  Lord  Byron,  Childe-Haroldova  pouť,  přeložila  El.  Krásnohorská. 
Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Kukské  i)0vídky.  Dva  příběhy.  Napsal  Pavel  Albieri.  (Psyche  —  Pro- 
blémy.) Nakl.  týž. 

Románová  knihovna  Světozora.  Svazek  XII.:  Jihoslovanské  povídky. 
(Tři  humoristické  povídky  Augusta  Šenoy.  Na  srbské  vsi.  Několik  obrázků  od 
P.  Markoviče  Adamova  a  Jánka  Veselinoviče.)  Přeložil  Jan  Hudec.  Svazek  XIII. : 
Helenina  drůbež.  Anglicky  sepsal  John  Habberton,  přeložila  Antonie  Malá. 
Nakl.  týž. 

Plovoucí  oblaka.  Básně.  Napsal  Zikmund  Janke- Dvorský.  Nákl. 
spisovatelovým. 

Drobné  novely.  Napsal  Jan  Antoš.  (Ottovy  Laciné  knihovny  národní. 
Spisů  pro  zábavu  a  poučení  č.  93.)  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Libiiše,  Matice  zábavy  a  vědění.  Ročn.  XIX.  č.  6 — 7.:  Bratři,  novella 
od  M.  A.  Šimáčka.  Ročn.  XX.  č    1 . :  Povídky  od  Frant.  Heritesa. 

Matice  lidu.  Red.  Prim.  Sobotka.  Ročn.  XXIV.  č.  2.:  Meíistofela. 
Povídka.  Napsal  Vácslav  Beneš  Šumavský.  Nákl.  spolku  pro  vydávání  laciných 
knih  českých,  v  Praze  1890. 

Moravská  bibliothéka.  Pořádá  Fr.  Dlouhý.  Ročn.  V.  čís.  32.  a  33.: 
Z  her  a  zábav  staročeských.  Příspěvky  ke  kulturním  dějinám  českým.  Píše 
Č.  Zíbrt.  Nákl.  J.  F.  Šašek,  ve  Velkém  Meziříčí  1890. 

Repertoár  českých  divadel.  Svazek  XV.  Druhá  mladosť.  Drama 
o  čtyřech  jednáních  od  P.  M.  Něvěžina.  Z  ruštiny  přeložil  F.  Mikulejský. 
Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  l-!^0. 

Ruská  knihovna.  Č.  V.:  Spisy  hraběte  Lva  Nikolajeviče  Tolstého. 
Svazek  5.:  Anna  Karenina.  Román  v  8  částech.  Přeložil  Jar.  Hrubý.  Nakl. 
J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Vojna  a  mír.  Od  hr.  L.  N.  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Seš.  41.— 45.  Nakl.  Fr.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Jíové  vydání  románův  a  novel  Emilie  Flygaré-Carlénové.  Seš. 
24. — 25.:  Pověsť.  Román.  Nakl.  týž. 

Sborník  illustrovaných  románů.  Série  IIL  oddíl  IL  Seš.  7.-8.: 
Ohněm  a  mečem.  Román  Henryka  Sienkiewicze.  Nakl.  týž. 


R.  1890.  Čís.  4. 
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věku  patnáctera  a  šestnáctém  byl}-  školy  střední  a  nižší  skoro 
j^,všecky  všudy  městskými.  I  tam,  kde  zůstala  škola  po  staro- 
^'  dávném  zvyku  při  některém  klášteře,  chtívali  mniši  podporu 
městskou  a  dopouštívali  jaký  taký  dozor  městský  nad  školou  svojí 
klášterskou,  jakož  tobo  příklad  ve  Stříbře,  kde  v  oučtech  ještě  r.  1520 
přes  tu  chvíli  čítáme,  že  konšelé  platí  na  „scbolares  apud  raonachos" 
a  pořizují  do  školy  všelikteraké  potřeby  a  nádobí.  ^)  Městské  školy 
byly  zároveň  farními,  což  vůbec  svědčí  o  církevním  původě  škol  středo- 
věkých. Proto  stávaly  nejobyčejněji  při  faře,  při  chrámě,  na  hřbitově. 
Nejedná  škola  stála  hned  vedle  kostnice,  nejedná  hrobnice  vařívala  a 
poklízela  žákům,  u  hrobníka  nejeden  student  nemoc  svoji  vyležel. 
Čteraeť  na  příklad  v  Týnské  knize  zádušní  ^)  o  náklade  15  grošů  na 
„tři  nemocné  žáčky,  kteří  u  hrobníka  leželi."  Ba  když  r.  1612  Dorota 
Hroznová  položila  300  kop  míšeňských,  aby  koupen  byl  dům  za  špitál 
chudých  žáků  a  poctivých  vdov,  nekoupilo  záduší  Týnské  domu  tako- 
vého nikde  jinde  nežli  na  krchově  sv.  Benedikta.  ^)  Tedy  škola  a 
hřbitov  stále  pospolu,  ačkoli  již  r.  1542  proti  tomu  psal  mistr  Jan 
Choceňský  se  stanoviště  lékařského.  *) 

Obyčejně  se  dělívají  městské  školy  farní  ve  dvojí,  ve  vyšší  a 
v  nižší.  Oněm  vyšším  říkávají  partikulární,  ^)  někdy  se  ozve  i  jméno 
gymnasium.  Ale  tomuto  rozdílu  potřebí  dobře  rozuměti :  kdo  by  mu 
rozuměl  tak,  že  škola,  kterou  klade  historický  pramen  za  vyšší,  spů- 
sobem    nezměnitelným,    za  všeckeu    čas  byla  vyšší,    ten  by    se   klamal. 


')  Kniha  Stríbrská  v  archivu  Plzeňském  č.  182  123,  132,  a  j. 
')  Ku.  záduší  Týns.  lit.  N.  z  r.  1G06. 
')  Kn.  záduší  Týns.  lit.  A.  fol.  64. 
*)  V  knížce  o  moru.  Exempl.  v  univ.  kn.  č.  54,  G.  444. 
^)  Za  Bacháčka  byla  101  partikulami  škola  na  universitě  závislá.     Tomek 
C.  Č.  Mu^\  184Ó. 
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Farní  školu  vychovávali  osadní  faruí  v  Praze  a  po  venkově  městský 
ouřad  —  a  kolik  za  své  peníze  pořídili,  to  měli ;  jestliže  zjednali  sobě 
jenom  kantora  a  sukcentora,  měli  školu  nižší ;  zjednalili  sobě  nad  oba 
ty  učitele  některého  člena  Pražské  akademie  —  bud  bakaláře  nebo 
dokonce  mistra,  —  měli  školu  vyšší ;  a  tento  vyšší  a  nižší  ráz  školský 
podle  nákladu  a  jiných  případností  se  dosti  často  střídal :  na  příklad  — 
opustilli  bakalář  —  jsa  nespokojen  s  pány  a  s  důchodem  —  školu 
svou  a  nedošlili  páni  brzy  nového  bakaláře,  rozběhli  se  studenti,  a 
škola  vyšší  stala  se  v  ráz  školou  nižší  a  tou  zůstala,  až  přišel  nový 
bakalář  s  novými  studenty.  Škola  Lounská  i  Kakovnická,  kterou  kladou 
prameny  za  vyšší,  přečasto  v  druhé  půli  16.  věku  bývala  nižší,  bez 
bakaláře ;  ba  někdy  i  za  dlouhý  čas  zůstávala  zhola  prázdnou ! 

Stálými  školami,  jichž  ráz  neb  stupeň  se  neměníval,  byla  ne- 
mnohá „collegia"  stipendiem  císařským  nebo  některého  domácího  uro- 
zeného zakladatele  po  městech  pořízená,  jakož  bylo  na  příklad  collegium 
v  Litoměřicích, ')  jesuitské  kolleje  v  Hradci  Jindřichově,  v  Chomutově, 
anebo  jakož  měla  býti  kollej,  kterou  hodlali  páni  a  rytířstvo  založiti 
r.  1612  při  kapli  Betlémské  v  Praze  ročním  stipendiem  jednoho  sta 
kop.  ^)  Podstatou  svou  bývala  ovšem  každá  vyšší  městská  škola  jakýms 
„collegiem,"  neboť  žáci  v  ní  s  učiteli  pospolu  bydlili  po  komorách, 
ha  i  ve  školní  síni  —  buď  jako  expendenti,  za  něž  expensi  posílali 
přespolní  rodičové,  nebo  jako  mendici,  kteří  si  bydlo  vyžebrali.  Mezi 
oběma  byli  poloexpendenti  „doněkud"  expendenti,  za  něž  rodiče  platili 
jen  čásť  expense.  ^) 

S  nestálostí  škol  městských  souvisí  i  to,  že  neměly  školy  po 
městech  a  farách  všude  stejně  tříd:  někde  byly  třídy  dvě,  jinde  a 
jindy  byly  tři,  jinde  pět  i  více.  Kde  měli  třídy  dvě,  tu  jen  slabikovali, 
četli  a  počítali;  toť  byla  škola  nízká.  Kde  měli  třídy  tři,  už  bylo 
jinače :  na  příklad  čteme  v  knize  Horšovotýnské,  *)  že  v  první  třídě 
jsou  litteristae  čili  syllabistae,  v  druhé  jsou  minores,  kteří  čísti  se  učí, 
a  v  třetí  třídě,  která  se  zove  „prima  classis,"  že  jsou  žáci  „majores," 
a  těm  vpravována  latina.  Při  které  škole  měli  čtvero  tříd,  začala  se 
latina  bud  v  druhé  neb  v  třetí,  a  třída  poslední  bývala  již  „huma- 
nitní." *)  Nápodobně  i  tam,  kde  patero  tříd  mívali:  tu  snažívali  so 
v  první  a  druhé  škole  odbyti  elementa  a  rudimenta  i  kus  gramraa- 
tické  latiny,  v  třetí  syntax,  a  ostatek  byla  huraaniora.  Složení  gymnasií 
v  šestero  tříd,  jako  bývalo  ještě  před  nemnohými  lety,  zavedli  jesuito. 
V  Jičíně  na  příklad  jali  se  pomocí  Valdštýnovou  zakládati  gymnasium 
r.  1622,  a  tu  vyskytují  se  jména  tříd,  až  do  nedávná  obyčejná,  — 
principia,  grammatica,  syntaxis,  poesis,  rhetorica.  Sedmou  třídu,  kterouž 
tu  v  Jičíně  pořídili,  zvali  logikou.  ^) 

Do  školy  městské  začínaly  děti  choditi  v  šestém  anebo  v  sedmém 
roce  věku  svého. ')     Ouředního    nucení    k   návštěvě    školské   nebývalo, 

')  Monum.  univers.  IIÍ.  138. 

^)  Rukop.  Budišínský  č.  33,  90. 

^)  Arch.  Rakovnick.  Kopiál  z  r.  1595. 

*).  Rukop.  Horšovotýiis.  fol.  26. 

")  Múller,  Gescb.  Olmútz.  120. 

*)  Lepař  v  Jičínskem  progr.  18S5. 

'')  Zeitschi'.  fiir  d.  Ciilturges.  1874.  47. 
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ovšem  kněží  s  kazatelnice  a  v  postilách  nntívali  morálně,  jakož  toho 
dobrý  doklad  jest  Rešel,  jemuž  sice  nelíbí  se,  že  na  školách  se  dětem 
předkládají  pohanské,  bezbožné  knihy  —  míní  klassiky,  —  ale  posílá 
děti  do  škol  přece,  „uebof  velmi  pěkně  to  sluší,  když  umějí  pečlivě 
a  pořádně  latině  promlouvati ;  a  tím  spíš  k  velkým  věcem  a  povoláním 
přicházejí  nežli  ti,  kteří  té  řeči  neumějí."  Do  školy  pak  chce,  aby 
chodily  záhy,  neboť  prý  „čemu  se  Janoušek  nenaučí,  tomu  se  nenaučí 
Janek  v  starosti." 

Bylali  přední  městská  škola  všecka  jen  o  čtveru  nebo  pateru 
třídách,  snadno  se  stávalo,  že  dvanáctiletí  hoši  přicházeli  se  svou  la- 
tinou juž  na  universitu.  Na  příklad  Zikmund  Jelenius  šel  r.  1509  na 
vlaskou  universí  jsa  let  dvanácti :  ')  právě  tak  bývalo  ovšem  i  u  sou- 
sedů Němců :  Johannes  Můller,  potom  slavný  astronom,  imraatrikulován 
byl  v  Lipště  v  universí  dvanáctiletý,  slavný  Johannes  Reuchlin  patnácti- 
letý. -)  V  Jihlavské  škole  vyšší,  kterou  r.  1574  založil  hrabě  z  Hardeka, 
nesměli  žáci  ani  déle  zasedati  nežli  do  patnáctého  roku;  potom  se 
měli  obrátiti  čipernější  do  škol  nejvyšších,  tupější  k  řemeslu.  *)  Leč 
většina  žáků,  kteří  opouštěli  městskou  školu,  byli  starší,  neboť  bylo 
zvykem,  že  posedali  v  jedné  třídě  déle  nežli  jeden  rok. 

Sbor  učitelský  skládal  se  z  rektora  a  officiálu,  jimž  leckde  také 
fikali  officíři.  Rektor  —  bud  mistr  nebo  balakář  universitní  —  učíval 
v  třídě  nejvyšší,  tedy  v  prime;  v  třídě  druhé  učil  conrector,  collega 
nebo^  jiný  praeceptor.  Řídko  kdy  vyskytne  se  jméno  „professor."  *) 
V  ostatních  nižších  třídách  byl  kantor  a  succeutor.  Vyšší  učitele  aka- 
demického gradu  podávala  školám  universí  Pražská,  ale  ne  všude. 
Někde,  jako  na  příklad  v  Příbrami,  osoboval  sobě  kolaturu  školskou 
děkan ;  jinde  městský  úřad  nebo  jiná  vrchnosť.  Za  dosazení  učitele  na 
školu  dostával  rektor  i  pedellus  honorář.  R.  1612  dali  osadní  Miku- 
lášští rektoru  od  dosazení  bakaláře  a  koUegy  2  kopy  24  gr.  Pedellovi 
třetinu.^)  Týnští  r.  1615,  „když  vstupovali  před  pány  professores  žá- 
dajíce za  jiného  mistra  školního,"  dali  bedellovi  30  grošů  a  za  konfir- 
maci nového  mistra  2  kopy  30  grošů.  ®)  Kantoři  byli  vyučení  pěvci 
a  hudci.  S  nimi  universí  neměla  nic,  nebylili  její  „membra"  čili  oudové. 
Ale  že  by  své  umění  kladli  za  něco  ve  škole  nižšího,  toho  nelze  říci. 
R.  1734  nahizli  jsme  v  Ronově  konečně  také  kantora,  jenž  své  umění 
ocenil  penězi.  Chtěje  se  totiž  ženiti,  Johannes  Erban,  kantor  a  var- 
haník v  Ronově,  dal  psáti  do  svatebně  smlouvy,  „že  svůj  frajkunst  za 
100  tolarů  šacuje  a  pokládá,"  kterýmiž  by  svou  manželku  do  smrti 
své  živiti  mohl. '')  Nejeden  slavný  professor  Pražské  universí  začal  od 
sukcentorství,  ba  od  nižšího  ještě  úřadu  školského.  Čtemeť  v  postille 
Dikastově^l  o  Bacháčkovi,  rektorovi  universitním,  že  ho  škola  Žatecká, 


')  J.  Truhlář  v  Č.  Č.  Mus.  1886.  30 

M  Janssen,  Gesch.  d.  d.  Volk.  I.  68.  Geig.T,  Renaissan.  u.  Humanis.  II.  407. 

')  D'Elvert,  Iglau.  177. 

*)  Dvorský,  Paměti  o  škol.  č.  400. 

'"•)  Kn.  zadu?.  Mikul.  lit.  M. 

*)  Kn.  záduš.  Týnsk.  lit.  N. 

■)  Z  knihy  smluv  svateb,  z  arch.  Ronov.  vypsal  a  sdělil  Kl.  Čermák. 

*)  Postili.  Dika^ta  Jirkovského  str.  317. 
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když  z  Viteraberka  šlakem  poražený  přišel,  chovala,  až  ho  za  „kustoše" 
dítek  a  potom  za  sukcentora  přijala.  Později  učinila  ho  „druh5'm 
správcem." 

Žáci  chodili  do  školy  majíce  knížky  v  „kapsičkách"  *)  a  taškách 
ne  nepodobných  tobolkám  našich  dětí.  V  15.  století,  kdy  knížka  byla 
věcí  velmi  vzácnou,  tak  že  některou  psanou  knihu  jen  učitel  míval  a 
žáci  nic,  pozorujeme  na  miniaturách,  že  chodí  žáci  do  školy  majíce 
v  rukou  tabulku  a  na  pase  inkoust  v  nádobce.  Školní  knihy  nařizo- 
vala universita.  Ferdinand  I.  po  bouři  r.  1547  vyzdvihl  všecky  impressí 
v  Čechách  a  na  Moravě  a  dada  dovolení  jen  několika  impressorům 
(v  Moravě  Gíintherovi,  v  Čechách  Netolickému,  Šudovi,  Kantorovi  a 
několika  málo  jiným)  chtěl  tomu,  aby  bez  jeho  dovolení  a  censury 
úřadu  duchovního  netisklo  se  nic,  ani  „školské  neboližto  latinské 
knihy,"  jakž  dí  král  v  jedné  zapovědí  r.  1549. '^) 

Ve  škole  sedali  žáci  všelijak:  bud  za  dlouhým  stolem  nebo  v  la- 
vičkách podlouhlých  bez  lenochů  majíce  knihy  na  kolenou,  jak  to  viděti 
na  obrázku  Konáčově  z  r.  1547.  ^)  Také  čteme  na  příklad  v  knize 
Jindřichohradecké*)  r.  1494,  že  platí  purkmistr  44  grošů  „stolaři 
z  Kocúrkova  domu,  jenžto  do  školy  kumpánům  dlúiiý  stůl  a  stolici, 
mříži  i  lavice  opravil."  Sto  let  potom  r.  1590  odevzdávají  osadní 
sv.  Mikuláše  v  Praze  rektorovi  své  školy  „ve  velký  světnici  tři  stoly 
a  stok,  tři  stolice  dluhy  lípový,  a  čtvrtá  stará  dlúhá  a  dvě  tabule 
velký  černý,  na  nichž  se  žákovstvu  cantum  notuje"  ^)  Osadní  fary 
Týnské  platí  r.  1615  „za  tři  dlouhé  stolice  a  stůl,  jako  pacholata  za 
ním  sedají  ve  škole,  1  kopu  30  gr.,  za  tři  stoky  dlouhé,  dva  do  svět- 
nice a  třetí  do  auditorium,  za  nimiž  sobě  na  lekcí  píší,  8  kop  10  gr.  ®) 
Někteří  žáci  sedali  také  na  židličkách  před  kathedrou.  V  Týnské  škole 
koupeno  r.  1612  deset  židliček  po  20  groších.  Žáci  sedali  ba  i  na 
stupních  kathedry,  jakož  vidíme  v  biblí  Kutnohorské  a  na  jiných 
obrazích. 

Učitel  čta  lekcí  sedal  v  kathedře.  Jindřichohradečtí  pořídili  roku 
1494  svému  školnímu  mistrovi  kathedru  tak,  že  dali  Albrechtovi  truhláři 
své  dříví  a  od  práce  15  grošů.  ')  Podle  středověkých  obrázků  kathedra 
byla  úzká  stolice,  vysoká,  s  brleníra.  Na  obrázku  v  knize  Konáče  z  Ho- 
dišťkova  *)  vypadá  kathedra  jako  kazatelnice.  Ve  škole  Týnské  měl 
mistr  školní  místo  kathedry  pulpit  s  osmi  truhličkami  se  zámkem, 
všecko  za  dvě  kopy  30  grošů  r.  1614  koupený;  ve  škole  sv.  Mikuláše 
na  Starém  městě  měl  učitel  pouze  „stok"  čili  malý  stůl,  za  nímž 
sedal.  Nebylo  tedy  všude  stejně.  Ve  školské  síni  vždy  bývalo  několik 
tabulí  černých,  a  to  zajisté  proto,  poněvadž  v  téže  síni  zasedalo  ně- 
kolik tříd  žákovských  pospolu.    Mélali  která  škola  městská  dvě  veliké 


')  Kukop.  z  Polně.  Ortel  z  Čáslavě  r.  1587  fol.  108. 

')  Arch.  c.  Ir.  místodržitelst.  mis>iv.  č.  35.  fol.  239.  240. 

^)  Kniha  o  hořekování  spravedlnosti  list.  15. 

*)  Registr,  purkmistr,  z  r.  1487  f>l.  42. 

^)  Miinuál  osady  sv.  Miknl.  fo^.  154. 

")  Kil.  Týnská  lit.  N. 

'')  Regist.  pnrkni.  v  Hradci  z  r.  1487  fal.  45. 

*)  Kniha  o  hořekov.  spiJivKlI.  z  r.  1517  fol.  15. 
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místnosti  žákovské,  jako  na  příklad  ve  škole  Týnské  bylo  auditorium 
a  veliká  světnice,  tož  byla  opravdu  škola  z  největšícb,  z  nejhojnéjšícb. 
Však  i  škola  Kutnoborská,  v  níž  počítalo  se  patero  tříd,  všecka  všudy 
byla  jen  o  jediné  světnici  I  ') 

Učení  začínalo  se  dopoledne  modlitbou  hlasitou  nebo  tichou.  Žáci 
při  tom  klečeli  na  kolenou.  Kodicill  ve  svém  školském  řádě  chce  tomu, 
aby  žáci  modlili  se  také  před  hodinou  třetí.  Odpůldne  nezačínaly  se 
hodiny  od  modlitby.  Obyčejně  bylo  ve  vyšších  třídách  za  den  šest 
hodin  vyučovacích,  po  třech  za  půl  dne.  Začátek  měníval  se  dobou 
roční  a  rektor  vyměřoval  sám,  kdy  začíti.  Gwarinoni  o  německých 
školách  r.  1610  dí,  že  malí  chlapci  a  dívky  z  nich  vycházejí  dopo- 
ledne o  desáté,  odpoledne  o  čtvrté  německé  hodině.  ^) 

Účel  školního  učení  byl  za  všecken  středověk  ten,  aby  se  mládež 
„předně  Pánu  Bohu,  církvi  jeho  svaté  dobře  hoditi  a  obecnému  dobrému 
platně  sloužiti  mohla."  ^)  „Na  zvedení  mládeže  všecka  podstata  záleží," 
dí  r.  1606  Bacháček,  „nebo  jak  dobře  anebo  zle  zvedenou  mládež 
míti  budeme,  takové  někdy  církve  i  také  obce."  Latinský  jazyk  byl 
prostředkem  dojíti  toho  cíle :  byl  to  jazyk  církevní  i  ouřední.  Dle 
Wattenbacha  ^)  všude  ve  středověkých  školách  až  do  12.  století  učívali 
se  žáci  latině  z  pramenů  dobrých :  čítal  se  Vergil,  Horác,  O  vid  a  jiní 
klassikové.  Než  potom  necháni  pramenové  dobří  stranou  a  čítána  ve 
školách  latina  souvěkých  učených  mužů,  kteří  si  ji  narazili  na  středo- 
věké kopyto  tak,  že  jejich  latina  stala  se  do  té  chvíle  příslovím.  Jako 
renaissance  stavitelská  opět  v  život  uvedla  klassické  památky  z  římských 
a  řeckých  trosek :  takž  rovně  humanismus  dal  do  ruky  žákům  opět 
starého  Vergilia,  Ovidia  a  ostatní  klassickou  druž.  U  nás  začal  se  hu- 
manismus ke  konci  15.  století  šířiti  zvolna  a  dosti  povrchně.  Zdá  se 
nám,  že  naposled  všecek  humanisra  byl  v  tom,  aby  vzdělanci  uměli 
latinsky  a  znali  hodně  mnoho  klassických  citátů.  Ve  škole  naléhalo  se, 
aby  co  možná  nejdříve  žáček  latinu  si  osvojil.  Váha  latinského  jazyka 
dlením  doby  rostla  tak,  že  z  prostředku  stal  se  sám  účel.  Lev  z  Rož- 
mitála,  nejvyšší  sudí  zemský,  na  konci  15.  věku  neuměje  latinsky  mohl 
ještě  jak  tak  bez  latiny  obstáti;  půl  století  potom  byl  by  platil  za 
člověka  nevzdělaného. 

Kterak  svých  cílů  školy  tehdejší  docházely,  o  tom  jdou  souvěkc 
kritiky  různo.  Dle  Stránského  nemohl  se  žádný  národ  v  Evropě  tak 
spořádanými  školami  honositi  jako  český,  toť  chvála  největší  a  nejpo- 
vědomější. Proti  ní  je  řada  nechval.  Píše  na  příklad  r.  1533  rektor 
universí  Pražské  Jiří  Písecký,  že  školy  literární  a  partikulární  zvlášť 
v  Praze  k  takové  mdlobě  a  nedostatku  „v  tomto  nešťastném  čase" 
přišly,    že  od  založení  university  nebylo  slýcháno.^)     A  Komenský  sto 


')  Kořínek,  Pani.  Kutnoh.  1G9. 

')  Gwariuoni,  Grewel.  505. 

')  Dvorský,  Paměti  o  škol.  f.  397.  Nápodobně  píše  r.  1601  Vácslav  z  Roz- 
ražora  Blatenským:  „Na  dobrém  vedení  mládeže  mnoho  záleží,  chci, 
abyste  školu  zase  v  prvnější  spůsob  vyzdvihli."  Rukop.  Blatenský  v  Mus. 
fol.  80. 

';  Anzeig.  f.  Kund.  der  d.  Vorzeit.  1867,  111. 

*)  Univ.  monum.  líI.  lOJ 
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let  potom  praví :  „Z  našich  škol  řídko  kdo  začátky  nějaké  podstatné 
vynášel ;  na  čtenářství  a  písařství  mládež  naše  vynakládala  svá  školská 
léta  a  na  kouštěk  při  tom  hlasové  hudby  a  počtářství.  Ucbytilli  kdo 
drobet  latiny  neb  němčiny,  to  za  zvláštní  kořist  měl  a  v  tom  věk  mla- 
dosti ztrávě,  dále  a  výše  někam  jíti  neměl  kdy  a  nevěděl  kudy."  *) 
V  Didaktice  praví  týž  školní  reformátor  :  „Ach,  přerailí  Čechové,  námi 
jest  na  tyto  (školní)  věci  nad  jiné  národy  mysliti,  protože  předešlých 
let  nad  jiné  špatněji  školami  opatřeni  byvše,  mimo  jiné  národy  v  stínu 
jsme  stáli  a  skrze  to  u  cizích  v  pohrdání  a  v  posměchu  byli  i  áštipky 
rozličné  snášeli,  a  ne  bez  příčiny."  I  Dačický  v  Prostopravdě '^j  praví 
o  školách,  že  jsou  „scestné."  Než  pravda,  byla  jako  všudy  ve  všem, 
uprostřed.  Nářkům  na  školství  české  budiž  dobře  rozuměno.  Dačický 
pomlouvá  školy,  poněvadž  nevidí  při  žácích  žádného  zdaru,  ale  takový 
soud  jest  věc  také  scestná.  Rektor  Písecký  mluvě  o  hynutí  škol  parti- 
kulárních nadsazuje  proto,  poněvadž  hněvá  se  na  školy  soukromé,  jež 
v  onen  čas  přehojně  vznikaly.  A  Komenský  haní  školstvo,  poněvadž 
byl  reformátor  školský,  plný  moderních  myšlenek,  muž  pokroku,  jemuž 
starý  řád  nikterakž  se  nemohl  líbiti.  To  vědouce  uvedeme  si  nechvalné 
zprávy  o  českém  školství  na  pravou  míru,  v  čemž  pak  ještě  tužeji 
utvrdí  nás  to,  že  nebývalo  české  školství  o  nic  horší,  nežli  mívali 
v  říši  německé.  Školy,  jako  i  mnohá  jiná  instituce  tehdejší,  byly  všade 
na  stupni  primitivném  a  čekaly  rozvoje.  Všude  mívali  tutéž  zastaralou 
didaktiku,  která  se  Komenskému  nelíbila.  Pravíť  Kraus  z  Krausenthalu 
o  školách  německých:  „Čehož  politovati  v  mnohých  školách  veliký  ne- 
dostatek se  nachází,  tak  že  se  mládež  velmi  škodně  obmeškává,  a  to 
v  tom,  když  toliko  mnohými  a  přílišnými  preccpty  obtěžována  bývá 
a  téměř  v  nejmenším  se  necvičí."  ^)  Všude  učilo  se  abstraktně  a  for- 
málně: slovům  bez  věcí,  bez  postupu  přirozeného,  mluvnici  bez  slovníku, 
latině  bez  češtiny.  *)  Všude  mořili  mládežku  zdlouhavými  pravidly  mluv- 
nickými a  vpravovali  do  ní  holá  jména,  hluché  fráse.  Však  ty  věci  byl 
by  napravil  v  17.  věku  Komenský,  škola  česká  jím  byla  by  rázem  po- 
stavila se  za  vzor  školám  větších  národů,  kdy  by  neštěstí  Bělohorské 
nebylo  všecko  na  dlouhá  léta  zničilo. 

Ale  vstupme  již  do  školy  městské  ohledat  školního  učení  ze- 
vrubněji. V  třídě  nejnižší  seděli  tedy  litteristae  obojího  pohlaví  po- 
spolu; teprve  počátkem  17.  věku  ozývaly  se  hlasy,  aby  ke  cvičení 
děvčátek  obzvláštní  místa  byla  obrána,  tak  aby  pacholata  s  děvčaty 
v  jedné  škole  nebývala.  ^)  Guarinoni  hněvá  se  „na  ten  všeobecný  ne- 
rozum nestydatých  pedantů,  že  hochy  před  děvčaty  a  děvčata  před 
hochy  odhalují."  ®)  Malí  žáčkové  či  litteristae  obojího  pohlaví  učili  se 
abecedě.  Učitel  napsal  tvary  písmen  na  tabuli,  na  stěně  nebo  na  pa- 
píře. V  starší  době  strašeni  bývali  žáci  tím,  že  učitel  jim  napsal  celé 


')  Zoubek,  Živ.  Komens.  3. 

^)  Dačický,    Prostopravd.  o  žácích :    „Scestnéť  jsou  tak  vaše  školy,  podstat- 
ného nic  neumíte." 
')  Carchesius.  Stav  městský  z  r.  1602,  str.  33. 
*)  Komenský,  Meth.  ling.  cap.  7.  Překl.  Šmahův. 
5)  Carches.,  Městský  stav  r.  1602,  343. 
®)  Grewel.  Guarinoni.  247. 
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hejno  písmen  najednon.  Za  Kodicilla  a  Bacháčka  s  toho  sešlo.  Kan- 
torům a  sukcentorům  nařízena  prospěšnější  cesta,  aby  totiž  učili  po 
málu ;  nicméně  mínil  Bacháček,  že  za  tři  neděle  dítě  abecedu  dobře 
znáti  má  i  psáti.  Druhdy  prý  se  s  ní  trápili  litteristae  přes  čtvrť  léta. 
Kteří  uměli  abecedu,  byli  odmíšeni  a  přidáni  k  syllabistům.  Ti  sklá- 
dali hlásky  v  slabiky,  slabiky  v  slova  a  čtené  věty  měli  uměti  psáti. 
Abecedy  a  syllabikáře  byly  druhdy  na  lístcích  psané,  od  polou  stol.  16. 
hojněji  vyskytují  se  slabikáře  tištěné,  s  figurami,  všelikterakými  re- 
naissaučními  ornamenty  a  napomínavými  veršíky.  Na  příklad  v  Gun- 
therově  slabikáři,  v  Prostějově  r.  1547  vydaném  jest  heslo:  „Milý 
žáčku,  uč  se  rád,  budeš  míti  peněz  káď."  V  inventáři  Pražského  im- 
pressora  Jana  Jičínského  (f  1591)  spočítali  jsme  německých  slabikářů 
dvanácte  „na  jeden  arch,"  českých  natři  archy  nad  900;*;  měl  také 
alfabety  řezané  na  bušpanovém  dřevě  a  jednu  řezanou  na  hruškovém 
dřevě.  Obrázek  kohoutka,  jejž  také  shlédli  jsme  u  impressora,  bez  po- 
chyby už  tenkrát  zdobil  slabikáře  napomínaje  žáčků  k  pilnosti,  jako  se 
dělo  ještě  před  20 — 30  lety. 

Naučivše  se  čísti,  psáti  a  poněkud  i  počítati  zanechávala  děvčata 
školy  městské.  Některá  vzdělávala  se  dále  soukromě,  jiná  dána  k  švadlí. 
Také  jinoši  od  nedbalých  rodičů  bývali  ze  školy  po  jednom  nebo  dvou 
letech  V)  tahováni,  nač  se  Veleslavín  v  Politii  tuze  hněvá. ") 

Jakmile  pachole  poznalo  litery,  začalo  se  s  latinou.  Na  to  byla 
za  celé  15.  století  až  do  počátku  16.  století  pověstná  gramraatika 
Alexandra  de  villa  Dei,  vzniklá  už  r.  1199.  Byla  ve  verších  neohebných; 
nelogicky  rozdělena  byla  její  vědecká  materia.  Na  počátku  byly  dekli- 
nace pravidelné  i  nepravidelné,  pak  komparativy,  superlativy,  dále  jed- 
náno o  rodě,  o  praeteritum  i  supinum,  o  slovesech  nepravidelných,  potom 
položeno  bylo  o  všelikterakých  pádech,  konstrukcích,  metrice,  figurách. 
A  psána  bývala  původně  grammatika  ta  latinou  takovou,  že  dlením  let 
mnozí  grammatikové  k  ní  musili  přičiňovati  glossy  a  výklady.  ^)  O  nic 
lepší  nebývaly  středověké  slovníky,  v  nichž  latinská  slovce  vykládána 
zase  latinou,  a  jakým  rozumem!  Nejobyčejnější  slovař  století  15.  byl 
Hugutiův,  v  němž  na  příklad  „lictor"  vyložen  byl  frasí  „legis  ictor," 
patrně  aby  se  rýmovalo.  Teprve  humanisté  —  zvláště  v  Němcích 
Reuchlin  —  učinili  v  těch  věcech  některou  nápravu,  aspoň  tu,  že  šlo 
se  pro  slova  latinská  i  pro  jich  výklad  ne  k  středověkým  spisovatelům, 
alebrž  ke  klassikům  antickým.  Než  starodávné  chybné  základy  zůstá- 
valy napořád.  Ani  Šturmius  Štrasburský,  jejž  kladou  Němci  za  nej- 
lepšího didaktika  století  16.  a  po  němž  i  náš  Bacháček  učení  na 
školách  českých  nařizoval,  nezmohl  se  k  tomu,  aby  učení  stalo  se 
reálným,  aby  pěstovalo  se  na  základě  mateřského  jazyka,  ba  přičinil 
ještě  tu  chybu,  že  se  vším  důrazem  chtěl,  aby  žáci  byli  vychováni  na 
řečníky  vystrojené  hromadou  úsloví  všelikterakých  klassických,  vystro- 
jené formou  a  nikoli  věcí.  Odtud  to,  že  v  školách  našich  pod  obojích 
i  jesuitských  v  15.  věku  „disputování"  hraje  už  záhy  tak  velikou  úlohu. 


')  Kn.  arch.  Praž.  č.  1173,  fol.  229. 

-)  Politia  IV.  532. 

')  Geiger,  Renaiss.  u.  Humanism.  II.  399. 


9<}{)  Z.  Wintcr: 

Mysli  nepozdvihli,  srdce  nevzdělali  takovou  latinou,  a  latinská  řeč  i  na- 
dále zůstávala  řečí  mrtvou,  neboť  tím  spůsobem  nemohla  oživěti. 

Vraťme  se  do  městské  nejnižší  školy  a  vizme,  kterak  latině  učeno 
dlením  16.  století.  Nelze  pochybovati,  že  do  chlapce  nejdrobnějšího 
hned  v  první  třídě  vpravili  po  dobrém  i  po  zlém  některou  deklinaci. 
Jakmile  pachole  poznalo  litery,  chtěl  Bacháček  dle  Šturmia  Štrasbur- 
ského  tomu,  aby  „statira  deduceretur  ad  declinationes  et  conjugationes, 
z  čehož  půjde  to,  že  pacholátko  prve  nežli  téměř  bude  uměti  dobře 
slabikovati,  bude  uměti  declinationes,  a  prve  nežli  bude  čísti,  naučí 
se  conjugationes,  a  to  srozumitelně  s  výkladem  jednoho  každého  casuum 
a  všech  personarum."  ')  Proto  Bacháček  kázal  deklinace  na  papíře 
psané  lípati  na  zeď,  a  žáci,  kteří  slabikujíce  sedali  pospolu,  rafikou 
na  jednotlivé  casus  ukazovali. 

Žáčkové  této  nejnižší  třídy  po  učiteli  odříkávali  katechismus, 
modlitby  obyčejné,  psali  věty  z  katechismu  a  bible,  čítali  evangelia. 
Věty  z  bible  střídaly  se  pěkné  s  nepříhodnými.  Na  příklad  čteme 
u  větách  dětem  diktovaných:  „Dům  a  zboží  dána  bývá  od  rodičů,  ale 
od  Boha  toliko  dána  bývá  žena  opatrná;"  nebo:  „kdo  miluje  víno  a 
tučné  věci,  nezbohatne;"  „bič  sluší  koni,  vohlav  oslu,  metla  na  hřbet 
nemoudrých."  ^)  Také  číslům  a  prostému  počítání  naučiti  se  musili. 
Kodicill  ve  svém  řádě  r.  1586  napsaném  chce  také  tomu,  aby  žáčkové 
parvani  znali  už  některé  písničky  latinské,  konali  hádání  či  disputací 
o  slovech,  odříkávali  kázání  a  navykli  sobě  spůsobnému  chování,  po- 
kojnému seděni  a  čistotě  těla.  ^)  Druhá  třída  partikulární  školy  městské 
bývala  obyčejně  již  plna  latinou.  Většinou  času  zabýváni  byli  žáci  sklo- 
něním a  časováním  latinských  slov.  Fráse  a  formule  všelikteraké  bý- 
valy psány  na  tabuli  a  s  tabule  do  diaria  čili  denníku.  Matouš  Collinus 
ještě  dobře  pomněl  a  vypravovával,  kterak  mívali  v  této  třídě  učitelé 
i  žáci  druhdy  přetěžkou  práci,  „když  oni  zuřením,  tito  ranami  pro 
převrácený  spůsob  vyučování  konečně  oba  umdlévali."  Ale  napořád  zů- 
stával při  starém  spůsobě,  jenom  snad  míra  požadavků  poněkud  časem 
klesla.  Radit  Kodicill :  „Mnohostí  nemá  mládež  býti  obtěžována,  než 
pomalounku  budiž  do  ní  vléváno  učení  jako  do  uzounké  nádoby,  aby 
učili  se  snadno,  nikoli  strojeně,  než  stálým  cvikem  a  zvykem."  Obraz 
o  nádobce  uzounké  vzal  Kodicill  ze  Seneky,  a  jest  zajímavo,  že  k  témuž 
Senekovi  odvolávali  se  i  v  Němcích  spisovatelé  věcí  veřejných,  stěžujíce 
sobě  do  přetěžování  či  přetahování  mládeže.  Překládat  z  němčiny  Kraus*) 
na  česko  r.  1602:  „Obzvláště  mládež  ušetřována  býti  má,  aby  příliš- 
nými precepty  přemáhána  nebyla,  poněvadž  mládeži  velmi  záhubné  a 
nemožné  jest,  aby  všecko,  co  se  jim  tak  nad  míru  předkládá,  v  paměti 
držeti  neb  k  užitku  sobě  přivésti  mohli :  rovně  jakž  Seneca  o  nádobách 
na  vrchu  ouzkých  praví,  že  vody  do  sebe  nepřijímají,  ale  nápoj  na 
větším  díle  posfcraně  dolů  téci  musí  .  .  .  Protož  v  takové  příčině  na 
reguli  juristů   pozor  míti  záleží ;    co  se  málem   spraviti  může,    to  aby 


')  Bacháček  v  listě  do  Vodňan  ve  Dvorského  Pam.  o  šk.  č.  414  r.  1606. 
*j  Arcb.  Praž.  kn.  č.  324,  fol.  107.     Texty  ty  psala  Kateřina  z  Hradce  pri 

svém  učení. 
*)  M.  Petra  Codicilla  z  Tulechova  řád  od  Zoubka  přelož. 
*)  Carches.,  Stav.  m.  31. 
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mnohem  vyřizováno  nebylo,  a  kde  se  upříraou  cestou  jíti  může,  aby 
88  přes  vysoký  vrch  nechodilo."  Ostatně  latina  vpravována  za  celý 
středověk  do  žáčků  s  velikou  rychlostí  a  s  přetahováním.  Čtemeť 
v  kšafte  Jana  ze  Smiřic  r.  1453  *)  rozkaz,  „aby  synové  moji  sie  doma 
učili  latině  a  německy  majíce  inistry  své  tak,  aby  v  tom  učení  pře- 
tahováni nebyli,  než  učili  sie  poznenáhlu."  Meltě  zajisté  pan  Jan  v  tom 
dobrou  zkušenost. 

Než  vraťme  se  do  třídy  druhé  zase.  Mimo  grammatiku  bývaly 
hodiny  školské  naplněny  rčeními  vybranými  z  Terentia,  Cicerona,  Ca- 
tona,  z  evangelií,  epištol,  Siracha,  Šalomouna.  Na  ten  konec  psali 
rozliční  spisovatelé  knihy  zvané  „loci  comraunes,"  „elegantiae,"  výbory 
to  klassiků.  *)  V  Němcích  na  konci  stol,  15.  nejobyčejněji  užíváno 
k  tomu  konci  knihy  Murmelliovy  —  „pappa  puerorum"  přezvané,  v  níž 
pod  spůsobou  dialogu  dvou  chlapců  podáno  bylo  hojně  přísloví  a  rad 
o  dobrém  chování.  Charakteristické  jest,  že  v  té  knize  chlapci  učiti 
se  měli  i  nadávce  a  řečem  při  pitkách. 

Poněvadž  možná  nebylo  a  není,  aby  mladiství  žáčkové  druhé 
třídy  všelikterakých  průpovědí,  druhdy  i  hlubokých,  dobře  pojali,  a 
učitel  přece  chtěl,  aby  na  paměť  se  jim  vštípily,  nezbývalo,  než  aby 
táž  věc  den  co  den  několikerou  obměnou  —  čtením,  psaním,  říkáním, 
hádáním  —  se  vždy  znova  opakovala.  Zpěv  a  náboženství  byly  v  té 
třídě  předměty  jediné,  které  suchopar  Iž^tinský  oživovaly. 

V  třídě  třetí  k  průpovědem  na  tabuli  psaným  přibraly  se  veršíky 
a  celé  básně,  žáci  učili  se  skandovati  a  mimo  to  největší  čas  trávili 
latinskou  syntaxí.  Kterak  pořízena  měla  býti  dotčená  skladba,  o  tom 
napsal  Kodicill :  „Ta  budiž  krátká  v  pravidlech,  jasná  v  příkladech, 
prosta  v  návodech,  zřetedlna  urovnáním,  jaká  jest  v  knížkách  obecných, 
schválených  od  veleučeného  muže  Matouše  CoUina,  nad  něhož  —  jak 
za  to  mám  —  ani  slunce  v  Čechách  nevidělo  lepšího  graramatika." 
Mluvnici  učeno  na  básních  latinských  tak,  že  verše  nemilosrdně  v  jedno- 
tlivá slova  rozsekávány  byly,  do  obsahu  bez  toho  nedospělý  žáček 
nevnikl.  V  prosodii  měřeny  byly  slabiky,  verše  rozvazovány  a  zase 
skládány,  žáci  učili  se  tropům  a  figurám.  V  té  třídě  došlo  při  ně- 
kterých ne  mnohých  školách  předních  už  na  řečtinu,  řeč  tu  elegantní, 
jež  netěšívala  se  oblibě  u  Immanistň  takové  jako  latina.  Didakticky 
popadli  ji  právě  tak  jako  latinu.  Sotva  že  odbyto  něco  z  mluvnice, 
již  již  chopili  se  básní.  V  počtech  zatím  uměli  žáci  všecky  čtyři  spů- 
soby,  a  teď  přikročeno  k  reguli  de  tri.  Kodicillův  řád  přetahuje  už 
tak  tuze,  že  této  třídě  ukládá,  aby  žáci  „pravidlům  dialektiky  se  na- 
učili a  po  úsudcích  se  porozhlédli"  —  žáci  devíti,  desíti  let! 

V  posledních  dvou  třídách  —  v  prime  a  v  secundě  —  bývalo 
již  plno  učenosti.  Tu  čítal  mistr  lekcí  o  dialektice,  rhetorice,  čítal 
s  žáky  komoedie  Terentiovy,  zpěvy  Vergilia  bukolické,  Ovidia,  Homera 
a  jiné  klassiky,  všecko  po  své  chuti  a  umění,  každý  jinou  věc  a  jináčo. 


•)  Kn.  arch.  Pražs.  č.  992,  237. 

')  Na  to  byly  knihy  Elegantissimae  Vorličného  z  r.  1550,  Elegantiae  z  Te- 
rentia, Elegantiarum  puerilium  Ciceronis  a  jiné  podobné  „elegantiae." 
\"iz  Jungm.  Lit.  120.  V  inventáři  Veleslavínové  shledali  jsme  r.  1606 
„Elegautii"  075,  Archiv  Praž,  kn.  č.  1174,  220. 


29b  ■^-   Winter: 

Tu  měl  býti  učitel  výmluvný.  Ale  kniha  Konáče  z  Hodištkova  r.  1547 
naříká,  ^)  že  přijímají  se  učitelé,  „kteříž  leccos  plískají,"  k  čemuž  při- 
psala v  exempláři  musejním  na  obrubě  ruka  souvěká:  „Mnohot  ta- 
kových (výmluvných)  mistrů  nestvořeno."  —  V  posledních  třídách  také 
poněkud  všímáno  sobě  historie  staré  i  domácí,  ačkoli  samostatným 
předmětem  nebyla.  Poněvadž  náboženský  duch  pronikal  všecko  učení 
tak  silně  jako  latina,  učilo  se  do  poslední  chvíle  katechismu")  a  čítána 
evangelia,  epištoly.  Ba  Kodicill  ukládá  žákům,  aby  u  večer  po  modlitbě 
čítali  ještě  žalmy. 

Žáků  ve  vyšších  třídách  nebývalo  hojně,  i  protož  napravovali 
mistři  nedostatek  školních  síní  tím,  že  nejvyšším  žákům  lekcí  „pro- 
ponovali" ve  své  světničce  zvlášť  a  tu  také  s  nimi  lekcí  „repetovali." 
Naproti  tomu  nejvyšší  žáci  pomáhali  školním  ofřiciálům  v  učení  žáků 
nižších  jsouce  jim  „decuriony,  censory,  probošty,"  také  víme,  že  v  ne- 
děli psával  na  tabuli  školní  evangelium  po  řecku  primán,  latině  secundan, 
česky  tertian  —  kantor  a  sukcentor  psávali  zároveň  noty  ke  chrámo- 
vému zpěvu  gregorianskému  nebo  figurativnímu,  po  vlásku  je  jmenujíce: 
do,  re,  mi,  fa  atd. 

V  které  škole  měli  jen  tříd  čtvero  neb  tré,  tu  všecka  učebná 
látka  byla  na  dobrém  zdání  a  rozdělení  správce  školního.  Ani  řád 
Kodicillův,  jenž  přece  účel  měl  naříditi  učení  na  všech  školách  stejné,^) 
nevěděl  si  tu  jiné  rady  nežli  :•  „Správce  školy  té  opatrnosti  užívej,  aby 
posoudě  žáky  dle  jich  schopnosti  a  pokroku,  vedl  je  k  umění  třemi 
neb  čtyřmi  třídami."^  Proto  bakalář  neb  mistr  jsa  uveden  do  školy 
v  nově  podával  písemné  měšťanům,  kteří  byli  inspectores  scholae,  svůj 
program  na  schválenou.  Podotknouti  jest,  že  za  zvláštní  plat  učívali 
školní  officiálové  městské  hochy  také  privatim.  Posílaje  r.  1602  baka- 
láři Pavlovi  Pacovskému  do  Loun  tolar,  Šimon  Žlutický  Rakovničan 
píše:  „V  tomto  psaní  celý  tolar  odsýlám  v  té  naději,  že  jej  ode  mne 
vděčně  přijmete  a  Matěje  syna  mého  v  mezech  povolání  jeho  zdržovati, 
liternímu  umění,  obzvláště  musice,  arithmetice,  publice  i  privatim  vy- 
učovati budete."  ^) 

Mimo  dobré  slovo  bývaly  prostředky  k  lepšímu  učení  ve  škole 
tresty,  a  to  při  vyšších  žácích  trest  hanby,  při  menších  trest  bolesti. 
K  hanbě  přivazoval  učitel  žákovi  tabulku  s  oslem  na  prsa  neb  na  záda, 
vstavoval  věnec  slaměný  na  hlavu.  Bití  bylo  oblíbeným  prostředkem 
didaktickým  a  pedagogickým  již  v  staré  klassické  době;  také  škol 
středověkých  nelze  sobě  bez  bití  ani  mysliti ;  plémě  bylo  tvrdší  a  sneslo 
hůl  i  v  nejvyšších  rodinách.  O  císaři  Maxmiliánovi  I.,  posledním  rytíři, 
dobře  se  ví,    že    v  mládí  svém    od  učitele  tuze  býval  práskán.     Škola 


')  O  hořekov.  spravedln. 

^)  Někile  zavadili  farníci  nebo  sám  učitel  katechismus  palatinatus  —  kal- 
vinský,  ale  universí  ho  zakazovala. 

^)  Zdá  se,  že  Kodicill  připuzen  byl  vypracovati  jednotný  plán  školního  učení 
usnesením  všech  tří  měst  Pražských  r.  1584,  v  němž  dí  se :  „Vedle  sne- 
sení s  panem  rektorem  universitatis  osoby  dvě  z  každé  raJy  naříditi  se 
mají,  aby  jistý  spůsob  v  učení  při  všech  školách  zachováván  byl."  Kn. 
arch.  Praž.  č.  326,  9. 

♦)  Arch.  Rakovn.  Kopiál  z  r.  1602. 
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V  Hoxtero  mívala  na  pečeti  své  školního  mistra  v  taláro  vyobrazeného, 
kterak  metlou  bije  hocha.  ^)  Bití  bylo  tedy  symbolem  školním.  Úřady 
a  mravokárci  postavovali  se  jenom  proti  nesmírnému  bití,  kterého  lec- 
který učitel  rád  se  dopouštíval.  Kterak  hrubě  to  uměli,  toho  buď  příklad 
bakalář  školy  sv.  Vojtěcha  Jakub  Bydžovský.  Ten  když  r.  1615  popadl 
malého  Přemyslíčka,  synka  páně  Jehlová,  a  pro  tři  slova,  kterých  neuměl 
v  evangeliu  čísti,  „kázal  mu  zouti  kalihoty,"  dva  žáci  musili  ho  držeti 
a  pan  bakalář  nasázel  mu  tolik,  až  jeden  z  držících  sám  dal  se  do 
pláče  z  lítosti. ")  Rakovnický  bakalář  Sebastian  Romer  Nepomucký 
zmrskal  r.  1598  o  syna  Vácslava  Chotka  z  Chotkova  dvě  metly,  a  když 
měl  býti  pro  to  na  soud  pohnán,  tvrdil :  „Já  nemrskal  jsem  jeho,  ale 
raději  jemu  jsem  chlácholil,    chtěje  tudy  mladý  vtip  jeho    posilniti."  *) 

V  Zrcadle  světa"*)  tepají  se  „učitelé  a  praeceptores  netrefní  a  zuřiví, 
kteří  ukrutně  s  dítkami  sobě  svěřenými  nakládají,  nemírným  trestáním, 
mrskáním  a  bitím  se  s  nimi  katují,  od  učení  odrážejí  a  na  zdraví  jim 
škodí."  Satirická  rozmluva  sv.  Petra  s  Pánem,  r.  1585  vydaná  po 
česku,  dí :  *„1  v  školách  se  proměnilo,  není  tak,  jak  prve  bylo,  když 
jsem  já  do  školy  chodil ;  tehdáž  byli  pilní  mistři,  pobožní,  vážní  a 
bystří,  učíc  pěkným  předkládáním  více  než  přísným  trestáním;  nynější 
hrubí  Janové  nemají  chuti  takové."  Guarinoni,  lékař  při  dvoře  Ru- 
dolfa II.  císaře,  líčí  neomalenými  slovj',  že  dokonce  h3nuly  na  zdraví 
i  na  životě  jemnější  děti  pod  trestajícíma  rukama  drsných  učitelův, 
a  dokládá,  že  počet  jde  do  tisíců.  *)  Sám  prý  byl  Guarinoni  ve  svém 
osmém  roce  od  učitele  důtkami  tak  tuze  bit  pro  pozdní  vstávání,  že 
měl  po  tom  na  vždy  stopy  na  těle. 

Metla  na  školách  mívala  tu  škodu  zlou,  že  žáci  pro  samý  strach 
byli  slepi,  hluši.  Pravíť  Jiřík  Závěta:®)  „Dítě  mistru  školnímu  se  po- 
roučí, tu  místo  rozkoše  a  hry  v  ustavičném  strachu  zůstává,  a  když 
se  učiti  má,  nevelmi  rádo  to  činí."  I  Koldínovo  městské  právo,  sněm 
český  napomínati  musili  učitele,  aby  se  nekatovali  s  žáky.  Ne  v  di- 
daktice, nýbrž  právě  v  těch  věcech  pedagogických  byly  jesuitské  školy 
lepší  městských  škol  podobojích  a  katolických.  Jesuitský  učitel  byl 
rovně  takový  slovíčkář  formální  jako  jeho  nekatolický  kollega,  jenže 
jesuita  uměl  s  hochy  lépe  zacházeti  věda,  že  „časem  při  nich  mnohem 
více  vychvalováním  jich  pilnosti  a  podle  toho  také  nějakým  dárkem 
se  působí."  ')  Dovedlli  který  žák  co  kloudného,  chválili  ho  veřejně 
a  jeho  jméno  napsali  na  odiv;  podalli  nějakou  zdařilou  úlohu,  zasklili 
ji  jesuité  za  rámek  a  pověsili  na  zeď,  často  pod  obraz  mateře  Boží 
nebo  jinde,  kde  padl  rámec  do  oka.  ^)  Každou  sobotu  v  Pražské  kolleji 
třída   třídu  přemáhala,    zavedeny  jsou  řečnické    zápasy   v   přítomnosti 


')  Janssen,  Gesch.  d.  d.  Vol.  I.,  68. 

*)  Dvorský,  Pam.  o  škol.  č.  740. 

')  Arcb.  Rakov.  Kopiál  lit.  E. 

♦)  Jak.  Moller,  Zrc.  světa  1598 

°)  „Wie  viel  tauseat  guter  Kinder  werden  durch  diesen  tyrranischen  Greuel 
der  groben,  unartigen,  ungehobelten  Scbulmeister  vertierbt,  vertilgt,  in 
Ungesondt,  iu  unzeitigen  Todt  gebracht?"  Guarinoni.  Grewel.  245. 

*)  Schola  Aulica,  2. 

')  Carchesius.  Stav  m.  34 

*)  Svoboda,  Katol.  relorm. 
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rodičů  a  hostí  a  vzbuzována  hochů  ctižádosť.  ^)  Že  zabíhali  v  tom 
v  titěrnou  koketerii  na  přilákanou  žáčků  a  jich  rodičů,  toť  ovšem 
sluší  vytknouti.  Na  příklad  o  Božím  těle  oblékali  nejpilnější  studenty 
za  anděly  a  ukazovali  je  u  veřejném  průvodě  nebo  na  oltáři.  Kteráž 
maminka  při  tom  radostí  nezaslzela!?  Proto  se  jejich  školy  rychle 
plnily,  tak  že  r.  1583  už  měla  Pražská  jich  škola  400  žáků,  pět  let 
potom  500,  a  deset  let  potom  sedm  set  žáků!  (Dokončení.) 


Od  Severního  mysu. 

z    T  h  r  o  n  d  h  j  e  m  u    tam    a    zpět. 

Popisuje 

dr.  Jiří  Guth. 


Odjezd    z  Throndhjemu.    —    O  cestování  na  sever.  —  Parníky  poStovní  a  turistické.   —    Výlohy 
cestovní.  —  CapeUa  a  společnost  na  ní.  —  Lodivodové. 

w  pondělí  15.  července  1889  v  malém  Throndhjemském  útulném 
f^  hotelu  Victorii  bylo  ještě  ranní  ticho,  rušené  jenom  kartáčem, 
tí/u^  j™2  podomek  v  průjezde  semo  tamo  po  botách  smýkal,  když 
'^^''•''  do  místního  přístavu  vplula  Capella,  na  kterou  již  několik  dní 
ve  starém  a  slavném  Nidaru  jme  čekali.  Přes  to  přišla  z  ne- 
nadání, neboť  myslili  jsme,  že  dojede  až  odpoledne,  a  proto  náš  ho- 
stitel pan  von  Quillfeldt,  když  ráno  při  snídaní  nám  tu  novinu  ozna- 
moval, překvapil  nás  mile  a  příjemně.  Poněvadž  Throndhjem  i  jeho 
okolí  poznali  jsme  již  dosti  důkladně,  nechali  jsme  všeho  a  skoro  jako 
malé  děti  šli  jsme  se  podívat  na  ten  vodní  dům,  který  nás  poveze  až 
na  konec  Evropy. 

Pyšně  a  klidně  stála  Capella  v  Nedře  Elve-havcnu.  Všecky  svoje 
vlajky,  praporce  a  praporečky  vytáhla  na  stožáry  a  lana  tak,  že  vy- 
padala jako  opentlený  koník,  který  nevěstu  k  svatbě  veze.  Na  prvním 
z  obou  hlavních  stožárů  vlál  veselý  praporec  norvéžský,  na  druhém 
pak  odznak  všech  turistických  lodí  zdejších,  vlajka  modrá  s  velikým 
bílým  T ;  ostatní  pak  pod  nimi  v  pestré  směsici. 

Jízdní  lístky,  znějící  na  určité  místo  na  lodi,  byli  jsme  si  opatřili 
již  v  Christianii,  v  kanceláři  společnosti  Bergenske  &  Nordenfjeldske 
Darapskibs-Selskab,  které  Capella  náleží,  a  zde  nám  nezbylo  než  jen 
ohlásiti,  že  jsme  tady.  Bez  závady  ovšem  vstoupili  jsme  tedy  na  pa- 
lubu a  snadno  vyhledali  druhého  důstojníka  či  kormidelníka,  přijíma- 
jícího turisty,  milého  to  Norvéžana,  který  nás  pak  i  kapitánovi  a  pod- 
kapitánovi  představil.  Po  té  provedl  nás  všemi  hlavními  místnostmi 
Capelly  a  ukázal  nám  naše  místa.     Jak  se  nám  asi  povede?  pomýšlel 

')  Tomek.  Č.  Č    Miis.  1344,  208.  Překl.  výpis,  kollej.  sv.  Klimenta. 
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jsem,  vida  zase  to  úzké  lodní  lůžko  a  vzpomínaje  mnohých  mořsk3'ch 
nemocí,  jimiž  Neptun  mě  už  obmyslil.  Jeli  otázka  povětrnosti  důležitá 
pro  každého,  kdo  tělesnou  schránku  své  nesmrtelnosti  svěřuje  moři,  byla 
pro  nás  ještě  důležitější,  neboť  jenom  na  povětří  a  čistém  vzduchu  zá- 
leželo, uvidímeli  všecky  ty  zázraky  severních  krajin,  po  nichž  duše  naše 
tolik  prahla. 

„Co  myslíte,  pane  korraidelníku,"  ptali  jsme  se  tedy  ostýchavě 
a  s  bázní  pohlížejíce  na  mračna  kupící  se  hrozivě  na  západě,  za 
Throndhjeraem,   „budeme  míti  příznivé  počasí?" 

„Budeme,"  ujišťoval  důstojník  usmívaje  se  potutelně;  na  tu  otázku 
odpovídal  jistě  už  nesčíslněkrát. 

„A  což  tam  ta  mračna  na  západě?" 

„To  jsou  dobrá  mračna,  z  těch  nebude  nic." 

„Kdy  by  to  Pánbůh  dal!"*  my  na  to  v  duchu. 

Capella  měla  odejeti  v  deset  hodin  večer,  ale  my  jsme  v  Thrond- 
hjemu  neměli  už  stání  a  byli  jsme  víc  ve  přístavišti  než  jinde,  sle- 
dujíce tam  čilý  ten  život  a  ruch,  který  pořád  je  stejný  a  přece  pořád 
nový  právě  jako  ten  ruch  moře  věčné  pohyblivého.  Capella  sama  le- 
žela tiše;  jakožto  lod  jen  turistická  nenakládala  žádného  zboží  a  mezi 
parníky  poštovními,  nákladními  a  loďkami  rybářskými  nesla  se  jako 
aristokrat  mezi  plebejci.  Jen  uhlím  zásobovala  se  naše  panenka:  toho 
zajisté  potřebuje  mnoho,  velmi  mnoho,  i  jsou  to  její  peníze,  jež  na 
cestě  utrácí.  Ostatek  odpočívala,  chystajíc  se  na  dalekou  pouť  do  krajin 
severních  letos  již  po  třetí,  a  se  svým  dlouholetým  kapitánem  Yver- 
scnem,  na  kterého  čekalo  jmenování  přístavním  kommandantera  v  Ber- 
genách,  již  naposledy.  Lodníci  sem  tam  ještě  něco  pořádali,  čistili, 
a  loď  jen  se  leskla  v  předvečer  své  veliké  cesty.  Cestující,  kteří  s  ní 
byli  přijeli  již  z  Bergen  anebo  dokonce  ze  skotského  Leithu,  odkud 
přicházela,  odešli  skoro  všickni,  tak  že  ani  kuchař  dnes  nepracoval, 
za  to  obstarával  zásoby  mnoha  dobrých  věcí  a  rovnal  veliké  kýty, 
salámy,  ryby  a  jiné  lahodnosti  do  špižírny  na  palubě.  Pomalu  všecko 
bylo  v  pořádku,  a  lodníci  zapálivše  si  krátké  dýmky  ohřívali  se  na 
odpoledním  slunci  a  bavili  se  se  soudruhy  z  ostatních  parníků  v  pří- 
stavu kotvících  .  .  . 

Po  večeři  rozloučili  jsme  se  upřímně  se  starou  paní  i  panem 
vou  Quillfeldt,  u  kterých  strávili  jsme  dni  tak  příjemné  a  kde  jsme 
se  také  naučili  píti  švédský  punč,  a  rádi  slíbili  jsme  vrátiti  se  k  dobré 
jejich  tabuli.  Z  téhož  hotelu  několik  nás  odjíždělo  s  Capellou:  mimo 
mne  a  mého  bratra  královský  holandský  komorní  hudebník  pan  Collins, 
starý  mládenec  a  dobrá  kopa,  s  in'ražto  jsme  se  tu  seznámili  a  spřátelili 
a  jenž  potom  na  všech  cestách  norvéžských  veselým  nám  byl  druhem ; 
pak  německý  statkář  odkudsi  ze  Saska,  který  s  mladou  svojí  chotí 
svatební  cestu  si  odbýval,  madarská  panna  Tereza  E.,  kurážná,  ale 
nikoli  nebezpečná,  majíc  už  přes  třicítku,  a  posléze  šedivá  paní  Hey- 
denová  z  Drážďan,  která  ačkoli  měla  dobrých  šedesát  pět  let,  přece 
zdála  se  býti  nejčipernější  ze  všech.  Cestovala  docela  sama,  bez  ko- 
morné a  bez  známých  a  vlezla  všude,  ať  to  bylo  kamkoli :  na  vysoké 
hory,  do  pustých  skal  a  k  strmým  ledovcům,  bez  bázně  a  bez  amdlení. 
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Před  osmou  hodinou  večerní  byli  jsme  již  se  vším  všudy  na  lodi, 
a  když  jsme  pro  jistotu  zabrali  místa  sobě  vykázaná  prozatím  jen 
svými  vaky,  odešli  jsme  na  palubu,  která  znenáhla  začínala  se  plniti. 
Ze  všech  hotelů  Throndhjemských  přijížděly  omnibusy  s  galonovanými 
a  pestře  livrejovanými  kočími,  sluhy  a  portýry,  přeplněné  kufry,  vaky 
a  škatulemi  Angličanek  a  dám  amerických,  které  zbytečnými  zavazadly 
činí  sobě  cestu  co  možná  nepohodlnou.  Bylo  třeba  položiti  s  lodi  na 
hráz  můstky  dva,  aby  volněji  mohlo  se  přecházeti.  Zavazadla  těžší 
ukládána  dolů  do  podpalubí,  lehčí  a  příruční  odnášena  do  kajut;  při 
tom  zřízenci  hotelů  pletli  se  mezi  lodníky  a  cizince,  zvyšujíce  pestrost 
palubního  ruchu.  Mimo  to  podnikatel  nějaký  přinášel  a  nabízel  stolice 
a  lenošky  rákosové  a  zahradní,  jež.  kdo  chtěl,  mohl  sobě  najati  po 
celou  jízdu  a  kolébati  se  v  nich  na  zádi  lodní,  pod  markýzou.  Až  při- 
jedeme zpět,  entrepreneur  zase  si  stolice  odnese.  —  Cestující  všickni 
prodlévali  nahoře  jednak  dávajíce  ještě  s  Bohem  známým,  kteří  zů- 
stávali v  Throndlijerau,  jednak  bavíce  se  jako  my  pohledem  na  čilý 
ten  život  kolem.  Na  hrázi  přístavní  scházelo  se  pomalu  celé  město 
a  zvláště  jeho  krásná  pleť;  jsouť  přípravy  k  odjezdu  na  takové  lodi 
a  odjezd  sám  nad  míru  zajímavý.  Mimo  to  takovou  podívanou  mají 
Throndhjemští  jen  jedenáctkráte  do  roka.  A  pak  byl  krásný  letní  večer, 
slunce  pořád  ještě  vznášelo  se  nad  severozápadním  břehem  Thrond- 
hjemského  fjordu,  vzduch  byl  příjemný  a  vlažný,  tak  že  byla  i  pěkná 
příležitosť  pochlubiti  se  lehkými,  letními  toaletami,  jež  Norvéžanky 
s  takovým  vkusem  dovedou  si  upravovati. 

Teprve  po  půl  desáté  slunce  zapadlo  docela,  ale  jako  by  již  ne- 
sklánělo se  níže:  světlem  jeho  obloha  stále  se  leskla,  a  den  nepřestával. 

Když  lodní  zvon  zazněl  po  třetí,  můstky  oba  byly  zdviženy, 
parní  píšťala  zahučela  a  udeřením  hodiny  desáté  kapitán  velel  k  odjezdu. 
Stroj  zvolna  a  z  počátku  nepravidelně  začal  pracovati,  šroub  ve  vodě 
nepokojně  se  vrtěl,  rozrýval  a  rozpěňoval  klidnou  hladinu  přístavu, 
tak  že  vlny  vysoko  šplouchaly  omývajíce  zčernalé  dřevěné  jehly  pří- 
stavního náspu.  Loď  sotva  znatelně  pohybovala  se  nejdříve  stranou, 
potom  v  zad  a  vyhnuvši  se  sousednímu  parníku  jala  se  postupovati. 
Veškero  obecenstvo  na  hrázi  mávalo  šátky,  klobouky  a  holemi  na  roz- 
chodnou,  volajíc  „s  Bohem  a  šťastnou  cestu,"  jako  by  jen  samí  známí 
odjížděli.  Když  pak  Capclla  dokončila  svůj  manévr  v  přístavu  a  vzdalo- 
vala se  pomalu  od  hráze,  publikum  všecko  jako  na  povel  ztichlo,  a 
najednou  krásná,  překrásná  píseň  zazněla  vzduchem. 

Poslouchali  jsme  udiveni.  Mohutný  sbor  jasných  hlasů  ženských 
a  mužských  zpíval  tklivý,  mírný  chorál  norský,  jehož  slovům  sice  jsme 
nerozuměli,  ale  jehož  melodie  nás  dojímala  tak,  že  nikdo  ani  šepotem 
neodvážil  se  rušiti  toho  sladkého  nápěvu.  Jenom  temný  hukot  stroje 
v  podpalubí  a  šumění  vod  rozrážených  ostrou  přídou  a  rozvlněných 
lodním  šroubem  provázelo  jednotvárně  líbezný  nápěv,  jehož  harmonie 
prochvívaly  mořský  vzduch  jako  struny  harfy  Eolovy  slabým  průvanem. 
A  čím  více  jsme  se  vzdalovali,  tím  více  slábnul  doznívaje.  Při  tom 
večer,  jeden  z  nejkrásnějších,  jaké  zažili  jsme  na  severu,  rozložil  se 
nade  krajem;  hladina  vodní  zde  ani  nedýchala  a  čistým  vzduchem  i  ted 
večer  jasně  bylo  viděti  i  nejjemnější  obrysy  vysokých  hor,  obkličujících 
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půvabný  fjord  Throndhjemský.  Z  modré  oblohy  ještě  na  severozápadě 
vynikaly  zlaté  kontury  vrchů,  za  které  slunce  právě  bylo  zapadlo.  Bylo 
teploučko,  příjemně,  pohybem  lodi  pak  vznikal  lahodný  vánek. 

Tiché  akkordy  divného  chorálu  zanikaly  v  dálce  stejně,  jako 
mizela  pošmourná  budova  staleté  kathedrály  Nidarské.  Bývá  to  zde 
pěkným  obyčejem,  že  zpívají  každé  lodi  na  odchodnou,  či  jest  jenom 
Capelia  tou  vyvolenou?  Brzo  jsme  se  od  lodníků  pravdy  dověděli.  Zpěv 
byl  prostou  ovací  jakési  evangelické  sekty  náboženské,  jejíž  biskup 
Mr.  Fowler  s  chotí  a  synkem  také  odjížděli  podívat  se  na  mys. 

S  paluby  se  nám  nechtělo.  Všecko  vůkol  bylo  nám  nové,  nezvyklé, 
a  fjord,  v  němž  stále  ještě  jsme  pluli,  byl  tak  půvabný,  soumrak  stále 
byl  tak  jasný,  že  ani  na  spaní  jsme  nepomýšleli.  Dokud  tedy  neulehneme, 
povíme  si  něco  všeobecného  o  cestě  na  sever;  bude  to  dalšímu  našemu 
vypravování  na  doplněnou  a  vysvětlenou. 

Cesta  na  sever,  do  norvéžských  fjordů  a  na  Severní  mys  přichází 
ted  do  módy  a  silně.  Alpy  „již  se  přežily,"  a  turisté,  hledající  neustálo 
něco  nového,  obracejí  se  do  Skandinávie.  Point  culminant  norvéžské 
cesty  jest  ovšem  rúta  severní  z  Throndhjemu  do  nejsevernějšího  města 
evropského  Hamraerfestu,  na  Severní  mys  a  zpět.  Cestu  tu  420  nor- 
véžských mil  nejkratšeji  a  nejpohodlněji  —  dokud  dráhy  přímořské 
tu  není  —  lze  vykonati  po  lodi.  Sdružené  společnosti  navigační,  Ber- 
genská  a  Nordeníjeldská  vypravují  tam  dvojí  druh  parníků,  a  sice  par- 
níky poštovní  po  celý  rok  a  zvláštní  parníky  turistické  od  20.  června 
do  konce  července  dvakráte  za  týden,  celkem  za  celou  tu  saisonu 
jedenáct  až  dvanáctkráte.  Oba  druhy  lodí  mají  své  přednosti  a  výhody, 
ale  také  svůj  rub. 

Parníky  poštovní  potřebují  z  Throndhjemu  na  Severní  mys  7  až 
8  dní,  tedy  tam  i  zpět  14 — 16  dní.  Jednou  týdně  vyjíždí  z  Thrond- 
hjemu parník  do  Vadso,  ještě  za  mys,  dvakráte  v  témdni  do  Hammer- 
fertu  a  na  mys.  Zastavují  u  velmi  mnoha  stanic,  i  můžeš  ovšem  vy- 
stoupiti, kde  chceš  a  tak  do  velikolepé  monotonie  severní  cesty  přivésti 
něco  rozmanitosti ;  s  parníkem  nejbližším  můžeš  pak  plouti  dále.  Mimo 
to  na  lodích  poštovních  mnohem  více  obcuješ  s  norvéžským  lidem, 
jemuž  doprava  po  turistskibech  je  zbytečné  drahá  a  nepohodlná.  Na 
každé  stanici  někdo  přistoupí,  s  kým  dobře  baviti  se  můžeš,  umíšli 
norvéžsky,  a  jestliže  také  laponsky  a  finsky  jsi  se  naučil,  také  v  těchto 
idiomech  čím  severněji  přicházíš,  tím  hojněji  cvičiti  se  můžeš.  Jinak 
ještě  nejlépe  s  angličinou  pochodíš,  zvláště  ve  městech  pobřežních, 
s  frančinou  málo,  s  němčinou  snad  ještě  méně.  Jenže  cesta  parníkem 
poštovním,  třeba  byla  také  ještě  mnohem  lacinější,  vyžaduje  mnoho 
času;  vydržeti  celých  14—16  dní  na  téže  lodi  a  v  okolí  takovém,  jako 
jest  severní  pobřeží  Norska,  při  kterém  z  jednoho  velikolepého  tjordu 
přicházíš  do  druhého,  které  však  přece  při  delší  jízdě  stává  se  jedno- 
tvárným, jest  poněkud  namáhavé,  zejména  když  v  kraji  půlnočního 
slunce  není  hrubě  času  ke  spaní.  Pakli  bys  někde  cestu  přerušiti  chtěl, 
potřeboval  bys  času  ovšem  ještě  mnohem  více  —  a  toho  převeliké 
části  turistů  se  nedostává.  Parníky  poštovní  těm  se  odporučují,  kdo 
klidně  a  pohodlně  chtí  studovati  lid  i  kraj,  kdo  mají  dosti  času  a  také 
dosti  peněz. 
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Parníky  turistické,  jak  již  jméno  nasvědčuje,  jsou  zavedeny  pro 
potřeby  turistů  a  zařízeny  jsou  co  nejpohodlněji.  Jsou  to  veliké  plo- 
voucí hotely  první  třídy,  v  nichž  mimo  přirozený  nedostatek  místa 
málo  budeš  postrádati.  Celou  cestu  vykonají  za  8  dní,  objíždějíce  při 
tom  všechna  místa  krajinářsky  vynikající  a  zastavují  při  nicli,  tak  že 
cestující  mohou  tam  vystupovati;  nejsouce  časem  vázáay,  mohou  mnohem 
snáze  říditi  se  podle  přání  pasažérů,  neboť  na  chvilku  jim  nepřijde, 
a  kdy  by  náhodou  někde  se  omeškaly,  kapitán  to  snadno  může  do- 
honiti. Turistskiby  zajíždějí  na  mnohá  místa,  kam  parníky  poštovní 
bud  vůbec  nepřicházejí  nebo  kde  —  jako  na  Severním  mysu  —  za- 
stavují jen  na  zvláštní  přání  cestujících  a  jeli  kapitán  jejich  v  dobrém 
humoru,  tak  že  turisté  shlédnou  za  dobu  poměrně  krátkou  všecka  vy- 
nikající místa  a  všecky  krásy  severního  pobřeží.  Arci  jenom  když  je 
hezky,  neboť  parníky,  pokud  běží  ne  o  hodiny,  nýbrž  o  celé  dni,  do- 
držují svůj  program  bez  ohledu  na  povětrnosť,  a  tak  závisí  zdar  po- 
lární té  jízdy  jenom  na  náhodě  a  štěstí.  Celou  cestu  třeba  totiž  za- 
platiti napřed,  a  kdy  bys  chtěl  vystoupiti  někde  a  počkati  na  násle- 
dující parník  turistický,  nejen  že  cestu  již  zaplacenou  ztratíš  a  celou 
bysi  znova  platiti  musil,  ale  vydal  bysi  se  ještě  v  nebezpečí,  že  na 
parníku  tom  nenajdeš  již  místa.  Tak  ovšem  může  se  státi,  že  za  drahý 
peníz  po  celých  osm  dní  neuvidíš  než  hustou  mlhu  a  pro  déšť  ani  na 
palubu  nevyjdeš.  To  však,  myslím,  přihází  se  zřídka,  neboť  v  ten  čas, 
kdy  lodi  turistické  jezdí,  bývá  v  těch  krajinách  počasí  nejhezčí  a  nej- 
stálejší. My  alespoíi  nemohli  jsme  míti  času  krásnějšího.  Na  lodích 
turistických  setká  se  cestovatel  jen  zřídka  s  domorodci.  Za  to  scházejí 
se  tam  turisté  skoro  z  celého  světa,  i  můžeš  ethnografickým  studiím 
svým  dáti  jen  jiný  směr,  což  v  nějakém  hotelu  není  tak  dobře  možno, 
poněvadž  tam  nestýkáš  se  s  ostatními  hostmi  tak  úzce  a  nemeškáš 
s  nimi  tak  dlouho  pohromadě. 

Na  parnících  poštovních  platí  se  dle  norvéžských  mořských  mil, 
a  sice  40  óre  ve  třídě  první  a  25  ore  ve  druhé;')  při  cestě  delší 
než  20  mil  poskytuje  25"/o  srážky,  a  též  lístky  rodinné  jsou  lacinější. 
Tak  celá  cesta  z  Throndhjemu  na  mys  a  zpět  v  první  třídě,  kterou 
jedině  lze  odporučiti,  stojí  asi  120  korun,  tedy  našich  asi  80  zl.,  a 
za  stravu,  celkem  prý  velmi  dobrou,  5  korun  50  ore  (asi  3"60  zl.) 
denně;  dohromady  bys  tedy  platil  asi  200  korun.  Ve  druhé  třídě 
ovšem  ještě  laciněji,  ano  na  zvláštní,  zdůvodněnou  žádosť  společnosti 
povolují  ještě  snížení  až  na  50  korun  za  osobu.  —  Lodi  turistické 
mají  jen  první  třídu,  i  platí  se  tu  za  jízdu  a  stravu  dohromady  a  na- 
jednou. Ceny  liší  se  jenom  dle  polohy  kabin,  vesměs  stejně  elegantně 
a  se  stejným  komfortem  zařízených;  kabina  pro  jednu  nebo  dvě  osoby 
uprostřed  lodi  stojí  250  —  300  korun  za  osobu.  Kabina  pro  tři  až  čtyři 
osoby,  zvláště  rodinám  nebo  tolika  společníkům  příhodná  nejvýše 
250  korun  za  osobu;  posléze  lůžko  ve  spacím  salonu  pro  pány  nebo 
pro  dámy,  ve  kterém  12  až  16  osob  místa  najde,  220  nebo  225  korun. 
Všichni  pasažéři  však  jedí  společně  při  témže  stole,  majíce  i  jinak 
práva  téže  třídy.  Snížení  cen  tu  naprosto  žádného  není.  Poněvadž  lodi 
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z  pravidla  bývají  neli  přeplněny,  aspoň  plny,  jest  radno,  ano  konau 
o  trochu  pohodlí  běží,  i  nutno  opatřiti  sobě  místo  v  té  které  lodi 
hodně  brzo  napřed;  agentury  společností  v  Christianii,  Bergenách, 
Throndhj.emu  a  jinde  ochotně  dají  jakékoli  vysvětlení.  My,  majíce 
z  počátku  v  úmyslu  jeti  parníkem  poštovním,  nestarali  jsme  se  o  místa, 
a  teprve  když  v  poslední  chvíli  v  Christianii  jsme  pro  různé  okolnosti 
se  musili  rozhodnouti  pro  nejbližší  loď  turistickou,  zamlouvali  jsme  si 
v  kanceláři  Bergenské  a  Nordenfjeldské  společnosti  nějakou  kabinu. 
Ale  na  Capelle  již  všecko  bylo  zadáno  mimo  několik  lůžek  v  panském 
saloně,  zvaném  herrekajyt,  i  nezbývalo  než  z  nich  vybrati  nejlepší. 
Bylo  nám  to  z  počátku  nevhod,  ale  později  tak  jsme  přivykli  veselému 
noclehování  s  dvanácti  bujarými  turisty,  že  jsme  pak  z  Trondhjemu 
do  Bergen  zamítli  i  uprázdnéná  místa  v  kabinách  nám  nabízená.  Mimo 
to  ušetřili  jsme  takto  každý  80  korun.  Z  nouze  poskytují  se  ještě  místa 
ke  spaní  v  jídelně,  ale  ta  již  v  6  hodin  ráno  musejí  býti  uklizena  a  za 
dne  ovšem  zůstati  prázdna. 

Kuchyně  na  turistických  lodích  bývá  první  tři,  čtyři  dni  výborná, 
potom  jest  jí  poněkud  na  ujmu  jednotvárnost.  Ale  za  to  jest  velmi 
hojná,  a  na  hlad  jistě  nikdo  si  stěžovati  nemohl,  ač  mořský  vzduch 
silně  tráví.  Ráno  v  kteroukoli  hodinu  v  saloně  pro  kuřáky  nebo  venku 
na  palubě  pod  markýzou  mívali  jsme  připravenu  kávu  s  jednoduchým 
pečivem,  po  té  v  9  hodin  následovala  druhá  snídaně  o  jednom  jídle 
masitém,  k  tomu  měkké  vejce,  půl  láhve  dobrého  piva,  nebo  místo 
něho  čaj  či  káva,  ve  2  hodiny  oběd  s  půl  láhví  červeného  vína  a 
černou  kávu,  pak  v  8  hodin  večeře  opět  s  pivem  nebo  čajem.   — 

Nemohu  věru  první  svůj  spánek  na  Capelle  velebiti ;  a  myslím, 
že  nikdo  z  těch,  kdož  spali  v  herrekajytě,  která  ve  dne  vypadala  jako 
pěkný,  elegantní  salonek,  teď  zase  jako  ložnice  se  dvěma  řadama 
postelí  nad  sebou,  ódy  a  hymny  na  Morphea  nepsal.  Že  na  lodním 
lůžku  mnoho  se  převalovati  nelze,  je  známá  věc,  a  také  rčení  „vyskočiti 
z  postele"  na  lodi  je  nelogické,  pokud  člověku  jde  o  to,  aby  sobě 
lebku  v  celosti  zachoval.  Pokud  jsi  tenký  a  lehký,  jde  to  se  vstáváním 
i  leháním  jakž  takž,  ale  chraň  tě  Bůh  nebeský,  abys  měl  takový  objem 
jako  mistr  Collins,  kamraerrausikus  holandský.  Náhodou  ještě  postel 
jeho  byla  za  pevným  stolem  v  koutě  salonu,  a  tak  chudák  celou  Odysseu 
prodělal  a  i  ke  smělým  akrobatickým  obratům  odhodlati  se  musil, 
nežli  se  tam  dostal.  Nežli  všichni  ostatní  se  uložili,  zase  již  slunce 
vesele  svítilo  malými  otvory  a  byl  jasný  den.  Sotva  čtyři  hodiny  jsem 
prospal  bídně  dost,  a  v  6  hodin  byl  jsem  již  zase  na  palubě. 

Capella  patří  k  nejlepším  lodím  Bergenské  společnosti  a  zařízena 
jest  velmi  elegantně,  ano  nádherně.  Jenom  elekti-ického  osvětlení  dosud 
se  jí  nedostává;  za  to  všecky  místnosti  spojeny  jsou  telegraficky  s  kabi- 
nami služebného  personálu.  Na  palubě  mimo  místnosti  lodní,  kuchyni 
a  lodní  kancelář  nalézá  se  jenom  panský  salon,  t.  j.  kuřárna,  zařízená 
sice  jednoduše,  ale  vkusně,  kolem  s  pohovkami  tmavočerveným  sametem 
potaženými  a  se  vším,  čeho  kuřákům  ku  pohodlí  třeba;  na  stěnách 
mimo  pěkná  zrcadla  jsou  mapy  a  plány  vůkolních  krajin.  Salon  dámský 
hned  vedle,  poněkud  větší  a  nádhernější,  stal  se  nepřístupným  i  dámám 
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samým.  Americký  generál  Mr.  Williams  v  poslední  chvíli  ještě  s  chotí 
svojí  ku  plavbě  se  přihlásil,  když  již  všecka  místa  byla  obsazena;  na 
jeho  naléhavou  prosbu  přenechal  mu  kapitán  salon,  tak  že  dámy  neměly 
místečka,  kde  by  sobě  bez  vyrušování  mohly  sklepnouti.  Klepaly  jinde. 
Na  zádi  lodní  v  mezipalubí  prostranný  salon,  sloužící  zároveňi  za  jídelnu, 
za  špatného  počasí  bývá  příjemným  shromaždištěm  celé  společnosti. 
V  širokých,  měkkých  jeho  pohovkách  sedělo  se  tak  pěkně  a  pohodlně, 
a  různé  hry  společenské  jako  šachy,  dáma  a  j.,  knihy  zábavné  a 
obrázkové,  posléze  planino  bylo  by  jistě  také  poskytlo  zábavy  dost, 
kdy  by  kraj  a  moře  nebylo  poutalo  všecku  naši  pozornost.  A  tak 
salon  mimo  čas  k  jídlu  zůstával  opuštěn,  a  jen  ob  čas  některá  stará 
panna  z  Albionu  nebo  z  Unie  šla  si  tam  zadrnkat,  pokládajíc  to 
omylem  za  krásnější  nežli  majestátní  přírodu  norvéžských  břehů.  Vedle 
této  místnosti  po  obou  stranách  je  několik  kabin,  mezi  nimi  kabina 
kapitánova  a  důstojníků  lodních.  Mimo  postel  jednu,  dvě  i  více  v  každé 
kabině  je  sametová  pohovka,  umývadlo,  zrcadlo,  věšáky  na  šatstvo  i  za- 
vazadla, a  dost.  Kabiny  ostatní  jsou  po  obou  stranách  parního  stroje 
(kde  jsou  také  ještě  místnosti  kuchyňské)  a  na  přídi  lodní.  V  podpalubí 
posléze  bydlí  lodní  personál.  Passažéři  mají  přístup  všude,  V3jma  arci 
strojírnu;  ano  i  na  můstek  lodní,  odkud  kapitán  dává  svoje  rozkazy 
a  kde  kormidelník  s  lodivodem  lod  řídí,  volně  můžeme  přicházeti  a 
tam  se  i  uvelebiti;  jet  tam  příjemno,  pěkný,  širý  rozhled  a  z  parního 
stroje  vane  teplý  vzduch. 

Ještě  můžeme  dodati,  že  Capella  byla  dlouhá  88  kroků  a  široká 
tomu  přiměřeně ;  tedy  žádný  obr,  který  by  nám  ostatně  mezi  těmi  skalisky 
a  balvany  mnoho  neprospěl  —  ještě  bychom  s  ním  někde  uvízli. 

Když  jsme  vypili  svoji  kávu,  paluba  znenáhla  začala  se  plniti, 
a  ted  teprve  seznamovali  jsme  se,  vyměňujíce  visitky,  k  čemuž  včera 
nebylo  ještě  času,  ježto  každý  odjezdem  přes  příliš  byl  zaujat.  Na 
celé  lodi  bylo  turistů  asi  sto,  společnost  kosraopolitická.  O  některých  již 
jsme  se  zmínili,  a  mimo  ty  —  ať  jen  tak  zběžně  ten  turistický  kalei- 
doskop přehledneme  —  byli  na  Capelle  nejvíce  Američané  a  Angličané, 
z  nichž  jeden,  profesor  S.  dověděv  se,  že  jsme  Češi  a  krajané  mistra 
Jana  Husi,"  nelíčenou  jevil  radost:  obíral  se  totiž  studiemi  reformace 
vůbec  a  o  Husovi  mnoho  dobrého  věděl,  více  než  mnozí  Husovi  rodáci. 
Za  to  Němcům  nemohl  přijíti  na  jméno  a  Bismarcka  zrovna  za  ďábla 
prohlašoval.  Francouzů  nebylo  zde  mnoho,  jenom  dva,  ale  za  to  dů- 
kladní, a  sice  sám  jeden  pretendent  francouzského  trůnu  z  rodiny 
Bourbonské,  cestující  pode  jménem  comte  de  Bourbon  se  svým  sekre- 
tářem a  přítelem  panem  de  CheATcau,  synem  bývalého  ministra  fran- 
couzského za  druhého  císařství.  Když  už  o  ministrech  je  řeč,  tož  při- 
pomeňme, že  také  ministr-resident  mexický  z  Washingtonu,  chorobný 
starý  pán,  do  čistého  ostrého  vzduchu  polárního  šel  hledat  zotavení. 
Němcův  bylo  tu  dosti,  z  říše  asi  patnáct,  s  nimiž  věrně  drželi  dva 
Němci  rakouští.  Několik  Norvéžanů,  Švédů,  mezi  nimi  také  student 
jeden,  který  na  bicyklu  vlasť  svoji  objížděl  a  jenom  na  mys  cestu  po 
naší  lodi  si  skrátil,  pak  jeden  Dán,  jeden  Vlach,  jeden  uherský  baron 
a  my  dva  Čechové  doplňovali  jsme  pestrý  obraz.  Během  cesty  sezná- 
mili jsme  se  s  některými  osobami  blíže. 
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Vesměs  však  byla  to  společnosť  distingnovaná,  jemná,  a  již  proto 
pobyt  tak  mnohých  na  místě  tak  úzkém  velmi  byl  příjemný.  Jeden  dru- 
hému rád  vyhověl  a  všemožnou  ochotu  prokazoval.  Jenom  Angličané 
a  Američané,  jako  vždycky  na.  cestách,  tak  i  zde  byli  společníky  ne- 
příliš milými.  Aby  se  to  vyrovnalo,  byli  jsme  my  ostatní  tím  milejšími. 

Rád  vzpomínám  také  laskavosti  a  ochoty  kapitána  Yversena, 
jehož  ovšem  od  obrazu  Capelly  odloučiti  nelze.  Byl  to  bodrý  muž, 
mluvil  anglicky,  německy  a  také  trochu  francouzsky,  byl  ke  všemu 
hotov,  co  nám  mohlo  cestu  zpříjemniti.  Jeho  příkladu  následovali  nejen 
oba  důstojníci  lodní  již  vzpomenutí,  ale  i  veškero  mužstvo.  Zvláště 
oba  lodivodové  bohatými  zkušenostmi  svj-mi  a  důkladnou  znalostí  celého 
pobřeží  byli  nevyčerpatelnou  studnicí  údajů,  vysvětlení  a  poučení.  Podle 
zákona  na  každé  lodi  při  pobřeží  norském  plovoucí  musejí  býti  dva 
lodivodové  (lodsen),  kteří  znajíce  pobřeží  až  do  nejmenších  podrob- 
ností, vedou  jisté  a  pevně  lod  skrze  nesčíslná  úskalí.  Stát  sám  je  usta- 
novuje a  platí,  a  to  velmi  dobře,  dávaje  jim  po  140  korunách  měsíčné, 
i  více,  a  celé  zaopatření  na  lodi.  Stávajíce  na  můstku  lodním  před 
lodníkem,  který  řídí  kormidlo,  zády  k  němu  obráceni,  dávají  mu  jen 
ramenem  a  rukou  určitá  znamení:  hned  pravou  ruku  vyzdvihujíce, 
hned  levou  vztyčujíce  atd.  Můstku  lodního  ani  na  okamžik  nesmějí 
opustiti  a  po  čas  služby  nesmějí  okusiti  žádných  lihových  nápojů. 
Mnozí  z  nich  sice  neznají  ani  mapy  ani  kompasu  nedbají,  ale  za  to 
praktických  vědomostí  mají  přehojné.  Lodivodové  na  Capelle  byli  bratři, 
mužové  větrem  a  sluncem  osmahlí,  praví  lodníci ;  již  jejich  otec  na 
téže  lodi  před  patnácti  lety  za  lodivodA  sloužil  a  teď  byl  tady  na 
pensi  maje  jediný  úkol:  vypalovati  malá  děla  lodní.  Často  sedl  jsem 
si  na  můstek  a  celé  hodiny  patřil  jsem  na  lodivoda,  kterak  nehybné 
stoje  s  tělem  poněkud  do  předu  nachýleným,  ostrým  upjatým  pohledem 
pozoroval  lodní  běh;  ani  brvou  nehnul,  když  jsme  se  proplítali  skrze 
skaliska,  mezi  nimiž  bylo  tak  nebezpečno,  že  stroj  musil  zmírniti 
rychlost,  tak  že  sotva  jsme  se  pohybovali,  a  když  na  můstek  přišel 
i  kapitán  i  oba  důstojníci.  Lodivodové  střídali  se  každých  šest  hodin, 
jeden  přicházeje  mlčky,  druhý  odcházeje  beze  slova;  ale  nikdy  nemohl 
jsem  hrubé  poznati,  který  z  nich  je  na  řadě,  tak  oba  bratři  byli  si 
podobni  postavou,  tváří  i  oblekem. 

Na  lodích  menších  a  při  nedostatku  lodivodů  zkoušených  zastá- 
vají jejich  místo  tak  řečení  kjendtmaend  (zkušení  mužové,  kundige 
Maenner).  I  každá  loď  cizí,  která  při  pobřeží  norském  pluje,  dle  téhož 
zákona  musí  sobě  opatřiti  takového  lodivoda.  A  činí  to  zajisté  ráda, 
jinak  by  daleko  nedojela.  Kdy  by  se  i  dovedla  vyhnouti  skaliskům 
viditelným,  na  některé  úskalí  skryté  vrazila  by  jistě.  Lodivodové  ta- 
kovou mají  místní  znalost,  že  na  veliké  mapě  —  pokud  ji  znají  — 
dovedou  ukázati  po  každé  co  nejpodrobněji  místo,  kde  loď  se  nalézá, 
a  místo  to  i  popsati  i  co  do  hloubky  i  co  do  okolí. 

Pro  nás  lidi  z  pevniny,  kteří  o  moři  a  jeho  ruchu  docela  nic 
nevíme,  život  námořní  má  zajímavosf  a  půvab  docela  zvláštní,  arci 
pokud  to  nekazí  mořská  nemoc.  Té  však  na  této  své  cestě  mnoho 
báti  se  nemusíme.  Předoě  plujeme  skoro  neustále  mezi  ostrovy  a  jen 
málo  na  širém  moři,  pak  počasí,  které  v  červenci  bývá  zde  nejpokoj- 
nější, slibuje  klid  a  mír  v  přírodě  a  tedy  i  v  našem  žaludku. 
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Nordlandsjaegto.  —  Osamělý  geverní  kraj.  —  Snídaně.  —  Fáta  morgana.  —  Ostrovy  Leck6  a 
Torghatten.  —  Výlet  na  Torghatten.  —  Oběd.  —  ThjotS  a  kousek  norské  ságy.  —  Sedm  sester; 
scenerie  vůkol.   —   HestmandO.   —    Překročení  polárního  kruhu.   —   "V  kraji  půlnočního  slunce. 

Zelené,  veselé  břehy  Throndhjemského  fjordu  zmizely  dávno,  a 
pobřeží  už  zde,  za  64"  s.  š.  nabývalo  zvláštního  severského  rázu. 
V  ranním,  zlatém  slunci  lesklo  se  moře  a  sem  tam,  blízko  břehu  tiše 
pluly  bárky  rybářské  s  vysokou  přídou  a  velikou,  čtyřhrannou,  rudou 
plachtou,  nad  níž  ještě  jedna  malá,  ve  formě  lichoběžníka  nadouvala 
se  mírným  větrem.  Tyto  „Nordlandsjaegte"  jsou  prý  potomstvem  starých 
lodí  vikingských,  arci  jen  svým  tvarem  a  svojí  stavbou,  ale  hrůza  a 
strach  už  nejde  ani  z  těch  sušených  ryb,  jež  přivážejí  do  Bergen,  ani 
z  těch  černých  truhlic  s  chlebem  a  jinými  denními  potřebami,  jež 
odtamtud  si  odvážejí  do  svých  odlehlých  chatek  rybářských.  Po  celé 
cestě  potkávali  jsme  je  často,  buď  ojediněle,  buď  několik  jich  pohromadě, 
a  po  námořním  zvyku  tamním  vždycky  s  nimi  jsme  se  pozdravovali, 
jako  by  to  byli  Bůh  ví  jak  dobří,  staří  známí.  Takové  malé  bárce,  na 
níž  dva  osmahlí  rybáci  mávali  čepicemi,  celá  společnost  na  palubě 
kývala,  rychle  od  ní  se  vzdalujíc.  Někdy  potkávali  jsme  lodi  větší,  se 
dvěma  stožáry  a  mnohými  plachtami,  jež  rudou  svojí  barvou  a  tím 
klidem,  s  jakým  napínaly  se  ve  větru,  pak  tím  pustým  okolím,  ve 
kterém  se  nalézaly,  činily  dojem  až  strašidelný. 

Jinde  zase  malá  kocájjka  veslová  nehybně  ležela  na  mořské 
hladině,  a  rybář  v  ní  také  nehybný  číhal  na  svoji  kořist,  kterou  moře 
stále  a  pořád  hojně  mu  dává.  Celé  dlouhé  hodiny  tráví  tak  v  tiché 
práci,  pouštěje  a  vytahuje  udici,  pořád  stejně,  jednotvárně.  Mdlé  slunce 
úkosem  svítí  pořád,  i  v  noci,  í^rhajíc  dlouhé  stíny  vysokých  holých 
skal  a  strání.  Veškeren  vzduch  a  všecko  okolí  naplněno  je  velikým, 
nekonečným  klidem,  který  odporučuje  se  lidem  horké  krve  a  pře- 
drážděných  nervů. 

Úzká,  holá  skaliska  vyčnívají  odevšad  do  moře,  ale  tu  a  tam, 
zde  ještě  dosti  hojně,  zelené  lány  a  louky  docela  nízko  při  břehu 
prozrazují  přece  pilnou  ruku  lidskou.  Malé  dvorce  a  domky  červené 
nejsou  ještě  tak  řídký,  a  odevšad  vybíhají  lidé,  pozdravujíce  a  mávajíce 
šátky,  někde  i  na  vysoké  stožáry,  stojící  u  domků,  vytahují  vlajky  a 
všemožným  spůsobera  projevují  svoje  potěšení,  že  jedeme  kolem.  Chudáci, 
mnoho  radosti  zde  nemají  a  podívaná  na  pestrou,  veselou  loď  turistickou 
už  jim  je  událostí,  o  které  mluví  asi  několik  dní,  až  zase  do  příjezdu 
nejbližší.  Kde  je  takových  domků  a  dvorečků  několik  pohromadě, 
tvoří  už  stanici,  a  je  to  milý  obrázek,  těch  několik  příbytků  lidských, 
ztrácejících  se  mezi  dvojím  nekonečnem:  mezi  ohromnými,  dalekosáhlými 
a  pustými  skalami  na  straně  jedné  a  mezi  mořem,  které  bez  ustání 
omývá  jim  prahy. 

Kdykoli  jsme  u  některé  takové  pobřežní  stanice  zakotvili,  vždy  ně- 
kolik lodiček  přijelo  nám  vstříc :  v  jedné  úředník  poštovní  přijížděl  si 
pro  noviny  a  dopisy,  po  případě  pro  depeše  turistů  —  neboť  i  na  turi- 
stických lodích  zařízeny  jsou  poštovní  a  telegrafní  úřady,  —  v  ostatních 


Od  Severního  mysu.  309 

pak  všecko  obyvatelstvo,  které  mělo  čas  nás  pozdraviti  z  blízka.  Podivil 
bysi  se,  vida  tady  i  dámy  pěkně,  elegantně  ostrojené,  kterak  samy 
a  dovedně  manipulují  veslem ;  v  jiných  kocábkách  pletlo  se  zase  několik 
děti,  malých  kluků  i  děvčat,  kterým  tady  patrně  volněji  bylo  než  ve 
školních  lavicích,  a  také  veslo  zdálo  se  jim  milejším  býti  nežli  péro 
nebo  pravítko.  More  arci  jest  jejich  živel,  a  nikomu  nepřipadne  starati 
se  o  tu  drobotinu,  které  voda  musí  státi  se  stejně  milou,  jako  nám 
hrouda,  s  nížto  jsme  srostli. 

Ještě  časně  z  rána  projížděli  jsme  skupinami  skalinatých  ostrůvků 
a  teprve  u  Ramso  zahnuli  jsme  poněkud  na  západ  do  otevřeného  moře 
Folden,  odkudž  na  severovýchod  viděti  bylo  hluboký  a  táhlý  Folden- 
fjord.  Vlny  ze  širého  oceánu  dorážely  docela  volně  až  sem,  a  loď 
počala  trochu  tancovati,  ale  jenom  zlehka,  zvolna,  jako  mladé  děvče, 
když  najednou  veselá  myšlenka  projede  její  roztomilou,  kučeravou 
hlavou,  si  poskočí,  zatancuje  a  pak  zase  sedne  k  oknu,  zamyslí  se  a 
čisté  oko  svoje  upře  v  neurčitou  dálku.  Už  jsem  byl  o  snídani 
v  úzkostech,  ale  když  v  osm  hodin  „opvarter"  (sklepník)  velikým 
zvoncem  v  ruce  po  všech  koutech  lodi  chodě  dával  znamení,  že  tabule 
připravena,  byli  jsme  již  ve  Skjaergaardu  Náro-Sundském  a  mohli  jsme 
spokojeně  sestoupiti  do  jídelny.  Od  té  doby  Capella  po  celou  cestu 
nordlandskou  byla  klidná. 

Druhá  snídaně  bývala  připravena  od  8  do  10  hodin,  tak  že 
v  ten  čas  kdykoli  a  v  pořádku  jakémkoli  mohli  jsme  k  ní  zasednouti : 
za  ty  dvě  hodiny  celá  společnosí  pohodlně  se  vystřídala.  Tabule  jen 
k  pouhé  snídani  poskytovala  utěšený  pohled.  Nesčetné  talíře  nakrájeného 
zboží  uzeného,  salámy,  jazyky,  studená  kýta  sobí  a  medvědí,  krabice 
humrů,  sardinek,  sýry  různých  druhů,  máslo,  sklenice  s  nakládanými 
zelinami,  mixed-pikles  a  kdo  ví  co  ještě  uprostřed  lesklých  sklenic 
a  čistých  příborů  čekalo  na  nás.  A  to  všecko  jako  hors  ďoeuvre, 
před  jídlem.  Ovšem  počítají  na  to,  že  se  to  nesní,  a  tak  mnoho  pravdy 
měl  mijnheer  CoUins  připomínaje,  že  ty  šunky  prodělávají  asi  celou 
saisonu,  a  když  nicméně  kaviár  a  různé  konservy  mně  chutnaly,  na- 
pomínal mě  vážně,  abych  mnoho  nejedl,  že  sardinky  musí  sloužiti  ještě 
na  přesrok.  Vlastní  snídani  zahájil  roast-beef  a  brambory,  které  při 
hodování  na  Capelle  hrály  úlohu  až  příliš  vynikající,  neboť  mimo  ně 
dostíili  jsme  jiné  příkimy  jen  zřídka,  jakož  tam  vůbec  zelenina  byla 
vzácností.  Měkkých  vajec  dostal  bysi  více,  ale  na  dvou  máš  jistě  dosti, 
zejména  když  si  ještě  kávu  nebo  čaj  smíš  vybrati  a  k  tomu  chleba 
s  máslem,  co  hrdlo  ráčí.  Tento  smórbro  st-ane  se  ti  brzo  mannou  a 
dáš  jemu  přednost  přede  vším  ostatním  lákadlem,  neboť  i  chléb  i  máslo 
jsou  čerstvé,  ostatní  méně. 

Ač  v  jídelně  nám  nebylo  zle,  přece  na  palubě  bylo  mnohem 
krásněji.  Byl  přerozkošný  letní  den,  na  nebi  bledě  modrém  ani  mráčku, 
a  obloha  obrážela  se  ve  hladině  mořské  tak,  že  zdálo  se,  jako  by 
v  dálce  v  jedno  s  ním  splývala ;  sotva  že  jsme  rozeznali  jemnou  přímku, 
která  dělila  vody  a  vzduch.  Jenom  nesčíslná  skaliska  všude  roztroušená 
označovala  povrch  vodní.  Často  mezi  dvěma  skalnatými  ostrůvky  tak 
úzký  byl  prostor,  že  jsme  vůbec  pokládali  za  nemožno  tudy  proplouti, 
ale  kapitán  jenom  dal  povel  k  volnější  jízdě,    lodivod  při  tom  nehnul 
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ani  brvou  a  jenom  častěji  dával  svoje  znamení.  Zdálo  se,  jako  bychom 
na  oba  břehy  snadno  mohli  seskočiti,  tak  byli  jsme  oběma  blízko ; 
ano  i  motýl  zaletěl  odtamtud  na  lod  a  pletl  se  mezi  lanovím.  Však  byl 
to  také  příliš  jasný  vzduch,  který  v  odhadování  vzdáleností  nás  klamal. 
Slunce  sice  již  dávno  bylo  nad  obzorem,  ale  zahřívalo  zvolna, 
a  ještě  v  deset  hodin  halil  jsem  se  do  svého  zimního  pláště.  Upjal 
jsem  zrak  svůj  do  dálky,  kde  ztrácelo  se  několik  ostrůvků  v  ranní 
páře,  která  čím  dál  tím  více  klesala,  až  bylo  docela  jasno.    Najednou 

—  co  to?  —  k  těm  několika  skaliskům  přibyla  jich  celá  řada,  divného 
tvaru,  skály  kuželovité  špičkou  obrácené  dolů  a  se  základnou  nahoře 
širokou,  daleko  se  táhnoucí,  jedny  jako  by  balancovaly  směle  na  druhých 

—  a  divná,  přepodivná  podívaná!  některé  z  nich  před  očima  se  nám 
ztrácely  tajemně,  tiše,  beze  všeho  žbluňknutí,  jako  mlhové  obrazy 
v  saloně  dovedného  kouzelníka.  Potom  všecky  předměty,  které  byly 
na  západě,  proti  slunci,  zrcadlily  se  v  ranním  vzduchu,  a  ode  všech 
viděli  jsme  skvostný,  obrácený  obraz,  ano  okem  ozbrojeným  dobře 
bylo  rozeznati  také  obrazy  malých  bárek  rybářských,  a  kterak  rybáři 
lovili  hlavami  dolů.  Přirozeného  či  lépe  skutečného  nebylo  to  nic, 
nýbrž  velikolepá,  krásná  fáta  morgana  mořská,  zrcadlení  ve  vzduchu, 
za  jasných  letních  dnů  a  v  těchto  končinách  zjev  ne  tuze  vzácný.  — 
Hladina  moře  v  těchto  chladných  krajích  jest  ráno  mnohem  studenější 
než  atmosférický  vzduch  nad  ní,  a  proto  vrstva  vzduchová  s  hladinou 
moře  sousední  je  studenější  než  následující,  a  ta  zase  studenější  než 
vrstva  jí  nejbližší,  a  tak  dále,  tak  že  hustoty  vzduchu  zdola  ubývá 
více  než  za  okolností  normálních.  Jeli  oko  pozorovatelovo,  jako  bylo 
i  naše,  ve  vrstvě  studenější,  stane  se  lomem  paprsků  snadno,  že  dostane 
se  mu  od  předmětu  jsoucího  v  téže  chladné  vrstvě  ještě  jednoho  obrazu, 
obráceného  spodem  vzhůru.  Ano  i  předměty  za  obzorem  a  pod  ním 
se  nalézající  tím  spůsobem  stávají  se  viditelnými  a  dávají  nad  to  ještě 
také  obraz  obrácený.  Je  to  tedy  úkaz  opačný  než  zrcadlení  vzduchu 
v  krajinách  tropických,  kde  vzduch  ohřívá  se  také  zdola  a  kde  hustoty 
jeho   nahoru  přibývá. 

Všichni  cestující  byli  u  vytržení  nad  tím  čarokrásnýra  zjevem, 
který  trval  déle  než  čtvrť  hodiny. 

Asi  v  poledne  jeli  jsme  kolem  ostrova  Lecko,  jehož  skály  v  ob- 
rysech svých  představují  prý  pannu,  která  podle  pověsti,  ovšem  za 
dávných,  dávných  časů,  i  s  milovníkem  svým  Hestmandera,  který 
s  úmysly  nekalými  ji  pronásledoval,  při  prvním  paprsku  vycházejícího 
slunce  zkameněla.  Tentýž  osud  potkal  i  jejího  bratra,  který  panně 
na  pomoc  spěchal,  ale  z  něho  nezbyl  než  jen  klobouk  Torghatten, 
jejž  Hestmand  svým  šípem  proklál  a  jejž  uvidíme  později.  Obraznost 
moje  silně  musila  pracovati,  aby  v  těch  ohromných  skalách  poznávala 
děvče.  Nos  byl  bych  viděl  ještě  nejsnáze,  ale  ostatní  kontury  podivně 
se  pletly;  pan  Collins  znamenal  ještě  některé  ostatní  části,  měl  však 
jen  bujnější  fantasii,  čtverák.  Starý  panuje  zde  zvyk,  že  cestující 
jedouce  kolem,  smekají  před  zkamenělou  dcerou  Evinou. 

Učinili  jsme  tak  všichni  ochotně,  jenom  pan  Meyer,  Berlínský 
bankéř,  zapomněl.  Zaujaly  tou  dobou  pozornosť  jeho  panny  jiné,  ze- 
jména miss  Stone,    Amerikánka    s  krásnýma   hnědýma  očima,    u  které 


I 


Od  Severního  mysu.  311 

však  již  comte  de  Bourbon  ho  předešel,  a  švarný  mladý  Francouz, 
nad  to  ještě  více  koruna  v  erbu  a  snad  i  francouzský  trůn  lákali 
mladé  děvče  více  než  Meyerovy  bankovky,  veliký  jeho  nos  a  palestinský 
původ. 

„Co  jste  to  vyvedl,  pane  Meyere!"  káral  ho  žertovně  korrai- 
delník.  .^Dozvíli  se  o  tom  mužstvo,  ještě  se  nám  vzbouří  a  hodí  vás 
do  vody.  Což  nevíte,  že  loď,  jejíž  obyvatelé  všichni  pannu  nepozdraví, 
propadá  její  klatbě?" 

Milý  Meyer  bral  to  do  pravdy  a  prosil  pro  Boha,  aby  se  nic 
neříkalo,  že  až  pojedeme  zpátky,  smekne  třikrát  za  sebou. 

„To  nestačí,"  namítal  kormidelník  vida,  že  bázlivý  žid  mu  ne- 
rozuměl, „musíte  ted  smekati  před  každou  vjnikající  skalou,  kolem 
které  pojedeme." 

A  pan  Meyer  od  té  doby  smekat  ani  nestačil.  Ostatním,  o  kterých 
mínil,  že  nevědí  o  jeho  raesaventure,  namlouval,  že  mu  je  horko. 

Mezi  skupinami  ostrůvků  Horten,  Horsvaer,  Gimsen  na  levo  a 
Kvaló  v  právo  blížíme  se  k  Halogalandu,  v  horských  ságách  často  jme- 
novanému pobřežnímu  kraji,  kde  Harald  krásnovlasý  prý  často  pobýval, 
a  před  sebou  vidíme  již  ohromnou  skálu  nejproslulejšího  z  ostrůvků 
pobřeží  norského  Torghatten  na  65"  24'  sev.  šířky.  Capella  zajela  mezi 
ostrov  a  pevninu  do  Metseensfjordu  až  k  Bróno-sundu  a  tam  zakotvila 
v  půl  jedné  odpoledne.  Kdo  chtěl,  mohl  vystoupiti  a  shlédnouti  z  blízka 
šípem  proražený  klobouk  bratra  nešťastné  panny.  Ostrov  z  dálky  opravdu 
má  podobu  velikého  klobouku,  asi  našeho  klobouku  úřednického,  si 
licet  parva  coraponere  magnis,  plovoucího  po  moři.  Uprostřed  skalní 
stěny  je  veliký  tunel  směrem  od  severovýchodu  k  jihozápadu,  o  jehož 
rozměrech  z  lodi  nelze  učiniti  sobě  pojmu  náležitého.  Poněvadž  při 
ostrově  není  přístavu  pro  lodi  větší,  rausili  jsme  sestoupiti  do  člunů, 
jež  v  krátké  chvíli  byly  připraveny;  sestoupili  z  cestujících  všichni, 
ano  i  stará  paní  Heydenová  hodlala  podniknouti  dvouhodiuný  výlet, 
celkem  dosti  obtížný.  Příležitost  ku  procházce  byla  arci  velmi  vítána, 
zvláště  před  obědem.  Z  lodi  sice  zdálo  se,  že  u  tunelu  budeme  hned, 
ale  přece  bylo  nám  stoupati  více  než  tři  čtvrti  hodiny,  a  to  po  stezce 
nevalně  schůdné,  kamenité,  sic  nejdříve  lučinami  a  pastvinami,  které 
pak  ztrácely  se  v  holých  skalách.  Na  celém  ostrově  jest  jediný  gaard, 
selský  stateček  Torget  a  při  něm  ještě  několik  roztrhaných  chalup. 
Byly  to  asi  ženy  a  děti  z  nich,  které  nám  při  cestě  nabízely  mléko, 
pivo  v  lahvích  a  kytice  lučnýčh  květin,  jež  dosti  bujně  se  tu  rozvíjely, 
místem  i  ve  skalinách.  Bohatí  Angličané  a  Američané,  kteří  všude  tak 
okázale  dovedou  se  chlubiti  svými  penězi,  kteří  cestují  s  celým  ná- 
kladem kufrů  a  zavazadel,  ano  i  s  lenoškami  a  docela  se  skutečnými 
osly,  ani  si  nevšímali  ubohých,  skromných  dětí  a  žen  prodávajících 
v  té  samotě,  a  přece  jakou  radosť  byli  by  udělali  některému  zavali- 
tému klučinovi  plavých  vlasů  a  modrých,  jasných  očí,  kdy  by  za  drobný 
peníz  byli  odkoupili  nabízenou  květinku,  —  vždyť  nikdo  na  nich  ani 
nežebral ! 

Je  to  asi  práce  mořských  vln,  které  před  nesčíslné  mnohými 
lety  vydlabaly  ten  zející  otvor,  jejž  profesor  Henryk  Mohu,  slovutný 
meteorolog  norvéžský,  změřil  docela  důkladně  a  přesně.  Výška  tunelu, 
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obecné  a  prostě  zvaného  Hullet,  to  jest  po  česku  díra,  což  jest  asi 
ten  nejpřípadnější  název,  obnáší  na  východě  19  metrů,  uprostřed  však 
již  62  raetry  a  na  druhém  konci,  na  západě,  rozšiřuje  se  až  do  výšky 
75  metrů,  délka  jeho  měří  163  metry,  šířka  11  — 17  m.  Skálu  ostrova, 
vysokou  250  m.,  otvor  proráží  ve  výši  130  m.  Vniterné  stěny  tunelu 
jsou  kolmý  a  celkem  hladký,  kdežto  strop  je  rozryt  a  půda  pokryta 
velikými  kameny  a  balvany  skalními  ostrých  hran.  Velikolepá  byla 
podívaná  temným,  obrovským  tímto  dalekohledem  na  moře,  jeho  hla- 
dinu bledě  modrou  a  do  zelena  se  skvoucí  ve  slunci  a  na  nesčetné 
ostrůvky  porozseté  v  něm.  Jako  bychom  dívali  se  na  obraz  ostře  ome- 
zený kolosálním  rámcem  skalním,  z  jehož  temnoty  raodroleskle  vynikal. 
Všecko  všude  jest  tu  ohromné,  veliké  .  .  .  Stáli  jsme  nejdřív  na  vý- 
chodním začátku  tunelu,  a  jen  někteří  ze  společnosti  seskakujíce  s  bal- 
vanu na  balvan  sestoupili  dolů  k  západnímu  otvoru  jeho.  Zdáli  se  nám 
tak  maličcí,  nepatrní,  nejenom  vzdáleností,  ale  těmi  ohromnými,  ne- 
skonale velikými  rozměry  všeho,  co  bylo  vůkol,  i  skal  i  moře,  — 
jiného  zde  totiž  nebylo  nic.  Sestoupili  jsme  také  až  dolů,  odkud  viděti 
bylo  gaard  Torget  a  několik  malých,  nepatrných  lánů  osetých  obilím 
ještě  zeleným  a  posázených  bramborami.  Klidný  a  pokojný  jsou  teď  ty 
chalupy,  pokojněji  chovají  se  než  hrdinové  norští,  kteří  před  osmi  sty 
lety  končily  zde  svůj  život  a  jichž  hroby  potom  zde  nalezené  byly 
původem  mnohé  knihy   veliké  a  tlusté. 

Byl  bych  tady  zůstal  rád,  kdy  by  důstojník  lodní  nebyl  napo- 
mínal k  odchodu.  Ostatně  byl  čas  k  obědu,  a  proto  mohli  jsme  býti 
jisti,  že  nikoho  tady  nezapomeneme. 

Když  poslední  passažér  vstupoval  na  loď,  milý  zvonce  hlas  už 
k  jídlu  svolával.  Poněvadž  bychom  se  byli  všichni  do  jídelny  nevešli, 
rozdělili  nás  na  dvě  skupiny,  které  se  při  jídle  střídaly:  dnes  byla 
první  skupina  jedna,  zítra  druhá.  Při  rozdělování  passažerů  v  obě  sku- 
piny, jež  druhý  důstojník  měl  na  starosti,  brán  ovšem  zřetel  na  ná- 
rodnost, anebo  alespoň  na  znalost  jazykovou,  a  tím  stalo  se,  že  do 
skupiny  jedné  dostali  se  Američané,  Angličané,  alespoň  velikou  většinou, 
do  skupiny  druhé  ostatní.  Ranní  hors  ďoeuvre  zmizel,  aby  teprve  večer 
znova  se  objevil ;  nebylo  ho  však  potřebí,  neb  ostatního  bylo  měrou 
hojnou.  Vždy  se  oběd  skládal  z  polévky,  ryby  nějaké,  brambor  s  masem, 
pečené  a  nějakého  plat  sucré,  ať  to  již  pudding  nebo  zmrzlina  nebo 
něco  podobného,  potom  dessert.  Jídelní  lístek  býval  vždy  ve  čtverém 
jazyku:  norském,  francouzském,  anglickém  a  německém. 

Capella  zarejdovala  /.pét,  chtějíc  objeti  celý  Torghatten,  tak  že 
jsme  jej,  jsouce  zatím  s  obědem  hotovi,  mohli  viděti  ze  všech  stran. 
Když  jsme  tedy  zahnuli  zpět  do  Metsteensfjordu  a  pak  zase  na  sever, 
majíce  skupiny  Malraen  a  Ertenbraken  po  levici,  Torghatten  v  právo, 
viděli  jsme  před  sebou  celý  klobouk  a  uprostřed  něho,  jako  kokardu, 
malý  otvor,  kterým  prozírala  modrá  obloha  na  druhé  straně.  Odtud 
Torghattenská  skála  mohla  také  vypadati  jako  hlava  obrovského  slona 
s  rypákem  vodorovně    nataženým,   jak  obraznosti    některých   se  zdálo. 

Zatím  co  loď  popluje  dále  mezi  Havno  a  Velfjordem,  Thjotó  a 
Agero,  pospíme  trochu,  a  dobře  učiníme,  neboť  na  celé  cestě  nemáme 
noci,    slunce  pořád  vesele  svítí  neb  alespoň  je  denní  světlo,    a  člověk 
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vlastně  nemá  časn  ke  spaní.  Obvyklého  pořádku  spaní  držeti  se  nelze, 
poněvadž  někdy  právě  o  půlnoci,  po  půlnoci  a  v  podobný  řas  poplu- 
jeme kolem  partií  nejzajímavějších  z  celé  cesty. 

Vyšel  jsem  na  palubu  znova,  asi  po  čtvrté  hodině,  právě  když 
Capclla  plula  kolem  nízkého  ostrova  Thjotto,  kdysi  panství  Haareka 
af  Thjotto.  který  s  několika  jinými  velmoži  tohoto  kraje  neslavně 
v  historii  proslul,  pikle  kuje  proti  Olafovi  světci.  Za  to  syn  tohoto 
krále  Magnus  Olafson  slušné  se  mu  odměnil.  Kdjž  totiž  Haarek  do 
Nidaru  přišel  učinit  novému  králi  svoji  reverenci,  král  seděl  právě 
přede  dveřmi  svého  domu  s  Asmundem  a  hrál  v  kostky.  Asmund, 
u  něhož  Haarek  také  nedobře  byl  zapsán,  chopil  se  své  sekery.  — 
„Nechceš  mou?"  pravil  Magnus  ani  hlavy  od  svých  kostek  nepozve- 
daje.  Asmund  porozuměl  královskému  pokynu,  který  nebyl  než  ortelem 
smrti,  vzal  Magnusovu  silnou  sekeru,  běžel  ku  přístavišti  a  rozpoltil 
Haarekovi  lebku.  Magnus  pak  prohlížeje  zakrvavenou  sekeru  shledal, 
že  ostří  její  jest  ohnuto.  „Vždyť  jsem  věděl,"  poznamenal  k  tomu, 
„že  ten  starý  chlap  měl  lebku  tak  tvrdou  —  tvoje  sekera  by  mnoho 
byla  nepomohla." 

Na  obzoru  našem  vystupoval  kostrbatý  hřbet  skalní,  jako  veliké 
obratle  obrovského  nějakého  zvířete  předpotopního.  Byly  to  St/v  Soslrc, 
Sedm  sester  na  ostrově  Alsten,  také  znameninosť  norských  břehů. 
Čím  blíže  jsme  k  nim  přicházeli,  tím  ohromnější  jevilo  se  sedm  těch 
vrchů  čili  homolí,  zdánlivě  ve  stejné  výši  a  ve  stejné  vzdálenosti  podle 
sebe.  Jsou  to  skály  docela  holé,  jen  pod  nimi  při  břehu  jako  by 
rozstřiknuto  bylo  několik  domků  červeně  natřených  v  zeleni,  opírajících 
se  o  nízký  lesnatý  hřbet,  který  podél  všech  Sedmi  sester  se  táhne ; 
na  lučinách  při  lesině  pásly  se  kravky,. ale  byly  maličké  jako  berušky. 
Domky  patří  k  bílému  kostelíku  Alstahongskčrau,  jehož  faru,  obklopenou 
košatými  stromy,  také  jsme  rozeznávali.  Tady  žil,  svoje  ovce  hlídal 
a  verše  tepal  kazatel  Petr  Dass,  za  panování  Kristiána  V.,  koncem 
17.  věku;  jeho  „Nordlands  Trompet, "^  rýmovaná  kronika  a  líčení 
dalekého  tohoto  severu  patří  dosud  k  oblíbenému  čtení  norského  lidu. 

Silným  kontrastem  proti  tomuto  půvabnému  koutu  působí  Sedm 
sester.  Na  hladkém  jejich  po%Tchu  ani  konska  zeleně  neviděti ;  sem 
tam  v  úžlabinách  mezi  jednotlivými  homolemi,  vysokými  až  1000  metrů, 
ještě  ležel  sníh. 

Na  ostrově  Alsten,  který  obývá  celkem  1500  duší,  většinou 
rybářů,  jest  i  trestnice,  která  sem,  do  toho  divokého,  pustého  okolí 
jistě  výborně  se  hodí. 

Scenerie  čím  dále  tím  velikolepější  rozvinuje  se  před  námi ;  skály 
různě  osvětlené  či  různé  paprsky  odrážející  jeví  se  tu  šedě,  tam 
červenavě  a  tam  zase  žlutě,  přivádějíce  přece  rozmanitost  do  té  velké, 
přísné  monotonie.  V  dálce  pak  skvěla  se  bílá  temena  věčně  osněžených 
hor  na  pevnině.  O  kráse  přírodní  nelze  zde  dobře  mluviti  :  není  t^idy 
souladu  a  scenerie  půvabné,  bujné  role  a  úrodná  údolí  nestřídají  se 
hojné  s  vysoký^mi,  pustými  kopci,  všude  máš  jen  obraz  pustoty  a  velikosti. 
Celé  hodiny  plujeme  mezi  prázdnými,  skalnatými  ostrovy  nebo  podél 
pustého  břehu ;  jinde  najednou  z  moře  vystupují  srázně  a  skoro  kolmo 
skály  ostrovů  divného  tvaru,    ale  přec  jen  skály  a  pořád  skály.     Sem 
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tam  na  úpatí  jejich  spatříme  lidské  obydlí,  ale  tak  pořídku,  že  se 
ztrácí  jako  kapka  v  moři,  a  ty  domečky  jsou  tak  malé,  že  snad  by 
v  nich  sotva  tři  lidé  místa  našli.  A  když  jsme  někde  na  malém 
brambořišti  spatřili  človíčka,  mijnheer  Collins  volával  v  radostném 
vytržení:   „Hleďte,  ^amhle  se  opět  hemží  Člověk!" 

A  mezi  skalami  těmi  všude  moře,  moře  bez  konce  a  bez  začátku ! 
A  moře  to  přece  je  krásné,  přec  nahrazuje  zemi  půvab,  jehož  zde  se 
jí  nedostává,  nahrazuje  jí  též  rozmanitost  měníc  se  neustále.  I  v  klidu 
jsou  neklidný  ty  jeho  vody,  jež  pořád  a  pořád  omývají  kameny  skal, 
někdy  mírně  a  laskavě  jako  máti  své  dítě  milé,  jindy  zas  prudce  a 
bouřlivě. 

A  to  jeho  rozmanité  světlo !  Hned  kovové,  hned  zase  v  zálivech 
a  fjordech  zelenavé,  pak  lesknoucí  se  v  záři  sluneční  zlatožlutě,  a  při 
západu  rudě,  až  do  krvavá. 

Bílé  sněhové  hory  Svartissenu  rostly  znenáhla  a  jasné  pole 
prostírající  se  do  nedozírama  daleka  snoubilo  se  s  bílými  oblaUy.  Mezi 
ostrovem  Dynnaesíj  a  pevninou  vidíme  dlouhý  a  úzký  Ranen-fjord, 
veliký  to  dřevník  severního  Norska.  Odtud  totiž,  z  nejzašších  konců 
toho  fjordu,  kde  leží  malá  místa  Hemnaes  a  Mo,  vyváží-  se  dříví  a 
stavební  materiál  k  domkům  a  lodím  až  daleko  na  sever  do  Vadsó. 
Zde  také  robí  a  stloukají  se  proslulé  ranenské  lodi  (ranvaeringsbaade) 
s  vysokou  přídou  jako  Benátské  gondoly.  Podle  počtu  vesel  jsou  čtyř- 
šesti-  a  osraiveslové  bárky:  fjering,  sexring  neb  ottring  a  mezi  loděmi 
severonorskými  platí  za  nejrychlejší.  Koho  to  zajímá,  věziž,  že  za  lod 
takovou,  kdy  by  ji  koupiti  chtěl,  40  až  80  korun  platiti  by  musil. 

U  Sandnaeson  loď  zastavuje.  Jakmile  obyvatelé  při  břehu  spo- 
zorovali  náš  úmysl,  hned  v  loďce  přiveslovali  k  nám  odebrat  poštu. 
Jen  co  tu  jsme  odevzdali,  a  již  zase  pára  pracuje  dále,  odnášejíc  nás 
do  okolí  víc  a  více  grandiosního.  Sníh  drží  se  tu  jenom  nevysoko  nad 
mořem,  ano  v  úžlabinách  je  docela  nízko.  Na  skalách  pobřežních 
pozorujeme  divná  rahna  a  bidélka,  „hjelder,"  na  kterých  rybáři  roz- 
věšují  vykuchané  ryby,  aby  slunéčko  a  vzduch  postaraly  se  o  to  ostatní. 
Později,  třeba  v  Hammerfestu,  podíváme  se  na  ně  z  blízka.  U  chaloupek 
zase  na  jiných  bidélkách  hospodyně  rozvěšují  prádlo.  Za  ostrovy  Lokta, 
Tombó,  Huglen  a  Hanneso,  jimiž  jsme  se  propletli,  kapitán  upozorňuje 
nás  na  skály  divně  utvářené  ostrovů  Lovunden  a  Threnen,  vzdálených 
na  západním  obzoru  30  až  45  kilometrů,  ač  zdají  se  docela  blízké. 
Tvary  jejich  tak  jsou  bizarní,  že  se  ani  nepokusíme  jich  popisovati. 
„Se  hvordan  han  luder  den  gamle  Lovund.  —  Hleďte,  jak  visí  dolů, 
starý  Lovund,"  říkají  Norvéžané  a  o  skupinách  těch  povídají,  že 
„Hestmanden  tuté,  Lovunden  lute,  Trenen  er  laengere  ute.  —  Hestmand 
skučí,  Lovund  visí  a  Threnen  je  o  kousek  dál."  Hestmand  již  také 
se  ukazuje,  a  přijedeme  k  němu  hned,  co  se  navečeříme. 

A  když  jsme  se  navečeřeli,  odbývali  jsme  siestu  procházejíce  se 
po  palubě.  Je  půl  deváté  a  blížíme  se"  k  polárnímu  kruhu  na  66"  50' 
sev.  šířky.  Na  lodi  už  zvláštní  ruch  označuje,  že  se  něco  bude  díti. 
Lodníci  na  přič  paluby  přetáhli  provaz,  důstojník  pod  to  načrtl  křídou 
bílou  čáru  a  připsal  zase  ve  čtyřech  jazycích,  to  že  je  polární  kruh. 
Kapitán  vyšel  sám  na  můstek,  maje  pozor,  kdy  přiblížíme  se  k  důležitému 
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místa.  Starý  Ellingsen  nabíjel  naše  malá  děla  na  lodní  přídi,  chystal  zá- 
palku a  cestující  hleděli,  co  z  toho  všeho  pojde.  Právě  ve  tři  čtvrti  na 
devět  kapitán  dává  znamení,  a  první  rána  oznamuje,  že  hned  už  tam  bu- 
deme, rána  druhá  a  hned  na  to  třetí,  že  tam  už  jsme  a  že  přecházíme 
tu  čáru  v  atlasech  všude  náležitě  vypuntíkovanou,  ve  skutečnosti  však 
neexistující ;  když  jsme  ji  přešli,  ještě  čtvrtá  rána  rozechvívá  vzduch. 
Jsme  v  kraji  půlnočního  slunce  a  v  moři  polárním. 

Ostrov  Hestmand  jest  jako  milníkem  moře  polárního  v  těchto 
končinách.  Fantasie  norského  lidu  z  podivného  tvaru  jeho  skály 
udělala  jezdce,  vlekoucího  za  sebou  plášť.  Skála  vybíhající  v  ostrov 
špicí  530  metrů  vysokou,  pokládá  se  za  nedostupnou,  ale  pokud  na  ni 
dostoupiti  lze,  poskytuje  prý  čarokrásný,  široširý  rozhled  po  moři  a 
po  zemi ;  celý  ledovec  Svartissenský  a  jeho  pole  sněžné  odtud  prý  lze 
přehlednouti.  Hestmando  s  ostrovy  Threnen  a  Lovunden  jsou  důstojnou 
branou  arktické  přírody,  do  které  jsme  vstoupili.  Skály  nabývají  zde 
tvarů  rozmanitých,  fantastických,  smělejších  čím  dál  tím  víc.  ale  za  to 
obydlí  lidská  jsou  tím  řidší.  Zdálo  se,  že  není  již  možno,  aby  divoký, 
přísně  velebný  kraj  ještě  byl  divočejším,  rozervanějším ;  a  přece  tomu 
tak,  když  jedeme  kolem  Svartissenu,  jehož  ledovce  sahají  až  hluboko 
dolů,  bez  mála  k  moři.  Až  na  cestě  zpáteční,  slíbil  kapitán,  stavíme 
se  zde  a  budeme  moci  vystoupiti  nejen  na  pevninu,  nýbrž  i  na  některý 
z  ledovců. 

Půlnočního  slunce  dnes  ještě  neuvidíme,  neboť  v  Bodó,  jemuž 
jsme  blízko,  svítí  10.  července,  dne  12.  ještě  lze  viděti  hořejší  jeho 
okraj,  a  dnes  bylo  již  16.  Teď  zapadalo  zvolna,  velmi  zvolna,  ano 
zdálo  se,  jako  by  docela  nízko  stojíc  nad  obzorem  ani  se  nehýbalo. 
Lesk  jeho  byl  slabý  a  světlo  ssinalé  nemajíc  své  obyčejné  síly;  proto 
oblékali  jsme  zimníky  a  pláště.  Když  o  půl  dvanácté  konečně  přece 
zapadlo,  zůstávalo  na  obloze  jasno,  neboť  slunce  nekleslo  hluboko  a 
za  krátko  objeví  se  zase. 

Podivuhodnou  touto  scenerií  byl  zemdlen  nejen  duch  ale  i  tělo, 
a  sama  sebou  zavírala  se  mi  víčka.  (Pokračování.) 


Káno  na  mši. 

Kresba    z    vesnice 

od 

Karla  V.  Raísa. 

,  půl  sedmé  starý  Lasik  běží 
po  hřbitově  k  bílé  naší  věži. 
Klopýtá,  jak  mezi  hroby  chvátá, 
ve  dlani  mu  klíčů  chřestí  pár, 
pak  ten  dutý  v  šedá  vráží  vrata, 
síňkou  úzkou,   mezi  kusy  mar 
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vedle  chóru  na  zvonici  kluše, 
a  již  stará  ruka  rozchvělá 
po  vsi  všecky  dobře  známé  duše 
zvonem  volá  v  klenby  kostela. 

„Což  ten  Lasík!  , Marie'  mu  zpívá, 
jenom  začne,  uslyším  ji  hned!" 
výminkářka  Bára  říká  sivá  — 
nedoslýchá  chuďas  kolik  let. 
Bára  spějíc  chválit  nebes  Pána 
prvá  vždycky  vyjde  ze  branky, 
stará  její  sukně  květovaná, 
na  kabátku  pěkné  varhánky, 
bílý  salup  s  děrkovanou  zdobou, 
vyšívanou  velkou  květinou, 
každodenně  stejnou  ranní  dobou 
zapestří  se  naší  dědinou. 
Drobným  krůčkem,  holí  tepouc  půdu 
návsí  na  hřbitůvek  dochází, 
křížek  dělá  na  zdupanou  hrudu, 
kde  jsou  její  mrtví  předrazí, 
potom  cupe  ke  kostelním  dveřím, 
pokropí  se  hodně  po  líci, 
a  již  v  koutku  říká  svoje   „Věřím" 
a  „Tři  vzdechy  k  boží  Trojici," 
desatero,  andělíčku  boží, 
otčenáše  tři  a  zdrávasy 
za  rodiče  ve  hřbitovním  loži, 
za  dušičky,  potom  za  časy, 
otčenáš  i  ke  svatému  Janu 
zavzdychne  si  vroucně  do  nebes, 
aby  zahnal  moru,  hladu  ránu, 
pádu  ohně  naši  chránil  ves; 
„Kriste  s  matkou,  svatá  Anno  třetí," 
na  konec  pak  ještě  dokládá, 
„opatruj  a  chraň  nás  malé  děti!" 
všecko,  jak  ji  doma  za  mlada, 
měsíček  když  v  jizbu  svítil  bílý, 
učívala  práchnící  teď  leh  — 
v  této  řádce  známých  modliteb 
od  dětství  se  Bára  neomýlf. 

Pochovala  všecky  svoje  hlavy, 

z  rodu  zbyla  dcera  jedinká, 

smutné  dni  teď  v  rodném  statku  tráví 

z  nevelkého  žijíc  vejminka; 

tuze  nerad  hospodář  ho  podá, 

běduje  vždy  při  tom  velice : 

„Na  žita  zlá  přišla  nepohoda. 
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nenesly  nic  letos  slepice, 

nedojily  jalové  dvě  krávy, 

brambory  jsou  chudé  jako  hrách, 

byl  to  rok  jak.  málokterý  dravý, 

na  statku  je  prázdno  v  komorách." 

Mlčí,  trpí  hlava  její  svadlá  — 

ještě  že  má  na  záhonku  len, 

bude  aspoň  trochu  toho  prádla, 

kraj  až  bude  všecek  schumelen. 

Měla  také  podíl  ze  zahrádky 

nebožtíkem  otcem  smluvený, 

hospodář  však  proces  vedl  krátký 

radu  vzácnou  přijav  od  ženy : 

skácel  štěpy  velké,  rozsochaté 

ku  podivu  celé  dědině   — 

teď  jí  říká:   „Kde  své  stromy  máte 

Tyhle  nové  mé  jsou  jedině!" 

„AC  se  soudí!"  hospodyně  káže 

nad  doktory  věru  řečnější, 

„tam  jí  řeknou  —  uvidí  to !  —  ba  že 

slavný  soud  ji  pěkně  zkonejši ! 

Ať  jen  dobře  na  kontraktu  stojí, 

ale  nás  ať  potom  neviní ! 

Kde  má  psáno,  do  světničky  svojí. 

že  smí  jíti  tuhle  po  síni? 

Půdu,  sklep  má,  chleba  může  péci  — 

příchod  —  odchod  —  kde  to  obojí? 

v  kontraktu  vše  musí  býti  přeci, 

rozumím  já  tomu  zástoji!" 

Bára  mlčí,  živa  přece  bude, 

snad  ji  Pánbůh  nějak  posílí ; 

staré  oči,  v  těžké  chvíli  rudé, 

rozjasní  se  opět  za  chvíli. 

Nepoznala  nikdy  k  mužským  lásky, 

nezkusila  dětských  pocelů, 

ted,  kdy  tvář  má  samé  modré  vrásky, 

božímu  jen  slouží  kostelu. 

Právě  říká  „Povzdech  každodenní," 

„Potěšení  s  boží  Matičkou"   — 

ani  neví,  že  již  sama  není, 

neslyší,  jak  Čermák  s  Mrkvičkou 

v  literáckém  sebrali  zas  chóru : 

„Černá  noc  nám  prchla  do  dáli!" 

Ti  dva  braši  u  věčném  jsou  sporu, 
kdo  z  nich  lépe  Boha  pochválí. 
Čermák  snad?  vždyť  vříská  vždy  až  běda, 
Mrkvička?  vždyť  napolo  je  hluch ! 
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Neví  jedna,  druhá  hlava  šedá, 
kterou  radši  na  nebi  má  Bůh. 
S  divným  sporem  šli  až   na  faráře, 
ten  pak  ztišil  hlavy  pováté: 
„Bůh  se  těší,  obadva  když  jaře 
v  duetu  mu  pěkně  zpíváte!" 
Není  věc  to  lehká,  jak  nám  zdá  se, 
když  má  svátek  patron  neznámý, 
k  němu  pěti,  aby  v  pravé  kráse 
zvučel  nový  nápěv  klenbami; 
jak  je  trochu  melodie  slabá, 
po  mši  svaté  oba  uslyší 
výtku  jistou  kostelníka  Dlabá: 
„Vzali  jste  to  pěkně,  kuliši, 
svatý  Servác  pohněván  se  klepe, 
maličký  vám  dojista  dá  dík  — 
to  mi  věřte,  sebral  bych  to  lépe, 
a  jsem  věru  jenom  kostelník!" 
ó  ten  Dlah,  co  vypije  jim  žluči, 
sám  dvě  svíčky  bídně  rozsvěcí, 
a  přec  denně  zpívati  je  učí ; 
neznalec  —  a  mluví  do  věci! 

Divný  brach  se  klátí  do  kostela, 

rozhalen  má  kabát  šosatý, 

staromodní,  skoro  na  paty, 

sivé  vlasy  kol  širého  čela, 

pohled  plachý,  očka  těkajíce 

dávno  přímo  ve  tvář  nebledla, 

na  bezzubé  dásni  vpadlé  líce, 

rozhalená  prsa  zahnědlá, 

nohy  bosé,  vrstvou  prachu  šedé ; 

v  ruce  nosí  lejster  balíky  — 

vždyť  má  práce,  samý  proces  vede 

advokát  náš  ze  vsi  vehký. 

Po  otci  měl  krásný  statek,  lány, 

ale  čelo  jako  z  křemelí, 

soudy  vedl,   nejraději  s  pány, 

od  pondělka  k  boží  neděli 

do  Paky  jen  chodil  se  žalobou; 

představený  byl  mu  nepravý, 

na  sousedy  stále  hořel  zlobou, 

nepustil,  co  vzal  si  do  hlavy, 

huboval,   že  práva  není  v  soudě  — 

na  buben  až  jeho  přišel  lán ; 

v  pomatených  myšlenkách  teď  bloudě 

advokát  náš,  blázen  Kocián, 

za  dne  po  vsi  lejstra  nosí  velká, 

na  noc  k  liškám  chodí  do  lesů. 
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Žena  jeho,  dobrá  trpitelka, 

dříve  než  byl  konec  processů, 

odešla  mu  v  dálku  za  hvězdami; 

po  práci  jdou  děti  do  polí, 

tatík  s  pány  že  jen  soud  měl  samý, 

na  panském  se  děti  raozolí. 

Kocián  jde  z  chalup  do  baráku, 
vyptává  se  věci  podivné, 
jiskra  z  mlada  v  liščím  jeho  zraku 
při  hovorech  takých  oživne. 
„Sepišme  to!"  lidem  říká  všude, 
„uvidíte,  co  já  dokáži, 
počkejte,  že  jinače  vám  bude!" 
a  zas  lejstra  vloživ  pod  páži, 
běží  k  poli,  na  květné  tu  mezi 
rozkládaje  staré  papíry 
mručí:   „Abá,  víra  juž,  kde  to  vězí, 
totě  faleš,  braši,  bez  míry ! 
Chacha,  lidé,  to  jsou  advokáti, 
nedovedou  psáti  žaloby  — 
počkejte  jen,  počkejte,  mí  zlatí, 
Kocián  jim  jinak  nadrobí!" 
Báře  říká:   „Všecko  povězte  mi, 
uvidíte,  to  se  podaří, 
kdož  by  práva  hledal  v  téhle  zemi, 
se  vším  půjdu  přímo   k  mocnáři, 
dobře  vím,  jak  okradli  vás  bídné, 
což  pak  nejste  dcera  ze  statku? 
Uvidíte,  až  to  přijde  z  Vídně, 
budete  mít  po  mně  památku. 
Promluvím,  že  hnula  by  se  hora, 
položím  tam  lejstro  důkladné  — 
počkejte,   až  přijdu  ode  dvora, 
že  to  jinač  pro  vás  dopadne!" 
Ale  v  mysli  divně  zmodrchané 
za  krátko  si  všecko  pomate. 

Každodenně  o  hodince  ranné 
k  chrámu  měří  kroky  dloubáte, 
v  bok  je  bije  u  božího  stánku, 
každému  se  kloní  obrazu, 
potom  sednuv  u  pozdvihovánku, 
hned  se  chopí  jeho  provazu, 
a  když  přijde  tichá  chvíle  svatá, 
v  chuďasově  stojí  pohledu: 
„Vidíte  mne,  lidé,  advokáta, 
zvoniti  jak  také  dovedu? 
Tohle  není  jako  zvonit  hrany, 
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zde  to  zníti  musí  jinače, 

musíš  srdcem  bíti  na  tři  strany, 

než  se  zvonek  řádně  rozpláče!" 

Před  oltářem  klečí  na  kamení 

Macbura,  náš  vůdce  o  pouti, 

zpěvák  slavný,  lepšího  že  není, 

za  srdce  zná  lid  svůj   chytnouti 

loučením  svým  u  Matičky  boží 

Varabeřické,  Packé,  v  Šacléři, 

všecko  sám  si  třeba  v  rýmech  složí ; 

řekli  sami  páni  páteři, 

křížovou  jak  cestu  on   zná  vésti, 

žádný  kněz  že  lépe  neumí   — 

jenom  začne,  všecky  rozbolestí, 

šerý  chrám  se  pláčem  rozšuraí. 

Též  je  družbou,  u  iiás  na  podhoří 

nevěstinky  vodí  k  oltáři, 

v  moudré  hlavě  párky  předem  tvoří, 

a  co  svede,  vždy  se  podaří. 

„Kde  se  mu  to  v  malé  hlavě  bere," 

o  svatbách  se  hosté  nadiví, 

„loučení  zná,  děkování  steré, 

přípitek  až  radost  ohnivý!" 

Vtipy  perné  hustě  plete  k  ránu 

svatebních  svých  řečí  do  věnce, 

pro  radost  všech  starších  svatebčanů 

družkám  vábí  na  tvář  ruměnce; 

ukryjí  hned  do  šátečků  běli 

svoje  líčka  studem  nachová, 

jak  je  zvednou,  Macbura  své  střely 

žihlavější  spustí  poznova. 

Do  sklenice  hlava  jeho  chytrá, 

co  je  pravda,  ráda  pohledí  — 

pak  spí  dlouho,  ale  přes  den  s  jitra 

pobožně  se  chystá  k  zpovědi. 

Ministrant  již  z  tajná  zákristije 
s  misálem  se  šourá  pomalu, 
škubl  zvonkem,  srdce  na  hrud  bije, 
s  chóru  bručí  jeden  z  pedálů, 
starý  farář  k  oltáři  jde  zvolna, 
preludium  hrají  varhany  — 
a  již  vzhůru  píseň   letí  bolná: 
„Do  svojí  nás  přijmi  ochrany!" 


Ráno  na  mši. 

Za  léta  když  k  nám  se  vracím  jednon, 
na  ranní  jdu  do  kostela  rád, 
zapomenu,   skráně  že  mi  šednou, 
že  již  dávno,  dávno  nejsem  mlád, 
vždyÉ  zas  vidím  staré  známé  spolu, 
jak  jsem  je  tu  vídal  tenkráte, 
když  jsa  hochem,  u  božího  stolu 
na  ranní  jsem  klečel  mši  svaté. 
Starý  farář  za  mého  jak  mládí 
s  úsměvem  se  ještě  obrací, 
Mrkvička  a  Čermák,  kamarádi, 
na  choře  jsou  denní  zpěváci, 
ve  svém  koutku  Bára  klečí  šedá, 
pyšně  zírá  blázen  zvonící, 
Machura  zas  oči  k  nebi  zvedá, 
loudavě  Dlab  sahá  po  svíci  — 
aby  se  však  za  dav  roků  v  dáli 
něco  tady  proměnilo  přec, 
u  oltáře  ministrant  je  malý, 
a  tam  vzadu  —  smutný  veršovec! 
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Petr  Kmínek. 


Od 


AI.  Jiráska. 

(Dokončení.) 


ni- 

o,  co  Isa  tedf  řekla,  znělo  pěkně,  ano  vábivě.  A  přece  ho  ta 
slova  zplna  nepotěšila.  Z  jejich  závěrku,  jak  Isa  zrovna  vášnivě 
)  řekla  o  Eugenovi,  toho  že  nechati  nemůže,  vycítil,  že  ten  ne- 
zvedený mladík  je  nejprvnější.  A  vedle  toho  ten  chladný  tón,  o  „tom 
hochovi,"  ten  že  je  cizí,  i  jemu  prý,  zněl  až  mrazivě  a  sobecky. 

A  on,  „ten  hoch!"  František!  Mihl  se  mu  v  ten  okamžik,  jaký 
byl  toho  prvního  večera,  kdy  ho  uvedl  do  svého  bytu  jako  opuštěné, 
zmořené  kuřátko  churavé,  jak  se  mu  na  pohovce  rozplakal,  když  mu 
maminku  připomenul.  A  tenkráte  on,  Kmínek,  mu  řekl :  „No,  neplač  — 
ted  ti  juž  tak  zle  nebude.  My  tě  neopustíme." 

To  řekl  vlastně  za  sebe,  dal  své  slovo,  a  to  takovému  slabému 
tvoru,  jenž  mu  věří  a  je  mu  oddán  jako  vlastnímu  otci.  Tomu  aby 
dané  slovo  teď  zrušil,  aby  ho  zrovna  zradil  — ! 

To  vše  se  mihlo  nadporučíkovi  myslí,  an  odmlčev  se,  kníry  sobě 
hladil.  Výraz  jeho  tváře  se  změnil.  Líce  bylo  ještě  zardělé,  než  z  očí 
a  se  rtů  zmizel  všechen  výraz  blahosti.  Dojem  Isiných  slov  i  tato 
úvaha  jej  zaplašila.  A  nastala  také  vážná  chvíle. 

„Nu  ano,"  ozval  se  pojednou  Kmínek,  a  hlas  jeho  zněl  stísněně, 
„pravíte  obět  —  já  kdy  bych   mohl,    věřte,   všecko  bych  udélal,    Iso, 
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všecko,  na  mou  česť.  Ale  František,  ten  chlapec,  on  nikoho  nemá. 
Sestřenice  by  ho  nestrpěla,  vystrnadila  by  ho,  a  bratranec,  ten  je  slabý, 
ten  by  jí  povolil."  Tu  se  Kmínek  v  duchu  zarazil  a  bezděky  odmlčel, 
upíraje  oči  na  Isu,  jež  majíc  hlavu  pochýlenu,  oči  do  stolu  upírala, 
smetajíc  prudce  prostředním  prstem,  prohýbajíc  ho,  drobeček  za  dro- 
bečkem. Rty  měla  stisknuté  a  divně  jí  kolem  nich  pohrávalo,  jako 
úsměv  i  jako  sklumání  a  hněv.  Ani  se  neohlédla,  když  na  ten  okamžik 
ustal ;  on  pak  tím  mlčením  zaražen,  pokračoval  už  ne  tak  určitě, 
nýbrž  polevuje. 

„A  já  abych  na  chlapce  platil,  z  Prahy  —  kdy  bych  si"  —  to 
nedoplnil  „vás  vzal"   —   „to  by  bylo  —  na  mne  —  mnoho,  příliš"  — 

V  tom  se  Isa  po  něm  obrátila  a  upřela  na  něj  oči.  „Proč  jste 
tento  hovor  začínal?" 

Éekla  to  uražena,  s  výčitkou. 

Na  to  neměl  hned  odpovědi.  Měla  zdánlivé  pravdu,  ač  cítil,  že 
on  sám  není  křiv,  že  není  v  bezpi'áví. 

„Proč  jsem  začínal,"  opakoval,  hledaje  odpověď.  „Vždyť  víte. 
Kdož  by  se,  pro  Boha,  nadál!  Ale  Iso!  Snad  vidíte,  že  jsem  se  ne- 
změnil, že  myslím  zrovna  tak  jako  před  lety  ...  A  kdy  byste  také 
vy  —  věřte,  snadno  bychom  se  domluvili  ...  Já  povoluju  —  ale 
něco  byste  měla  také  vy  povoliti.  Kdy  byste  chtěla  se  ranou  do  městečka, 
u  nás,    šlo  by  všechno  —  Eugenovi  bychom  vždycky  mohli  něco  — " 

„Ne,  ne  —  tam  bych  nevydržela,  já  vím,  já  to  vím!  Byla  bych 
příliš  daleko  od  Eugena.  Kdy  pak  bych  ho  viděla,  a  on  by  tam  také 
nechtěl  — " 

„Tak?"  To  řekl  Kmínek  prodlouženě  a  kvapně  dodal:  „A  kdy 
bych  si  vzal  Františka  s  sebou  do  Prahy  — " 

Isa  pojednou  vstala. 

„ó,  vy  nechcete,"  řekla  všecka  vzrušena,  „mně  nic  obětovať, 
nebo  nemůžete  — " 

„A  vy!"  to  řekl  Kmínek  už  určitěji  a  ne  bez  výčitky.  Dohříval 
ho  Eugen,  že  ten  všude  a  že  by  vlastně  ten  rozhodoval.  —  V  tom 
přihrčel  před  hospodu  povoz.  Ten,  jenž  s  vozu  vystupoval  a  podomkovi 
kufry  odevzdával,  byl  nějaký  obchodní  cestující,  žid.  Kmínek  věděl, 
že  nezůstane  v  předu,  nýbrž  že  přijde  sem,  do  toho  pokoje.  To  nad- 
poručíka pobídlo,  aby  uspíšil  rozhodnutí. 

„Iso!"  zvolal  a  chopil  ruku  paní  setníkové.  „Já  slíbil,  že  toho 
chlapce  neopustím,  já  dal  své  slovo  .  .  ." 

Isa  zvolna  vyvinula  svou  ruku  z  jeho. 

„A  já  mám  svatou  povinnost  ke  svému  dítěti"  —  děla  pevné. 
„A  tomu  chlapci  jak  bych  přivykla  a  třeba  by  mu  také  nebylo  dobře 
u  nás.  Nešlo  by  to  — " 

„Máte  pravdu,"  odvětil  nadporučík  zkrátka  a  zarděl  se.  V  tom 
onen  cestující  vcházel  pozdravuje.  Kmínek  ani  neodvětil  a  bezděky 
přistoupiv  ke  stolu,  zapaloval  si  doutník  a  dlouho,  aniž  to  pozoroval. 

Když  zhasínal  sirku,  hořící  mu  skoro  juž  u  samých  prstů,  spatřil 
Isu,  ana  si  obléká  rukavičky,  prudko  je  na  prsty  nastrkujíc. 

„Bude  pomalu  čas  k  vlaku/'  děla,  hledíc  si  rukaviček. 

Zarazil  se  v  duchu. 


Petr  Kminek.  323 

„Ještě  je  dost  času,"  odvětil,  podívav  se  na  hodinky. 

„Ale  je  tu  nějak  dusno  — " 

„Dám  tedy  zapřáhnouť  — " 

Čekal,  že  Isa  řekne,  že  -půjdou  zase  pěšky;  byl  by  to  raději 
slyšel.  Proč,  toho  si  v  ten  okamžik  nebyl  ani  vědom.  Ona  však 
odvětila : 

„Třeba,  chceteli." 

Otočil  se  a  vyšel  mlčky  ven. 


IX. 

V  předním  pokoji  se  zastavil,  aby  zaplatil.  Stál  u  počítajícího 
hostinského,  nedbaje,  co  počítá,  nedbaje  také,  co  sám  platí.  Pak  vyšel 
ven  na  dvůr,  aby  sám  vyhledal  kočího.  Hlavu  měl  silně  rozehřátu,  až 
mu  v  uších  znělo.  A  na  mysli  měl :  „Je  po  všem  —  máš  po  námluvách  ..." 
A  zase :  „To  není  Isa  —  to  je  hejtmanka,  zamilovaná  do  toho  darebného 
kloučka  — " 

Našel  kočího,  nařídil  mu,  co  má  dělať,  a  přece  ještě  zůstal 
chvilku  u  plotu  a  zadíval  se  do  zahrady  za  dvorem.  Ne\iděl  však  nic. 
Než  sbíral  se  na  svěžím  vzduchu,  i  tím,  že  byl  prost  vlivu,  jejž  na  něj 
měly  její  zapadlé  tmavé  oči,  i  že  neviděl  Isina  divného  úsměvu,  jenž 
jej  odzbrojoval. 

Než  bylo  mu  teskno,  nějak  nevolno  a  sklíčeně,  jako  po  porážce. 

„Ale  co  jsem  měl  dělať?  Co  jsem  měl  dělat!"  v  duchu  se  sám 
sebe  ptal  i  sebe  omlouval.  „Františka  přec  —  ne,  ne  —  A  co  by 
Frona!  Ta  by  se  vysmála,  ta  by  měla  řeči,  jak  jsem  dřív  —  a  jak 
jsem  ted  —  —  A  ona,  Isa,  ani  dost  málo  nepovolila,  v-  ničem  — 
k  vůli  němu,  tomu  hejskovi,  protože  by  on  nechtěl.  On  rozhodoval, 
on!  — " 

Když  se  vrátil  do  pokoje,  byla  Isa  juž  na  cestu  přichystána. 
Řekl,  že  povoz  bude  brzo,  že  čeledín  už  dokrmuje ;  Isa  však  žádala, 
aby  šli. 

„Pojďme,  chceteli,  já  bych  šla  hned,  třeba  kus  napřed.  Co  tu  .  .  . 
Je  mi  tu  dusno,  nevolno  — " 

To  řekla  nějak  podrážděně,  rozčileně,  tak  že  cestující,  žid,  jenž 
ji  bez  toho  neomalené  pozoroval,  teprve  se  po  ní  obrátil,  jak  byl, 
maje  ubrousek  za  krk  zastrčený.  Kmínek  poslechnuv,  připjal  šavli.  Šli. 
V  průjezde,  kde  stál  u  kočáru  židův  kočí  s  podomkem  v  bílé  zástěře, 
nadporučík  u  patníku  na  sluníčku  vedle  dřímajícího;  velkého  psa 
zahledl  malého,  otrhaného  hoška,  jenž  mu  žebravě  vstříc  nastrčil  usmo- 
lený  klobouk  beze  střechy. 

Isa  si  chlapce  všimla,  šla  však  lhostejně  kolem  něho.  Kmínek 
by  si  toho  byl  jindy  snad  nevšiml,  ale  nyní  mu  to  napadlo.  On  sám 
zastaviv  se,  dal  chlapci  almužnu.  Bezděky  mu  zatanul  na  mysli  František. 

Před  hospodou  na  náměstí  se  Isa  zastavila,  čekajíc,  kudy  ji 
průvodčí  povede. 

„Půjdeme  zase  stezkou,  Inkami  a  tou  alejí?"  zeptíil  se  Kmínek 
mírně,  skoro  měkce. 

21* 
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„Ó  ne,  ne  —  pojdine  silnicí.  Mně  jiného  nezbývá  nežli  zaprášená 
cesta! "   —  Vykročila. 

„Má  to  být  pro  mne  výčitkou,  Iso?" 

„To  ne  —  Kdož  může  za  osud!" 

Umlkla  a  on  také  mlčel.  Vyšli  z  náměstí  do  ulice,  tou  se  dostali 
za  město,  kdež  kráčeli  podél  dlouhé  zdi,  vroubící  na  té  straně  rozlehlou 
zahradu  nevelkého  zámku,  kterého  však  odtud  viděti  nebylo.  Přes  zeď 
rozkládaly  se  koruny  stromů  většinou  ještě  holé;  jen  sem  tam  některá 
pučela  hojnými  puky,  v  proudu  světla  zrovna  zlatými,  nebo  pokryta 
byla  nesčetnými  jehnědarai.  Koruny  stromů  byly  prozářeny,  podél  zdi 
však  na  cestě  rozkládal  se  stín.  Za  to  širá  krajina  na  právo  stápěla 
se  v  plné  záři.  Isa  i  Kmínek  kráčejíce  mlčky  vedle  sebe,  upíraly  své 
zraky  na  jarní  ten  obrázek.  —  V  tom  oba  bezděky  se  zastavili. 
Zahledlií  v  dáli  onu  kvetoucí  alej,  kterou  prve  kráčeli  míjejíce  tento 
oblouk  zaprášené  silnice.  Kmínek  pohledl  zamyšleně  na  sněžné  ty 
koruny  s  pozadím  jasného,  krásně  modrého  nebe,  a  juž  po  Ise  se 
obrátil,  a  lekl  se.  Víčka  její  rychle  mrkala,  a  v  tom,  jak  se  obrátil, 
odvrátila  hlavu  a  chtěla  dále  jíti.  Ale  on  ji  zastavil.  Měla  oči  plné 
slzí.  Vytáhla  kvapně  kapesník  a  přitlačovala  ho  k  očím. 

„Co  je  vám?  Iso,  proč  pláčete?"  ptal  se  naléhavě  Kmínek. 

Chtěla  se  usmáti,  usmála  se,  ale  slzy  se  jí  nepřestaly  do  očí 
hrnouti,  až  sklonivši  hlavu  zakryla  šátkem  líce.  Ale  juž  jako  by  všechnu 
sílu  sebrala,  vzpřímila  se  a  řekla: 

„Odpusťte  —  jsem  tak  rozčilena,  rozrušena  .  .  .  Připadlo  mně  — 
—  ale  ne  —  nač  .  .  .  Mně  jiného  není  souzeno,  nežli  odříkati  se  .  .  . 
To  jsou  takové  návaly,  kdy  rozum  podléhá  — " 

Než  nadporučíkovi  tato  odpověď  nestačila.  Její  slzy  ho  dojaly, 
a  to  tím  mocněji,  any  vytryskly  zrovna,  kdy  se  zahleděla  na  onu 
kvetoucí  alej,  kterou  prve  spolu  kráčeli.  Neměl  to  za  náhodu,  tušil 
v  tom  a  cítil  ohlas  jejích  citů,  že  myslila  teď  také  na  něj.  I  naléhal, 
jak  dále  kráčeli,  aby  mu  netajila,  proč  plakala,  co  jí  tak  dojalo,  naděje 
se,  že  uslyší  vroucnější  slovo  o  sobě,  o  minulosti,  kterého  vlastně 
dosud  neslyšel  a  na  něž  dychtivě  čekal. 

„Připadlo  mně  živě,   jak  jsem  opuštěna  ..."    řekla  posléze  Isa. 

„Pro  to  vám  vstoupily  slzy  do  očí?"    znělo  to  nedůvěřivě. 

„Šli  jsme  tamtudy"  — a  mávla  rukou  k  aleji.  „Bylo  to  pěkné.  — 
Myslila  jsem,  jak  by  bylo  krásné,  kdy  bychom  byli  stále  pospolu, 
Eugen  —  vy  s  námi  .  .  .  Měl  by  otce  —  vy  byste  měl  na  něj  vliv  — " 

Odmlčela,  se,  jak  postřehla,  že  se  nadporučíkovo  líce  na  tato 
slova   zasmušilo.     Na   okamžik   nastalo    mlčení,   až    se   Kmínek   ozval. 

„Iso,  vy  jste  se  všecka  změnila  —  vy  jste  na  mne  —  vy  jste 
zapomněla  zcela  na  minulost  —  co  bylo  — " 

Pohledla  na  něj  překvapena. 

„Milý  příteli  —  nemohu  přece  žíti  jen  v  minulosti"  —  odvětila. 

„Mnoho  se  změnilo,    a  my  také  —  jsme  starší,   a  tenkráte  — " 

„Máte  pravdu,"  skočil  jí  Kmínek  do  řeči,  Isina  slova  ho  bodla. 
„Máte  pravdu.  City  přejdou,  jako  léta.  Jsou  jako  květina.  Když  uschne, 
kdo  ji  donutí,  aby  voněla?  ..." 
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To  řekl  nahlas,  trpce,  a  v  duchu  sobě:  že  on  jen  je  takový 
pošetilec,  že  jen  on  si  zachoval  první  lásku  v  živé  mysli  jako  nedotknutý 
poklad,  že  jen  v  něm  se  dávné  city  zase  probudily,  tak  že  zapomněl 
na  pře^á  léta  a  na  šedivou  hlavn.  V  ten  okamžik  prohledl  jak  náleží 
jasně ;  juž  prve  mu  to  napadalo,  ale  bránil  se  tomu.  Teď  poznal,  že 
Tsy  juž  není,  oné  Isy,  jak  ji  choval  ve  svých  vzpomínkách.  S  tou  že 
že  se  musí  na  dobro  rozloučiť  .  .  .  Vedle  něho  kráčela  Isa  jiná  — 
To  ho  zabolelo. 

V  tom  ho  vytrhl  z  myšlenek  rachot  kol.  Bryčka  kvapem  jich 
dojížděla.  Oba  se  zastavili. 

„To  je  náš  vůz,"   řekl  Kmínek.   „Můžeme  vsednouti." 

„Chcete?" 

„Jak  je  vám  libo  — " 

Váhala  na  okamžik.  Kolem  rtů  objevil  se  jí  zas  onen  zvláštní 
úsměv  jako  tam  v  hospodě. 

„Pojedeme,"  řekla  pojednou  úsečně. 

Šero  kryté  bryčky  je  obklopilo.  Bylo  tu  cítiti  kůži  zánovního 
krytu  i  seno,  jež  měl  kočí  v  předu.  Isa  i  Kmínek  mlčeli.  Kmínek  se 
zamyslil  a  nespozoroval,  že  juž  dlouho  mlčí,  až  setníkova  počala  býti 
nepokojnou.  Přitiskovala  šáteček  ke  rtům,  nachylovala  se  ven  postranním 
otvorem,  aby  se  rozhlédla,  povzdychovala,  až  se  ozvala,  že  tu  je  dusno, 
nesnesitelno,  že  je  škoda  krásného  vzduchu.  Kmínek  ochotně  dal  zastaviti, 
ale  v  tom  už  se  objevilo  před  nimi  nádraží.  Oba  byli  překvapeni.  Isa 
patrně  nemile.  Sestoupivše  odebrali  se  k  osamělé  stanici. 

Do  vlaku  byla  ještě  drahná  chvíle.  Kmínek  opatřil  lístek,  dal 
uchystati  Isinu  cestovní  brašnu,  pak  odebral  se  za  svou  společnicí  na 
perron.  Připadlo  mu,  s  jakou  ji  tu  ráno  očekával,  a  jak  se  s  ní  tečř 
rozejde.  Ona  pojede  k  svému  Eagenovi,  ten  ji  bude  šiditi,  klamati, 
nejednu  žalosť  jí  ještě  způsobí,  a  ona  ho  bude  omlouvati,  nepro- 
hlédne ho  .  .  . 

Zdaliž  by  nebylo  dobře,  tak  pomyslil,  aby  ji  upozornil,  aby  jí 
pověděl  nyní  o  své  zkušenosti?  .  .  . 

Začal  o  Eugenovi  sám  a  měl  hned  všecku  její  pozornosť.  Začal 
tím,  vili  Eugen,  že  dnes  přijede,  čekali  ji?  —  Odvětila,  že  bude 
zajisté,  že  mu  psala,  že  také  ví  i  o  tom,  že  ona  se  na  této  stanici 
staví,  a  s  ním,  s  Kmínkem  se  sejde.  —  Z  toho  přešel  nadporučík, 
aby  jí  zlehka  naznačil,  aby  byla  na  Eugena  opatrná,  že  rád  se  toulává, 
aby  nyní,  budouc  s  ním,  dbala  na  jeho  vycházky  i  společnost  .  .  . 

Než  setníkova  hned  vycítila,  že  nadporučík  mluví  s  obalem.  To 
ji  počalo  rozčilovati  a  ptala  se  přímo,  vili  něco,  aby  jen  řekl,  sic  že 
by  měla  divné  myšlení  a  starosti,  ostatně,  pokud  ona  ví,  že  si  Eugen 
nikdy  nezadal,  že  na  vojanskou  kázeň  ovšem  není  zvyklý,  a  na  ni  že 
je  také  tělesně  slab. 

Kmínek  se  v  duchu  rozhorloval,  že  ho  Isa  má  snad  v  domnění, 
jako  by  na  Eugena  sočil.  A  proto  podal  doklady,  a  to  ještě  ne  všechny, 
nýbrž  ty  nejmírnější. 

„A  to  teprve  teď  mi  povídáte?!"  zvolala  setníkova  ne  bez  výčitky. 

„Chtěl  jsem  vás  ušetři ť  — " 
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„Ah,  proto  jste  nechtěl  prve  slyšeti  o  Eugenovi,  aby  s  námi 
zůstal  —  vy  ho   — " 

„Ne,  prosím,  nedokončujte  —  ne.  Ublížila  byste  raně.  Nebylo 
to  k  vůli  němu,  ostatně  lépe  se  o  tom  už  nezmiňovati  —  Ale  vy  mu 
škodíte  a  ještě  uškodíte  svou  velikou  láskou  ..." 

Trhla  sebou  a  chtěla  něco  odvětiti.  V  tom  ohlašoval  přednosta 
stanice,  přicházeje  k  nim  na  perron,  že  posel  z  města  přinesl  z  tele- 
grafní tamější  stanice  telegram  na  paní  Lončarevičovou,  která  přibyla 
ranním  vlakem  na  tuto  stanici. 

Ještě  skoro  ani  nedomluvil,  a  juž  setníkova  dychtivě  se  ptala, 
odkud  je  telegram.  Rozčilila  se  slyšíc,  že  z  Prahy.  Roztrhla  ho  chvatně, 
a  četla  a  četla  .  .  .  Kmínek  viděl,  že  náhle  zbledla.  Ruce  jí  sklesly 
a  za  chvíli  stála  jako  bez  ducha.  Přednosta  stanice  juž  odešel,  ale 
sluha  a  postilion  čekající  na  vlakovou  poštu  hleděli  na  ni  zvědavě. 
Nadporučík  podav  jí  rámě,  zavedl  jí  do  čekárny.  Tam  usedla  na  sedadlo 
jako  znavená.  Podávajíc  telegram  Kmínkovi,  děla  třesoucím  se  hlasem : 

„Čtěte  —  prosím  vás  —  tuším  hroznou  věc  • —  ó  Bože!" 

Telegram  byl  od  Eugena. 

„Doufám,  že  nadporučík  přijel.  Popros  ho  za  mne,  aby  zaslal 
onu  částku  a  ještě  jednou  tolik.  Je  nezbytno  splatit  směnku  jíra  pode- 
psanou. Jinak  jsem  ztracen." 

Tak  bylo  v  telegramu.  Setníkova  sotva  dýchala,  an  nadporučík 
četl  osudnou  zprávu.  Oči  její  tkvěly  s  úzkostí  nevýslovnou  na  jeho 
tváři.  Ta  zrudla  do  temna,  v  očích  se  mu  zamračilo.  Jistě  juž  přečetl, 
a  ještě  hleděl  do  papíru.  Pak  chtěl  přejíti  jizbou.  Setníkova,  jíž  byly 
tyto  okamžiky  mučivou  věčností,  vyskočila  a  děla  třesouc  se : 

„Pro  Boha,  co  je  to?  Mluvte!  Mluvte!" 

Zastavil  se.  Bouře  zlosti  v  něm  kypěla,  nebyl  slova  mocen ;  ale 
jak  nyní  Isa  proti  němu  stanula,  jak  jí  pohleděl  do  obličeje  plného 
úzkosti,  tu  se  zarazil,  a  přemáhaje  se  pravil  temně : 

„Ted  to  vidíte  sama"   — 

„Že  bude  ztracen  —  ztracen  můj  Eugen!  Co  se  stalo?  Neroz- 
umím, nevím  .  .  .  Snad  ta  směnka  — " 

„Ano  ta  —  protože  je  padělána.  Já  žádné  nepodepsal." 

Setníkova  zaúpěla. 

„Vy  jste  —  vy  nic  —   Snad  — " 

„Já  nic  nepodepsal,  já  o  ničem  nevím.  Neníli  to  manévr,  a  myslím, 
že  ne,  padělal  Eugen  můj  podpis.  To  je  jasno.  Jinak  nevím  nic.  Jen 
to  je  jisto,  že  mu  je  zle,  že  mu  hrozí  — " 

„Soud  a  —  — "  To  setníkova  ze  sebe  vyrazila,  nemohouc  do- 
říci, že  také  vězení.  Jak  Kmínek  přisvědčil  mlčky  hlavou,  zalomila 
rukama  a  zasténala: 

„Ó  nešťastné  dítě  —  ó  nešťastné!  Já  z  toho  sešílím  —  já  — " 
a  juž  se  dala  do  usedavého  pláče.  Kmínek  stál  nad  ní  s  tváří  zasmu- 
šilou. Cítil  teď  tím  větší  hněv  i  odpor  k  „tomu  klukovi,"  k  vůli  němuž 
prve  bez  toho  a  jistě  Isa  jej,  Kmínka,  tak  odbyla.  Kdy  by  tak  viděl 
svou  matku !  Ale  což  —  ten  citu  nemá !  Takhle  juž  začíná !  A  ona !  — 
Bylo  mu  Isy  líto.  Byla  tu  sama,  opuštěna,  nemajíc  nikoho,  bez  pro- 
středků. 
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„Měl  jste  pravdu"  —  začala,  nemohouc  mu  do  tváře  pohled- 
nouti „ale  pro  Boha  —  co  ho  čeká,  mé  dítě,  mého  Eugena.  Já 
prodám  všecko  —  uskrovním  se  —  udělám  všecko,  všecko.  Jen  mi 
pomozte  na  tu  chvíli   —  ted!  Prosím  vás  — " 

Než  úpěnlivou  prosbu  vyslovila,  byl  už  rozhodnut.  Řekl,  on  že 
Eugena  ničit  nebude. 

Chytila  ho  prudce  za  ruku.  V  pohybu  tom,  v  pohledu  i  v  po- 
hnutí, jež  jí  ani  nedalo  hned  promluviti,  b3iy  její  díky. 

„Dělám  to  jen  k  vůli  vám,  Iso  — "  děl  Kmínek  zasmušile. 

„Vím,    vím  —  a  já  —  ó,    odpusťte  mi  —  nešťastné  matce  — " 

V  tom  se  ozvalo  pronikavé  písknutí.  Vlak  se  blížil.  Jako  by 
rozvahy  pozbyla  na  ten  pronikavý  zvuk.  Měla  se  chvatně  k  odchodu, 
a  v  tom  už  náhle  stanuvši  sepjala  prudce  u  prsou  ruce  a  sklonivši 
k  nim  hlavu  opakovala,    hledíc  zrakem   žalu   plným   upřeně    do  země : 

„Tak  se  s  ním  shledám!  Takové  shledání!" 

Nadporučík  jí  musil  uvésti  na  mysl,  že  nelze  jen  tak  odjeti, 
i  požádal  ji,  aby  se  na  vše  vyptala  stran  směnky,  pak  aby  mu  hned 
vše  bez  prodlení  oznámila.  Po  té  vyšli  ven,  an  vlak  už  dojížděl.  Bylo 
pozdě  odpoledne,  vlažno,  velmi  příjemně.  Ve  vlaku  stáli  cestující  při 
otevřených  oknech.  Nyní  zraky  všech  utkvěly  na  šedivém  nadporučíkovi, 
jenž  doprovázel  černovlasou  paní  patrně  velmi  dojatou.  Zastavivši  se 
opodál  vozu,  podala  důstojníkovi  ruku. 

„Jste  tak  šlechetný.  Já  toho  nezasluhuju.  Odpustíte  mi?"  Mlu- 
vila pohnutě,  a  zahledl  slzy  v  jejích  očích. 

Za  okamžik  do  nich  hleděl,  pak  stiskl  Ise  ruku  a  řekl :  „Vy 
víte  —  Budte  šťastna!" 

Zvonili  po  třetí. 

Vlak  se  hnul.  U  okna  železničného  vozu  objevila  se  nová  hlava, 
černovlasá,  pobledlých  lící,  černých,  zapadlých  očí.  A  ty  hleděly  ne- 
odvratně na  důstojníka  stojícího  na  perronu;  důstojník  naposled  salu- 
toval  a  pak  rukou  kynul.  Vlak  syče  a  huče  vyjel  a  zanikl  na  kolejích 
mezi  poli.  Jen  kotouče  bílého  dýmu  kvapně  se  do  výše  valící  bylo 
ještě  viděti.  Pak  i  ty  zmizely.  Tu  se  teprve  Petr  Kmínek  obrátil  a 
šel  ze  stanice.  —  Tak  se  zase  na  nádraží  s  Isou  rozloučil  jako  ten- 
kráte ve  Vídni.  Tenkráte  on  šel  do  boje.  Nyní  ji  unáší  vlak  do  hor- 
šího boje,  do  zármutku,  jemuž  bude  sotva  konec,  neboť  ten  nezvedenec 
se  nepolepší.  Lépe  by  jí  bylo  —  — 

Kmínek  se  vracel  poražen,  sklamán,  chudší  o  milý  plán,  a  což 
nejvíce  cítil,  chudší  o  krásnou  vzpomínku,  již  choval  jako  nedotknutý 
poklad  po  tolik  let  a  jež  se  mu  ted  zkalila  tak,  jak  by  se  byl  ne- 
nadal. A  ten  kluk!  „Eckelhaft!  Eckelhaft!"  pólo  nahlas  vybuchl,  když 
usedal  v  bryčce  do  koutka. 

Seděl  tam  pak  skoro  po  celou  jízdu  v  myšlenky  jsa  zabrán  jako 
ráno  nespokojen  a  mrzut,  i  nedbal  ničeho  kolem,  ani  jarní  krajiny, 
nad  kterou  slunce  tiše  a  krásné  zapadalo,  ani  zpěvu  skřivanova,  dosud 
ve  vzduchu  jásajícího. 

Petr  Kmínek  dával  si  sám  starých  bláznů  šedivých  pomýšleje, 
jak  by  ho  Chvála  sekretář  vyplísnil,  jak  by  se  mu  Frony  vysmála  a 
že  takovou  sumu  .  .  .     Ano,  na  něj,   na  jeho  skrovnou  pensi  byla  to 
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suma  veliká.  A  nad  to,  aby  ještě  mlčel  a  se  tajil !  A  to  vše  k  vůli 
tomu  klukovi,  jenž  za  několik  večerů  prohnal  ty  peníze,  které  on  ted 
jak  sežene? 

V  tom  už  opět  na  Isu  myslil.  Viděl  ji  zdrcenou,  a  do  srdce  se 
mu  loudila  lítosť  nad  ní  i  pro  její  neskonalou,  ač  nešťastnou  lásku 
mateřskou  .  .  . 

X. 

Frony  velmi  jsouc  neklidná  vyhlížela  oknem  i  před  stavením 
bryčku  bratrancovu.  Nemohla  se  jí  dočekati  a  také  nedočkala.  Nastal 
už  hustý  soumrak,  když  Petr  Kmínek  vstoupil  do  stavení.  Přišel  pěšky, 
vystoupiv  na  kraji  města.  Dole  se  nezastavil  a  také  nikoho  nepotkal. 
Byl  tomu  rád.  Nechtěl  se  dnes  s  nikým  z  domu  setkati.  Jmenovitě 
ne  s  Fronou  nebo  Emanem.  Byl  by  se  ho  vyptával,  a  on  neměl  chuti 
o  dnešní  cestě  s  někým  rozprávěti. 

Proto  bezděky  tlumil  krok  i  šavli  přidržel,  aby  nikoho  nevy- 
vábil.  Nespozorován  přicházel  k  svému  bytu.  Myslil,  že  je  František 
u  Chválu.  Jak  tu  stanul  na  osamělé  chodbičce  u  dveří  svého  tichého, 
odlehlého  bytu,  nějak  se  mu  uvolnilo.  František  bude  překvapen,  až 
se  teď  vrátí. 

V  ten  okamžik  pocítil  Kmínek,  že  dobře  udělal.  Jak  by  bylo, 
kdy  by  byl  Ise  povolil  hned  tam  v  hospodě.  A  František  ho  také 
vlastně  uchránil  od  dalších  svízelů.  V  tom  nadporučík  otevřel  a  za- 
razil se.  Myslil,  že  bude  zavřeno,  a  hle,  volno,  —  a  toho  zvuku.  Totě 
vzlykání  a  zrovna  křečovité.  Ohlížel  se  šerou  jizbou,  až  zahledl  na 
staré  své  pohovce  schouleného  Františka. 

Hoch  se  lekl  a  na  okamžik  utichl,  namáhaje  se  stlumiti  vzlykot. 

„Co  je  ti?  Co  se  stalo?"  ptal  se  nadporučík. 

Chlapec  chtěl  odpověděti,  ale  tak  byl  uvzlykán,  že  nemohl  vyraziti 
hlasu.  Nadporučík  rozsvítiv,  spatřil  Františka  uplakaného,  od  pláče 
umazaného  a  tu  —  co  to?  Krev!  Ano  krev  kolem  úst  a  tuhle  na 
rukávě  košile,  jak  se  jím  František  patrně  utíral,  krvavé  skvrny ! 

„Co  je  to?  Proč  krvácíš?"  otázal  se  nadporučík  dosti  ostře, 
jak  ve  zvyku  nemíval,  alespoň  ne  na  Františka.  Ten  se  zděsil,  a  juž 
se  jal  prositi. 

Kmínek  myslil,  že  Bůh  ví  co  zlého  vyvedl,  až  teprve  po  chvíli 
vyrozuměl,  že  hoch  prosí,  aby  nic  tetě  neříkal,  aby  se  nezlobil,  že 
mu,  Františkovi,  hrozila,  povili  co  .  .  .  A  z  dalšího  šetření  vyšlo  na 
jevo,  že  sousedův  kluk  dal  Fronině  zamilované  kočce  na  ocas  skřipec, 
s  nímž  lítala  jako  zběsilá  a  potloukla  v  kuchyni  nějaký  hrnec,  a  že 
on,  František  se  jen  smál,  když  kočku  viděl,  a  v  tom  že  tetka  ho 
shlédla  a  tak  se  rozzlobila  —  a  na  něj,  že  on  to  udělal,  a  tak  mu 
natloukla,  až  mu  krev  z  nosu  tekla. 

Tu  nadporučík  chlapce  zarazil. 

„Je  to  pravda,  Františku?  Tys  nic  jiného  nevyvedl?" 

Chlapec  ujistil,  že  ne,  to  že  sousedův  Vácslav  ...  A  v  tom  už 
Kmínek  naraziv  na  hlavu  čapku,  kvapil  ze  světnice,  tak  jak  byl 
v  uniformě  se  šavlí  po  boku,  a  dolů,  do  velké  světnice. 
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Odtud  pak  ozvaly  se  prudké  hlasy,  nejvíce  Fronin  a  také  nad- 
poručíkův ...  Po  chvíli  se  vrátil  důstojník  do  svého  bytu  všechen 
rozhněván,  rozčilen.  Chvíli  chodil  pokojem,  šavli  hodiv  na  hřebík; 
pak  stanul  u  pohovky,  kde  se  František  krčil  všechen  ulekán,  a  řekl 
mu,  snaže  se,  aby  to  klidně  znělo:  „Jen  se  nic  neboj,  Františku.  Už 
je  dobře.  Lehni  si  a  spi.  Už  je  dobře." 

Hoch  se  tím  upokojil  a  za  chvíli  také  usnul.  Ale  jeho  strýc 
usnouti  nemohl.  Dlouho  seděl  u  stolu,  pak  hleděl  oknem  ven  na  dvorec, 
na  korunu  staré  hrušky,  pak  už  se  svlekl  a  na  lože  ulehl.  Ale  ještě 
neusnul.  Myslil  na  ledacos,  jen  na  nic  veselého :  na  Fronu,  jaká  to 
zuřivá,  sprostá  ženská,  na  Emana,  že  se  dal  Fronou  tak  osedlati, 
a  zase  na  Isu,  co  jí  asi  ted  synáček  maluje  a  jak  ji  balamutí,  a  zase 
na  Fronu,  na  poslední  hádku,  a  co  z  toho  bude.  To  mu  ještě  tak 
scházelo  .  .  .  Ráno  vyšel  si  do  radnice  navštívit  přítele  sekretáře, 
a  to  dříve,  nežli  ve  zvyku  míval.  Také  se  tam  déle  zdržel  nežli  obyčejně. 
Pak  si  zašel  do  sousedství  Eraanova  domu.  Byl  nějak  zasmušilý.  Od 
souseda  však  vracel  se  s  tváří  jasnější. 

Odpoledne  pak  rozlétlo  se  sousedstvem  a  dále  městem,  že  se 
nadporučík  stěhuje,  a  to  zrovna  k  sousedovi,  kde  mu  přenechali  pokoj, 
ač  jinak  v  něm  nájemníka  nemívali.  Řečí  vzniklo  ovšem.  To  jediné 
bylo  jisto,  že  Petr  Kmínek  vrátiv  se  z  nádraží  pohádal  se  s  Fronou, 
jež  Františka  stloukla.  Frony  prý  také  nadporučíkovi  leccos  vyčetla, 
jak  je  vděčný  za  všechno,  a  tu  on,  Petr,  nanejvýše  pobouřen,  žádal, 
aby  odvolala,  a  když  tak  neučinila  a  také  Eman  se  bratrance  jak  ná- 
leží neujal  proti  Froně,  tu  že  dal  Petr  výpověd. 

Eman  se  prý  nad  tím  zarazil  a  jal  se  Petra  chlácholiti,  i  také 
německy,  že  co  lidé  řeknou ;  ale  že  nepokáral  Frony,  jak  Petr  žádal, 
byla  jeho  slova  nadarmo.  Stěhování  odbyto  do  večera.  Za  soumraku 
opouštěl  nadporučík  svůj  dosavadní  byt.  Nikoho  nepotkal;  jen  po- 
kašlávání se  za  ním  ozvalo.  To  Eman  za  ním  šel,  přicházeje  z  nádvoří. 
Pokašlával  zúmyslně,  aby  se  Petr  ohledl.  Nechtěl  se  s  ním  přece  tak 
ve  zlém  rozejíti.  Petr  slyšel  a  poznal,  kdo  to,  ale  neobrátil  se  aniž 
zastavil,  až  teprve  ho  Eman  zavolal. 

^Takhle  ode  mne  chceš  odejíť?"  začal  Eman. 

„Kdo  je  toho  příčinou?  A  kdo  dopustil,  abych  —  ale  —  nač .  .  • 
Emane,  ty  chceš  býť  oficírem,  hejtmanem,  ale  ty  nekomanduješ  — 
víš,  ty  babsky  posloucháš."  A  otočiv  se,  šel  dál  a  zanikl  v  šeru. 

Eman  zůstal  jako  omámen  hledě  za  ním. 

„Tohle  mně?  Hejtmanu  národní  gardy?"  pomyslil  sobě.  „On, 
obrlajtnant?" 

První  čas  žil  Petr  Kmínek  v  novém  bytě  svém  (v  němž  nezavěsil 
starý  daguerrotyp  mladou  dívku  spodobující)  u  velikém  neklidu.  Zvykl 
si  tu  sice  záhy,  ale  starosti  mu  nedaly.  První  den  po  svém  návratu 
čekal  každé  chvíle  telegram.  Rovnaje  své  věci,  vyhlížel  pořád,  nejdeli 
posel.  Druhého  dne  čekal  už  na  poště,  když  vůz  z  dráhy  přijížděl. 
Ale  teprve  třetího  dne  došlo  Isino  psaní.  Bylo  tomu  tak.  Eugen  padělal 
jeho  podpis  a  udal  jeho  směnku  u  jednoho  ze  svých  čistých  věřitelů, 
jenž  jej  vídal  s  nadporučíkem  choditi  a  Kmínka  znal. 
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Nadporučík  se  nad  touto  novinou  lekl,  hlavně  proto,  budeli  nutno 
celou  tu  částku  zaplatiti  najednou.  I  jal  se  hned  jednati.  Psal  okamžitě, 
nabídl  se,  že  všecko  zaplatí,  žádal  však,  aby  směl  spláceti  po  lhůtách, 
zavazuje  se  svým  čestným  slovem,  že  lhůty  dodrží. 

Nenadálý  věřitel  mu  udělal  po  vůli.  Přijal  uplácení  té  částky 
ale  s  lichvářskými  úroky.  To  trvalo  přes  čtrnácte  dní,  nežli  vše  ujednáno. 
Také  Isa  psala  za  tu  dobu  po  druhé. 

Děkovala  znovu  a  zmínila  se  také  o  Eugenovi,  jak  byl  a  je 
skroušen,  jak  plakal  a  prosil  a  sliboval,  ona  pak  že  doufá,  že  ho  to 
polepší.  Nadporučík  toto  místo  ani  nedočetl,  a  v  duchu  mínil,  že  se 
Eugen  polepší,  ale  —  do  kriminálu  ...  Po  všechen  čas  toho  vy- 
jednávání byl  velmi  neklidný.  Všecko  tajil,  nikomu  nic  neřekl,  co  ho 
stihlo,  ani  sekretáři  ne,  a  tak  si  mnozí  myslili,  že  ho  tak  mrzí  ten 
hněv  s  Fronou  a  Emanem.  Záhy  počal  cítiti  velikou  tíhu  břemene, 
jež  v  návalu  citů  tak  snadno  vzal  na  sebe. 

Než  to,  co  se  stalo,  když  šel  s  Isou  z  nádraží  do  města  a  odtud 
zpět,  to  zůstavilo  v  jeho  mysli  také  hluboké  sledy.  Vyznal  si,  že  tu 
dostal  košem,  a  to  od  Isy,  o  které  se  pošetile  domníval,  že  tak  dosud 
smýšlí  jako  on.  A  on  se  přesvědčil,  že  nic  více  nežli  slabá  páska 
vybledlých  upomínek  ji  poutá  k  jejich  minulosti.  Byla  by  si  ho  vzala, 
ale  jen  k  vůli  —  k  vůli  tomu  klukovi  ničemnému  .  .  .  František  si 
toho  dobře  všiml,  že  strýček  teď  lecčeho  nechal,  co  dříve  dělával. 
Nikdy  ho  teď  neviděl  u  té  skřínky,  z  níž  psaní  nějaká  vybíral  a  opi- 
soval. Teď  už  to  nedělal.  Jindy  nosíval  strýčkovi  tříkrálový  a  knastr, 
teď  ho  pro  sprostý  posílal,  vždy  s  tím  nařízením,  aby  šel  k  starému 
Labuťkovi,  jenž  měl  trafiku  až  u  mýta,  na  konci  města.  Jen  ob  čas  si 
poslal  strýček  pro  tříkrálový,  a  tu  zase  musil  František  do  obvyklé 
trafiky  na  náměstí.  Hoch  si  všiml  také  toho,  že  strýček  teď  ani  tolik 
nekouří.  Ale  nejvíce  to  mu  bylo  divno,  že  se  strýček  často  z  ničeho 
nic  zamyslí,  proč  někdy  ani  nepromluví. 

František  cítil,  že  si  ho  teď  ani  tak  nevšímá,  že  s  ním  tak 
často  nemluví.  I  počala  chlapce  skličovati  myšlenka,  že  to  je  všecko 
k  vůli  němu.  Proto  se  ho  počal  ostýchati  a  neměl  se  juž  k  němu  tak 
dověrně  jako  jindy.  Sedával  v  koutku  jako  myška,  upíraje  oči  na 
zamyšleného  strýce,  na  jehož  čele  často  mrak  starostí  spočíval.  František 
si  myslil,  že  se  strýc  hněvá,  a  krčil  se  ještě  více,  až  si  toho  sám 
nadporučík  všiml.  A  tu  pak  vyjasnil  tvář  a  byl  na  Františka  jako 
jindy.  Sám  si  to  v  duchu  vyčítal,  cože  ten  hoch  za  to  může.  I  hledal 
zaměstnání  u  něho.  Učil  se  s  ním,  opakoval,  vypravoval  mu,  a  když 
hoch  byl  ve  škole,  prohlížel  jeho  prádélko,  jeho  obuv  a  šaty  druhé, 
všecku  tu  zásobu,  pořízenou  ještě  v  domě  Emanově. 

Ještě  v  jednom  cítil  František  značnou  změnu:  v  jídle.  Tam 
u  strýce  Emana  se  měli  lip.  Teď  snídaní  sám  strýček  vařil,  obědy 
první  čas  byly  z  hospody  a  ne  tuze  valné.  Večeře  také  schudly.  To 
nikdy  nebylo,  aby  strýček  večeřel  kousek  chleba  s  máslem  a  někdy 
i  bez  něho  a  měl  k  němu  skleničku  piva. 

Pro  to  všecko  František  chodíval,  a  pak  ještě  jiné  věci  obstarával : 
maso,  mouku,  vejce,  zeleninu,  a  vše,  čeho  bylo  třeba  do  kuchyně. 
Strýček  začal    sám  kuchařiti.     I  v  tom   byl    veliký   rozdíl   proti  stolu 
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u  strýce  Emana.  Strýc  Petr  toho  ani  tolik,  ani  tak  dobře  neustrojil 
jako  Frony.  Obyčejně  mívali  kousek  hovězího  masa,  ale  ani  to  ne 
každého  dne.  Jen  v  neděli  bývalo  lip;  tu  vždycky  se  strýc  Petr 
Františka  ptával:  „Tak  co,  Františka,  co  budeme  vařiť  —  gnláš  nebo 
papriku?"  To  byla  sváteční  jídla.  Hůře  bylo  s  jídly  od  mouky.  To  jen 
nějaký  ten  knedlík  nadporučík  poctivě  dovedl. 

Na  stole  nebývalo  tak  jako  u  strýce  Emana,  a  přece  se  to 
Františkovi  lépe  líbilo.  Nemusil  se  na  tetku  ohlížeř.  a  se  jí  báť; 
u  strýce  Petra  mu  bylo  volno  a  těšil  se  vždy,  když  s  ním  mohl  býti 
doma  a  při  kuchaření  mu  pomáhati. 

V  čem  byl  strýc  Petr  nejpřísnější,  to  bylo  při  přehlídce  šatstva. 
Jaro  zatím  už  zplna  rozkvetlo  a  slunné  dni  vábily  hochy  ven.  František 
také  doma  nezůstával,  ale  musil  se,  přišelli  ze  školy,  zouti,  a  po  každé 
vrátiv  se  z  her  a  toulky  ukázati  se  strýci,  jenž  ho  přehlížel,  nemáli 
co  roztrženého.  Byloli,  to  strýce  velmi  mrzelo. 

„Zas  vydání,"  říkal. 

Františkovi  sice  napadlo,  že  nikdy  žádných  peněz  krejčímu  ne- 
zanesl,  aniž  šatů.  Ale  mlčel;  než  jednou  se  přece  divil,  a  to,  když 
z  večera  přišel  s  roztrženým  kolenem,  a  ráno  shledal  nohavici  zacelenou 
a  spravenou;  strýc  mu  vysvětlil,  že  to  dal  domácích  Frantiuě,  a  ta  že 
to  večer  spravila  .  .  .  Tyto  značné  změny  v  domácnosti  starého  nad- 
poručíka nezůstaly  v  malém  městě  tajný  a  způsobily  první  čas  nemalý 
podiv  a  rozmanité  výklady  a  poznámky.  Tu  tam  si  toho  povšimli,  že 
důstojník  sám  si  vaří ;  než  to  na  malém  městě  sousedských  poměrů 
nebylo  celkem  na  závadu,  zvláště,  an  Petr  Kmínek  chodil  ustavičné 
v  občanském  obleku.  Také  věděli,  že  si  všecko  sám  nedělá,  že  mu 
domácí  v  lecčem  poslouží.  On  sám,  jmenovitě  Chválovi  sekretáři,  vy- 
ložil, proč  to  dělá:  z  hospody  že  nechce  jídlo  bráti,  že  mu  nechutná, 
ani  že  si  nemůže  při  skrovné  své  objednávce  poroučeti,  a  tak  že  si 
ustrojí,  co  mu  přijde  k  chuti,  bez  toho  že  má  nějak  chatrnější  chuf, 
a  pak  že  mu  tím  také  chvíle  ujde. 

Frony  tohoto  jeho  kuchaření  užila  k  novému  na  něj  útoku  a 
k  nové  pomluvě,  jako  jeho  jízdy  na  nádraží.  Že  se  tam  sešel  s  ně- 
jakou paní  a  ne  starou,  to  vyzvěděla  od  kočího,  i  to,  že  Kmínek  šel 
s  ní  sám  pěšky  do  města  a  také  kus  z  města.  Toho  měla  dost,  aby 
jako  tajemství,  jež  však  záhy  se  potom  rozběhlo  skoro  celým  městem, 
svěřila,  že  to  byla  čistá  „madam,"  že  se  s  ní  toulal  v  polích  po  mezích, 
a  že  jí  vystrojil  traktaci  v  hospodě  .  .  . 

Éečí  bylo  o  tom  divných ;  pro  štěstí  jich  Kmínek  nepoznal,  leda 
že  jen  všeobecně  zaslechl,  jak  Frony  jeho  cestu  divné  vykládá.  Odbyl 
to  opovržlivým  úsměvem.  Nyní  zase  u  ní  vyklíčilo,  že  to  kuchařství 
jeho  a  hospodářství  je  z  lakoty,  že  je  takový  lakomec.  U  nich  že  jedl 
za  dva,  když  to  bylo  skoro  zadarmo,  teď  že  si  ani  nepřeje,  však  že 
už  není  tak  červený  jako  mravenec,  a  ten  kluk,  že  asi  také  na  ni 
vzpomíná,  na  tu  „zlou  tetku,"  která  však  jim  strojila  jako  o  posvícení. 

S  úštěpkem  obyčejně  dodávala,  když  o  bratranci  mluvila,  a  bylo 
to  dosti  často,  na  koho  tak  šetří,  zdali  na  toho  „prince,"  to  byl  Fran- 
tišek, neboli  na  tu  čistou  „madam."  Že  Petr  ukládá,  o  tom  byla  pře- 
svědčena,   dobře  vědouc,    že    te<J  častěji   peníze    na   poštu   nosí,   nežli 
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když  byl  u  nich.  Byla  přesvědčena,  že  to  všecko  je  z  toho  šetrného, 
až  lakotného  života.  Kam  však  peníze  posílá,  toho  se  dosud  nemohla 
dopátrati. 

V  tom,  že  bratranec  tak  šetří  a  peníze  ukládá,  jeho  sestřenici 
spíše  uvěřili  nežli  tenkráte,  když  bájila  o  té  „madame."  Jen  Chvála 
sekretář  nevěřil  těm  řečem.  Věděl,  že  nadporučík  si  velkých  peněz 
s  sebou  nepřivezl,  věděl,  že  má  jen  něco  málo  přes  čtyři  sta  pense. 
Měl  také  na  mysli,  že  si  u  něho,  sekretáře,  tenkráte,  nežli  jel  na  ná- 
draží, vypůjčoval  peníze.  Rovněž  bral  sekretář  Františka  do  počtu, 
uvažuje,  že  výživa  jeho  také  něco  stojí. 

Než  když  všechno  kolkolem  počítal,  spočítal,  že  by  Kraínek  mohl 
jakž  takž  vyjíti,  že  by  nemusil  tak  šetrně  až  příliš  si  vésti.  Vždyť  už 
ani  doutník  si  nevykouřil,  u  Šrámka  pak  nebyl  kolik  měsíců,  a  nechtěl 
a  nechtěl  tam  jíti,  „že  mu  víno  neslouží."  A  to,  co  na  Františkovi 
sekretář  opatrně  vyzvěděl,  jak  jsou  se  strýcem  živi,  to  bylo  prazvláštní. 

Sekretář  dospěl  z  toho  všeho  k  opačným  koncům:  Kraínek  že 
vše  to  nedělá  ze  šetrnosti  nebo  z  lakomstva,  nýbrž  z  nedostatku.  A  že 
ty  peníze  na  poštu  nosí  —  to  je  někomu  nosí,  a  pak  mu  scházejí. 
Odtud  ta  nucená  šetrnosť.  Tak  počítal.  I  to  sekretář  vyzvěděl,  že  se 
to  děje,  jak  si  spočítal,  od  té  doby,  co  byl  Petr  na  nádraží.  Snad  ta 
„madam,"  o  které  Frony  tolik  namluvila  .  .  . 

Z  nadporučíka  nedobyl  nic.  Ten  dělal  hrdinu,  jak  sekretář  si 
říkal.  Chvála  začal  všelijak,  zlehka,  okolky,  zpříma;  nadporučík  nic. 
Ještě  se  divil,  co  Chvála  chce.  Ten  se  však  nedal  klamati.  Častokráte, 
když  nadporučík  od  něho  odešel,  chodívalť  k  němu  na  besedu  jako 
před  tím,  čechral  si  v  zamyšlení  vlasy  nebo  přejížděl  knoflíky  své 
čamary  zpředu  juž  blýsknavé,  a  uvažoval,  že  se  Petr  také  nějak  spadl, 
že  není  přece  jen  takový,  jako  býval,  tak  spokojený  a  tak  veselý, 
třeba  že  se  u  něho  v  kanceláři  dost  nutil  do  humoru. 

Chvála  nepřestal  ho  pozorovati  a  naslouchal  každému  slovu,  co 
o  něm  zaslechl.  Tak  také  ho  překvapilo,  že  se  nadporučík  poslední 
čas  zavírá,  to  že  dělá  obyčejně  odpoledne,  když  hoch  není  doma. 
Dříve  toho  domácí  nepozorovali,  až  teď  nějaký  den.  Chvála  toto  zaslechl 
od  Kmínkova  domácího,  jenž  to  měl  celkem  za  zvláštnost  starého 
pensisty. 

„Snad  také  spí  odpoledne,"  dodal  domácí,  „a  chce  aby  nikdo 
na  něj  nelezl." 

To  zaslechl  Chvála  dopoledne  a  odpoledne  nechav  úřadu  zamířil 
opatrně  do  domu,  v  němž  přítel  přebýval.  Nikdy  v  ten  čas  u  něho 
nebyl.  Také  tenkráte  nezaklepal,  nýbrž  jen  u  dveří  naslouchal.  Pak 
vyšel  tiše  na  pavlač,  do  které  hleděla  dvě  okna  pokoje  důstojníkova. 
Jedno  z  nich  bylo  bílou,  plátěnou  záslonou  zastřeno,  druhé  na  polo- 
vici. Tu  sekretář  skrčiv  se  jako  zloděj,  nahlížel  do  pokoje,  a  spatřil 
nadporučíka,  an  maje  skřipec  na  nose  šije ! 

Nepřišíval  knoflík,  aniž  nějakou  trhlinu  spravoval,  ale  měl  něco 
nastříhnutého  v  ruce.  Sekretář  vydržel  a  vyhlížel  tak  dlouho,  až  poznal, 
že  to  budou  chlapecké  kalhoty.  Jistě  Františkovy  .  .  . 

A  tu  se  pak  šoural  odtud  jak  přišel.  Vracel  se  zamyšlen.  „Co 
to  je!  Co  to  je!"   opakoval  si  v  duchu.   „Tomu  je  zle!" 
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Za  týden,  v  neděli  schválně  si  všiml  sekretář  Františka.  Měl 
opravdu  nové  spodky.  Vlastně  přešité.  Sekretář  ho  vzal  žertem  za 
ucho,  že  má  něco  nového,  že  mu  hezky  jdou  ty  kalhoty  a  kdo  mu 
je   šil. 

„Vondra  krejčí  — "  odvětil  František. 

„To  ti  bral  sám  míru?" 

„I  ne,  on  už  ji  má  od  loňska  — " 

„Tos  mu  tam  na  ně  nesl  — " 

„Ne,  on  si  ho  strýček  zavolal.   Šel  právě  kolem," 

„Aha  —  tos  byl  ve  škole." 

Hoch  přisvědčil. 

Sekretář  se  v  duchu  usmál,  mysle,  k  těmhle  spodkům  že  by  se 
Vondra  krejčí  sotva  hlásil.   Ale  hned  si  dodal : 

„Chudák,  a  jak  to  musí  všechno  kličkovať." 

To  myslil  zase  Petra  Kmínka. 

Tou  dobou,  bylo  juž  po  žních  a  podzim  nastával,  nadporučík  na 
to  své  hospodářství  jakž  takž  si  přivykl.  I  v  mysli  byl  už  klidnější. 
Ono  sklamání  s  Isou  z  nejhoršího  přebolelo.  Necítilť  už  bouřlivé  mla- 
dicky, a  v  jeho  věku  byla  srdci  blíže  resignace  nežli  zármutek. 

„Vyplatilo  mne  to!"  říkal  si  dvojsmyslně,  mysle  také  na  své 
finanční  břímě.  Na  Isu  si  často  vzpomněl,  jak  jí  asi  je,  co  dělá  ten 
její  nezvedenec,  s  nímž  se  chuděra  jisté  souží.  Než  ona  nepsala  ted 
už  díouho,  a  on  sám  novým  listem  dotazovati  se  nechtěl  .  .  . 


XI. 

Vedle  v  sousedství  na  „plackomandu"  chodilo  vše  obvyklým  během. 
Někdy  hejtman  národní  gardy  a  místní  velitel,  teď  městský  radní 
Emanuel  Kminek  vedl  vše  jako  dříve.  V  neděli  odpoledne  usínal  na 
pohovce  pohlížeje  na  šavli,  probudiv  se  zazpíval  si  po  každé  vyšeptalým 
hlasem  affektovano  jako  vždy  gardistskou  z  r.  1848 : 

Nuže  urá!  Statní  bratří 
táhněme  za  praporem   — 

a  po  nešporách  na  jaře  a  v  létě  stavěl  se  zase  v  gardistské  čapce  a 
se  šavlí  po  boku  do  průjezdu  svého  domu;  navečer  pak,  zvláště  ted, 
co  se  po  žních  den  krátil,  za  černé  hodinky  brával  kytaru  a  drnkaje 
popěvoval  si  obyčejně  o  měsíčku,  „jak  pěkně  svítí",  a  dále  vždy  tremolo : 

Jak  mne  nemá  srdce  bolet, 
když  je  samo,  samotné  — 

Všecko  chodilo  obvyklým  během  v  domácnosti  i  v  hospodářství 
i  v  kuchyni,  než  změny  se  přece  daly.  Především  Frony  spozorovala 
a  bedlivě  pak  to  stopovala,  že  bratranec  poslední  dobou  nějak  žloutne 
a  se  tratí.  Silně  zapadlé  jeho  tváře  ještě  více  zapadly,  a  kníry  ty 
skoro  zbělely.  Těch  Frony  nedbala;  ale  za  ušima,  za  ušima  se  dělaly 
Emanovi  dolíky,  a  chuti  k  jídlu  mu  ubývalo.  To  byla  všecka  znamení, 
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jež  měla  Fronu  k  tomu,  aby  bratrance  bedlivě  pozorovala  a  pomýšlela 
na  zadní  kola.  V  jeho  věku  nebylo  by  nic  divného  .  .  .  Ted!  teprve 
cítila  jak  náleží  uspokojení,  že  Petr  s  tím  klukem  jsou  z  domu.  Byla 
tak  jistější,  jen  to  jí  vadilo,  že  se  Petr  zrovna  v  sousedství  usadil, 
jistě  že  naschvál,  jak  o  tom  byla  přesvědčena. 

Za  to  Eman,  setník,  více  pohřešoval  svých  dvou  nájemníků. 
Scházeli  mu,  a  to  tím  více,  že  je  měl  na  očích,  a  přece,  jako  by  byli 
pryč,  daleko.  O  Petra  bratrance  mu  ani  tak  neběželo,  ač  si  byl  už 
dosti  na  něj  zvykl,  i  na  návštěvy  u  něho  i  na  to,  že  se  někdy  spolu 
poškorpili.  Nyní  se  chtěl  na  něj  mrzeti,  a  to  proto,  že  se  Petr  tak 
divně  „rozloučil,"  že  jej,  Emana,  tak  odbyl,  když  na  něj  odcházejícího 
promluvil.  A  ted  také  chodil  Petr  kolem,  ani  se  neohlédl,  jako  by  tu 
jak  živ  nebýval  a  nikoho  neznal. 

Ale  hoch,  František,  ten  scházel.  Přítulný  klouček  milý !  V  domě 
bylo  ted  ticho,  nikde  jeho  hlas,  nikde  jeho  smích.  První  čas,  co  se 
Petr  vystěhoval.  Eman  Františka  pořád  ještě  čekal  v  obyčejnou  chvíli, 
kdy  přicházíval.  Hledíval  ke  dveřím,  neobjevili  se  v  nich  Františkova 
hlava,  vyhlížející,  neníli  tu  tetyFrony;  myslíval  teď  často  na  něj,  jak 
se  na  gardistskou  šavli  díval  a  vyptával  i  na  gardu,  o  které  mu  Eman 
skoro  po  každé  začal,  jak  pozorně  poslouchal,  jak  se  mu  to  líbilo, 
když  on,  strýc,  vzal  kytaru  a  zpíval  .  .  . 

Hoch,  co  se  vystěhovali,  nepřišel  ani  jednou:  Jistě  že  mu  Petr 
nedovolil.  A  to  Emana  na  bratrance  nemálo  mrzelo.  Tak  jen  Františka 
pozdalečí  vídával,  v  sousedství  na  dvorečku  nebo  na  sousedově  zahradě, 
nebo  před  okny  na  náměstí   — 

A  on,  ten  klučina,  tak  si  Eman  v  duchu  liboval,  nic  se  nezměnil, 
vždycky  měl  radost,  když  jej,  strýce,  shlédl  za  plotem  a  po  každé 
tam  nebo  i  na  městečku  už  z  daleka  vesele,  upřímně  volal : 

„Strýčku!" 

A  strýček  řekl  vlídně  a  ochotně : 

„Co  pak,  Františku?" 

Někdy  dost,  někdy  se  ho  zeptal  jak  se  má,  někdy  mu  strčil 
krejcar,  dle  toho,  jak  kde  na  blízku  Fronu  tušil.  Ta  každý  jeho  krok 
ted  střehla  a  velmi  nerada  viděla,  když  Františka  oslovil.  Už  když  ho 
jen  pozoroval,  žárlila,  a  hned  ho  volala  ze  dvorecká  nebo  od  okna, 
nalézajíc  si  po  každé  nějakou  záminku. 

Aby  se  snad  nestalo  nějaké  sblížení  mezi  bratranci,  to  měla 
také  pořád  na  mysli.  Proto  přišla  přes  tu  chvíli  s  nějakou  novinou 
o  Petrovi,  po  každé  skoro  šlehavě  se  zmiňujíc  o  jeho  pýše  důstojnické, 
jak  na  všechny  a  zvláště  na  ně,  na  ni  i  na  Emana,  s  patra  hledí. 
Když  Eman  se  o  Františkovi  zmínil,  hned  jistila,  že  ho  Petr  k  nim 
schválně  nenechává,  že  tak  hochovi  nakázal.  Také  o  tom  neopomenula 
zprávy  podávati,  jak  Petr  lakotí,  jak  peníze  ukládá,  co  jich  má  na- 
sušených,  a  proto  snad  také  že  si  tak  domýšlí  ... 

Podzim  minul  a  zima  byla  juž  na  sklonku.  Čas  ten  zvolna  tento- 
kráte minul  a  ne  tak  vesele  jako  loňská  zima,  kdy  oba  důstojníci  sta- 
věli Františkovi  Betlem.  Nyní  měli  oba  svízele.  P^man  se  zdravím,  jež 
se  vůčihledě  horšilo,  Petr  s  kapsou.  Bylať  zima  tuhá  a  topení  stálo 
mnoho  peněz.  O  shovění  pak  nějaké  lhůty,  o  prodloužení  žádati  nechtěl 
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a  nežádal.  Protloukal  to  všelijak,  hově,  jak  jen  bylo  možno,  Františkovi. 
Sobě  utrhoval. 

Tu  jednoho  odpoledne,  bylo  v  únoru  měsíci,  an  doma  sedě  za- 
balen ve  vojanskéra  plášti  četl  Waltera  Scotta,  přišel  k  němu  chvatně 
Chvála  sekretář.  Bylo  to  v  neobvyklý  čas.  Nesl  novinu,  a  to  nemalou : 
že  dnes,  před  chvílí  vlastně.  Eman  zapisuje  do  svého  archu  gardistského 
Jana  Mikšíčka,  vlastně  dělaje  u  jeho  jména  křížek,  byl  raněn  mrtvicí. 
Křížek  ještě  udělal,  ale  jak  chtěl  složiti  arch,  sklesl  se  židle.  Frony 
že  vyvádí  a  naříká,  div  že  si  vlasy  nerve,  a  to  do  pravdy,  a  z  toho 
že  soudí  on,  sekretář,  že  nemá  nic  písemného  v  rukou,  že  Eman  asi 
nemá  poslední  vůle  napsané. 

Petr  nevyčkav  ani  konce  výkladu,  odešel  ihned  k  onemocnělému. 
Vrátil  se  však  brzy.  Lékař  ujistil,  že  záchvat  je  lehký,  že  však  je 
nemocnému  potřeba  klidu,  nač  Frony  tak  nápadně  přisvědčovala,  že 
nadporučíkovi  nezbylo  než  odejíti. 

Lékař  měl  pravdu.  Záchvat  byl  jen  lehký,  a  tak  už  Petr  k  bra- 
trancovi nešel,  ač  mu  Chvála  domlouval,  aby  tak  učinil.  Za  to  vyvedl 
František  něco  o  své  vůli  s  nikým  se  neporadiv.  Vyčíhal,  kdy  Frony 
odešla  z  domu,  bylo  to  v  neděli  o  ranní,  a  tu  pěkně  přelezl  plot  a 
hup,  na  strýcův  dvůr  a  odtud  do  síně  a  do  světnice.  Padaly  tam  pa- 
prsky ranního  slunce,  a  v  nich  zjevil  se  hoch  čisté,  nedělně  ustrojený 
Emanu  setníkovi,  ležícímu  v  posteli,  ještě  ve  stínu  stojící. 

Neduživý  setník  se  opravdu  zaradoval,  jak  se  mu  František  tak 
z  nenadání  zjevil. 

Hladil  mu  vlasy  i  tvář  a  vyptával  se  ho,  jak  se  má,  co  dělá  a 
proč  nikdy  nepřijde.  Hoch  mlčel. 

„Strýček  tě  nenechá,  viď  — " 

Hoch  zavrtěl  hlavou  a  doložil  na  novou  otázku  strýcovu,  že  mu 
strýček  Petr  nikdy  neřekl,  aby  sem  nechodil,  to  že  on,  František,  se 
bojí  tetky,   ta  že  se  na  něj  vždycky  tak  dívá  a  hrozí  mu  — 

Nemocný  se  zarazil  a  chvilku  mlčel.  Pak  se  ptal  na  Petra,  cože 
ten  říkal  o  jeho  nemoci,  a  tu  z  řeči  chlapcovy  vyrozuměl,  že  tu  Petr 
byl.  A  Frony  mu  to  neřekla,  ano  s  ním  se  divila,  že  se  Petr  tak  za- 
tvrdil, že  nepřišel  ani  jednou.  Když  pak  František  se  měl  k  odchodu, 
zval  ho  strýc,  aby  jen  zase  přišel,  aby  se  nic  nebál  — 

Chlapec  zmizel  ze  světnice.  Chorý  za  ním  hleděl  zamyšleně.  Froně 
však,  když  se  vrátila  z  kostela,  ani  slovem  se  nezmínil,  že  tu  byl  hoch 
a  co  od  něho  zvěděl,  ale  nezapomněl  na  to  a  měl  to  často  na  mysli. 

Když  pak  nastaly  teplé,  slunečné  dni,  vyšel  si  ř^man  i  ven.  První 
čas  jen  na  dvoreček,  nebo  zahradou  přešel,  nebo  na  slunci  na  lavičce 
před  domem  poseděl.  Byl  valně  přepadlý  a  sesláblý.  Frony  ho  prová- 
zela všude.  Zdálo  se,  že  mu  s  jarem  sil  přibývá.  Už  i  na  pole,  co 
měl  hned  u  města,  se  odvážil  a  sám,  ncpřijav  ani  průvodu  Fronina. 
Na  poli  se  potěšil  a  jako  by  okřál.  Vraceje  se  domů  rozhodl  se,  že 
vyhledá  Chválu,  aby  s  ním  promluvil  o  Petrovi.  Už  kolik  dní  na  to 
myslil.  Proto  se  dnes  také  pustil  na  pole,  aby  se  zbavil  Frony.  Ale 
v  tom  sekretáře  potkal.  Ten  jak  setníka  spatřil,  hned  k  němu,  jako 
nikdy  a  s  účastenstvím  patrně  živým,  vyptával  se  ho  na  jeho  zdraví. 
Také  o  gardě  vážně  mluvil,  o  Mikšíčkovi  nedávno  zemřelém,  jak  jeden 
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po  druhém  odcházejí,  teď  že  bude  pomalu  na  něm,  na  Chválovi,  řada, 
šikovatel  že  musí  napřed,  a  on,  jejich  setník,  že  je  všecky  přečká. 
Tohle  Eman  rád  slyšel,  ač  se  bránil.  Pak  Chvála  dodal,  že  se  juž 
k  němu,  Emanovi,  chystá  promluvit  vážné  slovo,  ale  že  nebylo  možná 
k  vůli  Froně,  a  pověděl  mu  o  ní,  jak  nerada  viděla  Petra,  když  přišel 
jej  Emana  omdlevšího  navštívit,  jak  na  Petra  štíří,  co  toho  sám,  on, 
sekretář,  už  ve  městě  přeslechl  — 

„Já  o  tom  nevím.  A  proč  by  to  dělala?"  ptal  se  Eman  o  hůl 
se  podpíraje. 

„Já  ti  to  povím;  ale  abychom  nezamluvili  to  s  Petrem  — " 

A  tu  sekretář  vyžádav  si,  že  bude  Eman  mlčeti,  svěřil  mu,  co 
se  u  Petra  děje,  jak  je  nuzně  živ,  jak  to  všecko  tají  a  ještě  hrdinu 
dělá,  a  jak  se  při  všem  o  Františka  stará,  aby  hoch  neměl  nouze  — 

Eman  žasl  nechtěje  ani  věřiti.  Bylť  toho  domnění,  a  Frony  jej 
v  něm  utvrdila,  že  má  Petr  dost,  že  ukládá  ...  A  cože  se  stalo,  — 
že  se  tak  nuzuje.  Chvála  měl  jen  domněnky.  Tu  se  juž  v  ulici  po  druhé 
obrátili  a  tu  si  pak  Eman  sedl  na  lavičku  před  Chválovýra  domkem. 
V  tom  sekretář  pojednou  řekl : 

„Proč  ti  to  povídám  —  Ne  k  vůli  Petrovi.  Ten  nic  nechce  a 
také  by  nic  nevzal,  i  kdy  bys  mu  nějakou  pomoc  nabídl.  Ještě  bych 
dostal,  kdy  by  věděl,  že  jsem  o  tomhle  mluvil.  Ale  k  vůli  hochovi, 
k  vůli  Františkovi.  Vím,  že  má  o  hocha  starost,  jak  s  ním  jednou 
bude.  Kolikrát  to  za  řeči  nadhodil.  A  hoch  je  hodný  — " 

„Je,  je  — "  živě  přisvědčil  Eman. 

„Kdy  bys  ho  byl  viděl,  jak  přiběhl  všechen  polekán,  když  jsi 
onemocněl  — " 

Eman  spokojeně  kýval  hlavou  a  jako  na  divadle  řekl : 

„O,  der  liebe  Knabe.'" 

„Kdy  by  takhle  neštěstí  trhlo  a  Pánbůh  si  třeba  na  Petra 
vzpomněl,  kdo  pak  ví,  —  co  by  si  hoch  počal  — 

„Pravda,  pravda  —  "  přisvědčoval  Eman,  maje  hlavu  nachýlenu. 
A  najednou  živěji  jako  pro  sebe  si  řekl : 

„Že  jsem  to  nevěděl!  Že  jsem  tohle  nevěděl  — " 

Pak  po  sekretáři  se  ohlednuv  řekl : 

„Vždyť  tu  jsem  také  já  —  a  kdy  by  —  tak  ona  Frona  — 
A  když  pořád  mluvila,  že  Petr  má  dost  a  ten  že  hocha  dobře  opatří  — " 

Sekretář  se  zarazil.  Viděl,  že  přišel  pozdě,  že  Eman  už  asi  má 
poslední  pořízení,  a  že  všecko  shrábne  Frona. 

Chvála  se  toho  chytil,  aby  vyslovil  svou  pochybnost  o  tom,  že 
by  ta  se  o  chlapce  starala  dodávaje,  že  právě  z  něho  měla  největší 
strach  —  A  tu  pověděl,  co  hned  na  počátku  hovoru  naznačil,  proč 
je  Frony  proti  Petrovi  i  chlapci,  že  se  bála  o  dědictví. 

Emanem  to  patrně  hnulo. 

„Tedi  ona  se  juž  nebojí  — "  dodal  sekretář  zkoumavě.  Ale  juž 
se  odmlčel,  nebo  na  konci  ulice  objevila  se  Frony,  patrně  znepokojena, 
cože  Eman  se  nevrací,  ano  juž  poledne  minulo.  Ten  shlédnuv  ji  vstal, 
a  sekretář  ho  k  ní  vyprovázel.  Nežli  jí  došli,  ještě  jednou  se  mu 
o  Františkovi  zmínil,  aby  na  něj  pamatoval,  že  má  Frony  sama  dost. 
—  Pak  začal  mluviti    o  věcech    obyčejných,    a   jen    se    usmíval,    když 
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Frony  všecka  žasnouc  i  nad  společníkem  bratrancovým  rozmrzena, 
přejímala  od  něho  Emana. 

Druhého  dne  rozebíral  sekretář  druhého  důstojníka,  Petra,  jenž 
přišel  ho  jak  obyčejně  navštívit  do  kanceláře.  Domlouval  mu,  aby 
Emana  navštívil,  aby  to  k  vůli  hochovi  udělal,  že  Eman  bude  rád, 
jak  se  on,  sekretář,  o  tom  přesvědčil.  Petr  se  zrovna  nebránil,  ale  do 
domu  k  Eraanovi  že  nepůjde,  k  vůli  Froně,  že  to  nechá,  až  se  s  Emanem 
někde  sejde,  že  to  bez  toho  nekvapí,   když  je  Emanovi  mnohem  lépe. 

Ten  vrátil  se  domů  maje  hlavu  plnou  myšlení.  Froně  nic  neřekl, 
jako  tenkráte,  kdjž  u  něho  byl  František.  Vše,  co  slyšel,  svědčilo  mu 
na  novo,  že  není  tak  nezištná,  jak  si  myslil,  že  ho  klamala  .  .  .  Nejvíce 
ho  hnětlo,  že  může  býti  takovou  proti  tomu  chlapci  .  .  .  Než  zplna 
přece  ještě  nevěřil.  Sháněl  proto  Františka,  aby  s  ním  mohl  o  samotě 
promluviti. 

Nestalo  se  dříve,  až  neděle  nejblíže  příští  o  ranní,  kdy  klouček 
se  k  němu  nepozorovaně  vloudil.  A  tu  se  ho  jal  Eman  vyptávati  na 
strýce,  na  spůsob  jejich  života  a  přesvědčil  se,  že  Chvála  měl  pravdu, 
že  Petr  zápasí  s  nedostatkem,  maje  nějaké  břemeno,  ale  že  se  o  hocha 
stejně  stará  jako  dřív. 

A  tu  se  pak  Froně  ozval.  Začal  hned,  když  přišla  z  kostela,  a 
domlouval  jí,  jak  ho  klamala,  a  co  že  je  tak  proti  Františkovi. 

Frony  hned  vycítila,  že  se  něco  stalo.  Na  Chválu  připadla. 
Ozvala  se  všecka  popuzena,  a  tak  nastala  mezi  nimi  potržka,  která 
skončila  pláčem  Froniným  a  výčitkami,  a  posléze  tím,  že  Eman  rozčiliv 
se  velmi,  musil  toho  dne  ulehnouti. 

Frony  se  toho  nikterak  nelekla.  Hubovala  a  broukala  ještě 
v  kuchyni.  Nicméně  se  pak  zarazila,  když  k  večeru  Eman  zavolav  ji 
nařídil  jí,  aby  poslala  pro  Petra  a  pro  sekretáře.  Stěží  mu  to  roz- 
mluvila, že  juž  je  pozdě  večer,  že  pošle  pro  ně  hned  ráno.  Přání 
bratrancovo  ji  naplnilo  starostmi.  Nešla  ze  světnice,  až  usnul,  a  pak 
ještě  sedla  si  opodál  postele  hlídajíc  ho  za  svitu  lampičky. 

Bylo  juž  hezky  pozdě,  když  vstala  ke  stolu,  kde  měl  registra 
gardová  a  své  papíry.  O  klíčku  jako  o  všem  věděla.  Otevřela  opatrně 
stůl  a  za  nedlouho  v  něm  našla  složený  papír,  poslední  bratrancovu 
vůli.  Věděla  o  ní ;  bylať  sepsána  z  jejího  popudu  a  na  její  prospěch, 
ustanovujíc  ji  za  hlavní  dědičku.  Vzavši  ji  ze  stolu,  uschovala  ji  opatrně 
a  teprve  pak  si  šla  lehnout. 

Noc  nepřinesla  Emanovi  úlevy.  Ráno  mu  nebylo  lip.  Ptal  se  po 
Petrovi ;  Frony  odvětila,  že  mu  vzkázala,  že  neví,  proč  nejde,  snad  že 
se  mu  nechce. 

Nemocný  umlkl.  Sestřenice  zaměstnávajíc  se  opodál,  pozorovala 
ho,  jak  je  přepadlý,  a  napadlo  jí,  že  tentokráte  snad  ulehl  naposled. 
Nač  chce  Petra,  nač  sekretáře?  Měla  tušení,  že  se  to  týká  poslední 
vůle.  Chtěla  zameziti  všelikou  změnu,  proto  nezavolala  Petra  ani 
sekretáře  čekajíc,  až  snad  bude  s  Emanem  hůře,  až  by  nemohl  nic 
měniti. 

Za  chvíli  se  bratranec  znovu  ptal  po  Petrovi  a  posílal  ji,  aby 
šla  pro  něj,   a   také  aby  vzal  Františka  s  sebou,    že  by  je  rád  viděl, 
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Frony  vyšla  ven,  ale  ne  do  sousedství.  Vrátivši  se,  zahledla  bratrance 
u  stolu,  přehrabávajícího  se  v  papírech. 

Byl  všechen  žlutý,  zapadlé  oči  byly  kalné  .  .  .  Teď  je  po  Froně 
obrátil. 

„Kde  je  poslední  vůle?"  tázal  se,  rychle  oddechuje. 

Tvářila  se,  jako  by  ani  dobře  nerozuměla,  pak  děla,  že  on  ji 
uschoval,  že  ji  od  té  doby,  co  ji  napsal,  ani  okem  nespatřila  — 
A  juž,  an  se  stal  velmi  neklidným  a  rozčileným,  ho  chlácholila,  aby 
šel  do  postele,  že  mu  to  škodí,  aby  si  raději  odpočinul,  však  že  se 
ten  papír  najde  — 

„Ne,  ne  —  hledej  hned  —  Tys  ho  uschovala,  viď  —  Dej  mi 
ho  —  chci  ho   — "   a  pohnul  rukou  k  velitelskému  pohybu. 

„Nač  to  potřebuješ  —  Co  pak  chceš  něco  připsat?" 

„A  kdy  bych  chtěl  —  Papír  patří  raně  —  Hledej  — " 

Umlkl  slabostí  a  únavou,  a  dosti  namáhavě  došel  k  posteli. 
Frony  za  tím  hledala  ve  stole,  ale  nadarmo;  pak  vyšla  nahoru  „na 
pokojíček"  hledat  .  .  . 

Jen  vyšla,  Eman  vstav,  oblekl  svrchník  a  šel  za  ní  ven.  Na  síni 
zaslechl  její  hlas  na  schodech.  Něco  tam  staré  děvečce  nařizovala. 
Toto  však  Eman  zaslechl  docela  jasně : 

„Kdy  by  tě  posílal  k  Petrovi,  nechoď  hned,  ale  řekni  mně  to  — 
A  kdy  by  se  tě  kdo  ptal,  jak  mu  je,  že  skoro  juž  dobře  — " 

Emanovi  brada  poklesla,  až  se  mu  ústa  pootevřela.  Stál  tak 
okamžik,  any  se  mu  nohy  chvěly,  pak  vyšel  ven  na  dvorec.  —  Byl 
krásný  den,  jarní  vzduch  svěží  a  čistý,  na  nemocného  až  silný.  Dech 
se  mu  zatajil.  Ohlížel  se  ;  v  tom  hlasy,  veselé  dětské  hlasy  se  ozvaly, 
a  z  nich  jeden  poznal  —  Františkův.  Hoši  se  hnali  z  konce  sousedovy 
zahrady,  a  juž  se  blížili.  Eman  kýval  na  Františka.  Ten  přiběhnuv 
a  spatřiv  strýce  o  plot  se  opírajícího,  až  se  lekl.  Tak  byl  strýček 
všechen  změněný. 

„Františku  —  poslouchej  — "  mluvil  setník  oddychuje  si  —  „byl 
někdo  —  od  nás  —  pro  strýce  —  Petra  — " 

„Nebyl,  já  nevím  — " 

„Tak  jdi  —  a  řekni  mu  —  aby  hned  přišel  —  a  Chvála  taky 
—  toho  ať  zavolá  —  a  ty  —  taky  — " 

Hoch  odskočiv  od  plotu  pryč  běžel  jako  kulka. 

Setník  se  pak  obrátil.  Ještě  jednou  se  na  dvorci  kolem  rozhlédl, 
pak  vešel  do  světnice.  V  tom  Frony  přišla  shora  oznamujíc,  že  nemůže 
nic  nalézti. 

„Tak  to  nech  —  vždyť  to  nebude  ze  světa  — "  Eman  pojednou 
slevuje  odvětil,  a  sedl  na  lavici  ke  stolu.  Do  postele  se  mu  nechtělo. 
Žádal  papír  a  inkoust.  Frony  přinesla  papír;  inkoustu  nebylo  dost, 
a  že  pošle  pro  jiný,  oznamovala.  A  vyšla  ven.  Eman  hleděl  za  ní, 
pak  jako  by  mu  něco  připadlo,    otevřel  zásuvku  a  vytáhl    z  ní  křídu. 

Frony  neposlala  pro  inkoust;  aby  však  hned  nemusila  bratranci 
vysvětlovati,  co  že  ho  nenese,  zašla  do  kuchyně  strojit  oběd  —  Ve 
světnici  bylo  ticho.  Eman  se  neozýval. 

Povyhledla  z  kuchyně  také  do  světnice.  Bylo  jí  divno,  že  sedí 
ještě  u  stolu.    Pravou  rukou  opíral  se  o  stolní  tabuli,  všecek  jsa  nad 
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ní  shrbeně  pokleslý.  Ale  nevšimla  si  toho  hrubě.  Myslila,  že  tak  tuze 
seslábl.  A  nermoutilo  jí  to.  Jen  kdy  by  vše  mohla  hodně  protáhnouti, 
i  tu  návštěvu  i  to  psaní.  Tušilať  veliké  nebezpečenství  pro  sebe. 
Pojednou  zaslechla  ve  světnici  kroky  a  hluk.  Vběhši  tam,  spatřila 
bratrance,  an  vstav  od  stolu,  zapotácel  se  a  že  padl  do  náručí  bratrance 
Petra,  právě  vstoupivšího.  Kdo  mu  řekl ! 

Dovedl,  ba  spíše  donesl  nemocného  do  postele.  V  tom  vstoupil 
sekretář  s  Františkem.  Nemocný,  kolem  něhož  se  všichni  skupili,  byl 
jako  bez  sebe.  Teprve  za  chvíli  se  vzpamatoval.  Petra  poznal  i  sekre- 
táře. Chtěl  podati  jim  ruku,  ale  nemohl.  V  tom  Petr  postrčil  Fran- 
tiška, jenž  stál  opodál  všechen  ustrašen,  do  předu  —  Tváří  nemoc- 
ného svitlo,  a  prese  rty  zavanulo  mu: 

„Na    -    stole  —  má  poslední  vůle  — " 

Slyšeli  to  všichni. 

Sekretář  se  tam  ihned  obrátil,  Frony  tam  zrovna  skočila.  Na 
bílé  jasanové  tabuli  bylo  něco  křídou  napsaného.  Papír  nikde.  Jen 
první  slova  přečetla,  a  juž  vztáhla  ruku,  aby  to  smazala  —  ale  v  tom 
ji  sekretář  chytil  za  ruku. 

Vzpírala  se,  ale  jak  jí  připomenul  svědky  a  soud,  zarazila  se 
a  všecka  ssinalá  ustoupila  od  stolu. 

Sekretář  vyzvedl  tabuli  a  postavil  ji  u  lože  nemocného. 

Frony  už  zatím  zmizela.  Vyběhla  ven,  všecka  od  sebe.  V  sou- 
sedstvu strhla  pokřik,  co  se  u  nich  děje  —  jaké  násilí  jí  a  bez- 
práví —   — 

Za  chvíli  po  té  chvátal  „na  plackomando''  kněz  s  Pánem  Bohem, 
a  té  chvíle  odnášeli  dva  sousedé,  provázeni  jsouce  sekretářem,  tabuli 
stolní  nahoru  do  pokojíka  někdy  Petrova.  Tam,  nežli  ji  uložili,  si  ji 
přečetli.  I  bylo  na  jií  psáno : 

„Já  Emanuel  Kmínek,  hejtman  národní  gardy,  ustanovuju  svou 
poslední  vůlí  při  dobrém  rozumu  a  smyslech,  aby  jmění  mé  si  roz- 
dělili příbuzní  rovným  dílem,  ale  tak  aby  díl  na  polích  sestřenice  Frony, 
mé  hospodyně,  připadl  po  její  smrti  Františkovi,  vnuku  bratrance  mého 
Tomana.  —  Tělo  mé  aby  beze  vší  slávy  pohřbeno  bylo,  jen  tenkrát, 
kdy  by  se  ohled  na  mé  zásluhy  bral,  ať  mu  poslední  česť  prokážou  — " 

Sekretář  čta  toto,  v  duchu  se  bezděky  usmál  a  řekl  si:  „To  je 
Eman   — "   Nahlas  pak  dodal: 

„To  je  moudré  —  Ale  Froně  bych  byl  tolik  neodkázal." 

Pak  dobře  zavřev  a  dav  zavolati  ke  dveřím  strážníka  sešel  dolů  — 
Na  setníka  šly  juž  smrtelné  mrákoty,  a  za  chvíli,  povztýčiv  se  a  roz- 
hlédnuv se,  sklesl  zase  do  peřin  a  vypustil  ducha. 


xn. 

Frony  se  sice  vytasila  poslední  vůlí  na  papíře  psanou.  Ale  ona 

poslední  na  tabuli,    dvěma   a  více    svědky  ověřená,    platila.  Nezbylo, 

nežli  se  spokojiti  a  narovnati  se.     Sekretář    měl    za  to   její  smrtelné 

záští.     On    však   se  proto    nic   nesoužil,    těše  se,    že   pomohl  bezděky 
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sirotkovi,  na  nějž  v  papírové  poslední  vůli  Eman  jen  málem  pama- 
toval, a  dobrému  příteli.  Na  toho  teď  uhodil  přímo,  aby  se  vyznal. 
A  Petr  nezapřel,  jak  se  uvolil  zaplatiti  čtyři  sta  zlatých  a  proč.  Nyní 
se  břemene  toho  rázem  zbavil,  moha  z  podílu  ostatek  zaplatiti. 

S  Frony  učiniv  porovnání  stran  dědictví,  převzal  staviení  i  pole, 
jež  jemu  i  Františkovi  připadla. 

Frony  ovšem  ve  zlosti  řekla: 

„Vida,  nejprve  krejčí,  pak  oficír  a  teď  sedlák  — " 

Ale  Petr  Kmínek  byl  spokojen.  Z  pozůstalosti  bratrancovy  vy- 
žádal si  na  něm  sekretář  onen  seznam  gardový,  kdež  slušně  přima- 
loval křížek  u  setníka  Emanuela  Kmínka,  jehož  pohřeb  slavně  vykonán 
přes  to,  že  se  nebral  ohled  na  jeho  zásluhy. 

Když  se  vše  urovnalo,  řekl  jednou  Chvála  Petru  Kmínkovi,  ani 
seděli,  bylo  v  létě,  u  starého  Šrámka : 

„Ted  bys  se  mohl  oženit."  Řekl  to  vesele. 

„Mám  dost  jedněch  námluv,"  odvětil  Kmínek  bez  žertu.  „A  mám 
už  také  syna." 

„A  z  toho  budeš  mít  víc  radosti,  nežli  by  bývalo  z  té  ženitby, 
víš  — "   To  řekl  sekretář  zcela  vážně  a  dodal : 

„A  co,  ona,  setníkova  — " 

Kmínek  se  zasmušil. 

„Nedávno  mi  zase  jednou  po  dlouhém  čase  psala.  Oznámila  mi, 
že  se  dal  Eugen  na  vojnu.  A  ona  že  je  pořád  stonava  — " 

„Vojenská  kázeií,  na  takového  panáčka  —  hra  —  nevím,  neníli 
juž  pozdě   —  Ale  tam  bude  teprve  potřebovat  peněz  — " 

Kmínek  mlčky  přisvědčil,  než  nepochlubil  se,  že  asi  dostává,  a 
to  od  matky.  Tať  mu  jistě  posílá  z  toho.  co  on,  Petr  Kmínek,  tajně, 
aby  nezvěděla,  že  to  od  něho,  jí  poslal. 

„A  nechme  té  smutné  kapitoly.  Raději  o  něčem  veselém,"  zvolal 
Chvála.  „O  dětech  —  Brachu  milý,  teprve  uvidíš,  jaká  to  radost  zve- 
dené  děti.  Já  se  už  na  své  hochy  těším,  až  přijdou  ted  na  vakace, 
až  si  s  nimi  zazpívám,"  tu  pohladil  si  knoflíky  své  čamary  a  pak  vjel 
si  rukou  do  šedin  —   „víš  tu  mou  z  osmačtyřicátého : 

K  svornosti  volá  čas  nynější, 
svobody  svatá  korouhev, 
kdo  pravý  Čech,  ten  ukonejší 
v  rozhodných  dobách  dávný  hněv." 

Tak  notuje  přiťukl  Petru  Kmínkovi,  až  se  starý,  bručivý  Šrámek 
v  koutě  u  kamen  vytrhl  ze  dřímoty. 
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O  pohoří  Himálaji. 

Podává 

prof.  dr.  Otakar  Feistmantél. 

(Dokončení.) 

plně  jistého  podkladu  pro  mnohé  zeměpisné  poměry  tohoto  pohoří 

nabudeme  však  dokonalou  znalostí  geologické  skladbj-.  Geologie  po- 

^  hoří  toho  jest  podrobněji  známa  jen  z  několika  částí,  a  to  na  vý- 

1    chodě  z  britského  Sikkimu  a  v  západních  Duárech ;  v  Nepálu  ohle- 

'    dána  byla  jen  čásf  údolí  od  plání  k  městu  Káthmándú.  Lépe  známy 

jsou  provincie  Kumáun  a  Garhvál  (severozáp.  provincie),  pak  Pandžábská 

čásf  Himaláje  a  konečně  Kašmír.     Odtamtud   při    popisu    geologickém 

vyjdeme. 

Podobně  jako  v  jiných  odvětvích  pracovali  i  v  geologii  Indie 
dosti  záhy  jednotlivci,  třeba  ne  vždy  odborníci;  účastnili  se  toho 
úředníci  ostatních  výzkumů,  vojenští  důstojníci,  duchovní  i  lékaři.  Pra- 
videlné práce  arci  počaly  teprve  zřízením  soustavného  geologického 
ústavu  a  geologického  výzkumu  (Geological  Survey  of  India),  jenž  má 
za  účel  v  pravidelném  postupu  celou  zemi  geologicky  zkoumati,  sbírky 
zakládati,  zkameněliny  popisovati,  nerosty  určovati  a  po  případě  i  prak- 
tická pokyny  poskytovati  (podobně  jako  ku  př.  říšský  geologický  ústav 
ve  Vídni). 

První  krok  ku  pravidelnému  výzkumu  geologickému  učiněn  roku 
1851,  když  dr.  T.  Oldham  (dříve  profesor  na  Trinity  CoUege  v  Dub- 
lině) ustanoven  byl  jako  geolog  ve  službách  vlády  indijské  —  ale 
teprve  r.  1S56,  za  vicekrále  lorda  Canninga,  vznikl  patřičný  ústav  a 
počaly  práce  systematické. 

Z  prací,  před  pravidelným  výzkumem  vykonaných,  zasluhují, 
vzhledem  k  Himálaji,  na  prvním  místě  zmínky  práce  dr.  H.  Fdlconera 
a  sira  Proby  Caidlet/e  v  sivalických  horách,  jež  odkryly  světoznámou 
faunu  sivalickou,  ačkoli  z  ní  jednotlivé  ukázky  známy  byly  již  dříve. 
Dr.  Falconer  byl  ředitelem  botanické  zahrady  v  Saháranpuru  (v  severo- 
západních provinciích)  a  Cautley  byl  úředník  při  stavbě  průplavu 
Ganžského.  Základní  dílo  jejich  byla  „Fauna  antiqua  sivalensis,"  v  níž 
vyobrazeno  1123  různých  kostí;  dříve  však  než  dílo  ukončili,  Falconer 
zemřel.  Vědecká  pozůstalosť  jeho  byla  vydána  dr.  Murchisonem :  „Pa- 
laeontological  Memoirs  and  Notes  by  Hugh  Falconer,  2  vols.  1868." 
Řada  jeho  menších  článků  jest  dlouhá. 

Rozsáhlé  díio  o  Himálaji  napsal  dr.  Royle :  „Illustrations  of  the 
botany  and  other  branches  of  the  natural  history  of  the  Himálaya 
mountains.  London  1839,  2  vols,"  kde  také  různé  zkameněliny  vy- 
obrazeny jsou. 

V  severozápadní  části  Himaláje  pracovali  col.  R.  Strachey  (Quart. 
Journal  Geolog.  Society  London  1851,  VH.  str.  292,  1854  X.  249 
a  j.)  v  horských  krajích;  dr.  Gerard  (Asiatic  Researches  1832,  XVIH. 
pt.  U.  str.  288  a  jiné)  v  údolí  Spitie;  podobně  kapitán  Hutton  (Journ. 
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As.  Soc.  Bengál  1841,  str.  198);  kapitán  H.  Sfrachey  prozkoumal 
západní  Tibet  (Hundes),  pozorování  jeho  jsou  uložena  v  díle  z  předu 
již  uvedeném  (1853);  a  také  dr.  Thomson  (Western  Himálaya  and 
Tibet  etc.  1852)  zaznamenal  geologická  pozorování  na  cestě  Ladákera 
ku  prosmyku  Karákorum. 

Dr.  Gerardem  přinesené  zkameněliny  popsány  byly  H.  F.  Blan- 
fordem  (1863  Journ.  As.  Soc.  Bengál  XXXII.  str.  124—138),  a  pa- 
leontologický  materiál,  přinesený  col.  E.  Stracheym  s  vysokých  hor 
Himalájských,  zpracován  byl  ve  zvláštním  díle :  „Palaeontology  of  Niti 
in  the  N.  W.  Himálaya  etc.    1865  Calcutta." 

Na  východě  máme  četné  geologické  zprávy,  před  početím  geolo- 
gického výzkumu  ze  Sikkimu  od  dr.  (nyní  sira)  J.  Hoohera  hlavně  v  jeho 
díle:  „Himalayan  journals  etc.  2  vols.  London  1854,"  a  pak  mimo  jiné 
některé  zprávy  od  W.  S.  Sherwilla :  „Notes  upon  a  Tour  in  the  Sikkim 
Himálaya  Mountains,  undertaken  for  the  purpose  of  ascertaining  the 
Geological  Formations  of  Kunchinjinga  etc."  (Journ.  As.  Soc.  Bengál 
XXII.   1853,  str.  540—570,  611  —  638.) 

Jakmile  vstoupil  geologický  ústav  a  geologický  výzkum  do  života, 
obrátila  se  arci  také  pozornost  k  Himálaji,  kde  tolik  zajímavého  pro 
geologa  se  nachází.  Doposud  mohli  arci  lépe  býti  prozkoumány  jen 
ony  části,  jež  se  nalézají  v  držení  vlády  anglické  aneb  jsou  Evro- 
panům přístupny. 

Tak  zkoumal  H.  B.  Medlicott  nižší  Himálaji  v  okolí  Šimly  a  dále 
na  s.  záp.  a  j.  vých.  (r.  1859  a  později).  Mallet  a  Theohald  navštívili  roku 
1862  vyšší  části  Kuraáunu,  Garhválu  a  Spitie.  R.  1864  dr.  Stolička 
navštívil  Spiti,  Lahúl  atd. ;  r.  1865  Rupšu  a  Ladák.  R.  1874  popsal 
Mallet  geologicky  provincii  Sikkim,  a  téhož  roku  přidělen  byl  Stolička 
expedici  do  Yarkandu  a  Kašgaru  jakožto  geolog;  zahynul  na  zpáteční 
cestě,  ale  denníky  a  zápisky  jeho  byly  zpracovány  a  ve  zvláštní  pu- 
blikaci uveřejněny.  Medlicott  navštívil  okolí  Káthmándú  a  podal  o  něm 
geologickou  črtu  (r.  1875).  V  Kašmíru  zaměstnán  byl  po  několik  let 
R.  LydeTiJcer,  který  r.  1883  uveřejnil  geologii  té  provincie.  V  Ku- 
máunu  a  Garhválu  a  částech  Tibetu  konal  v  nové  době  C.  L.  Grieshach 
důkladná  studia,  a  několik  mladších  členů  geologického  ústavu  od  času 
k  času  kraje  Himalájské  navštěvuje.  Velká  vada  jest,  že  Nepal  není 
přístupen,  a  mocí  nechce  anglická  vláda  si  přístup  zjednati. 

Ke  geologickému  ústavu  a  výzkumu  přináležel  jsem  také  já  po 
Slet  jakožto  paleontolog;  Himálaji  navštívil  jsem  dvakráte,  a  to  roku 
1881  části  Kumáunu  a  r.  1882  Sikkim. 

Výsledkem  geologického  bádání  v  Himálaji  jest,  mimo  detailní 
seznání  vrstev  v  některých  částech,  hlavně  také  ustanovení  vztahů 
tohoto  pohoří  k  ostatním  soustavám  horským,  jakož  i  doby  jeho  povstání 
neboli  vydmutí.  A  tu  shledáváme,  že  Himálaja  náleží  do  oboru  mladších, 
potřetihorních  pasmatých  pohoří,  totiž  takových,  která  povstala  po 
uložení  celého  tertiéru  neb  částí  jeho,  což  se  jeví  v  tom,  že  vrstvy 
tertiérní  také  ze  své  původní  polohy  vyšinuty  byly ;  větší  část  pasmatých 
pohoří,  podmíněných  svrašťováním  a  zohýbáním  kůry  zemské,  náleží 
do"  tohoto  oddělení ;  tak  na  př. :  všecka  pohoří  v  Evropě  poblíže  Středo- 
zemního moře,  jakož  i    v   severní  Africe,    dále  v  Malé  Asii,   Kavkaz, 
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v  Persii,  Afghánistáne,  Pamir,  Tibetská  vysočina  s  Kvenlunem  a  Himalájí, 
Jomy  v  Zadní  Indii,  jich  pokračování  na  ostrovech  Malajských  atd. 

Do  podrobností  ohledně  těchto  různých  pochodů  se  zde  nemíním 
pouštěti,  jen  o  tom  se  chci  ještě'  zmíniti,  že  směr  šinutí  vrstev  v  této 
řadě  pasmatých  pohoří  jest  v  Evropě  od  jihovýchodu  k  severozápadu, 
v  Asii  však  od  severovýchodu  k"  jihozápadu. 

Vrstvy  jsou  v  Himalájí,  hlavně  v  severozápadní  části  namnoze 
velmi  značně  zkrouceny  a  zohýbány  a  jsou  k  jihozápadu  tak  přehozeny, 
že  i  tertiérní  vrstvy  (sivaliky  —  mladší  tertiér)  zdánlivě  pod  starší 
horniny  krystallinické  zapadají. 

My,  jak  dříve  již  pověděno,  chceme  se  zabývati  jen  Himalájí 
v  pravém  smyslu  slova,  v  rozsahu  totiž  pohoří  toho  mezi  Indem  a 
Sanpu-Dihongem  (potom  Brahraaputrou). 

Domorodcům  jest  obyčejně  pohoří  toto  známo  jen  pode  jménem 
paMr  (vrchy,  hory,  srovnej  naše  slovo  pahorek),  i  vztahuje  se  to 
hlavně  na  onu  čásť,  již  možno  ze  strany  indijské  viděti ;  jednotlivé 
části  vyznačují  pak  lokálními  jmény,  podle  krajiny,  kde  se  nalézají ; 
tak  ku  př.  Simla-pahár  (hory  u  Šimly);  Mansuri-pahár  (hory  u  Masurie) ; 
Nepál-ka-pahár  (hory  v  Nepálu)  atd.  Sněhové  vrcholy  nazývají  mimo 
to  barfí-pahár  (ledové  hory).  Vzdělanější  Indové  užívají  jména  Himáčal 
(hima  —  sníh,  áčal  —  vrch),  nebo  Himálaja  (hima  —  sníh,  álaja  — 
domov). 

Přihlédneme  nejprve  ke  geologické  skladbě  tohoto  pohoří,  pokud 
jest  známa.  Počneme  v  Kašmíru. 

V  poslední  době  byl  Kašmír  popsán  v  objemném  spise  bývalého 
mého  kollegy  na  ústavě  geologickém  v  Kalkuttě  p.  R.  Lydekkera,  který 
po  několik  let  tam  výzkumy  konal,  jak  již  výše  uvedeno.  Dle  něho 
jest  geologická  skladba  založena  na  soustavě  antiklinálních  hřbetů,  mezi 
nimiž  nalézají  se  synklinály.  První  hřbet,  ze  strany  plání  Pandžábských, 
jest  Pír-PandMl,  jenž  tvoří  jihozápadní  hranici  údolí  Kašmírského. 
Nejvyšší  bod  jest  Tatakuti  15.524  st.  (4733  m.),  jihozápadně  od  Sri- 
nagaru ;  směr  Pír-Pandžálu  jest  k  severozápadu ;  sestává  z  ruly  (zvané 
centrální)  s  vloženými  jádry  granitickými  (patrně  původu  vyvřelého). 
Po  větší  části  délky  pohoří  jest  antiklinální  jeho  osa  k  jihu  přehozena, 
zároveň  i  ostatní  k  ní  přiložené  horniny,  tak  že  vrstvy  jak  k  severo- 
východu, tak  k  jihozápadu  od  osy  mají  sklon  severovýchodní.  Severně 
od  Džhilamu  se  tento  úkaz  stává  nezřetelným.  Osu  Pír-Pandžálu  lze 
pak  směrem  severozápadním  v  jednotlivých  shlucích  až  za  Džhílam 
sledovati,  jihovýchodně  až  k  řece  Rávii.  K  této  ose  krystallinické 
přikládají  se  na  jihozápadní  straně  horniny  hlavně  břidličnaté  (soustavy 
zvané  Pandžálské),  stáří  snad  silurského  neb  kambrického ;  dále  útvar 
karaenouhelný  (soustavy  Zánskarské)  a  mladší  horniny  tertiérní,  o  nichž 
bude  řeč  později. 

K  severovýchodu  přikládají  se  podobné  břidličnaté  horniny,  dále 
horniny  sediraentérní,  jimž  přináleží  kotlina  Kašmírská ;  počínají  již 
na  jihu  u  Čámby  (32"  29'  s.  š.,  76"  10'  v.  d.)  s  malou  synklinálou, 
která  k  severozápadu  se  rozšiřuje  ve  velkou  pánev,  sestávající  v  jižní 
části  z  několika    k  jihozápadu   přešinutých    záhybů,    hornin    uhelných, 


344  O-  Feistmantel: 

triasových,  třetihorních  a  mladších;  jednotlivé  kry  těch  hornin  pokračují 
až  do  Khágánu,  poblíže  řeky  Indu. 

Dále  k  východu  následuje  mocné  pásmo  krystallinických  hornin 
v  hřbetu  ZánsJcarsJcém,  který  se  z  Lahúlu  táhne  směrem  severozápadním, 
jest  pak  částečně  pokryt  horninami  zvrstvenými  (kotliny  Kašmírské)  a 
vystupuje  opět  v  hoře  Nangá-Parbatu  (vys.  26.629  st.  z=  81 18'6  m.)  Na 
severovýchodní  straně  pohoří  Zánskaru  přikládá  se  opět  mocná  synkli- 
nála  hornin  sediraentérních  od  siluru  až  do  útvaru  křídového  saha- 
jících, o  nichž  ještě  později  uslyšíme. 

K  severovýchodu  pak  opět  setkáváme  se  s  horninami  rulovými 
v  pohoří  Ladáckém,  mezi  Indem  a  Šajokem,  jež  má  tentýž  směr,  jako 
již  dříve  uvedené  krystallinické  osy,  totiž  od  jihovýchodu  k  severozápadu. 
Podobné  horniny  jsou  pak  v  hřbetě  Mustágh-Karákorum. 

Máme  tedy  v  Kašmíru  tři  krystallinické  osy,  z  nichž  první  v  Pír- 
Pandžálu  hlavně  z  břidličných  hornin  a  ruly  pozůstává ;  Zánskar  z  ruly 
a  hřbet  Ladácký  též  z  ruly;  odděleny  synklinálami  hornin  sedimen- 
térních,  jichž  záhyby  z  části  k  jihu  přešinuty  jsou. 

K  jihovýchodu  známe  geologii  krajů  v  okolí  Šimly,  jakož  i  severně, 
severo-  a  jihovýchodně  odtud  dle  prací  H.  B.  Medlicotta,^)  zvěčnělého 
dr.  Stoličky*^)  a  pak  v  severozápadních  provinciích  (v  Kumáunu  a  Garh- 
válu)  dle  prací  R.  Stracheya  (viz  v  předu),  v  novější  době  C.  L.  Gries- 
bacha.  **) 

V  těchto  částech  schází  zástupce  pánve  hornin  sedimentérních  mezi 
Pír-Pandžálem  a  Zánskarem.  Tam  máme  jen  mocné  pásmo  břidličných 
hornin  bez  zkamenělin  (z  nichž  některé  snad  odpovídají  siluru  a  karbonu), 
pak  staré  břidlice  (snad  kambrické),  vložené  dolomity  a  vápence  a 
pak  dvojí  pásmo  ruly:  jedno  nižší  (jižnější)  a  druhé  vyšší  (seveniější); 
v  indijské  geologii  rozeznávají  se  tato  pásma  jako  Nižší  Himálaja 
(Lower  Himálaya)  a  Centrální  osa  (Central  axis) ;  i  jest  patrno,  že 
v  prvém  jest  zastoupeno  pásmo  Pír-Pandžálu  v  Kašmíru,  jež  pro- 
střednictvím hřbetu  Dháoladharu  provincií  Čámbou  a  Kángrou  k  jiho- 
východu pokračuje ;  Dháoladhar  také  jeví  podobnou  skladbu  jako  Pír- 
Pandžál  (totiž  rulu  s  břidličnými  horninami  po  obou  stranách),  stejné  po- 
měry pak  panují  dále  k  jihovýchodu,  v  Nižším  Himálaji,  na  němž  stojí 
sanitária  Šimla,  Masuri,  Náini  Tál,  Almora,  Ranikhet  atd.  s  průměrnou 
výškou  hřbetů  7000-9000  st.  (2136-2745  m.).  Centrální  osa  těch 
částí  odpovídá  pohoří  Zánskarskému ;  jest  to  dobře  viděti  v  průřezu 
Himálaie,  vedeném  provinciemi  Kumáunem  a  Garhválem,  kde  zřejmě 
shledáváme  dvě  rulová  pásma,  oddělená  břidličnými  horninami ;  záhyby  ' 
také  jsou  k  jihozápadu  přešinuty,  tak  že  horniny  mladší  zdánlivě  pod 
starší  zapadají.  Na  Centrální  ose  (pokračování  Zánskaru)  rulové  nalézají 
se  pak  nejvyšší  hory  těch  krajů,  jako  Deotíba,  Ráldang,  Kedemáth, 
Bádrínáth,  Nanda  Děví,   jež  pokračují  pak  dále  k  východu  v  horách 


')  On  the  geolog.  Structure  of  the  South,  portion  of  the  Himálayan  range 
between  the  rivers  Ganges  and  Satlej.  Mem.  Geolog.  Survey  of  India 
Vol.  III.  pt.  2.  1864. 

-)  Sections  accross  the  Himálayan  mountains.  Ibid.  1865.  Vol.  V. 

")  Geolog.  Notes;  a:  Palaeontol.  notes  on  the  Lower  Trias  etc.  Records 
Geolog.  Survey  of  India.  Vol.  XIII.  part.  2. 
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Dhmdágiri,  Everest,  Kánčindeinga,  Cumalári  atd. ;  a  severní  její  hřbet 
tvoří  indijské  rozvodí. 

Teprve  za  touto  Centrální  osou  následuje  v  Spiti,  v  Kuraáunu 
a  Garhválu  sled  sedimentérních  vrstev  od  siluru  až  ke  křídě  a  ter- 
tiéru,  jenž  odpovídá  synklinále  sedimentérních  vrstev  severovýchodně 
od  Záuskaru  v  Kašmíru.  Jest  to  ona  čásť,  kde  ve  Spiti  dr.  Stolička 
zjistil  řadu  evropských  útvarů  a  stanovil  množství  zkamenělin,  hlavně 
z  triasu  a  ze  zvláštních  lupků,  zvaných  Spitiských,  jež  obsahují  velké 
množství  zkamenělin  z  rodu  ammonitův  a  belemnitňv,  barvy  černé, 
namnoze  zkyzovatělé.  Tyto,  jsouce  tvrdší  než  lupky,  vzdorují  lépe 
větrání,  vypadávají  a  voda  je  odnáší  na  místa  nižší.  Pobožní  Hindové 
sbírají  ammonity  jakožto  talisraany,  pod  jménem  salagráma;  jsou  za- 
svěceny bohu  Višňoví.  Podobné  jsou  poměry  v  Kumáunu  a  Garhválu, 
kde  hlavně  v  novější  době  Griesbach  objevil  celou  řadu  útvarů,  sho- 
dujících se  s  podobnými  útvary  v  Alpách. 

Pásmo  Ladácké  pak  má  patrně  pokračování  své  v  ose  pohoří 
Gángri,  k  němuž  také  Mustdgh- Karákorum  se  pojí. 

V  Nepálu  a  Sikkirau  jsou  útvary  méně  známy;  v  Nepálu  ohle- 
dány byly  útvary  jen  až  poněkud  severně  od  Káthmándú;  shledány 
byly  staré  břidly  a  rula  Nižšího  Himaláje ;  centrální  osa  nebyla  do- 
stižena. 

V  Sikkimu,  až  ke  skupině  Kánčindžingy  jsou  to  horniny  krystal- 
linické,  a  to  tenký  pruh  břidlic  a  pak  hlavně  rula.  Zajíraavo  jest,  že 
v  jižní  části  Sikkimu  přikládá  se  na  vnější  stranu  břidličných  vrstev 
pruh  vrstev  uhlonosných,  téhož  stáří,  jako  jsou  v  polouostrově  indijském, 
náležející  k  tak  zvané  soustavě  gondvánské. 

Když  se  nyní  poohlédneme  po  srovnání  geologických  poměrů  s  ná- 
hledy o  zeměpisné  soustavě  Himalájského  pohoří,  tu  shledáváme,  že  se 
obojí  dobře  shoduje:  podklad  hlavních  Himalájských  hřbetů  tvoři  osy 
kry  stali  inických  antiklinál;  tak  jest  severní  hřbet  (dle  Markhama) 
tvořen  krystallinickou  osou  Ladáckou,  jež  pokračuje  v  Gángri ;  cen- 
trální a  jižní  (dle  Markhama)  hřbety  tvořeny  jsou  širokou  osou  Zán- 
skarskou,  jež  pokračuje  k  jihovýchodu  a  tvoří  indijskou  hranici  vodní 
a  řadu  vysokých  vrcholů;  Nižší  Himálaja  tvořen  jest  Pír-Pandžálera, 
Dháola-Dharem  a  jich  pokračováním. 

Jednu  zvláštnost  muííme  však  ještě  vytknouti.  Na  vnější  straně 
Nižšího  Himaláje,  nalézá  se,  hlavně  v  severozápadních  provinciích  a 
v  Pandžábu,  soustava  údolí,  zvaných  duny;  v  Nepálu  pak  jim  říkají 
máři  a  v  Bhutánu  duáry. 

Vně  jich  pak  jsou  zvláštní  pahorkovité  vyvýšeniny,  sestávající 
z  třetihorních  vrstev  (hlavně  pískovců).  Tyto  pahorky  mají  mezi  Gangem 
a  Biasem  jméno  sivaliků;  ale  jelikož  i  v  dalším  pokračování  ukazují 
totéž  geologické  složení,  jest  celé  toto  pahorkovité  pásmo  na  úpatí 
Himaláje  známo  co  pásmo  sivaliků  a  vrstvy  je  skládající,  jako  vrstvy 
sivalické,  nebo  co  vrstvy  Podhimálajské  (Subhimálayan).  Skládají  se 
ze  stupně  staršího  (vrstvy  sirraurské  a  subathuské)  a  z  mladšího  (vrstvy 
sivalické  v  užším  smyslu).  Tyto  poslední  považují  se  nyní  za  pliocenní, 
tvoří   podklad   dúnů,  jakož  i  pahorky    sivaliky,    kdežto    starší    tertiér 
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přiléhá  na  vnitřní  straně  dúnů  již  k  N'',šímu  Hiraálaji,  hlavně  od  ř, 
Džarany  k  severozápadu. 

Sival^ky  jsou  světoznámý  pro  četné  zbytky  fossilních  obratlovců 
(najmě  ssavců),  jež  v  nich  obsaženy  jsou ;  jest  to  tak  zvaná  fauna 
sivalická,  kterou  kdysi  popsali  Falconer  a  Cautley,  v  novější  době  pak 
hlavně  Lydekker.  Jsou  to  vrstvy  sladkovodní.  Podobné  usazeniny  na- 
lezeny byly  též  v  Hundesu  (za  Himalájí),  arci  ve  větší  výšce,  a  obsa- 
hují podobné  zbytky  obratlovců,  ač  jen  vzácné  (Hyaena,  Hipparion, 
Pantholops  hundesiensis,  Capra,  Ovis). 

V  sivalické  fauně  jsou  opice  (Palaeopithecus,  Macacus,  Serano- 
pithecus),  šelmy  (Machairodus,  Felis,  Hyaena,  Canis,  Araphicyon,  Ursus, 
Lutra,  etc);  Proboscidea  (Elephas,  hojný;  Mastodon,  hojný;  Dino- 
therium) ;  Ungulata  (Chalicotheriura ;  Rhinoceros  hojný ;  Equus,  Hippo- 
therium ;  Hippopotnmus ;  Sus ;  Cervus,  Camelopardalis,  Bos,  x\mphibos, 
Bison;  Tragulus,  Camelus  a  především  prazvláštní  rod  Sivatheriura); 
Rodentia  (Mus,  Rhizomys,  Hystrix).  Z  ptáků  uvádějí  se  rody  Pele- 
canus,  Megaloscelornis,  Dromaeus  etc. ;  z  reptilií  máme  Crocodilus, 
Gharialis,  Varanus ;  dále  některé  želvy  a  pak  zbytky  ryb.  Z  Pandžábu 
jsou  známy  zbytky  poněkud  starší,  raiocenní.  V  podobných  vrstvách 
v  okolí  Šimly  (u  Kasauli)  byly  nalezeny  úlomky  rostlin,  a  sice  listů 
dikotyledonních,  jež  byly  posud  jen  všeobecně  určeny  podle  řádů; 
v  Kašmíru  (v  údolí  Činábu  u  Čakoti)  sbírány  byly  úlomky  palmových 
listů,  jež  jsem  r.  1882*)  určil  co  druh  příbuzný  s  Sabal  major  Hr., 
z  miocenních  vrstev.  Malý  úlomek  podobné  rostliny  nalezen  byl  také 
mezi  rostlinnými  zbytky  od  Kasauli  (v  okolí  Šimly). 

Na  vnější  straně  sivaliků,  nalézají  se,  než  dosáhneme  pláně  in- 
dijské,  ještě  dva  zvláštní  pruhy,  geologickou  skladbou  podmíněné.  Na 
zevnějším  svahu  totiž  uložil  se  nánosem  řek  a  větráním  skal  pruh, 
až  16  km.  široký,  hrubého  diluviálního  štěrku,  v  němž  se  vody  řek 
a  potoků,  z  Himaláje  tekoucích,  ztrácejí ;  jest  to  Bháhar  neboli  pásmo 
lesů,  porosťié  hustým  lesem,  hlavně  sálovým  (Shorea  robusta). 

Konečně,  nejníže,  jest  pruh  močálovitý,  kde  vody  štěrkem  Bhábaru 
procezené  opět  vytékají;  šíře  jeho  jest  také  asi  16  km.,  a  jest  to 
pruh  známý  jménem  Tarái.  Tam  výpary  vodní,  vystupující  z  vody 
hnijícími  látkami  organickými  naplněné,  kazí  vzduch  látkami  zdraví 
lidskému  škodlivými;  pročež  Tarái  jest  jen  řídce  obydlen,  a  to  jen 
jistými  kmeny ;  přece  však  zdá  se  mi,  že  někteří  cestovatelé  ve  svých 
zprávách  o  Tarái  nadsazují,  když  udávají,  že  již  jen  krátký  pobyt 
tam  stačí,  by  člověk  zimnicí  onemocněl ;  vždyť  v  Tarái  pod  Sikkimem 
byly  založeny  dosti  rozsáhlé  čajové  plantáže,    pod  dozorem  Evropanů. 

Dále  na  jih  a  jihozápad  prostírá  se  pak  pláň  Indoganžská. 

Ještě  jednu  zvláštnost  dlužno  vytknouti,  a  to  jest  rozdíl,  který 
panuje  mezi  útvary  Himalájskými  a  útvary  v  poloustrově  Indijskérc. 
V  Himálaji  jsou  sedimentérní  útvary  po  většině  mořské,  jako  silur, 
karbon,  trias,  jura,  křída;  a  podklad  tvoří  zvláštní  rula  tak  zvaná 
centrální.  V  polouostrově  není  vůbec  mnoho  útvarů  sedimentérních, 
většina  jich,  především  uhlonosné  útvary  perm,  trias,  jsou  sladkovodní; 


')  Kec.  Geolog.  iSurvey  of  ludia  XV.  p.  51. 
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mořské  jurské  vrstvy  v  Kači  jsou  rázu  jiného  než  v  Himálaji;  neb 
ačkoliv  vrstvy  Spitiské  v  Himálaji  co  do  stáří  stojí  na  stejném  stupni, 
jako  některé  vrstvy  v  Kači  (svrchní  jura),  přece  jejich  fauny  v  celkn 
jsou  si  jen  málo  podobny,  jen  pět  druhů  cefalopodů  Himalájských  bylo 
poznáno  také  v  Kači,  a  kdežto  četné  tvary  střední  i  západní  Evropy 
zastoupeny  jsou  v  Kači,  zjištěn  jen  jeden  druh  takový  v  černých  lupcích 
ze  Spiti,  Za  to  ale  jest  jistá  obdoba  mezi  faunou  vrstev  jurských 
v  Spiti  a  mezi  faunou  oolitu  na  Rusi.  Karbon  a  trias  mořský  na 
polouostrově  vůbec  není  zastoupen,  a  siluro- devonského  stáří  snad  jsou 
jen  jisté  metamorfované  břidly  ve  střední  Indii  a  Madrassku,  v  nichž 
posud  zkamenělin  nalezeno  nebylo. 

Též  útvar  křídový  polouostrova  různí  se  od  téhož  útvaru  v  Hi- 
málaji. Proto  se  také  v  indijské  geologii  pojednává  s  výhodou  zvláště 
o  části  polouostrovní  (peninsular  area),  a  mimopolouostrovní  (extra 
peninsular  area).  A  také  v  dějinách  původu  se  obě  části  rozhodně  liší. 
Základ  polouostrova  (Indie)  jest  starý  celek  archaický,  nejspíše  zbytek 
větší  celiny,  jejíž  kraje  zasáhaly  k  mořím.  Himalájské  útvary  ukládajícím, 
a  nenalézáme  tam  žádné  stopy  velikých  pohybů,  nejvýše  jen  známky 
menších  lokálních  zdvižení. 

Za  to  v  Himálaji  jest  hojně  důkazů,  že  od  doby  eocenní  (spodní 
tertiér)  musily  býti  vykonány  všecky  ty  značné  pochody,  jež  podmínily 
povstání  tohoto  rozsáhlého  velehorstva.  Podhimálajské  vrstvy  eocenní 
byly  uloženy  na  neporušené  vrstvy  palaeozoické ;  možno,  že  velká  čásf 
Himaláje  byla  pevninou  již  dříve,  ale  není  příčiny  mysliti  sobě,  že 
pevnina  tato  měla  značnou  výši,  kdežto  směr  a  nynější  podoba  hřbetů 
Himalájských  vytvořeny  byly  pohyby  patrně  v  době  poeocenní.  Pohyby 
tyto  trvaly  po  delší  dobu  útvarů  tertiérních  a  potertiérních ;  ba  okolnost, 
že  v  Himálaji,  v  horách  Assamských,  v  Barmě,  v  Kači,  dosti  často 
přiházívají  se  zemětřesení  mnohdy  značně  prudká  (jako  ku  př.  země- 
třesení v  Kačáru  r.  1869,  v  Kašmíru  30.  května  1885  atd.),  nasvědčuje 
tomu,  že  síly,  jimiž  Himalájské  vrstvy  zohýbány  a  zdviženy  byly,  ještě 
působiti  neustaly. 

Co  se  pochodů  samých  týče,  má  se  nyní  za  to,  že  jest  to  po- 
stranní tlak  neb  šinutí  způsobené  vy chlazo váním  vnitra  hmoty  zemské 
a  následkem  toho  scvrkání  a  svrašťování  se  kůry  zemské,  a  dle  různých 
úkazů  soudí  se,  a  to  jak  se  zdá,  právem,  že  ve  větší  části  Himaláje 
tento  postranní  tlak  působil  od  severovýchodu. 

S  vytvořením  Himaláje  úzce  souvisí  také  povstání  nynější  pláně 
Indijské  neboli  Indoganžské. 

Obyčejně  se  má  za  to,  že  tato  pláň  jest  dno  starého  moře,  jež 
vyplněno  bylo  nánosy  a  usazeninami,  od  řek  přinesenými.  Avšak  mnoho 
důvodů  svědčí,  že  tomu  asi  tak  nebylo. 

Jest  sice  známo,  že  v  době  eocenní  moře  zasáhalo  údolím  řeky 
Indu  až  k  úpatí  Himaláje  a  pak  dále  k  jihovýchodu  až  do  Kumáunu; 
také  v  severovýchodní  části  Indie  jsou  výtvory  mořské  (v  nynějším 
Assamském  horstvu) ;  avšak  mezi  Kumáunem  a  pohořím  Gáro  nebyla 
posud  nalezena  stopa  mořských  útvarů. 

Dále  jest  velmi  pravdě  podobno,  že  vyvřelé  horniny  v  Rádžma- 
hálských  horách  byly  dříve  ve  spojení  s  podobnými  horninami  v  Silhetu, 
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a  také  zdá  se,  že  v  křídové  době  pobřežní  čára  táhla  se  přes  záliv 
Bengálský;  a  není  žádných  podstatných  důvodův  pro  to,  že  by  nějaký 
záliv  křídový  byl  zabíhal  do  nitra  země  podél  řeky  Gangu. 

Dále  zdá  se,  že  ony  části  Pandžábu,  jež  byly  mořské  v  době 
eocenní,  byly  již  pevninou  v  střední  době  tertiérní  nebo  raiocenní, 
čemuž  vrstvy  tertiérní  sladko  vodního  původu  podél  Himaláje  nasvědčují, 
Vyskytujíli  se  zbytky  těchto  ssavců  v  pliocenních  vrstvách  Podhiraá- 
lajských  (sivalik)  a  na  ostrově  Perim  (u  Bombaje),  jako  Acrotherium 
perimense  F.  &  C,  Camelopardalis  sivalensis  F.  &  C,  Dinotherium 
indicum  F.  &  C,  Equus  sivalensis  F.  &  C,  Hippotherium  antilopinum 
F.  &  C,  Hippoth.  theobaldi  Lyd.,  Mastodon  pandionis  Falc,  Mastod. 
perimensis  F.  &  C,  Sus  hysudricus  F.  &  C,  nasvědčuje  to  rozhodně 
pozemnímu  spojení  obou  krajin.  Pozdější  ještě  usazeniny  v  severozá- 
padních provinciích  jsou  původu  zřejmě  říčného,  a  u  Kalkutty,  kam 
zasáhá  příliv  a  odliv,  byly  vrtáním  do  hloubky  480  st.  (146"3  m.)  pro- 
stoupeny jen  vrstvy,  jež  obsahovaly  pouze  říčně  neb  pozemní  organické 
zbytky;  dále  shledán  hrubý  štěrk  a  v  hloubce  asi  117  m.  nalezena 
byla  vrstva  rašeliny,  patrně  pozemního  původu ;  také  byly  v  různých 
hloubkách  nalezeny  kmeny  dřeva  sundári  (od  Heretiera  litoralis),  jež 
nyní  ještě  v  Sundárbanech  jest  hojné.  Vše  to  nasvědčuje  pozvolnému 
klesání  těchto  krajin  v  pozdějších  dobách  tertiérních. 

Při  ústí  řeky  Indu  možno  že  moře  i  později  zasáhalo  poněkud 
dále  do  země ;  ale  přece  svědčí  vyskytování  se  dvou  sivalických  slonů, 
Stegodon  (Elephas)  ganesa  F.  &  C,  a  Stegodon  (Elephas)  insignis 
F.  &  C,  jakož  i  buvola,  Bubalus  palaeindicus  F.  &  C.  a  koně,  Equus 
namadicus  F.  &  C.  v  náplavech  řeky  Narbady,  že  nemohla  celá  pláň 
Indoganžská,  ani  v  pliocenní  ani  v  popliocenní  době  pokryta  býti 
mořem.  A  také  jest  patrno  aneb  velice  pravdě  podobno,  že  ani  před 
dobou  tertiérní  nebylo  takové  prohlubiny,  jako  jest  pláň  Ganžská, 
neboť  by  se  pak  zajisté  byly  zachovaly  stopy  dotyčných  útvarů. 

A  tu  tedy  máme  velmi  pravděpodobnou  domněnku,  že  povstání 
Indoganžské  pláně  jest  současné  s  povstáním  porušení  a  ohybů  v  horách 
Himalájských;  klesání  v  deltě  řeky  Gangu  ještě  pokračuje,  podobně 
jako  síly,  jež  Himálaji  vytvořily,  ještě  jsou  činnými. 

Zároveň  však  vyplývá  z  jednoduché  kalkulace,  že  snad  depresse 
Indoganžské  pláně  nemohla  nijak  způsobiti  vydmutí  Himaláje,  naopak 
zdá  se,  že  v  obou  případech  působily  tytéž  síly  stejným  krokem,  aniž 
by  jeden  úkaz  byl  příčinou  neb  výsledkem  druhého. 

Dle  toho  jest  tedy  jiZán  Indoganžská  původně  Částí  polouostrova, 
ale  dle  doby  svého  povstání  náleží  k  Himálaji. 

Zajímavý  jsou  také  poměry  srážek  v  podobě  sněhu  v  Himálaji. 
Velká  čásť  tohoto  horstva,  od  jisté  výšky  nahoru,  jest  pokryta  stálým 
sněhem;  hranice  dolejší,  ke  které  stálý  sníh  zasahá,  jest  čára  sněhová. 
Avšak  v  zimních  měsících  padá  sníh  mnohdy  také  poněkud  níže ;  závisí 
to  od  teploty  dotyčných  míst. 

V  Bhutánu  a  Sikkimu  sníh  nepadá  níže  než  u  6000  st.  (1830  m.), 
a  i  v  2135  m.  stává  se  jen  zřídka,  že  sníh  mocnosti  3"  zůstává 
ležeti  po  několik  dní.  V  Ňepálu  říkají  domorodci:  „Sníh  padá,  ale 
není  ho  vídčti,^^    čím  naznačují,    že  v  noci  napadlý  sníh  (v  zimě)  zase 
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ihned  roztaje  prvními  paprsky  slunce.  V  Kumáunu  padá  obyčejně 
u  6500  st.  (1982  ra.),  ale  někdy,  jednou  za  deset  let,  i  u  5500  st. 
(1677  m.).  Nejmenší  pozorovaná  výše,  při  které  sníh  za  britské  okkupace 
Kumáunu  padal,  byla  2500  (762  ra.),  a  to  r.  1817  a  1847.  V  Kašmíru 
padá  obyčejně  u  1677  m.  každoročně  (Moorcroft);  dále  k  západu 
u  1220  m.,  a  ještě  dále  u  Pešauru  pozorováno  padání  sněhu  alespoň 
jednou  u  1250  st.  (382  ra.  ').  V  Afghánistáne  arciť  padá  sníh  ve 
výškách  ještě  menších.  Tato  udání,  jak  se  samo  sebou  rozumí,  vztahují 
se  k  době  zimní,  i  můžeme  považovati  1830  m.  jako  hranici,  kde 
v  Himálaji  v  zimě  sníh  pravidelně  padá  a  po  nějaký  čas  leží.  V  létě 
arci  tato  hranice  stoupá  mnohem  výše,  a  tam,  kde  pak  i  v  létě  sníh 
netaje,  jest  sněhová  Čára  a  nad  ní  tak  zvaný  věčný  snih,  což  ale  ne- 
znamená, že  by  v  těch  výškách  sníh  vůbec  netál,  nýbrž  jen  tolik,  že 
se  tam  vždy  nějaký  neroztavitelný  sníh  nalézá. 

Co  se  této  sněhové  čáry  dotýče,  shledáváme  ji,  dle  udání  věro- 
hodných pozorovatelů  Himaláje,  na  straně  jižní,  mezi  Sikkimem  a  Indem 
u  15.000—16.000  st.  (4575—4880  m.),  kdežto  na  severní  straně, 
směrem  k  Tibetu,  stoupá  do  výšek  značnějších. 

Dr.  Hooker  (Himalayan  Journals)  udává,  že  v  Sikkimu,  na  jižních 
sněhových  horách  sněhová  čára  jest  ve  výši  15.500  st.  (4728  m.) ; 
soudil  to  z  toho,  že  nalezl  horu  Čolu  (na  hranici  Sikkimu  a  Bhutánu), 
17.300  st.  (5276  m.)  vysokou,  pokrytou  sněhem,  kdežto  prosrayk  Čola 
(na  jihu  hory),  ve  výši  14.900  st.  (4544'5  m.)  byl  ještě  sněhu  prost, 
počátkem  listopadu  1848.  Mimo  to  uvádí  ještě  jiné  podobné  příklady. 
Pozdější  pozorovatelé,  ku  př.  Sherwille  ")  a  po  něm  jiní,  ^)  udávají  čáru 
sněhovou  ve  výši  17.000  st.  (5185  m.).  Zdá  se  mi,  že  tato  pozdější 
pozorování  jsou  zcela  pravdě  podobna,  když  porovnáme  pozorování  ze 
severozápadní  Indie,  totiž  z  Kumáunu,  kde  přirozeně  bude  nižší. 

Podle  měření,  které  vykonal  v  Kumáunu  generál  R.  Strachey 
na  skupinách  hor  Nanda  Děví  a  Trisuhc,  a  to  z  jižní,  jak  ze  západní 
strany,  vychází  na  jevo,  že  průměrná  výška  sněhové  čáry  na  nejjižnějším 
hřbetě  Himalájském  v  Kumáunu  obnáší  16.000  st.  (4880  m.).  Podobné 
jest  dle  dr.  Thomsona")  sněhová  čára  v  Kašmíru  na  jižním  hřbetě, 
Píť-Pandžálu,  asi  u  16.000  st.  (4880  m.),  jehož  nejvyšší  body  jsou 
16.500  (5032*5  m.) ;  podobně  udává  A.  Cunningham.  ^) 

Ale  čím  dále  dovnitř  hor  pronikáme,  tím  více  shledáváme,  že 
sněhová  čára  do  výše  vystupuje,  tak  že  na  indijském  rozvodí  (t.  j.  na 
centrálním  hřbetu  dle  Markhama)  sněhová  čára  nalézá  se  ve  výšce 
18.500  st.  (5642*5  m.)  a  dále.  na  vrcholu  vysočiny  u  20.000  st. 
(6100  m.). 

Ze  Sikkimu  máme  v  tom  ohledu  opětně  pozorování  dr.  Hookera, 
který  udává,  že  na  svahu  hory  Kančan-džhao  (jez  leží  severovýchodně 
od  Kánčindžingy  a  má  22.750  st.  z=  6938*75  m.),    na  tibetských  hra- 


')  Journal,  Bombay  Geograph.  Society  X.  39. 

')  Joum.  As.  Soc.  Beng.  1862. 

')  Indián  Alps  and  how  we  crossed  them  18^6 . 

*)  Westem  Himálaya  and  Tibet,  a  narrative  of  a  joumey  etc.  London  1852 

str.  487. 
»)  Ladákb,  physical,  statistical  &  historical,  etc.  London  1854,  str.  73—77. 
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ničích,  bylo  viděti  holé  stráně,  prosté  sněhu,  až  k  výši  18.000  st. 
(5490  ra.)-  Dr.  Campbell,  jenž  s  dr.  Hookerem  cestoval,  tvrdí, ')  že 
u  prosmyku  Donkie  sněhová  čára  sáhá  nad  19.000  st.  (5795  ra.), 
kdežto  v  Tibete  stoupala  do  20.000  st.  (6100  ra.) ;  praví  o  tom,  že 
jižně  od  Himaláje  (t.  j.  od  hlavní  osy)  jest  množství  sněhu  mnohem 
větší  nežli  v  Tibete,  a  pro  větší  vlhkost  vzduchu  a  pro  značnější 
množství  oblaků  nemizí  tak  rychle  odpařováním,  jako  v  Tibete,  kde 
málokdy  se  nalézá  stružka  vody  z  tajícího  sněhu ;  mimo  to  padá  sníh 
v  Tibete  v  lehkých,  perkovitých  kouscích  a  ne  ve  větších  chumáčcích, 
a  domnívá  se  Campbell  dokonce,  že  na  horách  v  Tibete,  nejnižší  sně- 
hová čára,  kterou  viděli,  rausila  býti  alespoň  22.000  st.  (6710  ra.). 
Podobným  poměrům  nasvědčují  pozorování  Stracheyova  v  Ku- 
máuuu.  V  září  roku  1848  prošel  prosmykem  Unta-dhúra,  na  hranici 
Kumáunu  a  Nari-  Khorsum  (severně  od  Milamu),  jenž  raá  výši  17.300  st. 
(5276*5  m.),  a  nenalezl  tam  žádného  sněhu;  prosmyk  leží  na  sever 
od  shluků  vysokých  vrcholů  (jižní  hřbet),  na  temeni  indijského  roz- 
vodí ;  také  na  horách  v  okolí  nebylo  viděti  sněhu,  a  Strachey  soudí, 
že  sněhová  čára  nalézala  se  ve  výši  18.000  st.  (5490  m.). 

V  Garhválu  překročil  Strachey  prosmyk  Corhoti,  18.300  st, 
(5581  ra.)  v  červenci,  a  prosmyk  Maršak  (také  Malčak '*),  18.600  st. 
(5673  m.)  v  září,  a  nenalezl  tam  sněhu.  Podobné  to  shledal  v  září  v  pro- 
smycích  Kijunyar  a  BalČa,  severně  od  Unta-dhúry,  jež  mají  asi 
17.000  st.  (5337*5  m.;  vegetace  tam  sahá  do  té  výše),  a  generál 
Strachey  soudí,  že  sněhová  čára  v  těch  krajích  byla  ve  výši  18.500  st. 
(5642*5  m.).  Také  pozorování  jiných  cestovatelů  svědčí  v  tomto  směru. 

Ještě  dále  k  severu  v  Nari- Khorsum  (západní  Tibet)  stoupá 
čára  sněhová  ještě  výše,  a  sice  udává  ji  tam  Strachey  na  20.000  st. 
(6100  ra.);  vrchy  pod  6100  ra.  byly  prosty  sněhu  v  pozdější  době 
léta.  Na  hoře  Kailásu,  severně  od  jezer  Rakas  a  Manasaraur,  jež  má 
22.028  st.  (6716  m.),  byla  určena  výše  čáry  sněhové  na  jižní  straně 
(poraocí  theodolitu)  na  20.500  st.  (6252*5  ra.),  a  podobně  na  jiném 
vrcholu.  Tak  tomu  tedy  jest  severně  od  indijského  rozvodí.  Dále  na 
severozápad  máme  pozorování  Gerarda,  dr.  Thomsona  a  majora  Cun- 
ninghama.  V  Kunávaru,  severozáp.  od  Garhválu,  překročil  kapitán 
Gerard^)  prosmyk  Kijiibrang  18.300  st.  (5581*5  m.)  vysoký,  v  čer- 
venci, ale  nenalezl  tara  sněhu,  kdežto  na  prosrayku  Gangtangu  (poněkud 
západněji)  také  5581*5  ra.  nalézalo  se  něco  sněhu  na  nejvyšších  částech. 
Kijubrang  jest  na  indijskéra  rozvodí  a  Gangtang  ponókud  vně  od  něho. 

Severně  od  Satledže  na  hoře  Leo  Porgijal  (severně  od  Šipki  na 
Satledži),  jež  má  výši  22.227  st.  (6776*5  ra.),  nebyl  nalezen  sníh 
v  raěsíci  říjnu  do  výše  19.000  st.  (5795  m.),  kdežto  na  západě  u  pro- 
smyku Manirangu  neb  Rupaku  ve  výši  18.600  st.  (5673  m.)  pozorován 
byl  na  vrcholu  čerstvě  padlý  sníh  v  raěsíci  srpnu. 

V  Kašmíru  na  hřbetě  Zánskaru  jest  sněhová  čára  u  18.000  až 
19.000  st.  (5490—5795  m.);  prosmyk  Karákorum  18.550  st.  (5658  m.), 


')  Journ.  Asiat.  Soc.  Bengál  XXI.  565  (1852). 

^)  Oba  tyto  prosmyky  leží  něco  na  severovýchod  od  Nitie. 

^)  Account  of  Koonawar  in  the  Hiinulayas,  Londou  1S41 ;  sir.  157 — 159. 
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jest  dle  udání  kapitána  Trottera')  vždy  prost  sněhu  v  létě,  kdežto 
prosmyk  Saser,  jižněji  položený,  u  výše  17.500  st.  (5338  m.)  málokdy 
jest  bez  sněhu.  Podobné  udání  činí  Dr.  Thomson  (v  díle  již  uvedeném), 
tak  že  by  v  těch  končinách  sněhová  čára  na  vnitrních  hřbetech  se 
nalézala  mezi  17.000  až  19.000  st.  (5185—5795  m.).  V  Rukšu  udává  se 
její  výše  na  20.000  st.  (6100  m).  Mimo  to  uvádí  se,  že  čára  sněhová 
jest  na  jižních  svazích    téhož  pohoří    níže  položena  než   na  severních. 

Tento  jako  i  výše  uvedený  úkaz  vysvětluje  se  tím,  že  vrchy 
severně  od  jižního  Himaláje  dostávají  mnohem  méně  sněhu;  všecka 
totiž  vlhkosť  přinášena  jest  jižním  větrem  ze  zálivu  Bengálského  neb 
z  moře  Arabského  a  sráží  se  z  větší  části  na  jižní  straně  v  podobě 
deště  neb  sněhu,  hlavně  na  vysokých  vrcholech.  Dále  do  vnitř  hor 
zasahá  jen  vzduch  poměrně  sušší,  čím  vysvětluje  se  menší  množství 
srážek  a  sněhu  na  indijském  rozvodí,  hlavně  ale  v  Tibete  a  v  Čínské 
Tartarii ;  ale  přistupuje  k  tomu  také  ještě  různý  stupeň  sálání  teploty 
z  povrchu  jednotlivých  krajin,  čím  se  stává,  že  zmíněná  sněhová  čára 
nedrží  se  arci  po  celou  rozsáhlost  Himaláje  v  naznačených  polohách 
zcela  přesně  v  stejné  výši ;  vystupuje  a  sestupuje  dle  poměru,  tak  že 
uvedená  čísla  jsou  průměrná. 

Sníh,  který  na  vysokých  horách  nad  sněhovou  čáru  napadl,  ne- 
může, jak  snadno  pochopitelno,  odtékati,  jako  dešťová  voda  činí;  zůstává 
ležeti,  kde  napadl;  vítr  jej  různě  roznáší,  zanáší  jej  do  prohlubin 
anebo  jam  horských,  čím  se  stává,  že  v  takových  jamách  bývá  nej- 
mocnější, a  nejdéle  roztavujícímu  vlivu  slunce  vzdoruje.  Avšak  na 
příhodných  místech,  v  údolích  a  roklích,  by  se  musil  častým  napadaváním 
do  nekonečna  hromaditi,  kdy  by  nebylo  jisté  protiváhy.  V  údolích  a 
roklích  nahromaděný  sníh  proměňuje  se  vlivem  slunce  poblíže  sněhové 
čáry;  tím  se  částečně  krystallinické  částice  ve  dne  roztavují  a  v  zrna 
proměňují  a  v  noci  opět  mezi  sebou  zmrzají,  čímž,  jakož  i  tlakem 
nahoře  nahromaděného  sněhu,  led  totiž  ledovec  se  tvoří,  který  pak  svou 
tíhou  a  stále  trvajícím  tlakem  v  pohyb  přichází  a  v  podobě  mohutného 
zmrzlého  proudu  do  krajin  nižších  se  pohybuje,")  až  přichází  do  takových 
výšek,  kde  jej  sluneční  teplo  u  dolejšího  konce  roztavuje.  Takové 
ledovce  snášejí,  jak  známo,  různé  části  hornin  na  povrchu,  po  straně 
neb  uprostřed,  aneb  též  vespod,  což  tvoří  postranní  a  střední  neb 
spodní  morény,  které  pak  u  konce  ukládají  se  v  podobě  hrází,  jež 
šlovou  konečné  morény.  Materiál  spodních  a  svrchních  morén  lze 
rozeznati  hlavně  tím,  že  kusy  hornin  svrchní  morény  jsou  více  méně 
ostrohranné,  kdežto  při  spodní  jsou  ohlazené,  okulacené  a  zvláštním 
spůsobem  rýhované.  Jelikož  jest  led  ledovců,  jak  se  samo  sebou  rozumí, 
tvrdší  než  sníh,  z  něhož  povstaly,  bude  ledovec  také  déle  vzdorovati 
tavícímu  vlivu  slunce  a  bude  zasahati  mnohem  níže,  než  sněhová  čára, 
a  sice  obnáší  rozdíl  1000 — 1500  m. 

Také  v  Himalájí,  všude,  kde  hory  mají  dostatečnou  výšku,  aby 
byly  pokryty  věčným  sněhem,  nalézáme  ledovce.  Zvláštností  jest,  že  se 

')  Account  of  the  Survey  Operations  inE.  Turkistán  1873 — 74;  Calcutta  1875. 
*)  Pochod  tvořeuí  se  ledovců  a  jich  pohybu  jest  arci  mnohem  komplikovanější, 

než  zde  v  obryse  uvedeno  —  ale  není  tuto  mým  účelem  do  těch  podrobností 

se  pouštěti. 
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ještě  koncem  první  polovice  nynějšího  století  za  to  mělo,  že  v  Himalájí 
pravých  ledovců  není,  a  různě  se  to  vykládalo,  hlavně  značnou  příkrostí 
a  velkou  výškou  hor.  Dnešního  dne  však  známy  jsou  ledovce  ze  všech 
dílů  Himaláje,  byly  cestovateli  navštíveny,  ohledány,  měřeny,  popsány 
i  vyobrazeny.  Jest  tedy  skutečně  nepochopitelno,  jak  vůči  těmto  sku- 
tečným pozorováním  se  může  i  v  nejnovější  době  někdo  najíti,  který 
tvrdí,  že  v  nejvyšších  částech  Himaláje  není  žádných  zvláštních  ledovců; 
toto  tvrzení  učinil  r.  1885  Tanner')  na  základě  prý  pozorování  Robert- 
sových  r.   1883—84. 

Nejprve  se  zmiňuje  o  ledovcích  v  Báltistáně  (v  Malém  Tibete) 
Vigne'^),  a  sice  uvádí  je  v  údolí  řeky  Baše,  přítoku  to  řeky  Šigaru, 
jež  u  Iskarda  do  Indu  se  vlévá.  Roku  1847  objevil  je  colon.  R.  Strachey 
v  severozápadních  provinciích.  Největší  počet  a  největší  rozsáhlost 
vykazují  v  Mustágh-Karákorum ;  jsouť  tam  ledovce  50  a  více  kilometrů 
dlouhé;  nejznámější  jsou  tam  ledovce  v  přítocích  řeky  Šigaru  (v  Báltistáně) 
ku  př.  ledovec  ISáUoro  (mezi  prosmykem  Mustághera  5612  m.  a  horami 
K^  8621  m.,  Gušerbruraera  8044  a  Mašerbrumem  7836  m.),  Biafo 
západně  od  něho,  a  jiné  na  řece  Biaho  (přítoku  Šigarském) ;  pak  na 
přítocích  řeky  Saltoro,  jež  do  Šajoku  se  vlévá;  pak  na  horním  Šajoku 
a  jeho  přítocích,  mezi  nimi  ledovec  Remo.  Četné  jsou  ledovce  v  po- 
hoří Zánskaru,  na  přítocích  řeky  Činábu,  pak  ř.  Suru  a  Zánskaru,  jež 
do  Indu  se  vlévají  (a  to  ještě  v  Kašmíru). 

Pěkné  a  dobře  známé  jsou  ledovce  v  Garhválu  a  Kumáunu,  a  sice 
hlavně  na  horních,  pramenných  řekách  řeky  Gangu  a  u  pramenů  dalších 
jejích  přítoků;  tak  hlavně  na  přítocích  ř.  Alaknandy,  Phiky,  Kosie, 
Sardy  atd.  Nejznámější  a  nejpřístupnější  jest  ledovec  Pindari  v  Ku- 
máunu, v  údolí  horního  toku  ř.  Pindaru,  východním  přítoku  Alaknandy 
(hlavního  pramene  ř.  Gangu). 

Co  se  týče  spodního  konce  těchto  ledovců,  jest  výše,  ke  které 
zasabají,  různá  dle  mohutnosti  ledovců,  dle  sklonu  podkladu  a  dle 
klimatických  poměrů  dotyčných  krajin.  Tak  zasahá  ku  př.  ledovec 
Remo  v  Karákorum,  na  horním  toku  Šajoku,  k  15.800  st.  (4819  m.); 
bere  vznik  mezi  horami  19.000—24.000  st.  (5795—7320  m.)  a  má 
délku  33*6  km.  Báltoro  pod  Mustághem,  zasahá  do  11.576  st.  (3530  m.); 
velmi  hluboko  sestupuje  Biafo  (Bepho)  ledovec,  ústící  v  údolí  řeky 
Biaho  (dále  Braldú)  východně  od  Askole  (v  sev.  Báltistáně),  totiž  k  výši 
9876  st.  (3012  m.);  tento  ledovec  má  zároveň  značnou  délku  04  km. 

V  Kašmíru,  v  pohoří  Zánskaru  sestupuje  ledovec  na  severní 
straně  prosmyku  Umasi  (s  výše  17.300  st.  =  5276*5  m.)  do  hloubky 
14.500  st.   (4522-5  m.). 

V  Kumáunu  zasahá  ledovec,  z  něhož  řeka  Gori  nad  Milamem 
vytéká,  do  výše  11.600  st.  (3538  m.).  Jihozápadně  od  Milamu,  neb 
jižně  od  hory  Nanda-Deví  (7826  m.)  a  západně  od  hory  Nanda-Kotu 
(6874  m.)  nalézá  se  zmíněný  již,  známý  ledovec  Pindari,  z  něhož  řeka 
Pindar  vytéká;  sestupuje  do  11.929  st.  (3639  ra.). 


')  Proceed   Roy.  Geogr.  Soc.  1885  p.  752.  Jemu  však  odpověděl  Freshfield, 

tamtéž,  str.  753. 
^)  Travels  in  Kashmir,  Ladakh,  Iskardo  etc.  London  1842  II.  p.  285. 
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Dále  na  východ  máme  spolehlivé  zprávy  o  ledovcích  teprve  v  Sik- 
kimn,  hlavně  ohledně  skupiny  vrchů  v  jižním  Himálaji,  a  sice  o  hoře 
Donkie  na  hranicích  tibetských  (jež  má  7011  m.)  a  o  hoře  Kančandžhau, 
na  západ  od  předešlé  (jež  má  G939  m.);  dále  na  jih  o  ledovcích 
hory  Cango-KUang  (G283  ra.) ;  ledovce  jsou  na  jižní  straně  velhory 
Kánčindžingy  (8572),  v  údolí  j^ambačen  (záp.  od  hory  Džánna  =. 
7720  m.)  a  na  jiných  místech.  Ledovce  ty  nezasahají  níže  než  asi 
14.000  st.  (4370  m.);  tak  udává  Hooker  ku  př.  pro  ledovec  Čango- 
Khang  výši  dolejšího  konce  na  4370  m.,  kdežto  Sherwillc  u  ledovce  na 
jižní  straně  Kánčindžingy  shledal  měřením  výši  dolního  konce  4197  m. 
V  poslední  době  obešel  Pandit  R.  N.  horu  Kánčindžingu  a  nalezl  také 
na  severovýchodní  straně  mohutné  ledovce,  čím  také  výše  uvedené 
tvrzení  Tannerovo  znova  jest  vyvráceno.  *) 

Dále  k  východu,  v  Bhutánu  a  dále,  nemáme  spolehlivých  pozoro- 
vání, ale  není  pochybnosti,  že  i  tam  v  přiměřených  výškách  a  na  pří- 
znivých místech  se  ledovce  nalézají. 

Za  to  však  nasvědčují  četné  úkazy  tomu,  že  v  Himálaji  v  ne- 
dávné ještě  geologické  době  ledovce  mnohem  níže  zasahaly  než  nyní, 
totiž  že  měly  větší  rozsáhlost.  Tak  jsou  v  Sikkimu  a  ve  východním 
Nepálu  k  pozorování  sturé  morény-)  v  mnohých  údolích  ve  výších 
7000—8000  st.  (2135—2440  m.),  a  jiné  stopy  po  ledovcích  byly  na- 
lezeny až  i  u  5000  st.  (1525  m.)  výšky.  ^)  Morény  byly  pozorovány 
též  v  pohoří  Nága  u  1525  m.  V  záp.  Himálaji  byly  nalezeny  ledovcové 
balvany  ve  výši  3000  st.  (915  m.)  a  bludné  balvany  v  Pandžábu  na- 
lézají se  v  polohách  ještě  nižších.  To  patrně  nasvědčuje  klimatickým 
změnám,  ač  někteří  vyslovili  domněnku,  že  Himálaja,  ačkoliv  posud  nej- 
vyšší pohoří,  od  té  doby  byl  snížen  o  6000—8000  st.  (1830—2440  m.). 
To  však  nezdá  se  pravdě  podobným ;  naopak  nasvědčují  jisté  příklady 
ve  fauně  i  floře  tomu,  že  i  po  Indii  vůbec  v  nedávných  geologických 
dobách  panovala  značně  nižší  temperatura.  To  není  nijak  nápadné  neb 
nemožné,  když  pomníme,  že  také  z  dřívějších  dob  geologických  (koncem 
karbonu  a  počátkem  permu)  máme  úkazy,  které  tomu  nasvědčují,  že 
již  tenkráte  v  Indii  mohly  se  ledovce  tvořiti. 

Výše  uvedené  poměry  srážek  dešťových  a  sněhových,  tvoření  se 
ledovců  atd.  souvisejí  se  všeobecnými  poměry  klimatickými  a  meteoro- 
logickými; tyto  jsou  velmi  zajímavý,  ale  vyžadovaly  by  zvláštního 
pojednání,  což  prozatím  poodkládám. 

Jaké  značné  ty  srážky  jsou,  pochopíme,  když  pomníme,  že  ku 
pohoří  Himálaji  přináležejí  tři  velké  soustavy  řek,  a  to  velmi  objemných  : 
Indu,  Gangu  a  Brahmaputry,  se  všemi  jejich  přítoky.  Ganges  odvodňuje 
svahy  jižní,  ludus  a  Brahmaputra  (Sanpu-Dihong)  jižní  a  severní,  tak 
že  přinášejí  i  tu  vlhkost,  která  centrální  osu  Himaláje  přestoupí,  do 
Indie  zpět.  Poměry  těchto  řek,  jich  vznik,  jich  přítoky,  jich  další 
tok,  jich  hloubka,  šířka,  množství  vody,  rychlosť,  působnost,  užitečnosť, 


')  Srovn.:  Geogr.  Jahrb.  XTI.  1888,  str.   168,  Peterm.  Mitth.  1887,    S.  90. 

*)  Hooker,  Himál.  .Journ.  1854,  II.  str.  280. 

*)  Journ   As.  Soc.  líeng.  1871,  XL.  Pt.  2.  str.  393. 
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atd.,  jsou  všecky  stejné  zajímavý,  ale  pojednání  o  nich  by  zabralo 
mnohem  více  místa  a  času,  než  bych  jim  mohl  dnes  věnovati. 

Také  vykazuje  toto  velehorstvo,  jak  možno  předpokládati,  nejen 
v  jednotlivých  částech  podle  osy,  nýbrž  i  podle  různých  stupňů  výše, 
různá  jp«sma  rostlinstva,  jež  mimo  to  vykazuje  různé  vztahy  příbuzenské 
k  rostlinstvu  okolních  zemí.  V  podélné  rozsáhlosti  rozdělujeme  Himálaji, 
jak  výše  ohraničen  byl,  ohledně  rostlinstva  na  tři  oddíly,  a  to :  a)  střední 
(zahrnující  hlavně  Nepal);  b)  východní,  východně  od  Nepálu  (Sikkira, 
Bhután,  Abor) ;  c)  západní,  severozápadně  od  Nepálu  (Kumáun,  Garh- 
vál  atd.). 

Dle  výšky  rozeznávají  se  v  Himálaji  též  tři  pásma  rostlinstva : 
a)  tropické,  h)  mírné  a  c)  alpské. 

Co  se  příbuzenských  vztahů  dotýče,  jsou  ve  floře  Himaláje  typy 
malajské,  čínské,  žaponské,  evropské  a  částečné  i  australské. 

Také  fauna  vykazuje  zajímavé  poměry;  severní  asi  polovina 
horstva  náleží  k  palaearktické  oblasti  (nebo  k  eurasiatské  části  k  oblasti 
holarktické  dle  Heilprina  1887),  a  to  hlavně  k  oddělení  sibiřskému 
(neb  středoasijskému  dle  Heilprina),  a  pak  k  mandžurskérau,  jež  od 
východu  v  úzkém  pruhu  do  Himaláje  zasahá.  Ostatní  čásť  náleží  oblasti 
orientálské,  a  sice  z  větší  části  k  oddělení  Himalájskému  neb  indo-čín- 
skému. 

Himálaja  jest  obydlen  různými  zajímavými  kmeny,  jež  ve  východní 
části  a  ve  vyšších  polohách  přináležejí  hlavně  národům  tibetobarmským; 
v  západní  části  a  v  nižších  polohách  jsou  to  lidé  z  větší  části  původu 
arijského.  Náboženství  jest  buddhistické,  hinduistické  a  raoharamedánské, 
mimo  to  jsou  některé  zvláštní  formy  původních  bydlitelů.  Sociální 
poměry  jsou  velmi  různé;  zajímavý  jest  úkaz  polyandrie  v  severo- 
západní části. 

V  mythologii  Hindů  zaujímá  Himálaja,  především  některé  části 
jeho  (severozápadní),  vynikající  místo ;  mnoho  míst  jest  tam  posvátných, 
což  i  na  řeky  tam  vznikající  se  přenáší. 

V  politickém  ohledu  skládá  se  Himálaja  z  četných  provincií,  jako 
jsou  Bhután,  Sikkim,  Nepal,  Kumáun,  Garhvál,  Pandžábská  čásť  (Šimla, 
Spiti,  Rupšu,  Kůlu,  Kángra),  Kašmír,  Ladák  a  jiné  (vých.  od  Bhutánu) 
částečně  neodvislé  a  částečně  pod  vládou  anglickou ;  každá  z  nich  má 
své  zvláštnosti. 

O  všech  těchto  posléze,  jen  zcela  stručně  naznačených  poměrech 
také  obšírněji  pojednati  by  bylo  sice  velmi  zajímavo,  ale  vyžadovalo 
by  to  mnohem  více,  než  tento  jeden  článek ;  snad  se  k  tomu  naskytne 
příležitosť  později. 

Dnes  jednalo  se  mi  hlavně  o  to,  podati  co  možno  jasný  přehled 
všeobecných  geograficko-geologických  poměrů  Himaláje,  jakož  i  z  toho 
vyplývajících  vztahů  k  okolním  krajům,  dále  všeobecných  poměrů  roz- 
sáhlosti do  délky  a  do  výše  a  s  tím  souvisících  některých  zajímavých 
úkazňv. 
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Srbsko  za  Milana  Obrenovice  17. 

Píše 

Jos.  J.  Touzimský. 

(Dokončení.) 

První  volební  vítézství  radikáli^  a  změna  vlády  ve  smyslu  utužení  reakce.  —  Vzbouření  Timocké 
a  jeho  důsledky.  —  Reakcionářská  skupština.  —  Garaáaninova  drahá  vláda.  —  Její  nepřátelství 
proti  Bulharům.  —  Válka  proti  sjednocujícímu  se  Bulharsku.  —  Porážka  srbská.  -  Král  Milan 
a  královna.  —  Názory  stran  o  situaci  a  opravě  ústavy.  —  Rozvrat  na  vžech  stranách.  —  Bisti- 
Čova  koaliční  vládn.  —  Gmičovo  radikální  ministerstvo.  —  Nikola  Christič.  —  Spor  krále  s  krá- 
lovnou   —  Rozvod.  —  Nová  ústava.  —  Odstoupení  královo. 

esmířitelné  protivy  mezi  vládní  mocí  a  národem  srbským,  jež 
se  objevily  záhy  po  nastoupení  Garašaninově,  vedly  čím  dále 
k  tím  tužším  sporům  a  urputným  zápasům  politickým  a  buď 
zavdaly  příčinu  neb  aspoň  valně  přispěly  k  rozvratu  finanč- 
nímu a  k  osudným  událostem,  jež  Srbsko  stíhaly.  V  třetím  roce 
svého  trvání  zanášela  se  vláda  změnou  ústavy  ve  smyslu  reakcio- 
nářském,  zatím  však  v  srpnu  skupštinu  rozpustila  a  vypsala  nové  volby. 
Ačkoliv  všichni  političtí  úřadníci  co  nejvíce  se  zasazovali  o  volby  ve 
smyslu  vládním,  zvítězili  v  září  velkou  většinou  radikálové.  Na  sjezdu 
v  Bělehradě  25.  září  za  předsednictví  inženýra  Pašiče  odbývaném  pro- 
hlásili pak  tento  program  strany  radikální :  Ústava  budiž  opravena  ve 
smyslu  neobmezené  svobody  slova,  tisku,  spolčování  a  shromažďování, 
úplné  samosprávy  obecní  a  všeobecného  práva  hlasovacího ;  finanční 
politika  nechať  se  řídí  přísnou  spořivostí  a  co  nejvíce  možnými  úle- 
vami lidu,  zahraničná  politika  řídiž  se  snahou  o  uzavření  spolku  Bal- 
kánských národů  na  obranu  proti  vlivům  ciziny.  Radikálové  spoléhali, 
že  z  jejich  středu  musí  nyní  vyjíti  ministerstvo. 

Král  Milan,  jenž  již  od  nastoupení  vlády  Piročancovy  a  Garašani- 
novy  liboval  si  v  dlouhých  pobytech  za  hranicemi,  rozhodl  jinak.  Meškal 
již  od  19.  srpna  v  cizině  a  z  Vídně  jmenoval  44  král.  poslanců  ve 
smyslu  Garašaninově  doufaje,  že  s  jejich  pomocí  sežene  většinu.  Radi- 
kálové zvítězili  však  již  při  volbě  verifikačního  výboru  86  hl.  proti  63. 
Král,  jenž  1.  října  se  vrátil  do  Bělehradu,  propustil  sice  milostivě 
vládu  Piročancovu,  avšak  nepovolal  radikály,  nýbrž  ministerstvo  Nikoly 
Chrisfiée.  Státník  ten  náležející  k  starým  konservativcům,  kteří  skup- 
štinu považovali  za  zbytečný  luxus,  neměl  ovšem  mezi  poslanci  ani 
jediného  snad  přívržence.  Nastoupení  jeho  znamenalo  také  zahájení 
absolutismu.  Nebyl  to  však  absolutism  osvícený,  nýbrž  policejně  despo- 
tický. Absolutism  vládl  sice  již  dříve,  avšak  Garašaninův  lišil  se  od 
absolutismu  Christicova  tím,  že  snažil  se  zachovati  aspoň  ústavní  formu, 
byť  i  s  hrubým  porušováním  ústavy,  kdežto  Christicův  nedbal  ani  toho. 
Dne  4.  října  král  odročil  skupštinu  na  neurčito  a  5.  října  povolal 
k  sobě  důstojnický  sbor,  k  němuž  proslovil  řeč  a  doložil,  že  „spoléhá 
se  na  věrnost  a  kázeň  armády."  Armáda  za  nedlouho  také  přišla 
k  platnosti.  Na  základě  nového  vojenského  zákona  vydal  ministr  války 
7.  července  1883  nařízení,  aby  národní  vojsko  obou  tříd  vydalo  zbraně. 
Stalo  se  tak  pod  záminkou,  že  určeny  jsou  pro  ně  nové  pušky,  které 
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ostanou  ve  skladech.  Bylo  však  zjevno,  že  národ  zbaven  býti  má  zbraní 
pro  všechny  možné  případy.  Dosud  měl  každý  národní  vojín  pušku  a 
vojenské  přípravy  doma.  Sám  spůsob  výcviku  vojenského  toho  vyža- 
doval, vojáci  shromaždovali  se  v  neděli  neb  i  jiné  dni  z  celé  obce  ke 
cvičením,  a  v  jisté  doby  povolávali  se  z  celého  okresu  neb  i  kraje  ke 
cvičením  sborovým.  Lid  nesl  novotu  tím  tíže,  poněvadž  se  zbraněmi 
těmi  prodělal  dvě  války.  „Samouprava"  a  jiné  listy  radikální,  jakož 
i  výbory  strany  té  počínání  vlády  odsuzovaly,  nikde  však  nebylo  po- 
dáno důkazu,  že  by  byly  lid  podněcovaly  k  odporu.  Odpor  ten  propukl 
přirozeně  sám  sebou;  nejprve  v  některých  obcích  v  krajině  Timocké, 
hlavně  v  Zajčaru,  Aleksinci  a  jinde.  Lid  odepřel  vydati  zbraně,  a  když 
hlavní  účastníci  byli  stíháni  a  vězněni,  shlukoval  se  a  stavěl  na  odpor. 
Takto  vzniklo  vzbouření  v  krajině  Timocké.  Kdy  by  bylo  bývalo  orga- 
nisováno,  bylo  by  nepochybně  mělo  úspěch.  Takž  ale  stálé  vojsko  pod 
vrchním  velením  Tihoraila  Nikoliče  vyslané  mělo  snadnou  práci.  Daleko- 
střelné  pušky  soustavy  Mauserovy-Kokovy  a  děla  měly  vražedné  účinky, 
kdekoliv  pobouřený  lid  se  objevil. 

Již  3.  listopadu  královským  úkazem  zastaveny  svoboda  tisku, 
právo  shromažďování  a  spolčování.  Výbory  radikálů  byly  rozpuštěny 
a  členové  jich  stíháni.  Útěk  vyhlašován  za  vědomí  viny  a  trestuhod- 
nosti  nejen  uprchlíkovy,  ale  i  ostatních.  Kdo  zůstali,  byli  zatýkáni 
a  vězněni.  V  celém  východním  Srbsku  prohlášen  stav  obležení,  a  stálé 
vojsko  na  čas  trvání  stavu  toho  dostávalo  dvojnásobný  plat.  Do  konce 
listopodu  byl  všude  zjednán  pokoj  a  zbraně  odvedeny.  V  Zajčaru  zřízen 
náhlý  soud,  před  nějž  od  16.  listopadu  do  19.  prosince  postaveno 
819  osob,  z  nichž  94  odsouzeni  k  smrti,  20  z  nich  bylo  zastřeleno, 
1  ve  vazbě  se  oběsil,  10  prchlo  a  63  cestou  milosti  změněna  smrť 
v  doživotní  žalář  s  nucenou  prací  v  okovech ;  dalších  567  osob  od- 
souzeno k  dlouholetému  žaláři  a  nucené  práci,  z  nich  však  11  spasilo 
se  útěkem,  dále  k  žaláři  odsouzeno  5  osob,  z  nichž  jedna  prchla,  do 
vězení  68  osob  a  75  sproštěno  žaloby.  Odsouzení  byli  vesměs  radi- 
kálové, vůdcové  radikálů  propadali  smrti,  mezi  nimi  Taušanovic,  jenž 
ničeho  netuše  v  Bělehradě  byl  zatčen  a  do  Zajčaru  v  okovech  odveden, 
cestou  milosti  dostal  se  však  do  žaláře.  Inženýr  Nikola  Pašič,  jenž 
spasil  se  útěkem  do  Bulharska,  byl  též  odsouzen  k  smrti.  Byli  to 
krvaví  dnové,  určení  k  vyhlazení  strany  radikální.  Slovo  radikál  dosta- 
čilo, aby  člověk  byl  vězněn  a  týrán. 

Předseda  ministerstva  Nikola  Christié  podal  pak  o  tom  9.  ledna 
1884  zevrubnou  zprávu  králi,  ve  které  hlavní  vinu  uvaloval  na  radi- 
kály a  na  důkaz  uváděl  výňatky  z  novin  a  řečí  radikálních.  Zpráva 
ta  jest  vzorem  zlovůle  despotické,  a  vývody  její  svědčí  velice  proti 
tomu,  od  něhož  vyšla. 

Dusné,  trapné  dni  nastaly  Srbsku,  nejen  radikálové,  ale  každé 
volné  hnutí  bylo  pronásledováno.  V  úřadnictvu,  jmenovitě  politickém, 
učiněny  značné  změny,  a  jako  by  dosavadní  osobnosti  nebyly  dosti  rázný, 
dosazovány  do  okresů  jiné,  jež  se  osvědčily  jako  vydatné  nástroje 
vlády.  Skupština  s  radikální  většinou,  jež  ani  nezahájila  své  činnosti, 
byla  rozpuštěna  (30.  prosince  1883)  a  v  lednu  potom  vypsány  nové 
volby,  jejichž  výsledek  byl  ovšem  ten,  že  vláda  měla  poslance,  jakých  si 
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přála.     Toliko  14   radikálů  a  3  liberálové   vyšli  z  osudí,    ostatní   byli 
vládní  bezvýrainečně. 

V  Srbska  nastalo  ticho,  bylo  to  však  mrtvé,  nevolné  ticho.  Národ 
i  finance  státní  byli  v  rozvratu.  Vůči  tomu  přál  si  král  přece,  aby 
skupština  byla  svolána.  Z  té  příčiny  odstoupil  Christié  a  povoláno 
k  veslu  ministerstvo  Garašaninovo  (18.  února).  Skupština,  jež  byla  jen 
bezvolnou  loutkou  v  rukou  vládních,  zahájena  19.  května  a  povolovala 
i  vyřizovala  šmahem  vše,  čeho  vláda  si  přála,  bez  rokování.  Schválila 
všechny  kroky  vlády,  nové  opět  zákony  o  tisku  a  shromažďování  se 
svobodou  velice  obmezenou,  státní  rozpočty  za  r.  1883  a  1884  a  nové 
berně,  dle  nichž  doufala  vláda  dosíci  větších  přijmuv  ročně  o  9 — 10 
mil.  din.  Na  uhrazení  schodků  a  dluhů  povolila  novou  půjčku  v  obnosu 
25  mil.  Vláda  provedla  pak  půjčku  tu  tím  spůsobera,  že  4.  října  davši 
v  zástavu  poplatky  a  kolky  vydala  5 "/o  zlatou  rentu  srbskou  v  obnosu 
40,270.000  v  kursu  61%,  tak  že  nepočítaje  výlohy  prováděcí,  obdržela 
ve  skutečnosti  24,866.72.5  fr.  stíživši  takto  státní  rozpočet  o  2,000.175 
ročně  na  50  let. 

Již  za  vlády  Piročancovy  docházelo  k  ostrým  sporům  s  Bul- 
harskem. Jmenovitě  byla  to  neshoda  o  kus  břehu  na  Timoku  u  Bre- 
gova,  kterýž  měnícím  se  řečištěm  dostal  se  na  bulharskou  stranu,  jelikož 
řečiště  to  ustanoveno  za  hranici.  Spor  ten  uměle  pěstován  a  vykořisťován 
bouřil  veřejnost  a  zavdával  podnět  i  k  jednání  diplomatickému.  I  v  trůnní 
řeči  19.  dubna  1885  král  Milan  poukazoval  na  zkalené  poměry  k  Bul- 
harsku, jichž  Srbsko  není  prý  příčinou.  Vláda  Garašaninova  s  jistým 
pohrdáním  pohlížela  na  věci  bulharské  doufajíc,  že  naskytne  se  jí  tu 
příležitosf,  osvědčiti  proti  Bulharům  svou  energii.  Proto  nemálo  byla 
pobouřena,  když  18.  září  došla  zvěsť,  že  v  Plovdivu  proveden  státní 
převrat,  kterým  Východní  Rumelie  sloučena  s  knížetstvím  bulharským 
v  sjednocené  Bulharsko.  Král  Milan  vrátil  se  rychle  z  Vídně  do  Běle- 
hradu, dal  rozkaz  k  soustřeďování  vojska  na  hranicích  bulharských  a 
tureckých  a  pospíšil  s  Garašaninem  do  Nise,  kam  svolal  sknpštinu. 

V  trůnní  řeči  (2.  října)  zaujal  příkře  nepřátelské  stanovisko 
proti  Bulharsku,  jehož  sjednocení  nechtěl  strpěti,  poněvadž  namířeno 
jest  proti  smlouvě  Berlínské  z  r.  1878  a  porušuje  rovnováhu  národů 
na  Balkánském  poloostrově.  Srbsko  musí  prý  zjednati  status  quo  ante 
aneb  jinak  svých  životních  prospěchů  hájiti.  ,,Já,  král  srbský,"  praví 
tu,  „přesvědčen  o  vlastenectví  srbského  lidu,  očekávám  od  vás  s  právem 
a  důvěrou,  že  ochotně  poskytnete  vládě  prostředkův,  aby  byla  s  to 
těžké,  sobě  uložené  povinnosti  zdárně  provésti."  —  Garašaninova  skup- 
ština odpověděla  (4.  října)  adresou  důstojnou  trůnní  řeči:  sjednocení 
Bulharska  nazývala  nejtěžší  zkouškou  pro  Srbsko,  anaC  jeho  budoucnost 
uvádí  v  pochybnost.  „Srbský  národ  byl  posledními  událostmi  uražen 
ve  svém  právním  citu.  Měloli  by  dopustiti  se  násilnického  zničení  mezi- 
národního aktu,  zmizely  by  všechny  záruky  pro  mírný  vývoj  a  proti 
propagandě  loupeže."  Schválivši  novou  půjčku,  byla  skupština  (5.  října) 
uzavřena. 

Nová  ta  půjčka,  uzavřená  18.  října  1885,  náleží  k  nejnepřízni- 
vějším. Vláda  dala  v  zástavu  dříve  již  pronajatý  monopol  tabáku.  Vá- 
lečná ta  půjčka  zní  na  40  mil.  vkursu61%7o5  nepočítaje  opět  výloh 
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prováděcích  obdrželo  Srbsko  hotově  24,726.098  din.,  zacéž  štížiló  ai 
rozpočet  ročně  o  2,195.550  din.  na  49  let.  Jakmile  peníze  prostřed- 
nictvím banky  pro  země  rakouské  se  scházely,  rostla  válečná  nálada. 
Když  18.  října  přijel  ke  králi  zvláštní  zástupce  knížete  bulharského 
Grekov  s  vlastnoručním  listem,  aby  se  dohodnul  se  Srbskem,  král  Milan 
hrdě  ho  odbyl  nepřipustiv  ho   ani  k  slyšení. 

Stav  Bulharska  byl  kritický.  Ruský  car  odvolal  ruské  důstoj- 
níky z  jeho  služeb,  čímž  je  zbavil  všech  štábních  důstojníků,  Tu- 
recko soustřeďovalo  značné  síly  od  Drinopole  k  jižnímu  Bulharsku, 
které  každé  chvíle  hrozily  vpádem  do  země.  Nicméně  prese  všecky 
rady  Peštských  časopisů,  jmenovitě  Pester  Lloydu,  aby  Srbsko  za: 
krojilo  si  jen,  co  může  z  Bulharska,  nejlepší  mezinárodní  zásada  že 
jest  beati  possidentes,  zdálo  se  do  poslední  chvíle  pochybným,  že  by 
Srbové  se  zbraní  v  rukou  vytrhli  proti  Bulharům.  Co  však  bylo  ne- 
uvěřitelno,  stalo  se  skutkem.  Dne  13.  listopadu  prohlášena  válka,,  a 
nazejtří  táhli  Srbové  s  králem  za  hranice  čtyřmi  proudy.  Bulharsko, 
nemajíc  proti  Srbsku  žádných  sil  na  obranu  pohromadě,  zdálo  se  ztra- 
ceno. Zatím  17.  listopudu  došlo  ku  první  hlavní  srážce  u  Slivnice,  ve 
které  Bulhaři  odrazili  útoky  srbské,  dne  18.  ujali  se  Bulhaři  útoku 
a  dne  19.  hnali  už  Srby  ze  země.  Porážka  za  porážkou  stíhala  Srby. 
Dne  22.  byli  poraženi  a  zahnáni  z  průsmyku  Dragomanského,  dne  24. 
postavili  se  u  Caribrodu  a  byli  poraženi,  načež  Bulhaři  vtrhli  do 
Srbska,  zmocnili  se  27.  listopadu  Pirota  a  postupovali  již  k  Niši. 
Srbové  přijavši  výcvik  a  taktiku  pruskou,  nemohli  nikde  odolati  bo- 
dákovému útoku  a  taktice  bulharské  od  Rusů  přijaté.  Za  deset  dní 
obrátila  se  válka  v  pravý  opak.  Král  Milan,  jenž  chtěl  do  té  doby 
býti  v  Sofii,  byl  na  útěku  před  Bulhary. 

Tu  však  vítězný  postup  Bulharů  zastaven  vyšší  mocí.  V  Běle- 
hradě byli  se  sestoupili  zástupcové  velmocí,  kteří  radili  k  míru.  Spo- 
lečnou notu  jejich  přinesl  rakousko-uherský  vyslanec  hr.  Khevenhůller 
kn.  Alexandru  Battenbergovi  do  Pirota,  kdež  mu  zároveň  oznámil, 
kdy  by  táhnouti  chtěl  dále  do  Srbska,  že  rakouské  vojsko  postaví  se 
mu  na  odpor.  Hledě  k  tomu  a  jelikož  cti  vojenské  zadosti  učinil,  dal 
bulharský  kníže  rozkaz,  aby  zastaveno  bylo  nepřátelství  na  celé  čáre. 

Král  Milan  a  Srbsko  byli  zachráněni  zakročením  Rakouska, 
z  jehož  podnětu  byla  též  komise,  sestávající  z  vojenských  zástupců  vel- 
mocí ve  Vídni,  vyslána  na  bojiště,  aby  vymezila  hranice  mezi  oběma 
válčícími  stranami  a  provedla  příměří  do  1.  března,  do  kteréž  doby 
měl  býti  ujednán  i  mír. 

V  zemi  zavládly  poměry,  jež  hraničily  na  beznadějnosť.  Politika 
Milanova  utrpěla  těžkou  ránu,  ono  mladé  Bulharsko,  jež  vládní  kruhy 
srbské  nepovažovaly  zdaleka  za  Srbsku  rovné  a  které  ociťovalo  se 
v  okolnostech  co  nejnepříznivějších,  zaskvělo  se  pojednou  nad  Srbskem 
jako  vítěz  za  myšlenku  národní.  Nastal  zmatek  a  nebylo  rady,  co  má 
se  díti  dále.  Finanční  stav  byl  rozervaný,  poslední  půjčka,  jež  uzavřena 
byla  na  vítězství  srbské  v  Bulharsku,  daleko  nedostačovala  na  úhradu 
porážky;  hrozivé  schodky  jevily  se  v  státním  rozpočtu,  a  tíseň  hospo- 
dářská mezi  lidem  byla  zmírňována  jen  úrodným  rokem,  tak  že  ne- 
propukl   sice  hlad,    peněz  však   na  daně  nebylo.     Král  Milan    prchaje 
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před  Bulhary,  první  chvíli  mluvil  v  Niši  o  záměru  vzdáti  se  trůnu  a 
postoupiti  jej  synovi  svému.  Královna  Natálie,  jež  nyní  prvuě  určitěji 
vystoupila  v  popředí  politické,  pokládala  to  za  myšlenku  spásonosnou, 
která  by  prospěla  jejímu  synu  i  rodině  Obrenoviců.  Při  vládě  našli  se 
i  rádcové,  kteří  nijak  tomu  nebyli  na  odpor.  Domluvou  však  rakousko- 
uherské  vlády  i  vlivem  z  Pešti  bjl  král  utvrzen  v  myšlence  setrvati. 
V  Kakuusko-Uhersku  byla  mu  slíbena  opora  co  nejvydatnější.  Předseda 
ministerstva  Garašanin,  jenž  po  válce  koncem  prosince  chtěl  odstoupiti, 
avšak  k  žádosti  Milanové  vytrval,  radil  k  nové  válce,  odmítal  společné 
noty  velmocí,  aby  Srbsko  současně  s  Bulharskem  odzbrojilo,  a  pro- 
váděl mobilisaci.  Bylo  to  nejen  neloyální,  jelikož  Bulharsko  bylo  do- 
nuceno vzdáti  se  ovoce  svého  vítězství,  ale  také  příliš  odvážné,  neboť 
čeho  nedosáhla  srbská  armáda  v  osudné  chvíli  na  Bulharech,  toho 
sotva  mohla  se  nadíti  nyní,  když  k  válce  byli  připraveni.  Radikálové 
však  a  liberálové,  za  nimiž  stál  celý  národ  srbský,  nejen  zrazovali  od 
války,  ale  vedle  míru  jako  nejdůležitější  požadavek  vytkli  osvobození 
srbského  národa  od  libovůle  absolutismu  opravou  xistavy  ve  smyslu 
svobodomyslném. 

Dvě  věci  od  té  chvíle  vystupují  v  popředí  událostí  v  Srbska : 
oprava  ústavy  a  spor  krále  s  královnou. 

Král  Milan,  jenž  zatím  byl  pookřál,  povolal  Rističe  a  Radivoje 
Milojkoviče  z  jedné  a  Piročance  i  Novakoviče  ze  strany  druhé,  aby 
se  vyslovili  o  situaci.  Na  radikály  zprvu  ani  nepomýšlel.  Pamětní  spis, 
jenž  sestaven  byl  více  jako  aide  mémoire,  prohlašoval  se  pro  mír,  pro 
opravu  ústavy,  pro  úplnou  změnu  veškeré  státní  správy,  pro  upravení 
financí  a  pro  zahraničnou  politiku  ve  smyslu  shody  národů  a  států  Bal- 
kánských. 

I  radikálové  však  vystoupili  opět  na  veřejnosť  a  na  četně  obe- 
slaném sjezdu  v  Niši  (17.  února)  dokázali,  že  nebyli  potlačeni,  nýbrž 
že  mají  pro  sebe  valnou  čásť  národa.  Král  povolal  k  sobě  i  dva  jejich 
předáky,  Todoroviče  a  Nikolajevice,  jimž  předložil  tyto  otázky:  1.  Co 
soudí  radikálové  o  pokračování  ve  válce  ?  2.  Jakých  oprav  přeje  si  strana 
ta  doma?  3.  Byla  by  ochotna  spojiti  se  s  některou  z  obou  stran? 
Odpověcř,  na  níž  strana  se  usnesla,  zněla:  1.  Za  všech  okolností  budiž 
mír  zachován.  2.  Žádáme  za  svobodné  volby,  za  svolání  velké  národní 
skupštiny  k  opravě  ústavy,  za  svobody  tisku,  shromaždování  i  spolčo- 
vání,  zabezpečení  svobody  osobní  a  samosprávu  obce.  3.  Spojenství 
s  jinou  stranou  nechceme.  —  Mimo  to  jako  hlavní  účel  svůj  vytkla 
strana  ta  osvobození  a  sjednocení  všech  částí  rozdrobeného  srbského 
národa,  pro  přítomnosť  pak  za  úkol  zahraničně  politiky  srbské  spolek 
všech  Balkánských  národů,  především  pak  úplnou  shodu  s  Bulharskem 
a  Černou  Horou  a  organisaci  k  oživení  národního  vědomí  mezi  ne- 
osvobozenými  Srby. 

Garašanin  na  opětovnou  společnou  notu  velmocí  (25.  února),  aby 
Srbsko  uzavřelo  mír,  protestoval  proti  sjednocení  Východní  Rumelie 
s  Bulharskem,  posléze  však  3.  března  l^^SG  uzavřen  byl  mír  v  Buku- 
rešti  mezi  Srbskem  a  Bulharskem,  jenž  měl  jediný  jen  článek :  „Mezi 
Srbskem  a  Bulharskem  ode  dae  podepsání  této  smlouvy  jest  zjednán  mír." 
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Garašanin  podal  současně  žádosť  za  propuštěnou.  Nastala  mini- 
sterská krise,  za  které  zdálo  se  jedinou  možností,  že  Ristié  ujme  se 
opět  vlády.  Ale  domácí  úklady  a  vlivy  Peštské  rozhodly  jinak.  Gara- 
šanin  setrval  u  vesla  a  předložil  králi  program  o  opravách  ústavy, 
státní  správy  a  financí.  V  národě  nedocházel  však  důvěry.  Radikálové 
a  liberálové  odpověděli  na  to  spolkem  vzájemně  uzavřeným.  Skupština 
byla  rozpuštěna,  avšak  vlád^  měla  v  moci  ohromný  aparát  politického 
úřadnictva  ještě  z  dob  dřívějších.  Nové  volby  vypadly  pochybně,  žádná 
strana  neměla  převahy,  královi  však  poslanci  rozhodli  ve  prospěch 
vlády.  Radikální  poslanci,  kteří  ubírali  se  do  sněmovny,  byli  i  cestou 
jímáni  a  vězněni,  ač  dělo  se  tak  proti  zřejmému  znění  ústavy,  a  Ga- 
rašaninova  většina  zrušila  27  voleb,  tak  že  skupština  velkou  většinou 
učiněna  vládní.  Skupština  ta  schválila  vedenou  válku,  počínání  vlády 
a  odhlasovala  vše,  co  vláda  předložila. 

Sám  král  Milan  však  osobním  zasahováním  mařil  činnosť  vlády 
a  zavdával  podnět  k  opětovným  ministerským  krisím,  až  9.  června  1887 
Garašanin  odstoupil  definitivně.  V  zahraničně  politice  stal  se  za  něho 
ten  obrat,  že  král  Milan  od  srpnové  revoluce  1886  v  Sofii,  kdy  kníže 
Battenberg  byl  za  hranice  vyvezen,  a  opět  se  vrátil,  zahájil  povzbu- 
zován z  Pešti,  přátelštější  poměry  k  Bulharsku.  V  domácí  politice  do- 
vršoval se  rozvrat  hospodářský.  Dne  12.  srpna  1886  uzavřena  půjčka 
na  hypotéky  srbských  občanů,  jež  u  správy  hypolečního  fondu  byly 
zadluženy:  za  12  mil.  jmenovité  hodnoty  obdrželo  Srbsko  při  kursu 
767o  9,120.000  din.  a  stížilo  si  rozpočet  ročními  423-000  na  37  let. 
Další  půjčka  uzavřena  1887  na  uhrazení  běžných  dluhů  na  obnos  30  mil. 
při  kursu  767oi  tak  že  Srbsko  obdrželo  22,800.000,  stíživši  si  takto 
rozpočet  o  1,638.713  na  50  let.  V  zástavu  dána  daň  obchodní. 

Srbsko,  jehož  státní  rozpočet  ještě  r.  1880  končil  přebytkem, 
ocitovalo  se  od  té  chvíle  v  stálých  schodcích,  jež  během  šesti  let 
ne  ovšem  dle  předběžného  rozpočtu,  ale  dle  výkazů  státního  hospo- 
dářství, obnášely  úhrnně  přes  77Va  ^^^-  Státní  dluhy  dosáhly  závratné 
výše. skorém  300  mil.  a  jedině  na  úrok  a  umořování  jejich  bylo  po- 
třebí ročně  17,391.787  franků  ve  zlatě,  kdežto  ještě  r.  1874  celý 
státní  rozpočet  obnášel  pouze  15*6  mil.  Při  tom  berní  šroub  pracoval 
tou  měrou,  že  státní  rozpočet  téměř  se  zdvojnásobil.  Výdaje  r.  1880 
obnášely  25,440.000  mil,  r.  1886  však  přes  66  mil.,  r.  1887  přes 
44  mil.  Uvážímeli,  že  Srbsko  jest  země  pouze  rolnická,  bez  průmyslu, 
s  obyvatelstvem  1,900.000  duší,  jest  to  poměr  velice  povážlivý,  neboť 
zbavujíc  se  samostatnosti  finanční  vydává  tím  v  šanc  i  svou  samostatnost 
politickou. 

Za  těchto  nanejvýš  neblahých  okolností  povolal  král  po  mnohých 
obtížích  13.  června  1887  koaliční  ministerstvo  za  předsednictví  Risti- 
čova,  sestávající  z  liberálů  a  radikálů.  První  částí  jeho  programu  byla 
oprava  ústavy.  K  Bulharsku  choval  se  Ristió  s  přátelskou  ochotou. 
Uvnitř  snažil  se  urovnávati  rozhárané  poměry  a  učinil  první  krok 
k  odklizení  boje  církevního  tím,  že  vypuzenému  od  krále  metropolitovi 
Michaelovi  byla  vykázána  výslužba  10.000  din.  a  třem  rovněž  sesa- 
zeným biskupům  po  5000  din.  Skupština  byla  rozpuštěna,  a  nové  volby 
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vypadly  stejným  počtem  hlasů  pro  obě  strany.  Přece  vsak  bylo  to  jen 
ministerstvo  přechodní.  Především  byl  to  sám  král  Milan,  jenž  se 
uchopil  opravy  ústavy,  a  svolal  k  tomu  cíli  zástupce  všech  stran.  Dále 
byly  neshody  mezi  králem  a  Rističem  co  do  jmenování  poslanců  krá- 
lovských. Tolikéž  v  politice  zahrával  si  král  na  autokrata  a  ve  všech 
otázkách  stavěl  svou  vůli  v  popředí.  Když  v  prosinci  dodatečné  volby 
vypadly  ve  prospěch  liberálů,  a  radikálové  tomu  se  vzpíraly,  odstoupil 
Kistic  1.  ledna  1888  a  král  povolal  nové  ministerstvo,  sestavené  z  radi- 
kálů za  předsednictví  plukovníka  Sávy  Gruiče.  Ani  to  však  nemělo 
dlouhého  trvání.  Provedlo  sice  nové  volby  do  škupštiny,  ale  nepohod- 
nuvši se  s  králem  o  zákoně  na  rozšíření  obecní  samosprávy,  odstoupilo 
27.  dubna.  Král  povolal  opět  ministerstvo  Nikoly  Chrisfic",  jehož 
vláda  neměla  však  již  předešlého  významu.  Škupštiny  s  radikální  vět- 
šinou sice  nesvolal,  avšak  těžiště  situace  záleželo  ve  věci  jiné  —  v  pří- 
pravách ke  změně  ústavy. 

Té  doby  dospíval  také  spor  krále  s  královnou  svého  vrcholu. 
Přišedši  r.  1875  do  země  hořela  královna  touhou,  aby  ukázala  se  na 
výši  svého  úkolu  a  skutky  prospěla  Srbsku.  Mnoho  sice  v  původní  její 
prostotě,  jíž  tak  milou  se  stala  národu,  se  změnilo,  když  ozářena  byla 
leskem  koruny  královské,  nicméně  láska  její  k  synu  a  k  zemi,  jež  se 
stala  druhou  její  vlastí,  zachovala  jí  sympatie  srbské.  K  první  ostré 
potržce  mezi  králem  a  královnou  došlo  v  květnu  1887.  Král  nutil 
královnu,  aby  opustila  zemi,  a  královna  s  následníkem  odebrala  se  na 
Krym  do  Jalty.  Již  tehda  mluvilo  se  o  rozvodu.  Křiklavá  byla  protiva 
mezi  počínáním  krále,  jenž  s  Garašaninem  prováděl  politiku  Rusku 
nepřátelskou,  a  královny,  jež  od  slovanské  strany  i  úřadního  Ruska 
okázale  byla  uvítána.  Když  po  dvouměsíčném  pobytu  v  červenci  se 
vrátila,  byla  v  Srbsku  již  vláda  Rističova.  Již  v  srpnu  však  opustila 
královna  opět  Bělehrad  a  odebrala  se  do  Badenu  a  Vídně,  kdož  se- 
trvala do  listopadu;  na  zimu  odejela  s  králevicem  do  Florencie,  Sám 
mocnář  rakouský  pokusil  se,  jak  se  ujišťuje,  o  shodu  mezi  oběma 
manžely,  kteráž  také,  aspoň  formálně,  se  ukázala,  když  král  počátkem 
října  choť  svou  v  Badenu  navštívil.  Posléze  nastal  spor  o  královice, 
jenž  spůsobem  co  nejpohoršlivějším  rozhodnut  byl  za  pobytu  královny 
v  červenci  1888  ve  Wiesbadenu.  Na  žádosť  krále  Milana  12.  července 
vyzval  policejní  úřad  královnu  Natálii,  aby  vydala  královice,  jinak  že 
jí  bude  mocí  odňat  a  vydán.  Nazejtří  pak,  když  odvolání  její  k  ně- 
meckému kancléři  a  císaři  bylo  marné,  vydala  královna  syna  generálu 
Protičovi,  jenž  přes  Vídeň  odejel  s  ním  do  Bělehradu. 

Současně  domáhal  se  král  rozvodu.  Pravomoc  v  té  příčině  dle 
kanonického  práva  přísluší  konsistoři,  jež  obě  strany  má  vyslýchati, 
pokoušeti  se  o  smír  a  posléze  vynésti  rozsudek,  kterým  po  případě 
vinné  straně  zakáže  další  uzavírání  manželství,  kdežto  nevinné  straně 
nechá  v  tom  svobodnou  vůli.  Král  však  v  červenci  podal  žádosť  za 
rozvod  svaté  synodě,  sestávající  z  metropolity  a  biskupů  Nišského 
a  Žičského.  Synoda  odkázala  ho  na  konsistoř,  která  podle  kanonického 
práva  počala  jednati  přijavši  protest  královnin  20.  srpna.  Rozhodnutí 
bylo  pro  krále  pochybné.  Král  však  23.  října  zaslal  důrazný  připiš 
metropolitovi  a  navštíviv  ho  druhý  den,  osopil  se  na  něho  i  na  biskupy, 
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načež    miétťopolita  Téodosij    vydal    dne  12/24   října  1888,    pod  číslera- 
1247,  slavný  akt,  kterým  naanželštví  obou  rozloučil. 

Milanovi  Obrenovici  podařilo  se  vrchovatě  popuditi  proti  sobě 
stranu  za  stranou  a  znepřáteliti  se  se  všemi  činiteli  veřejnými.  Nepo- 
chybně pociťoval  již  sám,  že  jest  prázdno  kolem  jeho  trůnu.  Dne 
26.  října  1888  překvapil  národ  proklamací,  ve  které  poukazuje  na 
SOOletou  upomínku  bitvy  Kosovské,  ohlašoval  změnu  ústavy  a  svolával 
k  tomu  zvláštní  výbor.  Výbor  ten  vypracoval  novou  ústavu  srbskou, 
kteráž  byla  velké  národní  skupštině  dne  30.  prosince  zahájené  před- 
ložena a  od  ní  schválena.  Dne  3.  ledna  1889  uzavřel  král  ústavo- 
dárný  sněm  a  podepsal  ústavu. 

Za  nedlouho  však  následovalo  druhé  překvapení.  V  sedmý  výroční 
den  prohlášení  království  dne  6.  března  1880  prohlásil  král  manifestem, 
že  vzdává  se  trůnu  srbského  ve  prospěch  svého  syna  Alexandra,  jemuž 
sám  první  složil  hold  jako  novému  králi ;  do  zletilosti  jeho  ustanovil 
vladařstvo,  do  něhož  povolal  Rističe  a  generály  Belimarkoviče  a  Protice. 
Tím  skončilo  panování  Milana  Obrenovice  IV. 

Vladaři  pak  ku  vládě  povolali  ministerstvo  radikální. 

Milanem  Obrenovičem  IV.  odstoupila  s  výsluní  srbského  trůnu 
do  občanské  úrovně  osobnost,  která  vynikající  měla  účastenství  v  sudbách 
Srbska,  jmenovitě  za  posledních  osm  let.  Od  odstoupení  J.  Ristice  r.  1880, 
jemuž  nebýval  přítelem  pro  jeho  samostatnost,  řídil  Milan  obzvláště 
politiku  zahraničnou  až  do  všech  podrobností  sám,  a  na  něho  padá 
za  řízení  její  i  odpovědnosť.  Co  chybělo  politice  jeho  vůbec,  byl  široký 
rozhled,  pevný  směr  a  určitý  vysoký  cíl.  Byla  to  politika  ze  dne  na 
den.  Jako  Napoleon  III.  r.  1870  chtěl  vytrhnouti  se  válkou,  která 
způsobila  jeho  pád,  tak  i  král  Milan  r.  1885  doufal  zachrániti  se 
válkou,  kteráž,  kdy  by  i  byla  pro  něj  vypadla  vítězně,  byla  by  těžce 
porušila  vzájemnosť  Balkánských  národů,  hlavní  to  podmínku  jejich 
samostatného  vývoje,  a  byla  by  otevřela  dvéře  cizím  vlivům  a  cizímu 
rozhodování.  Porážka  uspíšivši  domácí  rozvrat,  učinila  posléze  samého 
Milana  nemožným. 

Králi  Milanovi  nelze  upříti  bystrého  ducha  a  vynikajícího  nadání. 
Dovedl  řečniti  a  řečí  uchvacovati  zástupy.  V  rozpravách  osvědčoval 
paměť  a  sečtělosť,  osoby,  s  nimiž  rozmlouval,  dovedl  si  získávati.  Zdál 
se  přátelský,  srdečný,  bezstarostný  o  trůn,  avšak  nesnesl  odporu,  a 
jediným  úkolem  jeho  rádců  bylo,  aby  hověli  jeho  libůstkám.  Nespokojoval 
se  jen  odstoupením  ministrů  a  vynikajících  mužů,  ale  pronásledoval  je, 
když  se  mu  znelíbili.  Ristic  navrátiv  se  z  cesty  do  Petrohradu  dán 
byl  do  výslužby,  Sáva  Gruič  ztratil  velení,  metropolita  Michael  musil 
ze  země,  Piročanac,  jenž  stal  se  zástupcem  královny,  málem  by  se  byl 
octnul  v  žaláři  pro  velezradu.  Ano  i  samému  Garašaniuovi  Milan  vyhro- 
žoval, a  takž  bylo  i  s  královnou.  Odpuzoval  si  přítele  za  přítelem,  az 
v  Srbsku  osaměl.  Jeho  chyby  nevycházely  z  nedostatku  ducha,  nýbrž 
charakteru. 

Hlavní  známkou  jeho  byla  autokracie.  Osoboval  si  ve  všem  pro- 
váděti svou  vůli,  zahrával  si  při  tom  na  otce  a  vychovatele  svého 
národa.  Ostře  mluvil  poslední  léta  proti  myšlence  slovanské.  „Myšlenka 
srbská,"  pravil,  zcela  ve  smyslu  maďarském  o  svátek  svého  rodinného 
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patFODa  sv.  Mikuláše  1887  —  „má  v  panslavismu  svého  áhlavního 
Deprítele,  neboť  nenasytné  Rusko  nechce  nic  než  Srby  pohltiti,  kdežto 
od  poněmčení  nehrozí  jim  velké  nebezpečí.  Má  zahraničná  politika, 
mé  přesvědčení  a  má  vůle  nesou  se  k  tomu,  aby  Srbstvo  ve  velkém 
nastávajícím  boji  mezi  Slovanstvem  a  Němectvcm  ostalo  neutrální." 
Podobně  vvslovil  se  o  novém  roce  1889  k  deputaci  radikálů,  že  „za- 
hraničná jeho  politika  prodchnuta  bude  duchem  srbským  a  nikoliv  slo- 
vanským." Ministerstvo  dle  většiny  zastupitelstva  nazýval  „chorobným 
politickým  stavem."  O  sobě  tvrdil,  že  pxvní  desítiletí  své  vlády  vě- 
noval založení  samostatnosti  a  druhé  vychování  Srbska  ze  stavu  pa- 
triarchálního na  moderní  evropský  stát.  Opravdu  však  řídě  se  jen 
pudy  svými  byl  vládcem  dle  spůsobu  orientálního,  přítel  přepychu  a 
zábavy.  Bavíval  se  nejraději  ve  společnosti  diplomatův  u  něho  pově- 
řených. O  hr.  Brayovi,  německém  zástupci,  kolovala  vtipná  pověst,  že 
při  své  šetrnosti  žádal  v  Berlíně  za  úřadní  zmocnění,  máli  hráti  s  pa: 
novníkem  srbským  v  karty,  jelikož  z  vlastních  prostředků  nechtěl  tak 
vysoko  se  odvažovati ;  dostal  prý  blahosklonné  povolení. 

Posléze  Milan  jen  nerad  vracel  se  do  své  vlasti  a  zdržoval  se 
více  v  cizině.  V  mnohém  upomíná  na  starého  Miloše  Obrenovice,  jenž 
pokládán  býval  i  sám  pokládal  se  za  jakéhosi  křesťanského  pašu,  avšak 
rozdíl  jest  ten,  že  prospěch  Milošův  spojen  byl  s  velkým  cílem,  se 
založením  srbské  samostatnosti,  kdežto  Milan  cíle  neměl  žádného,  ani 
v  politice  zahraničně  ani  v  domácí  ani  v  hospodářské.  Vida,  jak  ne- 
šťastnou jeho  rukou  vše  k  horšímu  a  spolu  proti  němu  se  obrací,  ne- 
dával vinu  sobě,  nýbrž  stýskal  si  na  neporozumění.  Bylali  příčinou 
jeho  odstupu  vysoká  míra  podrážděnosti  a  duševní  rozlada,  jež  mla- 
dému muži  do  tváře  vryla  výraz  sešlosti  stařecké  a  jižto  někteří  až 
za  choromyslnosť  považovali,  aneb  bylyli  to  snad  pohnutky  vlaste- 
nečtější, pochopilli  snad  smutný  obraz  rozvratu,  který  Srbsko  jeho 
přičiněním  poskytovalo :  tolik  sluší  uznati,  že  svým  odstoupením  s  trůnu 
prokázal  Srbsku  službu  největší. 


Ze  dnů  říjnových  roku  1848. 

Vlastní  zkušenosti  a  pamětí 

podáTá 

Jos.  Alex.  svobodný  pán  Helfert. 
I. 

,ezení  říšského  sněmu    dne  5.  října  bylo    dlouhé  a  unavující  — 

^i^zasedali  jsme  od  lOy^  dopoledne  s  přestávkou  toliko  dvou  hodin 

°^  až  do   jedenácti   v  noci  —  i  skončilo    se   bouřlivým   výstupem. 

Centrum,    k  němuž   jsem  náležel,    a  pravice  v  otázce    o  daních 

zvítězily,  ač  levice  rozličné  námitky  činila.    Avšak  ještě  Lóhner  učinil 

návrh,  který  toto  usnesení  rozmanitými  klausulemi  připraviti  měl  o  jeho 
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působnosf;  Borrosch  horlivě  mu  pomáhal.  Ale  Rieger  navrhl,  aby  se 
přešlo  k  pořádku  rokovacírau,  a  tak  rozhodla  i  většina.  Tím  Lohnerův 
návrh  padl,  načež  Lobncr  zuřivě  se  svého  místa  ku  pravé  straně  zvolal: 
„Mysliteli,  že  když  Jelačié  dnes  ve  Vídni  obědval,  my  více  nesmíme 
mluviti?"  Konečně  ohlásil  Borrosch  interpellaci :  „Jakým  právem  jsem 
nedosáhl  slova,  když  jenom  o  stránce  formální  bylo  hlasováno?" 
Štrobach  odpověděl  mu  s  rozkošným  svým  klidem:  „Tím  právem 
prosím,  že  o  návrhu  na  přechod  k  pořádku  rokovacímu  přede  všemi 
jinými  hlasováno  býti  má."  (Pohnutí  na  levici.)  „Prohlašuji  schůzi  za 
ukončenou." 

Na  všech  stranách  poslanci  vstali  a  tlačili  se  ke  dveřím.  Levice 
byla  nad  míru  rozhořčena  a  podrážděna.  „Tu  nám  nepomůže  nic  než 
nová  revoluce,"    zvolal  Violand  v  té  tlačenici. 

Po  sezení  sešlo  se  nás  několik  v  Streitbergerově  restauraci  v  malé 
Schulerstrasse,  abychom  po  denním  namáhání  občerstvili  se  nějakým 
zákuskem.  Byli  tu  Trojan,  Ljasser,  Doljak,  Scholl,  Pražák  a  snad  ještě 
některý  jiný.  Scholl  odešel  první;  avšak  neuplynulo  ani  deset  minut, 
i  objevil  se  opět.  „Pánové,"  pravil,  „když  jsem  chtěl  jíti  domů,  nalezl 
jsem,  že  Štěpánské  náměstí  obsazeno  jest  zástupy  mladých  lidí,  jichž 
dobře  bylo  přes  sto,  všickni  měli  červené  odznaky  a  byli  velmi  roz- 
čileni. Ptal  jsem  se  a  řeklo  se  mi,  že  chtějí  táhnouti  před  kasárny 
na  Getreideraarkt,  aby  zadrželi  granátníky,  kteří  ráno  do  Uher  měli 
odejíti.  Přišel  jsem  pouze,  abych  vám  sdělil,  co  jsem  viděl  a  slyšel.** 
Poděkovali  jsme  mu,  zaplatili  jsme  a  odešli.  Na  Štěpánském  náměstí 
bylo  zase  již  ticho  a  klidno ;  jen  když  jsme  tu  ruce  sobě  podávajíce 
navzájem  dobrou  noc  si  přáli,  několik  podezřelých  chlapů  okolo  nás 
se  šustlo.  Oddělili  jsme  se  v  rozličné  směry  a  ubírali  jsme  se  domů, 
méně  radostí  naplněni  z  vítězství,  jehož  jsme  ve  sněmu  tak  těžce 
dobyli,  více  proniknuti  smutnou  předtuchou,  co  nám  asi  příští  den 
přinese. 

Bydlel  jsem  se  svojí  milou  ženuškou  v  Auwinklu,  v  domě,  jehož 
přední  strana  obrácena  byla  k  Leopoldovu.  Dne  6.  časně  ráno  slyším, 
ještě  v  polospánku,  že  přes  most  Ferdinandův  sem  a  tam  se  koňmo 
jezdí;  když  pak  docela  jsem  procitl  a  k  oknu  přistoupil,  přicházeli 
od  Schanzlu  granátníci ;  byl  to  prapor  Richterův,  utvořený  z  granát- 
níků  pluku  Hessova,  Hrabovského  a  Badenského.  Mně  hned  bylo  ná- 
padné, že  tak  nepořádně  si  vedou,  i  bylo  pozorovati  v  jejich  pohybech 
jakousi  nechuť  a  odpor;  když  na  most  vcházeli,  viděl  jsem,  kterak 
mnozí  na  zábradlí  pěstmi  bili,  a  slyšel  jsem,  abych  tak  řekl,  že  na- 
dávají a  proklínají.  Včerejší  sdělení  Schollovo  přišlo  mi  na  mysl  a 
smutná  předtucha  naplnila  mi  duši. 

O  deváté  hodině  šel  jsem  do  dvorské  jízdárny;  byloť  ustanoveno 
sezení  výborové.  Ale  nepřišlo  k  němu.  Všecko  bylo  rozčileno  zprávami 
o  nočních  případech  v  kasárnách  na  Getreideraarktu  a  o  výstupech  na 
Táborském  mostě.  Šel  jsem  do  úřadu  předsednického  a  prosil  jsem 
jednoho  zpravodaje,  aby  předsedovi  vložil  na  srdce,  by  se  nedal  na- 
lézti, protože  nepokojníci  beze  vší  pochyby  budou  chtíť  svolati  mimo- 
řádné sezení.  Když  jsem  odcházel,  napadl  jsem  na  PillersdoríFa,  který 
tu  u  okna  ve  výklenku  stál  s  několika  členy  říšského  sněmu ;  rozčilen 
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vyprávěl  jsem  mu,  co  jsem  právě  z  opatrnosti  byl  zařídil.  Mohlliž 
jsem  předvídati,  že  Pillersdorff  o  několik  hodin  později  v  čítárně  s  více 
osobami  právě  o  tom  se  bude  raditi,  čemu  jsem  chtěl  ve  své  prosto - 
dusnosti  předejíti? 

Sel  jsem  do  Leopoldova  směrem  k  nádraží.  Všecky  ulice,  které 
tam  vedly,  byly  vzrušeny,  Jágeržeile  přeplněna  lidem  odcházejícím  a 
přicházejícím.  K  tomu  nejrozmanitější  řeči  a  pověsti.  Že  prý  kurýr 
Jelačicův  s  dopisy  k  Latourovi  byl  zadržán,  byla  jedna  taková  no- 
vinka. Vrazil  jsem  na  zástup,  který  se  tlačil  kolem  jakéhosi  člověka, 
jenž  nahlas  předčítal  nějaký  létací  list;  dobyl  jsem  si  také  jednoho 
výtisku  a  chovám  jej  podnes  ve  své  sbírce.  Nějaká  černá  dáma, 
tak  lidé  si  vypravovali,  rozdávala  jej  prosíc,  aby  jej  četli ;  obsa- 
hoval úpěnlivou  výstrahu,  aby  upustili  od  boje  hrozícího,  že  bratři 
proti  bratrům  budou  popuzeni.  Ubíral  jsem  se  dále,  a  jeden  poslanec, 
na  jehož  osobu  se  více  nepamatuji,  připojil  se  ke  mně.  Tu  v  tlačenici 
přijel  po  silnici  spěšně  fiakr;  Hubicki  a  Scherzer  seděli  v  otevřeném 
voze.  Spatřili  nás,  dali  zastaviti.  „Pánové,"  volal  k  nám  Scherzer 
8  obličejem  rozčileným,  co  zatím  Hubicki  svýma  baziliščíma  očima 
potutelně  se  usmíval,  „musíme  odbývati  mimořádné  zasedání,  připravte 
se  a  sdělte  to  druhým!"  Já  odpověděl:  „Přijdeme  do  sezení,  budeli 
řádně  předsedou  svoláno."   Vůz  jel  dále. 

Na  nádraží  divoce  to  vypadalo ;  byloť  lidmi  přeplněno.  Jedno 
oddělení  granátníků  tu  stálo  nedbale,  jednotliví  vojáci  mluvili  s  lidem. 
V  zástupe  panovalo  náramné  rozčilení.  „Ano,  to  by  nám  ještě  schá- 
zelo," pravil  člověk,  okolo  kterého  jsem  šel,  „aby  nám  naše  ně- 
mecké vojáky,  kteří  si  u  nás  zvykli  a  nám  přejí,  poslali  do  Uher  a 
dali  sem  jiné,  kteří  by  nás  utlačovali!"  Telegrafní  drát  byl  přetrhnut, 
kolejnice  na  dráze  vytrhány;  na  Táborském  mostě  bylo  prý  v  noci 
několik  trámů  odneseno,  na  Moravském  poli  prý  se  zvonilo  na  poplach, 
z  vesnic  táhli  prý  lidé,  aby  se  postavili  na  odpor  vojsku,  kdy  by  snad 
chtělo  pochodem  odejíti. 

Viděl  jsem  toho  dosti  a  navrátil  jsem  se  pln  nepokoje  do  města. 
Jda  nazpátek  po  Jágeržeile  potkal  jsem  Stadiona,  jehož  provázel  Ottel. 
Přidali  se  ke  mně  a  spolu  jsme  se  vraceli  do  města.  „Co  říkáte  té 
události?"  tázal  se  mne  Stadion.  „Ted  třeba  jíti,"  odpovídám  a  vypravuji 
mu,  co  jsem  viděl  a  slyšel.  On  přisvědčil,  řka:  „Co  se  dnes  děje,  je 
mnohem  významnější  než  to,  čeho  jsme  dosud  zakusili." 

Přišel  jsem  domů,  kde  jsem  svou  paní  v  trapném  čekaní  byl 
zanechal.  Z  našich  oken  přehlíželi  jsme  velikou  částku  bašt  s  oběma 
branami  u  Rothenthurmu,  Schanzel,  most  Ferdinandův,  Leopoldovské 
průčelí  nad  kanálem,  počátek  třídy  Jágeržeile.  Nebyli  jsme  ani  dlouho 
u  okna  —  bylo  po  jedenácté  před  polednem  —  když  od  Táborské 
linie  dělová  rána  zahučela,  a  hned  na  to  více  ran,  a  mezi  tím  hromadná 
palba  z  ručnic.  Lidé  ustrašeni  běhali  sem  i  tam.  Fiakři  sedli  na  kozlíky 
a  spěšně  ujeli;  bylif  totiž  v  měsíci  květnu,  kde  jim  koně  vypráhli  a 
kočárů  ke  stavbě  barikád  užili,  nemilých  zkušeností  se  dožili.  Po 
Jágeržeile  a  třídou  Táborskou  přicházeli  prchající;  kupecké  krámy 
3  nepokojnou  rychlostí  zavírány,  šramot  zavíraných  dveří  mísil  se 
v   praskot   vzdálených    ran.     Dva   dragonští   důstojníci    přijeli    z    ulice 
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Táborské  tryskem  k  Ferdinandovu  mostu,  za  nimi  několik  lidí,  křičíce  : 
„Zadržte  je!  S  koně  je  strhněte!  Skolte  je!"  —  „Pane  Bože,"  pravil 
jsem  k  své  ženě,  „spadneli  který  z  nich  s  koněm,  je  syn  smrti!"  Ale 
přece  dostali  se  zdrávi  přes  most;  ti,  kteří  je  pronásledovali,  nemohli 
jich  dohoniti,  a  ti,  okolo  nichž  pádili,  v  prvním  okamžiku  byli  pře- 
kvapeni, a  než  se  vzpamatovali,  byli  již  jezdci  ti  tam.  Dostali  se  šťastně 
do  brány,  a  hned  na  to  jsem  viděl,  jak  po  Fischraarktu,  kde  jen  málo 
lidí  bylo,  dále  pádí  k  Salzgriesu.  Zvolal  jsem:  „Chvála  Bohu!"  Byli 
zachráněni  a  mohli  dostati  se  na  místo,  kam  byli  posláni. 

Ustanovil  jsem  se  na  tom,  že  svou  ženu  odvedu  k  dvorskému 
radovi  Miihlsteinovi.  Rodina  radova  byli  dávní  přátelé  mých  rodičů 
ii  časů  Pražských,  a  ačkoliv  má  Mina  jen  krátkou  dobu  je  znala,  přece 
jí  ze  srdce  byli  nakloněni.  Bydleli  ve  druhém  poschodí  domu,  jenž  od 
Haarmarktu  na  Rabenmarkt  sahá,  v  jehož  přízemku  se  hostinec  mnoho 
navštěvovaný  „u  tří  havranů"  až  podnes  nachází  (číslo  645  staré). 
Okna  jejich  obydlí  šla  zpředu  na  Rabenmarkt,  a  na  jedné  straně  do 
Červené  uličky  (Rothgassel).  Vydali  jsme  se  na  cestu;  ulice  byly  zrovna 
jako  po  vymření ;  jenom  když  jsme  z  Laurenziberglu  zahýbali  na 
starý  Fleischmarkt,  potkali  jsme  větší  oddíl  národní  gardy,  která  do 
nějakého  postavení  táhla.  Se  Štěpánské  věže  již  zazníval  zvon  k  po- 
plachu. Zanechal  jsem  svou  ženu  u  Míihlsteinovic,  od  nichž  přijatfi  byla 
velmi  soucitně.  Mně  to  nedalo  pokoje  a  šel  jsem,  abych  vyhledal  „černého 
Mayera,"  totiž  dr.  Kajetána  Mayera  z  Brna,  ^)  jenž  bydlel  v  zadní 
části  Geymiillerova  paláce  na  Wallnerstrasse.  Bylť  on  jeden  z  centra 
a  tenkráte  státním  podsekretářem  v  ministerstvu  vnitra.  Chtěl  jsem 
něco  nového  zvěděti,  ale  on  ničeho  nevěděl ;  chtěl  jsem,  aby  mi  poradil, 
ale  on  mi  žádné  rady  dáti  nemohl.  Za  dne  nebyl  k  nalezení  ani 
v  říšském  sněmu  ani  v  ministerstvu.  Mezitím  co  jsem  byl  u  něho, 
slyšeli  jsme  na  blízku  rány;  již  počal  boj  ve  středním  městě,  národní 
garda  proti  národní  gardě,  národní  garda  proti  vojsku.  Ve  Wallner- 
strasse a  v  ulicích,  které  do  ní  ústí,  panovalo  hrobové  ticho,  jen  praskot 
hromadné  střelby  ze  Štěpánského  náměstí  a  z  Příkopů,  brzy  potom 
také  z  Bognergasse  a  nyní  také  již  z  Hofu  přerušoval  děsivé  ticho. 
Déle  jsem  to  u  Mayera  nevydržel,  musel  jseio  se  podívati,  co  dělá 
moje  žena.  Když  jsem  od  Mayera  jsa  provázen  kráčel  skrze  pokoje, 
vystoupilo  z  vedlejších  komnat  několik  pánů,  mezi  nimiž  jsem  poznal 
pouze  Rizyho,  tehdy  appellačního  radu.  Či  hledali  tu  snad  úkrytu? 
Nevím,  jen  to  jsem  pozoroval,  že  z  jejich  obličejů  a  pohybů  patrně 
vyzírala  bázeň  a  malomyslnost.  Rychle  jsem  se  poroučel  a  šel  jsem 
po  schodech  do  dvora.  Právě  byli  přinesli  do  průjezdu  domu,  jenž  také 
hned  zavřen  byl,  mrtvolu  jednoho  důstojníka  ženijního,  který  na  Hofu 
kulí  zasáhnut  byl  do  záhlaví ;  nyní  ležel  tu  mrtev !  Ani  tehdy  ani 
později  jsem  se  nedověděl,  kdo  ten  nešťastník  byl.  Dal  jsem  si  vrata 
otevříti  a  spěchal  jsem  odtud. 

Mělli   jsem    přinésti    útěchu    paním,    které    ve    druhém    poschodí 
„Rabenhausu"  seděly,  špatně  jsem  se  k  tomu  hodil.  Mně  samému  bylo 


')  Pozdějšího  svob.  pána  z  Mayrau. 
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smntno  a  úzko  okolo  srdce.  Střelba  na  maloa  chvíli  přestala.  Přistoupili 
jsme  k  oknu,  které  šlo  na  Rabenplatz,  Tu  ze  třetího  poschodí  domu, 
který  stál  vedle  na  právo,  kývala  nám  neznámá  paní  všecka  vyděšena, 
ruce  spínajíc  a  ukazujíc  směrem  k  Hofu,  při  čemž  dělala  znamení, 
jako  by  někoho  věšeli.  Porozuměli  jsme  tomu,  ale  nevěděli  jsme,  kdo 
byl  míněn.  Nejprve  mi  připadl  na  mysl  Bach;  neboť  toho  radikálové 
z  ministrů  nejvíce  nenáviděli,  protože  před  tím  byl  u  nich  nejoblíbe- 
nějším; když  jako  jejich  přívrženec  vstupoval  do  ministerstva,  jásavě 
ho  vítali,  nyní  pak  stal  se  jejich  nejnebezpečnějším  odpůrcem.  Dívali 
jsme  se  dolů  na  ulici.  Viděli  jsme  lidi,  ani  sem  tam  běhají,  jedni 
plni  hrůzy,  druzí  plni  nevázané  radosti.  „Toho  více  hlava  nebude 
boleti,"  zvolal  jeden  z  těchto  druhých.  Přicházeli  mužové  nesouce 
v  rukou  roztrhané  hadry,  jako  by  trofeje,  kteroužto  drahocennou  kořist 
jiní  jim  chtěli  vyrvati.  I  nebyl  to  snad  lid  zcela  sprostý,  byli  to 
mužové  středního  stavu,  ve  slušném  stejnokroji  národní  gardy.  Kdo 
tenkráte  na  vlastní  oči  viděl,  jak  takoví  lidé  na  veřejné  ulici  kolem 
krku  si  padali,  a  to  v  jásaném  nadšení  nad  skutkem,  jenž  se  jim  tak 
pěkně  vydařil,  mohl  o  člověčenstvu  pochybovati.  Stávajíli  se  snad  lidé 
v  době  tak  obecného  rozčilení  jinými  ?  Či  otupujeli  se  jasnost  jejich 
úsudku,  síla  jich  rozumu  a  citlivost  srdce,  anebo  se  docela  smyslem 
pomíjejí?  Či  snad  vražda,  kterou  spáchal  zběsilý  zástup  lidu,  jest 
proto  něčím  menším  než  vraždou?  A  ta  Vídeň,  o  kteréž  vtipkováno 
jako  o  městě  rozkošnických  Faiaků,  jež  byla  vychvalována  jako  pra- 
sídlo  laskavé  srdečnosti,  bylali  to  skutečně  ještě  ona  Vídeň,  jejíž 
občané  nyní  tancovali  okolo  oběti  ohavného  kanibalismu?! 

Setmělo  se.  Děkujíce  loučili  jsme  se  se  svými  přívětivými  hostiteli, 
kteří  snažně  nás  žádali,  abychom  u  nich  hledali  útočiště,  kdykoli 
bychom  ho  měli  potřebí,  že  každé  chvíle  rádi  budeme  přijati.  Když 
jsme  se  vrátili  do  svého  bytu,  zvěděli  jsme,  že  tu  byl  nějaký  člověk, 
jenž  se  po  mně  ptal.  Přemýšleje  v  pozdějších  dnech  pokojně  o  této 
věci,  vždy  sám  u  sebe  jsem  pravil,  že  to  podle  všeho  byl  poslík  ze 
sněmu  říšského,  aby  mi  oznámil  mimořádné  sezení.  Avšak  tentokráte 
si  moje  obraznost,  rozčilena  jsouc  hrůznými  událostmi  toho  dne,  nic 
menšího  nemalovala,  než  že  po  mně  pasou;  ostatně  tak  zcela  bez- 
důvodnou obava  ta  nebyla.  Ve  svých  pokojích  neměli  jsme  stání.  Hned 
před  námi  byla  bašta,  jež  mnohonásobně  jsouc  osvětlena,  obsazena 
byla  ozbrojeným  lidem.  Vypadalo  to  tak,  jako  by  od  Leopoldova 
očekávali  útok  vojska,  a  potom  byla  naše  okna  první,  která  by  kulí 
zakusila.  V  národní  gardě  objevovalo  se  nejrůznější  smýšlení  a  tempe- 
ramenty;  jedni  hořeli  touhou  po  boji  anebo  se  tak  alespoň  stavěli; 
druzí  jen  ztěžka  šli  ku  předu  nebo  snad  i  pásli  po  vhodném  oka- 
mžiku, aby  se  nepozorovaně  mohli  vykrásti.  To  všecko  mohl  jsem 
pozorovati  z  našich  oken,  a  ačkoliv  takové  pozorování  jindy  zajímavé 
býti  mohlo  —  tak  jak  jsem  byl  naladěn,  bylo  mi  tím  více  nevolno. 
Také  ani  dost  málo  chuti  jsem  neměl,  aby  mne  snad  druhý  čmuchálek 
doma  našel,  a  proto  jsem  své  Míně  učinil  návrh,  abychom  ještě  dnes 
použili  pohostinství,  které  nám  Muhlsteinovi  nabídli.  Přijali  nás  srdečně, 
v  jídelně  na  podlaze  nám  připravili  lože,  na  němž  jsme  hledali  klidu, 
jejž  ve  svém  bytě  sotva  bychom  bjii  našli. 
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Již  jsme  věděli,  že  to  byl  hrabě  Baillet  de  Latour,  udatný  voják, 
činný  a  obezřetný  ministr  vojenství,  věrný  služebník  pána  svého,  jenž 
umučen  byv  a  ztýrán  hanebnou  smrtí  na  sloupě  lucerny  skonal !  O  Ba- 
chovi  něco  bližšího  se  dopátrati  nebylo  možno,  neboť  většina  výpovědí 
zněla,  že  ho  nenašli,  že  bez  pochyby  prchl.  Teprv  mnohem  později 
jsem  se  dověděl,  jak  byl  zachráněn,  ale  nejméně  o  tom  doslechl  jsem 
od  něho  samého ;  nerad  o  tom  vypravoval  z  důvodů  dosti  pocho- 
pitelných. 

Když  se  odpolední  boj  blížil  k  Hofu,  byli  Latour,  Wessenberg, 
Bach  a  Štrobach  ještě  v  budově  ministerstva  vojenství,  i  bylo  jim 
každému  pomýšleti  na  svou  spásu;  ubohý  Latour  byl  jediný,  jemuž  se 
nepodařilo  zachránili  se. 

Wessenberg  jen  šťastnou  náhodou  ušed  z  ministerstva  vojenství 
odebral  se  do  státní  kanceláře,  kde  ve  spěchu  něco  nařídiv,  o  půl  sedmé 
večer,  provázen  jsa  vyslaneckým  tajemníkem  Jiřím  z  Isfordinku,  přišel 
po  baštách  k  Franzensthoru,  a  tu  přimísiv  se  do  tlačenice  mezi  zástup 
opilých  ženštin  ne  bez  nebezpečenství  prošel  branou  na  Glacis;  zde 
našli  íiakra  a  jeli  do  Dóblingu,  poněvadž  Mariahilferstrasse  se  jim  zdála 
nebezpečnou.  V  přátelském  domě  na  konci  tohoto  místa  byli  přijati. 
Čtyřicet  hodin  se  tu  Wessenberg  skrýval,  až  se  dověděl  od  Isfordinka, 
jenž  chodil  na  zvědy,  že  císařská  rodina  odejela.  V  neděli  dne  8.  října 
v  poledne  mohl  se  Wessenberg  převézti  po  lodičce  přes  Dunaj,  i  do- 
stali se  potom  na  selském  voze  do  Florisdorfu,  kdež  za  soumraku,  ne- 
jsouce od  legionářů  všude  se  potulujících  spozorováni,  sedli  do  vlaku, 
který  jo  v  noci  dne  9.  dovezl  do  Prahy. 

Jméno  a  osoba  Wessenbergova  vlastně  obecenstvu  méně  byla 
známa.  Mnohem  nebezpečněji  to  vypadalo  s  Bachem,  jehož  fysionomii 
od  prvních  dnů  březnových  a  potom  také  z  žertovných  novin  a  kari- 
katur skoro  každý  znal.  Že  by  z  ministerstva  války  vyvázl  a  nebyl 
spozorován  od  množství  lidu  všude  se  hemžícího,  bylo  velmi  pochybno. 
Užil  přestrojení  a  zkusil  to  nejdříve  s  ženskými  šaty,  ale  ty  se  mu 
dobře  nehodily.  Proto  vypůjčil  si  od  jednoho  úředního  sluhy  kabát, 
obnošený  klobouk,  svou  bílou  košili  zpředu  na  prsou  zmačkal  a  zcuchal 
i  umazal,  uvázal  si  šátek  nedbale  okolo  krku,  zamazal  si  obličej  a  pře- 
tvořil vousy.  Tak  jsa  přestrojen  mezi  dvěma  podobně  přestrojenými 
zchátralými  postavami  prošel  šťastně  skrze  tlačenici  na  náměstí  a 
bkotskou  branou  na  Glacis.  Zde  připojil  se  k  vojsku  koraandanta  hra- 
běte Auersperga,  vsedl  na  koně  a  táhl  s  vojskem  do  Schwarzenberské 
zahrady.  Odtud  mohl  již  snáze  z  města  se  dostati;  jak  a  kam  se  poděl, 
nebylo  lze  se  dopátrati ;  zmizel  nadobro. 

O  vysvobození  Bachovo  z  ministerstva  vojenství  zvláště  se  při- 
činil jeden  z  adjutantů  Latourových,  poručík  Jiří  Waltz ;  Bach  ústně 
ho  ujistil,  že  se  mu  při  vhodné  příležitosti  odmění,  ano  i  list  mu 
o  tom  vydal,  jenž  zněl  co  nejlichotivěji.  Tohoto  důstojníka  poznal 
jsem  později  ve  Vídni  jako  setníka;  avšak  nebyl  ani  mimořádně  po- 
výšen ani  jinak  vyznamenán,  nač  přece,  i  také  pro  jiné  své  zásluhy, 
nárok  měl,    přirovnalli    se  ke  druhým   svým  kamarádům.     Nezmiňoval 


Ze  dnů  říjnových  roku  1848.  369 

bych  se  více  o  této  okolnosti,  kdy  by  se  jí  netýkal  jiný  případ,  jenž 
jest  významným  pro  „otce  Radeckého,"  a  proto  nemohu  si  odepříti, 
abych  tuto  cpisodu  zde  nepřipojil !  Waltz  po  letech  přišel  jednou 
do  Veron}-,  kde  se  polnímu  maršálkovi  představil.  Starý  hrdina  dal 
sobě  vypravovati  všecky  jeho  příhody;  "Waltz  při  tom  se  nezdržel  a 
pronesl  mnohou  trpkou  poznámku.  „Ano,  nedostallis  posud  řád"  — 
Radediý  obyčejně  důstojníkům,  s  kterými  byl  spokojen,  tykal,  což  bylo 
obzvláštním  vyznamenáním  —  „nedostaneš  více  žádný.  Předně  jest  tomu 
již  hodné  dávno,  a  lidé  nejsou  rádi,  když  se  jim  ony  časy  připomínají, 
pok  jsi  byl  nešťastnou  náhodou  jedním  z  pobočníkův  Latourových,  a 
víš,  že  tem  se  připisuje  hlavní  vina  jeho  nešťastné  smrti."  „ó,  to 
se  mne  netýká,  excellenci,"  odpověděl  "Waltz;  „mám  u  sebe  list  mi- 
nistra Bacha,  který  mne  nejen  chrání  před  všelikým  podezřením,  že 
b}ch  snad  něco  svou  vinou  byl  opomenul,  nýbrž  dokazuje,  že  jsem 
pro  svou  osobu  žádného  nebezpečenství  se  nebál  a  konal,  seč  byly 
moje  síly."  I  odevzdal  dopis  Bachův  maršálkovi,  který  jej  četl  s  pa- 
trným účastenstvím,  načež  jej  složil  a  vraceje  jej  pravil :  „Milý  "Waltzi ! 
ílád  ti  dáti  nemohu,  ale  hubičku  starého  Hádeckého  máš  míti  —  jestli 
se  ti  to  nepříčí!"  ')  Objal  ho  i  dal  mu  tak  upřímné  políbení,  že  to 
mlasklo.  „Excellenci,  tcd  si  již  nepřeji  žádného  řádu.  Ale  musíte  mi 
dovoliti,  abych  to  dále  vypravoval."     „Liboli  ti,  třebas  celému  světu." 

Jak  se  předseda  říšského  sněmu  zachránil,  bylo  mi  od  samého 
počátku  velmi  komické.  Odpusť  Pán  Bůh,  že  o  vážných,  ano  smutných 
věcech  mluvím  tak  lehkovážně'  Chudák,  vystál  při  tom  dosti  mnoho 
nebezpečenství  a  strachu.  Ale  Štrobach  sám,  mluvě  o  tom.  co  zažil  dne 
G.  října,  vypravoval  o  svých  bludných  cestách  s  jakýmsi  humorem, 
a  tím  se  poněkud  vysvětloje,  jestliže  jsem  si  je  svým  spůsobem  vy- 
maloval. Nemohl  jsein  se  totiž  zdržeti,  abych  tu  nepomyslil  na  sv.  Petra, 
jak  třikráte  zapřel  Krista  Pána.  Když  v  ministerstvu  vojenství  již 
všecko  na  rub  bylo  zpřevraceno,  sestoupil  Štrobach  po  schodech  dolů 
a  bral  se  na  dvoře  kolem  tlupy,  kdež  jeden  na  něho  ukazuje  pravil: 
„Tu  jest  také  jeden  černožluťák!"  Na  to  Štrobach:  „Mýlíte  se"  —  a  tu 
zapřel  Pána  po  prvé.  Po  schodech  nahoru  i  dolů  a  rozličnými  chod- 
bami dostal  se  konečně  do  stáje,  a  tu  přelézaje  i  přes  koňské  hřbety, 
nalezl  posléze  východ.  Zatím  poslanci  z  levice  na  vlastní  vrub  svolali 
mimořádné  sezení  říšského  sněmu,  a  Štrobach  vydal  se  na  cestu  do 
svého  předsednického  úřadu.  Když  se  bral  do  dvorní  jízdárny,  připojil 
se  k  němu  člověk,  jenž  všechen  rozčilen  událostmi  toho  dne  spílal 
ministrům,  úředníkům,  pravici  říšského  sněmu,  kteří  jediné  prý  byli 
vinni  vším  tím  neštěstím.  Štrobach  ho  klidně  vyslechl  a  hlavou  při- 
kyvuje a  i  jinak  potakaje  zcela  s  jeho  řečí  souhlasil,  ano  i  řekl:  „Vy 
máte  asi  pravdu"  —  a  to  bylo  po  druhé,  že  zapřel  Pána.  Potom 
vstoupil  do  zasedací  síně,  ačkoliv  dostal  velmi  důtklivé  výstrahy,  že 
životem  není  jist!  Jako  by  se  bylo  nic  nestalo,  usedl  na  místo  před- 
sednické  a  dal  počítati  hlavy  přítomných ;  bylo  jich  jen  120  —  veškereu 
počet  poslancův   obnášel  379  —  i  prohlásil :    „Jest   proti    mému  pře- 


')  „Aber  ein  Bussel  vom    alten  Radecký  sollst  du  haben  —  wenn  dich 
nicht  graustl" 
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svědčení,  aby  sezení  se  odbývalo ;  neníť  tu  dostatečného  počtu  pO' 
slanců;  jestli  chce  některý  z  místopředsedů  zodpovědnosť  na  sebe 
vzíti,  nechť  tak  učiní."  Opustil  svoje  místo  a  odešel  s  Karlem  Ha- 
vlíčkem ze  sálu.  Potkal  jej  Goldmark.  „Pane  předsedo,  vy  musíte  do 
sezení!"  Štrobach  odpověděl:  „Přijdu  hned"  —  a  zapřel  tak  Pána 
po  třetí.  Neboť  nepřišel  hned  a  nepřišel  vůbec  —  ale  kohout  ne- 
zpíval. Vyšel  ven,  ne  aby  hořce  plakal,  nýbrž  aby  se  dostal  do  bytu 
Havelkova,  kde  si  oholil  vous,  při  čemž  se  několikrát  řízl,  tak  že 
mohl  považován  býti  za  jednoho  z  raněných  toho  dne.  Potom  s  Ha- 
velkou a  Čejkou  vsedl  do  íiakru  a  odejel  do  Baden.  Ani  tu  však 
nebyli  bezpečni,  jak  jim  tamější  přátelé  sdělili ;  uprchlí  tedy  do  blízkých 
lesů  a  hor,  kde  se  kořínky  a  bylinami  živili  a  s  lesními  zvířaty  chodili 
na  hřád.  Nejnevinnější  z  nich,  dr.  Čejka,  bez  vousy  holobrádek,  byl 
dne  7.  října  vyslán  na  výzvědy  do  Vídně,  a  když  se  navrátil,  ale  bez 
olivové  ratolesti,  usnesli  se,  že  se  nevrátí  více  do  hříšné  Vídně,  nýbrž 
že  se  poradí  s  Vaňkem  a  odeberou  se  na  sever  do  chránící  vlasti. 
Prostřednictvím  přátel  Badenských  zaopatřil  si  Štrobach  pas  na  jméno 
„nemocného  a  pensionovaného  c.  k.  nadporučíka  Stolla;"  Čejka  byl 
u  něho  jako  tělesní  lékař,  Havelka,  maje  krátký  lovecký  nůž  po  boku, 
jako   „myslivec." 

m. 

Byla  to  nepokojná  noc,  již  jsme  u  Muhlsteinových  strávili ;  ne- 
obyčejné světlo  na  ulicích,  strašné  zvonění  na  poplach  s  věže  Svato- 
štěpánské,  neustálá  střelba  od  císařské  zbrojnice  nedaly  nám  spáti. 
Když  jsme  vstali,  sdělil  jsem  ženušce,  že  nesmíme  ani  okamžik  meškati, 
že  musíme  ihned  opustiti  město,  ve  kterém  za  nynějších  okolností 
jako  poslanec  nic  více  na  práci  nemám,  a  zatím  že  se  vrátíme  do  naší 
milé  Prahy.  Kdož  tomu  byl  radši  jako  to  milé  stvoření ! 

Rieger  a  s  ním  poslanci  české  pravice  byli  od  samého  počátku  říš- 
ského sněmu  (v  červenci)  velice  ohrožováni,  i  usnesli  se  již  tenkráte  na 
tom,  že  opustí  Vídeň,  přihodiloli  by  se,  že  by  svými  osobami  nebyli  jisti, 
a  že  by  svoboda  porad  sněmovních  byla  porušena.  A  to  se  nyní  stalo. 
Na  veřejných  ulicích  pronášeny  hrozby  proti  předsedovi  a  českým 
poslancům  z  pravice,  ze  samých  lavic  na  levici  ozývala  se  ve  večerním 
sezení  dne  6.  října  slova  toho  smyslu;  každý  jednotlivý  poslanec  český 
mohl  dáti  důkazy  toho  nepřátelského  smýšlení  v  říšském  sněmu  i  mimo 
sněm.  Ve  Vídni  se  ovšem  snažili  tyto  věci  v  jiném  světle  představo- 
vati, ba  vydávati  je  za  přeludy  neoprávněného  strachu.  A  třebas  prý 
i  jednotlivci  takové  hrozby  pronášeli,  nebylo  prý  to  do  pravdy;  kdy 
by  ohrožení  poslanci  ve  Vídni  byli  zůstali,  byli  by  se  prý  přesvědčili, 
že  jim  nikdo  ani  vlásku  skřiviti  nezamýšlel.  Snadno  řečeno ;  ale  čeští 
poslanci  nechtěli  toho  zkoušeti,  neboť  zkouška  tato,  jak  událosť  s  ne- 
šťastným Latourem  krvavě  ukázala,    byla   by    tuším  špatně  dopadla.  ^) 


')  Trojan  později  mnohonásobné  důkazy  sestavil  a  v  Praze  česky  a  ně- 
mecky vydal.  Byly  toho  dva  listy  ve  velike'm  foliu,  nadepsané ;  „ Wjpsání 
posledních  událostí  Wideňskýcb  p  dlé  zpráw  českých  poslanců   říšského 
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Co  se  mne  týče,  nenáležel  jsem  ovšem  k  české  pravici,  neboť 
jsem  byl  zvolen  za  německý  okres  a  seděl  jsem  v  centru.  Ale  tři 
okolnosti  to  byly,  pro  které  mne  stejně  jako  pravici  nenáviděla  strana, 
která  od  včerejška  byla  na  vrchu;  předně  moje  chování  v  otázce 
o  robotě,  dále  návrh  ze  dne  19.  září,  aby  uherská  deputace  byla 
odmrštěna,  a  konečně,  že  jsem  vevečerním  sezení  dne  27.  září  vystoupil 
proti  zpupnému  vystupování  žurnalistů.  I  dověděl  jsem  se  skutečně 
později,  že  večer  due  6.  října,  když  levice  v  restauraci  říšského  sněmu 
šampaňským  oslavovala  svoje  vítězství  jakož  i  vítězství  lidu,  kolovala 
proskripční  listina,  na  kteréž  vedle  jména  Stadiónová  i  moje  jméno  se 
skvělo ;  mimo  jiné  byli  tu  jako  oběti  poznamenáni  také  hrabě  Gleispach 
a  Vídenský  advokát  doktor  Gredlcr.  Oba  zůstali  ve  Vídni,  i  dovedli 
se  jakž  takž  snášeti  s  radikály,  jimž  na  tom  mnoho  záleželo,  abj  ještě 
více  poslanců  z  Vidné  neodešlo.  Gredlera  proti  všem  útokům  levice 
chránil  zvláště  jeho  výborný  humor;  on  nijak  své  protivné  smýšlení 
nezatajoval  a  pravdu  v  šate  žertovném  dosti  zřetelně  povídal  a  jim 
zatápěl.  Na  té  samé  listině  nebo  snad  na  jiné  —  neboť  podobá  se, 
že  jich  kolovalo  více  —  stálo  také  jméno  Kajetána  Mayera. 

Když  jsme  já  a  moje  žena  v  srdečném  pohnutí  poděkovavše 
s  Mílhlsteinovými  se  rozloučili,  odebrali  jsme  se  do  svého  bytu,  sebrali 
jsme  do  ručního  košíku  stříbro  a  něco  cenných  věcí,  které  jsme  do 
Vídně  přinesli,  odporučili  ostatní  nábytek  v  ochranu  rodině  domovníkově, 
a  tak,  jak  jsme  byli  oblečeni,  vyšli  jsme  z  domu  spolu  s  naší  Pražskou 


sněmu."  —  „Sarfteítung  ber  íc^íen  SSicner  (Sreigniffe  nad^  2)řitt^eiíungen 
ber  bofímiíc^en  9ícic^§togé:^2tbgeorbneteu."  Obrázkové  noviny  ovšem  hleděly 
všechno  v  posměch  obrátiti.  Xejuuře  se  při  tom  měl  „nadporučík  Stolí." 
CLtěje  prý  projíti  liniemi  Vídeňskými,  byl  zadržen  slovy:  „Zde  žádný 
muž  nesmí  býti  puštěn!"  —  „Nejsem  žádný  muž,"  odpověděl  prý  Štrobach, 
a  stráž  ve  bráně  ho  bez  překážky  pustila.  Vídeňská  „Charivari"  ze 
due  13.  přinesla  obraz :  „Wie  Herr  Štrobach  mit  seinem  Liebchen,  der 
heiligen  Gescháftsordnung,  am  6  October  vou  dem  Gespenste  der  aka- 
demischen  Legion  verfolgt,  durch  Sturm  und  Wind  nach  Prag  entflieht " 
A  potom  opětně  v  číslť  ze  dne  20.-21.  října:  „Zwólf  aufgefangene  Briefe 
des  kranken  Oberlieutenants  Štrobach  verloren  anf  seiuer  Flucht  aus 
Sodoma  und  Gomorrha."  Po  druhé  přinesl  tentýž  list  „Getreue  Abbildung 
des  Thrones  von  Oesterreich  am  7.  October,  imter  dem  sich  die  cze- 
chischen  Deputirten,  die  vergeblich  eiii  Auge  im  Reichtstage  sucht,  ver- 
krochen."*  Ovšem  porovnati  sluší  článek  v  „Abendbeilage  der  "NViener 
Zeitung"  (číslo  189  s'r.  744.)  ze  dne  20.  října  se  chiffrou  Dr.  K.,  v  listě 
to,  kterýž  tehdy  nikterak  servilně  nepsal,  naopak  spíše  za  správy  Eitel- 
bergerovy  po  nějaký  čas  s  povstalci  sympatisoval :  „Man  darf  wobl  den 
Schalk  gewáhreu  lassen  und  soine  derben  Spásse  tibtr  den  Abzug  der 
bóhmischeu  Deputirten  láchelnd  hinnehmen;  aber  den  Spass  zu  einem 
Argumente  des  Ernstes  verkehren,  hiesse  sich  selbst  um  die  Urtheils- 
fahigkeit  bringeu.  Wer  al>  Augenzeuge  die  Vorgáiige  des  6.  October  bis 
zur  Katastrophe  mit  Latour  verfolgte  und  Gelegenheit  hatte  unzweideutige 
Áusserungen  uber  die  Rechte  des  Reichstages  und  namentlich  uber 
gewisse  Glieder  derselben  aus  dem  Munde  des  souverainen  Póbels  zu 
hóren,  der  wird  an  jenem  Tage  nicht  gezweifelt  haben,  dass  letztere 
lebensgefahrlich  bedroht  seien.  Einen  Beweis  hierzu  gibt  der  Umstand, 
dass  sogar  Reichstags-Mitglieder  mit  weissen  Schárpen  angethan  am 
Abend  des  6.  October  bemůht  waren,  die  Bedrohten  in  ihren  Wohnungen 
aufzusuchen,  um  sie  unter  den  Schutz  der  Reichsversammlung,  íiberhaupt 
in  Sicherheit  zu  bringen." 

24* 
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kuchařkou,  která  nesla  košík  s  naším  majetkem.  Brány  městské  dne 
7.  října  dopoledne  nebyly  ani  střeženy  ani  zataraseny,  a  tak  jsme  se 
jako  nevinní  cestující  dostali  Fiscbcrthorera  na  Glacis,  odkudž  jsme 
zamířili  do  Rossau.  Na  konci  tohoto  předměstí  poblíž  paláce  Lichten- 
šteinského  našli  jsme  íiakra  a  s  ním  jeli  jsme  do  Nussdorfu,  kde  jsme 
se  ubytovali  v  hostinci  „u  zlaté  růže"  naproti  přístavišti  paroplavebnímu. 
Stejný  úmysl  do  Nussdorfu  přivedl  také  V.  V.  Tomka  a  jeho  choť, 
jichžto  společnosť  nám  byla  velice  vítána. 

Po  obědě  sešel  jsem  se  ve  velikém  sále  našeho  hostince  s  nějakým 
pánem  v  civilní  šat  oblečeným,  s  nímž  jsem  se  dal  do  řeči  o  denních 
událostech;  byl  poněkud  ostýchavý,  ale  z  mých  slov  brzo  asi  seznal, 
že  nejsem  žádný  revolucionář.  Když  jsem  podotkl,  že  mám  největší 
starosť,  jak  se  asi  vede  rodině  císařské,  odpověděl  mi :  „Rodina  císařská 
jest  v  bezpečnosti,  o  tom  vás  mohu  upokojiti."  Bližšího  nic  neřekl. 
Dověděv  se  později,  za  jakých  okolností  dvůr  prchnul,  byl  jsem  pře- 
svědčen, žo  onen  neznámý  byl  asi  někdo  ode  dvora,  a  že  byl  vyslán 
s  nějakým  tajným  rozkazem.  K  večeru  šli  jsme  s  Tomkovými  na  pro- 
cházku do  blízkých  vinohradů  a  navrátivše  se  odeb/ali  jsme  se  záhy 
na  lože. 

Ráno  dne  8.  října  —  bylať  neděle  —  vsedli  jsme  na  lod,  která 
plula  do  Lince.  Náš  kroužek  se  tu  zvětšil.  Pluli  jsme  malý  kus,  a 
tu  vyšli  z  kabin  na  palubu  tři  společníci  v  neštěstí :  Jan  Svatopluk 
Presl,  Přibyl  a  Trojan.  Trojana  jsme  pak  ztratili  ve  Steinu;  dovědělť 
se,  že  dvůr  prchaje  ze  Schónbrunnu  zamířil  na  Moravu,  i  chtěl  za  ním, 
maje  za  to,  že  snad  může  dobrou  radou  prospěti,  aby  prý  „páni  ne- 
udělali nějaké  hlouposti"  atd. 

V  Linci,  kam  jsme  se  dostali  dne  9.  října  dopoledne,  nevypadalo 
to  právě  pokojně.  Většina  lidu  jsouc  ovládána  křiklouny,  držela  veřejně 
s  Vídeňáky,  i  udělali  jsme  dobře,  že  jsme  se  svou  hodností  co  poslanci 
říšského  sněmu  příliš  nehonosili.  Od  Vídeňského  spolku  demokratického, 
tak  nám  bylo  vypravováno,  byli  sera  vysláni  agenti,  aby  lid  najímali 
a  závilavek  dávali.  Smýšlení  národní  gardy  se  rozcházelo;  důstojníci 
byli  většinou  lidé,  kteří  o  nepořádku  nic  slyšeti  nechtěli,  a  též  taková 
byla  většina  v  městské  radě ;  avšak  nemajíce,  dostatek  morální  síly, 
dali  se  zastrašiti,  tak  že  hřmotící  živlové  radikální  rozhodovali.  Koman- 
dující generál  hrabě  Wrbna  byl  nucen,  aby  do  Lince  povolal  divisi 
jízdy  z  Welsu.  Obědval  se  svými  pobočníky  v  témže  hostinci,  kde  jsme 
my  se  ubytovali;  tuším  že  to  bylo  „u  lodi"  v  Dlouhé  ulici.  Nevím, 
jakým  spůsobem  se  toho  domakal,  kdo  jsme  a  odkud  přicházíme; 
i  pozval'  mne,  abych  po  obědě  přišel  do  pokoje  v  prvním  poschodí, 
a  zde  jsem  mu  vypravoval  o  posledních  událostech,  co  jsem  věděl. 

Přibyvše  do  Lince,  hned  jsme  si  zaopatřili  místa  v  rychlíku, 
jedoucím  do  Prahy,  a  odejeli  jsme  ještě  ten  večer.  Časné  ráno  dne  10. 
přijeli  jsme  do  Budějovic  a  sešli  se  tu  s  „nemocným  a  pensionovaným 
nadporučíkem  StoUem,"  s  jeho  „tělesným  lékařem"  Čejkou  a  „myslivcem" 
Havelkou.  Připojili  se  k  nám,  tak  že  naše  společnosť  již  dosti  četná 
byla.  Za  svítání  dostali  jsme  se  do  města.  Záhy  se  shromáždil  hlouček 
stejně   smýšlejících,    —  tak   rychle  se  zpráva   o  našem   příjezdu  roz- 
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nesla,  —  kteři  nás  přivítali  hlasitým  „sláva"  ;   také  generál  Ramberg, 
divisionář  v  Budějovicích,  se  dostavil,  aby  nám  přál  šťastné  cesty. 

V  noci  ze  dne  10.  a  11.  září  dorazili  jsme  zdrávi  do  Prahy. 
Já  a  moje  choC  ubytovali  jsme  se ,  ve  FOgnerovském  dome  v  Senovážné 
ulici  na  Novém  městě. 


IV. 

Zpráva  o  posledních  událostech  Vídeňských  nebyla  v  Praze  ni- 
kterak sympaticky  přijata.  Když  první  zvěsť  o  tom,  co  se  dne  6.  října 
sběhlo,  s  rychlovlakem  přišla  do  Prahy,  zvolal  sice  na  nádraží  Frant. 
Klučák,  redaktor  Bohemie:  „Tak  tedy  přece  jedenkrát  svoboda  zví- 
tězila!" —  ale  slova  tato  bjla  od  jedněch  mlčky,  od  jiných  s  hlasitou 
nevolí  přijata.  Dne  8.  bylo  usneseno,  aby  vyslána  byla  do  Vídně  de- 
putace, by  se  přesvědčila,  jak  se  skutečně  věci  mají;  byli  v  ní  čtyři 
členové  městské  rady  a  pět  členů  studentského  výboru  a  Slovanské 
Lípy.  Zároveň  zvolila  také  Slov.  Lípa  stálý  výbor,  kollegium  městských 
zástupců  den  na  to  se  prohlásilo  za  permanentní. 

Nádraží  Pražské  bylo  ty  dni  neustále  přeplněno  lidmi,  aby  zprávy 
'/  Vídně  dostávali  hned  z  první  ruky,  zasypávajíce  nově  přijíždějící 
otázkami  o  nejnovějších  událostech.  Vlaky  skoro  napořád  se  opožďo- 
valy. Často  minulo  kolik  hodin ;  jednou  vlak,  jenž  přijíždíval  mezi  de- 
sátou a  jedenáctou  večer,  přijel  teprve  ve  tři  hodiny  ráno,  ale  přece 
tu  byli  lidé,  kteří  na  něj  čekali. 

Obecné  smýšlení  obracelo  se  rozhodně  proti  Vídni.  První  uprchlíci 
nevypravovali  než  o  hrozbách  a  nebezpečenstvích,  o  násilnostech,  o  ha- 
nobení českého  jména  a  české  pravice  v  říšském  sněmu.  Výbor  Slov. 
Lípy  a  výbor  studentský  vydali  dne  8.  společné  provolání,  ve  kterém 
ohrazovali  se  proti  tomu,  aby  menšina  sněmu  říšského  násilně  mocí 
ozbrojenou  vlády  se  zmocnila.  „Občané  Pražští,  na  vás  to  nyní  záleží, 
aby  veřejný  pokoj  byl  zachován,  aby  vlasf  byla  zachráněna  před  za- 
hubením všeho  pořádku!"  Ještě  rozhodněji  znělo  provolání,  které  dne 
9.  října  purkmistr  a  zastupitelstvo  městské  uveřejniti  dali :  „V  ná- 
silném svržení  ministerstva,  které  jednalo  za  souhlasu  většiny  říšského 
sněmu,  svobodných  to  zástupců  svobodného  národa,  nespatřujeme  po- 
vstání šlechetného  národa  za  potlačovaná  práva,  nýbrž  zločinnou  anarchii. 
My  důvěřujeme  císaři,  doufáme  pevně  v  jeho  císařské  slovo  a  nebojíme 
se  strašáků  o  reakci,  jakými  dává  se  zneužívati  čásť  obyvatelstva, 
zavedená  stranníky  zločinného  převratu.  Právě  v  této  straně  ukrývá  se 
všecko  nebezpečenstv?  pro  pravou  svobodu  národa.  Varujeme  obyvatelstvo 
Pražské  před  nebezpečným  oním  počínáním  anarchickým,  které  Čechy 
v  neštěstí  a  u  věčnou  porobu  přivésti  zamýšlí.  Nechť  nám  Čechům  děje- 
pisná sláva  se  zachová,  že  prese  všecko  podezřívání  jako  věrná  podpora 
říše  jsme  vytrvali.  Buďme  svorní,  neboť  ve  svornosti  spočívá  vítězství 
nad  našimi  nepřátely,  jakož  i  nad  našimi  pomluvači." 

Toto  smýšlení  Pražanů  bylo  ještě  více  utvrzováno,  čím  více  po- 
slanců z  rozehnané  pravice  do  Prahy  přibývalo.  I  oba  vůdcové  Slováků, 
Štúr  a  Hurban,  přijeli  sem  z  Vídně  dne  8.  října  večer;  účelem  jejich 
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příjezdu  bylo,  aby  dobrovolníky  najímali  a  příspěvky  sbírali  k  novému 
podniku  proti  Maďarům.  Snad  nikdo  z  nich  bez  nebezpečenství  z  Vídně 
nevyváznul,  Rieger,  Brauner  a  Havlíček  opustili  Vídeň  ve  fiakru ;  vůz 
byl  na  předměstí  zadržen  se  slovy:  „Sedí  v  něm  černožluťáci !"  Na 
štěstí  nikdo  z'  nich  nebyl  poznán,  i  byli  dále  puštěni.  Dne  9.  dopo- 
ledne přijeli  do  Prahy  a  ihned  se  odebrali  k  Mecsérymu  a  Windisch- 
grátzovi,  aby  jim  podali  zprávu  o  událostech  Vídeňských. 

Večerním  vlakem  dne  9.  října  přijel  „exministr"  Wessenberg 
(tak  totiž  stálo  v  Pražských  listech)  a  ubytoval  se  „u  černého  koně." 
Hned  byl  obklopen  množstvím  zvědavců  a  zasypán  otázkami.  Mezi 
těmi,  kteří  ho  vyhledali,  byl  také  poslanec  Thiemann,  který  ministra 
posiloval  v  jeho  záměrech,  aby  otěže  vlády  z  rukou  nepouštěl.  Ráno 
dne  10.  obdržel  W^essenberg  po  rytmistru  hraběti  Morici  Pálffym  jistou 
zprávu,  kudy  se  prchající  dvůr  zamýšlí  ubírati,  i  nemeškal  dáti  o  tom 
návěští  do  Olomouce,  aby  se  tu  daly  přípravy  ku  přijetí  rodiny  císařské. 

Dne  10.  října  bylo  v  Praze  na  dvacet  českých  poslanců.  Mimo 
již  jmenované  se  tu  nalézali :  Palacký,  Pinkas,  Tyl,  Staněk,  Hamerník, 
Král,  Kratochvíle,  Schónhansl,  Nebeský,  Pulpan,  Reichert,  Věžnický, 
Šedivý,  Jelen,  Stiebitz  a  Vocel.  Městské  zastupitelstvo  jim  ochotně 
ponechalo  v  radnici  místnosť,  kde  se  ještě  večer  toho  dne  sešli  a  se- 
psali pozvání  k  „parlamentárním  přívržencům  ze  všech  rakouských 
zemí  v  říšském  sněmu,"  vyzývajíce  je,  aby  se  dne  20.  října  sešli  v  Brně, 
a  tam  aby  se  pojednalo  o  „prostředcích,  kterými  by  parlaraentární 
svoboda  v  říšském  sněmu  byla  chráněna  a  ustavující  říšský  sněm  bez 
nebezpečenství  dále  mohl  trvati." 

Zcela  zvláště  vyvinul  se  nyní  poměr  knížete  Windischgraetze  ku 
Pražanům.  Windischgraetz  nehledal  více  ve  městě  ohnisko  povstání, 
nýbrž  viděl,  že  zde  pokoj  a  pořádek  panuje.  Rieger,  Brauner  a  Havlíček, 
v  jejichž  rukou  před  čtvrť  rokem  spatřoval  nitky  „dalekosáhlého  spiknutí," 
byli  ted  mužové,  jimž  mohl  důvěřovati.  Co  se  za  strašlivých  dnů 
červnových  přihodilo,  připisováno  nyní  jen  vlivu  cizích  živlů.  Ale  také 
smýšlení  Pražanů  o  něm  se  ted  zcela  obrátilo.  Strašný  a  nenáviděný 
kníže  „bombový"  stal  se  znenáhla  dokonce  populárním,  mnozí  v  něm 
spatřovali  muže,  který  by  jediný  v  tomto  strašlivém  postavení  zjednal 
spásu.  I  ten  rozkřičený  výrok,  jenž  do  úst  se  mu  klade,  že  totiž  člověk 
počíná  od  „barona,"  hleděli  nyní  důmyslní  vykladači  odvozovati  ze 
starého  etymologického  žertu;  poněvadž  ve  staré  němčině  „barn"  tolik 
jako  „dítě"  znamená  (odtud  gebaren),  dokládali,  že  ona  slova  nic  ne- 
znamenají jiného,  než  že  „člověk  počíná  od  dítěte."  Korporace  ho 
povzbuzovaly,  aby  se  postavil  proti  hrozivé  anarchii ;  Prahu  ať  prý 
Ididně  ponechá  sobě  samé,  obyvatelstvu  ať  důvěřuje,  měšťanstvu  a 
studentstvu  ať  zbraň  odňatou  zase  vydá,  že  se  žádný  nepořádek  nestane, 
neboť  nikdo  na  nijaké  povstání  nepomýšlí  a  každý  si  jen  přeje,  aby 
se  po  tolikaměsíčném  rozčilení  opět  vrátil  mír,  pořádek  a  bezpečnosť, 
aby  se  mohla  rozvíjeti  konstituční  svoboda  a  každý  se  z  ní  těšiti. 

Windischgraetz  hned  jak  dostal  zprávu  o  nejnovějších  událostech 
Vídeňských,  rozhodnul  se,  anebo  spíše  počal  konati,  k  čemu  se  již 
před  několika  měsíci  byl  rozhodl,  bystře  předvídaje,  co  přijde.  Již  dne 
8.  října  byly  dva  prapory  myslivců,  prapor  granátníků  a  dvě  batterie 
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po  železnici  vypraveny  k  Vídni;  myslivci  měli  v  menších,  větších 
odděleních  na  železničných  stanicích  slézati  a  nad  tím  bdíti,  by  spojení 
železničně  a  telegrafní  nebylo  přerušeno.  Všem  vojenským  oddělením 
v  zemi  rozkázáno,  aby  byla  pohotově  k  pochodu,  a  velícím  generálům 
v  Brně  a  Krakově  bylo  psáno,  aby  co  nejvíce  vojska  poslali  proti  Vídni, 
Pevnostnímu  veliteli  v  Olomouci,  polnímu  podmaršálkovi  svobod,  pánu 
ze  Sunstenau,  bylo  nařízeno,  aby  zvláštní  proklamací  obyvatelstvo  upo- 
kojil, že  těmito  přípravami  vojensk}"rai  jen  povstání  ve  Vídni  má  býti 
potlačeno  a  tudíž  prý  se  nikdo  obávati  nemusí,  že  by  snad  práva  Jebo 
Veličenstvem  propůjčená  měla  býti  zkrácena  nebo  zrušena.  ') 

(Pokračování.) 
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a  svém  výletě  po  Zakaspické  dráze  déle  jsem  prodlel  v  městě 
Mervě.  Vlastně  u  Tekinců  nový  Merv  sluje  Koušid-chan-kala, 
dle  nedokončené  a  opuštěné  pevnosti,  jež  na  pravém  břehu 
Murgabském  zřízena.  Hostince  ne  zrovna  skvostně  upravené 
jsou  v  Mervu  tři,  ale  i  to  musí  se  považovati  za  značný  úspěch, 
uvážímeli,  že  Rusové  vládnou  tu  sotva  pět  let  a  že  před  tím  to  bylo 
odvahou,  když  někteří  ze  vzdělaných  Evropanů  se  tam  odhodlali.  Přijel 
jsem  tam  o  půlnoci  a  nemaje  žádných  soukromých  pokynů,  dal  jsem 
se  dovésti  do  „hotelu  Evropy."  Vykázána  mi  světnice  bez  zvláštních 
ozdob ;  stolek,  dvě  staré  židle  a  postel  tvořily  všechen  nábytek,  povlaky 
však  byly  čisté.  Nízká  okna,  opatřená  dřevěnými  mřížemi,  se  neotvírají, 
což  při  úmorném  vedru,  jaké  tu  v  srpnu  panuje,  jest  okolností  nepří- 
jemnou ;  za  to  nechávají  se  pravidelně  dvéře  dokořán.  Tyto  jsou  rovněž 
malé,  okrášlené  prostými,  svéráznými  řezbami.  Za  strop  nataženo  hrubé, 
domácí  plátno ;  rozumí  se,  že  maleb  tu  není. 

Hostinský  jest  člověk  přívětivý,  který  ochotně  vysvětloval,  čeho 
bylo  potřebí :  přistěhoval  se  z  Orenburka  před  třemi  roky  a  jsa  lákán 
mnohými,  přemrštěnými  zprávami  o  úrodnosti  země,  najal  si  velikou 
zahradu.  Se  zlou  však  se  potázal,  za  krátkou  dobu  prodělal  na  tisíc 
rublů  a  tudíž  se  toho  vzdal  i  přidržel  se  pouze  svého.  Možno,  že 
podniku  vedlejšímu  příliš  nerozuměl,  neznajc  nápadné  různosti  podnebí 
středoasijského  od  evropského ;  sám  tvrdil,  že  devět  měsíců  ani  nekáplo 
a  všechno  mu  poschlo.  K  ruce  měl  asi  osmnáctiletého  mladíka,  rodem 
Gmzína;  starší  jeho  krajan  obstarával  kuchyni,  jiného  služebnictva 
nebylo.  Dům  sám  jako  celá  řada  jiných  náleží  jakémusi  Bucharskému 
židu.     Cena   staveb   arci  poklesla,   neboť  jakmile    dráha    se  ukončila. 


')  Právo  překladu  jakož  i  všechna  jiná  práva  vyhrazena. 
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propuštěno  množství  dělníků,  rovněž  úředníci  přeloženi,  pokud  jich 
nebylo  nutně  na  místě  samém  potřebí,  a  nad  to  plat  jejich  velice 
snížen.  Kdežto  v  prvním  roce  po  zabrání  oasy  podřízený  úředník 
dostával  100  i  150  rub.  měsíčně,  nyní  musí  se  spokojiti  50  rubly. 

Několik  na  rychlo  vystavených  domů  úplně  opuštěno  a  že  k  nim 
použito  pouhých  vepřovic  a  že  zůstávají  bez  střechy  a  stropu,  podléhají 
rychle  ničivému  účinku  počasí.  Ulice  založeny  pravidelně  a  všude 
osázeny  stromořadím,  k  čemuž  nejvíce  slouží  vrby  a  moruše;  stejno- 
měrně podél  domů  rozváděna  voda,  stoky  však  jsou  úplně  odkryty. 
Přes  Murgab  vede  jediný  dřevěný  most;  aby  se  rychle  odpomohlo 
hrozivému  nebezpečí,  postaveny  po  obou  stranách  objemné  kádě,  naplněné 
vodou,  aby  vzniklý  oheň  bylo  lze  uhasiti. 

Nedaleko  mostu  je  průčelí  ruského  hostince  ozdobeno  případnou 
polovypuklinou,  která  sice  nemůže  se  měřiti  s  prací  Feidiovou  neb 
Praxitelovou,  ale  na  „kozáčky  sloh"  (jak  posměšně  se  vyjádřil  náš 
hostitel)  jest  více  než  dostatečná.  Představuje  mladíka  s  kulatým 
kloboučkem  na  hlavě  a  silně  natočenými  kníry,  an  v  pravé  ruce  drží 
lva  na  řetěze,  v  levici  antilopu  za  nohu,  druhá  prchá  do  pouště ;  vedle 
hlavního  obrazu  znázorněn  král  zvířat  rdousící  býka  a  divokou  saň. 
Na  nepravidelném  prostranství  za  mostem  konají  se  každou  sobotu 
trhy,  k  ninižto  se  na  velbloudech  i  koních  sjíždí  tisíce  Tekinců,  kteří 
si  tam  nutné  potřeby  opatřují.  Zboží  vykládá  se  na  robožky  rozložené 
po  zemi ;  není  však  příjemno  mezi  vousatými  a  holobradými  kočovníky 
se  procházeti.  Nad  tržištěm  zdvíhá  se  hlavní  věž  bývalého  opevnění, 
ovšem  jen  z  hlíny  a  nepálených  cihel  zrobená.  Zeď  měla  v  objemu 
4'8  km.,  představujíc  nepravidelný  čtverhran,  jehož  jedna  strana  byla 
však  odkryta.  Sarykové  totiž,  kterým  r.  1873,  když  hrozil  útok  od 
Rusů,  jako  jiným  kmenům  uloženo,  aby  přispěli  ke  společné  práci, 
opomenuli  tak  učiniti,  a  tudíž  zůstal  tábor  neúplný,  otevřený. 

Za  hradbami  upraven  v  krátké  době  sotva  tří  let  veřejný  sad 
8  malým  glorietem,  odkud  jest  vyhlídka  na  okolí,  též  rybníček  s  ostrůvkem 
vykopán.  V  oddělené  části  má  své  místnosti  občanský  a  důstojnický 
klub ;  pod  šírým  nebem  položena  prkenná  podlaha  pro  tanečníky. 
Hraje  totiž  v  neděli  odpoledne  a  večer  vojenská  hudba  v  sadě,  ale 
občanské  kruhy,  ačkoli  jest  volný  vstup,  ve  skrovném  počtu  bývají 
tam  zastoupeny. 

Vedle  jest  palác  se  zahradou  místního  velitele  Alichanova-Avar- 
ského,  pocházejícího  z  Dagestanu,  jenž  si  dobyl  nejvíce  zásluh,  že 
Merv  s  nepatrnými  ponze  obětmi  přešel  pod  vládu  carskou.  Vítězstvím 
svým  nad  Kuškem  pojistil  Rusům  sporné  území  nad  středním  Murgabem 
u  Penždehu.  Vyznačuje  se  smělostí  v  podnicích  a  osobní  statečností; 
značně  přispívá  mu  ve  správě  důkladná  znalost  místních  poměrův, 
obyčejův  a  jazyka  lidu;  ano  i  v  náboženství  se  s  ním  shoduje,  jest 
totiž  mohamedán,  sunita,  jako  všichni  Tekinci. 

Obyvatelstvo  jest  dosti  smíšeno,  mimo  Rusy  zastoupeni  jsou  tu 
Arméni,  Peršané,  Gruzinci,  Lezginci,  několik  židů  provozuje  řemeslo, 
i  jistá  rodina  německá  se  v  místě  usadila.  Turkmeni  nežijí  ve  městě, 
nýbrž  v  okolí  —  nejbližší  aul  jest  na  6  verst  vzdálen  —  přicházejí 
však  často  do  Mervu,  přivážejíce  rozmanité  plodiny  na  trh.  Dopoledne 
sedávala  tlupa  jich,  většinou  starších,  na  rohu  hlavní  ulico  v  dlouhých, 
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zašpiněných  chalátech  a  vysokých  beranicích;  pohlížejíce  s  orlentáluím 
klidem  na  miraojdoucí,  prodávali  v  rozmanitých  nádobách  mléko.  Koupil 
jsem  si  od  nich  několikráte  za  3—4  kopejky  zdravého  nápoje,  uznal 
jsem  však  vždy  záhodným,  dříve  vlastním  šátkem  dřevěný  pohár  trochu 
vyčistiti.  Jenom  s  obtíží  mohli  jsme  se  rusky  s  nimi  dohodnouti.  Často 
spatříte  i  osmahlé  odkojence  nehostinných  stepí  kráčeti  před  třemi, 
čtyřmi  velbloudy,  na  jejichž  hřbetu  naloženy  dvě  neveliké  otýpky  dříví 
saxaulového  neb  tamařišku,  jež  nabízejí  za  palivo.  Doprava  osob  jest 
v  slušných  fiakrech,  jako  v  přednějších  městech  evropských,  pohodlná, 
poplatek  jest  mírný,  4 — 5  povozů  stojí  nedaleko  nádraží  k  vašim 
službám  pohotově. 

Krámy  zůstávají  dlouho  do  noci  otevřeny,  i  po  půlnoci  můžete 
koupiti,  co  vám  libo :  křižují  se  tam  právě  v  tu  dobu  dva  vlaky,  od 
Saraarkandu  totiž  a  Uzun-ady,  a  obchodníci  nespěchají  zavírati,  chtíce 
při  té  příležitosti  něco  vytěžiti.  Bezpečnost  v  městě  jest  nyní  úplná; 
ujišťovali  nás,  kdy  bychom  položili  na  chodník  ráno  rubl,  že  jej  tam 
odpoledne  nalezneme,  třeba  přecházely  zástupy  Turkmenů.  Dříve  bý- 
valy časté  rvačky  i  vraždy,  jež  nejvíce  působili  dělníci  perští,  zaměst- 
naní při  dráze;  když  se  to  opakovalo  příliš  zhusta,  nařízeno,  aby 
všichni  cizí  poddaní,  nemající  stálého  zaměstnání,  byli  vypověděni.  To 
účinkovalo.  V  posledních  měsících  pouze  jediný  případ  zabití  se  vyskytl. 
Jakýsi  mužík  ruský  přišel  domů  napilý  a  začal  hádku  se  svým  do- 
mácím mohamedánem ;  tento  napaden,  tasil  kinžal  a  hrozně  zohaviv 
útočníka,  usmrtil  ho.  Zavřeli  jej  na  několik  měsíců,  a  když  všechno 
vyšetřeno,  byl  propuštěn  a  chodí  prý  opět  s  kinžalem,  jako  dříve  či- 
níval. Vůbec  rozšířeno  mínění,  že  velitel,  jsa  raosliraem,  spíše  nad- 
lehčuje  stejnovčrcůra. 

Od  podzimku  r.  1889  otevřena  tu  teprve  obecná  škola,  pro  niž 
opatřila  obec  novou  budovu.  Turkmeni  oasy  Mervské  jsou  vůbec  na 
nízkém  stupni  vývoje,  a  dlouho  to  bude  trvati,  než  se  trochu  přispůsobí 
požadavkům  vzdělanosti.  Dobrým  prostředkem  k  tomu  jest,  že  se  z  mla- 
díků k  vojenské  službě  spůsobilých  tvoří  „sotně,"  jež  se  po  jedné  při- 
dělují k  plukům  kozáckým,  rozloženým  posádkou  v  Polsku;  po  roce  vy- 
střídají se  nováčkové  jinými,  až  všechno  branné  mužstvo  se  súčastní 
nedobrovolného  výletu  do  krajin  vzdělaných. 

Když  se  zařídily  v  městě  nové  hostince,  vstoupili  tři  kočovníci 
do  místnosti,  i  nemálo  se  poděsili,  zahlednuvše  své  postavy  ve  větším 
zrcadle,  domnívali  se,  že  nějaký  kouzelník  chce  jim  ublížiti,  rychle 
opouštěli  „očarovanou"  síň,  a  dlouho  to  trvalo,  než  se  podařilo  majiteli 
hostince  trochu  je  upokojiti,  že  to  nebuds  pro  ně  míti  žádných  ško- 
dlivých následků. 

Jak  začala  móda  dámských  turnýr  a  manželky  důstojníkův  a 
úředníkův  dle  požadavků  časov3'ch  jaly  se  nový  střih  si  objednávati, 
vyptávali  se  domorodci,  jaký  jest  to  národ,  jehož  ženy  nosí  takový 
šat.  Ostatně  naskytla  se  nám  hojně  příležitost  pozorovati,  jak  při- 
stěhovalci tropili  si  rozmanité  žerty  z  těchto  nelíčených  synů  nehostinné 
stepi.  Tam  bývali  po  dlouhou  dobu  neobmezenými  pány,  nejen  jedno- 
tlivce, ale  i  celé  karavany  přepadali  a  ničili  obce  na  hranicích  chivských, 
bucharských,  zvláště  však  na  severovýchodě  Persie.  Na  východě  od 
středního  toku  Herirudského  počátkem  našeho  století  zabývalo  se  klidné 
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obyvatelstvo  ve  460  dědinách  hospodářstvím,  a  z  těchto  všech  zůstalo 
pouze  20  ušetřeno.  Ještě  r.  1878  vypravili  se  Mervští  Tekinci  u  velikém 
počtu  na  lup  směrem  k  poutnickérau  místu  Mešedu  a  sotva  míli  cesty 
před  ním  vyplenili  rozsáhlou  vesnici,  čítající  na  500  rodin.  Při  po- 
dobných nájezdech  všechen  dobytek  býval  odehnán,  cenné  věci  odneseny 
a  muži  i  ženy  odvlečeni  do  otroctví.  Kteří  se  k  tomu  nehodili,  buď 
pobiti  neb  hrozně  zmrzačeni,  usekány  jim  nohy  neb  ruce  a  tak  po- 
necháni, aby  se  trápili.  Alichanov  r.  1882  zastihl  perské  otroky  řetězy 
přivázané,  kteří  od  r.  1860  čekali  na  své  vykoupení,  doufajíce,  že 
budou  vyplaceni  od  svých  příbuzných.  Anglický  plukovník  Stewart 
odhadoval  před  několika  desetiletími  počet  otroků  v  Chivě,  Duchaře 
a  Turkraensku  na  100.000  duší,  a  francouzský  cestovatel  Benoist  Méchin 
tvrdí,  že  pouze  z  Persie  bylo  za  posledních  40  let  odvlečeno  200.000 
lidí  od  loupeživých  sousedů.  Tito  počínali  si  tak  vyzývavě,  že  dávno 
ve  veřejných  listech  se  naléhalo,  aby  jejich  řádění  Rusové  učinili  přítrž. 

Při  výpravách  volili  si  účastníci  náčelníka,  jenž  vše  řídil;  pádili 
kdo  za  podniku,  bylo  povinností  ostatních  postarati  se  o  jeho  rodinu. 
Jinak  jezdci  i  jejich  koně  vyznamenávali  se  velikou  otužilostí,  po 
čtyřiadvacet  hodin  i  více  jeli  stepí  bez  zastávky,  ani  nenapájeli  zvířat, 
pouze  ob  čas  vytírali  jim  skopovým  lojem  huby,  aby  neumdlévala.  Zajatce 
přivazovali  po  dvou  zády  k  sobě  a  upevňovali  je  za  sebe  k  sedlu, 
když  se  dostali  na  místo,  spoutali  je  řetězy  na  nohách  a  nad  to  je 
ještě  ke  kolu  vázali,  aby  pouze  v  úzkém  obvodu  se  pohybovati  mohli. 
Užívali  jich  k  domácím  práčem  aneb  je  prodávali  do  okolních  moha- 
medánských  krajin.  Nyní  se  loupežníci  v  menších  tlupách  udržují 
v  pohraničných  horách. 

Od  příchodu  ruského  vojska  stal  se  s  Tekinci  nápadný  převrat, 
dřívější  loupežníci,  kteří  jen  postrach  šířili  a  žádné  vlády  neuznávali, 
nyní  cítíce  nad  sebou  mocnou  ruku  stávají  se  klidnými  rolníky  a 
pastevci.  Není  pochyby,  že  by  se  za  jiných  okolností  mnozí  odvážlivci 
z  nich  dali  pohnouti  k  brannému  odporu,  ale  dráha,  protínající  celé 
jejich  území,  odňala  jim  úplně  naději  na  nějaký  trvalý  úspěch.  Právě 
ten  rychlý  přechod  a  nevídaný  u  nich  průmyslový  a  obchodní  ruch 
ohromuje  jejich  smělého  ducha,  a  tím  si  vysvětlujeme,  že  si  méně 
důvěřují,  než  by  jim  slušelo. 

Turkmeui  rozdělují  se  v  oase  na  čtyři  kmeny,  Tekince,  kteří 
přivedeni  byli  chánem  Koušidem  od  Sarachsu  a  vládnou  územím,  Salory, 
Saryky  a  Ersarie ;  tito  musejí  za  vodu  a  půdu  platiti  pravým  vlastníkům 
jisté  nájemné.  Dle  Seraenova ')  čítá  se  obvatelstva  na  166  tisíc. 

Tekinci  Mervští  rozdělují  se  na  Otamiše  a  Tochtaraiše ;  u  prvních 
opět  rozeznávají  se  Sičraasové  a  Bakšiové,  u  druhých  Vekilové  a  Begové.  ^) 

Málo  kteří  z  nich  zabývají  se  nějakým  řemeslem,  kovářstvím, 
obuvnictvím  nebo  sedlářstvím ;  nejlepší  pověst  mají  koberce,  jež  se 
podobají  mnoho  perským,  též  plstěné  zboží  značně  se  cení. 

Všichni  Turkraeni,  kteří  se  v  oase  usadili,  byli  počtem  příliš 
slabi,  aby  veškeru  druhdy  vzdělávanou  půdu  zaujali,  proto  ministerstvo 


')  H.  n.  CeMCHOBt,  TypKecTRHí.  h  saKacnÍHCKiS  Kpan.  H.  h.  p.  r.  o.,  tojix 
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carských  statků  bez  prodlení  přikročilo  ku  přípravným  pracím,  aby  se 
úrodná  čásť  ona  zalidnila.  K  tomn  cíli  musely  býti  průplav^y  z  Murgabu 
dílem  obnoveny,  dílem  doplněny.  Vypravíme  se  tudíž  do  Bajramali, 
abychom  s  laskavým  čtenářem  průběh  prací  mohli  sledovati. 

S  příkladnou  věru  horlivostí  v  zanedbaném  kraji  upravena  rozsáhlá 
zahrada  11  desjatin  půdy  pokrývající;  v  ní  pěstují  se  korkové  duby, 
buky,  jilmy,  čínské  konopí,  domácí  druhy  obilí,  ale  i  milovníci  květin 
najdou  tu  rozmanité  známé  pro  potěchu :  na  vysokých  stonkách  kynou 
slunečnice  s  obrovským  květem,  onde  můžete  si  přivoněti  k  resedě 
a  zastrčiti  si  na  památku  do  knoflíkové  dírky  karafiát,  opodál  ukazuje 
nám  průvodčí  bavlník,  domácí  odrůdy  a  též  severoamerický;  tomuto 
se  z  počátku  v  nové  otčině  nechtělo  jaksi  líbiti,  hynul  očividně,  poněvadž 
byl  přivezen  z  krajin  přímořských,  ale  když  byl  povolán  jeho  rodák 
ze  středních  krajin  od  Misissipi,  rychle  zdomácněl. 

Za  pobytu  našeho  většinou  byly  práce  ukončeny,  a  hostinský 
domnívaje  se,  že  rozumím  více  hospodářství,  odporučoval  mi,  abych 
se  ucházel  o  nějaké  místo  v  Sarachsu,  tam  prý  na  carských  statcích 
podobné  umělé  zavodnění  se  provede.  Nepřijal  jsem  arci  toho  návrhu. 

Již  od  času  Zoroastrova  a  makedonského  výbojce  Alexandra 
proveden  průplav  od  Murgabu  směrem  severovýchodním;  v  dobách 
pozdějších  vždy  byl  obnovován,  a  krajina  takto  proměňována  po  tisíceletí 
v  umělou  oasu.  Ale  r.  1785  Bucharský  chán  Marab  zničil  hráze  průplavu 
sultána  Benda,  tak  že  řeka  plynula  jedním  korytem  a  severně  ztrácela 
se  v  písku.  Nyní  nákladem  asi  400  tisíc  rublů  vystavena  mohutná 
stavidla,  jimiž  proud  se  rozděluje  ve  dvě  ramena;  východní  průplavem 
odvádí  vláhu  na  pozemky  u  Bajram-alia,  ostatek  ponechává  se  v  starém 
řečišti,  aby  se  zásoboval  nový  Merv.  Polovice  polností  kultuře  takto 
vrácených  má  býti  rozdělena  mezi  přistěhovalce  z  různých  částí  střední 
Asie,  Zakavkazí  i  evropského  Ruska,  na  ostatku,  jenž  má  zůstati  ve 
správě  ministerstva,  bude  se  pěstovati  v  rozsáhlých  rozměrech  bavlník. 
Průběhem  šesti  let  nákladem  státním  zasadí  se  na  68  mil.  stromků, 
rozmanitých  druhů,  jimž  taraější  podnebí  svědčí.  *) 

Všimněme  si  též  mrtvých  a  jejich  památek.  Dějiny  Iránské  vy- 
sočiny a  krajů  k  ní  počítaných  začínají  v  Mervu,  Baktrech  (nyní  Balch) 
a  Seistanu;  posvátné  knihy  Zendavesty  praví  mezi  jiným:  „Múru,  pevné 
a  čisté,  byla  třetí  země,  kterou  jsem  já,  Ahuramazda,  stvořil."  Později 
sdílel  „Movr",  jak  nazývají  místo  Turkmeni,  osudy  zemí  jižních.  Ví- 
tězný prapor  Alexandrův  vztýčen  i  nad  dolním  Margem,  a  vetchý  stařec, 
rodem  Turkmen,  ukazuje  nám  sesuté  zdi  Iskenderkaly,  jež  zářila  leskem 
před  2200  roky.  Učení  křesťanské  zapustilo  mezi  obj-vatelstvem  hlu- 
boké kořeny,  důkazem  toho  jest,  že  r.  420  bylo  tamější  arcibiskupské 
sídlo  poctěno  názvem  metropole.  Nebylo  mu  však  dopřáno,  aby  trvale 
působilo  na  ušlechtění  mravů  lidu,  neboť  záplava  islámu  zahubila  utě- 
šené plody  nauky  Kristovy,  a  vítězní  chalifové  dosadili  do  města  svého 
místodržitele,  aby  spravoval  odtud  provincii  Chorasanskou. 

Sto  let  později  stalo  se  závislým  od  Buchary,  která  byla  tehdy 
nejmocnějším  státem  v  střední  Asii,  poměr  tento  však  nepo trval  dlouho, 
Seldžukové  rozšířili  panství  své  i  v  tyto  strany  a  vládci  jejich  okrášlili 
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své  sídlo  četnými  paláci,  jež  se  ukrývaly  ve  stínu  hojného  stromoví. 
Nejlépe  jest  zachováno  mausoleum  sultána  Sandžara,  jenž  dle  jména 
uznával  za  vrchního  pána  svého  chalifa  Bagdadského,  podrobil  si  všechny 
kmeny  až  k  Syr-darji  (ve  12.  století).  Kupole  nad  ostatky  jeho  vypíná 
se  do  výše  40  m. ;  dále  zbyla  tu  ještě  galerie  a  několik  pilířův,  ale  nikde 
nenaleznete  nápisů,  z  nichž  by  blíže  se  mohly  objasniti  místní  události. 

Zástupy  kočovníků  mongolských  vedené  Talujem,  synem  Džingischa- 
novým,  dvakráte  zmocnily  se  hradeb  městských  a  povraždily  při  tom  na 
700.000  lidí.   Spousta  rozhostila  se  nad  kvetoucím  sídlem  seldžuckým. 

Za  úpadku  států  mongolských  vedeny  tuhé  boje  o  celé  území 
mezi  Uzbeky  Bucharskými  a  Peršany,  štěstí  válečné  se  střídalo,  čímž 
ovšem  nejvíce  trpěl  předmět  krvavých  sporů.  K  perskému  dějinnému 
období  vztahují  se  mnohé  zříceniny.  Jest  to  dům  hadži  Jusufa  Hama- 
danského,  v  kterém  si  majitel  jeho  zařídil  zvláštní  lékařskou  laboratoř. 

Gjaurkalu  dle  pověsti  vystavěl  perský  král  Laharast,  hradby  pev- 
nosti této  bývaly  11  — 13  m.  zvýší  a  jejich  objem  páčil  se  na  15  verst; 
uprostřed  vypínala  se  menší  tvrz,  za  stavivo  užito  cihel.  Rovněž 
Bajram-ali,  dle  kterého  stanice  pojmenována,  měl  za  původce  pano- 
vníka perského,  Bucharci  sebravše  všechnu  svou  brannou  sílu,  udeřili 
r.  1794  na  místo,  vzali  je  útokem,  srovnali  se  zemí  a  40.000  ob.  od- 
vlekli do  zajetí.  Nu  popelu  prastarého  Múru  tudíž  nakupily  se  zbytky 
čtyř  velikých  osad,  památky  jejich  nejsou  arci  tak  velikolepé  jako 
egyptské  neb  babylonské. 

Oba  břehy  Murgabu  jako  by  byly  posety  přerozmanitými  roz- 
valinami, o  nichž  není  žádných  zpráv,  ano  namnoze  i  jraena  jejich 
zanikla  beze  sledu  v  moři  zapomenutí.  Často  bývají  spojovány  v  podání 
kočovníků  s  činností  sultána  Sandžara,  jemu  připisuje  se  stavba  důležitého 
průplavu  i  rozsáhlé  karavanseraje. 

Dle  mínění  gen.  Komárova  u  trosek  Edš  Oplanu,  jež  se  rozkládají 
u  příkrého  mlý^nského  náhonu,  dlužno  hledati  místo,  kde  byl  na  útěku  před 
Araby  nešťastný  Sassanovec  Egdedžird  od  jakéhosi  mlynáře  usmrcen.  ') 

Nynější  obyvatelé  oasy,  Turkraeni,  bj'li  vypuzeni  počátkem  přede- 
šlého století  z  Mangyšlaku  a  rozšířili  se  po  stepních  končinách,  teprve 
však  r.  1846,  uživše  sporů  mezi  Chivany  a  Bucharskými  emiry,  po- 
vraždili posádku  prvních  v  Mervu  a  sami  se  tam  usadili. 

Chivský  chán  ještě  v  letech  osmdesátých  dělal  si  právo  na  krajinu 
dolního  Murgabu;  r.  1882  nejváženější  z  begů  tekinských,  Kara-kul, 
chtěje  zameziti  další  libovůli  a  násilnostem,  odebral  se  v  čele  deputace 
do  Cliivy  žádat  chána,  aby  ustanovil  svého  správce  v  Mervu.  Když  této 
žádosti  bylo  vyhověno,  odebral  se  s  chánem  Kara-kulera  nazpět  též 
francouzský  cestovatel  baron  Benoist  Méchin,  i  líčí  ve  svém  cestopise 
podrobně  zmatky,  jaké  tou  dobou  panovaly  v  kraji,  neboť  též  poslední 
pokus,  zjednati  v  něm  jakýs  zákonitý  řád,  úplně  setkal  se  s  nezdarem. 
Nikdo  nestaral  se  o  jmenovaného  místodržitele,  bezvládí  bujelo  dále. 
Zmalátnělý  neúspěchem  Kara-kul  pronesl  se,  že  jenom  bodáky  ruské 
mohou  nekázané  jeho  krajany  k  pořádku  přivésti. 


')  Srovnej:  Proskowetz,  Vom  Nevastrand  nach  Samarkand  str.  321. — Das 
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Dle  Moskevských  Vědomostí  v  listopadu  r.  1883  stěžovali  si 
Peršané  z  pobraiiičných  končin  u  generála  Komárova  na  Mervské  ko- 
čovníky, i  prosili  ho,  aby  jim  nějak  pomohl.  Velitel  vypravil  silný  oddíl 
vojska,  které  postavilo  se  v  jisté  vzdálenosti  od  města,  do  něhož  poslán 
byl  s  nepatrnou  družinou  jízdeckou  Alichanov.  Tomuto  se  podařilo 
přemluviti  náčelníky,  aby  se  poddali  za  podmínek,  že  propustí  všechny 
otroky  na  svobodu  a  navrátí  původním  majitelům  kořist,  již  za  po- 
sledního svého  nájezdu  do  Chorassanska  domů  přivlekli. 

Tak  se  stalo,  že  chánové  všech  čtyř  kmenů  odebrali  se  do  Ascha- 
badu,  kde  31.  ledna  1884  podepsali  vyjádření,  že  bez  podmínky  uznávají 
panství  carovo.  Dříve  než  zástupci  se  vrátili,  posel  jakýsi  oznámil 
Komárovu,  že  dva  chánové  Baba  a  Kajdžar  '}  úmluvy  neuznávají.  Od- 
volané vojsko  rychle  vypraveno  proti  nespokojencům.  Baba  získán 
v  posledním  okamžiku  peněžitými  dary,  a  když  druhý  jich  nepřijal, 
vznikla  malá  šarvátka,  ale  po  několika  výstřelích  odbůjci  se  rozprchli. 


Nové  písemnictví. 

Básně. 

-  Čilá  Kabinetní  knihovna  přinesla  dva  svazky  veršovaných  vý- 
pravných básní  Z  letopisů  lásky  od  Julia  Zeyera,  nyní  ve  světovém 
městě  Nadsekvanském  žijícího.  První  svazek  obsahuje  dva  příběhy 
odříkavé,  sebezapíravé  lásky,  a  druhý  svazek  dva  příběhy  lásky  nepod- 
dajné.  Všecky  čtyři  zpracovány  jsou  dle  starších  látek.  Báseň  Aziz  a 
Asiza,  Miriamovi  ve  Varšavě  připsaná,  podává  starou  zvésť,  kterou, 
jak  básník  tvrdí,  na  východě  každý  dávno  zná.  Když  ji  svým  luznč 
líbezným  spůsobem  napsati  chtěl,  mimoděk  vzpomněl  dnů,  jež  na  orien- 
tálním jihu  blaze  trávil : 

já  nemohl  než  v  touze  vzpomínat 
těch  palem  kynoucí'  h  a  granátů 
na  břehu  tvém,  mystická  Afriko; 
těch  tajůi  luých  ulic  v  Tuoisii, 
těch  bílých  domů,  z  rána  růžových, 
za  nimiž  z  amethystu  hory  čuí. 

Aziz  v  Bagdadě  v  den  svého  ustanoveného  sňatku  se  svou  sestřenicí 
Azizou  spatří  krásnou  vilnou  sultánu,  k  níž  bezmeznou  láskou  zahoří. 
Jemná  oddaná  Aziza  jej  rovněž  miluje,  a  přece  mu  v  ukrutném  žalu, 
ale  bez  žehravosti,  sebezapíravé  radí,  jak  získati  přízně  sultániny.  On 
dosáhne  svého  účelu,  ale  to  zničí  její  srdce.  Byv  po  druhé  noci  od 
sultány  zavržen,  nalézá  Aziz  při  svém  návratu  Azizu  mrtvou.  Obě 
hlavní  ženské  postavy  počínají  si  mužněji  než  muž  Aziz.  Jejich  kontrast, 
pak  rychlý  postup  a  krásná,  květná,  bohatá,  stručná  dikce  jsou  nepo- 
piratelnými přednostmi  této  milostné  povídky. 

Olgerd  Gejštor  je  cizí  látka  na  slovanskou  a  zejména  českou 
půdu  přeložená.  Náš  básník  jednou  v  Bělohorské  oboře  Hvězdě  divnou 
zajisté  náhodou  v  Bandellově  knize  zrakem  zavadil  o  jméno  české  krá- 
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love  Anny  Jagelovny,  a  na  základě  příběhů  v  knize  .té  nalezených  zbu- 
doval svou  povídku,  „ač  podobnou,  přec  zcela  rozdílnou."  A  že  postavu 
této  králové  zvláštním  půvabem  svého  štětce  nakreslil,  k  tomu  přispěla 
náhoda,  že  jednou  zase  v  oboře,  avšak  v  oboře  lepých  pinií  blízko  Říma 
potkal  nynější    „zbožňovanou  Vlachů  královnu"   Margheritu  Savojskou: 

Ó  Anno  Jagelovno,  dobrá  ty 

a  vlídná,  jasná!  Tenkrát  uhod  jsem 

tu  sladkou  tvoji  bytost  vnuknutím, 

ty  v  plné  slávě  stálas  přede  mnou, 

ó  kra^lovno,  jež  lásku  měla  jsi 

pro  Cechy  své!  A  kloně  hluboce 

se  před  Markétou,  hvězdou  Savojskou, 

já  zároveň  se  klonil  před  tebou  .  .  . 

Když  jsme  se  dozvěděli,  že  mladý  zlatovlasý  rytíř  Olgerd  žehnán 
matkou  Nojolou,  na  brůně  od  ní  jemu  darované,  po  Čechách,  vlasti 
to  své  pramateře  z  rodu  pánů  Rožmitálských  na  Blatné,  touží,  z  Litvy 
do  boje  králem  Zikraudem  proti  Tatarům  podniknutého  zajel,  uslyšíme, 
kterak  Olgerd  po  smrti  matčině  ubírá  se  do  Čech,  kde  v  Praze,  jsa 
posměšně  rytířem  chudoby  nazýván,  ve  službě  svého  příbuzného  pana 
Lva  z  Rožmitála  z  lásky  k  Čechám  vystřízliví  a  do  Litvy  vrátiť  se 
hodlá.  Ale  do  Čech  přišel  nový  král  Ferdinand  s  královou  Annou 
z  rodu  litevských  Jagelů.  Olgard  „spatřiv  ji,  vznešenou  královnu,  on 
bleskem  miloval  ji  šíleně  .  .  ."  Vjezd  králové,  její  korunovace,  turnaj, 
banket  jsou  siřeji  kratčeji  vylíčeny.  Při  hodech  vypravuje  pan  Lev 
králové,  jak  Olgerd  prodal  milého  bělouše  polskému  kupci,  by  matce 
vypravil  skvělý  pohřeb ;  odměna  nemohla  ho  tedy  minouti :  kůň  se  mu 
vrátil  z  Polska  zas.  Olgerd  maluje  Anně  miniatury  do  modliteb,  a  co 
více:  získav  příležitost,  že  jí  jinotajnou  pohádku  o  Dajnasově  zneuznané 
lásce  k  pyšné  Skajstoji  vyprávěti  mohl,  odkryje  jí  dosti  zřejmě  tajemství 
svého  srdce.  V  tom  již  nízká  zloba  naň  číhá:  jest  obviněn  z  pikhartství, 
rys  to,  který  se  v  rámec  obrazu  nikterak  vejíti  nechce.  Nad  Olgerdem 
bdí  však  strážný  genius :  Anna  se  zaň  u  krále  přimlouvá,  tolik  jeho  ne- 
bezpečím zaujata,  že  nevidí  Gejštorovy  záhuby,  ano  nevidí  ve  Hvězdě  ani 
jeho  sama.  V  tom  pak  nešťastný  Gejštor  zlé  spatřuje  pokynutí,  že  se 
králová  naň  hněvá. 

A  Olgerd  zaštkal  .  .  .  Ženu  jiného 

a  královnu,  tak  svatě  vznešenou 

byl  v  šílenství  svém  slepém  miloval, 

a  bloud!  byl  myslil,  že  Bůh  dopustí, 

že  s  takou  láskou  zemře  blažené. 

Listem  loučí  se  tedy  s  královou  i  s  životem.  Listu  zmocní  se  však 
Šellenberk  —  (jehožto  záští  na  Olgerda  ostatně  s  dostatek  odůvodněno 
není),  donese  list  králi,  ale  tento  s  ním  Šellenberka  hrdě  ke  králové 
odkáže,  ano  vypoví  ho  i  z  Prahy.  K  umírajícímu  téměř  Olgerdovi 
z  dovolení  králova  přichází  Anna: 

„Chci,  byste,  poslušen  mi,  dále  žil. 
Tak  pouze  dokážete  oddanosť 
mi  svou,  co  pravý  rytíř  dámě  své. 
Já  dovolím,  byste  se  rytířem 
mým  nazýval.  Můj  choť  to  dovolí." 

Králová  chce  ho  skvěle  ve  Španělích  zaopatřit,  avšak  Olgerd  prohlásí, 
že  se  do  rodných  lesů  litevských  navrátí:  „Za  krátko  tak  byl,  divem, 
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uzdraven,  že  na  pouť  dal  se  ve  vlasť  vzdálenou.  Kůň  jeho  bílý  druhem 
zas  mu  byl."  V  Litvě  sestárne,  ale  sestárnuv  zase  navštíví  Čechy  a 
Prahu,  a  to  k  největšímu  ustrnutí  svému  zrovna  v  den  pohřbu  Anny 
králové!  Je  zdrcen  tak,  že  se  necTiá  zasněžiti  pod  lindou,  pod  níž  jej 
Anna  rytířem  svým  jmenovala.  —  Zeyer  vypravuje  nám  tuto  povídku 
dílem,  jak  Olgerd  sám  činíval,  prostě  i  vážně,  dílem,  dle  uznané  potřeby, 
zase  květně  i  štědře.  Druhdy  upadá  však  v  chybu  neuměleckého  po- 
pisování, ku  př.  když  líčí  Skajstoji : 

Rek  žádný  hrdej'  seděť  nemohl 

na  oři  svém,  než  krásná  dívka  ta. 

Tma  azurná  jí  v  očích  šeřila, 

a  vlasy  její,  temuě  zářící, 

jak  potoky  se  lily  s  temena 

jí  bohatě  na  zlatem  třpytný  pás, 

do  liliové  řízy  záhybů. 

Zjev  její  náhlý  v  poli  zčeřeném 

při  zralých  klasů  tichém  šele?tu, 

při  žluté-Ji  s\itu  slunce  na  sklonku, 

měl  nevýslovně  oslonivý  čar. 

Také  jinak,  a  zejména  v  líčení  přírodních  zjevů  nadchází  mnoho 
rušivého,  mnoho  konvencionelního,  ač  by  Zeyer  v  tomto  vzhlede  beze 
škody  požadavkům  modernéším  hověti  mohl.  Kromě  toho  naskýtají  se 
v  Olgerdu  Gejštorovi,  jako  později  v  Ghismondě,  četnější  poklesky 
proti  jazyku.  Vše  to  zapomínáme  však  pro  soustrasť,  již  s  Gejštorovým 
ušlechtile  založeným  duchem,  plným  neblahé  náruživosti,  pociťujeme. 
Odzbrojujeť  nás  jeho  láska  etherická:  romantik  neví  o  sporu,  možnali 
či  nemožná  láska  blouznivě  platonická;  u  něho  jest  možno  vše,  co 
září  poesií.  Romantický  je  též  veliký  kontrast  jak  v  Azizovi  tak 
v  Gejštorovi :  onde  nadlidsky  jemná  a  démonicky  divá  dívka,  v  Gej- 
štorovi vznešená  králová  a  chudý,  vysmívaný  podřízenec. 

Zvěst  lásky  z  Provence  věnoval  Zeyer  Otakarovi  Mokrému.  Je  to 
dle  básníka  velmi  stará  zvěsť,  která  stoletími  z  Francie  zní,  kdež  o  ní 
v  stáří  zapěl  trubadur,  o  lásce  rozjímaje;  a  tak  nám  ji  básník  nyní 
podává,  jak  z  jeho  přemýšlení  vyšla,  jak  z  jeho  cítění  se  probrala. 
Hlavní  osoby,  jež  v  této  Zvěsti  vystupují,  jsou:  oddaný  man  Florus 
z  Valdoru,  jeho  mírná,  důstojná  choť  Blanka,  tvrdý  otec  Garin  z  Beau- 
cairu,  jeho  syn  přesličný  Aucasin,  vděkuplná,  vážná,  klidná,  pokorná, 
vytrvalá  Nicoletta,  kořisť  od  břehů  afrických,  a  Bougars  z  Valengu 
(tak !),  vítězící  nepřítel  hraběte  Garina.  Aucasin  a  Nicoletta  se  milují,  otec 
Garin  brání  však  Aucasinovi,  by  si  Nicolettu  vzal  za  manželku,  „dítě 
neznámé  a  z  krve  pošlé  lidí  pohanských,  kdes  u  moře."  Ano  Garin 
jí  hrozí  až  i  smrtí  na  hranici.  Florus  uvězní  tedy  Nicolettu  ve  staré  věži, 
až  by  Aucasin  na  ni  zapomněl.  Tento  vzpírá  se  pak  bojovati  proti 
vítěznému  Bougarsovi,  pokud  neobdrží  Nicoletty.  Otec  svolí  aspoň,  by 
ji  Aucasin  směl  jednou  pro  vždy  políbiť,  a  statný  syn  v  odvetu  s  tlumem 
vznícených  nadšenců  zvítězí  nad  Bougarsem,  jehož  i  zajme.  Ale  otec 
nechce  dostáti  slovu,  nechce  ni  slyšeť  o  Nicolettě.  Aucasin  propustí 
tedy  zajatce  Bougarsa,  když  tento  slíbil  mír  pro  všechnu  budoucnosť. 
Garin  se  rozzuří  a  prokleje  i  do  vězení  pošle  syna.  Nicoletta  prchne 
ze  své  vazby,  i  podaří  se  jí  oznámiť  Aucasinovi,  že  ji  v  lesích  nalezne, 
po  čemž  její  nalezený  hedvábný  plášť  vzbudí  domněnku,  že  se  Nicoletta 
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kdes  utopila.  Nyní  konečně  jde  Garin  se  synem  učinit  smír.  V  lesích 
zadává  umírající  jakýsi  cizinec  Nicoletté  bohatství  své  v  dálném  zámoří 
a  ve  vězení  léčí  Aucasina  tím,  že  ho  do  lesů  ke  gazele  Nicoletté  na 
křižovatku  sedmi  cest  posílá;    tam    oba  byli  němi    štěstím  nesmírným, 

až  slovo  „miluji  tě"  z  duše  jim 

se  iia  riy  vydralo,  a  lilo  pak 

se  jako  proud  vždy  znova,  znova  zas 

v  tu  světlou,  vlaliou  noc  jak  větrů  šum, 

jenž  všemi  zvuky  hude  ve  stromech. 

Aucasin  odnáší  si  ji  domů,  avšak  divých  mužů  dav  mu  ji  uchvátí  a  na 
lodi  v  dáli,  do  Afriky,  do  Kartbaga  unese.  Garin  umírá  —  Aucasin 
zatlačí  mu  víčka  i  pochová  jej.  V  Karthagu  má  právě  Nicolettina  chůva 
býti  upálena,  že  se  k  svojí  svěřence  (Nicoletté)  zrádně  zachovala,  a  tu 
vyjde  na  jevo,  že  dívka  tato  jest  dcera  královská.  Otec  vnucuje  jí. 
krásného  ženicha  královského,  téhož,  jejž  již  jakožto  cizince  ze  hvozdu 
provcnckého  známe.  Avšak  Aucasin  jest  Nicoletté  cennější  než  krá- 
lovství, ona  prchá  tedy  ukryt  se  ve  sluji  při  moři,  povržený  její  ženich, 
král  egyptský,  ji  na  útéku  přistihne,  ale  Nicoletta  přemluví  ho,  že 
ji  do  slujné  skrýše  propustí,  kde  se  pak  králevna  hrou  na  housle  baví. 
Tam  připluje  lodi  provencká  i  vezme  ji  s  sebou  jako  hudebníka  do 
Provence,  kde  posléze  „se  svatba  slavila,  a  Nicoletta,  dáma  z  Beaucairu, 
tak  šťastna  byla  jako  Aucasin."  —  Že  také  v  této  romantické,  dobrodružné 
povídce  převládá  luzná  mluva,  rozumí  se  při  Zeyerovi  samo  sebou.  Je 
však  chybou  citelnou,  že  sloh  je  nestejný  a  dosti  všeobecný,  tak  že 
na  př.  scházejí  nuance  v  líčení  pocitův  a  že  často  básníka  opouští  cti- 
žádosC  hleděti  sobě  originálnosti  v  dikci. 

Poslední  příběh  sbírky,  Gldsmonda,  je  Svatopluku  Čechovi  připsán. 
Látka,  mající  nádech  fysiologický,  není  z  nejšťastnějších.  Náš  básník 
tu  reprodukuje,  „co  Florentinský  velký  povídkář,  Boccacio,  vložil 
v  ústa  plna  vděků  své  Fiamettě."  Zeyer  četl  tohoto  mistra  novely 
právě  na  tom  místě,  kde  prý  v  údolí  Arna  kvetl  sad,  v  němžto  Fiametta 
8  druhy  před  morem  se  skrývala.  Žhoucí  Ghismonda,  „krásná  jako 
zjevení,"  dívka  ducha  prý  skvělého  a  mohutného,  v  pravdě  však  dosti 
mudrlantská,  je  dcera  Salermského  knížete.  Otec  její,  Tankredi,  miluje 
ji  tak  přepjatě,  že  jí  až  brání,  by  se  provdala.  Avšak  pohlavnímu 
pudu  neubrání.  Milencem  jejím  stane  se  chudý  Guiscardo,  služebník. 
Ghismonda  pozve  ho  do  svých  komnat  na  dostaveníčko,  kde  si  s  ním 
zaslaví  snubní  noc.  Jsou  spolu  šťastni  dlouhé  měsíce.  Známe  však  osudy 
džbánků.  Když  milence  posléz  nehoda  stihne,  že  v  netušené  přítomnosti 
Ghismondina  otce  se  miliskují,  uvrhne  Tankredi  Guiscarda  do  žaláře 
a  dá  ho  beze  všeho  uškrtiť.  A  když  pak  Ghismondé  Guiscardovo  srdce 
přinesou,  pozře  kněžice  svůj  symbol,  blankytný  jakýsi  květ,  skoná  též, 
a  šťastné  nešťastné  milence  spojí  společný  sarkofág.  —  Sotva  kde 
vyniká  Zeyerova  zvláštnůstka,  že  jeho  osoby  rázem  situaci  postihnouti 
umějí,  jako  v  Ghismondé. 

Zeyerem  odstonává  si  naše  slovesnosť  romantickou  horečku  nej- 
intensivněji.     Na  štěstí  je    tato  opožděná  choroba  půvabná  i  lahodná. 

Frant  Zákrejs. 
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Sny  a  touhy.  Básně  Bohumila  Formana.  Nákl.  spisovatelovým. 
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L.  Schmidt-Beauchez  a  spol.,  v  Praze  1890. 

Cvičťhnice  jazyka  německého  pro  I.  a  II.  třídu  škol  středních. 
Sepsal  Ed.  Ouředníček.  Nakl.  K.  Winkler,  v  Brně  1890. 

Slovník  ku  cvičebnici  jazyka  německého,  kterou  sepsal  Ed.  Ouřed- 
níček. Nakl,  týž. 

Vojna  a  mír.  Od  hr.  L.  N,  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Seš.  47.  Nakl.  Fr.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Jíové  vydání  románův  a  novel  Emilie  Flygaré-Carlénové.  Seš.  26. 
Pověsť.  Román.  Nakl.  týž. 

Slovaustvo  ve  svých  zpěvech.  Sborník  národních  a  znárodnělých 
(významných)  písní  všech  slovanských  národů.  Pořádá,  harmonisuje  a  vydává 
L.  Kuba.  Knihy  VII.  seš.  7. :  Písně  jihoslovanské.  Čásť  I. :  Slovinské.  —  Slo- 
venské. Překládá  Boh.  Dadourek.  Text  přehlíží  A.  Trstenjak.  Nákl.  vyda- 
vatelovým. 

Realistické  sloky.  Napsal  A,  Sova  (Ilja  Georgov).  Nakl.  Fr.  Šimáček, 
v  Praze  1890. 

Libuše,  matice  zábavy  a  vědění.  Ročn.  XX.  č.^2.  Z  mojí  galerie  obrázkův. 
Novellistické  črty  a  humoresky  od  Vácslava  Beneše-Šumavskcho.  V  Praze  1890. 

Přítel  domoviny.  Časopis  k  zábavě  a  poučení.  Pomocí  čelnějších  spi- 
sovatelů pořádá  Ed.  Beaufort.  Ročn.  VI.  čís.  1. — 2. :  Maloměstský  román.  Obraz 
z  našeho  života  od  Terezy^  Novákové.  Díl  I.  a  II.  —  Na  praotcův  statku. 
Novela.  Napsal  X.  Čekal  (Č.  Kalandra).  Díl  I.    Nákl.  vydavatelstva. 

Besedy  mládeže.  Pořádá  Vácslav  Špaček.  Svaz.  258. :  Světélka  v  jitru 
života.  Milé  mládeži  podává  Ludm.  Grossmannová-Brodská.  Sbírka  I.  s  obrázky. 
Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Prach  a  broky.  Rozmarné  výstřelky  veršem  i  prostomluvou.  Napsal 
H.  V.  Wunsch.  Nakl.  dr.  Fr.  Bačkovský,  v  Praze  1890. 

Všeobecná  zajímavě  poučná  knihovna.  Seš.  3. — 4.:  Obrázky  z  dob 
našeho  probuzení.  Napsal  dr,  Frant.  Černý.  Nakl.  týž. 

Knězi  katoličtí  o  písemnictví  novočeské  zasloužilí.  (S  podobiznami.) 
Seš.  3.-4.  Nakl.  týž. 

Sv.  Kliment  u  Osvětiman.  Napsal  Fr.  Přikryl.  (Výtěžek  věnuje  se 
na  vyzkoumání  hrobu  sv.  Methoda  a  prozkoumání  okolí  Velehradského.)  Nákl. 
spisovatelovým,  v  knihtiskárně  benediktinů  Rajhradských,  Cena  40  kr. 

První  sjezd  českých  íilanthropů  konaný  v  kiál.  městě  Plzni  dne  9.  a 
10,  června  1889.  Nákl.  „Spolku  českého  učitelstva  v  Plzni." 

Harmonie.  Valčík,  Věnuje  bruslařskému  klubu  „Harmonie"  člen  Ant, 
Wolf.  Nákl.  Harmonie,  v  Praze  1890. , 

Časopis  Musea  království  Ceskéln>.  Red.  Jos.  í]mler.  Ročn.  LXIIL 
svaz.  3.  a  4.    Nákl.  Musea  král.  českého. 

Krok.  Red.  F.  X.  Prusík.  Ročn.  V.  seš.  4. 
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O  české  mládeži  v  německycli  školách. 

Uvažuje 
F.  J.   P. 


Základy  státfl  spočívají  nepochybně  na  mrayní 
jejich  síle:  na  výsledcích  veřejné  výchovy.  Vý- 
chova tudy  jest  nejvySSí  a  nejsvětější  záležitosti 
člověčenstva,  nezbytnou  otci  pro  dítě,  nezbytnou 
panovníku  pro  viechen  národ.  Jako  jest  nejdft- 
ležitějlím  úkolem  rodiny,  tak  jest  nejpfedaěj&i 
záležitostí  státu. 

Heglovy  Myšlenky  o  výchově  a  vy- 
učování. 


víi^l"^!    oku  1861    po  prvé  poslanec  Wenzig   ve  sněmu   podal   návrh, 
c^Al^v  jenž  čelil  proti    přijímání    českých   dítek    do    německých  škol 


(t-'^> 


-«  -'  a  zasazoval  se  o  zákon,  kterým  by  zmařily  se  neblahé  ná- 
sledky, vyplývající  jim  z  návštěvy  škol  cizojazyčných.  Již 
mnohem  dříve  o  těchto  následcích  hojně  se  mluvilo  a  psalo,  ale  ná- 
vrhem dotčeným  věc  postavena  jest  na  denní  pořádek  mezi  úkoly,  jež 
řešiti  přísluší  státu.  Později  zase  ustoupila  v  pozadí,  ale  opět  a  opět 
obnovována  jest,  až  konečně  vyvinula  se  v  palčivou  otázku  naší  vlasti. 
Za  tu  dobu  otázka  tato  rozebírána  byla  se  hledišť  přerozma- 
nitých :  s  pedagogického  a  didaktického,  s  národního  a  politického ; 
se  stanoviska  prostě  uvažujícího  rozumu,  který  prohlašuje  za  nemožné, 
aby  kdo  došel  svého  konce,  béřeli  se  k  němu  po  cestách  převrácených, 
přírodě  naprosto  odporujících;  jakož  i  s  hlediště  denní  zkušenosti  a 
vlastního  názoru  ve  škole.  Se  všech  těchto  hledisk  přijímání  českých 
dětí  do  německých  škol  posuzováno  jest  stejně,  t.  j.  stejně  rozhodně 
odsuzováno.  Nejdůležitějším  vidí  se  nám  býti  úsudek  vynesený  se  sta- 
noviska posledního,  poněvadž  na  věc,  o  niž  běží,  hledí  nejblíže.  A  právě 
s  tohoto  hlediště  přijímání  dítek  do  škol,  v  nichžto  se  nevyučuje  jejich 
mateřštinou,  odsouzeno  jest  nejrozhodněji.  Josef  Heinrich  r.  1884 
v  časopise  Presse  uveřejnil  článek,  jejž  nadepsal  Bie  Spi-achenuiisére 
in  den  deutschen  Gemeindeschulen.  Vykládá  tam,  kterak  učení,  jehož 
třeba  jest  v  německých  školách,  jsouli  tam  české  dítky,  odporuje  všem 
zásadám  rozumné  pedagogiky,  jak  neblahé  jsou  z  něho  pro  české  děti 
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následky  —  a  dospívá  k  závěrku,  že  by  znalosť  vyučovacího  jazyka 
měla  býti  samozřejmou  podmínkou  přijetí  do  školy.  Hlasu  tohoto  mělo 
by  se  tím  více  dbáti,  že  pochází  předně  od  pedagoga  a  pedagogického 
spisovatele,  jenž  mezi  vrstevníky  zaujímá  vynikající  místo,  od  učitele, 
který  své  přesvědčení  čerpal  z  mnoholeté  činnosti  v  těchto  poměrech 
školských,  a  za  druhé  od  Němce,  který  jen  citu  svému  národnostnímu 
nedal  vrchu  nabyti  nad  citera  práva  a  nad  klidně  uvažujícím  rozumem, 
a  který  přes  bouři  nevole,  —  kterou  že  na  sebe  poštve,  dobře  věděl 
ze  zkušenosti  —  přece  měl  dosti  odvahy  lepší  přesvědčení  své  otevřeně 
vysloviti. 

Téhož  roku  vydán  jest  také  německý  spis  I)ie  TJnterrichts- 
sprache  unserer  Volksschule,^)  který  pojednává  o  téraže  předmětu,  jen 
že  mnohem  podrobněji,  a  pochází  od  německé  učitelky,  která  také  více 
let  působila  v  týchže  nezdravých  poměrech  školských.  Pisatelka  tam 
líčí  všeliké  hříchy,  které  v  německých  školách  pode  jménem  školského 
vzdělání  páší  se  na  českých  dětech.  Třídu  za  třídou,  od  počátků  čtení 
a  psaní  až  ku  předmětům  tříd  vyšších,  rozebírá  všecku  převrácenost 
vyučování  a  všecky  zhoubné  následky  jeho  pro  ducha,  mysl  a  povahu 
dítěte. 

Když  tedy  věc  tak  všestranně  a  podrobně  již  byla  rozebrána, 
mohlo  by  se  mysliti,  že  zbytečno  a  piano  bylo  by  mluviti  o  ní  dále, 
a  nepodařilou  se  dosud  přesvědčiti  lidi,  kteří  mají  moc  změniti  neblahé 
tyto  poměry,  a  ukázati  jim,  jaká  křivda  se  páše  na  mládeži,  že  se  to 
vůbec  již  nikdy  nepodaří.  Pakli  se  k  věci  přece  vracíme,  abychom 
na  ni  posvítili  se  stanoviska  pedagogického  —  přidržujíce  se  spisu 
právě  jmenovaného,  —  činíme  tak  jen  proto,  že  právě  nyní  pracuje 
se  o  smíření  národů  v  Čechách,  a  že  snad  nyní  více  nežli  jindy 
oprávněna  jest  naděje,  že  otázka  škol  naší  vlasti  o  nějaký  krok  při- 
blíží se  k  náležitému  rozřešení. 

Po  celá  tři  desetiletí  už  otázka  jazyka  ve  školách  jest  na  denním 
pořádku.  Ve  všech  ostatních  odborech  veřejného  života  stát  usiluje 
urovnati  záležitosti  jazykové,  v  příčině  soudův  a  veřejné  správy  se 
o  nich  neustále  jedná  ve  sborech  zákonodárných.  Jen  ve  školství 
ponechávají  se  věci  ve  své  neblahé  míře.  A  přece  právě  tuto  bylo  by 
nejvíce  potřebí  bedlivě  uvažovati  poměry,  na  něž  neustále  se  žaluje, 
nejen  proto,  že  školství  jest  nejdůležitější  větev  správy  státní,  nýbrž 
také  proto,  že  převrácené  zásady  nikde  nemohou  tolik  škody  způsobiti 
a  blahobyt  národa  tak  ohroziti,  jako  právě  ve  školách.  Bud  příslušné 
orgány  všecko,  co  z  české  strany  v  četných  korporacích,  shromážděních 
lidu,  časopisech  a  při  jiných  příležitostech  ústně  i  písemně  proti  ně- 
meckým školám  s  českým  žactvem  bylo  pověděno  a  na  počátku  každého 
školního  roku  nanovo  se  povídá,  uznávají  za  nepravdu ;  pak  měly  by 
rázně  ohraditi  se  proti  výčitkám  takové  váhy.  Neboť  líčili  se  instituce, 


Die  Unterrichtssprache  unserer  Volksschule.  Ein  Beitrag  zur  Lósung 
einer  vieldiscutierteu  Frage.  Von  ^*^  VolksschuUehrerin.  Prag,  iii  Com- 
missiou  der  Buchhandlung  Fr.  Éiviiáč,  1884.  Je  to  spis  ne  objemný,  ale 
v  pravdě  znamenitý.  Pohříchu,  jak  z  velmi  spolehlivého  pramene  víme, 
d(»šel  jťn  velmi  skrovného  rozšíření,  ač  by  měl  býti  v  rukou  každého, 
jehož  tato  důležitá  otázka  se  dotýká.  Pozn.  redakce. 
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kterou  stát  pro  povznesení  blahobytu  veřejného  pořídil,  auo  kterou  staví 
v  čelo  všech  podniků  obecnému  dobru  sloužících,  líčili  se  škola  občany 
samými  jako  ústav  na  duševní  škodu  a  pohromu  mládeže  —  a  takto  ně- 
mecká škola  pro  české  děti  skutečně  se  líčí :  —  pak  jest  jednak  proti 
důstojnosti  státu,  aby  toho  dopouštěl,  jednak  je  stát  občanům  svým 
povinen  zaraziti  výčitky,  které  důvěru  jejich  ve  státní  ústavy  podlamují. 
Anebo  žaloby  tyto  uznává  za  pravdivý :  pak  jest  povinností  jeho  starati 
se  o  rychlou  a  důkladnou  nápravu. 

Ale  příslušní  orgánové  v  této  předůležité  věci  nepřenášejí  roz- 
hodného slova;  ačkoli  je  vůbec  zrejmo,  že  škola  —  jež  měla  by 
vzdálena  jsouc  vášní  a  bojů  pracovati  o  posvátném  svém  díle  míru  — 
že  škola  v  Čechách  a  jinde  jest  předmětem  prudkých  sporů  mezi  národy, 
ponechává  se  jazyková  otázka  právě  zde  pořád  nerozřešena  a  tím  hoř- 
lavina nejnebezpečnějšího  druhu  takořka  všude  pohozena.  Kdo  sám 
nežil  na  místě,  kde  se  co  rok  odehrává  boj  o  školní  děti,  nemá  ani 
potuchy  o  prudkém  rozčilení  myslí,  které  se  jím  po  každé  způsobuje. 
A  rozčilení  toto  jest  pochopitelné,  ano  zcela  oprávněno.  Vzdělanosť  a 
pokrok  národa  nezávisí  snad  jen  na  tom,  jaké  jsou  jeho  vyšší  ústavy 
vzdělávací,  nýbrž  především  a  hlavně  na  tom,  jaké  jsou  jeho  školy 
národní.  Neboť  tyto  jsou  určeny  právě  pro  onu  ohromnou  většinu  lidu, 
na  které  spočívá  síla  národa.  Že  ohromné  množství  českých  dětí  chodí 
do  německých  škol,  dokazuje  každý  rok  statistika.  Jsou  tedy  německé 
školy  národní  skutečně  vzdělávacími  ústavy  ne  nepatrné  části  českého 
lidu.  A  vidíli  rozumní  mužové,  vůdcové  národa,  jakým  spůsobem  v  ně- 
meckých školách  o  vzdělání  české  mládeže  se  pečuje,  kterak  by  neměli 
na  takové  německé  školy  pohlížeti  s  horkou  nevolí  a  kterak  by  neměli 
se  starati,  aby  z  nich  svou  mládež  vymanili? 

Co  by  byly  národu  platný  akademie  věd  a  dobře  zřízené  uni- 
versity, kdy  by  nezámožné  a  chudé  vrstvy  lidu  tak  bídně  byly  opa- 
třeny, že  by  nemohly  dospěti  ani  k  té  míře  duševního  a  mravního 
vzdělání,  jakého  každý  člověk  z  přirozeného  práva  smí  se  domáhati, 
bez  něhož  naopak  chuďas  jest  dvojnásobné  málomocen  a  opuštěn  — 
a  kdy  by  rok  co  rok  pořád  se  mu  tisícové  synů  jeho  odnárodňovali 
a  odcizovali?  Tíikový  národ  byl  by  jako  strom,  který,  jakkoliv  kmen 
jeho  vypadá  zdravý  a  koruna  zelená,  poraněn  jest  v  kořenech  a  jemuž 
proto  nedostává  se  vlastního  pramene  života,    potravy  a  síly  vniterné. 

Úvahy  takovéto  nemohou  než  hluboce  vzrušovati  každou  mysl 
jen  poněkud  lnoucí  k  svému  národu  a  buditi  palčivou  touhu  po  ná- 
pravě —  a  vzrušují  ovšem  tím  více  národ,  jemuž  odevšad  hrozí  ne- 
bezpečenství národního  oslabení  a  rozptýlení. 

Tato  touha  po  nápravě  nanovo  vtělena  byla  ve  známý  návrh 
Kvíčalův.  Tehdy  boj  o  školní  mládež  pro  českou  stranu  vykazoval 
příznivější  výsledky  nežli  jindy  (zejména  schulvereinské  školy  v  Sušici 
a  v  Kroměříži  tehdy  byly  skoro  prázdny).  Patronové  jejich  strhli  ovšem 
veliký  pokřik,  jako  by  to  bylo  následkem  nějaké  zvláštní  nezřízené 
agitace.  Sám  ministr  vyučování  viděl  se  tehdy  pohnuta  vydati  místo- 
držitelům  v  Čechách  a  na  Moravě,  jakožto  předsedům  c.  k.  zemských 
školních  rad,  toto  nařízení :  „Podle  novinářských  zpráv  v  některých 
obcích,  v  nichžto  jsou  národní  školy  s  českou  a  podobné  ústavy  s  ně- 
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meckou  řečí  vyučovací,  děje  se  na  rodiče  a  jejich  i-ástupce  i  od  ve- 
řejných orgánů  nátlak,  aby  školou  povinné  děti  navštěvovaly  ústavy 
s  jednou  nebo  druhou  řečí  vyučovací.  Kladu  si  za  česť  požádati  V. 
Excellenci,  abyste  energicky  chránil  volné  právo,  jež  mají  rodičové 
nebo  jejich  zástupci,  právo  posílati  své  děti  do  té  neb  oné,  v  příčině 
jazyka  různě  zařízené  školy  národní.  Ponechávám  na  uznání  Vaší 
Excellenci,  budeli  kde  třeba  podle  místních  událostí  zápisy  na  školní 
r.  1885 — 86  již  provedené  zrušiti,  a  přihlášky  žáků  s  úplným  zabez- 
pečením volného  práva  rodičů  znova  dáti  vykonati.  O  dotčených  místních 
událostech,  jakož  také  o  opatřeních,  která  se  stanou,  račiž  mi  Vaše 
Excellence  co  nejdříve  podati  podrobnou  zprávu." 

Jak  viděti,  hájil  vrchní  správce  našeho  školství  velmi  důrazně 
vůli  a  právo  rodičův;  o  zásadách  pedagogických  není  v  řízném  jeho 
vynesení  ovšem  žádné  zmínky. 

Co  říkají  ty? 

Ve  zmíněném  již  spise  německé  učitelky  (Die  Unterrichtssprache 
unserer  Volksschule)  nemluví  se  o  osudu  jednotlwých  českých  dítek, 
které  vstoupily  do  německé  školy;  pisatelka  tam  líčí,  jaký  jest  osud 
českých  dětí,  jeli  jich  v  německé  škole  značný  počet,  tak  že  máli  se 
vůbec  vyučovati,  raajíli  děti  a  učitel  ve  škole  obstáti,  vyučování  ne- 
zbytně podle  českých  dětí  upraviti  třeba.  A  takové  právě  vyučování 
mění  školu  podobnou  v  ústav,  jenž  podstatně  liší  se  od  skutečné  školy 
národní,  ve  které  se  vyučuje  řečí  dítek,  ano  právem  možno  říci :  mění 
ji  v  opak  toho,  čím  býti  má. 

Že  v  takovýchto  německých,  českými  dětmi  naplněných  školách 
s  úspěchem  pracovati  jest  naprosto  nemožno,  přesvědčiti  se  může  každý ; 
třeba  v  pedagogice  byl  úplně  laikem,  přece  snadno  sám,  vezmeli  jakou- 
koli pedagogickou  nebo  didaktickou  knihu  do  ruky  a  pročítaje  ji  neu- 
stále na  mysli  má  otázku :  „Jeli  možná  plniti  požadavky,  jež  tuto  činí 
se  při  výchově  a  vyučování  ve  škole  národní,  nerozumějíli  žáci  vy- 
učovacímu jazyku?" 

Vyberme  několik  takových  požadavků  maní  ze  spisů  pedago- 
gických. 

Morres  praví :  „Vyučování  názorné,  dobrá  methoda  poutá  po- 
zornosť.  Když  učitel  mluví  živě,  ukazuje  všecko  po  nových  stránkách, 
obratně  spojuje  (kombinuje),  každou  chvíli  všecku  duši  chovancovu  vy- 
plňuje, každé  struny  pozornosti  se  dotýká,  všeliké  odbočení  roztrži- 
tosti předchází,  pak  dosahuje  úspěchu.  Z  duše  učitelovy  šíří  se  zápal 
po  žácích  pilných  a  od  nich  i  po  lenivých." 

Tedy  živě  má  učitel  mluviti,  všecko  po  nových  stránkách  ukazo- 
vati, všeliké  odbočení  roztržitosti  předcházeti !  Můželiž  tak  činiti,  kde 
otázky  a  odpovědi  neustále  se  otáčejí  v  nejužším  kruhu,  takto  otáčeti 
se  musejí,  jakož  v  dotčeném  spise  vypsáno,  ve  větách  o  obraezenéra 
počtu  slov,  která  daleka  jsouce  toho,  aby  budila  pozornosť  a  účasť 
dítěte,  aby  podněcovala  v  něm  myšlenky,  daleka  jsouce  vůbec  všeho 
úmyslu  vzdělávacího,  vychovávacího,  jen  k  tomu  konci  se  nesou,  aby 
stálým  přemíláním  a  opakováním,  s  nímž  z  duše  dítěte  při  nucené  po- 
zornosti všecken  smysl  a  rozum  se  vyplašuje,  paměti  jeho  vštípilo  se 
několik  neporozuměných  výrazů  cizího  jazyka?! 


o  české  mládeži  v  nétnecJcých  školách.  389 

Jinde  zase  čteme:  „Yynčováni  baditi  mosí  takovou  čilosť  dašev- 
ního  života,  aby  moblo  býti  základem  vytváření  charakteru.  K  tomu 
třeba  jest  dvojí  práce,  dvojího  postupu.  Jednak  totiž  učitel  může  vy- 
cházeti od  kruhu  myšlenek,  jež  dítě  s  sebou  do  školy  přinese,  může 
jej  rozkládati  v  částky  a  v  obvodu  jeho  pořádati,  doplňovati,  opravo- 
vati. Anebo  učitel  hned  od  jednoho  předmětu  přechází  ke  druhému 
a  rozšiřuje  takto  obvod  myšlenek  chovancových  za  úzké  meze  jeho 
obzoru." 

Tedy  od  obvodu  myšlenek,  které  s  sebou  dítě  přináší  do  školy, 
možno  jest  vycházeti.  Obvod  tento  zajisté  není  nepatrný.  Neunaveně 
čilý  duch  dětský  za  prvních  šest  let  života  osvojil  si  množství  vědo- 
mostí. Dítě  vstupujíc  do  školy  zná  v  jazyku  svém  jména  věcí,  jejich 
vlastnosti  a  význam,  zná  užitečnost  a  škodlivost  mnohých  předmětů 
mimo  sebe,  kterak  se  jich  užívá  a  jak  se  k  sobě  mají ;  a  tím  vytvořily 
se  v  mysli  jeho  nesčíslné  pojmy  a  soudy  o  příčinách  a  následcích.  „Co 
by  z  nás  bylo,"  volá  Kellner,  „kdy  by  se  duch  náš  nezastavoval,  nýbrž 
neobyčejným  tímto  postupem  po  celý  život  ku  předu  kráčel!"  A  tento 
bohatý  výtěžek  dětských  let,  tyto  drahocenné,  ba  neocenitelné  vymo- 
ženosti mnoha  let  tuto  nic  neváží,  po  obvodu  myšlenek,  jež  dítě  s  sebou 
do  školy  přineslo,  nikdo  se  neptá!  Dítě  ho  řečí  školskou  ani  nemůže 
vyjádřiti:  kterak  jej  škola  má  pořádati,  opravovati,  šířiti? 

Či  není  to  zrovna  ironií  na  bezduchý  spůsob  vyučování  v  po- 
dobných školách,  čtemeli  v  onom  spise  dále :  „Žák  takořka  s  čela 
učitelova  čísti  musí  prostou  vznešenou  moudrost  otce,  který  nemluví, 
co  nemyslí;  musí  v  učiteli  viděti  milující  soucitné  srdce  upřímného 
přítele,  a  pak  učitel  má  vyhráno.  Žáci  jdou  za  ním  i  na  cesty  obtížné, 
vše,  co  přednáší,  jest  krásné ;  žáci  lpí  na  rtech  jeho  a  učitel  s  jasným 
čelem  kráčí  mezi  přáteli,  kteří  se  mu  oddávají  celou  duší  svou." 

Nesnadné  to  zajisté  umění,  záležíli  všecken  hovor  učitelův  se 
žáky  v  tom,  že  jim  jednotlivá  slova  předříkává,  oni  za  ním  je  povždy 
stejným  spůsobem  odříkávají,  ani  více  ani  méně  dělati  nemohouce. 
Kde  se  má  nabrati  „vznešené  moudrosti"  na  čele  učitelově,  když  ústa 
jeho  do  dětí  pořád  jedno  a  jedno  mluví,  co  pisatelka  neutěšeně  dosti 
označuje  „živoucím  zíváním  slov"  (ein  leibhaftes  Wortgáhnen) ;  kterak 
mohou  děti  lpíti  na  ústech  jeho,  kterak  ve  hrudi  jeho  viděti  soucitné 
srdce  přátelské,  když  „první,  co  od  něho  dostávají,  jsou  pouta,"  když 
učitel  první  den  jejich  ve  škole  „vlídným  oslovením  stejně  platně  mohl 
by  se  obraceti  k  mrtvým  lavicím,  jako  k  nim,  svým  žákům,  když 
v  prvním  roku  školní  návštěv}-  jejich,  kdy  právě  v  srdce  jejich  má  se 
vštěpovati  láska  ke  škole  a  učiteli,  učitel  s  nimi  „více  posuňky  nežli 
slovy  musí  se  dorozumívati,"  kterak  může  s  jasným  čelem  mezi  nimi 
kráčeti,  když  „s  nimi  neobstojí,  ukáželi  jim  jen  vlídnou  tvář,"  protože 
při  takové  umrtvující  práci  jen  železná  kázeň  udržeti  je  může  v  klidu 
a  při  zdánlivé  pozornosti  ? ! 

Právě  tak  jest  nám  při  těchto  slovech :  „Dovednost  učitelova 
jeví  se  větší  menší  jasností,  kterou  rozebírá  učivo,  větší  menší  živostí, 
s  kterou  při  práci  si  počíná,  a  konečně  vřelostí  a  oddaností  jeho 
k  dílu.  Spůsobem  učení  tudy  všecka  učitelova  duševní  osobnost  vy- 
stupuje na  jevo."  Anebo:  „Vlastními  slovy  třeba  katechisovati,  vlastní 
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slova  třeba  lákati  ze  žáka,  nejvlastnější  jeho  slova.  Jen  tato  označují 
jeho  myšlenky;  ty  třeba  stopovati,  k  těm  vlastní  myšlenky  připínati." 
Kam  se  dějí  ty  a  podobné  zásady   v  německé  škole    s  českými  žáky? 

A  všecko  to  platí  nejen  o  začátcích  vyučování,  v  prvních  měsících, 
které  české  dítě  tráví  v  německé  škole,  ačkoli  i  tyto  postačují,  áby 
mu  navždy  odňaly  všecku  chuť  k  učení,  všecku  lásku  ke  škole.  Pisatelka 
praví  o  druhém  ročníku,  když  byla  zastávala  kollegu  ve  II.  třídě : 
„Jak  jsem  se  nadálá,  tak  v  skutku  i  zde  děti  mluvily  ještě  velmi  ne- 
obratně. Pozbývám  úplně  mysli  uvažujíc,  že  za  rok  po  všech  mukách, 
která  za  tuto  nekonečnou  dobu  způsobiti  musím  svým  žákyním  i  sobě, 
budu  museti  být  ráda,  budouli  mi  odkoktávati  nejprostější  odpovědi 
tak  namáhavě,  jak  jsem  je  tuto  slyšela." 

Ale  také  ve  vyšších  a  v  nejvyšších  třídách  táž  jazyková  mizérie 
rozpřádá  se  dále.  „Vždyť  pak  na  úspěšné  učení  pomysliti  lze  jen  tam," 
tak  čteme  dále  v  dotčeném  spise,  „kde  obratnosť  mluvení  odpovídá 
příslušným  požadavkům  učebné  osnovy  v  jednotlivých  předmětech.  U  nás 
však  dovednost  dětí  (ve  mluvě)  těmto  požadavkům  v  žádné  třídě  není 
přiměřena.  Jakž  by  se  také  zdokonalovati  mohla,  když  ani  v  otcovském 
domě  ani  žádnou  příležitostí  jinou  nikterak  se  nepodporuje  a  nerozvíjí, 
když  odnikud  potravy  se  jí  nedostává,  když  všecken  cvik  obmezen 
jest  jediné  na  hodiny  školní,  kdežto  všickni  pedagogové  žádají,  aby 
i  v  domě  otcovském  se  rozvíjela."  A  zase:  „První  léta  školní  učitel 
nedostatek  mluvy  pociťuje  nejbolestněji,  poněvadž  musí  se  dívati  malo- 
mocně na  to,  kterak  neužitečně  míjí  čas  pro  vzdělávání  dítěte  nej- 
cennější —  ostatně  však  nedostatek  tento  čím  výše  ve  třídách,  tím 
trapně  ji  zavládá,  a  největší  čásť  žákův  o  toto  úskalí  rozbíjí  lodici 
svých  úspěcbův  —  tomu  pak  říká  se  „opakovati  třídu."  České  děti 
také  velikou  většinou  opakují  každou  třídu,  tak  že  osmiletá  povinnost 
školy  platí  pro  ně  sice  co  do  počtu  let,  ale  nikdy  jich  nedovede  ku 
přirozenému  konci  a  předepsanému  vzdělání.  Proti  asi  300  děvčat,  která 
do  našich  prvních  tříd  vstupují,  v  poslední  8.  třídě  zřídka  bývá  jich 
více  než  30,  a  z  těch  polovice  ještě  bývá  cizích,  která  teprve  do 
měšťanské  školy  vstoupila.  Mnohé  děti  odbyvše  Sletou  povinnost  školní 
vystupují  ze  4.  a  5.  (ano  i  ze  3.  a  2.)  třídy.  Uvážímeli  k  tomu,  že  pro 
úplnou  nedostatečnost  mluvy  pravidelně,  třeba  se  k  tomu  nikdo  přímo 
přiznati  nechtěl,  požadavky  každé  třídy  skutečně  se  snižují,  máme 
přibližné  ponětí  o  „zdravém  vzdělání  a  skutečné  osvětě,  které  lid  náš 
nabývá  v  našich  školách." 

Boj  s  jazykovou  mizérií  trvá  po  všechen  čas,  co  české  dítě  do 
takové  školy  chodí,  a  když  pak  ze  školy  vystoupí,  přetrhne  se  vlákno  — 
jež  za  takových  příčin  do  života  zasahovati  ani  nemůže  —  již  pak 
dokonale.  „Ve  dvou,  třech  letech,"  praví  nám  spisovatelka  ze  zkušenosti, 
„českému  dítěti  ze  vší  němčiny,  jejímuž  naučení  všecko  ostatní  bylo 
obětováno,  nezřídka  zbudou  v  paměti  sotva  nějaké  trosky.  Uvažme  jen : 
Vystupujíc  ze  školy  dítě  má  jazyk,  kterým  se  mělo  vzdělávati  a  pro 
život  připravovati,  sotva  tou  měrou  v  moci,  jakou  mocno  bylo  ma- 
teřštiny, když  vstupovalo  do  školy.  Teprve  ted  by  tedy  co  do  hlavní 
podmínky  úspěšného  obcování  duševního  s  vychovatelem  —  jazyka 
totiž  —  bylo  schopno  vstoupiti  do  ijrvní  třídy  obecné  školy,    předpo- 


o  české  mládeži  v  německých  školách.  391 

kládámeli  ovšem  dále,  že  dojmy,  jež  vzdělávají  mysl  61etélio  dítěte, 
nepozbyly  úplně  své  vzdělávací  moci  na  mysl  141etou! 

Mohutnosť  myslící  rozvíjí  se  v  dítěti,  jen  když  stále  obohacuje 
86  zásoba  slov  a  rčení,  když  hromadí  se  poklady  jazykové.  Ale  české 
dítě  po  všecku  dobu  školní  v  příčině  jazyka  zůstává  chudobným  nemotorou, 
a  tím  se  děje,  že  v  německé  škole  také  udržuje  se  ve  hrozné  chudobě 
pojmuv  a  obmezenosti  duševní  vůbec. 

Jest  to  v  skutku  nepochopitelno,  a  pisatelka  asi  má  pravdu 
tvrdíc,  „že  lidé  nejsou  snad  ani  s  dostatek  přesvědčeni  o  nezbytnosti 
školského  vzdělání,  když  mohou  takový  stav  věcí  trpěti,  aspoň  bychom 
řekli,  že  neuznávají  s  dostatek,  jak  důležitá  jest  doba,  kterou  dítě 
ve  škole  ztráví,  pro  všechen  jeho  život  budoucí.  Neboť  bylo  by  jinak 
možno,  aby  se  takováto  převrácenost,  takováto  nepřirozenost  tak  dlouho 
udržovala,  a  to  v  době,  kdy  o  povaze  dětí  a  zacházení  s  nimi  napsány 
už  jsou  celé  knihovny,  tak  že  nikomu  převrácenost  takovýchto  škol 
nemůže  býti  nejasná?  Každý  ví,  že  dítě  může  se  vzdělávati  jen  jazykem, 
kterého  do  školy  vstupujíc  tou  měrou  jest  mocno,  aby  ho  se  vší  úplnou 
radostnou  volností  užívalo  na  vyjádření  svých  myšlenek,  citův  a  tužeb, 
a  přece  na  samém  prahu  školy  ve  chvíli,  kdy  právě  teprve  ho  má 
začíti  užívati  správně  a  blahodárně,  jsou  děti  donucovány,  aby  tento 
svůj  jazyk  zahazovaly  a  jsouce  svrchovaně  nezbytného  prostředku  zba- 
veny, nanovo  pracně  si  osvojovaly,  čeho  za  6  let  předchozích  již  si 
dobyly,  nanovo  namáhavě  se  učily,  a  to  spůsobem,  jenž  převráceností 
svou  vede  k  nezbytné  duševní  i  mravní  pohromě ! 

A  co  praví  pisatelka  o  jazyku,  který  německými  školami  mezi 
českým  lidem  se  šíří?  „Mateřština  jejich  přeplněna  jsouc  německými 
slovy  s  českými  koncovkami  atd.,  znesvářena  jest  tou  měrou,  že  už 
vlastně  není  ani  němčinou  ani  češtinou,  a  že  každý,  komu  náleží  spolu 
pracovati  o  vzdělání  národa,  studem  musí  se  zardíti,  rozpomeneli  se 
na  slova:  Mateřštinou  ctí  se  každý  národ.  Národ,  jenž  pozbyl  své 
mateřštiny,  vzdal  se  svého  hlasu  v  člověčenstvu.  Národní  česť  největší 
měrou  visí  na  mateřštině,  ta  jest  lodí,  která  chová  česť  celé  země."^ 


Spis,  který  v  jasném  světle  líčí  vzdělání  a  osvětu,  jež  česká 
mládež  nabývá  v  německých  školách,  rozdělen  jest  v  úvahu  o  třech 
otázkách  :  1.  Jaké  následky  má  nepřirozený  tento  spůsob  učení  pro  vzdě- 
lání rozumu  a  mravů  českého  dítěte?  2.  Jaký  jest  poměr  mezi  německou 
školou  a  českými  rodiči?  3.  Kterak  německá  škola  české  dítě  připra- 
vuje pro  život? 

Ku  první  otázce  odpovídá  pisatelka,  rozebírajíc  při  jednotlivých 
předmětech  školského  učení  methodu,    v  podobných  školách   obvyklou. 

Nemůže  býti  naším  úkolem  zde  pouštěti  se  do  podrobností  této 
„methody."  Laskavý  čtenář  ať  ve  spise  dotčeném  sám  si  je  přečte. 
Pouze  některé  poznámky  zde  vybereme,  a  sice  nejprve  abychom  ukázali, 
jak  tato  „methoda"  působí  na  rozvoj  samočinnosti  žákovy. 

Výchova  rozumu  rozvíjí  mohutnosť  poznávací.  Již  výše  pověděli 
jsme,  že  duši  dítěte  dostává  se  za  prvních  šesti  let  života  hojnost  vě- 
domostí z  nejbližšího  okolí,  z  obklopujících  je  předmětův  a  dějů,  všecko, 
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jak  samo  sebou  zřejmo,  prostředkem  mateřštiny.  Radosť  z  rozmáhají- 
cího se  poznávání  budí  v  dítěti  touhu,  aby  se  obzor  jeho  vědění  vše- 
možně šířil.  Tak  se  děje,  že  do  školy  s  sebou  přinášívá  zrovna  hlad, 
ba  hltavosť  po  novém  a  novém  vědění.  Tento  hlad  ukojiti  jest  v  první 
třídě  hlavně  úkolem  názorného  vyučování.  Účelem  tu  jest  „přinesené 
názory  dětské  tříbiti,  objasňovati,  vysvětlovati  a  pořádati,  upevňovati 
a  neustále  šířiti,  pud  pozorovací  povzbuzovati,  mysl  zaujímati  a  zdo- 
konalovati." Tak  praví  se  ve  spise  dotčeném  a  rozvádí  se  pak,  kterak 
možno  účelu  toho  dospívati.  „Při  názorném  vyučování  naskýtá  se  hojná 
příležitosť  všímati  si  nejen  toho,  co  smyslům  a  rozumu  jest  přístupno, 
ale  také  co  v  mysl  působí,  a  proto  mu  připadá  také  nenepatrný  úkol 
ve  vzdělávání  citu  a  povahy.  Tak  —  aby  uveden  byl  některý  příklad  — 
obrazy  lidských  ctností  a  vad  vybrané  ze  živočišstva  a  z  rostlinstva 
dobře  se  hodí  k  tomu,  aby  v  mysl  dětskou  působily.  Bajky  a  jiné  po- 
vídky jsou  vtělením  mravných  naučení,  která  mysli  dětské  jen  v  tomto 
rouše  jsou  přístupna.  „Co  však  u  nás  nazývá  se  názorným  vyučováním?" 
volá  ona  učitelka,  „živoucí  zívání  slov,  které  nemá  jiného  úkolu,  leč 
dítěti  za  půl  hodiny  vpraviti  několik  významů,  jež  ve  své  mateřštině 
již  zná  od  2.  nebo  3.  roku  života,  jež  zaleje  hned  po  hodině  „pohárem 
zapomenutí"  (poněvadž  takovouto  mrtvou  prací  zajímati  se  nemůže), 
ale  jen  aby  druhý  den  jimi  nanovo  se  mučilo  a  nudilo.  Tu  není  živých 
otázek  a  odpovědí,  nýbrž  jen  mrtvé  papouškování  toho,  co  učitel  před- 
říkává,   nudný  cvik  v  prázdných  nepochopených  zvucích. 

Brána  ducha  dětského  dokořán  jest  otevřena,  svět  i  život  podá- 
vají bohatství  obsahu,  jejž  duch  přijímati  touží  —  a  my  neumíme  leč 
vpravovati  mu  prázdná  neobsažná  slova,  ukládati  v  něm  zboží  mrtvé 
a  chatrné  ! 

A  kam  se  děje  vlastní  činnosť  ducha?  Ta  se  touto  měrou  ne- 
podporuje, nýbrž  naopak  zadržuje,  ba  dusí  a  ubíjí! 

A  jak  se  věci  mají  s  učením  počtů,  četby,  mluvnice  a  náboženství? 

Podržíme  zatím  na  očích  třídy  nižší,  poněvadž  v  nich  náleží 
položiti  základy  ke  všeobecnému  vzdělání  žákovu. 

„I  k  tomuto  učení"  (totiž  v  počtech)  „děti  do  školy  si  přinášejí 
leckterou  vědomost,"  tak  čteme  zase  ve  spise  dotčeném.  „Ale  jest  jim 
tak  málo  platná  jako"  při  vyučování  názorném.  I  tuto  zase  vedle  prostě 
mechanického  počítání  jen  věty  jako:  ,1  koule  a  1  koule  jsou  dvě 
koule,  jeden  krejcar  a  jeden  krejcar  jsou  dva  krejcary'  od  jednotlivcův 
i  ode  všech  dohromady  opakují  se  tolikrát,  až  učiteli  se  zdá,  že  sebe 
i  děti  dosti  namučil.  Neboť  i  tu  jde  o  poctt/  jakožto  prostředek  ducha 
vzdělávající  teprve  ve  druhé  řadě ;  první  a  mohli  bychom  říci  tuto 
jedinou  úlohou  učitelovou  jest,  všemi  možnými  cestami  nejprve  žákům 
vpraviti  řeč  vyučovací,  jakož  opravdu  ze  všech  stran  ozývá  se  volání : 
,všecko  učení  jest  učení  jazyku;  ve  všech  předmětech  třeba  hleděti 
k  osvojení  jazyka  vyučovacího.'  Na  úlohy  ze  života  dětského,  které  by 
v  něm  budily  zájem  pro  věc,  aby  ob  čas  zapomínalo,  že  se  učí  počítati, 
ani  pomysliti  nelze." 

Ze  všeho  toho  jde  na  jevo,  kterak  se  sice  uznává,  že  jazyk  jest 
svrchovaně  nezbytným  prostředkem  vyučovacím,    ale    dělá  se,   jako  by 
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bylo  zcela  jedno,  zdali  jej  dítě  s  sebou  do  školy  přinese  aneb  ho  nechá 
za  dveřmi. 

V  počtech  tedy  zase  na  vlastní  daševní  činnosť  žákovu  se  nehledí ; 
činili  se  z  nich  věc  hlavní,  Hegel  praví,  že  ducha  vyprazdňují  a 
otupují.  „Poněvadž  počítání  jest.  věcí  tak  povrchní  a  mechanickou, 
zhotoveny  jsou  i  stroje,  které  vykonávají  arithmetické  výkony  co  nej- 
spolehlivěji." 

O  čtení  praví  pisatelka,  že  v  nejnižší  třídě  jest  naprosto  bez- 
duchým skládáním  zvuků,  jemuž  úplně  nedostává  se  porozumění  obsahu 
čteného,  i  rozebírá,  kolikerými  směry  duch  dětský  rausil  by  býti  činný, 
aby  nerozuměje  řeči  vyučovací,  přece  rozuměl  tomu,  co  se  čte. 

Ale  jakkoli  děti  ničemu  nerozumějí,  jsou  již  v  prvních  měsících 
týrány  požadavkem,  aby  nazpaměť  se  učily  pořekadlům,  veršům,  modlitbám 
a  textům  písní,  při  čemž  všecko  vštěpují  v  paměť  jen  podle  zvuku  slov 
a  zhusta  dospívají  „ke  hrozné  hatlanině." 

Vůbec  čtenář  ve  spise  jmenovaném  shledává,  že  v  takových 
německých  školách  ze  všech  mohutností  ducha  dětského  pouze  paměť 
se  cvičí,  t.  j.  možnoli  vůbec  plané  cpaní  a  hromadění  věcí  větším 
dílem  nepochopených  ještě  nazývati  „cvičením  paměti."  „Paměť  však 
cvičiti  jako  mohutnosť  o  sobě  jedinou,"  praví  pedagog  Niederer,  „značí 
užívati  síly  ducha  jako  stroje  a  práci  jeho  vzdělávati  ve  výrobek  strojový. 
Touto  cestou  lidé  dospívají  k  mrtvému  vědění,  při  němž  mysl  jejich 
zasychá.  Čemu  se  učíme  nazpaměť,  to  musí  býti  jasně  a  určitě  pochopeno 
a  nesmí  se  přijímati  jako  pouhý  mechanický,  jen  ucha  se  dotýkající  zvuk. 
Prosté  učení  nazpaměť  ničí  cit  i  rozum.  Zvyk  zajisté  vnímati  v  paměť 
znaky,  jichžto  významu  neznáme,  překáží  rozumu,  aby  z  těch  znaků 
něco  prospěšného  udělal,  pročež  je  pouze  dle  vnějších  známek  dovede 
vespolek  spojovati,  ale  v  pojmy  je  přestrojovati  nikdy  nedovede." 

Co  máme  dále  říci  o  učení  mluvnickém,   o  pravopise,  o  slohu!? 

Ve  spise  tolikrát  již  uvedeném  praví  se  toto :  „Podle  požadavkův 
učebné  osnovy  dítě  má  mluviti  o  mluvě,  které  nerozumí  a  kterou 
mluviti  nedovede.  Má  hledati  podmět  ve  větě,  kdežto  mu  obyčejně  ani 
není  jasno,  o  čem  se  vlastně  ve  větě  mluví,  má  určiti  přísudek,  a  ne- 
rozumí, co  se  vlastně  tomu  neporozuměnému  podmětu  přisoudilo,  co 
se  o  něm  řeklo;  má  rozeznávati  podstatná  jména  od  přídavných  a  od 
sloves  znamenajících  děj,  kdežto  předměty,  vlastnosti  a  děje  jen  z  nej- 
menší míry  umí  pojmenovati ;  má  mluviti  o  rodě  mužském,  ženském, 
středním,  kdežto  přidávajíc  ke  slovům  člen  rodový  jen  hádá,  a  s  do- 
jemnou pravidelností  na  správný  rod  vždycky  připadne  až  naposled. 
Zdá  se,  že  tímto  učením  mluvnickým  vlastně  má  se  podati  jen  důkaz, 
jak  daleko  v  těchto  školách  možno  dotáhnouti  nepřirozenou  převrá- 
cenosť." 

Učení  náboženství  spisovatelka  nazývá  „nejbolavější  stránkou  těchto 
nezdravých  poměrů."  Čím  povznesenější  a  ušlechtilejší  jest  úkol,  jejž 
předmět  vyučovací  má,  tím  trapněji  ovšem  vychovatel  pociťuje  nedo- 
statečnost prostředků,  kterými  úkol  tento  má  řešiti.  A  náboženství 
právě  má  úkol  nejvznešenější.  Nenese  se  zajisté  k  některé  jediné 
mohutnosti  ducha,  nýbrž  k  duchu  celému.  Jemu  po  výtce  připadá 
vzdělání  mysli  a  vůle.  Náboženství  má  chovance  vésti  k  Bohu,  aby  živá 
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víra  byla  vnitřním  světlem  ducha  jeho  a  vedla  jej  po  pravých  cestách. 
Neníliž  vychovateli  břemenem  duši  nejtíže  svírajícím,  nejtrapněji  citelným, 
nemůželi  se  s  chovanci  dorozuměti,  přímo  s  dušemi  jejich  obcovati? 
Však  tu  také  s  ustrnutím  vidíme,  co  se  děje  pod  záminkou  učení  nábo- 
ženského. Pisatelka  o  tom  praví,  že  jest  to  v  křiklavém,  hrozném  odporu 
s  tím,  co  se  díti  má.  „Hned  na  počátku  hodiny,"  vypravuje  obcovavší 
učení  náboženskému  ve  2.  třídě,  „vytažen  byl  katechismus  a  půl  stránky 
prostě  sborem  čteno  opět  a  opět  beze  všeho  výkladu,  až  děti  zvuky 
slov  si  napolo  zapamatovaly.  ,Domácí  pilnosti'  pak  bylo  ponecháno 
vštípiti  sobě  všecko  v  paměť  dokonale.  V  druhé  polovici  hodiny  bylo 
zkoušeno,  co  předešlou  hodinu  takto  se  četlo,  a  děti  odříkávaly  úkol 
asi  tak  jako  kostelník  odříkává  latinské  modlitby.  Co  z  hodiny  zbylo, 
vynaloženo  na  nacvičení  desatera  přikázání  božích,  ovšem  zase  týmž 
duchaprázdnýra  mechanickým  spůsobem.  K  otázce  učitelčině,  pokládali 
to  za  skutečné  učení  náboženství,  katecheta  odpověděl :  , Zajisté  ne ;  ale 
co  mám  dělati  ?  Česky  neumím ;  pokusímli  se  o  výklad  němčinou,  mluvím 
jen  pro  lavice.  Výklad  nemůže  se  obmezovati  skrovným  počtem  vj^razů; 
v  zásobě  německých  slov,  kterou  děti  dosud  si  osvojili,  nenalézám 
výrazů,  kterých  na  výklad  potřebuji.  Nezbývá  mi  leč  dávať  čísti  — 
aspoň,'  doložil  k  tomu  —  ,se  čísti  naučí."* 

Ach,  jak  žalostné  jest  všecko  toto !  Dítě  žízní  po  vědění  a  lásce, 
a  nic  neukazuje  se  mu  na  velikost  Boží,  světa  a  lidstva,  nic  nebudí 
se  v  srdci  jeho  pocity  posvátné  —  než  jen  cvičí  se  v  ubíjejícím  mrtvém 
skládání  nepochopených  písmen ! 

Kdo  jsou  odpovědni  za  tento  stav  našich  škol,  ať  pováží,  že  bez 
náboženství  v  lidu  není  mravnosti,  a  nevštípíli  se  víra  v  Boha  do  myslí 
mladistvých,  dospívajících,  že  v  dospělých  žádná  víra  už  místa  nenajde. 

A  kdy  by  to  vše  aspoň  ve  vyšších  třídách  se  napravilo !  Ale 
právě  naopak.  Neobratnosť  žáků  v  mluvě  čím  výše  tím  trapněji  jest 
cítiti.  „Vyšší  třídy  jsou  právě  jen,  a  nemohou  ničím  jiným  býti,  nežli 
výsledkem  tříd  nižších,"  praví  ona  učitelka,  a  tak  skutečně  i  ve  vyšších 
a  nejvyšších  třídách  shledáváme  jen  přežalostné  zase  a  nad  míru  nudné 
učení  jazyku.  „Od  třetí  třídy  učebná  osnova  nařizuje  množství  látky 
z  přírodopisu  a  přírodovědy,  z  dějepisu  a  zeměpisu,  nedbajíc  toho,  že 
naše  žactvo  tomuto  učení  jest  nepřístupno,  k  němu  nepřipraveno.  Látka 
předpokládá  již  jakousi  znalosť  a  určitost  pojmuv  o  podstatě  a  vzá- 
jemných vztazích  věcí,  které  naši  žáci  nemají  a  míti  nemohou.  Neboť 
nebyvše  za  předešlých  let  s  to,  abychom  názory,  jež  žáci  s  sebou  do 
školy  přinesli,  tříbili,  objasňovali,  vysvětlovali,  pořádali,  upevňovali  a 
neustále  šířili,  musili  jsme  drahý  čas  mařiti  něčím  zcela  jiným,  ba  ani 
jsme  tyto  názory,  poněvadž  je  dítě  neumělo  pověděti,  nemohli  seznati, 
zkoumati  jejich  množství,  jasnost  a  správnost,  nercili  abychom  je  šířili 
a  zdokonalovali.  Mimo  to  žáci  ani  na  tomto  stupni  nedosáhli  ještě 
takové  obratnosti  v  řeči,  aby  možný  byl  volný  hovor  učitele  s  cho- 
vanci, a  kde  toho  není,  zase  učitel  ani  se  nemůže  přesvědčiti,  zdali 
žáci  výklady  jeho  správně  pojali  a  si  osvojili.  Co  odpovídají  nebo  vůbec 
povídají,  vždycky  ještě  z  polovice  musí  se  opravovati  mluvnicky,  tak 
že  i  toto  učení  zase  jest  jen  učením  řeči,  a  neotvírajíc  žákům  očí  n^ 
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zjevy  a  děje  ve  přírodě  a  životě  lidském,  zase  jen  je  ubíjí  otupujícím 
cvikem  v  užívání  slov  a  pouhých  slov. 

Podobně  se  věc  má  s  čítankami.  Čítanka  zajisté  podstatně  při- 
spívá k  řešení  úkolu  vzdělávacího,  poněvadž  v  ní  látky  působící  na 
vytváření  povah  zaujímají  nejpřednější  místo.  Avšak  četba  nejprve  musí 
býti  chápavosti  a  jiným  schopnostem  žákovým  přiměřena.  Z  každého 
článku  dítě  má  se  dovídati  něčeho  nového,  ale  nesmí  toho  nového  býti 
příliš  najednou,  poněvadž  jinak  pro  samé  věcné  výklady  a  rozbory  nové 
látky  nedojde  na  mravní  účinky,  pro  něž  článek  vlastně  předem  jest 
napsán.  Požadavky  pak  od  třetího  roku  školního  jako  ve  všech  jiných 
věcech  tak  i  v  čítankách  neobyčejně  se  množí.  Čítanka  předpokládá 
značuou  zásobu  představ  a  určitosť  jistých  mravních  názorů,  jichžto 
dítě  za  předešlých  let  mělo  nabyti  z  mravoučných  povídek,  z  učení 
náboženského  a  názorného.  A  poněvadž  jich  v  našich  školách  nabyti 
nemohlo,  učitel  nad  spoustou  nových  pojmů,  jež  článek  četby  podává 
a  jež  všecky  mají  býti  vyloženy,  neví  si  rady,  ani  když  již  předem 
vzdá  se  možnosti,  aby  zužitkoval  poklady,  jichžto  četba  poskytuje  pro 
mysl  dítěte,  když  již  předem  zřekne  se  všech  možných  výhod  ostatních 
a  jen  tomu  předejíti  chce,  aby  čtení  nebylo  zhola  mechanickým,  na- 
prosto duchaprázdným  papouškováním.  A  jaké  jsou  rozpaky  a  nesnáze 
při  výkladech,  v  nichžto  nelze  se  vystři ci  a  vyhnouti  výrazům,  kterým 
žáci  zase  už  nerozumějí !  Že  při  tomto  spůsobu  čtení,  při  němž  zase 
tolik  různých  věcí  současně  na  dítěti  žádáme,  nelze  ani  pomysliti  na 
nějaké  výsledky  mravoučné,  toho  netřeba  dále  dokazovati.  Vždyť  při 
tomto  roztříštění  obsahu  a  formy  na  mravoučné  jádro  četby  ani  není 
kdy  pomysliti.  A  tak  i  čítanka  pro  nás  pozbývá  významu  a  důležitosti, 
jež  se  jí  právem  všude  přikládají.  Látky  povahu  vzdělávající,  jež  jsou 
jejím  hlavním  úkolem,  zůstávají  poklady  zakopanými  —  a  čítanka  zase 
v  rukou  učitelových  zvrací  se  jen  v  nový  prostředek,  jímž  má  se 
dětem  vpraviti  řeč  vyučovací,  které  pořád  ještě  neznají,  jest  jen  zase 
pustým  polem  umrtvujícího  cviku  jazykového. 

(Dokončení.) 


In  memoriam. 

Podává 
prof.  dvorní  rada  Ed.  Albert. 

M^  ž  podnes  nezapomněl  jsem,  jakou  radostí  jsem  byl  dojat,  čta 
rír^  téměř  před  40  lety  v  Havlíčkově  Slovanu,  že  celá  fakulta  lékařská 
p^  ve  Vídni  je  ze  samých  Čechů:  Škoda,  Rokytanský,  Dlouhý,  Kuřák, 
Bednář,  Arit,  Oppolzer  atd.  Většina  těchto  mužů  byla  krve  slovanské. 
Byl  jsem  tehdáž  chlapcem  a  nemohl  jsem  se  domnívati,  že  se  všemi 
těmito  muži  budu  jednou  přátelsky  obcovati.  Všichni,  které  Havlíček 
tehda  vjgmenoval,  jsou  mrtvi,  a  poněvadž  jsem  je  všecky  dobře  znal, 
vidí  se  mi,  že  jsem  poněkud  povolán,  napsati  ku  památce  jich  několik 
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slov.  O  Rokytanském  i  o  Škodovi  promluvil  jsem  v  Osvětě  už  před  lety. 
Mezi  tím  odebrali  se  na  věčný  odpočinek  i  Pitha,  Duchek  a  Chvostek, 
kterých  za  paměti  Havlíčkovy  ve  Vídni  nebylo.  Všem  těmto  budiž 
věnována  krátká  vzpomínka  i  v  listech  těchto,  určených  pro  obecenstvo 
širší,  poněvadž  se  všeobecně  za  to  má,  že  Čechové  vůbec  pro  umění 
lékařské  mají  dar  přirozený;  nechť  tedy  samému  lidu  českému  se  vy- 
pravuje, jak  někteří  synové  jeho  ve  světě  si  vedli. 

Frant.  Kuřák,  narodil  se  v  Praze  r.  1801,  byl  krajským  fysikem 
v  Táboře  a  později  profesorem  theoretického  lékařství  na  nižším  ústavě 
hojičském  v  Inšpruku,  pak  v  Praze  a  konečně  ve  Vídni.  Když  nižší 
kursy  hojičské  byly  zrušeny,  byl  povolán  na  lékařskou  fakultu  Vídeňskou 
a  učil  na  ní  od  r.  1850  až  do  r.  1867.  Svěřeny  byly  mu  přednášky 
o  receptování  a  toxikologii.  Významu  dobyl  si  tím,  že  byl  snad  prvým 
lékařem  v  Rakousku,  jenž  se  vědecky  zanášel  toxikologií  (naukou 
o  účincích  jedův) ;  v  oboru  tomto  učinil  vynález,  že  tannin  je  proti- 
jedem  strychninu.  Když  jsem  Kuřáka  po  prvé  viděl,  byl  už  starcem; 
nápadná  byla  jeho  hlava,  nahoře  velice  široká,  dole  velmi  úzká.  Byl 
suchoparný  starý  mládenec,  v  němž  přirozená  dobrota  bojovala  stále 
s  navyklou  přísností  úřadní.  Fakulta  Vídeňská  zvolila  jej  několikrát 
děkanem. 

Jan  Dlouhý.^  narodil  se  r.  1808  v  Plzni,  byl  assistentem  Roky- 
tanského,  stal  se  profesorem  chorobopisné  pitvy  v  Praze,  odkudž  r.  1848 
za  profesora  státního  lékařství  povolán  do  Vídně.  V  Praze  stal  se  jeho 
nástupcem  nadaný  Fr.  Dittrich,  ve  Vídni  roku  1875  slavný  Eduard 
Hofraann,  Čech.  V  Praze  vydal  pojednání  o  zánětu  plic  a  mimo  to 
některé  menší  práce.  Vědecký  význam  Dlouhého  bylo  hledati  svého  času 
v  tom,  že  veškeru  vědeckou  techniku  školy  Rokytanského  přenesl  do 
Prahy  a  tam  takořka  byl  pionérem  nového  směru  reformátorského. 
Byl  člověk  neobyčejně  dobrý,  učiněné  dobrotisko  a  tisíce  a  tisíce  svého 
jmění  obětoval  chudému  studentstvu;  štědré  ochoty  jeho  bývalo  často 
i  zneužíváno.  Lékařská  fakulta  Vídeňská  zvolila  jej  několikráte  děkanem. 
Mluvil  velmi  rád  po  česku.  Dočkal  se  za  dobrého  zdraví  vysokého  věku. 
Zemřelť  r.  1886. 

František  svobodný  pán  Piilia  narodil  se  8.  února  v  Rakomi 
v  Čechách,  studoval  lékařství  v  Praze,  stal  se  roku  1836  doktorem 
lékařství,  r.  1837  doktorem  hojičství,  byl  r.  1836 — 7  sekundárním 
lékařem  a  od  r.  1838  — 1841  assistentem  chirurgické  kliniky,  již  řídil 
tehda  prof.  Fritz,  rodilý  Chorvát.  Pitha  neobyčejným  svým  nadáním 
a  vzornou  pílí  vynikal  tak,  že  už  r.  1839  se  stal  docentem  akologie 
(nauky  o  nástrojích  chirurgických),  r.  1843  pak  primárním  chirurgem 
a  soudním  lékařem  v  c.  k.  trestnici  Pražské.  Podniknuv  s  kollegy  svými 
Hallou  a  Kiwischem  rozsáhlou  cestu  vědeckou  po  Německu,  Dánsku, 
Nizozemí,  Belgií,  Francií  a  Anglií,  byl  r.  1843  po  smrti  proí.  Fritze 
jmenován  řádným  profesorem  chirurgické  kliniky  na  universitě  Pražské. 
Spojuje  s  neobyčejným  nadáním  operatérskýra  i  stejně  neobyčejnou 
vzdělanost  anatomickou,  pathologickou  a  literární,  byl  Pitha  pravou 
ozdobou  fakulty  lékařské,  a  ku  přednáškám  jeho  hrnuli  se  lékařové 
i  z  dalekých  krajů.  Jsa  spoluzakladatelem  Pražské  „Vierteljahrschrift 
fur  praktische  Heilkuude"  uveřejnil  ve  sborníku  tom,  svého  času  velmi 
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rozšířeném  a  váženém,  celou  řadu  prací  vědeckých,  kterými  si  dobyl 
pověsti  evropské.  Když  pak  r.  1854  bývalá  akademie  Josefínská  pro 
vzdělání  a  vychování  lékařů  vojenských  nově  zřízena  byla,  nebylo 
důstojnějšího  kandidáta  pro  profesuru  chirurgie  nad  Pithu.  I  odešel 
po  141etém  působení  Pražském  do  Vídně,  a  působil  i  zde  slavně, 
především  k  rozkvětu  akademie  Josefínské,  jejíž  učitelé  tehda  byli 
většinou  mužové  prvního  řádu.  Ve  válce  r.  1859  působil  na  bojištích 
co  řídící  chirurg  a  byl  za  to  povýšen  do  stavu  rytířského ;  r.  1863 
povolán  od  Schmerlinga  do  tehdejší  rady  vyučovací;  r.  1864  do  komitétu 
pro  zdravotnictví  armády.  R.  1866  odebral  se  zase  na  bojiště  do  Vlach, 
aby  řídil  vše,  co  se  raněných  týkalo ;  za  to  obdržel  důstojenství 
dvorního  rady,  později  povýšen  do  stavu  baronského.  Jaké  vážnosti 
vědecká  jeho  činnost  se  těšila,  viděti  z  toho,  že  byl  od  Virchova  vyzván, 
aby  byl  spolupracovníkem  velikého  „Handbuch  der  speciellen  Pathologie 
und  Therapie,"  a  od  Billrotha  zvolen  za  spoluvydavatele  velikého 
„Handbuch  der  allgemeinen  und  speciellen  Chirurgie."  Přispěl  do  obou 
velikých  sborníků  pracemi  obšírnými  a  posud  za  klasické  uznávanými. 
Po  zrušení  akademie  Josefínské  odstoupil  Pitha  a  upadl  do  dlouholeté 
bolestné  choroby  nervové,  která  dne  29.  prosince  r.  1875  konec  učinila 
slavnému  jeho  životu.  Neúmornou  pilností  svou  a  nehynoucí  láskou 
k  svému  umění  dovedl  se  Pitha  povždy  držeti  na  výši  svého  umění, 
tak  že  nikdy  nesestárnul.  Kdo  imponujícího  muže  tohoto,  v  němž  energie 
a  rozvaha  harmonicky  se  pojily,  za  květu  jeho  znal,  pochopil,  proé 
ke  konci  za  tělesných  útrap  svých  světu  se  více  neukazoval  a  zemřel 
v  zátiší. 

Alois  Bednář  narozen  v  Potštejne  v  Hradecku  dne  3.  června 
1816  z  rodičů  chudých,  kteří  se  r.  1819  přestěhovali  na  Rychemburk. 
Tam  navštěvoval  obecní  školu  a  cvičil  se  ve  zpěvu,  ve  hře  na  housle 
i  na  varhany,  byv  určen  k  povolaní  učitelskému.  Avšak  náhoda  *)  tomu 
chtěla,  že  od  úmyslu  tohoto  upuštěno.  I  šel  Bednář  v  13.  roce  svém 
na  gymnasium  Litomyšlské,  kde  u  zámožnějších  měšťanův  měl  obědy, 
ráno  a  večer  na  kousku  chleba  přestávaje.  Ač  po  ukončení  gymnasia 
neměl  ani  nejmenší  podpory,  přece  se  odvážil  na  studia  filosofická  do 
Prahy.  Maje  několik  dvacetníků  od  několika  pánů  darovaných  v  kapse, 
svezl  se  s  vozkou,  zboží  z  Prahy  dovážejícím,  r.  1834  do  Prahy. 
Odbyv  studia  filosofická,  vstoupil  na  fakultu  lékařskou.  Protloukal  se  tu 
5  let  bídou  i  s  bratrem  svým  Františkem,  jenž  přišel  odbyt  si  kurs 
pedagogický  a  školu  varhanickou.  „Avšak,"  jak  mi  právě  tento  bratr 
oznamuje,  „v  Praze  ho  to  přímo  píchalo."  I  chvátal  r.  1840  do  Vídně, 
aby  tam  ukončil  studium  lékařské.  Šel  tam  pěšky,  maje  všeho  všudy 
4  dvacetníky,    ale   jda  po  farách   vyživil  se  po   studentsku.    Ve  Vídni 


')  Když  Bednář  byl  as  11  let  stár,  byl  v  kostele  na  kůře  při  mši  svaté, 
a  poněvadž  kalkant  nepřišel,  musel  šlapati  měchy.  Poněvadi  ale  byl  slab 
a  měchy  šly  těžko,  počaly  varhany  kvičeti;  prchlý  kantor  vytahal  chlapce 
za  uši,  načež  tento  plačky  domů  běžel  a  tu  rodičům  řekl,  že  nikdy  více 
do  školy  nepůjde.  Rodiče  znajíce  citlivou  povaha  chlapcovu,  posílali  ho 
od  té  doby  do  Skutče,  kde  jej  učitel  Dreier  na  gymnasijní  studium  při- 
pravoval. Po  dvě  léta  klusával  chlapec  s  ranečkem  do  Skutče,  i  vracel 
se  k  večeru  domů. 


398  ^-  -^i^ert: 

trpěl  z  počátku  ještě  větší  nouzi  než  v  Praze,  ale  držel  se  statečně 
a  dokončiv  studia  lékařská  udělal  doktorát  r.  1843.  ')  V  čelo  latinské 
these  své  dal  vytisknouti  česky  z  KoUara  tyto  řádky: 

Blaze,  kdo  si  jeden  čistý,  smělý 
Účel  místo  mnohých  představí, 

V  nčmž  by  jako  v  centru  měňaví 
Pableskové  všech  dnů  žití  tleli; 

A  v  něm  myslí,  cítí,  žije  celý 

V  slasti,  v  slzách,  v  přízni,  v  bezpráví, 
Ať  se  šťastné  k  němu  doplaví. 

Byť  i  přes  bouř,  plamen,  hrom  a  střely: 

Pevné  vůli,  tužbě  ušlechtilé. 
Nerozdílné  srdce  žádosti 
Rádo  nebe  dává  dojít  cíle." 

Případnějších  slov  nemohl  Bednář  užiti;  celá  jeho  bytost  sama 
jev  nich  obsažena  jako  v  zrcadle.  Co  jej  do  Prahy  a  odtud  do  Vídně 
pudilo,  byl  „jeden  čistý,  smělý  účel;"  když  pak  ve  Vídni  ctihodná 
ruka  Rokytanského  mu  vykázala  obor,  na  kterém  bylo  možná  dožiti 
se  vavřínu,  vrhl  se  na  svůj  úkol  se  zápalem  a  v  něm  „myslil,  cítil, 
žil  celý." 

Oddav  se  cele  studiu  chorob  dětských,  pracoval  několik  let  vedle 
Rokytanského  v  pitvě  a  dostal  se  za  sekundárního  lékaře  do  nalezince. 
Za  krátko  se  stal  primářem  a  byl  by  se  stal  co  nevidět  i  řiditelem, 
kdy  by  některé  okolnosti,  jež  nyní  vysvětliti  nesnadno,  nebyly  tomu 
vadily.  (Jak  mi  Rokytanský  sám  pravil,  byla  to  náchylnost  Bednářova 
experimentovat  s  homoeopathií,  za  kterouž  náchylností  se  patrně  kryl 
therapeutický  nihilismus,  jenž  tehda  vynikajícími  duchy  velmi  ovládal.) 

Akademická  karriera  Bednářova  tím  přerušena  bohužel  navždy. 
Avšak  pověst  jeho  byla  tak  veliká,  že  usadiv  se  jako  praktický  lékař 
v  městě,  dobyl  si  ihned  nejrozsáhlejší  praxe  ve  všech,  i  nejvzneše- 
nějších kruzích  společnosti  Vídeňské. 

R.  1875  cítě  se  už  slabým,  vzdal  se  svého  povolání  a  zakoupil 
si  hospodářství  v  Kostelci  nad  Orlicí.  Avšak  nevydržel  tam.  Koupil  si 
v  Praze  dům,  aby  zimu  mohl  tráviti  v  městě,  a  vystavěl  si  v  Potštejne 
villu,  aby  tam  býval  přes  léto.  Jsa  krátkozrakým  až  k  slepotě  a  trpě 
i  na  játra,  trávil  konec  svého  života  bezdětek,  avšak  dosti  radostně, 
mezi  svými,    a  když  se  mu  smrť  blížila,  vyžádal  si,    aby  jej  pochovali 


')  Bratr  jeho  František  vypravuje  mi :  „Bratr  potřeboval  300  zl.  na  doktorát. 
Byl  jsem  tehda  podučitelem  v  Hlinsku;  jednoho  dne  obdržel  jsem  od 
bratra  psaní,  ve  kterém  běduje,  že  nemá  na  doktorát;  100  zl.  dostal  od 
účetního  rady  Chudoby  v  Praze;  ale  kde  vzif  200  zl.?  1  osmělil  jsem  se 
a  šel  jsem  k  známému  barvín,  ukázal  jsem  mu  psaní  bratrovo  a  prosil 
jsem,  aby  nám  půjčil  200  zl.  On  se  rozmýšlel  a  konečně  řekl :  ,Inu,  když 
pan  bratr  bude  doktorem,  bude  moci  oplatiti.'  A  vysázel  200  zl.  Já  je 
hned  odeslal  do  Vídně,  a  bylo  radosti,  jako  bychom  panství  zdědili." 
Exemplář  inaugurační  dissertace,  bratru  Františku  věnovaný,  má  dedikaci : 
„Drahému  milenému  bratrovi  Františkovi  na  důkaz  bratrské  lásky  a 
vděčnosti  od  upřímného  Aloise." 
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v  rozkošném  Potštejne,  kdež  byl  spatřil  světlo  světa.  Když  pak  roku 
1888  dne  28.  ledna  v  Praze  zemřel,  učiněno  mu  po  vůli.  *) 

Vědecký  význam  Bednářův  jest  vynikající.  Když  Rokytanský  a 
Škoda  epochální  reformu  novověkého  lékařství  prováděli,  dal  jim  osud 
celou  řadu  nadaných  spolupracovníků.  Mezi  těmito  palladiny  byl  Bednář, 
obrav  si  za  úkol,  nauku  o  nemocech  dětských  postaviti  na  základ  nový. 
Základy  tyto  hledati  bylo  jednak  v  bedlivém  pitvání  mrtvol  dětských, 
jednak  v  přísném  klinickém  pozorování  nemocí.  Ovocem  dlouholetých 
prací  a  studií  takových  byl  čtyřdílný  spis:  „Die  Krankheiten  der  Neu- 
geborenen  und  Sáuglinge,  vom  klinischen  und  pathologisch-anatomischen 
Standpunkte  bearbeitet,"  jenž  vyšel  v  letech  1850  —  1853.  Dále  vyšla 
od  něho  rukověť  „Lehrbuch  der  Kinderkrankheiten"  (1856)  a  „Kinder- 
Diátetik"  (1857).  První  ze  spisů  těchto  je  zrovna  fundamentální  a 
pojišťuje  spisovateli  věčnou  paměť  v  dějinách  véd  lékařských.  Takový 
to  byl  muž! 

Vojtěch  Duchek  narodil  se  1.  prosince  r.  1824  v  Praze,  stal  se 
tamtéž  doktorem,  po  tom  sekundárním  lékařem,  později  assistentem 
Hamerníkovým,  jemuž  se  pojednání  Duchkovo  o  příčině  paralytické 
blbosti  zalíbilo.  Práce,  jež  Duchek  z  kliniky  Hamerníkovy  uveřejňoval, 
zejména  však  práce  o  působení  alkoholu  v  ústrojí  zvířecím,  byly  tak 
pozoruhodný,  že  byl  Duchek  r.  1855  povolán  za  profesora  medicínské 
kliniky  na  ústav  chirurgický  do  Lvova;  avšak  již  za  několik  měsíců 
povolala  jej  universita  Heidelberská  za  profesora  lékařské  kliniky. 
Odtud  r.  1857  povolán  na  akademii  Josefínskou  do  Vídně,  a  když 
Josef  Škoda  úřadu  svého  se  vzdal,  byl  Duchek  povolán  za  nástupce 
jeho  na  universitě  Vídeňské.  Duchek  začal  vydávati  rukověť  „Handbuch 
der  specielleu  Pathologie  und  Therapie,"  avšak  výtečného  díla  tohoto 
nemohl  dokončiti,  jsa  konsiliární  praxí  lékařskou  až  k  umdlení  za- 
nesen. Pro  chirurgický  sborník,  Billrothem  a  Pithou  vydávaný,  napsal 
ještě  monografii  o  škorbutu.  Duchek  byl  diagnostikem  na  slovo  vzatým 
a  učitelem  nad  míru  jasným  a  poutavým.  On  první  ve  Vídni,  jsa  ještě 
na  Joseíinu,  jal  se  obírati  diagnostikou  nádorů  mozkových,  čehož  se 
ani  Škoda  ani  Oppolzer  nebyli  odvážili. 

Jakého  zrna  mužem  Duchek  byl,  nechať  vysvitne  z  úvah,  kteréž 
r.  1860  učinil  o  stavu  vědy  lékařské  ve  Vídni,  která,  když  byla  pro- 
vedla epochální  reformu  svou,  se  takořka  zastavila.  V  Berlíně  zatím, 
zejména  působením  Virchovovým  šlo  se  znamenitě  dále ;  ale  ve  Vídni 
skřehli  žáci  na  stanovisku  svých  mistrů.  Fási  tuto  Duchek  mistrně 
pochopil  a  mistrně  posoudil,  tak  že  kritika  jeho  výborně  se  hodí  i  na 
obory  mnohé,  kde  učňové  a  epigonové,  sluníce  se  v  záři  svých  mistrů, 
nic  nového  vykonati  nedovedou. 

„Co  bylo  náhledem,  hypothesou,  to  časem  odpadlo;  co  bylo 
skutkem,  opravdovou  vymožeností,  nezůstalo  majetkem  školy,  věrných 
učedníků,  ale  společným  majetkem  celého  vědeckého  světa.  —  Co  počíti  ? 
První  a  přirozenou  myšlenkou  bylo  by  bývalo,  po  příkladě  mistrů  vrh- 
nouti se  na  problémy  nové,  opustiti  stezky  vyšlapané  a  hledati  směrů 
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nových.  Avšak  to  se  nestalo.  Škola  svého  posavadního  směru  neopustila. 
Ano  během  posledních  let  se  sama  i  uzavřela  proti  cizím  výzkumům,  proti 
cizím  vlivům  a  pokrokům,  i  dostala  se  i  do  jakés  nenávisti  proti  jiným, 
spokojujíc  se  sama  sebou,  držíc  se  dosavadního  a  chovajíc  se,  jako  by 
měla  monopol  na  ideje.  Není  to  namířeno  na  vůdce,  na  muže,  kteří 
prací  svou  školu  založili.  Kdo  vlastním  přemýšlením  a  bohatou  zkuše- 
ností se  dobral  náhledů  vlastních,  kdo  se  jich  léta  držel  a  úkoly  své 
celkem  anebo  větším  dílem  vyplnil,  a  při  tom  trvaje  ještě  ve  směru 
vlastním  dále  dovede  pracovati  —  ten  nebudiž  míčem  svého  věku. 
Avšak  učedníci  jich  nepochopili  svého  úkolu.  Ne  každý,  kdo  se  pro 
své  vědecké  vychování  ke  škole  počítá,  je  oprávněn  domnívati  se,  že 
mu  patří  čásť  toho,  co  patří  mistrům.  Zástup  učedníkův,  jenž  za  mistry 
chodí  a  barvy  jejich  nosí,  zapomínává,  že  nové  síly  mají  hledati  i  nových 
směrů.  V  široké  brázdě,  kterou  vyoral  mistr,  je  ovšem  dost  místa  pro 
ty,  kteří  chtějí  šlapati  zemi;  avšak  pro  novou  setbu  je  půda  vedle. 
A  toho  si  z  učedníků  povšimnul  jen  málokterý." 

Duchek  často  sliboval,  že  i  česky  něco  napíše,  a  kollega  Eiselt 
dosti  se  ho  naupomínal.  Avšak  Duchkova  mysl  utonula  v  nesmírné 
praxi,  které  se  zbaviti  nemohl.  Přijíždíval  domů  večer  jako  bez  sebe 
a  spěchal  na  odpočinek,  aby  druhého  dne  zase  začal.  Jediná  radosť 
jeho  byla,  zajeti  sobě  přes  neděli  do  Čech,  kde  měl  panství,  a  tam 
se  v  domácí  přírodě  občerstviti.  Jen  jeden  rok  jsem  měl  štěstí  býti 
jeho  kollegou,  ale  za  ten  rok  jsem  poznal,  jak  výborný  člověk  to  byl. 
Duchek  zemřel  dne  2.  března  1882,  a  pochovali  jsme  jej  v  rozkošném 
údolí  ve  Weidlingu,  kde  měl  také  sídlo  letní.  Zemřel  bezdětek;  šťastné 
jeho  manželství  s  Marií  Riedlovou  z  Prahy  zůstalo  neplodné. 

Jakého  rázu  muž  to  byl,  o  tom  ještě  jedno  slovo.  Duchek  byl 
v  přátelské  vůli  i  s  radou  Hlávkou  i  s  nebožtíkem  Josefem  Jirečkem. 
Duchek  zamýšlel  velikou  čásť  svého  jmění  věnovati  na  budoucí  akademii 
českou,  a  jak  mi  p.  rada  Hlávka  pravil,  několikráte  se  ho  tázal :  „No, 
kdy  pak  začnete  s  tou  akademií?"  V  tom  jej  zachvátila  smrť  a  ze  tří, 
již  o  akademii  tolik  hovořívali  a  plánů  se  nadělali,  dočkal  se  jen 
Hlávka  toho,  že  veliká  myšlenka  uskutečněna  na  hmotném  základě,  jejž 
podal  on  sám. 

Jmění  Duchkovo  určeno  jest  na  stipendia  pro  university  Pražskou 
a  Vídeňskou,  která  se  zřídí  po  smrti  vdovy,  paní  dvorní  radové  Marie 
Duchkové.  Duchek  nám  zemřel  předčasně.  Pochovali  jsme  jej  s  velikou 
lítostí.  Rakev  jeho  kryly  jen  barvy  české;  slovanský  spolek  zpěváčky 
pěl  nad  jeho  rakví  a  Slovák  Szeberiny  měl  pohnutlivou  řeč  nad  jeho 
hrobem  ve  Weidlingu.  Upřímným  jsa  Čechem,  byl  i  u  Němců  v  lásce 
všeobecné,  a  poslední  jeho  vůle  byla  vznešená. 

František  Chvostek,  c.  k.  vrchní  štábní  lékař  a  mimořádný  profesor, 
ze  všech  jmenovaných  nejvíce  se  súčastnil  vědeckého  snažení  českého 
a  už  takřka  ploval  v  proudu  našeho  moderního  života.  Proto  i  není 
třeba  šíře  o  něm  zde  mluviti.  Ihned  po  smrti  jeho  slavil  jej  Časopis 
lékařův  českých  slovy  obšírnými,  tklivými  a  velice  důstojnými.  Já  sám 
jsem  v  Hlasu  Národa  věnoval  zvěčnělému  příteli  obšírnější  vzpomínku. 
Jediné,  čeho  bych  si  přál,  bylo  by,  aby  některý  z  našich  mladších 
internistů  sestavil  věrně  všecky  publikace  Chvostkovy  s  přesnými  udáními 
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bibliografickými;  jesti  téch  prací  takořka  půl  drahého  sta,  a  mineli 
padesát  let,  nebude  již  možná  věc  tak  úplně  sestaviti,  jak  by  nyní 
bylo  lze.  Kéž  by  hlas  můj  nebyl  oslyšán ! 

Chvostek  narodiv  se  r.  1835  v  Místku,  jest  mezi  našimi  oslavenci 
tndíž  representantem  Moravy.  Vystudoval  na  Josefinu,  kdež  se  stal 
assistentem  Duchkovým.  Pro  veliké  nadání  jeho  vidělo  se  nejvyšší 
správě  vojenské,  aby  byl  ponechán  ve  Vídni  při  nemocnici  vojenské, 
kde  rozličným  spůsobem  se  účastnil  úkolů  vyučovacích. 

Chvostek  byl  jedním  z  nejvýbornějších  diagnostiků  lékařských; 
byl  přímo  diagnostikem  fenomenálním,  takořka  neomylným.  Ve  všech 
jiných  věcech  jsa  nezkušeným  a  neobratným  —  báječně  naivním  — 
byl  lékařem  nevyrovnaným.  Nemocní  cítili,  že  on  nemá  pro  nic  na 
světě  sluchu  a  zraku,  než  pro  ně,  a  lpěli  na  něm  s  důvěrou  imponující, 
s  touhou  tklivou. 

Chvostek  byl  Cechem  naskrze  okázalým,  a  vedle  vnitřního  lékařství 
byl  náš  národní  život  jemu  jedinou  potravou  mysli,  ač  poměrů  našich 
byl  naprosto  neznalý.  Celý  náš  národní  život  jevil  se  mu  v  jakémsi 
ideálním,  posvátném  světle.    Blaze  mu!  Zemřel  16.  listopadu  r.  1884. 
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lé  to  byly  časy  —  lé*^a  plná  hoře, 

selská  pole  pustá  —  i  na  panském  spoře 

obilíčko  boží  sotva  živořilo. 

A  což  po  vesnicích  neveselo  bylo ! 

Správec  Luňák  vládl  na  Eadimském  dvoře 

(však  písnička  mnohá  ještě  zbyla  o  něm), 

poddané  své  týral,  sedlák  byl  mu  koněm, 

dřeli,  orali  mu  —  ale  bez  obroku, 

hlad  a  bídu  měli  a  jen  slzy  v  oku. 

Na  Radirai  vládl,  tam  svá  pouta  koval, 

ale  karabáčem  až  k  nám  dosahoval. 

Byl  jsem  svobodníkem  —  což  to   v  oné  době! 

Kdo  by  se  nás  ujal  proti  panské  zlobě? 

K  tomu  vojna  ještě.  Vojska  krvelačná 

honila  se  krajem  jako  temná  mračna, 

loupili  tu  stejně :  nepřítel  i  naši, 

pouhá  upomínka  doposavad  straší ! 

A  mně  nejhůř  bylo,  neboť  měl  jsem  syna 

hocha  statečného.   Čí  to  byla  vina, 

pojednou  že  počal  mladou  hlavu  nížiť, 

k  Eadimskému  zámku  potají  se  plížit? 

Dcerušku  měl  správec.  Ta  mu  udělala, 

ukradla  mu  srdce,  ale  své  mu  dala. 
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Nikdo  ani  nesnil,  že  se  rádi  mají, 
konečně  však  přece  —  nic  se  neutají. 
A  když  Luňák  zvěděl,  zuřil  divým  vztekem, 
dceru  dlouho  věznil,  sotva  přes  práh  směla, 
pro  tu  svoji  lásku  mnoho  vytrpěla, 
zámek  prý  se  třásl  kletbami  a  jekem. 

Vácslava  nám  vzali  za  nejbližší  noci, 
odvedli  ho  k  vojsku.  —  Smutni,  bez  pomoci 
zůstali  jsme  s  matkou  na  tom  světě  sami. 
Ženu  svou  jsem  těšil:   „Neplač,  duše  moje," 
ale  bolesť  krutá  srdce  svírala  mi  — 
„vždyť  přec  mnohý  vyjde  z  nejhoršího  boje, 
vždyť  je  všady  Pánbůh,   všady  dobře  vidí, 
a  i  mezi  vojskem  najdeš  přece  lidi. 
Trochu  světem  projde,  aspoň  zapomene 
a  přinese  domů  čelo  vyjasněné. 
Hrstku  stříbrňáků  pod  ohništěm  máme, 
ještě  přišetříme  a  pak  výkup  dáme!"   — 
Jeden  před  druhým  jsme  bolesť  ukrývali, 
ale  ted  i  sousta  šetřiť  jsme  se  jali. 

Tehdy  na  silnici  živo  bylo  stále, 

chystala  se  vojna  na  pruského  krále. 

Táhly  řady  vojska,  rachotila  děla, 

prachem  zahalena  jízda  uháněla. 

„U  zlatého  slunce"  plno  bylo  hostí, 

pro  dva  staré  lidi  práce  víc  než  dosti. 

Krčma  na  silnici,  trefí  do  ní  slepý, 

pro  žíznivé  sotva  stačily  nám  sklepy. 

Jeden  zlatem  platil,  druhý  kletbou  zase, 

vše  se  tehdy  bralo  v  bouřlivém  tom  čase. 

Zlá  to  byla  doba,  —  hůře  ještě  bylo, 

když  se  pruské  vojsko  až  k  nám  přivalilo. 

Po  kraji  se  lačně  za  kořistí  honí,  — 

co  nevzali  naši,  vyloupili  oni, 

po  dědinách  zbyla  bída  jen  a  nouze. 

Pak  se  povídalo  —  ale  šeptem  pouze,  — 

císařské  že  vojsko  pomalu  se  blíží. 

Nepřítel  však  plenil,  loupil  po  vůkolí, 

úrodu  nám  skrovnou  zadupával  v  poli, 

po  dědinách  sháněl  výpalné  a  spíži.  — 

A  když  jednou  oknem  pohledl  jsem  z  rána, 

královo  tu  vojsko  rojilo  se  všady, 

přes  pole  se  táhly  pěších  dlouhé  řady, 

jízda  kol  se  mihla  jako  větrem  hnána. 

Hřmí?  —  To  drobná  střelba  hučí  od  Křečhoře, 

na  protější  kopec  vyvážejí  děla  —  — 

„Zle  je!"  pravím  ženě,  která  se  jen  chvěla, 
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„na  krajina  naši  těžké  padne  hoře  — 

zde  se  budou  měriť,  budiž  Pánbůh  s  námi!"   — 

Měli  jsme  tu  úkryt  tehdy  nám  jen  známý 

(ve  světničce  vzadu).  Lepší  svoje  jmění 

tam  jsme  ukládali  oba  poděšeni, 

tam  i  moje  žena  v  bázni  ukryla  se. 

Mne  však  dusilo  tam  —  vyběhl  jsem  zase. 

Však  jsem  tehdy  hostům  sloužit  nepostačil, 

stále  nový  zástup  do  dveří  se  tlačil. 

Sami  točili  si   —  já  se  z  dálky  díval, 

platili  jen  maně,  jestli  čas  jim  zbýval. 

Ten  mi  tolar  hodil,  ten  bochánek  chleba, 

jiný  karabinu,  plášť  vojenský  třeba, 

ten  oltářní  svícen  možno  velké  ceny, 

nebo  zlatý  křížek  selce  uloupený. 

Mnohý  ale  také  místo  všeho  vděku 

bambitkou  mi  hrozil  v  nesmyslném  vzteku. 

A  když  minul  nával,  vycházel  jsem  z  domu, 
poslouchal  jsem,  hleděl.  —  Střelby  přibývalo, 
víc  a  více  mužstva  do  boje  se  hnalo, 
už  i  těžká  děla  hučí  hlasem  hromů. 
Vidím,  jak  se  v  poli  táhne  střelců  řada, 
ten  či  onen  náhle  potácí  se,  padá, 
rakouské  to  kule  až  sem  doletují.  —  — 
Na  Křečhořském  vrchu  bodáky  se  třpytí, 
nad  nimi  zde  onde  bílé  mráčky  plují. 
Pravím :  „Dej  Bůh  štěstí !  naši  postupují, 
za  nedlouho  tady  do  křížku  se  chytí!" 
Při  tom  ruce  spínám  ve  hrůze  a  strachu. 
Pode  mnou  i  země  počala  se  chvěti  — 
ach  to  pruská  jízda  plným  tryskem  letí! 
Když  se  rozplynulo  šedé  mračno  prachu, 
cesta  ku  Radimi  chvilku  volná  byla  — 
a  hle,  koleska  se  na  ni  objevila. 
Bělouši  dva  před  ní,  —  hoj,  podobné  oře 
má  jen  správec  Luňák  na  Radiraském  d^oře! 
On  sám  řídí  koně  plaché,  zapěněné, 
kletbami  a  bičem  ku  předu  je  žene, 
vzpínají  se,  děsí,  —  náhle  divým  skokem 
vůz  hodili  stranou,   —  položil  še  bokem. 
Zadržuji  koně,    —   správec  v  prachu  leží, 
vlásenku  si  rovná,  pak  se  zvedá  stěží. 
Z  rozbitého  vozu  vyskočila  hbitě 
panna  Apolena,  roztomilé  dítě. 
A  za  ní  se  táhne  hrůzou  sotva  živý 
jakýs  panic  starý,  suchý,  zimomřivý. 
Chceme  kočár  zvednout,  —  ale  jako  včely 
nad  hlavou  nám  ostře  koule  zabzučely. 
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„Běda!"  suchý  panic  pozbývaje  dechu 
„běda!  běda!"  volá,  jako  jelen  skočí, 
sehne  se  až  k  zemi,  zakrývá  si  oči, 
po  paměti  skáče  pod  ochrannou  střechu. 
Správec  ještě  stojí,   ohlíží  se,  vzdychá, 
strach  v  něm  přemáhají  stud  a  panská  pýcha. 
„Nelze  dále,"  pravím,  „roste  nebezpečí, 
zůstaiíte  tu  u  nás,  nežli  bouřka  ztichne."   — 
Velmožný  pan  správec  jenom  znova  vzdychne, 
strach  už  lomcuje  jím,  pozbavil  ho  řeči. 
Panna  Apolena  vlídně  na  mne  zírá, 
nechvěje  se,  ale  žal  jí  hrdlo  svírá. 
Vypřaháme  spolu  koně  zapěněné, 
vrátkama  je  potom  pouštím  na  zahradu, 
ať  se  třeba  v  květech  pasou  podle  hladu. 
Ohlednu  se  zpátky.  Vida  jak  se  žene 
správec  za  hubeným !  Do  dveří  jen  skočí, 

Z  rozbitého  vozu  různé  zvedám  zboží  — 
tu  mi  panna  ručku  na  rameno  vloží, 
„Kde  je  Vácslav?"    ptá  se,  a  vlhnou  jí  oči. 
S  upřímnou  mne  láskou  kolem  krku  chytí : 
„Bez  něho,  můj  otče,  smutné  živobytí!" 
A  v  tom  ode  Bříství  zahučelo  temně  — 
naši  z  děl  to  pálí.  Zachvěla  se  země, 
do  zděného  štítu  kule  udeřila, 
kámen  vydrolila,  duníc  padla  na  zem. 
Stál  jsem  bez  pohnutí,  tetelil  se  mrazem : 
„Majetek  nám  ničí!"   —  Ale  dívka  milá 
do  hostinské  síně  násilím  mne  vedla. 

Dvojice  mých  hostí  v  temném  koutku  sedla, 
vzdychají,  však  přece  na  reky  si  hrají, 
„Je  klenutí  pevné?"  jen  se  vyptávají. 
Jak  se  Luňák  chvěje,  vzadu  cop  se  kývá  — 
z  Radime  pan  správec  vždy  nejdelší  mívá. 
Ubohou  však  dívku  ved  jsem  ku  své  ženě, 
v  úkrytu  tam  bouřku  přečká  nerušené. 
Jako  vlastní  dceru  objala  ji  vřele : 
„Požehnej  mi,"  prosí,   „matičko  má  zlatá!" 
Stará  zaplakala  soucitem  k  ní  jata, 
křížek  udělala  na  bílém  jí  čele. 
A  panenka  dobrá  stýskati  se  jala: 
„Však  jsem  vlastní  matky  ani  nepoznala! 
Matky  nepoznala,  ani  lásky  její, 
bez  radosti  žiju  v  trpké  beznaději. 
Vácslava  mi  vzali,  srdce  mé  i  duši, 
ku  prosbám  i  k  nářku  tupi  jsou  a  hluši. 
Otec  pravil  krutě :   , Smutno  na  Radimi  ? 
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Pobudeš  tu  jenom  do  nejbližší  zimy. 

Pro  tu  sedlaeinn  slabá  jsi  a  měkká, 

ve  městě  už  na  tě  sama  radosť  čeká. 

Pan  Tadyáš  Zobl,  radní  písař  ctěný, 

dům  má  na  náměstí,  ale  nemá  ženy. 

Chcešli  za  něj  jíti?  slavně  se  té  táže!'  — 

Kterak  odporovaf,  když  mi  otec  káže? 

Jezdíval  k  nám  písař  vyzáblý  a  starý, 

sladce  usmíval  se  a  nosíval  dary. 

Já  na  blízku  jemu  hrůzou  jsem  se  chvěla, 

jedovatou  zmiji  jak  bych  uviděla  .  .  . 

Včera  večer  přijel,  babsky  jal  se  kvíleí: 

,Běda!  spaste  duši!  bude  se  tu  stříleť!' 

A  zelený  hrůzou  i  přede  mnou  stane, 

,Bojíme  se?'  praví.  —  Ano,  vás,  můj  pane!  — 

Vácslava  mi  vzali,  co  tu  ztratiť  mohu? 

o  smrť  každodenně  modlívám  se  k  Bohu.   — 

Potom  sami  s  otcem  robotiť  se  jali, 

po  celou  noc  zlato,  šperky  zazdívali. 

Ráno  odjíždíme.  ,Kam?'  já  optala  se. 

Starý  ženich  sladce  usmívá  se  k  tomu: 

,Eam,  srdéčko,  jinam  než  do  mého  domu? 

jistý  je  tam  úkryt  v  bouřlivém  tom  čase, 

budeme  tam  u  mne  milostivou  paní !'  — 

Ne,  pod  jeho  střechu  nechci  vejíť  ani! 

Ukryjte  mě  před  ním,  zůstanu  tu  s  vámi, 

Vácslava  se  dočkat  dobré  nebe  dá  mi ! 

Ukryjte  mě,  drazí,  chci  býť  vaší  dcerou!"  — 

Cítil  jsem,  jak  slzy  v  oči  se  mi  derou, 

raději  jsem  vyšel.  —  Z  dálky  hučí  děla, 

každým  okamžikem  okna  zařinčela. 

U  tabule  v  zadu  hosté  dva  se  třesou. 

„Děla"  —  správec  míní,  „snad  sem  nedonesou."  — 

„Kdo  jim  může  věřiť?"  smutně  druhý  vece, 

„pěkně  je  tu,  ale  —  doma  lip  je  přece."   — 

Zase  zahřímalo  —  starý  dům  se  třese. 

Vyskočili,  ztuhli,  křičí:   „Modleme  se!"   — 

Otčenášek  spolu  odříkávat  chtěli, 

ale  neuměli.  —  Venku  střelba  tichne. 

Správec  pookřívá:  „Dloubá  chvíle!"  vzdychne. 

„Karty,  jářku,  karty,  kdy  bychom  tu  měli!"  — 

Pan  syndikus  na  to  slůvkem  neodpoví, 

ve  hlubokých  kapsách  jenom  cosi  loví 

a  na  konec  karty  z  hlubin  vydobývá, 

na  soudruha  svého  vítězně  se  dívá. 

Zasmáli  se  oba,   „dudáčka"  hned  hrají, 

jeden,  dva,  tři,  čtyři  šeptem  počítají. 

Hrají,  počítají,  —  nic  jich  nevyruší, 
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jenom  někdy  koule,  která  do  zdi  buší, 
tu  se  pokřižují,  řeknou:   „Spaste  duši!" 

Vyjdu  před  hospodu.  Vojska  táhnou  kolem, 
dým  se  zvolna  vznáší  nad  krvavým  polem, 
na  návrší,  —  vidím,  —  hoří  celá  víska  .  .  . 

V  tom  se  po  silnici  tlupa  jezdců  žene, 
Bože  !  všechno  na  nich  zlatem  jen  se  blýská, 
koně  jako  oheň,   zbraně  vyleštěné  —  — 

Sám  král  Bedřich  byl  to,  za  ním  jeneráli  .  .  . 
U  zlatého  slunce  za  okamžik  stáli. 
Čepičku  jsem  smekl,  kloním  se  až  k  zemi, 
a  on  vlídně  mluví  —  ale  já  byl  němý. 
(Mluvil  po  slovansku  —  jen   že  divně  trochu.) 
„Mašli  sklenku  vína,  šedivý  můj  hochu?"   — 
Nesu  krůpěj  vína,  která  ještě  zbyla, 
vždyť  je  v  parnu  letním  každá  kapka  milá ! 
Z  tabatěrky  zlaté  sňupeček  mi  dává: 
„Díky,"  praví,   „kmotře!  Zdali  kmotra  zdráva? 
Chtěli  byste  v  Čechách,  abych  vám  byl  králem?"  ■ 
(„Ba  ne,  milostpane!"  byl  bych  řekl  málem.) 
Spravedlivou  chválu  vzdal  pak  mému  vínu, 
a  už  jedou  větrem  dále  ke  Kolínu  .  .  . 

Do  domu  zas  vejdu.  Páni  ještě  hrají, 
jeden,  dva,  tři,  čtyři  pilně  počítají. 
Pan  ženich  se  chvěje,  ohlednout  se  bojí, 
„Svět  se  boří!"  vzdychá.   „Ale  Kolín  stojí? 
Máme  na  náměstí  chalupečku  svoji!"   — 
Hodiny  se  vlekou,  přece  postupují, 
poledne  už  přešlo,  slunko  ohněm  sálá, 
klidným  jasným  mořem  obloha  se  zdála, 
jen  obláčky  dýmu  nad  obzorem  plují.  —  — 
Více  jsem  se  ani  neodvážil  z  domu. 
Hrůza,  hrůza,  hrůza  —  hrůza  vládla  kolem, 
suchá  zem  krev  pila,  smrť  letěla  polem. 
Raněni  se  pracně  vlekli  ve  stín  stromů, 
po  aleji,  v  sadě  i  před  krčmou  mojí.  —  — 
Nedaleko  odtud  v  divém,  krátkém  boji 
setkala  se  jízda.  Těžké  šavle  zněly, 
muži  proklínali,  koně  zařičeli. 

V  divém  harcování  po  polích  se  honí, 
zvolna  vzdaluje  se  ryk  a  dusot  koní. 
K  našemu  též  prahu  ranění  se  plíží 

a  svou  vlastní  krví  cestu  znamenají. 
„Vodu!  vodu!  vodu!"  žebroní  a  lkají. 
Pomáhám,  jak  mohu  ...  A  hle,  tu  se  blíží 
mladý  praporečník.  Pomalu  se  vleče, 
klopýtá  i  padá,  a  krev  proudem  teče. 
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Došel  —  o  šavli  se  těžce  podepírá, 

zkrvácen  —  a  přece  jasně  na  mne  zírá  —  — 

Kdo  to?  —  Předtucha  mi  náhle  srdce  svírá. 

Hlednu  bedlivěji  —  —  Vácslav!  Bože  milý! 

Uhodnete,  kterak  jsme  se  políbili, 

(i  dnes  do  ocí  mně  slzy  vystopují). 

„Kde  jsi  raněn,  hochu?"   —  Budiž  Bohu  chvála, 

poranění  jeho  lehká  se  mi  zdála. 

Vymývám  mu  rány  a  krev  zastavuji. 

Okřál  .  .  .  Hledím  na  něj,  neodvracím  očí, 

směju  se  i  pláču,  svět  se  se  mnou  točí. 

Švarný  je  to  chlapík,  švarný,  na  mou  duši, 

vojenský  šat  věru  rozmile  mu  sluší,   — 

„Kdy  by  tě  tak  zřela  panna  Apolena!"  — 

„Nemučte  mne!"  zkřikl,  zbledl  jako  stěna. 

„Vím,  že  zapomněla,  —  čeho  žádať  mohu? 

leda  brzké  smrti  v  poctivém  kdes  boji !"   — 

„Synu!"  zavolal  jsem,   „nerouhej  se  Bohu! 

V  horečce  to  mluvíš,  dej  mi  ruku  svoji  —  — 
Jsi  tak  vysílený  —  šetři  zdraví  spíše ! 
Blízko  je  však  lékař,  který  rány  zhojí."  — 
Odvádím  ho  rychle  již  do  naší  skrýše. 

Objali  se  s  matkou  —  oba  zaplakali  .  .  . 

V  šeru  stála  dívka,  chvějící  se,  bledá, 
slzičky  jí  drobné  po  tváři  se  valí, 

ale  usmívá  se,  bílé  ručky  zvedá. 
„Vácslave!"  —  On  zkřikl,  promnul  sobě  oči. 
nechtěl  zraku  věřiť  .  .  .  Ale  náhle  skočí, 
jako  pírko  zdvih  ji,  líbal  ji  a  hladil. 
Inu,  mládí,  mládí !   O  krk  bych  se  vsadil, 
na  palčivé  rány  že  zapomněl  zcela. 
Vždyť  pro  každou  bolest  ona  léky  měla: 
sladké  políbení!  —  Šeptali  si  spolu, 
a  my  staří  na  ně  v  radosti  a  v  bolu 
mlčky  pohlíželi  .  .  .  Takové  jsou  děti, 
otce  nechá  státi  a  touhou  se  chvěti, 
nejprv  panence  své  do  náruče  letí. 
Vidi  jenom  sebe,  zrak  jim  láskou  hoří  —   — 
Vzdechl  jsem  a  vyšel  —  ať  se  vyhovoří!  .  .  . 

Slunéčko  už  volně  k  západu  se  kloní, 
kol  našeho  domu  ještě  šavle  zvoní, 
ještě  kule  hvízdá,  ještě  zem  se  chvěje, 
anděl  smrti  kolem  perutěmi  věje. 
Ještě  krev  se  kouří,  ještě  nová  plyne, 
každým  okamžikem  sto  životů  hyne. 

Sám  král  Bedřich  přijel,   vešel  do  hospody, 
zamračen  byl  velmi.  —  Vypil  sklenku  vody, 
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vzadu  ruce  složil,  procházel  se  v  síni, 
do  rtů  jen  se  hryže,  mrak  mu  čelo  stíní, 
hlas  jeho  se  chvěje  —  nadarmo  hněv  tají  .  . 
A  já  v  duchu  hádám:   „Naši  vyhrávají!"   — 
Uprášený  pláštík,  klobouk  s  hlavy  shodí 
a  jak  zadumaný  semo  tamo  chodí, 
vonný  tabák  trousí  z  tabatěrky  zlaté.  — 

V  zadu  moji  hosté  ještě  v  karty  hrají, 
jeden,  dva,  tři,  čtyři  vážně  počítají, 
jejich  počty  ani  sám  král  nepomate ! 

S  krále  na  správčíka  hledím  v  udivení, 
rodný  bratr  bratru  podobnější  není ! 
Klobouky  a  pláště  kdy  by  vyměnili, 
správec  moh  by  vládnouť  až  po  siné  moře, 
a  král  Bedřich  zatím  na  Radimském  dvoře 
pšenku  síť  a  klidiC  a  dělávat  tchoře. 
(Doved  by  to  jistě  —  tak  podobni  byli!) 

Pobočník  tu  králův  do  světnice  vletí, 
cosi  rychle  hlásí  —  nelze  rozuměti, 
ale  špatné  zprávy  možno  čísť  mu  z  očí. 
Král  ze  dveří  kvapí  —  a  tak  velmi  spěchal, 
že  klobouk  i  pláštík  u  nás  ležet  nechal. 
Venku  zahromoval,  na  vraníka  skočí, 
ostruhy  mu  zatne.  Kůň  se  pod  ním  svíjel 
a  již  letí  zpátky,  odkud  ráno  přijel. 
Za  ním  jenerálů  celá  smečka  cválá.  — 
A  já  porozuměl  snadně  tomu  spěchu: 
„Naši  vyhrávají!  budiž  Bohu  chvála,  — 
jenom  ať  nám  při  tom  nezapálí  střechu!" 

Zřidlé  pruské  pluky  ustupují  z  boje, 
rakouská  je  střelba  z  dálky  doprovází, 
dým  a  oheň  chrlí,  těžké  kule  hází. 
Poslouchám  je  v  bázni,  plný  nepokoje.  — 

V  koutku  páni  hosté  ještě  v  karty  hrají, 
jeden,  dva,  tři,  čtyři  ještě  počítají. 

Pan  syndikus  jenom  kývne  hlavou  svojí, 
„Svět  se  boří!"   šeptá  „ale  Kolín  stojí?" 

V  tom  se  okenice  na  zem  sesypala, 
oknem  koule  vlítla,  padla  na  tabuli, 
poskakovať  kolem  jako  míč  se  jala, 
pánům  pestré  karty  divně  pomíchala. 
Strachem  zkameněli,  údem  nepohnuli, 
vytřeštěně  hledí  na  nezvanou  kuli,  — 
copánky  jen  hrůzou  zvedají  se  vzadu. 
Křísím  je,  však  marně.  —  Led  na  čela  kladu. 
První  starý  ženich  sebral  paměť  svoji 

a  zděšeně  jektá:   „Ale  Kolín  stojí?" 
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Venku  ryk  a  lomoz.  Běda!  nová  hrůza! 
Za  vojskem  se  táhne  lonpeživá  lůza. 
Rovni  dravým  vlkům,  nenasytné  zvěři 
hle,  jak  toulají  se  po  krvavém  poli, 
mrtvým  rouhají  se,  poraněné  kolí, 
loupí,  obírají !  —  Blíž  a  blíže  měří. 
Poděšený  volám:   „Pruští  marodéři!"   — 
Hle,  již  tlupa  divá  je  u  našich  dveří. 
„Běda  nám  všem,  běda,  jestli  dále  vrazí ! 
neznají  ni  Boha,  ani  slitování!"   — 
Otřásli  se  hrůzou  oba  vzácní  páni, 
i  mne  samotného  až  u  srdce  mrazí. 

„Nebojí  se  Boha,  lupičové  vzteklí, 

ale  svého  krále  přece  by  se  lekli?"   — 

Myšlenka  ta  sotva  prolítla  mi  hlavou, 

věřil  jsem,  že  najdu  k  spáse  cestu  pravou. 

Před  Radimským  správcem  padnu  na  kolena. 

„Na  chvilku  jen,"  prosím,   „buďte  pruským  králem!"  — 

„Já  —  a  pruským  králem!"   Chvěje  se  a  stená.  — 

Krátce  vysvětluju.  —  Omdléval  mi  málem, 

až  krůpěje  potu  na  čele  mu  stály. 

„Spaste  nás!"   —  A  „Spaste!"  také  ženich  prosí. 

Marně  odporoval,  vykládat  chtěl  cosi. 

Klobouček  a  pláštík  po  Bedřichu  králi 

oblekli  jsme  jemu.  Měli  jste  jej  viděť, 

král  se  na  mou  věru  nemusil  zaň  stydět! 

Nechať  lupičové  odváží  se  dále, 

prchnou,  až  tu  spatří  živoucího  krále ! 

Venku  ryk  a  vřava,  šavle  jasně  zvoní 

a  pod  okny  slyšet  dusot  mnoha  koní. 

Zaduněly  rány  do  dubových  dveří  — 

rozhodná  to  chvíle !  —  Ale  místo  vrahů, 

místo  loupežníků  na  domovním  prahu 

zjevili  se  náhle  naši  švališéři. 

A  jak  pana  správce  shlédli,  zajásali, 

„Král!  král!  Bedřich!  Bedřich!"  volati  se  jali.  — 

Trnu.  Zařinčely  šavle  vytasené, 

a  již  celá  četa  ku  správci  se  žene. 

Důstojníček  mladý  poskakuje  v  čele, 

ostruhama  břinká  a  doráží  směle. 

„Vzdej  se !  neunikneš !  konečně  tě  máme, 

hned  ti  pevná  poutka  na  křidélka  dáme!" 

Pana  správce  lapli.  Volá:   „Drazí  páni! 

a  vždyť  já  to  nejsem!  mějte  smilování!"   — 

„Vida,  zapřel  by  se!"  důstojníček  praví. 

„Však  mne  o  medajli  přece  nepřipraví ! 

Chopte  se  ho !"  káže.  Marně  se  jim  brání. 
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Vynesli  jej  z  domu,  na  kůň  posadili, 

než  se  vzpamatoval,  Bůh  ví  kde  s  ním  byli  .  .  . 

Večer  už  se  blížil.  —  Domluvila  děla. 

Zkrvácená  pole  tichým  nářkem  zněla, 

a  ta  naše  země  bolestí  se  chvěla. 

Krev,  krev  lidskou  pila  od  božího  rána!  — 

K  Bohu  na  kolenou  jsem  se  modlil  tiše  .  .  . 

S  Vácslavem  už  také  vyšla  ze  své  skrýše 

panna  Apolena  všecka  uplakána. 

„Vid,  miláčku,"  prosí,   „neodejdeš  více?"   — 

Ale  hoch  náš  bledý  nevyjasnil  líce. 

Tu  jenerál  Hadík  ')  stanul  před  hospodou, 

a  nežli  jsem  jemu  podal  sklenku  s  vodou, 

spatřil  mého  syna.  Pravil:   „Holá,  hochu! 

Toť  je  z  mého  pluku  praporečník  mladý! 

Šavličky  tě  pruské  polehtaly  trochu? 

Hm,  panenka  švarná  vyléčí  tě  tady  —  — 

Proto  ty  jsi  vylít  jako  sokol  z  řady! 

Měl  jsem  z  tebe  radosť,  jak  jsi  rubal  vrahy, 

statně  jsi  se  držel  a  patří  ti  sláva, 

věru,  medalii  máš  míť  podle  práva! 

Ěekni,  kterou  chtěl  bys?"  —  A  můj  synek  drahý 

na  ňadra  si  přitisk  Apolenku  svoji : 

„Tuhle,  jenom  tuhle!"  —  Jenerál  se  směje, 

kroutí  vousy  šedé:   „Zle  je,  hochu,  zle  je! 

Tuším,  že  jsi  ztratil  mladé  srdce  v  boji, 

a  takové  rány  nikdo  nezahojí, 

nežli  —  — "  Apolence  jenom  očka  září. 

Pohladil  ji  starý  po  hebounké  tváři 

a  děl:   „Zdali  pak  mne  pozveš  na  veselí?" 

Nu,  a  neuplynul  ani  měsíc  celý, 
Vácslav  Apolenku  vedl  ku  oltáři.  — 
Počal  hospodařit  tady  s  mladou  ženou. 
Zvykla  u  nás  brzo  a  po  boku  chotě 
nestýskalo  se  jí  ani  na  samotě. 
Opravili  spolu  krčmu  pobořenou, 
a  vždy  bylo  s  nima  požehnání  boží, 
statek  denně  roste  a  děti  se  množí  .  .  . 
Už  se  o  dědečka  dobře  postarali, 
hle,  vnoučátek  hejno  pro  radosť  mi  dali. 

Brzy  po  oddavkách  správec  přišel  zpátky, 
ale  jak  se  změnil  za  ten  měsíc  krátký! 
Kde  byl,  nepovídal,  skromný  byl  a  tichý. 


')  Ondřej  hr,  Hadik  z  Futaku,  cis.  polní  maršál. 
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zapomenal  na  vše,  odpastil  i  dětem 
a  pokáoí  činil  za  své  staré  hříchy  ... 

„A  pan  radní  písař?* 

Dopovím  už  letem. 
Zmizel.  Pod  hambalky  po  dva  dni  se  skrýval, 
a  když  jsem  jej  našel,  stín  z  něho  jen  zbýval. 
Chlácholím  jej  marně,  —  promlaviť  se  bojí, 
ze  tmavého  koutku  zvedá  hlavu  svoji, 
chvěje  se  a  šeptá:   „Ale  Kolín  stojí?"   — 
„Stojí!"  pravím,  „stojí!"  —  „Stojí?"  —  „Stojí!  stojí!"  — 

Karel  Leger. 


Od  Severního  mysu. 

z    Throndhjemu   tam   a    zpět. 
Popistije 

dr.  Jiří  Guth. 

m. 

Hiosicl  nepliznÍTá  povětmosf.  —  Kapitánovo  dobrodružství.  —  E.  A.  Normann  —  Lófoty  a 
Vesteraaly  _  Bybařeni  na  Lófotech.  Telegraf  v  Korvéžsku.  —  Henningsvaer.  Zelený  Raft- 
~  sond.  —  Harstadhavn  a  Throndenaes.  —  První  půlnoční  slunce. 

j|  achot  řetězů  vytahujících  kotvu  mne  probudil,  a  zatím  co 
pořádal  jsem  svoji  toaletu,  odjížděla  Capella  z  Bodo.  Ale  bylo 
jnějak  temno  v  kajutě  a  slunce  nesvítilo  tak  vesele  jako  včera. 
■^  Spěchám  na  palubu  —  ale  jaké  mne  tu  čekalo  leknutí !  Nebe, 
to  krásné,  jasné,  od  včerejška  bylo  zataženo,  jako  by  nás  někdo  velikou 
plachtou  docela  byl  přikryl.  V  tom  okamžiku  zdálo  se  mi,  že  nevidím 
docela  nic  než  mlhu;  vzduch  byl  vlhký  a  déšť  na  spadnutí.  Krásné 
nadělení ! 

„Vy  jste  nám  pěkně  předpovídal,  pane  kormidelníku,"  vyčítal 
jsem  druhému  důstojníkovi  trpce,   „podívejte  se  jen  kolem!" 

„Buďte  bez  starostí,"  usmál  se  trpělivě  důstojník,  „uhlídáte,  že 
bude  zase  jasno.  Ještě  dnes.  Mlha  ještě  dopoledne  se  zvedne,  tak  že 
budeme  míti  volný  rozhled  až  do  jisté  výše  obzoru,  odpoledne  pak 
mraky  se  zhustí  a  k  večeru  znenáhla  se  protrhnou.  Pak  zase  bude 
pěkně,  jako  bylo  včera." 

„A  co  si  počneme  dnes  celý  den?" 

„Budete  se  dívati  na  Lófoty.  Ostatek  poví  vám  dnešní  lodní 
program.  Těšte  se  tedy  na  večer  a  ještě  více  na  zítřek.  Stran  počasí, 
jak  pravím,  budte  kliden,  a"  —  dodal  s  novým  úsměvem  a  pošeptmu, 
„nevěřte  ani  kapitánovi." 

,Proč?" 
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„Poněvadž  bude  ujišťovať  pány  a  ještě  více  dámy,  že  se  vyjasní 
za  malou  hodinu,  hned,  třeba  věděl,  že  dříve  se  to  nestane  až  večer. 
Ale  to  jen  proto,  aby  jim  nekazil  humoru." 

„Ach  tak,  dobrá!  Ale  nebudeli  zítra  hezky?" 

„Pak  dělejte  se  mnou,  co  chcete."   —  — 

Pod  hodinami  zvenčí  u  dámského  salonu  byl  každého  dne  ráno 
vyvěšován  program  Capelly,  t.  j,  udání,  kdy  kolem  toho  kterého  zna- 
menitého místa  pojedeme  nebo  kde  vystoupíme.  Na  konci  programu 
dnešního  byla  poznámka,  že  „půlnoční  slunce  jest  objednáno."  Kdokoli 
četl  tento  smělý  odstaveček,  teskně  pohledl  na  šedivou  oblohu. 

A  opravdu,  smutně  to  s  ní  vypadalo.  Vypletše  se  ze  skalisek 
zahýbali  jsme  právě  kolem  ostrova  Landegodó  přímo  na  sever,  k  Lófotům. 
Byli  jsme  teď  na  moři  širém,  dalekém,  na  němž  nebylo  žádného  ostrova, 
žádné  skály.  Leželo  tiše,  nehybně  —  na  štěstí ;  jinak  byla  by  se  Capella 
ozývala  stenáním  a  jinými  zvuky.  Šedivé,  temné  vody  zdály  se  jako 
z  kovu  ulity  a  syčely  nepříjemně,  když  přída  lodi  je  rozrážela.  Na 
západě  docela  splývaly  v  jedno  s  mlhavými  oblaky,  stejně  temnými  a 
stejně  šedivými,  tak  že  nebylo  mezi  nimi  hranice.  Na  severu  pak  ze 
sinných  těch  vod  vystupovaly  jako  duchové  temněmodré  tvary  četných 
ostrovův,  zasahujících  do  sebe  tak,  že  vypadaly  jako  neprorazena  řada 
velikánských  obrů,  tím  tajemnějších,  že  hlavy  jejich  halily  se  v  ne- 
proniknutelný závoj  těžkých  mlh  a  černých  mraků.  Teprve  z  blízka 
bylo  lze  poznati,  že  jsou  to  ostrovy,  ne  pevnina. 

Byly  to  Lófoty  a  Vesteraaly. 

Mlha  opravdu  poněkud  se  zvedla  a  vzduch  mezi  mořem  a  oblaky 
byl  čistý  a  průhledný.  Proto  Lófoty  zdály  se  tak  blízko,  a  cesta  k  nim 
širokým  ústím  Vest-fjordu  nekonečná.  Proto  kapitán  všelijak  nás  bavil, 
jen  aby  odvrátil  naši  pozornosť  od  zatažené  oblohy.  Vypravoval  mezi 
jiným,  kterak  kdysi  s  mladým  Hagenbeckem,  známým  obchodníkem  se 
lvy,  tygry,  medvědy,  slony  a  podobnou  čeládkou,  vybral  se  na  Špicberky 
na  lov  bílých  medvědů,  Chytili  několik  mladých  a  jednoho  velikého, 
statného,  jehož  zavřeli  do  silné  klece  na  palubě.  Milý  medvěd  Bůh  ví 
jakou  náhodou  v  nestřeženém  okamžiku  otevřel  klec  a  vyšel  si  na  pro- 
cházku. Mužstvo  spozorovalo  spády  jeho  pozdě  a  s  křikem  a  v  úzkostech 
dílem  zalezlo  do  kabin,  dílem  vyšplhalo  se  na  stožáry  a  rahna;  kor- 
midelník  i  lodivod  opustili  svoje  stanoviště,  a  lodi  ocitla  se  ve  dvojím 
nebezpečí.  Medvěd  však  toho  nedbal  a  zamířil  přímo  do  kuřárny.  Tam 
zaujalo  jeho  pozornost  zrcadlo,  a  vlastní  obraz  jeho  tou  měrou  se  mu 
nelíbil,  že  jedním  mávnutím  rozbil  zrcadlo  na  kusy.  Vyšed  z  kuřárny 
zamyšlen  sem  tam  se  procházel.  Co  s  ním  a  jak  ho  dostati  opět  do 
klece  ?  Lidé  Hagenbeckovi,  ač  otužilí  ve  svém  řemesle,  přece  si  ne- 
důvěřovali na  tomto  úzkém  a  malém  prostoru  lodním,  kde  nebylo  radno 
zlobiti  starého  pána.  Lukou  podali  tedy  jednomu  z  lodníků  chlorofor- 
mované maso,  který  je  hodil  medvědovi  pod  nos.  Ten  s  chutí  sežral 
maso  i  chloroform,  ale  procházel  se  dále.  Napustili  tedy  silně  bavlnu, 
a  týž  lodník  na  dlouhém  bidle  shůry  tak  dlouho  medvěda  zlobil  a  okolo 
čmucháku  bavlnu  mu  otíral,  až  medvěd  potáceje  se  klesl.  Honem  jej 
pak  zatáhli  do  klece. 
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Vzpomínáme,  že  Bodó,  které  už  daleko  leželo  za  námi,  je  také 
rodištěm  slovutného  krajináře,  zejména  malíře  Lófot,  Eilerta  Adelstena 
Normanna.  Jistě  mnohý  z  návštěvníků  Pražského  Rudolfina  všiml  si 
v  tamní  obrazárně  Normannovj  partie  z  Lófot,  u  kterých  teď  byli  jsme 
již  docela  blízko.  Živě  na  mysl  mi  vstoupil  ten  dojem,  jaký  tehda, 
když  na  ten  obraz  po  prvé  jsem  se  díval,  na-  mne  učinil  průzračný 
vzduch,  skály  obrovských  tvarů,  podivné  effekty  světla  a  odrazy  jeho 
ve  vodě,  pak  skály  pořád  vyšší  a  vyšší,  ztrácející  se  v  modravé  dáli  .  .  . 
Potom  ve  všech  galeriích,  do  kterých  jsem  zabloudil,  vždycky  nejdřív 
Normannovy  fjordy  jsem  vyhledával;  jeť  on  nepřekonaný  v  podávání 
těch  skalních  hradů  ostrovních,  s  jich  přerozmanitým  zbarvením  a 
osvětlením,  v  malbě  jasného,  průzračného  vzduchu  a  hlubokých,  třpytných 
vod,  v  odstínech  skal  vzdálených  víc  a  více  a  stupňovaných  od  temné 
břidlice  až  do  bílých  dalekých  sněhů  a  ledovců.  Mezi  tisíci  obraz  Nor- 
mannův  rozeznáš. 

Ostrovy,  které  z  dálky  splývaly  v  jedno,  ted  oddělovaly  se  zne- 
náhla jeden  od  druhého,  ale  za  to  celek  činil  dojem  tím  rozervanější, 
nespořádanější,   i  zdálo   se,  jako   bychom   vjížděli    do  brány   pekelné. 

Lófoty,  jež  jenom  úzký  Raft-snnd  dělí  od  druhé  skupiny  zvané 
Vesteraalen,  jsou  největší  skupinou  ostrovů  při  břehu  norvéžském.  Do- 
hromady měří  5820  čtv.  kilometrův  a  žije  na  nich  36.000  obyvatelův. 
Že  mezi  nimi  není  žádný  Rothschild,  snad  každý  mi  uvěří;  také  žádný 
sesazený  král  netráví  tam  a  tráviti  nebude  svoji  pensi.  K  Lófotům  patří 
veliké  ostrovy  Ostvaago,  Vestvaago,  Flakstado,  Moskenásó,  Mosken, 
Váro  a  Róst,  k  Vesteraalům  zejména  Hindo,  Langó  a  Ando.  O  menších 
ani  nemluvím,  podivná  jejich  jména  snadno  by  celou  stránku  vyplnila. 
Na  mapě  vypadají  Lófoty  jako  řada  menších  a  menších  obratlí  a  pro 
svoje  divoké,  nezřízené  formy,  vystupující  přímo  z  mořských  hlubin, 
jsou  jako  Tatry,  zapadlé  do  moře,  kteréž  porovnání,  velice  případné, 
z  Baedekra  opisuji.  Výška  jejich  není  sice  veliká,  nejvyšší  vrcholy  do- 
sahují 942  metrů,  ale  poněvadž  vystupují  z  moře  tak  příkře,  zdají  se 
ještě  většími;  a  ovšem  zde  na  severu  výšky  ty  již  dosahují  hranice 
věčného  sněhu,  pokryty  jsouce  ledovci.  Je  to  bludiště  skal,  vrchů, 
hlubin,  zálivů,  fjordů,  sundů  —  a  mezi  tím  tisíce  a  tisíce  skalisek  a 
úskalí,  ostrůvků  velkých  jako  dlaň  i  větších.  Mezi  těmi  a  ve  fjordech 
otevírají  se  veliké,  krásné  přístavy,  bezpečné  a  chráněné  odevšad.  Když 
těmi  průplavy,  sundy  a  fjordy  isme  jeli,  zdálo  se  opravdu,  jako  bychom 
pluli  tu  po  široké  řece,  tam  po  klidném,  tichém  jezeře  horském.  Ale 
divná  věc  I  Skály  nejsou  všude  holý  a  pusty,  jako  vídali  jsme  dosud, 
nýbrž  porostly  namnoze  zeleným,  jasným  mechem ;  stromů  je  sice  málo, 
ale  všude  kyprá  zeleň  občerstvuje  oko,  nejvíc  brčálovité  louky  při 
nízkých  březích.  Povětří  je  zde  poměrně  velmi  mírné,  hlavně  půso- 
bením Golfického  proudu;  roční  temperatura  totiž  obnáší  -j- 3'6"  C, 
ale  rolnictví  daří  se  jenom  na  nemnohých  místech.  Za  to  dobytku  se 
zde  vede  dobře,  poněvadž  na  kopcích  namnoze  jsou  dobré  pastviny  a 
v  zimě  padá  jen  málo  sněhu. 

Ale  hlavním,  ano  skoro  výhradním  pramenem  výživy  obyvatelů 
Lófotských  a  Vesteraalských  jest  rybaření.     Teď  v  létě  arci  zde  bylo 
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klidno,  za  to  však  v  zimě  a  z  jara  až  do  dubna  rozvíjí  se  zde  život 
nad  míru  čilý.  Proslulý  rybolov  na  Lófotech  trvá  od  polovice  ledna 
do  konce  dubna.  Už  před  tím  ve  všech  norských  pobřežních  vesnicích 
je  nad  obyčej  živo  a  hlučno.  Ženy  připravují  zimní  obleky  a  chystají 
zásoby  chleba,  zejména  národního  norvéžského  fladbró,  kdežto  muži 
přehlížejí  a  spravují  síté  a  ostatní  rybářské  náčiní.  Ve  druhé  polovici 
ledna  pak  tisíce  a  tisíce  malých  člunů  rybářských  ubírá  se  k  Lófotům. 
Rybáři,  jichž  bývá  kolem  30.000,  shromažďují  se  v  rozličných  přístavech 
rybářských,  řečených  vaer,  kde  po  čas  lovu  bydlí  v  malých  chalupách, 
někdy  i  pod  překlopenou  lodkou.  Většina  jen  přespí  ve  velikých  boudách 
zvlášť  pro  ně  stavěných,  zvaných  „rorboder,"  v  nichž  kolem  do  kola 
jsou  lože,  koje  a  uprostřed  ohniště  na  vaření  kávy  a  chudičkého  oběda. 
Každého  roku  bývají  jinde,  dle  toho,  kde  a  jak  se  ryby  nahromadí. 
Až  nu  míli  cesty  vyjíždějí  pak  do  širého  moře  na  svých  lodkách,  jichž 
mužstvo  skládá  se  ze  4 — 6  osob,  které  samy  volí  sobě  kapitána  (ho- 
redsmand),  nejodvážnějšího  a  nejdovednějšího  muže  ze  svého  středu, 
který  zároveň  místa  a  cesty  vodní  dobře  zná.  Ani  stáří  ani  bohatství 
při  tom  nerozhoduje,  nýbrž  jen  vědění  a  zkušenosť.  Loví  se  sítěmi  a 
udicemi  (pilk),  které  třeba  jen  do  vody  hoditi  mezi  tak  zvaný  torskberg, 
a  už  se  na  ně  neprozřetelná  ryba  chytí.  Sítě  zapouštějí  se  do  hloubky 
50,  80  až  200  metrů.  Již  národní  pověsti  z  9.  století  vypravují  o  ve- 
likém lovu  tresek  a  slanečků,  a  od  těch  čas,  pokud  lid  jen  pamatuje, 
tresky  každoročně  tudy  táhnou  a  rovněž  slanečkové,  až  na  řídké  vý- 
minky. Zvláště  mělčina  15  mil  dlouhá,  táhnoucí  se  od  ostrova  Róstu 
až  k  Raftpundu  ve  hloubce  40—80  nití  (66—133  metrů)  '/a- 2  míle 
od  pevniny  od  neparaětí  byla  místem,  kde  treska  se  třela.  V  polovici 
ledna  treska  přichází  ne  po  tisících,  ale  po  milionech  do  Vest-fjordu, 
tření  však  začíná  teprve  v  březnu ;  počátkem  dubna  táhne  zase  zpět  do 
širého  moře,  a  rybáři  daleko  ještě  ji  pronásledují.  Veškeren  rybolov 
je  zákonem  upraven  a  o  všem  konání  rybářů,  zejména  o  času  a  místě, 
kde  a  kdy  možno  sítě  a  udice  vrhati  a  zatahovati,  o  velikosti  uzlů  na 
sítích,  pak  o  prodeji  lihovin  a  o  nedělním  klidu  jsou  přesná  ustano- 
vení, nad  jichž  zachováváním  bdí  zvláštní  úředníci,  kteří  jsou  tam  vy- 
síláni. Lodky  se  sítěmi  vyjíždějí  obyčejně  odpoledne  a  zapouštějí  30 
až  35  sítí  spojených  dohromady,  jichž  okraj  udržuje  se  nad  vodou 
velikými  skleněnými  koulemi.  Druhý  den  ráno  v  5  hodin  Lánsmand 
dává  znamení  praporcem  k  vytahování  sítí,  kteréž  však  mnohdy  s  ve- 
likými je  spojeno  obtížemi,  zvláště  když  moře  je  neklidno  a  když  dvě 
sítě  sousední  do  sebe  se  zapletou.  Lov  500  —  600  kusů  najednou  po- 
kládá se  za  velmi  dobrý ;  více  nežli  600  kusů  lodka  bez  toho  by  ne- 
unesla, průměrně  čítá  se  300—400  tresek  na  jednu  loďku.  V  10 — 11 
hodin  čluny  opět  se  vrací,  a  rybáři  obědvají,  nejvíce  ovšem  ryby. 
Rybáci,  kteří  loví  jen  na  udici  (bývají  jen  3 — 4  mužové  v  kocábce 
6 — Sveslové),  nachytají  někdy  víc  než  ostatní  do  sítí;  tak  lov  může 
býti  rozdílný.  Za  vnadidlo  užívají  nakládaných  slanečků,  sepií  a  z  nouze 
i  rozkrájené  tresky. 

Po  obědě  každý  rybář  snaží  se  co  nejdříve  prodati  svůj  lov 
obchodníkům,  kterých  tady  také  bývá  dosti.  Hlava  a  hřbet  rybí  pro- 
dávají se  továrnám  na  guano,  nebo  rybáři  sami  odvážejí  si  hlavy,  jichž 
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doma  ožívají  za  krmivo  pro  dobytek.  Jikry  také  rybáři  buď  sami  solí 
a  nakládají,  nebo  je  prodávají  kupcům;  ze  zdravých  červených  jiker 
připravuje  se  tuk.  Posléze  trup  rybí  věší  se  na  bidla  (hjelder),  jichž 
při  břehu  a  na  výsluní  bývají  celé  řady,  jak  již  jsme  viděli ;  vždy  dvě 
ryby  svážou  ocasem  k  sobě  a  zavěsí.  Zavěšeny  zůstanou  až  asi  do 
12.  července,  hlídány  jsouce  jenom  starým  nějakým  rybákem,  který  za 
malý  peníz  znova  zavěšuje  párky,  jež  vítr  nebo  ptáci  shodili;  potom 
je  odvážejí  do  jižních  přístavů,  nejvíce  do  Bergen,  odtud  pak  do  celého 
světa.  Jinou  čásť  ryb  zase  nakládají.  Ani  vnitřností  neodhazují,  nýbrž 
všelijak  je  zužitkují. 

Celkem  lov  obnášívá  nejméně  20  milionů  ryb.  Roku  1886  nalovilo 
se  37  milionů,  r.  1887  32  mil.,  při  čemž  bylo  zaměstnáno  30.600 
rybářů  na  6000  člunech.  Ceny  ryb  co  rok  bývají  rozličný.  Od  r.  1869 
až  1878  průměrný  lov  obnášel  25'6  mil.  kusů  ročně  v  ceně  7%  mil. 
korun,  kdežto  výtěžek  z  r.  1887  jen  na  4'5  mil.  se  cenil.  A  28"9  mil. 
tresek  ulovených  r.  1877  prodáno  za  8,823.000  korun,  kdežto  stejné 
množství  r.  1881  prodáno  jen  za  5,623.000  korun.  —  Průměrný  lov 
lodě  rybářské  síťové  páčí  se  na  10  až  12  tisíc  kusů  ryb,  10 — 12  tun 
tuku  a  10  tun  jiker. 

Veliké  to  množství  lidí  na  prostoru  tak  malém,  třeba  že  to 
jsou  jen  prostí  rybáři  a  lidé  ne  mnoho  vzdělaní  a  třeba  že  všichni 
jdou  za  stejným  cílem,  žije  prý  po  všechen  čas  v  míru  a  pokoji,  a 
výtržností  bývá  tu  jen  málo ;  prý  ani  zaklení  ani  nadávky  neuslyšíš. 
Každý  je  zaměstnán  vlastní  prací  a  svými  starostmi,  jiného  si  ne- 
všímaje a  maje  neobmezenou  úctu  před  zákony  a  předpisy.  Kořalky 
nepijí,  nanejvýše  jen  pivo  nebo  víno,  větším  dílem  však  kávu  a  čaj. 
Neděli  světí  bezvýminečně,  účastníce  se  bohoslužeb.  Na  ostrově 
Vest-Vaago  mají  svou  nemocnici,  kterou  obstarávají  dvě  milosrdné 
sestry. 

Po  dokončeném  lovu  zimním,  vinteríisket  nebo  gaatsfisket,  většina 
rybářů  táhne  ještě  na  sever  do  Finnmark  na  tak  řečený  loddefisket, 
který  trvá  do  konce  května.  Potom  treska  táhne  do  moře  ledového, 
kde  však  lov  zdaleka  není  tak  stálý  jako  na  Lófotech.  Tak  r.  1876 
bylo  naloveno  5,228.000  kusů,  r.  1877  zase  17,643.000,  roku  1883 
23,626.000,  kdežto  rok  před  tím  jen  7,229.000  tresek  a  na  Lófotech 
téhož  roku  (1882)  25,500.000. 

Treska  (Gradus  morrhua),  která  jest  Norvéžanům  tak  bohatým 
pramenem  výživy  a  výtěžku,  vyniká  méně  krásou  a  lepostí  jako  dobrým 
masem.  Dospělá  měří  1*25  až  160  metrů  a  bývá  až  40  kg.  těžká. 
Obývá  Atlantický  oceán  od  40**  a  moře  Severní  od  70".  Ve  svém  mládí 
také  cestuje  a  přicházívá  do  moře  Východního  jakožto  Gadus  callaris. 
Ježto  samičky  mívají  4  až  9  milionů  jiker,  nemusíme  se  obávati,  že 
pokolení  její  vymře;  poněvadž  je  velmi  žravá  a  na  všecko,  co  jí  pod 
nos  přijde,  otevírá  hubu,  chytá  se  snadno  i  na  udici.  Mimo  tuto  tresku, 
která  ostatek  celý  rok  při  norských  březích  se  potuluje,  jsou  ještě 
jiné  druhy  její  pro  rybí  obchod  důležitý,  tak  zvláště  Gadus  carbonarius, 
Gadus  aegleíinus,  pak  Lota  molva  a  jiné. 
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Mimo  ryby  loví  na  Lófotech  také  ještě  mořské  raky  a  pak  humry 
(Homarus  vulgaris),  jichžto  se  ročně  vyváží  za  3  mil.  korun,  skoro 
výhradně  do  Anglie.  *) 

A  tak  to  moře,  to  veliké,  neskonalé  moře  stará  se  o  ten  chudý 
lid  tam,  kde  ho  země  opustila  a  kde  holé  její  skály  neposkytují  mu 
ničeho  kromě  chudičkého  útulku.  A  moře  dává  neustále,  měrou  hojnou, 
nevyčerpatelnou.  Když  tresek  některý  rok  je  méně,  přichází  hojněji 
slanečků,  a  naopak.  Tajemné  mořské  lůno  je  zásobárnou  pro  věčné 
časy.  Ale  dávali  moře,  nedává  snadno  a  bére  za  to  svoji  daň.  Krutý, 
těžký  boj  musejí  ti  lidé  dříve  podstoupiti,  a  nejeden  platí  i  svým  životem. 
Nejen  že  rybáři  po  celé  měsíce  vzdáleni  jsou  svých  domovů,  ale  při 
tom  neustále  žijí  v  tisícerém  nebezpečí.  Když  jsou  všichni  na  širém 
moři  zaměstnáni  lovem  a  když  nejednou  západní  vítr  se  zvedne,  rybáři 
nemohou  zpět  a  musejí  podniknouti  dalekou  cestu  přes  široký  Vest- 
fjord.  Lodičky  jejich  jsou  jenom  nepatrnou  hračkou  rozkacených  vln, 
které  jimi  házejí  jako  děti  míčem.  Když  se  člun  překotí,  rybáři  zadržují 
se  na  jeho  páteři,  na  níž  k  této  smutné  službě  bývají  už  zvláštní  držadla 
připevněna.  Neníli  jich,  ubožáci  zarážejí  do  dřeva  nože  svoje,  jež 
každému  visí  po  boku,  a  na  nich  se  drží  doufajíce,  že  moře  vyvrhne 
je  někde  na  břeh.  Někdy  je  milosrdno  a  vyvrhne  je  všecky,  někdy  však 
zmítá  člunem  tak  dlouho,  až  jednoho  po  druhém  opustí  síly.  Pak  vy- 
vrhne na  břeh  jenom  pouhý  člun,  a  z  počtu  zaražených  nožů  soudí  se, 
kolik  zahynulo  obětí.  V  nešťastný  takový  den  zahyne  jich  .třeba  i  na 
sta,  jako  na  př.  11.  února  1848,  kdy  500  rybářů  našlo  ve  vodách 
svůj  hrob  .  .  . 

Všude  na  pobřeží,  nejenom  na  Lófotech,  vidíme  linie  telegrafické, 
táhnoucí  se  daleko  na  sever,  až  k  nejodlehlejším  a  nejosamělejším 
chaloupkám  rybářským.  V  málo  které  zemi  telegraf  má  takový  význam 
jako  v  Norvéžsku,  a  dobře  cestovatel  jeden  telegrafní  síť  norvéžskou 
přirovnal  k  nervům  toho  státu.  Ukážíli  se  někde  roje  slanečků,  hned 
telegrafuje  se  na  všecky  strany,  a  tisíce  člunů  až  od  těch  nejvzdálenějších, 
nejvíce  zapomenutých  koutů  táhne  k  naznačenému  místu.  Sudy  a  sůl 
přivážejí  se  na  separátních  parnících,  jen  aby  ohlášená  kořist  neušla.  — 
Telegraf  v  Norvéžsku  netáhne  se  jen  podél  silnic  jako  u  nás,  nýbrž 
vede  se  i  přes  místa  nejpustější,  přes  hory  a  doly,  moře,  fjordy,  sundy, 
sahaje  ke  všem  ostrovům  a  předhořím,  kde  jen  jaká  rybářská  chata. 
Jenom  na  Lófotech  a  Vesteraalech  je  17  stanic  telegrafních  stálých, 
jiných  8  otevřeno  jest  jen  po  část  roku. 

Když  Capella  byla  už  u  Lófot,  chtějíc  projeti  mezi  Vest-Vaago 
a  Ost-Vaagó,  zmírnila  svůj  běh,  opatrně  projíždějíc  nesčetnými  skalinarai, 
ze  kterých  vynikaly  jen  malé  ostrůvky,  jako  Vestvaer,  Grundskallen, 
Flesene  a  Henningsvaer. 

U  Heeningsvaeru,  hlavní  to  stanice  Lófotské  a  sídla  námořního 
důstojníka  majícího  vrchní  dozor  nad  rybolovem,  zastavili  jsme  ode- 
vzdávajíce  poštu.    Pak  neširokým  průplavem,    v    němž    proudí  Gimso- 


')  Kdo  by  se  o  věc  více  zajímal,  najde  zevrubné  poučení  v  knihách  o  ryba- 
ření v  Norvéžsku  vůbec  a  na  Lófotech  zvlášť;  viz  na  př.  Mohn,  Bericht 
uber  die  Fischereien  Norwegens,  Christiania  1876;  Wallem,  Notes  on 
the  Fish  supply  of  Norway,  Lond.  1883. 
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strom,  objíždíme  zvolna  Óst-Vaago,  u  Hano  zahýbajíce  docela  na  jih 
do  úzkého  překrásného  Raftsundo  mezi  Ost-Vaago  a  Hindo.  Hindó  jest 
největší  z  ostrovů  norvéžských  (2238  čtv.  kilom.),  ale  také  nejbizarnější 
svým  tvarem,  ať  v  průřezu  vodorovném  nebo  kterémkoli  kolmém.  Jsou 
to  ještě  odvážnější,  rozervanější  formy  nežli  jehly  a  hroty  Alpské,  a 
dovnitř  ostrova  zasahuje  ne  méně  nežli  12  velikých  fjordů,  jež  všecky 
poskytují  bezpečných,  útulných  přístavů;  menších  je  nesčíslně  mnoho. 
Pohled  na  některou  větší  mapu  sám  to  již  ukazuje. 

Ani  vlnka  nerozčeřovala  lesklou  hladinu  přeúzkého  sundu,  který 
spíše  podobal  se  široké  řece  nežli  moři,  ano  když  jsme  byli  uprostřed 
a  oběma  záhyby  zakryt  byl  vchod  i  východ,  zdálo  se  zase,  že  plujeme 
na  malém  jezeře  s  velikolepou,  nádhernou  scenerií  pobřežní.  Mlha 
a  mraky  zatím  již  vystoupily  docela  pokrývajíce  jen  oblohu  šedým 
pláštěm;  nepršelo  a  bylo  jasno  tak,  že  viděli  jsme  pěkně  rozryté  skály 
nahoře,  mezi  nimiž  tu  a  tam  prodíraly  se  ledovce.  A  dolů  přes  temné, 
břidlicové  stěny  řítilo  se  nesčetné  množství  vodopádů,  hned  širokých 
jako  čarovný  vějíř,  hned  úzkých  a  vysokých  jako  dlouhé,  stříbrné  nitě, 
vlnící  se  jemně  při  sebe  slabším  zavanuti  větrů.  Sem  tam  veliké  sněhové 
lisiny  zase  jinou  barvu  vnášely  do  tohoto  obrazu  ...  A  dole,  při  moři, 
všude  je  zeleno,  nízké  stromy  a  čerstvé  pastviny  pokrývají  břehy  oba. 
Tam,  kde  Trold-fjord  ústí  do  Raftsundu,  jízda  je  nejkrásnější  .  .  . 
Jenom  že  celý  ten  velikolepě  půvabný  kout  jest  opuštěný  a  pustý,  a 
těch  několik  chatek  Kongselvu  a  Raftenu  ztrácí  se  docela  ve  velikých 
rozměrech  vůkol. 

Kapitán  poručil  jeti  zvolna,  abychom  mohli  se  nasytiti  toho 
pohledu,  jehož  nebudeme  míti   už  asi  nikdy  ve  svém  živobytí  .  .  . 

Nemysli  však  nikdo,  že  pro  tu  podivnou  krásu  přírodní  zapomnělí 
jsme  na  krásy  druhu  nižšího.  Nikterak.  Ani  opvarter  zvoniti  nemusil,  a 
byli  bychom  přišli.  Neli  kdo  jiný,  pan  Collins  jistě. 

„Pro  mne  je  to  nejlepší  dobré  dost,"  říkával  ten  upřímný  mu- 
zikant, když  si  na  talíř  kladl  tak  veliké  kusy  sobí  kýty,  že  nám  z  nich 
až  úzko  bylo,  „když  se  dobře  najím  a  napiji,  pak  si  také  rád  odpočinu.  — 
Opvarter,  ílask  ol!"  A  sklepník  už  letěl  pro  láhev,  která  byla  jen 
počátkem  nekonečné  řady,    stupňující  se   obyčejně  až   k  šampaňskému. 

Z  Raftsundu  Capella  vyjela  nazpět  do  Vestfjordu,  který  se  tu 
již  sůžil,  a  opět  byli  jsme  při  břehu  pevniny,  —  zase  nový  pohled 
na  nesčetná  ramena,  jimiž  moře  sahá  do  pevné  země  a  na  širá  pole 
sněžná  nad  nimi.  Do  ostrova  Hindo  sahá  tu  ještě  Oks-fjord  a  Kanstad- 
fjord,  a  před  námi  Ofoten-fjord  mizí  ve  skalách ;  mimo  to  nesčíslně 
mnoho  záhybů  a  rozmanitých  ostrůvků  je  rozseto  po  vodách.  Nikde 
břehy  nejsou  tak  rozčleněny,  a  v  tom  vzhlede  žádné  jezero  švýcarské 
a  žádná  Riviera  Nordlandu  se  nevyrovná. 

Půjdeme  na  chvilku  spát,  dnes  bez  toho  budeme  vzhůru  přes 
půlnoc.  Ostatek  scenerie  dosáhla  svého  vrcholu  a  již  tak  nevábí,  zelené 
břehy  zase  mizejí,  a  domečků  ojedinělých,  pokud  nejsou  natřeny  červeně 
nebo  žlutohnědě,  ani  nerozeznáš  od  stejně  barevných  skal. 

O  půl  páté,  kdy  zastavovali  jsme  u  Lódingen,  také  jedné  ze 
znamenitějších  stanic  Lófotských,  s  kostelíkem  a  farou,  zas  již  byli  jsme 
na  palubě.    Však  nezdrželi  jsme  se  tady,  jen  co  jsme  odevzdali  poštu 
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a  svoje  telegramy  k  expedici.  Kdo  to  učinil,  mohl  míti  již  zítra  ráno 
v  Troraso  od  svých  příbuzných,  od  své  milé  choti  nebo  nevěsty  od- 
pověď. —  Naproti  od  Viktorienhavnu  na  konci  Ofoten-fjordu  povede 
snad  již  v  brzku  dráha  do  švédského  města  Luleá,  čímž  arci  obchodu 
a  rybaření  v  tomto  severním  kraji  valně  bude  pomoženo. 

Tjaell-sundem  mezi  Hindó  a  Tjallo  plujeme  neustále  po  západním 
břehu  ostrova  Hindo  tichými  vodami  až  do  Harstadhavnu,  kde  na  několik 
hodin  vystoupíme.  Capella  v  osm  hodin  večer  zajela  do  přístavu,  a  po 
spuštěných  mostech  mohlo  se  volně  přecházeti  s  lodi  i  na  lod.  My  však 
vystoupili  až  po  večeři.  Jak  korraidelník  dobře  prorokoval,  mlha,  už 
dávno  před  tím  vzhůru  vystoupivši,  zhoustla  v  mraky,  které  seskupily 
se  v  beránky,  jimiž  modrá  obloha  víc  a  více  probleskovala.  Znenáhla 
i  paprsky  sluneční  pronikaly  jimi  tak,  že  bylo  zase  veselo :  měli  jsme 
nyní  přece  naději,  že  uvidíme  půlnoční  slunce.  A  pro  to  jsme  sem 
přijeli !  U  přístaviště  stálo  několik  karriol  a  stolkjaerr  pro  ty,  kdo  by 
obmýšlenou  procházku  do  kostelíka  Throndenaeského  nechtěli  konati 
pěšky.  Ale  jen  několik  starších  dám  a  ještě  méně  pánů  dalo  přednosĚ 
tomuto  dopravnímu  prostředku  málo  pohodlnému.  My,  mládež  svižná 
i  nesvižná,  větším  dílem  šli  jsme  pešky.  A  byla  to  velmi  příjemná  pro- 
cházka. Sice  z  počátku  ne,  pokud  musili  jsme  jíti  kolem  přístavních 
budov,  plných  rybího  zápachu;  ale  potom,  když  prošedše  malé  to  mě- 
stečko, skládající  se  asi  ze  dvou  řad  dřevěných  domů,  přišli  jsme  na 
širokou  cestu  a  mezi  luka,  jakých  bychom  se  tu  nejméně  byli  nadali, 
srdce  v  hrudi  nám  poskočilo.  Vzduch  byl  tak  vlažný  a  mírný  proti 
ostrému  vzduchu  mořskému,  tak  prosáklý  vůní  květin,  které  ted!  byly 
v  nejbujnějším  rozpuku,  že  zdálo  se,  jako  bychom  se  octli  v  krásném 
měsíci  máji.  Podél  cesty,  kterou  ochotní  lidé  rádi  nám  ukázali,  děti, 
chlapci  i  děvčata,  prodávali  kytice  z  lučních  květin,  ale  docela  skromně, 
stydlivě,  nijak  se  nedotírajíce.  Jsou  jako  ten  jich  rodný  kraj,  jako  slunce, 
které  na  ně  svítí  beze  všeho  žáru  a  plápolání,  jsou  zdrželivé,  vážné, 
nedůvěřivé.  Hodinu  šli  jsme  cestou  při  břehu  mořském,  odkud  pořád 
viděli  jsme  na  moře,  na  protější  ostrovy  Roldo,  Andorjo  a  na  pevninu, 
hned  po  pastvinách,  hned  zase  nízkým  březovým  lesem.  Moře  mezi 
pevninou  je  zde  asi  2  míle  široké;  v  onen  večer  bylo  klidno  jako 
veškera  příroda  vůkol,  tak  že  všecko  mírem  dýchalo. 

Lesnatá  předhoří  ostrova  Hindo  silně  kontrastovala  s  holými  stě- 
nami strmícími  odevšad  z  hlubokých  vod,  s  vysoký'mi  kopulemi  různého 
tvaru,  posléze  s  horami,  v  dálce  pokrytými  sněhem.  Šli  jsme  z  po- 
čátku pohromadě,  celá  společnost,  ale  pak  mimoděk  roztrousili  jsme 
se  po  jednom,  po  dvou.  K  žertům  a  smíchu  bylo  na  lodi  dosti  času  — 
tady  v  požitku  přírody  i  na  veselí  jsme  zapomínali  .  .  . 

Kostelík  Throndenaeský  byl  ve  středověku  nejsevernějším  kostelem 
křesťanským;  ted  jím  už  dávno  není,  a  slovo  boží  hlásá  se  mnohem 
severněji.  Je  vystavěn  z  kamene  o  silných  zdech,  s  malými  okny  a 
vysokou,  příkrou  střechou,  ale  bez  věže.  Dříve  prý  míval  věže  tři 
a  v  nich  příslušné  zvony,  —  nevím  však,  kdo  a  kdy  je  sklátil,  bez 
pochyby  zub  času;  zvony  teď  visí  vedle  v  dřevěné  zvonici.  Kolem 
kostela  je  prostý  hřbitov  a  nedaleko  něho  pěkná  fara,  v  níž  bydlí 
probošt,  který  má  ještě  dvě  filiálky  na  starosti. 
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Na  zpáteční  cestě  v  10  hodin  slunce  prosvěcovalo  častěji  skrze 
mraky,  ale  nepálilo  nic;  přes  jeho  jas  skláněl  se  na  krajinu  noční 
klid.  Ode  dneška  slunce  nám  nezapadne  i  nebude  vycházeti,  budeme 
míti  dlouhý,  několikadenní  den. 

Ve  vesnici  —  nebo  chceteli  v  městečku  Harstadhavnu  ještě  všecko 
bylo  vzhůru;  událosť  taková,  jako  zakotvení  turistického  parníku  a  vy- 
stoupení turistů  na  břeh,  vzpružila  všecky.  Capella  odjede  až  v  11  hodin, 
bylo  tedy  času  dost  projíti  se  ještě  a  prohlednouti,  co  prohlednouti 
bylo  lze.  Domky  jsou  zde  arci  vesměs  dřevěné,  ale  větším  dílem  o  jednom 
patře,  a  mnohé  z  nich  velmi  jsou  úpravny.  „Landhaendler,"  jehož  bílý 
dům  na  návrší  od  ostatních  silně  se  odrážel,  měl  i  velikou  výkladní 
skříň,  t.  j.  veliké  okno  o  jediné  pěkné  tabuli,  jaké  vídáme  u  nás  jen 
ve  větších  městech,  a  za  oknem  všeliké  zboží,  které  nám  připomínalo 
spíše  Prahu  než  Lófoty  zdánlivě  opuštěné;  měl  tam  klobouky,  dámské 
předměty  toaletní,  různé  zboží  skleněné,  porculán,  lampy  a  j.  v.  Před 
domem  seděly  dvě  dámy  elegantně  oblečené  a  prohlížely  si  polním  ku- 
kátkem Capellu  a  tu  cizineckou  směs.  —  Dole,  na  přístavišti  a  kolem 
Capelly  bylo  nad  míru  živo.  Shromáždila  se  tam  skoro  celá  vesnice, 
a  zejména  mládež  měla  dnes  svátek.  Improvisovaly  se  dostihy,  a  pro 
malý  desetníček  kluci  běhali  a  poráželi  se  o  překot.  Pak  natažen  ve- 
liký provaz  na  Capellu,  která  bokem  těsně  přiléhala  ku  přístavnímu 
mostu,  a  kdo  nejvýše  se  vyšplhal,  dostal  vypsanou  cenu.  Umělci  z  naší 
společnosti  používajíce  této  příležitosti,  vytáhli  svoje  alba  a  kreslili 
rázovité  figury  rybářů  Lófotských,  kteří  v  zástupech  stáli  kolem.  Tak 
bychom  se  byli  bavili  celou  noc,  kdy  by  píšťala  Capelly  nebyla  napo- 
menula k  odchodu  ... 

Byl  to  triumfální  odjezd  z  Harstadhavnu.  Veškero  jeho  obyva- 
telstvo, shromážděné  u  přístavu,  volalo  nám  s  Bohem,  a  mávalo  vším, 
co  mělo  po  ruce.  Vděční  kluci  házeli  čepicemi,  při  čemž  některý  ve 
přílišné  horlivosti  špatně  vzdálenosť  si  vyměřil,  a  čepice  poroučela  se 
do  moře.  To  však  nevadilo;  kluk  skočil  do  nejbližšího  člunu,  v  oka- 
mžiku jej  odepjal  a  jedním,  dvěma  rázy  už  zase  čepici  měl  a  vyhodil 
ji  znova. 

Na  pozdrav  kapitán  nařídil  vypáliti  čtyři  rány.  Silně  zarachotila 
první  salva,  a  za  ní  po  4  —  5  vteřinách  najednou  ohlušující,  hřímavé 
echo  rozléhalo  se  tichým  krajem.  Zdálo  se,  jako  by  všecky  skály  řítily 
se  do  moře,  jak  všecko  dunělo  a  se  rozléhalo.  Velebně,  úchvatně  ta 
bouře  zvuková  vzduchem  se  nesla.     Po  ní  ještě  druhá,   třetí  a  čtvrtá. 

Bylo  po  11.  hodině,  když  vyjeli  jsme  z  Harstadhavnu,  a  každý 
ted  dychtivě  očekával  půlnoční  slunce.  Uvidíme  je,  či  neuvidíme?  — 
Mraky  sice  byly  již  roztrhány,  ale  na  severu,  kde  se  slunce  nalézalo, 
přece  se  kupily.  Kapitán  zvolna  hledal  příhodného  místa,  kde  bychom 
slunce  viděli  mezi  dvěma  ostrovy  nad  hladinou  mořskou,  tak  řečeným 
mořským  okem,  i  zastavil  posléze  něco  málo  západněji  od  Harstad- 
havnu; měli  jsme  volnou  vyhlídku  na  širé  moře  mezi  ostrovy  Grytó 
a  Sand  v  levo,  Bjorkó  a  Ando  v  právo,  tak  že  slunce  bylo  právě  mezi 
14.  a  15.  poledníkem.  Kapitán  na  můstku  stoje  pozoroval  sextantem 
nejnižší  sklon  nebeské  koule.  Starý  EUingsen  zatím  pilně  připravoval 
děla,    jimiž    půlnoční  slunce    mělo  býti  pozdraveno.     A   slunce    zvolna, 
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sotva  znatelně,  mezi  mraky  probleskujíc,  sklánělo  se  k  obzoru  i  vzná- 
šelo se  nad  ním  ještě  asi  o  2  stupně.  Dřív  bledé  a  sivé,  ted  začalo 
se  červenati,  čím  více  se  klonilo,  a  zlatorudě  barvilo  okraje  dlouhých, 
úzkých  a  teraněšedých  mračen.  Rudou  tou  září  zabarvila  se  brzo  celá 
severní  čásť  oblohy  vrhajíc  na  druhou,  jižní  polovici  purpurový  stín. 
Pak  slunce  temnělo,  i  zdálo  se,  jako  by  všemi  barvami  svými  hrálo: 
však  temně  rudá  červeň  převládala;  a  to  moře  skvělých  barev  obráželo 
se  ted  v  moři  vodním  tak,  že  lesk  ten  se  zdvojnásoboval  a  zveličoval 
do  nekonečna  vzhůru  a  do  nekonečna  dolů.  Avšak  nebyl  to  lesk  skvoucí, 
oslňující,  nýbrž  jen  slabý,  mdlý,  jejž  oko  naše  snadno  sneslo.  Moře 
bylo  klidno,  a  Capella  stála  bez  pohnutí. 

Také  slunce  ted  ani  se  nehýbalo  .  .  .  Ohlušující  rána  oznamo- 
vala půlnoční  hodinu,  a  na  lodní  zvon  bili  dvanáct;  také  vlajku  vyta- 
hovali a  stahovali  na  pozdrav  .  .  .  Slunce  jako  by  váhalo :  „mám, 
nemám?"  V  nerozhodném  tom  okamžiku  zazářilo  znova  a  silněji,  a 
mračno,  které  táhlo  se  přes  ně  tak,  že  viděli  jsme  jen  horní  a  dolní 
jeho  kraj,  zdálo  se  ted  celé  rozžhaveno,  do  nachová.  Znenáhla  sílil 
a  sílil  se  sluneční  lesk,  a  červánky  mizely  prchajíce  na  všecky  strany. 
Novou  silou  slunce  rozhánělo  poslední  zbytky  beránků,  páry  na  severu 
klesaly,  a  obloha  bledě  modrá  skvěla  se  zase  v  jasné,   bílé  jeho  zářj. 

A  teď  jsme  si  připíjeli,  až  se  hory  zelenaly,  šampaňského,  grogu 
a  švédského  punče. 


IV. 

Tromso,   jeho  poloha  a  znaraenitosti.  —  Německý  císař  na  cestě   na  sever.   —    Setkání  se  s  ním 
a  ovace  Němců.  —  Půlnoční  slunce  vidíme  po  druhé.  —  Lyngenfjord.    V  zálivu  Goatzagaiském. 

Mezitím,  co  Capella  projížděla  Solberg-fjordem  a  mezi  pevninou 
a  ostrovem  Senjen  kolem  Malangen-fjordu,  spali  jsme  i  probudili  se 
až  v  7  hodin  ráno,  když  kolem  ostrova  Kvaló  zahýbali  jsme  do  Tromsó- 
sundu.  Předpovědění  kormidelníkovo  plnilo  se  do  slova,  a  dnes  byl 
zase  krásný  letní  den  a  na  nebi  ani  mráčku.  Kopce  a  vrchy  nejsou  už 
tak  rozervaných  forem,  a  z  vlnivých  jejich  obrysů  jen  tu  a  tam  vyniká 
nějaká  homole,  ne  příliš  vysoká  aniž  srázná.  Jinak  jsou  holé  a  pusté. 
Ale  v  Tromso-sundu  najednou  vše  se  změnilo,  a  město  Tromso  se  svým 
okolím  vypadalo  jako  zelená  oasa  v  kamenné  poušti.  Přistáli  jsme 
v  Tromso  asi  k  desáté  hodině  dopoledne. 

První  starostí  naší  bylo  navštíviti  ležení  laponské  v  Tromsdalu, 
kterouž  návštěvu  jsem  jinde  již  vypsal.  —  Když  pak  jsme  se  vrátili 
na  Capellu,  zbývaly  ještě  asi  tři  čtvrti  hodiny  do  oběda,  a  proto  zajeli 
jsme  ještě  do  města,  po  obědě  pak  vydali  jsme  se  tam  znova  a  zůstali 
až  do  večera. 

Tromso,  ačkoli  jest  na  69"  38'  sev.  šířky,  má  utěšenou  polohu. 
V  úzkém  sundě  nevidíš  východu,  a  zase  jako  bys  na  jezeře  byl,  kdežto 
v  pravdě  město  zaujímá  západní  svah  stejnojmenného  ostrova  mořského. 
Kolkolem  jest  obklopeno  vysokými  horami  namnoze  zasněženými,  a  to 
sněhem  věčným :  na  východ  slabě  zalesněný  Tromsdal  s  mohutnou  horou 
Tromstind    (1233  m.),    na  západě,    nad  městem  a  nad  úbočím  ostrova 
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Tromso  vysoko  vyčnívají  Vastind  a  Blaainand  (lOOQ  ra.)  ostrova  Kvalo, 
na  sever  Skulgamtinder,  jižní  to  okraj  ostrova  Ringvadso,  a  na  jiha 
zase  Bensjordtind  trčící  z  pevniny.  A  tak  Tromso  leží  na  dně  veliké, 
ohromné  kotliny,  ale  na  dně  vystlaném  samou  bujnou  zelení  a  krásuj^mi 
lučinami,  jež  obveselují  oko  i  srdce.  —  Tromso  od  r.  1794  je  městem 
a  má  skoro  6')00  obyvatelů,  při  tom  gymnasium  a  učitelský  seminář. 
Je  také  sídlem  biskupským  i  má  více  kostelů.  Ulice,  jež  tvoří  jedno- 
patrové vesměs  dřevěné  domky,  táhnou  se  od  jihu  k  severu,  rovnoběžné 
3  přístavem  a  sandem.  Jsou  většinou  široký,  nedlážděny,  jen  posypány 
drobným  oblázkem,  i  mají  široké  chodníky.  Kolem  kostelů  jsou  malé 
sady,  jakož  vůbec  v  Tromso  najdeš  vegetaci  poměrně  mnohem  bujnější 
než  v  kterémkoli  městě  českém.  Jediná  dvě  stavení  kamenná,  norvéžská 
banka  a  soukromý  dům  jakýsi,  jsou  na  velkém  náměstí.  Jeřáby,  krušiny, 
vrby  a  břízy  rostou  zde  v  nápadné  velikosti  a  svěžesti.  Jednu  vadu 
Tromso  s  Prahou  má  společnou,  nedostatek  řádné  kanalisace ;  za  to  má 
již  dobrý  vodovod.  Také  síť  telegrafní  čítá  zde  již  70  stanic. 

Zdejší  museum  jest  asi  nejsevernější  v  celém  světě.  Bylo  založeno 
r.  1870  společností  soukromou,  ale  stát  štědře  je  podporuje.  Původně 
bylo  věnováno  jen  arktické  fauně  a  íioře,  nověji  rozhojněna  bylo  také 
uraělecko-historickým  a  ethnografickým  oddělením,  tak  že  dělí  se  ted 
ve  dvě  třídy,  přírodopisnou  a  starožituicko-ethnografickou.  Velmi  hojná 
a  poučná  sbírka  vycpaných  ptáků  severních,  jistě  nejbohatší  svého  druhu, 
obsahuje  87  různých  specií,  vesměs  ulovených  v  okolí  Tromsoském. 
Zvláštností  musea  jest  sbírka  mořských  mollusků  z  arktického  moře, 
kostra  velikého  jednorožce  mořského  a  vycpaná  ryba  z  čeledi  tkauičnic, 
Regalecus  glesne.  Od  r.  1878  museum  vydává  také  zvláštní  časopis 
o  arktické  fauně  a  floře.  Sbírka  ethnografická  obsahuje  skoro  výhradně 
Laponce.  I  ve  vzhlede  uměleckém  bývá  prý  v  Tromso  čilo,  ano  sám 
Olle  Bull  nerozpakoval  se  tady  koncertovati.  Dva  místní  časopisy  za- 
znamenávají pilně  všecky  znamenité  události  v  městě  a  okolí. 

Domácí  vlastenci  v  neškodném  zápalu  své  lásky  k  otčiné  udělali 
z  Tromso  Paříž  Nordlaudu.  Přejme  jim  té  radosti.  Příčinou  porovnání 
toho  jest  asi  několik  velkých  výkladních  skříní,  zejména  se  specialitami 
těchto  krajů,  t.  j.  s  drahocennými,  překrásnými  kožešinami.  Ale  i  jinak 
je  zde  život  velmi  čilý.  Jeť  Tromso  konečným  cílem  všech  commis 
voyageurs,  kteří  Nordlandem  se  potloukají  a  odbývají  zde  nejenom 
věci  užitečné  a  potřebné,  nýbrž  i  luxuriosní  a  vedle  zboží  železného, 
ocelového,  vlněného  a  plátěného  a  vedle  domácího  nářadí  prodávají 
zde  také  samet  a  hedvábí,  umělecké  litiny  bronzové,  váhy,  šperky 
stříbrné  a  zlaté.  Krámy  konfekční  mají  za  svými  okny  nejmodernější 
věci  Pařížské,  a  dámské  klobouky  způsobují  manželům  v  Tromso  stejné 
trampoty  jako  kdekoli  jinde  v  Evropě. 

V  kožešnickém  krámě,  kde  jsme  se  zastavili  vybírajíce  některé 
maličkosti,  bohatý  jeden  Amerikán  z  Capelly  kupoval  právě  velkou  kože- 
šinu z  bílého  medvěda,  jenom  za  200  korun,  našich  asi  137  zl.  Jiných 
kožešin  pěkně  vydělaných  a  upravených,  pak  pokrývek  z  prachového 
peří  jest  veliký  výběr,  ač  přece  ne  takový  jako  v  Bergenu  a  v  Chri- 
stianii.  Jinde  zase  hojně  zastoupeny  jsou  výrobky  laponské,  pak  laponské 
obleky,  čepice  a  střevíce,  pak  arci  zboží  námořnické  a  rybářské  bohatou 


422  'f-  Guth: 

měrou.  Fotografů  v  Tromsó  je  mnoho,  a  dobrých,  soudě  podle  vysta- 
vených fotografií;  podobizny  národa  laponského  ovšem  jsou  na  prodej, 
nebo  nelze  mysliti,  že  by  Laponci  sami  sobě  tak  se  líbili,  aby  tak  často 
a  tak  hojně  dávali  se  fotografovati. 

Nade  městem  boháči  Tromsoští  mají  svoje  villy  a  při  nich  i  za- 
hrádky, jaké  v  tomto  koutě  příroda  podporována  jsouc  uměním  lidským 
vykouzliti  může.  Krásná  je  podívaná  již  z  ulic  dole  v  Tromso,  jež 
Laponci  a  Laponkyně  pestře  oživují,  na  okolní  hory  zasněžené,  ještě 
hezčí  je  pak  pohled  s  návrší,  ód  těch  vili,  na  celý  sund  a  na  protější 
Tromsdal  jakož  i  na  hory  na  jihu  a  na  severu.  Hned  za  městem,  skoro 
za  humny,  ano  i  ve  městě  samém  na  palouku  pasou  se  tu  tam  kravky, 
a  zvonce  jejich  živě  upomínaly  na  Alpské  almy  —  —  tak  daleké, 
daleké  odtud! 

Bohužel  že  nebylo  času  k  delší  vycházce  na  některý  z  okolních 
vysokých  kopců,  neboť  v  6  hodin  večer  bylo  nám  již  odejeti.  Se  stráně 
nad  Tromso  viděli  jsme  jenom  pěkně  do  Tromsdalu  a  pak  na  Tromsó- 
sund,  který  sám  celý  je  pěkným  přístavem,  neboť  přístavu  ve  vlastním 
toho  slova  smyslu  Tromso  nemá.  Lodi  kotví  asi  uprostřed  širokého 
ramene  mořského,  a  s  hůry  rozkošný  jest  pohled  na  takový  vodní  dům 
s  lesem  jeho  stožárů  a  rahen,  jak  zrcadlí  se  ve  vodách.  Vedle  Capelly 
ležel  v  sundě  ještě  jeden  parník  poštovní,  pak  Cinterella,  malá  jachta 
mladého  lorda  Cliftona,  který  odtud  s  námi  skoro  zároveň  jel  na  Se- 
verní mys  a  vrátil  se  do  Throndhjemu.  Navštívil  také  naši  lod  i  ka- 
pitána, s  nímž  před  třemi  lety  na  Capelle  již  jednu  jízdu  na  mys  byl 
podnikl,  a  při  té  návštěvě  krásné  amerikánské  oči  miss  Stonové  okouzlily 
jeho  mladou  mysl.  Přesvědčili  jsme  se  o  tom  později.  —  Také  několik 
lodí  nákladních,  vyvážejících  uzené  ryby,  slanečky,  rybí  tuk,  kožešiny 
a  jiné  věci  po  většině  do  Hamburku  určených,  zboží  svoje  nakládalo ; 
z  těch  již  mnohé  menší  mohou  přiblížiti  se  až  ku  přístavišti  samému. 
Také  s  Francií  Tromsó  je  ve  spojení,  dodávajíc  jí  troškové  jikry  jako 
vnadidlo  na  chytání  sardinek,  a  do  ruských  vod  vypravují  se  odtud 
lodi  na  lov  tuleňů,  velryb  a  j. 

Vracejíce  se  znovu  procházeli  jsme  se  městem.  Ani  do  kavárny 
ani  do  restaurace  zajíti  nebylo  lze,  poněvadž  tady  neznají  těchto  blaho- 
dárných ústavů,  kaváren  není  naprosto,  a  místo  restaurací  zaujímají 
hotely.  Při  své  procházce  ocitli  jsme  se  ovšem  každou  chvíli  na  tomže 
místě,  nejvíce  v  „široké  ulici,"  která  je  středem  všeho  ruchu,  vedouc 
přímo  ku  přístavu. 

Rázem  6.  hodiny  rozloučili  jsme  se  s  Tromsó  a  vyjeli  z  Tromso- 
sundu  do  širokého  Grót-sundu.  Nebe  bylo  jasné,  bez  mráčků,  i  byla 
opět  naděje,  že  uvidíme  půlnoční  slunce  co  nejkrásněji.  Skály  vůkol 
a  hory  zase  byly  pusty  a  boly,  a  dojem  celého  kraje  pošmourný, 
smutný ;  vegetace  tady  již  více  a  víc  přestává,  ani  domků  rybářských 
při  břehu  již  není. 

Asi  k  jedenácté  hodině,  když  byli  jsme  při  východu  Grót-sundu 
a  Ulfs-íjordu,  mezi  ostrovem  Reinó  a  pevninou,  znamenali  jsme  při 
západním  břehu  Reinó  dvě  veliké  lodi,  jednu  o  dvou,  druhou  docela 
o  třech  komínech,  z  nichž  hustý  valil  se  kouř. 

„Náš    císař,    náš    císař!"    volali  Němci    v  radostném  překvapení. 
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Stejnou  dobou  tehda  německý  císař,  Wilhelm  der  Reisende,  jak 
sami  Němci  mu  říkají,  prý  na  zotavenou  podnikl  cestu  na  Lófoty  a 
k  severním  norským  břehům,  aby  v  silném  čistém  vzduchu  okřál  ode 
všech  slavností  a  hodů,  jež  pořádány  byly  jemu  na  počest  na  různých 
dvorech  evropských,  jež  byl  navštívil,  jakož  i  od  jiných  panovnických 
starostí  a  trampot.  Již  v  Throndhjemu  zastali  jsme  jeho  dva  parníky, 
salonní  jachta  Hohenzollern,  na  které  císař  sám  se  nalézal,  a  pak 
rychlík  Greif,  který  obstarával  depeše.  Obě  lodi  kotvily  v  Thrond- 
hjemském  fjordu  asi  dva  dni,  a  tehda  také  císař  vystoupil  na  pevninu 
a  podnikl  vyjíždku  k  vodopádu  Lile-Lerfosu..  Stáli  jsme  právě  před 
přístavem,  když  asi  pět  nebo  šest  karriol  přijíždělo  sem  a  zastavilo. 
Nebyli  bychom  si  všimli  cizinců,  kdy  by  skydsgut  (kočí)  druhého  karriolu 
nebyl  býval  nějak  nápadně  vyparáděn  a  premován.  Z  karriolu  seskočil 
mladý  pán  v  hnědém  svrchníku  a  bílém  slaměném  klobouce  a  dával 
skydsgutovi  lesklý  peníz  zpropitného.  Byl  to  císař  se  svojí  družinou. 
Poněvadž  byla  právě  neděle,  bylo  u  přístaviště  mimo  nás  ještě  několik 
zevlujících  rybářů,  několik  občánků  a  občanek,  pak  několik  postav 
dívčích,  jimž  ve  statných  námořnících  německých  se  zalíbilo;  ostatně 
si  Throndhjemští  ze  vznešené  návštěvy  nedělali  nic.  Maličký  steamer 
z  Greifa  ležel  u  můstku,  císař  opíraje  se  jednou  rukou  o  umouněnou 
pravici  námořuíka-strojnika  seskočil  do  člunu,  ostatní  panstvo  za  ním, 
a  rychle  odpluli.  Potom  v  Tromso  jsme  se  dověděli,  že  včera  císař 
odejel  a  že  o  půl  noci  byl  na  Severním  mysu,  že  však  půlnočního 
slunce  neviděl,  aniž  mohl  pro  nepokojné  moře  vystoupiti  na  mys.  Bylo 
to  v  týž  den,  když  jsme  my  byly  na  Lófotech.  V  ten  den  pak,  když 
jsme  kotvili  v  Tromso,  císař  ve  tři  hodiny  ráno  se  vi"átil  od  mysu  a 
v  9  hodin  ráno  přibyl  do  Haramerfestn,  odkud  svět  na  všecky  strany 
o  tom  zprávu  dostal.  Na  Severním  mysu  měl  císař  jenom  7"  C,  kdežto 
v  Hammerfestu  již  17"  C  ve  stínu.  Odpoledne  byl  v  Lyngen-fjordu, 
a  večer  v  8  hodin  vyhozeny  kotvy  u  ostrova  Karlso,  císař  s  družinou 
vystoupil  na  zemi  a  učinil  procházku  na  blízký  vrch,  kde  byla  na 
památku  této  události  zřízena  kamenná  mohyla.  Vrátiv  se  nařídil  císař 
plouti  jižněji  k  ostrovu  Reinó,  a  tam  jsme  ho  zastihli  asi  právě,  když 
s  lodi  Hohenzollern  přestupoval  na  Greif.  Proč  tak  učinil,  vzkázati  nám 
nedal,  a  proto  toho  nevíme.  Bylo  pozorovati,  kterak  Hohenzollern 
zůstává  pozadu  a  Greif  rychle  se  blíží  mezi  ostrov  Karlso  a  předhoří 
Lyngstuen,  na  70*  sev.  šířky.  Soudili  jsme  správně,  že  císař,  který 
včera  půlnočního  slunce  neviděl,  hledá  příhodného  místa,  odkud  by  je 
dnes  mohl  pozorovati.  A  od  Lyngstuen,  právě  mezi  ostrovy  Vano  a 
Fugló  po  straně  jedné,  Arno  po  straně  druhé,  směrem  18.  poledníka 
otevíral  se  pohled  na  širé  moře.  Kapitán  Yversen,  poznávaje  manévr 
Greifův,  zmírnil  běh  Capelly,  zůstávaje  v  uctivé  vzdálenosti.  Lord  Clifton 
však,  který  sám  komandoval  na  své  jachtě,  nedával  se  zdržovati  žád- 
nými ohledy,  a  Ciuterella  plula  přímo  na  sever  k  Fuglo. 

Němci  u  nás  byli  jako  posedlí,  lítajíce  z  jednoho  konce  lodi  na  druhý, 
shánějíce  jeden  druhého  a  umlouvajíce  se,  co  dělati.  Mijnheer  Collins 
jim  radil,  aby  jeden  za  druhým  skočili  do  vody.  Amerikánům  zejména 
bylo  jejich  rozechvění  trochu  nepochopitelno,  ale  Němci  bez  pochyby 
myslili  a  doufali,  že  císař,  cítě  tady  přítomnost  německých  srdcí,  navštíví 
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Capellu  a  hned  každému  pověsí  na  krk  řád  za  německou  věrnosť.  Ostatně 
bylo  pohnutlivo,  kterak  „unser  Kaiser"  Němcům  je  nade  všecko,  a  opravdu 
ten  jejich  rumrejch  přivedl  i  našince  na  myšlenky  vážnější. 

Zatím  se  přiblížila  půlnoc.  Počasí  bylo  nejkrásnější,  nebe  zcela 
jasné,  ani  na  severu  nestahovaly  se  mlhy,  jak  obyčejně  bývá.  tloheu- 
zollern  i  Capella  stály;  Cinterella  zatím  zmizela  nám  s  očí,  jsouc  na 
severu  ostrova  Arnó.  Kapitán  na  můstku  opět  pozoroval  i  hodiny 
i  výšku  slunce,  a  co  dělal  starý  EUingsen,  už  víme.  Světlo  sluneční, 
ač  slunce  neustále  bylo  na  obzoru,  sláblo  i  sláblo  a  tepla  nevydávalo 
skoro  žádného.  Rozdíl  teraperatury  na  slunci  a  ve  stínu  obnášel  jen 
1°  C.  Bylo  sivé  to  slunce  půlnoční,  a  divně  barvilo  pustá,  holá  ska- 
liska ostrovů  kolem.  Juž  prostým  okem  docela  dobře  mohli  jsme  se 
dívati  na  jeho  velikou  desku,  která  zlatila  vody,  nad  nimiž  vznášela 
se  docela  nízko,  a  prostým  okem  dívali  jsme  se,  kterak  zase  roz- 
pačitě váhá,  jako  Herkules  na  rozcestí.  Konečně  střelba  dělová  a  zvo- 
nění oznamovaly,  že  slunce  stojí  nejnížeji,  pouze  1"  8'  30"  nad  ob- 
zorem, jak  kapitán  vypočítal.  V  tom  okamžiku  mělo  nejslabší  svit, 
ale  pak,  jako  by  se  vzpamatovalo,  zazářilo  znova  a  jasněji  a  jasněji, 
a  jako  v  náhradu  začalo  sálati  zářným  světlem  i  teplem. 

Naše  salvy,  platící  půlnočnímu  slunci.  Jeho  Veličenstvo  nějak 
zmýlily.  Domníval  se  totiž,  že  ovace  platí  jemu,  a  odpovídaje  rovněž 
třemi  ranami  dělovými,  zarejdoval  blíže  k  nám.  Kapitán,  jakmile  spo- 
zoroval  Greifův  úmysl,  ihned  dal  vytáhnouti  všecky  vlajky,  s  německou 
na  vrcholu  hlavního  stožáru,  skromně  očekávaje,  kam  Greif  zaměří. 
Ten  zatím  Capellu  objížděl,  a  náš  kapitán  rozkázal  salvy  opakovati, 
pokud  stačí  naše  zásoba  prachu  a  naše  malá  děla.  Němci  teď  nevěděli, 
co  radostí  dělati.  Shromáždili  se  na  lodním  můstku,  aby  císař  nejdříve 
je  viděl.  My  ostatní  jako  tiší  diváci  stáli  jsme  na  palubě;  jenom  hrabě 
de  Bourbon  a  pan  Chevreau  zmizeli. 

Že  Rakušané  na  Capelle  oslavy  Němců  nijak  se  nesúčastnili,  ne- 
budiž  s  podivením.  K  jinému  nehledě  jen  tolik  povím,  že  ještě  ondyno 
při  obědě  Berlínský  doktor  W.  chlubně  rozhlašoval  mínění  prý  v  Ber- 
líně obecné,  že  rakouské  spojenectví  Německu  spíše  je  na  škodu  než 
na  prospěch.  Vojevůdcové  rakouští  ve  válce  stratégům  německým  prý 
jenom  budou  překážeti,  a  rakouské  vojsko  může  sloužiti  za  „kaiiouen- 
íutter."  Však  byla  z  toho  potom  hádka. 

Capella  začala  hřímati  znovu.  To  se  asi  císaři  velice  zalíbilo, 
neboť  Greiť  začal  teď  hřímati  také,  ovšem  salvami  jinačími.  Když  pak 
císař  na  dohled  se  přiblížil  a  dobře  bylo  viděti  jeho  postavu  na  veli- 
telském můstku,  Němci  jásavým  „Hoch!"  dávali  na  jevo  své  potěšení. 
Císař  několikráte  mával  šátkem  a  díval  se  na  nás  dalekohledem. 

Byl  to  zvláštní  okamžik,  V  tom  vážném,  velkolepě  mrtvém  a 
tichém  okolí,  na  dalekém  severu  taková  kanonáda  a  takový  rámus  ne- 
dějí se  každý  den.  Rány  dělové  a  palba  ručnic  v  tisícerém  ohlase 
vracely  se  zpět  od  vysokých  skal,  až  otřásal  se  veškeren  vůkolní  kraj. 
Císař  objel  Capellu  docela  a  bokem  k  naší  přídě  přiblížil  se  tak,  že 
i  hlasy  dobře  bylo  lze  rozeznati.  Tu  ovace  Němců  dostoupila  svého 
vrcholu,  i  začali  zpívati.  Ale  že  od  vznešeného  ke  komickému  jest 
jenom  krok,  zpíval  každý  jinak,  jeden  „Heil  dir  ira  Siegeskrauz,"   druhý 
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„Die  Wacht  am  Rhein,"  tak  že  z  toho  byla  jenom  nepříjemuá  koči- 
čina. Posléze  na  první  písni  se  sjednotili  a  zpívali,  pokud  ovšem  ještě 
mohli ;  dřívějším  voláním  slávy  byli  celí  ochraptělí.  Greif  rychle  vzda- 
loval se  k  svému  dřívějšímu  kotvišti  u  ostrova  Karlso,  neustále  ještě 
bouchaje.  Naše  malá  děla  nestačila  mu  odpovídati. 

Slunce  vesele  již  na  nás  svítilo,  když  jsme  opět  pokračovali 
v  plavbě.  Dle  programu  měli  jsme  sice  až  na  zpáteční  cestě  staviti  se 
v  Lyngenfjordu,  ale  vzhledem  ku  povětrnosti,  tak  velice  příznivé,  která 
snad  později  nebude,  kapitán  poručil  zajeti  tam  hned.  A  dobře  udělal, 
ne  k  vůli  povětří,  ale  že  rozrušené  mysli  byly  vnímavější  pro  to  nej- 
krásnější, nejvelikolepější,  co  chová  v  sobě  grandiosní  příroda  norská. 
Tím  korunována  byla  noc  z  18.  na  19.  červenec  1889. 

Myslím,  že  již  všechna  svoje  epitheta  jsem  vyčerpal  a  také  s  blý- 
sknavými  cizími  slovy  jsem  v  koncích.  Lyngenfjord  jest  jeden  z  nej- 
krásnějších a  největších  norvéžských  fjordů  a  při  siném  osvětlení  půl- 
nočního slunce  až  příšerně  dojímavý.  Vjíždějíce  máme  po  západní 
straně  celou  hradbu  sněžných  kopců,  táhlou  nepřetržitou  řadu  hor 
vysokých  1500 — 2000  metrů,  z  nichž  se  všech  stékají  ledovce  hluboko 
a  hluboko,  bezmála  až  k  moři,  jako  veliké,  stuhlé  proudy  slzí,  jež  ty 
skály  roní.  Ani  větřík  se  nehýbal,  a  hladina  přehlubokého  fjordu  jako 
temné  zrcadlo  obrážela  celou  velikoleposC  nad  sebou,  tak  že  jsme  viděli 
všecko  dvakrát,  jednou  pořádné,  a  po  druhé  nohama  vzhůru.  Capella 
rozrývala  tiše  tu  jasnou  plochu  ponechávajíc  za  sebou  široký  lodní 
proud,  pořád  širší  a  širší,  až  ztrácel  se  do  nedozírama  daleka.  Ale 
kdo  pak  by  ted  na  vodu  hleděl,  maje  toho  tolik  nad  vodou!  Tolik, 
arci,  a  přec  byly  to  jen  holé,  pusté  skály,  rozryté  sněhem  a  ledem, 
mezi  nimiž  tu  a  tam  blýštil  se  vodopád.  V  severních  těchto  šířkách 
slunce  i  v  létě  pálí  málo,  neboť  sněhy  trousily  se  až  dolů  k  moři,  a 
myslím,  že  za  celé  léto  neroztají,  leda  velmi  málo.  Veškeren  půlostrov 
mezi  Ulfs-fjordem  na  západě  a  Lyngenfjordem  na  východě,  pak  Kjosen- 
Ijordem  na  jihu  není  nic  než  hromada  takových  hor,  zde  Lyngenfjordem 
najednou  a  rázem  přetržených,  tak  že  veškera  jejich  výše  skoro  kolmo 
nad  vodami  ční.  Nejvyšší  z  celé  té  řady,  kolem  které  jsme  jeli,  je 
nedostupný  Pipertind  a  vedle  něho  Goatzagaise ;  ostatní,  jako  Kopangs- 
tind,  Fastalstiud  a  Kjostinden,  viděli  jsme  jen  z  dálky.  Na  jihu  ztrácely 
se  v  mrtvém  tom  nočním  světle  Fornástind,  Jaekkevarre,  Russevar- 
sizhjokk  a  Pigtind,  Nialavarre  a  Laxelotinden,  vesměs  vysoké  přes 
1500  metrů,  rozervané  a  divoké.  Na  druhé  straně,  na  východním  břehu 
Lyngenfjordu  sic  hory  skoro  stejné  jsou  vysoký  —  nejvyšší  dosahují 
1500  metrů,  —  ale  obrysy  jejich  mnohem  jsou  mírnější,  nejsouce  tak 
roztrhány. 

Capella  zajela  pojednou  poněkud  na  právo,  a  rázem  objevil  se 
nám  point  culminant  celého  fjordu,  malý  to  záliv  na  úpatí  Goatzagaise, 
který  kolmo  ve  výši  1353  m.  před  námi  strměl  a  ledy  svoje  dolů  valil. 
Veškera  kotlina,  na  pohled  hrozná,  byla  klidná,  ticha,  mrtva.  Ani  po- 
tuchy po  nějakém  životě. 

Abychom  se  nepolekali  z  toho,  co  přijde,  kapitán  opatrně  nás 
připravil.  Oznámil  totiž,  že  dá  vypáliti  ránu  z  děla ;  to  by  nebylo  ovšem 
tak  mnoho,    avšak  za  jednu,   za  dvě  vteřiny  všecky  skály  vrátily  nám 
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bouřně  a  zlostně  ten  lomoz  nazpět,  jako  v  největším  hněvu,  že  tady 
rušíme  jejich  klid  a  spánek.  Všechen  rámus,  jejž  svými  kanóny  již 
dříve  jsme  nadělali,  byl  jen  jemným  a  líbezným  zpěvem  proti  tomuto 
hřímání  a  třesku.  Svůj  vlastní  hřmot  pak  skály  odrážely  znova  a  znova, 
bouříce  dlouho,  než  docela  se  utišily.  Nejen  zrak  i  sluch  byl  ohromen, 
a  v  němém  úžasu  stáli  jsme  všickni. 

Jen  pan  Meyer  byl  nepokojný,  střelby  nemohl  snésti,  a  nemaje 
kam  se  utéci,  zoufale  z  jednoho  konce  lodi  na  druhý  lítal. 

Za  první  ranou  následovala  ještě  i  druhá  a  třetí ;  při  té  posléze 
obrovský  kus  ledu  utrhl  se  z  ledovce  a  před  našima  očima  sřítil  se 
do  propasti  mezi  skalami.  Zdálo  se,  že  už  jest  neradno  déle  zde  pobývati, 
jinak  že  hory  sbortí  se  na  nás  a  pohřbí  nás  v  lůně  studených  vod, 
budemeli  ještě  déle  tady  tropiti  neplechu.  Zvolna  tedy  obrátili  jsme 
•d  zvolna  pluli  kolem  těch  divokých,  smutných  velikánů  horských,  kteří 
teď  skvěli  se  již  veseleji  v  ranním  slunci.  Byloť  již  po  druhé  hodině, 
a  slunce  vysílalo  hojněji  paprsků,    a    to   již  zlatých  a  mírně  hřejících. 

Na  západním  břehu  Lyngeníjordu  je  přece  ještě  jedna  vesnička, 
Lyngen,  kde  bydlí  farář,  lensmand,  t.  j.  rychtář  a  lékař  distriktu. 
Takový  doktor  má  tady  na  severu  praxi  velmi  rozsáhlou,  t.  j.  pacient 
některý  až  na  den  cesty  je  vzdálen ;  avšak  ani  tím  lékařem  ani  pa- 
cientem zde  býti  není  asi  příjemno.  Na  východě  jsou  jenom  Dybvik, 
Soleng,  Skibotten  a  Horsnaes,  maličké  vesnice  rybářské,  vlastně  jen 
stanice  o  několika  málo  domcích. 

Byla  hýřivá  ta  dnešní  noc,  ale  ne  tělo,  nýbrž  duch  a  zejména 
zrak  a  sluch  neznaly  dnes  míry.  Bylo  mi  jako  po  velkém  plese,  avšak 
ještě  nadšeněji,  vznešeněji.  NeboÉ  té  přírodě  srdce  své  dávno  již  jsem 
díil  a  k  vůli  ní  tak  často  světem  bloudím,  snášeje  rád  útrapy  cest, 
rád  zasedaje  do  pohodlného  coupé,  rád  zasedaje  také  za  plný  stůl  při 
table  ďhóte  a  rád  dýchaje  čerstvý,  čistý  vzduch  širokého,  dálného 
venkova,  jehož  doma  nemám.   A  dnes  tak  bohatě  mé  odměnila  .  .  . 

Krásná,  úchvatně  velebná  jsi  byla,  přírodo  norská! 

Ale  při  tom  všem,  když  na  svém  úzkém  loži  beze  spánku  jsem 
se  kroutil  a  převaloval,  duší  mojí  táhly  jiné  a  jiné  obrazy,  jiné  tvoje 
vnady,  ještě  mnohem  krásnější!  Byl  jsem  v  duchu  zase  tam  dole, 
v  oranžových  lesích  Blidských,  v  háji  palem  El  Kantary  a  v  zahradách 
slunné  Biskry,  posléze  v  sadech  Hamraaských  na  africkém  břehu, 
a  modré  Mediterraney ;  také  na  vína  španělská  jsem  vzpomínal,  na  tu 
oblohu  tmavě  blankytnou  a  palčivé  slunce,  které  nesvítí  sice  celou 
noc,  ale  za  to  ve  dne  silněji  a  prudčeji,  až  všecku  krev  rozehřeje  a 
rozproudí.  Ó  ty  noci  tmavé,  mírné,  ve  kterých  všecko  dýše  sladkou 
vůní  opojnou,  a  ve  kterých  jen  hvězdy  svítí,  tak  mámivě  jako  velké, 
černé  oči  hurisky  Ulad-Najlské,  jichž  zornice  ostře  odrážejí  se  od 
čistého,  bílého  bělma.  I  ten  Saharský  písek  teplo  a  život  v  sobě  má, 
a  ta  dálná  poušť,  na  kterou  díval  jsem  se  s  vysokého  minaretu  Biskrij- 
ského,  zdála  se  mi  ted  veselou  a  smavou  proti  těm  holým,  studeným 
skalám,  sněhům  a  ledům.  Tam  všude  život  bujný,  neskrocený,  a  tady 
věčný,  mrtvý  klid  a  severní  chlad. 

Zastesklo  se  mi  po  jihu  a  pod  palmami  jsem  usnul. 
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Capella  byla  právě  při  vchodu  do  Sóro-sundn,  když  jsem  v  9  hodiu 
ráno  přišel  na  palubu.  Skoro  všichni  pasažéři  dosud  spali,  zemdleni 
jsouce  včerejšími  velkými  dojmy.  Prázdné  skalnaté  ostrovy,  mezi  nimiž 
jsme  pluli,  v  levo  Soro,  v  právo  Seiland  neposkytovaly  ničeho,  co  po 
Lyngeufjordu  mohlo  by  zajímati;  leda  houfy  racků,  kteří  v  řadách  na 
nízkých  březích  a  skaliskách  sedíce  odbývali  sobě  ranní  execírku.  Blížili 
jsme  se  k  Hammerfestu. 

Bylo  zase  krásné  ráno.  Stoje  u  lodního  zábradlí  díval  jsem  se 
před  sebe  bez  myšlenek.  Před  námi  v  dálce  byly  skalnaté  ostrovy 
Rolfsó  a  Ingó.  Pojednou  zdálo  se  mi,  že  skály  jejich  a  skály  ostrůvků 
vedle  nich  k  sobě  se  blíží,  se  zavírají,  a  to  beze  hluku,  tiše,  ani  voda 
při  tom  nevyšploucMa  a  nevytryskla,  pak  zase  že  se  otevírají,  vzdalujíce 
se  od  sebe.  Protírám  zrak  i  brejle  svoje,  ale  nic  plátno,  optická  hra 
jevila  se  i  dalekohledem.  Byl  to  zase  pěkný  zjev  taty  morgany,  který 
však  tentokráte  trval  kratčeji,  ale  za  to  byl  podivnější. 

Znenáhla  paluba  plnila  se  pasažéry,  pólo  ještě  rozespalými.  Němci 
přicházeli  naposled,    a   to  celí    ochraptělí    od  -včerejšího   křiku  a  pití. 

Malé  bárky  rybářské  s  hnědými  plachtami  zvěstovaly  zase  blízkosC 
většího  místa.  I  ta  nejmenší  z  nich  plujíc  kolem  pozdravovala,  a  rybáři 
kývali  a  mávali  klobouky  přívětivě  a  upřímně,  kter}'ž  chvalitebný  zvyk, 
jak  vidíme,  je  tady  v  těchto  krajinách  módou.  Kdy  by  v  kocábce  jen 
jeden  člověk  seděl,  udělá  přec  příslušnou  reverenci.  K  jedenácté  hodině 
vystupovala  na  právo  neforemná  skaliska  a  na  úzkém  břehu  jako  by 
nakupeno  bylo  velikých  balvanů;  byl  to  severní  cíp  ostrova  Kvaló  na 
němž  je  nejsevernější  město  světa,  Hammerfest  na  70"  40'  11"  sev. 
šířky  a  21"  25'  26"  vých.  délky.  Kdežto  Tromsó  polohou  svojí  činí 
dojem  tak  utěšený,  Hammerfest  mezi  samými  skalami  šedými  a  pustými 
na  úzkém  svém  břehu  a  v  zálivu  málo  chráněném  vypadá  smutně  a 
truchlivě  i  v  jasném  slunci  letním.  Jak  asi  teprve  v  zimě,  za  té  dlouhé, 
dlouhé  noci ! 

Teploměr  ukazoval  20"  C  na  slunci,   16"9  C"  ve  stínu. 

Zajíždějíce  do  přístavu,  ve  kterém  bylo  mnoho  lodí  obchodních, 
pak  dvě  soukromé  jachty  anglické,  dali  jsme  obvyklé  salvy,  a  z  Hammer- 
festu stejným  počtem  nám  odpověděli.  Rány  zase  ohlušujícím  echem  se 
rozléhaly.  Však  nevystoupili  jsme  na  břeh,  chtějíce  asi  za  půl  hodiny 
odraziti ;  stavíme  se  zde  ještě  jedouce  zpět  a  na  delší  dobu.  Capella  za- 
stavivši se  mžikem  byla  obklopena  houfem  lodiček,  z  nichž  ve  mnohých 
veslovaly  dámy ;  objížděly  Capellu  děkujíce  za  naše  pozdravy  přívětivě 
a  nenucené. 

Vyhříval  jsem  se  na  sluníčku  na  přídě  lodní,  když  v  Hammerfestu 
zvonili  poledne.  Se  zvuky  zvonů  tak  lahodnými,  poetickými,  nesl  se  však 
na  palubu  také  pronikavý,  ostrý  zápach  rybího  tuku,  kterým  Hammerfest 
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vyniká  nade  všecka  pobřežní  města  norvéžská;  když  ted!  ještě  na  to 
si  vzpomenu,  mimoděk  ucpávám  si  nos.  Brzy  po  poledni  vypluli  jsme 
opět,  doufajíce  zajíždkou  k  Svaerholtklubben  do  večera  doraziti  na 
Severní  mys. 

Kraj  pobřežní  a  ostrovní  ted!  valem  pustne  a  smutní.  Za  to  moře 
tím  je  živější  a  bohatější  a  jen  hemží  se  rybami  a  různými  živočichy. 
Jenom  velryba  neukazovala  se  dosud  žádná.  Také  ptactva  přímořského 
celé  roje  přec  ještě  oživují  tyto  arktické  končiny.  Kdo  si  zde  ještě 
rozbíjí  svůj  stan,  činí  to  jen,  aby  bohatství  more  vykořistil ;  kousek 
trávníku,  „jejž  by  jedním  číslem  Timesů  bylo  lze  pokryti"  jmenují 
zde  už  loukou,  a  nad  jedním  kvítkem  je  radosf  všeobecná.  Země  člověku 
zde  neposkytuje  ničeho. 

Propluvše  širokým  Rolfso-sundem  zahnuli  jsme  na  východ  mezi 
Iljelmsó  a  Havo,  pak  Maas-sundem  do  Maggerósundu,  který  odděluje 
ostrov  Maggero  se  Severním  mysem  od  pevniny.  Na  ostrově  Maasó 
ještě  je  malý  kostelík,  vedle  toho  fara  a  důra  laudhándlera,  obyčejná 
to  trojice  seveřanských  stanic,  kolem  nich  pak  mnoho  hjeldrů  s  roz- 
věšenými treskami.  Kolem  širokého  ústí  Porsanger-fjordu  zamířili  jsme 
přímo  —  ted  stále  na  východ  —  ku  ptačímu  vrchu  Svaerholtklubben, 
předhoří  to  mohutného  skalnatého  poloostrova  Spirte-Njarga,  který  dělí 
Porsanger-tjord  od  Laxe-fjordu.  —  Svaerholtklubben  sám,  k  němuž 
dojeli  jsme  asi  v  7  hodin  večer,  je  skála  břidlicová,  vysoká  asi  800  ra., 
skoro  kolmo  z  moře  trčící;  černý  ten  kámen  zdá  se  býti  pokryt,  zejména 
na  některých  místech,  bílým  závojem,  který  jako  by  ve  větru  jemně 
se  pohyboval.  Jak  by  se  také  nepohyboval,  když  je  to  živé  tkanivo 
ne  tisíců,  ale  milionů  a  milionů  ptáků,  kteří  zde  hnízdí,  racků,  alk 
a  lomrií.  Přilétají  sem  již  koncem  března,  začátkem  dubna  staví  sobě 
zde  svá  hnízda;  pak  celé  předhoří  vypadá  jako  převeliký  oul,  v  němž 
je  neustále  ohlušující  skřek  a  rámus. 

Před  předhořím  kapitán  dal  opět  vypáliti  dělovou  ránu,  kterou 
ohlas  znova  steronásobně  opakoval.  Účinek  její  byl  překvapující.  Hned 
po  ráně  tisíce  a  tisíce  bílých  ptáků  vyletělo  do  povětří,  a  proti  slunci 
leskla  se  bílá  jejich  těla  tvoříce  svým  obrovským  rojem  skvělou  oponu. 
Několik  vteřin  bylo  ticho,  ale  pak  všichni  dali  se  do  křiku  a  skřeku, 
vydávajíce  zvláštní  zvuk  „rara,"  jejž  mnozí  velmi  případně  přirov- 
návají k  šumotu  páry,  vypouštěné  z  parního  stroje.  Potom  kroužíce 
velikým  obloukem  znenáhla  se  zase  usazují.  Ti,  kteří  zůstali  seděti, 
jsouce  bez  pochyby  již  zvyklí  na  dělové  rány,  vypadají  jako  řady  korálků 
na  šňůrky  navlečených,  k  sobě  se  tulících.  Objedše  Klubben  ocítili  jsme 
se  na  východní  straně  tak,  že  když  nová  rána  vyrušila  ptactvo,  roj 
jeho  zastínil  slunce  v  pravém  slova  smyslu,  nejen  hypei'bolicky  jako 
šípy  vojsk  Xerxových.  —  Svaerholtklubben  patří  landhaendlerovi  Kro- 
belovi  ve  Svaerholtě,  osamělé  to  usedlosti  při  východním  zálivu  předhoří. 
Ačkoli  na  mile  cesty  není  tam  živého  tvora  lidského,  panu  Króbelovi 
prý  se  dobře  vede.  Prodává  vejce  rackův,  a  to  prý  za  peníz  velmi 
dobrý.  Racky  staré  chytají,  naházejí  do  jam,  přikryjí  hlínou,  po  jistém 
čase  je  vyhrabují  a  v  sudech  rozvážejí  jako  krmivo  pro  dobytek;  mladé 
racky  také  prý  jedí. 
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Zpět  zase  ústím  Porsanger-fjorda,  který  120  kilom,  hluboko  do 
pevniny  sahá.  Břehy  jeho  jsou  holý,  neobydleny,"  ale  skály  jeho  ve 
večerním  slunci  skvějí  se  všemi  barvami,  tak  že  zapomínáme  na  jich 
opuštěnost.  Také  Porsanger-fjord  vyniká  velikou  bohatostí  ryb,  a  v  čer- 
venci a  v  srpnu  chytají  zde  zvláštní  druh  tresky,  Gadus  virens,  tresku 
tmavou,  která  pionásleduje  až  sem  svoji  kořist,  malou  rybu  lososovitou, 
po  latinsku  Osmerus  arcticus.  Místa,  kde  davy  tresek  táhnou,  jsou  celá 
černá,  a  rackové,  racek  lední  a  racek  bělostný  (Larus  glaucus  a  Larus 
eburneus)  poletují  nad  nimi  a  uchvacují  je,  prozrazujíce  zároveň  jich 
přítomnost.  Nejdříve  tedy  chytá  se  Osmerus,  aby  později  ho  mohlo  býti 
použito  jako  vnadidla  treskám;  chytá  se  velikými  sítěmi,  jež  hluboko 
zapouštějí  se  do  moře  a  jimiž  uzavírají  se  celé  fjordy,  do  nichž  ryba 
vjíždí  jako  do  slepé  uličky.  Tresky  pak  chytají  se  na  udici,  poněvadž 
pohybují  se  nehluboko  pod  hladinou,  jak  sami  jsme  se  v  těch  končinách 
přesvědčovali.  Chycené  tresky  kupují  nejvíce  obchodníci  ruští,  kteří  na 
lodích  samých  je  nakládají  a  solí.  Proto  v  severních  těchto  přístavech, 
zvláště  od  1.  července  do  15.  srpna  v  tak  řečeném  makketid,  t.  j. 
v  čase,    kdy  obchodovati  zde  je    dovoleno,    mnoho  bývá  lodí  ruských. 

Na  východě,  poněkud  k  severu,  modrošedý  Nordkyn  trčel  do  moře. 
Vlastně  Nordkyn  je  nejsevernějším  koncem  evropské  pevniny.  Jak  jsme 
již  pověděli,  Nordkap  leží  na  ostrově,  avšak  není  pochyby  ani  nejmenší, 
že  i  Magero  souvisí  s  pevninou  a  že  jen  zub  času,  konkrétněji  řečeno 
moře,  do  boku  dřívějšího  poloostrova  šlehající  konečně  urvalo  polo- 
ostrov od  pevniny  sundem  Mageroskýra.  Podobný  myslím  osud  čeká  na 
poloostrov  Čorgaš-Njarga,  jehož  nejsevernějším  koncem  je  Nordkyn. 
Podíváteli  se  na  mapu,  uvidíte,  že  visí  takořka  na  nitce  s  pevninskou 
hornatinou  Hornnaken  a  že  Ejds-fjord  a  Hops-fjord  již  ruce  si  podávají. 
Za  Nordkynem  už  nic  není,  co  by  turisty  vábilo,  skály  nevysoké  prý 
jednotvárný,  bez  údolí  a  bez  proměny  vroubí  nekonečné  moře,  hluboké 
fjordy  jsou  prý  docela  neobydleny  a  často  prý  jedeš  půl  dne,  aniž 
uvidíš  člunu  nebo  lidského  obydlí  při  břehu  nebo  kouska  zelené  plochy. 
Sem  až  nesahá  účinek  Golfického  proudu,  a  krutá  zima  zahání  odsud 
i  nejotužilejšího  rybáře.  Pusto  a  smutno  už  je  tam,  kudy  jsme  pluli,  ale 
za  Nordkynem  podle  toho,  co  jsme  slyšeli,  jest  už  pustoty  superlativ. 

Objeli  jsme  Kjelvik,  východní  předhoří  mnohoramenného  Magero, 
a  s  tlukoucím  srdcem  očekával  jsem,  až  objeví  se  dumná  skála  Severního 
mysu.  Byli  jsme  na  širém  moři  polárním,  ledovém.  Lucus  a  non  lucendo, 
poněvadž  tu  po  ledu  není  památky.  Ale  za  to  vál  ostrý  větřík,  a  nestačil 
již  plást,  —  ještě  plaid  musil  zahřívati:  na  slunci  bylo  jen  ir25"C, 
ve  stínu  docela  Qi"  C.  Parník  zeleně  natřený,  jedoucí  proti  nám, 
vzbudil  pojednou  všeobecnou  pozornosf,  zejména  však  předmět,  jejž 
táhl  za  sebou.  Hádáme,  co  to,  až  důstojník  nám  vysvětlil,  že  to  loď 
vracející  se  z  velrybího  lovu  a  vlekoucí  velrybu.  Tedy  konečně  vel- 
ryba, alespoň  mrtvá!  Parník  jel  těsně  kolem  nás,  tak  že  kapitán  mohl 
s  lodivodem  jeho  vyměniti  několik  slov.  Ptal  se,  uvidímeli  nějakou  vel- 
rybu: prý  sotva,  leda  jižněji.  Mimo  nadání  shledali  jsme  se  s  týmž 
parníkem  ještě  nazejtří. 

Příbojem  mohutných  vod  severního  oceánu  Capella  poněkud  začala 
se    kolébati,    a  juž   jsme    se    obávali,    že    nebude  možno  vystoupiti  na 
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pevninu.  Když  za  nové  předhoří  jsme  zahnuli,  objevila  se  zrakům  našim 
konečně  pošmourná,  šedě  černá  skála  Severního  mysu,  jako  veliký  klín, 
zaražený  do  moře,  cíl  naší  cesty  na  71"  10'  sev.  š.  23"  40'  30"  vých,  d. 
Bylo  půl  deváté  večer.  Tvrdě  a  neústupně  stojí  skalnatý  ten  mys, 
konec  veškeré  Evropy,  a  stále  vzdoruje  vodám,  které  někdy  zběsile 
o  patu  jeho  se  rozrážejí.  Z  dálky  vypadal  jako  jednolitý  útvar,  ale  čím 
blíže  přicházíme,  tím  více  znamenáme  veliké,  hluboké  rýhy  v  jeho 
bocích.  Dřívější  geografové  nordičtí  nazývali  jej  Knos-kanaes. 

Skála  víc  a  více  rostla,  čím  více  jsme  se  jí  blížili:  v  dalekém 
vzduchu  temně  modrá,  ted  stávala  se  tmavější  a  tmavější,  až  břidlice 
její  docela  z  blízka  byla  temně  šedá.  V  malém  zálivu  Hornviku  na 
východním  boku  mysu  houpala  se  již  zakotvená  Cinterella.  Zakotvili 
jsme  také,  večer  kolem  desáté  hodiny. 

(Dokončení.) 


V  předtuše  jara. 


^aký  ruch  a  jaké  plesy, 

v  sněhu  mlčícími  lesy 

když  se  ozvou  zvonky  kdesi ! 

Nejdřív  slabě  po  závěji 
jako  tichá  hudba  spějí, 
stále  silněj,  kouzelněji. 

Jako  píseň  duchů  hrají, 
mhou  se  těžce  prodírají, 
třesknou  v  sluch  —  a  umírají. 

A  zas  v  ticho  kraj  se  hrouží, 

ticho,  až  se  ňadra  ouží ; 

nad  sněhem  jen  havran  krouží. 

V  sluch  ti  zní  ta  hudba  sladká 
jako  ze  sna  —  pausa  krátká  .  . 
Kol  jen  sníh  a  jinovatka. 

Sněhu  bělost  štípe  v  oči, 
tisíc  kruhů  před  zrak  skočí, 
splítá  se  a  divně  točí. 

Unavená  noha  stane, 

cos  tu  zpívá,  s  větví  kane, 

klenbou  haluzí  to  vane. 

Tisíc  šotkův  asi  v  mechu 
snad  se  škádlí,  bez  oddechu 
v  dlaně  foukají  si  v  spěchu! 


Nový  zvuk  zas  podél  stráně, 
zvonků  smích  sera  zaleh  maně, 
to  jsou  zase  tytéž  sáně ! 

Záhyb  cesty,  mlha  lesů 
stlumily  smích  jejich,  v  plesu, 
s  kterým  letí  středem  vřesu. 

Juž  se  blíží,  juž  jsou  tady! 
Krakonoš  to  šedo brady 
vjíždí  zimní  do  zahrady. 

Juž  se  blíží  víc  a  více, 
po  boku  mu  krasavice, 
zrak  jí  plá  a  hoří  líce. 

Mihli  se  kol   —  jen  to  íičí, 
s  rolničkami,  zvonci,  biči, 
strom  se  hnul  a  havran  křičí. 

Mihli  se  a  dále  letí 

mlze  šedé  do  objetí; 

les  má  o  čem  přemýšleti. 

A  ten,  kdo  juž  myslil:    „Klesnu," 

za  nimi  zří  jako  ve  snu 

v  srdci  vůni,  smích  a  vesnu! 

Rampouchy  a  jinovatkou 

cos  vlá  jako  hudbou  sladkou : 

Přijde  vesna  dobou  krátkou ! 
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Krasavice  ta  se  vrátí,  A  ten  rozruch  neutichá, 

haluz  slyším  zaskřípati,  až  noc  na  kraj  celý  dýchá, 

„Vrátí!"  vránu  krákorati !  v  mlhu  pláň  i  stromy  smíchá. 

A  ten  rozruch  neustává,  Jaký  ruch  a  jaké  plesy, 

v  hovor  ker  i  kmen  se  dává,  v  sněhu  mlčícími  lesy, 

svěžejší  se  zdá  býť  tráva.  když  se  ozvou  zvonky  kdesi ! 

Jar.    Vrchlický. 


Topol. 

Bajka. 

^'tál  u  carského  sadu  topol  starý,  lysý, 
J/^Jjeni  do  oblaků  zasáhl  kdys  čelem  svým; 
^^  on  nebes  klenutí  chtěl  proraziti  kdysi 
a  hovořiť  a  dýchať  dechem  nebeským. 

I  vypjal  se  a  rostl  divospěšným   chvatem, 

už  smál  se,  daleko  vše  stromy  převýšiv; 

v  tom  vráska  zjevila  se  v  božím  čele  svatém  — 

blesk  zakmitl  —  a  obr  zlomen  jest,  však  živ. 

A  padnuv  na  zemi  se  tajnou  hrůzou  třese, 
z  žil  život  vytéká,  list  zimničně  se  chví  — 
„Bud,  synku,  chytřejší !  Nechť  osud  víc  ti  snese  !** 
tak  zašeptal,  a  něm  jak  trpký  vzdor  tu  tkví. 

Však  mysl  synkova  se  jiným  snem  už  pase, 
ne  v  nebi  věčném,  než  pod  sluncem  sálavým : 
to  po  hvězdě  on  zářné  roztoužil  se  zase 
a  rostl  výš  a  výš,  snem  puzen  rouhavým. 

Tu  když  už  nad  stromy  se  všechny  vášniv  vznesl, 
trest  boží  stihl  jej  —  hrom  zahouk  zlověstí  — 
Bůh  zvolal:   „Stůj!  Tysmlád!  Já  nechci,  abys  klesl, 
však  mezi  nebem,  zemí  věčně  šelesti!" 

I  strnu)  obr,  zněměl  pojav  tuto  muku, 
chtěl  zemi  vyrvať  se  —  nač  klnouť,   láť  neb  nýť? 
„Bud  rozumnější,  chlapče !"  pravil  svému  kluku, 
„a  nebes  jasné  hvězdy  hvězdami  nech  býf!" 

A  štíhlý,  mladý  kluk  se  zticha  chechtal  v  duchu : 
„Toť  starý  osel  byl  bych  —  hnáť  se  k  hvězdám  snad  ! 
ó,  jinde  spády  mé  —  !"   a  v  horkokrevném  ruchu 
on  k  růži  zřel,  jež  vůní  zmámila  už  sad. 
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K  té  růži  žárliv  zřel  a  div  že  nezešílel, 

jak  růže  usmívá  se,  vida,  jak  se  rdí  — 

i  šeptal:   „Miluj  mě!"   —  a  sladko,  hořko  kvílel 

a  „Miluj  mě!".—  lkal  dychtiv,  co  as  růže  dí. 

Však  růže  jen  se  rdí.  Tak  dnem  i  nocí  dloubou 
po  růži  topol  toužil,  vonném  objetí, 
že  smyslů  zbaven  chvěl  se,  prudkou  vzrůstal  touhou, 
vždy  výš  a  výš,  kam  větrů  smích  jen  doletí. 

A  bouřněji  a  bouřněj  v  hrudi  mu  to  bude, 

jak  spilý  volá:   „Miluj  mě!"   —  a  vzrůstá  výš; 

hle,  obr  malomocný  brzy  v  mracích  bude, 

„Já  nad  svět  povznesu  tě  —  miluj  mě  —  ó  slyš!" 

A  růže  jen  se  rdí  .  .  .  Však  jednou  časně  z  rána 
v  smích  topol  rozhučel  se  —  či  snad  náhle  zhloup? 
Hle,  růže  v  objetí!  Kde  ženich,  jemuž  dána? 
Aj,  s  koulí  těžkozlatou  malovaný  sloup! 

I  strnul  obr,  zněměl,   rozchechtal  se  zase, 
chtěl  zemi  vyrvať  se  —  nač  klnouti  a  lkát? 
„Aj,  mudrce,  tys  dorost  mne  v  tak  krátkém  čase!" 
děl  kmet.   „Měl  bych  ti  nabíť,  blázne,  vypráskat!" 

Však  stařec  zlomený  se  zaševelil  tiše : 

„Tak  stár  a  hloupý  jsi?  Chceš  skládaC  ještě  řeč? 

Kdo  plazí  se,  kdo  závratné  se  dopjal  výše, 

těm  dvěma  němost  sluší  —  do  pochvy  dát  meč  — " 

V  ten  čas  tam  v  koutě  sadu  jablůnky  dvě  stály 
a  cudně  pýřily  se  —   slušelo  to  jim, 
a  jejich  robátkám  všem  tvářičky  jen  plály  — 
„Tak,  tak!"  dí  slunko.   „Dobrý  ve  všem  volte  rým!" 

„Tak,  tak!''  se  chechtal  topol.  „Buďte  hodné,  skromné, 
a  caru  svému  slunci  klanějte  se  v  prach  — 
já  nikdy  však !   Cos  cítím  —  pudy  neoblomné, 
cos  zalévá  mi  hrud  jak  horská  čela  nacli. 

Zda  cíle  dojdu,  nevím  ;  blaze  mi  však  prahnout, 
slasť  —  pachtiti  se  po  něm  v  prudkém  plápole. 
Toť  sudba  stará:  toužit  —  hledat,  nedosáhnout, 
však  žíť  ...  A  věčně  budou  růsti  topole." 

Frant.   Táborský. 
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Černé  jezero. 

Román   mladého   srdce 

od 

Vácslava  Vlčka. 

(Áhi^^  koryta  nepatrné  říčky  vystupují  proti  sobě  dva  vysoké  svahy 
^^<  a  táhnou  se  podle  ní  tak,  že  tvoří  úžlabinu  nepřehledně  dlouhou, 
j  ale  jen  skrovně  širokou.  Výše  dosahuje  svah  jižní  dvakrát  tak 
'  veliké  jako  severní,  který  je  za  to  v  těchto  místech  příkřejší. 
Oba  jsou  zelené,  ale  rozložité  plochy  svahu  jižního  pokryty  jsou  lesy 
hustějšími  a  urostlejšími. 

Asi  uprostřed  severní  stráně,  ve  stejné  pořád  výši,  jako  neko- 
nečný had  se  vine  úzký  pás  s  dvěma  lesklými,  kovovými  pruhy  — 
železná  dráha.  Vlak,  jenž  po  ní  jede,  v  těchto  horách  z  dosti  malé 
dálky  vypadá  až  k  smíchu  drobný,  skoro  jen  jako  řada  hrou  se  ba- 
vících, neúnavně  ubíhajících  a  jednotvárně  bzučících  brouků.  Cestující 
pak,  kteří  v  něm  sedí  a  z  oken  jeho  patří,  trnou  libým  úžasem  nad 
velkolepými  tvary  vůkolní  přírody. 

Dlouhé  písknutí  rozléhá  se  široko  daleko  po  tichém  kraji,  vlak 
uvolňuje  svou  rychlosť  a  po  chvilce  zastavuje  se  v  osamělém  nádraží, 
kterému  by  rozkošnou  polohu  a  vyhlídku  jeho  záviděti  mohlo  přemnohé 
letní  sídlo  knížecí. 

Pouze  dva  mladí  cestující  tu  vystoupili,  oba  z  jednoho  vozu  a 
z  jedněch  dvířek. 

„Eisenstrass,"  četl  jeden  bezděky,  pólo  nahlas  veliký  nápis  na  zdi 
hlavního  nádražního  stavení. 

„Jízda  naše  trvala  jen  asi  dvacet  minut,"  pravil  druhý,  o  něco 
starší,  skočiv  za  soudruhem  na  tvrdou,  hrubým  pískem  posypanou  půdu, 
„ale  hned  se  přesvědčíte,  že  jsme  jí  opravdu  něco  získali." 

Nečekajíce,  až  by  vlak  odejel,  obešli  jej  pozadu,  překročili  dráhu, 
za  kterou  hned  stráň  mladým  březovím  porostlá,  náhle  dolů  se  skláněla, 
i  stanuli  zde  u  jednoduchého  tyčového  zábradlí. 

„To  je  zase  nový  obraz,"  podotýkal  starší,  „a  náleží  k  těm, 
které  se  mi  v  těchto  stranách  Šumavy  obzvláště  líbí." 

Před  nimi  rozkládalo  se  horské  pásmo  asi  půldruhé  míle  dlouhé, 
jehož  nejvyšší  hřebeny  ještě  asi  půl  tisíce  metrů  nad  toto  stanovisko 
k  nebeské  báni  se  zdvíhaly;  obrovské  plochy  úbočí  jeho  bylo  s  tohoto 
místa  lze  přehlednouti  od  vrcholův  až  na  dno  úžlabiny:  v  plné  záři 
poledního  červencového  slunce  střídaly  se  tam  nejrozmanitější  odstíny 
zelených  a  modrých  barev. 

Nedbajíce  toho,  že  vlak  za  nimi  dále  odjíždí  a  hned  za  stanicí 
na  právo  zahnuv  nadobro  mizí,  oba  mladí  mužové  chvíli  beze  slova 
kochali  se  tím  vzácným  divadlem,  jež  měli  před  sebou.  Staršímu  bylo 
tak  třicet  roků,  mladšímu  o  deset  méně ;  postavy  byli  skoro  stejně 
vysoké,  jenže  u  mladšího  byla  útlejší,  v  pasu  i  v  raraenou  skoro  žensky 
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úzká.  Oba  byli  v  tváři  osmahlí,  což  svědčilo  o  tom,  že  jsou  již  delší 
dobu  na  cestách ;  ovšem  měl  starší  statné  kníry  a  krátce  přistřižený, 
kaštanový  plnovous,  kdežto  obličej  druha  jeho  až  na  malé  černé  vousky 
pod  nosem  byl  holý  a  hladký. 

„To  jest  jedna  z  odvěkých  hradeb  království  českého,"  ozval  se 
po  delším  pomlčení  opět  starší,  pravicí  před  sebou  máchnuv;  „když 
nepřátelé  z  této  strany  chtěli  vniknouti  do  země,  musili  táhnouti 
údolím,  které  tu  pod  námi  leží  — " 

„Zde,"  prohodil  druhý,  roztahuje  nad  sebou  slunečník  povrchu 
světlý,  vespod  blankytný,  „zde  jest  ovšem  na  první  pohled  patrno, 
proč  nikdy  nepostoupili  daleko." 

„Silnice,  která  se  dole  podle  vrchu  jako  bílá  stuha  vine,  na 
právo  vede  do  Nýrská  a  dále  ke  Klatovům,  na  levo  do  Eisensteina 
i  do  Bavor,"  vykládal  starší.  „Tamto  na  východním  konci  údolí  za- 
táčí se  k  severu,  skoro  pod  samým  Pancířem,  kterým  na  té  straně 
údolí  jest  uzavřeno;  tam  jsou  i  skrovní  počátkové  této  říčky,  Úhlavy, 
která  všelikou  vodu  s  této  strany  hor  odnáší  k  Vltavě  a  k  Labi,  tedy 
k  severnímu  moři,  kdežto  na  druhé  jich  straně  všecky  prameny  od- 
tékají k  povodí  Dunajskému,  tedy  do  moře  černého." 

Starší  mluvil  jako  učitel,  mladší  poslouchal  jako  žák  —  bylo 
viděti,  že  jsou  tomu  poměru  oba  uvyklí. 

„Odsud  velmi  dobře  také  přehledneme,  co  nám  ze  Šumavy  ještě 
zbývá  proputovati,"  pokračoval  starší  ve  svém  výkladu,  pravicí  uka- 
zuje do  dálky:  „Ku  Pancíři  se  v  právo  připojuje  Špičák,  na  kterém 
jsme  se  už  dvakrát  vyspali  a  jehož  útrobami  vede  tunel,  kterým  jsme 
před  chvílí  projeli.  Co  dále  v  právo  vyvstává,  je  dlouhý  hřeben  Jezerní 
stěny;  za  tou  skrývá  se  Javor,  který  nás  včera  tolik  potu  stál." 

„Ve  kterých  asi  místech  leží  Černé  jezero?"  tázal  se  posluchač, 
chtě  projeviti  svou  účast. 

„Zakrývá  je  tento  vrch  zde,  zrovna  před  námi,  porostlý  temným 
hvozdem.  Nad  ním  vykukuje  —  vidíte  —  bělavě  modrá  výšina  horská: 
to  je  právě  hora,  která  kolmo  dolů  spadajíc  patu  svou  v  temné  hlu- 
bině Černého  jezera  omývá.  Mezi  ní  a  Špičákem  spatřujete  nahoře 
táhlé  sedlo :  přes  to  musíme  pak  přejíti,  abychom  se  dostali  k  Čertovu 
jezeru." 

„A  tato  vysoká  hora,"  ukázal  mladší  dále  na  právo,  „s  těmi 
dvěma  vrcholy,  které  vypadají  jako  dvě  pólo  shořené  věže  dávného 
hradu   —  ?" 

„Toť  Ostrý  —  poslední  cíl  našich  potulek,  odkud  se  pozejtří 
touto  dobou  do  šírého  světa  rozhlížeti  budeme,  dopřejeli  nám  totiž 
dobré  nebe  tak  příznivé  pohody,  jaké  jsme  so  za  posledních  dnů 
pořád  těšili.  Snad  se  tam  shora  někdo  právě  sem  dívá:  zdali  pak  nás 
spozoruje,  lidské  mravenečky?  —  Avšak  bude  dobře,  abychom  se  s  ta- 
kovým rozjímáním  ucliýlili  do  stínu." 

Obrátili  se  v  levo  na  vozovou  cestu,  která  od  nádraží  vedla  dolů 
k  řece.  Ale  po  několika  krocích  starší  ještě  jednou  se  zastavil. 

„Pohleďte  tamto  na  stráň  Špičáku,"  pravil,  „od  brány  tunelu 
v  právo  vzhůru  —  tam  nad  vůkolní  stromoví  vyčnívá  vysoká  jedle, 
jeden  z  osamělých  zbytků  někdejšího  Šumavského  pralesa  — " 
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„Dobře  ji    vidím." 

„U  té  se  cesta  od  našeho  hostince  na  Špičáku  rozděluje  ve  dvě : 
jedna  běží  dále  ve  stejné  výši  k  Černému  jezeru  a  slově  horizontální, 
druhá  zvolna  sestupuje  níž  a  níže  i  vede  k  jezerní  myslivně;  tato 
druhá  cesta  je  pro  mne  nová,  nedávno  ji  udělali  —  máli  jaké  zvláštní 
pojmenování,  nevím,  Pražané  na  Špičáka  jí  říkají  perníková,  tak  měkce 
prý  jim  se  po  ní  chodí." 

„Jezerní  myslivny  odtud  neviděti?" 

„Ne.  Leží  v  této  čáře  za  lesem  —  přidámeli  do  kroku,  budeme 
za  půl  hodiny  u  ní." 

Dali  se  na  pochod.  Starší  měl  chůzi  pevnou  a  stejnou,  mladší 
vykračoval  pružně,  poněkud  na  špičkách  se  houpaje,  jako  by  se  po- 
hyboval na  parketách  a  měl  se  v  každý  okamžik  pustiti  do  tance. 

Brzy  octli  se  dole.  Pod  samou  strání  překročili  po  malém,  ka- 
menném mostě  Úhlavu,  která  zde  neměla  více  vody  než  obyčejný 
potok,  za  to  však  koryto  plné  menších,  větších  balvanů,  nyní  na- 
mnoze suchých  a  horkých,  ale  bylo  na  nich  viděti,  že  je  časem  omílá 
prudký,  divoký  proud  rozvodněné  bystřiny.  Podél  říčky  se  uprostřed 
svěží  zeleně  bělal  vždy  v  některé  vzdálenosti  osamělý  domek,  mlýn 
nebo  jiný  skrovný  podnik  průmyslový,  jenž  vody  užíval  za  hybnou  sílu. 

Hovor  našich  pocestných  zavadil  brzy  o  ten,  brzy  o  jiný  předmět; 
nebyl  tuze  živý  a  chvílemi  docela  utichal. 

„Nyní  se  dáme  tudyhle,"  řekl  po  jedné  takovéidelší  přestávce 
starší,  ukazuje  na  cestu,  která  odbočujíc  na  právo  od  silnice,  něco 
rychleji  než  ona  vzhůru  lesem  vystupovala  a  chodce  příjemným  chladem 
vábila.   „Je  to  právě  cesta  k.  jezerní  myslivně." 

„Yy  tu  všecko  tak  dobře  znáte,"  podotknul  mladší,  „zrovna  jako 
byste  odsud  pocházel." 

Pojednou  se  v  obličeji  začervenal,  a  jaksi  plaše  pohleděl  ze 
strany  na  svého  společníka. 

„Vždyť  já  podnes  nevím,  odkud  jest,"  pravil  si  v  duchu.  „Nikdy 
jsem  se  ho  na  nic  podobného  nezeptal  —  a  přece  je  to  už  hezky 
dlouho,  co  býváme  pohromadě  ..." 

Vzbudilo  to  v  něm  nelibý  pocit,  o  němžto  však  soudruh  jeho 
nezdál  se  míti  žádné  potuchy. 

„Nepocházím  odsud,"  odvětil,  „nýbrž  z  východních  Čech.  Šumavu 
jsem  před  lety  jednou  proběhl,  už  dávno,  ještě  jako  studentík  z  gym- 
nasia —  " 

„Příliš  dávno  to  nemůže  být,  zlatý  pane  doktore,"  usmál  se 
mladší.  „Od  vašich  gymnasiálních  studií  neuběhla  ještě  tak  dlouhá 
řada  let." 

„Delší  než  si  myslíte,  zlatý  pane  hrabě." 

„Nu,  počítejme.  Čtyři  léta  universitní  — " 

„Na  právnické  fakultě.  Ale  já  jsem  na  universit*  nezačal  právy, 
nýbrž  medicínou." 

„Medicínou?"    opakoval  překvapen  hrabě. 

„Ano,  chtěl  jsem  původně  býti  lékařem,  a  to  jednoduše  z  toho 
důvodu,  že  jím  byl  také  můj  otec.  Ještě  v  chlapeckých  letech  jsem 
ho  ztratil,  však  na  jiné  povolání  jsem  ani  nepomýšlel.  Matka  se  z  hor- 

28* 


436  ^-  Vlček: 

ského  městečka  se  ranou  přestěhovala  do  krajského  města,  a  když  jsem 
tam  odbyl  gymnasium,  usadili  jsme  se  v  Praze,  kde  jsem  počal  studo- 
vati medicínu." 

„A  nenašel  jste  v  ní  snad  náležitého  zalíbení?" 

„Skutečně.  Z  počátku  jsem  myslil,  že  ani  nemůže  býti  jinak,  že 
každý  se  musí  přemáhati  a  pomalu  přivykati,  v  druhém  roce  že  bude 
už  dobře.  Ale  nebylo.  Zabývaje  se  nemocnými  a  mrtvolami  nepřestával 
jsem  v  duši  své  pociťovati  nechuť  a  odpor.  Mrzelo  i  znepokojovalo  mě 
to,  avšak  pokládal  jsem  za  nutno  jíti  ku  předu,  podle  pravidla:  kdo 
se  dal  na  vojnu,  musí  bojovati.  Ve  třetím  roce  konečně  nemohl  jsem 
si  déle  zapírati,  že  jsem  se  dal  na  dráhu,  pro  kterou  se  nehodím  — 
ale  drahně  jsem  ještě  váhal  i  zápasil,  mámli  couvnouti,  tolik  času 
i  práce  obětovati  a  jinde  zase  od  abecedy  počínati.  Dodělal  jsem  ještě 
i  ten  ročník  — " 

„Aj,"  zvolal  hrabě,  „toť  jste  v  umění  Eskulapově  už  velmi  daleko 
pokročil,    i  mohl  byste  dobře  prováděti    operace  a  všeliké    léčení  — " 

„Z  nouze  bych  mohl  ovázati  ránu  nebo  napraviti  zlomenou 
ruku  —  ale  poněvadž  bych  to  nedělal  s  chutí,  buďte  tak  dobrý,  ne- 
dávejte mi  k  tomu  zde  v  Šumavských  samotách  žádné  příležitosti." 

„Třeba  bych  na  to  nepomýšlel,  mám  k  panu  doktoru  Sazimovi 
přece  jen  ještě  větší  důvěru  i  úctu." 

„Paragrafy  samy  by  k  tomu  tedy  u  pana  Bohuchvala  nepostačo- 
valy?"  žertoval  doktor. 

„I  paragrafů  si  tcd  jen  více  vážím,  že  vás  dovedly  k  sobě  při- 
vábiti: kdy  by  toho  nebylo  bývalo,  netěšil  bych  se  nyní  z  vaší  spo- 
lečnosti." 

„To  neštěstí  nebylo  by  tak  hrozné  — " 

„Pro  vás  ovšem  ne." 

„Ani  pro  vás.   Tak  mnohý  by  mě  snadno  nahradil  — " 

„Jděte!"  řekl  hrabě  pólo  durdivě,  pólo  bolestně.  „Jste  na  mne 
zlý.   Vás  by  mi  nenahradil  nikdo!" 

Zavěsil  se  do  jeho  ruky  a  tisknul  ji  k  sobě.  Doktor  usmívaje 
se  jako  otec  dítěti,  ničeho  už  nenamítal,  hrabě  pak  umlknul  podávaje 
se  svým  myšlenkám. 

„Přece  nemůže  pochybovati,  že  mluvím  pouhou  pravdu?"  myslil 
si  v  duchu. 

Vzpomněl  si  mimoděk  na  dobu,  než  k  němu  Sazima  přišel.  Jsa 
nejmladším  dítětem  a  jediným  synem  svých  rodičů  měl  vychovatelem 
kněze,  který  po  celou  řadu  let  nerozlučně  s  ním  den  jako  den  trávě, 
řídil  nejen  učení,  ale  i  všecko  myšlení,  cítění  a  chování  jeho.  Ještě 
když  byla  šťastně  odbyta  gymnasiální  zkouška  dospělosti,  zůstal  po  ně- 
který čas  v  hraběcím  domě ;  pak  dostav  faru  odstěhoval  se,  a  cho- 
vanec jeho  byl   zůstaven  sám  sobě. 

Nabyl  samostatnosti,  ale  nevěděl,  jak  jí  užívati.  Byl  příliš  zvyklý 
jen  na  odvislosť,  na  to,  aby  se  jiní  ve  všem  všudy  o  něj  starali,  každý 
krok  jeho  řídili,  že  nedovedl  sám  svou  cestou  jíti,  nevěděl,  co  sám 
s  sebou  počíti.  Důvěrného  přítele  rovného  věku  neměl,  ovšem  ale  dosti 
známých  mezi  šlechtickou  mládeží.  I  chtěl  se  poučiti,  jak  ti  sobě 
vedou;    ale  co  slyšel  z  jejich  úst  a  čeho  se  dovídal  o  jejich  spádech, 
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to  jej  zaráželo,  toho  se  v  duchu  děsil.  Předpokládali,  že  i  on  teď  má 
mluviti  lehkomyslné  řeči  a  vyváděti  nezbedné  i  prostopášné  kousky, 
které  se  jemu  posavad  ukazovaly  jako  sprostota,  nízkosť  a  hřích ; 
a  když  k  tomu  neprojevoval  chuti,  druzí  se  mu  smáli  a  rouhali,  stal 
se  terčem  uštěpačných  vtipů,  s  jedněmi  se  pohádal,  od  druhých  od- 
vrátil se  s  hněvem  a  opovržením  —  i  stál  opět  samoten  ve  světě. 
Rodičové  ponechávali  mu  plnou  samostatuosť,  měl  docela  svobodnou 
vůli  a  —  cítil  se  na  všech  údech  spoutaným.  Byl  dorostlý  a  měl  po- 
dobně jako  otec  navštívenky  s  nápisem :  Vicomte  Guillaume  de  Beauval- 
Donin  et  de  Gavor  (zakladatel  rodu  byl  Bohuchval  z  Donína  a  mnozí 
jeho  nástupci  měli  stejné  jméno),  slul  majorátním  pánem  —  avšak  zů- 
stával nedospělým,  nejapným  dítětem. 

Věděl,  že  to  nemá  býti,  že  se  musí  státi  něčím  jiným,  ale  ne- 
věděl sobě  rady,  styděl  a  soužil  se  v  nitru  svém,  až  se  mu  časem  živu 
býti  stýskalo.  Neměl  komu  se  svěřiti  a  také  by  se  byl  nikomu  za  nic 
nevyznal  ze  své  nedostatečnosti,  mdloby  a  —  jak  za  to  měl  —  hanby. 

Tu  k  němu  otec  povolal  mladého  doktora  Bohdana  Sazimu,  aby 
mu  byl  domácím  pomocníkem  ve  studiích  právnických.  Ten  s  ním  hned 
v  první  hodině  zavedl  volnou  rozmluvu  o  původu  práva,  která  mu  ob- 
jevovala zcela  nové  myšlenky  a  názory  —  přicházel  potom  denně, 
chodil  8  mladým  pánem  n-a  procházku,  strávil  s  ním  ob  čas  několik 
dní  na  Javore  nebo  jiném  venkovském  panství  a  rozmlouval  s  ním 
vážně  i  žertovně  též  o  sterých  věcech,  které  se  právnického  studia 
netýkaly. 

Hrabě  Vilém  spatřoval  v  něm  vzor,  podle  kterého  se  může  i  má 
říditi,  naučil  se  novým  zrakem  pohlížeti  na  svět  vůbec  a  na  svůj  život 
zvláště,  cítil  uvnitř  velkou  proměnu,  jako  by  se  byl  po  druhé  narodil,  — 
i  byl  přesvědčen,  že  Saziraovou  zásluhou  se  z  chlapce  stal  mužem. 

Přilnul  k  němu,  dal  se  od  něho  ochotně  vésti,  i  studií,  pro  které 
nikdy  zvláštního  zápalu  nepociťoval,  hleděl  si  jemu  k  vůli  s  větší  pílí, 
tak  že  se  po  druhém  roce  práv  se  slušným*  úspěchem  mohl  podrobiti 
předepsané  zkoušce. 

Aby  se  po  dlouhé  a  tuhé  práci  zotavili,  vzal  si  doktor  ve  státním 
úřadě,  kde  na  ten  čas  byl  zaměstnán,  dvounedělní  dovolenou,  i  ode- 
brali se  do  Šumavy  a  putovali  po  ní  spůsobem  ne  tak  pohodlným  a 
pov/chním,  jakému  mladý  pán  byl  zvyklý,  za  to  však  jemu  tím  zají- 
mavějším a  vítanějším. 

11. 

Ponořen  v  myšlenky  upíral  hrabě  své  snivé,  temné  oko  do  neurčitá, 
když  mu  o  sluch  zavadily  zvuky  málo  příjemné,  hudrování  krocana. 

„Patrně  jsme  u  lidského  příbytku,"  přerušil  mlčení. 

„Hned  ho  uvidíme,"  pravil  doktor,  „a  v  pravý  čas  ho  na  své 
cestě  nalézáme.  Před  svým  výletem  jsme  se  v  Prokopově  apatyce  na 
Špičáku  prozřetelně  proti  hladu  na  kolik  hodin  opatřili;  avšak  proti 
žízni  není  tak  jednoduchá  pomoc,  a  poněvadž  dále,  u  Černého  ani 
u  Čertova  jezera  nebylo  by  ji  krom  vody  čím  hasiti,  zajisté  nechybíme, 
vypijemeli  zde  v  myslivně  po  doušku  dobrého  piva." 
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„Dostanemeli  ho,  zajisté." 

„Jezerní  myslivna  je  velmi  pohostinná,  slyne  tou  pověstí  u  všech 
Šumavských  poutníků,   jak  domácích  tak  zahraničných.    Zde  ji  máte." 

Kráčejíce  do  kopce  spatřili  před  sebou  při  volném  záhybu  cesty 
průčelí  starého  stavení  na  nízké  podezdívce,  jinak  veskrze  dřevěného, 
jehož  okna  se  doktorovi  zdála  býti  očima,  které  je  vlídně  vítají.  Okna 
hořejší,  u  podkrovní  světnice,  tulila  se  k  sobě  blíže  než  dole  v  pří- 
zemí; ve  všech  stálo  po  několika  kořenáčích  s  květinami. 

Jak  přicházeli  blíže,  objevil  se  jim  v  právo  podle  stavení  dvorek, 
na  kterém  si  vykračoval  hudrující  krocan  a  toulalo  se  několik  slepic. 
V  levo  od  stavení  zelenal  se  palouk,  pod  ním  na  svahu  k  blízké 
silnici  bylo  políčko  z  části  zemčaty,  z  části  drobnoklasým  Zítkem 
porostlé.  Palouk  táhl  se  pod  celým  stavením  a  ještě  kus  do  zadu  za 
ně,  pak  byl  všude  vůkol  les,  který  se  při  dvorku  připojoval  k  nevelikému 
počtu  ovocných  stromův,  ano  s  nimi  se  mísil. 

Po  pravé  straně  dvorku,  několik  kroků  před  průčelí  domu  po- 
šinutá  stála  šedá  besídka  z  přirozeného  dřeva,  korou  krytá,  do  které 
dvěma  ničím  nezakrytými  okny  viděti  bylo.  Spatřoval  se  tam  stůl  pokrytý 
ubrusem  i  některými  kusy  jídelního  náčiní  od  oběda;  při  něm  pak  seděla 
letitá  dáma  v  tmavém  obleku,  a  bud  byla  všecka  zabrána  do  čtení 
nebo  nad  knihou  dřímala. 

Proto  se  tam  naši  poutníci  neobrátili.  Na  dvorku  byl  sice  také 
velmi  prostý  stůl,  prkno  na  čtyřech  kolících  do  země  zaražených,  a 
podle  něho  po  lávce  téhož  spůsobu :  ale  tam  slunce  plnou  silou  pražilo. 

Zrovna  když  se  po  nějakém  jiném  útulku  ohlednouti  chtěli,  vy- 
skočil ze  síně  kosmatý,  ryšavý  pes  na  nízkých  nohách  a  zlostně  štěkaje 
počal  na  ně  dorážeti. 

„Kajdo !  Kajdo!"  zvolalo  několik  hlasů  z  rozličných  stran. 

Na  levo  od  domovních  dveří  vychýlila  se  oknem  ze  světnice 
mužská  hlava  bílých  řídkých  vlasův  a  bílých  mocných  knírův,  na  právo 
vylehla  okneiň  z  kuchyně  paní  tolikéž  už  prošedivělá. 

„Jdeš  pryč,  Kajdo!  Jdeš  ležet!"  poroučela  zvučným  přísným 
hlasem  paní  polesná. 

Pes  na  to  nedbal,  zvláště  proto,  že  mladší  příchozí  mu  deštníkem 
pohrozil. 

„Prazlořečená  bestie!"  vzkřikl  s  líčeným  hněvem  pan  polesný. 
„Na  padrť  ti  všechny  hnáty  rozmlátím!" 

Tím  přišel  Kajda  k  rozumu  —  nevrle  vrče  klusal  s  očí  pánu 
svému,  s  kterým  nebylo  radno  si  zahrávati. 

„Liboli,"  promluvila  nyní  ku  příchozím  domácí  paní,  „tam  ve 
stínu  je  také  sedátko." 

Bylo  ve  svahu  nade  dvorkem,  v  rohu,  kde  již  ovocné  stromy  s  lesními 
se  mísily;  bylo  stejně  upraveno,  jako  stůl  s  lávkami  na  dvoře,  jenže 
v  menších  rozměrech;  po  obou  lesních  stranách  bylo  zakryto  stěnou 
živých  keřů. 

Naši  pocestní  se  tam  chutě  obrátili.  Bylo  tam  prázdno,  ale  že 
tam  nedávno  někdo  seděl,  o  tom  svědčily  na  stole  rozložené  dvě  zápisní 
knihy,  vázané    a  objemné,    kalamář,   péro    a  jakési  ženské  háčkování. 
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Hrabě  usedl  naproti  svému  společníkovi  po  straně  hořejší  keřové 
stěny,  obličejem  k  domu,  jehož  vysoká,  šindelová  střecha,  opatřená  třemi 
vystupujícími  vikýřovými  okny,  vedle  kuchyně  dále  pokrývala  malou  stáj, 
za  ní  mlátek  sloužící  též  za  kolnu,  proti  němuž  na  druhé  straně  dvorka 
byl  dřevník  a  pod  ním  sklep.  Za  mlátkem  následovala  nádržka  čisté  a 
chladné  pramenité  vody,  stále  přitékající  a  odtékající,  a  pak  v  jedné 
řadě  s  domem  zahrádka  na  zeleninu,  naproti  ní  se  k  dřevníku  připojo- 
vala zahrádka  květinuá,  v  níž  rdělo  se  hojně  růží.  Těch  také  před  be- 
sídkou bylo  několik  pěkných  keřů. 

V  kuchyni,  jejímiž  otevřenými  okny  každé  hlasité  slovo  slyšeti 
bylo,  nařizovala  paní  polesná  ženskému  výrostkovi :  „Nannerle,  zeptej 
se  pánův,  čeho  sobě  přejí.  Ale  mluv  jen  čistě  německy." 

Děvče  rozumělo,  že  nemá  mluviti  domácím  nářečím,  nýbrž  tak, 
jak  se  z  knih  učilo  ve  škole.  Páni  venku  mu  na  otázku  jeho  dali  českou 
odpověď.  Rozumělo,  řeklo:  „Sogleich"  i  odběhlo  zpátky  do  kuchyně, 
kde  hned  potom  domácí  paní  dávala  své  příkazy  už  po  česku. 

Doktor  i  společník  jeho  dívali  se  zatím  do  knih  na  stole  rozlo- 
žených; jedna  byla  starší,  všechna  popsána,  také  již  všelijak  odřena 
i  pošpiněna,  druhá  byla  nová,  do  ní  turisté  právě  procházející  zapisovali 
svá  jména,  svá  hesla,  své  radosti  a  stesky  cestovní,  ale  též  rozličné 
výlevy  národní,  politické,  milostné  a  j. 

Když  Nannerle  postavivši  před  nové  hosti  láhev  piva  a  dvě  sklenice 
zase  zmizela,  hrabě  postrčil  starší  knihu  k  doktorovi  a  ukazuje  prstem 
na  jedno  místo,  pravil:  „To  snad  není  ona?" 

„Kdo?" 

„Ta,  o  které  mluví  tato  báseň." 

Nahlédnuv  do  knihy  četl  Sazima  několik  veršů  jakéhosi  lyrického 
Germána,  jenžto  slavně  prohlašoval,  že  prý  mezi  zuamenitostmi  zdej- 
šího kraje 

Xichts  schoneres  bekám  ich  za  Gesichte 
als  des  Seefórsters  holde  Nichtc  ') 

„Naší  malé  číšnici  tato  óda  jistě  není  věnována,"  mínil  doktor. 
„Nechtěl  byste  snad  sám  ji  opěvati  a  tak  se  co  básník  zvěčniti? 
Opravdu  ne?  Tedy  se  aspoň  do  knihy  zapište." 

„Vy  napřed." 

Hrabě  se  pod  jménem  doktorovým  podepsal :  „Bohuchval  Javorský." 

„I  z  toho  jména,"  usmál  se  doktor,  „budou  všichni  čtoucí  nepo- 
chybně souditi,  že  moje  maličkosC  po  Šumavě  cestovala  ve  společnosti  ně- 
jakého mladistvého  básníka,  který  se  podpisoval  ozbobným  pseudonymem." 

Hrabě  chtěl  nějakým  žertem  odpověděti,  ale  slovo  mu  na  rtech 
uvázlo,  když  se  v  tom  nedaleko  za  ním,  ve  stromoví  za  keřovou  stěnou, 
ozval  ženský  hlas : 

„Rudolfe!  Rudolfe!  Pojd  pak  se  podívat!" 

Byl  to  hlas  altový,  plný  a  jasný  jako  zvonek,  ale  při  tom  zvláště 
měkký  a  lahodný. 

„Již  jsou  v}iíhnuta!"  pokračoval.  „Ach,  Božínku,  jaká  jsou  to 
roztomilá,  zlatá  holátka!    Tady  v  lese!    Ale  Rudolfe!    Tu  jedno  ještě 


Nic  krásnějšího  jsem  nespatřil  nad  lepou  neteř  polesuého  v  jezeraí  myslivně. 
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nosí  na  sobě  půl  skořápky !  —  Nu,  neboj  se,  stará !  Ale  jdi  k  šípku ! 
Co  pak  myslíš,  bláhová  kvočno?" 

Kvočna  se  patrně  nedala  uchlácholiti,  dorážela  na  přítelkyni 
svých  drobných  dětí,  až  ona  leknutím  vykřiknuvši  dala  se  na  útěk. 

Už  byla  za  keřovou  stěnou  —  náhle  skokem  octla  se  u  stolu 
a  překvapena  stanula. 

Byla  to  mladistvá,  hezounká  černobrvka  v  bílých,  slabě  na- 
hnědlých  šatech,  prokládaných  krajkovými  pruhy,  skrze  něž  na  sukni 
prosvítal  blankyt  roucha  spodního,  na  rukávech  pak  úběl  kulatých, 
hebkých,  sametových  paží. 

Doktor,  na  nějžto  stanuvši  veliké,  zářivé  oko  upřela,  pozdvihuje 
klobouk  se  jí  uklonil.  Děkovala  kynouc  maličko  hlavou. 

„Myslila  jsem,"  prohodila  poněkud  rozpačitě  se  usmívajíc,  „že 
tu  posavad  sedí  můj  bratr." 

„Zasedli  jsme  vám  místo?"  ptal  se  Sazima. 

„Dokonce  ne." 

Vztahujíc  ruku  na  stůl  po  svém  háčkování,  teprv  nyní  popatřila 
i  hraběti  ve  tvář.  Zarazila,  ano  ulekla  se  vůčihledě,  líce  její  pokrylo 
se  náhlým  ruměncem. 

„Má  úcta!"  zašeptala  činíc  hlubokou  poklonu. 

Pak  uchopivši  svou  práci  rychlým  krokem  odešla  dolů  k  besídce. 

Tam  bylo  nyní  prázdno,  dáma  v  tmavém  obleku,  vyrušena  prve  ště- 
kotem a  pokřikem,  odebrala  se  do  domu.  Mladá  krasavice  vkročivši 
dovnitř  přitiskla  ruku  na  srdce,  které  jí  zrovna  hlasitě  bušilo.  Za 
okamžik  teprve  vydechla. 

„Je  to  on,"  pravila  k  sobě  —  „je  to  hrabě  Vilém!  Kde  se  tu 
tak  pojednou  vzal?.  —  Musím  to  pověděti  tetičce." 

Za  minutku  kráčela  od  besídky  k  síni ;  na  horní  sedačky  již  se 
neohlédla. 

„Ta  by  to  mohla  býti,"  promluvil  tiše  doktor,  hned  jak  zanikla 
v  besídce. 

„Kdo?"  ptal  se  nyní  hrabě. 

„Neť  pelešného." 

„Ach  pardon  —  na  tu  jsem  již  zapomněl." 

„Na  tu  se  Němcova  nadšená  pochvala  hodí :  ta  hlavička,  to  poprsí, 
ta  postava  —  to  oko,  ten  hlas  —  — " 

Hrabě  zavrtěl  hlavou. 

„Vám  nepadla  do  oka?"    ptal   se  doktor,    bystře  naň  se  dívaje. 

„To  jest  —  proti  její  kráse  nenamítám  ničeho  —  ale  k  rodině 
polesného  nepatří  — " 

„Ne?  Vyji  tu  tedy  nespatřujete  po  prvé  —  znáte  ji  už  odjinud?" 

„Jenom  tak  od  vidění  —  aspoň  mám  za  to,  že  se  nemýlím " 

„Na  každý  spůsob  zná  ona  vás,"  prohlásil  Sazima. 

Nad  jeho  určitým  slovem  se  hrabě  pozastavil. 

„Z  čeho  jste  to  vyrozuměl?"  tázal  se. 

„Z  toho,  jak  vás  sama  pozdravila." 

„Já  jsem  přece  dříve  smekl  — " 
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„Zároveň  se  mnou,  vím  —  ale  ona  vás  v  tu  chvilku  ještě  ani 
nepozorovala.  Když  se  to  pak  za  okamžik  stalo,  nemohl  jsem  pochy- 
bovati, že  ví,  kdo  jste." 

„Ovšem  že  to  ví,  jest  to  velmi  prosté  —  a  konečně  i  to  je 
možno,  že  je  přece  neteří  zdejšího  polesného,  proč  ne  —  já  mám 
o  jejím  příbuzenství  malou  povědomosť  —  jeli  to  naposled  slečinka, 
na  kterou  jsem    si  vzpomněl,    a   která  má  též  bratra  Rudolfa  —  — " 

„A  kterou  znáte  —  odkud?" 

„Od  nás  —  " 

„Z  Prahy?" 

„Ne  —  z  Javora.  Je  to  dcera  našeho  správce  —  Panochy " 

„Z  Červeného  dvora?"  ptal  se  doktor. 

„Arci,"  svědčil  hrabě.  „Snad  jste  ji  tam  už  také  někdy  zahledl  — " 

„Správce  Panochu  ano,  také  jeho  pěknou  paní  — " 

„On  se  nedávno  oženil  po  druhé  — " 

„Na  Javore  slyšel  jsem  povídati,  že  v  prvním  jeho  manželství 
po  dlouhá  léta  panovaly  rozmíšky,  a  při  tom  že  byla  nejvíce  politování 
hodná  jeho  dcera.  To  by  tedy  byla  tato  slečinka?" 

„Nepochybně." 

Sazima  utíraje  si  své  pěkně  klenuté,  proti  ostatnímu  podlouhlému 
obličeji  široké  čelo,  neodvracel  očí  od  svého  společníka. 

„Vy  jste  s  ní  na  Javore  nemluvíval?"  hovořil  nenucené  dále. 

Hrabě  však,  znaje  spůsob  jeho,  cítil,  že  je  s  ním  z  nějaké  příčiny 
nespokojen  a  že  hovor  vede  k  tomu,  aby  mu  s  obalem  řekl  nějakou 
nepříjemnou  pravdu. 

„Ovšem  nemluvíval,"  vece,  neklidně  sebou  pohnuv,  —  „neměl 
jsem  s  ní  nikdy  co  činiti  —  nebylo  k  tomu  žádné  příležitosti  — " 

„Bylo  to  slovem  obyčejné  pravidlo,  od  kterého  se  vám  ani  zde 
nevidělo  učiniti  výminku." 

„Ale  pane  doktore  — " 

„Proto  jste  tu  k  ní  ani  nehlesnul." 

Hrabě  se  všecek  zapýřil. 

„Co  pak  jsem  jí  měl  honem  říci?"  ptal  se,  jen  aby  něco  pověděl 
na  svou  obranu. 

„Pravda,  co  pak  má  člověk  hned  říci  krajance,  když  se  s  ní 
nenadále  setká  na  Šumavské  pouti?" 

„Karáte  mě  tak  ostře,  zlobíte  se  na  mne  — " 

„Já?"  dí  nevinně  doktor.  „Kde  pak!  Mně  jen  bylo  té  milé 
došinky  trochu  líto,  když  se  vám  s  takovou  úctou,  ano  bázní  klonila, 
že  se  jí  nedostalo  ani  jediného  vlídného  slůvka,  ba  že  jí  váš  pohled 
pravil:  Osobo,  kde  se  tu  vyskytuješ  a  co  se  ke  mně  obracíš?" 

Hrabě  sebou  při  této  řeči  zle  vrtěl. 

„Jest  mi,"  ujal  se  potom  slova,  „jako  bych  se  právě  probudil, 
a  vy  mně  nevývratné  dokazujete,  že  jsem  se  ve  snách  dopustil  těžkého 
zločinu  —  že  jsem  snad  kdesi  v  cizině  zasadil  vražednou  ránu  mladé 
dámě,  své  krajance  — " 

„A  vy  mně  můžete  vším  právem  říci,  že  je  to  jen  dcera  vašeho 
úředníka,  která  se  vám  tu  namannla,  a  s  takovou  dámou  a  krajankou 
že  se  nedáváte  do  řeči  jinde  ani  tady." 
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Hrabe  ulomiv  z  keřovó  stěny  suchou  větvičku  vnutil  jí  doktorovi 
do  ruky. 

„Tu  máte,"  pravil  vyčítavě,  „ortel  je  pronesen,  zlomte  nad  vin- 
níkera  třtinu!" 

Cítil  se  opravdu  vinen,  uznával  v  duchu,  že  se  měl  k  té  sličné 
dívce  zachovati  přívěti  věji  —  i  ona  si  nepochybně  bude  mysliti,  že  jen 
z  hloupé  panské  pýchy  na  ni  nepromluvil !  To  mu  dokonce  nebylo 
lhostejno,  horšil  se  sám  na  sebe. 

Sazima  najednou  obrátil  všecko  v  žert  a  počal  jiný  hovor.  Hrabě 
však  nepřestával  mysliti  na  dívku  —  až    se    před   ním   zase   objevila. 

Vyšla  z  domu  s  mladíkem,  kterého  hrabě  lépe  znal  a  který  byl 
skutečně  synem  správce  Panochy  a  také  nyní  hned  hraběti  z  daleka 
vyšvihl  mrštnou  poklonu.  Slečinka  jeho  si  toho  nevšimla,  sama  ovšem 
nic  podobného  neučinila.  Měla  na  hlavě  klobouček,  v  pravici  slunečník, 
přes  levici  lehký  pláštík ;  průvodce  její  opatřen  byl  i  botanickou  torbou. 

Paní  polesná  vylehla  z  okna  u  kuchyně. 

„Už  na  výlet,  slečno  Bělo?"  ptala  se  přátelsky. 

„Tetička  už  si  ráda  zdřímne,"  odpovídala  dívka  přitlumeným 
hlasem. 

„A  kam  máte  zamířeno?" 

„Na  Špičák,"   odpověděl  rychle  za  sestru  studiosus  Rudolf. 

„To  budou  míť  dámy  Žahourkovy  radost.  Vyřiďte  jim  ode  mne 
pěkné  poručení.  Nazpátek  se  dostanete  bez  pochyby  až  k  večeru?" 
dokládala  domácí  paní. 

„Když  je  tak  pěkný  den  — "  svědčila  slečna  Běla.  „Aspoň  si 
tu  od  nás  trochu  oddychnete." 

„To  tak!"  ohrazovala  se  domácí  paní  proti  takovému  domnění. 
„Zatím,  jak  nám  zde  chvíli  scházíte,  už  se  nám  po  vás  stýská.  Šťastné 
navrácení ! " 

A  ještě  za  odcházející  dívkou  se    s  nelíčeným  potěšením  dívala. 


m. 

Dívali  se  za  ní  také  hrabě  i  Sazima,  kteří  celou  tu  rozmluvu 
slyšeli  a  viděli,  jak  se  k  dívce  sběhly  slípky,  jak  ji  krocan  hrdě 
provázel  až  konec  dvora  a  Kajda  za  ní  šel  i  dále. 

„A  vždyť  je  snadno  možná,  abychom  se  tu  ještě  setkali,"  pravil 
si  v  duchu  hrabě.  „Ano  vyhledám  k  tomu  příležitost,  kdy  by  se  sama 
nenaskytla  —  a  pak  bude  ona  i  doktor  o  mně  jinak  souditi." 

Touž  dobou  myslil  si  doktor:  „Škoda,  že  už  také  nejdeme  zpátky 
na  Špičák!  —  Ostatně  zbývají  i  pak  ještě  dva  dni,  abychom  se  tu 
trochu  blíže  seznámili.  Je  to  líbezné,  přelíbezné  stvoření!" 

„Takhle  ze  zadu  postavou  připomíná  baronesu  Selicharovou,"  roz- 
jímal hrabě.  „Ale  v  držení  těla,  ve  výrazu  obličeje  a  v  celé  bytosti 
jaký  to  náramný  rozdíl!" 

A  když  slečna  Běla  zmizela,  před  jeho  duševním  zrakem  obje- 
voval se  obraz  její  střídavě  s  obrazem  jiné  krasavice,  která  byla  srdce 
jeho  ranila  růžovými  ostny  první  lásky. 
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Svobodný  pán  Selicbar  náležel  ke  staré,  ale  nebohaté  domácí 
šlechtě,  měl  v  Čechách  dosti  skrovný  statek,  byl  od  mladosti  ve  státních 
službách,  i  strávil  celá  desetiletí  za  hranicemi  jakožto  zástupce  pa- 
novníka svého  při  rozličných  dvorech.  Manželka  jeho,  rodilá  Řekyně 
nebo  Rumunka,  přijela  v  minulé  zimě  do  Prahy,  a  tu  se  dcera  její 
Irena  v  urozených  kruzích  stala  velkou  událostí  sezóny.  Mladí  Parisové, 
jichžto  slovo  v  podobných  věcech  právě  rozhodovalo,  prohlásili  ji  za 
královnu  krásy,  a  ostatní  to  po  nich  opakovali  jako  evangelium ;  o  vše- 
likých půvabech  jejích  od  anticky  klasické  hlavy  až  do  čarovné  nožky 
pronášeny  celé  chvalozpěvy. 

Takové  věci  šíří  se  nákazou,  a  tou  byl  i  hrabě  Vilém  Donin 
záhy  zasáhnut.  Baronesu  Selicharovou  si  představoval  jako  učiněnou 
bohyni  dříve,  než  ji  okem  spatřil.  Když  pak  se  mu  toho  štěstí  do- 
stalo, jeho  fantasii,  náležitě  připravené,  všecko  se  na  ní  jevilo  zá- 
zračné. Ještě  s  ním  slova  nevyměnila,  ještě  o  něj  pohledem  nezavadila, 
ještě  nevěděla,  že  je  také  na  světě,  a  už  jí  byl  okouzlen,  blouznil  o  ní 
jako  o  nadpozemské  bytosti,  ve  dne  myslil  jen  na  ni,  ve  snách  se  mu 
jen  o  ní  zdálo  —  a  čím  dál  tím  hůř,  až  mu  srdce  v  těle  pro  ni 
stonalo. 

Dlouho  byl  by  se  ani  neodvážil  k  ní  se  přiblížiti,  anť  se  proti 
ní  cítil  tvorem  náramně  nepatrným  a  ubohým.  Vídal  ji  jen  z  daleka, 
nejčastěji  v  divadle  a  na  projíždce,  v  kočáre  nebo  na  koni ;  konečně 
měl  býti  ůčasten  i  společenské  zábavy,  ve  které  byly  dávány  živé 
obrazy,  a  baronesa  Selicharová  měla  při  tom  býti  hlavní  osobou ;  po- 
zvali ho,  aby  také  nějakou  figuru  představoval,  on  však  to  odřekl, 
z  bázně  před  vznešeným  ideálem  svého  srdce.  Potom  seděl  mezi  di- 
váky, a  Irena  přivádějíc  všecky  druhé  u  vytržení  oslnila  jej  tak,  že 
pokládal  za  jediný  svůj  cíl :  láskou  k  ní  zemříti. 

V  této  oblačné  výši  nemohli  se  ovšem  citové  jeho  věčně  vznášeti. 
Na  samém  konci  masopustu  octnul  se  na  bále,  kde  byla  též  Irena, 
a  tu  se  v  něm  najednou  ozvala  silná  žádosť,  aby  konečně  také  ona 
jej  znala,  aby  ji  také  mohl  požádati  za  tanec,  aby  ji  sevřel  do  svého 
objetí  a  zavířil  s  ní  v  kole,  což  byla  rozkoš,  po  které  by  spokojen 
mohl  zemříti. 

Jako  ta  jej  na  jedné  straně  neodolatelnou  mocí  vábila,  tak  mu 
na  druhé  straně  našeptával  strach,  že  to  dopadne  zle.  K  jeho  žádosti 
jej  dobrý  známý  baronese  představil ;  ona  jen  lehce  hlavinkou  pokývla, 
jen  letmo  se  očkem  dotkla  jeho  kravaty  nebo  náprsenky  —  as  ním 
se  úzkostí  točil  svět.  Když  hned  potom  uviděl  svůj  obličej  v  zrcadle, 
zděsil  se,  jak  je  přepadlý,  mezi  ostatními  nehezký,  nepatrný,  právem  od- 
strčený. Přešla  jej  odvaha  požádati  jí  za  tanec,  zvláště  když  byla  pořád 
obklopena  zástupem  smělejších  a  šťastnějších  zbožňovatelův.  Ale  v  jednu 
chvíli  podobalo  se,  že  se  na  něj  štěstí  přece  usmívá :  při  kvadrile 
Irena  se  náhodou  postavila  hned  vedle  jeho  protějšího  páru!  Hleděl  jí 
tak  z  blízka  tváří  v  tvář! 

Pronikla  jej  náhlá  radost  —  ale  za  okamžik  se  ho  zase  zmocnila 
úzkostlivá  závrať.  Nohy  se  pod  ním  třásly,  tak  že  jen  s  přemáháním 
dělal  předepsané  kroky.  Pozbyl  vší  důvěry,  bál  se,  že  se  splete  a  učiní 
směšným.  Když  proplítaje  se  mezi  druhými  lehce  zavadil  o  loket  Irenin, 
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div  že  nezavrávoral.  Hned  potom  přišlápnul  jí  vlečku  —  ne  mnobo, 
ale  přece  tak,  že  se  honem  ohledla  a  uštěpačně  —  jak  za  to  měl  — 
nemotornosti  jeho  se  usmála.  Zapálil  se,  div  nehořel;  konec  tance  byl 
mu  již  hotovým  očistcem. 

Po  něm  se  bez  prodlení  vytratil  ze  sálu  a  všecek  nešťasten,  po- 
kořen a  zdrcen  odebral  se  domů.  Tam  si  svatě  přísahal,  že  podobné 
pošetilosti  jako  dnes  nikdy  už  se  nedopustí,  že  Ireny  se  už  na  věky 
bude  straniti. 

V  následující  dni  pozorovali  na  něm,  že  jaksi  churaví.  On  pravou 
příčinu  pečlivě  v  hloubi  své  duše  skrýval,  o  svých  citech  k  Ireně 
vůbec  nikomu  nehlesnul,  i  domníval  se,  že  o  nich  nikdo  nemá  potuchy. 
Později  však  některé,  ovšem  jen  daleké  žertovné  narážky  Sazimovy 
ho  přesvědčily,  že  doktor  z  tajemství  jeho  přec  jen  více  spozoroval, 
než  on  prozraditi  chtěl. 

Saziraa  byl  skutečným  jeho  lékařem,  medicína,  kterou  jej  hojil, 
byla  práce,  k  níž  ho  dovedl  připoutávať  i  v  tak  kritické  době.  Vilém, 
ač  se  ani  jemu  nesvěřoval  více  než  komu  jinému,  v  duchu  uznával, 
že  v  něm  jediném  má  duševní  oporu,  a  cítil  se  mu  tím  větším  vděkem 
zavázán,  že  doktor  vždy  dělal,  jako  by  nic  takového  nebylo. 

Po  několika  měsících  hrabě  na  svou  lásku  k  baronese  vzpomínal 
už  jen  jako  na  minulou  nemoc  nechápaje,  co  jej  to  tak  posednouti 
a  přemoci  mohlo ;  s  tímto  pocitem  vždy  v  něm  zase  oživly  stud  a  bolest. 
Nosil  v  sobě  zajizvené  rány  —  a  ku  podivu :  těch  se  nyní  nenadálé 
objevení  té  dívky  zde  zvláštním  spůsobera  dotklo. 

Když  na  něj  pohledla  a  všecka  překvapena  jej  poznala,  cosi  se 
hluboko  v  útrobách  jeho  pohnulo.  Nevěděl,  co  to  je,  bylo  to  zakryto 
i  nejasno,  trvalo  to  jen  okamžik,  ale  způsobilo  mu  to  v  duši  jakousi 
zvláštní,  lahodnou  úlevu  .  .  . 

Nyní  pořád  viděl  to  veliké  oko  (v  němž  nejtemnější  barva  s  bílou, 
tak  luzně  byly  v  jedno  sloučeny,  jako  by  černou,  skvělou  perlu  vložil  do 
liliového  květu),  ano  se  na  něj  upírá  s  výrazem,  jehož  nelze  vystihnouti 
neřku  slovem  naznačiti,  jenž  ho  tak  dojal,  že  se  v  něm  zatajil  dech. 
Pořád  je  tak  živě  viděl  .  .  . 

„Abychom  se  vypravili  dále,"  vyrušil  jej  Sazima  z  takovýchto 
myšlenek. 

Opouštěli  myslivnu  jen  asi  pět  minut  po  slečně  Běle,  a  to  za 
úplného  klidu,  neboť  Kajdy  tu  nebylo  a  krocan  se  stišil. 

Malý  kousek  nad  myslivnou  bylo  zase  volné  prostranství,  lesem 
obklopené,  a  na  něm  v  kopci  stály  dvě  chaloupky. 

„Zde  se  loučíme  s  lidskými  příbytky,"  poznamenal  doktor,  „dále 
už  nijakých  nenajdeme." 

„Ale  i  tam  výš  a  výše  ukazují  se  všady  už  jen  mladé  lesy," 
pravil  hrabě,  pohlížeje  vzhůru  na  vrchy,  „dojem  pustoty  nebude  zajisté 
ani  tam  silný  — " 

„Pravda,  jenom  čím  dále  tím  větší  vládne  ticho  —  ovšem  za 
takovéhoto  dne,  kde  se  ani  list  na  stromě  nepohne.  Pozorujete,  jak 
málo  je  tu  ptactva,  už  i  na  blízku  lidských  sídel?  A  v  lese  nikde  se 
zajíc  nebo  jiný  čtvernožec  ani  neukáže." 

„Však  právě  proto  zde  člověka  ovívá  tak  milý,  svatý  klid  a  mír  — " 
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„Zvláště  v  takovýchto  stinných  chodbách  —  s  tou  arci  podmínkou, 
že  se  s  ním  jeho  spolučlověk  nepře  a  nehádá,"  žertoval  doktor,  „ku 
příkladu  pro  nějaké  to  pozdravení  nebo  nepozdravení." 

Hbitými  kroky  došli  k  místu,  kde  se  od  pohodlné  cesty  jiná 
užší,  mnohem  příkřeji  vystupující  odštěpovala;  na  tabulce  při  ní  byl 
nápis:   „K  Černému  jezeru,"  proto  se  hrabě  po  ní  chtěl  pustiti. 

„Ne,"  řekl  jeho  společník,  „půjdeme  ještě  dále  po  této  dolejší, 
která  takto  sice  vede  na  Špičák,  ale  my  od  ní  v  pravý  čas  odbočíme." 

Po  malé  chvilce  docházeli  k  dřevěnému  můstku,  vedoucímu  přes 
bystřinu,  která  celé  okolí  naplňovala  hlučným  šumotem. 

„To  je  odtok  Černého  jezera,"  vysvětloval  doktor,  „podle  něho 
budeme  vystupovati  nahoru.  Odtud  sbíhá  skoro  v  rovné  čáře  po  stráni 
dolů,  za  myslivnou,  a  pod  ní  vlévá  se  do  Úhlavy." 

Spád  bystřiny  výše  nad  můstkem  byl  příkrý,  místy  kolmý  a  tvořil 
bělostné  šumivé  slapy,  pro  které  sem  Sazima  hraběte  zavedl.  Aby  se 
na  ně  s  nejlepšího  místa  podívali,  šli  po  obloukovité  zátočině  cesty 
ještě  asi  dvacet  kroků  dále,  kde  ku  pohodlí  divákův  stály  dvě  lavice. 

Doktorovo  bystré  oko  bylo  dříve  skrze  stromy  spozorovalo,  že 
na  jedné  lavici  sedí  ženská  v  bílých  šatech ;  nyní  lavice  byly  prázdny, 
dále  však  na  „perníkové"  cestě,  při  novém  záhybu  jejím,  zrovna  za- 
cházeli studiosus  Panocha  a  jeho  sestra;  několik  kroků  za  nimi  batolil 
se  pohodlně  Kajda. 

Nasytivše  se  pohledu  na  slapy  Sazima  a  hrabě  vrátili  se  přes 
můstek  a  jali  se  úzkou  pěšinou  podle  potoka  vystupovati  vzhůru. 

„Nechvátejte,"  zdržoval  doktor  svého  svěřence,  „i  volným  krokem 
se  dosti  zahřejeme  a  udýcháme." 

Slovo  jeho  brzy  se  naplnilo;  když  ohlašoval,  že  půl  cesty  od 
myslivny  k  jezeru  mají  za  sebou,  hrabě  rád  přijal  jeho  nabídnutí,  aby 
na  oloupané,  žlutavé  kládě,  podle  stezky  položené,  na  chvíli  se  posa- 
dili a  sobě  oddechli. 

„Neníliž  to  pohovka  tak  rozkošná,"  ptal  se  doktor,  „že  byste 
v  Praze  v  celém  paláci  jí  rovné  neshledal?" 

„A  jak  mile  ta  voda  mezi  balvany  bublá!"  liboval  si  hrabě  utíraje 
si  pot,  který  mu  až  oči  zalíval.  „Láká  to  člověka  pohroužiti  se  v  du- 
mání, až  by  na  celý  svět  i  na  sebe  zapomněl  a  podobně  mechem  tu 
zarostl  jako  vůkol  po  lese  ty  balvany  a  skácené.  Bůh  ví  jak  dlouho 
trouchniví cí  kmeny." 

„Stalo  by  se  to  neomylně  každému,  kdo  by  tomu  svůdnému 
lákání  jen  čtvrC  roku  se  podával,"  řekl  rozmarně  doktor;  „ray  však 
budeme  tak  slábi  jen  čtvrť  hodiny,  pak  se  vzchopíme  a  hrdinsky  z  toho 
kouzla  vymaníme." 

Učinili  to  spíše  o  něco  dříve  než  později.  Potom  dostali  se  do 
skalnatého  kopce,  kde  pěšina  byla  místy  příkrá  jako  do  schodů. 

„Aby  tudy  člověk  musil  jíti  v  nočních  temnotách!"  ozval  se  hrabě 
po  delší  přestávce,  z  hluboká  si  oddychuje. 

„Domácí  zná  tu  asi  každý  kámen  a  každý  pahejl,"  mínil  doktor, 
„cizímu  by  noční  pouf  tudy  i  s  dobrým  vůdcem  byla  velmi  krušná, 
bez  vůdce  hrozná.  —  Ostatně,  těšte  se :  co  bylo  obtížného,  již  jsme 
překonali,  teď  půjdeme  už  jen  zcela  mírně  vzhůru." 
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Něco  dále  stezník  jejich  překračoval  vozovou  cestu. 

„Kam  vede  ta?"  ptal  se  hrabě. 

„Na  levo  ke  Špičáku,  na  právo  po  některých  oklikách  k  jezerní 
rayslivně,"  odtušil  Saziraa.  „Je  to  cesta  řečená  horizontální.  Mohli 
jsme  se  po  ní  dnes  v  tato  místa  dostati  rychle  a  pohodlně  —  i  jest 
otázka,   nebudeteli    nyní  litovati    daleké    zacházky  a  prolitého    potu?" 

„Věru  ne,"  ujišťoval  hrabě.  Co  právě  prošli,  zdálo  se  mu  nyní 
býti  kusem  ráje  —  a  kdy  by  se  byli  ubírali  jinudy,  nebyli  by  za- 
vadili o  myslivnu  a  setkali  se  s  tou  dívkou  .  .  . 

„Snad  v  tom  je  řízení  vyšších  mocností  ..."  pravil  si  v  duchu 
Sazima,  mysle  rovněž  na  slečnu  Bělu. 

Pak  začal  s  průvodcem  svým  rozmluvu  o  tom,  kde  na  své  cestě 
nejvíce  se  namáhali  a  unavili,  a  kde  za  to  nejpěknějšími  požiiky  pří- 
rodními byli  odměněni.  Odporoval  hraběti,  který  následkem  toho  mí- 
nění své  s  ohněm  zastávaje,  přestal  sobě  cesty  všímati.  K  tomu  právě 
doktor  směřoval,  chtě  společníku  svému  způsobiti  překvapení. 

Povedlo  se  mu  to  jen  zpola.  Hrabě  najednou  přerušil  proud 
své  řeči. 

„Jaká  to  modrá  mlha  tu  kdesi  před  námi  vystupuje?"  ptal  se 
zdvíhaje  oči  mezi  vrcholy  smrkův  a  jedlí. 

„Snad  si  tam  dřevorubci  syrovou  chvojí  na  oheň  přikládají," 
prohodil  doktor  —  ale  hrabě  ihned  na  hlase  jeho  poznal,  že  to  ne- 
myslí do  pravdy. 

„Á  —  to  jest  již  ono  —  jezero!"  dovtípil  se,  a  nečekaje  od- 
povědi, zrychlil  kroky  téměř  do  klusu. 

„V  levo!"  kázal  doktor,  když  se  pěšina  na  dvě  dělila. 

Les  končil  u  vozové  cesty,  k  níž  tady  skoro  v  stejné  výši  hla- 
dina jezerní  se  připojovala,  jsouc  na  tomto  konci  nejužší,  na  protějším 
zase  nejširší.  Stanuvše  na  této  bílé  cestě  měli  naši  pocestní  za  jezerem 
proti  sobě  sráznou  skalní  hradbu,  přes  tři  sta  metrů  do  výše  strmící, 
až  na  některé  drobné  lysiny  hustě  zarostlou ;  celá  plocha  její  a  zvláště 
hořejší  polovice  pokryta  byla  jako  jemným,  průsvitným  závojem,  tak 
že  se  zdálo,  jako  by  to  na  druhém  konci  jezera,  z  hlubin  jeho,  vy- 
stupovaly bledě  modré  páry. 

Po  pravém  břehu  jezera,  tvořícího  dosti  pravidelný  trojhran,  táhl 
se  nad  cestou  příkrý,  ale  nevysoký  vrch,  podobný  náspu;  na  levém 
břehu,  kde  nebylo  cesty,  stráň  od  samé  hladiny  znenáhla  i  stejno- 
měrně se  zdvíhala,  a  jsouc  všecka  pěkným,  stejným  lesem  pokryta,  vy- 
padala jako  zelené  sukno  nad  ohromným  stanem  natažené. 

Hladina  jezerní  byla  v  tu  dobu  celá  ještě  osvětlena  slunečním 
jasem  i  leskla  se  tak,  že  mohlo  jezero  spíše  slouti  bílé  nebo  stříbrné. 
Voda  byla  čistá  a  průhledná  jako  sklo,  a  zde  před  očima  našich  pout- 
níkův tak  mělká,  že  všude  viděli  na  dno.  Na  povrchu  jejím  ukazovalo 
se  tu  a  tam  šedavé  dřevo,  stromy,  které  se  tam  kdo  ví  jak  dávno  při 
nějaké  bouřlivé  příležitosti  skácely,  o  slabší  větve  i  kůru  přišly,  a 
poněvadž  nikomu  na  mysl  nepřipadlo  je  vytahovati,  mohly  ještě  tak 
po  celý  věk  ze  svého  vodního  hrobu  vyhlížeti  na  nová  pokolení  lidská. 

„Nuže?"  ozval  se  po  drahném  pomlčení  doktor. 
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„Krásné!  Skvostné!"  odvětil  hrabě.  „Představoval  jsem  si  ovšem 
jezero  širší  a  delší  — " 

„Nejvzácnější  skvosty,  diamanty  a  perly,  nebývají  nikdy  velkých 
rozraěrův.  A  toto  jest  nejskvostnější  perla,  kterou  ruka  božského 
umělce  zasadila  v  korunu  naší  Šumavy !" 


IV. 

Po  této  vřelé,  poetické  pochvale  přikročil  Sazima  opět  ku  prak- 
tickému výkladu. 

„Jezerní  stěna  proti  nám,  jak  vidíte,  má  velmi  případné  jméno. 
Pozejtří,  o  výletu  na  Ostrý,  půjdeme  přes  ni  a  s  vysokého  štítu  jejího 
teprve  kouzlo  Černého  jezera  náležitě  oceníme.  Dnes  budeme  odsud 
k  Čertovu  jezeru  odcházeti  touto  cestou,  zde  na  levo.  Nyní  se  podíváme 
na  druhou  stranu.  Dříve  však  si  ještě  všimněte  zde  toho  mohutného 
stavidla,  u  něhož  počíná  potok,  podle  něhož  jsme  sem  přicházeli.  Ob  čas, 
jmenovitě  jeli  přílišné  sucho,  bývá  stavidlo  vytaženo;  z  jezera  řítí  se 
pak  spousta  vod,  a  potok  až  dolů  k  řece  tvoří  jeden  dlouhý,  nepřetržitý 
bělostný  vodopád!" 

„Ani  by  se  nezdálo,"  podotknul  hrabě,  „že  jest  v  jezeře  takové 
množství  vody.  Tu  vidíme  samou  mělčinu  — " 

„Pravda,  ale  tam  dále  k  Stěně  jest  ohromná  touně.  Hloubka 
její  nebyla  posud  ani  bezpečně  vyzkoumána,  tak  že  jedni  ji  udávají 
okolo  padesáti,  jiní  okolo  devadesáti  metrů.  Také  si  dopřejeme  potěšení, 
nad  touto  propastí  na  vlnách  jezerních  bezpečně  a  pohodlně  se  po- 
kolébati." 

„Je  tu  někde  ločE?"  ptal  se  rychle  hrabě. 

„Pojďte,  najdeme  ji." 

Po  pravé  straně  jezera  se  cesta  velmi  volně  zdvíhala ;  blíže  Stěny 
vedly  od  ní  široké  prkenné  schody  dolů  na  rovné  prostranství,  na 
kterém  při  jezeře  stál  dřevěný  pavillon,  rozsáhlý,  vzdušný  a  úpravný. 
Před  ním  ještě  po  několika  schodech  bylo  možno  sejíti  až  k  vodě,  na 
níž  odpočívala  lod  k  břehu  přivázaná. 

„Tu  jest  pohodlné,  nad  míru  vítané  a  příjemné  posezení!"  liboval 
si  hrabě. 

Ale  vydržel  sotva  minutu  pod  střechou  pavillonu,  ač  bylo  z  něho 
na  všecky  strany  viděti.  Vyšed  ven  prohlížel  si  celé  okolí  a  při  tom 
bezděky  se  ubíral  vždy  dále  po  pěšině,  která  podle  samé  vody  vedla 
ke  kolmým  skalám  Stěny.  Teprva  ve  stínu  jich,  u  nejzazšího  cípu 
jezera,  zastavil  své  kroky  a  usadil  se  na  tvrdém  balvanu;  Sazima 
následovav  za  ním  učinil  podobně. 

Pavillon  byl  zrakům  jich  zakryt  jehličnými  i  listnatými  stromy, 
rostoucími  až  na  samém  kraji  břehu;  a  tak  nebylo  s  tohoto  místa 
viděti  neřku  žádného  člověka,  ale  ani  žádného  díla  rukou  lidských. 
Obraznost  jejich  se  rychle  té  zvláštní  samotě  přispůsobovala,  i  zdálo 
se  jim,  že  jsou  dalekými  kržijinami  odděleni  od  jeviště  všelikého  lidského 
života  i  ruchu. 
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Celá  ta  neobyčejná,  báječná  příroda  se  v  slunečném  jasu  přívětivě 
usmívala,  při  tom  však  panovalo  vůkol  nejhlubší  ticho;  mimoděk  se 
i  v  prsou  divákových  tišil  a  tajil  dech.  V  tom  nepřehledném  stromoví 
se  nikde  neozýval  živý  tvor.  Konečně  —  přece  nějaký  se  ukázal. 

V  samém  cípu  jezerníra,  jejž  pokrýval  už  stín  a  v  němž  tedy 
temná  barva  vody  už  oku  nápadně  se  jevila,  vynikalo  z  ní  na  povrch 
zase  několik  potopených  dřev,  ale  jen  konci  svými,  které  se  podobaly 
bílým  mezníkům,  po  té  černé  hladině  rozsázeným.  Dvé  drobounkých, 
šedě  modrých  ptáčků  přiletělo  na  ně,  každý  usadil  se  jinde  a  tíkaje 
houpal  se,  poskakoval  i  přeletoval  tak  vesele  a  švitorně,  jako  by  nejen 
ty  bílé  ostrůvky,  nýbrž  i  celé  jezero,  všecky  ty  skály  a  lesy  kolkolem 
byly  říše  zvláště  a  jedině  pro  potřebu  a  zábavu  jejich  stvořená.  Ani 
jim  nepřipadlo  všimnouti  sobě  těch  dvou  pracizích  lidí  nedaleko  na 
břehu  sedících;  tito  však  drahně  s  velikým  zalíbením  pozorovali  drobný 
párek  domácích  obyvatelů. 

„Hezky  jsme  se  tu  ochladili,"  pravil  posléze  doktor,  „nyní  si 
vyplujeme  na  jezero,  do  pravého  středu  všech  těchto  krás." 

Vrátili  se  ku  pavillonu,  a  hrabě  bez  prodlení  skočil  na  loď. 

„Je  však  na  řetěze,"  poznamenal. 

„Odvážeme  ji." 

„Ale  řetěz  je  zavřen  zámkem!" 

„Ani  zámek  nám  neodolá,"  dí  Saziraa  vstupuje  se  schůdkův  do 
lodi  a  pozdvihuje  v  pravici  malý  klíč. 

„Co  já  pořád  říkám?"  zvolal  hrabě.  „Vy  jste  zlatý  člověk  — 
i  na  to  jste  pamatoval." 

Vzav  od  něho  klíč  spěchal  odemknouti  zámek;  ale  nešlo  to 
snadně,  zámek  byl  nepochybně  uvnitř  zrezivělý. 

„Naposledy  vám  nedali  pravý  klíč,"  ozval  se  hrabě  po  několika 
marných  pokusech. 

V  tom  položil  mu  doktor  levici  na  rameno  a  mlčky  ukázal  stranou 
na  vozovou  cestu.  I  jeho  společník  se  rázem  utišil  jako  pěna. 

Po  cestě,  právě  tam,  kde  k  ní  vystupovaly  schody,  přecházela 
v  ten  okamžik  směrem  k  Jezerní  stěně  malá  společnost :  mladá  krasavice, 
po  boku  jejím  ještě  mladší  mužský  společník,  několik  kroků  za  nimi 
kosraatý  pes.  Dívka  a  její  bratr  se  dolů  k  pavillonu  ani  nepodívali, 
Kajda  mrsknul  tam  okem  a  nevlídně  zavrčel. 

„To  přece  není  zrakový  přelud,"  vece  zticha  doktor,  když  zmizeli 
za  stromy  cestu  lemujícími.   „Viděl  jste  je  také?" 

„Ovšem,"  odpověděl  hrabě,  a  tvář  jeho  byla  zvláštním  spůsobem 
oživena,  jako  by  to  před  očima  jeho  bylo  minulo  neobyčejné,  nevy- 
světlitelné vidění. 

„A  poznal  jste  je?" 

„Teď  už  zcela  dobře  ..." 

„Jak  se  tu  ocitují?" 

Hrabě  pokrčil  raraenoma. 

„Přece  jsme  se  dali  opačnými  směry  —  oni  na  východ,  my  na 
západ,  jako  Abraham  a  Lot:  a  najednou  se  tu  shledáváme!" 

„Změnili  plán,  to  je  jisto.  Myslím,  že  se  nás  tu  také  nenadálí 
a  že  nás  tu  nevhod  sobě  dopadli   — " 
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„Proč  nevhod?" 

„Nepochybně  si  chtěli  zde  v  glorietu  pohověti,  snad  byl  cílem 
jejich  cesty  —  a  když  nás  tu  spozorovali,  volky  nevolky  pustili  se 
mimo." 

Sazima  vyskočil  z  lodi,  vyběhl  po  schodech  až  nahoru  na  cestu  — 
ale  té  byl  v  stranu  Stěny  jen  malý  kousek  viděti,  po  slečně  Běle  a 
jejím  bratru  nebylo  na  ní  už  stopy.  Doktor  se  zvolna  a  jaksi  zamyšlen 
vrátil  k  hraběti. 

„Konečně  se  mi  přece  podařilo  zámek  otevříti,"  zvěstoval  tento. 
„Vstupte,  zkusíme  plavati." 

„Počkejte,"  řekl  doktor,  „ještě  loď  neodvazujte." 

„Ne?" 

„Nemůžeme  toho  tak  nechati  —  musíme  vyzvěděti,  jak  se  tu  ti 
mladí  lidé  vyskytli  a  co  zde  pohledávají." 

„Kam  vede  cesta,  kterou  se  ubírají?" 

„Na  Jezerní  stěnu,  na  Ostrý  a  Bůh  ví  kam  ještě.  Plavba  nám 
neuteče  —  nyní  musíme  jich  dohonit." 

„Kdo  ví,  jak  jim  to  bude  milo  .  .  ." 

„Což,  budeme  dělati,  jako  by  se  to  dělo  čirou  náhodou." 

Hrabě  už  ničeho  nenamítal  —  doktorův  záměr  v  pravdě  mu  byl 
zcela  po  chuti. 

„Jak  tu  k  těm  skalám  kráčíme,"  pravil,  když  se  blížili  k  samé 
Stěně,  „podobá  se,  že  se  cesta  před  námi  může  dále  prodlužovati  jenom 
nějakým  tunelem." 

„Tunelem,  který  však  nemá  nahoře  nijakého  klenutí,  to  jest 
průsmykem,"  dí  Sazima. 

Průsmyk,  do  něhož  u  Stěny  cesta  od  jezera  se  obracela,  byl 
úzký  a  zarostlý,  tak  že  v  něm  naše  poutníky  ovanul  velmi  svěží  chládek. 
Sotva  se  v  něm  octli,  hrabě  se  obrátil. 

„Po  jezeře  a  celém  okolí  jeho,"  řekl,  „pojednou  není  ani  pa- 
mátky." 

„Kdo  k  němu  po  prvé  přichází  z  této  strany,"  dokládal  Sazima, 
„bývá  nejvíce  překvapen :  neraát  o  něm  do  poslední  chvíle  tušení,  až 
se  mu  rázem  objeví  před  očima." 

Za  průsmykem  byl  kus  cesty  ješ^^^ě  vysoký  les,  ale  za  tím  se  pak 
projasňovala  jakási  mýtina. 

„Tuším,"  prohodil  hrabě,  když  k  ní  přicházeli,  „že  sem  jdeme 
na  piano  —  nikde  tu  po  živé  duši  vidu  ani  slechu.  Kdo  ví,  kam  se 
poděli  ..." 

Doktor  mu  pozdviženým  prstem  dal  znamení.  Měl  bystřejší  oko 
i  spozoroval  asi  dvacet  kroků  dále  Kajdu,  při  cestě  napolo  ve  stínu 
schovaného. 

Když  rovně  k  němu  kráčeli,  zaštěkal  na  ně,  až  se  to  lesem  roz- 
léhalo. Dívčí  hlas  jej  okřiknul. 

„Toho  jest  ochotněji  poslušen,  než  hlasu  svého  pána  v  myslivně," 
pravil  potichu  Sazima. 

Hned  potom  nahlas  pozdravoval  slečnu  Bělu,  která  ve  stínu  na 
širokém,  ještě  zdravém  pařeze  odpočívala.     Když  se  páni  před  ní  za- 
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stavili,  povstala;  její  líce,  již  namáhavou  chůzí  rozehřáté,  zaplálo  nyní 
jako  živá  růže. 

„Děkujeme  vám,"  spěchal  doktor  ku  pozdravu  doložiti,  „že  jste 
nás  vzala  v  ochranu  před  tímto  krvežíznivým  dravcem  Šumavským, 
který  dnes  už  po  druhé  projevil  chuť  nás  rozsápati." 

„Doma,  v  myslivně,  bývá  zlý,"  odvětila  dívka,  „v  lese  nikomu 
neublíží,  pouští  jen  tak  hrůzu." 

„Musí  býti  osvědčeným  strážcem,  když  tady  sama,  pouze  v  jeho 
společnosti  — " 

„Ne  sama  —  jsem  tu  s  bratrem,  který  bude  jenom  několik 
kroků  vzdálen  —  botanisuje  —  — " 

„Docela  nic  se  v  těchto  samotách  nebojíte?" 

„Ach  ne  —  mně  to  zde  od  počátku  jinak  nepřipadalo  než  jako 
v  krásném,  velikém  parku,  a  tak  jsem  tady  zdomácněla  — " 

Hovoříc  pohledla  dívka  několikrát  i  na  hraběte,  který  s  ní  oka 
nespouštěl,  hledaje  vhodné  slovo,  aby  k  ní  přece  také  promluvil. 

„Již  delší  dobu  se  tu  zdržujete?"  vpadl  jí  nyní  do  řeči. 

„Několik  neděl,"   odpovídala  jemu  o  něco  tišším  hlasem. 

„Dole,  v  myslivně?"  ptal  se  šetrně,  téměř  ostýchavě  dále. 

„Ano,  u  polesných." 

„Nepochybně  příbuzných?" 

„Oni  nejsou  naši  příbuzní.  Ale  jsem  tu  s  tetičkou  — " 

„As  bratrem?" 

„Ten  je  tu  teprv  několik  dní.  Odbyl  si  dobře  maturitu,  proto 
jej  sem  tetička  pozvala,  aby  se  podíval  na  Šumavu  — " 

„A  strávil  zde  příjemně  prázdniny?" 

„To  nebude  možno.  Našeho  pobytu  je  zde  již  na  mále  — " 

„Dosti  jste  už  krajiny  užili?" 

„Ne  proto.  Ale  v  myslivně  bývá  na  ferie  rok  co  rok  pravidelně 
jistý  profesor  z  Prahy,  tomu  brzo  již  musíme  udělati  místo." 

Slečna  odpovídala  rychle  a  živě,  bylo  však  znamenati,  že  jí  ne- 
opouští jakási  tíseň.  Hraběti  se  ostatně  nedělo  jinak. 

„Nelibý  dojem  prvního  setkání  v  myslivně  na  stálo  v  ní  utkvěl," 
tanulo  mu  na  mysli.  „Má  ke  mně  nechuť,  bojí  se  zrovna  —  mluví  se 
mnou  jen,  že  nutně  musí  ..." 

Cítil  sám  k  sobě  nespokojenost,  bylo  mu  nevolno, 

„Bývala  jste  často  zde  u  jezera?"  vmísil  sp  opět  do  řeči  doktor. 

„Co  je  zde  také  bratr,"  zněla  odpověď,  „skoro  denně  jsme  sem 
zaběhli." 

„Je  to  přirozeno,  že  se  vám  tu  líbí  — " 

„Náramně.  Zrovna  jako  magnet  mně  to  k  jezeru  táhne  —  celé 
dni  bych  tu  trávila!" 

„A  zajisté  přišli  jste  i  dnes  jenom  k  jezeru,"  pokračoval  doktor, 
„a  někdo  to  bude  míti  na  svědomí,  že  jste  se  u  něho  ani  nezastavili?" 

Dívka  se  znova  zapýřila. 

„Dnes  — "  pravila  v  roztomilých  rozpacích,  „dnes  dopoledne 
připadli  jsme  s  Rudolfem  na  odvážnou  myšlenku:  podniknouti  tajný 
výlet  — " 

„Tedy  nejen  na  Špičák?" 
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„Špičák  rausili  jsme  předstírati,  v  pravdě  však  vábila  nás  Jezemí 
stěna." 

„Tam  už  je  cesta  nebezpečnější?" 

„Nebezpečí  není  tuším,  zcela  žádného,  ale  tetička  by  se  kdo  ví 
čeho  bála  a  tento  výlet  by  nám  svatě  zapověděla." 

„Nesměla  tedy  ničeho  zvěděti?" 

„Napřed  ne.  Bratr  mi  vyvracel  všecky  námitky  —  ale  když  jsme 
se  už  vydali  na  cestu,  probudilo  se  ve  mně  svědomí,  i  přála  jsem :  ,Ne, 
půjdeme  přece  jen,  kam  jsme  řekli.'  Pustili  jsme  se  tedy  cestou  na 
Špičák,  ale  váhali  jsme  za  každým  krokem.  Rudolf  mě  pořád  roznilouval, 
a  čarovná  podívaná  s  Jezemí  stěny  tolik  mě  lákala,  abych  jí  ještě 
jednou  užila,  až  jsem  přestala  odpírati." 

„Opravdu  se  tedy  nemusíme  trápiti  výčitkami,"  tázal  se  doktor, 
„že  jsme  vás  od  jezera  zapudili?" 

„Bratr  mi  všecko  může  dosvědčit." 

Abiturient  Pauocha  spatřil  pozdalečí  pány  už  dříve,  ale  přistoupil 
teprv  nyní,  když  porozuměl,  že  asi  ještě  delší  chvíli  zůstanou.  Na  jeho 
rtech  bylo  viděti,  že  si  při  svém  botanisování  zvlášť  pilně  hleděl 
zralých  borůvek,  jichž  tu  všade  byla  náramná  hojnosť. 

„Nesete  bohatou  kořisC?"  ptal  se  ho  Sazima. 

„Ba  nikoliv,"  odpovídal  on,  „květena  je  zde  dosti  chudá." 

„Zvířena  rovněž." 
-  „On  se  na  štěstí  zabývá  též  nerosty,"  podotkla  slečna  Běla. 

„Tedy  mnohostranný  přírodovědec,"   dí  Sazima. 

„Zvolil  jsem  si  dávno  přírodovědu  pro  universitní  studium," 
uklonil  se  abiturient. 

„Budete  prolesorem?  Mnoho  štěstí!  Ký  potom  div,  že  vaše  torba 
má  takovou  váhu,"  pravil  doktor,  torbu  v  ruce  potěžkávaje. 

„Je  to  i  moje  cestovní  spíž  a  moje  zbrojnice,"   usmál  se  student. 

„Jakou  zbraň  tam  máte?" 

„Revolver." 

„Tedy  myslíte,  že  je  tu  pro  jistotu  přee  jen  takového  průvodce 
potřebí  ?" 

„Na  škodu  býti  nemůže." 

„To  jen,  aby  se  přírodovědec  cítil  větším  hrdinou,"  ozvala  se 
slečna  Běla.  „Obyčejně  tu  člověk  za  celý  den  nikoho  nepotká,  leda 
zase  nějakého  potulného  niéšťáka  nebo  domácího  dřevorubce.  —  Ostatně, 
hochu,  máme  čas,  abychom  se  ubírali  dále." 

„Smíme  vás  kousek  doprovoditi?"   ptal  se  doktor. 

Dívka  se  vůčihledě  zarazila. 

„Vy  snad  také  — " 

„Jdeme  stejnou  cestou,"   kvapně  promluvil  hrabě. 

Ona  hned  neodpovídala. 

„Ovšem,"   dokládal  on,   „kdy  bychom  snad  překáželi  — " 

„Ó  prosím  —  prokážete  nám  jen  velikou  čest  ..." 

Takovým  spůsobem  nastal  obrat,  jehož  se  do  poslední  chvilky 
nikdo  z  přítomných  nenadal. 

Myšlenka  slečnu  Bělu  doprovoditi  přišla  doktorovi  znáhla.  Pře- 
kvapil jí  netoliko  dívku  a  jejího  bratra,    nýbrž  i  hraběte,    který  však 
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hned  zase  způsobil  překvapení  jemu,  an  nejen  k  návrhu  jeho  přistoupil, 
alebrž  jej  valně  rozšířil  a  další  plán  dnešní  jejich  cesty  jedním  slovem 
docela  raěnil.  Sazima  porozuměl  ovšem,  že  to  činí  následkem  jeho 
dřívější  důtky  a  že  tím  projevuje  horlivosť,  aby  se  nyní  hodně  dobře 
zachoval  jemu  i  slečince. 

Všichni  byli  překvapeni  tím,  že  zůstávají  pohromadě,  ale  všechny 
to  naplnilo  zvláštním  potěšením. 

Jedinou  výminku  činil  Kajda;  byl  sice  také  překvapen,  ale  ne 
příjemně.  Když  se  rozmnožená  společnosť  hnula  ku  předu,  kráčeje  za 
ní  zlostně  patřil  na  oba  cizí  mužské,  jako  by  stěží  v  sobě  tajil  výkřik  : 
„Tohle  scházelo!  Který  rohatý  dábel  byl  je  sem  dlužen?" 

(Pokračování.) 


Linduška. 

induško,  ptáčku  těkavý, 
pověz  mi,  kudy  to  létáš? 
U  vody!  Pospíchej  do  trávy 
kterak  si  cestičky  splétáš ! 
Nevíšli,  jak  zní  o  tobě 

pohádka  stará? 
„Pozor  měj,  pozor,  vidíšli 

lindušku  z  jara! 
Skáceli  prvně  v  zelenu 

radost  a  štěstí, 
u  vody  těkali  ztrátu,  žal, 

sklamání  věstí ! 
Spatříšli  párek  sdružený, 
rayrtou  ti  propletou  vlasy"   - 
a  ty  jen  stále  kolem  vod: 

linduško,  zlá  jsi ! 

Nehledám  věnec  svatební, 
proč  však  jen  oblétáš  tůni? 
nevidíš  zeleň  mladičkou, 
necítíš  poupátek  vůni? 
Nedbáš,  jak  broskev  růžoví, 
révoví  kol  ní  se  točí  — 
linduško,  zlatá  linduško, 
pověz  mi,  kam  dalas  oči ! 
A  co  tě  vábí  k  hlubině, 
v  močál  kde  roztály  sněhy, 
krásali  směvně  usedla 

na  javor  v  břehy? 
Hraješli  se  mnou,  žertuješ, 
čili  jsi  tvrdá  co  skály?  .  .  . 


Linduška. 
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Lítej,  ach  lítej,  přede  mnoa 
vždy  štěstí  uniká  v  dáli! 
Lidský  náš  život,  dobře  vim, 
není  zde  procházka  rájem, 
ani  kdy  z  jara  se  zpěvem 
ptactvo  se  prohání  hájem. 
Ani  kdy  jabloň  v  květu  květ, 
samý  smích  v  poli  a  v  lese 
a  samým  zlatým  paprskem 
vzduch  se  nám  nad  hlavou  třese! 
Prorokuj,  ptáčku,  uvěřím, 
vezmu  si  bolesf  svou  tiše; 
v  ústraní  slza  kanoucí 
uschne  mi  na  řase  spíše. 
Nekvete,  nevoní  celý  rok 

růžemi  vlídně  klestí : 
nejkrasší  přelud  na  světě 

víra  je  v  štěstí! 

Bohumila  KUmšová. 


Ze  dnů  říjnovýcli  roku  1848. 

Ylastuí  zkušenosti  a  paméti 

podáTá 

Jos.  Alex.  svobodný  páo  Helfert 


V. 


ak  to  vypadalo,  když  jsme,  majíce  předsedu  říšského  sněmu  ve 
svém  středu,  do  Prahy  přibyli.  Počet  přítomných  zde  poslanců 
vzrostl  tím  skoro  na  třicet  a  rozmnožoval  se  stále  členy  nově 
přicházejícími.  Nebyli  to  jenom  členové  české  pravice,  byli  mezi 
nimi  též  členové  centra,  zástupcové  to  německých  okresův :  Antonín 
šlechtic  Stark  za  Stříbro,  med.  dr.  Kiemann  za  Vimperk,  dr.  Reisz 
za  Trutnov,  Bedřich  Thiemann  za  Rumburk,  Filip  Scherl  za  Sušici  a  j. 
Továrník  Karel  Herzig  za  Liberec  nebyl  mezi  námi  —  dostali  krátce 
před  tím  od  sněmu  dovolenou,  —  ale  držel  s  námi  a  zvláště  se  mnou. 
Byl  to  mírný,  mijý  muž,  jemuž  se  naprosto  protivily  spory  strannické 
a  národní. 

V  Praze  považován  byl  nyní  každý  za  podezřelého  ve  smýšlení, 
kdo  v  našem  kruhu  se  ještě  neobjevil.  Havel  Borovský  vyzval  v  Ná- 
rodních Novinách  voliče  Borroschovy,  aby  ho  projevem  neaůvěry  při- 
nutili ke  složení  mandátu.  Z  volebního  okresu  Žateckého  se  proslýchalo, 
že  Lóhner  od  svých  voličů  dostal  dopis,  podobající  se  na  vlas  projevu 
nedůvěry.  Z  jiných  okresů  německých  ovšem  přicházely  protivné  zprávy. 
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zvláště  z  těch,  kde  rozhodovaly  tak  zvané  německé  okresní  spolky, 
jež  zcela  veřejně  syrapatisovaly  s  Vídeňským  povstáním  a  s  kusým  par- 
lamentem. Ale  záhy  se  i  v  Praze  smýšlení  změnilo  aneb  alespoň  roz- 
kolísalo. 

Rozhodný  krok  poslanců  českých,  kteří  jako  na  dané  znamení 
Vídeň  opustili,  učinil  ohromný  dojem  na  poslance,  kteří  tam  zůstali, 
jakož  i  na  Vídeňské  obyvatelstvo  vůbec.  Lidé  rozumnější  se  tím  netajili, 
a  Oesterr.  Lloyd  veřejně  se  vyslovil,  že  onen  krok  méně  ze  strachu 
před  nebezpečenstvím  života  jako  z  důvodů  politických  se  stal.  Ve 
Vídni  strachovali  se,  o  jakých  usneseních  co  nejdříve  bude  z  Prahy 
slyšeti.  „S  jistotou  se  ubezpečuje,"  psaly  Kurandovy  noviny  Ostdeutsche 
Post,  „že  čeští  poslanci  zanášejí  se  záměrem,  svolati  do  Prahy  usta- 
vující sněm  zemský.  Anebo  snad  mají  chut  na  nějakou  prozatímnou 
vládu?  Zdaž  budou  Čechové  usnesení  Vídeňského  shromáždění  uznávati 
za  právoplatné?  Co  budou  dělati  Němci  v  Čechách?" 

Vůči  tomuto  nebezpečenství  zachoval  zbytek  sněmu  říšského  ve 
Vídni  pozůstalý  rozhodné  a  odhodlané  postavení,  to  nedalo  se  upříti; 
a  právě  to  mu  v  širších  kruzích  získalo  alespoň  čásť  oné  vážnosti, 
kterou  u  všech  lépe  smýšlejících  svým  hanebným  chováním  dne  6.  a 
7.  října  byl  ztratil.  V  sezení  dne  8.  bylo  usneseno:  „Říšský  sněm 
vyzývá  všechny  členy,  kteří  s  dovolením  nebo  bez  dovolení  jsou  ne- 
přítomni, aby  nejdéle  ve  čtrnácti  dnech  ode  dneška  dostavili  se  do 
říšského  sněmu,"  což  bylo  ve  zvláštní  vyhlášce  v  rozličných  zemských 
řečech  uveřejněno.  Účinek  bylo  hned  pozorovati,  zvláště  v  nékter3xh 
německých  městech  českých,  jako  v  Karlových  Varech  a  v  Chebu. 
Města  tato  vyslovila  bez  obalu  své  politování  nad  skutečně  hroznými 
událostmi  ve  Vídni,  i  projevila  upřímnou  vůli,  že  „k  obnovení  pořádku 
podávají  svým  českým  bratřím  ruku  a  vládě  nabízejí  všecky  své  síly 
proti  každému  zasahování  a  usurpaci;"  ale  zároveň  co  nejrozhodněji 
oznámila,  že  považují  ustavující  říšský  sněm  za  „nerozbornou  skálu, 
na  níž  jedině  trůn  bezpečně  státi  může,"  a  proto  prý  očekávají,  že 
„oni  poslanci,  kteří  nejnovějšími  událostmi  z  jakýchkoli  ohledů  viděli 
se  pohnuti  říšský  sněm  opustiti,  uposlechnou  jeho  vyzvání,  aby  se  ve 
čtrnácti  dnech  vrátili;"  byla  prý  by  to  zbabělost  a  zrada  národa 
i  zrada  císaře,  kdy  by  toho  opomenuli;  „v  říšském  sněmu  jest  bojiště, 
tam  náležejí,  a  pouze  tam  může  se  anarchie  potírati."  Vyzvání  takové 
přivedlo  poněkud  v  rozpaky  mnohé,  kteří  před  tím  zcela  souhlasiti  se 
zdáli  a  také  schvalovali,  že  jejich  poslanci  vystoupili ;  k  tomu  v  příčině 
Prahy  přibyla  ještě  jiná  zvláštní  okolnost. 

Milý  čtenář  se  asi  pamatuje  na  onu  smíšenou  deputaci,  která 
hned  dne  8.  října  z  Prahy  vypravena  byla,  aby  se  poučila  o  pravém 
stavu  věcí  ve  Vídni.  Poslové  ti  byli  ochotně  přijati  yod  „stálé  komise 
bezpečnostní,"  kterouž  byl  zatím  ustanovil  říšský  sněm;  členové  ko- 
mise se  vynasnažili,  aby  jim  sběhlé  události  vylíčili  v  nejpříznivějším 
světle,  a  prosili,  aby  Pražské  obyvatelstvo  upokojili  a  zvláště  aby 
tam  meškající  poslance  ujistili,  že  o  svou  bezpečnosť  ani  sebe  méně 
nemají  se  strachovati.  Mezi  Pražskými  posly  nalézalo  se  také  několik 
mladších,  ale  také  něco  starších  lidí,  kteří  svým  politickým  smýšlením 
mnohem    více  sympatisovali    s  levicí    na  sněmu  říšském    než  s  pravicí, 
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sestávající  z  krajanův.  Proto  členové  „stálého  říšského  snému'*  snadnou 
měli  práci,  vyličujíce  jim  poslední  události  Vídeňské  jako  zápas  ná- 
rodní svobody  proti  tyranii.  „Pražští  deputovaní"  (takovou  zprávu  při- 
nesly Vídeňské  noviny)  „přijali  rádi  tato  vysvětlení  a  přislíbili,  že 
budou  vymoženosti  svobody  svými  statky  i  svou  krví  hájiti."  Někteří 
z  těch  vyslanců  byli  již  večer  dne  10.  zpátky  v  Praze  a  hleděli  obecné 
mínění  převrátiti  podle  dojmů,  jakj-ch  ve  Vídni  zažili ;  též  několik  Ví- 
deňských studentů  se  v  Praze  potloukalo,  agitujíce  pro  „aulu"  a  Ví- 
deňský sněm  říšský;  dva  z  nich  byli,  jak  se  v  městě  vypravovalo, 
dne   11.  zatčeni. 

V  Praze  především  Slovanská  Lípa  podporovala  radikální  živly. 
Lípa  z  počátku  jevila  se  co  literární  spolek;  avšak  ve  shromážděních 
přetřásány  a  vykládány  byly  otázky  všeho  druhu,  až  v  ní  (jinak  ani 
nedalo  se  v  tehdejším  čase  očekávati)  nabyla  vrchu  politika  a  konečně 
také  samojediná  půdu  opanovala.  Tak  se  Slovanská  Lípa  po  několika 
měsících  ze  spolku  literárního  stala  spolkem  politickým,  a  to  spolkem 
ve  velikých  rozměrech,  jenž  zasahoval  a  působil  na  všecky  volby  do 
zastupitelstva  městského,  do  národní  gardy ;  spolkem,  jenž  byl  ve  styku 
se  všemi  rakouskými  kmeny  slovanskými  a  s  nimi  ve  spojení  trval. 
Tím  se  stalo,  že  Slovanská  Lípa  svou  činnosf  rozšířila  i  za  hranice 
české,  majíc  při  tom  v  každém  větším  městě  po  Čechách  své  pobočky, 
a  tím  síť  po  celé  zemi  rozprostřenou. 

Co  se  změna  tato  dala,  byli  vynikající  mužové  z  národa  vzdáleni 
na  říšském  sněmu,  čímž  se  stalo,  že  ve  Slovanské  Lípě  nejvíce  jen 
mladí  lidé  a  ze  starších  jen  ti,  kteří  v  závažných  kruzích  nevelkou 
platnosť  měli,  velké  slovo  vedli  a  veřejné  mínění  ve  svém  smyslu  ovlá- 
dali. Sympatisovali  s  revolucí  a  se  „svobodou,"  která  dne  6.  října  ve 
Vídni  dobyla  vítězství.  Hleděli  s  obavou  a  s  hněvem  na  vojenské  pří- 
pravy, které  se  děly  v  Praze  před  jich  očima  a  podle  jich  pojmu 
nikam  jinam  nesměřovaly,  než  aby  ona   „svoboda"   potlačena  byla. 

Dne  11.  října  kníže  Windischgraetz  vydal  provolání  ku  Pražským 
obyvatelům.  Oznamoval,  že  s  jednou  částí  vojska  sobě  podřízeného 
opustí  město  a  zemi,  „aby  chránil  posvátné  osoby  mocnářovy  a  bránil 
svobody  konstitučního  mocnářství."  Prahu  prý  opouští  s  „tou  jistou 
důvěrou,  že  pořádek  a  pokoj  více  nebude  rušen :  čest  a  blaho  národa 
skutečně  od  toho  závisí,  aby  tato  má  důvěra  sklamána  nebyla." 

Dne  12.  října  v  poledne  byla  tato  proklamace  na  rozích ;  potom 
odjížděl  z  Prahy  jeden  vlak  za  druhým  s  vojskem  a  s  potřebami  vo- 
jenskými. Blíže  nádraží  vypadalo  to  jako  v  čas  války.  Každý  den  a 
každou  hodinu  bylo  viděti  oddíly  vojska,  vozy  se  zavazadly  a  municí, 
baterie  s  mužstvem  a  přípřeží,  vozy  s  naloženými  pontony,  pěchotou 
doprovázené.  Pražský  pluk  Latourův,  který  svého  maj etnika  tak  hanebně 
byl  zbaven,  odcházel  přísahaje,  že  nikomu  nebude  dávati  milosti.  Lid 
za  odcházejícím  vojskem  ano  i  za  samými  granátníky,  ode  dnů  svato- 
dušních tak  nenáviděnými,  volal  „Vivat"  a  „Sláva"  —  tak  velice 
změnilo  se  smýšlení.  Vrchní  velení  nad  vojskem  po  odjezdu  Windisch- 
graetzově  měl  převzíti  polní  podmaršálek  František  hrabě  Kheven- 
híiller,  malý  a  trochu  skrčený  mužíček  o  tenkém  hlase ;  ale  nebylo  s  ním 
radno  žertovati,  bylť,  abych  tak  řekl,  proto  přece  celý  muž. 
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Wesseuberg  tou  dobou  nebyl  již  v  Praze.  Podav  důvěrnými  posly 
Jejich  Veličenstvům  napřed  zprávu,  odejel  v  noci  ze  středy  na  čtvrtek 
se  svým  věrným  průvodcem  Isfordinkem  do  Olomouce,  kam  dne  12. 
v  poledne  přibyl. 

Ví. 

Dne  12.  října  měla  Slovanská  Lípa  sezení.  Dr.  Viták  ml.  hlásil 
se  o  slovo.  Znám  byl  jako  člověk  dosti  obmezený,  a  také  to  vypadalo, 
jako  by  byl  naveden  od  těch,  kteří  sami  do  popředí  jíti  nechtěli.  Návrh 
jeho  zněl,  aby  Slovanská  Lípa  vyzvala  v  Praze  přítomné  poslance 
sněmu  říšského,  by  se  vrátili  do  Vídně.  Šťastnou  náhodou  byli  Rieger 
a  Brauner  shromáždění  přítomni,  a  ti  vyvrátili  slova  Vitákova  vy- 
loživše, jak  v  pravdě  se  věci  mají,  a  rozhodně  se  vyslovili  proti  kusému 
parlamentu,  jenž  zasedal  ve  Vídni.  Poněvadž  z  druhé  strany  také  padla 
slova  o  „kamarille"  a  zejména  o  arcikněžně  Žofii,  zastal  si  jí  Rieger 
proti  výtce,  jako  by  arcikněžna  nepřátelsky  smýšlela  s  lidem.  Tak  se 
oběma  poslancům  podařilo  zameziti  návrh  Vitákův. 

Aváak  z  tohoto  případu  vysvitlo,  že  jest  zapotřebí  také  na  naší 
straně  veřejného  projevu,  aby  obecenstvo  bylo  poučeno,  proč  jsme 
z  Vídně  odešli  a  co  jsme  svými  kroky  zamýšleli.  Ještě  téhož  dne  ve 
čtvrtek  dne  12.  října  vyšlo  od  Štrobacha  v  jeho  vlastním  a  ve  jménu 
třicíti  jiných  poslanců  říšských  pozvání,  abychom  se  toho  dne  večer 
o  šesté  hodině  v  místnostech  Měšťanské  besedy  sešli  k  důležité  po- 
radě; zároveň  oznamoval,  že  „události  k  tomu  nutkají,"  abychom  se 
každodenně  v  touž  hodinu  tam  scházeli,  tam  že  také  „všichni  v  těchto 
dnech  sem  přicházející  poslanci  říšského  sněmu  své  koUegý  shromážděné 
naleznou." 

Měšťanská  beseda  nacházela  se  v  domě  „u  černé  růže"  na  Pří- 
kopech. Předmět  porady  byl,  aby  se  vydalo  veřejné  vyjádření  ve  smyslu 
nahoře  uvedeném.  Kdo  napsal  první  náčrtek,  nevím  —  snad  Štrobach 
sám,  —  ale  mnoho  v  něm  bylo  opravováno  a  nového  přidáno,  až 
osvědčení  po  rozhovoru  několik  hodin  trvajícím  všeobecně  bylo  přijato. 
Toho  večera  a  následujícího  dne  podepsalo  je  v  celku  36  poslanců; 
ke  dříve  jmenovaným  nově  přibyli  ještě :  Hauschild,  Koubek,  Frost, 
Kutschera,  Plaček,  Tomíček,  Vinařický;  nepodepsali  se  na  něm  Thiemann 
a  Schónhansl.  „Vyjádření"  sepsáno  bylo  v  obou  zemských  řečech. 

Poukazovalo  k  událostem  ze  dne  6.  října,  kde  vraždou  a  násilím 
zrušeno  ministerstvo,  „které  mělo  většinu  zástupců  celého  rakouského 
národa."  Opovážilli  se  některý  poslanec  a  nazvalli  tento  odboj  „slavnou 
revolucí,"  prohlašujeme  my  ji  za  „zločinný  outok  na  svézákonnosť 
říšského  sněmu,  za  uražení  svrchované  důstojnosti  národa  ve  svobodně 
vyvolených  jeho  zástupcích."  Místo  co  by  „podle  své  povinnosti  vyřknul 
bez  obalu  nejhlubší  své  rozhorlení  nad  takovým  zločinem,"  zbytek 
sněmu  říšského  ve  Vídni  pozůstalý  prohlásil  jej  za  „skutek  svépomoci 
lidu,  okolnostmi  žalobnými  zprovozený,"  vyslovil  „schválení,  ač  ne 
skuÉku  samého,  přece  výsledku  jeho,"  prohlásil  „bouřící  zástup  lidu 
za  národ"  a  přiznával  mu  právo  „svrhovati  ministerstva,  která  nejsou 
po  jeho  libosti."     Jediná  tato    okolnost  dokazuje,    třebas  členové  říš- 
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ského  sněmu  poctivě  smýšleli,  že  řečené  provolání  „nemůže  pova- 
žováno býti  za  čistý  výraz  vůle  ouplně  svobodné."  Proto  ohrazujeme 
se  proti  všem  usnesením,  „která  nyní  v  říšské  sněmovně  ve  Vídni  od 
menšiny  sněmu  anebo  od  počtu  podle  pravidel  sněmovních  k  hlasování 
neschopného**  učiněna  budou,  ohrazujeme  se  proti  všem  usnesením, 
„která  byť  i  v  plném  počtu  učiněna  byla,"  poněvadž  se  to  děje  za 
takových  okolností,  že  tato  ustanovení  nemohou  považována  býti  za 
„výplyv  čistého  osobního  mínění  a  beze  všeho  vplyvu  zbouřeného  lidu;" 
ohrazujeme  se  proti  všem  uzavřením,  kterými  „říšský  sněm  překročiv 
své  plnomocenství  a  spustiv  s  očí  vysoké  své  povolání,  vykonávací  moc 
k  sobě  strhl  a  jako  pouhý  výbor  k  opatrování  bezpečnosti  města  Vídně 
jedná."  Pokud  tento  stav  nepřestane  a  zákonní  pořádek  se  nevrátí; 
pokud  říšskému  sněmu  jak  celému,  tak  jednotlivým  jeho  oudům  nebude 
dána  dostatečná  jistota  „osobního  bezpečenství,"  museli  bychom  to  držeti 
„za  veliké  prohřešení  proti  své  povinnosti,  kdy  bychom  hlasy  svými  nápo- 
mocni byli  k  usnesením  pod  hrůzou  lidu  uzavíraným."  „Jedině  sněmu 
říšskému  v  jednocení  s  ústavním  mocnářem  může  se  přiznávati  právo, 
vydávati  obecně  platící  zákony ;  ale  také  jedině  sněmu  říšskému  oupl- 
nému,  sněmu  říšskému  v  ouplné  svobodě  svého  vlastního  soudu.  My  co 
věrní  zástupcové  národu  bychom  svými  hlasy  musili  se  opříti,  aby  říšský 
sněm  postaven  byl  pod  násilnictví  vojenské ;  tím  více  se  musíme  opříti 
proti  násilnictví  bezuzdných  houfů." 

„Vyjádření"  samo  v  celém  svém  znění  bylo  nejméně  čtyřikráte 
delší,  než  jak  jsem  je  zde  u  výtahu  podal.  Mělo  však,  ačkoli  v  něm 
proneseny  myšlenky  dobré,  chybu  tu,  že  se  v  něm  věci  opakovaly. 
Jistě  by  bylo  o  mnoho  kratčeji  vypadlo  a  tím  také  působivějším  se 
stalo,  kdy  bychom  byli  měli  více  času  je  sestaviti.  Celkem  však  třeba 
říci,  že  to  byla  první  jasná  listina,  první  slavná  manifestace,  jakouž  se 
zřetelně  projevili  zdravější  živlové  obecného  mínění  proti  hanebnostem 
ze  dne  6.  října  a  proti  kejklům  shromáždění  Vídeňského,  jež  za  říšský 
sněm  se  vydávalo. 

vn. 

Téhož  dne,  13.  října,  kdy  naše  „Vyjádření"  v  čele  Národních 
Novin  u  veřejnost  vyšlo,  vrátili  se  do  Prahy  ostatní,  dne  8.  do  Vídně 
vypravení  poslové  zastupitelstva  městského,  Slovanské  Lípy  a  studentstva. 

Odpoledne  odbýváno  veliké  shromáždění  studentů  v  Karolíně. 
Rieger,  Štúr  a  Hurban  tam  přišli.  Rieger  ujav  se  slova  tázal  se  shro- 
mážděných, zdali  chovají  k  němu  důvěru?  zdali  jsou  přesvědčeni  o  jeho 
lásce  k  svobodě?  posléze  zdali  mu  tolik  znalosti  a  rozhledu  přisuzují, 
aby  věcem  Vídeňským  dobře  rozuměl  a  dovedl  si  utvořiti  zralý  a  pravý 
o  nich  úsudek?  Když  pak  všeobecným  potleskem  a  provoláváním  slávy 
mu  k  jeho  otázkám  dána  byla  odpověd,  vykládal  jim:  „Nynější  boj 
ve  Vídni  není  bojem  proti  reakci,  které  nikde  nestává,  nýbrž  bojem 
Frankfurtské  a  maďarské  strany,  jejichž  politika  nikam  jinam  necelí, 
než  aby  Rakousko  bylo  roztrháno ;  nejlepším  důkazem  toho  skutku 
jsou  blízké  styky,  jež  jsou  mezi  Lóhnerem  a  Pulszkym.  Sněm  říšský 
zvolen  byl  na  nejširším  základě,  ani  nádenníci  z  volby  nebyli  vyloučeni ; 
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každý  útok  na  trvání,  autoritu  a  sebeurčení  sněmu  říšského,  áť  vychází 
od  absolutismu  nebo  z  jiné  strany,  musí  považován  býti  za  útok  i:a 
svobodu.  Ne  z  hanebného  strachu  opustili  čeští  poslanci  Vídeň,  nýbrž 
jedinč  proto,  že  další  jejich  pobyt  ve  Vídni  byl  by  jen  zradou  na 
vlastním  národě.  Rakousko  musí  býti  svobodným  přístavem  pro  všecky 
národy;  ve  Vídni  však  chtějí  rovné  právo  nohami  šlapati,  nadvládu 
jednoho  kmene  národního  nade  druhým  vztýčiti."  Po  Riegrovi  mluvili 
Štúr,  který  zejména  Jelačice  bral  v  ochranu  proti  podezřívání,  jako 
by  byl  nástrojem  kamarilly,  a  Hurban,  jenž  se  rozhovořil  o  pravých 
pojmech  demokracie  a  reakce,  které  se  bráti  mají  nejen  v  politickém 
smyslu,  nýbrž  i  v  národním.  Tyto  tři  výklady  potkaly  se  s  rozhodným 
úspěchem.  Dva  dni  později  objevilo  se  „Osvědčení"  výboru  studentského 
jménem  studentstva  Pražského  ;  v  něm  vyjadřovali  své  politické  vyznání 
a  ke  konci  pravili:  „Spoléháme  se  v  tomto  svém  úsudku  na  prohlášení 
českých  vyslanců  na  říšském  sněmu,  jejichž  česť  a  dobré  jméno  potud 
zastávati  a  hájiti  budeme,  pokud  demokratickým  zásadám,  od  nich 
samých  v  základních  právech  ústavy  vyřknutých,  věrni  zůstanou.  Ná- 
sledky své  důvěry  klademe  v  odpovědnost  jejich." 

Pozdě  večer  objevili  se  tři  z  těch,  kteří  z  Vídně  se  vrátili  — 
nebyli  to  studenti  —  v  Měšťanské  besedě.  Ti  ve  Vídni  viděli  všecko 
růžové;  přijetí,  jakého  se  jim  v  říšském  sněmu  dostalo,  že  bylo  [)rávě 
tak  srdečné  jako  čestné ;  žádná  anarchie,  žádný  terrorism  že  ve  městě 
nepanuje ;  sněm  říšský  že  je  schopen  k  usnášení,  a  že  je  ve  svém 
právu  atd.  Že  však  mezi  přítomnými  se  nalézalo  také  několik  nás 
poslanců  (odbývaliť  jsme  právě  opět  poradu)  a  že  jsme  nadšencům  pro 
Vídeň  připomenuli  některé  skutky,  kterých  nemohli  vyvrátiti,  neměly 
jich  řeči  nijakého  úspěchu. 

Jinak  ovšem  to  vypadalo  v  německých  kruzích  našeho  králov- 
ského hlavního  města.  V  těch  sympatie  pro  A^ídeň  a  zápas  za  svo- 
bodu proti  násilí,  jak  to  jmenováno,  nabývaly  každým  dnem  více 
půdy.  Vídeňskému  sněmu  říšskému  z  německých  krajin  v  Čechách  ode- 
sílán byl  projev  důvěry  za  projevem;  vyslovován  obdiv  nad  rozumem, 
nad  odvahou  a  láskou  k  vlasti  mužům,  „die  im  Sturme  des  heissen 
Karapfes  das  Ruder  mit  fester  Hand  fůhrten,  um  an  der  Klippe  des 
Zwiespalts  das  Staatsschiíf  vom  Scheitern  zu  retten;"  slibováno,  že 
jejich  povzbuzujícího  příkladu  bude  následováno  a  že  chtějí  „statky 
i  krev"  obětovati  pro  svaté  blaho  svobodné  vlasti;  „právo  a  svoboda 
nemohou  nikdy  zahynouti,  pokud  jich  takový  říšský  sněm  jako  strážce 
ochraňuje  "  K  poslancům,  kteří  Vídeň  opustili,  vyšlo  vyzvání,  aby  se 
na  svá  místa  vrátili;  okresy,  ve  kterých  byli  zvoleni,  měly  na  ně  dů- 
razně naléhati,  aby  dostáli  svému  závazku  jakož  i  důvěře,  kterou  voliči 
v  ně  vložili;  ano  přikázání  toto  mělo  rozšířiti  se  i  na  ony  poslance, 
kteří,  vyjímajíc  okolnosti  vyžadující  zvláštního  ohledu,  s  dovolením 
opustili  své  svaté  povinnosti. 

Ačkoliv  projevy  spůsobu  takového  se  našemu  přesvědčení  proti- 
vily, přece  jsme  museli  vyznati,  že  byly  psány  slovy  slušnými.  Ale 
opravdovou  hanebností  byla  listina,  již  „německý  ústřední  spolek  pro 
Čechy"  v  Liberci  uveřejnil.    Netoliko  my  a  naše   „secessio  in  Montem 
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sacrum,"  nýbrž  celá  pravice  říšského  sněmu  byla  tcpena,  snižována 
a  hanobena;  poskytovala,  tak  se  praví  ve  článku,  „das  widrige  Schau- 
spiel  eines  raákelnden  und  schachernden  Egoismus  in  jeder  Sitzung 
des  Reichstages ;  man  glaubte  sich  in  eine  Trodelbude  versetzt.  Wir 
haben  etwas  áhnliches  nur  in  der  verderbtesten  aller  Kammeru,  der 
franzósischen  vor  der  Februar-Revolution  gesehen,  miissen  jedoch  der 
Rechten  zugestehen,  dass  sie  aus  nattirlicher  Anlage  es  in  acht  Wochen 
eben  so  weit  brachte,  als  die  franzosische  Majoritát  in  fůnfzehn  Jahren 
und  mit  Lehrmeistern,  wie  Louis  Philippe,  Duchátel  und  Guizot."  Naši 
výtku,  že  sněra  říšský  nenalezl  ani  káravého  slova  pro  hanebnosti  dne 
6.  října  spáchané,  jmenovali  Liberečtí  „udavačstvíra  říšského  sněmu," 
pro  něž  prý  žádného  dostatečného  pojmenování  nenalézají.  Pro  naše 
ohrazení,  že  říšský  sněm  překročiv  své  plnoraocenství  na  sebe  vyko- 
návací  moc  strhl,  vořali  k  nám :  „Freilich,  es  ist  von  der  Feigheit 
nicht  zu  erwarten,  dass  sie  den  Muth  preise,  von  der  Gemeinheit 
nicht,  dass  sie  das  Erhabene  wůrdige !  Das  Anrufen  der  Geschafts- 
ordnung  gegeniiber  der  Revolution  klingt  lácherlich  und  traurig  zugleich 
aus  dem  Munde  derjenigen,  die  nur  die  Revolution  mit  jener  Toga  be- 
kleidet  hat,  die  sie  jetzt  zum  Bedientenrocke  herabwůrdigen."  Bez- 
smyslný  vztek,  jenž  z  každého  řádku  tohoto  pamfletu  dýchal,  byl 
nejlepším  důkazem,  jak  citlivě  dftvody  našeho  „vyjádření"  zasáhly  spiso- 
vatelů takového  hanopisu ! 

Nekonečné  bylo  tupení  v  radikálních  listech  Vídeňských.  „Čeští 
poslanci,"  tak  se  tam  pravilo,  „zakuklili  se  do  svého  obmezeného  ná- 
rodního vědomí  a  domýšlejí  se,  že  revoluce  jedině  proti  nim  vypukla. 
Přikládají  svému  poměru  k  říši  takovou  důležitost,  která  jen  jest  illu- 
sorní.  Zapomínají,  že  se  zeměkoule,  jejich  malá  rodná  země,  okolo 
slunce,  kolem  velikého  budoucího  Rakouska  otáčí,  a  ne  slunce  okolo 
země.  Avšak,  byl  to  skutečně  strach,  proč  říšský  sněm  opustili  ?  Ni- 
koliv, nebyl  to  strach,  byla  to  věrolomnosť.  Byl  to  vypočítaxý  uskok, 
aby  se  říšský  sněra  proměnil  v  umělou  menšinu,  aby  jeho  schopnost 
k  usnášení  byla  zničena.  Nikdy  že  nebylo  tak  drze  zneužíváno  slova 
rovnoprávnost.  Od  Německa  že  se  chtějí  odtrhnouti,  aby  ve  své 
vlastní  zemi  tím  spíše  Němce  mohli  potlačovati,  že  ukrývají  se  za 
jejich  úklady  a  rejdy  panslavistické  choutky.  Již  se  nově  upravují 
komnaty  v  císařském  hradě  Pražském ;  do  Prahy  chtějí  císaře  přilákati, 
aby  ho  tam  dali  prohlásiti  za  císaře  slovanského."  Tak  psaly  Ost- 
deutsche  Post,  Geraď  Aus,  Presburger  Zeitung  a  j.  Týž  Windischgrátz, 
kterého  výstřední  Ziramer  za  dnů  červnových  jako  prvního  bojovníka 
Némectva  proti  odbojnému  panslavismu  do  nebe  vynášel,  byl  nyní  těm 
samým  lidem  pouze  nástroj  v  rukou  českých  intrikánů.  Pošetilý  mluvka 
Trojan,  jesuitský  fanatik  Havlíček  že  přinesli  od  císařského  dvora  de- 
peši Windischgrátzovi,  který  patrně  zdá  se  určen  k  tomu,  aby  se 
stal  novověkým  „Albou;"  Pražští  občané  že  ho  žádali,  aby  táhl  na 
Vídeň,  že  mu  nabídli  za  bezpečnost  Prahy  po  čas  jeho  nepřítomnosti 
rukojmě  a  připravili  mu  pochodňový  průvod.  „Za  nečesť  bychom  sobě 
pokládali,  nositi  jmcno  občana,  když  darebáci  tento  název  nositi  chtčjí." 
Že  Jelačié,  pravý  to  representant  loyálního  a  sebevědomého  Slovanstva, 
u  takových  lidí  ještě  hůře  pochodil,  rozumí  se  samo  sebou.  Paladinem 
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Jelačicera  nazývali  ho  s  potupou,  přezdívajíce  mu  „bič  boží,"  „malý 
Attila"  atd. 

Útoky  takového  druhu  bylo  slýchati  i  v  Praze.  Za  těchto  dnťi 
byl  citován  výrok,  který  prý  pronesl  Havlíček :  „Lépe  něco  málo  reakce, 
jen  když  zachráníme  národnost."  „Ovšem,"  odpověděl  prý  na  to  Reichert, 
jeden  z  Vídeňských  studentů  v  Praze  přítomných,  „co  záleží  na  Bohu 
a  svobodě,  jen  když  se  bude  mluviti  česky."  Slovní  hříčky:  „slavisch- 
sklavisch,"  sarkasmy:  „nejdříve  Čech,  potom  člověk"  obíhaly  městem. 
Konečně  Prager  Abendblatt,  jinak  národně  smýšlející,  pronesl  následující 
silnou  větu:  „Praha  a  Vídeň  mají  stejné  osudy.  Praha  měla  červen, 
Vídeň  má  říjen.  Jako  my  jsme  byli  pomlouváni,  tak  hledí  lidé  po- 
mlouvati  Vídeňáky.  Nás  pomlouvali  policejní  špehouni,  udavači,  ,lidé 
dobrého  smýšlení'  a  jiná  čeládka;  nazývali  jsme  je  darebáky:  a  kdo 
pomlouvá  Vídeň?  —  Pro  hanbu  to  nesmíme  řícř."   — 

Vůči  tak  velikému  zlehčování  potkávala  se  naše  politika  se  sou- 
hlasem i  u  takových  mužů,  kteří  nenáleželi  našim  kruhům,  kteří  byli 
dosti  rozumní  a  tolik  nepředpojatí,  aby  pravý  stav  věcí  pochopili. 
Mnozí  ze  zástupců  německých  okresů  v  Čechách,  kteří  zůstali  v  prvních 
dnech  ve  Vídni,  byli  by  rádi  našeho  příkladu  následovali,  ale  těch  už 
nepustili.  A  tak  seděli  v  kusém  parlamentu  v  „zimní  jízdárně"  a  tvá- 
řili se,  jako  by  se  nebylo  nic  stalo,  poněvadž  jinak  nemohli.  Když 
navrženo  v  říšském  sněmu,  aby  nově  zřízená  mobilní  garda  z  ve- 
řejných peněz  byla  placena,  Uchatzy,  poslanec  za  Friedland,  pravil 
s  jakýmsi  šibeničním  humorem :  „Nu,  když  platíme  těm,  kteří  sem  do 
města  střílejí,  proč  bychom  neplatili  také  oněm,  kteří  střílejí  z  města 
ven?"  —  a  hlasoval  pro  návrh.  Pozoruhodná  slova  jednoho  moravského 
Němce  přinesl  Pražský  list  „Wage."  Brňan  jakýs  psal  totiž  svému  příteli : 
„Du  wirst  wahrscheinlich  staunen,  wenn  ich  dir  sage,  dass  ich,  trotz 
aller  individuellen  Abneigung,  von  den  Slaven  das  Heil  der  Monarchie 
erwarte.  Die  Ultra-Deutschen  wollen  die  Zerstiicklung,  die  Ungarn  eine 
todtbringende  Schwáchung  des  Reiches;  so  bleiben  nur  die  Slaven, 
von  deren  politischem  Scharfsinn  wir  die  Erhaltung  des  Staates  rait 
Zuversicht  erwarten  konnen.  Ob  dann  die  Monarchie  eine  deutsche 
oder  eine  slavische  sein  wird,  gilt  dem  wahren  Vaterlandsfreund  gleich." 

VIII. 

Po  ten  všechen  čas  byli  jsme  v  nejistotě,  kam  vlastně  směřovala 
pouť  či  lépe  řečeno  útěk  císařského  dvora.  Jedni  myslili,  že  do  Prahy, 
což  na  oko  tím  se  stvrzovalo,  že,  jak  se  proslýchalo,  císařské  komnaty 
na  hradě  Pražském  „se  upravovaly  ku  přijetí  vzácného  hosta."  My 
bychom  to  byli  nikterak  rádi  neviděli.  NechtěliC  jsme,  aby  se  zdálo, 
že  jsme  my  tak  docela  v  rukou  dvora  nebo  že  dvůr  jest  v  našich 
rukou,  i  bylo  nám  tudíž  velmi  vhod,  když  došla  zpráva,  že  cílem  císařovy 
cesty  jest  Olomouc.  Že  náš  náhled  byl  pravý,  dokazuje  výrok,  který 
ve  Vídeňském  kusém  parlamentě  učinil  naivní  Peitler,  podávaje  zprávu 
o  deputaci  sněmu  říšského,  která  v  Židlochovicích  s  nepořízenou  skon- 
čila :  „Ostatně  jest  to  štěstím,  že  jde  dvůr  do  Olomouce  a  ne  do  Prahy; 
ze  dvojího  zla  třeba  vždy  voliti  menší."   (Veselost  a  souhlas.) 


Ze  dnů  říjnových  rohu  184S.  461 

Ustanovili  jsme  se,  že  z  našeho  středa  vyšleme  deputaci  k  císař- 
skému dvoru.  Pokryvačský  mistr  Jaroš,  velmi  zručný  a  obezřetný  muž, 
jenž  měl  v  městských  kruzích  značný  vliv,  byl  od  nás  do  Olomouce 
napřed  vyslán,  aby  zkoumal  tamní  okolnosti.  Naše  deputace  měla  těžce 
zkoušenému  panovníkovi  vjsloviti  city  věrnosti  a  náchylnosti  obyvatelstva, 
jehož  ústavními  zastupiteli  jsme  byli.  Ale  byl  s  tím  spojen  ještě  druhý 
úkol.  Mezi  nesčíslnými  pověstmi,  které  v  oněch  dnech  proletovaly, 
byla  i  ta,  že  jakmile  bude  dvůr  bezpečen  v  pevnostních  zdech  Olo- 
mouckých, rozpuštěn  bude  ústavodárný  říšský  sněm,  jehož  zbytky  ve 
Vídni  tak  hluboko  do  revoluce  se  pustily.  Proto  měla  naše  deputace 
k  ujištění  naší  nezvratné  loyality  připojiti  rozhodné  a  úsilné  osvědčení, 
že  nebude  hýbáno  ústavním  sněmem  a  právy  konstitučními  vůbec.  Mohli 
jsme  doufati,  že  tato  naše  žádost  tím  větší  dojem  způsobí,  poněvadž 
pronesena  bude  od  těch  poslancův,  kteří  sami  událostmi  ze  dne  6.  října 
trpěti  museli  a  je  zcela  určitě  zatracovali. 

Mimo  to  ještě  při  tom  úmyslu  trvali  jsme,  že  dne  20.  odbývati 
budeme  v  Brně  shromáždění  navštívené  co  nejčetněji  od  našich  kollegův. 
Vycházela  od  nás  pozvání  na  všecky  strany;  poslali  jsme  je  i  takovým 
poslancům,  o  kterých  jsme  předpokládali,  že  událostem  ve  Vídni  nepřejí. 
I  k  tomu  jsme  svou  pozornost  obrátili,  aby  možnoli  všechny  země  tam 
byly  zastoupeny;  ovšem  také  mělo  býti  vyvarováno,  aby  toto  shromáždění, 
jemuž  se  Vídeňské  radikální  listy  posmívaly  jako  „pokoutnímu  parla- 
mentu" a  které  nazývaly  velezrádným  útokem  proti  autoritě  sněmu 
říšského,  jenom  od  českých  poslanců  bylo  obesláno.  Havlíček  oddával 
se  nejlepším  nadějím.  Vypočítal  ve  svjxh  Národních  Novinách,  že  počet 
poslanců  ve  Vídni  pozůstalých  obnáší  140,  my  že  můžeme  se  nadíti, 
že  se  jich  k  nám  připojí  192;  domnívalf  se  totiž,  že  kdo  není  ve 
Vídni,  přijde  do  Brna. 

Naše  deputace  do  Olomouce  sestávati  měla  ze  dvou  poslancův,  jed- 
noho za  české  volební  okresy,  druhého  za  německé.  Většina  hlasů  při- 
padla na  Braunera  a  šlechtice  Antonína  Starka.  Stark  ale  volby  nepřijal, 
omlouvaje  se,  že  nutně  na  nějaký  čas  musí  se  odebrati  domů,  i  ukázal 
na  mne,  že  prý  já  k  takovému  poslání  docela  se  hodím.  Moji  koUegové 
byli  srozuměni.  Poněvadž  jsme  se  dověděli,  že  dvůr  v  Olomouci  oče- 
kávají ke  dni  14.  října,  měli  jsme  Brauner  a  já  dne  14.  večer  odjeti 
z  Prahy,  abychom  co  nejdříve  od  císaře  byli  přijati. 

Dříve  než  jsem  opustil  Prahu,  přihodil  se  případ  pro  směr  celého 
mého  budoucího  života  důležitý.  Cílem  mé  ctižádosti  dosud  bylo,  abych 
dosáhl  stolice  římského  a  církevního  práva  na  universitě  Pražské, 
kterou  můj  drahý  otec  po  více  jak  čtvrt  století  se  ctí  a  slávou  byl 
zastával.  Hledali  jsme  s  ženuškou  za  chvílí  po  jednání  v  Měšťanské 
besedě  mně  zbývajících  pilně  byt,  i  našli  jsme  ho  konečně  zcela 
podle  svého  přání :  nacházel  se  v  Mariánské  ulici  v  nově  vystavěném 
domě,  jehožto  zadní  strana  dostavěna  nebyla,  tak  že  jsme  měli,  zvláště 
za  krásné  roční  doby,  vyhlídku  na  bašty  a  přes  bašty  dále  na  otevřený 
venkov.  Má  paní  měla  největší  radosť,  že  mohla  byt  upraviti  co  nej- 
krásněji, i  nemohl  jsem  si  mysliti  šťastnějšího  života  než  v  tiché 
domácnosti  po  jejím  boku;  před  sebou  měl  jsem  povolání  jako  učitel 
a  spisovatel  ve  dvou  oborech,   jež  jsem    si    oblíbil,    a    v  nichž  zvláště 
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co  do  práva  římského  jsem  se  zanášel  ideami,  jež  novou  dráhu  měly 
raziti.  Stalo  se  však  jinak ! 

Dne  ll\.  dopoledne  objevil  se  v  Praze  neočekávaný  host.  Byl 
jsem  se  dvěma  nebo  třemi  soudruhy  ze  sněmu  v  obyčejném  našem 
poradním  pokoji  v  Měšťanské  besedě,  an  tu  vstoupil  muž  vysoké  po- 
stavy, oděný  v  krátký  hodně  obnošený  studentský  pláštík,  tak  zvaný 
„kragen"  —  Stadion !  Hrabě  Stadion  prvotně  chtěl  zůstati  ve  Vídni, 
i  vyslal  dne  7.  do  mého  bytu  hraběte  Jindřicha  Clama,  jenž  mu  oznámil, 
že  jsem  se  vydal  do  Prahy.  Se  smíchem  nám  vypravoval,  ktei'ak  se 
ještě  dne  7.  dověděl,  že  v  aule  hledali  provaz,  aby  ho  na  něm  pověsili, 
ale  že  nechtěl,  aby  k  takové  zkoušce  přišlo,  i  k  tomu  se  rozhodl,  že 
raději  se  těm  lidičkám  vyhne;  zaopatřil  sobě,  nevíra  jak  a  od  koho, 
tento  šedý  „mantelkragen,"  pod  jehožto  ochranou  nepoznán  z  Vídně  se 
dostal  a  poslední  noci  do  Prahy  přibyl. 

Když  se  soudruhové  vzdálili  a  Stadion  se  mnou  byl  sám,  sdělil 
mně,  jak  rád  slyší,  že  určen  jsem,  abych  šel  do  Olomouce;  myslil,  že 
mi  prospěti  může,  upozornili  mne  na  to  neb  ono,  i  přál  si,  aby  před 
mým  odjezdem  ještě  mohl  se  mnou  mluviti.  Nabídl  jsem  se,  že  ho 
vyhledám  v  jeho  bytě  „u  modré  hvězdy;"  on  však  se  vymluvil,  že 
raději  přijde  ke  mně,  poněvadž  v  mém  bytě  můžeme  býti  bez  překážky 
a  jistě  méně  pozorováni,  nežli  v  hostinci.  Druhý  den  obdržel  jsem 
několik  řádků  od  něho;  oznamoval  mi,  že  mne  o  půldruhé  odpoledne 
zamýšlí  vyhledati.  Přišel  na  minutu;  posadil  se  i  počal  asi  takto: 
„Shledáte  císařský  dvůr  v  Olomouci  bez  pochyby  ve  zmatku.  Nachází 
se  v  trapném  postavení,  a  pokud  mi  známo,  nemá  u  sebe  pravého 
rádce.  Z  ministrů  je  tam  jediný  Wessenberg,  avšak  Wessenberg  má 
snad  vůli,  ale  nemá  vlivu  a  moci,  aby  dvůr  pravé  věci  se  mohl  chopiti. 
Proto  bude  snad  dvoru  samému  railo,  přijdeli  někdo,  aby  ukázal,  upo- 
zornil a  radil.  Nejprve  a  především  půjde  o  utvoření  nového  ministerstva. 
Z  osobností  sněmu  říšského,  zejména  z  vašich  krajanů,  znám  pouze 
dva,  k  nimž  by  se  zřetel  mohl  obrátiti:  Štrobacha  a  Vás  ..." 

Přiznávám  se,  že  jsem  v  tom  okamžení  byl  náramně  překvapen 
i  pocítil  jsem  stísněnost,  jako  nikdy  dříve.  Jakkoliv  fantasie  moje 
ode  dávna  mé  ctižádosti  ochotně  sloužila,  k  takové  výši  —  abych 
měl  účast  v  řízení  státních  záležitostí,  —  jsem  se  dosud  nevyšinul. 
Také  mi  nebylo  ani  plných  dvacetosm  roků,  o  cviku  a  zkušenosti 
u  věcech  správních  nebylo  u  mne  ani  stopy,  nad  to  jsem  od  veliké 
části  zástupců  říšských  byl  tak  nenáviděn  jako  málo  kdo.  To  byly  asi 
také  námitky,  které  jsem  Stadiónoví  přednesl ;  snažil  se,  aby  je  vy- 
vrátil, náhle  však  poustál,  a  svým  lehkým  spůsobera  přešel  k  jiným 
předmětům,  na  něž  se  více  nepamatuji;  také  jsem  jej  tehdy  v  rozčileni 
svém  jen  napolo  poslouchal.  Konečně  pravil,  že  v  nejbližších  dnech  bude 
v  Olomouci  a  že  mi  tam  o  svém  příchodu  hned  dá  věděti. 

Že  jsem  o  tom,  co  mi  Stadion  sdělil,  nikomu  ani  slůvkem  se 
nezmínil,  rozumí  se  samo  sebou.  Ani  k  tomu  nebylo  kdy ;  neboť  málo 
hodin  potom  odjížděl  jsem  s  Braunerem  do  Olomouce,  kam  jsme  dne  15. 
ráno  —  byla  neděle  —  dorazili  a  v  hostinci  „u  černého  orla"  se 
ubytovali.  (Pokračování ) 
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Kapsal 

dr.  Zikmund  Winter. 

(Dokončení.) 

1^,  by  ve  školách  městských  dobře  se  učilo  a  řád  byl  zachováván, 
^^  obvykly  byly  inspekce.  Byly  trojí.  Jednak  měl  ředitel  neb 
/í(s  správce  školy  prohlížeti,  zkoušeti  a  pokrok  učení  pozorovati. 
Mirao  tuto  přirozenou  visitaci  poradil  Bacháček,  rektor  universitní, 
r.  1G03  Lounské  škole  inspekci  jinou,  podivnou,  o  kterouž  se  bez  po- 
chyby Lounští  ani  nepokusili :  aby  totiž  správce  školy  za  den  neb  ob 
den  nechal  ve  své  třídě  nejvyšší  učiti  koUegu  a  zatím  aby  sám  učil 
doleji  u  koUegy;  na  drahý  den  aby  vyslýchal  classem  předního  suk- 
centora,  a  sukcentor  aby  v  touž  chvíli  četl  nebo  repetoval  v  třídě  kan- 
torově nebo  i  třeba  ve  vyšší  třídě  kollegově.  Taková  inspekcí  při 
pověstné  nesvornosti  tehdejších  školních  „oficírů"  a  při  jich  vzdělání 
ne  vždy  stejném  byla  jen  stěží  raožna. 

Druhá  inspekcí  bývala  konána  od  městských  inspektorů,  měšťanů 
to  vzdělaných,  kteří  ročně  k  tomu  bývali  na  rathouze  voleni.  Ti  směli 
a  měli  vcházeti  do  školy  na  visitaci  kdykolivěk.  Třetí  dozor  provo- 
zoval rektor  universitní  —  ale  ne  každý,  nébrž  jen  rektor  čilý,  jako 
byl  Bacháček.  Ten  nestěžoval  sobě  zajeti  sem  tam  po  venkově  do 
městské  školy  a  ohledal  ji. 

Dobrým  prostředkem  poháněti  učitele  i  žáky  k  pilnosti  bývíJy 
zkoušky.  Byly  soukromé  a  veřejné.  Soukromé  konal  učitel  s  žáky 
měsíčně,  den  dva  dni  před  prvním;  za  to  bývaly  první  den  v  měsíci 
prázdniny  po  zvyku  starodávném. 

O  suchých  dnech,  tedy  o  kvartále  čtyřikráte  do  roka  bývaly 
zkoušky  veřejné,  dvakráte  byly  konány  prostěji,  dvakráte  —  o  sv.  Jiří 
o  sv.  Havle  —  slavnostněji.  Ke  zkoušce  zváni  bývali  městští  inspektoři, 
kněz,  honorace,  rodiče.  Exaraen  veřejný  končil  se  hodokvasem  nej- 
vzácnějších hostí  na  outraty  osadních  farních  nebo  na  groš  obecní.*) 
Při  zkoušce  i  po  ní  ještě  jeden  den  všecka  materie  probraná  zopako- 
vala se  formou  hádavou  čili  disputací. 

Pak  byly  prázdniny :  kratší  v  létě  a  v  zimě,  delší  po  hlavních 
zkouškách,  na  jaře  a  na  podzim  —  o  sv.  Havle  a  sv.  Jiří,  —  neboť 
v  těchto  delších  prázdninách  žáci  pokročilejší  odměšovali  se  od  žáků 
mdlých  a  promovovali  se  do  třídy  vyšší,  a  nestačilali  jim  škola,  ob- 
drževše listy,  rozcházeli  se  do  škol  větších,  které  měly  tříd  více.  Ve- 
licí žáci  zůstávali  při  mistrovi  za  kolik  let  v  třídě  nejvyšší.  Pravíf 
r.   1607  Cykada,    farář  u  sv.  Jindřicha,    že  u  dovedného  mistra   „žáci 


')  Toho  doklady  shledáš  ve  všrch  městských  počtech.  V  Praz^  čísti  o  fora 
v  knibá<-h  zádnšnícb.  Na  př.  v  knize  sv.  Mikuláše  r.  1»J12:  .V  přítom- 
nosti p.  mistra  Campana  a  p.  mistra  Tetanra  držán  l»yl  exainen  vp  škole, 
dáno  za  tri  pinty  vina  ">S  grošů." 
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dlouho  zůstávající  v  rozumu  i  v  umění  se  rozšiřují."  ')  Proti  tomu 
zove  Paleček,  dvorský  blázen  krále  Jiřího,  „kumpány  velikými  trulanty 
mocnými".'^)  Nejeden  „kumpán"  dal  se  ihned  potom  na  kněžství.^) 
Po  hlavních  zkouškách  proměňovali  také  učitelé  svoje  místa  stěhujíce 
se  s  žáky  z  města  do  města. 

Běží  o  souhrnný  úsudek  o  školách  městských.  Kdo  jen  poněkud 
se  ohledl  v  literatuře  oněch  dob  a  přehledl  onen  veliký  počet  učených 
lidí  českých ;  kdo  pomní,  že  v  městech  nebylo  kostela,  aby  při  něm 
vzdělaní  lidé  nebyli  se  spolčili  v  kůr  literátský  latinský  proti  kůru 
českému,  v  němž  scházeli  se  lidé  bez  vyššího  vzdělání,  kterýmž  na  př. 
v  Kouřimi  říkali  „lejci",^)  kdo  přesvědčil  se  knihami  soudními,  že 
leckdy  i  tovaryš  řemeslnický  pochloubá  se  latinou :  ten  zajisté  rád  vy- 
řekne,  že  ouhrnkem  posluhovaly  tehdejším  cílům  tehdejší  školy  dobře. 

Než  zapříti  nelze  nikterak,  že  posluhovati  mohly  mnohem  zdár- 
něji,  by  nebylo  v  jich  organisaci  a  okolnostech  několik  chyb  nemalých. 
Nejprv  nebyli  učitelé  stavem  stálým.  Universí  vzdělala  své  akademiky 
tak  stejným  spůsobem,  že  hodil  se  tudy  každý  tak  dobře  za  učitele, 
jako  za  kněze,  jako  za  městského  notariusa.  I  protož  skutečně  pro- 
bíhali akademikové  několikerá  povolání,  v  tom  se  shodujíce  většinou, 
že  o  učitelství  nestáli.  Na  jiném  místě  doložíme  příklady  ze  všech 
měst,  kterak  číhal  učitel  jen  na  to,  aby  úlově  vdovu  s  domem,  mohl 
se  oženiti  a  školu  za  ňadry  vstrčiti.  Z  té  příčiny  nejvíc  zanedbávali 
školu.  V  satiře  z  r.  1585"'')  čteme  o  učitelstvu:  „Pacholat  nepilně 
učí,  kumpánům  (studentům  starším)  to  vše  poroučí,  řídko  kdy  lekcí 
čítají,  k  tomu  dospěchu  nemají ;  dadouc  žákům  abecedu  sami  běží  na 
besedu,  trávíc  tak  čas  na  každý  den,  netknu  se  knihy  za  týden ;  opou- 
štějí graramatiku,  šenkýřky  jim  v  lepším  zvyku,  pilnější  jsou  hry  a 
freje  —  ne  při  jednom  se  to  děje,  radše  by  panny  učili,  nežli  se 
s  žáky  cvičili  .  .  .  ožení  se  raději ;  ač  již  byl  i  bakalářem,  radše  bude 
hospodářem.  Otec  neb  jiní  přátelé  hledí  na  to  ne  vesele  —  však  on 
zavra  na  tom  radu,  vezme  sobě  starú  babu,  když  toliko  má  důra  v  městě 
nebo  tolarů  as  dvě  stě."  Farář  u  sv.  Vácslava  nad  Zderazem,  kněz 
Kliment  Plzeňský  dí :  ^)  „Nynějších  posledních  časů  mnozí  školní  správ- 
cové ■ —  dobré,  pobožné  a  pilné  vyměňuji  —  leniví,  zahálčiví,  ob- 
žerní,  toulaví  jsou,  na  ženění  víc  než  na  svou  povinnost  myslící,  mi- 
lostnou mládež  k  učení  chtivou  velice  zanedbávají,  anobrž  svými  ne- 
mravy a  nespůsobilostmi  příčiny  k  zahálce  a  k  jinému  zlému  dávají." 
Kněz  míní,  že  by  měli  míti  školní  officiálové  lepší  instrukci  a  formu 
cvičení  mládeže  a  že  by  měli  k  ní  býti  doháněni.  I  Zrcadlo  světa 
žaluje  do  toho,  že  officiálové  obmeškávají  mládež.  ')  Nápodobně  čteme 


')  Kázání  Vácsl.  Cykady  str.  260. 

*)  Výbor  literát,  il.  1346. 

^)  Příklad  z  kopiálu  Nymbursk.  z  r.  1556  fol.  167.  Konšelé  píší  do  Praž- 
ské konsistoře;  „Pavel,  kumpán  z  školy  naší  a  rodič  města  Vysokého 
Mýta,  úmysl  má  stav  svůj  proměniti  a  v  stav  sv.  kněžství  vstoupiti."  (1561.) 

*)  Někdy  také  „troupi"  —  onino  sluli  homines  literáti.  Kouřimský  manuál 
z  r.  1618  fol.  41. 

^)  Rozmlouvání  sv.  Petra  s  Pánem. 

^)  V  knize  „Rozkoš  a  zvůle  panenská".  Exempl.  v  Mus. 

')  Jak.  Moller  Zrcadl.  sv.  r    1598. 
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i  v  jiných  mravokárných  spisech  souvěkých.  A  že  spisy  nelhaly  — 
třebatě  doněkud  nadsazovaly  —  to  víme  z  městských  knih,  v  nichž 
ob  čas  čte  se  ostrá  řádka,  kterak  bakalář  i  kantor  k  pilnosti  byli  od 
purkmistra  a  pánů  neb  od  osadníků  farních  napomínáni.  Na  příklad 
v  knize  zádušní  sv.  Mikuláše  v  Praze  na  posledku  století  XVI.  rok 
co  rok  je  „bakalář  s  kantorem  napomínán  k  pilnosti  v  svém  povo- 
lání." ')  R.  1594  stojí  dokonce  psáno:  „Bakalář  s  kantorem  napo- 
menuti, aby  pilnější  povolání  svého  byli,  po  noci  se  i  s  žákovstvem 
netoulali,  cantura  i  písně  vejroční  notovali  a  psávali."  V  jiné  knize") 
archivu  Pražského  stojí  r.  1584  psáno  v  artikulích  snesených  od  všech 
Pražských  měst,  že  „od  dávných  let  jsou  bývali  správcovv^  školní  k  pil- 
nosti nad  žákovstvem  napomínáni,  ale  že  vždy  měli  výmluvy." 

Nedbá  školy  dostoupila  při  bakalářích  a  jiných  školních  offici- 
álech  té  vrcholí,  že  primas  Krocín  pozvati  nucen  byl  rektora  Adama 
Bystřického  a  dva  profesory  universí  Pražské  na  radní  dům,  aby  vy- 
slechli žaloby  a  zjednali  nápravu.  Tu  doslýchali  obšírná  nemilostivá 
slova  o  nepilnosti  a  toulkách  učitelů  i  žáků,  examina  že  se  nedrží, 
lekcí  že  se  nerepetnjí,  a  jiné  mnohé  věci  zlé.^)  Ačkoli  mistr  Ba- 
cháček,  jeden  z  deputovaných,  nedlouho  před  tím  naříkal  v  listě  ku 
Přeloučským,  že  se  mládež  při  školách  tak  vůbec  zanedbává,  že  téměř 
zřídka  která  k  šťastnému  vzdělání  přichází,"  *)  přes  to  primasu  Staro- 
pražskému  a  vší  radě  deputací  universitní  o  většině  žalob  rozhodně 
vyřekli,  že  s  pravdou  nejsou,  a  na  školách  že  jde  všecko  před  se 
pořádně. 

Že  na  školách  jesuitských,  jichž  byl  v  Čechách  počet  skrovný, 
pilněji  se  dbalo  učení,  toť  samo  vyloží  se  tím,  že  kollej  jesuitská  byla 
bojovným  náboženským  prostředkem  proti  nekatolíkům,  a  proto  si  ho 
jesuité  pilně  hleděli.  Že  pilnost  jesuitů  ve  škole  pobízela  k  pilnosti 
i  na  druhé  straně,  toť  věc  přirozená:  pomníce  toho,  teprve  dobře  po- 
chopíme přehorlivou  snahu  rektora  Bacháčka  o  reformaci  českého 
školstva. 

K  obmeškávání  školské  práce  přičiňovalo  při  učitelích  také  to, 
že  mívali  všelikteraká  vedlejší  zaměstnání.  Ovšem  toho  již  v  XVI.  věku 
není,  aby  učitel  školní  spolu  byl  písařem  městským,  *)  jako  bývalo 
leckde  u  věku  XIII.  a  XIV.*)  Naposled  jsme  nalezli  učitele  v  službách 
písařských  r.  1517  v  Berouně.  StojíC  psáno  v  knize  počtů,  že  obdržel 
kopu  „bakalář  školní  služby  písařské,  když  přišel  do  Berouna  s  vo- 
sadními  sv.  Vojtěšskými"."^)  Ale  učitelé  mívali  jiná  zaměstkuání  ve- 
dlejší; není  potřebí  dlouho  připomínati,  že  leckde,  zvláště  při  podlejších 


')  Manuál  osady  z  r.  1590  fol.  211.  247. 

O  Kn.  č.  326.  fol   9. 

*)  Z  Arch.  Pražs.  vytišt.  v  Arch.  Pam.  1874  801. 

*)  List  24  v  Pam.  o  školách. 

^)  Hallwich  tvrdí  v  monogr.  o  Liberci  str.  75,  že  na  škole  Liberecké  roku 
1544  byl  písař  učitelem,  ale  tomu  není  tak  —  „der  gewesene  Schulmei- 
ster"  stal  se  městským  písařem,  jakož  leckde  jinde  bývalo. 

*)  Emler  Reg.  II.  319.'  Sifridns  v  Německém  Brodě  byl  notarius  i  učitel 
r.  1289.  Podobný  doklad  v  Bočkově  Cod.  dipl.  IV.  344  ze  školy  Jihlavské. 

*)  Arch.  Beroun sk.  kn.  počtů  z  r.  1508. 
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školách,  musil  učitel  dbáti  zvonictví,  ani  nestálo  by  za  zvláštní  zmínku 
to,  že  rektoru  školy  Královédvorské  podle  řádu  školního  z  r,  1500 
náležela  „práce  což  sie  pečení  voplatkóv  dotyce".*)  Tato  zaměstknání 
dlením  doby  přec  pominula  a  byla  sňata  s  ofíiciálů  školních  —  na 
zvon  najat  zvoník,  oplatky  pekl  kněz  sám.  Míníme  tu  zaměstknání  ta 
rozmanitá,  jimiž  officiálové  školní  všude  snažili  se  polepšiti  sobě  dů- 
chod a  živobytí.  Hodlajíce  o  těch  všech  věcech  jindy  jednati  zevrub- 
něji, uvádíme  jen  mimochodem,  že  za  celý  rok  mnoho  zanedbáno  bylo 
ve  škole  pohřby  městskými,  které  bez  žáků  zpěváků,  bez  kantora,  bez 
bakaláře  vůbec  se  nekonaly.  Při  mrtvolách  bohatých  lidí  žáci  z  peněz 
žalmovali  s  kantorem  za  celou  noc^)  a  nazejtří  stráveno  celé  dopo- 
ledne pohřbem.  Škola  tedy  byla  prázdna  a  žáci  zemdleni.  Také  ne- 
prospívalo školnímu  učení,  že  nebylo  onačejší  svatby,  aby  při  ní  ne- 
byli zpívali  žáci,  kteří  pak  všecko  spiti  vraceli  se  do  školy.  Čtyři 
neděle  adventní  odpočívalo  učení  ve  školách  kde  kterých  skoro  na 
dobro,  poněvadž  žáci  musili  učitelům  pomáhati  psáti  a  malovati  „mi- 
nucí"  —  kalendáře  —  nebo  jen  také  lístky  s  novoročním  přáním. 
Minucí ,  kterou  poslal  na  příklad  rektor  školní  v  Lounech  pánům 
r.  1519,  byla  „velmi  ozdobná,  pěkná  na  několiku  arcích".^)  V  Stříbře 
touž  dobou  posílával  Ješek  bakalář  minucí  velikou  v  rámě.  *)  Roku 
1600  v  radní  síni  Staroměstské  rektor  Pražské  akademie  tuto  věc  vy- 
mlouval řka:  „Že  se  správcové  školní  minucemi  zaneprazdňují  a  celý 
advent  s  nimi  stráví,  to  pravda  není ;  nebo  lekcí  ranním  jitrem  se 
konají,  mezi  tím  co  času  zbyde,  že  jej  stráví,  však  ne  celý  advent, 
aby  mohli  nějaký  zisček  míti."  Dejme  tomu,  že  obhajoval  rektor 
akademie  Pražských  učitelů  spravedlivě :  na  učitele  měst  venkovských 
by  se  obrana  jeho  zajisté  nehodila.  O  těch  víme,  že  o  nový  rok  mi- 
nuce  posílali  nejen  na  rathouz,  alebrž  po  všech  přednějších  domech 
v  městě,  a  malbě  i  psaní  tolika  minucí  nemohl  než  posluhovati  všecek 
advent,  stačilli  jen.  ®) 

Veliký  kus  času  školního  strávily  rok  co  rok  koledy,  které  ko- 
nány od  starodávna  od  učitelů  i  žáků  druhdy  při  rozličném  .ročním 
čase  a  nikoli,  jak  se  vůbec  za  to  má,  jen  o  čase  vánočním.  Čtemeť 
v  zřízení  školním,  jež  si  napsali  r.  1500  Královédvorští:*)  „Co  se 
koled  dotejče,  prve  žádných  jiných  nebejvalo  než  o  sv.  Martině,  Ni- 
colai.  Largům  šero,  o  Sapientiae  nebránilo  se  choditi;  o  svaté  pak 
Kateřině,  na  všecky  svaté  a  na  Tři  krále  nikdy  jest  nebývalo,  těch 
(koled)  na  vuoli  své  zanechávámy."  Dlením  doby  ovšem  stalo  se 
všude  zvykem,  že  koledovali  učitelé  s  žáky  od  štědrého  večera  až  do 
Hromnic,  sběhali  dům  od  domu,  a  v  Pražských  městech  žáci  školy 
jedné  sběhali  okrsky  všech  škol  ostatních ;  žáci  městské  školy  ven- 
kovské rozbíhali  se  s  koledou  po  vůkolních  všech.  Proti  této  koledě, 
již  všude  zvali  konšelé  „toulkou",  vznikaly  v  obecenstvu  a  tudy  i  v  měst- 


')  Rkops  v  mns.  kn.  pamětní  fol.  32. 

^)  Guarinoni  Grewel.  764. 

^)  Arch.  Lounsk.  kn.  č.  1.  E.  11. 

*)  Kn.  Stříbrsk.  č.  184.  fol.  81.  Rok  1529. 

^)  Totéž  o  moravských  minucích  Brandl.  Gloss.  154. 

''j  Rukopis  Královédvorský  v  č.  mus.  fol.  32. 
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ských  radách  odpory  teprve  v  poslední  čtvrti  XVI.  věku.  Zvláště  mor, 
jenž  r.  1582  po  vlastech  našich  proskočil,  naačil  ourady  i  officiály 
školské,  že  lze  nahrazovati  koleda  určitým  platem  z  obecního  měšce. 
Čtemeť  v  knize  počtů  Pardubických :  ^)  „Bakaláři  a  kantorovi  a  žákům 
Pardubickým  že  za  pnčinou  moru  na  koledy  mezi  sousedy  nechodili, 
z  dovolení  vší  obce  vydáno  6  kop."  Téhož  roku  v  jiných  městech, 
složivše  koledu,  zaplatili  officiálům  i  po  osmi,  deseti  kopách.  Pokud 
víme,  jediný  učitel  v  Prachaticích  vyznal  upřímně,  že  koledou  se  za- 
nedbává škola,  a  jevil  s  proměnou  její  v  hotový  groš  nelíčenou  ra- 
dosť.  *)  Ale  mylná  jest  domněnka,  že  by  koleda  v  tom  čase  bývala 
již  dočista  složena  nebo  zrušena :  nenalézámef  v  počtech  žádného  města 
její  peněžitý  aequivalent  —  vyjma  onen  rok,  v  němž  zase  morní  rána 
proskočila :  tu  větší  počet  peněz  za  koledu  bývá  v  knize  psán  —  však 
jindy  jen  několik  grošů,  které  patrně  dostali  žáci,  když  přišli  kole- 
dovat na  rathouz.  Což  to  byl  v  Praze  od  samé  university  tuhý  odpor 
proti  městským  úřadům,  které  koledy  jaly  se  jeu  obmezovati  —  ni- 
koli rušiti!  Tehda  chtěla  města  Pražská,  aby  žáci  koledovali  jen  ve 
svých  osadách  a  ne  v  cizích  --  k  tomu  v  odvet  namítal  profesor  aka- 
demie Marek  Bydžovský,  ^)  že  „to  jest  velmi  těžká  a  neobyčejná  věc, 
nebo  co  jsou  dobré  paměti  předkové  naši  dobrým  a  zdravým  oumyslem 
nařídili,  to  že  se  nyní  ruší;  prý  jest  to  na  skrácení  mládeže;  „jakž 
jiných  takž  týchž  časů  rostly  školy,  rostla  mládež,  rostla  akademie, 
rostly  obce :  nebo  promovováni  byli  mládenci  do  koUejí,  do  škol,  do 
obcí  na  písařství  a  k  jiným  povinnostem  městským,  a  tak  byla  láska, 
svornosÉ  a  dobré  srozumění,  církev  Boží  rostla  a  pocta  Boží  v  chrámě 
se  vykonávala!  Nyní  pak  .  .  .  poněvadž  se  dobrodiní  umenšují,  budou 
se  umenšovati  školy,  když  mládeže  nebude,  nebudou  studiosi,  nebudou 
také  rectores  scholarum,  ba  ani  správcové  církevní  a  tak  i  chrámy 
Páně  hynouti  budou." 

Ale  přes  tuto  strašlivou  perspektivu  do  budoucna  odvětil  pri- 
mátor Krocín  učenému  řečníkovi,  že  zůstane  na  tom,  jak  snesly  se 
tři  rady  městské,  aby  totiž  žáci  zpěvem  žebrali  jen  na  své  osadě. 
A  zůstáno  na  t(im  i  přes  protestace  všech  školních  mistrů  Pražských, 
kteří  ve  spise  svém  i  toho  připomínali,  že  koledy  žáků  Pražských  ob- 
liboval sám  císař  Ferdinand,  že  i  jemu  žáci  pod  okny  koledovali. 
Bojíli  se  učitelé  Pražští  v  témž  spise  svém  toho,  že  scholares  se  jim 
z  Prahy  rozplaší,  nebudeli  koled,  jest  v  tom  nepřímý  důkaz,  že  po 
venkově  kvetly  napořád. 

Teprve  r.  1613  postřehujeme  v  Praze  co  do  koledování  tu 
moudrou  změnu,  že  každý  osadník  sám  přinesl  do  valné  schůze  vá- 
noční svůj  dárek,  který  mínil  školním  officiálům  a  žákům  dáti  za  rai- 
nucí  a  koledu,  starší  osadníci  dárky  sebrali  a  rektorovi  svojí  školy, 
jenž  přišel  s  žákovstvem  do  shromáždění  osadního,  odvedli.  ^)  Chudí 
žáčkové  při  tom  pohoštěni  byli  žemličkami,   rector  scholae   malvazím. 


')  Bnkop.  v  mus.  „Počet  Pardubskay"  III.  20. 

')  Paměti  o  šk.  str.  207. 

»)  Arch.  Pana.  1874  bOl. 

*)  Kn.  Týnská  lit.  K.  fol.  130.  Snesení  z  r.  1613. 
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Toho  roku  svrchu  psaného  připadlo  na  jednoho  žáka  Týnské  školy 
koledy  za  4  groše. ') 

Jen  iniraochodera  budiž  dotčeno,  že  starodávným  zvykem  žáci 
po  koledách  se  toulávali  všelikterak  přistrojeni  jsouce,  Víraeť  z  pa- 
mětí universitních,  kterak  r.  1494  měli  býti  šatlavou  trestáni  Pražští 
žáci,  že  přes  zákaz  na  vozech  a  koních  v  pozlátku  a  postříbrnění 
jsouce,  s  trubami  a  hlaholem  v  předvečer  sv.  Mikuláše  po  městě  hluky 
tropili.  Leč  odpuštěno  jim  přímluvou  měšťanů  a  konšelů. '')  A  sto  let 
po  tom  r.  1586  naříká  v  Poličce  děkan  Adam  Kouřimský,  „že  sám 
ďábel  koledu  zavésti  rausil  a  v  pekle  začíti,  neb  se  mezi  pohany  po- 
dobného případu  nenachází."  ^)  Ten  nářek  a  žalobu  vzbudili  v  něm 
žáci,  kteří  dotčeného  roku  na  štědrý  den  ustrojili  se  „do  larev  ďá- 
belských", učernivše  se  a  šaty  na  rub  oblekše;  prý  „na  ohavu  Pána 
Boha  po  městě  běhali,  rozličné  nespůsoby  provozovali,  k  čemu  přišli, 
kradli,  prodavačkám  mocí  brali  a  potom  po  domech  holdovali."  „Římští 
kněží,"  tak  mínil  farář  Poličský,  „papeženci,  prý  říkají,  že  by  to  na 
škodu  nic  nebylo,  poněvadž  to  od  dávných  časů  se  zachovávalo,"  ale 
jemu  prý  je  to  věc  kacířská  ze  sekty  Manicheovy,  kteráž  Boha 
i  čerta  ctila. 

Sotva  že  odbyty  koledy,  nastal  masopust,  a  žáci  proběhali  ve- 
čery a  noci  raasopustními  kantátami,  zpívajíce  a  hudouce  všelikteraká 
„muteta".  Že  školní  učení  po  nocích  probdělých  za  mák  nestálo, 
toť  se   ví. 

Na  těžkou  váhu  bychom  nekladli  kantorům  ani  žákům,  že  také 
na  jaře  o  majáles  a  leckdy  v  létě  houdli  mutety  k  obveselení  obe- 
censtva, neboť  takové  hudení  veřejné,  požívánoli  s  měrou,  vyučování 
škoditi  nemusí  a  škole  zjednává  u  veřejnosti  přízeň.  Ale  to  bývalo 
zlou  věcí,  že  školní  hudci  a  pěvci  s  housličkami,  kteréž  jim  obyčejně 
pořídili  pro  službu  boží  zbožní  městští  literáti,  chodívali  po  hospodách 
v  každý  čas  a  houdli  pijanům  z  peněz.  Pražským  žákům  všech  škol 
vyčítán  byl  ten  zlořád  ouředně  r.  1600.  Primas  Krocín  vyčítaltě,  „že 
hudby  zle  užívají  a  že  i  v  šenkovních  domech  na  husle  budou."  Dosti 
podivná  věc,  že  tou  příčinou  nebývalo  lépe  ani  na  venkovských  školách 
jesuitských.  Víraeť  z  Hradce  Jindřichova,^)  když  žádal  pater  Nicolaus 
Pistorius,  rector  collegii,  aby  na  groš  městský  postavena  byla  nějaká 
příhodná  habitace,  v  níž  by  obýval  kantor,  kustos,  4  mládenci,  2  dis- 
cantistové,  7  mendiků,  dali  páni  konšelé  „náležitou  odpověď,  pokudž 
ve  škole  mládež  pobožnosti,  dobrejm  mravům,  liternímu  umění  se  vy- 
učovala, ofíiciales  hodní  sou  tu  náležité  opatření  jměli ;  ale  jakž  to  na 
coUej  přeneseno,  neuznává  se  toho  potřeba  pro  samy  zpěváky,  kteří 
více  po  hospodách  nežli  v  kostele  nalezeni  bývají,  aby  jmělo  se  co 
nadhernyho  dáti  stavěti." 

Zdá  se,  že  také  tím  bralo  školní  učení  některou  újmu,  že  vy- 
voláváni bývali    žáci  ze  školy  ke  všelijakým    službám  v  městě.     Mělli 


')  Kniha  zádiišní  lit.  N. 

^)  Statut,  univ.  III.  G3.     Též  Lumír  1852  1172. 

^)  Adámek  Č.  Č.  Mus.  1882  87.  Nápodobné  i  v  Hradci  Jindr.  Lumír  18G3  1192. 

*)  Manuál  radní  z  r.  1604  fol.  19. 
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na  přiklad  městský  písař  mnoho  psáti,  došel  do  školy,  a  bakalář  půjčil 
scholarů,  kolik  potřebí.  Žáci  v  Hradci  Jindřichově  zpívávali  urozeným 
pánům  k  tabuli. ')  Chtělli  měšťan  nebo  měšťanka  míti  co  napsáno 
sličnějším  písmem,  zavolán  žák;  i  zamilovaní  brávali  sobě  ku  pomoci 
žáka,  kterýž  psal  i  odnášel  milostné  vzdechy.  I  za  stálé  písaře  dá- 
vali se  školní  žáci  zjednati.  Vypravujeť  v  Mělníce  *)  Jiřík,  komorník 
konšelský  čili  servus:  „Byvši  já  zde  v  městě  v  škole  asi  do  tří  let 
k  Lidmile  sem  chodíval  každou  sobotu  a  do  register  dluhy  její  za- 
pisoval :  když  bylo  asi  po  třech  letech,  chtěl  sem  pryč  s  jinými  žáky 
vandrovati  a  paní  Lidmila  Hronová  mne  jest  u  sebe  zdržela,  že  tehdáž 
neměla  žádného  písaře  kromě  mne,  tak  sem  pak  u  ní  zůstal  asi  do 
dvou  let." 

I  k  službám  hrubším,  nežli  písařství  bylo,  žáky  v  městech  vo- 
lali. V  Pardubicích  na  příklad  zvonívali  žáci  na  místě  biřicově  v  první 
půli  století  XVI.  jarmareční  frejd.  ^)  Leckde  jinde  žáci  zvonívali  na 
bouřku.  Aby  sám  učitel  požíval  služeb  žákovských  v  soukromé  pří- 
čině tak  nesvědomitě,  že  tím  zanedbal  školu  za  kolik  neděl,  toho 
v  Čechách  neshledali  jsme  nikde  příkladu  podobného  tomu,  o  němž 
vzkazoval  r.  1553  Albrecht  Robenháp  z  města  Vídně.  Mladý  Roben- 
háp  totiž  prose,  aby  ze  školy  Vídeňské  vzat  byl  domů,  psal,  že  „tu 
dobrého  učení  není,  náš  mistr  vína  sbírá,  a  my  mu  pomáháme  a  ještě 
se  asi  za  čtyři  neděle  nebudeme  učiti."  *) 

Nade  všecko  největší  zlořád  do  tehdejšího  školství  přivozován 
byl  tím,  že  nejen  učitelé,  shánějíce  se  po  lepším  bydle,  v  každý  půl- 
letní  termín  místo  své  proměňovali,  alebrž  že  od  starodávna  kde  která 
škola  navštěvována  bývala  také  toulavými  žáky,  kteří  byli  didaktice 
i  paedagogice  školské  pravý  utrých.  Který  chudý  žák  jen  drobet  po- 
voněl k  latině,  již  bral  to  sobě  za  svaté  právo  směti  „vandrovati"  ze 
školy  do  školy  a  při  tom  žebrotou  se  živiti.  Jet  charakteristický 
rozkaz  sedláků  Dobřichovických  učiteli  r.  1612,  aby  dětí  neučil  la- 
tině, poněvadž  oni  jim  „nedadí  vandrovati."  Vandrovati  a  žebrati 
bývalo  studentské  právo.  Vandrování  souviselo  jednak  s  tím,  že  ne- 
byly partikulární  školy  všecky  o  stejné  výši,  pak  to  byl  ráz  doby, 
která  všecko  všudy  po  spůsobě  řemeslnického  cechovnictva  snažila  se 
upravovati.  Bylaté  i  universí  cech.  A  řemeslu  zajisté  náleželo  van- 
drovati a  hledati  lepších  mistrů.  S  tím  i  to  souvisí,  že  v  XV.  století 
říkali  malým  žáčkům  „robenci".*)  A  že  potulný  žák  si  požebral, 
toho  mu  nikdo  k  hanbě  nevyčetl  v  té  době  středověké,  v  níž  vznikaly 
i  duchovenské  korporace  žebrotou  povinné,  toho  mu  žádný  nevyčetl 
ani  později,  když  duchem  opravdu  křesťanským,  od  církve  i  kazatelů 
tvrdilo  se,  že  chudoba  k  spasení  jest  prospěšnější  nežli  bohatstvo  a 
přepych.  A  zvyk  i  právo  studentské  žebroty  zachovalo  se  po  věky; 
ještě  r.   1723  zapovídají  v  Praze  studentům  dotěrně  žebrati  na  mostě, 


')  Zámecké  oučty  z  r.  1564  uvozují,  že  žáci  od  jednoho  zpívám  mívali  po 

15  groších.    Arch.  v  Hradci. 
-)  Arch.  Mělnick.  regist.  sved.  č.  27  r.  1582. 
*)  Počet  Pardubs.  I.  v  Mus.    Ještě  při  r.  1538. 
*)  Dvorský.  Paměti  o  škol.  448. 
*)  Zřízení  Královédvorské  z  r.  1500. 
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běhati  za  vozy  —  ale  dovolují,  aby  si  požebrali  stojíce  u  soch  a  po- 
božné písně  zpívajíce. ')  Ncraysliž  nikdo,  že  toulávali  se  světem  po 
žebrotě  jen  hoši  odrostlejší !  Čtemeť  v  knize  Litorayšlské :  ^)  „Bylo 
nevelký  pachole  a  šlo  po  školách,  v  Hradci  umřelo."  Ve  všech  počtech 
městských  hojně  pohledáš  zápisů  o  studentské  žebrotě.  Všude  dávali 
po  několika  malých  penězích.  Víc  almužny  kapalo  v  panských  zámcích, 
Čtemeť  na  příklad  v  panských  oučtech  zámku  Jindřichohradeckého 
r.  1564,^)  že  dáno:  „pacholeti  jednomu,  kteréž  vandruje  po  školách, 
5  grošů,  jakémusi  studentu  15  grošů,  pěti  mendykům,  kteří  vandrují, 
po  3  krejcarech,  mendyku  otrhanému  6  grošů"  atd.  *)  Kdož  by  se 
tomu  podivoval,  že  toulaví  mendíci  školní  také  si  zalotrovali?  Příle- 
žitosti k  tomu  bývalo  dosti,  a  upadlli  žebráček  studentský  do  zlé  spo- 
lečnosti, stal  se  ze  studenta  zloděj,  jejž  honilo  právo  trestající.  Na 
příklad  ve  smolné  knize  Nymburské  ^)  čteme  při  r.  1 565  vyznání  Jana 
mendíčka  jinak  žáčka,  že  chodil  se  zlodějem  Mikulášem  a  brával  po 
školách  „harzkopy",  košile,  knihy,  k  čemu  mohl  přijíti.  „Ve  Velvařích 
ve  škole  ukradl  sem  klobouk  bourový  a  prodal  sem  ho  v  Roudnici 
řezníku  za  18  grošů;  v  Čáslavě  o  jarmárce  já  sem  nastrkoval,  a  on 
vyrážel  z  měšců  lidem  peníze  a  na  to  sme  spolu  dobrou  vůli  měli." 
Oba  houžví  jsou  ztrestáni.  Školní  bakalář  neměl  do  školy  potulných 
žáků  bez  listu  fedrovního  („literae  commendatoriae")  z  předešlé  školy 
přijímati ;  kdo  přišel  bez  takového  listu,  slul  běhoun,  astant ;  ale  ně- 
která škola  bývala  takovými  tuláky  ke  škodě  své  stále  plna.  Že  bý- 
valo jinde  za  českou  hranicí  právě  tak,  neli  hůře,  o  tom  svědčí  Švýcar 
Platter,  jenž  r.  1510  ve  Vratislavské  škole  nalezl  „několik  tisíc  bac- 
chantů",  kteří  se  jen  žebrotou  živili.^)  A  když  takoví  všelijací  bac- 
chanti  a  drobnější  mendíci  do  některé  školy  na  delší  byt  se  vstěho- 
vali,  neposeděli  při  učení  nikdaž :  Pražským  mendíkům  vyčítá  r.  1600 
primas  Staroměstský,  „co  by  se  měli  učiti,  že  se  hned  z  rána  toulají 
a  žebří ;  jindy  že  kumpán"  —  starší  student,  jenž  byl  jich  předsta- 
veným čili  proboštem  —  „každodenně  s  mendíčky  jistou  hodinu  ráno 
a  po  obědích  měl,  a  tak  jsou  se  mendíčkové  něčemu  naučili,  ale  nyní 
toho  všeho  pominuto  jest."  Také  v  artikulích,  snesených  všemi  Praž- 
skými městy  r.  1584,  čte  se:  že  „mendíci  k  žádnému  učení  vedeni  ne- 
bývají než  k  běhání  po  kotcích."  ')  Běhouni  a  mendíci  rozšiřovali 
v  tehdejších  školách  mravní  nákazu.  By  nebylo  horších  věcí,  to  bychom 
jim  za  nejnevinnější  věc  položili,  že  jich  příkladem  a  svodem  chodí- 
vali menší  domácí  chlapci  za  školu  nebo  že  strojívali  na  oklamanou 
učitele  nepravé  nemoci,  jimž  říkáno  „pestis  scholastica"  čili  dle  slov 
knihy  Kouřimské®)   „nemoc  rozmazaná." 


')  Emler  Pam.  Arch.  VII.  212. 

^)  Arch    Litomyšl,  kn.  č.  120.  136. 

^)  Počty  v  zámeck.  archive  sv.  z  r.  1564. 

")  Že  i  učitele',  kantoři  chodívali  po  žebrotě,  toho  důkazy  v  registr.  Králove'- 

hradeckých  z  r.  1605. 
^)  Arch.  Nymb.  kn.  smol.  íbl.  46. 
«)  Janssen  Gesch.  d.  d.  Vol.  I.  28. 
')  Arch.  Pražs.  rukop.  č.  326.  9. 
*)  Kn.  ortelů  Kouř.  v  mus.  fol.  30. 
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Tím  lze  o  školním  učení  bývalém  a  o  jeho  stinných  stranách 
skončiti.  Čtoucí  postřehl,  že  městskému  škotetví  českému  lecco  bývalo 
ourazem.  Nicméně  bývalo  ouh.rnkem  jeho  působení  přec  tak  zdárno, 
že  řídko  kdy  se  v  knihách  soudních  vyskytují  lidé  měšťanští,  kteří  by 
neuměli  psáti  nebo  čísti:  naproti  tomu  o  rytířích  a  rytířkách,  vlá- 
dycíeh  a  vladykách,  jimž  bývala  škola  vzdálena,  a  kteří  na  soukromé 
učení  bud  neměli,  buď  dáti  nechtěli,  dosti  často  taková  zpráva  se  při- 
hází.  A  ještě  se  tím  chlubí  jako  r.  1556  onen  Jan  Doubek  z  Lautr- 
pachu;  když  ho  v  soudě  kamorním  vinili,  že  přečet  půhon  nepřijal  ho, 
odvětil:  „Nenachází  se,  abych  ten  nápis  čísti  měl,  neb  mnohým  jest 
vědomé,  že  ani  čísti  neumím."  *)  Hrabě  z  Hardeka  zakládaje  v  Jihlavě 
r.  1574  vyšší  školu  partikulárnou,  psal  městskému  ouřadu,  že  jest 
v  zemi  mnoho  pánů  a  rytířů,  kteří  nejen  že  latiny  jsou  nepovědomi, 
alebrž  ani  jména  svého  podepsati  neumějí.  ^)  V  XV.  století,  toť  známo 
ze  životopisu  Herberštejnova,^)  neučívali  se  rytíři  schválně  ničemu  li- 
ternímu, nesrovnávalof  se  to  se  ctí  stavovskou.  Vzdělanému  rytíři 
Herberštejnovi  (r.  1486 — 1566)  prý  nadávali  bakalářů,  písaříků,  žáků! 
Od  počátku  století  XVI.  však  zlepšovala  se  ta  divná  věc,  ale  ještě 
r.  1013  volá  Havel  Žalanský :  *)  ^Ó  by  páni  místo  her,  lovů,  pangetů, 
frejů  dobré  knihy  čítali,  nemajíť  se  za  tu  věc  styděti."  Naproti  tomu 
mohl  švec  v  Berouně  Mikuláš  Kozel  r.  1563  o  sobě  říci,  „že  chodil 
v  mladosti  do  školy  a  vyučiv  se  žákovství  (latině)"  dal  se  na  řemeslo 
ševcovské  v  Chejnově  a  potom  stal  se  mistrem  v  Berouně.  ^)  Do  Kou- 
řimské rady  vstoupil  na  příklad  r.  1619  Eliáš  Horacius,  „literního 
umění  mládenec,"  a  prosil  o  listy  svého  poctivého  splození  oznamuje, 
že  se  dá  v  Rakovníce  na  řeznictví.  ®)  V  městech  dávali  se  tedy  i  lidé 
latinou  honění  na  řemesla. 

Souvisí  se  slovanskou  povahou  našeho  národa,  že  zvláště  jeden 
předmět  školní  nade  všecky  býval  za  všecken  čas  od  českých  učitelů 
převýborně  opatřen :  míníme  zpěv  a  hudbu.  Nebude  asi  známo,  kterak 
chutě  užíval  té  zkušenosti  sám  císař  Ferdinand  I.  Ten  rád  vysílával 
svého  kapelníka  hudebního  po  českých  školách,  aby  sbíral  zpěvce  a 
choval  i  vzdělával  je  pro  císařskou  kapelu.  Na  příklad  1558  píše 
císař  Kouřimským,  ^  kterak  mu  oznámil  Petrus  Masenus  kapelmistr, 
že  jest  v  Kolíně  nějaké  pachole  z  Kouřimi  rodem,  jemuž  Vácslav  Ka- 
špárek říkají,  a  to  pachole  že  Masenus  v  zpívání  zkoušel  a  poznal, 
že  by  se  mezi  císařské  kantory  hodilo.  „I  znajíc  v  tom  dobré  toho 
pacholete  býti,"  tak  píše  císař,  „poroučíme  vám,  abyste  to  pachole 
sem  na  hrad  Pražský  kapelmistru  Našemu  dopravili,  neb  též  pachole 
jak  na  ně  náleží  chováno  býti  má."  A  téhož  léta  nápodobně  vzkázal 
císař  do  školy  Kolínské  o  pachole  Ondřeje,  a  do  školy  Volyňské 
o  pachole  Havla  Hodějovského. 


')  Registra  arcikníž.  červená  fol.  261. 

^)  DElvert  Iglau  177. 

')  Geiger  Renaiss.  u.  Human.  400.  II. 

*)  O  posluchačích  sv.  Evangelia  z  r.  1613  str.  11. 

^)  Kr.  komom.  soud.  č.  14.  G.  fol.  358. 

*)  Manuál  Kouřims.  z  r.  1619  fol.  16. 

")  Archiv  c.  k.  místodrž.  miss.  č.  60.  fol.  289. 
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Sděluje 

dr.  Josef  Trakal. 

(Pokračování.) 

sudky  O  vhodnosti  a  budoucnosti  podílu  dělnictva  na  zisku  podnika- 
telském ve  smyslu  uvedeném  jsou  velmi  různé.  Jedni  spatřují  v  něm 
S  jediný  neb  aspoň  hlavní  prostředek  k  urovnání  antagonismu  mezi 
T  kapitálem  a  prací,  mezi  dělnictvem  a  podnikateli.  Z  této  strany  klade 
'  se  váha  na  četné  prospěchy,  jež  oběma  těmto  výrobním  třídám 
z  onoho  zařízení  plynou.  Podíl  na  zisku,  jsa  doplňkem  pevné  mzdy,  uspo- 
kojuje dělníka  a  interesuje  ho  na  podniku.  Dělník  shledávaje,  že  jeho 
podíl  se  zvýší,  čím  větší  bude  zisk  podniku,  stává  se  snaživějším  a  pil- 
nějším. Tím  však  zároveň  výroba  se  zvyšuje  i  zdokonaluje,  podnik 
prospívá  a  sílí  svou  spůsobilosť  k  soutěži  domácí  i  zahraničně.  Úča- 
stenství dělnictva  na  zisku  jest  dobrým  prostředkem  vedoucím  dělnictvo 
k  úspoře  a  k  péči  o  svou  budoucnost,  umožňujíc  zřizování  a  dotovaní 
pokladen  výpomocných,  pensijních,  zaopatřovacích  a  jiných  podobných 
ústavův  úspoře  sloužících,  a  následkem  toho  i  zakládání  rodin  děl- 
nických, které  nejsou  vydány  nebezpečí  bídy  a  nespořádaných  poměrů. 
Sociální  postavení  dělnictva  se  zvyšuje  tím,  že  aspoň  nepřímo  nebo 
částečně  stává  se  účastníkem  v  podniku;  podnik  z  druhé  strany  si  tak 
opatří  věrné  a  oddané  pracovně  síly,  a  jeho  zdar  není  ohrožován  ne- 
bezpečím stávek.  Tyto  a  jiné  podružné  výhody  osvědčily  se  v  četných 
závodech,  kde  podíl  dělnictva  na  zisku  byl  zaveden. 

Soustava  ta  má  však  i  odpůrce.  Ti  ukazují  k  tomu,  že  málo  jest 
takových  podniků,  jimž  trvale  se  dobře  daří,  kdežto  mnoho  jich  se 
ztrátami  pracuje  a  konečně  zaniká.  Tu  lépe  jest,  aby  ztráty  aneb  úplný 
pád  podniku  stihly  jen  jednotlivce  podnikatele,  než  aby  uvrhly  v  bídu 
velký  počet  dělníků,  podílníků  na  zisku  i  ztrátě.  Kromě  toho  obyčejné 
jen  jisté  části  dělnictva  (zasloužilého,  zvlášť  pilného)  dostává  se  podílů 
na  zisku,  a  tvoří  se  tak  v  dělnictvu  privilegovaná  třída  pracovní,  která 
budí  u  ostatních  méně  šťastných  nepřízeň  a  nové  třenice.  Ostatně  je 
známo,  že  dělníci  vyslovují  se  nezřídka  sami  proti  podílům  na  zisku, 
na  něž  čekati  musejí  celý  rok  neb  dobu  docela  neurčitou  (ukládajíli 
se  podíly  do  pokladen  výpomocných  a  t.  p.),  a  žádají  spíše  zvýšení 
denní  mzdy.  Nebezpečno  jest  také  pro  podnik  míšení  se  dělnictva  ve 
vedení  závodu  a  v  dohled  na  něj,  které  může  míti  účastenství  jeho 
na  zisku  v  zápětí,  nebezpečno  jest  též  podporovati  takto  ono  učení 
socialistické,  které  hlásá,  že  všechen  zisk,  ano  i  všechen  kapitál  má 
náležeti  práci. 

Nechceme  tu  rozhodovati  o  správnosti  tvrzení  ž  obou  stran  pro- 
nášených, poněvadž  v  této  všeobecnosti  otázku  naši  po  našem  soudu 
rozřešiti  nelze.  Zdar  soustavy  podílů  na  zisku  a  dostavení  se  jeho 
výhod  pro  podnikatele  i  dělnictvo  bude  vždy  záviseti  především  na 
zvláštních  konkrétních  poměrech  podniku,  v  němž  se  zavádí,  i  průmy- 
slového odvětví,  k  němuž  podnik  ten  náleží.  Zkušenosť  ukázala  u  některých 
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závodů  výsledky  dobré,  ano  i  skvělé,  u  jiných  ale  opět  nešťastné. 
Nehledímeli  ku  případům  výminečným  obojího  druhu,  lze  všeobecně 
tolik  říci,  že  tomuto  spůsobu  odměny  práce  daří  se  lépe  v  malém 
průmyslu  než  ve  velkém,  při  malém  počtu  dělnictva  a  při  dostatečné 
iutelligenci  jeho.  Mezi  velkými  podniky  pak  nejspíše  může  býti  zaveden 
v  závodech  akciových,  jichžto  řízení  a  výsledky  finanční  podléhají 
jistému  dozoru  ze  strany  akcionářův  a  veřejnosti;  s  velkými  obtížemi 
potkává  se  naproti  tomu  ve  velkých  podnicích  jednotlivců,  zvláště  tam, 
kde  kapitál  má  význam  poměrně  mnohem  větší  než  práce  dělnická. 
Nemálo  na  tom  též  záleří,  aby  nezáviselo  účastenství  dělnictva  na 
zisku  pouze  od  lidumilnosti  dočasného  podnikatele;  jest  třeba,  aby 
upraveno  bylo  pevným  reglementem,  jenž  by  v  dělnictvu  budil  a  sílil 
důvěru  v  trvání  a  zachovávání  jeho  přes  veškery  změny  v  osobách 
podnikatelských.  Kde  takových  všeobecných  a  zvláštních  podmínek  není, 
tam  lepší  jest  soustava  prémií  výrobních,  kterou  mnoho  z  výhod  přímého 
účastenství  na  zisku  docíliti  lze,  bez  nebezpečenství  nezdaru. 

Od  účastenství  dělnictva  na  zisku  podnikatelském  zejména  v  oněch 
formách,  jaké  jsme  shledali  u  některých  podniků  francouzských  (kde 
totiž  dělnictvo  zároveň  státi  se  může  spolupodnikatelem),  jest  jen  krok 
k  t.  zv,  společenstvům  výrobním  (associations  coopératives  de  pro- 
duction),  které  měly  rovněž  v  tomto  odboru  výstavy  své  místo.  Vý- 
robní společenstvo  jest  podnik,  v  němž  dělníci  zároveň  jsou  podnikateli 
tím,  že  přispějí  ku  provozovacímu  kapitálu  určitým  závodním  podílem 
a  provozují  podnik  ten  na  společný  účet  a  na  společné  nebezpečí, 
ručíce  jeden  za  všecky  a  všichni  za  jednoho  omezeným  neb  neome- 
zeným spůsobem  za  veškery  závazky  společenstva.  Dělník  stává  se  tu 
spoluvlastníkem  kapitálu  závodního.  Zisk  rozděluje  se  buď  dle  závodních 
podílů  jednotlivých  a  zároveň  dle  mzdy  (jakožto  podíl  na  zisku)  neb 
pouze  dle  podílů  závodních  (jakožto  dividenda). 

Tím  se  ovšem  dělnictvu  dostává  vyššího  příjmu  než  při  obyčejné 
soustavě  podílů  na  zisku,  anť  se  tu  celý  zisk  mezi  ně  rozdílí.  Z  tohoto 
důvodu  byla  společenstva  výrobní  často  vyhlašována  za  ideál  snah  děl- 
nických, kterým  odstraniti  lze  veškeren  kapitál  soukromý  a  soustavu 
mzdy  se  všemi  jich  nedostatky  a  následky.  Tak  zejména  socialisté 
velebí  tuto  formu  podnikání  hospodářského,  tvoříce  si  o  ní  často  pojmy 
nesprávné  a  zaměňujíce  nezřídka  společenstva  výrobní  se  společenstvy 
živnostenskými.  Tato  poslední  sdružení  jsou  účelem  svým  i  povahou 
něco  zcela  jiného.  Sloužit  provozovatelům  určité  živnosti  k  lepšímu 
hájení  společných  interesů  této  živnosti,  dále  pak  různým  účelům  úspory, 
vzdělání  a  jiných  prospěšných  zařízení.  Členové  společenstva  živnosten- 
ského soutěží  při  tom  mezi  sebou  jako  soukromí  podnikatelé.  Spole- 
čenstvo výrobní  jest  však  jeden  podnik,  jenž  vzniká  sdružením  kapitálů 
jednotlivých  dělníků  v  něm  zaměstnaných  za  účelem  společného  provo- 
zování a  soutěžení  s  podniky  jinými  tohoto  druhu. 

Než  ani  v  takové  čisté  formě  společenstva  výrobního  nelze  spa- 
třovati všeobecný  lék  k  odstranění  otázky  dělnické,  poněvadž  její  užití 
nemůže  býti  nikdy  všeobecné  tak,  aby  odstranilo  podnikatele  soukromé, 
a  poněvadž  dostavují  se  při  ní  mnohé  nedostatky,  jež  zdárnému  pro- 
spívání a  většímu  rozšíření  jejímu  překážejí.    Jest  pravda,  že  povzne- 
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seníra  dělníka  na  podnikatele  působí  se  dobře  na  jebo  pilnosť  a  do- 
vednosť,  na  jebo  spořivosť  a  rozbled  i  na  jebo  všecky  poměry  životní. 
Rovněž  sluší  uznati,  že  sdružením  raalýcb  kapitálů  v  jeden  větší  mohou 
malí  podnikatelé  (zejména  živnostníci)  udržeti  se  a  odolati  soutěži 
velkýcb  podniků.  Nelze  konečně  ani  upříti,  že  bmotné  postavení  děl- 
nictva  náraezdníbo  i  malébo  živnostnictva  takovým  společným  podni- 
káním může  valně  se  zlepšiti.  Ze  drubé  strany  však  předpokládá  spo- 
lečenstvo výrobní  především  takové  dělníky,  kteří  jsou  s  to  najednou 
neb  ve  splátkách  podíl  závodní  zaplatiti.  Většina  dělnictva  této  mož- 
nosti nemá,  a  nedostane  se  mu  ani  potřebného  k  tomu  úvěru,  kdy  by 
si  chtělo  snad  podíly  závodní  vypůjčiti.  Snazší  jest  to  tam,  kde  děl- 
nictvo  má  již  dostatečně  pevnou  organisaci  úspor  a  vzájemné  pomoci 
a  může  touto  cestou  potřebný  kapitál  sehnati. 

Dále  vyžaduje  společenstvo  výrobní  značné  intelligence  dělnictva 
ke  vhodnému  zařízení  podniku  po  stránce  výroby,  správy  i  po  stránce 
obchodní.  Musí  tu  býti  přehled  celku,  zachovávání  discipliny,  iínalosti 
technické,  znalosť  poměrů  tržních,  které  dělnictvu  namnoze  chybí. 
Těžko  bývá  nalézti  v  něm  schopné  správce  celého  podniku,  kdežto  na- 
jatý zřízenec  málo  mu  prospívá.  Výběr  dělnictva  nejspůsobilejšího  jest 
nemožný,  poněvadž  dělníci  jsou  tu  zároveň  pány  podniku.  Ve  všech 
těchto  poměrech  zůstávají  společenstva  výrobní  za  jinými  podniky  sou- 
kromými, nehledíc  ani  k  nebezpečím,  která  společenstvu  z  nesvornosti 
a  ziskuchtivosti  členů,  ze  snah  po  přeměně  společenstva  v  akciovou 
společnost  a  t.  p.  hrozí. 

Života  schopny  budou  tedy  společenstva  výrobní  hlavně  jen  v  oněch 
oborech  podnikání,  kde  především  ruční  a  hmotná  práce  rozhoduje,  kde 
netřeba  velikých  kapitálů  závodních,  kde  řízení  podniku  nevyžaduje 
zvláštních  schopností  a  vědomostí,  kde  dělnictvo  jest  pokročilé,  vzdě- 
lané, spořivé  a  přičinlivé. 

Zkušenosti  dosud  v  tomto  směru  v  jednotlivých  zemích  nabyté 
potvrzují  tyto  úvahy.  Ve  Francii  byla  po  r.  1848  výrobní  společenstva 
dosti  hojně  zakládána,  nehrubě  však  prospívala.  Ani  státní  podpora 
některým  z  nich  udělená  nepomohla,  ježto  nezdar  společenstev  nezá- 
visel pouze  od  nedostatku  kapitálu,  nýbrž  byl  zaviněn  namnoze  vadami 
ve  správě,  nedostatkem  záložních  fondů  a  t.  p.  Tak  stalo  se,  že  z  oněch 
starých  společenstev  výrobních  jen  některé  potrvaly,  kdežto  nových 
dosti  málo  bylo  zřizováno.  V  Paříži  bylo  jich  r.  1885  dle  úřední  sta- 
tistiky 74,  jichž  podíly  obnášely  celkem  7,550.000  fr.  Členů  těchto 
společenstev  bylo  asi  5000,  práce  jimi  vykonaná  měla  cenu  80  mi- 
lionů fr.  Známa  jsou  zejména  rozsahem  svým  Pařížská  společenstva 
k  výrobě  brejlí,  pilníků,  klavírů,  hudebních  nástrojů,  tiskopisů  (impri- 
merie  nouvelle),  oděvů  (společenstvo  krejčích  v  ulici  Turbigo)  a  j. 
Společenstva  tato  skládají  se  většinou  z  jakési  elity  dělnictva,  vedle 
níž  zaměstnáno  jest  v  podnicích  jejich  ještě  množství  dělníků  ná- 
mezdních, kteří  mají  někdy  též  podíl  na  zisku. 

Lépe  daří  se  výrobním  společenstvům  v  Anglii  a  v  severoame- 
rických státech,  kde  mnohé  z  nich  úspěšně  závodí  s  velkým  průmyslem. 
Vznikala  původně  vedle  společenstev  spotřebních  (konsumních),  jež  zá- 
sobovala. Byly  to  hlavně  mlýny,  konfekční  závody,  ale  později  v  letech 
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padesátých  též  prádelny,  tkalcovny,  lithografie,  tiskárny,  továrny  na 
látky  bavlněné,  vlněné,  hedvábné,  podniky  lodarské.  Mnohé  z  nich 
přeměnily  se  ve  spolky  akciové.  Z  těchto  nejznamenitější  jsou  spole- 
čenské prádelny  v  Oldharau  a  v  hrabství  Lancashirském,  které  čítají 
50  až  90  tisíc  vřeten.  Akcie  jejich  stojí  125  franků,  tak  že  i  méně 
zámožný  dělník  si  je  opatřiti  může. 

V  Německu  známý  zakladatel  a  podporovatel  společenstev  i  zvláště 
úvěrních  (záložen)  Schulze-Delitsch,  věnoval  svou  péči  též  rozšíření 
společenstev  výrobních,  z  nichž  některá  (jako  prádelna  na  bavlnu 
v  Hallu,  hřebenárna  v  Norimberce,  strojírna  v  Kamenici  a  více  podniků 
v  Berlíně)  dosti  dobře  prospívají.  Celkem  však  jak  v  Německu  tak 
v  ostatních  zemích  evropských  (kromě  svrchu  uvedených)  pravých  vý- 
robních společenstvev  jest  pořídku,  mnohem  méně  než  společenstev 
jiného  druhu. 

Ještě  menšího  rozšíření  než  uvedená  průmyslová  společenstva 
výrobní  mají  společenstva  ta  v  oboru  výroby  zemědělské.  Nemluvíme 
tu  o  oněch  zvláštních  rozmanitých  formách  společného  vlastnictví  půdy 
a  společného  hospodaření  v  celých  rodinách  (zádružných),  jaké  shledáváme 
dosud  na  př.  u  Jihoslovanů  a  sem  tam  i  jinde,  nebo  v  celých  obcích, 
jaké  se  jeví  u  ruského  míru,  u  švýcarských  allmend,  u  indických  občin 
(village  communities)  a  t.  p.  Zde  se  jedná  o  moderní  formu  společenstva 
výrobního,  které  se  v  zemědělství  dosud  neosvědčilo.  Výrobu  země- 
dělskou již  pro  její  povahu  nelze  právě  provozovati  sdružováním,  tak 
snadno  jako  výi'obu  průmyslovou.  Tím  ovšem  nemá  býti  řečeno,  že  by 
jiná  společenstva,  jako  k  opatřování  setby,  hospodářských  strojů,  do- 
bytka plemenného,  hnojiva  k  provádění  meliorací,  k  výrobě  másla, 
mouky  a  j.  nemohla  se  potkati  se  zdarem.  Taková  společenstva  nejsou 
však  výrobní;  týkají  se  zemědělského  průmyslu,  či  zpracování  látek 
zemědělstvím  již  vyrobených.  — 

Obraťme  se  nyní  k  třetímu  odboru  výstavy  sociální  ekonomie, 
v  němž  znázorněny  byly  různé  formy  sdružování  živnostenského,  řeme- 
slného a  dělnického  a  institucí  s  otázkami  živnostenskými  souvislých. 
Jest  známo,  že  ve  středověku  v  zemích  západoevropských  vyvinula  se 
cechovní  organisace  řemesel  a  živností,  která  měla  sice  mnoho  vad, 
zejména  v  dobách  svého  úpadku,  která  však  z  druhé  strany  vývoji 
a  zdaru  živností  v  mnohém  ohledu  byla  na  prospěch.  Francouzská 
revoluce  zákonem  ze  dne  2.  května  1791  zrušila  všecky  staré  uzavřené 
korporace  živnostenské,  zakázala  veškero  sdružování  tohoto  druhu  a 
prohlásila  úplnou  svobodu  práce.  Tím  však  byli  zároveň  všichni  ti, 
kdož  jsou  hospodářsky  slabi,  vydáni  soutěži  a  převaze  hospodářsky 
silnějších  podnikatelů.  Přišla  výroba  strojová  a  podnikání  ve  velkém, 
které  dusily  a  ničily  malé  živnosti,  mnoho  živnostníků  stalo  se  ná- 
mezdními dělníky,  jichž  společné  interesy  zůstaly  bez  ochrany.  Práce 
stala  se  sice  svobodnou,  zároveň  však,  pokud  byla  bez  kapitálu,  malo- 
mocnou v  tomto  novém  zápase  hospodářském,  neboť  pozbyla  veškeré 
své  organisace,  která  byla  obětována  abstraktním  principům  rovnosti 
a  svobody.  V  těchto  nových  poměrech  zrodila  se  novověká  otázka 
sociální,  celá  řada  snah  dělnictva  a  živnostnictva  po  nové  organisaci, 
ovšem  na  jiných  základech,  než  byly  staré  cechy,  na  základech  svobody 
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živnostenské  a  svobody  práce  vůbec.  Hledány  a  navrhovány  byly  nové 
formy  pro  znovuzřízení  korporativného  sdružování  živnostníků,  dělníků 
neb  obou  zároveň,  které  by  sloužilo  společným  jich  interesům  a  bylo 
jim  pevnou  oporou  v  soutěži  hospodářské  a  zároveň  utužením  veškerého 
řádu  sociálního. 

Tato  reorganisace  živnostenských  poměrů  brala  se  v  různých 
státech  různými  cestami,  které  tu  ovšem  podrobně  rozbírati  nemů- 
žeme; i  přestáváme  jen  na  některých  poznámkách  o  některých  státech 
evropských.  Potřeba  sdružování  příslušníků  téhož  řemesla,  téhož  od- 
větví práce  objevila  se  všude  a  vyžadovala  úpravy  zákonodárné.  Úkol 
státu  vůči  společenstvům  takovým  byl  však  nestejně  pojímán.  Kdežto 
v  Německu  a  v  Rakousku  zavedena  byla  společenstva  ta  ve  formě  do- 
nucovací  (obligatorní),  vznikala  v  jiných  státech  jako  na  př.  v  Anglii, 
ve  Francii  ze  svobodného  podnětu,  a  stát  propůjčil  jim  jen  ochrany 
právní. 

•  Ve  Francii,  jak  již  svrchu  podotčeno,  odňal  dekret  z  r.  1791 
živnostnictvu  právo  sdružovati  se.  Zákaz  ten  však  nepronikl  úplně. 
Mnohý  ze  starých  cechů  trval  dále  a  nové  svazky  t.  zv.  compagno- 
nages  vznikaly  více  méně  potají  mezi  živnostníky  i  v  dělnictvu,  za- 
chovávajíce staré  zvyky  cechovní  a  starajíce  se  o  hmotný  i  duševní 
prospěch  svých  členů.  Od  r.  1830  pak  již  veřejně  mluvilo  se  o  opětném 
zavedení  korporací  živnostenských,  ovšem  bez  všelikých  výsad  a  mo- 
nopolův,  a  vláda  jevila  ochotu  k  zavedení  zvláštních  komor  (charabres 
syndicales)  pro  živnostníky  a  jednot  dělnických  pro  živnostenské  děl- 
níky. K  zákonné  úpravě  to  sice  ještě  nedošlo,  fakticky  utvořené  kor- 
porace takové  byly  však  aspoň  trpěny.  Teprve  zákon  ze  dne  21.  března 
1884  vyhověl  těmto  snahám  spolčovacím.  Po  jeho  vydání  vzrostl  ne- 
tušenou měrou  počet  společenstev  (syndicats  professionels)  ze  700  do 
r.  1889  na  2380.  ')  Společenstva  ta  jsou  bud  sdružení  živnostníků 
(syndicats  de  patrons)  neb  dělníků  (s.  ouvriers)  aneb  obou  zároveň 
(s.  mixtes),  kterážto  poslední  zákon  francouzský  zvláštními  výhodami 
podporuje.  Společenstva  skládají  se  dle  zákona  z  osob  provozujících 
tutéž  neb  podobnou  živnost  a  jich  účelem  jest  výhradně  vyučení  se 
a  obrana  interesů  hospodářských,  průmyslových,  obchodních  a  země- 
dělských. Svolení  vlády  k  utvoření  společenstva  není  třeba,  stačí  pouhé 
oznámení  úřadu  státnímu.  Pokud  jsou  složeny  ze  zaměstnavatelů  a 
dělníků,  mohou  držeti  nemovitosti,  státi  k  soudu,  tvořiti  mezi  svými 
členy  výpomocné  a  pensijní  pokladny  i  poptavárny  pracovní.  Členům 
společenstva  lze  kdykoli  z  něho  vystoupiti,  při  tom  však  zůstati  i  na  dále 
členy  uvedených  pokladen,  k  nimž  přispívali.  Společenstva  mohou  se 
mezi  sebou  dále  sdružovati,  sdružení  taková  nemají  však  práva  nabývati 
nemovitostí. 

Povahou  svou  liší  se  tato  společenstva  francouzská  od  cizích. 
Nejsou  to  uzavřené  korporace,  jako  v  Německu  a  v  Rakousku,  ale 
také  ne  úplně  svobodná  sdružení,  jako  v  Anglii  a  v  Americe.  Nikdo 
není  nucen  vstoupiti  do  společenstva,  každý  může  opět  kdykoliv  spole - 


')  Z  těch  jest  820  dělnických,  942  zaměstnavatelů  živnostníků,  70  smíšených 
a  553  zemědělských, 
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čenstvo  opustiti;  ale  v  tomto  případě  ztrácí  práva  svá,  pokud  se  týkají 
fondu  společenského,  nikoliv  pokud  se  vztahují  ke  zvláštním  fondům 
výpomoci  hmotné. 

Účinky  zákona  z  r.  1884  nelze  pro  krátkou  dobu  jeho  trvání 
dosud  přehlednouti.  Ani  materiál  na  výstavě  snesený  a  spořádaný  ne- 
mohl o  tom  vydati  dostatečných  svědectví.  Nejvíce  společenstev  utvořilo 
se  na  základě  toho  ve  velkých  městech  (Marseille,  Bordeaux,  Lilie, 
Lyon,  Hávre  Rouen  a  j.).  V  Paříži  samé  jest  jich  asi  250.  "Některá 
jsou  velice  četná,  jako  na  pr,  společenstvo  tkalců  v  Lyoně,  které  čítá 
na  10.000  členů.  V  Paříži  utvořila  se  v  poslední  době  též  jednota 
všech  francouzských  společenstev,  kteráž  i  na  výstavě  četnými  doku- 
menty svými  a  publikacemi  zastoupena  byla. 

Dělnických  společenstev  bylo  poměrně  více  utvořeno  v  oboru 
zemědělském  než  v  oboru  průmyslovém.  Společenstva  průmyslového 
dělnictva  pak  často  propůjčovala  se  k  odporu  a  nátlakům  na  zaměst- 
navatele než  ke  vzájemné  pomoci  a  kázni  svých  členů.  Z  druhé  strany 
ovšem  objevila  se  táž  potřeba  ochrany  společenstev  dělnických  proti  ná- 
tlakům a  hrozbám  podnikatelů,  a  té  jim  poskytnouti  má  zákon  v  květnu 
roku  minulého  v  komoře  poslanců,  navržený, 

Anglie  nemá  živnostenských  korporací  po  spůsobu  francouzském 
neb  po  spůsobu  našich  společenstev.  Dělnictvo  její  má  však  znamenitou 
pevnou  organisaci  v  proslulých  Trades  Unions.  Počátky  dělnického 
sdružování  v  Anglii  nastaly  s  novými  poměry  průmyslovými  na  konci 
minulého  století  ve  formě  t.  zv.  friendly  societies  (bratrské  pokladny 
výpomocné  a  pojišťovací).  R.  1824  bylo  zákonem  připuštěno  právo 
koaliční,  a  tu  staly  se  dělnické  jednoty  hlavním  prostředkem  k  obraně 
interesů  dělnických,  k  organisaci  jich  jednotného  vystupování  při  vy- 
máhání dělnických  požadavků,  tak  že  dějiny  četných  stávek  i  dějiny 
dělnické  otázky  v  Anglii  vůbec  s  dějinami  těchto  jednot  úzce  jsou 
spojeny.  R.  1871  dostalo  se  jim  konečně  i  právní  osobnosti  a  tím 
všeobecného  uznání  důležitosti  jejich,  jakožto  prostředku  k  udržování 
pořádku,  smírného  jednání  a  součinnosti  pracovuého  lidu  anglického. 
Dnes  v  každém  městě  anglickém  jest  více  Trades  Unions.  R.  1878 
napočteno  bylo  kolem  1,250.000  dělníků  zapsaných  k  těmto  jednotám, 
jichž  roční  celkový  příjem  páčen  byl  na  50  milionů  franků.  Ročně 
odbývají  se  valné  schůze  jednot  dělnických,  na  kterých  s  velikou  zna- 
lostí, věcností  a  vážností  rokováno  bývá  o  otázkách  dělnických,  a  jest 
známo,  že  popudem  takovým  došlo  v  Anglii  k  novějším  zákonům  ohledně 
práce  žen  a  dětí,  zodpovědnosti  úrazové,  fabričních  a  živnostenských 
dohližitelů,  zapovědí  t.  zv.  trucku  a  j.  (Pokračování.) 
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Nové  písemnictví. 

Nový  katalog  obrazárny  v  Rudolflně. 

V  prvních  dnech  tohoto  měsíce  vyložen  ve  vstupní  síni  výstavních 
místností  Rudolfina  nový  katalog  sbírky  spolku  vlasteneckých  přátel 
umění.  ')  Katalog  tím  jest  prací  několikaletou  a  při  jeho  sestavování 
súčastnili  se  na  slovo  vzatí  znalci  z  ciziny  povolaní,  jakož  i  někteří 
odborníci  domácí,  mezi  nimiž  ovšem  v  přední  řadě  sám  inspektor  obra- 
zárny Viktor  Barvitius,  jenž  za  úkolem  tím  po  obrazárnách  středo- 
evropských opětovně  konal  studijní  cesty.  Správa  obrazárny  nešetřila 
nákladu,  aby  vnitřní  ceně  katalogu  odpovídala  též  úprava  zevní.  Tak 
dostalo  se  naší  obrazárně  seznamu  na  přesném  a  podrobném  zkoumání 
založeného,  spočívajícího  na  nejnovějším  stanovisku  obrazoznalství  a 
vědy  uměnyslovné.  Navštěvovateli  sbírky  pak  podána  jím  rukověť  do- 
konale spolehlivá  a  zároveň  kniha,  jejíž  četná  vyobrazení  v  paměti 
jeho  vždy  mohou  oživiti  dojem,    který    originály  samy   na  něj  učinily. 

Katalog  náš  vzrostl  v  knihu  skorém  300  stránek  silnou.  Opatřen 
jsa  půdorysem  té  části  Rudolfina,  jež  výtvarnému  umění  je  věnována, 
obsahuje  katalog  vedle  vlastního  oddílu  seznamového  a  praktických 
připomenutí  k  němu  se  vztahujících  ještě  předmluvu  a  úvod  dějepisný, 
jenžto  vznik  sbírky  a  osudy  její  dle  pramenů  písemných  věrně  líčí. 
Světlotiskových  reprodukcí,  dle  výtečnýcb  fotografií  dokonale  prove- 
dených, je  třicet.  Z  těch  dvě  předvádějí  nám  obrazy  české  školy  z  pe- 
riody gotické;  z  českých  mistrů  renaissance  nalézáme  tu  Brandlovo 
effektní  Uzdravení  slepého  Tobiáše  a  Skřetovo  Narození  Panny  Marie, 
na  jehož  místě  bychom  se  byli  raději  s  některým  ž  charakteristických 
portrétů  mistra  našeho  setkali.  Mezi  ostatními  vyobrazeními  neschází 
ovšem  žádný  z  čelných  obrazů  galerie,  krásný  náš  Metsu,  Pomona  a 
Verturanus,  dílo  do  nedávná  Rcrabrandtovi  připisované,  křídla  oltářního 
obrazu  Holbeina  st.,  Gossaertův  obraz  chrámu  Svatovítského,  vzácný 
Geertchen  van  Haarlem,  interessantní  Dierick  Bouts  a  j.  v. 

Obrazárna  spolku  vlasteneckých  přátel  umění  byla  založena  r.  1796. 
Črta  seznamu  předeslaná  seznamuje  nás  se  zakladateli  společnosti,  kteří 
zřízení  sbírky  horlivě  se  ujali,  a  líčí  nám  obtíže,  s  jakými  správě 
obrazárny  bylo  zápasiti,  hlavně  když  byla  vypuzena  z  prvního  útulku 
svého  v  krásných  prostorách  Hradčanského  paláce  Černínského.  Někteří 
ze  zakladatelů  společnosti,  jež  prospěchům  umění  v  Čechách  sloužiti 
za  úkol  si  obrala,  byli  skorém  ještě  pamětníky  onoho  neslýchaného 
olupování  Prahy  o  poklady  umělecké,  jež  v  letech  čtyřicátých  předešlého 
století  bylo  svého  vrcholu  dosáhlo.  Proto  bylo  též  předním  zřetelem 
jejich  zabrániti  pokud  možná  vývozu  dalších  ještě  obrazů  z  Prahy  a 
zachovati  ty  zbytky  někdejšího  uměleckého  bohatství,  jež  dosud  v  majetku 
soukromém  se  byly  zachovaly. 

Druhému  úkolu  každé  veřejné  obrazárny  —  vzdělavatelskému  vlivu 
na   umělectvo    a   vrstvy    širší  —  nemohla   sbírka   společnosti    náležitě 


')  Jedno  vydání  30  světlotisky  opatřené  (cona  4  zl.),  jiné  vydání  kartono- 
vané  pouze  textové  (cena  2  zl.). 
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dostáti  pro  obtíže,  které  nmístění  jejímu  se  naskytovaly.  Jak  ve  vlastním 
domě  vedle  paláce  arcibiskupského,  kdež  od  r.  1813 — 1871  byla  umí- 
stěna, tak  v  majorátním  domě  Šternberském,  kdež  r.  1876  na  několik 
let  se  ubytovala,  byla  obrazárna  pro  odlehlosť  svoji  domácím  obyva- 
telstvem jen  velice  skrovně  navštěvována.  Teprv  od  pěti  let,  co  Spo- 
lečnost sbírku  svoji  do  účelných,  světlých  a  prostranných  síní  Rudolfina 
přenésti  mohla,  jsme  si  vlastně  v  širších  kruzích  Pražských  vědomi  ceny 
a  významu  veřejné  obrazárny.  Teprv  když  restaurované,  vkusně  a  při- 
měřeně orámované  obrazy,  přehledně  srovnány,  v  osmnácti  sálech  a 
kabinetech  nám  předvedeny  byly,  poznali  jsme  vlastně,  že  skrovná 
a  často  zúplna  přezíraná  naše  obrazárna  se  může  vykázati  nejedním 
vynikajícím  dílem  uměleckým  a  že  dobrých  i  zajímavých  prací  v  ní 
dokonce  není  po  skrovnu. 

Reorganisace  obrazárny,  přesídlením  do  Rudolfina  podmíněná  a 
podporovaná,  měla  ovšem  též  v  programu  řádné  a  spolehlivé  katalogi- 
sování  sbírky.  Vedle  inspektora  obrazárny,  malíře  V.  Barvitia,  pozváni 
k  spolupracovnictví  při  katalogu  dr.  Bode,  ředitel  při  královských 
museích  v  Berlíně,  jeden  z  předních  znalců  umění  nizozemského,  jehož 
výtvory  tvoří  valnou  většinu  sbírky  dr.  Hosera  a  tím  i  hlavní  podstatu 
starších  partií  v  naší  obrazárně.  Kdežto  dr.  Bode  zkušeným  a  bystrým 
svým  posudkem  zkoumal  pojmenování  mistrů,  súčastnil  se  dr.  Abr. 
Bredius  v  Amsterodame  práce,  pokud  verifikace  a  obohacení  některými 
daty  a  umělcích  holandských  se  týče.  Úprava  českého  vydání  katalogu  — 
prvního  to  seznamu  v  jazyku  českém,  jehož  obrazárně  se  dostalo  — 
svěřena  povolaným  rukám  prof.   O.  Hostinského. 

Výsledek  této  společné,  několikaleté  práce  leží  nyní  před  námi. 
Čásť  seznamová,  ve  tři  oddělení  rozvržená  (I.  malby  olejové  a  tem- 
perové, II.  akvarely  a  kresby,  III.  díla  sochařská),  jest  uspořádána 
dle  pořadu  abecedního.  Uspořádání  takové  bylo  při  sbírce  tak  neúplné 
jako  naše  zcela  na  místě.  Rozvržení  dle  škol  jest  takořka  nemožno 
tam,  kde  jedině  mistři  severní  v  počtu  poněkud  úplnějším  jsou  zastou- 
peni a  kde  representanti  některých  velkých  epoch  ve  vývoji  umění  — 
tak  na  př.  mistři  vlaského  cinquecenta  a  malíři  španělští  —  takřka 
zúplna  scházejí. 

Navštévovatel  obrazárny  orientuje  se  s  katalogem  v  ruce  velice 
snadně,  ježto  každý  obraz  nejen  číslem,  ale  i  tabulkou  se  jménem 
umělcovým  a  letopočtem  opatřen  jest.  Při  každém  díle  nalézáme  v  ka- 
talogu jméno  mistra,  neb  aspoň  směru  a  doby,  jimž  dílo  dle  pravdě- 
podobnosti náleží,  při  umělcích  jsou  stručně  zaznamenána  hlavní  data 
biografická,  pak  je  tu  popis  obrazu,  udání  rozměrů  hmoty,  na  níž 
obraz  je  malován,  a  spůsobu  provedení,  a  tam,  kde  na  tom  záleží,  též 
vérné  facsimile  signatur,  jichž  okreslení  a  reprodukci  obzvláštní  péče 
věnována. 

Revise,  jíž  obsah  sbírky  naší  při  zpracování  katalogu  byl  podroben, 
týkala  se  arci  především  určování  mistrů.  Starší  katalogy  obrazárny 
přidržovaly  se  ponejvíce  toho  označování,  jež  jednotlivé  obrazy  sobě 
přinesly  ze  sbírek  soukromých,  z  nichž  byly  darovány  neb  zapůjčeny. 
Byly  to  pozůstatky  z  dob,  kdy  v  kollekcích  soukromých  se  slavná  jména 
jen  hemžila    a   kdy  jen  poněkud  slušná  sbírka    bez  nějakého  Rafaelai 


480  ^-  Ty7-šová:  Nový  katalog  obrazárny  v  Rudolfině. 

Rembrandta,  Tiziana  a  po  případě  několika  Rubensův  obstáti  nemohla. 
Moderní  kritika  a  obrazoznalectví,  na  solidních  základech  podrobného 
zkoumání  a  srovnávání  založené,  ovšem  nemilosrdně  škrtaly  zvučná 
jména,  jež  bývala  pýchou  sběratelův  a  jejich  dědicův. 

Třeba  očista  a  kritika  neprovedena  vždy  a  všade  s  onou  břitkou 
případností  a  sebevědomou  jistotou  posudku,  kterou  Lerraolieflf-Morelli 
osvědčil  vůči  vlaským  mistrům  v  galeriích  Mnichovské,  Berlínské  a 
Drážďanské,  přece  vědecky  přesná  methoda  zkoumání  učence  italského 
neostala  bez  vlivu  na  obrazoznalectví  u  jeho  přátel  i  vědeckých  od- 
půrcův. 

Také  naši  obrazárnu  připravila  moderní  kritika  o  několik  zvučných 
jmen.  Za  to  obmezila  počet  „neznámých  mistrů"  (jichž  v  katalogu 
z  r.  1872  bylo  ještě  ke  stu)  tím  spůsobem,  že  vždy  aspoň  škola  a 
přibližně  doba  vzniku  jsou  uvedeny.  Při  té  příležitosti  rozluštěna  tak 
mnohá  signatura,  jež  jako  záhadná  klikatina  zprvu  jen  věrně  okopíro- 
vána, a  ovšem  také  brána  v  zralou  úvahu  autentičnost  nejednoho  slav- 
ného podpisu. 

Ze  skrovného  počtu  děl  renaissance  italské  zbylo  nám  pouze 
dvacet  bezpečně  určených.  Obrazy  Giov.  Bellinirau,  Paolu  Veronesovi, 
Dolcirau,  Luinirau  druhdy  připisované,  rozpoznány  co  staré  kopie  neb 
práce  následovatelů.  Z  mistrů  německých  ubyl  Cranach  ml.,  z  Nizo- 
zemců jeden  Hieronyraus  van  Aken,  jeden  Hendrik  Bles,  ať  o  méně 
důležitých  pomlčíme.  Za  to  přibylo  nám  Zátiší  od  Snydersa,  Burgkmaier, 
jemuž  obě  křídla  oltářní  od  Panny  Marie  Sněžné  definitivně  připsána, 
a  za  Heemskerkovo  Umučení  sv.  Štěpána  —  nyní  spůsob  jeho  —  je 
náhradou  Ahasver  a  Esther  (č.  626),  obraz  druhdy  za  dílo  Scorelovo 
označovaný.  Pokud  našich  čtyř  Rubensů  se  dotýče,  zbylo  nám  pouze 
ono  Zvěstování,  v  barvě  tak  znamenitě  zharmonisované,  a  Vypuzení 
z  ráje,  o  němžto  se  dovídáme,  že  jest  to  náčrtek  pro  stropní  obraz, 
jenž  v  jesovitském  kostele  Antverpském  měl  býti  proveden.  Také  pýcha 
sbírky  velkodušného  sběratele  dr.  Hosera,  Vertumnus  a  Pomona,  malba, 
již  tento  araateur  malířů  holandských  z  kollekce  svob.  pana  Pouthona 
co  Rembrandta  zakoupil,  padla  kritickému  rozboru  za  oběť.  Podpis, 
výtečně  nápodobený  signaturám  mistrovým  z  let  čtyřicátých  uznán  za 
falsifikát,  a  obraz  vrácen  umělci,  pod  jehož  jménem  byl  zanesen  ve 
sbírce  I^e  Brunově  (1798),  A.  de  Gelderovi,  žáku  Rerabrandtovu,  jenž 
v  pozdější  manýru  mistra  svého  tak  znamenitě  se  vpracoval. 

Uvádějíce  zde  některé  z  podstatných  změn  v  určování  mistrů, 
jichž  obrazárna  naše  novým  katalogem  se  dočkala,  činíme  tak  beze 
vší  kritiky,  jež  kdy  by  chtěla  býti  podstatnou,  musela  by  se  opírati 
o  tytéž  studie,  o  tutéž  sumu  bádaní  a  zkušeností,  na  jichž  základě 
katalog  b)l  pracován.  S  téhož  stanoviska  dlužno  též  pohlížeti  na  data, 
jež  v  knize  jsou  snesena  a  při  nichž  naskrze  brán  zřetel  k  výzkumům 
a  archiválníra  objevům  na  ten  čas  za  nejspolehlivější  považovaným. 
Veřejnost  naše  zavázána  je  zvláštní  uznalostí  správě  obrazárny,  která 
při  pracích  s  katalogem  spojených  nešetřila  ni  práce,  ni  nákladu  a 
dílo  s  takou  obezřelostí,   prozíravostí  a  znalostí   věci   k  cíli   přivedla. 

jR.   Tyršova. 
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číslem  tímto  končí  se  první  půlletí  letošní  Osvéty. 
Pp.  odběratelův,  jichžto  předplacení  vyčerpáno  jest,  uctivě  žádáme, 
aby  je  záhy  obnoviti  ráčili. 


Knihy  a  hudebniny  redakci  zaslané. 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  Illustrují 
Karel  a  Adolf  Liebscherové,  Vojt.  Brechler  a  B.  Kutina.  Dílu  VII.  scš.  19.  a 
dílu  VIII.  Seš.  1.— 3.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Dr.  Emila  Holuba  druhá  cesta  po  jižuí  Africe.  Z  Kapského 
města  do  země  Mašukulumbů  1883—1887.  S  200  původními  vyobrazeními.  Seš. 
22.-23.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Ottiiv  Slovník  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Seš.  58.— 60.  (Díln  III.  seš.  13.— 15.)  Naki    .J.  Otto  v  Praze  1890.^ 

Regesta  diplomatica  nec  non  epistolaria  Bohemiae  et  Moraviae.  Pars  III. 
Annorum  1311 — 1333.  Opora  Josephi  Eraler.  Vol.  6.  Sumptibus  regiae  scien- 
tiarura  societatis  Bohemiae,  Pragae  1890. 

Česko-uémecký  slovník,  zvláště  grammatieko-fraseologický. 
Sestavil  Fr.  Kott.  Seš.  111.  (Dílu  VI.  seš.  20.)  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Děje  Čech  a  Moravy  za  Ferdinanda  111.  až  do  konce  třicetileté  války 
(1637- 1648).  Sepsal  dr.  Ant.  Rezek.  Seš.  3.   Nakl.  I.  L.  Kober,  v  Praze  1890. 

Hovory  Olymjíské.  Podává  Jan  Evang.  Kosina.  Druhého  vydání  seš.  3. 
Nakl.  týž. 

Aloisa  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  IC— 22.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Růže  a  ostny.  Básně  od  Vojtěcha  Pakosty.  Nákl.  Cyrillo-Methodějské 
knihtiskárny,  v  Praze  1890. 

Kytice  z  národních  i)ísní  moravských,  kterouž  uvili  Fr.  Bartoš 
a  Lev  Janáček.  Nakl.  tím.  Šolc,  v  Telči  1890. 

V  našem  vzduchu.  Báseň  od  Frant.  Xav.  Svobody.  Nakl.  F.  Šimáček, 
v  Praze  1890. 

Realistické  sloky.  Napsal  A.  Sova.  fllja  Gcorgov).  Nakl  týž. 

Vojna  a  mír.  Oď  hr.  L.  N.  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Svazek  IV.  seš.  46.  a  47.  Nakl.  týž. 

Nové  vydání  románův  a  novel  Emilie  Flygaré-Carlénové.  Seš.  26. 
a  27.  Pověsť.  Román.  Nakl.  týž. 

Faust.  Tragédie  od  J.  W.  Goetbea.  Rozměrem  originálu  přeložil  Frant. 
Vlček.  Naki.  Hofer  a  Klouček,  knihkupci,  v  Praze  1890. 

Výbor  básní  z  Kollarovy  Slávy  dcery  k  četbě  žákovské  na  školách 
středních.  Upravil  J.  E.  Hulakovský.  (S  podobiznou  Jana  Kollara).  Nakl.  M. 
Knapp,  v  Karlině  1890. 

Květ  vášně  Řada  novel.  Napsala  Matilda  Serao.  Z  vlaštiny^ přeložil 
V.  Klen.  (Románové  knihovny  Světozora  svazek  XIV.  Nakl.  Frant  Šimáček, 
v  Praze  1890. 

Matice  lidu.  Redaktor  Pr.  Sobotka.  Ročn.  XXIV.  čís.  3.:  Národopis. 
Sepsal  dr.  Jar.  Vlach.  Díl  III. :   Národové  američtí. 

Libuše,  matice  zábavy  a  vědění.  Ročn.  XX  č.^2.  Z  mojí  galerie  obrázkův. 
Novellistické  črty  a  humoresky  od  Vácslava  Beneše-Šumavského.  V  Praze  1890. 

Moravská  bibliothéka.  Red.  Fr.  Dlouhý.  Dílo  36.:  Obrazy  z  pra- 
věku evropského  lidstva.  Sepsal  B.  Popelka.  S  vyobrazeními.  Dílo  37.:  Sebrané 
spisy  Frant.  Stránecké,  pořádá  Fr.  Dlouhý.  S  podobiznou  a  životopisem  spiso- 
vatelčiným.  Díl  I  :  Povídky,  obrazy  a  črty.  Dílo  38.:  Z  her  a  zábav  staro- 
českých. Příspěvky  ke  kulturním  dějinám  českým.  Napsal  dr.  Čeněk  Zíbrt.  — 
Dílo  39. :  Z  mého  alba.  Podává  Gab.  Preisová.  Nákl.  J.  F.  Šašek,  ve  Velkém 
Meziříčí  1890. 

Přítel  domoviny.  Časopis  k  zábavě  a  poučení.  Pořádá  Ed.  Bi  aufort. 
Ročn.  VI.  čís.  3.:  Na  praotcův  statku.  Novela.  Napsal  X.  Čekal  (Č.  Kalandra) 
Díl  2.    Nákl.  vydavatelstva. 

Ochotnické  divadlo.  Pořádá  A.  Schwab  Polabský.  Svaz.  57.  :  V  oble- 
žení. Komedie  o  4  jednáních  Sepsal  V.  J.  Krylov.  Z  ruštiny  přeložil  dr.  Pavel 
Durdík.  Svaz.  58.:  Vojanská  krev.  Veselohra  o  třech  jednáních.  Napsali  Eug. 
Lobiche  a  Edv.  Martin.  Přeložil  J.  Kúhnl.  Svaz.  59. :  Večernice.  Obraz  ze  života 
v  Pražském  zákoutí  o  jednom  aktu.  Napsal  K.  L.  Kukla.  Tajný  sňatek.  Veselohra 
o  1  jednání.  Napsal  Jiří  Sumín   Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Žertovné  divadelní  hry.  Svnz.  27.:  Následky  prvního  manželství. 
Fraška  o  1  jednání.  Dle  francouzského  od  J.  Kiibnla.  Svaz.  28. :  Když  se  ženské 
smějou.  Veselohra  o  jednom  aktu.  Dle  N.  pro  české  jeviště  upravil  Vlaslav  Li- 
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I. 

a  úsvitě  2.  ledna  1861  odešel  bezdětek  na  véčnon  pravda 
Bedřich  Vilém  IV.,  zanechávaje  pořadem  práva  osiřelé  koruny 
iSvéma  bratru,  sedmému  králi  pruskému  Vilémovi.  Tento  dědic 
koruny  HohenzoUerovské  nebyl  nováčkem  ani  co  do  věku  při- 
rozeného ani  co  do  zkušeností  životních.  Narozen  r.  1797,  dvě  léta 
po  uzavření  míru  Basilejského,  jímž  otec  jeho  Bedřich  Vilém  III.  re- 
publice francouzské  levé  Porýní  vydal,  byl  již  v  útlém  mládí  očitým 
svědkem  děsného  pokoření  nejen  vojenské  slávy  pruské,  nýbrž  i  po- 
všechného úpadkn  moci  státní.  Co  panovníci  pruští  až  po  mocného 
uchvatitele  Bedřicha  II.  zbudovali,  povznesše  skrovné  území  pruské  v  radu 
velmocí  evropských,  niveč  jest  obráceno  jednou  ranou ;  dílo  200  let 
v  několika  hodinách  rozbito  u  Jeny  a  Auerstaedtu.  Sebe  mladší  člověk 
rychle  dozrává  duševně  i  mravně,  dotkneli  se  ho  nelítostně  zloba  osudu; 
tak  zajisté  pozůstavila  v  duši  devítiletého  prince  Viléma  hluboké  stopy 
scéna,  když  nešťastná  jeho  matka  Luisa  po  kal  astro fě  Jenské  před 
dětmi  všecka  zničena  zalkala :  „Není  již  pruského  státu,  není  pruského 
vojska,  veta  po  národní  slávě!"  Stát  pruský  nevzal  ovšem  za  své,  na- 
leznuv v  okamžiku  rozhodném  mocného  ochrance,  cara  Alexandra  I. ; 
ale  velmocenské  postavení  pruské  bylo  v  Tylži  nadobro  pochováno, 
neboť  se  zbylými  pěti  miliony  obyvatelů  věru  bylo  těžko  jen  na  živu 
se  udržeti.  K  ponížené  poznámce,  že  Prusku  takovou  měrou  schudlému 
nebude  možno  vojsko  vydržovati,  odpověděl  Napoleon  krátce,  že  Prusko 
vojska  nepotřebuje,  jelikož  válek  již  nepovede.  Později  dal  se  přece 
obměkčiti  a  povolil  Prusku  42.000  mužů.  V  tomto  vojsku,  které 
Scharnhorst,  „mečíř  pruské  svobody,"  zavedením  všeobecné  povinnosti 
branné  a  zřízením  zemské  obrany  potají  ztrojnásobil,  stal  se  desítiletý 
Vilém  r.   1807  poručíkem.    Prodlením  několika  let  dočkal  se  toho,  že 
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všechen  mužský  dorost  národa  pruského  v  řemesle  vojenském  byl  vy- 
cvičen, očekávaje  klidně  okamžiku  odvety.  Není  divu,  že  zahořel  mla- 
distvý princ  k  vojsku  láskou  řekli  bychom  Hohenzollerovskou;  vědělť 
předobře,  že  čehokoliv  dosáhli  jeho  předkové,  děkovali  armádě  a  že 
tudíž  všechna  budoucnost  a  možné  vzkříšení  Pruska  jen  na  vojsku 
bude  záležeti.  Jako  druhorozený  syn  nemohl  se  přirozenou  měrou  kojiti 
nadějí,  že  by  někdy  mohla  koruna  na  jeho  hlavě  spočinouti.  Bylo  tedy 
ctižádosti  jeho  jen  jedno  působiště  otevřeno :  vojsko  a  vavříny  vá- 
lečné. Veškery  státní  poměry  evropské  před  očima  jeho  na  ruby  se 
obracely,  nejstarší  trůny  se  bud  kácely  anebo  ve  svých  základech  třásly, 
staré  dynastie  ze  svých  zemí  do  vyhnanství  se  ubíraly,  nové  státní  celky 
na  povel  francouzského  trůnoborce  se  utvařovaly ;  nikde  nebylo  stálosti 
nijaké,  a  s  horoucím  napjetím  očekávalo  se  dnes,  co  přinese  asi  nej- 
bližší jitro.  A  všechny  tyto  úžasné  změny  provedl  bezohledný  voják 
v  čele  vojska,  nad  něž  ve  světě  nebylo. 

V  takovémto  ovzduší,  lomozem  válečným  až  přesyceném,  v  muže 
dorůstaje,  nemohl  se  princ  Vilém  ubrániti  přesvědčení,  že  hlavním  a 
snad  jediným  zdrojem,  z  něhož  stát  váží  sílu  svou  životní,  jest  dobře 
zřízené  vojsko.  A  když  se  začalo  v  Prusku  rozední  váti,  když  nový  den 
přinášel  nové  štěstí,  když  pruský  „národ  ve  zbrani"  upoutal  k  sobě 
a  k  svému  Bliicherovi  nanovo  pozornost  světovou;  když  Prusko,  ač 
jen  stát  třetí  velikosti,  k  velmocem  evropským  jako  rovný  k  rovným 
se  přibočilo,  nejsouc  statečností  vojska  za  žádným  pozadu;  když  spojení 
tři  panovníci  vjíždějíce  vítězně  do  Paříže  neúchranný  pád  Napoleonův 
spečetili :  kdož  mohl  v  okamžiku  tom  171etému  princi  Vilémovi,  roz- 
hlížejícímu se  dne  31.  března  1814  hrdě  po  boku  otcově  ulicemi 
Pařížskými  a  účastnému  slávy  vítěze,  ve  zlé  vykládati  domnění,  že 
blaho  a  jistota  státu  jakož  i  pevnost  trůnu  nejjistěji  spočívá  na  moci 
branné ! 

Kongresem  Vídeňským  nabylo  Prusko  bývalého  velmocenského 
postavení,  a  v  náhradu  za  oběti,  jež  společným  důležitostem  evropským 
krví  i  statky  přineslo,  rozhojněny  državy  jeho  na  straně  polské  jakož 
i  na  útraty  Saska  a  bývalých  duchovních  kurfirstů  Porýnských.  Dvě  věci 
však  překážely  rychlému  vývoji  Pruska  citelně :  jednak  nemohlo  se 
uvnitř  volně  pohybovati,  jsouc  téměř  uprostřed  přeťato  Hannoverském, 
Brunšvickem  a  Kurhessy,  tak  že  západní  provincie  s  východními  země- 
pisně nesouvisely;  druhá  pak  vada  byla,  že  nemohlo  ani  na  venek 
hlas  svůj  platným  a  závažným  učiniti,  jsouc  ústavou  spolkovou  těsně 
přikováno  k  38  drobounkým  státům  německým  a  nuceno  provozovati 
politiku,  kterou  většina  Frankfurtské  rady  spolkové  pod  předsednictvím 
vyslance  rakouského  uznávala  za  dobrou.  Že  člověk  i  stát  v  sobě  silný 
jest  nejmocnějším  sám,  a  že  by  tudíž  bylo  nejlépe  přetrhati  svazky, 
které  Prusko  k  ostatnímu  Německu  poutaly,  na  vlastní  nohy  se  postaviti 
a  zanechati  ostatních  zemí  německých  zaslouženému  osudu,  to  namanulo 
se  na  mysl  mnohému  politikovi  pruskému  v  letech  1815 — 1848;  ale 
ani  takový  řízný  prostředek  nebyl  možný  bez  války,  neboť  mohlo  Ra- 
kousko s  ostatním  Německem  Prusko  brannou  mocí  k  návratu  do  buntu 
přinutiti.  I  jiné  úvahy  překážely  takovémuto  osvobození  Pruska  ze  zajetí 
německého.  Jako  život  jednotlivce  jen  potud  posvěcení  nabývá,  pokud 
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kráčí  člověk  za  cílem  určitým,  jenž  veškery  jeho  síly  duševní  k  činnosti 
a  vytrvalosti  vzpružuje,  tak  spěje  i  rozumně  řízený  celek  státní  za 
jistými  účely,  pokládaje  tyto  za  své  podmínky  životní.  Prásko  nemohlo 
se  od  ostatního  Německa  násilně  odloučiti  a  po  vlastní  cestě  kráčeti, 
neboť  měloli  vůbec  jako  stát,  jehož  základ  byl  výboj  za  výbojem, 
nějaké  povolání  na  světě,  mohlo  ho  dosíci  jen  v  sourodém,  ale  tak 
směšně  slátaném  Německu,  k  němuž  sterými  páskami  bylo  připoutáno. 
Prusko  skutečně  „mizelo"  v  Německu,  nemajíc  jako  velmoc  ve  věcech 
zahraničných  větší  váhy,  než  kterýkoliv  z  těch  28  sousedů  německých, 
jichžto  se  hranice  jeho  dotýkaly.  Státu  sil  svých  jasně  povědomému 
musela  se  vnucovati  myšlenka,  že  by  snad  také  byl  možný  opak,  že 
by  Německo  mohlo  v  Prusku  zmizeti  a  že  by  takový  stav  věcí  nejen 
Prusku  valně  šel  k  duhu,  nýbrž  že  by  tím  německé  myšlence  národní, 
ať  již  s  ublížením  samostatnosti  malých  těles  státních,  konečně  zadost 
se  učinilo. 

Připustilli  sobě  princ  Vilém  v  zátiší,  ve  kterém  až  do  r,  1848 
zůstával,  takovéto  dalekosáhlé  úmysly,  těžko  pověděti.  Veřejnosť  o  něm 
za  celou  tu  dlouhou  dobu  jen  málo  věděla  a  celkem  nerada  mluvila, 
jelikož  jsa  vojákem  od  hlavy  až  k  patě,  a  jak  se  zdálo,  jen  vojákem, 
nedovedl  se  nikomu  zalichotiti,  nikde  oblíbenosti  sobě  získati.  Bouře 
březnová  zaplavila  Berlín ;  po  ulicích  vyrostly  barikády,  a  dlažba  krví 
prvních  „mučedníků"  zbrocena.  Veřejné  mínění  ani  chvilku  neotálelo 
svaliti  vinu,  že  vojsko  střílelo  a  že  střílelo  do  lidu,  na  hlavu  521etého 
prince,  jejž  každý  pokládal  za  hlavní  sloup  militarismu  a  neobmezené 
moci  vladařské.  Měkký,  podajný,  mladšímu  bratru  ve  všem  nepodobný 
král  Bedřich  Vilém  IV.,  chtěje  se  zavděčiti  svým  „milým  Berlíňanům," 
žádajícím  oběti  za  padlé  občany,  odeslal  prince  Viléma  do  Londýna ; 
setřásaje  domácí  prach  se  své  obuvi  mohl  vypovězený  Hohenzoller, 
první  osoba  po  králi,  o  sobě  říci,  že  jest  v  tu  chvíli  nejnenáviděnější 
osobou  v  celé  zemi. 

Zatím  děly  se  z  někClika  stran  pokusy  vynalezti  zázračnou  formuli, 
která  by  z  38  dílů,  z  nichž  každý  chtěl  zůstati  celkem,  slila  jednotnou 
říši  německou.  V  jedné  myšlence  shodovali  se  všichni  členové  buntu, 
že  nemohou  věci  německé  déle  setrvati  v  té  bídě,  v  jakou  je  uvrhla 
akta  spolková  z  r.  1815;  i  po  užším  svazku  toužili  všichni  od  Ra- 
kouska až  po  Liechtenstein,  jen  že  měl  každý  na  zřeteli  předně  prospěchy 
vlastní  a  pak  teprv  prospěch  ideálního  celku.  Rod  Habsburský,  jehož 
členové  byli  od  r.  1438  do  r.  1806  v  nepřetržitém  (až  na  malou 
přestávku  1742 — 1745)  držení  císařské  hodnosti  německé,  jednal  jen 
ve  smyslu  zděděných  tradic  rodinných,  nehodlaje  v  Němcích  nikomu 
postoupiti  prvního  místa  a  stopuje  s  oprávněnou  nedůvěřivoatí  ctižá- 
dostivé snahy  soka  pruského,  jenž  bez  toho  již  celní  jednotou  země 
německé  hmotně  k  sobě  připoutal.  Že  se  Rakousko  dobrovolně  nikdy 
nevzdá  zděděného  vůdcovství  v  říši,  bylo  jisto;  a  že  mrzutě  pohlíželo 
na  jednocení,  nebylo  také  divu,  vždyť  nemohlo  sjednocením  Německa 
ničeho  vyššího  nabyti,  než  čím  se  dosud  honosilo,  ale  ovšem  mohlo 
své  nadvlády  snadno  pozbyti,  a  to  pozbyti  ve  prospěch  Pruska,  které, 
ač  zůstávalo  jako  stát  za  Rakouskem  v  pozadí,  honosilo  se  utěšeným 
stavem    finančním,    vojskem    na    své    poměry  velikým    a    konečně  svým 
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„ryzím  němectvíra."  Nad  to  i  veřejnosť  německá,  dovozujíc  statisticky 
neněmeckosf  Rakouska,  nepřestávala  ve  smyslu  strany  Gothajské  hlásati 
světu,  že  sjednotiti  říši  může  býti  jen  pruským  povoláním. 

Znamenal  tudíž  Rakousku  pojem  sjednoceného  Německa  tolik, 
jako  Německo  s  Rakouskem  v  čele;  Prusku  tolik,  jako  Německo  bez 
Rakouska,  Německo,  které  znenáhla  v  Prusku  má  zmizeti.  A  co  ostatních 
království  se  týkalo,  i  ta  přála  sobě  nějakého  splynutí,  ale  jen  tak, 
aby  celek  zavázal  se  uhájiti  trůnů  jejich  proti  nepřátelům  vnitřním 
i  vnějším,  ale  jinak  aby  zůstávala  v  neporušeném  užívání  svémoci  dosud 
provozované,  nehodlajíce  se  podrobovati  nějakým  obtížným  povinnostem 
a  závazkům.  Malostáty  byly  vesměs  té  prostoduchosti,  že  považovaly 
říši  bohdá  sjednocenou  jako  dojnici,  která  měla  všem  poskytovati  sme- 
tany a  másla  —  ale  bez  píce. 

Zbýval  ještě  jeden  činitel,  který  nejopravdověji  a  nejnezištněji 
toužil  po  takovém  stavu  věcí,  aby  Německo  přestalo  býti  holým  země- 
pisným pojmem  a  terčem  jedovatých  úštipků  ciziny  („querelle  alle- 
mande"),  aby  z  obrozené  říše  na  venek  aspoň  té  váhy  sobě  zjednalo, 
jakou  honosila  se  kterákoliv  velmoc  evropská.  Tím  činitelem  byl  lid 
německý,  jehož  zástupcové  shromážděni  v  kostele  Svatopavelském  ve 
Frankfurtě  jali  se  dle  pravzoru  Versaillského  s  takovým  chvatem  bou- 
rati, že  když  konečně  mělo  dojíti  k  stavbě,  ani  dechu  ani  sil  se  jim 
nedostávalo.  Obrátivše  na  ruby  všechno,  řečnili  a  hlasovali  doktrináři 
Frankfurtští  tak  dlouho,  až  dosnili  svůj  sen  líbezný  a  sjednotili  říši  — 
na  papíře.  Provozujíce  jako  zástupcové  svrchovaného  národa  moc  zá- 
konodárnou, seznali,  že  co  po  dlouhých  bolestech  stvořili,  jest  nedo- 
chůdče, které  se  nemůže  na  nohy  postaviti,  ano  se  mu  nedostává  moci 
výkonné.  Bez  peněz,  bez  vojska,  bez  zbraně  nemohlo  shromáždění  Svato- 
pavelské  snesením  svým  přes  odpor  panovníků  zjednati   platnost. 

Během  jednoho  roku  uvázlo  celé  hnutí  německé  na  písčině ;  což- 
koliv  podniknuto  zdola  i  shora  k  jednocení  Německa,  všechno  vyšlo 
na  licho.  Bedřich  Vilém  IV.  koruny  císařské,  deputací  Frankfurtskou 
nabízené,  nepřijal,  nemoha  jako  pruský  král  z  milosti  boží  státi  se 
německým  císařem  z  milosti  národa,  jenž,  mělli  právo  císaře  dosazo- 
vati, mohl  také  opak  toho  učiniti.  Mimo  to  neměl  romanticky  naladěný 
panovník  té  odvahy,  aby  si  koruny  císařské,  kusým  parlamentem  Frank- 
furtským milostivě  nabízené,  na  Rakousku  a  jeho  spojencích  krvavě 
vydobyl.  Ostatně  jest  Bedřich  Vilém  IV.  poslední  Hohenzoller,  jenž 
uznával  ještě  veřejně  přednost  dvoru  Vídeňského;  rozmlouvaje  r.  1848 
s  předsedou  Frankfurtským  Gagernem  o  důstojenství  císařském,  osvědčil 
se  takto :  „Důra  Habsburský  předchází,  a  já  se  k  tomu  svou  osobou 
nehodím,  nejsem  ani  Bedřich  I.  ani  Bedřich  II.  Kdy  by  Rakousko  vy- 
stoupilo, bylo  by  Německo  rozděleno  a  zmenšeno,  a  já  nechci  býti 
v  obrozeném  císařství  prvním  císařem,  jenž  by  nosil  korunu  zmrzačenou." 

To  byl  všední  konec  snah  reformačních  ;  princi  Vilémovi  připadl 
nevděčný  úkol,  aby  brannou  mocí  zavedl  ve  Falci  a  v  Badensku  po- 
řádek, čímž  mu  ovšem  oblíbenosti  nepřibylo.  A  „unie"  tří  králů  se- 
veroněmeckých,  kteráž  se  měla  dle  obmyslů  pruských  státi  jádrem  no- 
vého státu  spolkového  pod  vedením  pruským,  rozbila  se  o  nepřízeň 
cara  Mikuláše,    k  němuž    ])rinc  Vilém    marné  vážil    cestu    do  Varšavy, 
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jakož  i  o  řevnivost  Rakouska.  Již  měla  Prusko  brannoa  mocí  býti  při- 
imceno,  aby  se  vzdalo  unie  severoněmecké  a  vrátilo  se  kajicně  do 
Frankfurtu  pod  peruti  rakouského  orla ;  v  okamžiku  tom  podešlo  Prusko 
nejsouc  k  válce  hotovo  pode  jhem,  kteréž  Schwarzenberg  koncem  listo- 
padu 1850  v  Olomouci  vztyčil.  Naděje  nadšených  zastanců  jednoty 
německé  uloženy  v  temný  hrob,  když  dne  30.  května  1851  bunt  Frank- 
furtský ve  smyslu  úmluv  Olomouckých  svou  přerušenou  činnosf  pod 
rakouským  předsednictvím  opět  zahájil. 

Ale  vedle  hrobu  stál  již  křisitel,  jenž  prutem  kouzelným  bez- 
duché tělo  říšské  novým  životem  nadchnouti  byl  povolán :  Otto  Eduard 
Leopold  Bismarck,  jenž  jako  nově  jmenovaný  tajný  legační  rada  a 
první  sekretář  pruského  spolkového  vyslance  v  měsíci  květnu  1851 
po  prvé  se  objevil  na  hladkých  parketách  spolkového  paláce  ve  Frank- 
furtě, stoje  na  prvním  stupni  své  diplomatické  karriery. 

Pohleďme  na  dřívější  jeho  život.  Narozen  jsa  1.  dubna  1815  na 
zámku  Schónhausen  ve  Starých  Markách  pocházel  Bismarck  ze  staré 
šlechtické  rodiny,  vládnoucí  několika  statky  v  západním  Braniborsku 
a  v  Pomořansku.  Studia  akademická  konal  v  Gottinkách,  kde  nebylo 
odvážnějšího  jezdce,  obratnějšího  plavce,  rvavějšího  šermíře  a  souboj- 
níka  nad  nezranitelného  „Achilla,"  jenž  27kráte  se  bil  za  tři  semestry. 
Dokonav  studia  v  Berlíně,  pracovav  několik  let  ve  státní  službě  jako 
auskultátor  a  referendář  a  učiniv  zadost  povinnosti  vojenské,  uvázal 
se  po  smrti  otcově  ve  správu  statku  Schónhausen,  jenž  mu  dědictvím 
připadl.  Odtud  dostal  mandát  poslanecký  do  stavovského  sněmu  pomo- 
řanského,  pak  saského,  konečně  do  prvního  spojeného  sněmu  pruského. 
Neobyčejně  veliká,  hřmotná  jeho  postava,  živý,  ostrý  hlas,  z  něhož 
vyzníval  prsní  tón  přesvědčení,  zaměstnávaly  pozornosť  jeho  posluchačů 
mnohem  méně,  nežli  politické  stanovisko,  jaké  v  tehdejší  době  po  vol- 
nosti politické  práhnoucí  zaujímal,  a  spůsob,  kterým  sobě  jako  řečník 
vedl,  dávaje  proudu  panujícímu  a  všem  jeho  nohsledůra  nepokrytě  cítiti 
své  opovržení.  Liberálním  poslancům,  hádajícím  se  o  míru  práv  ko- 
runních, uváděl  na  paměť,  že  králové  pruští  jsou  a  budou  panovníky 
z  milosti  boží,  nikoliv  z  vůle  národa,  a  jestliže,  byvše  skutečně  v  držení 
moci  neobmezené,  čásť  svých  práv  národu  uštědřili,  že  jest  to  příkladem 
v  dějinách  vzácným.  Vůči  těm,  kteří  ve  sněmovně  žehrali  na  zpáteč- 
nictví, vyznává  se  Bismarck  úšklebně,  že  náleží  ke  směru,  který  jest 
považován  za  středověký  a  v  temnosti  si  libující,  že  náleží  k  onomu 
velikému  zástupu,  který  stojí  proti  intelligentní  části  národa,  lpí  ještě 
na  předsudcích,  které  v  sebe  vssál  s  mlékem  mateřským  —  k  zástupu, 
jemuž  křesťanství,  jež  by  stálo  mimo  stát  nebo  nad  státem,  jest  ne- 
srozumitelno.  Proti  těm,  kteří  úplnou  rovnoprávnost  židovstva  hodlali 
provésti,  osvědčoval  se  Bismarck,  že  není  židův  nepřítelem,  že  dopřává 
jim  také  všech  práv,  jenom  ne  toho,  aby  směli  v  křesťanském  státě 
vrchnostenské  úřady  zastávati. 

Nastala  revoluce  březnová,  a  v  Berlíně  tekla  krev.  Zastrašený 
král  zaručil  svobodu  a  ústavnost  a  povolal  liberální  vládu,  jíž  nový 
sněm  hned  v  prvním  zasedání  projevil  důvěru,  podávaje  zároveň  návrh 
děkovací  adresy  Bedřichovi  Vilémovi  IV.  Rokování  sotva  začalo,  an  tu 
I)evným  krokem  ubírá  se  Bismarck  k  řečništi,  nedbaje  nic  nevole,  které 
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pouhé  jeho  objevení  na  tomto  ráístě  vzbuzovalo.  „Co  mne  nutí,  abych 
proti  adrese  hlasoval,"  jal  se  mluviti,  „jsou  projevy  radosti  a  díků 
za  to,  co  se  v  posledních  dnech  sběhlo ;  minulost  jest  pohřbena,  a  já 
bolestněji  než  mnozí  z  vás  toho  želím,  že  žádná  lidská  moc  není  s  to, 
aby  ji  zase  probudila,  neboť  sama  koruna  naházela  na  její  rakev 
země  .  .  .  Podařili  se  skutečně  touto  novou  cestou,  kterou  jsme  nyní 
nastoupili,  docíliti  sjednocení  německé  vlasti,  pak  nadejde  okamžik,  ve 
kterém  původci  nového  stavu  věcí  budu  moci  své  díky  vysloviti ;  nyní 
jest  mi  to  nemožno." 

Původcem  nového  řádu  byl  Bedřich  Vilém  IV.,  jemu  svědčila 
adresa  děkovací.  Podpisu  svého  na  tuto  adresu  odepřeli  jen  dva  po- 
slanci ;  jeden  z  nich  byl  Bismarck.  S  odvážným  poslancem  souhlasil 
snad  v  šíré  říši  pruské  muž  jediný,  který  ovšem  vydal  za  několik: 
byl  to  princ  Vilém,  v  tu  chvíli  ovšem  v  Londýně  prodlévající. 

Nadešel  rok  1849,  rok  nastávající  již  reakce.  Prusku  dostalo  se 
oktrojírky,  dostalo  se  sněmovny  o  dvou  komorách.  V  komoře  druhé 
zasedal  Bismarck,  jenž  maje  věku  svého  34  léta,  byl  již  vůdcem  strany 
konservativní,  nebo  jak  jí  potupně  přezdívali,  junkerovské.  Nebylo  po- 
slance, který  by  si  byl  tak  hrdě  a  směle  a  odmítavě  počínal  proti 
všemu,  což  stálo  v  slovníku  tehdejší  strany  svobodomyslné.  Jednalo  se 
ku  př.  o  to,  máli  stav  obležení  v  Berlíně  pominouti  a  máli  býti  udě- 
lena amnestie;  Bismarck  ozval  se  důrazně  proti  jednomu  i  druhému; 
pravý  úžas  zbudil  tvrdě,  že  jest  proti  amnestii  —  z  pouhé  lidskosti. 
„Voják  toho  nechápe,"  končil  Bismarck  řeč  sVou,  „že  má  téhož  buřiče 
několikráte  po  sobě  jímati,  předvídaje,  že  se  mu  vždy  znova  postaví; 
i  bojím  se,  že  jich  budoucně  méně  zajme,  a  plačtivé  citlivůstkářství 
tohoto  věku,  pokládající  každého  fanatického  zbojníka,  každého  zjedna- 
ného bojovníka  barikád  za  mučedníka,  způsobí  nám  větší  krveprolití, 
než  přísná  a  odhodlaná  spravedlnost,  kdy  by  byla  bývala  hned  od 
samého  počátku  konána." 

Duševní  sblížení  mezi  Bismarckeni  a  Vilémem  stalo  se  touto  řečí 
ještě  užší;  vždyť  na  touž  cestu  proti  „buřičům"  nastupoval  také  krá- 
lovský princ ! 

Zatím  dostavila  se  do  Berlína  deputace  s  korunou  císařskou. 
Bismarck  rozhodně  dar  ten  odmítal.  Mluvil  o  „snech  císařských"  upo- 
mínajících  na  let  Factonův.  „Frankfurtská  koruna,"  pravil,  „jest  snad 
velmi  skvělá,  jenže  zlato,  kteréž  by  lesku  jejímu  teprve  dodalo  oprav- 
divosti,  máme  získati,  roztavujíce  královskou  korunu  pruskou.  Prusko 
af  zůstane  Pruskem ;  budeť  s  to,  aby  dávalo  Německu  zákony,  nepři- 
jímajíc samo  zákonů  od  jiných,"  Pohlížeje  s  tohoto  výhradně  pruského 
stanoviska  na  vývoj  věcí  německých,  nemohl  než  příkře  osvědčiti  se 
proti  „unii"  tří  králů  severoněmcckých,  kterou  pruský  ministr  Radovvitz 
osnoval ;  užitek  pro  Prusko,  které  mělo  státi  v  čele,  byl  přece  jen 
nepatrný  vzhledem  k  tomu,  že  se  Prusko  vzdávalo  své  samostatnosti 
ve  prospěch  malých  států  k  unii  přistoupivších  a  že  se  k  vůli  spolku, 
jen  na  část  Německa  obmezenérau,  hnalo  střemhlav  do  války  s  Ra- 
kouskem. Myšlenka  unie  padla,  a  konalli  hned  po  tom  Manteuffel 
pověstnou  cestu  do  Olomouce,  kterou  pokládali  v  Prusku  za  nejhlubší 
pokoření  země,  za  smrtelnou  urážku  nejsvětějších  citů  národních,  nebyl 


BismarcJe  a  HoJienzoUerovské  císařství.  487 

to  nikdo  jiný,  než  vůdce  junkerův  Bismarck,  jenž  vida  válečnou  ne- 
hotovosť  pruskou  a  dávaje  diplomatickému  ústupku  přednosť  před  jistou 
porážkou,  kroky  Manteuffelovy  řídil  tam,  kde  je  chtěl  míti. 

Od  té  chvíle  byla  trhlina  mezi  Rakouskem  a  Pruskem  a  vzmáhající 
se  nenávisť  proti  politice  Vídeňské  událostí  spečetěnou,  kterou  se  vy- 
počítavý Bismarck  řídil.  Nezdar  politiky  pruské,  zmaření  německých 
snah  sjednoco racích,  jakož  i  reakci  rozkošně  bující  kladli  vesměs  na 
vrub  junkerův  a  jejich  největší  duševní  kapacity,  arcijunkera  Bismarcka, 
„ztraceného  syna  velké  vlasti,"  jak  mu  přezdívali.  On  sám  čelil  všem 
útokům  s  ledovou  chladností  řka:  „Honosím  se  tím,  že  sluji  pruský 
junker;  cítím  se  poctěna  tímto  pojmenováním.  Whigův  a  toryův  bylo 
původně  také  lehce  váženo.  Ubezpečuji  vás:  my,  co  na  nás  jest,  po- 
můžeme juhkerství  ještě  ke  cti  a  vážnosti." 

Pluje  proti  proudu  a  říkaje  důsledně  ne,  kde  skoro  všichni  ostatní 
říkali  ano,  jednal  Bismarck  ve  službě  a  v  souhlase  dvora  Berlínského. 
Byl  důvěrníkem  královým,  jemuž  se  již  ve  dnech  březnových  odporučoval 
listem  plným  věrnosti  a  oddanosti;  byl  důvěrníkem  Vilémovým,  jsa 
z  prvních,  kteří  prince  vracejícího,  se  z  vyhnanství  na  půdě  pruské 
uvítali.  Veřejnost  mu  na  jméno  nemohla  přijíti,  a  on  byl  vítaným 
hostem  u  dvora,  loveckým  soudruhem  královým.  Ministrů  se  spotřebovalo 
hojnost,  jeden  šel  za  druhým,  ale  kteříkoliv  se  usazovali  v  křeslech 
osiřelých,  dostali  se  tam  prostřednictvím  důvěrníka  králova,  Bismarcka. 
Tak  se  stal  ministrem  i  Manteuffel;  po  několikahodinné  rozmluvě 
s  Bismarckem  jel  na  jeho  radu  do  Olomouce,  a  Bismarck  na  radu 
Manteuffelovu  jako  vyslanecký  rada  do  Frankfurtu.  Před  samým  od- 
chodem měl  ještě  svou  labutí  řeč  jako  poslanec  říšský,  háje  politiky 
vládní  a  dokazuje  proti  celému  světu,  že  cestou  do  Olomouce  Prusko 
cti  neztratilo.  „Pruská  česť,"  tvrdil  Bismarck,  „nezáleží  po  mém  zdání 
v  tom,  aby  Prusko  všude  v  Němcích  dělalo  Dona  Quichota  ve  prospěch 
uražených  veličin  sněmovních,  které  mají  své  místní  ústavy  za  ohrožené. 
Já  vyhledávám  česť  pruskou  v  tom,  aby  se  Prusko  především  chránilo 
všeho  spojení  s  demokracií,  aby  Prusko  ani  v  této  ani  v  jiných  otázkách 
nepřipustilo,  by  se  v  Německu  něco  stalo  bez  dovolení  Pruska,  aby 
cožkoli  Prusko  a  Rakousko  po  společné  neodvislé  úvaze  za  rozumné 
a  politicky  správné  pokládají,  oběma  rovnoprávnými  ochrannými  moc- 
nostmi německými  společně  bylo  provedeno."  A  v  dalším  rozvodu 
myšlenek  dával  těm,  kteří  Rakousku  upírali  německosti,  na  uváženou : 
„Uznávám  Rakousko  jako  zástupce  a  dědice  staré,  německé  mocnosti, 
která  často  a  slavně  německý  meč  třímala."  —  Jeli  pravda,  že  Bůh 
udělil  diplomatům  řeči,  aby  slovem  ukrývali  myšlenku,  tož  vykonal 
Bismarck,  stoje  jednou  nohou  ještě  v  Berlíně,  druhou  již  ve  Frank- 
furtě, kus  mistrovský;  „bez  dovolení  Pruska  nestán  se  nic  v  Německu"  — 
slovem  tím  konejšil  pruskou  ctižádost,  a  zmiňuje  se  nápadné  lichotivě 
o  Rakousku,  konejšil  a  hladil  tu  diplomacii  Vídeňskou,  které  mezi  tím 
přísahal  nesmiřitelný  boj  až  na  nůž. 

Dostav  se  do  Frankfurtu  vytlačil  svého  náčelníka  Rochowa,  kterému 
od  samého  počátku  nebylo  vedle  Bismarcka  volno,  za  čtvrť  léta  z  místa 
poslaneckého,  jehož  se  nyní  ujal  sám.  Strávil  plných  osm  let  ve  Frank- 
furtě —  byla  mu  to  doba  nčeui.  Program  jeho  byl,  německému  buntu 
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krok  za  krokem  vštěpovati  zdrcující  vědomí  jeho  nicoty,  Rakousku  ve 
všem  činiti  překážky  a  Prusku  vyhraditi  rozhodující  vliv  ve  všech 
věcech  německých.  Na  nedalekém  Johannisberku  dlela  v  zaslouženém 
zátiší  padlá  veličina,  starý  kníže  Metternich ;  vykonávaje  akt  nezbytné 
zdvořilosti  zajel  sobě  Benjamin  mezi  diplomaty  evropskými  k  Nestorovi 
tehdejších  státníků.  Metternich  a  Bismarck  vedle  sebe  —  jaké  to  sblížení 
živých  kontrastů !  Minulosť  vedle  budoucnosti,  světlo  dohořívající  vedle 
žhavé  jiskry,  hvězda  zapadající  vedle  slunce  vycházejícího,  přesycenost 
vedle  lačnosti !  A  čemu  nechtěla  ironie  osudu :  Metternich  měl  v  Bis- 
marckovi  zalíbení!  „Jak  jste  to  s  tím  starým  pánem  začal?"  tázal  se 
Bismarcka  udiven  předseda  rady  spolkové  hrabě  Thun,  „on  jest  nad 
Vámi  všecek  jako  u  vytržení!"  —  „Tajemství  jest  prostičké,"  odpo- 
věděl Bismarck;   „naslouchal  jsem  jeho  řečem  po  tři  dni."   — 

Bunt  Frankfurtský  tu  památku  po  sobě  zanechal,  že  nevykonav 
nic  kloudného  byl  jen  v  malých  věcech  veliký.  Bismarck  seznav  na 
první  pohled,  s  jakými  lidmi  a  s  jakým  prohnilým,  nehybným  aparátem 
jest  mu  činiti,  pouštěl  své  kousavosti  uzdu,  kdekoliv  jen  mohl.  „Nikdy 
jsem  nepochyboval,"  psal  tenkráte  svým  lidem  domů,  „že  zde  všichni 
vaří  jen  vodou,  ale  tak  prázdná,  ňuraovitá  vodnatá  břečka,  ve  které 
nelze  ani  jednoho  mastného  oka  nalézti  —  ta  mne  přece  jen  překvapuje. 
Pošlete  mi  sem  rychtáře  z  domku  u  silnice,  a  až  bude  umyt  a  učesán, 
chci  s  ním  v  diplomacii  dělati  parádu.  —  V  umění,  neříci  mnohými 
slovy  nic,  prospívám  úžasně  rychle,  píši  zprávy  o  několika  arších, 
které  se  čtou  kloudně  a  okrouhle  jako  úvodní  články,  a  můželi  Man- 
teuífel,  když  je  přečte,  říci,  co  v  nich  stojí,  jest  chytřejší  než  já  .  .  . 
Nikdo  na  světě,  ani  nejzlomyslnější  demokrat  a  pochybnůstkář  neuvěřil 
by,  jaké  šarlatánství  a  jaká  nadýmavosť   v   té  zdejší  diplomacii  vězí." 

Zasedaje  u  zeleného  stolu  se  státníky,  jichž  schopnosti  tak  nízko 
cenil,  nemusel  se  dlouho  namáhati,  aby  pocítili,  čím  on  jest  a  čím 
chce  býti  stát,  jejž  zastupoval.  Na  oko  jsou  to  ovšem  malichernosti, 
o  kterých  hodláme  ještě  zmínku  učiniti,  chtějíce  rázovitou  povahu  Bis- 
marckovu  v  plné  světlo  postaviti  —  ale  nezapomínejme,  že  na  malicherné 
půdě  Frankfurtské  nic  jiného  nevyrůstalo,  a  že  i  malichernosti  nabývaly 
vážného  významu,  poněvadž  to  byly  první  harce  mezi  Pruskem  a  Ra- 
kouskem, ve  kterých  Bismarck  jen  smělostí  a  bezohledností  dobyl 
všelijakých  vítězství,  která  byla  už  více,  než  vítězství  parketová. 

Až  do  příchodu  Bismarckova  požíval  ve  Frankfurtě  přirozenou 
měrou  vyslanec  rakouský  jako  zástupce  císařův  a  jako  předseda  spolkové 
rady  největší  vážnosti.  Sotva  přišel  Bismarck,  byl  tomu  konec.  Sám 
vypravuje,  jak  se  věc  sběhla:  „Přišel  jsem  k  Thunovi,  a  on  pracoval 
i  kouřil.  Prosil  mne,  abych  chvilku  posečkal.  Čekám  chvilku;  když  mi 
to  ale  již  dlouho  trvalo,  a  on  mi  doutníku  nenabídl,  vzal  jsem  si  doutník 
sám  a  požádal  Thuna  za  oheň,  kterého  mi  také,  ovšem  s  divnou  tváří, 
uštědřil.  —  Kdykoliv  zasedávala  vojenská  komise,  kouřívalo  v  ní,  pokud 
ještě  Rochow  zastupoval  Prusko,  jen  Rakousko.  Rochow,  kuřák  náruživý, 
byl  by  si  jistě  rád  zapálil,  ale  neodvážil  se  toho.  Když  jsem  já  přišel, 
zachtělo  se  mi  také  doutníku,  a  nenahlížeje,  proč  by  ne,  —  požádal 
jsem  praesidia  samého,  aby  mi  ohněm  posloužilo,  čehož  si  toto  jakož 
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i  ostatní  páni  s  patrným  úžasem  a  s  nevolí  povšimli.  Jim  to  bylo 
YŮčihledě  událostí.  V  té  chvíli  kouřilo  jen  Rakousko  a  Prusko.  Ale 
ostatní  páni  pokládali  to  za  tak  důležité,  že  o  tom  podali  domů  zprávu. 
Věc  vyžadovala  zralé  úvahy,  proto  uplynulo  zatím  celé  půlletí,  že  kouřily 
jen  obě  velmoci.  Pak  jal  se  hájiti  důstojenství  svého  státu  kouřením 
vyslanec  bavorský,"   a  dle  jeho  příkladu  pomalu  ostatní.   — 

Bylo  po  válce  Krymské.  Do  Paříže  sjížděli  se  vyslanci,  aby  po- 
měry válkou  porouchané  zase  napravili.  Splnomocněnec  rakouský,  hrabě 
Buol,  zavadil  na  své  cestě  do  Paříže  na  nějakou  chvíli  o  Frankfurt. 
Hrabě  Rechberg,  tehdejší  předseda  buntovní,  oznamuje  příchod  svého 
představeného  kollegům  Frankfurtským,  dal  jim  tím  samým  již  poky- 
nutí, čeho  zdvořilost  při  nich  vyžaduje.  Skutečně  učinili  všichni  vy- 
slanci němečtí  v  saloně  Rechbergově  Buolovi  poklonu.  Jen  Bismarck 
vzkázal,  že  jest  toho  dalek,  aby  hraběte  cestou  umdleného  z  klidu  vy- 
rušoval, očekávaje  ostatně,  roáli  hrabě  Buol  nějaké  sdělení  jemu  učiniti, 
že  ho  sám  vyhledá.  A  rakouský  ministr,  nástupce  Felixa  Schwarzen- 
berga,  skutečně  navštívil  Bismarcka  v  jeho  bytu. 

Co  se  takto  Bismarck  bavil  ve  Frankfurtě  *se  svými  kollegy, 
odevzdal  Bedřich  Vilém  IV.,  postižený  nezhojitelným  neduhem  mozkovým, 
plnou  moc  královskou  svému  bratru  Vilémovi  (1858).  Prvním  činem 
„prince  vladaře"  bylo  propuštění  Manteuffelovo,  na  jehož  jméně  lpěla 
kletba  Olomouce.  Novému  kabinetu  dal  Vilém  toto  na  uváženou: 
„Vojsko  stvořilo  velikost  Pruska  a  vybojovalo  vzrůst  státu.  Vojsko 
pruské  musí  tudíž  býti  mohutné  a  vážené.  Se  všemi  velmocmi  budiž 
Prusko  ve  shodě  přátelské,  aniž  by  se  však  cizím  vlivům  podrobovalo, 
aniž  by  si  ruce  vázalo  předčasnými  smlouvami.  V  Němcích  musí  si 
Prusko  hleděti  mravních  vymožeností."  Ponechávaje  vládě  všechno 
ostatní,  ujal  se  Vilém  osobně  toho,  co  měl  ode  dávna  již  na  srdci  — 
reorganisace  vojska.  Věc  ta  stala  se  zárodkem  pozdějších  velkých  pře- 
vratů evropských,  tak  že  nutno  několika  slovy  o  ní  se  zmíniti.  Ačkoliv 
byla  v  Prusku  od  r.  1814  všeobecná  povinnosť  branná,  dobrá  třetina 
dorostu,  službou  vojenskou  povinného,  do  vojska  se  nevřadovala.  Nedo- 
stačovaloli  vojsko  řadové,  upotřebeno  zemské  obrany,  což  bylo  proti 
platnému  řádu  vojenskému  a  samo  o  sobě  nespravedlivo  a  v  příčině 
národohospodářské  škodlivé.  Ženatí  zemští  obránci  opouštěli  rodinu 
i  živnost  —  a  mladí  juuáci  zaháleli  doma,  poněvadž  jich  neodvedli. 
Mimo  to  zahnízdil  se  v  poslední  době  zvyk,  že  místo  tříleté  služby 
stala  se  pravidlem  služba  dvouletá.  General  Roon  podal  Vilémovi  pa- 
mětní spis  o  nutnosti  nového  upravení  vojenství  pruského,  a  listina 
tato,  s  níž  se  princ  vladař  úplně  shodoval,  stala  se  základem  obrození 
vojska  pruského.  Obecná  povinnosť  branná  bezvýminečně  stala  se  zá- 
konem, počet  praporů,  setnin  a  baterií  téměř  zdvojnásobněn,  služba 
řadová  na  tři  léta  rozšířena,  místo  dosavadních  40.000  rekrutů  odvá- 
děno jich  nyní  ročně  63.000,  tak  že  válečná  moc  vzrostla  v  míru  ze 
150.000  mužů  na  213.000,  ve  válce  na  400.000.  Celá  osnova  doho- 
tovena za  souhlasu  přednosty  generálního  štábu  Moltka  r.  1859 ;  Roon 
povýšen  na  ministra  války,  i  nařízeno  mu,  aby  rcorganisaci  provedl.  Že 
sněmovna  potřebných  ročních  deset  milionů  tolarů  povolí,  nikdo  shora 
nepochyboval,  a  byť  se  i  někdo  zdráhal,  nebylo  mu  pomoci,  poněvadž 
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se  reorganisace  dostala  do  sněmovny  již  jako  hotová  událost,  která  se 
nedala  odčiniti. 

Princ  vladař  dobře  věděl,  proč  vojsko  pruské  s  takovým  chvatem 
nově  vyzbrojoval.  Ačkoliv  byl  jen  zástupcem  choromyslného  bratra, 
považovaly  ho  již  velmoci  evropské  za  hlavu  státu  pruského,  nemo- 
houce se  ani  dočkati,  jakou  asi  barvu  přizná.  Tak  mlí  nabízel  Na- 
poleon III.  krátce  před  válkou  s  Rakouskem  (1859)  Holštýn,  Hannover 
a  Kurhessy,  jestliže  se  Prusko  Francii  po  bok  postaví.  Vilém  to 
zamítl  —  ale  začal  znovu  zřizovati  vojsko.  Také  Cavour  vyjednával 
3  Vilémem  osobně  (v  Badenu  1858),  a  dojem,  jejž  s  sebou  odnášel,  byl 
tak  příznivý,  že  mohl  piemontský  státník  napsati :  „Princem  Vilémem 
a  jeho  diplomaty  jsem  velmi  spokojen.  Má  se  všeobecně  za  to,  že 
Prusko  vymstí  svou  mravní  porážku  z  r.  1850.  Přátelská  sdělení  se 
strany  pruské  mne  co  nejpříjemněji  překvapila.  Bohu  díky,  Rakousko 
přivedlo  to  tak  daleko,  že  svou  věrolomností  celou  pevninu  proti 
sobě  vyštve."  Brzy  po  Cavourovi  dostavil  se  do  Pruska  jeho  vyslanec 
Pepoli,  žádaje  aspoň  o  přátelskou  neutrálnosť  v  nastávajícím  boji  a 
uváděje  Prusku  na  mysl,  že  v  Olomouci  a  u  Novary  poražen  byl  týž 
princip,  že  důra  Savojský  a  Hohenzollerovský  zosobííují  touž  národní 
myšlenku  a  že  budou  dříve  nebo  později  do  téhož  proudu  strženy. 

Ze  strany  pruské  fedroval  stejnou  zásadu  s  celým  svým  důrazem 
Bismarck,  jako  nejnadanější  Cavourův  učeň.  Náleželf  již  tenkráte  k  ma- 
lému hloučku  baživých  politiků  pruských,  kteří  měli  pokoření  Rakouska 
a  zřízení  císařství  Hohenzollerovského  na  zřeteli.  Na  takovéto  světo- 
borné osnování  nechtěl  však  princ  vladař  přes  všechnu  svou  nechuť 
k  Rakousku  nastoupiti,  ač  o  těch  věcech  rád  rozmlouval  a  rád  si  po- 
chybnosti své  o  možnosti  dobrého  zdaru  vyvraceti  dával.  Nebylť  princ 
vladař  tenkráte  ještě  svůj,  nejsa  ani  králem  a  nemaje  ještě  armády, 
jak  si  přál.  A  ze  starého  zvyku  dbal  také  ještě  zásad  legitimity. 
„Které  právo  mezinárodní  učí  nás,"  tázal  se  tenkráte  Vilém,  „že  smíme 
státu  jinému  válku  vypověděti,  poněvadž  tam  jinak  vládnou,  než  si  toho 
lid  přeje?"  Týkalo  se  to  Rakouska,  jemuž -absolutní  jedinovládu  vy- 
čítali. I  nedal  se  Vilém  strhnouti  ani  Francií  ani  Piemontem,  kostky 
dopadly  proti  vůli  Bisraarckově,  jenž  svou  politikou  protirakouskou 
stával  se  Prusku  ve  Frankfurtě  téměř  již  nebezpečným.  I  obdržel  své 
odvolání  a  poslán  ve  stejné  hodnosti  do  Petrohradu.  „Kalt  gestellt" 
bylo  slovo,  s  nímžto  přijal  zvěst,  že  se  má  na  chladnou  Rus  odebrati 
(1859). 

A  byl  již  nejvyšší  čas,  že  odcházel.  Celý  jeho  osmiletý  pobyt  ve 
Frankfurtě  byl  vlastně  jediným  velkým  pohoršením  všech  přátel  sta- 
rého buntu  —  ale  odchod  sám  pohoršením  největším.  Rakousko  žá- 
dalo pomoci  buntovní  proti  dvěma  nepřátelům,  a  Bismarck  veřejně 
hlásal,  že  pruské  vojsko  domu  Habsburskému  pomáhati  nebude,  když 
by  při  tom  HohenzoUerové  nedosáhli  nijakého  polepšení  v  Německu. 
Malí  státové  němečtí  vesměs  jevili  Rakousku  svou  přízeň  —  a  zá- 
stupce pruský  okázale  vodil  se  po  procházkách  Frankfurtských  v  nej- 
důvěrnějším hovoru  s  vyslancem  —  sardinským.  Nepřátelské  jeho  smýšlení 
proti  Rakousku  bilo  zrovna  do  očí;  ostatně  on  sám  se  jím  vlastně 
nikdy  ani  veřejně  netajil.     Již  r.  1854  jistému    generálu  rakouskému, 
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tázajícímu  se  uštěpačně,  nabylli  všech  těch  řádů,  jimiž  státové  němečtí 
pokryli  jeho  prsa,  před  nepřítelem,  odpověděl  pichlavě:  „Ano,  ano, 
Excellenci,  všech  před  nepřítelem,  všech  —  ve  Frankfurtě  nad  Mo- 
hanem." Ale  ve  Vídni  nebrali  tenkráte  ještě  pruského  junkera  do 
pravdy,  ač  jim  byl  již  dosti  nepohodlný. 

Opouštěje  Frankfurt  odnášel  s  sebou  Bismark  o  celém  řízení 
buntovníra  dojem,  jemuž  dal  později  takovýto  výraz :  „Vyjednávajíce 
spali  ve  Frankfurtě  s  otevřenýma  očima.  Vůbec,  ospalá,  nechutná  spo- 
lečnost, která  se  stala  záživnější,  až  když  jsem  já  se  k  ní  piiraíchal  — 
jako  pepř."  —  K  tomu  budiž  dodáno,  že  za  zeleným  stolem  zasedali 
ve  Frankfurtě  s  Bismarckem  po  sobě  rakouští  vyslanci-předsedové : 
Thnn,  Prokesch-Osten  a  Rechberg.  Po  porážce  Solferinské  začalo  Prusko 
zbrojiti,  jenže  se  vlastně  určitě  nevědělo,  na  čí  škodu,  na  čí  prospěch. 
Říkalo,  že  jest  hotovo  zaručiti  Rakousku  celistvosť  území,  ale  žádalo 
pro  sebe  neobmezené  vrchní  velitelství  nade  vším  vojskem  říšským, 
neobraezenou  politickou  i  vojenskou  diktaturu  v  Němcích  po  čas  války. 
Takovéto  požadavky,  které  Prusko  činily  pánem  situace  v  Německu, 
a  vůbec  přesvědčení  vlády  Vídeňské,  že  Prusko  z  roz*paků  rakouských 
v  Itálii  chce  vydatně  kořistiti  v  říši,  přimělo  dvůr  Vídeňský  dohod- 
nouti se  rychle  bez  nabízeného  pruského  prostřednictví  s  Napoleonem, 
vzdáti  se  Lombardská  a  bedlivě  mařiti  stopy,  které  zanechal  po  sobě 
Bismarck  v  Německu.  Než  se  kdo  nadál,  byla  válka  ve  Vlaších  u  konce ; 
za  to  nastávala  tajná  válka  obou  německých  velmocí,  jichž  vzájemná 
nedůvěra  byla  po  válce  větší  nežli  před  válkou.  Símě  Cavourovsko- 
Bismarckovské  již  již  bujelo",  nutíc  vládu  rakouskou  čeliti  jednotě 
vlaské  i  německé  zároveň.   — 

Bylali  osmiletá  činnost"  Bisraarckova  ve  Frankfurtě  záporná,  ru- 
šivá, bořící,  vykonal  za  tříletého  pobytu  v  Petrohradě  kus  platné  a  — 
ve  smyslu  pruském  —  požehnané  práce.  Ve  Frankfurtě  boural  jako 
námezdný  dělník,  v  Petrohradě  ukázal  se  býti  mistrným  stavitelem, 
jemuž  v  poměrně  krátké  době  podařilo  se  zbudovati  onu  „věž,"  o  které 
později  s  největší  hrdostí  jako  o  svém  arcidíle  mluvíval.  „Naše  přá- 
telství s  Ruskem  jest  nid  věž  vyšší"  —  toť  byl  trumf,  který  Bismarck 
později  se  zálibou  vynášel  před  celou  Evropou,  kdykoliv  chtěl  ne- 
přátele zastrašiti.  Uvážímeli  věc  zevrubně,  nemusel  se  Bismarck,  podjav 
se  v  Petrohradě  úkolu  sobě  svěřeného,  ani  příliš  namáhati,  aby  došel 
žádaného  cíle.  Práce  jeho  byla,  rozvolniti  a  přetrhati  všechny  nitky, 
které  dosud  spojovaly  Petrohrad  s  Vídní,  a  udržovati  v  neustálém 
jitření  hlubokou  ránu,  kterou  Felix  Schwarzenberg  Rusku,  osvědče- 
nému spojenci  Rakouska  z  r.  1849,  zasadil  ve  válce  Krymské.  A  v  ta- 
kovýchto věcech,  kde  šlo  o  zkázu  Rakouska,  byl  Bismarck  nad  jiné 
honěn.  Skutečně  se  mu  v  Petrohradě  všechno  dařilo  jako  hračkou, 
tak  že  vzpomínával  svého  prodlení  na  studeném  severu  s  jakýmsi  za- 
nícením. K  srdci  cara  Alexandra  II.  klestila  mu  cestu  ovdovělá  ca- 
revna,  vlastní  sestra  Vilémova,  a  co  se  Gorčakova  týkalo,  navazovali 
oba  státníci,  z  Frankfurtu  dobře  mezi  sebou  známí,  jen  nové  nitky 
k  staré  osnově,  shodujíce  se  v  stejné  nechuti  k  Rakousku  a  v  mistrném 
léčení  nástrah,  ve  kterých  konečně  měl  uváznouti  jich  společný  sok. 
Rusko  a  Prusko,    nemajíce  nikde   navzájem    důležitostí    se    křižujících 
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(kdož  by  byl  tenkráte  v  Prusku  na  ruské  Pobaltí  i  jen  ve  snu  po- 
myslil !),  mohly  v  té  shodě  přátelské  spolu  potrvati,  k  níž  chytrá  po- 
litika Hohenzollerovská  za  války  Krymské  položila  základ.  Tak  dovedl 
Bismarck  dvůr  Petrohradský  svému  pánu  navnaditi  a  Gorčakova  pře- 
svědčiti, že  čím  mohutnější  bude  Prusko,  tím  bezpečnějšího  bude  míti 
Rusko  v  Evropě  přítele.  Bismarck,  ve  vlastním  domově  tak  nenáviděný, 
stal  se  brzy  nejoblíbenější  osobou  vysoké  společnosti  ruské;  učil  se 
pilně  rusky  a  užíval  jazyka  toho  místo  frančiny  a  všímal  sobě,  ač  byl 
doma  arcizpátečníkem  od  kosti,  s  jakousi  zálibou  svobodomyslného 
ruchu  v  novinařsví  a  krásném  písemnictví  ruském.  Věcí  německých 
ovšem  ani  zde  nepouštěl  s  očí ;  právě  z  Petrohradu  datován  jest  po- 
věstný list,  svědčící  pruskému  ministru  Schleinitzovi  (12.  května  1859), 
v  němž  Bismarck  činí  jaksi  své  politické  vyznání  víry  vzhledem  k  buntu 
německému,  a  jenž  končí  slovy:  „Shledávám  v  našem  poměru  ke  spolku 
německému  neduh,  který  bude  nám  dnes  nebo  zítra  hojiti  železem  a 
ohněm  .  ,  .  Kdy  by  dnes  bunt  byl  zrušen,  a  my  na  místě  jeho  nic 
nového  nezbudovali,  jsem  toho  náhledu,  že  by  se  již  na  základě  této 
záporné  vymoženosti  vyvinuly  lepší  a  přirozenější  poměry  Pruska  k  jeho 
německým  sousedům,  než  jaké  jsou  nyní." 

Zatím  zemřel  Bedřich  Vilém  IV.  a  z  prince  vladaře  stal  se  konečně 
král  pruský.  Než  sobě  sám  na  hlavu  posadil  korunu  královskou  jako 
panovník  z  milosti  boží,  povýšený  nad  vůli  národa,  promluvil  k  své 
říši  takto :  „Mé  povinnosti  k  Prusku  jsou  tytéž,  jako  povinnosti  k  Ně- 
mecku. Jako  knížeti  německému  jest  mi  uloženo,  abych  Prusko  utvrdil 
v  tom  postavení,  které  musí  zaujímati  mezi  státy  německými  k  blahu 
všech  na  základě  svých  slavnýcli  dějin  a  svélio  vojenského  zřízení." 
Hned  na  to  vyžádal  si  král  Vilém  od  Bismarcka  spis  o  úkolech  pruské 
politiky.  Jaký  byl  jeho  obsah,  nevíme;  víme  ale,  co  v  téže  příčině 
skoro  současně  napsal  Bismarck  jistému  příteli;  list  ten  zdá  se  býti 
pouhým  ohlasem  myšlenek,  v  pamětním  spise  uložených.  Bismarck  až 
vášnivě  žehrá  na  bohaprázdné  a  všeho  právního  základu  prosté  šejdířství 
některých  knížat  německých  („Souveraenitaetsschwindel"),  kteří  zne- 
užívajíce Pruska  jako  podnože  zahrávají  si  při  buiitu  na  moci  evropské. 
„Rozehřívárae  se,"  touží  Bismarck,  „ve  prospěch  malých  státních  suve- 
renit, Napoleonem  utvořených  a  Metternichcm  potvrzených,  jsouce  sle- 
potou poraženi  vůči  nebezpečím,  jimiž  ohrožována  jest  pruská  i  německá 
samostatnost,  pokud  potrvá  nesmysl  nynějšího  spolkového  zřízení." 

Ze  které  strany  buntu  takové  nebezpečí  hrozilo,  Bismarck  ovšem 
nepověděl.  Tušil  asi,  že  čím  více  bude  sám  strašiti,  tím  méně  že  se 
budou  knížata  německá  báti  Pruska,  ohlížejíce  se,  odkud  jinud  asi 
neznámý  dosud  nepřítel  Německa  na  jevišti  se  objeví.  — 

Scházelo  málo,  a  Bismarck  byl  by  již  z  jara  1862  zasedl  na 
křeslo  ministerské;  tak  tuze  zamlouval  se  jeho  spis  pamětní  a  známá 
jeho  neurvalosť.  Ale  z  druhé  strany  neoblíbenosť  jeho  v  Prusku  samém, 
a  vůbec  celá  jeho  osobnost,  která  byla  sama  o  sobě  hotovým  programem, 
konečně  podmínka,  jakou  si  učinil,  aby  totiž  Prusko  věci  německé 
důrazně  vzalo  do  ruky,  to  vše  nevěstilo  novému  641etému  králi  Vilémovi 
leda  jen  hojné  nepříjemosti.  Místo  do  Berlína  stěhoval  se  Bismarck 
z  Petrohradu  do  Paříže,  kde  1.  června  do  rukou  Napoleonových  odevzdal 


Bismarck  a  Hohenzollerovské  císařství.  493 

svůj  list  věřící  jako  pruský  vyslanec.  Krátký,  sotva  čtyřraěsíčný  pobyt 
ve  Francii  dostačil  jeho  pronikavému  duchu,  aby  poznal,  že  prese  všechen 
zevní  lesk  sláva  panovníka,  jehož  veškero  snažení  jen  k  udržení  sebe 
a  své  dynastie  směřuje,  na  vetchých  základech  spočívá.  O  politických 
pletkách,  jichž  byl  Bismarck  v  Tuileriích  účasteu,  celkem  nemnoho 
vyšlo  na  světlo,  což  máme  za  důkaz,  že  si  ve  věci  té  nechal  státník 
pruský  mnoho  za  luhem.  Cožkoliv  bylo  později  z  pruské  strany  uve- 
řejněno, staví  jen  Napoleona  do  stínu.  Bylali  to  zaslepenost  z  úspěchů 
nad  Ruskem  a  Rakouskem  nabytých  anebo  snad  vlastnost,  kterou  níže 
jako  náhled  Bismarckův  o  státnickém  nadání  Napoleonově  —  ale  jen  s  do- 
volením čtenářovým  —  uvedeme :  Napoleon  netajil  se  před  Bismarckem, 
že  si  k  upevnění  trůnu  svého  přeje  Belgie  a  levého  Porýní  s  několika 
miliony  obyvatelův,  i  nabízel  Prusku  náhradou  panství  v  Německu 
a  Bůh  ví  co  jiného  ještě.  Muž,  jenž  povznesl  ideu  národnostní  za  tak 
vážnou  činitelku  politiky  evropské,  neměl  zajisté  —  jako  pravý  Francouz 
své  doby  —  o  věcech  německých  ani  pojmu,  že  si  tolik  troufal  a  tak 
vysoko  mířil.  Bismarck  si  liboval,  že  nahlédl  císaři  do  karet;  přišlo 
mu  to  velmi  vhod,  když  začal  potom  svoji  odvážnou  hru  na  velké 
šachovnici  evropské. 

Prodlévaje  v  mořských  lázních  Biarrických  obdržel  Bismarck  na 
podzim  r.  1862  telegrafický  rozkaz  králův,  aby  se  vrátil  do  Berlína  — 
jako  ministr.  Za  nedlouho  potom  loučil  se  s  Napoleonem ;  koře  se 
hluboko  před  císařem,  jehož  sláva  v  tu  chvíli  již  přes  bod  kulminační 
se  překláněla,  nenamáhal  se  tuze,  aby  potlačil  v  sobě  upomínku  na 
dvě  slova,  ve  kterých  dle  vlastního  doznání  již  r.  1855  náhled  svůj 
o  duševních  vlastnostech  Napoleonových  spůsobem  neomalenýra  jaksi 
zhustil:  „Hlupák  a  zcitlivéloc"  (dumm  und  sentiraental).  Z  úst  Bis- 
marckových  lépe  by  znělo  a  s  jeho  vlastní  přirozeností  souladněji  by 
se  srovnávalo:   „Zcitlivělec  'a  proto  hlupák." 

Chvatem  uháněl  Bismarck  do  Berlína,  aby  ukázal  světu  žasnou- 
címu,   že  citlivost  v  politice  aspoň  jemu  jest  věcí  naprosto  neznámou. 

(Pokračování.) 


O  české  mládeži  v  německých  školách. 

Uvažuje 
F.   J.   P. 

_^  (Dokončeni.) 

^^^e  Školy,  v  nichž  touto  měrou  každé  pravidelné,  účelné  učení  jest 
^'  naprosto  nemožné,  ve  kterých  za  ně  vládne  jen  plané  vyslýchání  a 
%  plané  papouškování  nepochopených  slov,  pranic  neprospívají  rozvoji 
i"    rozumu,  jest  na  bíle  dni. 

Ale  mravní  vzdělání  souvisí  s  rozvojem  rozumu.  Zdravý  rozum 
jest  nezbytnou  podmínkou  pevné  povahy  a  dobré  vůle.  Bez  rozumu  a 
rozhledu  ani  se  nepozná,  co  jest  právo  a  pravda;   „kdo  neuvolní  svého 
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rozumu,  neuvolní  také  své  vůle,"  praví  Fichte.  Již  po  této  stránce 
tedy  oprávněna  jest  žaloba,  která  na  školy  tyto  hlasitěji  a  hlasitěji  se 
ozývá,  že  nejsou  tím,  čím  školy  národní  býti  mají,  mravními  vzděla- 
vatelkami  lidu.  Ale  nelze  ani  tuto  se  zastaviti  a  říkati  jen,  že  tyto 
školy  jsou  proto  škodlivý,  že  překážejí  dobru,  nýbrž  také,  že  přímo 
podporují  zlo! 

„Ze  všeho,  co  pout  se  štítí,  nic  nevzpírá  se  jim  rozhodněji  nežli 
duch  člověka,"  a  nic  není  škodlivějšího  a  nemstí  se  neodvratněji,  ne/li 
nátlak,   který  se  dělá  duchu  lidskému. 

Bylo  by  žádoucno  a  záslužno,  kdy  by  nějaký  uznaný  psycholog 
školské  poměry,  o  kterých  tu  mluvíme,  důkladně  prozkoumal,  aby 
vystihl  a  podrobné  vylíčil  následky,  kterými  v  duševní  i  mravní  jsoucnost 
žáků  působí  tlak,  jenž  tuto  tísní  ducha  dětského  rok  od  roku,  den  ode 
dne,  hodinu  od  hodiny.  Věc  by  toho  zajisté  zasluhovala.  Nám  tuto  jest 
se  obmeziti  na  vytčení  nejpatrněji  na  jevo  vystupujících  mravních  škod, 
jež  dorůstajícímu  pokolení  vznikají  ze  škol  těchto.  Učiníme  to  zase  na 
základě  spisu,  jímž  opět  a  opět  jsme  se  dokládali. 

Pořádek  ve  škole,  pozornost  a  tichá  poslušnost  k  učiteli  jsou 
veslem  i  kormidlem  lodi,  bez  nich  škola  i  lodjsou  ztraceny.  „Že  pořádek 
a  klid  musí  se  udržovati,"  jak  ve  spise  řečeném  dotčeno,  „kdekoli  má 
býti  možný  život  pospolitý,  jenž  mimo  to  má  účel  společného  vyučování, 
slovem,  že  ve  škole  musí  býti  kázeň,  o  tom  každý  učitel  jest  přesvědčen." 
Avšak  kázeň  nedá  se  vynutiti:  co  se  ve  škole  pořádku  a  klidu  pořídí 
pouhým  nucením,  není  volná  kázeň,  jest  dressura.  Poříditi  prostě  vnější 
kázeň,  není  dosti  pro  učitele,  který  jména  toho  zasluhuje;  on  zajisté 
použije  lepšího  prostředku  kázeňského,  nežli  jest  nucení.  Nejvyšší  zá- 
sadou k  udržení  dobré  kázně  ve  škole  bude  mu :  poutati  pozornost  šáhl, 
předcházeti  všelikou  roztržitost!  „Ale  pozornost  není  věcí  snadnou," 
praví  Hegel.  „Potřebí  jest  zajisté  námahy,  chceli  člověk  jediného  před- 
mětu se  přidržeti,  ke  všemu  ostatnímu,  ke  všem  přerozmanitým  v  hlavě 
mu  kroužícím  věcem,  k  ostatním  zájmům  svým  nehleděti,  jen  jednu 
pevně  pozorovati,  jen  jí  v  sebe  dáti  působiti.  Pozornost  tedy  předpokládá 
zapření  vlastního  v  popředí  se  deroucího  ,já'  a  oddávání  sebe  jediné 
věci."  Pozornost  dále  závisí  na  dobré  vůli.  Jsme  pozorní,  jen  kdy 
chceme.  Člověk  dospělý  pramen  vůle  k  pozornosti  potřebné  má  na  př. 
v  představě  užitku,  účelu  věci,  k  níž  pozornost  má  obrátiti.  U  dítěte 
však  jediný  stav,  z  něhož  prýští  se  vůle  k  pozornosti  nezbytná,  jest 
přímá  zaujatost  věcí. 

Jeli  tedy  pozornost  nesnadná  a  závisíli  na  vůli  chovancově  a 
nikoli  na  rozkazu  učitelově,  patrno,  že  učitel  všemožně  musí  se  starati, 
aby  vyučováním  žáky  živě  zaujímal  a  účasteustrí  jejich  udržoval.  To 
pak  děje  se  tak,  že  1.  učení  podloží  látku,  která  přiměřena  jest  povaze 
a  chápavosti  žáků,  2.  že  ji  upraví  ve  formu  takovou,  která  žáka  přímo 
vábí  a  poutá,  a  3.  že  sám  vyučuje  se  zápalem  a  horlivostí.  Zjednali 
se  takto  živé  účastenství  žáků  pro  vyučování,  a  podali  se  jim  příležitost 
k  činnosti  těla  i  ducha,  aby  nebyla  nad  jejich  síly,  zamezí  se  všeliké 
vyrušování  a  dosáhne  se  pravé  dobrovolné  kázně. 

Že  však  ve  vylíčených  poměrech  škol  německých  s  českými  žáky 
učiteli    naprosto   nedostává   se   možnosti,    aby   učení   učinil   poutavým, 
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zbytečao  jest  nanovo  zvláště  připomínati;  kterak  tedy  pořídí  ve  škole 
kázeň?  Slyšme,  co  o  tom  ve  svém  spise  praví  řečená  německá  učitelka: 

„V  první  době  školské  bývá  jedinou  snahou  učitelovou  překonati 
nechuť  ke  škole,  kterou  dítě  z  jakékoli  příčiny  s  sebou  přináší,  a  učiniti 
mu  pobyt  ve  škole  příjemným.  A  to  není  nikterak  nesnadno,  jest  to 
jeden  z  nejnesnadnějších  úkolů  jeho  povolání.  K  tomu  nepotřebuje  leč 
srdce  plné  lásky  k  dětem.  Srdce  jeho  uvede  jej  na  cestu  k  srdcím  cho- 
vanců. V  prvních  dnech  školních  nebude  jim  ukládati  žádných  pout, 
nebude  od  nich  ničeho  žádati,  bude  s  nimi  jednati  a  obcovati  tak,  aby 
ani  nepozorovaly  vážného  kroku,  který  vstoupením  do  školy  učinily. 
Naučí  je  tiše  seděti,  aniž  by  jim  toho  nařizoval.  Sáhne  štědrou  rukou 
do  nevyčerpatelného  pokladu  dětských  povídek,  bude  vypravovati,  vy- 
pravovati se  vší  vřelostí  duše  a  uváděti  je  takto  znenáhla,  nepozoro- 
vaně z  dosavadního  života  jejich  v  život  školský." 

„A  co  my  za  to  všecko  děláme?  My  dětem,  které  do  té  doby 
těšily  se  úplné  volnosti,  do  vůle  poddávaly  se  bujnému  pudu  činnosti, 
na  jejichžto  rtech  do  té  chvíle  zahrával  jen  úsměv,  lined  v  první  den 
ukládáme  pouta.  Neboť  vědouce,  že  nemůžeme  učením  upoutati  jejich 
pozornost  a  příměti  je  k  tomu,  aby  dobrovolné  chovaly  se  tiše,  hned 
jim  ukazujeme,  jak  seděti,  jak  ruce  i  nohy  držeti  mají,  aby  se  klid 
nerušil.  Pak  jim  poroučíme,  aby  oči  upíraly  na  ústa  učitelova,  neboť 
kde  oko  dětské,   tam,  jak  patrno,  i  jeho  duch!" 

A  ted  sudme,  co  z  toho  musí  pojíti ! 

Seděti  tiše  s  nepohodlím  těla,  když  duch  jest  nezaměstnán  nebo 
dokonce  obtěžován  nepochopenou  řečí  učitelovou,  toť  proti  povaze  dětské. 
A  povolili  pak  dítě  své  přirozenosti  a  hledá,  čím  by  se  zaměstnalo,  už 
„nedává  pozor,  ruší  vyučování  a  —  podléhá  trestu!"  Jest  to  trest  za- 
sloužený? Nikoli,  neboť  škola  nikterak  se  nepřičinila  pozornost  dítěte 
odvrátiti  od  věcí  vyrušujících,  nevyhověla  jeho  pudu  po  činnosti,  ne- 
pokusila se  jej  uvésti  v  náležitý  směr.  A  majíc  sebe  samu  z  toho  kárati, 
trestem  stíhá  dítě! 

A  druhá  otázka:  jest  to  trest  potřebný?  Ano,  jest  nezbytný, 
neboť  pořádek  a  klid  nějakým,  ať  jakýmkoli  spůsobem,  udržeti  se  musí, 
ač  máli  býti  možný  život  pospolitý,  jenž  mimo  to  má  účel  společného 
učení!  A  poněvadž  vyučováním  udržeti  se  nemůže,  musí  se  udržeti 
přísností  a  trestem.  Ale  musíme  se  ptáti  po  třetí :  Jaké  jest  to  vyučování, 
které  nezasloužené  tresty  činí  nutnými?  Což  myslíte,  že  dítě  dobře 
nesoudí?  že  třeba  si  toho  nebylo  jasně  vědomo,  přece  jako  pudem  cítí, 
že  se  mu  děje  křivda?  Kde  má  nabrati  důvěry  k  učiteli,  kterak  v  něm 
spatřovati  laskavého  přítele  ?  Ba,  zárodek  nedůvěry  a  nenávisti  k  lidem 
cituprázdným  usazuje  se  v  duši  jeho,  opakujeli  se  křivda  tato  neustále, 
a  dítě  se  jí  nemůže  brániti ! 

Když  dítě  konečně  pozná,  že  odpor  jest  marný,  když  rozbilo  si 
hlavu  o  kamennou  zed,  pak  povolí.  Ba  povolí  přemnohé  děti  a  dospěje 
se  s  nimi  snadno  k  tomu,  že  sedí  jako  přibité.  Ale  jak  jest  lidumilu  při 
pohledu  na  ně  ?  Jak  ty  útlé  bytosti  přede  mnou  seděly  nedutajíce  a  ne- 
hýbajíce se,  každý  jejich  pohled  byl  mi  němou  bolestnou  výčitkou, 
zdálo  se  mi,  že  na  každé  tváři  čtu  slova:  Ten  zákaz,  jenž  mi  přerval 
milé  slovo,  čím  jest  neli  smrtí  němoty? 
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Tak  tedy  vypadá  pořádek  a  klid,  k  němuž  v  takových  školách 
dospíváme.  Živý  dětský  odpor  proti  každému  bezpráví,  síla,  kterou  oby- 
čejně statně  se  brání  každému  násilí  a  každému  nátlaku,  prostě  se  pod- 
lamuje a  drtí,  a  vedeli  si  pak  dítě  jako  automat  na  povel  tiše  nebo  zas 
na  povel  se  zdvíhá,  říkají  tomu  školská  kázeň.  A  podmínkou  její  tu 
jest  zmar  sebe  sama,  úpadek  mladé  duše  lidské  v  žalostnou  prázdnotu ! 

A  poslušnost?  O  té  pisatelka  právem  dí,  že  není  dobrovolná,  že 
neprýští  se  z  pudův  a  pohnutek  mravních,  že  dítě  v  rozkazech  uči- 
telových nepoznává  a  nectí  mravních  požadavků,  vyspělého  rozumu  a 
účelnosti,  péče  a  přízně.  Vždyť  pak  se  tu  nic  neděje,  co  by  v  dítěti 
mravní  pudy  rozvíjelo,  mravní  příkazy  v  duši  jeho  vštěpovalo.  Ve 
škole  samé  se  mu  poslušnost  neusnadňuje,  naopak  učením  takovým  ne- 
přímo se  navádí  k  neposlušnosti.  Pochybili,  nikdo  ho  poučením  ne- 
vede ku  poznání  poklesku  jeho,  nýbrž  nesprávné  chování  jeho  vždycky 
jen  násilnými  prostředky  se  napravuje,  trestem  se  stíhá,  podobně,  jako 
kdy  by  nevědomý  lékař  ránu  nějakou  zahojil  jen  navrch,  hnisu,  jenž 
nemůže  pak  již  ven,  ponechávaje,  aby  do  vnitř  dále  se  zažíral  i  samé 
kosti  pokazil. 

„A  jednali  se  takto  s  dítětem  neustále,  rok  co  rok,  raožnáli,  aby 
neodneslo  si  neblahých  následků  pro  povahu  svou  na  celý  budoucí 
život?"  ptá  se  pisatelka  právem.  Kdo  by  mohl  o  tom  pochybovati? 
A  přidejme  k  tomu  otázku  druhou :  Stálý  tento  nátlak  na  měkkou 
dráždivou  povahu  dětskou  nebudeliž  také  škodlivě  působiti  na  jeho 
zdraví  tělesné,  zejména  na  mozek  a  čivy? 

A  kde  je  v  tomto  vychování  láska,  toto  slunce  pro  zdárný  rozvoj 
povah  dětských?  „Tato  všemohoucí  vychovatelka  z  našich  škol  se  vy- 
stěhovala a  ustoupila  vychovateli  jinému,  chladnému  zasmušilému  mra- 
čivci,  nátlaku,  jenž  jako  mráz  a  jíní  spaluje  jaro  lidskélio  života,  ni- 
čeho dobrého  nemůže  způsobiti,  neřkuli  aby  co  zkaženo,  napravoval, 
co  ztraceno,   zachraňoval."    —  — 

Promlouvajíc  o  působení  tohoto  vyučování  ve  mravní  vývoj  dětský, 
pisatelka  zmiňuje  se  ještě  o  tom,  kterak  tyto  školy  ničí  individuálnosť 
žákovu,  t.  j.  zvláštnosti  jeho  osobní,  vznikající  ze  souboru  všech  vro- 
zených vlastností  a  náklonností  jednotlivce,  a  za  druhé,  kterak  pěstují 
národní  odpadlictví. 

„Jak  možná,"  praví,  „pomýšleti  na  individuálnosť,  jak  poznati, 
co  v  dítěti  vězí  a  co  by  z  něho  bylo  lze  udělati,  když  s  ním  ani  ne- 
umím a  nemohu  mluviti;  kterak  mohu  dbáti  individuálnosti,  když 
sborem  všickni  šablonovitě  opakují  táž  slova?  Jako  jsme  viděli,  že 
dusí  a  ubíjí  se  všecky  schopnosti  dětské  k  samovolné  činnosti,  ba  ke 
vší  činnosti  vůbec,  tak  bohužel  jest  i  s  jeho  individuálností  a  vší  pů- 
vodností. 

Odrodilci  za  našich  dob  jsou  třídou  lidí  zhusta  jmenovanou,  četně 
zastoupenou  a  velmi  opovrženou.  Poukážeme  zde  pouze  k  odrodilcům 
českým.  Jest  jich  méně  v  nižších  nežli  ve  vyšších  vrstvách  národa, 
ovšem,  nebuderaeli  zváti  renegátstvím  již  to,  že  čeští  rodičové,  kde 
mají  na  vůli  posílati  děti  do  školy  české  nebo  německé,  zavrhují  českou 
školu  a  přednost  dávají  německé.  Pak  ovšem  i  v  nižších  vrstvách  jsou 
odrodilců  zástupy.  Ale  k  tomu  vrátíme  se  ještě  později,  že  rodiče  po- 
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sílají  české  děti    do  německých  škol  více  z  národní   lhostejnosti  nežli 
z  vlastního  odrodilství. 

V  nižších  třídách  lidn  není  ani  příležitosti  ani  pokušení,  odroditi 
se  vlastnímu  národu,  tak  mocného,  jako  ve  vyšších,  kde  odpadlictví 
ze  vládnoucích  poměrů  hohužel  nejen  lze  vyložiti,  ale  někdy  i  omlouvati. 
Dítě  z  lidu  ve  školách,  o  nichžto  mluvíme,  trpí  nezměrnou  škodu  du- 
ševní i  mravní,  ale  lidu  se  neodcizuje,  národnosti  se  nezbavuje,  čím 
ovšem  nechceme  říci,  že  se  tam  vzdělává  na  věrného  národovce.  Ale 
mateřštiny  nezříká  se,  protože  v  německé  škole  osvojilo  si  tak  málo 
němčiny,  že  jí  v  denním  obcování  v  hovoru  se  sobě  rovnými  užívati 
nemůže  a  také  neužívá.  Vždyť  pisatelka  ze  své  zkušenosti  vypravuje, 
že  české  dítě  němčinu  za  málo  let  často  zapomíná. 

Jinak  je  s  dětmi  tak  řečených  lepších  stavů.  Jejich  vzdělání  není 
ukončeno,  když  vystoupí  ze  školy  národní,  jako  bývá  s  dětmi  nižšího 
lidu.  Vstupují  do  škol   středních  a  vysokých.  *) 

Tam  teprve  začíná  vlastní  práce  odnároduovací.  Tam  poznává 
syn  českých  rodičů  slávu  německého  národa,  poznává  jeho  velikány  a 
výtečníky  a  učí  se  jim  obdivovati  —  tam  také  obcuje  se  soudruhy  ve 
studiích  \'ýhradně  německy.  Když  pak  vzdělání  jeho  se  dokoná  a  on 
vstoupí  do  života,  ký  div,  že  zase  vyhledává  kruhy  a  jen  v  nich  obcuje, 
ve  kterých  mluví  se  jazykem,  jejž  on  má  ve  své  moci,  kterým  se 
vzdělal.  Vždyť  pak  vzdělancem  rád  by  byl  jmín  —  a  ve  vzdělaných 
českých  kruzích  by  se  svou  mateřštinou,  kterou  mluví  obyčejně  jen 
chatrně  a  vždycky  grammaticky  nesprávně,  jen  neustále  se  zahanboval, 
ba  činil  by  se  nemožným.  A  pak  také  necítí  se  za  jedno  se  svým  ná- 
rodem, poněvadž  ho  nezná.  Jakým  právem  vytýká  se  pak  těmto  lidem, 
že  se  přidržují  cizího  národa  a  opouštějí  národ  vlastní?  ano  často  se 
zau  stydí?  Neníliž  to  věc  velmi  přirozená  a  pochopitelná?  Odkud  mají 
nabrati  národního  vědomí,  národní  hrdosti?  Nevědí  nic  o  svém  národě, 
o  jeho  slavné  minulosti,  která  by  jim  byla  nejbohatším  pramenem  ná- 
rodního sebevědomí,  nic  o  jeho  literatuře,  vůbec  nic  o  jeho  životě  du- 
ševním a  uměleckém.  Posmívali  se  kdo  jejich  národu,  neumějí  nic  po- 
věděti na  jeho  obranu,  neumějí  se  zastati  jeho  cti :  ký  div,  že  konečně 
sami  také  v  skutku  nic  si  ho  neváží,  a  aby  jen  posměchu  se  vyhnuli, 
raději  původ  svůj  docela  zapírají,  a  takto  hloub  a  hlouběji  klesají,  až 
se  z  nich  konečně  stanou  nejnebezpečnější  nepřátelé  a  škůdcové  vlast- 
ního národa.  Neníliž  to  věc  přirozená  a  zcela  pochopitelná?  ptáme  se 
ještě  jednou.  Nebjloli  jim  soustavně  zbraňováno  státi  se  věrnými  ná- 
rodovci?  Nebyliliž,  dříve  nežli  sami  rozhodovati  nebo  se  brániti  mohli, 
národu  svému  vyrváni  a  v  řady  cizího  národa  vehnáni? 


')  Mimochodem  zmiňujeme  se  také  o  tomto  místě  dotčeného  spisu:  Srov- 
nejme střední  školy,  které  žactvo  berou  z  národních  škol  tuto  vylíčených, 
se  školami,  jejichžto  žáci  vyšli  z  poměrů  normálních  —  či  řekneme, 
srovnejme  německé  školy  střední  s  českými,  kde  oboje  jsou  v  jednom 
městě  ved!e  sebe  —  a  shledáme,  že  v  českých  studentstvo  záleží  z  dobré 
části  v  mladících  z  lidu,  kdežto  na  německých  studují  skoro  jen  synové 
lepších  stavů.  To  jest  odtud,  že  německé  školy  národní  jsou  tak  špatnou 
přípravou  pro  školu  střední,  že  jen  synové  vyšších  stavů  s  domácí  po- 
mocí dodatečnou  a  jinými  umělými  prostředky  do  studií  se  dostanou  a 
jimi  projdou. 
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Po  našem  soudě  odrodilci  jsou  výsledkem  nikoli  časového  boje 
národnostního,  v  němžto  pro  mrzký  zisk  vždycky  se  vyskytnou  zběhové 
z  tábora  do  tábora,  nikoli  kalem,  jaký  při  každém  kvašení  na  dně  se 
usazuje,  nýbrž  —  a  to  jest  mnohem  horší  —  výsledkem  naší  veřejné 
výchovy. 

Kde  by  byl  český  národ  —  jejž  i  nepřátelé  uznávají  za  plémě 
nevšedně  intelligentní  —  kdy  by  správu  mladistvých  svých  duchů  sám 
vzal  do  ruky  a  vzdělával  je  zdárně  pro  vlastní  službu  na  poli  práce 
osvětové ! 

Řeklili  jsme  dříve,  že  česká  mládež  z  nižších  tříd  lidu  v  ně- 
mecké škole  se  neodnárodňuje,  nesluší  tomu  rozuměti  tak,  jako  by 
nezáleželo  při  ní  na  nedostatku  národního  vzdělání.  Národní  vzdělání 
vždycky  národu  dodává  síly,  jako  nedostatek  jeho  zase  jej  oslabuje. 
Němci  z  těch  dětí  ovšem  nejsou  nikdy,  ale  mysl  jejich  přece  nasákne 
cizotou  i  rozervaností,  a  národního  rázu  —  t.  j.  stálých  zvláštností 
národa,  z  něhož  vyšli,  jež  uchovávati,  pěstiti  a  ušlechťovati  přece  také 
jest  úkolem  vychování  —  ovšem  také  pozbudou.   — 

Ke  druhé  otázce  o  poměru  německé  školy  k  českým  rodičům, 
pisatelka  uvádí  toto : 

„Jest  kormutlivo  při  našem  životě  školském,  že  rodiče  našich 
žáků  často  kolik  let  cesty  do  školy  nevyhledávají.  Odkud  to?  Příčina 
jest  na  snadě.  Učitelstvo  německé  národnosti,  kterého  přirozenou  měrou 
jest  počtem  nejvíce,  česky  buď  docela  neumí  nebo  jen  chatrně.  Kollegům 
české  národnosti,  kteří  na  německých  školách  působí,  nevede  se  o  mnoho 
lépe.  Plynně,  volně  a  správně  člověk  vyjadřuje  se  jen  řečí,  kterou 
naučil  se  mysliti  a  myšlenky  své  vyjadřovati,  ve  které  osvojil  si  svoje 
vědomosti.  Učitelé  české  národnosti,  kteří  působí  na  našich  školách, 
mají  vzdělání  pouze  německé.  Česky  tedy  jedna  čásť  učitelstva  vůbec 
neumí,  druhá  jen  nedostatečně,  kdežto  zase  lidu,  rodičům  českých 
dětí,  němčina  větším  dílem  jest  úplně  cizí  nebo  jen  tak  málo  známa, 
že  na  opravdový  podrobný  rozhovor  obou  stran  nelze  ani  pomysliti." 
Po  té  pisatelka  líčí,  jaké  tragikomické  výjevy  se  odehrávají  často  mezi 
učiteli  a  rodiči  (jestliže  tito  přece  ob  čas  do  školy  zabloudí),  poněvadž 
buď  naprosto  nikterak  nebo  jen  nesnadno  mohou  se  dorozuměti.  Výsledek 
takového  styku  školy  s  domovem  zvláště  při  různosti  mínění  pravidelně 
bývá  ten,  že  dobře  chápeme  přání  učitelův,  aby  rodiče  vůbec  do  školy 
ani  nepřicházeli.  A  přece  jest  nad  míru  důležito,  aby  obě  strany  k  rozvoji 
mravního  vzdělání  dětského  se  spojovaly  a  navzájem  podporovaly;  neboC 
jen  společným  svorným  působením  obou  stran  lze  co  poříditi,  zvláště 
při  mravních  poklescích.  —  „Ale  kterak  jest  možno  mluviti  o  vroucnosti, 
duchu  svornosti,  souhlasu  a  jednotném  působení  školy  a  domova,  které 
jest  zárukou  stálých  výsledků  vzdělávacích,  když  mezi  školou  a  lidem 
všecky  mosty  jsou  strhány,  když  na  místo  stykův  a  jednoty  obou  stran 
zeje  mezi  nimi  propast  nepřeklenutelná !" 

Také  jiné  škody,  které  vyplývají  z  nepřirozeného  poměru  mezi 
školou  a  domovem,  v  dotčeném  spise  staví  se  nám  na  oči.  Podrobný 
rozbor  zavedl  by  nás  příliš  daleko;  odkazujeme  čtenáře,  aby  si  je 
tam  sám  přečetl.  Jen  ještě  o  jedné  věci  se  zmíníme.  Pisatelka  vykládá, 
jak    poměry  tyto  i  na  život  rodinný  neblaze  působí.     „Národní  škola 
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náleží  k  lidu,  a  pocit  této  sounáležitosti  má  jí  býti  posvátný.  Roztrhali 
pásku,  která  ji  k  lidu  víže,  způsobí  zároveň  hlubokou  trhlinu  v  jednotě 
a  sounáležitosti  členů  rodiny,  kterou  Hegel  nazývá  předním  přirozeným 
poměrem  mravním,  mateřským  mlékem  mravnosti,  kterým  člověk  se 
živí  a  vychovává."   Hojná  jest  příležitosť  stopovati  tyto  škodlivé  účinky. 

Doprovoílme  dítě  ze  školy  do  domu  otcovského.  Chodí  do  školy 
teprve  několik  dní.  Matka,  která  dosud  byla  zvyklá  viděti  je  neustále 
kolem  sebe,  vítá  je  s  otevřenou  náručí.  A  teď  je  vyzve :  „Povídej, 
čemu  jste  se  ve  škole  učili?"  A  že  snad  sama  vzpomíná  na  vlastní 
léta  dětská  a  na  své  první  dni  ve  škole,  ptá  se :  „Vypravoval  vám 
pan  učitel  hezkou  povídku?"  Ubohé  dítě!  Málo  ono  ví,  co  se  ve  škole 
dělo,  a  povídati  nemá  co. 

Matka  znenáhla  odvykne  si  ptaní.  Poznává,  že  se  školou  nemá 
styku,  že  školní  světnice  dítěte  jejího  jest  něco  zcela  cizího,  zcela 
jiného  nežli  světnice  doma  ... 

Tím,  že  jsi  dítě  své  dala  do  této  školy,  položila  jsi  mezi  sebe 
a  dítě  něco  cizího,  nevědouc  odřekla  jsi  se  ho  částečně,  neboť  o  všem 
čase,  jejž  mimo  otcovský  důra  ztráví,  a  toho  jest  denně  drahně  hodin, 
nic  ti  nemůže  povídati ! 

A  později,  když  dítě  naučí  se  rozuměti  učiteli,  přece  doma  není 
jinak.  Nejprve  již  odvyklo,  vlastně  nikdy  nenavyklo  doma  vypravovati 
o  škole,  a  pak  ve  škole  všemu  se  říká  jinak,  nežli  doma. 

Dítě  s  rodiči  vyjde  do  polí.  Vidí  leccos,  o  čem  ve  škole  se 
mluvilo.  Rádo  by  rodičům  o  tom  povědělo,  rádo  by  se  s  nimi  o  tom 
dohodlo  —  ale  rostliny,  zvířata,  všecko  zná  jen  cizím  jménem.  Povídá, 
povídá  přoce,  ale  za  každým  pátým  slovem  musí  hledati  český  výraz, 
všecko  z  řeči  učitelovy  do  řeči  rodičů  teprve  překládati.  Nejde  to  — 
dítě  umlkne.  A  mlčí,  mlčí  pořád,  poněvadž  mu  působí  nesnázi  s  rodiči 
se  sdělovati,  a  mlčení  toto  vždy  ledověji  uléhá  mu  na  srdce. 

Také  na  příkladech  ze  života  pisatelka  ukazuje,  kterak  vychování 
cizím  duchem  nejen  dorůstající  pokolení  národu,  ale  i  členy  téže  rodiny 
vespolek  odcizuje. 

Rozbor  druhé  otázky  pisatelka  uzavírá  slovy:  „Ode  všeho,  co 
dítě  z  lidu  se  učí,  co  ve  škole  vůbec  dělá,  od  jeho  úloh,  od  jeho  knih 
rodiče  odděleni  jsou  jako  skalní  stěnou,  vše  jest  před  nimi  jako  za- 
pečetěno, účastenství  jejich  z  nejdůležitější  doby  života  dětského,  z  doby 
vzdělávání  naprosto  jest  vyloučeno.  Mnohé  poučení  prostý  člověk  mohl 
by  čerpati  z  knih  svého  dítěte,  mnohého,  co  ve  škole  se  děje,  od  dítěte 
se  dověděti,  a  tím  i  mluva  lidu  mohla  by  se  tříbiti ;  leckterá  píseň 
mohla  by  školou  vniknouti  v  lid  a  y  něm  žíti  dále,  mnohé  krásné 
přísloví  a  mnohé  jiné  dobré  símě  padnouti  na  půdu  úrodnou.  Kdo  má 
jasné  oko  a  živou  lásku  pro  projevy  národního  života,  národní  duše, 
nemůže  nepozorovati,  že  za  přirozených  poměrů  touto  nepřímou  cestou 
nad  míru  mnoho  může  se  státi  pro  ušlechtění  lidu.  Ale  naše  působnost 
nesahá  za  zdi  školní  budovy." 

Třetí  otázka,  s  níž  pisatelka  se  obírá,  jest:  „Kterak  naše  škola 
připravuje  pro  život?" 

Čeští  rodičové  posílají  děti  do  německých  škol,  poněvadž  se  do- 
mnívají,   že    je    německá  škola   lépe   připraví    pro    život,    nežli    česká, 
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poněvadž  se  tam  naučí  němčině,  které  „nezbytně  potřebuje,  kdo  chce 
světem  projíti,"  jak  se  obyčejně  říkává.  Čeští  rodičové  z  dětí  ne- 
chtějí míti  Němce,  nýbrž  obyčejně  jsouce  příliš  málo  vzděláni  a  poučeni, 
aby  o  vznešeném  úkolu  školy  národní  měli  správné  ponětí,  žádají  na 
ní  a  očekávají  od  ní  jen  to,  aby  tam  děti  opatřily  si  vědomosti  a 
schopnosti  pro  všední  život  potřebné. 

„Škola,  které  náleží  úkol  připravovati  dorůstajícího  člověka  pro 
život,  musí  o  tomto  úkolu  míti  jasný  pojem,"  praví  spisovatelka  a  rozebírá 
pak  tuto  úlohu  tak,  jak  v  1.  §  našeho  zákona  říšského  o  školách  jest 
vytčena:  „Školy  obecné  zřízeny  jsou  k  tomu,  aby  dítky  v  mravnosti 
a  nábožnosti  vychovávaly,  ducha  jejich  vyvíjely,  známostí  a  zběhlostí, 
jichžto  mají  k  dalšímu  vzdělání  v  životě  potřebí,  jim  poskytovaly,  a 
byly  základem,  aby  se  z  nich  stali  hodní  lidé  a  občané." 

Zdali  je  možná,  aby  česká  mládež  v  německých  školách  v  mravnosti 
a  nábožnosti  se  vychovávala,  aby  taková  škola  základem  byla  k  rozvoji 
pevné  mravní  povahy,  čtenář  zajisté  vybral  si  již  z  našeho  výkladu. 
Zbývá  tedy  podrobněji  uvážiti  jen  jednu  ještě  čášť  jmenovaného  úkolu, 
přípravu  totiž  pro  praktický  život  obohacením  ducha  vědomostmi. 

Co  čteme  o  tom  ve  spise  dotčeném  ? 

„Veliká  čásť  školní  mládeže  naučí  se  za  osm  let,  čemu  ve  3 — 4 
letech  měla  se  naučiti,  a  jako  výtěžek  Slete  návštěvy  školní  dítě  odnáší 
sobě  pro  život,  že  umí  trochu  čísti,  psáti  a  počítati,  nač  konečně 
nebylo  potřebí  osmi  let,  nač  zajisté,  kdy  bychom  s  ním  po  všechen 
čas  nic  jiného  dělati,  nic  jiného  z  něho  udělati  neměli,  kdy  bychom  jen 
takým  záporným  výsledkem  se  spokojovali,  i  tříletá,  ba  dvouletá  povinnost 
školní  dobře  by  stačila.  A  kdy  by  potom  někdo  po  roce,  po  dvou  letech 
přišel  se  přesvědčit,  shledal  by,  že  i  tato  vymoženost  již  upadla 
v  zapomenutí.  Čeho  jiného  také  bylo  se  nadíti?  Nikdo  nebude  chtíti 
tvrditi,  že  v  dětech,  které  místo  z  8.  již  ze  3.  nebo  4.  třídy  vystoupily, 
probudila  se  chuť  k  učení,  touha  po  vědomostech,  která  jediná  by  je 
příměti  mohla,  aby  po  výstupu  ze  školy  častěji  sáhly  po  knize ;  neboť 
jen  vědomosti  budí  touhu  po  novém  vědění.  A  možnáli  mysliti,  že  by 
tomu  také  bylo  tak,  kdy  by  se  byly  naučily  čísti  v  mateřštině?  Pak  by 
zajisté  leckdy  čítaly  svým  rodičům  nebo  by  jim  do  ruky  padla  kniha, 
která  by  budila  jejich  zvědavost.  Ale  nikdo  nebude  se  chtíti  klamati, 
aby  myslil,  že  tyto  děti  dobrovolně  dají  se  do  čtení  knihy  sepsané 
jazykem,  kterého  jsou  asi  tak  mocni,  jako  byly  mocni  mateřštiny  ve 
4. — 5.  roce  svého  věku,  jazykem,  v  němž  cvičiti  se  přestaly,  jakmile 
ze  školy  vystoupily ! 

Kdo  se  chce  ještě  lépe  přesvědčiti,  jak  naše  škola  připravuje 
pro  praktický  život,  přečti  sobě  na  př.  psaní,  které  píše  syn  českým 
svým  rodičům  anebo  prostý  účet  řemeslníka  z  těchto  škol  vyšlého. 
Po  pravopise  ani  sledu,  třeba  žák  vystoupil  teprve  z  5.  nebo  6.  třídy, 
a  snad  navštěvoval  i  nezávazné  učení  českému  jazyku.  Toto  neobli- 
gátní  učení  začíná  ve  3.  třídě  a  vynakládá  se  na  ně  po  3  hodinách 
v  témdni.  To  za  4  léta,  srovnámeli  tento  počet  hodin  s  dobou,  která 
by  se  byla  vynaložila  na  cvik  ve  mluvnici  a  psaní  mateřštiny,  kdy  by 
byl  chodil  do  české  školy,  nedělá  ani  půl  léta!  Tolik  tedy  vynaložilo 
se  za  8  let   na    učení    mateřštiny,    a   to    se    ještě   při   tom   nemlmňlo 
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česky,  nebof  tam  se  mateřštině  učí  na  základě  řeči  cizí!  Čemu  tedy 
mohl  se  naučiti  vůbec  a  čemu  zejména  v  pravopise?  A  máli  takový 
chovanec  naší  školy  napsati  něco  po  němečku,  dopadne  to  ještě  hůře. 
Neboť  v  prvním  případě  zná  aspoň  řeč  plynně,  byť  jen  drsnou  a  mno- 
hými cizími  slovy  všelijak  znesvářenou,  ve  druhém  případě  však  ani 
té  vědomosti  nemá." 

Kde  tedy  viděti  jest  tu  jakého  sledu,  že  tito  lidé  vůbec  chodili 
do  školy?  Osm  let  strávivše  na  lavicích  školních  dospěli  v  ta  místa, 
že  co  na  nich  život  žádá,  ani  jedním  ani  druhým  jazykem  nikterak 
napsati  nedovedou,  ani  ústně  ani  písemně  myšlenek  svých  jasně  a  po- 
někud správně  vyjádřiti  neumějí.  To  proto,  že  škola  nikdy  nepraco- 
vala pro  život,  nýbrž  jen  všudy  pouze  pro  školu,  t.  j.  protože  ve  všem 
a  všudy  neměla  zření  k  jinému  účelu,  leda  aby  ustanoveného  cíle  učení 
uěkterak  aspoň  na  oko  dosáhla,  aby  na  tom  základě  další  vědění,  pro 
život  zase  bezcenné  a  plané,  stavěti  mohla.  Proto  mládež  ty  nepatrné 
bezcenné  vědomosti,  s  nimiž  se  kolik  let  napachtila,  vystupujíc  ze 
školy  zanechává  za  sebou,  aby  i  na  dále  škola  si  jich  hleděla:  „Když 
jsi  nám  nic  lepšího  na  cestu  životem  opatřiti  neuměla,  nech  si  i  tohle!" 
Tak  se  děti  loučí  se  školou. 

Takto  vidíme,  že  takové  německé  školy  i  skutečnému  vědění 
takořka  ničím  neprospívají,  a  tudy  dítě  české  ani  v  této  příčině,  t.  j. 
tedy  v  žádné  příčině  pro  život  nepřipravují.  Kde  volný  rozhled  po  životě 
kolem  do  kola  obklopen  jest  zdí  jako  věž  vysokou,  tam  právě  o  nějaké 
přípravě  pro  život  vůbec  ani  nelze  mluviti. 

Tato  škola  domnívá  se,  že  připravuje  pro  život  učíc  něčemu, 
čemu  život  později  kratším  a  lepším  spůsobem  by  naučil,  kdy  by  toho 
bylo  vůbec  potřebí.  Ale  škola  by  měla  žáky  životu  odevzdávati  tak, 
aby  jejím  vzděláním  byly  opatřeni  schopností  snadno  se  naučiti,  čeho 
život  ještě  k  naučení  požaduje. 


Že  již  mnoho  pokusů  se  stalo,  odstraniti  tento  stav  školství 
obecného,  jenž  účel  říšským  zákonem  školským  vyměřený  ohrožuje, 
ano  z  úplná  ničí,  podotkli  jsme  již  na  počátku  této  úvahy. 

Že  však  po  celý  už  věk  lidský  přes  tuto  veledůležitou  věc  se 
přechází  k  rozmanitým  denním  pořádkům,  nemůže  míti  příčinu  leč 
v  tom,  že  doposud  přece  nikdo  dosti  rázně  se  jí  nechopil. 

Nejdůležitější  z  těchto  pokusů  jest  návrh  profesorem  Kvíčalou 
před  šesti  lety  podaný.  Ale  v  tom  znění,  jak  byl  podán  výboru  školnímu, 
podle  názorů  našich  by  věc  ve  mnohých  příčinách  opravil  jen  nedosta- 
tečně. Zejména  ustanovení,  že  přijímati  české  děti  do  nižších  tříd  nebylo 
by  sice  dovoleno,  ovšem  ale  do  tříd  vyšších,  to  učinilo  by  z  českých 
škol  jen  průpravny  pro  školy  německé,  a  vyšší  třídy  českých  škol  by 
se  vyprazdňovaly,  kdy  by  přijímání  žáků  vyučovacího  jazyka  neznalých 
bylo  uzákoněno. 

Tato  námitka  proti  návrhu  Kvíčalovu  tedy  dobře  jest  odůvodněna. 
Avšak  staly  se  námitky  proti  pořízení  podobného  zákona  vůbec  a  odů- 
vodňovány jsou  tím,  že  zákon  takový  uvalil  by  hanbu  a  pokoření  na  český 
národ,   který   prý  jen   zákonnými  prostředky  může  býti  uchráněn  od- 
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národnění.  Ať  prý  se  lid  raději  poučuje,  aby  dětí  neposílal  do  německých 
škol  0  přesvědčení  a  nikoli  z  přinucení.  Za  posledních  let  prý  se  věc 
bez  toho  polepšila,  počet  českých  dětí  chodících  do  německých  škol 
prý  se  zmenšil.  Také  s  tím  nemůžeme  souhlasiti.  Zlořád  posílati  české 
děti  do  německých  škol  zakořenil  se  tak  hluboce,  že  proti  němu  žádná 
logika,  žádné  poučování  na  stálo  ničeho  nesvede.  Na  čas  snad  se  po- 
učením ledačeho  dosáhne,  ale  právě  jen  na  čas.  O  tom  nás  přesvědčila 
krátká  doba  posledních  šesti  let.  Na  počátku  působením  četných  řečí 
na  táborech  a  při  jiných  schůzích  lidu  počet  českých  dětí  v  německých 
školách  skutečně  značně  se  menšil;  pak  nějaký  čas  byl  na  rovni,  ale 
poslední  2  léta  zase  ho  přibývá.  Náprava  tedy  prostě  poučením  pořízená 
v  nejpříznivějším  případě  přečká  jednu  generaci  —  nejbližší  generace 
zajisté  vrátí  se  na  staré  cesty.  A  nelze  se  tomu  diviti.  Vždyť  lid  přece 
má  právo  důvěřovati  v  účelnost  a  dobrotu  zřízení  státem  provedených, 
zejména  na  poli  tak  důležitém,  a  zcela  přirozeno  jest,  že  více  věří 
zákonu  nežli  řečem  jednotlivců.  Školní  zákon  dovoluje  návštěvu  německých 
škol  českými  dětmi,  ano  ministerská  nařízení  dokonce  zapovídají  v  této 
příčině  překážeti  svobodné  vůli  rodičů. 

Pochybovati  sluší  také,  zdali  by  se  zákon,  jenž  by  zapovídal  při- 
jímati žáky  do  škol,  jejichžto  řeči  nerozumějí,  vykládal  v  ten  rozum,  že 
českému  národu  brániti  má,  aby  sám  sebe  neodnárodňoval.  Nepředpojatí 
pozorovatelé  zajisté  v  zákoně  takovém  viděli  by  jen  opatření  v  mnoho- 
jazyčném  státě  nutné  proto,  že  bez  něho  libovůle  rodičův  a  nedostatek 
rozhledu  po  věcech  pedagogických  by  mohl  veřejnému  blahobytu  uškoditi. 

Končíme  přáním,  aby  řádky  tyto  daly  podnět  k  novému  přemýšlení 
o  této  veledůležité  věci.  Podnikneli  se  boj  do  pravdy  a  rázně,  nebude 
již  mnohem  déle  možno  překážeti  nápravě  poměrů  školských,  které 
odpírají  nejjednodušším  základním  pojmům  o  výchově  a  vyučování,  ano 
jsou  hotovým  posměchem  na  účel  školy.  Vždyť  na  dále  nikdo  nebude 
moci  neuznávati  těchto  pravd  základních :  Výchova  dotýká  se  duše 
člověka.  Řeč  jest  duše  na  jevo  vystupující.  Bez  řeči  tedy  nelze  působiti 
na  duši.  Proto  řeč  musí  se  z  dobré  částky  již  přinášeti  do  školy, 
a  tam  pouze  dále  se  vzdělávati  a  rozvíjeti  —  a  nesmí  býti  pevností 
mimo  chovance  ležící,  které  teprve  školou  dlužno  dobývati.  Účel  obecné 
školy  jest  tak  vznešený  a  důležitý,  úloha  její  tak  nesnadná,  že  hlavní 
prostředek  jejího  řešení,  jazyk,  musí  již  hotov  býti  po  ruce,  a  nesmí 
se  teprve  tvořiti  za  tisícerých  obtíží.  Školy  v  našich  předchozích  řádcích 
vylíčené  prostředku  podřízenému  obětují  účel.  Každý  rozumný  člověk 
musí  uznati,  že  duch  dítěte  v  letech,  kdy  jest  vzdělání  nejpřístupnější, 
ve  školách  těchto  zůstává  mrtvou  zakopanou  hřivnou ;  že  učením  přírodě 
odporujícím  srdce  dětské  pustne,  mysl  se  roztrpčuje,  a  že  tedy  na 
poměry  tyto  se  stanoviska  vzdělání  lidového  pohlížeti  se  musí  jako  na 
ohromnou  překážku  pokroku,  iako  reakci,  proti  které  i  to,  co  se  nyní 
nazývá  reakcí  v  oboru  školském,  jest  věcí  nevinnou  a  neškodnou,  po- 
něvadž to  míří  na  věci  pouze  vnější  a  vedlejší,  kdežto  tyto  neblahé  po- 
měry hlodají  samé  jádro  vzdělání  národního  a  je  ničí  a  maří. 

Českému  národu  však  škodí  více  nežli  cokoli  jiného,  škodí  tak, 
že  žádné  vymoženosti  jiné,  a  byť  byly  v  jiných  zájmech  národních  sebe 
větší,  škody  této  nemohou  vyvážiti. 
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O  zanedtané  klenotnici. 

Slovo  v  čas 

od 

prof.  dr.  Viléma  Kurze. 

1^  red  třemi  lety  slavena  byla  v  odlehlém  údolí  francouzskýcli  Alp 
v^  stoletá  památka  zvláštní  události,  V  Chamoonixu  pořádáno  totiž 
lOOleté  jubileum  první  výpravy  na  Montblank,  a  tím  také  jubi- 
lejní slavuosť  švýcarské  turistiky.  Byla  to  památka  podniku,  jímž 
kraje  tyto  dříve  neznámé,  po  prvé  byly  získány  veřejnosti  světové. 

Od  oněch  dob  se  přemnoho  změnilo.  Nyní  Chamounix,  pohorská 
to  vesnice,  ležící  1050  m.  nad  mořem  na  západním  úpatí  Montblanku, 
jest  hlavním  cílem  turistův  evropských.  Čítá  2400  obyvatelů,  mezi 
nimiž  300  vůdců  horských  a  80  nosičů,  chová  na  300  mezků  pro  po- 
hodlí cestovatelův,  jichž  se  tam  do  roka  přes  20.000  vystřídá.  Je  tam 
13  velkolepých  hotelů  se  zahradami  a  s  veškerým  příslušenstvím,  kdež 
i  nejvybíravější  Angličan  všechny  své  potřeby  a  nápady  ukojiti  může; 
kromě  toho  jest  tam  množství  menších  hostinců  po  spůsobu  našich 
hotelův.  Pro  potřeby  turistů,  pro  zdejší  výrobky  a  Chamounixské  spe- 
ciality jsou  zvláštní  magacíny  a  veliké  krámy;  umělec  a  přítel  umění 
pokochá  se  tam  na  stálé  „exposition  de  peintures  alpestres  de  Mr, 
Loppé."  Vystavěn  tam  pomník  slavnému  přírodozpytci  Saussurovi,  jenž 
s  první  výpravou  se  vybral  na  Montblank,  a  pamětní  deska  připomíná 
prvního  vůdce  Balmata,  jenž  vyhledal  cestu  na  vrchol.  V  nejbližším 
sousedství  Chamounixském  řadí  se  osada  k  osadě,  letohrad  k  leto- 
hradu; celé  údolí  proměněno  jest  v  létě  na  velkolepý  závod  pro  ci- 
zince a  letní  hosti.  Pohodlné  cesty  usnadňují  dostup  k  některým  vy- 
nikajícím vyhlídkovým  místům,  jako  na  ledovec  Mer  de  glace,  Chapeau 
(1549  m.),  Montenvers  (1921  m.),  Jardin  (2787  m.),  Flégěre  (1806  ra.), 
Brévent  (2525  ra.)  a  Grands  Mulets,  kdež  u  výši  3050  m.  cestovatel 
přenocovati  může  ve  všem  pohodlí  pod  samým  kuželem  Montblanku. 
V  dalším  okolí  jest  pak  přístupných  vrchův  a  horských  přechodů  ta- 
kové množství,  že  Ivan  Tschudi  ve  své  příruční  knize  pro  turisty  ve 
Švýcarsku  (r.  1888)  uvádí  neméně  než  64  takové  obvyklé  tury,  jež 
ovšem  ponejvíce  vykonati  lze  jen  ve  společnosti  spolehlivého  vůdce. 

Jak  jinak  bylo  ještě  před  stoletím !  Údolí  Chamounixské  bylo 
tehdy  hrubě  neznámo.  Povést  o  něm  bájila,  že  jest  nedostupné,  že 
obyvatelé  jeho  jsou  polodivocí,  a  jmění  i  životu  rovně  nebezpeční. 
Když  biskup  Ženevský,  sv.  František  Salesský,  na  počátku  17.  století 
se  vydal  do  těchto  končin,  byl  za  tento  odvážný  čin  veleben  podobně, 
jako  nyní  misionáři,  kteří  v  Africe  neb  Asii  nasazují  život  svůj  ve 
prospěch  šíření  víry.  Od  oněch  dob  netroufal  si  nikdo  v  tyto  divoké 
krajiny,  až  r.  1741  dva  Angličané  podnikli  tu  nebezpečnou  cestu.  Byli 
to  slovutní  cestovatelé  Pokocke  a  rytíř  Wyndham,  kteří  stopujíce  od 
Ženevy  řeku  Arvu  došli  až  do  údolí  Chamounixského  k  ledovci  Mer 
de  glace,  kdež  jejich  jména  jsou  dosud  ve  skále  vytesána.  Avšak  ne- 
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byla  to  cesta  turistská  ve  smyslu  nynějším,  byla  to  spíše  výbojná  vý- 
prava, skládající  se  z  četných  ozbrojených  sluhův  a  průvodcův,  která 
v  noci  tábořila  ve  stanech,  opatrovaných  hlídkami  při  strážných  ohních. 

Teprve  r.  1769  podniknuta  byla  první  vědecká  cesta  do  těchto 
horských  krajin,  a  to  francouzským  přírodopiscem  Horacem  Benediktem 
de  Saussure.  Ačkoliv  usiloval  již  tehdy  o  dostoupení  Montblanku,  ne- 
podařilo se  přece  ještě  nalézti  vhodnou  cestu  k  vrcholu  ani  domo- 
rodcům Chamounixským.  Až  r.  1786  po  prvé  se  povedlo  vystoupiti 
tam  dr.  Pakkardovi  v  průvodu  horala  Jakuba  Balmata,  odvážlivého 
karazíkolovce.  Opustivše  odpoledne  dne  7.  srpna  Chamounix  přenoco- 
vali v  chýži  na  hoře  La  Cóte  a  o  6V3  hod.  večerní  dne  8.  srpna 
dostoupili  homolovitého  vrcholu  Montblanku.  Sestupování  zabralo  celou 
noc  na  9.  srpen,  o  9.  hod.  ranní  stanuli  zase  v  Chamounixu.  Jakmile 
de  Saussure  zvěděl  o  zdařilém  tomto  podniku,  bez  odkladu  chystal  vě- 
deckou výpravu  na  Montblank.  Avšak  pro  nepohodu  došlo  k  ní  až 
v  1.  a  2.  den  srpna  r.  1787.  Výpravy  se  súčastnilo  kromě  Saussura 
a  jeho  sluhy  ještě  18  vůdcův  a  nosičův.  Vystupování  trvalo  18  hodin 
(nyní  trvá  asi  15  h.).  Nahoře  vykonal  Saussure  pokusy  s  vařením  vody, 
měřil  teplotu  a  tlak  vzduchu,  počítal  tepy  srdeční  u  svých  průvodcův 
atd.  Teploměr  ukazoval  na  slunci  — 1"  R.,  ve  stínu  — 2'3",  tlakoměr 
stál  na  19  palcích  1  čárce,  teplota  vařící  se  vody  obnášela  68"  R., 
tepů  napočítal  při  sobě  100  (dole  72)  za  minutu,  při  svém  sluhovi 
112  (60)  a  při  Balmatovi  98  (49).  Z  pozorování  tlakoměru  vypočetl 
nadmořskou  výšku  Montblanku  na  14.700  Pařížských  stop ;  nyní  se 
páčí  na  4810  m.  čili  14.805  stop. 

Návrat  Saussurův  do  Chamounixu  byl  velkolepě  slaven.  Od  oněch 
dob  stalo  se  pak  toto  horské  údolí  magnetem  pro  všechny  alpisty 
celého  světa.  Nyní  jest  dostoupení  Montblanku  podnikem  poměrně 
snadným  a  za  dobrého  počasí  nikoli  nebezpečným.  Ve  výši  3050  m. 
jest  na  Grands  Mulets  zařízen  veliký  hostinec,  oplývající  vším  pohodlím. 
Tu  se  z  pravidla  přenocuje,  ačkoli  se  již  nejednou  podařilo  vykonati 
celé  vystoupení  za  jediný  den.  První  dáma,  která  vystoupila  na  Mont- 
blank, byla  r.  1809  Marie  Paradiesová  ze  Chamounixu;  r.  1865  vy- 
stoupila tam  společnosť  švadlen  a  sklepníků  bez  vůdce;  r.  1876  dne 
31.  ledna  byla  nahoře  miss  Strattonová  se  dvěma  průvodci;  r.  1888 
vykonali  čtyři  bratří  Sellové  (synové  italského  ministra  financí)  od 
1.  do  5.  ledna  pětidenní  pouť  z  Courmayeuru  (na  italské  straně)  přes 
Montblank  do  Chamounixu.  Počet  výletníků  na  Montblank  vzrůstá  co 
rok,  i  přibývá  také  nových  východišť  na  horu;  vedle  Chamounixu  jsou 
to  hlavně  Courraayeur  a  St.  Gervais. 

Rovněž  zajímavá  jest  historie  prvního  dostoupení  na  Veliký  Zvou 
v  Alpách  rakouských.  Až  do  r.  1649  nebyl  tento  nejvyšší  vrch  vý- 
chodních Alp  vůbec  ani  znám ;  neníť  na  žádné  mapě  zaznamenán.  Teprv 
od  polovice  17.  století  nacházejí  se  o  něm  zprávy.  Avšak  o  první  do- 
stoupení pokusil  se  teprve  r.  1799  hrabě  Salra,  biskup  Kerčský,  když 
na  visitační  cestě  do  Heiligenblutu  zavítal.  Již  v  červnu  byla  na  jiho- 
východním úbočí  vystavěna  chýže  z  jeho  rozkazu.  Stála  na  skalní  desce 
vedle  Leiterského  ledovce,  nikoli  při  ledovci  Pastéřském,  odkud  se 
později  z  pravidla  konalo  dostupování  temene.    Má  totiž  Veliký  Zvon 
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právě  od  Leiterského  údolí  mírnější  svah;  zdálo  se  tedy  prvnímu  po- 
kusu býti  nejpříznivějším  toto  východiště.  Chýže  byla  zásobena  potra- 
vinami k  delšímu  pobytu  pro  případ  nepohody,  neboť  bylo  právě  toho 
roku  počasí  velmi  deštivé.  V  19.  den  srpna  vyrazila  veliká  tato  spo- 
lečnost z  Heiligenblutu,  počítající  celkem  30  osob,  mezi  nimi  19  vůdcův 
a  nosičův ;  ani  knížecí  kuchtík  nechyběl.  Nežli  však  dostoupili  jen  Sal- 
movy  chýže,  nastal  déšť,  a  celá  společnost  nejen  že  promokla  na  kůži, 
nýbrž  musela  se  i  broditi  rozvodněnýra  potokem  Leiterským.  Ochranná 
chýže  proměnila  se  nyní  v  sušírnu.  Plné  čtyři  dni  strávila  společnost 
v  chýži  za  prudké  bouře  a  sněhové  vánice.  Konečně  jí  nezbývalo  než 
sestoupiti  zase  dolů.  Avšak  hned  nazejtří  nastal  tak  příznivý  obrat 
v  povětrnosti,  že  čásť  společnosti  s  generálním  vikářem,  pánem  z  Ho- 
henwartu,  v  čele  pustila  se  na  novo  k  Velikému  Zvonu.  Skutečně  do- 
razili o  polednách  na  nižší  vrcholek  Zvonu  (Klein  Glockner)  a  vztýčili 
tu  železný  kříž,  jejž  dal  hrabě  zvláště  k  tomuto  cíli  zhotoviti.  Bylo 
dne  25.  srpna  r.  1799.  Na  paměť  tohoto  dne  byla  pak  ražena  mince 
s  poprsím  hraběte  Salma  a  s  nápisem:  „Glockner  in  Carinthia  primus 
conscendit  25.  Augusti  1799;"  na  druhé  straně  byl  dvojhrotý  vrch 
zobrazen.  Avšak  nebylo  to  nejvyšší  témě  hory,  jež  tehdy  slezeno  bylo, 
ačkoli  se  toho  všickni  účastníci  výpravy  té  domnívali.  To  se  podařilo 
teprve  roku  následujícího.  Zároveň  s  novou  výpravou  provedeno  bylo 
něco  vědeckých  pokusů  na  hoře.  Účastníků  bylo  tentokráte  43 ;  kromě 
těch  byl  ještě  asi  tucet  koní  s  příslušnými  štolby.  Dne  27.  července 
dorazili  k  chýži;  druhého  dne  časně  z  rána  byli  napřed  vysláni  čtyři 
tesaři,  aby  poněkud  upravili  cestu  a  na  strmých  místech  upevnili  lana; 
za  nimi  teprve  vystupovali  ostatní  turisté.  Ačkoli  pak  řemeslníci  pro- 
nikli až  na  Veliký  Zvon  a  tam  vztýčili  kříž,  3  m.  vysoký,  nedošli 
ostatní  výletníci  ani  tehdy  dále,  než  na  Malý  Zvon.  Téhož  roku  však 
ještě  dostoupil  jakýsi  dr.  Schwagrichcn  Velikého  Zvonu.  Později  byl 
tento  častěji  slezen.  Až  do  r.  1870  napočítáno  celkem  asi  80  dostupů, 
které  vesměs  provedeny  byly  přes  ledovec  Leiterský.  Že  však  od  této 
strany  jest  vyšší  vrchol  velice  nepřístupen,  —  nutno  sestoupiti  s  menšího 
vrcholu  do  hluboké  rokle,  po  úzké  skalní  nebo  sněžné  hraně  přejíti 
ji  a  teprve  zase  šplhati  na  druhé  témě,  —  z  té  příčiny  někteří  alpisté 
hleděli  nalézti  cestu  pohodlnější.  A  to  se  podařilo  r.  1855  inženýru 
Peggrovi  od  strany  jižní  z  tyrolské  vesničky  Kalsu.  Pražský  obchodník 
J.  Stíidl  dal  pak  r.  1868  cestu  upraviti  a  ve  výši  2800  m.  na  jižním 
svahu  hory  ochrannou  chýži  postaviti ;  jest  to  známá  a  hojně  navště- 
vovaná chýže  Studiová,  Tím  však  vzrostla  korutanským  vůdcům  ne- 
bezpečná konkurrence.  Valná  čásť  cizineckého  proudu,  jenž  se  dříve 
výlučně  soustřeďoval  v  Heiligenblutu,  obrátila  se  od  oněch  dob  do 
Kalsu,  odkud  se  nyní  pohodlněji,  rychleji  a  laciněji  na  Vysoký  Zvon 
dostupuje.  Soutěž  vládne  i  zde,  v  krajinách  stálého  sněhu  a  ledu ! 

Podobné  zjevy  opakují  se  v  historii  turistiky  všude.  Nejprve  pracné 
dobytí  prvního  dostupu,  později  organisace  pravidelné  návštěvy,  konečně 
pak  vydatná  konkurrence  novými  cestami  nebo  dopravnými  pomůckami. 
Ponenáhlu  vyskytují  se  také  četné  tury  v  bližším  a  vzdálenějším  okolí, 
proud  cizinců  roste,  a  s  ním  zároveň  vzrůstá  blahobyt  v  krajině ;  nové 
závody  povstávají,  nejprve  hostince,  později  však  i  obchody  nebo  závody 
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průmyslné  pro  výrobk}'  turistské  nebo  zvláštnosti  místní.  Takovým  spů- 
sobem  vyvinulo  se  řezbářství  v  Berchtesgadensku,  obchod  s  Alpskými 
rostlinami  a  s  výrobky  z  nich  na  všech  místech  Alpských,  poněkud 
jen  četněji  navštěvovaných,  dále  obchod  s  fotografiemi,  s  odbornou 
literaturou  a  s  tisícerými  tretami,  jež  sobě  cizinci  tím  raději  zakupují 
na  památku,  čím  více  ráz  jejich  má  barvitost  místní  a  čím  vzhled 
jejich  jest  ušlechtilejší.  V  takových  krajinách  vyživuje  se  také  množství 
domácích  lidí  dopravou  cizinců,  dílem  vůdcovstvím  nebo  nosičstvím, 
dílem  zase  povoznictvím  nebo  dopravou  jízdeckou.  Zkrátka,  turistika 
stává  se  v  takových  krajinách  předním  zdrojem  důchodův  a  tudíž 
důležitým  činitelem  národohospodářským. 

Tomu  záhy  porozuměli  ve  Švýcarsku,  později  také  v  rakouských 
Alpách,  v  Krkonoších,  Durynskéra  lese,  v  Saskem  Švýcarsku  a  v  Tatrách. 
Všude  vznikly  nejprve  turistské  a  cizinské  spolky,  jedny  na  zvýšení 
horlivosti  cestovatelské,  druhé  zase  na  opatření  všeho  pohodlí  příchozím 
turistům  a  cizincům.  Spolky  tyto  namnoze  docházejí  horlivé  podpory 
úřadů  místních  a  zemskýcli,  a  to  vším  právem,  neboť  máme  toho 
nesčetné  doklady  na  snadč,  že  touto  cestou  se  krajiny  dříve  chudičké 
proměnily  v  střediska  proudu  cizineckého.  Zde  jen  několik  příkladův : 
K  ledovcům  Monte  Rosy  putuje  ročně  přes  14.000  osob,  ačkoliv  od 
dráhy  (z  Vispu)  jest  tam  10  hodin  cesty.  Loni  bylo  dne  10.  srpna 
v  osadě  Silvaplana  (v  Engadinu  1816  m.)  napočítáno  80  povozů  dvoj- 
spřežných,  13  čtyrspřežných,  42  jednospřežných  a  12  vozů  poštovních, 
celkem  se  441  koni;  nedalekým  Sv.  Moricem  (1856  m.)  pak  projelo 
dne  8.  srpna  525  kočárův  o  782  koních  a  110  povozů  nákladních. 
Na  Rigi  jezdí  ročně  60 — 70.000  osob;  na  Pilatus  vyjelo  hned  prvního 
roku  (1889)  po  nově  dostavené  dráze  7600  osob.  Malý  Curych  hostí 
měsíčně  12  — 14.000  cizinců,  t.  j.  plnou  polovici  toho  počtu,  co  jich 
mívá  veliká  Vídeň!  V  Lucernu  pak  se  jich  napočítalo  do  roka  150.000, 
v  Interlakách  1000  denně  za  4  letní  měsíce.  Na  Thunském  jezeře 
dopravuje  se  ročně  80  —  90.000  osob.  Hospic  na  Sv.  Bernhardu  pohostí 
bezplatně  do  roka  18.000  cestujících.  V  Solnohrade  bylo  r.  1887 
nejméně  70.000  cizinců  v  hostincích  ubytováno,  z  iiichž  14.500  osob 
vystoupilo  na  hrad  a  navštívilo  tamější  rozhlednu,  32.000  pak  jich 
vyjelo  drahou  na  blízký  Gaisberg.  Na  pověstný  Schafberg  vystoupilo 
na  10.000  cestovatelův,  a  peřejemi  Liechtensteinovýrai  prošlo  (dle 
vstupného)  10.100  lidí.  V  celčm  Solnohradsku  lze  páčiti  téhož  roku 
počet  cizinců  na  200.000,  z  nichž  alespoň  šestý  díl  se  delší  dobu 
v  zemi  zdržel;  vždyť  bylo  téhož  roku  podniknuto  8000  větších  dostupů 
horských  s  průvodčími !  Ceníraeli  velice  mírně  příjem,  jenž  zemi  z  ci- 
zinců plynul,    můžeme  jej  páčiti  při  nejmenším    na  8  milionů  zlatých. 

Slavný  cestovatel  a  nejlepší  znalec  Švýcarska,  Ivan  Tschudi, 
udává  počet  hostincův  a  cizinských  závodů  ve  Švýcarsku  na  1000  asi 
s  55.000  postelí;  za  sézonu  vystřídá  se  v  nich  1^/^  milionu  cizinců. 
Investovaný  kapitál  páčí  Tschudi  na  160  mil.  zlatých,  což  se  však 
zdá  býti  příliš  nízkým  číslem,  neboť  na  př.  jediný  lázeňský  hostinec 
v  Maloji  (Engadin)  stál  přes  2  mil.  zlatých.  Hrubý  zisk  z  těchto  závodů 
páčí  na  26V!í  ^^^-  zlatých. 
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Však  i  v  Čechách  máme  hojně  podobných  míst.  Jsou  to  předem 
naše  světová  lázeňská  místa.  Minulého  roku  byla  jejich  frekvence  tato : 
Karlovy  Vary  měly  32.678  osob,  Mariánské  Lázně  14.568,  IVplice 
6704,  Františkovy  Lázně  7714,  Janské  Lázně  2973,  Kynžvart  461, 
Bílina  396,  Giesshiibel  462,  Houška  110,  Šternberk  268,  Liebverda  450, 
Sedmihorky  372  a  Geltschbcrg  242.  Mezi  hostrai  bylo  jich  30.000 
z  Německa,  6000  z  Ruska,  1400  z  Anglie,  2600  z  Ameriky,  180 
z  Afriky,  100  z  Asie  a  33  z  Austrálie.  Podotknouti  však  sluší,  že 
v  těchto  číslech  pojati  jsou  jen  ti  lázeňští  hosté,  kteří  platili  taxu; 
ale  jak  známo,  jest  mnoho  těch,  kteří  se  tomuto  poplatku  vyhnouti 
dovedou,  bydlíce  v  předměstích  nebo  v  sousedních  obcích.  Těmi  zvýšila 
by  se  prokázaná  návštěva  dojista  na  80.000  hostí,  mezi  nimi  více  než 
45.000  cizozemcův.  Čítámeli  pak,  že  každý  cizozemec  průměrně  jen 
150  zl.  utratí,  vzrůstá  suma  importovaných  peněz  na  6%  mil.  zl. ; 
kromě  toho  však  utratí  každý  tuzemec  v  průměru  dojista  100  zl  , 
činí  37(2  niil-  zl->  jež  celá  říše  našim  lázeňským  místům  odvádí. 

Z  tohoto  rozpočtu  jest  zajisté  jasno,  že  v  první  řadě  povinna 
jest  příslušná  obec,  aby  čeho  třeba  podnikla  na  zvýšení  návštěvy  cizinců, 
v  řadě  druhé  pak  náleží  tato  povinnost  také  státu,  jenž  by  se  zase 
měl  hlavně  starati  o  pohodlnou  dopravu,  o  stavbu  železnic  a  silnic, 
aby  mu  ze  zvýšené  návštěvy  takových  míst  plynuly  také  zvýšené  daně 
a  poplatky. 

Jinde  jsou  si  té  povinnosti  dobře  vědomi.  Vizme  jen  zase  Švýcarsko, 
jež  přece  tuze  zápasiti  musí  s  nepřízní  hornaté  půdy  při  stavbě  svých 
dopravných  prostředkův.  A  přece  nevybírá  ani  Švýcarsko,  ani  Itálie 
nižádného  mýta  silničného.  Silnice  tu  tvoří  tak  hustou  síť,  že  se  v  tom 
Švýcarsko  vyrovná  zemím  nejhojněji  zalidněným.  R.  1885  dostavěna 
byla  horská  silnice  Lukmanská  z  Disentisu  do  Biasky,  téměř  rovno- 
běžná s  tratí  Got!;hardskou ;  jest  to  hlavně  silnice  turistská,  zdélí 
6ró  km.,  s  12  galeriemi  skalními,  s  11  tunely  o  408  m.  délky  a 
23.000  m.^  skalní  práce.  Na  spojení  Rhodanského  údolí  s  Bernskera 
jest  projektována  silnice  přes  Grimsel  zdélí  33  kra.  a  zšíří  4.5  m. ; 
výška  průsmyku  jest  2172  m.  Rozpočet  obnáší  900.000  zl.,  práce  zemní 
37.400  m.^  skalní  97.500  m.^  zdivo  16.500  m.^  štět  48.000  m.^ 
tunely  380  ra.,  12  mostův  a  2  ochranné  střechy.  Podobně  nákladné 
silnice  budou  zřízeny  přes  Velký  Bernhard,  průsmykem  Sustenským, 
Klausenským,  Ravilským  a  strží  Gemmi.  Četné  průsmyky  jsou  již  opa- 
třeny sjízdnými  silnicemi;  jsoutě  tyto:  Stelvio  2814  m.  nadmořské 
výšky,  Furka  2436,  Flíiela  2405,  Bernina  2331,  Albula  2313,  Julier 
2287,  Spliigen  2117,  Sv.  Gotthard  2114,  Mont  Cenis  2068,  Bernardino 
2063,  Oberalp  2053,  Simplon  2022  a  Maloja  1811  ra.  Uvcdemeli  pro 
přirovnání,  že  v  Rakousku  není  přes  Vysoké  Tury  ani  jediné  silnice, 
ačkoli  toto  horstvo  zaujímá  svojí  délkou  133  km.  čili  celou  polovici 
Švýcarska,  nabýváme  teprve  správného  úsudku  o  velkolepé  práci,  která 
tam  ve  prospěch  kommunikace  již  jest  provedena. 

Ještě  větší  rozdíl  se  nám.  naskytuje  v  příčině  horských  a  tu- 
ristských  železnic.  První  tolio  druhu  trať  byla  postavena  r.  1871  na 
vrch  Rigi  nad  Čtyrkantonským  jezerem  z  vesnice  Vitznau.  Má  délky 
7050  m.  se  stoupáním  1363  ra.,  sklon  obnáší  20 — 257o-  Na  třech  ko- 
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lejnicích  pohybuje  se  stroj  pěti  koly;  jedno  jest  kolem  hnacím,  zasa- 
huje do  ozubené  koleje  a  jest  ve  spojení  s  brzdami,  ostatní  čtyři  běží  po 
kolejích  hladkých.  Jakmile  se  tato  trať  osvědčila  býti  výnosnou  (157o)) 
povstaly  hned  dvě  dráhy  konkurrenční ;  první  vystupuje  na  vrchol  od 
severu  z  Arthu  nad  jezerem  Zugským,  má  délky  11  "5  km.,  stoupání 
1332  m.  a  svahu  207o>  druhá  pak  vede  s  vrcholku  Rigi  na  sousední 
vrch  Scheidegg  v  délce  6^/4  km.,  stoupání  obnáší  toliko  168  m.  a  svah 
nikde  přes  57o-  —  Podobná  dráha  jest  z  Curychu  na  blízkou  horu 
Uetli;  délka  její  jest  9"2  km.,  stoupání  399  m.  a  svah  77o-  —  Loni 
byla  veřejnosti  odevzdána  trať  na  Pilatus,  ležící  na  západ  Čtyrkanton- 
ského  jezera,  naproti  Rigi.  Pro  svah  příliš  prudký  bylo  zde  užito  nové 
soustavy ;  ozubená  kolejnice  totiž  jest  vyvýšena  a  má  po  obou  stranách 
zuby,  do  nichž  sahají  dvě  kola  váhorovně  se  točící  a  kolejnici  pevné 
mezi  sebou  svírající.  Délka  tratě  jest  4455  m.,  stoupání  1634  m.  a 
svah  18 — 48%.  —  Také  z  Rorschachu  do  Heidenu  vede  od  Bodamského 
jezera  ozubená  dráha  7  km.  zdélí  a  8%  svahu.  Velkolepá  trať,  spo- 
jující jezero  Ctyrkantonské  s  jezerem  Brienzským  a  Thunským,  jest 
z  části  drahou  ozubenou,  na  díle  zas  adhaesivní,  překonávajíc  mírnější 
svahy  zvýšeným  třením  zvláštních  kol.  Veliký  jest  také  počet  lanových 
drah,  rovněž  bez  výjimky  věnovaných  účelům  turistským.  První  tratí 
toho  druhu  byla  dráha  podél  vodopádů  Giessbašských  nad  jezerem 
Brienzským.  V  Lucernu  zřídil  podobnou  trať  majitel  hostince  Giitsch; 
jest  167  ra.  dlouhá,  stoupá  na  výšku  78  m.  svahem  52%.  V  Curychu 
zřízena  jest  lanová  dráha  cd  mostu  k  polytechnice.  Také  Bern  má 
lanovku  na  spojení  města  s  předměstím  Aarziehle.  Nejdelší  vlečná  dráha 
spojuje  město  Lausanne  s  nádražím  a  s  Ouchy,  dosahujíc  2"7  km.  délky. 
Trať  Teritet-Glion  stoupá  na  300  ra. ;  trať  Biel-Macolin  dokonce  na 
450  m.  při  1700  m.  délky  a  27 "/o  svahu.  V  Luganě  jest  město  spojeno 
lanovkou  s  nádražím  výše  položeným.  Velezajímavá  jest  však  trať  od 
Čtyrkantonského  jezera  k  hostinci  na  Biirgenstocku ;  neboť  se  pro  ní 
vyrábí  elektřina  turbinou  ve  vzdálenosti  4  km.  od  tratě,  elektřina  pak 
nejen  že  jest  hybnou  silou  vozby,  nýbrž  i  vyrábí  světlo  v  hotelu  a 
dodává  veškeru  vodu  pro  hotel  a  sady  okolní.  Elektřinou  provozuje  se 
také  vozba  na  trati  Vevey-Montreux-Chillon,  dohotovené  r.  1888  zdélí 
11  km,  po  níž  denně  30  vlaků  jezdí. 

Počet  turistských  tratí  vzrůstá  ve  Švýcarsku  co  rok.  Letos  již 
započne  se  pracovati  o  těchto  drahách :  Merligen-Beatenberg,  Capolago- 
Monte  Greneroso,  Solothurn-Weissenstein,  Miinster,  Appenzell-Sántis, 
Lauterbrunnen-Wengernalp,  Lauterbrunnen-Můrren,  Interlaken-Lauter- 
brunnen,  Zweilůtschinen  -  Grindelwald  a  Visp-Zermatt.  Tato  zejména 
bude  podnikem  nákladným;  na  délce  asi  40  km.  vystoupí  o  celých 
1000  m.,  náklad  rozpočten  jest  na  5'4  mil.  franků  (2*7  mil.  zl.).  A  přece 
to  bude  trať  výlučně  turistská,  končíc  pod  ledovci  Monte  Rosy  v  krajině 
chudičké,  beze  všeho  průmyslu,  jediný  průmysl  turistský  vyjímajíc. 

Nejodvážnějším  podnikem  jest  však  trať  na  Pannu  v  horním 
Bernsku.  Tato  trať  jest  projektována  z  největší  části  pod  zemí  jakožto 
horský  tunel,  jenž  by  se  teprve  pod  vrcholem  hory  otevíral.  Zprvu  se 
tomu  podniku  svět  roubal,  nyní  však  již  vzniklo  několik  projektů  kon- 
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kurrenčních ;  i  není  pochybnosti,  že  některá  tato  trať  bude  provedena 
ještě  před  koncem  19.  století. 

Srovnámeli  s  obrazem,  tuto  stručně  nastíněným,  poměry  v  Ra- 
kousku, setkáváme  se  tu  s  jedinou  horskou  tratí  na  Gaisberg  u  Solno- 
hradu. Jest  to  trať  ozubená  jako  na  Rigi.  Délky  má  5'3  km.,  největší 
stoupání  jest  25''/o  a  výškový  rozdíl  obou  konců  tratě  jest  848  m. 
Největší  prací  byl  skalní  průkop  500  m.  zdálí,  jenž  vyžadoval  15.000  m.^ 
skalní  práce.  Všechen  odklid  rovnal  se  50.000  m.*  Kolejnice  jsou  oce- 
lové; délkový  metr  svrchní  stavby  obsahuje  148*5  kg.  železa.  Stavba 
byla  provedena  v  zimě  r.  1886-7;  denně  položeno«průměrně  100  m. 
kolejí.  První  jízda  podniknuta  začátkem  února  r.  1887;  slavnostní 
zasvěcení  trati  pak  a  zároveň  odevzdání  její  k  obecnému  používání 
vykonáno  dne  25.  května,  sotva  10  měsíců  po  započetí  stavby.  V  první 
sézoně  dopraveno  40.000  turistův  a  180.000  kg.  zboží  po  dráze  této. 
Podobná  trať  spojuje  stanici  Jenbach  v  Tyrolsku  s  Achenským  jezerem 
(od  r.  1889).  Kromě  těch  lze  prohlásiti  za  turistské  tratě  Salzburg- 
Drachenloch,  Bozen-Meran  a  Voslau-Baden.  Zmínímeli  se  ještě  o  lanové 
dráze  na  Kahlenberg  u  Vídně,  vyčerpali  jsme  všechnu  zásobu  turistských 
drah  v  celém  Rakousku !  Jest  ovšem  pravda,  že  se  některé  tratě  k  stavbě 
připravují,  tak  z  Zeli  am  See  na  Schmittenhóhe,  ve  Štýrském  Hradci 
na  zámecký  vrch,  v  Krkonoších  na  Sněžku  (již  dávno)  a  v  Praze  na 
Letnou  a  Nebozízek.  Doufejme,  že  tyto  obě  budou  první  hotovy. 

Po  spůsobu  jiných  turistských  spolků  vznikl  před  dvěma  roky 
také  v  Praze  klub  českých  turistův,  ovšem  poněkud  pozdě,  hledímeli 
k  německým  spolkům  Alpským  nebo  Rudohorským  a  Krkonošským, 
které  namnoze  již  překročily  několikero  desetiletí  svého  trvání  a  pů- 
sobení. Čítámeť  v  našich  pohraničných  krajinách  německých  neméně 
než  24  turistské  spolky  s  13.000  členy,  jež  vydávají  11  odborných 
časopisův.  Německé  Alpy  mají  kromě  drobnějších  spolků  místních  hlavně 
dva  veliké  spolky  se  60 — 70.000  členy,  kteří  nejen  sami  pilně  cestují, 
nýbrž  hlavně  se  o  všechnu  potřebnou  průpravu  k  cestování  starají. 
Na  těchto  spolcích  závisí  v  pravdě  celá  organisace  turistiky.  Jejich 
péčí  označují  se  cesty  tabulkami  a  barevnými  značkami,  staví  se  cesty 
nové  a  upravují  se  staré,  jimi  povstalo  zařízení  vůdcovské  a  zdokonalení 
dopravných  prostředků  na  výši,  vyhovující  moderním  požadavkům  po- 
hodlných cestovatelů,  jimi  dán  byl  podnět  ke  slušnému  zařizování 
hostinců,  jimi  samotnými  byly  na  nepřístupných  místech  zbudovány 
ochranné  chýže  s  Alpskými  hostinci,  kam  by  se  soukromá  spekulace 
nebyla  pro  možný  nezdar  ani  odvážila;  ony  velmi  pilně  staví  rozhledny 
na  vynikajících  bodech,  zřizují  panoramatické  přehledy  vyhlídek  pro 
snadnější  orientaci,  k  jejich  podnětu  zhotovují  se  fotografie,  obrazy, 
mapy  a  monografie  důležitých  míst  výletních ;  tím  vzrůstá  turistská 
literatura  úžasnou  měrou  co  do  mnohosti  a  rozmanitosti. 

Podobný  úkol  obral  si  také  náš  klub  českých  turistův.  Jen  že 
mu  přibyl  nad  to  ještě  důležitý  úkol  národní,  hájiti  především  zájmy 
krajin  českých.  Jeho  trvání  jest  dosud  příliš  krátké,  aby  se  pro- 
kázanou prací  již  nyní  rovnati  mohl  starým  spolkům,  které  nad  to 
mají  snad  jsště  mnohem  větší  počet  členův.  Čítalť  náš  klub  loni  sotva 
600  členův,  a  letos  jen  velmi  pomalu  členů  přibývá.  Avšak  ve  mnohých 
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věcech  se  přece  již  osvědčil.  Nejen  že  kolem  Prahy  některé  výletní 
tratě  označil  tak,  že  nyní  každý  výletník  bezpečně  nalezne  nejlepší 
cestu ;  také  po  venkově  dochází  vřelého  uznání  a  vydatné  podpory. 
Dosud  utvořily  se  odbory  klubu  v  Berouně,  Rychnově,  Jilemnici,  Mělníce, 
Ústí  n.  L.  a  Příbrami.  V  důležitých  místech  byly  vynikající  osobnosti 
jmenovány  důvěrníky  klubu ;  k  těm  mají  se  obraceti  naši  turisté,  po- 
třebujíli  v  té  krajině  rady  a  pomoci.  Klub  získal  již  četné  hostince 
za  své  stanice,  v  nichž  by  český  turista  našel  dobrou  obsluhu  za  cenu 
co  nejmírnější,  již  předem  stanovenou.  Doufáme  pevně,  že  se  podaří 
nejen  rozmnožiti  p«čet  oněch  stanic,  nýbrž  hlavně  zlepšiti  jakosť  jejich, 
zejména  pokud  se  týče  noclehův.  Některé  závody  s  potřebami  turist- 
skými  poskytují  slevy  členům  klubu,  ano  i  některé  dráhy  a  Pražská 
paroplavební  společnost  projevily  svoji  přízeň  povolením  značných  výhod. 
Klub  vydává  pro  své  členy  zvláštní  Časopis  turistů,  v  němž  se  pojednává 
o  všech  důležitějších  zjevech  a  potřebách  české  turistiky.  Na  velikou 
veřej nosť  vystoupil  mladý  klub  již  loni,  vypraviv  zvláštní  rychlovlak 
na  světovou  výstavu  do  Paříže,  kterýžto  podnik  setkal  se  s  velmi 
pěkným  zdarem.  Peněžitého  výtěžku  jeho  bylo  po  přání  pořádacího 
komitétu  užito  na  prospěch  myšlenky  postaviti  na  Petříně  rozhlednu. 
Zároveň  s  rozhlednou  bude  také  zřízena  lanová  dráha  na  Nebozízek, 
čímž  se  tato  čásť  Prahy  teprv  stane  snadně  přístupnou  a  dojista  hojně 
navštěvovanou,  jak  si  toho  pro  svoji  krásu  a  rozsáhlou  vyhlídku  plnou 
měrou  zasluhuje. 

Úkoly  klubu  turistského  nejsou  tím  ještě  nikterak  vyčerpány. 
Máme  na  mysli  ještě  předůležitý  úkol.  jehož  provedení  přirozeně  spadá 
do  programu  jeho. 

Hlavním  úkolem  jest:  vyhledávati  nové  tratě  výletní,  dosud  nedo- 
ceněné. A  v  té  věci  může  si  klub  získati  nemalou  zásluhu  národo- 
hospodářskou, upozorňuje  na  zanedbávané  krajiny  české  a  odváděje 
tak  alespoň  čásť  našeho  centrifugálního  proudu  turistského  zase  zpět 
do  vlasti,  do  našicli  překrásných  údolí  a  hor  českých. 

První  cenu  dle  krásy  a  zajímavosti  přisouditi  nutuo  výletní  trati 
podél  Vltavy  od  pramenův  až  do  Prahy.  Kolik  jest  asi  lidí,  kteří  by 
jí  byli  celou  prošli  ?  Důkladných  pak  znalců  celého  toku  Vhavina  jest 
ještě  mnohem  méně. 

O  kráse  údolních  krajin  Vltavských  máme  po  ruce  vzácné  svě- 
dectví. R.  1881  plavili  se  čtyři  Angličané  loďkou  po  Dunaji  z  Ulmu 
do  Lince,  tam  odevzdali  loďku  dráze  k  dopravě  do  Budějovic,  odkud 
nazcjtří  nastoupili  plavbu  po  Vltavě.  Jeden  z  účastníků  plavby,  W.  A. 
Green,  popsal  tu  cestu  v  časopise  Richmond  and  Turickenhara  Times ; 
stať  jeho  zde  podáváme  v  překlade. 

„Vltava  jest  v  Budějovicích  asi  tak  široká  jako  Temže  v  Oxfordu, 
jenže  proud  její  jest  mnohem  prudší.  Také  jest  napříč  přepažena  čet- 
nými jezy,  a  vory  projíždějí  toliko  úzkými  vraty.  Prvního  dne  minuli 
jsme  5  takových  jezův;  před  každým  vytáhli  jsme  svoji  lodici,  vy- 
prázdnili ji  a  přenesli  pod  jez.  To  vždy  zabralo  mnoho  času  a  dalo 
velikou  práci.  Když  jsme  u  Vltavotýna  zase  nuceni  byli  přenášeti  loďku 
kolem  tří  jezů,  těsně  za  sebou  položených  a  při  tom  půl  míle  cesty 
šli    po  hrubém    kamení;    usnesli  jsme  se,    že    nebudeme    nadále   loďku 
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koleni  jezů  přenášeti,  nýbrž  že  po  každé  vraty  projedeme.  Před  nej- 
bližším jezem  ulehčili  jsme  lodce  na  přídě  a  narovnali  svoje  zboží  do 
zadu.  Nad  pokrajem  náhlého  spádu  naše  lodka  jako  zaražená  na  okamžik 
stanula,  —  pak  se  schýlila  a  jaku  střela  proletěla  vraty,  hluboko  se 
noříc  do  víru  vln,  z  něhož  se  však  statně  zase  vynořila,  spolknuvši 
ovšem  nemalé  množství  vody.  Kdykoli  jsme  tak  projeli  vraty,  byl  náš 
ubohý  soudruh  na  přídě  promočen  až  na  kůži,  a  lod  se  naplnila  do 
polovice  vodou,  v  níž  pak  všechen  náš  majetek  jako  v  rybníce  ploval. 
Po  té  jsme  ovšem  vždy  zastavovali  a  vodu  vyčerpávali.  Příštího  dne 
pluli  jsme  nádhernými  krajinami  lesními,  mezi  skalami  vysoko  se  pnou- 
cími. Také  jsme  se  dostali  do  řady  peřejů,  které  naši  lodici  unášely 
zběsiluu  rychlostí.  Úřad  kormidelníka  byl  tu  velmi  nesnadný.  Krajina 
čím  dále  tím  stávala  se  velebnější.  Skaliska  pro  přílišnou  strmost  ani 
neposkytovala  stromům  půdy  a  místa ;  lesem  kryty  byly  toliko  četné 
rokle,  které  tu  rozrývaly  srázný  břeh.  Skály,  vypínajíce  se  do  maje- 
státní výše,  dobře  se  shodovaly  s  divokým  rejem  vln  u  paty  jejich. 
Peřeje  stihaly  se  řadou  téměř  nepřetržitou,  —  až  se  tu  náhle  ráz 
krajiny  změnil.  Řeka  pojednou  klidně  ubírala  se  dále,  skaliny  ustupo- 
valy od  břehův,  a  než  nastal  večer,  byli  jsme  u  vesnice  Kamejku.  Když 
se  nám  dostalo  ujištění,  že  jest  tu  velmi  dobrý  hostinec  (a  to  od  sa- 
mého hostinského,  jak  jsme  později  poznali),  přistáli  jsme  k  břehu  na 
noc  .  .  .  Posledního  dne  čekaly  na  nás  proudy  Svatojanské,  nejnebez- 
pečnější to  část  toku  Vltavského.  Když  jsme  asi  hodinu  veslovali,  po- 
čaly se  zase  po  obou  stranách  řečiště  zvedati  strmé  skály,  břehy  se 
sbližovaly  a  řeka  nabyla  tak  značného  spádu,  že  se  měnila  v  nepře- 
tržitou řadu  obtížných  peřejův.  Řeka  byla  plna  úskalí,  jež  se  nám 
hrozivě  v  cestu  stavěla,  a  přes  všechnu  opatrnost  vrazili  jsme  náhle 
s  náramnou  prudkostí  na  skalisko,  kteréž  ani  z  vody  nevyčnívalo.  Na 
štěstí  byl  balvan  vodou  tak  oraletý,  že  kýl  naší  loďky  mohl  odolati 
prudkému  nárazu.  Hned  jsme  všickni  z  loďky  vyskočili  a  ve  vodě  plo- 
vouce  osvobodili  svou  statečnou  lodici.  Vyproštěna  z  překážek  ubírala 
se  ledka  po  proudu  dál  a  unášela  s  sebou  dva  naše  soudruhy,  kteří 
se  byli  jejich  boků  zachytili;  třetí  však  stál  na  skále  uprostřed  řeky, 
a  čtvrtý  ploval  ve  vodě.  Lodka  znova  narazila.  A  zase  podařilo  se 
našemu  spojenému  úsilí,  že  jsme  ji  do  hlubší  vody  vpravili.  Nyní  jsme 
zase  vlezli  do  lodky  a  přirazili  k  břehu,  abychom  jednak  z  ní  vy- 
čerpali vodu,  jednak  svoje  šaty  vyždímali.  Po  té  odrazili  jsme  zase  do 
proudu.  Projeli  jsme  nádhernými  krajinami  po  klidnější  poměrné  řece, 
v  jejíž  hladině  se  hornaté  břehy  s  krásným  svým  lesem  jako  v  zrcadle 
s  podivuhodnou  jasností  obrážely.  Mčlií  jsme  nyní  dosti  času,  abychom 
si  oddechli  a  sil  nabyli  do  proudů  Svatojanských,  které  dosud  ještě 
byly  před  námi.  Avšak  brzo  již  oznamoval  hukot  vody,  co  tu  na  nás 
čeká!  Blížili  jsme  se  vysoké  skále,  na  níž  stojí  kříž  a  socha  sv.  Jana;  — 
a  již  minuli  jsme  rychle  tohoto  zasmušilého  strážce  proudův.  Řečiště 
zdálo  se  tu  kormidelníkovi  býti  srázným  jako  střecha.  Hřmot  rozzu- 
řených vod  byl  ohlušující,  z  řečiště  trčely  všude  černé  skály,  o  něž 
se  řeka  rozrážela  ve  zpěněné  vlny,  zmítající  se  všemi  směry  ;  a  nad 
touto  vzpourou  živlů  vznášel  se  jemný  závoj  roztříštěné  pěny  a  vod- 
ního prachu.  Rychlostí  vlaku  letěli  jsme  kolem  těch  příšerných  skalin. 
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které  sotva  se  nám  objevivše  mizely  hned  zas  již  za  námi.  Proudy 
zdály  se  býti  bez  konce.  Plných  20  minut  jsme  jimi  uháněli.  Konečně 
vjeli  jsme  do  klidnější  vody,  a  bylo  nám  lze  oceniti  velkolepost  kra- 
jiny. Skalnaté  břehy  dosahují  v  proudech  výše  snad  až  do  1000  stop; 
les  je  zastiňuje  všude,  kdekoli  se  jen  stromy  zachytiti  mohou  svými 
kořeny.  A  co  jsme  již  koliv  uzřeli  po  Evropé  krajin  horských  a  údolních, 
v  tom  jsme  se  všickni  shodli,  že  tato  krajina  daleko  předci  nade  všecko, 
cokoliv  toho  druhu  jsme  kdy  hýli  viděli.^ 

Nuže,  tak  blízcí  jsme  těmto  divukrásným  krajinám,  —  proč  si 
jich  nevážíme?  Proč  jich  pilněji  nevyhledáváme? 

Příčiny  toho  jsou  několikeré.  Předně  si  jich  nevážíme  právě 
proto,  že  je  máme  doma  a  denně  o  nich  slýcháme  i  mluvíváme.  Jsou 
nám  všední,  aniž  bychom  jich  znali.  Avšak  jsou  ještě  jiné  závažné  pří- 
činy, že  také  cizinci  neznají  krás  našeho  Povltaví.  Jestiť  stejnou  měrou 
nepřístupno  i  neschůdno,  scházíť  veškera  organisace  turistská,  zejména 
v  části  české.  Kdo  by  dnes  chtěl  podniknouti  cestu  podél  Vltavy  až 
do  Prahy,  potřeboval  by  nejprve  celé  dva  dni  jen  k  tomu,  aby  se  dostal 
k  jejím  pramenům  v  pralesích  Šumavy.  Vždyť  lze  drahou  dojeti  toliko 
bud  do  Sušice,  do  Strakonic  nebo  do  Eisensteinu,  odkud  vždy  ještě 
jest  potřebí  namáhavé  chůze  celodenní.  Příjezd  povozem  jest  pak  jen 
možný  ze  Strakonic  přes  Volyň,  Vimberk  a  Kušvardu  do  Bučiny  nad 
Vltavským  pramenem.  ^ 

Podél  toku  Vltavského  pak  namnoze  vůbec  ani  cesty  není.  Avšak 
ještě  to  jde  v  Šumavské  části  toku;  tam  také  hojně  turistů  bud  chodí 
podél  řeky  nebo  překračuje  její  údolí  na  četných  místech,  která  zvláštní 
krásou  vynikají.  Takovými  body  jsou:  Kvildy,  Vltuvice  horní,  Lenora 
s  velikou  skelnou  hutí  a  s  pralesem  Lukenským  pod  Boubínem,  Tusset, 
odkud  jest  nejpohodlnější  odbočka  na  Třístoličnou  a  k  začátku  stoky 
Švarcenberské,  Hirschbergen  s  tunelem  pro  stoku,  hodí  se  k  vystoupení 
na  Plóckenstein,  Planá  s  blízkým  tuhovým  dolem  u  Schwarzbachu, 
Yltavice  dolní  a  Frimburk  s  blízkým  sv.  Tomášem  a  Vítkovým  Ka- 
menem na  hranicích  Rakouských,  Čertova  stěna  u  Vyššího  Brodu,  jenž 
sám  poskytuje  nemálo  zajímavostí  (klášter),  Rožmberk  se  slavným  hradem 
na  skalním  ostrohu,  dále  Krumlov  s  obrovským  svým  zámkem  a  ne- 
dalekým Kletém  (1084  m.),  Zlatá  Koruna,  Dívčí  Kámen  (Menštein), 
zbořeniště  hradu,  Budějovice  v  žírné  rovině  jihočeské  a  Hluboká,  český 
to  Windsor  se  Šumavským  museem  v  Ohradě. 

Toť  jest  Vltavská  trať  hojněji  navštěvovaná  a  pro  turisty  lépe 
upravená!  Avšak  hůře  jest  tomu,  kdo  by  poznati  chtěl  právě  ty  vy- 
chválené krásy  středního  toku  Vltavského.  Nenalezneť  ani  vhodného 
prostředku  dopravního,  ani  cesty,  kterou  by  se  pěšky  dáti  mohl  podél 
naší  hlavní  řeky  české.  Neboť  navigační  stezník  podél  řeky  jde  hned 
po  pravém,  hned  zase  po  levém  břehu,  jak  toho  právě  povaha  břehu 
dopouští;  kdo  by  ho  chtěl  k  cestování  užiti,  byl  by  častěji  nucen 
broditi  se  přes  řeku,  —  a  to  nebývá  na  cestovním  programu  turistově. 
Jedinou  možností,  dostati  se  touto  krajinou,  jest  plavba  po  lodi.  Ta 
však  jest  dosud  velice  nesnadná,  neboť  závisí  na  četných  okolnostech 
nahodilých.  V  době  hlavní  sézony  turistské  bývá  na  plavbu  příliš  málo 
vody,    také  nebývá  ani  lodí,    ani   vorů   na   snadě.     Loděk  pak  rovněž 
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dostati  uelze,  ani  kdy  bychom  se  předem  o  ně  postarati  chtěli.  A  poknd 
nebude  tato  nesnáz  odklizena,  není  naděje  v  obrat  k  lepšímu  pro  trať 
podél  Vltavy.  Snad  se  usilovným  snahám  klubu  podaří,  přivoditi  také 
v  této  věci  brzkou  nápravu. 

Za  druhou  pobřežní  trať  prohlásili  bychom  cestu  podél  Sámry 
od  Přibyslavě  až  do  Davlí,  Neboť  má  zajisté  veliké  půvaby  do  sebe, 
jest  všude  schůdná  a  drahami  snadno  přístupna.  Vynikajícími  body  jsou ; 
PíihijsJav  s  nedalekým  pomníkem  Žižkovým,  Pohled  s  poutnickým  místem 
Sv.  Annou,  Německý  Brod,  Světlá  s  průmyslem  granátovým  a  starým 
zámkem,  nedaleko  pak  Lipnice,  Ledeč  s  Trčkovým  hradem,  Křenovice 
se  zříceninou,  Vlastějovice  pod  Fialníkem,  Zruč  a  Kácov,  slavný  Sternherg, 
Bataje,  zříceniny  Talmherka,  Sázava  s  Černými  Budami,  Kocerady 
s  Komorným  Hrádkem,  zříceniny  Staré  Dube  a  Hlásky,  Pyšely,  Dnes- 
piky,  zříceniny  Kostelce,  Kamenný  PHvoz  v  žulové  krajině,  Štampach, 
staré  doly  u  Studeného  a  konečně  soutok  Sázavy  s  Vltavou  hluboko 
pod  nohama    u  Davlí,  —  to   jsou  četné  a  nemalé   krásy  naší  Sázavy! 

Rovněž  i  Berounka  poskytuje  mnoho  utěšených  míst,  zvláště  v  do- 
lejším toku  mnoho  historických  upomínek.  Nechť  stopujeme  až  po  Plzeň 
již  Úhlavu  nebo  Radbuzu  či  Mži  neb  TJslavu,  které  vesměs  krásnými 
krajinami  s  hor  do  kraje  spějí,  piotéká  odtud  Berounka  údolím  namnoze 
velmi  malebným  a  hojně  zalesněným;  nedostávali  se  jí  pak  v  hořejší 
části  velkých  měst  a  slavných  hradů,  nahrazuje  to  zase  posvátným 
klideín  lesního  zátiší;  od  Křivoklátu  však  vyrovná  se  velkolepostí  a 
malebností  nejkrásnějším  krajinám  v  celých  Čechách.  Jmenovitě  jest  to 
perla  mezi  českými  hrady  Karlštejn,  jenž  této  krajině  dodává  zvlášt- 
ního lesku. 

Podél  Jizery  střídají  se  zase  hlavně  na  hořejším  toku  četné  krásy 
přírodní.  Již  samy  Jizerské  hory  skrývají  ve  svých  hvozdech  hojně 
krásných  údolí,  mezi  nimiž  vyniká  vclikolepostí  svou  údolí  Jizery  samy 
od  českých  hranic  kolem  Vysokého,  Semil,  Železného  Brodu  a  MaU 
Skály  až  k  Turnovu,  kde  se  k  němu  připojuje  na  jih  český  ráj  kolem 
Hiubé  Skály  a  Trosek  až  ku  Prachovským  skalám  a  k  Jičínu.  Sle- 
dujemeli  Jizeru  ještě  dále  až  k  Bakovu,  lze  tudy  zase  odbočiti  k  Bez- 
dězům, Housce  a  Kokořínským  údolím  do  Mělníka  nebo  Klácelkou  do 
Liběchova.  Věru,  výběr  tu  těžký! 

Vzpomeňme  také  líbezné  Lužnice,  jejíž  břehy  nás  vedou  z  Tábora 
do  Vltavofýna  k  Vltavě.  Jindy  zase  stopujme  Oťivu  od  Luzného  podél 
Vydry  kolem  Kašperských  Hor  k  Sušici  a  Babi  až  do  Horažďovic. 
Také  Chrudimka  každého  turistu  nejen  uspokojí,  nýbrž  ve  mnohém 
i  překvapí,  kdo  ji  bude  sledovati  od  Hlinská  ke  Kamenici  a  Hradlu  ; 
Oheb  a  Vichstein  jsou  tu  ohniskem  krajiny,  a  nechť  se  obrátíme  odtud 
na  východ  k  Nasavrkům  nebo  na  sever  k  Lichnici  a  Žlebům,  nebudeme 
litovati  řasu  na  tuto  málo  známou  krajinu  v  Železných  horách.  Avšak 
takových  krásných  krajin  dalo  by  se  vypočítati  do  set,  zásoba  jejich 
jest  nevyčerpatelná.  A  nechť  naše  rodné  kraje  české  nemají  nebetyčných 
hor,  ty  naše  řeky  v  náhradu  nám  utvořily  krajiny  údolní,  jež  líbezností 
svou  nás  neodolatelné  k  sobě  vábí  tím  více,  čím  lépe  již  je  známe. 
Jak  vděčný  to  úkol,  vyhledati  a  doceňovati  všechny  ty  krásy  domácí, 
přístupnými  je  činiti  cestovatelům  a  zároveň  pečovati  o  to,  aby  turisté 
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nalezli  doma  rovného  pohodlí,  jakým  nás  vítají  v  cizině,  kamkoli 
vkročíme.  A  v  tom  nutno  ještě  mnoho  práce  vykonati!  V  tom  jest 
potřebí  soustředné  práce  všech  kruhů,  jichž  se  týče,  v  obyvatelstvu 
samém.  Tu  spolek  namnoze  jen  rádcem  býti  může,  nikoli  však  vyko- 
navatelem. Provedení  samo  náleží  pak  obecenstvu.  Avšak  v  odplatu  za 
nevelkou  tu  práci  kyne  těm  krajinám  cizinecký  proud,  a  s  ním  nový 
zdroj  přijmuv  a  zvelebení  obchodu  i  průmyslu. 

Naše  české  kraje  jsou  převzácnou  a  přebohatou  klenotnicí,  která 
však  bohužel  dosud  jest  zanedbávána  i  od  domácích  a  které  se  následkem 
toho  též  od  cizincův  posud  nedpstalo  náležitého  ocenění,  jemuž  se  těší 
a  z  něhož  těží,  jímž  prosluly  a  rozkvetly  jiné  kraje,  třeba  přírodními 
krásami  ne  tak  štědře  obdai-ené.  Jest  nejvyšší  čas,  abychom  se  vzchopili 
ze  své  neomluvitelné  lhostejnosti  a  dovedli  konečné  znamenitých  pokladů 
své  vlasti  užívati  na  svůj  prospěch,  na  svou  česf  a  slávu ! 


O  samočinnosti  duševní. 

Napsal 
dr.  Karel  Kuffner. 

řivaf/  eraívárae  ani  tušení,  co  všecko  se  v  nás  hýbe  a  samo  odehrává. 
^all  Nestaráme  se  o  to,  dokud  všecka  kolečka  životního  stroje 
v^hladce  do  sebe  zapadají  a  nikde  nevážnou.  Při  tom  si  pyšně 
myslíme,  že  aspoň  nad  kolečky  svého  duševního  stroje  neobmezeně 
vládneme.   Avšak  i  tato  domněnka  jest  do  velmi  skrovné  míry  oprávněna. 

V  každém  okamžiku  jsme  schopni  jediné  myšlenky.  Ostatní  zá- 
soby duševního  svého  kapitálu  nemáme  při  tom  v  moci.  Ale  ony  pro 
to  neleží  ladem;  přičiňují  se  samy,  i  když  o  tom  nevíme.  Nemůžete 
si  někdy  vzpomenouti  na  určitou  věc.  Když  vidíte,  že  každá  námaha 
marná,  odvrátíte  mrzutě  pozornost  jinam.  Ale  tím,  že  jste  přestali 
myšlenku  loviti,  není  duševní  proces  definitivně  odbyt.  Neboť  jednou 
později,  když  se  ani  nenadějete,  octne  se  vzpomínka  před  vámi,  jako 
pečená  ryba  na  talíři.  Kdo  ji  vylovil?  Víte,  že  jste  to  nebyli  vy. 
A  přece  musila  být  asi  do  vašeho  nitra  zapuštěna  bez  vašeho  vědomí 
udice,  na  kterou  se  ryba  dala  přivnaditi.  Mozek  pracoval  se  zdarem 
sám  i  bez  vás.  Ovšem  je  možná,  že  vám  předložil  sousto  pozdě,  když 
již  o  ně  nestojíte,  ale  on  podal  tím  důkaz,  že  si  nedá  vždy  poroučeti, 
jak  byste  chtěli,  a  že  má  svoje  rozmary. 

Jistě  leckomu  se  udalo,  co  jsem  ve  studiích  často  na  sobě  po- 
zoroval. Studujete  večer  z  knihy;  obracíte  stránku  za  stránkou,  až  se 
začne  ozývati  únava.  Převracíte  listy  ještě  chvíli  a  jdete  spát  jsouce 
přesvědčeni,  že  jmenovitě  to,  co  jste  četli  naposledy,  nemáte  jak  se 
patří  srovnáno.  Snad  již  nazejtří,  snad  později  jest  vám  skládat!  zkoušku, 
aniž  máte  příležitosti  věc  opakovať.  Tušíte,  že  to  špatně  dopadne,  ale 
zatím  odpovídáte  dobře,  tak  že  nad  sebou  žasnete.  Snad  lichotíte  pak 
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v  duchu  profesorovi,  že  vám  výhodně  kladl  otázky,  ale  zatím  je  faktum, 
že  mozek  tiše  bez  vašeho  vědění  pracoval  pod  zástěrou  sám,  že  ne- 
strávené zpracoval  a  nesrovnané  seřadil.  Anebo  posloucháte  učenou 
přednášku,  přijímáte  spousty  nových  pojmů,  slyšíte  záplavu  slov.  Není 
možná,  abyste  všecko  pochopili,  neřku  všecko  si  zapamatovali.  Když 
je  konec,  oblékáte  zimník  jsouce  přesvědčeni,  že  jste  zachytili  ná- 
ramně málo  a  že  jste  mnoho  úplně  přeslechli.  Pak  vám  přeletí  ně- 
kolik měsícův  nad  hlavou,  a  vy  sedáte  k  učebnici,  abyste  se  chystali 
na  zkoušku.  Najednou  vidíte,  že  co  je  v  řádkách  psáno,  není  vám  cizí, 
a  když  se  zamyslíte,  napadne  vám  i  hodina,  ve  které  jste  věc  domněle 
ani  neslyšeli,  a  přece  ve  vás  utkvěla.  Starý  Sokrates  řekl:  „Vím,  že 
nic  nevíra."  Snad  se  dá  tento  filosofický  rub  obrátiti  také  na  veselejší 
líc.  Myslím,  že  můžeme  bez  chlubivosti  říci :  Ani  nevíme,  co  všecko  víme. 

Jsou  chvíle,  které  jmenujeme  šťastnou  náladou.  Přilétají  v  nich 
myšlenky,  jichž  trefnosti  sami  se  divíme.  Jeden  anglický  psycholoí? 
praví,  že  máme  na  svoje  myšlenky  jen  taký  vliv,  jako  železničný  vý- 
hybkář,  který  přesouváním  pouští  přijíždějící  vlaky  do  určitých  kolejí. 
Může  sice  způsobiti  srážku,  ale  nikterak  neovládá  síly,  která  vlaky 
přihání  a  do  dálky  pudí. 

Myšlenky  přilétají  samy.  „Chytati  lelky"  znamená  v  obecné  mluvě 
oddávati  se  samotokému  přílivu  myšlenek.  Oddávati  se  mu  je  někdy 
svůdným  požitkem,  a  chvíle  při  něm  utíkají  s  velikou  rychlostí,  tak 
že  kdo  se  mu  umí  aneb  musí  oddati,  necítí  nudy.  Seděti  v  nečinném 
klímání  je  orientálovi  nejpříjemnějším  zaměstnáním  po  celé  dni.  Jeho 
fantasie  xiplně  mu  dostačuje.  V  horečnatých  nemocech  pokládá  se  na- 
mnoze „blouznění"  za  pov.Ažlivý  příznak,  ale  té  dobré  stránky  nelze 
mu  upříti,  že  jeho  obrazy  a  výplody  jsou  nemocnému  nejpřirozenější 
kratochvílí,  jsouce  náhradou  spánku  a  jeho  snů.  Jsou  choroby  duševní, 
po  nichž  uzdravení  vypravují,  že  jim  nikdy  tak  libé  neplynul  čas,  jako 
v  dobách,  kdy  bylo  nutno  zavříti  je  mezi  čtyři  holé  stěny,  poněvadž 
tam  obraznost  ncvyrušována  okolím  mohla  volně  rozehřáti  se  nespou- 
tanou bujností.  Ve  střízlivém  všedním  životě  řídí  se  vznik  a  běh  my- 
šlenek hlavně  podle  toho,  co  nám  do  smyslů  padá.  Čím  užší  je  kruh, 
do  něhož  poměry  člověka  postavily,  tím  větší  volnost  má  jeho  fantasie. 
Moderní  člověk,  kterému  přílišná  zaměstnanost  nedovoluje  ani,  aby 
také  aspoň  někdy  žil  dle  Byrona  „s  očima  do  vnitř  upřenýma,"  po- 
tácí se  často  celý  život  stále  v  tčchže  den  co  den  se  opakujících, 
a  jen  málo  rozmanitých  představách. 

Chtěl  jsem  říci,  že  někdy  máme  šťastnou  náladu,  při  níž  se  nám 
všecko  daří.  Jindy  zase  jsme  naprosto  neschopni  k  duševní  produkci, 
která  se  žádným  úsilím  vynutiti  nedá.  Je  to  umění  využitkovati  vhodných 
chvil.  Naše  nálada  je  výslednicí  velikého  počtu  složek.  Jednu  z  nej- 
důležitějších úloh  hraje  mezi  nimi  tělesná  výměna  látek.  Mám  přítele, 
který  na  sobě  bezpečně  vyzkoumal,  že  se  musí  odříci  zelí*  a  mnohých 
jiných  potravních  součástek,  když  má  duševní  práci  před  sebou,  ač 
nechceli  v  hodinách  nastávajícího  trávení  s  jistotou  očekávati  příchod 
melancholie  a  spojené  s  ní  psychické  nemohoucnosti.  O  jednom  českém 
básníku  jsem  zaslechl  pravdě  nepodobnou  pověst,  že  s  největší  sebe- 
důvěrou zasedá  k  pracovnímu  stolku,  když  snědl  několik  dobrých  ko- 
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láčů.  Že  po  dobrém  napití  probleskují  nejzdařilejší  vtipy,  tomu  na- 
svědčuje každý  večeřadlový  stůl. 

Naše  fantasie  přede  neustále,  aC  vědomě  stopujeme  její  niť  čili 
nic.  Kdo  jí  dodává  příze?  Nastřádané  dojmy.  Vzpomínky  budí  jedna 
druhou  a  hrnou  se  jako  voda  na  kolo  našeho  myšlení.  A  nejen  dojmy 
staré,  z  pokladnice  paměti  čerpané,  nýbrž  hlavně  dojmy  přítomné  napo- 
máhají tvorbě  duševní.  Známy  jsou  příklady,  jak  velcí  mužové  vyhledávali 
různých  zevních  okolností,    aby    svoji    psychickou  činnost  podporovali. 

Cituji  ze  starého  pramene^)  doslovně:  „Klíčilali  myšlenka  v  hlavě 
Sokratově,  stál  celé  hodiny  nehybně  vztýčen,  až  jeho  energický  mozek 
porodil,  čím  těhotněl.  Demosthenes  cvičil  se  v  podzemním  sklepení; 
v  jeho  tišinách  hřměl  svoje  filipiky.  Naproti  tomu  César  byl  za  všech 
okolností  hotov  a  způsobilý;  diktoval  tajemníkům  své  myšlenky,  třeba 
sedě  na  koni.  Také  za  Ciceronem  musili  písaři  i  na  procházku  choditi, 
a  jejich  násadec  prý  zřídka  lenošil.  Císař  Augustus  básnil  vždy  v  lázni 
a  sestavil  dva  svazky  veršů,  jejichž  ztráty  učenci  želí.  Hubený  filosof 
Seneka  byl  prý  tak  zimomřiv,  že  pracoval  vždy  na  lůžku  obalen  hou- 
němi. Podobně  Kalvín  a  Rossini,  tento  však  jen,  když  neměl  na  dříví. 
Svatý  Jan  Zlatoústý  sedal  vždy  před  podobiznou  sv.  Pavla,  když  své 
nadšené  horailie  vymýšlel  a  psal.  Sv.  Bernard  hledal  nadšení  v  přírodě, 
ať  bylo  počasí  jakékoliv.  Vracel  se  třebas  úplně  promočen  a  až  i  na 
bedrách  blátem  potřísněn,  ale  vždy  teprv,  když  myšlenku  načatou  do- 
končil. Učený  právník  Kujacius  sepsal  deset  foliantů  leže  na  břiše  na 
koberci  mezi  stohy  knih.  Kardinál  Richelieu  vstával  po  Shodinnéra 
spánku  za  noci  s  lože  a  pracoval  do  svítání,  načež  znova  ulehl.  Podobně 
Balzac,  jenž  uléhal  o  6.  večer,  vstával  o  půlnoci,  usilovně  se  lopotil 
do  rána,  pak  požil  kávy  a  vrhl  se  na  den  do  světa  co  milovník, 
pozorovatel  a  flaneur.  Mnohý  učenec  podobně  jako  Mézerai  může 
pracovati  jen  při  kmitu  lampy.  Bratří  Corneilleové  bytovali  v  Rouenu 
společně  v  jednopatrovém  domě.  Petr  nahoře  přemítal  chodě  a  gesti- 
kuluje. Nedařilli  se  verš,  zvedl  padací  dvéře,  které  spojovaly  jej 
s  dolejškem,  a  vzkřikl:  „Tomáši,  rým!"  Tomášovi  nikdy  o  rým  nebylo, 
tak  že  odpověd  hned  letěla  zdola  nahoru.  Dvéře  zapadly,  a  Petr 
diktoval  zase  dále  verše,  které  jeho  choť  psala  na  kolenou.  Racine 
básnil  na  procházkách  a  živě  při  tom  deklamoval.  Jednou,  když  stanul 
u  nádržky  v  Tuilleriích,  shrnulo  se  za  ním  množství  lidí  pokládajících 
jej  za  zoufalce,  který  se  chce  utopiť.  Moliěre  tvořil  tak  snadně,  že 
mohl  vedle  spisovatelství  zastávati  ještě  úřad  aktuára  a  ředitele,  z  čehož 
dohromady  měl  roční  zisk  30  tisíc  livrů,  obnos  tehdy  ohromný.  Voltairo 
psal  ve  dne  v  noci,  při  obědě  v  hostincích  i  v  poštovském  voze,  ve 
kterém  často  celé  hodiny  pobyl,  jenom  aby  se  zbavil  dotěrných  lidí 
a  začatou  věc  dokončil."   — 

Jako  nejsme  vždycky  schopni  vzbuditi  si  v  mozku  ty  procesy, 
které  bychom  si  přáli,  nemůžeme  zase  naopak  často  vypuditi  z  něho 
procesy,  které  se  tam  samy  zahnízdily.  Vetře  se  na  příklad  do  vědomí 
otřepaná  melodie  a  zní  tam  třeba  několik  hodin,  a  sice  z  pravidla 
tím  hlučněji,  čím  více  se  na  ni  zlobíte.   Nezbude  konečně  nežli  trpěti 
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ji  3  resignací,  což  jest  proti  ní  uejlepším  jedem,  neboť  odvrátíteli  od 
ní  svůj  hněv,  odvrátí  se  od  ní  konečně  i  sama  pozornosť,  a  do  vědomí 
vniknou  pak  zase  myšlenky,  kterým  prve  vstoupiti  bránila.  Za  našich 
dnů,  kdy  neurasthenie  kolkolem  řádí,  setkáváme  se  často  s  nucenými 
představami.  Jsou  to  nicotné  nápady,  bezpodstatné  brykule.  Nemocný 
sám  chápe  jejich  nesmyslnost,  odsuzuje  je,  ale  nemůže  se  jich  zbaviti. 
A  když  konečně  první  se  vytratila,  zaujme  jiná  její  místo.  Před  ne- 
dávném zavolali  mne  k  mladé  dívce,  nevěstě.  Nemohla  se  po  celé  dni 
a  noci  zhostiti  myšlenky,  že  jí  vypadají  vlasy.  Vlasy  samy  bohaté  a 
kypré  nedávaly  k  takové  obavě  ani  nejmenší  příčiny.  Později  mi  vy- 
pravovala, kterak  i  při  obřadech  sňatku  vtírala  se  jí  představa,  že 
musí  býti  nešťastna,  poněvadž  snoubenci  není  oddána  pravým  citem, 
ba  že  ani  k  rodičům  pravé  dětské  lásky  nechová.  A  přece  byla  nej- 
pevněji přesvědčena  o  úplném  opaku.  Že  mozek  často  vyrábí  produkty, 
které  jsou  v  přímém  kontrastu  s  vlastním  smýšlením  a  vlastní  povahou 
jeho,  vídáme  také  při  hallucinacích.  Jedna  z  ošetřovanek  ústavu,  stařičká 
paní,  stěžuje  si,  že  jí  jakési  „hlasy"  vyčítají  toto:  „Kdy  bys  byla  na 
svoje  dcery  dávala  lepší  pozor,  nebyl  by  X.  dopustil  se  zločinu  na 
dceři  finančního  komisaře  Y."  Tuto  výčitku,  která  sama  o  sobě  jest 
nesmyslná,  prohlásila  paní  tím  za  nesmyslnější,  poněvadž  onen  skutečný 
zločin  udal  se  čtyři  léta  před  narozením  její  nejstarší  dcery.  Cizorodosť 
přeludů  smyslových  může  ovšem  uvésti  pacienta  v  nejtrapnější  nepokoj. 
Cituji  ještě  zajímavý  případ  Kandiuského.  Plavec,  který  přežil  ztro- 
skotání lodi,  vypravuje :  „Již  čtyři  hodiny  asi  zmítaly  mnou  vlny. 
Nikde  kolem  ni  vidu,  ni  slechu  po  živém  tvoru.  Najednou  slyšel  jsem 
hlas  matčin:  „Jeníku,  viď,  že  jsi  snědl  sestřiny  hrozny?"  Před  třiceti 
lety  jsem  totiž  jako  jedenáctiletý  hoch  tajně  sralsal  několik  hroznů, 
které  byly  určeny  pro  moji  sestru.  Zde  najednou  ve  vodách,  když  se 
hrob  přede  mnou  otvíral,  ozvala  se  mi  v  plném  znění  tatáž  matčina 
slova,  jako  před  třiceti  lety,  ačkoli  jsem  jistě  aspoň  dvacet  let  oné 
mladické  bezvýznamné  příhody  ani  nevzpomněl." 

V  hodině  smrtelné  úzkosti  oddává  se  vědomý  člověk  jinakým 
myšlenkám  a  vzpomínkám.   Plavcův  „hlas"  jistě  nebyl   vyvolán  chtěním. 

Ve  svých  biologických  rozpravách  hovoří  Preyer  o  thématě,  které 
také  spadá  do  naší  úvahy,  pročež  neváhám  z  obsahu  vyníti  některé 
podrobnosti.  Týče  se  to  bezděčného  počítání.  Jediným  mžikem  oka  do- 
vedeme rozpoznati,  že  na  stole  neleží  3,  nýbrž  4  tužky,  aniž  bychom  po- 
třebovali teprve  zvláště  si  jich  všimnouti.  Ležíli  však  předmětů  stejných 
více  vedle  sebe,  nedovede  každý  ihned  správně  udati,  jeli  jich  8  či  9. 
Cvikem  lze  tu  docíliti  neobyčejného  mistrovství.  Kupec  letmo  odhadne, 
kolik  je  krejcarů  v  hromádce.  Zkušení  pokladníci  hmatem  skoro  ne- 
omylně určí,  jeli  v  balíčku  bankovek  plné  sto.  Pověstný  počtárský  talent 
Ďase  rozeznal  31  předmětů  od  32  zrovna  tak  jistě,  jako  my  rozeznáme 
3  od  4.  Budil  úžas  nejen  báječnou  rychlostí,  jakou  řešil  z  hlavy  nej- 
těžší početní  úlohy,  ale  uměl  také  na  jediný  pohled  velmi  blízko  pravdě 
udati,  kolik  ovcí  je  ve  stádě,  kolik  tabulí  v  oknech  velikého  činžáku. 
Vtip  spočívá  nikoli  v  sečítání,  které  i  při  největší  zručnosti  trvá  příliš 
dlouho,  nýbrž  v  trefném  odhadnutí,  v  dovednosti  zraku  přehlednouti 
v  kupě  jednotlivosti  osamoceně.  Jak  rychle  možno  cviku  nabyti,  poučí 


518  J^-  Kuffner: 

snadno  pokus  se  sirkami,  nebo  s  kartami,  na  nichž  v  pravidelných 
řadách  či  nepravidelných  čarách  nakresleny  jsou  body.  Jak  málo  tento 
smysl  vypěstěn,  vidno  z  okolnosti,  že  málo  kdo  umí  páčiti  množství 
v  hromadách  lidu.  Odtud  ovšem  také  komická  často  neshoda  ve  zprávách 
o  politických  shromážděních.  Nejvycvičenější  oko  mají  v  této  příčině 
důstojníci,  kteří  na  manévrech  z  blízka  i  zdáli  zvykají  ceniti  sílu  vojsk. 
Dobrý  metéranpáž,  tichý  genius  sazárny,  prošloli  mu  rukama  několik 
tisíc  nejrůznějších  rukopisů,  odhaduje  konečně  zcela  automaticky,  kolik 
řádek  napsáno  na  stránce  a  kolik  slov  vtěsnáno  do  řádky,  a  podle 
toho  vyměřuje  sloupce  tiskové.  Unavil  by  se,  kdy  by  všecko  do  podrobná 
s  napjatou  pozorností  počítal.  Automatické  odhadování  uspoří  mu  práci 
a  je  snad  spolehlivější.  Toto  bezděčné  počítání  slouží  nám  za  příklad 
„mechanické"  mozkové  práce  vůbec.  Mozek,  který  navykl  setkávati  se 
často  s  některou  situací,  jest  již  tak  na  ni  uchystán,  že  obemkne  celou 
skupinu  jejích  detailů  nikoli  rozdrobené  po  jednotlivostech,  nýbrž  jako 
souborný  přehled,  jako  by  všecky  podrobnosti  byly  sloučeny  v  neroz- 
lučnou jednotku.  Vědomou  pozornosť  věnuje  pak  navyklé  situaci  jen 
tehdy,  když  se  v  ní  objeví  změna,  která  za  to  stává  se  tím  více  ná- 
padnou. Na  této  schopnosti  mozkové  spočívají  veškery  zjevy,  které 
jmenujeme  obratností,  dovedností,  rutinou.  Jenom  omezenec  zůstane 
na  ní  lpěti  a  bývá  tu  obratnější,  nežli  člověk  normální.  Rutina  umožňuje 
i  slabochu  vykonávati  na  vlas  povinnosti  důležitého  úřadu,  k  nemalé 
ovšem  kyselosti  chytřejšího  podřízence. 

Automatičnosť  duševní,  o  jejíž  existenci  každý  pozorováním  sebe 
sama  nejlépe  se  může  přesvědčiti,  jest  u  dospělce  zahalena  pláštěm 
činnosti  uvědomělé.  Proto  není  snadno,  abychom  její  zjevy  pohodlně 
stopovali  také  na  svých  bližních.  Zahledneme  ji  na  cizích  osobách 
z  pravidla  jen  náhodou,  bylali  umělá  rouška  vychování  a  vzdělanosti 
něčím  nazvednuta.  Za  to  objeví  se  psychická  bezděčnosť  tím  nepokrytěji 
na  scéně,  jakmile  nastaly  poměry,  jimiž  bylo  vědomí  odstraněno. 
Všimněme  si  zjevu  praobyčcjného,  spánku.  Dí  Legrand  du  Saulla,  že 
se  člověka  skoro  zmocňuje  úzkost,  když  vidí,  jaký  je  rozdíl  mezi 
osobou  bdící  a  snící.  Tot  ani  není  táž  osoba,  toť  jsou  dvě  neshodné 
bytosti.  Dokud  bdíte,  hledáte  překážky  a  překonáváte  je.  Jakmile  vám 
však  spánek  oči  sklízí,  jste  hmotou  ústrojnou,  která  je  bez  obrany 
vydána  v  plen  všem  vlivům  zevním  i  niterným.  Není  pravda,  že  spící 
tvor  je  proti  zevnějšku  uzavřen.  Mosso  konal  pokusy  na  spících  lidech 
a  zvířatech.  Mimo  jiné  zkoumal  pohyby  srdce.  Připevnil  usnulému  na 
hrudník  v  krajině  srdeční  t.  zv.  sfygraograf ;  je  to  zajímavý  stroj,  který 
velmi  dovedně  a  přesně  kreslí  na  začazeném  papíře  každý  úder  svalu 
srdečního  zubatými  křivkami,  jejichž  tvary  jsou  znalci  písmem  velmi 
snadno  čitelným  a  rozluštitelným.  Myslilo  se,  že  ve  spánku  bije  srdce 
klidně  a  pravidelně,  jako  kyvadlo  hodin.  Není  tomu  tak.  Jakmile  se 
nedaleko  osoby  spící  ozval  nepatrný  šelest,  tiché  kročeje  aneb  i  šepot, 
urychlila  se  činnost  píšícího  násadce  sfygmografického,  a  bílé  křivky 
vryté  jím  do  začazené  černi  nabyly  změněné  podoby.  Mosso  konstruoval 
zvláštní  váhové  lůžko,  na  němž  vyšetřovanec  může  pohodlně  usnouti. 
Váhy  ty  jsou  tak  citlivé,  že  je  uvede  v  kolísání  nejnepatrnější  hnutí, 
ba  že  se  houpají  zcela  dle  rytmu  dýchacích  pohybů,  kteréžto  kolébání 
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pravidelné  a  klidné  nejenom  není  usnutí  na  závadu,  nýbrž  naopak 
ještě  je  usnadňuje.  Ba  těžiště  jejich  přesouvá  se  i  změnami  oběhu 
krevního.  Oslovímeli  osobu,  která  na  nich  ulehla  a  se  vodorovně  natáhla, 
skloní  se  ihned  těžiště  k  hlavě,  i  když  osoba  oslovená  snažila  se  za- 
chovati naprostý  klid.  Mosso  soudí  z  toho,  že  se  těžiště  proto  přesu- 
nulo na  stranu  hlavy,  poněvadž  oslovením  vzbuzeny  byly  v  mozku 
procesy,  které  měly  za  následek  hojnější  příliv  krve  do  hlavy.  Nohy 
staly  se  lehčími,  hlava  stala  se  těžší.  Tento  zjev  dostavil  se,  i  když 
osoba  dech  zatajila,  aby  žádným  hnutím  klid  váb  neporušila.  Také  na 
osobě  spící  nastala  převaha  hlavy,  když  se  v  její  blízkosti  ozval  lehký 
šramot,  který  jí  ani  nevzbudil.  A  převaha  tato  trvala  5—6 — 10  minut, 
po  kterouž  dobu  jistě  ve  spánku  nastala  jakási  změna  čilejším  a  hoj- 
nějším oběhem  krevním.  Pak  teprve  znenáhla  zase  vracela  se  rovnováha, 
když  krev  souměrněji  rozlila  se  opět  po  žilách  celého  těla.  Člověk  není 
tedy  ani  ve  spánku  úplně  do  sebe  uzamčen.  Pocity  zevnějškem  buzené 
jsou  jenom  příliš  chabý,  aby  rozžehly  v  nás  vědomí,  avšak  tělo  samo 
reaguje  na  ně  velmi  pravidelně.  Při  nepohodlném  ulehnutí  převracíme 
se  v  jinou  polohu,  aniž  bychom  si  nepříjemnost  samu,  která  nás  k  tomu 
pohádá,  uvědomili.  Sesulali  se  pokrývka,  přitahuje  si  ji  tělo,  aby  se 
chránilo  před  chladem,  a  zase  ji  odhazuje,  jeli  mu  horko,  nevolno. 
Ve  spánku  nezanikají  všecky  fun'kce  mozkové,  a  sice  nejenom  ty,  které 
mají  za  úkol  péči  o  regulování  fysiologických  procesů,  nýbrž  také  jeho 
funkce  duševní  nepřestávají.  Přemýšlíme  nevědomky.  Často  vyvstávají 
zde  vzpomínky,  o  nichž  bychom  jinak  soudili,  že  již  dávno  nadobro 
potuchly;  divíme  se  při  procitnutí,  kterak  mohly  se  nám  představiti 
tak  jasně  a  živě  věci,  které  ve  skutečnosti  spatřili  jsme  snad  jedinkrát 
ve  svém  životě.  Je  lidí  dost,  kteří  mluví  ze  sna  hlasitě  a  prozrazují, 
čím  se  jejich  duševní  orgán  baví  i  bez  jejich  vědomí.  Jsou  však  i  jedno- 
tlivci, že  vstanou  s  lože,  přecházejí  po  světnici,  rozžehnou  lampu,  za- 
sedají ku  pracovnímu  stolku,  sedají  ke  knihám,  bádají,  spisují,  či  sklá- 
dají hudební  kusy,  a  ráno  pak  žasnou,  nevědouce,  kdo  že  tu  práci  jejich 
rukou  vykonal.  Jsou  „náměsíčníky."  O  somnambulismu  uměle  vyvolaném 
pomocí  hypnotismu  mnoho  se  psalo  a  mluvilo  za  posledních  dvou  let. 
Nemusíme  tedy  o  něm  šířiti  slov.  Budiž  zde  sdělen  ze  starší  literatury 
názorný  příklad  o  somnambulismu  přirozeném,  jak  jej  vypravuje  Brierre 
de  Boismont  ve  své  monografii  o  hallucinacích.  Autorovi  byl  vylíčen 
představeným  jednoho  kláštera: 

„V  našem  klášteře  byl  mnich  pochmurné  povahy,  o  němž  bylo 
známo,  že  je  náměsíčníkem.  Často  za  noci  vycházel  ze  své  celly  a 
vracel  se  zas,  ale  někdy  zabloudil  a  musil  býti  k  lůžku  doveden.  Jednou 
neulehl  jsem  v  obyčejnou  hodinu  jsa  zabaven  prací.  Pojednou  otevřely 
se  dvéře  mého  pokoje,  jehož  jsem  nikdy  nezamykal.  Vcházel  mnich  ve 
stavu  somnambulovém.  Měl  oči  otevřené,  strnulé.  Byl  oděn  pouze  tu- 
nikou, v  níž  spával,  a  držel  v  ruce  velký  nůž.  Kráčel  přímo  k  mé 
posteli,  jejíž  poloha  mu  byla  známa.  Tápal  po  ní  rukou,  jako  by  po 
mně  hmatal,  načež  zasadil  tři  prudké  rány  nožem  do  pokrývky.  Když 
přišel,  měl  obočí  svraštělé;  když  však  nyní  odcházel,  bylo  mu  na  tváři 
viděti  uspokojení.  Záře  dvou  lamp,  hořících  na  mém  stolku,  neučinila 
naň  pražádného   dojmu.     Odvrátil  se   ke  dveřím,    otevřel  a  zavíral  za 
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sebou  opatrně,  a  brzy  přesvědčil  jsem  se,  že  se  vrátil  do  své  celly. 
Druhého  dne  zavolal  jej  prefekt  k  sobě  a  tázal  se,  co  se  mu  v  noci 
zdálo.  Mnich  zdráhal  se  z  počátku  mluviti ;  prosil,  aby  mu  výpovědi 
byla  uspořena,  že  je  mu  svrchovaně  trapno  vzpomínati  hrůzného  snu. 
Ale  konečně,  na  opětovné  doléhání  přece  vypravoval :  ,Byla  to  asi 
osnova  samého  dábla.  Zdálo  se  mi,  ctihodný  otče,  že  jste  zavraždil 
moji  matku.  Její  zbrocená  postava  objevila  se  mi  vyzývajíc  ku  pomstě. 
Pojala  mne  běsná  rozlícenosť.  Zdálo  se  mi,  že  jsem  vstal,  chopil  se 
nože,  pádil  do  vašeho  pokoje  a  naleznuv  vás  že  jsem  probodl  vaše 
tělo.  Probudil  jsem  se  pak  z  hrozného  sna  a  vyděšen  ohavným  skutkem 
byl  jsem  potem  po  celém  těle  zrosen.  Ale  pak  žehnal  jsem  Prozřetel- 
nosti, že  všecko  byl  pouhý  sen  a  že  jsem  se  zločinu  nedopustil.'  — 
Nelze  vylíčiti,  jak  zdrcen  byl  mnich,  když  zvěděl,  že  nebylo  všecko 
pouhým  snem." 

Zjevem  velmi  obyčejným  jsou  somnambulové  stavy  lidí  trpících 
padoucnicí.  Jsou  to  mrákoty  trvající  někdy  jen  okamžik,  někdy  však 
celé  hodiny  a  dni,  ze  kterýcli  se  z  pravidla  žádná  vzpomínka  neza- 
chová. Na  mnohém  pacientu  se  podle  změny  v  chování  ihned  pozná, 
že  má  zase  svůj  „záchvat."  Nedávno  převazoval  jsem  jednomu  epilepti- 
kovi zlomeninu  záprstní  kosti  na  ruce.  Pojednou  začne  mi  pacient  — 
jinak  naprosto  povolná  a  oddaná  duše  —  strhovati  vatu  a  obínadla, 
vzpouzeti  se,  odstrkovati  mne  i  opatrovníky,  kteří  ruku  drželi.  Obranné 
tyto  pohyby  konal  navzdor  všem  domluvám  asi  po  3  minuty,  načež 
dal  si  zcela  klidně  obvaz  upevniti,  jako  by  se  nebylo  pranic  přihodilo. 
Dodatečnými  dotazy  zjištěno,  že  o  své  vzdorovitosti  ničeho  nevěděl. 
V  literatuře  citováno  dosti  případů,  že  se  epileptik  při  takovýchto 
mrákotách  ani  ve  své  práci  či  jakémkoli  navyklém  konání  mechanickém 
nezarazí  a  pokračuje  v  něm,  ačkoli  osloven  neumí  odpověděti,  poněvadž 
nechápe  a  o  ničem  pak  neví,  co  se  v  době  záchvatu  s  ním  sběhlo. 
Trousseau  vypravuje  o  mladíkovi  z  bohaté  rodiny,  jehož  hudební  vášeň 
pohnula  dáti  se  za  houslistu  u  divadla.  Často  býval  přepaden  epilep- 
tickou „závratí"  uprostřed  kusu.  Ale  nepřestával  hráti,  a  co  podivno, 
ač  pozbyl  na  čas  smyslů  pro  všecko  kolem,  ač  neviděl  a  neslyšel  ni- 
koho ze  spoluúčinkujících,  přece  nevypadl  z  taktu. 

Zajíraavo  jest  studovati  zjevy  bezděčnosti  na  lidech,  jež  těžká 
duševní  choroba  navždy  oloupila  o  volnosť  chtění  a  jednání.  Mnozí 
z  nich  jsou  téměř  mluvícími  automaty.  Znám  nemocného,  který  již  po 
léta  omezuje  se  na  několik  vět,  které  neustále  opakuje  (německy) : 
„Ale  ne!  .  .  totiž.  Ale  totě  hrozné!  .  .  totiž.  Ale  totě  strašlivé!  .  . 
totiž.  Ale  ne,  dejte  mi  pokoj !  .  .  totiž."  Se  slovy  těmi,  které  někdy 
pronáší  bezpřízvučně  a  někdy  s  pathetickým  výrazem,  vstává  s  lůžka, 
s  ninai  sedá  k  jídlu,  s  nimi  se  prochází,  jimi  odpovídá  na  všecky  do- 
tazy a  s  nimi  uléhá.  Jiný  pacient  jest  opakem  této  jednotvárnosti  ve 
výpovědech.  Odpoví  vždycky  ihned  bez  nejmenších  rozpaků,  ale  jenom 
co  mu  právě  slina  na  jazyk  přinese.  Ku  příkladu  táži  se  ho,  jeli  ženat. 

„Ne,  nejsem!  I  to  to !  —  A  vrtí  hlavou  a  vzezření  jeví  zápor 
vyjádřený  mimikou  tak  živou,  jako  by  byl  naprosto  přesvědčen  o  tom, 
co  praví.  Ěeknu  mu  pak  s  kategorickým  výrazem:  „Ale  vždyí  jste 
ženat!" 
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„Ano  jsem,  to  by  mohlo  býť!  Das  konntc  sein,  ja,  das  kann  sein." 

Odpovídá  sice  oběma  zemskými  jazyky,  ale  je  to  jen  raluvidlový 

ústroj,  který  artikulované  zvuky  pronáší.  Výroky  odporují  si  v  obsahu, 

delší  projevy  postrádají  souvislosti  a  podstaty.  Ku  příkladu:   „Co  jste 

dělal  dnes  odpoledne?" 

„Šel  (mluví  často  ve  3.  osobě)  na  právo  k  Šubrtům  do  kavárny." 
„Kde  to  je?" 

„Tam,  co  je  velký  měsíc.  Je  to  tam  všecko  popleteno,  ano  je 
tam  miserere." 

„S  kým  jste  tam  byl?  Proč  jste  tam  šel?" 
„Šel  tam  sám,  aby  našel  lampu  a  trefil  do  Německa." 
„Kde  leží  Německo? 

„Leží  v  říši  zeměpanské,  Jordánské  na  Nordwegen.  Jsou  to  ta- 
kové dlouhé  černé  pláště  a  nemohou  se  nosiť." 

Jednou  vybídli  jej  opatrovníci,  aby  se  při  visitě  na  mne  obrátil 
o  výměnu  poškozené  dýmky.  Předstoupil  a  ukazoval  na  porouchaný 
předmět  s  jakýmsi  zábleskem  humoru  a  pravil :  „Rozbitý  žejdlík  na 
podmáslí." 

Ptal  jsem  se,  co  vlastně  chce. 

„Ano,  on  chce.  Inu  tof  se  rozumí,  že  chce,  he  he." 
Řekl  jsem,  aby  se  jen  podíval,  že  dýmka  je  dosud  zcela  dobrá. 
„Ovšem,  že  je  dobrá!  Ano,  velmi  dobrá." 
„Tedy  nechcete  nic?" 

„Ovšem  že  nic.     On  nepotřebuje  pranic."     Všiml  si  mé  náprsní 

kapsy,  z  níž  čouhala  tužka.  „Dejte  mi  viržínku,  co  máte  zastrčenou !" 

Řekl  jsem,  aby  jen  lépe  přihlédl,  že  doutníku  nemám.  Načež  on, 

jako  by  za  mne  odpovídal:  „Ano,  s  radostí  bych  vám  ji  přinesl,  kdy 

byste  jí  mohl  použiť." 

Tázal  jsem  se,  jakou  gáži  měl  co  hudebník  u  kapely. 

„Přeju  ti  devadesát  zlatých, 
muži  hospodárný,  abys  nic  ne- 
utratil." 

„Umíte  také  bubnovať?" 
„Nad   těmi   vědami  já   nepa- 
nuji ;  dnes  jsem  žebrák,  matko,  ne- 
mohu ti  nic  dáť." 

Když  jsem  nemocného  před 
několika  lety  jako  nováček  v  ústavě 
vyšetřoval,  myslil  jsem,  že  se  pře- 
tvařuje. Ale  nezměnil  se.  — 

Zjevy    automatické    jsou    ve- 
skrze   zjevy    reflexními.     Abych    je 
graficky  znázornil,    sahám   po  sché- 
matu,   ji;k  je    naznačil    Spamer    ve 
svém  díle  o  fysiologii  duše.  Přímka 
Č — Č  představuje  veškerenstvo  ploch 
(zrakových,    sluchových,    hmatových    atd.),    jimiž    dojmy    zevnější    jsou 
čidlových,  tedy  periferní  tykadla,  konečky  všechněch  smyslových  nervů 
zachycovány   a   do   nitra   po    nervových  vláknech  zanášeny.     Uloží   se 
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v  citných  buňkách  nervových,  representovaných  na  schématu  souborně 
kruhem  C.  Odtud  může  popud  pomocí  pouhého  reflexu,  tedy  zcela  ne- 
vědomky přeletěti  k  buňkám  hybným,  representovaným  zase  sumárně 
kruhem  H,  a  vrátiti  se  opačn5'ra  směrem  ke  svalům,  které  vykonají 
pohyb,  takto  bezděčný.  Příklad :  Něco  nás  zasvrbí  na  hlavě.  Prsty  vjedou 
do  vlasů,  a  je  možná,  že  ani  o  tom  nevíme.  Ale  je  možná,  že  neodbyl 
se  jednoduchý  oblouk  Č-C— H — Sval.  Zpráva  o  podráždění  čidel 
mohla  zaletěti  výše ;  z  citných  buněk  míchy  (C)  do  vyšších  sfér  ke 
střediskům,  kde  děje  se  chápání,  vnímání,  ke  dvojitému  kruhu  Ch; 
odtud  může  zase  překotiti  se  popud  po  druhém  oblouku  do  středisk, 
které  mají  za  úkol  projev  vůle,  ke  dvojitému  oblouku  U,  odkud  zase 
podnět  vrátí  se  opačnou  cestou  k  hýbadlům.  Příklad  tohoto  vyššího 
oblouku  Č — G — Ch — U — H — Sval:  Na  rohu  ulice  najednou  kdosi  před 
vámi  smekne.  Poděkujete,  ale  teprve  když  zas  máte  klobouk  na  hlavě, 
seznáte,  že  pozdrav  neplatil  vám.  Popud  zevnější,  čidly  zachycený,  může 
však  býti  zanesen  až  i  do  nejvyšších  sfér,  kde  děje  se  vědomé  vnímání 
a  rozvažování,  do  sfér  intellektoria  znázorněného  trojitým  kruhem  J. 
Zde  může  býti  popud  uložen  jakožto  upomínka  a  zůstati  ponechán 
v  zásobě  pro  příští  časy.  Odtud  může  býti  nižším  sférám  U  a  H  dán 
rozkaz  k  činu,  ale  odtud  mohou  také  zákazem  zabráněny  býti  pouhé 
reflexové  přehmátne  výkony  nižších  oblouků. 

Nervstvo  není  jako  k.  p.  játra,  jednotvárným,  jednolitým  orgánem. 
Jeho  vlákna  rozvětvená  po  těle  sbíhají  se  do  ústředních  stanic,  z  nichž 
každá  do  jisté  míry  může  samostatně  jednati,  o  své  ujmě  zprávy  při- 
jímati a  rozkazy  vysílati,  avšak  každá  je' úřadem  ideálně  svědomitým 
a  o  ničem,  co  se  v  ní  sběhlo,  neopomíjí  podati  referát  vyšším  instancím. 
Nervstvo  je  skupinou  koordinovaných  ústrojů.  Jeho  nejvyšší  represen- 
tace —  velký  mozek  —  má  vlastně  povinnosf  všecko  udržovati  v  evi- 
denci, co  se  v  nižších  orgánech  odehrává.  Avšak  jsou  střediska,  která 
úřadují  samostatně  již  od  narození,  kde  velký  mozek  ještě  není  vyvinut. 
Jsou  to  centra  spravující  tělesné  hospodářství :  oběh  krve,  dýchání, 
zažívání,  vyměšování.  Úplně  si  jich  podmaniti  nedovede  velký  mozek 
nikdy.  Ze  si  je  však  do  jisté  míry  může  podrobiti,  ukazují  příklady 
potápěčů,  kteří  na  minuty  zatajují  dech,  umělců  á  la  Tanner,  kteří 
přemohli  hlad  atd.  Ale  uváděti  jich  v  násilnou  porobu  bylo  by  velkému 
mozku  zbytečnou  námahou.  Majíť  tito  autonomní  orgánové  výtečnou 
kvalifikaci  a  jsou  prospěchům  celku  naprosto  oddáni.  Velký  mozek 
naopak  místo  aby  autonomii  nižších  útvarů  zkracoval,  uměle  ji  roz- 
šiřuje, poněvadž  centralisace  byla  by  málo  plodná,  příliš  namáhavá, 
ubírala  by  ústřednímu  orgánu  zbytečně  sil,  které  raději  věnuje  dů- 
ležitějším práčem.  On  i  těm  střediskům,  které  musil  sám  teprve  dlouhým 
cvikem  vychovávati,  rád  popouští  uzdu  k  samočinné  působnosti ;  ome- 
zuje se  na  pouhý  pokyn,  na  občasnou  kontrolu.  Vyškolení  podřízenci 
pracují  zručněji,  když  jim  ponechá  volnost.  Připomínám  pouze  výkony 
tělocvičných  mistrů.  Ptejte  se  jich  a  uslyšíte,  že  dají  tělu  jen  povel, 
a  ono  vykonává  přemety.  Vlastní  myslící  rozum  stojí  při  tom  opodál 
spíše  jako  divák,  než  jako  činitel;  ovšem  nejčastěji  jako  pozorný  kritik 
sledující  výkony  s  živým  účastenstvím,  ale  někdy  také  jako  divák  dosti 
lhostejný,  ba  i  roztržitý,  aniž  proto  výkony  dopadnou  špatněji. 
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Po  ohni. 

di  ačazené  s  okny  zejícími, 
jak  vedle  cesty  žebrák  otrhaný, 
ze  statku  zbyly.  Popel  v  různé  strany 
roznáší  větřík  perutěmi  svými. 

Kol  v  blátě  leží  trámce   ohořelé 
a  stará  jabloň  jako  vdova  sirá, 
jíž  děti  zemrou,  smutně  k  nebi  zírá, 
že  ratolesti  nezbylo  jí  celé. 

Čmoud  pronikavý  dosud   do  ovzduší 
vyráží  z  trosek.  —  Zamlklí  a  bledí 
jak  živá  bída  pohořelci  sedí 
na  troskách  v  hloučku,  usouzení  v  duši. 

Muž  v  haleně,  a  vedle  žena  děcko 

na  klíně  drží,  druhé  se  k  ní  tulí. 

Ty  děti  a  s  čím  z  ohně  uniknuli 

na  vlastním  těle  —  dnes  jich  jmění  všecko ! 

Svět  širý,  dálný  —  a  přec  opustiti 
to  místo  bolí!  —  Každý  kámen  volá, 
v  svou  náruč  tiskne  i  ta  jabloň  holá, 
sta  vzpomínek  tu  srdce  v  pěsti  chytí. 

Tak  v  zoufalství  a  bídou  rozechvělá 
co  duše  všech  tu  krutý  zápas  vedla, 
zří  vlaštovici  muž,  jak  stéblo  zvedla, 
by  holátkům  svým  hnízdo  vystavěla  .  .  . 

Jas  z  očí  vzplál  mu  jako  slunce  z  mraků. 
Jal  robě  v  náruč  mozolitou  dlaní 
a  k  blankytové  jak  tu  hleděl   báni, 
muž  —  v  práci  titan  —  zíral  z  jeho  zraku. 
Vojtěch  Pakosta. 


Chystám  se  k  psaní. 

„A  vyzni  jednou  život  inAj, 
jak  konec  sladké  pienč  .  . 

?ř|    oj  vidin  Y  duši,  chystám  se  k  psaní, 
na  zemi  dcerka  si  hraje, 
péra  se  nechápu,  jen  hledím  na  ni, 
myšlenka  v  citu  mi  taje. 
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Dívám  se  na  ni,  na  zemi  sedí, 
obrací  v  albu  mém  listy, 
na  zbledlé  obrázky  udiven  hledí 
zrak  její  dětský  a  čistý. 

Prchá  mi  myšlenka,  vzpomínek  četa, 
z  koutů  všech  do  hlavy  pílí  .  .  . 
Podoby  přátel !  —  ó,  jsou  to  již  léta, 
co  jsme  se  znali,  co  snili 

o  teplém  krbu,  o  lásce  ženy, 
žvatlaní,  úsměvech  dětí, 
o  štěstí,  chyceném  ve  čtyři  stěny, 
písních  na  rozkvetlé  snětí. 

Jak  se  ty  mladistvé  touhy  v  nás  třásly, 
hruď  až  se  rozskočiť  chtěla, 
v  sklamání  hynuly,  v  zoufalství  hasly, 
leč  v  troud  zas  naděj  se  schvěla. 

Scžloutlé  podoby  —  přátelé  drazí, 
dítě  mé  nad  vás  se  shýbá, 
k  té  volá  „strejček,"   tu  z  alba  hází, 
té  nechce,  tu  zase  líbá. 

Vzpomínám,  Prokope,  štěstí  mčls  u  žen, 
hle,  dítě  mé  na  tě  se  směje, 
však  tobě,  Jene,  svět  vše  zůstal  dlužen, 
má  dcerka  tě  trhá  —  ó,  zle  je! 

Tebe,  můj  Karle,  má  ještě  míň  ráda, 
krutý  byl  k  tobě  též  osud, 
naděje  vzplání,  pak  sklamání,  zrada  — 
ranný  hrob   —  vzpomínám  dosud  .   .   . 

—  Jistě  tak  osud  náš  kdes  také  sedí, 
my  lidé  jeho  jsme  hříčka, 
na  ty  jak  dítě  úsměvně  hledí, 
a  těm  zas  zatlačí  víčka.  — 

Přátelé  drazí,  kolik  vás  zírá, 
jako  já,  na  dítě  svoje, 
kolika  na  mne  se  vzpomínka  vtírá, 
na  naše  touhy  a  boje? 

Vašeli  dítě  si  hraje  v  té  chvíli 
s  obrázky  druhů  let  junných : 
jistě  vím,  k  podobě  mé  že  se  chýlí, 
s  dobrotou  v  očkách  svých  slunných. 
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Ó  dítě,  ó  dítě,  dívej  se  dlouze, 

ó,  dívej  se  vždycky  tak  jasně !  —  — 

Hle,  dcerka  má  přiběhla,  líbá  mne  v  touze, 

jak  sladký  je  konec  té  básně ! 

M.   A.  Šimáček. 


Černé  jezero. 

Román   mlailého   srdce 

od 

Vácslava  Vlčka. 

(PokračoTání.) 


a  cestách  uvoliíují  se  jisté  společenské  ohrady,"  zapřádal  doktor 
hned  po  prvních  krocích  novou  rozmluvu,  „lidé  se  v  cizině 
rychleji  seznamují  a  sdružují.  Jinde  by  raně  slečna  mohla 
pokládati  za  dotěrnosf,  když  jsem  si  dovolil  —   — " 

„Ach  ne,"  odpírala  Běla  takovému  domnění,  —  „to  by  bylo 
krásné!" 

„Ted,"  pokračoval  on,  „když  mi  dopřáno  pobyti  ve  vaší  společ- 
nosti, nesmím  vám  zůstávati  zcela  neznámým  — " 

Hrabě  jda  po  druhé  straně  dívčině,  spěchal  učiniti,  čeho  si 
soudruh  jeho  přál. 

„Pan  JUDr.  Sazima,"   ohlašoval,   „můj  milý  přítel." 

„Na  vás  jsem  se  pana  hraběte  zvědavě  vyptával  hned  v  myslivně," 
dí  doktor,   ^když  ve  vás  poznal  krajanku  z  Javora." 

Běla  skoro  bázlivě  k  hraběti  pohledla. 

„Kdež  bych  — "  podotkla  pólo  šeptem,  „kdež  bych  se  byla  tady 
nadálá  —  — " 

„Vy  tedy  jste  z  Javora  už  kolik  neděl  pryč?"  ptal  se  hrabě. 
Sáhl  k  té  otázce  z  nouze,  jen  aby  přece  také  mluvil. 

„Už  mnohem  déle,"   dostal  v  odpověď. 

„Proto  vás,  tuším,  nebylo  po  celé  jaro  vidět  .  .  ."  pravil  kvapně  — 
a  opět  se  v  obličeji  zapálil,  neboť  kdo  ví,  jak  dlouho  tomu  bylo,  co 
správcovu  dceru  naposledy  maně  v  parku  zahledl,  od  té  doby  do  dneška 
na  ni  nevzdechl  —  a  přece  nyní  dělal,  jako  by  jí  byl  na  Javoru 
pohřešil. 

„Nebyla  jsem  už  přes  rok  doma,"   vece  ona. 

Přes  rok !  Hraběti  se  trapnými  rozpaky  div  před  očima  nedělaly 
mžitky.  Ale  umlknouti  nebo  v  hovoru  uváznouti  nyní  za  živý  svět 
nesměl ! 

„A  kde  jste  po  celou  tu  dobu  pořád  meškala?"  tázal  se,  násilné 
přemáhaje  vnitřní  neklid  a  nelad. 

„U  tetičky,  otcovy  sestry." 
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„V  městě  —  ?'■• 

„Dílem  v  Praze,  dílem  v  lázních  —  zimu  pak  jsme  strávily 
v  Meraně  — " 

„Ze  zdravotních  příčin?" 

„Tetě  to  lékař  důtklivě  odporučil." 

„To  jste  na  Javor  snad  již  docela  zapomněla?"  snažil  se  hrabě 
zažertovati. 

„Denně  na  nčj  myslím,"  odpověděla  dívka  prostě  a  stručně,  ale 
s  takovým  přízvukera,  že  hrabě  do  duše  pocítil,  jak  často  a  vroucně 
na  domov  myslívá. 

„Jaký  to  má  zvláštní  hlas!"  pravil  si  v  duchu.  „Tak  tklivý  a 
srdečný  ..." 

Běla  od  svého  dětství  byla  uvyklá  pohlížeti  k  celé  hraběcí  rodině 
s  hlubokou  úctou.  Byla  to  urozená,  vznešená,  volraožná  vrchnost,  vysoko 
nad  obyčejné  lidi  postavená,  které  všichni  podřízení  byli  povinováni 
poslušností,  oddaností,  pokorou,  v  jejichžto  službách  byl  i  její  otec 
a  závisel  na  její  milosti. 

Červený  dvůr  ležel  při  samém  parku  hraběcím,  asi  dvacet  minut 
cesty  od  zámku.  Mladého  hraběte  vídala  dcera  správcova  jen  ob  čas, 
obyčejně  pozdalečí,  více  z  blízka  jen  leda  při  náhodném  potkání  venku. 
Myslila  si  o  něm  vždycky,  že  jako  budoucí  majorátní  pán  vším  právem 
jest  si  vědom  své  vyvýšenosti,  důstojnosti  a  moci,  a  že  je  to  zcela 
přirozeno,  když  na  jiné  lidi  pohlíží  jako  na  tvory,  kteří  se  mu  nemohou 
rovnati,  když  je  zkrátka  proniknut  hrdostí  svého  stavu.  Nebyla  by 
mohla  říci,  že  jest  nadutý  a  pánovitý  jako  páv,  ale  dle  své  zkušenosti 
a  dle  svého  rozumu  soudila,  že  si  na  potkání  sotva  člověka  všimne, 
že  na  sobě  neukáže  ani  tolik  přívětivosti,  jako  starý  pan  hrabě,  že 
je  v  něm  už  nyní  cosi  přísného,  tvrdého,  nepřístupného,  že  asi  jednou 
bude  pánem,  před  nímž  se  všichni  třásti  budou. 

Jedním  slovem,  kdykoli  se  jí  udalo  na  hraběte  Viléma  mysliti, 
s  její  úctou  i  k  jeho  osobě  se  v  duši  její  pojil  zvláštní,  tajný  strach. 

Netušená  náhoda  ji  zde  s  ním  svedla.  Za  prvním  překvapením 
následovalo  druhé,  že  se  k  ní  hrabě  na  cestě  přidružil,  a  třetí,  ze 
všech  nejpříjemnější,  jak  s  ní  rozmlouval. 

„Vždyť  on  není  docela  nic  pyšný!"  divila  se  v  duchu.  „Nic  ze 
sebe  nevyvádí.  Ani  jako  by  nebyl  kavalírem.  Je  tak  zdvořilý,  tak  vlídný, 
tak  jemný,  tak  dobrý  a  milý!  .  .  ." 

„A  kdy  pak  se  opět  do  Červeného  dvora  vrátíte?"  prodlužoval 
hrabě  rozmluvu,  jak  právě  mohl. 

„Dle  toho,"  odtušila  dívka,  „jak  vyšší  mocnosti  nade  mnou 
rozhodnou." 

„Které  to?" 

„Otec  a  teta.  Otec  přeje  si,  abychom  odsud  zajely  na  Javor 
a  nějaký  čas  tam  pobyly,  teta  zase  pomýšlí  na  mořské  lázně   — " 

„Ale  vám  zajisté  učiní  po  vůli,  budeteli  opravdu  chtíti  domov 
navštívit." 

Hrabě  potkal  se  tu  opět  s  očima  Sazimovýma,  ktoró  se  naň  jasně 
a  vesele  upíraly. 

„Ted  jsem  jednal  k  jeho  spokojenosti,"  pomyslil  sobě. 
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„Mnč  se  zdá,"  ozval  se  doktor,  „že  slečně  příliš  rychle  vj^kra- 
čnjerae." 

„Ne,  ne,"  řekla  ona,   „tak  je  to  zcela  dobře." 

„Jdete  velmi  statečně,  ale  mohla  bjste  se  brzy  unaviti   — " 

„Já  ráda  chodím.  Tady  jsem  teprve  pochopila,  že  je  to  zvláštní 
rozkoš  vjstupovati   na  hory." 

„Aspoň  mi  dovolte,  abych  nesl  váš  plášť." 

„Děkuji  vám  —  ale  nemůže  to  býti  — " 

Slečna  se  do  pravdy  zdráhala,  doktor  však  nepovolil,  až  se  toho 
lehkého  břemene  zmocnil. 

„Dává  mi  bez  pochyby  zase  pokynutí,"  pravil  si  v  duchu  hrabě. 
„A  je  pravda,  proč  jsem  to  dříve  neučinil  já?  Ničeho  se  sám  od  sebe 
nedovtípím,  ke  všemu  teprv  musím  býti  ponoukán  ..." 

„Tedy  jste  na  zdejších  horách  pilně  užívala  příležitosti?"  po- 
kračoval Sazima. 

„Bohužel,  nešlo  to.  Byla  jsem  toliko  na  Jezerní  stěně  a  dvakrát 
na  Pancíři.  Chuť  jsem  měla  velikou,  ale  nebylo  s  kým  choditi." 

„Na  Ostrý  jste  neučinili   výlet?" 

„Tam  bych  fe  byla  zvláště  ráda  dostala,  avšak  už  toho  nedojdu. 
To  jo  cesta  na  celý  den ;  s  Rudolfem  samým  nesmíme,  na  panu  pe- 
lešném nemůžeme  žádati,  aby  nás  tak  daleko  provázel,  se  společností 
na  Špičáku  jsem  se  kolikrát  smlouvala,  však  nikdy  se  to  nevy- 
dařilo." 

„Dovolíte  mi,"  ptal  se  doktor,  „abych  učinil  ještě  jeden  pokus?" 

„Jak  to?" 

„My  máme  Ostrý  na  programu  pozejtří,  v  poslední  náš  den  na 
šumavé.  Na  Špičáku  je  tolik  hostí,  —  snad  by  se  mezi  nimi  uhledalo 
více  pánův  i  dám  k  tomu  výletu,  a  vy  s  panem  bratrem  mohli  byste 
se  připojiti  —  ?" 

„To  by  bylo  slavné!"  poznamenal  Rudolf  stranou,  jen  jako  pro 
sebe,  ale  nahlas. 

I  na  Běle  bylo  viděti,  že  tento  návrh  ráda  slyší. 

„Snad,"  dokládal  Sazima,  „snad  půjdou  i  dámy  Žahourkovy?" 
•  „Také  už  je  znáte?" 

„Tak  od  společné  tabule  .  .  ." 

„S  těmi  by  nás  tetička  ještě  nejspíš  dovolila!  Však  jsem  i  na 
Jezerní  stěně  byla  s  nimi." 

K  doktorovu  podnětu  jala  se  dívka  vypravovati  o  tehdejším  vý- 
letě, jmenovitě  též  o  postrachu  a  zmatku,  jež  výletníkům  způsobila 
neočekávaná  přeháňka,  když  se  na  vrcholu  hory  neměli  kam  před 
deštěm  ukryti;  jenže  na  štěstí  se  brzy  opět  vyjasnilo. 

Za  takové  rozpravy  octli  se  na  rozcestí,  kde  na  sloupku  dvojí 
nápis  označoval  rozličné  směry. 

„Tudy  na  právo  dáme  se  pozejtří  na  Ostrý,"  prohodil  Sazima, 
hledě  na  hraběte,  —  „při  tom  se  podíváme  i  na  vodopád  v  Klam- 
merském  dolu  — " 

„A  dnes  pustíme  se  na  levo,  cestou  nahoru,"  řekl  hrabě  a  hned 
vykročil  dále. 
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Doktor  ničeho  nenamítal.  Rozuměli  si  navzájem:  bylo  rozhodnuto, 
že  se  nevrátí,  že  Bělu  a  jejího  bratra  mají  provázeti  nejen  kus  cesty, 
ale  až  na  Stěnu  i  zpátky. 

Šli  teď  pořád  po  rozsáhlé  mýtině,  vysoký  les  ukazoval  se  před 
nimi  až  dále    na  výšině,    k  níž  vystupovali   po  svahu    nepříliš  náhlém. 

Oba  mladí  muži  se  nyní  na  úzké  cestě  po  Bělině  boku  vystří- 
dávali.  Hrabě  kráčeje  chvílemi  za  ní,  pociťoval  zvláštní  libost,  že  se 
na  ni  může  upřeně  dívati,  s  klidem  a  pohodlím  ji  pozorovati.  Od 
slunce  byli  teď  odvráceni,  jemu  pak  se  podobalo,  že  proudy  té  záře, 
kterou  všecko  vůkol  bylo  osvětleno  a  prohřáto  a  všecko  v  ní  dýchalo 
silnou,  libou  vůní,  vycházejí  z  bílé  její  postavy,  která  zraky  jeho  sku- 
tečně oslňovala.  Jen  některou  jednotlivost  na  ní  spatřoval  vždy  se 
zvláštní  zřetelností:  jednou  drobné,  slabounce  růžové  ouško  dívčino, 
ozdobené  zcela  malým  zlatým  kroužkem  —  ku  podivu  sličné !  .  .  Potom 
temný  vlas  její  v  týle,  uměle  vzhůru  vyčesaný,  a  pod  ním  šíje  bílá 
jako  sníh  a  tak  něžná  i  ladná,  že  mu  z  toho  zrovna  závrať  vstupovala 
do  hlavy  ...  A  zase,  když  se  za  řeči  k  doktorovi  obrátila,  tmavo- 
červená,  pólo  rozkvetlá  růže  s  poupátkem  na  té  bělostné,  tak  krásně 
vzklenuté  panenské  hrudi!  .  . 

„Af  si  jak  chtějí  velebí  vnady  baronesy  Selicharové,  tato  dívka 
je  mnohem  krásnější!"  stanovil  u  sebe.  „A  jak  na  ní  všecko  nestro- 
jené,  přirozené  —  jaká  v  celé  bytosti  její  prostota  a  skromnosf,  jaká 
cudnosť  a  ušlechtilost  v  každém  pohledu  a  v  každém  hnutí!  .  ." 

Přišli  na  místo,  kde  při  cestě  napříč  byla  postavena  lavice,  aby 
tu  pocestný  mohl  nejen  si  odpočinouti,  nýbrž  také  užiti  podívané,  která 
se  za  ním  ponenáhlu  rozšiřovala  mezi  tím,  co  do  kopce  vystupoval. 

Když  doktor  na  lavici  upozornil,  hrabě  vybídl  Bělu,  aby  se 
posadila.  Jí  bylo  proti  mysli  učiniti  to  dříve  než  on.  Jen  zdráliavé 
spouštěla  se  na  zadní  konec  lavice;  hrabě  pak  měl  za  svou  povinnost 
bez  prodlení  také  usednouti,  aby  předešel  domněnku,  že  k  tomu  v  dívčině 
společnosti  není  dost  ochoten. 

Ale  jak  se  tak  podle  sebe  octli,  zmocnil  se  obou  zvláštní  pocit 
nejistoty,  jako  by  se  s  nima  dělo  něco  zcela  neobyčejného,  neočeká- 
vaného, s  čím  si  člověk  neví  rady,  co  jej  přivádí  o  všecku  rozvahu 
a  střízlivost. 

Sazima  při  tom  několik  okamžiků  ze  strany  pozoroval  Bělu. 

„Roztomilá!  Rozkošná!"  liboval  si  v  duchu  to  divadlo. 

Přisedl  k  nim  též,  a  jim  se  tím  poněkud  ulevilo.  Studiosus  Rudolf 
a  Kajda  drželi  se  stranou  každý  sám  pro  sebe.  Mladý  přírodovědec 
uvelebiv  se  za  zdviženým  kořáním  vějířovitého  vývratu,  načal  svou  spíži, 
Kajda  vyhledav  pramen  studené  vody  hasil  jí  svou  žízeíí  a  ochlazoval 
v  ní  také  své  běhy. 

„Na  vyhlídku  do  dálky  se  dnes  těšiti  nemůžeme,"  počínal  doktor 
novou  rozprávku. 

Byli  již  tak  vysoko,  že  na  té  straně,  kam  se  slunce  schylovalo, 
přehlíželi  v  pozadí  již  široké  pásmo  homolí  a  hřbetů  horských,  které 
však  byly  pokryty  závojem  bělavé  mlhy  a  dále  na  obzoru  nadobro  se 
v  ní  tratily.    Zcela  jinak  vypadal  v  levém  pozadí  velikán  Ostrý,  který 
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vztyčaje  svou  černou  hlavu  až  mezi  bělostné  oblaky,  celému  kraji  mocně 
vévodil. 

Sazima  odhadoval,  které  to  větší  hory  asi  před  sebou  spatřují 
a  které  by  se  jim  v  ta  stranu  ještě  jevily,  kdy  by  vzduch  byl  jasnj'. 
Hrabě  namáhal  se  jej  sluchem  i  zrakem  sledovati ;  v  jednu  chvilku 
pohlížeje  do  dálky  položil  mimoděk  ruku  na  lavici,  čirou  náhodou  tam, 
kde  právě  ručka  sousedky  jeho  spočívala.  Poplašen,  skoro  polekán 
obrátil  se  k  ní  a  chtěl  se  omlouvati  —  ona  však  jej  předešla,  dříve 
než  on  zašeptala :   „Račte  odpustit  ..." 

Tu  jemu  všeliké  slovo  na  jazyku  oněmělo.  A  jenom  nejasně  kmitla 
se  mu  hlavou  myšlenka:  „Jaký  pak  je  to  pořádek?  Ona  se  omlouvá 
mně?  Co  pak  ta  dobrá  duše  předpokládá?  .  .   ." 

A  místo  vší  odpovědi  chopiv  na  okamžik  ručku  její,  stiskl  ji 
s  pohledem,  který  pravil:   „Takhle  to  má  býti." 

Ale  z  tajných  vnitřních  rozpaků  tím  ani  jí  ani  sobě  nepomohl  — 
právě  naopak.  Oddechli  sobě  teprve,  když  opustivše  lavici  na  další 
cestu  se  vydali. 

„V  této  pasece,"  pravil  Sazima,  „mezi  pařezím  a  vysokou  travou 
měly  by  se  dařiti  znamenité  jahody." 

„O  ty  zde  vůbec  není  nouze,"  svědčila  dívka,  „pilně  na  ně 
chodíváme.  Jsou  v  skutku  znamenité;  pravda,  velikostí  zrovna  nevynikají, 
ale  sladké  jsou  jako  med,  a  jakou  mají  vůni!" 

„Houby  také  hledáváte?" 

„Těch  je  zde  pořídku,  '  aspoň  v  místech,  kam  my  přicházíme. 
Přece  však  jsem  vypátrala  některé  koutky,  kde  se  najde  hříbek." 

„K  tomu  vždycky  patří  dobré  oko  a  šťastná  ruka  — " 

„Člověk  někdy  okolo  něho  chvíli  chodí,  hledá  a  nic  nevidí  — 
a  najednou  se  bělavá  nebo  hnědá  hlavička  jeho  ukáže  tam,  odkud  jsme 
již  kolikrát  oči  odvrátili,  jako  by  zrovna  teprve  v  tom  okamžení 
z  mechu  se  vynořil!" 

Hraběti  se  to  velice  líbilo,  že  přítel  jeho  s  dívkou  tak  snadno 
se  o  čemkoli  rozhovoří  a  že  jim  řeč  tak  nenucené  plyne.  Ale  když  to 
měl  činiti  podobně  jako  doktor,  nijak  se  mu  to  nechtělo  dařiti :  poi*ád 
se  mu  nedostávalo,  o  čem  by  mluvil,  a  když  společnice  jeho  o  něčem 
začala,  uměl  k  jejím  slovům  vždy  jen  málo  poznamenati.  Čím  více  jej 
to  tísnilo,  tím  méně  dovedl  to  udělati  lépe.  Cítil  se  již  zrovna  jako 
v  zakletém  kruhu,  ale  konečně  podařilo  se  mu  přece  jej  prolomiti. 

Šli  zase  již  hodnou  chvíli  lesem;  tu  se  doktor  s  Rudolfem  za- 
stavovali nad  bujnými  kapradinami  a  některými  zvláštnostmi  zdejší 
květeny  a  zůstali  o  něco  pozadu.  Běla  prodlužujíc  hovor  s  hrabětem 
ukázala  na  poloshnilé,  ale  vždy  ještě  obrovské  kmeny,  které  tu  a  tam 
v  lese  poměrně  mladém  ležíce.  Bůh  ví  jak  dávné  časy  pamatovaly. 

„Když  jsem  dříve  slýchala  o  Šumavé,"  pravila,  „vždy  jsem  si  tu 
myslila  neproniknutelné  houštiny  a  nebetyčné  kmeny  pralesa,  ale  z  té 
divoromantické  krásy  sotva  tu  co  jiného  zbylo  než  tyto  trouchnivé 
zříceniny." 

„V  jiných  částech  Šumavy  se  přec  uchovalo  více,"  ujal  se  honem 
slova  hrabě,  i  počal  vypravovati  o  pralese,  jejž  s  doktorem  na  své 
cestě  viděli. 
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Tak  našel  jodnou  látku,  kterou  dobře  znal,  která  ho  zajímala, 
o  které  dovedl  mnoho  povídati.  Když  viděl,  jak  bystrou  a  dychtivou 
má  posluchačku  a  když  z  úst  jejích  také  uslyšel  první  otázky  — 
neboť  dříve  ochotné  mu  odpovídajíc  sama  se  ho  na  nic  neoptala,  — 
rozehřál  se  a  dostal  se  do  řečnického  proudu.  Vykládal,  jakým  spů- 
sobem  staré  Šumavské  lesy  mizely,  jak  se  k  bezohledné  spekulaci  při- 
pojovaly pohromy  živelní  a  jaké  spousty  jmenovitě  v  nedávné  době 
způsobilo  úžasné  rozplemenění  lykožravého  hmyzu,  co  tu  na  kvap 
gporáženo  a  zbůhdarraa  spáleno  krásných,  rozsáhlých  hvozdů. 

„Dnem  i  nocí,"  dokládal,  „plály  tu  nesčíslné  ohně,  i  musilo  to 
s  nějakého  vynikajícího  vrchu  býti  báječné  divadlo,  tajemné,  velebné 
a  úžasné.  Mluvilo  se  o  požáru  Šumavy  podobně  jako  o  historickém 
požáru  Moskvy.  A  ze  mnohých  stran  ozývalo  se  bědování :  Šumava  je 
zničena!" 

„Tak  bylo  zle?"  trnula  dívka. 

„Škoda  byla  náramná,  konečně  však  pohromě  přece  položena 
hráz,  a  Šumava  přec  jen  byla  zachráněna." 

„Chvála  Bohu!"  oddechla  si  Běla  a  zastavujíc  se  rozhlédla  se 
po  vůkolí,  jako  by  se  chtěla  přesvědčiti,  že  po  té  spoustě  tu  opravdu 
již  není  žádných  stop. 

Tu  spozorovala,  že  jsou  s  hrabětem  samotni.  Byliť  se  do  hovoru 
svého  zabrali  s  takou  horlivostí,  s  takým  zápalem,  že  nevědomky  při- 
dávali do  kroku,  až  spěchali  jako  na  pilném  pochodu. 

„Kde  pak  zůstali  pan  doktor  s  Rudolfem?"  prohodila  krasavice. 

„Trochu  se  opozdili  —  nebudou  daleko." 

„Aby  se  tak  dali  jinou  cestou  —  tam  při  zatáčce  — " 

„Jsmeli  my  na  cestě  pravé  — " 

„Jsme,  dobře  se  na  ni  pamatuji  — " 

„Nemohou  jí  tedy  také  minouti." 

Proud  zábavy  byl  přerušen  —  a  dřívější  rozpaky  jako  by  se 
oběma  rázem  chtěly  vrátiti.  Běla  sehnuvši  se  utrhla  několik  drobných 
kvítků  při  cestě. 

„Takových  jsem  nikde  jinde  neviděla,  nežli  zde  na  Jezerní  stěně," 
pravila. 

Hrabě  nachýlil  se  nad  její  prsty,  v  nichžto  kvítka  rovnala. 

„Také  mně  jsou  zcela  nová,"   řekl. 

Když  k  nim  podzdvihoval  ruku,  Běla  mu  je  podala. 

„Smím  si  je  nechati  na  památku?"  ptal  se  on  —  na  pohled 
s  obyčejným  úsměvem,  bez  zvláštního  přízvuku  v  hlase. 

Ona  jen  mu  pohledla  do  očí  —  hleděti  přímo  a  otevřeně  do  očí 
bylo  jejím  zvykem.  Ale  když  hrabě  tu  skrovnou  kytici  od  ní  bral, 
zachvěla  se  jí  ruka,  zmocnil  se  jí  okamžitý  zmatek  —  slunečník,  jejžto 
paží  k  tělu  přidržovala,  upadl  na  zem  a  skutálel  se  po  nevysokém 
břehu,  při  jehož  kraji  na  cestě  stáli. 

Hrabě  pro  něj  hbitě  doskočil. 

„Ach  Bože!"  děsila  se  dívka,  že  jí  slouží. 

„To  snad  proto,  že  jsme  tu  sami,"  vykládal  si  hrabě  náhlou 
bledost  na  jejím  líčku. 


Cenié  jezero.  531 

Bezděky  ji  zase  porovuával  s  Irenou.  Před  tou  byl  tak  hluboce 
pokořen,  ponížen,  zrovna  v  nicotu  uvržen  —  ale  tato  krásná  bytost 
pohlížela  k  němu  s  největší  vážností  a  úctou,  byl  jí  tolik  vzácný, 
srajšlela  o  něm  tak,  že  jí  za  to  musil  býti  vděčen.  Pyšná,  smělá  Irena, 
majíc  pro  něj  pouze  pohrdavou  nevšíraavosť,  zasadila  mu  bolestnou 
ránu  —  tato  vtělená  líbeznosf  každým  pohledem  a  každým  zvukem 
prozrazujíc  čistou,  jemnou  vroucí  duši,  dotýkala  se  v  nitru  jeho  nej- 
lahodnějších strun  —  a  ještě  se  obávala,  že  se  mu  nezachová!  Bylo 
to  nad  míru  pohnutlivé,  jak  je  skromná! 

„A  což  kdy  bych  tu  s  ní  byl  samoteu?"  namanulo  se  mu  do 
těchto  myšlenek.  „Věru  opatroval  bych  ji  jako  oko  v  hlavě,  choval 
bych  se  tak,  aby  její  dobré  mínění  o  mně  se  pevně  potvrdilo,  aby 
se  přesvědčila,  že  jsem  hoden  její  neobmezeué  důvěry!" 

Ano,  kdy  by  tu  s  ní  opravdu  byl  samoten,  daleko  ode  všech 
lidí,  a  patřili  k  sobě  jako  svůj  k  svému,  a  byli  jedno  srdce  a  jedna 
duše  —  kdy  by  ona  byla  nerozdílnou  družkou  jeho  života:  či  by  to 
nebylo  krásné?  Ba  sotva  by  si  potom  ještě  něčeho  na  světě  žádal  .  .  . 


Ví. 

„Hahou!"  zazněl  vtom  zezadu  hlas  neviditelného  Sazimy.  „Kde 
pak  jste?" 

Hrabě  se  ozval. 

„Neutíkejte  nám!"  volal  doktor. 

„Však  na  vás  čekámt;,"  odpovídala  Běla. 

Hrabě  pocítil  náhlé  sklamání.  Jeho  fantasie  se  z  prudkého  roz- 
letu do  jakési  báječné  říše  nerada  vracela;  zdálo  se  mu,  že  v  té  krátké, 
luzné  chvilce,  která  právě  minula,  opomenul  cosi  učiniti,  aby  kouzlo 
její  mělo  trvání  .  .  . 

Ale  již  tu  byli  doktor  se  studentem.  Hned  zkoumali  a  určovali 
kvítko,  jež  jim  Běla  ukázala  a  z  něhož  kytičku  měl  hrabě  v  dírce  na 
hrudi  zatknutou.  Potom,  kráčejíce  ku  předa,  obrátili  pozornost  k  lesu 
po  obou  stranách  cesty,  jak  řidnul  a  stromy  jeho  byly  nízké,  slabé, 
omšené,  větve  na  nich  z  nemalého  dílu  suché  chrastí. 

„Jsou  to  mladí  starci,  záhy  sešedivělí  a  svraštělí,"  pravil  Sazima, 
„ale  nejsou  tím  sami  vinni,  nýbrž  osud,  který  je  na  toto  nepříznivé 
místo  posta\il.  Už  podle  nich  můžeme  souditi,  že  dostupujeme  k  samému 
vrcholu  hory." 

Rudolf  poháněn  nedočkavostí  předešel  druhé  a  po  malé  chvilce 
hlásal  mávaje  kloboukem:   „Tady  je  už  rovina!" 

Pláň  na  temeni  horském  byla  dosti  rozsáhlá,  že  by  na  ní  mohlo 
státi  malé  město.  Byla  všecka  pokryta  zelení,  ale  jen  z  polovice  stromy, 
borovicemi  a  smrčky,  zde  docela  zakrsalýrai. 

„Tato  pěšinka,"  řekl  doktor,  „vede  přece  k  vyhlídkové  věži  — 
ale  čím  to,  že  nyní  věže  neviděti?" 

„Poněvadž  už  tam  nestojí,"  odtušila  Béla.  „Bylo  prý  to  dřevěné 
lešení,  jehož  trámec  a  latě  časem  i  nepohodou  zchátraly  a  zpuchřely; 
aby  na  něm  někdo  nepřišel  k  úrazu,  dala  lesní  správa  věž  odstraniti  — " 
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„škoda,  že  ne  raději  opraviti!"  litoval  doktor.  „Přece  právě 
odsud  je  ze  všech  okolních  hor  nejznamenitější  podívaná.  —  Ale  tady 
nahoře  je  větřík,  musíte,  slečno,  na  se  vzíti  plášť,  jste  uhřátá  a  jen 
lehounce  oblečena." 

Po  pěšině  mohli  jíti  jen  řadou  jeden  za  druhým,  po  stranách 
pod  hustou  vrstvou  borůvkových  a  vřesových  trsů  byl  samý  kámen 
a  dolík. 

Rudolf  první  dorazil  ke  skalce,  kde  pěšina  po  rovině  končila 
a  kde  bez  pochyby  stávala  věž  pro  vyhlídku.  Za  ním  vystoupil  na  to 
vyvýšené  místo  hrabě  a  jal  se  na  jeho  rozervaných,  hranatých  balvanech 
tak  odvážně  skákati,  že  Běla  následujíc  po  jakýchsi  schůdcích  za  ním, 
neutajila  úzkostného  výkřiku.  On  se  k  ní  na  rychlo  vrátil  a  domnívaje 
se,  že  výkřik  vyloudilo  jí  nepohodlné  vystupování,  podal  jí  honem  ku 
pomoci  ruku.  Pohlednuv  jí  do  tváře  dovtípil  se  pravé  příčiny. 

„Vy  k  vůli  mně  —  ?"  optal  se  tiše. 

„Lekla  jsem  se,"   odtušila  podobně,   „abyste  nespadl." 

„Děkuji  —  děkuji  vám  ..." 

Silně  tiskna  ručku  její  uvedl  ji  nahoru  a  postavil  doprostřed  na  nej- 
rovnější kámen,    aby  se  bezpečně    a    pohodlně  mohla  rozhlížeti. 

Kolem  do  kola  otevřel  se  před  nimi  kraj  tak  rozlehlý,  že  ani 
nevěděli,  kam  dříve  popatřiti ;  a  nejen  oko,  nýbrž  i  ducha  přemáhala 
velkolepost  toho  obrazu,  tak  že  potřeboval  chvíle,  aby  se  ustanovil 
a  nad  tím  novým  divadlem  volněji  se  vznášel. 

Bylo  možno  zrakem  přeletěti  mnoho  čtverečných  mil,  ale  na  celém 
tom  velikém  prostranství  nespatřovala  se  žádná  rovina.  Všelikých  dolin 
a  úvalů  rozkládala  se  po  něm  nekonečná  síC,  ale  vesměs  byly  neb 
aspoň  odsud  vypadaly  těsně  jen  jako  menší  větší  rokle  a  prorvy  mezi 
jednotlivými  horami ;  kde  bylo  výminkou  i  dno  jich  viděti,  bylo  úzké 
jako  konec  klínu. 

Všecky  veliké  plochy  náležely  k  vrchům  jako  jich  stráně  a  hřbety. 
Z  větší  části  byly  pokryty  lesem;  pole,  louky  a  pastviny  jevily  se 
oku  jen  v  bližším  okolí. 

Člověku  příchozímu  z  údolí  zdálo  se,  jako  by  se  tu  octnul  ve 
společnosti  velikánů,  jimž  nebylo  počtu.  Každý  měl  jinou  podobu  a  jiný 
šat,  od  nejtemnějšího  modra  nedalekých  zastíněných  úbočí  až  do  bělost- 
ného závoje,  skrze  nějž  obrysy  odlehlých  temen  sotva  znatelně  pronikaly. 
Nejvyšší  jako  by  stáli  vztýčeni,  menší  jako  by  seděli  nebo  jinak  byli 
rozloženi.  Každý  zdál  se  míti  jinou  povahu,  jiné  záměry,  jiné  city,  jiné 
vášně,  ale  ve  všech  spočívala  ohromná  síla.  Dohromady  vypadaly  jako 
nepřehledné  vojsko  nadpřirozených  obrů,  tábořících  k  nějakému  pod- 
niknutí, jehož  lidský  rozum  pochopiti  nedovedl. 

Řídké  dědiny  a  roztroušené  tu  a  tam  domy  zdály  se  býti  toliko 
drobnými  okrasami  těch  obrů ;  věž  Eisenstrasského  kostela,  třj)ytíc  se 
v  sluneční  záři,  vypadala  jako  lesklá  dýka,  vztýčená  po  boku  takového 
ohromného  bojovníka,  pohodlně  na  znaku  ležícího. 

„Kdo  to  všechno  do  své  duše  pojme?"  promluvil  po  chvíli  němého 
patření  Sazima.   „A  kdo  to  vysloví  a  zobrazí?" 

„Jenom  básník,"   prohodil  student,  když  ostatní  mlčeli. 
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„Básník  může  popisovati,"  namítal  doktor,  pořád  do  kraje  hledě, 
„může  mluviti  v  podobenstvích,  metaforách,  parabolách  a  hyperbolách, 
může  ve  fantasii  čtenářové  vykouzliti  živé  obrazy:  ale  tomu,  kdo  sám 
této  skutečnosti  nezočil,  nedovede  jí  vypodobniti,  obrazy  od  něho  vy- 
kouzlené budou  od  ní  zcela  rozdílné  a  v  každé  fantasii  budou  zcela  jiné." 

„Co  se  loho  tyče,"  mínil  hrabe,  „dokáže  štětec  malířův  již  velmi 
mnoho." 

Sazima  potřásal  hlavou. 

„Proti  velkoleposti,"  pravil,  „jakou  zde  máme  před  očima,  jest 
i  malíř  malomocný;  vystihne  některou  její  částku,  celek  sahá  daleko, 
daleko  za  meze  všeho  umění.  Kdo  by  odtud  na  jednom  obraze  mohl 
spojiti  Ostrý  a  Pancíř,  nebo  jen  Ostrý  a  tento  zdejší  Javor?  A  co 
všecko  by  pak  ještě  zbývalo  z  toho  celku,  jejž  v  tuto  chvíli  naše  oko 
hravě  obsáhne !  A  jakž  teprve,  kdy  by  vzduch  byl  průhledný !  Tu  mohli 
bychom  na  jedné  straně  spatřovati  až  Čerchov,  na  druhé  Boubín,  na 
třetí  Alpy"   — 

„Po  něčem  tu  marně  pátrám,"  vpadl  hrabě  řečníkovi  do  slova, 
„po  něčem,  co  nám  mlha  nezahaluje.  Kde  pak  je  Černé  jezero?" 

„Zakrývá  nám  je  tento  leS  u  našich  nohou.  S  temene  svého  nám 
toho  Jezerní  stěna  ukazuje  dost;  abychom  spatřili  to  nejkrásnější, 
musíme  sejíti  níže  k  jejímu  čelu.  Dlouho  tím  odkládati  nesmíme :  na 
obloze  vyskytují  se  podezřelé  mraky  a  hnedle  zakryjí  slunce  — " 

„Z  těch  nebude  pršeti,"  prohodil  hrabě. 

„Zde  je  to  velmi  klamné,"  pravila  Běla,  „déšť  se  často  přižene 
mimo  vše  nadání." 

Když  sestupovali  se  skalky,  hrabě  předskočiv  krasavici  opět  ji 
úslužně  podal  ruku. 

Pěšina  se  od  skalky  obracela  k  lesnaté  stráni,  která  jen  několik 
kroků  dále  začínala  a  měla  silný  sklon.  Chůze  byla  tu  tím  nepoho- 
dlnější, že  stezka  byla  zhola  neupravená,  kamenitá,  při  každém  kroku 
jinak  nerovná. 

Sazima  šel  napřed  s  chvátajícím  studentem,  hrabě  držel  se  opět 
u  Běly. 

„Takhle  dolů  jde  to  mnohem  hůř,  nežli  prve  do  kopce,"  podo- 
týkala ona. 

„Zajisté,  každý  krok  je  obtížný,"  svědčil  hrabě.  „Raději  nespě- 
chejte —  příliš  byste  se  uondala." 

„Pláštík  musí  zase  dolů." 

Hrabě  jí  dvorně  pomohl  svléci  plášť  a  prese  všecky  její  námitky 
jej  podržel,  aby  ho  dále  sám  nesl. 

Doktor  a  Rudolf  zatím  vždy  rázněji  vykračovali  —  postavy  jich 
se  zadním  chodcům  již  jen  míhaly  mezi  kmeny   smrků. 

„Kam  pak  ti  až  spěchají?"  pravil  hrabě  po  nějaké  chvilce.  „Toť 
jako  bychom  tudy  měli  sejíti  až  dolů  k  samému  jezeru!" 

„Také  bych  řekla,  že  jdou  příliš  daleko,"  dí  Běla.  „Aby  se  nám 
jezero  celé  ukázalo,  k  tomu  ovšem  třeba  vyhledati  pravého  místa  — 
a  to  stranou  od  pěšiny.  Žádné  znamení  k  němu  neukazuje  —  onehdy 
jsme  to  nesnadno  našli." 

„Tu  se  už  jezero  objevuje !" 
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Při  tomto  slově  svého  průvodce  sbledla  i  dívka  skrze  stromoví 
hladinu  vodní,  ale  jaksi  se  zarazila :  připadloť  jí,  jako  by  se  neobje- 
vovala na  svém  místě,  jako  by  byla  vyzdvižena  do  vzduchu. 

„Zde  bude  pravé  stanovisko,"  mínil  hrabě  obraceje  se  od  pěšiny 
na  právo.   „Je  také  viděti,  že  se  tudy  chodí." 

Běla  v  zápětí  šla  za  ním.  Po  několika  krocích  stanuli  na  pokraji 
skály.  Vodní  plocha  se  před  nimi  trochu  rozšířila,  přece  však  tvořila 
jen  malou  ěásť  jezera. 

„Není  to  zde,"  pravila  dívka.  „Takhle,  když  není  viděti  břehů, 
vypadá  ta  voda  skoro  příšerně  — " 

„O  něco  níže  by  se  tu  asi  celé  jezero  ukázalo." 

„Nechodíte  tak  blízko  na  kraj !" 

„Tady  možno  jíti  ještě  dál." 

„Leda  kamzíkovi!" 

„I  člověku.  Hleďte,  že  je  tráva  dolů  pořád  lidskýma  nohama 
ušlapána.     Bude    tam   asi  zvláště  krásné  místečko  pro  podívanou  — " 

„Snad  byste  nechtěl  — !" 

„Jen  kousek  níže,  ab)'ch  se  přece  přesvědčil  — ■" 

Hrabě  odloživ  Bělin  plást  počal  se  skály  slézati. 

„Nedělejte  to!"  prosila  ho  dívka. 

„Jde  to  zcela  dobře,"  odpovídal  on,  „Jsou  tu  zrovna  hotové 
stupně  — " 

„Kdy  byste  se  převážil  a  spadl  —  !" 

„Všude  se  tu  dobře  možno  zadržeti,  stromků  i  balvanů  — " 

Ale  v  tom  lezec  trochu  sklouzl. 

„Pro  milost  boží  !''    vzkřikla  dívka. 

„Nic  to  není  — "  chtěl  ji  chlácholiti. 

„Prosím  vás,"  volala  poděšena,  „pojďte  zpátky!  Umírám  úzkostí!" 

Pohlednuv  na  ni  uposlechl  a  vracel  se  nahoru,  rychle  a  obratně 
jako  kamzík.  Bylo  příliš  patrno,  jak  se  dívka  bojí. 

„O  mne!"  pravil  si  v  duchu.  „Sotva  se  kdy  ještě  někdo  tak 
o  mne  strachoval  ..." 

Stála  při  samém  kraji  srázu,  levicí  stromu  se  držíc,  bledý,  ulekaný 
obličej  ku  předu  nachylujíc.  On  pocítil  v  sobě  náhlé,  mocné  pohnutí, 
jako  by  mu  prsoma  projel  blesk.  Čím  to  bylo?  Zhrozil  se  snad  po- 
myšlení, že  by  sama  mohla  spadnouti  ?  Na  každý  spůsob  přestalo  v  jeho 
hlavě  na  okamžik  býti  jasno  a  střízlivo  ... 

Když  k  němu  Běla  mohla  dosáhnouti,  napřáhla  k  němu  pravici, 
a  jak  se  octnul  nahoře,  táhla  jej  od  propasti. 

Udělal  jen  dva  tři  kroky,  stanul  a  upřeně  na  ni  hledě  políbil 
jí  ruku. 

Tu  teprv  naň  popatřila  s  úžasem,  neschopným  slova.  A  on  — 
rovněž  němě  —  sklonil  se  k  jejímu  obličeji  a  vtiskl  jí  lehké  políbení 
na  rty. 

Zachvěla  se  maličko,  zbledla  jako  lilie,  zavřela  oči  —  a  okamžik 
86  zdálo,  že  na  ni  jdou  mrákoty,  že  zavrávorá  i  klesne.  Jižjiž  chtěl  ji 
proto  hrabě  chopiti  do  náručí  —  ale  ona  své  ruce,  které  držel,  na- 
jednou křečovitě  stiskla,  jako  by  se  neměl  pohnouti;  při  tom  očí  nepo- 
zdvihujíc  obrátila  nachýlený  obličej  stranou. 
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Vše  to  dělo  se  velmi  rychle,  uběhla  jen  asi  miDota,  co  hrabě 
dívčin  plaší  odložil. 

„Bloudíme!"   ozvalo  se  v  tom  Sazimovo  volání. 

Přicházel  s  Rudolfem  zpátky.  Běla  pustivši  rázem  ruce  svého 
společníka  pokročila  ku  pěšině. 

„Bloudíme,"  opakoval  doktor  uviděv  ji,  —  „anebo  se  jezero 
před  námi  schovává." 

„Tohoto  místa  jste  si  povšimli?"  ozval  se  hrabě. 

„Zajisté  —  tudy  by  mohl,  tuším,  až  dolů  k  jezeru  slézti,  koma 
by  zvláště  záleželo  na  cestě  nejkratší,  třebas  i  nebezpečné  —  ale  my 
se  sháníme  po  něčem  jiném.  Vy  jste  již  unavena,  slečno,  nenilí  pravda?" 
pokračoval  Sazima,  pozorně  na  dívku  pohlížeje.  „Anebo  vám  dokonce 
není  dobře?" 

„Jen  závrať  mi  vstoupila  do  hlavy  ..."  odvětila  ona. 

„Nechtěla  byste  se  trochu  o  mne  podepříti?"  nabízel  jí  své  rámě. 

„Ach,  děkuji  vám  —  zbytečně  bych  vás  obtěžovala." 

A  již  se  opět  na  líčku  jejím  objevil  ruměnec,  i  vykročila  pevně 
a  bystře,  obracejíc  pozornosť  na  bratra,  který  chvatem  a  netrpělivostí 
rozpálen  před  ostatními  s  místa  na  místo  pobíhal,  brodě  se  nízkým 
porostem  a  prodíraje  se  mladým  smrčím.  Nyní  měla  starosť  o  něj,  aby 
někam  nesletěl,   ale  on  se  výstražnými  slovy  jejími  nedal  zdržeti. 

Horlivost  jeho  byla  posléze  odměněna  úspěchem. 

„Tady!  Tady  je  to!"  zvolal.  „Odnikud  nemůže  býť  jezero  lépe 
viděti!  Sem  pojdte!" 

Spěchali  k  němu,  překonávajíce  drobné  překážky.  Když  se  u  něho 
octli,  doktor  ihned  mu  dal  za  pravdu.  Jezero  se  před  nimi  rozkládalo 
téměř  celé,  jen  z  malé  části  zůstávalo  ještě  zrakům  jejich  zakryto.  Kdo 
se  nahnul  —  arci  opatrně  stromu  se  drže,  —  spatřil  i  kus  břehu  zrovna 
dole  pod  srázem,  nad  nímžto  stáli:  největší  jedle  a  smrky  odtamtud 
zdvíhaly  k  divákům  hlavy  jako  pouhé  metlice.  Urostlé  lesy  na  druhých 
březích  jezera  vypadaly  odsud  jen  jako  trávníky. 

Prve,  když  byli  dole  u  jezera,  hladina  jeho  v  slunečním  lesku 
klidně  a  přívětivě  se  usmívala.  S  této  výše  měla  zcela  jiné  vzezření. 
Slunce  bylo  právě  zakryto  oblakem,  jezero  mělo  barvu  temně  zelenou 
a  modrou.  Tvořilo  nevelikou  čásť  kraje,  který  se  před  diváky  prostíral, 
ale  oko  na  nic  jiného  nedbalo,  od  něho  nemohlo  se  odvrátiti,  proti 
němu  vše  bylo  jen  vedlejší,  podřízená  příkrasa.  Spočívala  v  něm  jakási 
tajemná,  zázračná  veleba,  jakési  nadpřirozené  kouzlo,  proti  němuž  se 
člověk  cítil  slabým  a  nepatrným  tvorem. 

Sazimovi  připadlo  slovo,  které  byl  dole  o  jezeře  pronesl :  „Nej- 
skvostnější perla."  Nyní  zdálo  se  mu  zcela  nepřípadným;  perla  byla 
příliš  drobná  věc,  jezero  jevilo  se  mu  nyní  jako  poklad,  ale  neskonale 
veliký,  posvátný,  nadpozemskými  mocnostmi  darovaný,  —  a  ti  horští 
obrové,  kolem  široko  daleko  tábořící,  jen  ho  hlídali.  Ano,  bylo  to  jich 
divomocné  palladium  —  povrch  jeho  byl  snad  jen  oponou,  za  kterou 
se  skrývala  netušená  tajemství  jiných  světů  .  .  . 

Kouzlo  vzácného  zjevu  toho  vnikalo  divákům  až  do  duše,  ale 
nepokoušeli  se  vyjádřiti  je  slovem,  mluvili  málo,  i  svému  obdivu  dá- 
vali jen  prostý  výraz. 
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„Sumou  vzato,"  otázal  se  doktor  hraběte,  „je  pohled  na  Černé 
jezero  b  této  výše  v  skutku  nejkrásnější  podívaná  v  celé  Šumavě 
čili  nic?" 

Hrabě  na  nikoho  z  přítomných  se  nedívaje,  odpovídal  přitlu- 
meným hlasem :  „Já  jsem  nikdy  ještě  nic  tomu  rovného  neápatřil, 
nikdy  jsem  ještě  nezažil,  co  zde,  nikdy  na  tuto  hodinu  nezapomenu!  .  .  ." 


VIL 

Vzduch  i  kraj,  prve  tak  jasné,  vůčihledě  temněly,  což  bylo  dů- 
kazem, že  slunko,  naší  malé  společnosti  odsud  neviditelné,  zmizelo  za 
nějakým  černým  bubákem.  Musili  se  dříve  hnouti  a  nastoupiti  zpáteční 
cestu,  než  jim  bylo  po  chuti. 

Vrátivše  se  na  vrchol  Jezerní  stěny  viděli,  že  zatím  jen  malá 
část  oblohy  jest  zatažena,  že  by  však  i  z  toho  jednotlivého  mračna 
mohli  notně  zmoknouti.  Jali  se  tedy  sestupovati  urychleným  pochodem. 
Šlo  to  pořád  s  kopce  a  cesta  byla  tu  velmi  pohodlná;  rychle  jim  jí 
ubývalo,  a  nikdo  si  nestěžoval  na  umdlení. 

Na  Běle  bylo  znamenati  jakousi  změnu,  ale  příznivou ;  zdálo  se, 
že  nahoře  nabrala  nové  síly  i  vrací  se  vůčihledě  zotavena :  chůze  její 
byla  pružnější  než  prve,  držení  těla  pevnější,  všecky  pohyby  jakýmsi 
duševním  napjetím  a  soustředěním  oživeny.  Jenjen  se  vznášela.  Hovor- 
nosti  jí  nepřibylo,  spíše  byla  zamlklejší.  Ale  to  se  vše  přirozeně  vy- 
světlovalo chvatem,  k  němuž  je  pohádala  hrozící  prška. 

Proto  bylo  i  pouto  mezi  jednotlivými  členy  naší  výpravy  uvol- 
něno, každý  teď  užíval  na  pochodu  větší  neodvislosti  a  svobody  nežli 
cestou  nahoru. 

K  Běle  se  nejčastěji  přidružoval  doktor,  ona  sama  hleděla  si 
ted  více  společnosti  bratrovy;  hrabě  se  také  nyní  nejednou  octnul  po 
jejím  boku,  ale  vždy  jen  na  krátko.  Delší  rozmluvy  spolu  ti  dva  ted  neza- 
předli,  nitka  její  se  tím  po  několika  stručných  poznámkách  vždy  zase 
přetrhávala.  Dívka  při  tom  na  hraběte  jenom  zřídka  a  jenom  plaše  po- 
hledla, a  když  k  němu  mluvila,  hlas  její  zněl  jinak  než  dříve,  zůstávaje 
pořád  jaksi  utajen. 

„A  ted  je  jisto,"  prohlásil  Sazima,  když  docházeli  k  místu,  kde 
se  cesta  jich  spojovala  s  cestou  k  Ostrému,  „jisto,  spečetěno  a  nepo- 
chybno,  že  naše  strachy  byly  plané,  že  mračno  bude  kropiť  jiný  kraj 
a  na  nás  že  se  co  nevidět  usměje  opět  zlaté  slunečko.  Proto  navrhuji, 
abychom  si  po  tom  klopotu  hezky  odpočinuli." 

„Co  říká  slečna?"   obrátil  se  lirabě  k  dívce. 

„Myslím,"    odtušila  ona,    „abychom  si  to  nechali    až    k  jezeru." 

Všichni  ochotně  jí  přisvědčili. 

Jezero  pozdravili  s  pocitem,  že  k  němu  vycházkou  na  Jezerní 
stěnu  jen  více  ještě  přilnuli :  tam  viděli  je  v  celé  nádheře  a  slávě  jeho, 
jako  by  nějaký  známý  o  veliké  slavnosti  v  triumfálním  lesku  jim, 
v  hustých  davech  se  tratícím,  se  ukazoval,  —  zde  vítalo  je  zase  v  do- 
mácnosti své,  vlídně  a  důvěrně  jako  dobré  přátele.     Bylo  už  celé  za- 


t; 


černé  jezero.  537 

stíněno,  ale  na  vyšších  místech  protější  stráně  skvěla  se  zeleň  ještě 
v  zářivém  slunci. 

V  pavilloně  bylo  nyní  teprva  milo  poseděti.  Ale  oba  nejmladší 
členové  společnosti  sotva  se  tam  mihli,  a  ož  byli  na  lodi. 

„Vy  myslíte  ještě  na  plavbu?"  ptal  se  doktor  vida,  že  jeho  svě- 
řenec loď  odepjal. 

„Snad  bychom  se  jí  neodřekli?"  dostal  v  odpověď. 

„Budeli  slečně  libo  — " 

„Já  také?"  zvolala  dívka  překvapena. 

„Prosím  tě,  Bělo,"  žadonil  ji  Rudolf.  „Jen  na  malou  chvilku! 
Jindy  bychom  toho  nedošli  —  a  domů  se  ještě  v  čas  vrátíme!" 

„Ted  je  tu  zrovna  tíik  pěkně,"  přimlouval  jí  také  hrabě. 

„Snad  se  slečna  na  vodu  bojí?"  řekl  doktor. 

Ona  odhodlaně  povstala. 

„Za  tak  příliš  slabou  nesmíte  mě  míti,"  odpověděla,  pevným 
krokem  sešla  po  schůdcích  a  kurážně  vstoupila  na  lod. 

„Podívej  se,"  upozorňoval  ji  bratr,  „pustil  jsem  do  vody  kousek 
papíru:  jak  padá  ke  dnu  a  jak  se  v  té  křišťálové  zeleni  bélosť  jeho 
krásně  přibarvuje  —  vypadá  jako  z  brusu  nový  drahokam" 

„A  přírodovědec  Panocha,"  žertoval  doktor,  „měl  by  asi  lasko- 
miny, nějaký  takový  nově  nalezený  druh  svým  jménem  poki'titi  ?" 

Hrabě  jako  mnohostranný  sportsman  zasedl  uprostřed  lodi  a  ujal 
se  díla  veslařského,  Rudolf  dělal  vzadu  kormidelníka,  jsa  také  v  pla- 
veckém umění  trochu  vycvičen  z  rejdův  na  domácí  řece  pod  Javorským 
zámkem  doktor  a  Běla  obsadili  lavičku  proti  hraběti. 

„Kde  pak  jest  asi  ta  skála  nahoře,  odkud  jsme  sem  pohlíželi?" 
pravil  student,  když  odrazili  od  břehu. 

Sazima  pohlížeje  na  Jezerní  stěnu  odhadoval  místo,  kde  na  te- 
meni Stěny  asi  stojí  skalka,  a  potom  cestu,  kterou  od  ní  vykonali 
níže,  aby  vynašli  pohled  na  jezero.  Rudolf  to  nyní  všecko  hledal  více 
v  levo,  i  zapředu  o  tom  rozprávku,  jíž  se  k  doktorovým  otázkám 
i  Běla  účastnila,  ovšem  jen  dosti  skrovnou  měrou. 

Hrabě  mlčel,  hledě  si  na  oko  jen  lodi ;  ale  duchem  byl  všecek 
tam  nahoře. 

Byl  se  tam  octnul  mimo  nadání,  ve  společnosti,  o  níž  se  mu  do 
první  poloviny  toho  dne  ani  ve  snách  nezdálo.  A  místo,  odkud  tam 
prvně  jezero  shlédl,  stalo  se  mu  za  několik  okamžení  památným  a 
pro  budoucnost  jeho  důležitým. 

Když  tam  viděl,  s  jakou  úzkosti  se  dívka  o  něj  chvěje,  byl  též 
uchvácen  náhlým  a  hlubokým  citem,  jejž  sám  pokládal  za  vděčnosC. 
„Jsem  povinen  dokázati,  že  si  toho  vážím,  jsem  zavázán  stejné  opláceti 
stejným  — "  tak  by  asi  byl  soudil,  kdy  by  byl  k  rozumování  vůbec 
měl  času. 

Vděčnost  projeviti  bylo  v  tomto  případě  tak  příjemno.  Ale  projev 
ten  měl  v  zápětí  nový  následek.  Když  dívčinu  ručku  přitiskl  na  rty, 
viděl  ihned,  že  tím  mocně  zasahuje  do  běhňv  jejího  života,  že  tím 
v  celé  její  bytosti  působí  velikou  změnu.  Rozhodoval  její  osud,  ale 
také  svůj  —  a  v  duši  rozkvetl  mu  rázem  pocit  nejčistšího  blaha.  V  nej- 
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bližším  pak  okamžiku  jí  políbením  svým  pravil:  „Patříme  sobě!  Jsme 
sjednoceni." 

Byl  by  jí  to  na  místě  řekl  snad  i  slovy,  kdy  by  s  ní  byl  déle 
zůstal  o  samotě.  Ale  tu  přišli  nevítaní,  rušiví  svědkové  —  a  pak  se 
již  nenašla  druhá,  podobné  důvěrná  chvilka.  Mohl,  ano  musil  potom 
s  Bělou  zase  mluviti,  ale  nemohl  se  ani  slůvkem  dotknouti  toho,  co 
bylo  jich  společným  tajemstvím,  co  zajisté  i  jejího  ducha  tak  pilně 
zaměstnávalo  jako  jeho. 

Podle  změny,  která  se  na  ní  jevila,  nemohl  pochybovati,  že  jí 
skutek  jeho  hluboce  vzrušil. 

„Vypučel  v  srdci  jejím  cit  milostný!"  —  takové  bylo  asi  po- 
myšlení, které  mu  tak  sladce  lahodilo,  když  na  ni  po  straně  nebo  po- 
zadu patřil. 

Ale  když  před  ním  oči  klopila,  utajeně  mluvila  i  bledla,  nemohl 
se  ubrániti  trapné  domněnce:  „Ona  si  mé  jednání  vykládá  křivě  — 
snad  má  za  to,  že  jsem  se  dopustil  pouhé  lehkomyslnosti,  že  jsem 
zneužil  okamžiku,  abych  ji  urazil,  že  jsem  tím  snad  o  ní  projevil  nízké 
smýšlení!  ..." 

To  by  bylo  hrozné!  Byl  jí  povinen  vysvětlením  a  neměl  naděje, 
že  by  se  k  němu  dnes  ještě  naskytla  vhodná  příležitost.  Ó,  kdy  by 
s  ní  na  té  lodi  mohl  plouti  samoten ! 

I  nyní  se  mu  zrakem  vyhýbala.  Nastojte,  nesoudí  o  něm  příznivě ! 
Bolelo  jej  to,  jak  by  mu  srdce  svíral.  Musí  jí  dnes  mezi  čtyrma  očima 
říci  aspoň  jedno :  „Vím,  jaký  jsem  tam  nahoře  vzal  na  sebe  závazek  — 
nepochybujte,  že  mu  jako  čestný  člověk  dostojím !  .  .  ." 

Dopluli  skoro  již  doprostřed  jezera.  Běla  zadívavši  se  do  vody 
ponořila  do  ní  ruku. 

„K  ochlazení?"  ptal  se  jí  doktor. 

„Divím  se,"   odtušila,   „jak  je  voda  teplá." 

„Na  povrchu  je  vyhřátá  od  slunce,  ale  dolejší  vrstvy  budou 
hodně  chladné." 

Student  ze  zadu  prohodil:  „Kolik  sluncí  musilo  by  asi  na  obloze 
zářiti,  aby  se  tu  prohřála  až  na  dno?" 

„Pravda,"  dí  doktor,  „tady  ploveme  asi  nad  největší  hloubkou 
jezera." 

„Hú!"  dokládal  Rudolf.  „Kdy  by  se  tak  pod  námi  probořilo  dno, 
to  by  byl  kus  cesty  až  ke  dnu!  Bělo,  co  říkáš?" 

'„Nač  slečnu  strašíte?"  odpověděl  mu  pólo  vážně,  pólo  rozmarně 
Sazima.  „Neploveme  v  tomto  místě  zrovna  tak  příjemně,  jak  jen  sobě 
můžeme  přáti?  A  pamatujte  si,  nastávající  filosofe:  lodička  našeho 
života  nejen  někdy,  nýbrž  velmi  často  míjí  nebezpečná  místa  —  plo- 
vouce  na  ní  máme  každý  přes  tu  chvíli  pod  sebou  hlubinu  Černého 
jezera.  Pod  někým  se  tu  a  tam  hlubina  rozevře  —  ale  na  štěstí  ne- 
bývá to  tak  zhusta,  jak  by  mohlo  býti. 

„To  je  svatá  pravda,"  překonán  svědčil  nastávající  filosof. 

„Kdybyste  sem  přišel*  v  zimě,"  pokračoval  doktor,  „a  kdybyste 
o  hloubce  jezera  nic  nevěděl,  klouzal  byste  se  i  v  tomto  místě  s  rovnou 
rozkoší  jako  na  měloučkém  rybníku  nebo  na  kluzišti,  jaká  nyní  měšťákům 
připravují  na  polích  nebo  v  sadech." 
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„ó,  s  nepoměrně  větší  rozkoší !"  zahořoval  student.  „Neboí  za 
tuhé  zimy,  o  vánocích  nebo  v  lednu,  tcprva  to  zde  musí  vypadati  jako 
ve  světě  pohádek,  když  všecko  vůkol  se  bělá  pod  jedním  sněhem  — " 

„A  každý  strom  je  přistrojen  jako  nevěsta,"  doložil  doktor,  „když 
v  bílém  atlase,  pod  bílým  závojem,  na  bílém  koberci  stojí  u  oltáře  — " 

„A  3  každé  skály,"  pokračoval  Rudolf,  „visí  tu  dloubáte,  prů- 
hledné a  lesklé  rampouchy  — " 

„A  zamrzlý  potok,"  připojila  jeho  sestra,  „místo  rovných  tabulí 
ledu  má  samé  vypouklé,  stuhlé  vlny  —  a  vodopády  jsou  pevnými, 
mramorovými,  rozmanitě  rýhovanými  sloupy  —  a  když  je  tu  teprv 
ticho  jako  v  kostele  —  — " 

„Ne  větší  nežli  te<?,"  poznamenal  Sazima.  „Dřevaři  tu  zimní 
dobou  pilně  pracují,  svážejí  kmeny  z  nejodlehlejších  míst,  často  po 
neschůdných  stráních,  s  nebezpečenstvím  života  — " 

„A  pan  Větrovský,"  ozval  se  i  hrabě,  „provozuje  tu  v  té  době 
plesy,  při  kterých  by  smrtelným  lidem  někdy  bylo  úzko.  Staré  vývraty 
silných  stromů  nám  zde  onde  ukazují,  jak  tady  řádívá." 

„Víte  co,"  řekl  doktor,  „dejme  si  tu  slovo,  že  se  okolo  nového 
roku  sem  podíváme,  že  sem  učiníme  společný  výlet!" 

„Já  jsem  hned  při  tom,"  dí  hrabě. 

„Bylo  by  to  znamenité!"  prohlašoval  za  ním  Rudolf. 

„Vám  pánům  je  snadno  provésti,  nač  my  ženské  ani  pomysliti 
nesmíme,"  pravila  Běla.  „Na  jeden  zvláštní  požitek  ještě  se  tu  těšíme 
v  tyto  dni ;  pan  polesný  nám  slíbil,  že  nás  o  úplňku  sera  doprovodí, 
abychom  viděli  jezero  za  měsíčné  noci.  Od  Prokopa  přijde  prý  sem 
celá  společnosť." 

„Škoda,"  litoval  Sazima,  „že  při  tom  již  nebudeme!" 

„Proč  ne?" 

„Zbývají  nám  na  Šumavu  pouze  už  dva  dni.  Pozejtří  vyprší  má 
dovolená,  a  ještě  mám  zejtra  domácí  vězení  — " 

„Jak  to?"   ptala  se  dívka. 

„Pan  doktor  je  i  na  cestách  velice  pilný,"  odpovídal  jí  hrabě. 
„Posílají  za  ním  korrektury  spisu  jeho,  který  se  tiskne,  a  z  posledních 
dvou  dní  na  Šumavě  jeden  padne  na  to,  aby  dopsal  pojednání  do 
časopisu  — " 

„Který  už  nejvýš  netrpělivě  čeká,"  dokládal  Sazima.  „Když  jsem 
si  dal  prázdno  dřív,  musím  obětovati  zejtřek  práci.  Za  to  pozejtří  — 
vzhůru  na  Ostrý !  Ještě  dnes  večer  budeme  k  tomu  výletu  verbovať 
účastníky  a  účastnice.  Vy,  slečno,  budete  tuhle  s  naším  kormidelníkera 
připravena,  neníliž  pravda?  Zejtra  vám  dáme  věděti,  kdo  všecko  půjde, 
a  pozejtří  ráno  bychom  se  pak  zde  u  jezera  setkali.  Hodinu  také 
zejtra  určíme." 

Hluboké  podvečerní  ticho  bylo  najednou  kvílivým  hlasem  pře- 
rušeno —  Kajda  na  břehu  zůstavený  počal  nyní  teskně  štěkati  a  výti. 

„Stýská  se  mu,"   řekl  hrabě. 

„Bojí  se  o  nás,"   mínil  Rudolf. 

„Ba  má  už  notný  hlad."  pravil  Sazima,  „a  naříká  si,  že  t^ 
cesta  konce  nebere." 
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„Možná  také,"  dí  student,  „že  si  z  dlouhé  chvíle  vzpomněl  na 
zábavu,  které  se  na  tom  místě  příchozí  obyčejně  oddávají :  hlas  od- 
tamtud budí  dvojnásobnou  ozvěnu,  jednu  u  Stěny  a  jednu  na  protější 
stráni." 

Tu  se  ozvala  Běla:  „On  nás  upomíná,  že  už  je  zrovna  čas 
ubírati  se  domů.  Prosím,  račte  nás  zavézti  k  břehu  — " 

„Počkejte  ještě  chvilku!"  žádal  hrabě.   „Každá  minuta  je  vzácná!" 

„Až  my  vystoupíme,  račte  ještě  pobyti,"  odtušila  dívka.  „Na 
Špičák  možno  odtud  po  rovné  a  široké  cestě  jíti  dobře  i  za  soumraku ; 
my  však  se  ho  dočkati  nesmíme." 

Učinili  jí  po  vůli,  přirazili  k  břehu,  ale  vystoupili  všichni.  Spo- 
lečně loučili  se  s  jezerem  a  volali  k  němu:  „Na  shledanou!"  Hrabě  a 
Sazima  nedali  se  nejkratší  cestou  na  Špičák,  nýbrž  provázeli  společníky 
výletu  svého  pěšinou  vedoucí  k  myslivně. 

Hrabě  čím  dále  tím  toužebněji  sobě  přál,  aby  s  Bělou  ještě 
v  soukromí  promluviti  mohl;    ale  doktor  od  ní    ted  ani    neodstupoval. 

Nedaleko  myslivny,  tam,  kde  se  dělila  cesta  k  jezeru  a  na  Špičák, 
se  malá  výprava  rozcházela.  K  dívce  přistoupil  hrabě  až  po  Sazimovi. 
Byla  poslední  příležitost,  ale  málo  příhodná  —  svědkové  stáli  tak 
blízko !  Hrabě  nemohl  vysloviti,  nač  se  byl  chystal. 

„Byl  to  den  .  .  ."  řekl  tiše,  podávaje  Běle  pravici. 

Ona  mu  nejistě  pohledla  do  očí. 

„Nikdy  nezapomenu  — !"  dokládal. 

Sklopila  před  ním  opět  zraky. 

„A  vy  —  ?"  ptal  se  on  tiskna  její  ručku 

Neopětovala  stisknutí. 

„Dobrou  noc  ..."  zašeptala  a  uctivě  se  mu  kloníc  ucouvla 
nazpátek. 

„Bože!"  lekal  se  on  v  duchu.  „Ona  mi  nerozumí!  Jest  proti 
mně  zaujata!" 

V  tom  již  doktor  naposledy  slečně  dával  hlasitě  „s  Bohem," 
a  když  vykročila  po  cestě  dolů,  obrátil  se  on  s  hrabětem  v  opačnou 
stranu. 

„Ještě  máme  hezkou  hodinku  cesty  před  sebou,"  ozval  se  po 
delším  pomlčení. 

„To  nic  neškodí,"  odpověděl  mu  soudruh,  „mé  nohy  aspoň  se 
toho  nelekají." 

„Ale  melancholii  se  už  sotva  ubráníte." 

„Melancholii?"  ptal  se  překvapen  hrabě.  „Odkud  pak  by  se 
u  mne  vzala?  ..." 

„Odtud,"  dí  doktor,  klada  si  p/avici  pod  hrud. 

„Nerozumím  vám,"   rozpačitě  prohodil  jeho  společník. 

„Že  ne?  Což  jsme  se  dnes  nepostili  skoro  jako  hodné  děti, 
které  o  štědrý  večer  chtějí  viděti  zlatá  prasátka?" 

„Já,"  ujišťoval  hrabě,  „jsem  po  tu  chvíli  na  jídlo  ani  nevzpomněl." 

Touž  dobou  ptal  se  Rudolf  sestry:  „A  nyní,  Běloušku  —  co 
řekneme  tetě?" 

„Pravdu,"  stručně  a  jako  v  zamyšlení  odtušila  dívka. 
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„Toho  snad  přece   není  tak   nevyhnutelně   třeba?     Budeme    plí- 

tt 

^Něco  za  něco." 

„Teta  nás  potom  už  nikam  nepustí!" 

-Přece  lháti  nebudeme  ..." 


VIII. 

V  lese  houstly  už  stíny,  ale  když  u  myslivny  z  něho  na  louku 
vystoupili,  otevřel  se  před  nimi  jasný,  lahodný  obraz.  Mnoho  v  po- 
sledních hodinách  viděli  pěkného,  přece  však  se  i  zde  ještě  pozdrželi. 

Se  svahu,  na  kterém  stáli,  bylo  viděti  přes  celou  kotlinu,  v  niž 
konec  údolí  se  rozšiřoval  a  jež  na  protější,  východní  straně  byla  tvo- 
řena táhlými  úbočími  hor  Pancíře  a  Můstku,  údolí  vysokým  obloukem 
uzavírajících.  Od  myslivny  tedy.  byl  pohled  i  na  tak  rozsáhlou  klenbu 
nebeskou,  jako  se  zde  v  údolí  jinak  zřídka  otvíral.  Obloha  byla  jasná, 
tu  se  zlatým,  tam  s  růžovýni,  onde  s  fialovým  nádechem  od  barevných 
paprsků  slunce,  docela  již  za  horami  ukrytého. 

Pod  tímto  nebeským  zrcadlem  dole  všecka  zeleň  měla  barvu  ne- 
obyčejně živou  a  svěží,  zrovna  se  radostně  usmívala.  Celý  kraj  měl 
tvářnost  veselého  klidu,  blahé,  ničím  nekalené  spokojenosti.  Tichým 
vzduchem  ozývalo  se  jen  šumění  jezerního  potoka  a  jednotvárné  cin- 
kání plechových  zvonců,  které  na  několika  stranách  ohlašovalo,  že 
větší  menší  stáda  bravu  jsou  ještě  pod  širým  nebem. 

Kajda  pro  přírodní  půvaby  utěšeného  svatvečera  neměl  už  smyslu 
a  předešel  naše  poutníky  domů. 

„Má  úcta,  slečinko,"  ozval  se  za  nimi  po  chvilce  ženský  hlas  — 
Bábi,  děvečka  pelešných,  mladá  a  statná  horalka,  přicházela  s  hořejšího 
kouta  louky,  nesouc  na  zádech  náramnou  nůši  trávy.  Více  než  tuto 
slova  se  posud  česky  nenaučila,  ač  si  toho  přála  k  vůli  Běle,  které 
náleželo  celé   srdce  její. 

„Škoda,  že  jste  nás  nedohonila  dřív,"  žertovala  dívka,  „na  té 
vaší  kupě  bylo  by  se  mi  to  krásně  sedělo." 

„Slečinka  je  jako  pírko,"    pravila  Bábi,    „ji  bych  ještě   unesla." 

„Měla  jste  s  tou  naloženou  krosnou  býti  také  na  Jezerní  stěně," 
řekl  student. 

„Proč  zrovna  s  ní?"  ptala  se  děvečka. 

„Byli  bychom  na  ni  vylezli,  a  viděli  pak  i  přes  Alpy  —  až 
k  Středozemnímu  moři." 

Bábi  se  upřímně  zasmála.  Provázejíce  ji  po  obou  stranách  dostali 
se  bratr  a  sestra  konečně  zase  na  dvorek  myslivny. 

I  tam  bylo  nyní  docela  ticho.  Slepice  odešly  na  hřád,  krocan 
byl  zavřen,  Kajda  zívaje  a  oblizuje  se  čekal  v  síni  na  svou  večeři.  Po 
hostech  a  pocestných  nikde  nebylo  již  památky. 

U  dolejšího  stolu  na  dvoře,  proti  kuchyni,  seděla  teta  Hedvika, 
majíc  před  sebou  knihu,  kterou  teprve  zavřela,  když  se  mladí  lidé 
objevili.     Měla  již  padesátku  na  bedrách,    však  vypadala   mladší,    po- 
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něvadž  byla  útlého  těla,  a  její  plavé,  na  takový  věk  ještě  neobyčejně 
bohaté  vlasy  jenom  na  spáncích  byly  trochu  prošedivělé. 

„Už  je  slyším,"  ozvala  se  paní  polesná  v  kuchyni  a  vyložila  se 
z  okna.  „Pěkně  vítám  z  cesty,"  obrátila  se  ku  příchozím  a  čtveračivě 
se  usmívajíc  tázala  se:  „Co  pak  nám  hezkého  nesete  od  dám  Ža- 
hourkových?" 

„Vzkazují  pozdravovat  — "   prohodil  student. 

„Nic  více?"    divila  se  domácí  paní. 

„Ani  to,"   odtušila  s  povzdechem  Běla. 

„Neměly  trvám,  ani  příležitosti  něco  po  vás  vzkazovat?"  pro- 
mluvila teta. 

„Vy  už  víte  —  ?"  ptala  sq  dívka. 

„Něco  jsme  tu  tak  zaslechly  — " 

„Od  koho?" 

„Od  nich  samých." 

„Byly  tu  na  kávě,"   smála  se  paní  polesná. 

„Ony  JSOU  nad  vaší  kávou  vždy  zrovna  u  vytržení,"  lichotil  jí 
Rudolf  —  ale  nepodařilo  se  mu  tím  řeč  obrátiti  jinam. 

„Ony  šly  také  po  perníkové  cestě,"  pravila  teta,  „na  té  nemohli 
jste  se  s  nimi  přece  minouti  ?" 

„Ach,  tetičko,"  vyznávala  zkroušeně  Běla,  „my  jsme  po  ní  da- 
leko nešli." 

„A  pak  jste  se  pustili  jinam?" 

„Skutečně." 

„Kam?" 

„Na  Jezerní  stěnu  ..." 

„Jakže!"  žasla  teta.   „Takovou  dálku?  A  snad  sami  dva?" 

„Bůh  uvaruj,  tetičko,"  horlivě  podotýkal  student,  —  „byli  s  námi 
též  jiní   — " 

„Kdo  pak?" 

„Hosté  ze  Špičáku:  také  náš  mladý  pan  hrabě  —  a  mimo  něj 
dr.  Sazima  — " 

„Sazima?"  opětovala  změněným,  táhlým  hlasem  teta.  „Jaký  to 
Sazima?" 

„Ale  ten,  který  tu  po  obědě  s  panem  hrabětem  seděl." 

„Co  pak  je  to  vlastně  za  pána?" 

„Mladý,  tuze  učený,  při  tom  náramně  hodný  a  příjemný " 

„Snad  vychovatel  mladého  hraběte?" 

„Vychovatele  pan  hrabě  už  dva  roky  nemá,"  vykládal  Rudolf, 
„dr.  Sazima  jen  k  němu  dochází,  aby  mu  byl  domácím  rádcem  a  po- 
mocníkem při  studiích  právnických  — " 

„Je  tedy  doktorem  práv?"  ptala  se  teta  dále. 

„Ano.  Cestou  však  jsem  pozoroval,  že  je  v  rostlinopise  a  vůbec 
v  přírodovědě  honěn  jako  nějaký  profesor  —  a  když  jsem  se  tomu 
i  před  panem  hrabětem  divil,  dostalo  se  mi  od  něho  vysvětlení,  že 
pan  Sazima  vystudoval  nejprve  skoro  celou  medicínu  — " 

„Medicínu?"  vyklouzlo  mimoděk  tetě  Hedvice,  a  na  její  tváři, 
prve  až  chorobně  bílé,    teď  živým  hovorem  se  objevil    slabý  ruměnec. 

„Protože  otce  jeho  byl  lékařem,"   dí  student. 


Ceme  jezero.  543 

„V  Praze?  .  ." 

„Ne,  kdesi  na  venkově.  Teprv  kolik  let  po  jeho  smrti  se  vdova 
se  svým  synem  přestěhovala  do  Prahy  — " 

„Odkud  ty  tohle  všecko  máš?"  divila  se  Běla. 

„Od  pana  hraběte  Viléma,"  pravil  student  s  velikým  uspokojením. 
„Pověděl  mi  toho  ještě  mnohem  víc:  že  dr.  Sazima  je  znamenitý  mladý 
muž,  že  se  chce  státi  profesorem  na  universitě  a  tiskne  k  tomu  již 
habilitační  spis,  že  si  ho  učenci  nemohou  dost  vynachváliti,  kdežto 
zase  advokáti  říkají,  že  by  se  měl  věnovati  praxi,  že  by  při  svém  na- 
dání a  vzdělání  nad  tucty  jiných  vysoko  vynikl  a  mnohem  většího 
jmění  nabyl  než  na  školní  kathedře!" 

„Vy  jste  tedy  toho  pána  už  dříve  znali?"  prodlužovala  teta  svůj 
výslech. 

„Já  ne,"  řekla  Běla. 

„Na  Javorském  zámku  nebývá?" 

„Já  jsem  ho  tam  viděl,"  odpovídal  Rudolf. 

„Bez  pochyby  teprva  v  době,  co  já  jsem  z  domova?"  dokládala 
k  tomu  dívka,  vidouc,  jak  zpytavě  na  ni  teta  pořád  oči  upírá. 

„Nu  pravda,"    svědčil  student,    „dříve  u  pana  hraběte   nebýval." 

„Liboli,  račte  k  večeři,"  promluvila  z  kuchyně  paní  polesná. 
„Už  ji  nesou  —  ať  to  nevystydne." 

Věnovala  umění  kuchařskému  přísnou  péči,  všecko  bylo  účelně 
přichystáno,  i  musilo  také  v  pravý  čas  požíváno  býti.  Proto  vybídnutí 
jejího  bez  prodlení  uposlechli,  zasedli  v  besídce  k  pokrytému  stolu 
a  mladí  se  chutě  chopili  vidliček  a  nožů. 

Poslední  denní  světlo  zrovna  jim  tak  ještě  k  jídlu  posloužilo  ; 
pan  polesný  s  manželkou,    večeříce  ve  světnici,    už  si  rozžehli    lampu. 

V  besídce  nechtěl  hovor  jak  náleží  oživnouti,  teta  zvláště  byla 
na  slovo  skoupá;  málo  též  jedla. 

„Mně  se  zdá,"  pravila  k  ní  po  chvíli  starostlivě  neť,  „že  vás 
opět  rozbolela  hlava." 

„To  víš,"    zněla  odpověčT,  „že  to  u  mne  není  pranic  vzácného." 

^Vy  jste  asi  zas  celé  půldne  čtla?" 

„To  se  mýlíš  —  Žahourkovy  tu  se  mnou  vyseděly  dlouhé  ho- 
diny. —  A  kdo  pak  s  vámi  všecko  byl  na  tom  výletu?" 

Směr,  jejž  tato  otázka  rozmluvě  dala,  zábavu  nehrubě  oživil : 
pomalu  vyšlo  na  jevo,  že  Rudolf  a  Běla  již  napřed  na  Jezeruí  stěnu 
se  chystali,  před  tetou  však  se  s  tím  tajili,  a  pak  že  výlet  konali  ne 
s  větší  společností,  jmenovité  i  dámskou,  nýbrž  pouze  a  jedině  s  dvěma 
mladými  pány. 

„Tak  —  tak,"  opakovala  teta  častěji,  když  dostala  na  svou  otázku 
odpověď,  která  jí  nebyla  po  chuti.  Ostřejší  důtku  pronesla  až  na  konec : 
„Jen  když  jste  provedli  svou  a  podskočili  mne  bláhovou  starou  osobu, 
která  vašim  slovům  věřila." 

Běla  pokusila  se  vše  vymlouvati,  tetu  odprositi  a  udobřiti. 

„Což,"  pravila  ona,  „můžete  to  zejtra  udělati  zase." 

„Ach,  Ostrý  —  Ostrý!"  vzdychal  potají  student.  „S  tebou  a 
s  námi  to  bledě  vypadá!" 

„Vícekrát  se  to  jistě  nestane!"  slibovala  svatě  Běla. 
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„O  tobě,"  řekla  jí  teta,  pevně  na  ni  pohlížejíc,  „o  tobě  bych 
nerada  pochybovala,  že  víš,  co  se  patří  a  co  nic  ..." 

„Ale  tetičko  —  !" 

„Povídám  ti:  tuze  nerada." 

Dívka  umlkla,  ale  zvlhlo  jí  oko ;  oba  její  spolustolovuíci  to  hned 
spozorovali. 

„Tetičko,"  prohlásil  vážně  studiosus,  skládaje  vidličku  a  nůž  na 
vyprázdněný  talíř,  „já  jsem  jediný  vinník,  Běla  všecko  učinila  jen  k  vůli 
mně,  k  mému  naléhání  —  prosím  vás,  ať  za  to  netrpí  —  já  sám " 

„Dobře,  dobře,"  vpadla  mu  teta  do  řeči.  „Jdi  paní  polesnou  po- 
žádat za  kousek  sýra  —  ty  sám  také,  doufám,  soustem  jeho  nepo- 
hrdneš." 

Rudolf  hbitě  povstav  uchopil  drobnou,  hubenou  ručku  tetinu 
a  hlasitě  ji  políbil.  Pak  dlouhými  kroky  odešel. 

Spěchal,  aby  se  co  nejdříve  vrátil,  kdy  by  snad  tetička  v  jeho 
nepřítomnosti  chtěla  ještě  učiniti  sestře  kázáníčko,  aby  k  tomu  neměla 
nazbyt  času.  Ale  obava  jeho  se  nesplnila;  když  zase  přicházel  k  be- 
sídce, Běla  stojíc  u  tety  hladila  ji  po  čele  a  po  vlasech,  a  ona  jí 
zrovna  pravila:  „Musím  tu  nešťastnou  hlavu  brzy  uložiti."  Už  byla 
mezi  nimi  zas  jen  dobrá  vůle. 

Sýra  se  teta  jen  na  oko  dotkla.  Nečekala  dnes  ani,  až  paní  po- 
lesná  přijde  na  černou  liodinku  posedět  před  domem ;  napomenuvši 
děti,  aby  nezůstávaly  dlouho  dole,  vešla  do  síně  a  vystoupila  po  dře- 
věných schodech  do  své  hořejší  světnice. 

Po  chvíli  přišla  paní  polesná  ven ;  celý  den  se  starávala  o  lidi 
přespolní,  kteří  přicházeli  užit  Šumavské  přírody,  ale  sama  i  na  dvorek 
jen  zřídka  vykročila.  Nyní  usedla  s  Bělou  na  zápraží  a  počaly  hovořiti 
o  tetě  Hedvice,  že  se  tak  brzy  odebrala  nahoru. 

„Vidíte,  milá  slečinko,"  pravila  paní,  přitlumujíc  zvučný  svůj 
hlas,  „jak  divně  se  tak  lidé  na  světě  scházejí.  Já  a  Hedvika  Figulí- 
nova  znaly  jsme  se  už  jako  děti;  obě  jsme  byly  z  úřednických  rodin 
a  otcové  naši  sloužili  jedné  vrchnosti.  Já  jsem  ovšem  byla  starší. 
Pak  nás  osud  každou  jinam  zanesl,  Bůh  milý  sám  ví,  co  let  jsme  se 
neviděly  a  pak  ani  jedna  o  druhé  nic  neslyšely  —  a  teprva  zde,  na 
této  opuštěné  samotě  bylo  nám  souzeno  opět  se  shledati.  Rozešly  jsme 
se  mladé,  kvetoucí,  jako  vy  teď  jste,  a  setkaly  jsme  se  teprv  zase  na 
stará  kolena,  tak  sobě  nepodobné,  že  jsme  jedna  druhé  živou  mocí 
poznati  nemohly  — " 

„Tak  zlé  to  přece  nebylo,"  mínila  dívka. 

„Ach,  vy  ještě  nevíte,  jak  člověka  změní  věk,  a  ženskou  obzvláště! 
Kdy  bych  se  byla  dvacet  let  nepodívala  do  zrcadla,  sama  bych  se  nyní 
k  sobě  nehlásila.  Hedvika  zcela  podobně  —  ona  měla  ostatně  ještě 
zvláštní  nehodu.  A  pomysleme  si,  teď  se  tu  náhodou  vyskytne  i  ten 
dr.  Sazima  — " 

„Snad  i  to   je  nějaká   starší  známost?"    kvapně  tázala  se  Běla. 

„Totiž  on  ne,  ale  jeho  otec.  Co  pak  jste  snad  toho  jména  nikdy 
prve  neslyšela?" 

„Až  dnes  tady." 
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Paní  ještě  více  stišila  hlas :  „Ale  pozorovala  jste,  že  tetička 
jaksi  znepokojilo?" 

„Má  to  snad  nějakou  příčinu  v  minulosti?" 

„Nu,  a  jakou  příčinu!  Doktora  Sazimu  chtěla  si  Hedvika  vzíti  — 
byla  to  její  láska,"  mluvila  paní  polesná  už  jen  šeptem.  „Že  se  ne- 
dostali, nevdala  se  vůbec.  Byl  to  celý  román.  A  jeli  ten  mladý  pán, 
kterého  jsem  dnes  osud  zanesl,  syn  onoho  doktora  Sazimy  —   — " 

„Jaký  pak  to  tamhle  hoří  oheň?"  ozval  se  v  tom  Rudolfův  hlas 
na  louce  před  průčelím  domu. 

„Oheň?"  opáčila  paní. 

„Tam  na  druhé  straně  údolí,  pod  těmi  statky  — " 

Paní  povstavši  vyšla  i  s  Bělou  také  na  louku. 

„To  tam  někdo  umřel,"  pravila  vážně. 

Bratr  a  sestra  na  ni  překvapeně  pohledli. 

„Opravdu?"  řekl  potom  student.  „Ten  oheň  to  ohlašuje  jako 
jinde  zvonek  umíráček?  Snad  by  mohl  znamenati  také  něco  jiného 
než  tak  smutnou  věc?" 

„K  jinému  ohni  ted  není  příčiny,"  odpověděla  paní. 

„Nedávno  plály  tu  večer  ohně  v  údolí  i  po  všech  výšinách,** 
podotýkala  dívka,    „podobně  jako  jinde  před  Filipem  a  Jakubem  — " 

„Ani  jsme  neslyšeli,  že  by  tam  kdo  stonal  — "  mluvila  paní 
polesná ,  pohlížejíc  do  dálky  na  oheň,  podobný  zlaté  zářivé  kouli, 
která  se  na  jednom  místě  všelijak  otáčela. 

„Snad  si  přece  jenom  někdo  udělal  oheň  pro  zábavu,"  domníval 
se  Rudolf. 

„Ne,  ne,"  odpírala  paní.  „To  tam  pálí  slámu,  na  které  nebožtík 
v  nemoci  své  ležel.  Jak  vypustí  ducha,  dají  ho  na  zvláštní  prkno  — " 

„A  to  snad  potom  také  spálí?" 

„Na  tom  pak  napíšou  jeho  jméno,  stav,  rodiště  atd.  a  postaví 
prkno  někde  podle  cesty,  na  příklad  u  nějaké  kapličky,  a  lam  zůstane 
na  stálou  památku,  až  zetlí:  —  Ale  musím  se  přece  optati  muže,  zda 
mu  po  vědomo,  že  by  tam  byl  někdo  stonal,"  pravila  paní  polesná 
i  vracela  se  do  domu. 

„Tento  oheň,"  rozjímal  hlasitě  Rudolf,  „nepochybně  jest  také 
jedním  zbytkem  prastarých  časů.  Pálí  ho  tam  domácí  obyvatelé  při 
samé  železnici  dnes  zrovna  tak,  jako  jej  asi  pálili  už  pohanští  jejich 
předkové." 

Béla  se  ozvala:  „Když  tam  nikdo  nestonal  — " 

„Ale  kdož  to  ví,"  vpadl  jí  bratr  do  řečí,  „vždyť  je  to  odsud 
hezky  daleko,  lidé  jsou  tu  od  sebe  tak  odloučeni  — " 

„A  přece  vědí  jeden  o  druhém  desetkrát  lépe,  nežli  v  městě 
obyvatelé  dvou  sousedních  domů,  třeba  jedinou  zdí  oddělení.  Snad  se 
tam  stalo  nějaké  náhlé  neštěstí  — " 

„Inu,"  pravil  nastávající  filosof,  „dost  možná,  že  se  tam  pod 
nékým  nenadále  rozevřelo  jeho  Černé  jezero,  jak  se  velmi  případně 
dr.  Sazima  vyjádřil  — " 

„Nemluv  tak  hlasitě,"  šeptala  Běla,  ukazujíc  na  otevřené  okno 
hořejší  světnice. 
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„ —  kdežto  jsme  my  touž  dobou  nad  prohlubní  skutečného  Čer- 
ného jezera  s  rozkoší  se  vznášeli,"  dokládal  tiše  Rudolf.  „Ale  pojďme 
na  druhou  stranu,  k  zahrádkám,  abychom  zde  tetičky  nevyrušovali. 
Mohla  by  nás  zavolati  —  a  kdo  by  šel  už  nyní  pod  střechu!  Aspoň 
měsíce  se  dočkáme  — " 

„A  zatím,"  navrhovala  Běla,  „doskočíme  si  ještě  na  chvíli  k  jezer- 
nímu  potoku  —  voda  jeho  dýše  tak  líbezným  chladem  a  zpívá  si  tak 
tajemnou  píseň  v  tom  nočním  šeru  a  tichu!  ..." 

(Pokračování.) 


Štěstí. 

o  není  štěstí,  matko  drahá, 
mít  k  sobě  prázdné  okolí, 
kde  myšlenka  se  prodlít  zdráhá 
a  srdce,  duch,  nic  nebolí ; 
kde  každý  den,  jak  přišel,  mine, 
a  není  žáru,  chvilky  stinné, 
a  mrtvou  hned  je  každá  snaha, 
at  zrodila  se  kdykoli. 

To  není  to,   vždy  být  jen  zvánu 
přešťastným  od  všech  pobudů, 
říc  k  dojmům  jara,  noci,  ránu: 
Svůj  klid  rvát  pro  vás  nebudu ! 
A  s  lakomcovou  hlídat  tváří 
dům  pohodlí  a  příští  stáří 
a  v  hloubí  citů  nemít  ránu 
ni  jednu  svého  osudu. 

To  není  lesk,   má  starostlivá, 
jenž  vzchází  s  ročním  důchodem, 
či  míti  řád,  jenž  srdce  skrývá 
před  lidskostí  i  národem   — 
a  cévou  lidu,  snah  a  práce, 
přec  nikdy  nebýt,  vždy  jen  zdát  se, 
a  jít  jak  hračka  pohyblivá 
v  tom  šašků  davu  sourodém ! 

To  není  to  —  a  nevím  ani, 
co  štěstím  měl  bych  dobře  zvát: 
zda  to,  co  mám  až  na  rozdání, 
když  duši  svou  snům  půjčím  rád, 
či  to,  co  k  hvězdám  cestu  klestí, 
či  vědomí  —  můj  Bože  —  štěstí  ? 
Však  ve  tvém,  matko,  zuli  bání 
raně  svitne,  hle,  tak  častokrát ! 
A.  Klose. 
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Výstava  krasoumné  jednoty. 

Píše 

(TCjj  Renáta  Tyršova. 

"^t^loraácí   produkce,    kterouž    letošní   náš    Salon    v    sobě    soustředil, 

^jKj^nevyznamenává  se  proti  rokům  minulým  ani  novostí  ani  úplností. 

o&  Ba  česká  práce  výtvarná  jest,  jak  se  nám  zdá,  i  početně  skrovněji 

než  vloni  zastoupena,  a  ujma  ta  není  po  většině  zajímavostí  a 
cenností  vystavených  obrazů  nahrazena.  Tak  můžeme  letos  se  svojí 
zprávou  o  výroční  výstavě  v  Rudolfině  býti  stručnější,  a  to  tím  spíše, 
že  ani  cizí  díla,  kteráž  v  Salonu  Pražském  spatřujeme,  nad  obyčejný 
průměr  se  nepovznášejí. 

Pokud  domácí  tvorby  se  týče,  zachovala  zde  tutéž  tvářnost,  týž 
ráz,  jak  za  výstav  bezprostředně  předchozích.  Jedině  tu  okolnosf,  že 
nejmladší  omladina,  v  školních  síních  akademie  Pražské  soustředěná, 
se  svými  pracemi  se  nedostavila,  sluší  zvláště  vytknouti.  Schází  tu 
takto  živel,  jehož  ovšem  na  výroční  výstavě  dobře  postrádati  můžeme, 
který  však  přece  pro  kruhy,  umělecký  ruch  podrobněji  stopující,  nebýval 
bez  zvláštní  zajímavosti.  Jinak  málo  co  se  změnilo.  Mladistvému  na- 
dějnému Pavlíkovi  ztuhla  ruka  nad  obrazem,  kterýž  s  posledním 
napjetím  slábnoucích  sil  ještě  pro  výstavu  pracoval ;  kraetného  Stefana 
také  již  není  mezi  živými. 

Z  našich  „starých  pánů"  dostavili  se  také  tentokráte  Karel 
Javůrek  a  Josef  Scheiwl.  Scheiwl  vystavil  sedm  kartonů,  zobrazu- 
jících výjevy  z  legend  o  českých  patronech  a  určených  za  výzdobu  pro 
chrám  sv.  Štěpána  v  Praze,  myšlených  v  duchu  oněch  tradicionelních 
zvyklostí  posledních  výhonků  Nazarenismu  německého,  jež  v  Rakousku 
sem  tam  dosud  &e  považují  za  sloh,  církevní  malbě  nejpřiměřenější. 
Karel  Javůrek  má  tu  kromě  votivního  obrazu  ještě  komposici  z  dějin 
řádu  raaltézského.  Je  nám  dosti  podivno,  když  před  touto  illustrací 
k  některému  poutavému  rytířskému  románu  pomyslíme,  že  směr,  jemuž 
kmetný  umělec  důsledně  jest  věren,  byl  kdysi  výsledkem  revolučního 
hnutí  duchů,  že  tento  romantismus,  který  se  nám  zdá  něčím  tak  krotkým 
a  šablonovitým,  platil  kdysi  za  novotu  tradicím  uměleckým  nebezpečnou 
a  že  byl  před  50— GO  lety  bojovným  heslem  mladé,  pokroku  milovné 
generace.  Ti,  kdož  střemhlav  se  vrhají  do  proudu  uměleckého,  za 
našich  dnů  běžného,  mohli  by  se  zamysliti  před  takovýmito  zbytky  dob 
přece  jen  nedávno  minulých. 

Však  každý  nový  princip  musí  míti  své  horlivce,  aby  právě  skrze 
ně  výstřelků  a  přehnaností  přirozeným  průběhem  se  zhostil.  Nechtějmež 
pro  ně  přehlížeti  zdravých  a  sympatických  stránek  moderního  ruchu, 
třeba  ruch  ten  na  chvíli  sešinul  malířství  z  drah,  vedoucích  k  vysokým 
cílům,  třeba  by  pro  řešení  technických  úkolů  na  obsah  vnitřní  se  za- 
pomínalo. Jsme  přesvědčeni,  že  tomu  nebude  tak  na  dlouho,  žo  myšlenka, 
cit  a  fantasie  opét  na  svá  odvěká  práva  v  říši  umění  se  rozpomenou, 
až  onen  očišťovací  proces,  který  moderní  naturalismus  zahájil,  vy- 
mýtí z  projevů  malířských  nadobro  konvencionelní   frásovitosf  a  naučí 
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umělce  pravdu  vždy  a  všude  respektovati,    na   rutinu    nespoléhati,    ale 
vždy  znova  ku  prazdroji  umění,  ku  přírodě,  se  obraceti. 

Projděmež  výstavní  síň,  v  níž  tentokráte  domácí  produkce  z  velké 
části  je  soustředěna.  Nesmíme  též  zde  hledati  výjevů  fantasii  vzrušu- 
jících, ani  duševního  prohloubení,  ani  myšlenkové  podstaty.  Co  nás 
především  poutá,  je  různosť  stanovisk,  z  nichž  jednotliví  z  umělců 
skutečnost  pozorují,  výsledek  individuálního  názoru  na  barevný  a  svě- 
telný zjev  a  větší  n»enší  hotovost,  větší  menší  osobitost  v  prostředcích 
technických. 

Vyciťujemeli  z  obrazu  osobnost  toho,  který  skutečnost  zde  tlumočí, 
vzroste  tím  vždycky  naše  účastenství.  Schwaiger  jme  se  malovati 
Flámský  trh.  Zachytí  některé  rázovité  figury  starých  rybářů,  scvrklých 
babiček  v  nemotorných  pláštích,  šeredných  kluků  s  velkýma  nohama, 
vždy  jen  takových  postav,  jež  jeho  spůsobu  práce,  jeho  názoru  se 
zamlouvají.  Umíní  si  malovati  plein-air,  nasazuje  směle  a  široce  své 
červené,  šedavé,  modré,  černé  barvy,  zvažuje  hodnoty  barevné  svým 
zvláštním  překvapujícím  spůsobera,  a  dostihuje  energicky  účinku  pravdi- 
vého zůstávaje  zároveň  zcela  svým. 

Také  Jaroslav  Věšín  má  svůj  osobitý  spůsob  pojímání  a  přednesu, 
ačkoli  značnou  měrou  jednotvárnější.  Spatřujeme  od  něho  v  Rudolfině 
Průvod  svatební  a  Krátký  odpočinek  po  honbě.  Ti  čtenářové  Osvěty, 
kteří  byli  mezi  navštěvovatcli  galerie  Ruchu,  setkali  by  se  tu  s  mnohým, 
povědomým  detailem.  I  jednotlivé  posunky  osob  i  jejich  typy,  i  arran- 
gement i  barevná  nálada  celková  nebyly  by  jim  nové.  Nemůže  tomu 
ovšem  býti  jinak.  Umělec  nastřádá  si  při  svých  výpravách  na  Slovač 
hojně  studií,  jež  pak  při  své  bohaté  tvorbě,  na  Mnichovském  trhu 
uměleckém  tak  hledané  a  ceněné,  obdobným  spůsobem  musí  zužitkovati. 
Volba  látky  jest  arciť  u  Včšína  tak  šťastná  a  nám  tak  sympatická,  že 
vždy  rádi  poznáváme  tyto  variace  na  stejné  théma.  Úspěch  svádívá 
snadno  k  opakování;  v  umění  naší  doby  jest  toho  všude  dosti  příkladův. 
Tak  Kamil  Stuchlík  namaloval  s  obzvláštním  zdarem  vloni  svoji 
čtenářku,  při  oknech  zdola  zastřených  v  jasném  světle  sedící,  a  oblíbil 
si  takovýto  spůsob  vedení  světla  tou  měrou,  že  letos  opět  dvěma 
obrazy  podobného  druhu  výstavu  obeslal.  Na  jednom  sedí  uprostřed 
světničky,  červenými  cihlami  dlážděné  kuchařka,  měděný  kotlík  cídící, 
na  druhém  osvětlují  paprsky  sluneční  skupinku  tří  ženských  husy  šku- 
bajících. Technické  vlastnosti  obou  obrazů  prozrazují  opět  nevšední 
hotovost  umělce,  který  barvu  olejovou  stejně  dobře  jako  pastel  ovládá. 
Co  do  distingovanosti  nálady  a  jemného  citu  barevného  má  Stuchlík 
mezi  mladšími  umělci,  letos  v  Rudolfině  zastoupenými,  jediného  soupeře, 
a  to  Vítězslava  Maska.  V  genrovém  motivku,  který  Mašek  letos  vy- 
stavil a  Námluvy  na  pastvě  nazval,  setkáváme  se  opět  s  oním  osobitým 
spůsobem  líčení  malířského,  s  onou  delikátní  harmonií  barevnou,  s  onou 
jednotnou  náladou  světelnou,  kterou  nás  již  loňské  práce  mladého 
umělce  poutaly.  Slovácký  kroj,  v  nějž  Mašek  postavičky  své  oděl,  je 
ovšem  hlavně  k  vůli  barevné  sestavě  na  nahodilé  modely  oblečen. 

Pravé  Slováky  můžeme  si  prohlednouti  na  obraze,  s  kterým 
J.  Úprk  a  opět  po  delší  přestávce  na  veřejnost  vystoupil.  Arciť  že 
v  této  Zkoušce  na  jarmárce  se  neseznámíme    tak   s    tvářemi    sedláků, 
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jako  s  bílými  kožichy  jejich.  Musíme  se  spokojiti  tím,  že  kožichy  ty 
jsou  péknč  malovány,  pohyby  ramenatých  postav  v  nich  vězících  patrně 
jsou  ze  skutečnosti  dobře  vypozorovány,  a  že  vůbec  pokrok,  jejž  mladý 
umělec  učinil,  je  pozoruhodný. 

Mnohé  jméno,  jež  pro  navštěvovatele  našeho  Salonu  má  známý 
dobrý  zvuk,  letos  tu  schází.  Tak  scházejí,  co  tyto  řádky  píšeme, 
Marold  a  Bartoněk,  od  nichž  bychom  rádi  byli  poznali  výsledky  jejich 
Pařížského  pobytu,  schází  z  mladších  také  Douba.  Trsek  a  Slabý  do- 
stavili se  s  obrázky,  jež  nejsou  zajímavější  než  práce,  jimiž  vloni  tak 
čestného  úspěchu  dosáhli.  Trskova  Káca  s  Káčou  nechce  býti  a  také 
není  více,  než  svědomitě  malovaným  opleskem  modelu,  v  situaci  zcela 
lhostejné,  kdežto  vloni  roztomilý  obrázek  jeho  nepostrádal  vnitřního 
života.  Slabý  zůstav  věren  studiu  venkova,  podal  motivek,  na  němž 
zvláště  zdařilé  provedení  travnatého  popředí  více  nás  poutá  než  obě 
postavičky  zápasících  hochů.  Z  prací  umělců,  v  atelierech  akademie 
pracujících,  sluší  ještě  uvésti  Hofrichtrovo  SoJo,  pak  rozměrnější 
obraz  —  Galico  Galilei:  E  pur  si  muovc,  —  jímž  Gretsch  na  poli 
historickém  po  prvé  se  zkouší,  osvědčuje  při  obtížném  předmětu  a  sobě 
nové  temnější  barvoskále  slibnou  míru  rozvahy  a  zručnosti. 

Genrové  motivy,  jež  František  Doubek  z  Mnichova  zaslal,  jeví 
snahu  za  procítěním  předmětu  se  nesoucí  a  také  přes  jistou  rozměklou 
nilhavosř  v  barvě  prozrazují  ruku  již  dosti  zručnou.  K  smělejšímu 
rozmacliu  sebral  se  zdarem  sílu  svého  nadaní  mladistvý  Ferd.  Vele, 
jenž  ve  škole  prof.  Liezen-Mayera  v  Mnichově  velice  solidní  V3'pravy 
umělecké  nabyl.  Jeho  Smrt  sv.  Vácslava  dokazuje,  že  k  průpravě  té 
50  druží  samorostlá  svěžest  talentu,  jež  chutě  hledá  malebný  výraz 
pro  obtížný  motiv,  a  že  tento  člen  naší  Mnichovské  kolonie  má  vůli 
a  také  schopnost  zůstati  českým  ve  svém  spůsobu  cítění. 

Kromě  Velce  sáhl  tentokráte  pro  látku  do  minulosti  české  jedině 
Felix  Jennewein  svým  Sv.  Vojtěchem,  jenž  vlasC  opouštěje  za  ni 
se  modlí.  Koncepcí  a  přísnou  stylysací  liší  se  ovšem  práce  jeho  zásadně 
od  moderně  realisticky  pojatého  obrazu  Velcova.  Miculo  několik  let  od 
té  doby,  co  jsme  měli  naposledy  příležitosť  uváděti  v  Osvětě  jméno 
Jenneweinovo.  Jennewein  je  z  těch  povah  uměleckých,  jež  dovedou 
plavati  proti  proudu.  Podle  letošních  jeho  prací  je  zřejmo,  že  při  tom 
síly  jeho  neochably,  ba  že  teprv  nyní  vzácné  nadání  jeho  dochází 
plného  výrazu.  Platí  to  nejen  o  zmíněném  sv.  Vojtěchu,  ale  též  o  druhé 
grisaili  jeho:  Sv.  Gilhtrt  poděluje  chudé,  a  zejména  o  kolorovaném 
kartonu :  Matka  Boži  ubírá  se  na  Golgotu.  Vše  jest  abstrakcí  v  tomto 
obraze,  a  přece  ani  fiktivní  tóny  krajiny,  ani  tvrdé  barvy  rouch,  ani 
silné  kontury,  jimiž  silhuety  postav  jsou  ohraničeny,  nepřekážejí  hlu- 
bokému dojmu  pravdy,  kterým  ne  celek  obrazu,  ale  jednotlivé  postavy 
dýší.  Nechceme  tvrditi,  že  v  tom  onom  pohybu  není  přídech  posy,  že 
posunky  jsou  prosty  konvenci onálnosti.  Avšak  matka  Marie,  jež  je 
zosobněním  němého  zoufalství,  a  Marie  z  Magdaly,  prudkému  srdce- 
rvoucímu  bolu  vášnivě  se  oddávající,  jsou  naskrze  procítěny  a  nemíjejí 
se  s  účinkem  u  toho,  kdo  jest  vázané,  stylisované  mluvě  přístupen.  Na- 
dání Jenneweinovo  jevilo  se  dosud  vždy  lyrismem  ovládnuto,  zde  nabylo 
říznosti  a  sebranosti  výrazu,  jež  by  k  nevšedním  výsledkům  vésti  mohly, 
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kdy  by  byla  naděje,  že  umělci  bude  kdy  přáno  na  úkolu  většího  roz- 
sahu síly  své  zkusiti. 

Jraeuo  prof.  Ž  e  n  í  š  k  a  čteme  v  Rudolíině  na  portrétu  vzácné 
ceny.  Platili  o  podobizně  hnéžny  Lobkovicovy,  pokud  vnitřních  kvalit 
se  dotyce,  vše,  nač  vloni  před  portrétem  velmistra  křižovníků  jsme 
upozornili,  má  tento  obraz  dámy  z  vysoké  aristokracie  ještě  zvýšenou 
zajímavost  co  do  úpravy  celkové.  Mistr  Ženíšek  měl  zde  též  příležitost 
malovati  různé  přídavky  a  podrobnosti  toalety,  malovati  je  znamenitě, 
věrně  a  pečlivě,  a  přece  zas  hlavní  podstatě  obrazu  je  podříditi.  Proíil 
tváře,  v  karnaci  životně  teplé,  odráží  se  od  jasného,  stříbřitého  nebe 
v  plné  plastičnosti ;  charakteristika  rukou  je  neméně  význačně  zachy- 
cena než  individální  rysy  obličeje.  Od  této  znamenité  a  vysoce  umělecké 
podobizny  Ženíškem  podepsané  dlužno  osem  k  ostatním  domácím  por- 
trétům výstavy  sestoupiti  o  značný  krok  níže  na  stupnici  opravdových 
požadavkův  uměleckých.  Podobizna  dvou  dětí  od  Ondruška  v  Mni- 
chově usedlého,  jakož  i  jeho  pastelem  provedený  starý  pán,  prozrazují 
značné  nadání  pro  zachycení  podoby,  nad  Svobodův  dětský  portrét 
temně  a  vážně  držený  předčí  jeho  pastelová  studie  cikánky.  Z  letošních 
„studijních  hlav"  a  podobizen  pastelových,  jež  jak  obyčejně  v  přízemním 
oddělení  nalézáme,  patří  přední  místo  studii  Maškově,  kterouž  jak 
co  do  techniky,  tak  co  do  vystižení  individuálních  tahů  zase  vynikl 
nad  svoji  loňskou  Slováčku.  Odstupňování  několikerých  červených  tónů 
jest  nemálo  effektní,  životný  pel  karnace,  reflexy  šatů  i  purpurové 
opony  na  svěží  tváři  mladé  dámy  hbitě  a  správně  jsou  zachyceny. 
Stuchlíkovy  dva  pastely  jsou  s  obvyklou  hotovostí  pracovány,  aniž 
by  od  starších  obdobných  prací  umělcových  se  lišily;  Jakesch  vyvinul 
se  talentem  a  příležitostí  v  obratného  portrétistu  dám  z  kruhů  aristo- 
kratických. Je  mnoho  plané  hladkosti  v  jeho  hlavách  pastelem  prove- 
dených, přece  však  nejsou  též  prosty  solidních  vlastností  a  nejedná 
z  nich  —  zde  zejména  tvářinka  malé  princezny  Lobkovicovy  a  kněžny 
Kolovratovy  —  je  dosti  životná  a  také  podoba  je,  jak  se  zdá,  dobře 
zachycena. 

O  krajinomalbě  domácí,  pokud  v  Rudolíině  ji  poznáváme,  neměli 
bychom  letos  čtenářům  Osvěty  takořka  nic  nového  pověděti,  kdy  by 
nebylo  obou  obrazů,  jež  Beneš  Knupfer  z  Říma  zaslal.  Krajinka 
Chittussiho  —  Chudý  mlýn,  samota  u  Střítěže  —  jest  jeden 
z  oněch  motivů  východočeských,  v  charakteru  tak  znamenitě  zachy- 
cených, jichž  ráz  a  cenu  na  místě  tom  vylíčiti  jsme  v  těchto  listech 
již  měH  příležitosť.  Karla  Liebschera  Karlův  l'ýn  pak  Chrám  Noíre- 
dameský  v  Paříži  nevynikají  nad  předchozí  práce  umělcovy  žádnou 
novou  kvalitou.  Slečna  Braune rová  zaslala  pěkně  malovaný  motiv 
ze  severní  Francie,  trochu  zasmušilý  v  náladě,  Radimský  z  Vídně 
Podzimní  večer  v  okolí  Ville  ďAvrey,  v  němž  proti  loňskému  obrazu 
mladého  umělce  není  ani  překvapujícího  pokroku  ani  projevu  oso- 
bitých snah. 

Mezi  akvarely  a  kresbami  nalezneme  práce  O.  Fialy,  Goltze, 
Burešové- Sáláš  kove,  zajímavé  jihočeské  lesní  partie  od  prof. 
Kouly,  dvě  studie  Hanuše  Schwaigera  z  Antwerp  a  z  Gentu, 
v  nichž  architektonické   partie    spůsobem    malebným   jsou    zpracovány. 
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Stanovisko  architekta  stopujícího  s  jasným  zrakem  a  s  odborným  po- 
rozuměním různé  fáse  vývoje  dekorace  renaissanční,  poznáváme  z  četných 
studií,  jež  Jos.  Fanta  na  svých  cestách  po  Itálii  nastřádal.  Nalézáme 
mezi  nimi  zejména  skvosty  výzdoby  vnitřní,  stropy,  malby  nástěnné, 
pohledy  v  kaple,  chrámy,  síně  paláců,  podány  se  znamenitou  přesností 
a  vzácnou  hotovostí  ruky. 

Na  slunný  jih  vedou  nás  též  obrazy  Kntlpferovy.  Však  není 
to  věrné  vylíčení  skutečnosti,  kterým  Římský  náš  krajan  nás  vábí, 
jako  spíše  osobité  přebásnění  motivů  přírodou  poskytnutých.  Obrazy 
jeho  připomínají  nám  heslo  Dupréovo :  „Příroda  není  v  umění  než 
záminkou,  cílem  jest  podání  dojmu  jejího,  jak  v  individuu,  v  tvořiteli, 
se  obráží."  Krajiny,  především  arciť  pobřežní  a  námořní  partie  Knup- 
ferovy,  jsou  jako  z  lehkého  přediva  fantasie  utkány,  avšak  skrze  clonu 
jeho  prozírá  přece  všude  studium  skutečnosti,  slunné  a  zářivé,  kterouž 
umělec  za  okrsek  svých  studií  si  vyvolil.  U  pramene,  zejména  však 
Jaro  na  břehu  mořském,  jsou  půvabné  idyly  spanilými  zjevy  ženskými 
připadne  oživené,  jež  nás  opřádají  kouzlem  poetické  nálady,  prozra- 
zujíce, že  ruka  umělcova  intencím  jeho  úplného  výrazu  dodati  dovedla. 

Sochařství  domácí,  jež  vloni  v  dvoraně  Rudolfina  soubornou  vý- 
stavou valné  části  výtvorů  Myslbekových  tak  imposantní  dojem  činilo, 
je  tam  letos  toliko  pěti  pracemi  —  většinou  bustami  —  zastoupeno. 
Ponecháváme  si  referát  o  nich,  až  v  některém  z  příštích  čísel  podáme 
čtenářům  Osvěty  přehled  plastické  produkce  české  z  posledních  dvou, 
tři  let.  Pro  dnešek  doplníme  ještě  zprávu  o  našem  Salonu  stručnou 
zmínkou  o  obrazech  cizích  umělců,  kteréž  zajímavostí  neb  vynikajícími 
kvalitami  pozornosť  poutati  mohou. 

Také  z  ciziny  nedostalo  se  letos  výstavě  žádného  díla,  jež  by 
z  té  oné  příčiny  bylo  středem  všeobecného  zájmu.  Rovněž  žádné  nové 
zvučnější  jméno  nám  nepřibylo.  Ve  velkém  sále  nalézáme  jen  řadu 
krajinomaleb,  jež  nad  obyčejný  průměr  výstavní  se  vyšinují.  První  místo 
mezi  nimi  náleží  —  po  našem  náhledu  —  Schindlerovu  Hřbitova 
v  Buhrovnice.  Vídeňan  Schindler  byl  žákem  Rousseauovým  a  naučil  se 
od  něho  na  vystižení  nálady,  či  lépe  řečeno,  vnitřní  podstaty  kraji- 
nářských motivů  důraz  klásti.  Karel  Ludwig  z  Berlína  navštěvovatelůra 
Rudolfina  co  nejpříznivěji  známý,  zaslal  jednu  ze  svých  krajin  po- 
horských,  v  nichž  vždy  podání  vzduchu  méně  se  mu  dařívá  než  svěží 
zelení  pokryté  svahy.  August  Musin,  Scháffer,  Flamm  a  Ruths 
nepodali  v  podstatě  nic  nového,  malému  obrázku  Oskara  Achenbacha 
Piazza  ďerbe  ve  Veroně  dá  zajisté  mnohý  přednosť  před  pracemi, 
jež  jsme  vloni  a  předloním  od  něho  viděli.  Že  na  Normannově 
Pobřeží  Norvéžském  spatřujeme  tvrdě  zbarvené  skály  a  ultramarínově 
modré  moře,  nemusíme  zvláště  vytýkati,  a  jest  nám  při  pracech  nor- 
véžského  krajináře,  nyní  v  Berlíně  usazeného  již  jen  to  zajímavo,  že 
umělec  podobného  nadání  a  podobno  hotovosti  technické  sám  sebe 
neomrzí  neustálým  řešením  týchž  eftektů  světelných.  Na  nedostatek 
novosti  nemůžeme  si  za  to  stěžovati  před  Zimním  jitrem,  jež  Anselm 
Schultzberg  z  Paříže  zaslal.  Mlha,  sníh,  jinovatka  splývají  v  záplavu 
křídovitých  tónů,  v  nichž  sem  tam  v  přimodralém  neb  zarůžovělém 
nádechu  hmotu  stromů  a  domů  spíše  tušíme  než  rozeznáváme.    Pěknou 
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a  sympatickou  ukázkou  moderní  francouzské  krajinoraalby  je  Západ 
slunce  v  severní  Francii  od  D  a  ra  o  y  e,  žáka  Corotova.  V  chládku  od 
Thegerstróma  jest  kus  tropické  přírody  s  modrým  nebem,  ještě 
modřejším  mořem,  žlutým  pískem  a  fialovými  stíny,  jak  je  švédský 
umělec  zachytil.  Bohatší  stafáží  vyznamenává  se  Předvoj  karavany  od 
Adolfa  šlechtice  Meckela  effektní  obraz,  před  nímž  však  dáváme 
přednost  téhož  umělce  Zamlženému  jitru,  zobrazenému  na  základě 
hlubších  studií  a  jemnějšího  pozorování  přírody. 

Mezinárodní  spolcěnosť  malířská,  jež  v  našem  výročním  Salonu 
se  scházívá,  bývá  pravidlem  velmi  pestrá.  Přece  i  u  nás  díla,  náležející 
antikvovanýra  snahám  a  zapadlým  směrům,  jsou  napořád  řidší,  a  obrazy 
svěžího,  skutečného  života  zaujímají  napořád  více  místa  na  stěnách 
síní  Rudolfina.  Ovšem  ne  každá  věc  je  proto  dobrá,  že  je  moderní, 
a  ne  každé  dílo  je  zastaralé  proto,  že  je  pojato  neb  provedeno  spů- 
sobem  od  běžné  manýry  se  odchylujícím. 

K  takovým  malbám,  jež  výhodné  stránky  a  zásluhy  novodolvého 
převratu  názorně  na  mysl  nám  uvádějí,  náleží  obraz  Belgičana  Karla 
Oomsa,  Z  hrůzných  dnu  v  Antiverpech  1576.  Vedle  spousty  pracně 
shledaných  detailů,  falešných  effektů  světelných  a  ještě  falešnějších  pos 
a  mozolně  sestavených  kontrastů,  jež  na  historické  té  komposici  před 
očima  máme,  umístěn  prostý  obraz  krajana  Oonisova,  Van  L  e  e  m  p  u  t- 
tena,  při  němž  okřívárae  v  ovzduší  zdravého  názoru  a  opravdového 
studia  přírody.  Ne  každý  ovšem  dívá  se  na  skutečnost  stejnýma  očima. 
Plein-air  Leemputtenův  je  jasný,  průzračný,  barvitý;  jako  mdlý,  za- 
mlžený opar  jeví  se  proti  tomu  u  Martina  a  Montenarda,  kteří 
nám  z  Paříže  své  práce  zaslali.  Ostatně  přes  mollový,  přeněžnělý  akkord 
barevný  mají  Madonna  a  allegorie  jara  od  Martina  svůj  zvláštní  půvab, 
a  osobité  pojetí  i  rozřešení  dovede  nás  při  nich  zaujíti,  tak  jako  při 
Richemontově  Legendě  o  sv.  Marii  Brahantské.  Kdo  moderní 
francouzskou  produkci  zná,  nebude  ovšem  ze  skrovných  zásilek,  kteréž 
z  Paříže  nás  došly,  o  celkovém  rázu  jejím  souditi.  Však  nesmí  se 
zapomínati,  že  co  zde  v  okolí  různorodém  by  se  mohlo  zdáti  podiv- 
nůstkou v  celkovém  obraze,  vedle  mistrovských  a  zralých  representantů 
směru  nalézá  teprv  porozumění  náležitého.  V  Paříži  zas  tak  ledacos, 
co  jinde  své  obdivovatele  má,  se  zdá  kuriositou  —  tak  na  př.  Alžběta 
za  Tannhiiusera  se  modlící,  kterou  nám  letos  Gabriel  Max  poslal. 

Našemu  širšímu  obecenstvu  nejsou  dosud  běžný  obrazy  „skuteč- 
nostní"  ve  velkých  rozměrech  provedené,  jež  na  tu  chvíli  chtí  býti 
posledním  důsledkem  naturalismu.  Předpokládáme  proto,  že  ani  Schin- 
dlerovo  Splétání  věnců,  ostatně  dost  tvrdé  a  pestré  v  barvě,  a  snad 
ani  procítěný  a  energicky  malovaný  obraz  Laurentiho  Frons  animi 
interpres  nenalezne  v  Praze  tolik  ctitelů  jako  různé  drobotiny  italské. 
Monteverde,  známý  co  znamenitý  malíř  hroznů,  i  F  e  r  r  a  z  z  i,  trochu 
zastaralý  v  technice,  zalíbí  se  tu  pro  motiv,  s  dobrodružným  humorem 
vlaským  vypravovaný.  Milovníci  malých  obrázků  naleznou  Rottův 
mistrovský  obrázek  Děfi  se  zvěří  ve  velkém  sále,  pak  několik  pravých 
pochoutek  v  posledním  kabinetu  výstavním,  kromě  jiného  dva  výtečné 
obrazy  Titovy,  pak  skvostná  kollekce  „Pettenkofenů"  je  upoutá. 
Nepřehlednouli    tam  Etruscanky  Williama   Shadea,    poznají    zároveň 
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obrázek  pro  jistý  směr  anglického  malířstYÍ  charakteristický  a  nikoli 
nezajímavý,  ačkoli  v  kresbě  nejednu  podivnůstku  vykazující. 

Obvyklí  každoroční  hosté  našeho  Salonu  jako  Portaels,  Webb, 
Friedlaender,  Sichel,  Eng.  šl.  Blaas  stávají  se  rok  od  roku  méně  za- 
jímavými, tak  že  bychom  je  snadno  přehledli,  kdy  by  katalog  jména 
jejich  nám  nepřipomínal.  Nový  je  za  to  v  Praze  Mnichovan  Kurt 
Herrmann  a  uvedl  se  zde  co  nejpříznivěji  svými  dvěma  podobiznami, 
uměleckého  nakladatele  Angerera  a  hraběte  Sylva-Taroucy.  První  z  nich, 
ncmýlímeli  se,  asi  tri  roky  stará,  jest  temně  držena,  v  kamaci  teplá 
a  kontrastuje  nápadně  s  portrétem  mladého  šlechtice  v  kroji  maltézských 
rytířů,  v  tónech  světlých  a  chladných  provedeným.  Marguerita  nerovná 
se  oběma  portrétním  práčem  Herrmannovým,  i  dáváme  před  ní  přednosC 
Agacheově  snědé  temnovlásce  s  kvítím  v  náručí,  zajímavé  ve  spň- 
sobn  malby  a  naskrze  individuální. 

y  počtu  hojnějším  nežli  vloni  sešli  se  o  letošní  výstavě  malíři 
polští.  Vojtěch  rytíř  Eossak  poslal  nám  jeden  z  těch  obrazů,  v  nichž 
se  jeví  stejně  co  malíř  koní  —  a  Poláci  malířů  těch  nemálo  mají  mezi 
svými  umělci  —  jako  dovedný  líčitel  rázovitých  figurek  našich  vojáků. 
Obraz  je  plný  života  a  nenuceného  ruchu.  V  Polsku,  více  snad  než 
kdekoli  jinde,  dosud  obrazy  historické  se  malují.  Také  mezi  Poláky, 
kteří  letos  do  Rudolfina  se  dostavili,  dva  sobě  výjevy  z  pohnutných  dějin 
domácích  za  předmět  obrali,  G  e  r  s  o  n  —  sedláky  Ojcovské  krále  Vladi- 
slava Lokétka  v  jeskyních  skrývající,  a  Kazimír  šl.  Alchimowicz  — 
Poslední  chvíle  Michala  Gliňskéko  v  žaláři.  Snad  se  čtenáři  Osvěty  ze 
stručného  našeho  rysu  polského  malířství  pamatují  dosud  na  jméno 
Gersonovo,  vážného  líčitele  minulosti  polské,  jenž,  byC  i  technika  jeho 
na  výši  moderních  požadavků  nestála,  procítěností  svých  obrazů  a 
epickou  šíří  líčení  se  vyznamenává,  jakož  i  na  Alchimowicze,  jenž  se 
živostí  a  s  ohněm  pravéh3  polského  temperamentu  o  událostech  z  dějin 
své  vlasti  umí  vj-pravovati. 

Vedle  nich  dámy  Varšavské:  Bronislava  Lukomska  a  Emilie 
Dttkszynska  nám  zaslaly  ukázky  svého  opravdového  snažení  umě- 
leckého. Spolu  s  Francouzi,  kteří  letos  po  prvé  v  značnějším  počtu 
v  našem  Salonu  se  objevili,  dostavil  se  Jan  Styk  a,  Polák,  od  několika 
let  v  Paříži  usedlý,  se  zajímavou  kollekcí  svých  prací,  při  různosti 
předmětu  stejným  duchem  proniknutých.  Styku  počítají  Poláci  po  Cheí- 
moúském  za  svého  předního  malíře  plein-aim.  Spatřujeme  v  Rodolfině 
čelné  z  těch  maleb,  s  nimiž  před  dvěma  roky  umělec  v  souborné  výstavě 
obecenstvu  Pařížskému  se  předvedl.  Tak  Ďcojí  pr&vod  na  Via  Appia, 
tak  Noctumo  a  Důležité  sděleni,  v  nichž  Styka  dal  výraz  svým  dojmům 
Římským,  Pak  Žida  na  modlitbách,  v  pruhované  roušce  zahaleného, 
a  vodaře,  nebohého  chlopa  v  chudé  kytlici,  dva  to  rázovité  typy 
z  vesnice  polské.  Pleiu-air  Stykův  je  poněkud  zamlhlý,  barvitá  nálada 
jeho  obrazů  má  mnoho  společného  s  výtvory  Chelmonského,  ač  jich 
mistrovství  nedosahuje.  Pro  charakteristické  rysy  má  Styka  bystrý 
zrak,  a  daří  se  mu  proto  zvláště  dobře  portréty.  Je  z  těch  stoupenců 
moderního  naturalismu,  kteří  vyjádření  vnitrních  tanutí  se  nevyhýbají. 
Dr.  Debiúski  praví  o  něm  dobře,  že  je  žákem  velkého  myslitele  ná- 
rodního Matějky    na   půdu  francouzskou  přeneseným.     Práce  mladého 
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umělce  polského,  mohou  —  nehledě  k  zvláštnostem  držení  harevného, 
jež  pro  cizosť  svoji  zde  v  Praze  málo  komu  as  se  zamlouvati  bude,  — 
býti  význačným  toho  dokladem,  že  moderní  stanovisko,  jak  v  Paříži 
se  mu  výklad  dává,  podporuje  rozvoj  svéráznosti  nejen  osobní,  ale 
též  národní.  Z  toho  zřetele  bychom  všem  našim  mladým  naturalistům 
přáli  školy  francouzské. 


národohospodářské  upomínky  z  Pařížské  výstavy. 

Sddlujo 

dr.  Josef  Trakal. 

(rokručovául.) 


—^t^"!  "s^*^^'"  Tradcs  Union  stačí  nejméně  sedm  členů,  přihlášení 
'  ífjo  stanov  a  podávání  roční  zprávy  o  stavu  jednoty.  Jednota  může 
5(^)\/ jako  každá  jiná  osoba  právní  míti  majetek  a  s  ním  volně  na- 
kládati. Všeobecným  účelem  jejím  jest  obecné  dobro  dělnictva, 
zvláštními  pak  účely:  stanovení  výšky  mzdy,  pracovní  doby,  zdravosti 
dílen  a  domů  dělnických,  podpory  v  případech  nemoci,  invalidity,  úrazu, 
smrti  a  nedostatku  práce.  Jednota  opatřuje  též  v  případech  nutné  po- 
třeby dostatečné  zálohy  na  stávky.  O  tom,  raáli  vůbec  nastati  stávka, 
rozhoduje  výbor.  Od  členů,  kteří  jsou  přijímáni  tajným  hlasováním, 
vyžaduje  se  jisté  stáří  (obyčejně  21  let)  a  dobrá  kvalifikace.  Některé 
z  Trades  Unions  zachovávají  přísná  pravidla  o  učňovství  a  tak  vycho- 
vávají dobrý  dorost  dělnický.  Členy  své,  kteří  přísluší  témuž  odvětví 
řemeslnému,  přibírají  z  celé  země;  sídlo  jednoty  jest  v  městě,  kde 
toto  odvětví  zvlášť  jest  zastoupeno,  v  ostatních  místech  zřízeny  jsou 
filiální  odbory. 

Trades  Unions  spočívají  na  principu  úplné  svobody.  Nikdo  není 
k  nim  donucován,  ale  nikomu  nesmí  býti  také  nátlakem  neb  jinak 
účastenství  v  nich  zbraňováno.  Jmění  bývá  obyčejně  děleno  na  fond 
živnostenský  a  na  fond  podporný.  Zvláštní  péče  bývá  věnována  fondu 
pro  dělníky  bez  práce,  pokud  jí  bez  viny  své  jsou  zbaveni.  V  této 
příčině  na  př.  jediná  jednota  strojníků  vyplatila  svým  členům  bez  práce 
jsoucím  během  posledních  24  let  sumu  15  milionů  franků,  t.  j.  prů- 
měrem 1700  franků  denně. 

Ve  všech  vytknutých  směrech  byly  organisací  jednot  dělnických 
docíleny  znamenité  úspěchy,  ačkoliv  bylo  proti  jednotám  těm  často 
ostře  brojeno.  Čítají  nyní  celkem  přes  milion  členů,  a  jich  roční  roz- 
počty dostupují  dohromady  obnosu  50  milionů  franků.  Spolkový  duch, 
vážné  hájení  interesů  stavu,  důstojné  vystupování,  kázeň,  spořivost', 
pravý  cit  pořádku  a  spravedlnosti  u  anglického  dělnictva  jsou  následek 
hlavně  těchto  Trades-Unions. 

Instituce  tato  zdomácněla  též  v  severoamerických  státech,  s  tím 
toliko  rozdílem,  že  americké  Trades-Unions  nemají  tak  všestrannou 
působnost  jako  anglické.  Některé  z  nich  slouží  pouze  účelu  zvyšování 


NárodoIiospodářsl:c  upomínky  z  Pařížské  výstavy.  555 

mzdy  a  podpory  velikých  stávek  (na  př.  Araalgamated  Association  of 
iron,  Steel  and  tin  workers),  jiné  opět  jen  účelům  vzájemné  podpory 
(na  př.  Mecbanical  oř  Nortli  America  engineers  Association,  Iron 
moulders  Union  of  N.  A.  a  j.),  jiné  opět  jen  výchově  učňů  a  t.  p. 
Pověstná  tajná  společnosť  rytířů  práce  (knights  of  labor),  která  prý 
čítá  přes  milion  členů,  není  vlastně  jednotou  v  tomto  smyslu,  anať 
čelí  hlavně  k  zákonodárným  opravám  a  vzdělání  dělnictva  všeho  druha. 

Rakousko  a  Německo  nebyly  sice  zastoupeny  v  tomto  oboru  na 
výstavě  Pařížské,  nicméně  budiž  zde  ráz  korporativně  organisace  živno- 
stenské v  těchto  státech  aspoň  pro  srovnání  vytčen.  Při  tom  nejedná 
se  tu  o  živnostenská  společenstva  ve  smyslu  různých  t.  zv.  hospo- 
dářských a  výrobních  společenstev  (záložen,  kreditních,  konsumních, 
skladních  a  podobných  sdružení),  o  kterých  na  jiných  místech  jednáno 
jest,  a  které  ovšem  často  společenstvy  živnostenskými  v  užším  si.  sm. 
zakládány  bývají.  Spíše  jde  tu  o  živnostenské  korporace,  které  sdru- 
žují živnostnictvo  jedné  a  téže  živnosti  neb  i  více  živností  v  určitém 
obvodu  (místě)  k  pečování  o  společné  interesy,  utužování  cti  stavovské, 
vyrovnávání  sporných  otázek  mezi  dělnictvem  a  zaměstnavateli,  starosť 
o  opatřování  práce,  o  poměry  učňovské,  o  vzdělání  členů  a  t.  p. 
V  Německu  reorganisována  byla  tato  společenstva  (Innungen)  zákonem 
z  r.  1881,  dle  kterého  nejsou  sice  donucovacími  spolky,  avšak  pokud 
společenstvo  takové  již  někde  jest,  musejí  se  všichni  živnostníci  do- 
tyčnou živnosť  provozující  k  němu  přihlásiti.  Kromě  toho  úřady  správní 
mají  na  činnosť  společenstev  značnou  působnost.  V  Rakousku  pak  za- 
vedl živnostenský  řád  z  r.  1859  a  1883  živnostenská  společenstva  s  obli- 
gatorním  účastenstvím  všech  živnostníků,  jichž  účelem  jest  péče  o  po- 
měry učňovské,  o  poptavárny  pracovní,  součinnosf  při  vyřizování  sporů 
mezi  dělníky  a  zaměstnavateli,  zakládání  výpomocných  pokladen,  spolků 
hospodářských  a  výrobních  pro  členy  a  j.  Úkolem  těchto  korporací 
živnostenských  v  Rakousku  a  v  Německu  jest  donucovací  organisace 
mistrů,  tovaryšů  a  učňů  pod  dohledem  úřadů  státních  a  zachování 
vývoje  drobného  průmyslu  a  malé  živnosti.  Jich  zvláštní  povaha  sou- 
visí se  zákonodárnými  názory  o  úkolech  státu  při  úpravě  národohospo- 
dářského řádu  v  těchto  říších. 

Forma  svobodných  dělnických  jednot  (Trades-Unions)  po  spůsobu 
anglo-americkém  neb  syndikátů  francouzských  nedošla  ani  v  Německu 
ani  v  Rakousku  dosud  valného  rozšíření.  Před  vydáním  socialistického 
zákona  v  Německu  byly  zakládány  jednoty  dělnické  (Gewerkvereine), 
které  sloužily  jednak  účelům  socialistickým  jednak  protisocialistickým. 
O  rozšíření  posledních  získali  si  zásluhy  hlavně  dr.  Max  Hirsch  a 
Frant.  Duncker,  dle  nichž  se  také  jednoty  ty  nazývají.  Místní  jednoty 
takové  organisovány  jsou  v  místní  družstva,  a  tato  všecka  dohromady 
opět  ve  „sdružení  německých  spolků  dělnických."  Jiná  zvláštnosť  těchto 
jednot  německých  záleží  v  tom,  že  pro  jednotlivé  účely  své  (podporu 
v  nemoci  při  invaliditě,  stáří,  smrti  a  j.)  mají  zvláštní  odděleně  po- 
kladny. R.  1885  bylo  v  Německu  asi  1000  takových  jednot  s  50.000  členů. 

V  Belgii  shledáváme  vedle  některých  flámských  zbytků  starých 
cechů  {t.  zv.  nations)  značné  množství  živnostenských  společenstev, 
jakožto  svobodných  družstev  dělníků  téhož   řemesla   po    spůsobu  fran- 
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couzském,  kteří  jsou  větším  dílem  členy  dělnické  ligy  a  z  nichž  velký 
počet  spojen  jest  v  Brusselu  v  t.  zv.  Maíson  du  Peuple.  Před  dvěma 
roky  pak  organisovala  katolická  strana  sociální  podobný  ústav  Maison 
dcs  Ouvriers,  k  němuž  náleží  rovněž  celá  řada  korporací  živnostenských. 

S  výstavou  korporací  živnostenských  v  Paříži  spojena  byla  celá 
řada  jiných  otázek,  týkajících  se  zlepšení  stavu  živnostnictva  a  délnictva. 
Byly  tu  pomůcky  objasňující  ústav  t.  zv.  conseils  de  pruďJiommes 
ve  Francii  a  Belgii,  zvláštních  to  volených  soudů  živnostenských,  slo- 
žených ze  zaměstnavatelů  a  dělníků,  kteří  rozsuzují  rozepře  právní, 
z  poměrů  živnostenských  mezi  zaměstnavateli  a  dělníky  vzešlé.  Tyto 
soudy  byly  vzorem  pro  obdobná  zařízení  v  Německu  a  v  Rakousku. 
Dále  byly  tu  zastoupeny  t.  zv.  smírčí  výbory  {komorif  či  úřady,  boards 
of  conciliation  and  arbitration),  které  se  ncjprv  v  Anglii  hlavně  zásluhou 
továrníka  Mundelly  a  soudce  Kettlea  v  rámci  organisace  jednot  děl- 
nických a  za  jich  souhlasu  v  letech  šedesátých  vyvinuly.  Tyto  komory 
smírčí  zastávají  v  Anglii  sice  též  úkoly  soudu  živnostenského,  hlavní 
působnosť  jich  týká  se  však  vyrovnávání  konfliktů  mezi  dělnictvem  a 
podnikateli  v  příčině  výšky  mzdy,  pracovního  dne  a  t.  p.,  a  zamezení 
stávek.  Smírčí  úřad  skládá  se  obyčejně  ze  stejného  počtu  dělníků  a 
podnikatelů  za  předsednictví  přibrané  nestranné  osoby  třetí.  Sporná 
otázka  předloží  se  nejprv  výboru  narovnávacímu  a  nepodařili  se  tomu 
docíliti  smír  mezi  stranami,  rozhodne  pak  smírčí  komora,  jejížto  roz- 
hodnutí má  dle  zákona  právní  platnosť.  Ve  íYancii  a  v  Belgii  jest 
tato  instituce  spojena  se  zmíněnými  soudy  živnostenskými.  V  jiných 
státech  dosud  jen  porůznu  se  naskýtá. 

Jiný  zajímavý  sera  spadající  předmět  na  výstavě  byly  samostatné 
bursy  na  práci.  Poptavárny  za  účelem  zaopatřování  práce  často  bývají 
od  společenstev  živnostenských  a  jednot  dělnických  zřizovány.  Od  těch 
ale  liší  se  všeobecné  samostatné  tržnice  práce  (bourses  du  travail)  na 
spůsob  burs  pro  jiné  zboží.  Pokusy  založiti  takovou  bursu  na  práci 
děly  se  v  Paříži  od  r.  1846  (Molinari),  r.  1851  (Ducoux)  a  r.  1875 
Pařížskou  municipalitou  samou.  Poslední  pokus  došel  sice  svého  usku- 
tečnění, avšak  jednostranné  účastenství  pouze  dělnických  společenstev 
(syndicats)  s  vyloučením  zaměstnavatelů,  nedostatek  kapitálu  a  jiné 
příčiny  nedopouštějí,  aby  tato  tržnice  na  práci  se  zdárněji  vyvinula. 
V  Belgii  ujal  se  téže  myšlenky  Bruselský  purkmistr  Buls  (za  pomoci 
proí.  Hektora  Denisa,  G.  Molinaria  a  j.)  po  delším  projednávání  ve 
schůzích  dělnických  korporací.  Valná  hromada  delegátů  dělnických 
přijala  také  r.  1886  navržené  stanovy  bursy,  avšak  k  uskutečnění 
jejímu  dosud  nedošlo.  V  menším  slohu  poskytuje  obraz  takové  bursy 
na  práci  známá  bourse  du  travail  v  Lutichu  (Belgie),  která  vzešla 
z  jednoduché  poptavárny  za  pomoci  obchodní  komory,  municipality  a 
vlády.  Poptávek  po  práci  bylo  na  této  burse  r.  18S8  přes  7000.  Na- 
bídek bylo  ovšem  méně  než  polovice  poptávek,  a  počet  sprostředko- 
vaných  míst  obnášel  celkem  2900.  Správu  bursy  obstarává  vý^bor  admi- 
nistrační  s  několika  zřízenci.  O  poptávkách  a  nabídkách  vedou  se  zvláštní 
rejstříky,  a  sprostředkování  těchto  míst  děje  se  pomocí  zvláštních  jistými 
daty  vyplněných  lístků.  Kromě  toho  uveřejňují  se  seznamy  nabídek  a 
poptávek  denně  na  rozích  ulic  a  týdně  v  novinách. 
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Ku  předcházejícím  otázkám  úzce  přiléhal  čtvrtý  odbor  vystav)' 
sociálně-politické,  týkající  se  odborného  průmyslového  a  techniďého 
vzděláni  a  učňovství.  Předběžné  vzdělání  pro  různá  odvětví  výroby  hospo- 
dářské jest  jednak  theoretické,  jednak  praktické.  Theoretického  vzdělání 
nabývá  většina  dělnictva  a  živnostnictva  ve  škole  národní  a  pak  je  do- 
plňuje praktickým  učením  se  určitému  druhu  práce.  Veliké  zdokonalení 
výroby  v  novější  době  a  stále  větší  dělba  práce  vedla  však  ve  státech 
průmyslových  k  zakládání  odborných  škol  a  ústavů  nižších  i  vyšších, 
které  předpokládajíce  normální  vzdělání  mají  těm,  kdož  jistému  prakti- 
ckému povolání  věnovati  se  hodlají,  poskytnouti  odborných  vědomostí. 
Sem  náležejí  vysoké  školy  technické,  dále  ústavy  pro  umělecký  průmysl 
a  akademie  umění,  průmyslové  střední  školy,  mezi  nimiž  zvlášť  důležitý 
jsou  ony,  které  slouží  živnostem  stavebním,  strojnickým  a  chemickým, 
a  konečné  nižší  t.  zv.  pokračovací  školy  řemeslnické,  průpravny  prů- 
myslové neb  odborné  školy  pro  určitou  živnost  (truhlářské,  zámečnické 
atd.),  které  opět  mohou  určeny  býti  pro  vzdělání  učňů  neb  tovaryšů 
a  mistrů.  Toto  odvětví  školství  jest  v  různých  státech  evropských  ve 
větší  neb  menší  míře  zavedeno  a  věnuje  se  mu  vždy  větší  péče.  Vý- 
stava Pařížská  poskytovala  v  tom  směru  nejen  v  tomto  odboru,  nýbrž 
též  v  odboru  věnovaném  zvlášť  školství  technickému  a  průmyslovému 
mnoho  pozoruhodného  materiálu,  jenž  vyžadoval  by  ovšem  sám  o  sobě 
zvláštního  pojednání.  Zde  vybrati  chceme  jen  na  ukázku  typy  dvou 
francouzských  ústavů  průmyslových,  jež  vedle  jiných  četných  zastoupeny 
byly  na  výstavě.  Mezi  soukromými  ústavy  tohoto  druhu  vynikala  zvlášť 
La  Societě  centrále  du  travail  profcssionel,  založená  r.  1887  v  Paříži 
pro  studium  všech  otázek,  týkajících  se  orgauisace  práce  a  poskytnutí 
prostředků  dělníkům  všeho  druhu  k  doplnění  jich  vzdělání  odborného. 
Členové  společnosti  té  jsou  jednak  zaměstnavatelé  co  členové  činní 
v  počtu  obmezeném  ze  všech  oborů  průmyslu  a  obchodu,  jednak  členové 
mimořádní,  dělníci  všeho  druhu  v  počtu  neobmezeném.  Členové  činní 
zabývají  se  ve  svých  schůzích  otázkami  organisace  práce,  výstavami, 
kongresy  a  vydáváním  měsíčníku  Le  Travail  professionel.  Členové 
mimořádní  zváni  jsou  ke  schůzím,  přednáškám  odborným,  k  pořádaným 
návštěvám  dílen,  továren,  výstav,  museí  obchodních  a  účastní  se  kon- 
kursů, vypisovaných  na  zdokonalení  jednotlivých  živností. 

Z  průmyslových  ústavů  municipálních  jmenujeme  na  př.  ústav,  jejž 
vydržuje  město  Lilie;  vynikají  zvlášť  při  nora  odborná  škola  topičská 
pro  dělníky,  obsluhující  a  řídící  parní  stroje,  škola  stromařská  a  za- 
hradnická a  škola  přádelnická  i  tkalcovská.  Přednášky  a  výklady  v  nich 
odbývané  jsou  zařízeny  tak,  aby  se  jich  účastniti  mohli  dělníci  v  čas 
své  prázdně,  a  výkazy  o  návštěvě  a  úspěchu  těchto  odborných  škol 
svědčí  o  značném  prospěchu,  jaký  z  nich  pro  ono  veliké  francouzské 
průmyslové  město  plyne. 

Zřizováním  ústavů  vzdělávacích  theoretických  ovšem  učňovská 
otázka  ještě  rozřešena  není,  neboť  tu  jedná  se  hlavně  o  vzdělání 
praktické.  Zavedením  svobody  práce,  svobody  živnostenské,  výroby' 
strojové  nastaly  v  poměrech  učňů  nepopiratelný  úpadek  a  potřeba 
nového  rádu  učňovského.  Na  místo  stavu  učňů  vstoupila  za  našich  vý- 
robních poměrů  namnoze  námezdní  práce  dětí  a  mladých   lidí  obojího 
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pohlaví.  Zaměstnavatelé  získávají  si  tak  laciné  pracovní  síly  a  sprošťují 
se  starostí  o  učně,  rodiče  rádi  užívají  dětí  ke  zvýšení  svých  příjmů, 
a  mládež  pracující  za  plat  soutěží  s  dospělými  dělníky,  často  jen  na 
škodu  jejich,  sama  berouc  ujmu  na  svém  tělesném  vývoji  i  duševním 
vzdělání  a  zvlášť  na  řádném  vyučení  se  určitému  oboru  práce.  Následky 
toho  pro  stav  pracovných  tříd  i  pro  celé  hospodářství  národní  jsou 
velmi  zhoubné.  Malého  k  soutěži  spůsobilého  živnostnictva  ubývá  na 
prospěch  větších  podnikatelů,  za  to  však  rostou  řady  onoho  proletariátu 
dělného,  jenž  nejsa  náležitě  vyučen  žádné  práci  odborné,  musí  konati 
obyčejné  práce  za  nejnižší  mzdu.  Úpadkem  pak  odborného  vzdělání 
u  pracovního  lidu  poškozuje  se  i  výroba  sama  co  do  množství  a  jakosti 
a  ztrácí  svou  spůsobilosť  k  soutěži  na  trhu.  „Otázka  vzdělání  učňů," 
pravil  r.  1874  předseda  ústředního  výboru  syndikátu  zaměstnavatelů 
v  Paříži,  „jest  životní  otázkou  Pařížského  průmyslu.  Čas  kvapí!  Ně- 
vy chovámeli  sobě  dělníků,  ztratíme  své  postavení  ve  světě  průmyslovém." 

K  zamezení  těchto  neblahých  následků  dvojího  jest  třeba:  jednak 
zákonem  upraviti  poměry  učňův  a  pečovati  o  jich  řádné  praktické 
vzdělání,  jednak  zákonem  chrániti  práci  dětí  a  mladých  lidí  obého 
pohlaví.  V  prvé  příčině  jedná  se  hlavně  o  úpravu  smlouvy  učňovské 
tak,  aby  nemohla  býti  učněm  libovolně  porušována,  ale  zároveň  aby 
učňů  nebylo  zneužíváno  spůsobem  jich  zdraví  a  vzdělání  škodlivým. 
Vedle  toho  jde  o  trvání  doby  učňovské,  o  zkoušky  a  vysvědčování 
jich  spůsobilosti  atd.  Dále  jest  třeba  dozoru  a  péče  o  učňovství  ze 
strany  veřejných  autorit  a  korporací.  V  té  příčině  mělo  by  býti  a  jest 
také  namnoze  hlavním  úkolem  společenstev  živnostenských  a  jednot 
dělnických  pečovati  o  řádný  dorost  dělnický.  Velmi  mnoho  tu  vykonati 
zbývá  ovšem  soukromé  péči  podnikatelů  samých,  a  v  tomto  směru 
vynikaly  na  výstavě  vzoinými  zařízeními  četné  podniky  francouzské, 
anglické,  belgické  a  j.  Zvlášť  důležito  jest  praktické  odborné  vzdělání 
učňů.  Jich  normální  vzdělání  školní  nesmí  býti  předčasným  vstupem 
do  dílny  zkracováno,  potom  ale  sluší  praktickou  činnost  jich  doplňovati 
povinnou  návštěvou  odborných  škol  pokračovacích.  V  tomto  ohledu 
osvědčily  se  dobře  hlavně  ve  Francii  a  v  Belgii  učednické  dílny.  Ve 
Francii  stojí  od  r,  1873  Pařížská  municipalita  sama  v  čele  snah, 
směřujících  k  tomu,  aby  po  celé  zemi  rozšířily  se  dílny  učednické 
(écoles  ďapprcntissage),  státní  obecní  a  soukromé,  které  by  ve  spojení 
s  odborným  vyučováním  nahradily  vůbec  učení  se  v  dílnách  jednotlivých 
podniků  a  živností  samých.  Po  vydání  zákona  ze  dne  11.  pros.  1880 
různí  se  pak  nižší  školy  učednické  (écoles  ďapprcntissage,  éc.  pro- 
fessionelles),  dále  střední  školy  odborné  k  výchově  mistrů,  vydržované 
bud  korporacemi  živnostenskými  (écoles  pour  Tenseignement  technique) 
neb  státem  a  obcemi  (écoles  des  arts  et  métiers  écoles  industrielles). 
Vedle  toho  pak  jsou  ještě  četné  odborné  školy  pro  zcela  určité  živ- 
nosti, na  př.  hodinářství,  kamennictví,  umělecké  truhlářství  a  t.  p. 
Podobně  vykazuje  Belgie  velmi  četné  dílny  učednické  (atéliers  ďap- 
prcntissage), hlavně  v  oboru  průmyslu  textilného,  krajkářského  (écoles 
dentelliěres)  a  j.  V  nejnovější  době  pak  v  Itálii  a  nyní  i  v  Rakousku 
se  k  ústavům  takového  druhu   bedlivěji  přihlíží. 

Nelze  nám  nezmíniti  se  aspoň  několika  slovy  ještě  o  málo  známých 
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dosad  sirotčincích  průmyslových,  jichž  bylo  na  výstavě  několik  zastou- 
peno. Jsou  to  ústavy  založené  obyčejně  velikými  podniky  soukromými 
pro  sirotky  dělníků,  zemřelých  ve  službě  závodu.  Sirotci  v  ústavech 
takových  dosáhnouce  určitého  stáří,  pracují  pak  pro  závod  za  mzdu, 
která  se  obrací  na  jich  vydržování.  Přestoupili  mzda  časem  výšku 
stálého  denního  obnosu  ošetřovacího,  připisuje  se  jim  nespotřebovaná 
část  její  na  účet  a  zúrokuje  se,  tak  že  si  moliou  sirotkové  až  do  svého 
vyjití  z  ústavu  zahospodařiti  i  malé  jmění.  Tím  spůsobera  stará  se 
závod  o  sirotky  dělníků  svých  mnohem  lépe  než  sirotčince  veřejné  neb 
sirotčince  namnoze  na  soukromé  příspěvky  dobročinnosti  odkázané. 

Pokud  otázka  učňovská  nebude  řádiiě  upravena,  musí  býti  práce 
dětí  vůbec  v  dílnách  a  továrnách  zákonem  chráněna.  Zhoubné  následky 
práce  dětí  na  vývoj  a  výchovu  celých  pokolení  veliké  části  obyva- 
telstva, jakož  i  na  hospodářský  stav  došly  ve  všech  evropských  vzdě- 
laných státech  již  uznání.  Všude  (kromě  Belgie)  byly  vydány  zákony 
a  administrativní  předpisy,  dle  kterých  práce  dětí  se  sice  dopouští,  ale 
jen  za  jistých  ochranných  podmínek,  které  ovšem  opět  různě  jsou  sta- 
noveny. Obyčejně  zakazuje  se  práce  děti,  pokud  školou  jsou  povinny, 
aneb  pokud  se  zaměstnávání  jich  s  povinnou  návštěvou  školy  nesrovnává, 
i  jest  ustanoveno  nejnižší  stáří,  jakož  i  ncjvjšší  míra  pracovních  hodin 
denních.  Vedle  toho  většina  států  zakazuje  u  détí  práci  nedělní  a  noční, 
a  zaměstnávání  v  jistých  zdraví  škodlivých  závodech. 

Podobně  omezena  a  chráněna  jest  ve  většině  vzdělaných  států 
evropských  práce  mladých  dělníků,  kteří  překročili  stáří  dětské,  ale 
nejsouce  ještě  dospělí ,  nemohou  sami  svých  prospěchů  hmotných  a 
duševních  dostatečné   dbáti  a  hájiti. 

Těmito  důležitými  otázkami  zabývala  se,  jak  známo,  právě  též 
mezinárodní  konference,  svolaná  v  minulém  měsíci  německým  císařem 
do  Berlína  ku  poradám  o  ochranném  zákonodárství  dělnickém.  Usnesení 
konference  v  této  příčině,  vyslovená  ve  formě  přání,  jsou :  děti  ne- 
budtPŽ  zaměstnávány  v  podnicích  průmyslových,  pokud  nedosáhly  jistého 
věku,  a  sice  12  let,  v  zemích  jižních  10  let.  Jest  žádoucno,  aby  děti 
dostály  své  povinnosti  školní,  aby  do  14  let  nepracovaly  ani  v  neděli 
ani  v  noci,  a  ne  přes  6  hodin  denně  s  přestávkou  půlhodinnou  a  aby 
vyloučeny  byly  ze  zaměstnání  nezdravých.  Ohledně  mladistvých  dělníků 
jest  si  přáti,  aby  mezi  14 — 16  lety  nepracovali  v  neděli  a  v  noci,  aby 
jich  pracovní  den  obnášel  6  hodin  s  přestávkou  půlhodinnou  a  aby 
nebyli  zaměstnáváni  pracemi   nezdravými. 

Usnesení  tato  jsou  ovšem  více  theoretického  rázu,  poněvadž,  jak 
již  shora  podotknuto  bylo,  ve  většině  států  provedena  jsou,  mají  však 
přece  význam  jistý  jakožto  svědectví  o  tom,  že  se  v  těchto  otázkách 
mínění  po  celém  vzdělaném  světě  shoduje. 

Přicházíme  nyní  k  odborům  V. — VIL  sociálně-politické  výstavy, 
které  obsahovaly  ústavy  a  zařízení  týkající  se  zejména  pojišťomni 
délnictva.  Dělník  následkem  zaměstnání  a  hmotného  postavení  svého 
vydán  jest  jistým  nebezpečím,  která  jej  neb  jeho  rodinu  mnohem 
citlivěji  a  krutěji  postihují  než  příslušníky  jiných  společenských  vrstev. 
Jsou  to  hlavně  nemoc,  úraz  v  zaméstiuíní,  časná  smrť,  stáří,  neschopnost 
ku  práci.     Při  malé    mzdě  a  při    nedostatku    prozíravosti  a  spořivosti 
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jednotlivec  dělník  stěží  může  se  připraviti  dostatečně  na  tyto  případy, 
aby  sám  a  jeho  rodina  nebyli  vydáni  bídě  a  zkáze  existenční.  Ani 
sporé  prostředky  přetíženého  veřejného  chudinství,  ani  soukromá  dobro- 
činnosť  tu  nemohou  vystačiti.  Spíše  třeba  jest,  aby  dělnictvo  bylo  proti 
oněm  nebezpečím  již  napřed  dostatečně  pojištěno,  což  ale  lze  docíliti 
jen  spojenými  silami,  vzájemnou  pomocí,  organisací  pokladen,  na  sou- 
kromý podnět  neb  z  donucení  veřejného  zakládaných.  Takové  pokladny 
výpomocné  a  pojišťovací  jsou  dle  toho,  jakému  účelu  zvlášť  slouží,  ne- 
mocenské, úrazové,  vdovské  a  sirotčí,  invalidní,  pensijní,  pohřební  po- 
kladny, výpomocné  kasy  pro  případ  nedostatku  práce,  pojišťovny  na 
život  atd.  Příspěvky  k  fondu  jich  platí  bud  dělníci  neb  také  podni- 
katelé, a  dělníci  nabývají  tak  práva  na  přiměřený  určitý  důchod,  rentu 
nebo  plat,  pro  shora  uvedené  případy  nebezpečí.  Organisace  těchto 
různých  pokladen  výpomocných  a  pojišťovacích  jest  v  různých  státech 
dle  různých  principův  upravena.  Bud  donucuje  stát  dělnictvo  a  podni- 
katele k  zřizování  jich  dle  určitého  jednotného  systému  (t.  zv.  obli- 
gatorní  pojišťování  dělnictva),  jako  na  př.  v  Německu  a  Rakousku, 
neb  ponechává  jim  v  tom  svobodu  a  omezuje  se  pouze  na  podporu, 
ochranu,  dohled  v  menší  nebo  větší  míře,  jako  na  př.  v  Anglii  a  ve 
Francii.  Vedle  toho  pak  jednotlivé  obory  pojišťování  dle  různých  zásad 
bývají  zařízeny,  tak  že  jest  tu  celkem  veliká  rozraanitosť  v  zákono- 
dárství i  v  praktickém  provádění,  do  které  se  tu  blíže  pouštěti  ne- 
můžeme. 

Ve  Francii  rozeznávají  se  v  tomto  směru  především  t.  zv.  vý- 
pomocné spolky  (sociétés  do  secours  mutuels).  Ty  jsou  opět  trojího 
druhu:  spolky  prohlášené  za  obecně  užitečné  (soc.  declarées  ďutilité 
publique)  dle  zákona  ze  dne  15.  čce.  1850,  které  mají  četné  výsady 
a  mohou  nabývati  nemovitostí ;  spolky  schválené  (soc.  approuvées)  dle 
dekretu  ze  dne  24.  března  1852,  které  požívají  státní  podpory  a  jiných 
výsad,  nemají  \šak  práva  nabývati  nemovitostí;  a  konečně  spolky  pouze 
oprávněné  (soc.  autorisées),  které  nemají  povahu  korporace  (právnické 
osoby)  a  řídí  se  pouze  stanovami  svými. 

Podpory  jimi  poskytované  jsou  jednak  podpory  nemocenské  ve 
formě  lékařské  pomoci,  léků  neb  příspěvků  peněžitých,  jednak  podpory 
pensijní,  řídící  se  dle  stáří  člena  a  dle  dlouhodobosti  jeho  (obyčejně 
20  leť),  jednak  podpory  pohřební.  Prvé  a  poslední  podpory  uhrazují 
se  ze  zápisného  a  z  příspěvků  měsíčních,  podpory  pensijní  ze  zvláštních 
fondů,  které  tvoří  se  ze  státní  podpory,  z  úroků  kapitálů,  z  příspěvků 
členů  a  j.,  a  které  uloženy  jsouce  u  depositní  pokladny  slouží  k  za- 
kupování  rent  pensijních  u  pensijní  pokladny  státní,  členové  jsou  jednak 
čestní  (podnikatelé,  obchodníci,  průmyslníci),  kteří  vedou  často  správu 
a  platí  základní  i  řádné  příspěvky,    pak  členové  účastníci    (dělnictvo). 

Dle  diagramu  ministerstva  vnitra  bylo  na  konci  r.  1889  ve  Francii: 
spolků  schválených  (soc.  approuvées)  6093  s  167.722  čestnými  členy 
a  838.677  účastníky  (muži,  ženami  a  dětmi);  spolků  oprávněných  (soc. 
autorisées)  2326  s  24.553  čestnými  členy  a  291.786  účastníky.  Re- 
servní  fondy  spolků  prvého  druhu  obnášely  celkem  téměř  52  milionů 
franků,  fondy  pensijní  přes  69  mil.,  pensistů  bylo  23.273.  Reservní 
fondy  spolků  pouze  oprávněných  činily  28  mil.  fr. 
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Spolkň  uznaných   za  obecně  užitečné  jest  velmi   málo    (asi   10). 

Výpomocnýra  spolkům  francouzským  vytýkají  se  v  poslední  době 
mnohé  vady  ve  správě  a  v  organisaci,  které  jsou  na  újmu  jich  roz- 
květu. Nejsouť  mnohé  z  nich  s  to  vydržeti  doby  kritické,  kdy  zejména 
nemoci  se  šíří,  a  kdy  sahá  se  zhusta  na  kapitál,  neb  zkracují  se  ne- 
přiměřeně pense  dělnické.  Poukazuje  se  právem  k  tomu,  že  stejnost 
příspěvků  pro  všecky  členy  (starší  i  mladší)  bez  rozdílu  jest  neodů- 
vodněna, že  bilance  aktiv  nebývají  správně  vedeny  atd.  V  příčině  té 
předložen  a  přijat  byl  opravný  návrh  zákona  r.  1889  v  obou  komorách 
parlamentu,  jímž  hlavní  vady  těchto  ústavů  odstraněny  býti  mají. 

Z  velikého  počtu  výpomocných  spolků,  které  zastoupeny  byly  na 
výstavě,  těžko  by  bylo  vybírati  nějaký  vzor.  Bylyť  to  větším  dílem 
takové,  které  vynikají  značnými,  často  několik  milionů  franků  obnáše- 
jícími fondy  a  dobrou  správou,  jako  na  př.  výpomocný  spolek  známé 
nám  již  firmy  Leclaire,  Association  des  comptables  du  commerce  et 
de  1'industrie  du  departement  de  la  Seině,  spolek  Le  Grain  de  blé, 
Association  des  voyageurs  et  de  commis  v  Paříži  a  j. 

Organisace  pokladen  pensijních  pro  stáří  má  svou  hlavní  oporu 
v  národní  pokladně  (caisse  nationale  des  retraites  pour  la  vieillesse), 
zřízené  dle  zákonů  z  r.  1850  a  1886  a  postavené  pod  dohled  a  ručení 
státní.  Vklady  do  této  pokladny  od  r.  1851  — 1888  obnášely  přes 
G89  milionů  franků,  renty  vyplácené  dle  stavu  1.  ledna  1889  skoro 
31  mil.  fr.,  veškeren  kapitál  pokladny  na  konci  r.  1888  přes  719  mil. 
franků.  Pokladna  slouží  k  ukládání  úspor,  pojišťujíc  vkladatelům  pensi 
pro  dobu  stáří  neb  i  doživotní  renty  pro  osoby  třetí.  Pojišťování  to 
není  nucené,  a  vkladatelům  poskytuje  se  velmi  široká  volnosť  v  příčině 
splácení  vkladů  i  nakládání  s  nimi.  Správu  pokladny  obstarává  zdarma 
depositní  pokladna,  tarif  pro  vyměření  úroků  stanoví  se  ročně  dekretem 
presidenta  republiky.  Vklady  přijímají  se  po  celé  Francii  i  v  Alžírsku 
v  hotových  penězích  neb  i  v  poštovních  známkách  a  mohou  se  díti  ve 
prospěch  každé  osoby  nejméně  tři  léta  staré.  Nejmenší  vklad  jest 
1  frank,  největší  dopuštěný  roční  vklad  1000  franků;  pro  každý  vklad 
stanoví  se  přiměřený  důchod  dílčí,  suma  pak  těchto  důchodů  dílčích 
tvoří  důchod  celkový.  Nejvyšší  důchod  celkový  obnáší  1200  franků 
a  nastává  vůbec  dle  vůle  vkladatelovy  mezi  50 — 65  roky  stáří.  Vkla- 
datel může  si  pro  jisté  případy  vyhraditi  vrácení  vkladů. 

Hlavním  účelem  této  pokladny  jest,  aby  se  jí  účastniti  mohly 
nejširší  vrstvy  obyvatelstva,  zvláště  dělnictva  a  vůbec  lidu  nemajetného. 
Než  přímé  účastenství  délnictva  jest  přec  jen  řídké;  vkládáť  většinou 
prostřednictvím  závodů,  svrchu  uvedených  výpomocných  spolků,  spoři- 
telen a  t.  p.  Při  jednotlivých  větších  podnicích  průmyslových  zřízeny 
bývají  zvláštní  pokladny  pensijní,  k  nimž  přispívá  jednak  podnik, 
jednak  dělnictvo,  a  které  pak  zakupují  pro  dělníky  pojištěné  pense 
a  renty  u  národní  pokladny.  Takových  podružných  zvláštních  pokladen 
pensijních  byla  na  výstavě  zastoupena  celá  řada.  Příkladem  uvádíme 
pokladnu  báňské  společnosti  Anzinské.  Zde  platí  podnik  od  r.  1887 
na  každého  dělníka  l*/„  procenta  roční  mzdy,  a  dělnictvo  přispívá 
toutéž  částkou,  čímž  se  mu  pojišťuje  důchod  počínajíc  od  40.  roku 
stáří.  Podrobné  podmínky  tohoto  pojištění  ustanovuje  zvláštní  reglement 
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pokladny.  Celkem  má  n3'ní  asi  12  tisíc  hornických  dělníků  nárok  na 
pensi.  Jiné  závodové  pokladny  prostředkují  a  zajišťují  dělnictvu  důchod 
nejen  pro  případ  stáří,  nýbrž  i  pro  případ  neschopnosti  ku  práci,  pro 
případ  nemoci  a  jiných  nehod  životních.  V  organisaci  těchto  pokladen 
vůbec  jest  veliká  rozmanitosť.  Všecky  ale  mají  na  zřeteli  připoutati 
a  zachovati  co  možná  délnictvo  ku  podniku,  v  němž  pracují. 

R.  1886  vyskytl  se  v  parlamentu  francouzském  ve  formě  petice 
návrh,  směřující  k  nucenému  pojištění  celého  národa  francouzského 
vůbec  pro  případ  stáří.  Návrh  ten  dostal  se  nám  v  podobě  brošurky 
pouliční  kolportáží  v  Paříži  do  rukou.  Navrhuje  se  tu,  aby  každý  pří- 
slušník státu  platil  od  roku  21. — 53.  zvláštní  daň,  která  by  vyměřena 
byla  sazbou  20  centimů  denně  čili  73  franků  ročně.  Tím  by  pojištěn 
byl  každému  důchod  počínající  54.  rokem  ročních  600  franků  jakožto 
existenční  minimum.  Pro  ty,  kdož  by  nemohli  tuto  daň  platiti,  usta- 
novila by  se  druhá,  nižší  sazba,  10  centimů  denně  (36'50  franků  ročně), 
která  by  jim  od  59.  roku  vynášela  roční  důchod  375  franků.  Tyto 
důchody  byly  by  prosty  exekuce.  Správu  jich  vedl  by  stát.  Osobám, 
jež  by  nebyly  s  to  platiti  daň  pojišťovací  v  čas  (nemocní,  dělníci 
bez  práce,  vojínové  a  j.),  musely  by  býti  povoleny  dočasné  slevy. 
Petice  byla  v  senátě  odkázána  výboru  v  komoře  poslanců,  pak  výborem 
vládě  k  uvážení.  Ta  se  o  ní  dosud  nevyslovila.  Nechceme  tu  rozebírati 
obtíže  takového  všeobecného  pojištění  v  praktickém  životě;  zmínky 
však  zasluhuje  návrh  ten  pro  svou  zajímavost. 

O  velikých  francouzských  pojišťovacích  společnostech  na  život, 
proti  ohni,  krupobití  a  t.  p.,  které  jakožto  výdělkové  podniky  vůbec 
nevhodně  zařaděny  byly  do  tohoto  oddělení  výstavního,  a  kterým  se 
namnoze  o  vydatnou  reklamu  jednalo,  nebudeme  se  tu  rozpisovati. 
Pojišťovací  pokladna  na  život  a  proti  úrazům,  kterou  spravuje  dle  zák. 
z  r.  1886  dcpositní  kasa,  nemá  pro  dělnickou  třídu  posud  valného 
významu.  Dělnictvo  poměrně  málo  se  jí  účastní,  a  proto  ve  Francii 
stále  volají  hlasy  po  opravě  této  pokladny  a  po  zjednáni  větší  ochrany 
dělnictva  proti  úrazům.  Jeden  z  posledních  opravných  návrhů  právě 
se  parlamentárně  projednává.  Mnohem  větší  důležitost  praktickou  mají 
zvláštní  výpomocné  pokladny,  zřízené  při  jednotlivých  podnicích  k  výpo- 
moci dělnictvu  pro  případy  nemoci,  úrazu  neb  jiných  nehod.  Fondy 
takových  pokladen  tvoří  se  jednak  z  malých  příplatků  dělnických, 
jednak  z  příspěvků  podniku,  z  darů,  pokut  a  jiných  příležitostních 
důchodů.  V  závodech,  kde  dělnictvo  má  podíl  na  zisku,  bývá  tento  podíl 
místo  výplaty  ukládán  do  pokladny  výpomocné.  Správu  pokladen  ta- 
kových vedou  obyčejně  na  čas  volení  zástupci  dělnictva.  V  tom  však 
i  v  ostatním  jsou  stanovy  jich  v  různých  závodech  různě  upraveny 
jak  co  do  důchodů,  tak  co  do  správy  i  co  do  rozdílení  podpor.  Někde 
dělnictvo  nemusí  vůbec  přispívati,  jinde  vede  správu  pokladny  podnik 
sám,  jinde  řídí  se  výška  podpor  dle  kategorií  dělnictva  a  t.  p. 

Jako  ve  Francii  tak  jest  i  v  Anglii  pojišťování  dělnictva  zalo- 
ženo na  principu  svobody  a  samosprávy  a  poskytuje  útvary  velice  roz- 
manité. Účelům  pojišťování  dělníků  hlavně  proti  nemoci  a  pro  pohřební 
útraty  slouží  svrchu  zmíněné  Friendly  societies.  Též  při  mnohých  řádech 
dělnických  a  při  většině  dělnických  jednot  Trades-Unions  jsou  pojišťo- 
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vací  pokladny  výporaocné  zřízeny.  Některé  oraezají  se  na  určitý  závod, 
jiné  slonží  dělnictvu  celých  měst,  hrabství  neb  i  celé  země.  V  novější 
době  věnuje  se  zvláště  pojišťování  pro  případ  úrazu,  pro  případ  inva- 
lidity a  stáří  větší  pozornosť.  Mnohem  méně  a  nedostatečně  vyvinuto 
jest  pojišťování  dělnictva  ve  Švýcarsku,  v  Belgii  a  v  Itálii. 

V  Německu  a  v  Rakousku,  které  ovšem  na  výstavě  Pařížské  za- 
stoupeny nebyly,  jest  nyní  zavedeno  nucené  (obligatorní)  pojišťování 
dělnictva  se  složitou  jednotnou,  zákony  upravenou  organisací.  V  Ně- 
mecku zahájeno  bylo  zákonodárství,  týkající  se  pojišťování  dělnictva, 
známým  císařským  poselstvím  z  r.  1881.  Provedeno  pak  bylo  nucené 
pojišťování  dělnictva  pro  případ  nemoci  zákonem  ze  dne  15.  června 
1883,  pojišťování  pro  případ  úrazu  zákonem  ze  dne  6.  července  1884 
a  pojišťování  pro  stáří  a  nespůsobilosť  ku  práci  zákonem  ze  dne 
22.  června  1889.  K  zákonům  těmto  vydáno  bylo  více  zákonů  doplňo- 
vacích v  r.  1885  a  1887.  V  Rakoasku  provedeno  bylo  nucené  po- 
jišťování dělnictva  pro  případ  úrazu  zákonem  ze  dne  28.  prosince  1887 
a  pojišťování  pro  případ  nemoci  zákonem  ze  dne  30.  března  1888. 

Z  těchto  růzností  v  organisaci  pojišťování  dělnictva  viděti  opět, 
jak  zásadné  jsou  rozdíly  v  názorech  o  tom,  pokud  stát  má  vlivem 
svým  zasahati  v  poměry  pracovních  tříd.  V  Německu  státní  socialismus 
pojal  a  provedl  pojišťování  dělnictva  jakožto  úkol  státu,  v  Anglii  a  ve 
Francii  ponechává  se  v  tom  volnosť  soukromé  iniciativě  a  svépomoci 
jak  dělnictva,  tak  podnikatelstva.  Který  z  obou  názorů  v  provedení 
svém  docílí  větších  úspěchů,  nelze  a  priori  rozsouditi.  Jisto  jest,  že 
pojišťování  dělnictva  na  základech  svobody  a  svépomoci  má  mnohé  ne- 
dostatky, které  mají  své  příčiny  hlavně  v  tom,  že  není  v  dělnictvu 
dosti  ducha  spořivého  a  prozíravého,  u  podnikatelstva  pak  že  často 
převládá  egoismus.  Za  to  ale  vychovává  se  touto  cestou  dělnictvo 
k  úspoře  a  udržují  i  sílí  se  jeho  interesy  o  podnik,  jemuž  slouží.  Na- 
proti tomu  státní,  donucené  pojišťování  dělnictva  nejeví  dosud  účinkův, 
jež  si  od  něho  tak  mnozí  slibovali.  V  Německu  aspoň  sociální  demo- 
kracie prese  všecko  pronásledování  právě  od  r.  1881  nabývá  stále 
širší  půdy.  Stát  přejímaje  tu  na  sebe  provedení  důležitého  kusu  pro- 
gramu socialistického,  nemůže  dělnictvo  uspokojiti  v  jeho  požadavcích, 
upevňuje  v  něm  ale  víru  ve  všemohoucnosť  zákonodárcovu.  Dělnictvo 
pak.  stávajíc  se  tak  od  podniků  méně  odvislým,  odcizuje  se  jim,  orga- 
nisuje  se  tím  více  na  základě  všeobecném  a  mezinárodním  a  vystupuje 
pak  tím  nerozvážněji  i  s  požadavky,  jichž  při  zralém  uvážení  obecných 
prospěchů  národohospodářských  uskutečniti  nelze.  — 

Přejděme  nyní  k  následujícímu  oddělení  (Vlil.)  výstavy  sociálně- 
politické,  jež  věnováno  bylo  jednomu  z  nejúčinnějších  prostředků 
k  zlepšení  stavu  pracovného  lidu,  úspoře.  Často  a  vším  právem  byla 
pronášena  myšlenka,  že  v  dobré  organisaci  vzdělání  a  výchovy  lidu 
i  v  probuzení  v  něm  ducha  spořivého  záležejí  hlavní  kusy  rozřešení 
otázky  sociální.  Dělnictvu  sluší  umožniti,  aby  ze  svých  skrovných 
důchodů  mohlo  i  nejmenší  částky  ukládati  a  nastřádati  si  tak  pro 
případy  potřeby  kapitál,  jenž  je  chrání  od  úplného  schudnutí  a  od 
bídy.  Úspora,  nevybíhající  v  lakotu  a  skrblení,  měla  by  se  státi  zvykem 
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dělníka,  který  musí  potlačiti  u  něho  zlé  zvyky  nestřídmosti,  alkoho- 
lismu a  j. 

Účelům  úspory  nejširších,  i  nemajetných  vrstev  obyvatelstva  slouží 
v  naší  době  četné  ústavy,  jichž  organisace  a  působnost  v  mnohých 
státech  vzdělaných  dosáhla  znamenité  výše.  Soustřeďujíce  nepatrné 
vklady  jednotlivců  v  celkové  sumy  ohromné  stávají  se  ústavy  ty  vele- 
důležitým činitelem  národního  hospodářství. 

Spořitelny  rozšířily  se  ve  větší  míře  teprv  po  r.  1815  nejprve 
v  Anglii  pod  význačným  jménem  Savings  banks  jakožto  ústavy  soukromé. 
Od  té  doby  pak  rychle  se  šířily  i  na  pevnině  ve  Francii,  Německu 
a  Rakousku,  kdež  zakládaly  je  namnoze  obce  a  města  jakožto  ústavy 
obecní.  Nový  obrat  v  jich  vývoji  nastal  r.  1861  v  Anglii,  kde  pod- 
nětem vůdce  liberální  strany  Gladstona  zřízena  byla  první  státní  poštovní 
spořitelna  (Post  office  saving  bank)  k  většímu  usnadnění  a  rozšíření 
úspory  a  k  zjednání  jí  větší  jistoty.  Poštovní  úřady  proměnily  se  tak 
ve  filiálky  spořitelní,  vedle  nichž  ale  staré  četné  soukromé  spořitelny 
(old,  či  trustees  savings  banks)  trvaly  dále.  Tato  novota  se  záhy 
osvědčila.  Poštovní  úřady  jakožto  spořitelny  jsou  rozvětveny  po  celé 
zemi,  umožňují  i  nejmenší  vklady,  jsou  po  celou  dobu  poštovní  služby 
obecenstvu  přístupny  a  všeobecně  známy.  Po  Anglii  následovaly  Severo- 
americké státy  (1861),  Belgie  (r.  1869),  pak  Francie  (1875  a  1882), 
Itálie  (1876),  Holandsko  (1880),  Rakousko  (i883),  Uhersko  (1886) 
a  Švédsko  (1883)  se  zřizováním  státní  poštovní  spořitelny.  Důležitosť 
těchto  ústavů  pozná  se  nejlépe,  uvedemeli  tu  několik  statistických 
údajů  o  stavu  poštovních  spořitelen  na  konci  r.  1889  (dle  francouz- 
ského Bulletin  de  Statistique) : 

.^    .  ,  Počet  vkladatelů  Obnos  vkladů  Průměrný  vklad 

Rakousko : 

Vklady 655.355  37,494.400  fr.  57-20  fr. 

Cheky 14.296  707,111.130  „  4946-25  „ 

Belgie 392.316  142,445.253  „  363.08  „ 

Kanada -.  108.409  117,003.247  „  1080.—  „ 

Francie    s    Alžírském    a 

Tunisem 1,129.984  266,788.602  „  236*08  „ 

Uhry 129.887  7,319.613  „  56-35  „ 

Itálie 1,710.934  256,564.104  „  149-95  „ 

Holandsko 201.763  29,358.863  „  145-—  „ 

Anglie 4,220.927  1.475,621.628  „  349-59  „ 

Švédsko 174.327  6,742.523  „  38-67  „ 

Vedle  toho  existují  všude  ještě  kommunální  spořitelny  téměř 
v  každém  městě,  stojící  více  méně  pod  dohledem  státním.  Poštovní 
spořitelny  jim  neuškodily,  nýbrž  naopak  po  jich  zavedení  počet  oněch 
všude  zvýšil  se  značně. 

Na  výstavě  byly  zastoupeny  též  četné  závodové  neb  vůbec  sou- 
kromé spořitelny.  Mezi  těmi  zvlášť  vynikal  pověstný  Pařížský  ústav 
La  Fourmi,  založený  r.  1879  za  účelem  soustředění  malých  úspor 
k  zakoupení  slosovatelných  francouzských  dlužních  úpisů,  na  jichž 
výhrách  jsou  podílníci  súčastněni.  Ústav  ten  čítá  nyní  27*641  podílníků 
a  kapitál    přes    8    mil.    franků   v    zakoupených    23.278    slosovatelných 
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obligacích.  Jiné  spořitelny  sonkromé  slouží  zvláštním  áčelům  úspory 
školních  dětí  a  učňů,  úspory  na  zřizování  a  zákup  dělnických  domků, 
na  opatření  věna  dělnickým  dcerám  a  t.  p.  Málo  známy  na  pevnině 
jsou  dosud  anglické  penny  banks.  Jsou  to  spořitelny,  do  kterých  lze 
vkládati  obnosy  nejmenší,  jakých  by  větší  spořitelny  nemohly  přijí- 
mati pro  přílišnou  složitosť  účtování  a  nákladnosť  správy.  Taková 
penny  bank  prodává  známky  v  ceně  10  penny,  které  se  nalepují  na 
lístky  v  počtu  5  neb  10  a  pak  vkládají.  Tím  spůsobem  zprostředkují 
penny  banks  nejmenší  vklady,  které  potom  vkládají  do  větších  spoři- 
telen. V  Glasgowě  na  př,  zařízeno  bylo  210  penny  banks,  jež  celkem 
soustřeďují  ročně  sumu  asi  1  mil.  franků.  V  novější  době  (1880)  ujala 
se  myšlenky  té  i  poštovní  spořitelna,  vydávajíc  sama  takové  spořitelní 
známky  na  1  penny  a  přijímajíc  lístky  polepené  12  známkami  za  vklady. 

(Dokončeoí.)  ' 


Klasy, 


a  tiché  hudby  šumících  klasů, 
jak  by  kdos  kolem  ševelil  rtoma, 
krajem  jdu  íírným  v  slunečním  jasu, 
v  duši  to  cítím :  Jsem  doma ! 


Něco  mi  prsa  radostí  plní, 
jak  se  dít  vetřelci  nemůž  ni  hostu: 
s  každým  že  klasem,  jenž  se  tu  vlní, 
ze  stejné  půdy  že  roštu! 

Ssál  z  její  hroudy,  tepla  i  rosy, 
z  jejího  žití,  dechu  a  síly, 
a  já  to  cítím,  jak  mi  z  ni  cosi 
v  krev  také  přešlo  a  žíly. 

V  poli  to  zraje,  slunce  žár  pálí, 
plamenem  jeho  vlčí  mák  hoří, 
do  jaké  dáli,  do  jaké  dáli 

všecko  v  tom  zvlněném  moři! 

Zazvoní  kosy,  zemí  pluh  raní, 
role  se  začerná  prázdné  a  holé, 
rozsévač  přijde  pak,  zrno  v  své  dlani, 
aby  je  rozházel  v  pole  .  .  . 

Nejsem  nic  více  nežli  ty  klasy 
zmítané  větrem,  vydané  bouři, 
nevím,  co  příští  přivanou  časy, 
zdali  se  zjasní  neb  zchmouří. 
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Zda  mi  dá  rŮ8ti  plevel  a  trní, 
budeli  slunce,  abych  moh  zráti  — 
ale  to  cítím :  budeli  zrní, 

zemi  jsem  dlužen  je  dáti ! 

Ant.  Klášterský. 


Nové  písemnictví. 

Výpravná  prosa. 

Božena  Kunětická  je  z  těch  mladších  spisovatelek  našich, 
které  se  pilně  činí;  práce  její  objevují  se  často  v  beletristických  listech; 
samostatně  vystoupila  před  čtenářstvo  prve  dvěma  sbírkami  povídko- 
vými v  Matici  lidu  a  v  Libuši,  — k  nim  pak  druží  se  nejnověji  Čtyři 
povídky,  vydané  v  XLVI.  svazku  Šimáčkovy  Kabinetní  knihovny. 

Spisovatelka  jevila  se  hned  od  počátku  jako  individualita,  měla 
dosti  samostatný  názor  na  život  i  svět,  prokázala  se  jemným  smyslem 
pro  pozorování  různých  odstínů  ve  příbězích  všední  skutečnosti  i  v  zá- 
chvěvech lidského  srdce,  jež  stopovala  ve  přirozeném  rozvoji  jejich 
s  náležitou  nestranností,  a  osvědčila  zároveň  dostatek  uměleckého 
vkusu,  kterýž  jí  nedal  zblouditi  v  zámezí  tam,  kde  k  tomu  líčený 
předmět  sváděl.  Také  bylo  u  Kunětické  možno  pozorovati  chvalitebnou 
snahu  po  plastice  v  kresbě  povah,  jakož  i  touhu  zachytiti  všecky  nitky 
dějové  tak,  aby  i  v  celku  čtenáři  živě  tanuly  na  mysli.  Ale  právě 
v  této  snaze  a  touze  dala  se  spisovatelka  nejednou  svésti  k  tomu,  že 
postavy  své  překreslila,  jinde  že  nakupila  podrobností  silně  nad  slušnou 
míru  a  zas  jinde  upadala  v  obtížný,  nechutný  bombast.  Volíc  sobě  při- 
měřené látky  a  oplývajíc  vhodnými  myšlenkami,  neměla  slovesného 
staviva  svých  obrázků  tou  měrou  v  moci,  aby  bylo  v  její  ruce  dosti 
ohebno  a  podajno,  aby  těsně  přiléhalo  k  obsahu  a  břitce  vystihovalo 
pomysly  autorčiny.  Bylo  u  ní  mnoho  kvasu  i  rrautu;  posavad  není 
prosta  jistého  vření,  ale  klokot  jeho  se  již  zřejmě  umirňuje  a  klid 
i  rozvaha  nastupují  na  místo  vířivého  rozruchu  dřívějšího. 

Přednosti,  které  jsme  svrchu  vytkli  jakožto  původní  majetek  spiso- 
vatelčin,  také  v  nové  knize  její  shledáváme.  Počítáme  sem  věrnosť  po- 
vahopisu  a  plastiku,  s  jakou  se  Kunětická  snaží  zobraziti  své  postavy, 
aby  byly  odlikou  skutečného  života.  Zde  k  tomu  zajisté  nemálo  při- 
spěla ta  okolnosť,  že  hrdinkami  všech  čtyř  povídek  jsou  ženy,  jejichž 
niternému  životu  může  spisovatelka  velmi  dobře  rozuměti  a  z  něho  pak 
též  činy  jejich  správně  odůvodňovati  a  vyvíjeti.  Máme  pak  tu  dvě 
dvojice  ženské,  jež  hranice  jejich  věku  daleko  od  sebe  staví,  obestí- 
rajíc  je  sama  sebou  zajímavými  nuancemi  povahopisnýrai.  Při  tom  jest 
v  celku  i  v  částech  dbáno  potřebné  rozmanitosti.  Všimněme  si  nejdříve 
titulní  hrdinky  v  Kapitálu  pani  Zuzejkové.  V  jakési  zastrčené  uličce 
Pražské,  kam  velkoměstský  ruch  jen  slabou  ozvěnou  zalétal,  měla  vdova 
Zuzejková  pekařský  krámek,    z  jehož  výtěžku    opatřovala   své  skrovné 
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potřeby  vezdejší  a  z  něhož  hodlala  usilovnou  šetrností  uspořiti  pro 
vzdálenou  vnučku  nějaký  kapitálek.  V  té  úspoře  zjeví  se  dobré  ženě 
pojednou  její  životní  cíl,  v  němž  spatřuje  nemenší  význam  a  nemenší 
půvab,  než  kterýkoliv  hluboký  myslitel  ve  vypátrání  pravdy,  důležité 
pro  všechno  lidstvo.  Nebude  žíti  nadarmo,  ztistaví  vnučce  po  sobě 
pěknou  památku !  Touto  myšlenkou  sílena  strádá  dlouho,  ale  pak  stane 
plna  spokojenosti  nad  zdárným  výsledkem  svých  snah.  Bohužel  však 
štěstí  její  netrvá  dlouho,  —  ruka  smělého  zloděje  rázem  zničí  blaživé 
kouzlo  jeho.  Věc  pak  jest  tím  trapnější,  že  podezření  krádeže  padá 
jediné  na  mladého  Žampacha,  jehož  otec,  poctivý,  starosvětský  muž, 
jest  oddaným  přítelem  a  důvěrníkem  paní  Zuzejkové.  Otce  Žampacha, 
který  již  dříve  měl  ze  syna  málo  radosti,  událost  tato  přivede  do 
hrobu,  ale  paní  Zuzejková  dá  se  chutě  znova  do  práce  a  dožije  se 
pak  i  toho,  že  odcizený  kapitál  i  se  slušnými  úroky  jest  jí  navrácen. 
Její  důvěra  v  lidstvo  tedy  nebyla  sklamána. 

Spisovatelka  nakreslila  v  Zuzejkové  velmi  působivou  figurku  ženy 
z  lidu,  která  vyniká  silnou,  neoblomnou  vůlí,  nedává  se  odstrašiti  ni- 
jakými překážkami,  která  spoléhá  jen  na  pevnou  skutečnost,  opírá  se 
o  své  zkušenosti,  nehoví  snům  o  nenadálé  přízni  náhody,  nemá  vášní, 
ale  schopna  jest  i  ve  svém  úzkém  kruhu  duševním  ušlechtilých  radostí. 
Postava  souseda  Žampacha  účinně  s  ní  kontrastuje ;  Žampach  jest 
vtělená  skromnost,  jest  chuďas,  který  trpce  nese  životní  nezdar  synův, 
neumenšuje  však  proto  své  lásky  k  němu;  jest  prost  energie  a  pod- 
nikavosti,  a  právě  proto  chová  neobmezenou  úctu  k  sousedce,  jejíž 
duševní  převahu  cítí  a  jejíhož  přátelství  vysoce  si  váží.  —  V  kresbě 
psychologické  stránky  obou  jmenovaných  lidiček  shledáváme  hlavní 
přednost  této  povídky.  Ve  stavbě  její  nemile  se  nás  dotýká  náhlé  pře- 
rušení proudu  dějového  na  str.  47.,  kde  spisovatelka  neočekávaně  se 
vměšuje  ve  své  vypravování  těmito  slovy:  „Není  pro  mne  těžšího  úkolu, 
než  líčiti  jakoukoliv  katastrofu.  Připravuji  se  k  ní  dlouho,  sleduji  ji 
bedlivě,  a  když  konečně  srovnám  ten  chaos  událostí  v  plastický  celek, 
vidím,  že  svedla  jsem  vlastně  jen  jakousi  lokálku  bez  účinku  hlubšího." 
Přiznání  takové  svědčí  snad  o  autorčině  upřímnosti,  ale  věci  samé  ni- 
kterak není  na  prospěch. 

Ke  dvojici  postav,  jež  jsme  poznali  v  první  povídce,  pěkně  se 
druží  manželé  Fujerovi  ve  Svatebním  šperku  paní  Fujerové.  Povídka 
tato  s  předešlou  i  ten  rys  má  společný,  že  zlatník  Fujera  jest  právě 
tak  ostýchavě,  ba  úzkostně  skromný  člověk,  jako  byl  svrchu  deštnikár 
Žampach,  jemuž  též  svým  správkářstvím  jest  podoben.  Choť  jeho  vy- 
niká energií  pouze  ve  snaze  zakryti  svůj  nedostatek  před  šťastnější 
sestrou  a  ukonejšiť  i  sebe  domněním,  že  se  jí  ničeho  nenedostává. 
V  měkké  tklivosti,  v  oddanosti  k  manželu,  v  trpělivosti,  s  jakou  snáší 
svůj  osud,  a  zároveň  v  úzkostné  citlivosti,  se  kterou  zatajuje  pravý 
stav  věcí,  kotví  hlavní  známky  povahy  paní  Fujerové,  v  jejíž  osůbce 
dlužno  hledati  těžiště  celého  obrázku.  Úměrná  koncepce  a  spádné, 
plynné  vypravování,  provedené  vřelým,  zámluvným  tónem,  přispívá  vy- 
datně k  lahodnému  dojmu  celkovému. 

Z  dívek,  jež  Kunětická  v  této  knize  čelnými  úlohami  obmyslila, 
zasluhuje  pozornosti  Berta  v  drobném  obrázku  Kulhavá.  Jest  to  kousek 
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jemné  práce  povahopisné,  dějovým  podkladem  sice  pouhá  episodka 
z  bezvýznamného  života  dívčího,  ale  psychologickými  detaily  a  sestavou 
jevů  duševních  zdařilý  otisk  zajímavého  modelu.  Rozmazlená,  svévolná, 
vášnivá  Berta,  honosící  se  obličejem  dosti  sličným,  ale  zapomínající 
na  svou  kulhavou  nohu,  pouští  se  v  závod  o  ctitele  s  krásnou  Miladou 
a  strojí  se  překonati  ji  na  plesu.  Přesvědčivši  se  bezděčně  o  marnosti 
svého  pokusu,  prchá  z  kruhu  šťastnějších  družek  po  těžkém  boji  vnitřním, 
tím  těžším,  čím  větší  byla  druhdy  její  domýšlivost.  —  V  črtě  Strýček 
a  tetička  jest  látka  hojnější,  obmezená  ovšem  zase  jen  na  neveliký 
počet  osob  v  ději  zaměstnaných.  Pointa  není  nová;  spisovatelka  uka- 
zuje na  spaniíé  Vilmě,  kterak  dívčí  půvaby  samy  sebou  vítězí  nad 
upjatostí  mladého  muže,  který  se  proti  nim  obrňoval  i  nečestným  pode- 
zříváním. Také  prostředky,  kterými  čelná  mvšlenka  ku  platnosti  se 
přivádí,  nevynikají  původností;  neníť  původní  ani  malá  Růža,  a  zhola 
ne  starý  mládenec  Velhartický,  který  se  Vilmě  dvoří.  Ale  celek  jest 
obratně  vypravován  a  lehounce,  půvabně  podán,  a  právě  tím  domáhá 
se  čtenářovy  záliby. 

Nová  kniha  Boženy  Kunětické  svědčí  o  patrném  pokroku  spiso- 
vatelčině  zejména  ve  stránce  technické;  v  tom  spatřujeme  také  hlavní 
význam  její. 

V  prvním  svazku  letošní  Libuše  objevily  se  Povídky  od  Františka 
Heritesa.  K  tomuto  autorovi  pohlíží  se  u  nás  obvykle  jako  k  pěstiteli 
genru  maloměstského,  ve  kterém  platí  za  specialistu.  Také  nová  kniha 
jeho,  v  níž  jsou  čtyři  povídky  obsaženy,  čerpá  náměty  své  většinou 
z  malého  města,  ale  jinak  liší  se  nejedním  rysem  od  předešlých  prací 
Heritesových  tohoto  druhu.  Dříve  si  vybíral  k  svým  kresbám  zajímavé 
maloměšťáky,  podávaje  v  jejich  osobách  cenné  příspěvky  k  charakte- 
ristice naší  maloměstské  společnosti  vůbec;  líčení  této  společnosti  ná- 
leželo k  nejbarvitějším,  nejvýraznějším  stránkám  jeho  obrázků.  Slabosti 
a  zvrácenosti  její,  kárány  jsouce  od  spisovatele  s  živým  humorem, 
vzbuzovaly  ve  čtenáři  jarou  náladu,  satirický  přídech  autorův,  nedera 
se  nápadně  na  oči,  nemíjel  se  žádaného  cíle.  Zde  takových  rázovitých 
jednotlivců  nemáme,  —  úředníka  pana  Bouckého,  kterého  by  bylo  lze 
sem  zařaditi,  právě  pro  povahopisnou  stránku  nebudeme  sem  počítati. 
Obecnou  charakteristikou  našeho  malého  města  zabývá  se  obrázek  je- 
diný. Divá.  Zde  dotýká  se  Herites  známým  svým  spůsobem  předsudků, 
které  chovají  obyvatelé  malého  města  ke  každému,  kdo  se  osmělí  raziti 
si  dráhu  životní  jiným  směrem,  než  který  by  mu  dle  jejich  tradicio- 
nelních  názorů  náležel ;  dojdeli  odvážlivec  nezvyklého  cíle,  krajané 
jeho  právě  tak  se  jím  honosí,  jak  nad  ním  dříve  hlav  ukřivovali.  Tak, 
se  ve  zmíněné  črtě  děje  Miladě  Podané,  která  si  usmyslila  těžiti  ze 
svého  krásného  hlasu  a  vzdělati  se  na  dráhu  uměleckou.  Herites  vy- 
stihuje zcela  případně  celou  stupnici  ve  smýšlení  krajanů  mladistvé 
zpěvačky,  jež  na  čas  pozbyvši  hlasu  a  zřeknuvši  se  významného  po- 
stavení, rázem  ztratila  veškeru  sympatii  a  všechen  obdiv  ve  své  do- 
movině. 

Divá  jest  v  celku  prosta  přímětků  humoristických,  k  nimž  jsme 
svrchu  poukázali.  Jistou  míru  tohoto  živlu  shledáváme  v  črtě  Znamení. 
U  Bouckých   tři  noci  po  sobě  pověrčivá   hospodyně  jest  strašena  ne- 
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patrnými,  ale  dle  jejího  sondu  ne  bezvýznamnými  zjevy,  které  jsou 
předzvěstí  čehosi  neočekávaného,  smutného.  Z  čistá  jasná  přijde  potom 
výslužba  panu  Bouckému,  jehož  rodina  posud  zdaleka  není  v  přístavu 
tak  bezpečném,  aby  mohla  bez  vážných  obav  přispfisobiti  se  zmenšeným 
příjmům  otcovým.  Ale  na  štěstí  nevymizela  posud  z  pokladnice  povídkářů 
ona  podivuhodná  species  bohatých  strj-čků  z  Ameriky,  kteří  se  vracejí 
do  vlasti  vždy  jako  na  zavol.anou.  Takový  strýček  spadne  s  amerického 
nebe  k  Bouckým  právě  ve  chvíli  nanejvýš  kritické,  aby  svými  tisícov- 
kami rozptýlil  všechny  starosti  a  obavy.  Na  této  stati  mimo  dobrý 
povahopis  manželů  Bouckých  chválíme  věrnosť  a  živosf,  s  jakou  spiso- 
vatel zachytil  rodinné  ovzduší  v  menší  úřednické  domácnosti,  ač  tu 
jinak  ledaco  jest  neurčito  a  jenom  na  povšechné  rysy  omezeno. 

Hojnějším  předivem  dějovým  nad  předešlé  dvě  práce  vyniká 
povídka  Granát  přináší  štěstí,  kterou  spisovatel  vážil  ze  svých  vzpo- 
mínek studentských,  a  to  z  města,  kde  byl  uveden  ku  prvním  stupňům 
vyššího  vzdělání.  Z  té  okolnosti  lze  také  vysvětliti,  že  autor  posléze 
vlastní  osobou  zasahá  do  líčeného  příběhu,  přispívaje  takto  k  rozuzlení 
děje.  Osou  vypravování  jest  Teresa,  dcera  cínaře  Spadoniho,  který  se 
jako  rodilý  Vlach  usadil  v  českém  městě.  Spadoni  zasnoubí  dceru, 
která  s  muži  si  zahrávajíc  lásky  dosud  nepoznala,  rozvážnému  příteli 
Žlábkoví,  jehož  ušlechtilá  povaha  se  mu  líbí  neméně  než  pěkný  majetek 
jeho.  Za  krátko  však  vzplane  Teresa  láskou  k  otcovu  tovaryši  Gaspa- 
rovi,  také  Vlachovi,  a  když  Gasparo,  odešed  do  vlasti  súčastnit  se 
v  povstání  osvobozovacím,  k  milence  se  nevrací,  oplakává  jej  Tereza 
za  mrtvého  a  ustanovuje  se  býti  mu  do  smrti  věrnou.  Po  letech  však, 
zvěděvši  o  Gasparově  pronevěře,  podá  ruku  věrnému  Žlábkoví  ke  šťastné 
pouti  dalším  životem.  Povídka,  ve  které  jest  užito  několika  motivů 
vedlejších  na  sesílenou  vůdčí  myšlenky,  jest  vhodně  zauzlena,  pevně 
stavěna  a  účinně  vypravována.  Ze  zdařilých,  třeba  ne  ve  všem  všudy 
ostře  a  plasticky  nakreslených  postav  vyniká  Spadoni,  Žlábek  a  Teresa, 
jejíž  niterný  převrat  vhodně  jest  připraven  i  náležitě  psychologicky 
odůvodněn.  Již  v  této  stati  tu  a  tam  pozorujeme  opět  zákmity  roman- 
tiky, k  níž  Herites  zvláště  ve  větších  pracích  svých  jest  nakloněn. 
Tomuto  živlu  nejvíce  místa  jest  přáno  v  Miniatuře,  jejíž  hrdina,  starý 
hrabě  Rovelský,  naleznuv  dle  šperku,  jejž  u  vetešníka  zakoupil,  stopu 
po  rodině  své  dáviio  opuštěné  milenky,  napravuje  na  sklonku  života 
křivdu,  které  se  v  mládí  byl  dopustil.  Příběh  sám  nevyniká  novotou 
motivů  ani  původností  látky,  vyrůstaje  pak  na  cizím  dějišti,  v  Tridentu, 
a  dospívaje  v  cizině  —  v  okolí  Říma  —  svého  vrcholu,  netýká  se 
nijak  našich  poměrů,  ale  tvoří  přece  ladný  obrázek,  zajímavý  vhodně 
sestavenými  podrobnostmi  a  dvěma  rázovitými  postavami,  z  nichž 
bychom  sluhovi  Josefovi  před  jeho  pánem  dali  přednosť. 

Silně  romantickým  zbarvením  vyznačuje  se  povídka  Mefistoféla, 
kterou  pro  letošní  Matici  lidu  napsal  Vácslav  Beneš  Šumavský. 
Srovnámeli  tuto  práci  Benešovu  s  posledními  povídkami  jeho  Kdo 
s  koho  a  Všecko  nebo  nic,  seznáme,  že  právě  romantickými  přímčsky 
nová  kniha  jeho  od  předešlých  se  liší.  Kdežto  onde  chýlil  se  spisovatel 
zřejmé  k  tónu  realistickému,  všímaje  si  scén  a  lidí  z  nynějšího  života 
našeho,   jejž    líčil    jadrně    a   věrně,    vrací  se  zde  k  starší  náklonnosti 
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své,  totiž  k  osnování  příběhů,  které  majíce  základ  ve  smělé  obrazo- 
tvornosti, tu  a  tam  i  poněkud  fantasticky  jsou  vyzdobeny. 

Středem  autorova  vypravování  jest  Kamila,  choť  Pražského  to- 
várníka Říhy,  který  se  s  ní  spojil  ve  věku  značně  pokročilém,  seznámiv 
se  s  ní  poněkud  divnou  náhodou  na  cestách  a  nepátraje  v  stařeckém 
opojení  smyslů  nic  po  jejích  poměrech  rodinných.  V  Praze  se  brzy 
ukáže,  že  krásná,  ale  nanejvýš  náruživá  žena  vstoupila  v  ten  sňatek 
z  pouhé  spekulace.  Jsouc  chorým  mužem  svým  nespokojena,  snaží  se 
strhnouti  ve  svá  osidla  účetního  Velebu,  jehož  se  Éíha  druhdy  ujal 
a  jemuž  stále  úplně  důvěřuje.  Veleba  jest  poctivý  muž,  který  nechce 
zraditi  ani  svého  dobrodince,  ani  své  nevěsty  a  pak  choti,  uniká  tedy 
nástrahám  záletné  paní.  Kamila  kuje  pomstu,  neštítíc  se  při  tom  ani 
prostředků  nejpodlejších;  pletichami  svými  spůsobí,  že  Veleba  jest 
obžalován  z  anarchistických  piklů  a  potom  i  odsouzen.  V  té  době  však 
Kamilin  sluha  Žak  odhalí  závoj  s  minulosti  své  paní,  a  překvapenému 
zraku  objeví  se  obraz  nad  míru  pestrý.  Kamila  bývala  baletkou,  a 
mravní  názory  její  byly  co  nejvolnější.  Opustivši  v  Praze  své  dítko 
vystupovala  v  předních  městech  německých,  provázena  jsouc  vždy  davem 
ctitelů,  mezi  nimiž  nescházely  osobnosti  velmi  vznešené.  V  Paříži,  kdež 
se  jí  dostalo  případného  jména  Meíistofela,  sváděny  souboje  o  její 
přízeň  a  stropen  nejeden  veřejný  skandál.  Vdovou,  za  niž  se  Říhovi 
vydávala,  nikdy  nebyla.  Žak  sám  jest  schudlým  zbožňovatelem  jejím, 
jest  vzorem  duše  otrocky  oddané,  která  stále  touží  býti  na  blízku 
svému  ideálu.  Ve  chvíli,  kdy  Kamila  dokoná  pomstu  na  Velebovi, 
sezná  v  jeho  choti  svou  dceru;  pohnuta  jsouc  jejím  bolem  umíní  si 
vinu  napraviti ;  způsobí  tedy,  že  Veleba  jest  propuštěn,  a  vidouc  pak, 
že  dohrála  svou  roli,  končí  svůj  život  ranou  z  revolveru. 

Z  náčrtku  tohoto  lze  poznati,  jak  silně  samy  základy  povídky 
zabíhají  do  romantiky;  podrobnosti  a  příkrasné  výplně  pak  ráz  ten 
nemálo  zvyšují.  Spisovatel  se  snažil  alespoň  jedním  rysem  blíže  cha- 
rakterisovati  naši  dobu,  do  níž  děj  jest  položen;  proto  se  dotýká 
otázky  sociální  a  z  ní  zvláště  otázky  dělnické,  proto  dává  Velebovi 
spisovati  myšlenky  věci  této  se  týkající,  čímž  odůvodňuje  pak  i  pro- 
středek, jehož  proti  němu  užila  Kamila.  V  ději  zaměstnána  jest  činně 
vlastně  jen  titulní  hrdinka,  ač  i  o  ní  více  se  dovídáme  z  cizího  vy- 
pravování než  z  jejích  činů;  Velebovi  přidělena  jest  nepatrná  úložka 
veskrze  pořádného  muže,  na  jehož  bezúhonnosť  shrne  se  nastřádaná 
zloba  Kamilina,  jako  z  bouřenosného  mračna  letí  blesk  na  témě  vyso- 
kého stromu.  Naprosto  passivní  jest  dobrácký  továrník  Říha,  jemuž 
připadá  jen  za  úkol  dovézti  Kamilu  do  Prahy  a  na  konec  jí  postaviti 
pomník.  Praha  jest,  mimochodem  řečeno,  dějištěm  povídky  toliko  svým 
jménem,  za  něž  by  bez  obtíží  dalo  se  položiti  jméno  kteréhokoliv 
města  cizího ;  neníť  tu  ani  naše  máti  měst,  ani  obyvatelstvo  její  nějak 
charakterisováno. 

Povahopis  jednajících  osob  proveden  jest  s  nestejnou  určitostí 
a  ne  všude  s  žádoucí  výrazností.  Kamile  jakožto  hlavní  osobě  věnoval 
autor  i  v  této  příčině  právem  největší  pozornosť,  ale  hleděl  v  povaho- 
pisu  jejím  hlavně  k  démonické  vášnivosti,  panovačnosti  a  sžíravé  touze 
po  požitku,  méně  k  jiným  vlastnostem  nemenšího  významu.    Mateřský 
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cit  její  dochází  sice  svého  práva  na  konci  příběhu,  přispívaje  k  jeho 
rozuzlení,  ale  dříve  se  ani  neozval.  O  Velebovi  jsme  se  již  zmínili, 
jeho  naprostá  pevnost  mravní,  nedopouštějící  ani  sebe  slabšího  kolísání 
mysli,  jest  zajisté  nápadná,  právě  jako  jeho  „Nové  základy  lidské 
společnosti"  a  spisování  jich  jsou  málo  pravdě  podobny.  Zdařilou 
figurkou  jest  Žak,  jak  se  jeví  na  poslední  stanici  své  životní  pouti,  — 
minulost  jeho  jest  při  tom  ovšem  věcí  vedlejší. 

Pokud  se  týče  technické  stránky,  jest  třeba  uznati,  že  sestrojil 
Beneš  tak  pevnou  kostru  dějovou,  že  by  snesla  mnohem  složitější 
a  obšírnější  celek,  než  jakým  je  Mefistofela.  Jestiť  zde  tolik  příhodné 
látky  novelistické,  že  by  pohodlně  stačila  na  celý  román,  kdy  by 
jednotlivé  partie,  jež  spisovatel  jen  letmo  navrhl  nebo  širokou  kon- 
turou narýsoval,  jemně  byly  provedeny  a  zevrubně  propracovány.  Ale 
Beneš  spěje  ve  svém  vypravování  rychle  ku  předu,  nedávaje  se  zdr- 
žovati ničím,  čeho  k  svým  účelům  nutně  nepotřebuje ;  ale  také  nepomíjí 
ničeho,  co  pro  zdar  celku  jest  důležito.  Technika  jeho  jeví  obratnosC, 
kterou  se  také  výpravo vatelská  stránka  jeho  vyznačuje. 

Od  téhož  spisovatele  vyšly  ve  druhém  svazku  letošní  Libuše 
novelistické  črty  a  humoresky  s  názvem  Z  mojí  galerie  ohrázkův.  Jsou 
to  vesměs  drobotiny  lehčího  zrna,  vzniklé,  jak  se  zdá,  většinou  jen 
pro  denní  potřebu.  Autor  vybral  si  řadu  zajímavých,  rázovitých  figurek, 
z  části  typů,  jež  kreslí  zpravidla  jen  několika  povšechnými  rysy,  vy- 
týkaje na  nich  nejnápadnější  charakteristickou  známku.  Humor  jeho 
spoléhá  se  téměř  napořád  na  situace,  kterým  by  nejednou  bylo  přáti 
větší  pravděpodobnosti  (ku  př.  Pan  Štafetta  listonoš.  Vděčný  muž, 
Vražda  a  j.),  a  vůbec  nevyniká  vybraností  nebo  zvláštní  uhlazeností. 
Črty,  které  jsou  založeny  na  povahopise,  třeba  i  zcela  stručném,  jsou 
zdařilejší ;  v  tom  oboru  podařilo  se  spisovateli  zobraziti  několik  postav 
plastických,  jež  svou  živoucností  trvalou  sympatii  čtenářovu  si  zjednávají. 
Za  příklad  uvádíme  Navrátila  v  Maličkém  nadporučíku^  který  nepří- 
znivou náhodou  dojde  k  žádanému  cíli  vždycky  pozdě,  —  dále  harmo- 
nikáře  Petříčka  v  Odkazu  ýrátera  Bonaventtiry,  kterážto  stať  jest 
pěkným  příspěvkem  k  modernímu  genru  Pražskému,  a  konečně  sekre- 
táře Čečetku  v  obrázku  Den  v  kanceláři,  kde  však  otřepaný  motiv 
humoreskový  snadno  mohl  býti  nahrazen  motivem  působivějším.  Celá 
kniha  tato  činí  dojem,  jako  by  jednotlivé  části  její  byly  psány  s  chvatem. 

Přítel  domoviny  přinesl  v  6.  čísle  V.  ročníku  povídku  Oldřicha 
S.  Kosteleckého  s  názvem  Kandidát  šílenství.  Kostelecký  předsta- 
vuje se  čtenářstvu  obyčejně  jako  humorista;  není  zde  příčiny  oceňovati 
tuto  čásť  jeho  literární  tvorby,  —  se  směrem,  na  jaký  se  dává  v  po- 
vídce vážné,  nikterak  nemůžeme  souhlasiti.  Píše  povídky  tendenčně 
vlastenecké,  ale  tendence  jeho  zatlačuje  všecky  platné  požadavky  umě- 
lecké do  pozadí ;  kromě  toho  jest  knihové  vlastenectví  autorovo  mnoho- 
slovné,  plané  řečňování,  při  němž  srdce  ničeho  necítí  a  při  němž  ruka 
k  vydatnému  činu  se  nevzchopí.  Zde  sice  se  dočítáme  o  velikých  skutcích 
vlasteneckých,  bohužel  však  není  v  nich  nijaké  pravděpodobnosti. 

Námět  povídky  jest  dosti  prostý.  Dva  graduovaní,  svobodní 
přátelé  jedou  na  návštěvu  na  samotu  Drvárnu  k  panu  Havířovi.  Starší 
z  nich,  advokát  Vladimír,  vrhne  se  naproti  splašeným  koním,  jež  vezou 
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stařičkého  děkana  Týnického,  jest  zraněn  a  pak  v  Týnici  ošetřován 
od  děkanovy  neteře  Marušky,  jež  si  pacienta  zamiluje,  kdežto  k  ní 
láskou  vzplane  mladší  druh  jeho  Alexej.  Vladimír,  přesvědčiv  se 
o  přítelově  lásce,  způsobí,  že  Maruška  zasnoubí  se  Alexejovi.  Na 
Brvárně  potom  pocítí  Vladimír  náklonnosť  k  paní  Havířové,  ale  zvěděv 
po  čase,  že  hrdá  dcera  její  Jaroslava,  jež  ho  druhdy  pro  jeho  obě- 
tavosť  šílencem  nazvala,  pro  něho  v  nezměrném  bolu  nyje,  podává  jí 
ruku  k  sňatku,  odkázav  dříve  své  jmění  vlasteneckým  a  humánním 
účelům. 

Kostelecký  chtěl  ve  svém  hrdinovi  představiti  ideál  šlechetného, 
vzorného  muže,  který  se  po  celý  život  jenom  za  jiné  obětuje  a  stále 
jen  pro  vlasť  pracuje.  Žel,  že  tací  lidé  bez  vady  a  hany,  ano  bez  nej- 
menší křehkosti  a  slabůstky  vymřeli  i  v  sentimentálních  románech  — 

0  životě  ani  nemluvě.  Jak  vzácným  exemplářem  člověka  jest  dr.  Vla- 
dimír Rada,  lze  tuším  poznati  mimo  jiné  i  z  toho,  že  se  advokacii 
věnoval,  maje  značné  jmění,  ne  z  touhy  po  jmění,  pó  existenci  nebo 
slávě,  nýbrž  toliko  z  touhy  po  právu  a  pravdě  (str.  49),  a  že  ne- 
zřídka,  „místo  co  sám  bráti  má  palmáre,  chuďasa  podaruje"   (str.  73). 

1  když  pomineme  ranohotisícové  dary  a  odkazy,  které  z  jeho  štědré 
ruky  takořka  plynou,  zůstane  nám  těžká  pochybnosť,  že  by  se  v  našem 
zkaženém  věku  nalezl  k  autorovu  hrdinovi  alespoň  jediný  „nobilis 
frater." 

Ve  vysněné  dokonalosti  neživoucího  hrdiny  vězí  kámen  úrazu 
nejen  pro  povahopis  Vladimírův,  nýbrž  i  pro  osnovu  celé  povídky, 
jejíž  vratkosť  jde  odtud  na  jevo.  Ale  i  jinak  libuje  si  Kostelecký,  jak 
jsme  to  již  jindy  u  něho  pozorovali,  napořád  v  lidech  hodných  a  šle- 
chetných, při  jakých  by  byl  na  svctě  hotový  ráj ;  zde  jenom  Jaroslava 
jest  poněkud  tvrdohlavá,  brda  a  doraýšliva,  ale  není  to  její  vinou  a 
záhy  se  z  toho  vyhojí.  Mimo  dva  episodní  venkovany  jest  nejvíce  ži- 
vota v  mistru  Vojtíškovi,  který  však  do  přediva  dějového  nezasahá. 
Takovýmto  naprostým  nedostatkem  realismu  maří  si  Kostelecký  všechen 
úspěch  práce  hned  v  zárodku,  a  lze  vážně  pochybovati  o  tom,  že  dojde 
cíle  u  širokého  čtenářstva,  pro  které,  jak  se  zdá,  jsou  jeho  povídky 
tendenčně  přebarveny. 

Ve  formální  stránce  nejedná  věc  nás  tu  zaráží.  Nezastavujeme 
se  u  nedostatků  ve  stavbě  povídky,  jež  má  několik  zbytečných  výplní 
nad  potřebu  rozvleklých  a  při  níž  ani  v  pochodu  dějovém  není  všude 
dbáno  nutné  úměrnosti,  ale  upozorňujeme  lilavně  na  slovesnou  stránku 
této  knihy.  Kostelecký  vkládá  do  svého  dialogu  celé  zdlouhavé  před- 
nášky (viz  ku  př.  str.  63  —  65,  91  —  92  a  j.),  užívá  rozvláčných  popisů 
a  líčení,  a  při  všem  zvykl  nechutnému,  šablonoví tému  slohu,  klada 
určité  částky  věty  vždy  na  totéž  místo,  vyhledávaje  neobvyklé  vazby 
a  skládaje  větné  celky,  jež  se  příčí  duchu  našeho  jazyka.  Přebroušená 
a  přešroubovaná  řeč  jest  nehezká,  ba  protivná  i  za  školní  kathedrou, 
tím  větší  odpor  vzbuzuje  v  povídce  —  v  té  příčině  měl  by  si  autor 
opět  a  opět  důtklivě  připomínati  staré,  zlaté  pravidlo:  Est  modus  in 
rébus!  F.   V.   Vykoukal. 
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Zábavná  biblíothéka.  Vydává  B.  Plaček,  pořádá  K.  Šťastný.  Dílo 
CXXVII. :  Dědička  Černolická.  Novela  Pavlíny  Wilkoňské.  Z  polského  přeložil 
Jos.  V.  Bohuslav.    Nákl.  knihtiskárny  benediktinů  Rajhradských,  v  Brně  1890. 
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Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Všeobeeuá  zajímavě  poiičuá  knihovna.  Seš.  5. — 7.:  Obrázky  z  dob 
našeho  probuzení.  Napsal  dr.  Fr.  Černý.  Nakl.  dr.  Fr.  Bačkovský. 

Kuěží  katoličtí  o  písemnictví  novočeské  zasloužilí.  (S  podobiznami.) 
Seš.  4.  Nakl.  týž. 
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připlácí  se   15  kr. 
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_  číslem  tímto  začíná  se  druhé  půlletí  letošní  Osvěty. 
Pp.  odběratelův,  jichžto  předplacení  vyčerpáno  jest,  uctivě  žádáme, 
aby  je  záhy  obnoviti  ráčili. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Pi§nio  svaté  starého  i  nového  zákona.  Vydání  pro  katolíky  s  úplným 
schváleným  textem,  přehlíží  dr.  Ant.  Lenz.  Skvostné  vydání  se  230  velkými 
•obrazy.  Illustroval  Gustav  Doré.  Ses.  49.-53.  (Dílu  IT.  seš.  14.  — 18.)  Nakl. 
J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Čechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělcův  českých.  Vede^  Fr.  Ad. 
Šubert.  Obrazovou  čásť  pořádá  Karel  Liebscher.  Dílu  VI.  (V  jihových.  Čechách.) 
í;eš.  8. — 11.  Nakl.  týž. 

Hrady,  zániky  a  tvrze  éeské.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  lUustrují 
Karel  a  Adolf  Liebscherové,  Vojt.  Brechler  a  V.  Král  z  Dobrévody.  Dílu  Vil. 
seš.  19.  a  dílu  VIII.  Seš.  4.  Nakl   F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Ottův  Slovník  naučný.  lUustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Dílu  III.  seš.  16.— 18.   (Bělorusové  —  Bernictví.)    Nakl   J.  Otto  v  Praze  1890. 

Život  zvířat.  Od  A.  E.  Brehma.  Dílu  I.  (Ssavci,  překládá  AI.  J.  Bernard) 
íeš.  38.  a  39.  Dílu  II.  (Ptáci,  překládá  Fr.  Nekut)  seš.  36.-38.  Nakl.  týž. 

^Ptactvo  české  od  MDr.  Vladislava  Šírá.  Svazek  II.:  Řád  II.  Klano- 
zobí.  Rád  III.  Krátkonozí.  Řád  IV.  Krvancovití.  Řád  V.  Šplhkví.  Řád  VI.  La- 
paví.  S  21  vyobrazeními  ptáků.  Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Uhlouosné  útvary  v  Tasmánii  Napsal  prof.  dr.  Ot.  Feistmantei. 
S  10  tabulemi  a  s  geologickou  mapkou.  (Spisův  poctěných  jubilejní  cenou  král. 
č.  společnosti  nauk  v  Praze  č.  III.). 

Osteologie  ropuch  (Bufo  Laur).  Sepsal  prof.  dr.  F.  Bayer.  Se 
4  tabulkami.  (Spisův  poctěných  jubilejní  cenou  král.  č.  společnosti  nauk  č.  IV  ) 

Rozpravy  třídy  íilosofijiko-historicko-filologické  královské  české  společ- 
nosti nauk  z  let  1889 — 1890.  Řady  VII.  svaz.  3.  Nákl.  král.  č.  společnosti  nauk, 
v  Praze  1890. 

František  Ladislav  Rieger  Obraz  životopisný.  Podává  Jiljí  V.  Jahn. 
Seš.  8.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Aloisa  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  23. — 2tí.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Z  Cech  až  na  konec  světa.  Dle  paměti  o  staročeském  cestování  vy- 
pravuje AI.  Jirásek.  (Sbírky  spisů  pro  mládež  „Vlasť  a  svět"  čís.  4,),  Nakl. 
F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Humoresky,  satiry  a  drobné  črty  od  Svatopluka  Čecha.  Druhého 
vydání  seš.  1.— 5.  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  1890. 

Dante  Alighieri,  Božská  komedie:  Peklo.  Přeložil  Jaroslav  Vrchlický. 
{Druhé,  valně  opravené  a  místy  přepracované  vydání.)  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890 

Kreutzerova  sonáta.  Od  Lva  N.  Totetého.  Z  ruského  přeložil  Ant. 
Haju.  Nákl.  Časopisu  českého  studentstva,  v  Praze  1890. 

U  snědeného  krámu.  Líčení  z  Pražského  života.  Napsal  Ign.  Herr- 
mann.  Seš.  14.— 18.  Nakl.  Fr.  Topič,  v  Praze  1890. 

Spisy  hraběte  L.  N.  Tolstého.  Svaz.  6.:  Auna  Karonina.  Román 
v  8  částech.  Přeložil  Jar.  Hrubý.  (Dokončení.).  Ruské  knihovny  čís.  6.  Nakl.  J. 
Otto    v  Praze  1890 

Vojna  a  mír.  Od  hr.  L.  N.  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Svazek  IV.  seš.  48.  a  49.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890 

Jíové  vydání  romáuův  a  novel  Emilie  Flygaré-Carlénové.  Seš.  28. 
a  29.  Pověsť.  Román.  Nakl.  týž. 

V  hludišti.  Drama  o  třech  jednáních  od  Boženy  Vikové-Kunétické. 
(Repertoáru  českých  divadel  XVIII.).  Nakl.  týž. 

Eros  a  Psyche.  Básně  Emanuela  ryt.  z  Čeňkova.  Nakl.  týž. 

S  troškou  do  mlýna.  Písně  V.  Jozefa  Pokorného-Pikulfka  (samouka', 
Nakl.  K.  Veselý,  v  Chotěboři  1890. 

Jiříkovo  xíděnf.  Báchorka  se  zpěvv  a  tanci  v  pěti  odděleních.  Od  J. 
K.  Tyla.  Nakl.  L  L.  Kober,  v  Praze  1890. 

Břinkalovy  trampoty.  Veselohra  o  třech  jednáních.  Napsal  Frant. 
Ferd.  Šamberk.  Nakl    týž. 

Ottova  Laciná  knihovna  národní.  Série  VIII.  seš.  7.-9.:  Zašlými 
věky.  Obrázky  historické  od  Josefa  Brauna.  Nakl.   J.  Otto,  v  Praze  1880. 
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Ze  dnů  říjnových  roku  1848. 

Vlastní  zkušenosti  a  paměti 

podává 

Jo8.  Alex.   svobodný  pán  Helfert. 

(Pokraiováni.) 

IX. 

(^  ětší  města  moravská  jakož  i  města  v  tak  nazvaných  německých 
Eíj^l3  dědičných  zemích,  kromě  snad  Inšpruku,  byla  smýšlení  převahou 
s  radikálního  a  Frankfurtského.  Brno  bylo  sídlem  zemského  gu- 
bernia a  mělo  četné  obyvatelstvo  dělnické.  Olomouc  byla  pev- 
ností a  zároveň  městem  universitním.  Měšťané  v  Olomouci  a  v  Brně 
byli  většinou  kovaní  Němci  nebo  poněmčilí  Slované,  a  tito  druzí  v  od- 
poru proti  Slovanstvu  rozené  Němce  snad  ještě  převyšovali.  Byli 
proti  užšímu  připojení  Moravy  k  Čechám,  poněvadž  se  strachovali,  že 
by  tím  Slovanstvo  bylo  posilněno.  Byli  proti  polehčení  slovanskému 
sedláku,  aby  tím  německým  obyvatelům  městským  nebyl  na  roven  po- 
staven. Byli  proti  jazykové  rovnoprávnosti,  poněvadž  by  při  tom  něm- 
čina přišla  o  své  dosavadní  panující  postavení.  Blouznili  o  připojení 
k  Frankfurtskému  Německu,  protože  ve  vlastní  zemi  uprostřed  obyva- 
telstva převahou  slovanského  cítili  se  jako  na  nějaké  oase  nebo  na 
pevnosti  od  nepřítele  ohrožené  a  viděli  se  osamocenými  a  opuštěnými. 
Sympatisovali  se  „slavnou  revolucí"  ve  Vídni,  poněvadž  ji  považovali 
za  vítězství  německého  živlu  nad  zpupným  a  mocným  Slovanstvem. 
Slovem  Brno  a  Olomouc  byly  hlavními  městy,  ale  ne  Moravy  pře- 
vahou slovanské,  nýbrž  zněmčilých  měst  v  zemi  podle  nich  se  opi- 
čících. Kdo  chtěl  býti  Slovanem,  byl  vjkřičen,  již  zpředu  nepříznivě 
posuzován,  všelijak  pomlouván  a  osočován.  Co  se  zvláště  Olomouce 
týkalo,  přišli  k  tomu  ještě  „akademičtí  občané,"  kteří  z  největšího 
dílu  byli  smýšlení  ultraněmeckého.  Frankfurtského  a  demokratického. 
V    tomto    městě    měl    nyní    pobývati    císařský    dvůr    z    Vídně    uprchlý. 
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Pevnostním  velitelem  byl  podraaršálek  Jindřich  svobodný  pán  Sunstenau 
ze  Schiitzenthalu,  narozený  roku  1780,  tedy  již  hodně  letitý.  Před 
rokem  mu  toto  postavení  bylo  dáno  za  odpočinek ;  ale  odpočinku 
roku  1848  neměl  nikdo,  nejméně  generál  v  městě  universitním.  Po- 
sádka pevnosti  byla  víc  a  více  zmenšována,  konečně  v  poslední  den 
byl  počet  vojska  na  3000  mužů  snížen,  co  zatím  strana  demokratická, 
v  čele  majíc  čásť  universitní  mládeže,  žádného  prostředku  neopomíjela, 
by  městské  obyvatelstvo  popouzela  a  i  na  venkov  štváče  vysílala. 

Že  se  dvůr  přibližuje,  bylo  v  Olomouci  oznamováno  stále  při- 
bývajícími hostmi.  Zprvu  to  byli  pánové  ode  dvora  nebo  lidé  služební, 
bud  se  zvláštními  rozkazy  vyslaní,  nebo  uprchlíci  z  Schonbrunnu  a 
z  Vídně,  kteří  se  tu  opět  ke  dvoru  připojiti  zamýšleli.  Dne  11.  přijel 
hrabě  Moric  Pálffy  od  knížete  Windischgraetze  s  poselstvím,  ode  mne 
již  připomenutým.  Dne  12.  přibyl  Wessenberg  také  z  Prahy,  a  za  ním 
mnozí  jiní,  tak  že  záhy  všecky  hostince  a  zájezdní  hospody  byly 
přeplněny. 

Císařská  rodina  vydala  se  ze  Schonbrunnu  cestou  ke  Kremži, 
přeplavila  se  tam  dne  9.  přes  Dunaj  a  přibyla  večer  dne  11.  do  klá- 
štera na  hoře  sv.  Hypolita  (Póltenberg)  u  Znojma.  Trojan,  který  jak 
řečeno,  u  Kremže  opustil  Linecký  parník,  spěchal  za  dvorem,  byl 
v  Poltenberga  od  arciknížete  Františka  Karla  milostivě  přijat  a  měl 
potom  delší  audienci  u  mladého  arciknížete  Františka  Josefa,  Ze  dne 
12.  října  na  13.  přenocoval  císař  v  zámku  arciknížete  Albrechta  v  Ži- 
dlochovicích,  kde  přijal  onu  deputaci  Vídeňského  sněmu  říšského,  o  které 
jsme  již  dříve  připomenuli.  Sem  též  přibyl  kníže  Felix  Schwarzenberg 
z  ležení  před  Vídní.  Dvůr  ho  povolal,  i  zamýšlelo  se  s  ním  něco  ve- 
likého, o  čemž  v  obecenstvu  ovšem  nikdo  ani  tušení  neměl.  Vyjel  ráno 
dne  13.  ze  Židlochovic  spěchaje  napřed  přede  dvorem,  a  přibyl  k  ve- 
čeru Jo  Olomouce,  kde  se  ubytoval  u  „Zauera"  na  Horním  náměstí. 
S  Vídeňským  vlakem  před  2.  hodinou  odpoledne  přibyla  deputace  říš- 
ského sněmu. 

Když  první  deputace  v  Židlochovicích  tak  nemilostivě  byla  přijata, 
bylo  v  říšském  sněmu  usneseno,  aby  učiněn  byl  nový  pokus.  Borrosch 
sepsal  adresu,  jež  skoro  úpěnlivě  zněla  a  proto  levici  po  chuti  ne- 
byla; ve  večerním  sezení  dne  13.  bylo  o  ní  rokováno,  a  tu  ze  strany 
radikální  žádáno,  aby  slovo  „ehrfurchtsvoll"  bylo  odstraněno.  Avšak 
čas  nutkal,  a  adresa  byla  většinou  hlasů  přijata.  Podle  uložení  sněmu 
jmenoval  předseda  Šmolka  za  členy  deputace:  Hagenauera  z  Terstu, 
biskupa  Wierzchlejského  z  Přemysle,  Aloisa  Fischera  ze  Salcburka, 
barona  Turca  z  Jižního  Tirolska,  Karla  Herziga  z  Liberce.  Ku  přání 
mnohých  poslanců  byl  jim  přidán  poslanec  Selinger,  „poněvadž  s  kní- 
žetem Lobkovicem,  jemuž  byl  vychovatelem,  ve  přátelském  byl  spojení." 

Asi  dvě  hodiny  po  příchodu  říšské  deputace  přibyl  také  císařský 
průvod  do  Olomouce.  Posádka  a  národní  garda  postavily  se  do  řady, 
na  všech  věžích  se  zvonilo  a  na  náspu  střílelo  se  z  děl.  Přes  to  vy- 
padalo to  jako  při  smutečném  průvodu ;  císařská  rodina,  kočár,  v  němž 
jela,  koně,  na  kterých  jeli  mladší  princové  a  páni  ode  dvora,  vše  bylo 
zaprášeno  a  zabláceno  od  cesty  osmidenní ;  husté  řady  lidu  byly  němý, 
bylo  jen   po  různu  a  to  nesmělé    „Vivat"  slyšeti;    ba  ani    všude  srae- 
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káno  nebylo.  Drzostí  nad  jiné  vyznamenali  se  studenti,  pohrdlivýrai 
zraky  dívajíce  se  na  čacké  Hanáky,  kteří  rukami  svými  vůz  císařský 
do  města  táhli. 

Podle  vozu,  na  kterém  Jich  Veličenstva  seděla,  jel  pevnostenský 
velitel  podmaršálek  baron  Sunstenau,  churavý  a  unavený,  těžce  ztrá- 
pený ztrátou  jediného  syna  Bedřicha,  udatného  plukovníka  Olomou- 
ckého pluku  č.  54  (dne  24.  července  v  prudké  bitvě  u  Somraacara- 
pagne  vedl  sbory  své  svoláním:  „Držte  se,  Hanáci!"  k  útoku,  až  ho 
tu  nepřátelská  koule  zasáhla).  Šedivý  otec  těžce  nesl  tuto  ránu ;  ale 
přece  sebral  nyní  všecky  síly,  aby  císařskému  dvoru  nerušený  poklid 
zajistil.  Posádka  pevnosti  byla  nyní  znamenitě  sesílena;  s  císařem 
přibyly  dva  prapory  Mazzuchelli  (haličský  10.),  pluk  kyrysníků  Menger 
(č.  14.  dolnorakouský)  a  několik  oddělení  menších.  Rozhořčenosť  vojska 
proti  studentům  byla  nesmírná.  Vídeňskou  akademickou  legii  pokládali 
za  původ  revoluce.  Po  čas  cesty  císařovy  na  mnohých  místech  (u  Znojma, 
ve  Vyškově)  počínali  si  studenti  s  největší  drzostí;  stěží  někdy  za- 
bránili důstojníci,  že  vojáci  ve  vzteku  nepadli  na  tyto  drzé  chlapíky. 
Ještě  při  vjezdu  do  Olomouce  přistoupil  jeden  student  s  kalabresem 
na  hlavě  k  císařskému  povozu  a  díval  se  nestydatě  císaři  a  císařovně 
do  obličeje,  až  mu  kyrysník  plochou  šavlí  srazil  klobouk  s  hlavy  a 
uhodil  ho  po  zádech.  Proto  vydal  Sunstenau  ještě  večer  dne  14.  list 
k  akademické  legii,  vyzývaje  studenty,  aby  odložili  zbraň,  sice  že  přijde 
ke  srážce  s  vojáky;  zároveň  žádal,  pokud  nejvyšší  panstvo  v  městě 
bude  prodlévati,  aby  své  odznaky,  zvláště  černočervenozlaté  kokardy 
odložili. 

Přímou  protivou  studentů  byli  sedláci.  Tito  spatřovali  v  císaři 
svého  dobrotivého  osvoboditele,  on  zrušil  robotu,  oni  se  stali  svobodnými 
majetníky.  Jediná  jejich  obava  byla,  by  jim  po  přemožení  revoluce 
nebylo  zase  odňato,  co  jim  bylo  dáno ;  toto  podezření  mezi''  nimi  roz- 
trušovali náhončí  z  Vídně  a  z  Olomouce,  většinou  studenti,  kteří  je 
popuditi  chtěli  proti  dvoru.  Kudy  po  šírém  venkově  se  císařský  průvod 
ubíral,  objevovaly  se  deputace  před  císařem  aneb  arciknížetem  Fran- 
tiškem Karlem,  dotazujíce  se,  jak  to  s  poddanstvím  vypadá;  když 
pak  členové  jich  byli  ujištěni,  že  robota  jest  zrušena  a  že  zrušenou 
zůstane,  děkovali  pohnutlivě,  a  od  té  chvíle  již  nesměl  se  žádný 
student  mezi  nimi  dáti  viděti.  Tak  to  bylo  zvláště  u  jadrného  lidu 
Hanáckého;  náhončí  revoluce,  kteří  jej  k  povstání  chtěli  poštvati,  ne- 
našli u  něho  žádné  víry.  Když  pak  císařská  družina  s  velikým  průvodem 
vojenským  jejich  krajinou  se  ubírala,  Hanáci  dívali  se  udiveni:  „Co 
potřebuje  císař  vojáků?  V  našem  středu  nemá  se  čeho  obávati!"  Proto 
když  dvůr  se  dostal  do  Olomouce,  ihned  byl  sestaven  císařský  manifest 
a  nadepsán  „Národům  rakouským,"  vlastně  však  svědčil  rolnickému 
obyvatelstvu  všech  zemí.  V  něm  císař  dával  svaté  ujištění,  že  zůstane 
při  tom,  co  bylo  přislíbeno,  při  osvobození  od  roboty,  od  desátku  atd. 
„Budte  tedy  uspokojeni  a  ubezpečeni,  milí  obyvatelé  venkovští  a  sedláci ! 
A  kdy  by  se  měli  najíti  lidé,  kteří  by  slovo  císařské  u  Vás  chtěli  v  po- 
dezření uvésti,  považujte  je  za  zrádce  Mého  a  Vašeho  štěstí  a  blaha, 
a  spravujte  se  dle  toho." 
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Ještě  téhož  večera  objevili  se  páni  z  Vídně  u  knížete  Lobkovice, 
jenž  zastával  službu  nejvyššího  hofmistra,  a  prosili,  aby  připuštěni  byli 
k  audienci,  která  jim  také  na  zejtří  ráno  byla  přislíbena.  Hlavní  obsah 
jejich  adresy  byla  nejnovější  myšlenka  Borroschova:  měl  býti  svolán 
mezinárodní  kongres  celé  rakouské  vlasti;  jest  to  prý  „poslední  pro- 
středek, který  by  vyvésti  mohl  ze  zápletek  toho  času." 


Tak  jsme  nalezli,  Brauner  a  já,  přibyvše  ranním  vlakem  dne 
15.  října  do  Olomouce,  ve  městě  rozličných  hostí  a  všelijakého  rozčilení. 

Rozčilení  veliké  bylo  především,  mezi  studenty,  včerejší  nařízení 
velitele  pevnostního  způsobilo  totiž  pravou  mezi  nimi  bouři.  U  barona 
Sunstenaua  objevila  se  deputace,  od  něho  přímo  žádající,  aby  své  na- 
řízení odvolal;  neučinili  toho,  že  budou  prositi  říšský  sněm  ve  Vídni, 
aby  universita  byla  přeložena  do  Brna;  také  žádali,  aby  jim  dáno  bylo 
dostiučinění  za  zlé  nakládání,  jehož  utrpěl  joden  z  nich  při.  vjezdu 
dvoru  od  vojáka. 

Sunstenau  odmítl  všecky  tyto  požadavky  a  prohlásil,  že  akade- 
mická legie,  kdy  by  se  i  v  tom  nejmenším  nějaké  neposlušnosti  do- 
pustila, sobě  samé  přičísti  musí,  jestli  by  z  toho  co  následovalo.  Byl 
to  poslední  úřední  výkon  stařičkého  velitele ;  žádal  ještě  téhož  dne, 
aby  ze  zdravotních  ohledů  byl  propuštěn ;  ukázal  při  tom  na  podmaršálka 
Jindřicha  Wezlara  z  Plankensterna,  právě  v  Olomouci  přítomného,  na 
něhož  také  velitelství  v  pevnosti  bylo  přeneseno.  Ale  Sunstenau  zůstal 
ještě  v  Olomouci.  Po  hanebné  kapitulaci  Benátek  v  březnu  1848  byl 
tamní  velitel  podmaršálek  hrabě  Ferdinand  Zichy  postaven  před  vojenský 
soud,  a  ten  v  Olomouci  za  předsednictví  Sunstenauova  vyšetřování 
řídil.  Zichy  od  6.  dubna  byl  uvězněn  v  nových  kasárnách  špitálských. 

S  Braunerem  hostinec  opustivše,  abychom  se  po  městě  poohlédli, 
potkali  jsme  biskupa  Wierzchlejského.  Dal  se  s  námi  ihned  do  řeči 
o  novém  manifeste  císařském,  který  toho  dne  ráno  bylo  všude  čísti, 
a  o  špatném  dojmu,  jaký  učinil  na  deputaci  sněmu  říšského,  jakož  i  na 
všecky  přátele  ústavní  svobody.  Z  toho  manifestu  že  prý  docela  proznívá 
věrolomná  politika  Metternichova,  starý  hříšný  macchavelismus,  mluvě 
o  svobodě  selského  stavu,  že  o  všeobecné  svobodě  politické  ničeho 
nezmiňuje.  Máli  snad  venkovské  obyvatelstvo  pobouřeno  býti  proti 
městskému,  máli  nesvornost  býti  zaseta  mezi  rozličné  třídy  obyvatelstva? 
Či  má  tma  absolutismu  počíti  znova?  Co  však  především  haličských 
poslanců  se  týkalo  a  nač  Wierzchlejski  největší  důraz  kladl,  byl  účinek, 
jaký  manifest  dle  obavy  jeho  v  Haliči  míti  bude.  Nezníli  to  právě, 
jako  by  „chtopi'*  proti  „szlachcicům"  do  zbraně  byli  voláni  tak  jako 
roku  1846,  jako  by  štváni  byli  k  loupeži  a  vraždě,  jakých  se  tenkráte 
byli  dopouštěli?  Neboť  jinakli  má  rozuměti  tomu  haličský  sedlák,  jenž 
ve  šlechtici  vidí  svého  úhlavního  nepřítele,  anoť  se  k  němu  volá: 
„Kdo  něco  má  proti  císaři,  toho  považuj  za  zrádce  a  jednej  podle 
toho  .  .  .« 
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Deputace  byla  na  desátou  hodinu  povolána  k  Wessenbergovi. 
Podali  mu  opis  adresy  sněmovní,  i  bylo  jim  řečeno,  že  je  císař  o  půl 
sedmé  večer  slyšeti  bude.  Wierzchlejski  byl  řečníkem.  Jak  již  dříve 
praveno,  byla  adresa  sepsána  slušnějšími  slovy  než  adresa  ze  dne  12. 
v  Židlochovicích,  a  tak  byla  i  odpověď,  kterou  císař  předčítal,  mnohem 
vlídnější  než  ondyno.  Že  shledává  s  potěšením,  že  říšský  sněm  má 
„všeobecné  blaho  všech  národů  v  mocnářství  na  zřeteli;"  že  zúplna 
uznává  jeho  snahu,  že  proti  „hrozící  anarchii  nastupuje;"  co  se  jeho 
dotýká,  že  všechno  vynaloží,  aby  nejvýš  potřebný  pokoj  a  bezpečnost 
v  hlavním  městě  opět  byly  obnoveny  a  ůstavodárnému  sněmu  říšskému 
všecka  možná  záruka  pro  jeho  další  a  nerušené  porady  zjednána." 
Císařská  odpověď  byla  od  deputovaných  s  očividnou  spokojeností  přijata: 
zvláště  konec  rozptýlil  všecky  obavy,  které  císařský  manifest  dnes  ráno 
u  nich  byl  vzbudil. 

Večer  jsme  se  Brauner  a  já  s  našimi  Vídeňskými  kollegy  sešli; 
bylo  to,  jak  se  pamatuji,  v  jednom  pokoji  druhého  poschodí  „u  Goliatha." 
Pozdravili  jsme  se  vzájemně  co  nejsrdečněji.  I  místopředseda  morav- 
ského gubernia  hrabě  Leopold  Lažanský,  který  nyní  u  císařského  dvora 
prodléval,  i  „černý  Mayer,"  jenž  z  nepokojného  Brna  utekl  se  „za 
děla  Olomoucká,"  nalézali  se  mezi  námi.  Z  důvěrného  sdělení  vyslanců 
dověděli  jsme  se  mnohých  věcí,  které  se  ve  Vídni  za  kulisami  sběhly. 
Nebylo  nikomu  ve  Vídni  zcela  volno,  největší  čásÉ  poslanců  raději  by 
se  byla  nalézala  tam,  kde  pepř  roste.  Přišloli  k  deputaci  k  císař- 
skému dvoru,  chtěl  každý  jíti  s  ní,  jen  aby  za  vhodnou  záminkou  mohl 
z  města  se  vytratiti.  Alois  Fischer  k  naší  veliké  veselosti  nám  vypra- 
voval, že  před  svým  odchodem  z  Vídně  navštívil  dr.  Gredlera;  nalezli 
jej  v  posteli,  ale  byl  by  prý  se  ihned  pozdravil,  kdy  by  byl  Fischer 
mohl  způsobiti,  aby  se  směl  Gredler  přidati  k  deputaci.  Také  nynější 
členové  deputace  nevrátili  se  nikterak  hned  do  Vídně,  ačkoliv  úloha 
jejich  vlastně  byla  u  konce.  Fischer  přestal  na  tom,  že  v  jejím  jméně 
odpověď  císařovu  předsedovi  Šmolkoví  telegrafoval,  a  zatím  zůstal  jako 
druzí  v  Olomouci.  Ano  druhý  den  a  potom  dále  ještě  více  poslanců 
přibylo :  Antonín  Beck,  Lasser,  Szabel,  Wagner  ze  Šumberka,  Wiser 
z  Lince. 


XI. 

Téhož  dne,  kdy  odehrávaly  se  v  Olomouci  příběhy  výše  vylíčené, 
kníže  Windischgrátz  ustanovil  se  na  tom,  že  opustí  Prahu  a  odebere 
se  k  armádě. 

Ačkoli  pokoj  v  městě  dotud  nebyl  porušen,  nebyl  kníže  prost 
obav.  Dceruška  jeho  Mathilda,  ztrativši  mater,  byla  zůstavena  na 
Hradě  Pražském  pod  dozorem  tety  kněžny  Schónburgové.  Nicméně  byly, 
jak  kníže  nařídil,  dva  vozy  se  všemi  zavazadly  ustavičně  pohotově, 
aby  jeho  lidé  mohli  bez  prodlení  ujeti  ze  země,  kdy  by  věci  začaly 
býti  povážlivější.  Nemenší  péči  měly  zase  o  něho  kněžna  Schónburgová 
a  dcerka  jeho,  ježto  se  obávaly,  aby  někde  na  dráze  nebyly  buď  koleje 
vytrhány  nebo  náspy  prokopány. 
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Opatřiv  všechno  a  rozloučiv  se  tklivě  se  svými  —  bylť  od  náhlé 
smrti  své  manželky  mnohem  jemněji  naladěn,  nežli  se  snášelo  s  jeho 
povahou,  —  vstoupil  do  svého  povozu  a  jel  v  průvodě  jízdné  škadrony 
k  nejbližší  železničné  stanici  za  Prahou,  kam  jeho  štáb  byl  dojel  před 
ním  po  dráze.  V  Běchovicích  vstoupil  do  vlaku  a  přibyl  bez  překážky 
i  bez  jakýchkolivěk  zlých  znamení  večer  do  Olomouce.  Aby  upokojil 
svou  rodinu,  zpravil  ji  hned  po  telegrafu  o  svém  šťastném  příjezde. 
Od  ní  pak  dověděl  se,  že  v  Praze  nikdo  neměl  tušení  o  jeho  udjezdě ; 
ještě  16.  kolovaly  o  tom  jen  neurčité  zprávy. 

Kníže  Windischgrátz  ubytoval  se  v  Olomouci  v  budově  velitele 
pevnostenského.  Tu  opustil  i  kníže  Felix  Schwarzenberg  svůj  byt 
v  hostinci  na  Horním  náměstí  (Oberring)  a  přestěhoval  se  rovněž  do 
obydlí  Sunstenauova,  kdež  zaujal  pokoj  vedla  komnaty  svého  švakra. ') 

K  čemu  Windischgrátz  přijel  a  co  měl  vykonati,  bylo  záhy  jasno. 
Předně  postoupil  z  polního  podmaršálka,  přeskočiv  hodnosf  polního 
zbrojmistra,  přímo  za  polního  maršálka.  Za  druhé  byl  jmenován  „vrchním 
velitelem  všeho  vojska,  vyjímaje  armádu,  podřízenou  polnímu  maršálkovi 
Radeckému,"  a  zároveň  byl  splnomocněn,  „aby  učinil  všechna  vojenská 
opatření,"  jež  by  se  mu  zdála  přiměřená,  „aby  v  nejkratší  lhůtě  ob- 
noven byl  pokoj  a  pořádek." 

Od  té  chvíle  nastala  ihned  změna  nejen  v  zevnější  tvářnosti,  ale 
i  ve  vnitřním  životě  města. 

Studentům  nezdálo  se  radno  déle  meškati  v  Olomouci ;  viděliť, 
že  jsou  se  svou  slávou  v  koncích,  a  ježto  přednášky  se  neodbývaly, 
opouštěl  jeden  po  druhém  město.  Budova  universitní  byla  obsazena 
vojskem.  Demokratický  spolek,  jenž  teprve  před  několika  dny,  totiž 
dne  12.  se  byl  utvořil,  netěšil  se  dlouhému  životu  :  dokonal  nepozo- 
rován a  neoplakán. 

V  Olomouci  nalézalo  se  od  několika  let  nové  knihkupectví,  za- 
ložené velmi  čilým  Pražanem  Eduardem  Hol  zlem.  Seznal  jsem  Hólzla 
u  svého  přítele  dr.  Hugona  Caspara,  i  byl  jsem  hned  první  den  u  něho 
návštěvou.  Byl  to  milý  muž  přívětivých  a  j>říjemných  spůsobů,  ale  za- 
bředlý hluboko  v  městském  liberalismu  moravském.  Vypravovalť  s  jistou 
pýchou,  že  v  celé  Moravě  žádný  časopis  nemluví  tak  liberálně  jako 
jeho  list.  Hlavním  spolupracovníkem  byl  mu  jeden  c.  k.  důstojník, 
radikální  žurnalista  z  Vídně,  Jakub  Nitschner,  jenž  byl  hned  v  březnu 
ve  Vídni  zatčen  a  dopraven  k  vyšetřování  před  vojenským  soudem  do 
Olomouce,  kdež  založil  s  Ilolzlem  „Die  Neue  Zeit,  Blátter  fůr  nationale 
Interessen,"  vycházející  zprvu  dvakráte,  později  třikráte  v  témdni. 
Sotva  že  byl  Windischgrátz  v  Olomouci  den  a  noc,  byl  Nitschner 
o  2.  hodině  s  půlnoci  probuzen  s  rozkazem,  aby  sebral  své  svršky ;  před 
domem  stál  kočár,  v  němž  seděl  desátník  s  nasazeným  bodákem,  proti 
němu  musel  si  sednouti  Nitschner.  Dali  se  k  nádraží,  kam  za  tři  ho- 
diny přibyl  Vídeňsko-Pražský  vlak ;  s  tím  dostali  se  do  Pardubic,  odtud 


Nebožka  kněžna  Marie  Eleonora  Windischgrátzová  pocházela  z  Krumlovské 
větve  knížat  Schwarzenberských ;  její  nejbližší  mladší  sestra  Marie  Pavlína 
byla  provdána  za  knížete  Jindřicha  Schonburga.  Kněžny  Windischgrátzová 
a  Schónburgová  byly  tudíž  sestry  knížete  Felixa  Schwarzenberga. 
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pak  ve  voze  do  pevnosti  Králové  Hradce,  kde  bylo  Nitschnerovi  od- 
seděti tři  měsíce. 

Tak  se  měly  věci  s  knížetem  Windischgrátzem. 

Ale  jak  se  měly  věci  s  druhým  knížetem,  prodlévajícím  vedle 
něho  v  pevnostenském  velitelství?  O  tom,  mimo  nejužší  kruhy  dvorní, 
nikdo  neměl  tušení;  jen  tolik  se  vědělo,  že  kníže  Felix  Schwarzenberg 
býval  vyslancem  v  Neapoli,  že  pak  jsa  generálem  bojoval  pod  Radeckým 
v  Itálii  a  posléze  že  byl  v  ležení  před  Vídní.  K  čemu  přišel  do  Olo- 
mouce, snad  ani  Wessenberg  dobře  nevěděl.  Wessenberg  byl  de  jure 
et  de  facto  ještě  ministrem  zahraničných  záležitostí  a  předsedou  mini- 
sterstva —  ale  bez  ministrů,  mimo  jedinkého  Krausa  ve  Vídni  — ; 
úřadoval  ve  své  hodnosti  s  cizími  vyslanci  i  s  c.  k.  vyslanectvími 
u  cizích  dorů,  korrespondoval  s  Krausem,  kontrasignoval  císařské  ma- 
nifesty, avšak  cítil,  že  mu  moc  pod  rukama  uniká,  že  jiní  živlové  více 
zmohli  a  více  provedli  nežli  on,  a  že  ve  mnohých,  a  to  nejdůležitějších 
záležitostech  byl  pouze  nástrojem  jakési  neviditelné  vlády. 

A  ještě  o  třetím  knížeti  musí  se  státi  zmínka.  C.  k.  generál- 
major  kníže  Josef  Lobkovic  zastával  již  po  několik  měsícův  u  císaře 
místo  prvního  generál-adjutanta.  Však  také  místo  prvního  nejvyššího 
hofmistra  nebylo  definitivně  obsazeno ;  zástupce  jeho,  c.  k.  nejvyšší 
dvorský  komorník  hrabě  Moric  Dietrichstein,  prodléval  v  Badenu  u  Vídně, 
tak  že  kníže  Lobkovic  zastával  dva  nejdůležitější  úřady  při  osobě  cí- 
sařově po  stránce  vojenské  i  vzhledem  na  celý  dvůr.  Když  císařská 
rodina  odjížděla  ze  Schonbrunnu  do  Olomouce,  on  zastával  všechno 
všude :  řídilť  vlak,  dával  rozkazy  k  opatření  dvora  a  jeho  průvodu 
bytem  i  stravou;  rozhodoval  o  všech  deputacích,  majíli  býti  přijaty 
čili  nic;  dopisoval  knížeti  Windischgrátzovi,  hraběti  Lažanskému,  ko- 
mandujícímu generálovi  na  Moravě  knížeti  Reussovi,  veliteli  pevnosti 
Olomoucké.  Od  příchodu  knížete  Scliwarzenberga  z  ležení  u  Vídně  a 
nyní  po  příchodu  knížete  Windischgrátze  do  Olomouce,  přešel  sice 
velký  díl  téchto  záležitostí  na  tyto  oba  pány ;  avšak  důležité  postavení 
bezprostředně  při  osobě  císařově  zůstalo  jemu.  V  nynějším  knížecím 
trojlístku  v  Olomouci  on  byl  třetí,  aniž  však,  jak  se  podobá,  rozhodně 
zasahoval  do  otázek,  týkajících  se  vyšší  politiky ;  to  bylo  a  zůstalo 
věcí  tajné  vlády. 

Ano,  tajné  vlády!  Zneužívaloli  se  v  obecenstvu  ode  dnů  břez- 
nových r.  1848  slova  „kamarilla,"  užívalili  radikálové  kamarilly  za 
strašáka  k  děšení  bázlivcův,  —  tajná  vláda  nyní  v  Olomouci  skutečně 
se  vtělila.  Formální  vláda  byl  pouze  přelud,  Wessenberg  pouhé  jméno ; 
tajná  a  proto  neviditelná  vláda  byla  skutečností,  byla  vším.  Tato  tajná 
a  všemohoucí  vláda  byli  Windischgrátz  a  Schwarzcnberg,  když  pak 
Windischgrátz  odešel  k  armádě  do  Vídně,  jediný  Schwarzénberg ! 


xn. 

Brauner  a  já  neměli  jsme  dne  15.  nic  na  starosti.  Strávili  jsme 
čas  dílem  obcováním  se  soudruhy  Vídeňskými,  dílem  ve  společnosti 
Jarošově;    ten   nám  oznámil,   čeho    se   byl   dověděl,    a  vytknul,    které 
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z  osobností  přítomných  v  Olomouci  podle  jeho  zdání  měly  vliv.  Kníže 
Schwarzenberg  nebyl  mezi  nimi :  Jaroš  ho  neznal,  nevěděl  o  něm  ničeho. 

Počali  jsme  tedy  dne  16.  října  obchůzku  svou.  Jeden  z  prvých, 
jehož  jsme  vyhledali,  byl  dvorní  rada  František  Seraf.  Erb,  kabinetní 
sekretář  arcivévody  Františka  Karla.  Dojem,  jejž  na  nás  učinil,  nebyl 
příjemný.  Bylť  povahy  plaché  a  nedůvěřivé,  a  v  tom,  co  k  nám  mluvil, 
prozrazoval  velkou  zdrželivost.  Když  jsme  pronesli  obavu,  že  ústavo- 
dárný  říšský  sněm  budou  chtíti  rozpustiti,  ujistil  nás  „jako  poctivý 
muž"  —  „als  ehrlicher  Mann"  —  ,že  se  na  to  nikdy  nepomýšlelo; 
ale  Brauner  a  já  byli  jsme  přesvědčeni,  že  jeho  ujištění  nebylo  právě 
upřímné  a  že  se  na  to  velice  pomýšlelo,  aby  říšskému  sněmu  učiněn 
byl  konec.  Však,  co  vlastně  měli  za  luhem,  nevyrozuměli  jsme  ani 
z  řečí  jiných  osob.  Ani  Wessenberg  nepodal  nám  o  tom  žádného  vy- 
světlení. Ujišťoval  nás,  co  jsme  velmi  rádi  věřili,  že  on  pro  svou  osobu 
stojí  při  ústavě;  však  narážel  na  to,  že  jest  ve  sporu  s  jistými  vlivy, 
snažícími  se  působiti  v  nejvyšších  kruzích  ve  směru  opačném. 

Z  rozličných  rozmluv,  které  se  toho  dne  s  námi  vedly,  vysvítalo 
v  celku  toto :  Platili  zásada,  že  má  říšský  sněm  dále  trvati,  jest  prý 
velice  pochybno,  zdali  s  tímto  říšským  sněmem  lze  dospěti  k  žádoucímu 
konci.  Uvážili  se  učiněné  návrhy,  proslovené  řeči,  nelze  prý  popírati, 
že  v  tomto  říšském  sněme  vládnou  živlové  zrovna  hrozní.  Co  se  tkne 
intelligence,  že  jsou  jen  některé  země,  zejména  cechy,  náležitě  zastou- 
peny; odjinud  že  byli  vysláni  z  velkého  dílu  poslanci,  jimž  dlužno  upírati 
všelikého  správného  náhledu  i  úsudku  v  záležitostech  politických.  Že 
se  tedy  zdá  nevyhnutelným,  aby  nynější  sněm  v  obojím  tomto  směru 
byl  „purifikován."  Však  že  lze  také  důvodně  tázati  se,  zda  jest  možná 
zůstati  při  soustavě  jediné  sněmovny;  že  se  při  tom  nikterak  nemyslí 
na  sněmovnu  pairův,  složenou  ze  živlův  aristokratických,  nýbrž  na  senát, 
utvořený  z  výtečníků  vybraných  ze  všech  tříd  obyvatelstva. 

Proti  těmto  námitkám,  pronášeným  s  velkou  opatrností  a  obe- 
zřelostí,  Brauner  a  já  namítli  jsme :  že  nynější  říšský  sněm  svolán 
byl  k  utvoření  ústavy,  že  tedy  není  slušno,  aby  rozpuštěn  byl  dříve, 
nežli  by  vykonal  toto  své  dílo.  Při  tom  však  učinili  jsme  dva  důležité 
ústupky :  předně,  že  říšský  sněm  musí  býti  přeložen  do  nějakého 
místa  mimo  Vídeň,  aby  mohl  bez  překážky  pokračovati  ve  svých  po- 
radách; a  za  druhé,  všechno,  na  čemž  od  6.  října  snesl  se  neúplný 
a  dle  našeho  nejupřímnějšího  přesvědčení  k  usnášení  neoprávněný  říšský 
sněm,  že  má  se  považovati  za  neplatné.  Tyto  dvě  podmínky  byly 
pánům,  s  nimiž  jsme  jednali,  velice  vhod;  sáhliť,  abych  tak  řekl,  po 
nich  oběma  rukama. 

Našemu  přičinění  měla  jistého  důrazu  dodati  nová  deputace,  při- 
bylá toho  dne  do  Olomouce.  V  Pražské  radě  městské  stalo  se  totiž 
usnesení,  poslati  rovněž  k  císařskému  dvoru.  Návrh  vyšel  od  strany 
radikální,  od  téže,  která  v  nastávajícím  skrocení  Vídně  spatřovala 
největší  nebezpečí  svobodě  politické.  Slavík,  chtěje  působiti  proti  tomuto 
proudu,  namítal,  aby  dříve  byli  tázáni  říšští  poslanci  města  Prahy  — 
Štrobach,  Pinkas  a  Palacký  — ;  avšak  většina  nechtěla  o  tom  slyšeti, 
i  byli  tedy  zvoleni  členové  městského  zastupitelstva  dr.  Fric,  Fiedler 
a  Hamburský,    kteří  dne  15,    o  5.  hodině  odpolední  vyjevše  z  Prahy, 
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dne  16.  ranním  vlakem  přibyli  do  Olomouce.  Ještě  téhož  dne  byli 
puštěni  k  audienci.  Adresa,  kterouž  císaři  podali,  vyjadřovala  především 
„z  rozkazu  hlavního  města  Čech  ujištění  nejupřímnější  oddanosti,  pří- 
chylnosti a  věrnosti"  a  připojovala  k  tomu  „důvěřivé  očekávání,"  že 
Jeho  Veličenstvo  „v  ústupcích  učiněných  svým  národům  nebude  nic 
obmezovati."  Spolu  prosili,  aby  sesterské  město  Prahy,  Vídeň,  upokojeno 
bylo  nikoli  prostředky  přísnými,  nýbrž  otcovskou  milostí  a  mírností. 
Poslanci  Pražští  nabízeli  k  tomu  své  „prostřednictví,"  „kdy  by  Jeho 
Veličenstvo  uznalo  za  dobré  schváliti  je."  Odpověď  císařova  zněla: 
On  že  nemůže  neuznati  šlechetného  úmyslu  jejich  nabídky;  však 
poměry  ve  Vídni  že  jsou  takové,  že  k  obnovení  pokoje  a  řádu  musí 
se  užiti  všech  prostředků,  jeho  nejtoužebnějším  přáním  že  jest,  aby 
k  tomu  postačila  jeho  otcovská  napomenutí  i  aby  nebylo  třeba  užiti 
opatření  násilných  ..." 

Nejdůležitější  událostí  pro  nás  bylo  objevení  se  Stadioua,  jenž 
rovněž  dne  včerejšího  opustil  Prahu,  a  jak  byl  slíbil,  hned  mně  o  svém 
příjezde  dal  věděti.  Zpravil  jsem  ho  ihned,  jaký  zlý  dojem  způsobil, 
jaké  těžké  starosti  vzbudil  císařský  manifest  ze  dne  včerejšího;  dodal 
jsem,  že  by  žádoucno  bylo,  aby  co  možná  nejdříve  nahrazen  byl  jiným. 
Stadion  sdílel  úplně  moje  mínění  a  vyzval  mě,  abych  učinil  návrh,  jak 
bych  si  nové  prohlášení  asi  myslil.  Brauner  a  já  dali  jsme  se  bez 
otálení  do  práce.  Naše  stať,  mající  formu  císařského  manifestu,  postavila 
na  počátek  větu:  „že  ústavodárný  říšský  sněm  v  této  své  vlastnosti 
nesmí  býti  rozpuštěn,  dokud  dílo,  k  jehož  provedení  byl  svolán,  nebude 
dokonáno."  Ale  pak  následovala  poznámka,  že  „bezpečná  volnosť  jeho 
členův,  nezávislost  jeho  porad  a  snesení"  jest  první  a  nevyhnutelnou 
podmínkou,  „aby  se  jeho  konání  mohlo  setkati  se  zdarem ;"  že  však  tato 
volnosť  a  nezávislost  za  nynějších  poměrů  ve  Vídni  není  pojištěna, 
pročež  že  nezbývá  nic  jiného,  nežli  přeložiti  říšský  sněm  na  jiné  místo. 
Že  J.  C.  M.  si  zvolila  „Naše  královské  hlavní  město  Brno  na  Moravě," 
a  tam  že  tedy  členové  říšského  sněmu  budou  svoláni,  aby  se  mohli 
opět  uvázati  ve  své  „práce,  dnem  8.  října  přerušené."  Touto  poslední 
větou  vyslovili  jsme  svůj  druhý  požadavek ;  „aby  totiž  všechna  snesení 
učiněná  ode  dne  6.  října  považována  byla  za  neplatná."  Stadion  přijal 
návrh  náš,  nenamítaje  proti  němu  nic  podstatného.  Očekávali  jsme 
tedy,  že  v  nejblíže  příštích  dnech  vydán  bude  císařský  manifest,  jenž 
třeba  ne  do  slova,  nicméně  v  podstatě  obsahoval  by  totéž,  co  jsme 
my  byli  napsali. 


Ještě  jednu  osobní  záležitost  musím  připomenouti.  Mezi  haličskými 
poslanci  byli  dva,  k  nimž  vstoupil  jsem  v  poměr  zakládající  se  na 
sympatii  a  vzájemné  důvěře,  tak  že  mohl  býti  nazván  v  pravdě  přá- 
telským :  byl  to  kníže  Jiří  Lubomirski,  dlouholetý  přítel  P.  Vácslava 
Štulce,  a  hrabě  Zdislav  Zamojski.  Oba  v  říšském  sněme  byli  sobě 
sousedy.  Po  6.  říjnu  oba  zůstali  ve  Vídni,  ale  trpěl  tím  Lubomirski, 
neboť  jeho  vnímavá,  dráždivá  přirozenost  neodolávala  rozčilení,  jež 
nyní  přinášel  každý  den ;  byl  poslušen  hlasu  povinnosti  a  vytrval  jako 
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poslanec  mezi  svými  krajany,  kdežto  právnímu  jeho  citu  ošklivilo  se 
nanejvýš  všeliké  rušení  zákonitého  řádu,  neřkuli  skutky  nesmyslné 
ukrutnosti  a  bouřivosti.  Tu  dne  12.  října  přinesli  hrozně  zohavenou 
mrtvolu  do  města;  byla  prý  nalezena  v  zahradě  Schwarzenberské,  kterou 
bylo  o  den  dříve  opustilo  vojsko  polního  podraaršálka  hraběte  Karla 
Auersperga,  a  ohavnosC  tuto  že  prý  spáchali  vojáci.  S  divokým  po- 
křikem, s  výbuchy  nejzuřivější  nenávisti  a  s  hlasitým  proklínáním 
postupoval  zástup  na  Josefské  náměstí  a  zastavil  se  před  vchodem 
do  budovy  říšského  sněmu.  Luborairski  nalézal  se  v  jedné  ze  světnic 
výborových,  odkud  podíval  se  na  Josefské  náměstí  právě  v  tu  chvíli, 
když  zdvihli  příkrov  s  mrtvoly  hrozně  zohavené.  Tomu  neodolaly  jeho 
podrážděné  nervy;  zmocnilo  se  ho  náhlé  pomatení  smyslů,  uchopil 
nástroj  právě  po  ruce  mu  ležící  —  nůž  nebo  nůžky  —  a  byl  by  se 
zabil,  kdy  by  mu  druzí  nebyli  v  tom  překazili ;  však  jeho  pravá  ruka 
bud  od  nástroje  nebo  od  zápasu  s  těmi,  kdož  chtěli  zabrániti  samo- 
vraždě,  utrpěla  nemalý  úraz.  Byl  vzat  do  opatrování  a  povolána  lé- 
kařská pomoc;  v  několika  dnech  upokojil  se  tak  dalece,  že  mohl  opu- 
stiti Vídeň,  odkudž  k  radě  lékařské  dal  se  dopraviti  do  Gráfenberka. 

Do  Olomouce  kníže  přibyl  dne  16.,  spolu  s  ním  věrný  soudruh 
jeho  hrabě  Zamojski.  Zamojski  zvěděv  o  mé  přítomnosti  v  městě, 
poslal  ke  raně  žádaje,  abych  navštívil  ubohého  nemocného.  Užil  jsem 
tedy  volné  chvíle,  abych  vyplnil  přání  srdci  mému  blízké.  Zastal  jsem 
knížete  na  pohovce;  nepovstal,  nýbrž  podával  mné  jen  svou  pravici, 
kterou  jsem  rychle  uchopil  a  stiskl.  Tělesně  byl  kníže  velice  sešlý, 
ale  také  svěžest  ducha  jeho  byla  zmizela;  druhdy  živý  v  rozhovoru 
mluvil  nyní  mdle  a  slabým  hlasem.  Však  přece  jevil  účastenství  ve 
všech  úkazech  denních;  manifest  ze  dne  15.  posuzoval  zcela  tak  jako 
krajan  jeho  biskup  Wierzchlejski.  Tu  jsem  ho  mohl  ujistiti,  že  dle 
vší  pravděpodobnosti  císařské  proslovení  ze  dne  včerejšího  bude  na- 
hrazeno jiným,  které  snad  zahladí  špatný  účinek  předešlého.  Přečetl 
jsem  mu  náš  návrh  a  oznámil  jsem  mu,  že  Stadion  se  uvázal  přimlou- 
vati se  zaň.  liUbomirski  přijal  toto  ujištění  s  patrným  uspokojením ; 
děkovali  za  ně  řka,  že  jest  mu  to  na  cestě  do  Gráfenberka  pravou 
útěchou.  Na  rozchodu  pozdravoval  po  mně  Vácslava  Štulce,  žádaje  ho, 
aby  přijel  do  Gráfenberka  a  byl  mu  tam  nějaký  čas  společníkem. 

A  takž  den  16.  říjen  byl  pro  mne  velmi  pohnutý.  Ještě  důleži- 
tějším mohl  se  státi  den  následující,  kdy  Brauner  a  já  měli  jsme  se 
dostaviti  k  císaři.  Museli  jsme  řeč,  kterou  jsme  chtěli  učiniti,  sepsati, 
opis  pak  odevzdati  v  císařské  komoře.  Snesli  jsme  se,  že  třetí  s  námi 
půjde  Jaroš,  jenž  v  našich  věcech  prokázal  tolik  horlivosti.  Řečníkem 
měl  jsem  býti  já;  náleželť  jsem  centru,  byl  jsem  určitý  konservativec, 
což  prý  dle  mínění  Jarošova  a  Braunerova  bude  u  dvora  míti  dobrý 
účinek.  (Pokračování.) 
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Fíhe 

Josef  Procházka. 

(PokraioTáuf.) 
II. 

"'^d^v?  '"^^  Vilém  zasedl  na  trůn  ve  veka,  ve  kterém  obyčejné  pružnosť 
tělesná  i  duševní,  neochablali  již  dříve,  přirozenou  měrou  po- 
pouští, ve  kterém  suaživosť  již  jen  úzké  meze  sobě  vyměřuje, 
a  člověk,  byť  soustřeďoval  v  rukou  svých  moc  sebe  větší,  výhost 
dává  obmyslům  světoborným  a  všemu,  což  jest  klidu  duševnímu  a  po- 
hodlí tělesnému  na  újmu.  Že  nebyl  Vilém  z  jiných,  vyšlo  na  jevo  hned 
v  prvním  roce  jeho  královské  vlády.  Houževnatý  odpor,  s  nímž  setká- 
valy se  již  od  r,  1860  vládní  předlohy  vojenské  ve  sněmovně  poslanců, 
která  nechtěla  vládě  nutného  úvěru  povoliti,  znechutil  mu  kralování 
takovou  měrou,  že  zcela  vážně  pomýšlel  r.  1862  vzdáti  se  koruny  ve 
prospěch  Slletého  korunního  prince  Bedřicha  Viléma.  Vytkl  si  pro 
život,  jenž  podle  obyčejného  běhu  lidského  nemohl  již  dlouho  trvati, 
jediný  úkol,  k  němuž  stál  s  celou  vřelostí  duše:  chtěl  dle  příkladu 
stejně  velebeného  jako  tupeného  samovládce  Bedřicha  Viléma  I.  pruské 
vojsko  nově  zříditi  a  sesiliti,  doufaje  v  budoucnosť,  budeli  jen  výtečně 
vyzbrojené  vojsko  po  ruce,  že  nějaký  Bedřich  II.  snadno  se  v  rodině 
královské  zase  vyskytne.  Že  pruským  vojskem  má  se  státi  všechen 
pruský  „národ  ve  zbrani,"  bylo  ode  dávna  jeho  libůstkou;  takovýmto 
duchem  veden  ujišťoval  již  r.  1860  v  řeči  trůnní,  že  „zástupcům  lidu 
nebylo  dosud  ještě  nikdy,  co  se  týče  ochrany,  záštity,  velikosti  a  moci 
společné  vlasti  předloženo  opatření  té  důležitosti,"  jakým  byla  osnova 
nového  vojenského  zřízení.  Ačkoliv  dával  poslancům  na  uváženou,  že 
jde  o  to,  aby  byly  osudy  Pruska  pojištěny  proti  možným  nehodám  bu- 
doucím, pokládala  většina  sněmovní  celou  tu  „drahocennou"  vládní 
předlohu,  vyžadující  od  poplatníků  25%  přirážky,  za  pouhý  osobní 
chtíč  panovníkův,  za  hru  na  vojáky  ve  velkém  slohu.  Nejedni  hlasové 
ozývali  se,  že  doba  velkých  válek  již  dávno  minula,  že  Prusko  nikým 
není  ohroženo  ve  své  státní  samostatnosti  a  že  tudíž  vojska  tak  znač- 
ného nepotřebuje.  Sklamání,  jehož  se  Vilém  na  stará  léta  dočkal,  bylo 
nad  pomyšlení  trapné;  ale  ještě  více  svíralo  duši  jeho  vědomí  málo- 
mocnosti  proti  nižší  komoře,  která  se  s  ním  o  moc  zákonodárnou 
dělila.  Užil  proti  ní  prostředku  nejříznějšího :  rozpustil  sněmovnu,  do- 
mnívaje se,  že  tužby  srdce  královského  setkají  se  u  národa  samého 
s  ochotnějším  ohlasem  a  souhlasem.  Tu  však  došel  kormutlivého  po- 
znání, že  národ  pruský  jest  v  otázce  vojenské  s  poslanci  za  jedno, 
vysílaje  do  nového  sněmu  starou  opposici.  Spor  přiostřil  se  již  tak, 
že  komora  odvážila  se  připomenouti  králi  ve  formě  obvyklé  adresy, 
aby  se  ráčil  nejen  co  do  politiky  zevní,  nýbrž  i  co  politiky  vnitřní 
milostivě  říditi  zásadou,  kterou  pronesla  ústa  jeho  r.  1858  řkouce: 
„Svět  af  sezná,    že  práva  hájiti   jest  Prusko  všude   hotovo."     A  něco 
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později  rozhovořil  se  ve  sněmovně  poslanec  Gneist  v  ten  smysl,  že  by 
bylo  nejlépe  říci  králi:   „Milosti  královská,  Ty  nejsi  v  právu." 

Během  dvou  let  stalo  se  dvojí  ministerstvo  obětí  předloh  vo- 
jenských, nemohouc  vyhověti  králi  a  sněmovně  zároveň.  Na  radu  vlády 
nové,  aby  učinil  ústupky,  rozhodí  se  Vilém,  že  reorganisace  vojska 
jest  jeho  dílem,  a  s  tím  dílem  že  on  sám  stojí  a  padá;  nazpět  že  jest 
mu  nemožno,  že  se  raději  vzdá  koruny.  Neboť  jdeli  o  ústupky,  k  těm 
že  se  může  znáti  jeho  nástupce,  jenž  se  před  světem  ještě  k  ničemu 
nezavázal,  V  té  chvíli  spočívalo  rozhodnutí  nad  osudy  pruskými  i  evrop- 
skými v  rukou  korunního  prince  —  a  ten  po  zralé  úvaze  odmítl  od 
sebe  úkol,  rozrušiti  prvním  činem  panovnickým  započaté  již  nové  zří- 
zení válečné  a  vydávati  v  šanc  svou  oblíbenost  u  vojska,  kteréž  i  on 
považoval  za  úhelný  kámen  moci  a  slávy  Hohenzollerovské. 

Čehož  se  syn  odvážiti  nechtěl,  toho  se  otec  odvážiti  nemohl. 
Provésti  reorganisaci  vojska  ústavně  nebylo  lze;  musela  se  tudíž  pro- 
vésti neústavné.  V  okamžiku  tak  vážném  utkvěl  zrak  Vilémův  s  útěchou 
a  se  zalíbením  na  muži,  jenž  dle  své  minulosti  a  dle  názorů,  jež  měl 
o  neobmezené  moci  panovnické,  zdál  se  býti  nejschopnějším  státi  se 
pruským  Polignacem  co  do  provádění  osobní  vůle  panovníkovy  a  na- 
hrazovati druhdy  ochablou  vůli  jeho  chrabrou  vůlí  vlastní,  aniž  by  však 
vehnal  stát  pruský  v  proud,  ve  kterém  utonula  za  podobných  poměrů 
starší  linie  Burbonská.    Byl  to  dosavadní  Pařížský  vyslanec  Bismarck. 

Boj  ústavní,  s  nímž  se  na  své  cestě  ke  křeslu  ministerskému 
setkával,  měl  sice  mnohé  osobní  nepříjemnosti  v  zápětí,  ale  byl  mu 
celkem  vhod;  vyhovovalť  jednak  hluboce  zakořeněné  jeho  nechuti  proti 
novověkému  parlamentarismu,  jakož  i  jeho  pevnému  přesvědčení,  „že 
neobmezená  jedinovláda,  jeli  vlídně,  spravedlivě  a  rozumně  prováděna, 
jest  přece  jenom  nejlepší  formou  vládní,  ačkoliv  pravých  absolutistů 
již  není,  jelikož  ten  druh  nadobro  vymřel;"  jednak  zase  poskytoval 
možnost,  aby  Rakousko  a  malostáty  německé,  hledící  k  Vídni  jako 
k  přirozenému  středu  Německa,  co  možná  nejdéle  udržovány  byly 
v  osudném  klamu,  že  rámě  pruské,  nevím  jak  ozbrojené,  vnitřními 
zmatky  ústavními  na  dlouho  jest  ochromeno.  Že  měl,  uvazuje  se  v  úřad 
ministerský,  pevný  úmysl,  vehnati  při  nejbližší  vhodné  příležitosti  Prusko 
do  války  s  Rakouskem,  maje  se  ovšem  na  pozoru,  aby  o  takových 
věcech  dříve  času  s  králem  a  pánem  svým  nemluvil,  nemohou  nyní  již 
ani  královští  pruští  historiografové  upírati ;  Geffckenova  publikace  jest 
klasickým  toho  svědectvím.  Králi  Vilémovi  šlo  vůbec  jen  o  to,  aby  se 
mohl  před  Evropou  pochlubiti  armádou  dle  svých  úmyslů  obrozenou, 
Bismarckovi,  aby  vyzbrojené  vojsko,  až  nadejde  chvíle,  „krví  a  že- 
lezem" na  bojišti  spečetilo,  cožkoliv  jeho  umění  diplomatické  za  ze- 
leným stolem  nastražilo. 

S  takovouto  pro  sebe  výhťadou  podjal  se  Bismarck  chutě  úkolu, 
s  nějž  nebylo  státnické  nadání  jeho  předchůdců  v  ministerstvu.  Řídcí 
jsou  v  dějinách  příkladové,  aby  státník  rázu  Bisraarckova,  jenž  se 
svého  křesla  ministerského  hodlal  rukou  ocelovou  bezohledně  drtiti, 
cožkoliv  rozpínavosti  pruské  překáželo,  a  jenž  vlast  svou  prodlením 
několika  let  na  výši  závratnou  pošinul,  ve  vlastním  domově  se  byl  se- 
tkával ve  svých  začátcích,  ať  podnikal  cokoliv,   s  tak  netajenou  nená- 
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visti,  s  takovým  opovrhováním  své  osobnosti,  s  tak  urážlivým  upíráním 
duševních  schopností,  s  takovým  zneuznáváním  úspěchů  sebe  raaka- 
vějších,  s  tak  důsledným  zavrhováním  všeho,  cožkoli  ve  prospěch  státu 
jal  se  podnikati.  Že  „Bismarck  je  státní  převrat,"  to  byla  vlastně  po- 
klona, kterou  jeho  pevné  vůli  činila  jen  ta  část  veřejnosti,  jež  se  vy- 
znala v  jeho  politické  minulosti  a  jež  uvažovala  okamžik,  kdi/,  a  pří- 
činu, pro  kterou  byl  povolán  do  ministerstva.  Ale  což  ostatní  veřejné 
mínění!  Nazývali  ho  „prázdným  chvastounem,"  „junkerem  buršovských 
spůsobů,"  „zbožňovatelem  Napoleonovým,  jenž  přeje  si  pletich  ze- 
vnějších, aby  ukojil  nebo  umlčel  vnitřní  zápletky;"  nazývali  ho  „ven- 
kovským šlechticem  skrovného  politického  vzdělání,  jehož  rozum  a 
vědomosti  v  ničem  nevynikají  nad  to,  co  jest  všeobecným  majetkem 
každéhokoliv  vzdělance."  Žurnalistika  vzpomínala  jeho  řečí  z  r.  1848, 
ve  kterých  prý  se  jevil  „příkrým  a  bezohledným,  lehkomyslným  až  do 
frivolnosti,  druhdy  vtipným  až  do  hrubosti  —  ale  vždy  beze  všech 
myšlenek  politických." 

Bismarck  měl  zvláštní  dar,  svým  hranatým  obcováním,  svým  páno- 
vitým  a  kousavým  spůsobem  mluvení  všechny  strany  proti  sobě  popu- 
zovati, byť  se  věc  sama,  o  niž  šlo,  sebe  více  zamlouvala;  proto  čítal 
ve  sněmu  celkem  jedenáct  přívržencův,  a  s  tímto  hloučkem  odvážil  se 
boje  s  komorou  nižší  a  s  celou  pruskou  veřejností,  pokud  byl  tisk 
jejím  tlumočníkem.  Poslanci  toužili  na  nedostatek  politických  svobod  — 
a  Bismarck  se  osvědčoval,  že  „velká  samostatnost  jednotlivců  stěžuje 
v  Prusku  možnost  vládnouti  ústavně."  Opposici  tvrdící,  že  spor  ústavní 
škodí  Prusku  v  Evropě,  odpověděl,  „ústavní  krise  že  není  hanbou, 
nýbrž  ctí;  Prusko  že  jest  příliš  vzdělané,  aby  sneslo  ústavy."  — 
Většině  sněmovní,  honosící  se  souhlasem  celého  národa  odvětil,  „ve- 
řejné mínění  že  jest  měnivo;  novináři  že  nejsou  veřejným  míněním; 
vždyť  každý  ví,  jak  se  noviny  dělají.  Naa  to  že  má  Prusko  mnoho 
Katilinovských  existencí,  jímž  na  převratech  záleží."  A  co  liberalismu 
se  týkalo,  jemuž  se  sněmovna  kořila,  ujišťoval  Bismarck  ledově,  že 
„Německo  nepohlíží  na  svobodomyslnosť  Pruska,  nýbrž  na  jeho  moc. 
Bavory,  Virtembersko,  Badensko  ať  holdují  liberalismu ;  úkolu  pruského 
jim  proto  přece  nikdo  nepřidělí.  Prusko  musí  všechnu  svou  sílu  po- 
hromadě udržeti,  aby  uhlídalo  chvíli  příhodnou,  kterou  již  několikráte 
promeškalo.  Hranice  pruské  nejsou  státnímu  tělesu  příznivý.  Velké 
otázky  časové  ni  řečmi,  ni  snesením  většiny  sněmovní  nebudou  vyří- 
zeny —  to  byla  chyba  r.  1848,  —  nýbrž  železem  a  krví." 

Tím  napověděl  Bismarck,  sotva  se  stal  ministrem,  v  dosti  hrubém 
obrysu,  jakými  záměry  se  zanášel ;  ale  poslanci  nedovtípili  se.  Co  bylo 
Bismarckovi  věcí  hlavní,  „železo  a  krev,"  pokládali  za  holé  strašáky, 
za  nutkání,  aby  byli  vládě  po  vůli  ve  věcech  vojenských;  co  jemu  na 
tu  chvíli  bylo  malicherností,  svobodomyslná  ústava  a  volný  tisk,  bylo 
poslancům  posvátným  odkazem  z  r.  1848.  Své  obmysly  ještě  zřetelněji 
odhaliti,  aby  nedostatečné  prozíravosti  pruského  parlamentu  přispěl  ku 
pomoci,  nebylo  lze,  nechtělli  hru  zmrhati,  než  ji  ještě  začal.  Odříkávaje 
se  úplně  „mravních  vymožeností,"  chtěl  německé  povolání  Pruska  usku- 
tečniti především  pomocí  vojenskou,  později  třeba  také  pomocí  onoho 
„teutonského  d!ábla,"  kterému  se  dle  vlastního  přiznání  zapsal ;  komora 
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však  pokládala  svrchovanou  míru  svobod  politických  a  skutečnou  vládu 
parlaraentární  dle  vzoru  anglického  za  dostatečný  prostředek  k  upe- 
vnění a  rozšíření  moci  pruské  v  Německu.  To  byly  ovšem  veliké  zá- 
sadní protivy,  kterých  nebylo  lze  vyrovnati,  ani  když  reální  politika 
Bismarckova  jala  se  za  krátký  čas  nésti  ovoce. 

„Kdy  bych  byl  býval  přesvědčen,"  pravil  později  Bismarck,  „že 
by  diktatura,  že  by  neobmezená  vláda  v  Prusku  urychlila  německé  sjed- 
nocení, byl  bych  beze  vší  podmínky  králi  poradil  vládu  absolutní"  — 
to  jest  státní  převrat."  Že  byl  Bismarck  schopen  takovéto  násilí  pro- 
vésti, oznamoval  tisk  hned  po  jeho  jmenování.  Ale  ústavnost  byla  ten- 
kráte módním  zbožím ;  v  tó  věci  nesmělo  Prusko  zůstati  za  Rakouskem. 
Bismarck  se  tudíž  ústavy,  aspoň  co  do  formy,  nedotkl;  aby  však  mohl 
vládnouti  i  přes  odpor  sněmu,  zmařil  ústavu  jejím  výkladem.  Sněmovna 
poslanců  důsledně  zamítala  státní  rozpočet,  sněmovna  panská  důsledně 
jej  schvalovala.  Státoprávní  vývody,  k  nimž  ve  věci  té  dospěla  rabu- 
listika  Bismarckova,  vrcholily  v  pověstné  nauce,  že  jest  zde  patrná 
„mezera  v  ústavě;"  komora  poslanců  že  může  rozpočet  zamítnouti, 
ale  druzí  stejně  oprávnění  činitelové  zákonodární,  koruna  a  panská 
sněmovna,  že  nejsou  povinni  podrobovati  se  snesením  poslaneckým. 
Nelzeli  tudíž  pro  odpor  komory  nižší  zákon  o  rozpočtu  uskutečniti, 
že  jest  povinností  vlády,  aby,  pokud  tato  mezera  v  ústavě  nebude  od- 
straněna, státní  hospodářství  sama  dále  prováděla.  Kde  se  strany  nechtí 
snášeti  navzájem,  tam  že  povstávají  rozmíšky,  ale  každá  rozmíška 
vede  k  otázce,  kdo  jest  mocnějším.  „/fř?o  ale  má  moc  v  ruce,  kráčí 
po  svém  rozumu  dále."' 

Slovem  tím  odhalil  Bismarck  sám  tajemství  svých  úžasných  úspěchů. 
Ať  se  vzpíral,  jakkoliv,  ať  hleděl  ostrosť  slova  všelijakými  vytáčkami 
seslabiti :  sněmovna  viděla  před  sebou  státníka,  jenž  veřejně  přiznával 
se  k  zásadě,  že  kdo  má  moc,  má  také  právo.  „To  jest  pruská  řeč," 
podotkl  perně  poslanec  Virchow,  „které  celý  svět  ostatní  nerozumí."  — 
„Jsem  brd,"  odsekl  Bismarck,  „že  mluvím  prusky,  takovou  pruštinu 
ode  mne  ještě  častěji  uslyšíte."  Byla  to  zděděná  pruština  Hohenzolle- 
ťovská.  — 

Současně  téměř,  co  jal  se  Bismarck  mluviti  ve  sněmovně  „prusky," 
překvapena  byla  Evropa  polským  povstáním.  Dne  22.  ledna  1863  se- 
stoupila se  ve  Varšavě  prozatímná  vláda  národní,  Mieroslavski  jme- 
nován diktátorem,  a  již  dne  8.  února  —  tak  rychle  dovedl  Bismarck 
železo  kouti  —  byla  hotova  smlouva  rusko-pruská,  dle  které  mohla 
branná  moc  obou  států  pronásledovati  povstalce  až  na  území  souse- 
dovo. Ostatní  velmoci,  mezi  nimi  i  Rakousko,  marně  vybízeli  Bismarcka 
ke  společnému  zakročení  ve  prospěch  Polska;  on  nejen  nesúčastnil  se 
ničeho,  což  mohlo  býti  Rusku  nepříjemno,  nýbrž  otevřel  v  odporu 
s  celou  Evropou  vojskům  ruským  hranice  pruské,  aby  mohla  čety 
povstalecké  có  nejpohodlněji  porážeti.  Spoléhaje  na  souseda  tak  osvěd- 
čeného, oznámil  Gorčakov  velestátům  ostatním,  „že  pokládá  ze  své 
strany  další  rozbírání  věcí  polských  za  ukončeno." 

Bismarck  sám  se  přiznal,  že  povstání  polské  stálo  Prusko  jen 
několik  set  tisíc  tolarů,  že  se  však  znamenitě  súrokovalo.  Za  cenu  ne- 
patrnou vykoupil  si  Bismarck,  ve  vysokých  kruzích  Petrohradských  bez 
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toho  již  z  dob  poslaneckých  osobně  oblíbený,  nyní  také  přízeň  celé 
Rosí,  zavazuje  si  velestát  slovanský  k  službám  neocenitelným  pro  nej- 
bližší budoucnosť.  I  v  té  příčině  zaujal  Bismarck  stanovisko,  jemuž 
tenkráte  nikdo  nerozuměl.  Celá  téměř  Evropa,  ano  i  svět  diplomatický, 
projevovaly  Polákům  soucit  —  jen  Bismarck  stál  na  svém,  „že  revoluce 
evropská  jest  ve  všech  zemích  nerozdílná  a  že  jest  přirozeno,  jestliže 
hnutí  polské  setkává  se  u  rozvratných  živlů  všech  zemí  s  podporou. 
Sousedství  cara  Alexandra  že  jest  Prusku  příjemnější,  než  sousedství 
Mieroslavského;  sympatie  že  mohou  býti  dle  lidského  cítění  kdekoliv; 
ale  důležitostí  pruských  že  nelze  hledati  v  ležení  povstaleckém." 

Přátelství  Gorčakovo  bylo  Bismarckovi  dostatečnou  náhradou  za 
příkoří,  jež  musel  snášeti  v  Prusku.  „Nezdravá"  jeho  politika  popudila 
sněmovnu  k  náruživým  útokům.  „Čeho  se  můžeme  do  Ruska  nadíti," 
tázal  se  Carlovitz,  „a  čeho  jest  se  nám  strachovati?  Ruská  politika 
jest  velmi  prozíravá,  čímž  se  bohužel  liší  od  politiky  naší.  Rusové 
nepracují  jen  pro  dnešek  a  zítřek,  nýbrž  pro  budoucnost,  spějíce, 
třeba  přeceňovali  vlastní  síly,  vytrvale  k  cíli,  jejž  mají  po  celé  věky 
lidské  před  očima  .  .  .  Prusko  jest  Rusku  velmi  pohodlnou  obřadnou 
zdí,  a  ve  věci  té  nemůže  si  Rusko  ničeho  prospěšnějšího  přáti;  ale 
Prusko,  jež  by  se  chtělo  utvářiti  skutečnou  velmocí,  jež  by  sesílivši 
uvnitř  chtělo  samostatně  sobě  vésti  —  takové  Prusko  cílem  ruské 
politiky  nikdy  nebylo  a  nebude."  A  slavný  dějepisec  Sybel  pravil: 
„Nám  jest  se  důrazně  ohraditi  proti  politice,  uvalující  na  nás  spolu- 
vinu  ohromné  honby  na  lidi,  které  se  dívá  celá  Evropa  s  nevolí ;  proti 
politice,  jež  sama  si  dává  vysvědčení,  že  nedbáti  práva  jest  základem 
její  bytosti,  že  nemůže  ani  uvnitř  ani  na  venek  nic  před  se  bráti,  že 
nemůže  ani  žíti  ani  mříti  bez  porušování  zákonů  této  země.  Kdy  bych 
viděl  před  sebou  u  stolku  ministrova  muže,  jenž  by  se  byl  již  osvědčil 
rozumem  pronikavým  a  srdcem  spravedlivým,  otázal  bych  se  ho,  jeli 
úmluva  s  Ruskem  pamětliva  práv  Poláků,  aby  žili  samostatně  a  aby 
ve  Varšavě  nevládl  ruský  car,  nýbrž  král  polský.  Ale  koho  Bůh  chce 
zničiti,  toho  zaslepuje;  kde  srdce  nemluví,  není  duch  své  síly  mocen. 
A  srdce  našeho  ministra  patrně  lpí  jen  na  vzorech  nevolnosti  a  po- 
roby, a  celé  jeho  státnické  a  vojenské  umění,  jakož  i  jeho  život  ústavní 
scvrká  se  v  oslavu  zlomyslného  policejního  týrání.  A  proto  povzná- 
šejme svých  hlasů  dnes,  zítra  a  vždy  a  bezohledně  proti  scestným 
směrům  nynějších  rádcův  korunních.  Nedivme  se,  že  nejlepší  vlastenci, 
vidouce  v  čele  státi  vůdce,  jak  vůbec  povědomo,  neschopné  a  nešfastné, 
stranou  se  uchylují."  —  Se  stejnou  vášnivostí  útočil  proti  Bismarckovi 
Tweeten  řka:  „Jsme  v  neštěstí  postaveni  nemohouce  jinak  než  při 
každé  příležitosti  na  jisto  postaviti,  že  česť  nynější  vlády  není  ctí 
státu  a  země.  Jsraeli  přesvědčeni,  že  vláda  nastupuje  na  cestu,  na 
které  nás  uvádí  v  nenávisť  národův  evropských,  pak  musíme  před  celým 
světem  osvědčiti,  že  dráha  nynější  vládní  moci  není  drahou  pruského 
národa.  Pověsí  dí,  že  smlouva  s  Ruskem  byla  ujednána  bez  přičinění 
pana  ministra.  Pověsť  ta  jest  bez  pochyby  povětrná  a  nepodstatná; 
ale  myšlenka  sama  a  vznik  její  není  prý  z  hlavy  ministrovy.  Vyjedná- 
vajíli  se  však  otázky  největší  váhy  pouze  prostřednictvím  důstojníků, 
pak   máme  vojenskou    diktaturu  a  vládu    pobočníků,   kde   ministři  jen 
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běžné  věci  vyřizují.  Rád  bych  věděl,  čeho  se  kdy  můžeme  do  Ruska 
nadíti!  Slabé  jsouc  mimo  své  hranice,  neprospěje  nám  ani  hájícím  se 
proti  zevnějším  útokům,  ani  rozšiřujícím  svou  moc  na  venek  —  byť 
tomu  i  chtělo.  Ale  ono  tomu  nikdy  chtíti  nebude.  Vůbec  nám  Rusko 
nikdy  nebude  nápomocno,  a  v  Petrohradě  se  nám  nikdy  vděčnými  ne- 
prokáží za  pomoc  pruskou.  Ohradivše  se  proti  politice  vnitřní,  ohraďme 
se  i  proti  zevní,  jelikož  státu  hrozí  záhubou." 

Ale  Bismarck,  muž  tvrdé  šíje,  své  hlavy  a  svého  rozumu,  vpadl 
na  sněm  mrštnou  otázkou,  jeli  Rusko  povinno  prováděti  pruskou  po- 
litiku nebo  ruskou?  Dotazoval  se  poslanců,  aby  mu  pověděli,  možnáli 
se  nadíti,  že  by  neodvislá  Polska  provozovala  ve  Varšavě  pruskou 
politiku,  že  by  se  namáhala,  zachovati  v  pruském  držení  Poznaňsko 
a  Gdaňsko?  Ano  se  mu  k  těm  otázkám  uspokojivé  odpovědi  nedo- 
stalo, spravoval  se  i  dále  svou  radou,  hledě  si  přízně  ruské  horlivými 
službami. 

Ostatně  přišla  Bismarckovi  vzpoura  polská  jako  na  zavolání;  dne 
22.  ledna  1863  povstala  Varšava,  a  24.  ledna  vyslal  Bismarck  do  světa 
pověstnou  okružní  depeši,  oznamující  žasnoucímu  světu  obsah  soukromé 
rozmluvy,  jakou  měl  s  rakouským  vyslancem  hrabětem  Karolyiem  dva 
měsíce  po  svém  povolání  do  kabinetu  pruského.  Bylo  4.  prosince  1862, 
když  si  Bismarck  zahrál  na  Napoleona  III.,  osloviv  Karolyie  podobným, 
ovšem  ještě  ostřejším  spůsobem,  jako  císař  francouzský  barona  Hiibnera 
v  novoroční  den  1859.  Beze  všeho  úvodu  jal  se  Bismarck  takto  mlu- 
viti :  „Naše  vztahy  k  Rakousku  musejí  se  po  mém  zdání  nevyhnutelně 
bud  zhoršiti  nebo  zlepšiti.  Upřímným  přáním  naším  jest,  aby  se  stal 
skutkem  první  člen  této  alternativy;  kdy  bychom  však  trvale  museli 
pohřešovati  nutné  šetrnosti  ze  strany  císařského  kabinetu,  byli  bychom 
nuceni  míti  zření  ku  případu  druhému  a  dle  toho  se  přihotoviti.  Před 
r.  1848  shodovaly  se  obě  velmoci  mlčky  tak,  že  Rakousko  bylo  jisto 
pruské  podpory  v  otázkách  evropských,  ponechávajíc  nám  v  náhradu 
neskráceného  vlivů  v  Německu,  jak  se  ukázalo  celní  jednotou.  Nyní 
však  shledáváme,  že  císařský  kabinet  svým  vlivem  proti  nám  popouzí 
právě  ony  státy  —  Hannoversko  a  Hessy,  —  s  nimiž  bychom  za  pří^ 
činou  zeměpisné  jejich  polohy  rádi  trvali  v  přátelství.  Možná,  že  si 
Rakousko  takovou  měrou  získá  příchylnost  těchto  států  —  od  Pruska 
se  tím  ale  jistojistě  odcizí.  Neoživnouli  bývalé  přátelské  poměry,  není 
vyloučena  možnost,  že  se  Prusko  v  podobném  případě,  jaký  byl  roku 
1859,  spojí  s  nepřítelem  Rakouska.  Já  aspoň"  —  podotkl  Bismarck 
s  velkým  důrazem  —  „neodhodlal  bych  se  nikdy  raditi  svému  pánu 
a  králi  za  stejných  poměrů  k  neutralitě.  Rakousko  ať  volí,  bud  ať  se 
vzdá  své  nynější,  Prusku  nepřátelské  politiky,  anebo  ať  vyhledává  pocti- 
vého s  námi  spojení." 

„A  kde  má  hledati  Rakousko  náhradu,"  tázal  se  Karolyi  všecek 
strnulý  takovouto  neočekávanou  upřímností  Bismarckovou,  „vzdáli  se 
svého  velmocenského  postavení  v  Německu,  vyplývajícího  z  dějin  věků 
dřevních  a  smlouvami  posvěceného?" 

„Rakousko,"  odvětil  Bismarck  klidně,  „ať  posune  své  těžiště  do 
Budína.  Spůsob,  jakým  kabinet  Vídeňský  s  námi  zachází,  zakládá  se 
patrně  v  domněnce,    že  jsme  více  než  kterýkoliv  jiný  stát  v  šanc  vy- 
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dáni  útokům  zevnějším,  proti  nimž  cizí  pomoci  potřebujeme,  a  proto 
že  musíme  od  států,  od  nichž  bychom  se  takové  pomoci  nadíti  směli, 
snášeti  bezohledné  s  námi  jednání.  Úkolem  pruské  vlády  bude,  aby 
jalovosť  takovéto  domněnky  dokázala  skutkem,  jestliže  slov  a  tužeb 
našich  nebude  dbáno." 

Skončiv  žádal  Bismarck  Karolyie,  aby  obsah  této  rozmluvy  se 
svou  vládou  co  nejzevrubněji  sdělil;  nad  to  ji  sám  všem  dosavadním 
diplomatickým  zvyklostem  na  úkor  později  pustil  do  veřejnosti.  ') 

Odmítaje  od  sebe  pruskou  vyzývavosť  odpověděl  rakouský  ministr 
Rechberg  takto :  „Jestliže  nám  v  Berlíně  kladou  alternativu,  buď 
abychom  se  z  Německa  vyhostili  a  těžiště  své  do  Budína  pošinuli, 
nebo  abychom  se  při  nejbližší  evropské  válce  shledali  s  Pruskem  po 
boku  svých  nepřátel :  tož  zůstavujeme  veřejnému  soudu  Německa  roze- 
znání nad  takovýmito  úmysly.  Byť  se  i  staly  někdy  skutkem,  události 
je  odsoudí.  Na  nás  však  jest,  abychom  obmysly,  jimiž  se  v  Berlíně 
patrně  chtí  zastírati,    v  pravý  čas  jakož  obmysly   na  jisto  postavili." 

Bismarckova  vysoká  slova  a  pohrůžky  tak  neobalené  neminuly 
se  s  účinkem,  jehož  si  on  sám  nejvíce  přál :  Rakousko  podrážděné 
rozpomenulo  se  v  nešťastnou  chvíli  na  své  „německé  povolání."  Nebyl 
to  ani  tak  povážlivý  Rechberg,  jako  spíše  prudký  Schmerling,  jenž 
natíraje  Rakousko  barvou  německou  a  spoléhaje  na  zdánlivou  zašlosť 
Pruska,  sporem  ústavním  zmítaného,  jakož  i  na  sympatie,  jichž  jako 
slavné  paměti  říšský  ministr  Frankfurtský  dosud  ještě  ze  strany  velko- 
německé  požíval,  a  chtě  zároveň  nějak  se  ctí  vybřednouti  z  rakouských 
bojů  národních  a  ústavních,  dal  se  strhnouti  do  víru  německého  — 
jen  že  výprava  jeho  proti  Bismarckovi  potkala  se  s  velmi  neslavným 
koncem. 

„Velký  německý  čin,"  jehož  duševním  původcem  byl  Schmerling 
a  vysoká  šlechta  jihoněmecká,  byl  pověstný  „knížecí  rok"  ve  Frank- 
furtě, k  němuž  se  na  pozvání  rakouské  dne  16.  srpna  1863  dostavilo 
osobně  dvacet  šest  suverénů  německých  a  zástupcové  čtyř  svobodných 
měst  říšských  s  císařem  rakouským  v  čele,  hodlajíce  opravu  buntu  tak 
často  již  předsevzatou  a  zmařenou  k  místu  a  konci  přivésti.  Dílo,  jež 
se  r,  1849  nezdařilo  zdola,  podniknuto  nyní  shora ;  hlas  sjednocených 
panovníků  německých,  zástupců  to  výkonné  moci  státní,  nepoměrně 
více  musel  vážiti,  než  nadšené  ondy  horování  několika  set  poslanců 
v  chrámě  Svatopavelskéra.  Dne  17.  srpna  předložil  císař  František 
Josef  shromážděným  hlavám  korunovaným  návrh,  dle  něhož  mělo  býti 
v  čele  říše  německé  jako  nejvyšší  moc  výkonná  pětičlenné  direktorium, 
sestávající  z  císaře  rakouského  jako  předsedy,  z  krále  pruského,  ba- 
vorského a  ze  dvou  králů  severoněmeckých.  Direktoriu  bylo  rozhodovati 
o  válce  a  míru  a  vésti  nejvyšší  správu  ve  věcech  zahraničných,  vnitřních. 


')  Že  se  jizlivému  horlení  Bisniarckovu  proti  Rakousku  nedostávalo  pravdy, 
věděli  tenkráte  jen  ve  Vídni  a  v  Německu ;  nyní  ovš^-m  zná  již  celý  svět 
nedověruosť  <i  licoměrnosť  všeho  toho,  čím  Knrolyie  zasypal.  Odtud  jest 
také  pochopitelno,  proč  jinak  ledový  Bismarck  proti  vydavateli  zápisků 
císaře  Bedřicha  takovou  měrou  se  rozsršel  „Spojenci"  rakouskému  přišlo 
uveřejnění  takovéhoto  „státního  tajemství"  velice  nevhod. 

38* 
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soudních,  finančních,  celních  a  obchodních.  Vedle  direktoria  navrhovalo 
Rakousko  „sněmovnu  států"  (Staatenhaus)  a  říšský  sněm,  jejž  měly 
obeslati  sněmy  zemské  všech  států  k  říši  německé  náležejících.  Obnova 
tato  zamlouvala  se  německým  knížatům  hlavně  proto,  že  se  návrh  ra- 
kouský vyhnul  věci  nejchoulostivější,  totiž  německému  císařství.  Pa- 
novník rakouský,  císař  rodem,  nemohl  znovuzřízením  slavné  paměti 
císařství  německého  osobně  nabyti  většího  lesku,  nežli  z  domova  po- 
žíval, a  proto  spokojil  se  předsednictvím  v  direktoriu,  nezastiňuje  takto 
majestát  ostatních  panovníků  německých  v  té  míře,  v  jaké  by  toho 
důstojenství  skutečného  německého  císaře  vyžadovalo.  A  právě  tato 
šetrnosÉ  rakouská  vůči  panovníkům  německým,  z  nichž  čím  který  byl 
slabší,  tím  houževněji  hájil  vlastní  svémoci,  odporučovala  návrh  císařův 
takovou  měrou,  že  bez  odporu  dostavila  se  knížata  do  Frankfurtu  k  jed- 
nání společnému. 

Návrhy  rakouské  přijaty  šmahem,  Německo  vítalo  pokusy  obro- 
zovací  s  nadšením,  hledajíc  v  nich  záruku  slavnější  budoucnosti,  sám 
král  Vilém  vida  všechny  ostatní  mocnáře  německé  po  boku  císaře  rakou- 
ského a  nechtě  úplně  osamotněti  nebyl  by  se  zdráhal,  s  rakouskými 
úmysly  vážně  se  obírati  —  ale  jediný  muž  v  širošírém  Německu 
nechtěl.  Byl  to  Bismarck,  jehož  železná  vůle  na  odpor  se  postavila 
většině  národa  německého  a  všem  jeho  panovníkům.  Ačkoliv  si  ve 
Vídni  dosti  tajně  vedli,  osnujíce  obnovu  buntovní,  Bismarck  na  dálku 
viděl  i  slyšel  a  nedal  králi  svému  svobody,  doprovázeje  ho  i  do  lázní 
Gastýnských.  Císař  rakouský  vítaje  dne  2.  srpna  1863  hostě  tak 
vzácného  na  půdě  rakouské,  doručil  mu  jako  nejmocnějšímu  panovníku 
německému  osoĎne  pozvání  k  Frankfurtskému  sjezdu,  zanechávaje  v  rukou 
Vilémových  „pamětní  spis"  o  nutnosti  obnovy  německé  spolkové  ústavy, 
jenž  zavíral  v  sobě  mezi  jiným  doznání  Rakouska,  „že  výsledek  no- 
vějších německých  dějin  není  v  tu  chvíli  nic  než  úplný  rozklad  a  vše- 
obecný zmatek ;  že  německé  vlády  již  k  sobě  nestojí  na  základě 
pevných,  vzájemných  úmluv,  nýbrž  že  jen  na  čas  vedle  sebe  žijí,  jako 
by  tušily  blížící  se  osudný  převrat."  Král  Vilém  pozvání  císařského 
ústně  neodmítl,  nýbrž  šel  v  potaz  s  radami  svými,  k  nimž  tenkráte 
ovšem  ještě  nenáležel  Bismarck  sám.  U  dvora  pruského  ozývali  se 
hlasové  v  ten  smysl,  aby  král  pozvání  rakouské  přijal,  jelikož  jest 
nebezpečí,  že  pozbude  důvěry  v  Německu,  pověděli  si  záporně  proti 
návrhům  rakouským.  Obmysly  rakouské  buď  se  nešetrně  dotýkaly  dů- 
ležitostí pruských,  anebo  nedotýkaly;  ve  příčině  první  nebylo  vítanější 
příležitosti,  nástrahy  rakouské  před  shromážděnými  knížaty  ve  Frankfurtě 
odhaliti  a  na  pranýř  postaviti  a  jedním  rázem  sympatie  německé  sobě 
získati ;  v  případě  druhém  vyžadovala  toho  obyčejná  slušnost,  neškodné 
pokusy  rakouské  aspoň  vyslyšeti.  Bismarck  měl  co  činiti,  aby  nabyl 
vrchu  nad  ostatními  rádci  královými;  stěžoval  si  tenkráte  písemně,  že 
„k  vůli  tomu  větroplašství  Frankfurtskému  nemůže  se  dostati  od  krále ; 
král  že  jest  zdráv,  ale  ze  všech  stran  tajnými  uskoky  obklopen."  Ze 
Bismarckovo  křeslo  ministerské  nebylo  tenkráte  dosti  pevno,  že  celá 
otázka  stála  nějakou  chvíli  na  odkladu,  dávají  na  jevo  soukromé  listy 
jeho.  „Kéž  se  podaří  nějakým  pletichám,"  toužil  Bismarck,  „jiné  mi- 
nisterstvo   dosaditi,    abych    mohl    tomuto   věčnému   prolévání    inkoustu 
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dáti  výhost ;  neklid  takového  živobytí  jest  nesnesitelný ;  považuji  každého 
za  dobrodince,  kdokoliv  se  snaží,  aby  mne  svrhl." 

Okamžik  byl  tak  důležitý,  že  kdy  by  se  bylo  podařilo  vládě 
Vídeňské  opravu  svou  provésti  pruskou  pomocí,  byly  by  záměry  Bis- 
raarckovy  vzhledem  k  Rakousku  a  k  Německu  na  dlouhou  dobu  bývaly 
zmařeny.  Proto  jevil  při  osobě  Vilémově  horečnou  činnost,  nepouštěje 
po  celou  dobu  Frankfurtského  jednání  krále  svého  s  očí,  maje  strach, 
aby  snad  „Souveraenitaetsschwindel"  třiceti  nad  Mohanem  jednomyslně 
rokujících  knížat  německých  nepozůstavil  stopy  v  duši  stárnoucího, 
a  v  té  chvíli  od  celého  Německa  odloučeného  krále  a  nenaklonil  ho 
na  stranu  rakouskou.  Sázka  byla  veliká ;  Bismarck  dával  v  šanc  vlastní 
osobu  —  ale  vyhrál. 

Ač  císař  rakouský  krále  Viléma  pozval  osobně  —  jinému  králi 
německému  se  takovéto  cti  nedostalo,  —  ač  mu  účel  porad  Frank- 
furtských ústně  vyložil,  ač  vláda  rakouská  již  dne  3.  srpna  doručila 
Bismarckovi  program  celého  jednání,  podařilo  se  Bismarckovi  přece 
roznítiti  žehravosť  v  srdci  krále  svého  a  přesvědčiti  ho,  že  spůsob, 
jakým  Rakousko  si  počínalo,  osnujíc  obnovu  buntu  beze  všeho  před- 
běžného dorozumění  s  Pruskem,  jest  urážkou  a  ústrkem  státu  pruského, 
jehož  snahy  se  musejí  výše  nésti,  než  aby  upadl  v  manské  poddanství 
domu  Habsburského.  Bismarck  znal  nejcitlivější  strunu  v  srdci  králově : 
byly  to  tradice  domu  Hohenzollerovského ;  dotýkaje  se  jich  ve  chvíli 
rozhodné,  naklonil  sobě  a  předsevzetím  svým  vůli  královu  takovou 
měrou,  že  i  když  král  Jan  saský  ještě  jednou  učinil  útok  na  zanevřelou 
mysl  Vilémovu  přinášeje  za  ním  do  Badenu  hromadné  pozvání  knížat 
Frankfurtských,  všechnu  účasť  naprosto  již  odmítl.  Bismarck  to  v  roz- 
sáhlém pamětním  spise,  ku  potřebě  králově  sestaveném,  odůvodňoval 
takto :  „Prusko,  jako  moc  německá,  nejen  že  se  Rakousku  vyrovná, 
ono  má,  pokud  k  německému  spolku  náleží,  větší  počet  obyvatelstva, 
než  Rakousko;  proto  nemohouce  dopustiti,  aby  zaujalo  Rakousko  ve 
spolku  zištnějšího  postavení  než  my,  činíme  nároky  k  úplné  rovno- 
právnosti .  .  .  Důležitosti  a  potřeby  národa  pruského  a  německého 
jsou  podstatně  a  nerozlučně  jedny  .  .  .  Bylo  by  osudným  klamem, 
kdy  by  chtělo  Prusko  ve  prospěch  zdánlivé  jednoty  obmezovati  své 
sebeustavování.  Rakouské  pokusy  obrozovací  nevyhovují  ani  oprávněnému 
postavení  pruského  království,  ani  oprávněným  důležitostem  německého 
národa.  Přistupujíc  k  rakouským  návrhům  vzdávalo  by  se  Prusko 
stanoviště,  kterého  se  domohlo  svou  mocí  a  svými  dějinami,  a  vydávalo 
by  se  v  nebezpečí,  že  bude  sloužiti  účelům  cizím." 

„Cizími  účely,"  jichž  se  Bismarck  dotýkal,  byla  celistvosť  území, 
kterou  si  dle  návrhu  rakouského  měly  všechny  státy  německé  navzájem 
zaručiti. 

Zároveň  vyměřil  Bismarck  čáru,  pokud  by  bylo  Prusku  možno 
pustiti  se  do  v}-jednávání  ve  věcech  buntovní  opravy ;  žádal  úplné  rovno- 
právnosti s  Rakouskem  i  co  do  předsednictví  i  co  do  vyřizování  věcí 
spolkových;  právo  zavrhovací  („veto")  vzhledem  k  válce  buntovní,  již 
by  bylo  vésti  k  uhájení  území  neněmeckého,  konečně  říšský  sněm, 
vzešlý  nikoliv  z  delegací  sněmovních,  nýbrž  z  přímých  voleb  na  zá- 
kladě lidnatosti  každého  státu.  Že  Rakousko  ani  na  jednu  z  takovýchto 
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podmínek  nepřistoupí,  věděl  Bisraarck  nejlépe ;  podmínky  jeho  nebyly 
nic  než  odpíravá  vysmívavosť  vzhledem  k  Rakousku,  kterou  se  roztržka 
mezi  oběma  státy  stávala  nezacelitelnou.  Sněm  knížecí  se  rozešel,  a 
snesení  jeho  zůstalo  na  papíře,  poněvadž  se  mezi  třiceti  zástupci  říše 
německé  ani  jeden  neodvážil  navrhnouti  proti  odmítavosti  pruské  toho 
prostředku  donucovacího,  který  Bismarck  zrovna  před  rokem  za  jediné 
vydatné  pojidlo  prohlásil  a  jehož  později  proti  ostatnímu  Německu  tak 
důrazně  užil:  krve  a  meče. 

První  velká  diplomatická  výprava,  kterou  Bismarck  přes  původní 
nechuť  svého  krále  podnikl,  zdařila  se  nade  všechno  pomyšlení;  ze 
strany  pruské  mohli  se  kojiti  chlubným  vědomím,  že  jest  Frankfurt  od- 
vetou za  Olomouc.  Důvěra  v  státnické  nadání  Bismarckovo  zmáhala  se 
od  té  chvíle  v  takové  míře,  že  i  když  jal  se  pomalu  odhadovati  bažné 
úmysly  v  duši  ukryté,  když  znenáhla  přecházel  od  obrany  k  útoku,  král 
Vilém  ochotně  mu  sluchu  popřával.  Tak  rostl  Bismarck  s  účely  svými. 

K  náběhu  útočnému  zavdal  mu  podnět  „výkřik  bolesti,"  rozléha- 
jící se  po  celém  Německu  nad  osudem  „zrazených  a  zapomenutých  ně- 
meckých pobratimů  šlesvicko-holštýnských,"  stenajících  prý  pod  jařmem 
dánským.  Klada  ve  všech  dobách  svého  působení  „výhradné  Prušanství" 
(das  specifische  Preussenthum)  nejvýše,  nepovrhoval  Bismarck  němectvím, 
pokud  ho  mohl  užiti  za  prostředek  k  ukájení  pruské  hrabivosti ;  jiného 
druhu  něraectví  bylo  mu  —  užíváme  slova  z  úst  jeho  nejednou  vy- 
šlého —  maximum  farcimentum  (allerhóchste  Wurstigkeit).  Ještě  roku 
1859  varoval  tehdejší  vládu  pruskou:  „Nerad  bych,  abychom  již 
nyní  napsali  na  prapory  své  místo  hesla  pruského  heslo  německé,  pokud 
těsněji  a  účelněji  nebudeme  souviseti  se  svými  krajany ;  heslo  německé 
pozbude  všeho  kouzla,  opotřebujeraeli  je  již  nyní."  Ve  sporné  otázce 
šlesvicko-holštýnské  přibližoval  se  již  Bismarck  idei  něraeckonárodní, 
poněvadž  ji  mohl  využitkovati  ve  prospěch  pruský  proti  Dánsku  a  proti 
těm  nemnohým,  kteří  měli  v  ostatní  Evropě  s  Dánskem  soucit.  Ohra- 
zuje se  ve  sněmovně  proti  výtce,  „jako  by  o  Německu  nechtěl  slyšeti," 
šel  s  pravdou  ven  řka:  „Slovo  ,Néraectvo'  zvláštním  kouzlem  jest  při- 
oděno.  Každý  chce  slovo  to  k  sobě  vztahovati,  každý  nazývá  to  ně- 
meckým, co  mu  prospívá,  co  jeho  strannictvi  přináší  užitek.""  Zrovna 
takovým  Němcem  byl  Bisraarck,  hodlaje  roztíti  gordický  uzel  dánský. 
R.  1852  sepsalo  patero  velmocí  —  po  malém  zdráhání  i  Prusko  — 
v  Londýně  protokol,  dle  něhož  sporná  otázka  posloupnosti  dánské  v  ten 
smysl  se  rozřešila,  že  nástupce  panujícího  tenkráte  Bedřicha  VIL  měl 
býti  v  celém  soustátí  dánském,  tedy  i  v  zemích  k  buntu  přivtělených, 
Kristián  IX.  Dne  15.  listopadu  1863  zemřel  Bedřich  VIL  a  nový  — 
„protokolovaný"  král  Ki'istian  IX.  učinil  již  tři  dni  po  svém  nastolení 
totéž,  co  Prusko  r.  1847,  Rakousko  1860  beze  všeho  odporu  z  nějaké 
mimopruské  nebo  raimorakouské  strany  bylo  učinilo :  prohlásil  ústavu 
společnou  všem  zemím  dánským  —  ať  k  buntu  náležely,  ať  nic.  Ale 
si  duo  faciunt  idem,  non  est  idem.  Nikdo  na  světě  nebral  potaz,  ohro- 
žujeli  snad  ústava  pruská  nebo  rakouská  národní  důležitosti  Poláků  Po- 
znaňských, Čechů  a  Maďarů ;  ale  Dánsko  bylo  státem  malým,  od  celého 
světa  opuštěným,  a  jedna  čásť  obyvatelstva,  ohroženého  prý  novou 
ústavou  ve  své  bytosti  národní,  slušela  k  buntu.  To  dostačilo  Bisraarckovi, 
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aby  pomocí  „ďábla  teutonského"  odčinil  „věkovitou  křivdu"  a  vyprostil 
spoutané  bratry  v  severních  vévodstvích  z  okovů  dánských  —  ve  pro- 
spěch Hohenzollerovské  dynastie.  „Hned  po  smrti  krále  dánského 
Bedřicha  VH.,"  zpovídá  se  Bismarck  zcela  upřímně,  „pomýšlel  jsem 
na  lo,  jak  bychom  Šlesvik  a  Holštýn  získali.  Ale  bylo  toho  těžko 
dosíci.  Všechno  bylo  proti  mně :  Rakousko,  malostáty,  dámy  u  dvora, 
liberálové  a  Angličané.  Napoleon  se  nezdráhal;  myslil,  že  si  nás  za- 
váže. Ani  král  dlouho  nechtěl  nic  o  tom  slyšeti.  Ve  státní  poradě, 
kterou  jsme  měli  v  té  příčině,  spustil  jsem  svou  nejdelší  řeč,  předná- 
šeje posluchačům  věci,  které  se  jim  patrně  zdály  přepjaty  a  nemožný. 
Soudíc  z  jejich  tváří  strnulých  domnívali  se  skutečně,  že  jsem  si  u  sní- 
daně příliš  vína  přihnul." 

Ukládaje  tudíž  hned  od  samého  počátku  o  severní  vévodství, 
vítal  Bismarck  každého,  kdokoliv  mu  ať  vědomě,  ať  nevědomě  k  cíli 
dopomáhal.  Štěstí  mu  přálo,  že  měl  nevědomých  spoludělníků  mnohem 
více  než  vědomjxh.  K  těm  náležel  přede  vším  „dědičný"  princ  Augusten- 
burg,  jenž  hned  po  smrti  Bedřicha  VH.  slavně  světu  oznámil,  že  na- 
stupuje vládu  ve  Šlesvikn  a  Holštýnu,  ačkoliv  byl  otec  jeho  právo  ná- 
slednické  pro  sebe  a  pro  potomky  své  Dánsku  za  několik  milionů  od- 
prodal a  ačkoliv  královští  pruští  korunní  právníci  později  učinili  nález, 
že  princ  Augustenburg  ani  přítomně  na  místě  svého  otce,  ani  budoucně 
po  smrti  otcově  obzvláštního  práva  dědičného  k  vévodstvím  nemá. 
Augustenburg  byl  Bismarckovi  vhod,  pokud  vystoupení  jeho  na  jeviště 
evropské  spor  s  Dánskem  zamotávalo  a  pokud  osobnost  jeho  rozněco- 
vala německé  národní  vědomí. 

Bismarck  chtě  proti  Dánsku  útočiti,  byl  by  k  tomu  dostačil ;  ale 
vůči  nedůvěřivosti  evropské  zdálo  se  přece  jen  býti  nebezpečno,  aby 
Prusko  samo  spor  s  Dánskem  krvavě  rozřešilo,  poněvadž  by  jeho  dy- 
chtivosť  zisku  před  časem  vyšla  na  světlo.  Bismarck  potřeboval  spolu- 
viuníka  a  za  toho  vyhlídl  si  Rakousko,  jemuž  krátce  před  tím  hrozil 
hmotným  důrazem.  Ponechati  buntu  Frankfurtskému  vedení  rozepře 
v  Dánsku,  jak  si  toho  přálo  veřejné  mínění  celého  Německa,  bylo 
tolik,  jako  míti  v  /lemích  Dánsku  urvaných  32  spolumajitele,  v  jichž 
čele  bylo  Rakousko  s  celým  vlivem  moci,  buntu  předsedající.  Že  Ra- 
kousko majíc  většinu  hlasů  ve  Frankfurtě  proti  Prusku  pojištěnou  a 
rozhodujíc  o  budoucích  osudech  německých  zemí  dánských  k  obmyslům 
Bismarckovým  nikdy  nepřistoupí  a  zemí  těchto  Prusku  nikdy  nevydá, 
o  tom  Bismarck  nic  nepochyboval.  Proto  snažil  se  vší  silou,  aby  otázka 
sporná  —  ovšem  proti  všemu  právu  —  byla  buntu  vyrvána  a  výhradně 
jen  oběma  velmocem  německým  ponechána.  S  jediným  Rakouskem, 
které  vzhledem  k  zeměpisné  poloze  nemohlo  se  k  severním  vévodstvím 
táhnouti,  snáze  mohl  se  Bismarck  dohodnouti  o  budoucím  utváření 
těchto  zemiček,  než  s  31  státy  německými;  a  kdy  by  se  nedohodl,  tím 
lépe ;  příčina,  účet  svůj  s  Rakouskem  provésti  a  s  otázkou  dánskou 
i  otázku  německou  zároveň  vyříditi  „krví  a  železem,"  sama  se  po- 
dávala. 

Jeviti  velkou  úctu  ku  platným  smlouvám  mezinárodním,  bylo  ne- 
jednou všem,  kdož  k  vrchům  diplomatického  umění  směřovali,  nejlepší 
cestou  k  oklamání  celého  světa.     I  Bismarckovi  byla   zásada  tato  ro- 


596  J.  Procházka: 

dítkem,  když  jal  se  zrovna  vášnivě  uznávati  platnosť  protokolu  Lon- 
dýnského, uznávati  právo  krále  Kristiána  k  celému  soustátí  dánskému, 
tudíž  i  k  německým  vévodstvíra,  a  to  na  odpor  všemu  Německu,  které 
náruživě  žádalo,  aby  obojí  vévodství  bylo  Augustenburgovi  odevzdáno 
a  svazkem  nerozlučným  k  Německu  připoutáno.  Rozumí  se,  že  také 
sněmovna  pruská  spůsobem  obvyklým  dílo  Bismarckovo  hatila.  „Dá- 
nové," pravil  poslanec  Twesten,  „vědí  předobře,  že  vláda  pruská  není 
ani  s  to,  aby  vedla  válku  s  Dánskem;  a  kdy  by  snad  vláda  nynější 
v  poměrech,  jaké  jsou  u  nás,  chtěla  se  k  válce  hotoviti,  musíme  jí 
důrazně  vstříc  a  v  cestu  vkročiti,  nemohouce  za  to  míti,  že  by  na 
základě  nynějších  poměrů  šťastný  výsledek  války  a  šťastné  rozřešení 
tohoto  sporu  dalo  se  očekávati."  Proti  němu  zaharcoval  si  Bismarck 
řka:  „Řečník  přede  ranou  konejšil  Dánsko,  že  nemusí  se  za  našich 
uvnitř  i  na  venek  zmatených  poměrů  obávati  války  s  Pruskem.  Na 
štěstí  není  cizozemsko  tak  lehkověrno,  a  iá  mohu  ujistiti  i  Vás  i  ci- 
zinu, uznámeli  za  potřebí,  abychom  vedli  válku,  ze  ji  'povedeme  hud 
s   Vašim  svolením  anebo  beze  něho."' 

Hrdá  slova,  jež  Bismarck  dával  sněmu,  způsobila,  že  poslanci 
hned  na  to  přijali  návrh  Virchowův:  „Česť  a  důležitosti  Německa  vy- 
žadují toho,  aby  všechny  státy  německé  hájily  práv  vévodství,  aby 
uznaly  dědičného  prince  Augustenburga  za  vévodu  šlesvicko-holštýn- 
ského  a  byly  jemu  k  dosažení  jeho  práv  platně  nápomocny."  Odů- 
vodňuje návrh  ten  pronesl  Sybel  tato  slova:  „Kým  jest  a  čím  jest 
ten  vévoda  Augustenburg?  Jest  živým  výrazem  práva,  soubytnosti  a 
souvislosti  obou  vévodství.  Statečnému  kmeni  šlesvicko-holštýnskému 
jest  jeho  jméno  nositelem  svobody  a  národnosti.  Pokud  vím,  zavírá 
národ  šlesvicko-holštýnský  v  počet  svých  práv  především  nároky  k  po- 
sloupnosti po  meči  ve  svém  rodě  knížecím;  on  nechce  státi  se  pruským." 

Na  místě  dvanáctimilionového  úvěru,  jehož  žádal  Bismarck  k  účelům 
válečným  proti  Dánsku,  přijala  sněmovna  adresu  králi  Vilémovi  svědčící 
a  takto  končící:  „Majíce  zření  k  soustavě  vládní,  musíme  se  obávati, 
že  by  vláda  vyžádaných  prostředků  nevynaložila  ve  prospěch  vévodství 
a  Německa,  ve  prospěch  koruny  a  země.  Proto  prosíme  Vaše  Veli- 
čenstvo se  vší  pilností  a  uctivostí,  abyste  odstoupili  od  smlouvy  Lon- 
dýnské, abyste  uznali  prince  Augustenburga  za  vévodu,  a  abyste  se 
o  to  přičinili,  by  mu  německý  bunt  platně  ku  pomoci  přispěl." 

Bismarck  důrazně  se  dokládal,  že  ve  věci  té  nemá  býti  ztraceno 
německé  země  ani  za  píď  a  že  žádný  právní  důvod  nemá  býti  obě- 
tován —  a  více  přece  nemohl  ze  svých  obmyslů  vyzraditi,  —  ale  sně- 
movna přijala  adresu.  Ač  tušil,  že  porážky  neznikne,  přičiňoval  se 
Bismarck  přece  ještě,  aby  komora  aspoň  úvěr  žádaný  povolila.  „Dosud 
se  ještě  důvěřujeme  do  vás,"  pravil  hrozivě,  „že  nám  ústavní  cestou 
učiníte  přístupny  prostředky,  jichž  tak  nezbytně  potřebujeme,  jinak  si 
je  musíme  vzíti,  kdekoliv  je  najdeme  .  ."  A  aby  tomuto  slovu  perut- 
nému  dobře  porozuměli,  dodal  Bismarck  něco  později,  že  „otázky  po- 
litické jsou  otázkami  moci." 

Náruživá  nenávisť  proti  Bismarckovi  dostoupila  vrcholu ;  Assmann 
mu  vytýkal,  že  jest  v  službách  rakouských  a  že  ve  prospěch  rakouských 
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účelů  řídí  pruskou  politiku,  a  to  prý  jest  „novopruská  hrdosť."  „Ne- 
činiti nic,"  pokračoval,  ^zdá  se  nám  činem  slavnějším,  nežli  páchati 
zločiny.  Víme  již  dávno,  že  Prusko  jest  v  rukou  tohoto  ministra  od- 
souzeno buď  k  málomocnosti  nebo  k  samovraždě.  Vzdejme  se  všech 
spolků  8  politikou  tohoto  ministerstva,  ohradme  se  proti  každému  jeho 
kroku  a  dejme  tomuto  ohrazení  ihned  místo,  zavrhujíce  předlohu 
o  půjčce."  K  tomu  dodal  Virchow :  „Mluvíte  vždy  o  Prusku  jako 
o  velmoci ;  myslím,  že  byste  mohli  zůstati  za  humny  s  tím  svým  vel- 
mocenským postavením.  Až  se  Prusko  jednou  osvědčí  proti  velmocem, 
že  jest  velmocí,  pak  o  tom  mluvte ;  pokud  si  ale  Prusko  vede  jen 
proti  malým  a  středním  státům  jako  velmoc,  potud  pomiňme  té  věci 
mlčením  .  .  .  Povolným  býti  takové  politice  neslušelo  by  na  zástupce 
lidu,  jenž  tak  dalece  již  vyspěl,  aby  nedával  své  prostředky  zbytečně 
mařiti  ve  prospěch  tyranství."  Odpovídaje  perně  a  kousavě  podotkl 
Bismarck,  že  spor  sněmovní  není  ničím  jiným,  než  otázkou,  kdo  má 
v  Prusku  vládnouti,  zdali  dům  poslanců  či  dům  HohenzoUerův.  „Žá- 
dáte, aby  král  na  váš  rozkaz  vedl  válku  výbojnou  ve  prospěch  vévody 
Augustenburga.  Kdo  chce  si  získati  vaší  důvěry,  musel  by  se  vám 
podati  spůsobem,  ministrům  krále  pruského  nemožným.  Pak  bychom 
nebyli  ministři  královští,  nýbrž  parlamentární  —  a  tak  daleko  u  nás 
věci  ještě  nedošly  .  .  .  Slovo,  jež  napsal  Bedřich  Vilém  I.  jistému 
členu  stavů  východopruských,  zaváděje  daň  pozemkovou:  „Co  ruším, 
jest  ,nie  pozwalam'  junkerův,  za  to  zřizuji  souverainité  comme  uu 
rocher  de  bronce"  —  slova  ta  dosud  jsou  v  platnosti ;  tato  rocher  de 
bronce  tvoří  základ  pruských  dějin,  pruské  slávy,  pruské  velmoci, 
ústavního  království.  Tuto  skálu  ocelovou  nevyvrátíte  svou  resolucí, 
svým  ,nie  pozvalam.'" 

Odpovědí  sněmovny  bylo,  že  zamítla  úvěr  k  válce  dánské  275 
hlasy  proti  51,  přijímajíc  zároveň  resoluci:  „Uvažujíc,  že  prusko-ra- 
kouská  politika  nemůže  míti  jiného  konce,  než  že  vévodství  budou 
opět  Dánsku  vrácena,  projevuje  sněmovna  vůli,  že  se  hodlá  všemi  zá- 
konně sobě  přístupnými  prostředky  této  politice  protiviti." 

Prusko-rakouská  politika?  Mohloli  míti  Rakousko  po  všem  tom, 
co  se  od  samého  počátku  veřejné  činnosti  Bismarckovy  sběhlo,  se  stát- 
níkem tímto  nějaké  spolky?  Mohloli  Rakousko,  jemuž  Napoleon  III. 
před  nedávném  jménem  „idey  národnostní"  odňal  krásné  Lombardsko 
a  jež  neustále  bylo  na  stráži,  aby  ve  jménu  národnosti  neztratilo  po- 
sledních zbytkův  svého  panství  v  Itálii  —  mohloli  Rakousko  zneuzná- 
vající  platnosť  idey  národnostní  na  půdě  vlaské,  uznávati  ji  na  půdě 
dánské  a  ve  prospěch  idey  německé  utkati  Dánsko  válkou,  a  to  po 
boku  onoho  muže,  jenž  nedávno  Rakousku  pohrozil,  že  ve  válce  nej- 
bližší postaví  se  na  stranu  jeho  nepřátel?  Nedávaloli  Rakousko,  „stát 
národnostní,"  vlastní  existenci  v  šanc,  zasahujíc  rušivě  v  osudy  státu 
jiného  jen  z  té  příčiny,  že  část  obyvatelstva  s  ústavou  se  neshodovala? 
Či  nebylo  přirozeno,  aby  se  Rakousko  ve  věci  dánské  co  nejtěsněji 
postavilo  vedle  ostatních  velmocí,  které,  ačkoliv  také  protokol  Lon- 
dýnský byly  podepsaly,  přece  novou  ústavu  dánskou  za  nějaké  porušení 
práva  veřejného  nepovažovaly?  Či  neporozuměl  Rechberg  výstražnému 
hlasu  vlády  anglické,  dávajícímu  Bismarckovi  na  uvážeqou,  že  jeli  n^* 
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rodnosť  německá  v  Holštýně  dostatečným  důvodem  k  rozbití  Dánska, 
jest  týmž  právem  národnosť  polská  v  Poznaňsku  příčinou  k  rozbití 
Pruska?  Nedostačovalli  Rakousku,  byť  mělo  sebe  větší  německo-ná- 
rodní  vědomí,  slib  vlády  dánské,  že  chce  opravdově  uvažovati  všechny 
návrhy,  kteró  by  jí  bunt  vzhledem  k  Holštýnsku  a  k  Lauenburku  učinil, 
že  chce  v  každé  příčině  buntu  vyhověti,  nepokládali  vyžádanou  samo- 
statnost a  rovnoprávnost  obou  vévodství  ještě  za  dostatečně  zaručenou? 

Avšak  Rechberg  nepřipouštěje  si  takových  starostí,  dal  se  Bis- 
marckera  strhnouti  v  akci  diplomatickou,  která  musela  —  tak  tomu 
chtělo  Prusko  —  válku  s  Dánskem  míti  v  zápětí.  Povolnosť  vlády 
dánské,  neodmítající  od  sebe  mírného  smlouvání,  Bismarckovi  jen  pře- 
kážela, kazíc  všechny  jeho  obmysly;  proto  musel  požadavky  své  ta- 
kovou měrou  zveličiti,  aby  nový  král  dánský  nemohl  k  nim  přistoupiti 
leč  s  vlastním  zneuctěním.  Takovým  duchem  dýchalo  vyzvání  rakousko - 
pruské  ze  dne  16.  ledna  1864,  aby  Kristián  IX.  prodlením  48  hodin 
zrušil  ústavu  dánskou.  Podati  se  takovému  neslýchanému  nátlaku  ciziny 
bylo  tolik,  jako  sebe  sama  zhanobiti;  maje  volbu,  podlehnouti  v  boji 
nerovném  se  dvěma  velestáty  anebo  učiniti  něco  na  ublížení  své  cti 
královské,  nemohl  Kristián  IX.  ani  chvíli  s  rozhodnutím  otáleti. 

To  byl  začátek  války  dánské.  Výsledek  její  byl  nepochybný,  tak 
že  Bismarck,  než  ještě  první  rána  zaduněla,  osnoval  své  pikle  dále. 
Ponechávaje  vojsku  rakousko-pruskému,  aby  krvavě  skoncovalo,  k  čemu 
on  za  zeleným  stolem  dal  podnět,  pracoval  již  usilovně,  aby  se  vé- 
vodství dobytá  nikomu  jinému  nedostala,  než  HohenzoUerům.  Čím  více 
byl  na  štíru  s  pruskými  politiky  sněmovními,  tím  úsilněji  hleděl  si  na- 
kloniti ostatní  veřejnost,  hlavně  ale  „šestou  velmoc"  —  tisk.  Vřava 
„veřejného  mínění"  měla  jednak  zastrašiti  Angličany,  kteří  jevili  s  malým 
Dánskem  drobet  útrpnosti;  jinak  měla  Evropa  pomalu,  ale  důsledně  býti 
připravována  na  pruské  laskominy.  Největší  potíže  bylo  Bismarckovi 
opět  zakoušeti  v  Prusku  samém;  zde  byla  veřejnost  tak  neschopna 
vyslediti  vlastní  úmysly  Bismarckovy,  že  musel  se  utéci  za  hranice. 
Již  v  květnu  1864  kolovala  v  Holštýně  adresa,  svědčící  králi  Vilé- 
movi ;  nenapsalli  ji  Bismarck  sám,  jistě  že  ji  nastrojil.  Stateční  vojí- 
nové rakouští  krváceli  ve  prospěch  „zrazených  bratří,"  a  tito  zatím 
chystali  králi  pruskému  připiš,  aby  si  je  milostivě  vzal,  řkouce :  „Nechť 
Bůh  vojsk  a  bitev  řídí  srdce  Vašeho  Veličenstva,  aby  v  této  chvíli, 
rozhodující  snad  na  všechny  věky  nad  naší,  nad  pruskou  a  německou 
budoucností,  bez  ohledu  na  mluvení  anglické,  ruské  a  francouzské,  tak 
se  usneslo  a  tak  jednalo,  jak  by  se  byl  za  poměrů  podobných  Váš 
velký  předek  Bedřich  II.  v  takovéto  příčině  zachoval,  rozhodl  a  jednal." 
A  konservativní  šlechta  pruská,  nemohouc  se  dáti  zahanbiti,  učinila 
králi  připiš  podobný.  Bismarck  obě  adresy  pochválil,  ukazuje  takovou 
měrou  „vlasteneckým"  Prušanům  cestu,  kterou  by  se  měli  všichni  ubírati. 
„Za  nynějšího  stavu  věcí,"  dával  Bismarck  pokynutí  jistému  tlumoč- 
níku veřejného  mínění,  „zdá  se  mi  býti  velmi  příhodno,  abychom  vy- 
štvali  proti  Dánsku  všechny  hafany,  kde  jaký  chce  štěkati ;  štěkot 
smečky  bude  míti  za  následek,  že  se  podroba  Polabských  vévodství 
pod  moc  dánskou  bude  zdáti  cizině  nemožnou,  a  že  bude  cizozemsko 
přinuceno    bráti  v  úvahu   programy,   které   vláda  pruská   sama  o  sobe 
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nemůže  dobře  předložiti  ...  Za  cizino  pokládám  také  Holštýňany 
i  s  Augastenbargera.  Vévodství  přivykla  úloze  mazánka  v  německé  ro- 
dině, jakož  i  myšlence,  že  jest  se  nám  ochotně  obětovati  na  oltáři 
jejich  důležitostí  a  nasaditi  existenci  Pruska  za  každého  jednotlivého 
Xěmce  v  severním  Šlesvika.  Tomuto  švindlu  učiní  adresa  konec.  Já 
svou  osobou  zajisté  bych  dokonce  toho  nelitoval,  kdy  by  byl  náš  národ 
tak  zaujat  pruskou  ctižádostí,  že  by  ji  vláda  nemusela  povzbuzovati, 
nýbrž  spíše  mírniti  .  .  .  K  objasnění  věci  podotýkám  konečně,  že  při- 
pojení k  Prusku  není  mi  nejvyšším  a  nutným  účelem,  ale  nejpříjem- 
nějším výsledkem." 

Jediná  osoba,  která  Bismarckovi  nyní  překážela,  byl  Augustenburg, 
kteréhož  celé  Německo  a  nejvyšší  dvorní  kruhy  Berlínské  za  oprávně- 
ného dědice  dobytých  zemí  pokládaly.  Podmínky,  za  kterých  se  Bismarck 
tvářil  ochotným  Augustenburgovi  ponechati  zemí,  také  rakouskou  krví 
dobytých,  byly  takové,  že  přistoupiti  k  nim  bylo  tolik,  jako  státi  se 
pruským  místodržitelem.  Všecek  rozhorlen  pověstnou  rozmluvou,  již 
měl  s  Bismarckem  dne  1.  června  1864,  osopil  se  naň  Augustenburg 
slovy:  „Proč  jste  vůbec  přišli  do  vévodství?  My  jsme  vás  nevolali, 
a  celá  věc  byla  by  bez  Pruska  zajisté  lépe  dopadla."  Bismarck  sám 
si  s  obětí  svou  jeu  zahrával;  pásl  se  na  smrtelných  úzkostech  nešťast- 
ného nápadníka,  tušícího,  že  již  vykonal  úkol  mouřenínův  a  že  jest  mu 
volno  jíti.  „Nežádal  jsem  na  něm  původně  nic  více,"  vypravoval  později 
Bismarck,  „než  k  čemu  se  uvolila  r.  1866  malá  knížetství.  On  ale  — 
boží  prozřetelnosti  budiž  za  to  děkováno  —  nechtěl  v  ničem  povoliti. 
Rozmluva  naše  trvala  do  noci.  Nazýval  jsem  ho  zprvu  Výsostí  a  byl 
jsem  vůbec  velmi  zdvořilým.  Když  jsem  mu  potom  mluvil  o  přístavu 
Kielském,  jehož  bychom  potřebovali,  a  on  odpověděl,  to  že  by  mohlo 
činiti  dobrou  čtverečnou  míli,  což  jsem  ovšem  musel  potvrditi,  a  když 
nechtěl  o  našich  požadavcích  vzhledem  k  vojsku  také  nic  slyšeti,  ne- 
ukázal jsem  mu  již  dobrého  oka.  Tituloval  jsem  ho  nyní  Jasností  a 
řekl  jsem  mu  konečně  zcela  chladně  a  po  němečku,  že  bychom  mohli 
kuřátku,  které  jsme  vylíhli,  také  krk  zakroutiti.'* 

Kroucení  krku  předsevzali  ihned  pruští  korunní  právníci,  kteří 
před  Bohem  i  před  lidmi  dokazovali  nedůvodnosť  dědičných  práv 
Augustenburgových,  a  po  korunních  právnících  onen  druh  „opeřenců" 
(Federvieh),  o  nichž  Bismarck,  pokud  psali  proti  jeho  směrům  poli- 
tickým, tvrdíval,  že  se  „minuli  se  svým  povoláním,"  jichžto  schopností 
však  ve  svůj  prospěch  nevyužil  a  nezneužil  žádný  státník  na  celém 
světě  více  než  on  sám.  Jediným  zastancem  Augustenburgovým  byla 
pruská  sněmovna,  vytýkající  Bismarckovi  ve  sporu  dánském,  ačkoliv 
úspěchy  jeho  bily  již  do  očí,  „že  mnoho  mluví,  že  dlouho  míří,  že 
málo  jedná  a  že  pozdě  střílí."  —  „Pan  ministr,"  stěžoval  si  poslanec 
Waldeck,  „začíná  válku  netázaje  se  nás,  umlouvá  mír  netázaje  se  nás, 
a  octnuv  se  snad  v  diplomatických  rozpacích  přeje  si,  abychom  se 
nějak  příznivě  vyslovili  o  jeho  politice  budoucnosti."  —  „Člověk  může 
míti  výborné  vlohy,"  dovozoval  Duncker,  „může  míti  skvělé  nadání 
řečnické,  může  býti  znalý  dějin  zemských,  může  slynouti  velkou  diplo- 
matickou zběhlostí,  může  v  těžkých  příhodách  rázným  se  prokázati  — 
ale  člověk  takový  není  ještě  státníkem,  jak  si  ho  žádá  přítomná  doba. 
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Nemyslím,  že  zaznamenají  budoucí  dějiny  nynějšího  ministerského  před- 
sedu mezi  opravdové  zakladatele  a  fedrovníky  pruského  státu;  nedo- 
stávajíť  se  mu  vlastnosti  státníka  novověkého."  A  poslanec  Simson 
podal  osvědčení,  „že  má  v  ohavnosti  politiku,  která  by  chtěla  Polabská 
vévodství  k  Prusku  přivtěliti.  Kdožkoliv  by  zamýšlel  proti  vůli  ústavních 
zástupců  národa  šlesvicko-holštýnského  moci  pruské  neb  kterékoliv  jiné 
jej  podrobiti,  ten  prohřešuje  se  proti  dobrému  duchu  našeho  národa." 

Právem  mohl  se  Bismarck  ve  sněmovně  chlubiti,  že  „spřátelené 
a  spojené"  Rakousko  ve  válce  dánské  mělo  důležitosti  pruské  mnohem 
více  na  zřeteli  nežli  vlastní  zástupcové  národa  pruského.  Takováto 
poklona  musela  Rechbergovi  podobnou  měrou  vehnati  krev  do  tváře, 
jako  vycházela  na  jevo  nepokrytá  snaha  pruská,  země  Polabské  bez- 
ohledně zabrati.  Bismarck  měl  od  samého  počátku  nesmírnou  výhodu 
pro  sebe,  že  uměl  každým  krokem  určiti,  co  chce;  Rechberg  nejvýše 
jen  věděl,  čemu  nechce.  A  rakouský  státník  nemohl  chtíti,  aby  krev 
a  statky  rakouské  byly  mařeny  na  prospěch  soka,  jehož  nebezpečnosť 
spíše  tušil  nežli  chápal ;  nemohl  chtíti,  aby  Prusko  pomocí  rakouskou 
nabylo  zemí,  veledůležitých  svojí  polohou  při  dvojím  moři.  Jak  ale 
záměry  Bismarckovy  překaziti,  jak  Prusko  vypuditi  z  vévodství,  do 
kterých  je  voje  rakouské  pomáhaly  uváděti,  to  šlo  nad  státnické  schop- 
nosti Rechbergovy.  Co  napověděl  Gorčakov  v  únoru  1864,  že  „není 
sice  jeho  věcí,  aby  bral  v  úvahu  různé  domněnky  o  tajných  úmyslech 
německých  velmocí  v  otázce  dánské,  že  však  pochybuje,  majíli  Ra- 
kousko a  Prusko  vůbec  nějaký  jasný  náhled  o  pozdějším  vývoji  celé 
té  záhadné  otázky"  —  proroctví  to  aspoň  vzhledem  k  Rechbergovi 
doslovně  se  vyplnilo.  Zasekal  si  i  cestu  zpáteční  i  cestu  ku  předu  tak, 
že  nevěda  sobě  rady  vzal  a  obdržel  (21.  října  1864)  propuštění.  Po- 
sledním jeho  činem  bylo  ujednání  míru  Vídeňského,  jímž  nešťastné 
Dánsko  vzdávalo  se  nejen  Holštýna  a  Lauenburka,  nýbrž  i  Šlesvika 
(jenž  přece  k  buntu  nikdy  nenáležel),  a  pověstný  „kondominát"  (spo- 
lečné panství)  obou  vítězů  v  zemích  zabraných.  Bismarck  zajel  si  do 
Vídně  s  králem  Vilémem,  konej  šil  nedůvěřivosť  kruhů  Vídeňských  a 
obdržev  z  rukou  císařských  řád  sv.  Štěpána,  odejel  rovnou  cestou  do 
zamilovaných  Biarritz,  aby  měl  slušnou  záminku  navštíviti  Napoleona  III. 
a  získati  tohoto  zastance  „ideí  národnostních"  svým  úmyslům  proti- 
rakouským.  Lačnosť  císařovu  krmil  těšínskými  jablky,  jichž  měl  pro 
Francii  vždy  hojnou  zásobu. 

Ve  Vídni  dobře  tušili,  co  Bismarckova  cesta  znamená;  list  cí- 
sařský, jímž  osiřelé  místo  po  Rechbergovi  zaujal  hrabě  Mensdoríf- 
Pouilly,  byl  zároveň  odpovědným  listem  na  útočnou  politiku  pruskou. 
Kruhové  Vídeňští  důvěřovali  v  ráznost  nového  ministra,  že  vyvede  Ra- 
kousko z  osudného  bludiště,  do  kterého  mu  pomohly  nedostatek  rozumu, 
nedbá  a  nedomysl  státníků,  kteří  vedli  Rakousko  přes  Frankfurt  až 
na  hranice  Jutské  a  Bůh  sám  ví,  kam  ještě  dále.  Člověk  trne,  vida, 
jak  mužové  ti  v  potu  tváře  pracovali,  aby  Bismarck  svých  účelů,  jichž 
ostří  proti  Rakousku  směřovalo,  mimo  lidské  pomyšlení  rychle  dosáhl. 
Kéž  by  tehdejší  žalostné  poklesnutí  rakouské  bylo  aspoň  výstrahou 
pro  všechny  časy  budoucí! 
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Čím  trapnější  byl  ve  Vídni  pocit  nejistoty  do  budoucnosti,  tím 
výše  nesl  svou  hlavu  Bismarck.  Cokoliv  podnikl  v  prvním  svém  dvouletí 
ve  prospěch  Pruska,  šraahera  se  zdařilo ;  cokoliv  podnikali  jiní  na 
škodu  pruskou,  vycházelo  jeho  přičiněním  na  smutné  konce.  Král 
ubezpečoval  jej  důvěrou  čím  dále  tím  neobmezenější,  a  viditelné  jeho 
úspěchy  zamlouvaly  se  již  i  nespokojencům  pruským  mimo  sněmovnu. 
Doufaje  svému  štěstí  a  jarosti  činu  nabízel  brzy  po  svém  návratu 
z  Francie  Mensdorffovi  značné  summy  náhradně  (40,  80,  100  milionů), 
přenechali  Rakousko  práva  k  zemím  dobytým  Prusku.  Odpověď  rakouská 
zněla:  Bud  Kladsko  a  Horní  Slezy  Rakousku  anebo  vévodství  Po- 
labská princi  Augustenburgovi.  Návrh  prvý  zamítl  Bismarck  naprosto, 
chtě  býti  rozmuožovatelem,  nikoliv  umenšovatelem  koruny  HohenzoUe- 
rovské ;  k  druhému  znal  se  toliko,  budeli  králi  pruskému  ponecháno 
neobmezeué  právo  nade  vší  brannou  mocí,  vrchní  dohlídka  nad  prů- 
livem severo-  a  východoraořským,  nad  poštami  a  telegrafy  a  přistoupili 
zabrané  země  k  celní  jednotě.  Sobě  žádalo  Prusko  přístavu  Kielského. 
Nemožnost  dohodnouti  se  o  budoucích  osudech  zemí  severních  roz- 
trpčovala  oba  vítěze  takovou  měrou,  že  již  r.  1865  visela  válka  ve 
vzduchu. 

Bismarck  nemohl  se  jí  dočkati ;  ujišťoval  francouzského  vyslance 
Gramonta,  že  se  války  s  Rakouskem  nebojí,  že  si  jí  přeje  a  že  Prusko 
nabude  nejen  krajin  Polabských,  ale  i  svrchované  vlády  v  Německu 
bud  po  dobrém  či  po  zlém.  Skromněji  vedl  sobě,  rozmlouvaje  o  též 
věci  s  bavorským  ministrem  Pfordtenem :  „Dle  mého  přesvědčení  válka 
mezi  námi  a  Rakouskem  bezprostředně  nastává;  bude  to  výhradně  jen 
souboj  těchto  dvou  států,  oblíbili  sobě  ostatní  Německo  úlohu  trpného 
diváka.  Prusko  nikdy  nezamýšlelo  a  dosud  nezamýšlí  obor  své  moci 
rozšířiti  za  Mohan.  Rozhodnutí  stane  se  co  nevidět;  jelikož  Rakousko 
není  ozbrojeno,  aniž  má  prostředkův,  by  se  ozbrojilo.  Jediná  hlavní 
bitva  —  a  Prusko  bude  s  to,  aby  stanovilo  podmínky."  Aby  učinil 
bavorskému  státníku  rozmluvu  záživnější,  opepřil  ji  na  konec  lišáckou 
poznámkou,  že  přirozeným  dědicem  rakouským  v  jižním  Německu  ne- 
může se  státi  než  Bavorsko. 

V  jedné  věci  mluvil  Bismarck  pravdu :  Rakousko  nebylo  hotovo 
k  válce  8  proradným  spojencem,  opírajícím  své  výhradné  právo  k  zemím 
Dánsku  odňatým  již  jen  o  íinanční  nesnáze  rakouské  a  o  nedostatečné 
válečné  vyzbrojení.  Chtěj  nechtěj  muselo  Rakousko  o  krok  ustoupiti, 
a  trhlina  mezi  oběma  státy  nezacelena,  ale  zalepena  pověstnou  smlouvou 
Gastýnskou,  která  nebyla  ničím  jiným  než  klidem  zbraní  do  příhod- 
nější chvíle.  Jisto  jest,  že  smlouva  Gastýnská,  do  které  Bismarck  vehnal 
Rakousko,  pokládána  v  Evropě  za  mravní  neduh  a  že  došla  zlého  jména. 
Největší  překvapení  jevil  —  ovšem  pozdě  —  císař  Napoleon.  Průběhem 
války  dánské  nabízel  lord  Russel  Francii  vzájemné  dorozumění,  po  pří- 
padě i  společnou  hmotnou  podporu  Dánska  proti  jeho  nepřátelům ;  ale 
„citlivůstkář"  Napoleon  zastíral  se  šetrností  svou  k  citům  a  snahám 
národnostním.  Jemu  že  by  každý  prostředek  byl  odporným,  jenž  by  mu 
ukládal  povinnost,  vypověděti  tužbám  německým  válku.  Boj  s  Německem 
že  by  byl  nejosudnějším  a  nejodvážnějším  všech,  které  by  císařství  fran- 
couzské kdy  mohlo  vésti.    Ukonejšen  slibnými  slovy  pustil  Bismarckovi 
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vůli,  když  bylo  na  čase,  v  cestu  se  mu  postaviti ;  nyní  ulehčil  srdci 
svému  aspoň  mistrovskou,  zdrcující  kritikou  smlouvy  Gastýnské,  kterou 
Evropě  ministr  Drouyn  de  1'Huys  ztlumočil  takto :  „Německo  bažilo 
po  nerozdílném  Šlesvicko-Holštýnsku,  odloučeném  od  Dánska  a  podro- 
beném knížeti,  jemuž  stranilo.  Tento  oblíbený  nápadník  jest  zahnán 
a  vévodství  severní,  místo  aby  byla  spojena,  jsou  rozloučena,  a  každé 
náleží  pánu  jinému.  Toli  jsou  ty  důležitosti  obou  vévodství,  které  chtějí 
obě  velmoci  pojistiti?  Nerozlučné  jejich  spojení  bylo  —  tak  aspoň  se 
vůbec  mluvilo  —  základní  podmínkou  budoucího  zdaru.  Ale  nyní  jsou 
rozloučena,  aniž  se  jich  kdo  tázal.  Na  jakém  základě  srovnalo  se  tedy 
Rakousko  a  Prusko?  Litujeme,  že  nemůžeme  za  základ  vzájemného 
obou  narovnání  pokládati  nic  než  —  násilí.  Ale  násilí  a  úchvaty  kazí 
cit  právní  a  svědomí  národův."  —  S  větší  ještě  ostrostí  odsoudila 
vláda  anglická  jak  mír  Vídeňský,  tak  smlouvu  Gastýnskou.  Vyrvav 
Dánsku  tři  provincie,  honosil  se  ještě  Bismarck  vůči  Anglicku  svou 
„umírněností"  :  „Nežádali  jsme  části  království  dánského,  ačkoliv  velká 
provincie  —  Juty  —  byla  úplně  v  naší  moci.  Nechtěli  jsme  starobylé, 
ctihodné  království  dánské  rozbiti,  nechtěli  jsme  mu  zasaditi  rány  ne- 
zhojitelné." Nevole  Russelova  vyzírala  z  odpovědi,  „že  by  vláda  anglická 
úplné  mlčení  spíše  snesla,  než  pokus  ospravedlňovati  výminky  míru." 
A  co  smlouvy  Gastýnské  se  týkalo,  ohrazoval  se  lord  Russel,  „že 
všechna  práva,  stará  i  nová,  ať  se  již  opírají  o  slavné  dohodnutí  moc- 
nářů neb  o  zřetelný  projev  vůle  národní,  upadla  smlouvou  Gastýnskou 
v  nevážnosť,  a  že  autorita  násilí  jest  jedinou  mocí,  s  níž  potaz  byl 
učiněn." 

S  cizinou  srovnávali  se  v  té  věci  němečtí  poslanci,  dne  1.  října 
1865  ve  Frankfurtě  shromáždění,  činíce  rozeznání,  „že  smlouva  Ga- 
stýnská  porušuje  všechen  řád  právní  a  všechnu  právní  bezpečnosť  v  Ně- 
mecku ;  že  jest  protržením  práva  a  že  není  pro  vévodství  ani  závaznou 
ani  platnou."   — 

Přílišná  povolnosť  rakouská  ani  Bismarckovi  nebyla  po  chuti.  *) 
Ze  tří  zemí  dobytých  musel  aspoň  v  Holštýně  ponechati  Rakousku 
samostatné  správy,  ovšem  pod  neustálou  pruskou  dohlídkou.  Ale  jemu 
záleželo  nejvíce  na  tom,  aby  Rakousko  k  válce  donutil,  ovšem  tak, 
aby  ono  učinilo  útok,  třeba  zatím  jen  diplomatický,  a  on  aby  mohl 
světu  namlouvati,  že  Rakousko  jest  „tím  vším  vinno."  Proto  sotva  že 
oschlo  péro,  kterým  podepsal  (14.  srpna  1865)  „přátelskou"  smlouvu 
Gastýnskou,  a  již  pečoval  o  to,  aby  nějak  pohnul  žlučí  svého  rakou- 
ského kollegy.  Znaje  sympatie  bavorské  ke  dvoru  Vídeňskému  a  věda, 
že  nezůstanou  řeči  jeho  tajný,  zastavil  se  na  cestě  z  Gastýna  v  Mni- 
chově, kde  se  svěřil  svým  tajemstvím  do  Vídně  namířeným.  „Pokládám 
přivtělení  severních  vévodství  k  Prusku  za  nezbytné.  Dosáhnu  toho, 
aniž  bych  dal  Rakousku  nějakého  území  náhradou.  Poměry  nabudou 
brzy  takové  tvářnosti,  že  Rakousko  beze  vší  náhrady  dá  svolení  k  na- 
šemu zabrání  těchto  zemí  a  že  bude  vůbec  ještě  rádo,  vyvázneli  z  kon- 


')  „Toho  jsem  se  přece  neuadál,  že  mi  nějaký  státník  rakouský  takovouto 
smlouvu  podpise,"  řekl  Bismarck,  sotva  že  splnomocněnec  rakouský, 
hrabě  Blome,  smlouvu  Gastýnskou  svým  podpisem  potvrdil. 
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dominátu  bez  další  své  škody."  Spoléhaje  na  působivosť  této  dávky 
ze  své  kuchyně  diplomatické,  vrátil  se  do  Berlína  položit  k  nohám 
svého  krále  vévodské  koruny  Lauenburské,  nadobro  již  získané,  a  vedle 
toho  neobraezené  správy  ve  Šlesviku,  nabytém  prozatím  jen  de  facto, 
což  ale  Bismarckovi  úplně  dostačilo.  Vděčně  uznávaje  služeb  svého 
rádce,  v  každém  předsevzetí  tak  šťastného,  a  rozpomínaje  se  snad  slov 
jeho:  „že  bohdá  přivede  junkerství  ke  cti,"  ozdobil  král  junkera  Bis- 
marcka  korunou  hraběcí  (16.  září  1865).  Zároveň  povýšen  hrabě  Bismarck 
na  ministra   vévodství  Lauenburského.  (Pokračování.) 


Od  Severního  mysu. 

z    Throndhjemu    tam    a    zpět. 

Popisige 

dr.  Jiří  Guth. 

(Dokončeni.) 

(Vystoupili  jsme  všichni,  až  na  několik  anglických  dám,  které  pod 
'^  markýzou  kolébaly  se  v  lenoškách  a  četly  romány.  Tři  čluny 
odrazily  od  Capelly  jednou  i  po  druhé,  až  celou  společnosť 
vysadily  na  pevninu.  Při  břehu  není  přístavu,  než  jen  malý 
dřevěný  můstek,  chráněný  jen  zálivem  proti  velikému  příboji  a  okamžité 
zkáze.  Nedaleko  stojí  dřevěná  chýše,  sloužící  asi  za  útulek  bludným 
rybářům  a  těm  spekulantům,  kteří  po  čas  cizinecké  návštěvy  přicházejí 
sem  prodávat,  co  prodávati  lze.  Při  břehu  mezi  kamením  skromně 
a  po  různu  vyrůstá  tráva  a  sem  tam  i  květy  luční,  jaké  nalézáme 
i  u  nás.  Nedivte  se ;  vždyť  i  na  ostrově  Gjesvaeru,  těsně  při  Magero 
ležícím  a  od  mysu  11  kilometrů  jihozápadně,  jenž  pokládá  se  za  nej- 
neúrodnější ze  všech  norských,  vykouzlili  přece  asi  984  čtv.  metrů 
úrodné  půdy  a  zde,  takořka  na  úpatí  Severního  mysu,  rostou  mnohé 
rostliny  i  jižní.  Nedostatky  severní  polohy  vyrovnává  dílem  zmíněný 
již  Golfický  proud,  dílem  však  blahodárný  vliv  slunečního  světla,  když 
ne  tepla.  Zůstáváť  zde  slunce  na  obzoru  od  11.  května  do  1.  srpna, 
t.  j.  hořejší  jeho  kraj  na  Severním  mysu  viděti  lze  (arci,  když  je 
pěkně,  a  ne  mlhavo,  což  bývá  obyčejně),  11.  května,  centrum  12., 
celý  kotouč  13.  května;  naposledy  pak  celý  kotouč  30.  července, 
centrum  31.  a  hořejší  okraj  1.  srpna.  Tedy  nejdelší  letní  den  ne- 
obyčejný trvá  zde  po  celé  naše  obyčejné  83  dni.  Půlnoční  slunce 
vůbec  objevuje  se  teprve  od  kruhu  polárního  na  66"  50',  a  sice  v  Bodó 
od  30.  května  (hořejší  okraj)  do  12.  července,  v  Tromso  (či  lépe  na 
výšinách  Tromsóských,  ježto  Tromso  samo  v  kotlině  ležíc  nemá  vyhlídky 
na  obzor,  tak  asi  jako  Hammerfest),  od  18.  května  do  25.  července, 
posléze  v  Hammerfestu  od  13.  května  do  29.  července. 

Ač  bylo  moře  neklidno,  vystoupili  jsme  přece  z  lodi  na  pevninu, 
i  znamenali  jsme  hned  značný  rozdíl  teploty  a  brzo  svlékali  jsme  své 
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pláště  a  plaidy.  Na  stezce  velmi  příkré,  vedoucí  na  skálu  Severního 
mysu,  ku  pohodlí  turistů  společnosť  Bergenská  a  Nordenfjeldská  dala 
připevniti  zábradlí  dílem  železné,  dílem  provazové,  jež  vystupujícím 
je  značnou  pomocí.  Neboť  ani  z  alpských  stezek  turistskýcb,  ovšem 
jen  těch  obyčejných,  žádná  není  tak  příkrá  jako  tato,  a  k  vystoupení 
až  nahoru  do  výše  295  metrů  potřebovali  jsme  bezmála  hodinu,  z  čehož 
čtvrť  připadá  na  plateau  mysu,  jež  pak  mírně  k  severu  vystupuje. 
Mimo  zábradlí  ještě  nahoře  na  plateau  drát  označuje  cestu  až  ke  konci 
nejsevernějšímu;  věc  při  počasí  mlhavém  neocenitelná,  neboť  bez  ní 
na  prázdné  planině  a  v  husté  mlze  na  krok  bysi  neviděl  a  snadno 
zabloudil.  Pak  nic  by  tě  nesmělo  překvapiti,  kdy  bysi  najednou  ztratil 
pod  nohama  půdu  a  střemhlav  s  kolmých  skal  do  moře  se  poroučel. 
Na  těch  stranách  předhoří  Severního  mysu  padá  skoro  kolmo  k  hla- 
dině mořské. 

Nahoře  končila  nejpříkřejší  čásť  stezky,  a  kde  každý  nejvíce  si 
oddychoval,  špekulantka  nějaká,  chudá  žena  z  norvéžského  lidu  se 
svým  milým  synáčkem  rozbila  sobě  svůj  stan  a  prodávala  mléko  a  pivo, 
pak  malé  kytičky  z  Nordkapských  květin. 

Byli  jsme  tedy  šťastně  nahoře  a  ještě  asi  čtvrť  hodinky  zbývalo 
po  cestě  drátem  označené  až  k  mysu.  V  levo,  v  neveliké  dálce  na 
jihozápad  na  vysokém  hřbetu  horském  páslo  se  stádo  divokých  sobů, 
těla  jejich  a  parohaté  hlavy  pěkně  odrážely  se  od  jasného  nebe. 
Opodál  a  nedaleko  cesty  stojí  malý  pomníček  s  deskou  na  památku 
návštěvy  rakouského  turistského  klubu  27.  července  1887. 

Vil  hodin  přišli  jsme  na  nejzazší  konec  Evropy.  „Sistimus  hic 
tandem  nobis  ubi  defuit  orbis"  —  oddechli  jsme  sobě  jako  cestovatel 
Regnard,  který  r.  1681  tato  slova  zapsal  do  kostelní  knihy  v  Juka- 
sjárrai  ve  Švédsku,  od  Severního  mysu  se  vraceje. 

Skála  Severního  mysu  není  než  rovina  pustá,  posetá  kamením, 
sem  tam  protkaná  morastem,  a  jen  tu  a  tam  z  kamení  dere  se  malý  žlutý 
kvítek  anebo  spíše  nějaký  mech.  Bod  nejvyšší  Severního  mysu  je  označen 
granitovým  sloupem  na  památku,  že  Kong  Oscar  II.  tady  byl  dne  2.  čer- 
vence 1873.  R.  1882  bouře  překotila  kamenný  sloup,  tak  že  musil  býti 
postaven  znova  a  pevněji.  V  kamení  podstavce  je  uloženo  množství  vi- 
sitek,  jež  návštěvníci  odevzdali  Severnímu  mysu.  Nedaleko  na  velikém 
stožáru  vesele  vlál  modrý  prapor  s  bílým  T,  odznak  Capělly,  jakožto 
turistskibu,  a  opodál  byla  ještě  jiná  nějaká  mohyla  ze  sneseného  kamení 
a  na  ní  třepotala  se  nesměle  uherská  vlajka.  Naše  Maďarka  totiž, 
slečna  Tereza  E.,  ve  svém  zápalu  patriotickém  ji  tam  zatkla :  tři  úzké 
stužky  uherských  barev   na  kvap  sešité  a  uvázané  na  malém  proutku. 

„Měla  jsem  přichystanou  lepší,"  omlouvalo  vlastenecké  děvče 
chudou  slávu  maďarskou,  „ale  ztratila  se  mi  někde  v  Trondhjemu 
nebo  v  Chiistianii,  a  musila  jsem  tedy  koupiti  jen  stužky  a  na  rychlo 
sešiti  novou." 

Brzy  shromáždily  jsme  se  všichni  kolem  Oskarova  pomníku  a  vy- 
prazdňovali bednu  se  šampaňským.  Každý  vypil  nějakou  láhev.  Je  to 
přec  jen  zvláštní,  pohnutlivý  okamžik,  v  té  chvíli  půlnoční,  když  ostatní 
Evropa  všecka  spí  neb  aspoň  spáti  má,  býti  tady  na  nejsevernějším 
konci  jejím,  a  v  jasu  krásného,  zlatého  slunce !   Na  jih  široko  daleko 
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neviděti  než  skály  a  skály,  vysočinu  ostrova  Magero  s  jejími  poli 
sněhovými,  rybníky  a  neskonale  chudou  vegetací,  kde  na  míle  daleko 
není  živého  tvora  ani  lidské  chaty,  kde  ani  pro  hnízdo  ptačí  místa 
není,  ani  větvičky,  na  kterou  by  se  zachytilo;  pak  ostrovy  Hjelmo, 
Maaso,  Rolfso  a  Ingo  na  západ  a  na  východě  v  dálce  Nordkyn  ztrácel 
se  v  bílých,  táhlých  mlhách  ...  Od  Nordkapu  přestává  již  norvéžský 
Skjaergaard,  a  dále  břehy  pevniny  jsou  nechráněny. 

Velikolepý  a  majestátní  byl  pohled  z  mysu  na  sever,  na  moře 
ledové,  na  ty  vody  studené,  tajemné,  které  zamykají  hádanku  dosud 
nevystiženou,  nerozřešenou  —  severní  pól.  Noc  ci  den  —  jak  se  komu 
líbí,  —  byl  krásný,  čistý,  opět  bez  mraků  a  ani  na  severu,  kde  slunce 
vznášelo  se  nad  vodami  jako  stvořitel  na  počátku  světa,  nebylo  mlhy 
té  nejmenší.  Obraz  půlnočního  slunce  znova  rozvíjel  se  před  našimi 
zraky,  jen  že  dnes  byl  ještě  větší,  prostornější.  Slunce  dlouhým,  zlatým 
pruhem  odráželo  se  v  dálném  moři  polárním,  jež  teď,  když  větřík 
večerní  se  utišil,  bylo  také  klidoo  a  ticho.  Zase  lesklý  kotouč  zápasil 
sám  s  sebou,  a  světlo  jeho  sláblo  a  sláblo,  zas  —  ale  prosím,  dobro- 
tivý čtenáři  nechtěj,  abych  jen  opakoval,  co  o  sluníčku  včerejším  už 
jsem  pověděl.  Smutnou  úlohu  v  té  noční  záplavě  světla  hrál  měsíc 
v  poslední  své  čtvrti.  Vybledlý,  popelavý  smutně  bloudil  po  modré 
obloze,  a  živá  duše  si  ho  nevšímala. 

Capella  objela  mys  a  byla  ted  zrovna  pod  námi.  Dělová  rána 
oznamovala  půlnoc.  Všecky  číše  šampaňského  se  zvedly,  a  provolávána 
„Sláva"  ve  všech  přítomných  jazycích.  Američané  zatkli  do  Oskarova 
pomníku  malou  vlajku  svobodné  Unie,  a  jeden  z  nich  měl  řeč,  kterou 
ostatní  provázeli  jadrným  „hurrah!"  Já  s  bratrem  stáli  jsme  opodál, 
vyprazdňovali  jsme  svou  láhev,  na  domovinu  svou  vzpomínajíce. 

Potom  každý  sbíral  kamínky  a  květinky  na  památku  sobě  i  známým. 
Bylo  tu  nahoře  nyní  nad  míru  příjemno ;  vzduch  byl  vlažný  a  teploměr 
ukazoval  15"  C.  ve  slunci  a  13*8"  C.  ve  stínu. 

Nová  dělová  rána  Capelly  volala  nás  k  odchodu.  Capella  zajela 
zase  zpět  do  Hornviku  a  zdála  se  odtud  shůry  docela  malou,  nepa- 
trnou. Nesnadno  bylo  rozloučiti  se  s  památným  místem.  Před  námi 
moře  nekonečné,  za  námi  Evropa  a  Afrika,  v  právo  Asie,  v  levo  Ame- 
rika a  Austrálie  až  Bůh  ví  kde,  —  a  my  nad  to  všecko  povzneseni 
rovných  295  metrů.  Velikolepá  byla  zde  příroda,  jak  jsme  již  pověděli 
a  povídáme  znova  a  rádi.   Ale  strašlivě  pustá  a  nevýslovně  smutná. 

Jeden  za  druhým  trousili  jsme  se  zase  dolů.  Stará  paní  Heyde- 
nová,  která  na  obdiv  všeobecný  statně  a  jedna  z  prvních  nahoru  se 
byla  vyšplhala,  kráčela  ted  stejně  udatně  po  strmé  stezce  dolů,  zatím 
co  mijnheer  Collins  těžce  a  hluboce  oddychoval,  trpce  žaluje  na  svoje 
břicho. 

„Skočte  dolů,"  škádlil  ho  pan  S.,  vytáhlý  německý  doktor,  „kdy 
byste  jenom  trochu  roztáhl  šosy  svého  kaftanu,  dojista  snesl  byste  se 
jako  padák  balonový  Capelle  na  komín." 

„Tam  ne,"  radil  maďarský  baron,  „sádlo  by  se  na  horkém  kouři 
rozteklo  a  zbyly  by  jen  šosy  a  pantalony.  Kdo  by  pak  holandskému 
králi  hrál  na  violu?" 
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Když  jsme  se  po  jedné  hodině  zase  na  Capellu  vrátili,  kdo  chtěl, 
uchopil  se  připravené  udice  a  potřeboval  ji  jen  hoditi  do  siné  vody, 
a  už  nějaký  neopatrný  její  obyvatel  na  ni  se  chytil.  Asi  hodinu  zů- 
stala Capella  ještě  u  mysu  pro  potěšení  svých  pasažérů;  pak  ještě  ze 
strany  západní  obdivovali  jsme  se  mohutné  té  skále,  která  odtud  zdá 
se  ještě  dumnější  a  přísnější.  Vezmi  papír  a  tužku,  čtenáři,  a  vykresli 
si  přímku;  to  je  hladina  mořská;  z  té  vztyč  asi  v  úhlu  75"  čáru  jinou, 
trochu  klikatou  a  ne  tuze  dlouhou,  a  z  konečného  jejího  bodu  ved  pak 
rovnoběžku  s  mořskou  hladinou  —  a  máš  obrys  Severního  mysu  ze 
strany  západní.  Ještě  viděli  jsme  ostrý  hrot  předhoří  Kuivskjaer  Odden, 
kde  před  osmi  lety  za  husté  mlhy  parník  jakýsi  se  ztroskotal,  pak 
jsme  jeli  kolem  Gjesvaeru  a  čtyř  skalnatých  ostrovů  Stappene,  kde 
poletovalo  hejno  racků  —  potom  Capella  ve  spánek  nás  ukolébala  .  .  . 

„Tak  ted,  pane  doktore,"  pobízel  pan  Collins,  když  nazejtří, 
v  sobotu,  v  9  hodin  ráno  kotvili  jsme  v  Hammerfestu,  „nejdřív  do 
nejsevernější  knajpy  světa,  už  se  na  to  těším  celou  cestu!" 

„Půjdem  tam,  půjdem,  Vašnosti,  já  to  také  již  nemohu  vydržet," 
já  na  to.   „Račte!" 

Hammerfest  byl  na  město  povýšen  r.  1787.  Mimo  zmíněný  již 
nesnesitelný  zápach  rybího  tuku,  který  po  celém  městě  silně  je  roz- 
šířen, není  v  Hammerfestu  nic  zvláštního  po  tom,  co  viděli  jsme  v  Thrond- 
hjemu  a  jiných  přístavních  městech  nordlandských.  Tvoří  asi  jako 
Tromso  jednu  hlavní  ulici  ze  dřevěných,  sice  čistých  domků,  v  kteréž 
ulici  je  také  pěkný,  dřevěný  nový  kostelík  katolický  úpravného  vnitřku, 
a  vedle  něho  velká  budova  školní.  Gothický  ten  kostel  s  vysokou  věží, 
k  jehož  stavbě  dříví  až  z  Throndhjemu  bylo  přivezeno,  byl  zasvěcen 
29.  září  1885.  Hned  za  kostelem  vypíná  se  šedivá  skála.  Hammerfest 
je  zvláště  důležitou  stanicí  pro  obchod  s  Ruskem,  zejména  s  gubernií 
Archangelskou,  a  ruské  lodi  bývají  zde  velmi  zhusta.  Poznáš  je  hned 
s  jich  vysokou  palubou,  vzadu  jsou  jako  uříznuty  a  po  obou  stranách 
kormidla  mají  kajuty  okénka  jako  obyčejné  venkovské  domky.  Přivá- 
žejíce mouku,  oves,  konopí,  lanoví,  dehet  a  dříví,  odvážejí  solené  a 
nakládané  ryby;  treska  tady  musí  zaplatiti  vše,  čeho  země  nepodává. 
Z  Hammerfestu  vyjíždějí  také  výpravy  na  moře  polární,  výpravy  ry- 
bářské a  výpravy  k  ostrovům  Špicberským.  Kdo  bys  tam  chtěl  expedici 
učiniti,  dostaneš  za  3000 — 6000  korun  celý  schooner  i  s  mužstvem 
a  zásobami. 

Pod  záminkou  nejsevernější  hospody  zamířili  jsme  nejdříve  ke 
sloupu  poledníkovému,  Meridianslotten,  který  je  na  nejsevernějším  konci 
přístavu,  zvaném  Fuglnaes,  bývalé  to  anglické  faktorii  s  majákem  a 
pěkným  pohledem  na  město  i  záliv,  asi  čtvrť  hodiny  od  města,  jehož 
jest  největší  znamenitostí.  Cesta  k  němu  vede  hlavní  ulicí  Haramer- 
festskou,  pak  podle  několika  civilisovaných  gamm,  obydlí  to  usedlých 
Laponců  s  bujně  porostlými  střechami;  v  levo  u  cesty  samé  hjeldry 
se  sušícími  se  rybami.  Poledníkový  sloup  je  sloup  kamenný  s  nor- 
véžským  lvem  na  bronzové  hlavici,  nesoucí  velikou  bronzovou  kouli; 
byl  postaven  na  památku  měření  stupňů,  jež  obsahovalo  jediný  oblouk 
od  Hammerfestu  až  k  Ismailii  na  Dunaji.  Má  tento  latinský  nápis  na 
jedné,  norvéžský  na  druhé  straně: 
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Terminas   Septontrionalis  Det  nordlige  Endepunct 

arcns  meridiani  25"  20  af  en  Meridianbae   paa  25*  20 

quem  fra  det  nordlige  Oceán  til  Donau  Floden 

inde  ab  Oceano  Arctiio  igjenaem 

ad  liuvium  Danuhium  usque  Norge  Sverige  og  Rasland. 

per  Norvegiam,  Sueciam  et  Rossiam  Efter  Foranstaltning  af 

jussu  et  auspiciis  flaus  Majestaet  Kong 

Regis  Augnstissimi  Oscar  I. 

Oscari  I  og 

et  Imperatorum  Augustissimorum  Eeiseme 

Alexandři  I  Alexander  I 

atque  íšicolaus  I 

Nicolai  I  ved  nafbrudt  Arbeide 

annis  MDCCCXVI  ad  MDCCCLH  fra  1816  til  i852 

continus  labore  emensi  šunt  udmaalt  af 

triům  gentium  geometrae.  de  tre  Nationers  Geometrer. 

Latitudo  70"  40'  11,3".  Brede  70"  40'  11,3."') 

Zde  také  Sir  Edward  Sabině  r.  1823  prováděl  svoje  proslulé  experi- 
menty s  kyvadlem  a  určil  délku  kyvadla  sekundového  na  995*5312  mra. 

Kolem  sloupu  poledníkového  je  několik  chalup  a  skladů  ryb ; 
vedle  na  malém  trávníku  páslo  se  několik  drobných  kravek. 

„Když  jsou  tady  chalupy,  bude  zde  také  hospoda,"  pravil  ho- 
landský hudebník,  nemoha  již  dočkati  se  nějakého  pití.  Hospoda  zde 
byla,  ale  prodávali  tam  jen  mléko  a  čokoládu. 

„To  přece  píť  nebudem ;  kí;ziť  si  žaludek  nemám  chuti."  Sou- 
hlasili jsme  a  obrátili  zřetel  svůj  k  hospodám  Hararaerfestským,  zvolna 
do  města  se  vracejíce.  Tady  bylo  velmi  krásně,  nebo  na  slunci,  které 
svítilo  neúnavně,  bylo  23'7''  C.  a  ve  stínu  ISS"  C.  V  celém  okolí 
města  neviděti  ani  stromečku,  teprve  na  Akkafjorgu,  asi  6  km.  jižněji 
od  Hammerfestu,  na  ostrově  Kvalo  je  malý  březový  háječek,  nejsever- 
nější les  celého  světa.  Neměli  jsme  bohužel  času  projíti  se  v  jeho 
stínu.  Prý  tu  a  tam  také  malé  nízké  vrby,  člověku  tak  po  kolena, 
břehy  malých  potoků  vroubí.  Zahrad  ani  zahrádek  v  Hammerfestu  ne- 
znají :  neníť  na  celém  ostrově  tolik  úrodné  půdy,  a  je  věru  div,  že 
zde  něco  jako  lukám  podobného  vidíš.  Rašelinišť  je  tady  hojně. 

Ještě  na  poště  a  na  telegrafním  úřadě  jsme  se  zastavili,  posílajíce 
pozdravy  na  všecky  strany. 

„Vy  nic,  mijnheer  Collins?"  ptám  se  komorního  hudebníka,  který 
koupil  jen  několik  korrespondenčních  lístků  a  zastrčil  je  do  kapsy. 

„ó  ano,  ale  až  z  té  hospody.  Celému  královskému  orchestru 
budu  psáC,  jak  na  něj  vzpomínám.  Ti  budou  míti  radosf,  kamarádi, 
a  jistě  hned  uspořádají  nějakou  pitku.  A  což  až  se  vrátím !  Ale  prosím 
vás,  už  spěchejte!" 

Nejsevernější  hospodu  šťastně  jsme  našli  podle  veselého  hluku, 
který  tam  panoval.  Ale  sotva  dvéře  jsme  otevřeli,  nesnesitelný  zápach 
zavanul  nám  vstříc.  V  šenkovně  sedělo  několik  Laponců  a  Finnů, 
patrně  civilisovaných,  nebo  pili  kořalku  a  nevoněli.  Hostinská  sedící 
za  svým  pultem  pozorovala  naše  zděšení   i   naši  nelibosť  a  hned  ote- 


')  Severní  konečný  bod  poledníku  25"  20,  jejž  vyměřili  od  moře  ledového 
až  k  řece  Dunaji  Norvéžskpm,  švédskem  a  Ruskem  na  rozkaz  krále 
Oskara  I.  a  císaře  Alexandra  I.  a  Mikuláše  I.  v  letech  1816 — 1852  ne- 
přerušenou prací  těch  tří  národů  geometrové.  Šířka  70'  40'  11,3". 
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vírala  dvéře,  pozývajíc  nás  do  pokojíka  vedlejšího,  „pro  honoraci." 
Tam  bylo  volněji,  a  když  pak  brzo  po  nás  přišli  ještě  někteří  Němci 
z  Capelly,  také  veselo.  Láhev  piva  prázdnila  se  za  lahví  na  zdraví 
všech  vůbec  a  každého  zvlášť. 

„Ted  zemru  rád,"    liboval  si  pan  Collins,    „ —  ale  jenom  co  se 
ještě  naobědváme,"   dodal  opatrně. 

Pánové  zůstali  v  krčmě,  kdežto  já  jsem  ještě  pozornost  svoji 
Hamraerfestu  věnoval.  V  jižní  části  města  některé  krámy  a  výkladní 
skříně  vynikají  svojí  úpravností,  ano  i  elegancí  Tromsoským  se  podo- 
bajíce. Nejvíce  zajímaly  nás  ovšem  výrobky  domácí  a  laponské,  pak 
různé  kožešiny,  zuby  mrožů  surové  i  všelijak  zpracované  a  jiné  před- 
měty mořské,  z  nichž  mnohé  jsme  si  koupili  na  věčnou  paměť.  Na 
břehu,  při  přístavu  a  v  ulici  zvané  Grónnervolds-Gade  stojí  budovy, 
ve  kterých  vyrábí  se  tuk  jaterní  a  ten  pověstný  Haramerfestský  zápach. 
Člověk  musí  míti  dobrý  žaludek,  aby  to  všecko  prohledl.  Ve  velikých 
kbelících,  naplněných  do  vrchu  rybími  jatrami,  po  delším  čase  vylučuje 
se  nejčistší  olej  pouhým  tlakem  vrstev  hořejších  na  dolejší.  Látky  zbylé 
mírně  jsouce  zahřívány  dávají  ještě  olej,  ale  již  ne  tak  čistý  a  pěkný. 
Co  ještě  v  játrech  tuku  zbývá,  zpracuje  se  na  hustý  maz  na  kůže. 
U  přístavu  bylo  mnoho  Laponců,  zejména  však  Finuů  či  Kvaenů  z  ruského 
velkovévodství,  mužů  i  žen,  v  podivných,  pestrých  krojích  národních, 
ale  špinavých  a  nelibě  páchnoucích.  Mezi  nimi  však  i  na  ulici  viděti 
ty  nejmodernější  a  nejnovější  ústroje  pánův  i  dám,  jakož  pozorovali 
jsme  již  včera  na  těch,  kteří  ve  svých  člunech  přijeli  nám  vstříc. 

Pro  lepší  soud  o  Hammerfestu  připomínáme,  že  má  obecnou, 
měšťanskou  dívčí  a  šestitřídní  školu  střední.  A  jako  v  Tromsó,  tak 
i  v  Hammerfestu  je  katolická  misie.  Hned  u  školy  misionářské  vydržují 
šedivé  sestry  Alžbětinky  nemocnici  svatého  Vincence  pro  14 — 16  ne- 
mocných, pracujíce  tiše  a  bez  hluku  pro  blaho  a  ulehčení  trpícího 
lidstva  vůbec  a  Hammerfestských  rybářů  zejména 

Kdy  by  nám  bylo  zbývalo  času,  rádi  bychom  byli  vystoupili  na 
vrch  Tyven  375  metrů  vysoký,  nad  městem  se  vypínající,  s  něhož 
prý  je  skvostná  podívaná  na  vůkolní  kraj ;  jednomu  cestopisci  Tyven 
jest  docela  Finnmarský  Rigi. 

Hammerfestský  přístav  nezamrzá  nikdy  a  je  jako  vůbec  všecky 
přístavy  na  pobřeží  norvéžskéra,  lodím  přístupen  po  celý  rok.  Jeť  zde 
střední  roční  temperatura  -f- 18"  C  (v  lednu  —  5",  v  červenci  11'3"  C, 
kdežto  v  Praze  roční  tepl.  asi  9"  C).  Přece  však  málo  míst  na  světě  — 
zkušenost  a  znalosť  jiných  ku  vlastní  přibírám  —  je  tak  smutných, 
v  okolí  tak  truchlivém,  neúrodném,  jako  Hammerfest.  Nejen  že  žádné 
vegetace  tu  není,  z  města  nevedou  ani  žádné  silnice,  které  by  s  jinou 
nějakou  osadou  je  spojovaly.  Hammerfest  nemá  venkova.  Zdrželi  jsme 
se  zde  do  2  hodin  odpoledne.  Však  opravdu,  již  jsme  tam  začínali 
míti  dlouhou  chvíli. 

V  Soro-sundu  jsme  obědvali.  V  Hammerfestu  přistoupil  k  nám 
lékař  žádaje,  aby  kapitán  do  Oksfjordu  jej  zavezl ;  poněvadž  pak  počasí 
stále  bylo  příznivo  a  času  zbývalo  nám  dosti,  kapitán  rád  svolil,  a  tak 
Oksfjord  ocitl  se  na  extra  programu,  a  nám  dostalo  se  podívané  na 
jeden  z  nejútulnějších  fjordů  norvéžských. 


Od  Severního  mysu.  609 


VI. 

iikffjonl.   -    Velrybí  stanice  Store-Skoro;    velrybí   parník.  —  Posleilní   pAluoční   slunce.  —  Na 

cc8t*   zpáteční      Tromsó.  —  Velryba  v   Astkíjordu.   —  l.ófoty  v   půlnočním   světle.  —  Ledovec 

Svartissenský.  —  Klepy  na  lodi    —  Oslava  kapitáuovi.  —  Návrat  do  Throndhjemu. 

Fjordy  norvéžské,  čím  užší  json,  tím  jsou  krásnější,  A  Oksfjord 
jest  jedním  z  nejužších.  Nad  to  ledovce  Jókelfjeldské  krášlí  jej  zde 
ze  všech  stran,  tak  že  ti  připadá,  jako  bys  najednou  se  ocítil  v  ledovém 
moři.  Ale  dole  při  břehu  je  zase  plno  zeleně,  nízkých  stromečků  a 
trávy,  a  mezi  nimi  zase  jinde  holé  skály.  Voda  je  jako  olej  zde  v  tom 
zálivu,  který  není  tak  úchvatně  velikolepý  jako  Lyngenfjord,  ale  útul- 
nější a  skvostnější. 

Oksfjord  zabíhá  do  poloostrova  Alnas-Njarga,  kam  z  jara  při- 
cházívají Laponci  až  s  7000  soby  a  odkud  pak  ve  stech  až  tisících 
člunech  přepravují  sebe  i  stádo  na  protější  ostrov  Stjerno  přes  Stjern- 
sund.  Na  podzim  však  sobi  sami  přeplavají  rameno  mořské,  ne  širší 
5  kilometrův.  Někdy  prý  někteří  ze  stáda  se  opožďují  a  po  nedělích 
dohánějí  stádo  ostatní. 

Lodní  program  sliboval  dnes  ještě  „balet  velryb."  Však  bylo  to 
doposud  to  jediné,  čeho  jsme  neviděli  v  těchto  severních  vodách.  Jak 
Capella  velryby  přiláká,  bylo  hádankou,  která  však  rozřešila  se  velmi 
jednoduše.  Z  Óksfjordu  teď  jinou  cestou,  totiž  velikým  obloukem  kolem 
Alnas-Njargy  a  ostrovů  Silden  a  Loppen  zajeli  jsme  Fuglo-sundem  na 
jih  ostrova  Fugló,  něco  severněji  nežli  včera  potkali  jsme  německého 
císaře  a  zamířili  k  ostrůvku  Store-Skoro  na  severovýchodním  boku 
ostrova  Vannó.  Bylo  k  deváté  hodině  večerní,  když  jsme  zakotvili 
v  neveliké  zátoce,  při  jejímž  břehu  nalézala  se  asi  tři  stavení,  z  nichž 
jedno  veliké,  dřevěné  a  u  nich  malé  přístaviště.  U  toho  kotvil  zelený 
parník  vlekoucí  velrybu,  jejž  potkali  jsme  včera  u  Severního  mysu. 
Je  to  zde  stanice  řečená  velrybí,  spojená  zároveň  s  továrnou  na  vel- 
rybí tuk.  Poněvadž  jsme  se  tu  mohli  dvě  hodiny  zdržeti,  vystoupili 
jsme  na  břeh.  Zároveň  s  námi  přistál  zde  jiný  turistický  parník  Sverre 
Sigurdson,  který  dva  dni  po  nás,  ve  středu  večer  z  Throndhjemu  od- 
jížděl na  Severní  mys.  Pasažéři  jeho  vyptávali  se  nás  hned,  jaké  jsme 
měli  počasí.  Naši  Němci  zapomínajíce  na  všecko  ostatní  jenom  plnými 
ústy  vyprávěli,  jak  unser  Kaiser  mával  jim  šátkem  a  střílel  jim  salvy. 
Sverre  Sigurdson  těšil  se  na  pěkné  počasí  na  mysu,  ale  chudák,  jak 
později  jsme  se  dověděli,  pochodil  špatně.  Celé  24  hodiny  čekal  tam 
v  husté  mlze  nemoha  se  hnouti. 

V  zátoce  před  továrnou  ležely  ve  vodě  dvě  mrtvé  velryby  sta- 
žené, dílem  V3kuchané  a  nesmírně  už  zapáchající;  bylyť  tady  již  déle 
než  týden.  Kapitán  lodi  velrybí  ochotně  dovolil,  abychom  si  prohledli 
jeho  loď,  která  ostatek  mimo  velikou  harpunu  na  přídě  od  jiných 
mnoho  se  nelišila.  Dříve  velryby,  podrážděny  a  raněny  byvše  několika 
šípy  z  velikých  luků,  z  jakých  mnohé  viděti  dosud  v  museích  norských, 
zabíjeny  byly  harpunami  ručními,  těžkými  to  železnými  bodci  s  ostnem, 
přivázanými  na  dlouhém  lané.  Teď  harpuna  vystřelí  se  z  náležité 
blízkosti  na  velrybu,    čímž  dosáhne  se  většího    účinku  i  větší    bezpeč  - 
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nosti.  Zvláštní,  k  tomu  účelu  seřízené  dělo  postavil  hned  jeho  vyná- 
lezce, lovec  velryb  Svend  Foyn,  na  lodní  přídu.  Dělo,  vážící  asi 
600  kilogr.,  lze  volně  otáčeti  na  všecky  strany  v  rovině  kolmé  i  vodo- 
rovné. Zpětný  náraz  mírní  se  vrstvou  kaučuku.  Náboj  sestává  z  oby- 
čejného střelného  prachu,  ale  účinek  jeho  musí  býti  mírněn  tak,  že 
mezi  náboj  a  harpunu  klade  se  vrstva  koudele,  kaučuku  a  vlny.  Ostří 
harpuny  se  zvratnýra  ostnem  vyčnívá  z  děla.  Těsně  před  ústím  tohoto 
ha  přední,  vyčnívající  části  harpuny  připevněno  je  lano  přiměřeně 
dlouhé,  které  letí  s  harpunou  až  do  dálky  vrhu.  Ostatní  část  lana 
v  délce  několika  námořních  mil  je  navinuta  na  cívkách,  které  parním 
strojem  libovolnou  rychlostí  mohou  se  pohybovati.  Harpuna  zatknuvši 
se  do  těla  velrybího  vybuchne  a  způsobuje  neli  okamžitou  smrť,  aspoň 
smrtelné  poranění.  Zvratné  ostny  ze  silných  ocelových  per  jsou  totiž 
sepjaty  provazy,  jež  při  vniknutí  harpuny  do  těla  se  smeknou,  načež 
oba  ostny  se  rozepnou  a  hluboko  do  těla  vrazí.  Zároveň  s  tímto  po- 
hybem ostnů  rozbije  se  uvnitř  malá  skleněná  nádobka  kyselinou  sírovou 
naplněná,  která  spojíc  se  s  jistou  sloučeninou  chemickou  v  granátu, 
exploduje  a  granát  roztříští.  Sice  velryba  rychle  se  potopí  stahujíc 
sebou  lano,  které  se  někdy  i  přetrhne,  obyčejně  však  jí  síla  k  tomu 
nestačuje,  a  na  cestě  do  hlubin  vodních  končí  svůj  život.  Tělo  pak 
vytáhnou  lovci.  Velryba,  kterou  zde  vlečenou  docela  blízko  jsme  viděli, 
byl  skvostný  exemplář  76'  dlouhý. 

Čistý  výtěžek  z  lovu  velryb  není  prý  ve  příznivém  poměru  k  ná- 
maze a  nebezpečí  spojenému  s  takovým  lovem,  ač  nynějším  spůsobem 
věc  velmi  jest  usnadněna,  a  pohádky  o  velikých  nebezpečích,  do  nichž 
celé  loďky  smělých  harpunistů  a  velrybolovců  byly  přiváděny,  náležejí 
minulosti. 

Hammerfestský  zápach  byl  libou  vůní  proti  smradu,  jejž  vydávaly 
ze  sebe  velrybí  mrtvoly  hnijící  ve  vodě.  Také  továrnu  na  tuk  mohli 
jsme  shlédnouti  jenom  s  ucpaným  nosem.  Neviděli  jsme  ostatek  nic 
než  veliké  sudy  a  kádě  s  vnitřnostmi,  z  nichž  olej  postupem  času  a 
tlakem  hořejších  vrstev  sám  se  lisoval  a  nahoru  vyplaval.  Stationsholder 
měl  u  svého  domku  malý  krámek,  ve  kterém  prodával  fotografie  své 
smradlavé  zátoky,  obrazy  velryb,  harpun,  pak  různé  předměty  z  kostice 
zhotovené,  velrybí  ucha  a  pod. 

Dnes  naposledy  viděli  jsme  půlnoční  slunce,  a  zase  tak  skvostné, 
zářivé.  Capella  stála  dnes  mezi  ostrovy  Store  Skoro  a  malým  ostrůvkem 
Spenon ;  Vannó  zůstal  v  levo,  Fugló  v  právo.  Obzor  na  severu  byl 
volný,  jenom  že  dnes  zdálo  se,  jako  by  lehká  pára  jej  trochu  zakrý- 
vala, a  tím  slunce  k  němu  se  sklánějící  dnes  dostávalo  barvu  žlutavě 
červenou,  krásnou,  barvíc  přepodivně  skály,  ledovce  a  sněhy  vůkolních 
ostrovů.  Pro  rozmanitost  dívali  jsme  se  dnes  na  ten  noční  zápas  ba- 
revnými skly,  jež  kapitán  nám  přinesl;  ale  brzo  odhodiv  tu  hračku, 
těšil  jsem  se  z  čistého  divadla  přírodního,  které  jsem  bez  toho  viděl 
naposledy. 

Jako  by  zachvěla  se,  ta  deska  zlatá,  mdlého  lesku  a  přece  skvoucí, 
když  sklonila  se  nejníže  a  když  Capella  pálila  na  ni  svoje  salvy,  zná- 
sobněné  ozvěnami.  Znova  viděli  jsme  velebné,  široké  ústí  Lyngenfjordu 
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a  v  pozadí  jeho  ty  skály  osnéžené,  zbarvené  čarokrásoě  bledým  jasem. 
Nad  námi  zapomenut  zas  a  uevšíraáu  luésíc  jako  by  teskně  zmíral  .  .  . 

Rachot  spouštěné  kotvice  probudil  uás  sice  v  Troraso,  kam  při- 
byli jsme  již  časně  z  rána,  ale  na  palubu  nedostali  jsme  se  přece  dříve 
než  v  7  hodin.  Spalo  se  teď  tak  pěkné  v  tom  úzkém  lodním  loži, 
jemuž  znenáhla  jsme  přivykli,  a  to  tím  spíše,  když  mnoho  a  mnoho 
veršů  bylo  nám  dospávatí  po  nocích  probdéných. 

Na  palubě  čekal  již  fotograf,  který  minulý  čtvrtek  fotografoval 
nás  v  laponském  ležení  a  pak  na  Capelle,  se  zásobou  hotových  obrazů. 
Měl  je  rozprodány  hned  a  ještě  mnohé  objednávky  si  odnášel.  Na 
břeh  jsme  vystoupili  jen  někteří :  bylať  neděle,  krámy  všecky  zavřeny, 
a  v  Tromsó  ticho  jako  v  hrobě.  Dva  theologové  z  naší  společnosti, 
americký  onen  biskup  Mr.  Fowler  a  anglický  doktor  roirabilis  Graham, 
jako  včera  v  Hammerfestu  tak  i  dnes  ohlásili  nábožné  kázaní.  Bez 
pochyby,  že  včerejší  se  nezdařilo,  a  dnes  činí  se  nový  pokus.  Ohlášení 
bylo  na  denním  programu  lodním  a  k  tomu  zdvořilá  poznámka:  „AU 
are  invited,"  všichni  jsou  zváni. 

„ —  and  nobody  comes  —  a  nikdo  nepřijde,"  dodal  pan  CoUins 
čta  tuto  vybídku.  Co  se  týče  pocestných,  měl  pravdu :  v  určenou  ho- 
dinu loďka  jen  oba  pastýře  černě  ustrojené,  s  bílými  kravatami  pře- 
vážela do  Tromsoského  kostelíka,  jenž  ochotně  jim  byl  zapůjčen.  Za 
chvíli  přijeli  opět  samotni. 

V  deset  hodin  dopoledne,  v  neděli,  odjížděli  jsme  z  Tromsó. 

Jsme  tedy  na  zpáteční  cestě.  Nejvelkolepější  partie  z  Nordlandské 
rúty  viděli  jsme  nejkrásněji,  a  zbývalo  již  jen  málo.  Program  lodní 
oznamoval,  že  teprve  odpoledne  ve  4V2  pojedeme  Mjósundem,  v  5  hodin 
že  stavíme  se  v  Havnviku,  v  Y29,  v  Lodingenách  a  že  Lófoty  uvidíme 
při  půlnočním  osvětlení.  Ráno  pak,  v  pondělí,  v  8  hodin,  že  přijedeme 
k  ledovci  Svartissenu,  který  skvostně  měl  zakončiti  řadu  těch  nád- 
herných obrazů  přírodních.  Již  od  středy,  od  rána  asi  od  1  hodiny 
slunce  nepřestávalo  svítiti  na  nás,  a  není  divu,  že  následky  této  ne- 
zvyklosti a  ještě  více  následky  stálého  duševního  napjetí  znenáhla  stá- 
valy se  patrnými,  zvláště  u  těch,  kteří  dříve  nehospodárně  pohrdali 
nutným  spánkem.  My,  poslouchajíce  rad  zkušených,  nebyli  jsme  z  nich. 
Kdo  jen  požitkům  přírodním,  lépe  řečeno  obdivu  přírody  se  oddává, 
toho  zmocní  se  brzo  zemdlení  a  lethargie,  tak  že  stane  se  lhostejným 
vůči  všemu,  a  nevzrušil  by  se  ani,  kdy  by  najednou  všecky  hory  do 
vody  se  sřítily.  Nejmoudřejší  by  bylo  ovšem  jízdu  vždy  na  několik 
dní  přerušiti,  ale  —  jak  jsme  hned  na  počátku  pověděli  —  k  tomu 
by  bylo  potřebí  mnoho  času  a  mnoho  peněz ;  obé  zřídka  se  vyskytuje 
najednou.  Lodi  turistické  mnohé  v  tom  vzhlede  poskytují  výhody,  a 
časté  vystupování  na  zemi  dává  dost  žádané  variace.  Když  i  jinak 
člověk  žije  rozumně  a  nepopíjí  dlouho  do  noci  nebo  až  do  rána,  může 
zůstati  čilým  až  do  konce  plavby. 

Poněvadž  vzdálenější  okolí  již  známe  —  jeii  jsme  teď  cestou, 
kterou  jsme  přišli,  zase  mezi  ostrovy  Kvalo  a  Senjen,  —  mimoděk 
obracejíce  pozomosť  k  okolí  nejbližšímu  seznamovali  jsme  se  teď  blíže. 
Na  lodi  tvořily  se  skupiny  hovořících,  bavících  se  a  hrajících.  Na 
přídě,   nedaleko  místa,   kde  obě  naše  mořské  panny,    slečna  Tereza  a 
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paní  Heydenová,  sobě  zvolily  stan,  odkud  by  snadno  vše  přehledly, 
někteří  házejíce  drátěné  kruhy  na  pevné  kolíky,  počítali,  komu  se  po- 
daří častěji  kruhem  kolík  zachytiti,  vzadu  několik  dám,  zejména  již 
zmíněné  Američanky  obklopovaly  mladého  hraběte  Bourbona;  ostatní 
zvolna  procházeli  se  po  palubě    od  jednoho    konce  lodi    ke    druhému. 

Odpoledne,  připluvše  před  ostrov  Dyró  dali  jsme  se  novou  cestou 
do  úzkého  Dyro-sundu,  pak  do  ohlášeného,  krásného  Mjo-sundu  a  mezi 
ostrovem  Andorjo  a  pevninou  pak  do  Salangen-fjordu  k  Havnviku. 
Mjosund  a  Salangen-fjord,  v  němž  plujeme  opatrně  a  poloviční  parou, 
upomínal  silně  na  Raftsund.  V  Havnviku,  několika  chaloupkách  mezi 
lučinami,  odevzdali  jsme  zase  depeše  a  odrazili  hned  dále  do  Asta- 
fjordu. 

Bishop  Fowler  ted!  ohlásil  novou  odpolední  pobožnost,  a  to 
v  lodním  saloně.  Na  palubě  bylo  tak  pěkně  slunečno,  a  tak  hezká 
vyhlídka  na  zelené  nízké  břehy,  převyšované  skalami,  tu  a  tam  sněhem 
pokrytými,  že  jen  skrovní  posluchači  shromáždili  se  kolem  dobrého 
pastýře.  Ten  už  začínal  svůj  výklad,  když  v  tom  rozlehne  se  nahoře 
volání:  „Velryba,  velryba!"  —  a  kázaní  byl  konec.  Sama  paní  bisku- 
pova a  její  syn  pokládali  velrybu  pro  ten  okamžik  za  věc  důležitější, 
a  pan  biskup  v  saloně  docela  osaměl.  Šel  se  tedy  také  podívat. 

Nedaleko  před  námi  hladina  úzkého  sundu  ob  čas  se  rozvlnila, 
veliká  černá  hmota  ze  čtvrtiny  vynořila  se  na  povrch  a  vystříkla  vysoký 
proud,  který  jako  vodotrysk  na  slunci  se  třpytil ;  pak  zase  hned  zmizela. 
Jen  několikráte  se  takto  objevila,  ale  když  přišli  jsme  na  blízko, 
zmizela  na  dobro,  až  zase  daleko  za  sebou  několikrát  velrybu  jsme 
shlédli.  Tak  i  v  tom  štěstí  nám  přálo !  Biskup  Fowler  potom  již 
nekázal. 

Ti,  kdo  náhodou  v  kajutách  meškajíce  velryby  neviděli,  našli 
zase  potěšení  a  náhradu  v  delfínech  (Phocaena  communis)  kteří  jako 
dříve  často  i  zde  nás  provázeli.  Stejně  rychle  jako  loď,  jako  šipky 
proráželi  vodní  prostředí  mrskajíce  střídavě  hlavou  a  ohonem  a  často 
jako  by  ve  vodě  skok  učinili,  při  čemž  skoro  celé  jejich  tělo  štíhlé 
zalesklo  se  na  povrchu. 

Na  večer  ocítili  jsme  se  ve  West-fjordu,  ale  Lófoty  nechávajíce 
ted  daleko  v  právo  zůstávali  jsme  blízko  břehu.  V  Lodingen  u  Leines- 
fjordu  zastavili  jsme  přesně  dle  programu  v  půl  deváté  a  pluli  hned 
dále  na  jih.  Lófoty  a  Vesteraaly  ležely  ted  dílem  za  námi  na  sever, 
dílem  nám  po  boku,  na  západ.  Co  jsme  neviděli  ondyno,  bylo  nám 
ted  nahrazeno  plnou  měrou.  Zejména  když  k  půlnoci  slunce  zapadlo 
za  jejich  vysoké  skály,  tak  že  na  obzoru  vynikly  jen  jejich  modravé, 
ostré  obrysy  s  ozářeným  okrajem.  Divoké,  nespořádané  jich  kontury 
ted  ostře  vynikaly  na  obzoru,  a  stíny  hor  dle  vzdálenosti  v  různých 
jevily  se  barvách :  nejbližší  byly  temně  modré,  ostatní  za  nimi  bledší 
a  bledší,  až  poslední  jako  by  se  ztrácely  v  bělomodré  páře.  Za  nimi 
pak  slunce,  zrakům  našim  již  neviditelné,  zlatilo  zase  celou  severní 
čásť  oblohy,  jejíž  lesk  opět  obrážel  se  v  tiché,  pořád  klidné  vodní 
hladině. 

Tatry  do  moře  zapadlé  1 


Od  Sevemtlw  mysu.  613 

Čím  více  blížila  se  půlnoc,  okraj  Lófotských  hor  více  v  žáru 
plál  a  obloha  barvila  se  do  červeDa.  Patrně  obzor  byl  zaražen,  a  světlo 
sluneční  procházelo  vodními  parami.  V  okamžiku  jednom  rudý  lesk 
dosáhl  svého  vrcholu,  zachvěl  se  a  pak  najednou  bledl  a  bledl,  když 
slunce  zase  vycházelo. 

Až  do  Bodo  těšili  jsme  se  tím  skvělým  divadlem.  Ještě  nežli 
jsme  šli  spát,  prohlíželi  jsme  s  paluby  spící  město  Bodo,  malý  jeho 
přístav  a  dřevěné  domky.  Dvorce  farního,  ve  kterém  vévoda  des  Chartres, 
potom  král  Ludvík  Filip,  jako  exulant  pode  jménem  MuUer  se  svým 
průvodčím  Montjoyem  r.  1796,  jsa  na  cestě  k  Severnímu  mysu,  několik 
dní  meškal,  jsme  neviděli. 

Bez  pochyby  jen  proto,  že  půlnoční  slunce,  vlastně  jen  jeho 
skvělý  odraz,  svítilo  nám  naposledy  na  námořní  cestu,  popíjelo  se  dnes 
na  palubě  více  než  kdy  jindy,  a  německá  kolonie  knajpovala,  až  se 
hory  zelenaly.  Pití  stalo  se  až  epidemickým,  neb  i  pan  Collins,  holandský 
mijnheer,  silně  byl  nakažen. 

V  pondělí  ráno  nebylo  jej  možno  vzbuditi.  A  přec  nesměli  jsme 
připustiti,  aby  neviděl  rozkošného  Skarsfjordu  a  Holandsfjordu.  Ale 
veškero  burcování  bylo  marno,  a  bodrý  rausikus,  otevřelli  oči  na  pólo, 
učinil  to  jen  proto,  aby  tím  pevněji  zase  je  přimkl  s  jadrným  nějakým 
holandským  zaklením,  které  však  posledních  slabik  se  nedočkalo. 

„Prosím  vás,  nedivte  se,"  omlouval  se  nazejtří,  „pan  doktor  W. 
dal  přinésti  několik  lahví,  potom  pan  koramerciální  rada  Meyer  učinil 
oplátku,  musil  jsem  tedy  také  se  okázati;  potom  okazovali  se  jiní, 
ale  kt€ří,  to  už  nevím,  jen  tolik  se  pamatuji,  že  jsem  ještě  pil  švédský 
punč.  A  ten  mi  dodal.  Jak  jsem  se  dostal  do  kajuty  a  do  postele, 
kdy  byste  mne  krájel,  vám  nepovím." 

Kolem  ostrovů  Melo,  Gróno  a  Omnaesó  a  kolem  Hjerangsfjorda 
a  Skarsfjordu  zahnuli  jsme  na  západ  do  Holandstjordu.  Mezi  tím  Skjaer- 
gaardem,  kterým  zase  jen  velmi  opatrně  mohli  jsme  projížděti,  znova 
přesvědčily  jsme  se  o  klamných  vzdálenostech  a  jasnotě  vzduchu :  skály 
a  svahy  jejich  zdály  se  nám  býti  docela  blízké  a  jako  mechem  obrostlé; 
ale  dalekohledem  uznamenali  jsme,  že  to  není  mech,  nýbrž  březový 
les,  který  po  celém  svahu  se  rozkládal.  Na  konci  Holandsfjordu,  když 
zahnuli  jsme  kolem  malého  výběžku  pobřežního,  najednou  a  v  celém 
lesku  objevil  se  nám  veliký  ledovec  Svartissenský.  Svartissen  jest  vlastně 
veliké  pole  sněžné,  55  km.  dlouhé  a  místy  až  16  km.  široké,  vysoké 
průměrem  1200  metrů,  z  něhož  jen  málo  mírných  vrchů  vyniká.  Ze 
všech  stran  stékají  se  Svartissenu  ledovce,  obrovské  to  zmrzlé  kaskády 
nejpodivnějších  tvarů.  Stékají  až  docela  nízko,  některé  bez  mála  k  moři ; 
ten,  jejž  jsme  navštívili,  spadá  nejnížeji.  Pole  sněhové  samo  je  dosud 
nevyzpytováno,  neznámo,  a  dosud  na  mnohá  jeho  místa  lidská  noha 
nevkročila.  Kdo  tedy  v  prošťourávání  ledovců  a  fonnů,  t.  j.  polí  sně- 
hových, slávy  vyhledává,  má  zde  dost  příležitosti  vyznamenati  se, 
spadnouti  do  propasti,  zabiti  se  snadno  a  takto  učiniti  se  uesmrtelným. 
Osm  hlubokých  fjordů  —  z  nich  Holandsfjord  nejhlouběji  —  zasahuje 
do  předhoří,  na  němž  Svartissen  je  rozložen,  a  vede  až  k  mořenám, 
při  kterých  těsně  kvetou  nejkrásnější  alpské  a  luční  květy.    Ze  všech 
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ledovců  norvéžských  padají  Svartissenské  nejníže  a  snad  někdy  i  s  mořem 
v  jedno  splynou. 

„Jak  daleko  je  ledovec  od  břehu?" 

„Ach,  pět  minut,"  hádali  jedni  s  lodi.  „Ne,  deset,  nanejvýše  čtvr6 
hodiny,"  zase  druzí.  Avšak  šli  jsme  až  ku  prvním  ledům  dobrých 
25  minut,  a  to  nejdříve  přes  pěkné  zelené  louky,  pak  přes  samé 
morény  neschůdné,  kamenité,  blíže  ledovce  pak  písčité.  Divný  činí  to 
dojem,  když  hned  vedle  těch  ledových,  studených  spoust,  několik  set 
kroků  od  nich  luční  květy  bujně  rostou  a  kde  seno  takořka  po  ledových 
krách  rozvěšují,  aby  uschlo !  Ledovec  Svartissenský  je  větší  nežli  Alpský 
Glacier  du  Rhóne  a  pittoresknější  nežli  Glacier  des  Bossons  v  Cha- 
monix.  Balvany  ledu  jako  domy  veliké  přeházeny  jsou  přes  sebe. 
Avšak  není  tu  průvodčího,  není  stezky,  po  které  by  bylo  lze  dostati 
se  dál ;  malý  gaard,  selský  to  dřevěný  domek,  který  stojí  na  úpatí 
Svartissenském  při  břehu,  zdál  se  býti  opuštěn.  Po  pravé  straně  ledovce 
vyšli  jsme  kus  asi  půl  hodiny,  nahoru,  ale  dál  to  nešlo.  Někteří  od- 
vážili jsme  se  také  na  ledovec,  ale  nedařilo  se  nám,  ježto  neměli  jsme 
ani  holí  kovaných,  ani  bot  pobitých  hřebíky,  neřkuli  provazů !  S  námi 
lezla  také  slečna  Tereza,  která  bez  pochyby  ledovec  pro  svoje  milované 
království  annektovati  chtěla,  a  obávajíc  se,  aby  jiný  vlastenec  jí  ne- 
předstihl,  všecky  nás  předešla.  Najednou  ztratila  se  a  byla  pryč. 
Voláme,  křičíme,  —  odpověď  žádná  .  .  .  Hledati  Madarku  v  trhlinách 
až  několik  set  metrů  hlubokých  nebylo  snadno  ani  možno.  Na  povrchu, 
pokud  balvany  nakupené  nepřekážely,  nebylo  viděti  ani  živé  duše. 
Snad  se  vrátila,  myslíme,  a  vracíme  se  také ;  avšak  u  ostatních,  kteří 
na  nás  čekali  dole,  slečny  Terezy  nebylo.  Voláme  znova  —  nic.  Ne- 
zbývalo, než  vrátiti  se  na  loď  pro  lana,  provazy,  bidla  a  žebříky  a  přece 
hledati  ubohou,  abychom  aspoň  mrtvolu  její  náležitě  pohřbili. 

„Hob'  ich  geajlt  ungémajn!"  ozve  se  pojednou  za  námi,  a  ku- 
rážná Maďarka  seskočí  hbitě  s  nevysokého,  posledníl/o  balvanu.  Radostně 
vítajíce  ztracenou  arci  nepátrali  jsme  dále,  proč  a  kam  se  od  nás 
odloučila.  Když  jsme  se  pak  vraceli  na  lod  po  dvouhodinné  vycházce, 
tu  teprve  pan  Collins  z  lodky  na  hřeh  vystupoval,  avšak  doposud 
nějak  nejistě.  Hamburský  velkoobchodník  jeden,  pan  Wetjen,  zvláštní 
přítel  přírody,  vylil  naň  sklenici  studené  vody  a  s  velikým  namáháním 
přece  z  postele  ho  přivedl.  Avšak  darmo,  neboť  shledalo  so  později, 
že  pan  Collins  ustrojil  se  a  šel  sice,  ale  to  všecko  v  hlubokém  duševním 
spánku,  a  na  Svartissen  nic  se  nepamatoval. 

Dokud  byli  jsme  v  Holandsfjordu  a  dokud  bylo  lze,  dívali  jsme 
se  ještě  na  Svartissen,  ledovec  dole  a  fonn,  který  pořád  více  nahoře 
se  šířil  a  před  zraky  našimi  se  rozvíjel.  Všecko  vůkol  bylo  modré, 
zelenavé  a  zelené :  obloha  čistá,  blankytná,  pak  ledy  modré  a  zelenavé 
a  posléze  hladina  fjordu  čistá,  jasná,  obrážející  v  sobě  modř  oblohy. 
Výtok  ledových  vod  smíchaných  s  pískem  zabarvoval  jen  okraj  břehů 
šedé,  a  pak  to  veliké,  nezměrné  pole  sněžné  vynikalo  svou  oslňující 
bělostí. 

Ted  nebylo  už  nic  viděti,  a  pozornosť  naše  skoro  cele  obracela 
se  k  vnitřnímu  životu  Capelly.  Byly  i  klepy  na  lodi,  které  ostatek 
jsou  všude,  kde  ženská  sukně  se  mihne.  O  tom  to,  o  jiném  ono  šeptmo 
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se  vypravovalo,  a  maličký  pan  B.,  který  svou  milovanou  choť,  jež 
i  výškou  i  šířkou  velice  nad  něj  vynikala,  neustále  obskakoval  ano 
i  nehty  jí  stříhal,  mimoděk  zavdával  příčinu  k  různým  vtipům.  Když 
pak  v  1  hodinu  s  poledne  jsme  za  obvyklých  salv,  napjetí  provazu 
atd.  překročili  polární  kruh,  byli  jsme  už  docela  v  domácích  vodách, 
a  o  břehy,  které  teď  nebyly  ničím  proti  velikolepýra  břehům  a  fjordům 
severním,  jsme  se  nestarali.  Sem  tam  že  ještě  zajímala  některá  dříve 
přehlednutá  maličkosť,  jako  na  příklad  veliká  hnědá  louka  na  mírném 
svahu  jednoho  ostrova,  na  které  dva,  tři  lidé  byli  docela  maličcí  a 
prostým  okem  sotva  viditelní.  Dalekohledem  na  ně  se  dívajíce  roze- 
znali jsme,  že  to  není  louka,  nýbrž  ohromná  síť,  kterou  rybáři  spra- 
vovali a  rovnali. 

Kdosi  navrhl,  aby  kapitánovi  podán  byl  od  společnosti  všech 
turistů  na  Capelle  čestný  dar  2a  jeho  ochotu  a  laskavosť,  a  každý 
aby  súčastnil  se  částkou  tří  korun.  Ze  zdvořilosti  neb  z  opravdové 
ochoty  súčastnil  se  každý,  a  tak  sebralo  se  ke  300  korun.  Ale  oppo- 
sice  vyskytla  se  i  zde,  avšak  obraezila  se  na  pouhý  klep.  Prý  americký 
generál,  který  celé  sbírky  byl  osnovatelem,  za  to,  že  kapitán  mu  pře- 
pustil dámský  salon,  chtěl  se  mu  teď  odvděčiti,  ale  chytře  —  na  útraty 
jiných.  Mimo  to  se  povídalo,  že  Němci  vzhledem  k  setkání  s  císařem 
u  Lyngenfjordu  generála  silně  podporovali,  a  proto  že  comte  de 
Bourbon  sbírky  se  nesúčastní.  Však  súčastnil  se.  Na  konec  subskripční 
listiny,  mimo  věnování  anglicky  sepsané,  v  němž  také  o  taktuplném 
manoouvru  kapitánově  u  Lyngenfjordu  zmínka  byla,  napsal  několika 
slovy  sám  stručné  poděkování  a  podepsal  se.  Avšak  nemohli  jsme  dáti 
za  pravdu  jeho  uražené  ješitnosti :  co  kapitán  učinil,  učinil  z  pouhé 
mezinárodní  zdvořilosti,  nic  víc.  První  salvy  naše  neplatily  ani  císaři, 
nýbrž  jinému  slunci,  které  všecka  slunce  pozemská  přetrvalo  a  přetrvá, 
a  když  pak  Greif  salutoval,  musilo  se  ovšem  salutovati  znova.  Kdy  by 
byl  býval  na  Greifu  francouzský  president,  po  případě  francouzský 
císař,  bylo  by  se  dojista  učinilo  totéž,  neli  víc.  Co  Němci  pro  sebe 
učinili,  ten  zpěv,  volání  a  pití  šampaňského,  kapitán  přece  nemohl  za- 
kázati. 

V  šest  hodin  večer  v  saloně  lodním  byla  kapitánovi  pořádána 
malá  oslava  a  při  té  příležitosti  odevzdán  čestný  dar.  Oslava  byla  tím 
významnější,  že  tato  jízda  byla  poslední,  kterou  kapitán  Yversen  učinil 
s  Capellou;  jak  jsme  tuším  již  pověděli,  jmenování  jeho  přístavním 
kapitánem  v  Bergenách  naň  již  čekalo.  Loučil  se  tedy  s  Capellou  i  on 
i  my.  —  Všickni  passažéři  shromáždili  se  v  saloně.  Za  souhlasu  všech 
a  jménem  všech  národností  zde  zastoupených  oslovení  stalo  se  po 
anglicku  jakožto  v  řeči  světové  a  jakožto  řeči  na  lodi  nejvíce  zastou- 
pené. Speech  měl  ovšem  americký  generál.  Hned  po  něm,  proti  úmluvě, 
vstal  Němec  jeden,  jakýsi  žurnalista,  a  jménem  německých  pasažérů 
německým  hlaholem  německou  vděčnosť  německy  neskromné  projevil. 
Mimo  to  jiný  Němec  vytasil  se  s  improvisovanou  písní  a  zazpíval  ji, 
ostatek  pěkným,  lahodným  tenorem ;  refrén  její  vyzníval  ve  slova : 
„Capella,  adé,  adé  ..." 

Kapitán  děkoval  norvéžsky,  třeba  anglicky  uměl  velmi  dobře, 
děkoval  i  jménem  důstojníků,  jimž  oslava  naše  také  platila,  a  jménem 
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mužstva,    pro  něž  sbíralo  se  zvlášť.     Gratuloval  nám  také   ku  povětří 
výminečně  krásnému,  jaké  při  takových  výletech  ne  zhusta  bývá. 

Dnes  ponejprv  zase  byla  noc,  či  jen  noční  šero,  a  v  kabinách  roz- 
svěcovali lampy.  Líbezně  působilo  jich  žlutavé  světlo  na  zrak  zemdlený 
stálým  jasem  slunečním.  —  V  úterý  ráno  probudili  jsme  se  až  v  Thron- 
dhjemském  fjordu  a  v  10  hodin  dopoledne  přistáli  jsme  zase  v  Nedre- 
havnu,  kde  odpočívala  již  zase  Cliftonova  Cinterella.  U  přístaviště  čekali 
již  sluhové  hotelů  jako  lvové  řvoucí  hledajíce,  koho  by  polapili.  My, 
chtějíce  s  Capellou,  která  odjížděla  zpět  do  Bergen,  ještě  dojeti  až  do 
Molde,  nechali  jsme  svoje  zavazadla  na  lodi  a  šli  jsme  nejdříve  ovšem 
na  poštu,  kde  na  nás  čekala  již  halda  dopisů  z  domoviny,  a  na  oběd 
zase  přihlásili  jsme  se  v  útulném  svém  hotelu  Victorii. 

Němci  zatím  sháněli  se  po  zprávách  o  císaři,  a  opravdu  v  no- 
vinách, jež  zatím  došly  do  Throndhjemu,  byly  otištěny  obšírné  telegramy 
jejich  o  setkání  se  Capelly  s  císařem.  Ve  zprávách  úředních  pak  stálo, 
že  císař  velmi  pochvalně  se  vyslovil  o  vedení  Capelly  naším  kapitánem. 

Když  pak  odpoledne  vrátili  jsme  se  na  loď,  bylo  tam  zase  již 
vše  uklizeno  a  v  pořádku.  Usedli  jsme  pod  markýzou  a  hráli  v  šachy 
poslouchajíce,  co  se  povídalo.  Nejzajímavější  novinkou  pro  nás  bylo 
arci,  že  lord  Clifton  prý  ujel  s  hezkou  miss  do  Christianie.  Černé, 
velké  oči  její  tedy  mu  udělaly,  a  proto  Cinterella  pořád  byla  tak  blízko 
Capelly.  Prý  hned  jak  vystoupila,  mladý  lord  i  s  matkou  a  sestrou 
její  si  ji  odvezl,  a  nejbližším  vlakem  už  byli  pryč.   —  — 

Capelle  dali  jsme  s  Bohem  až  druhý  den  ráno  v  Molde.  To  tam 
bylo  jasné  slunce  půlnoční,  a  obloha  byla  zasmušila,  zatažena  šedivými 
těžkými  mraky.  Div  nepršelo.  Jako  staří,  dobří  známí  tiskli  jsme  ruku 
kapitánovi  a  důstojníkům  a  neradi  sestupovali  jsme  po  můstku,  po 
kterém  už  nebudeme  přicházeti  zpět.  S  balkonu  hotelu  „Alexandra" 
v  Molde  kývali  jsme  ještě  Capelle  na  pozdrav. 

Tři  její  salvy  zahřměly  nám  na  rozloučenou,  a  vlajka  její  se 
třikrát  sklonila.  Pak  zvolna  zatočila  šroubem,  voda  pod  kýlem  zavířila, 
a  Capella  odjížděla. 

Do  dálky  odjíždí 
v  zármutku  mnohém, 
ještě  se  ohlíží  — 
panenko,  s  Bohem! 


Věčná  píseň. 

fh  ak  ze  srdce,  v  němž  kypí  citu  pramen, 
'jí  v  oči  tiché  krůpěje  se  noří! 
Jak  ze  srdce  jí  šlehá  touhy  plamen 
a  ruměncem  jí  čistým  v  líci  hoří ! 
Na  dítě,  které  láska  podala  jí, 
se  usmívá  a  z  hluboká  se  dívá. 
Pak  novým  štěstím  zachvívá  se  v  taji, 
svá  ústa  otvírá  a  zpívá,  zpívá  .  .  . 
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Tak  mile  kolem  píseň  ta  se  nese, 
vše  naslouchá  jí,  uklání  se  tiše, 
květ  na  slunci  se  tajnou  slastí  třese,    . 
a  vítr  mlkne,  sotva  lehce  dýše. 
Jí  stále  nový  cit  se  v  srdce  vrací 
—  ó  světější  té  duši  chvíle  není ! 
Jí  před  zrakem  se  země   zvolna  ztrácí, 
a  ráj  se  v  sladkém  otevírá  snění. 

A  ona  pěje  o  Bohu  a  Panně, 

jež  v  mateřství  též  svoje  našla  věno, 

jež  osud  matky  nesla  odhodlaně, 

jíž  srdce  bylo  stokrát  probodeno,   — 

a  cítí  znovu  bolesC  Hagařinu, 

jíž  dítě  žízní  jako  kvítek  vadne, 

jež  za  svůj  život  prosí  pro  ně  stínu 

a  za  krev  srdce  krůpěj  rosy  chladné. 

Tu  píseií  pějí  všecky  lidské  dcery, 
jak  svaté  mateřství  je  kouzlem  učí. 
Přes  různé  rody,  různých  věků  sféry 
vždy  dál  a  znovu  píseň  ona  zvučí. 
Ji  Indiánka  v  lesním  pěje  stínu 
a  smutná  Kirgizka  na  stepní  pláni 
a  matka  "Negrů,  dítě  na  svém  klínu, 
před  svými  bohy  v  písni  té  se  sklání. 

Tof  ona  píseň,  kterou  první  matka 
kdys  po  prvé  též  pěla  svému  děcku. 
Tak  stejně  tenkrát  zněla,  vroucí,  sladká, 
tu  lásku  zemskou  vydechujíc  všecku. 
Snad  v  jiný  nápěv  vtěleny  ty  sloky, 
snad  v  jiných  slovech  tekly  duše  ze  dna, 
leč  píseň  ona,  po  vše  lidské  rody 
jest  stále  táž,  jest  stejná  vždy  a  jedna. 

Ty  písni  lásky  čistá,  vroucí,  svatá, 
ty  květe,  vzešlý  z  ledu,  pouště,  skály, 
tys  jako  matka,  jíž  syn  na  kříž  chvátá, 
jak  Niobe,  jíž  všecky  děti  skláli. 
Ty  neumíráš,  zvučíš  rodnou  řečí, 
ó  v  tebe  lid  své  věčné  vdechl  žití. 
Ty  poslední  jsi  štít  mu  v  nebezpečí  — 
ó  v  tobě  on  svou  nesmrtelnost  cítí! 

Ty  matko  moje,  odpočíváš  v  hrobě, 
tvá  vroucí  píseň  dávno  zmlkla  zcela. 
Leč  duše  moje,  zvedajíc  se  k  tobě, 
se  novou  písní  z  hloubi  rozzvučela. 
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Jest  modlitba  to  pěvce,  který  ápí 
a  vlastní  srdce  Bohu  v  trest  chce  klást, 
za  všecky,  na  něž  bol  a  strast  se  kupí, 
i  za  tu  nešťastnou  mou,  krásnou  vlasí! 
Aug.  E.  MuUk. 
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ilnice  se  bílá  točí 
V  alejemi  nízkých  stromů, 
oj^-  slzy  kanou  z  jeho  očí  —   — 
^    Patnáct  roků  dnes  je  tomu, 
kdy  šel  šťasten  do  města, 
a  když  k  večeru  se  vracel, 
jeho  milá  nevěsta 
naproti  mu  přišla  tudy. 
Již  se  za  losinou  ztrácel 
odlesk  slunce  zlatorudý, 
nebe  jak  ty  oči  její 
bylo  modré,  skřivan  zpíval, 
a  on  —  jen  se  díval,  díval 
do  těch  zraků.  Tesklivěji- 
srdce  se  rau  v  těle  svírá, 
když  tu  smutnou  cestu  dnešní 
s  onou  dávnou  porovnává: 
zase  nad  ním  širošírá 
obloha  se  do  modravá 
klene,  v  květu  řada  třešní 
jako  před  patnácti  roky, 
ale  dnes  mu  váznou  kroky, 
chvěje  se  jak  v  prudké  zimě, 
ránu  cítí  rozevřenu,   —   — 
nevidí  než  smutné  břímě : 
veze  rakev  pro  svou  ženu! 

Jak  se  to  jen  státi  mohlo, 
že  jí  pranic  nepomohlo, 
že  se  s  nimi  neloučila, 
že  je  bledá,  chladná,  ztuhlá, 
již  jen  rubáš,  kříž  a  truhla 
na  ni  čeká,  země  černá.    —    — 
Patnáct  let  ji  tisknul  k  hrudi, 
patnáct  let  mu  byla  věrná, 
měli  děti,  byli  chudí. 
Děti !  Málo  myslí  na  ně, 
ochraniž  je  anděl  Páně ! 
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Vidí  jen,  co  náhle  ztratil, 
ne  co  na  světě  mn  zbylo, 
bol  ho  zdrtil,  bol  ho  zchvátil, 
štěstí,  jež  mu  nebe  svilo, 
cítí,  jakou  mělo  cenu, 
když  se  v  dumách,  vzpomínání 
potácí  pod  svěží  strání : 
veze  rakev  pro  svou  ženu. 
Ptáci  pějí,  potok  zvoní, 
větev  květy  v  cestu  hází, 
jeho  jen  ta  rána  mrazí, 
stká  a  pláče  pro  ni,  pro  ni ! 
Nedávno  si  povídali, 
jak  jim  hezky  bude  v  stáří, 
až  jim  vzrostl  i  ten  malý 
roční  chlapec.  Nedočkali 
se  těch  snů :  —  on  na  trakaři 
křížem  k  sobě  obrácenu 
veze  rakev  pro  svou  ženu.  —  ■ 
Růžena  Jesenská. 


Černé  jezero. 

Román   mladého   srdce 

od 

Vácslava  Vička. 

(Pokračování.) 


IX. 

I/C'  teta  Hedvika  otevřeným  oknem  dobře  slyšela  jednotvárný  hlahol 
jezerního  potoka.  Nespěchala  své  hlavy  uložit ;  sedíc  tiše  bez  po- 
hnutí v  rohu  starobylé  pohovky,    pohroužila  se  tak  v  rozjímání, 
že  hrubě  nevěděla,  zdali  to  tak  šumí  potok  v  lese  nebo  myšlenky 
v  hlavě  její.  Na  každý  spůsob  byl  ten  zádumčivý  žalm  horské  bystřiny 
přiměřenou  hudbou  k  jejím  vzpomínkám. 

Jméno  Sazimovo  zaneslo  mysl  její  daleko  do  minulosti.  Viděla  se 
v  domě  svých  rodičů,  jako  děvče  teprve  v  pannu  dospívající.  Otec  její 
byl  ředitelem  rozsáhlého  panství  Lahovského,  kde  se  vrchnosť  po  léta 
neukázala;  byl  tedy  na  působišti  svém  hotový  vladař  a  v  městečku 
i  kolik  mil  v  okolí  nejpřednější  osoba.  Zůstávali  v  zámku,  žili  v  hoj- 
nosti, a  každý  se  jim  klaněl.  Zkrátka  patřili  mezi  lidi  vyznamenané 
šíastným  losem. 

Spokojenost  v  rodině  jich  počala  se  kaliti,  když  Hedvičin  mladší 
bratr  Viktor  ze  studií  přinesl  první  chatrné  vysvědčení.  Potom  všeliké 
domluvy,  důtky,  hněvy  a  tresty  zůstávaly  u  něho  bez  valných  účinkův; 
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ač  měl  pořád  i  domácího  učitele,  přece  někdy  třídu  opakoval,  jindy  zas 
jen  bídně  se  protloukl.  Otci  svému  tím  více  bouřil  žluč,  že  dokonce  nebyl 
hloupý  ani  mdlý  hoch,  nýbrž  měl  dost  vtipu  a  chuti  vyvádět  nejroz- 
manitější šibalské  a  bujné  kousky.  Sotva  trochu  povyrostl,  blouznil 
jen  o  vojenské  uniformě,  a  knihy  mu  pořád  méně  voněly. 

Když  zas  jednou  dostal  přes  prázdniny  reparaturu,  otec  mu  na 
tu  dobu  za  domácího  učitele  vzal  studujícího  lékařství  Čeňka  Sazimu, 
aby  hocha  k  opravné  zkoušce  připravil.  V  dřívějších  letech  se  pan 
direktor  Figulín  při  jedné,  druhé  příležitosti  s  nevolí  vyjádřil  o  tom, 
že  už  i  takový  chuděra  a  sprosťák  jako  starý  Sazima,  ač  má  jen  na 
nepatrném  potoce  mlýn  sotva  větší  než  —  s  odpuštěním  —  svinský 
chlívek  a  k  tomu  dětí  celý  roj,  chce  míti  syna  pánem  a  dává  ho  na 
studie,  na  kterých  se  jen  žebrotou  musí  protloukati.  Mlynářův  hoch  se 
z  počátku  v  Praze  u  nějakých  příbuzných  opravdu  všelijak  nuzoval, 
učil  se  však  dobře  a  na  vyšším  gymnasii  měl  už  pověst  studenta  ve 
všem  všudy  výtečného,  neobyčejně  vynikajícího,  kterému  se  v  Lahovské 
krajině  žádný  druhý  rovnati  nemohl. 

Když  jako  medik,  vyhovuje  přání  direktorovu,  z  nedalekého 
otcovského  mlýna  počal  docházeti  do  Lahovského  zámku,  celá  rodina 
Figulínova  brzy  uznala,  že  je  to  usedlý,  rozšafný  a  slušný  mladý  muž. 
Sára  Viktor,  který  jej  přijal  s  tajnou  nedůvěrou  a  nechutí  jako  nového 
mentora,  karatele  a  snad  i  sužovatele,  rychle  o  něm  změnil  své  smý- 
šlení, našel  v  něm  zálibu,  ano  přilnul  k  němu  zvláštní  náklonností. 
K  vůli  němu,  aby  před  ním  se  ctí  obstál,  nutil  se  do  učení;  byl  od 
učitelů  zvyklý  na  plísnění  a  hanu,  ale  od  něho  nechtěl  slyšeti  úsudku 
nepříznivého,  přemohl  se  násilně  a  pracoval.  Následkem  toho  byla  věc 
docela  nová:  Sazima  jej  pochválil,  že  úkol  svůj  dobře  provedl.  Okusiv 
jednou  tohoto  neobvyklého  ovoce  pilnosti  a  shledav  je  velmi  sladkým, 
octnul  se  Viktor  na  lepší  cestě.  S  novým  učitelem  už  nezasedal  ke 
knihám  neochotně,  nečekal  s  tajnou  netrpělivostí,  až  se  za  ním  zase 
dvéře  zavrou  a  on  bude  od  něho  vysvobozen  —  naopak,  společnost 
jeho  stala  se  mu  milou,  rád  jej  po  práci  provázel  a  strávil  s  ním 
nejednu  hodinu  i  mimo  důra. 

Prázdniny  minuly,  pan  Figulín  zavezl  syna  opět  do  Prahy.  Opravná 
zkouška  Viktorova  dopadla  dobře  nade  vše  profesorovo  očekávání. 

Otec,  který  se  synem  vždy  už  jen  přísně  mluvíval,  nyní  k  němu 
v  jakémsi  lítostivém  pohnutí  pravil :  „Je  viděti,  že  nebylo  potřebí,  abys 
mě  pořád  jen  hněval  a  zarmucoval  —  že  bysi  mně  mohl  také  radosf 
dělati,  jen  kdy  bysi  chtěl." 

„Tatínku,"  odpověděl  Viktor,  „já  se  už  o  to  všemožně  budu 
přičiůovati,  jen  rai  jedno  udělej  k  vůli." 

„Co  pak?" 

„Dej  mě  do  bytu  k  panu  Sazimovi." 

Pan  Figulín  byl  touto  žádostí  nad  míru  překvapen,  ale  mile. 
Hoch  měl  tuze  šťastný  nápad,  ač  bylo  divno,  že  zrovna  vněm  takové 
přání  vzniklo ;  kdy  by  se  naplnilo,  mohla  by  se  s  ním  dokonati  příznivá, 
tolik  žádoucí  proměna! 

„Ale  vždyť  pan  Sazima  je  svoboden,"  naraítal  otec  sobě  i  synovi 
zároveň. 
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„Má  vlastaí  byt,"  řekl  Viktor,  „a  posluhovačka  jeho  mu  i  jídlo 
přináší  domů." 

„Snad  jsi  s  ním  až  o  tom  mluvil?" 

„Sám  jsem  si  netroufal  — " 

„Aha  —  bojíš  se,  že  by  to  odepřel." 

„Když  ty  ho  požádáš,  doufám,   že  svolí." 

Sazima,  když  k  němu  přišli,  se  nad  žádostí  jejich  pozastavoval ; 
vida  prosebný  pohled  Viktorův,  varoval  ho,  aby  si  od  jich  spolubydlení 
nesliboval,  co  by  se  pak  nenaplnilo,  a  vyložil  mu,  jakým  spůsobera  by 
u  něho  byl  živ,  při  čemž  práce  byla  věcí  nejhlavnější.  Viktor  se  všem 
jeho  pravidlům  napřed  ochotno  podroboval ;  a  tak  se  mu  konečně  stalo 
po  vůli,  ubytoval  se  hned  u  Sazimy. 

V  první  době  potom  jeho  mladická  lehkomyslnosť  nejednou  vedla 
k  tomu,  že  jej  Sazima  rausil  vážně  pokárat^  ano  i  důtklivě  mu  po- 
hroziti, že  se  rozejdou.  Znenáhla  si  Viktor  přece  umoudřil,  přivyknul 
pravidelnému  konání  svých  povinností,  přestal  vyhazovati  z  kopejtek. 
Se  Sazimou  stali  se  tím  lepšími  přáteli.  Ze  společného  jich  života  vy- 
mizela všecka  nepříjemnost,  chovali  se  k  sobě  jako  dobří  bratři. 

Největší  radost  měli  z  toho  F'gulínovi.  Čeňka  Sazimu,  když  o  vá- 
nocích 3  Viktorem  přijel  do  Lahova,  přijali  s  otevřenou  náručí;  rausil 
býti   více  u  nich,  nežli  u  svých  rodičův. 

A  to  se  pak  opětovalo  na  konci  masopustu,  o  velikonocech  i  o  let- 
nicích. Na  konci  školního  roku  přinesl  sobě  Viktor  vysvědčení,  jakého 
dříve  nikdy  ještě  neměl ;  zásluha  toho  patřila  mladému  Saziraovi,  di- 
rektor a  jeho  rodina  vděčně  ji  oceňujíce,  zacházeli  s  ním  jako  se  svým. 

Podobným  spůsobem  uběhl  i  druhý  rok.  Na  veliké  prázdniny 
přijeli  Viktor  a  Čeněk  zase  společně,  a  bývali  zase  co  den  pohromadě, 
při  práci,  neboť  uprostřed  prázdnin  měl  se  Viktor  podrobiti  maturitním 
zkouškám.  Po  prázdninách  i  na  Sazimu  čekala  důležitá  událost :  pový- 
šení na  doktora. 

Manželé  Figulínovi  nemusili  se  ted  už  obávati,  že  by  to  se  synem 
nedopadlo  dobře ;  toho  strachu  zbavoval  je  neocenitelný  Sazima.  Majíce 
v  té  příčině  dobrou  naději,  starali  se  více  o  starší  dceru,  Hedviku, 
aby  ji  dobře  provdali.  Nápadníci  se  již  naskytovali ;  poslední  dobou 
jeden  z  nich  vystoupil  rozhodně  jako  ženich,  direktorovi  zvláště  vítaný. 
Byl  to  pan  podkrajský  z  blízkého  města,  sice  už  čtyřicátník  a  vdovec 
s  několika  dětmi,  ale  muž  ještě  statný,  který  měl  netoliko  pěkný  úřad, 
nýbrž  i  slušné  zděděné  jmění. 

Počal  dojížděti  do  Lahovského  zámku.  Ale  jakmile  o  jeho  úmyslech 
nemohlo  býti  pochybnosti,  Hedvika  dala  rodičům  na  srozuměnou,  že 
to  není  muž  podle  jejího  srdce  a  že  si  nesmí  dělati  naděje,  aby  si  ho 
vzala.  Oni  jí  přimlouvali  po  dobrém  i  po  zlém,  aby  si  se  svým  štěstím 
nezahrávala,  aby  si  hlavy  nestavěla  a  přenáhlením  ničeho  nekazila, 
jmenovitě  pak  aby  nezapomínala,  že  se  k  takovému  pánu  vždy  musí 
hezky  chovati. 

Pan  podkrajský  viděl,  že  nečiní  u  slečny  valných  pokroků  v,  ale 
přičítal  to  na  vrub  upejpavosti,  která  byla  jejímu  mládí  přirozená  a 
jeho  spíše  dráždila  než  odpuzovala.  Když  mu  byla  poskytnuta  příle- 
žitosť,    aby  se  s  dívkou  důvěrněji  hleděl  sblížiti,    tu  vrážel    na  odpor, 
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jejž  si  mohl  také  docela  jinak  vykládati ;  ale  věda,  že  si  ho  rodiče  za 
zetě  přejí,  domníval  se,  že  jest  tím  hlavní  věc  vyřízena,  Hedvika  že 
jest  už  tak  dobře  jako  jeho,  její  zdráhání  že  jsou  jen  milostné  hříčky 
panenského  srdce,  kterými  si  bez  pochyby  ženicha  chce  jen  pevněji 
upoutati,  nikoliv  odraditi. 

Jednou  se  arci  všem  hříčkám  musil  státi  konec,  a  pan  podkrajský 
vybral  si  k  tomu  slavnostní  příležitosť.  V  srpnu  připadaly  dvacáté  na- 
rozeniny Hedvičiny,  v  ten  den  chtěl  ji  požádati  za  srdce  i  za  ruku. 
Předsevzetí  jeho  nezůstalo  tajno  manželů  Figulínových,  a  ti  se  vyna- 
snažili, aby  jím  dcera  nebyla  překvapena  i  dala  panu  podkrajskému 
vhodnou  odpověď. 

Významný  ten  den  připadal  na  neděli.  V  sobotu  před  tím  mladý 
Sazima  odbyv  učení  s  Viktorem  a  odcházeje  s  ním  ze  zámku,  zastavil 
se  na  chvilku  dole  v  zahradě  a  tam  se  jako  maně  potkal  se  slečnou 
Hedvikou.  Když  k  ní  postoupil,  Viktor  zůstal  o  několik  kroků  pozadu. 

„To  je  mé  přání,"  řekl  Sazima  potichu  k  dívce  a  vtisknul  jí  do 
ruky  list.   „Napsal  jsem  je  —  " 

„A  já  si  je  s  potěšením  přečtu,"  vpadla  mu  ona  do  řeči,  — 
„ale  mezi  gratulanty  zejtra  nesmíš  scházeti!" 

„Prosím  tě  — " 

„Nic  nenamítej !  Jak  nápadné  by  bylo,  kdy  bysi  zrovna  ty  ne- 
přišel! Před  polednem  —  rozumíš?  Na  shledanou  —  zcela  bezpečně!" 

Stiskla  mu  ruku  a  rozešli  se.  Již  drahnou  dobu  pojila  je  vroucí 
láska,  tím  vroucnější,  že  byla  tajná.  Jen  Viktor  o  ní  věděl ;  a  že  před 
ním  jediným  se  tak  pečlivě  neskrývali  jako  před  ostatními,  to  jej  bla- 
žilo podobně,  jako  by  jejich  štěstí  bylo  jeho  vlastním. 

Když  Čeněk  nazejtří  do  zámku  přišel  —  Hedvika  k  němu  pro 
jistotu  poslala  ještě  bratra,  —  stal  se  toho  svědkem,  jak  pan  pod- 
krajský slečně  před  celou  rodinou  obřadně  gratuloval.  Bráníc  se  tomu, 
aby  jí  ruku  líbal,  poděkovala  mu  prostými  slovy  jak  za  přání,  tak  za 
skvostnou  kytici,  kterou  od  něho  dostala;  hned  potom  obrátila  se  k  Čeň- 
kovi, který  tiše  a  skromně  stranou  stál.  Nyní  vyzván  jejím  vlídným 
pohledem  přikročil  blíže  a  pronesl  několik  zcela  všedních  vět.  Ona 
však  slyšela  při  tom  něžná,  dojemná,  horoucí  slova  jeho  včerejšího 
listu,  jejž  byla  už  kdo  ví  kolikrát  četla,  a  vždy  s  novou  radostí.  Po- 
třásla mu  pravicí,  a  když  se  jí  klaněl  jako  k  odchodu,  zvolala:  „Snad 
nemyslíte,  že  vás  pustíme?  Z  toho  nebude  nic,  musíte  s  námi  po- 
obědvati. Viktore,  vezmi  si  pana  Sazimu  na  starosť,  a  kdy  by  bylo 
třeba,  schovej  mu  klobouk!" 

Direktor  a  jeho  paní  zvali  medika  často  na  oběd,  ale  dnes  na 
to  nepomýšleli  z  té  příčiny,  že  chtěli  zůstati  v  docela  důvěrném 
kroužku;  nyní  ovšem  nezbývalo  než  Hedvice  přisvědčiti. 

Při  obědě  věnovali  všecku  svou  pozornost  panu  podkrajskému, 
který  vedl  hlavní  slovo,  samolibě  si  přes  tu  chvíli  načechrávaje  plavé 
licousy  po  obou  stranách  vyholené  brady.  Hedvika  na  svém  místě  proti 
němu  málo  poseděla,  vždy  opět  povstávajíc,  okolo  stolu  obcházejíc  a 
všem  posluhujíc.  On  toče  po  ní  své  zlaté  brejle  nepřestával  jí  zasy- 
pávati dvornými,  lichotivými  poklonami.  Někdy  propověděl  také  něco 
veselého  k  Viktorovi  nebo  k  jeho  mladší  sestře  Adéle ;  tak  nepatrného 
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člověka,  jako  byl  „domácí  informátor,"  sobě  nevšímal,  jako  by  ho  tu 
ani  nebylo.  Sazima  na  dolejším  konci  stolu  přitlumeným  hlasem  mluvil 
toliko  s  nejbližšími  sousedy  svými,  s  Viktorem  i  Adélou.  S  Hedvikou, 
když  k  nim  přišla,  vyměnil  jen  obyčejné  slůvko ;  více  nežli  ústa  pravily 
sobě  oči  jejich. 

Po  dlouhém,  hojném  obědě  navrhnul  direktor,  aby  na  černou 
kávu  sešli  dolů  do  zahrady.  Pan  podkrajský  přijal  ten  návrh  s  nad- 
šením. Vstali  od  stolu  a  společnosť  se  na  chvilku  rozptýlila.  Potom 
podkrajský,  vraceje  se  do  jídelny  už  s  kloboukem  v  ruce,  zastihl  ve 
vedlejším  pokoji  slečnu  Hedviku,  ana  „informátorovi"  cestu  ke  dveřím 
zastupuje. 

„Vy  chcete  vůbec  odejít!"  pravila  k  němu  důtklivě. 

„Však  jsem  dosti  dlouho  pobyl,"  odpovídal  on. 

„Ne,  vy  zůstanete!" 

„Již  jsem  se  pánům  rodičům  poroučel  — " 

„To  u  mne  nic  neplatí!" 

V  tom  slečna  spozorovala  podkrajského,  který  se  nad  tou  scénou 
se  zvláštním  úsměvem  pozastavil. 

„Dnes  — "  dokládala,  „dnes  mohu  žádať,  abyste  také  mně  učinil 
něco  k  vůli." 

„A  pravda!"  zvolal  do  toho  podkrajský  jako  žertem. 

„Jste  velmi  dobrotivá,  slečno  — "  chtěl  medik  namítati. 

„A  vy  mi  chcete  všecko  pokaziť!" 

„Toť  by  kamenem  pohnulo!"  ozval  se  opět  podkrajský. 

Hedvika  ovinula  ručky  kolem  paže  mladíkovj'. 

„Vy  zůstanete!"  opakovala. 

A  pořád  se  ho  držíc  podívala  se  na  podkrajského.  Ten  pohled  mu 
pověděl  všecko  zřetelněji  než  dlouhá  řeč.  Rázem  zapálil  se  jako  kohout. 

„Šťastné  pořízení,  slečno!"  zakrýval  hněvué  svoje  rozpaky  novou 
žertovnou  poznámkou  a  odešel  do  jídelny. 

V  zahradní  besídce,  kde  byla  káva  podávána,  Sazima  přece  už  se 
neobjevil.  Podkrajský  rozvíjeje  při  dobrém  doutníku  zase  všecku  svou 
eleganci  a  společenskou  převahu,  byl  pořád  velmi  hovorný,  jenže  se 
nyní  tak  často  neobracel  na  slečnu  Hedviku.  Ona  také  pořád  přechá- 
zela, jako  by  měla  venku  více  činiti  nežli  v  besídce. 

Později  vyšel  za  ní  také  podkrajský  do  zahrady;  ale  když  se 
k  ní  přidružil,  bylo  mu  velmi  nevhod,  že  Viktor  od  nich  ani  na  krok 
neodstupoval,  jako  by  ho  tu  bylo  nevyhnutelně  potřebí.  Jistě  se  to 
nedělo  náhodou,  slečna  si  to  schválně  tak  zařídila!  .  .  . 

Neušlo  to  posléze  ani  pozornosti  otce  Figulína. 

„Viktore!"  houknul  na  syna  od  besídky,  k  níž  s  tohoto  místa 
viděti  nebylo. 

Když  tam  mladík  odcházel,  chtěla  ho  i  Hedvika  následovati. 

„Kam  spěcháte,  slečno?"   zadržel  ji  podkrajský. 

„Volají  mě  tam,"   zněla  odpověď. 

„Prosím  vás  —  jen  na  okamžik.  Ostatně,  co  vás  volá,  je  toliko 
hlas  vašeho  srdečka." 

„Jak  to?" 

„To  srdečko  jest  už  zadáno,  neníli  pravda?" 
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Pohledla  naň,  nepozdvihujíc  hlavy  ku  předu  nachýlené. 

„Chcete  to  zapírati?" 

„Ne,"  vydechla  ona  odhodlaně. 

„A  ten,  kterému  je  zadáno,  vám  tu  schází?" 

Pokrčila  lehounce  ramenoraa. 

„A  vy  se  proto  mrzíte  na  nevinné  lidi." 

„Myslíte?" 

„Budte  ke  mně  jen  malou  chvíli  upřímná  — " 

„Já  jsem  k  vám  byla  vždycky  upřímná  —  snad  více,  nežli  jste 
si  přál  — " 

„Více?!" 

„Nikdy  jsem  se  před  vámi  nepřetvařovala,  nikdy  nechtěla  jsem 
se  dělati  jinou,  než  jsem,  nechtěla  jsem  zakrývati  pravdu,  chovati  se 
k  vám  pokrytecky  — " 

Slzy  vskočily  Hedvice  do  hrdla  i  do  očí. 

„Ale  co  to  bylo  plátno?"  dodávala  plačky. 

iPán  se  popjal  i  máchnul  elegantně  pravicí. 

„Pokud  mne  se  týče,"  řekl  s  odměřenou  zdvořilostí,  „budte, 
slečno,  ujištěna,  že  k  takovým  steskům  nebudete  už  míti  žádné  příčiny." 

Aby  tu  hloupou  situaci  aspoň  na  oko  kloudně  skoncoval,  nastrojil 
přívětivý  pohled  a  doložil  velkomyslně ;  „Já  si  jen  přeju,  abyste  byla 
šťastna,  a  spolu  abychom  zůstali  dobří  přátelé." 

Před  manžely  Figulínovými  dovedl  pak  svými  uhlazenými  spůsoby 
všecko  zastříti.  Teprva  když  se  mimo  jich  nadání  dříve  loučil,  vyroz- 
uměli, že  tu  ani  dnes  ještě  s  Hedvikou  nepořídil,  jak  sobě  žádal  a 
oni  s  ním. 

Po  několika  dnech  měl  direktor  v  městě  jednání,  i  neopomenul 
zastaviti  se  též  v  kanceláři  u  podkrajského. 

„Dostal  jste  se  onehdy  šťastně  domů?"  zeptal  se  ho,  když  se 
navzájem  pozdravili. 

„Cesta  přede  mnou  byla  dosti  dobrá,"  odtušil  on,  —  „ale  za 
ranou  —  do  Lahova  —  krok  za  krokem,  příteli,  zarůstala  trním  a 
hložím." 

„Co  pravíte?" 

„Vy  jako  byste  se  tomu  divil?" 

„Zhola  tomu  nerozumím." 

„Což  by  slečna  Hedvika  se  svýma  rodičema  tak  otevřeně  ne- 
mluvila jako  se  mnou?" 

Direktor  žasnul  vždy  více.  Ještě  otázka  a  odpověď  —  a  už  sotva 
slyšel  podkrajského,  když  pravil:  „Nebudete  zajisté  očekávať,  abych 
k  vám  dojížděl  závodit  o  slečninu  přízeň  se  studentským  milovníkem, 
kterého  má  v  domě." 

Zpáteční  cesta  k  domovu  trvala  Figulínovi  celou  věčnost.  Jak  se 
octnul  pod  svou  střechou,  ptal  se  po  Hedvice.  Ani  své  choti  neřekl 
napřed,  co  jí  chce.  Když  mu  ji  přivedla,  všecek  rozezlen  na  ni  udeřil. 

Zbledla,  jako  by  v  ní  nezůstalo  ani  kapky  krve,  ale  nezapírala. 
Řekla,  že  Sazimu  miluje,  a  když  jí  otec  zahrnul  výčitkami,  ani  slovem 
se  neomlouvala. 

„Jdi,  odpros  otce,"  nabádala  ji  ustrašená  matka. 
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Ona  však  ani  údem  nepohnula. 

„Od  té  chvíle,"  křičel  otec,  „neopovažuj  se  s  ním  ani  slova  pro- 
mluvif,  ani  na  něj  pohlednouť,  ani  na  něj  pomyslit!" 

„Toho  na  mně  nežádejte,"  řekla  dívka  pobledlýma  rtoma  a  cizím 
hlasem. 

„Cože?!" 

„Nemůže  to  býti  ..." 

„Ty  mi  chceš  ještě  vzdorovať?!" 

„Nechci  —  ale  od  něho  srdce  odvrátiti  nemohu  ..." 

„Kliď  se  mi  s  očí!"  sápal  se  otec.  „Budu  s  tebou  nyní  jinak 
zatáčet!" 

Dcera  odešla,  žena  chtěla  muže  napomenouti,  aby  se  mírnil,  že 
se  to  hned  po  celém  domě  a  po  městečku  rozkřikne  —  i  ten  člověk 
že  ho  uslyší. 

„Je  zde?"  vzkřiknul  direktor. 

„Má  s  Viktorem  hodinu." 

„Ať  sem  okamžitě  přijde!" 

Paní  pokoušela  se  muže  konejšiti,  ale  jen  jako  by  olej  do  ohně 
lila.  Šel  sám  do  pokoje,  kde  medik  s  jeho  synem  u  knihy  seděl. 

„Vy  drzý  člověče,"  spustil  na  něj,  „jak  jste  mohl  přístupu  do 
mé  rodiny  tak  zneužiti,  abyste  počal  pletky  s  dívkou,  proti  které  jste 
nuzák  a  žebrák?" 

„Pane  direktore,"  odpovídal  Sazima  ohromen,  ale  ne  zdrcen, 
„nemám  jmění,    ale  nejsem  žebrák  —  co    nevidět   budu   lékařem  — " 

„Jak  jste  se  mohl  opovážiť  jen  k  ní  pozdvihnouti  zrak?"  hřímal 
direktor. 

„Tatínku,  pamatuj  se!"  promluvil  důtklivě  Viktor. 

„Mrtvice  ho  raní!"  volala  zoufale  matka. 

„Pryč  odsud!"  soptil  otec,  ukazuje  Sazimovi  na  dvéře.  „A  pokud 
já  budu  v  tomto  domě,  ať  přes  jeho  práh  ani  nohou  nekročíte !" 


Nazejtří  odjel  Čeněk  Sazima  do  Prahy.  Viktor  nedělal  z  toho 
doma  tajemství,  že  byl  u  něho  ve  mlýně  se  rozloučit,  ani  z  toho,  že  se 
v  propuklém  sporu  staví  na  jeho  stranu.  Otec  proto  také  na  něj  vy- 
buchnul, i  strhla  se  nová  bouře.  Syn  se  nedal  zastrašiti  a  namluvil 
za  vády  haldu  řečí,  otcovskému  sluchu  svrchovaně  nepříjemných. 

„Jsme  my  nějaká  vrchnost?"  tázal  se.  „Je  Hedvika  nějaká  prin- 
cezna? Smí  pro  ni  přijíti  jen  nějaký  potentát?"  Potom  směle  tvrdil: 
„Každý  otec  jako  ty  mohl  by  Pánu  Bohu  děkovat  za  takového  ženicha, 
jako  je  pan  Sazima,  poněvadž  je  to  dokonalý,  příkladný  muž,  který 
svou  manželku  šťastnou  učiní.  U  nás  se  mu  za  všecko,  čím  jsme  mu 
povinováni,  dostalo  nejčernějšího  nevděku  —  bylo  tu  s  ním  naloženo 
tak  surově,  že  bych  se  studem  a  hanbou  nad  tím  do  země  pro- 
padnul!" 

Na  konec  direktor  na  syna  div  ruky  nevztáhl,  i  musili  odboj- 
ného mladíka  od  něho  násilou  odvésti. 
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V  rodině  Figulínově  od  té  doby  nebylo  utěšené  chvilky.  A  ne- 
mělo hned  tak  býti  lépe. 

Jakési  utišení  sice  nastalo,  když  se  Viktor  vypravil  do  Prahy  za 
příčinou  maturitních  zkoušek.  Ale  po  několika  dnech  přišla  od  něho 
zpráva,  by  ho  už  doma  nečekali,  že  zkoušek  nedělal,  nýbrž  dal  se  od- 
vésti k  vojsku! 

Direktor  hned  se  vydal  na  cestu,  aby  synův  nepředložený  krok 
zmařil  —  bez  jeho  svolení  nesměli  nezletilého  chlapce  na  vojně  zdr- 
žovati. Ale  v  Praze  předložili  otci  listinu,  na  které  jeho  podpisem 
bylo  stvrzeno,  že  syn  s  jeho  vůlí  vojenskému  stavu  se  věnuje.  Podpis 
byl  od  Viktora  padělán,  a  vše  skončilo  tím,  že  Figulín,  vida  nezbytí, 
syna  u  vojska  nechal.  Byla  to  nová  rána,  která  se  v  mysli  jeho  stala 
původem  stálého  jitření. 

Po  některém  čase  nalezl  pan  podkrajský  opět  cestu  do  Lahov- 
ského  zámku,  avšak  nepořídil  tam  o  nic  lépe  nežli  před  tím :  Hedvika 
se  za  jeho  přítomnosti  zavřela,  otce  ani  matky  k  sobě  nepřipustila, 
nápadníkovi  se  vůbec  neukázala.  Strhlo  se  z  toho  zase  boží  dopuštění. 

Když  se  později  direktor  dověděl,  že  dcera  přece  ještě  dostala 
psaní  od  Sazimy,  nyní  už  doktora,  zrovna  se  rozzuřil  a  řádil  tak,  že 
se  bylo  obávati  nejhorších  následkův. 

Aby  si  jich  nevzala  na  svědomí,  Hedvika  posléze  dala  rodičům 
slovo,  že  Sazimy  na  věky  se  odříká.  Jemu  to  upřímně  a  určitě  ozná- 
mila a  navždy  se  s  ním  rozloučila.  „Zapomeň  na  mne,"  psala  mu  ke 
konci  svého  posledního  listu,  „zapomeň,  jako  bych  byla  již  v  hrobě. 
Jsem  opravdu  již  pro  svět  mrtva,  i  doufám,  že  mne  tu  Pánbůh  dlouho 
nenechá.  Teprve  na  onom  světě  shledáme  se  spolu  opět  .  .  ." 

Mezi  ní  a  otcem  nyní  nastal  mír.  Nic  mu  již  nečinila  na  odpor, 
ničím  nedráždila  jeho  žluči ;  ale  spokojen  jednáním  jejím  býti  nemohl. 
Byla  poslušná,  tichá,  pracovitá  a  velmi  pobožná;  denně  bývala  v  kostele, 
i  doma  se,  zvláště  večer,  dlouho  modlívala.  Po  její  svěžesti  a  veselosti 
bylo  však  veta;  tuze  zřídka  se  na  rtech  jejích  objevil  úsměv,  slabý 
a  smutný.  Tratila  se  i  tělesně,  pozbývala  sličnosti,  i  její  zdraví  zdálo 
se  podkopáno. 

Pan  podkrajský  už  neobnovil  svých  pokusův,  ale  zaťukal  u  di- 
rektorů jiný  nápadník ;  Hedvika  však  důrazně  prohlásila,  že  by  uchá- 
zení jeho  bylo  marno,  ona  že  se  nikdy  vdávati  nebude. 

Otec  nechal  jí  při  tom,  doufaje,  že  to  všecko  přejde,  že  dcera 
po  některém  čase  na  svou  první  lásku  zapomene,  opět  se  zotaví  a  ku 
příjemnostem  života  navrátí.  Ale  místo  aby  se  čaka  jeho  naplnila, 
stihlo  Hedviku  nové  neštěstí:  onemocněla  neštovicemi!  Přestála  je,  i  ne- 
mohlo se  říci,  že  by  jimi  byla  zohyzděna;  nicméně  dívčí  krása  její 
navždy  byla  ta  tam. 

Tu  šel  otec  její  do  sebe  a  počal  si  v  duchu  vyčítati,  že  spekulace 
jeho  s  ní  byla  chybná,  že  její  štěstí  je  zmařeno.  Litoval,  že  jí  nedal 
Sazimovi,  a  měl  k  tomu  ještě  jinou  bolestnou  příčinu.  Kdy  by  se 
mladý  lékař  byl  stal  jeho  zetěm,  zajisté  by  z  Viktora  byl  spořádaný 
člověk,  kdežto  na  vojně  rychle  zas  opustil  dobrou  cestu,  vrátil  se  ke 
všem  svým  mladickým  nectnostem,  a  vždy  hlouběji  do  nich  zabředaje 
působil  rodičům  jen  vždy  nové  trampoty  a  nový  zármutek. 
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Paní  Figulínovou  všech  zkoašek  a  křížů  zbavila  smrť.  Na  Hed- 
viku dolehla  tím  povinnosť,  aby  matčino  místo  v  řízeuí  a  obstarávání 
celé  otcovy  domácnosti  vyplnila.  Nebylo  to  na  její  bedra  lehké  břímě, 
ona  však  přijala  je  ochotně,  a  otec  brzy  vděčně  nznával,  jaký  ve  své 
politování  hodné  dceři  má  nyní  poklad. 

Časem  i  této  změně  přivyknul,  i  pohlížel  na  Hedviku  tak,  jako 
by  jen  k  tomu  byla  zrozena,  by  mu  vedla  domácí  hospodářství.  Teprve 
když  také  Adéla  v  pannu  dospěla  a  mladí  mužští  se  všude  okolo  ní 
počali  otáčeti,  kdežto  Hedvice  už  jen  připadala  úloha  staré  panny  — 
teprve  tehdy  opět  nad  ní  pocítil  hlubokou  lítost,  anť  sobě  musil  říci, 
že  její  život  nenapravitelně  je  zmařen. 

Také  Adéla  se  zamilovala  do  nemajetného  mladíka  skrovného  po- 
stavení, do  hospodářského  adjunkta  Panochy.  Jí  otec  už  nedělal  obtíží, 
nebránil  jí  a  nezrazoval,  nýbrž  staral  se  o  to,  aby  ženich  brzy  dosáhl 
místa  správcovského,  i  dal  pak  mladému,  hezkému  párku  své  požehnání. 

Za  nedlouho  potom  vypukla  vojna,  z  níž  přicházela  jedna  Jobova 
zvěst  za  druhou  —  do  Lahovského  zámku  i  ta,  že  Viktor  na  bojišti 
u  Sadové  zůstal  mezi  mrtvými  .  .  . 

Tak  Figulín  s  Hedvikou  doma  osaměli.  Vedli  život  tichý,  jedno- 
tvárný, málo  veselý.  Po  několika  letech  octnul  se  direktor  na  štíru 
s  jedním  ze  svých  představených,  což  vedlo  naposled  k  tomu,  že  musil 
nedobrovolně  odejíti  na  pensi,  a  to  ve  věku,  kde  svůj  úřad  ještě  zcela 
dobře  mohl  zastávati. 

Arci  už  byl  příliš  v  letech  pokročilý  k  tomu,  aby  si  nové  za- 
městnání vyhledával.  Odstěhovav  se  do  Prahy  mohl  ovšem  žíti  bez- 
starostně, pohodlně,  jen  pro  svou  zábavu;  ale  tu  možnost  učiniti  skutkem 
nebylo  mu  snadno.  Stal  se  docela  pánem  svého  času,  ale  neměl  čím  ho 
vyplniti,  najednou  neměl  co  dělat;  byl  příliš  uvyklý  stálé  činnosti,  a 
nyní  neměl  čeho  se  chytit.  Pořád  ho  tížila  dlouhá  chvíle,  život  se  mu 
stal  prázdným ;  pozbyl  všeho  humoru,  byl  mrzutý,  nevrlý  a  jizlivý. 

To  všecko  se  ještě  zhoršilo,  když  učinil  pokus  vraceti  se  aspoň 
ob  čas  k  venkovskému,  hospodářskému  životu,  a  když  se  tento  pokus 
nevydařil.  Byltě  nějaký  čas  návštěvou  u  dcery  Adély  a  jejího  muže, 
ale  brzy  se  mu  tam  znelíbilo.  Mezi  manžely  Panochovými  nebyla  už 
tehdy  nejlepší  harmonie;  před  otcem  se  arci  všemožně  přemáhali  a 
utajovali,  on  však  tím  lépe  poznal,  že  jim  jenom  překáží.  Když  pak 
se  chtěl  zabývati  trochu  věcmi  ekonomickými,  dal  mu  zeC  na  sroz- 
uměnou, to  že  nejde,  do  toho  že  se  host  nesmí  nijak  míchati.  Viděl, 
že  je  tu  v  cizím  světě,  kde  smí  dělati  jen  tichého,  němého  diváka. 
S  hořkostí  v  duši  odejel  od  tak  blízkých  příbuzných,  a  vícekrát  ho 
k  sobě  nedostali. 

Prodlením  doby  přece  si  v  městě  našel  více  známých  a  více  zábav. 
Pravým  dobrodiním  stala  se  mu  kniha;  přivyknul  čtení  a  tím  mohl 
nyní  dosti  příjemně  co  den  kolik  hodin  vyplniti  a  ještě  potom  přemí- 
tati o  lidech  a  věcech,  s  jichž  osudy  v  něm  kniha  vzbudila  účastenství. 
Prve  už  byl  sobě  i  jiným  hrubě  nesnesitelný ;  nyní  se  po  drahných 
letech  přece  značnou  měrou  na  mysli  utišil.  Utvořil  sobě  zase  zvláštní 
kruh  života,  který  se  pak  ještě  více  rozšířil  tím,  že  se  starý  pán  počal 
starati    o  rozmnožení    svých    kapitálův   a   podnikati    všelijaké    drobné 
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finanční  operace  s  losy  a  jinými  cennými  papíry,  půjčkami  na  dobré 
hypotheky  atd. 

Při  tom  všem  Hedvika,  jsouc  jeho  nerozlučnou  společnicí,  dost 
a  dost  s  ním  zkusila;  ale  více  nežli  všecky  tyto  zkoušky  trápilo  ji,  co 
se  dělo  v  rodině  Panochově. 

Sestra  její  byla  na  svého  muže  žárlivá;  ať  k  tomu  měla  pod- 
statnou příčinu  čili  nic,  jisto  bylo,  že  tím  manželské  jejich  štěstí  záhy 
vzalo  těžkou  pohromu. 

V  deseti  letech  měli  šest  dětí;  odchovávati  tak  četnou  droboť 
bylo  úlohou  velice  namáhavou,  jejížto  tíži  z  největšího  dílu  nesla  arci 
matka;  otec  za  příčinou  svého  povolání  se  v  rodině  málo  zdržoval. 
Při  největší  péči  a  svědomitosti  neměla  správcová  s  dětmi  štěstí; 
naopak,  nemoc  u  nich  stíhala  nemoc,  žádná  jich  snad  neminula,  tu 
jednoho,  tu  několik  jich  uvrhla  na  lůžko,  tak  že  u  Panochů  skoro  stále 
byl  špitál.  Průběhem  času  čtyřem  svým  dítkám  strojili  pohřeb ;  po  ne- 
sčetných probděných  nocech,  po  neskonalých  starostech  a  obtížích  zbyli 
jim  toliko  Běla  i  Rudolf. 

Od  narození  posledního  děcka,  které  ani  do  roka  nežilo,  zůstal 
matce  nezhojitelný  neduh,  který  se  později  tak  zhoršil,  že  několik  po- 
sledních let  svého  žití  ani  z  domu  nevycházela. 

V  tu  dobu  rozraíšky  její  s  mužem,  pořád  zdravým,  silným  a  čilým, 
dosáhly  takového  stupně,  že  se  o  nich  celý  svět  dověděl.  Manželé  ne- 
přestávali se  mezi  sebou  hněvati;  do  řeči  dávali  se  spolu  leda  jen  už 
proto,  aby  se  povadili  a  druh  druha  zasypali  nejprudšími  výčitkami  a 
žalobami ;  pak  spolu  třeba  několik  neděl  nemluvili,  jeden  druhého  ne- 
viděli a  neslyšeli,  ovšem  ale  jeden  druhému  vše  na  vzdory  dělali. 

Před  dětmi  dávno  už  přestali  ukládati  sobě  zdrženlivost;  potom 
se  ve  své  vášnivosti  už  docela  po  nich  neohlíželi.  Syn  meškaje  na  studiích 
v  městě  a  hledě  si  o  prázdinách  obyčejně  cestování,  ucházel  větším 
dílem  neblahému  osudu,  jejž  musila  den  za  dnem  snášeti  chudák  dcera: 
jí  žádná  nepříjemnost  v  domě  neminula,  matka  před  ní  obviňovala  otce 
a  otec  matku,  a  oba  dorážejíce  na  sebe,  nejbolestnější  rány  zasazovali 
jejímu  mladému  srdci,  které  mezi  nima  pořád  bylo  jako  mezi  kladivem 
a  kovadlinou. 

Tetě  Hedvice  byl  osud  její  příliš  dobře  znám  a  hluboce  ji  do- 
jímal; často  si  pro  ni  ve  skrytosti  poplakala. 

„Ubohá  mučednice!"  vzdychávala.  „Co  zavinila,  že  jí  už  v  tomto 
věku  souzen  takový  očistec!" 

Švakr  psával  Hedvice  do  roka  jen  jednou  krátké  přání  k  jme- 
ninám ;  sestra  jí  posílala  věčně  stejné  stížnosti  a  nářky,  ale  Běla  si 
v  listech  svých  nikdy  nestýskala,  o  svých  rodičích  se  vždy  jen  zmiňo- 
vala s  dětinnou  šetrností  a  úctou.  Nesla  svůj  osud  bez  reptání  a  hoře- 
kování „trpělivě  jak  ovečka,"  říkala  si  teta,  —  ale  dokonce  ne  lho- 
stejně. Jak  se  v  duchu  souží,  prozrazovalo  hned  její  vzezření :  byla 
vyhublá,  pleť  měla  povadlou,  pod  očima  temné  kruhy,  kolem  rtů  stálý 
výraz  tiché  bolesti,  jako  tajeného,  tlumeného  pláče. 

Všichni  lidé,  kteří  ji  znali,  měli  s  ní  soustrasť,  ale  kdo  to  pro- 
jevil slovy,  obyčejně  dokládal :  „Bohužel,  není  jí  pomoci  —  mezi 
správcem  a  jeho  ženou  se  už  nic  nezlepší!" 
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A  nezlepšilo,  až  Pánbůh  správcovon  s  toho  světa  povolal. 

Otec  Figulín,  dosáhnuv  vysokého  veko,  mladší  svou  dceru  ještě 
přežil,  ale  jen  o  nějaký  týden.  V  posledních  měsících  už  pro  slabosť 
nemohl  opouštěti  lože;  v  tu  dobu  byl  k  dobré  ošetřovatelce  své  Hed- 
vice velice  laskav  a  vděčen,  což  proti  dřívějšímu  obyčeji  svému  pro- 
jevoval i  něžnými  slovy. 

„Vím  dobře,"  pravil  jí,  „zač  ti  mám  děkovati.  Ty  jsi  svůj  život 
docela  věnovala  mně,  a  tvoje  obět  je  tím  větší,  že  mne  tu  Pánbůh 
tak  dlouho  ponechal.  Jak  bych  byl  trávil  ta  dlouhá  léta,  kdy  bych 
byl  neměl  tebe !  Sám  byl  jsem  ti  jen  na  obtíž.  Odpusť,  mé  dítě,  sta- 
rému otci,  co  jsi  koliv  od  něho  a  pro  něj  zakusila.  Moje  poslední  prosba 
k  Otci  nebeskému  jest,  aby  ti  ještě  dopřál  štěstí,  jehož  jsi  tak  hodná 
a  jehož  jsi  posud  tak  málo  zažila!" 

Pochovavši  otce,  kterýž  jí  celé  své  slušné  jmění  odkázal,  Hedvika 
v  jeseni  svého  života  stanula  ve  světě  samotná.  Bylo  jí  nemožno  hned 
žíti  tak,  aby  se  o  nikoho  nestarala,  a  kdo  ví,  zdali  by  takovému  živo- 
bytí ještě  vůbec  kdy  byla  přivykla.  Nyní  měla  na  koho  mysliti:  ležela 
jí  na  srdci  Běla. 

Švakr  Panocha,  jakmile  minula  doba  smutku  po  ženě  a  tchánovi, 
hned  činil  přípravy  k  novému  sňatku.  Vyvolenou  jeho  byla  ted  sice 
vdova,  ale  mladá  i  sličná.  Hedvika  vyjela  si  na  Javor,  a  švakr  s  ve- 
likým povděkem  přijal  její  nabídnutí,  že  si  Bělu  na  delší  čas  k  sobě 
vezme.  Den  před  jeho  svatbou  zticha  odejely  z  Červeného  dvora,  a  od 
toho  času  již  přes  rok  nepřetržitě  zůstávaly  pohromadě. 

Teta  se  nikdy  s  neteří  nemazlila,  avšak  přiložila  k  ní  celé  svoje 
srdce,  které  mělo  zase  koho  milovati !  V  první  dobu  byla  jí  dívka  jen 
pramenem  radosti ;  bylať  hodná,  poslušná,  přítulná,  vděčná ;  byvši  vy- 
svobozena z  dlouhého  očistce  žila  u  tety  jednou  zase  v  blahé  spoko- 
jenosti, čehož  následkem  bylo,  že  v  několika  měsících  všecka  krásně 
rozkvetla. 

A  zrovna  tím  se  v  Hedvice  i  starosti  o  ni  probudily.  Po  dlouhém 
opatrném  pozorování  a  zkoumání  pokládala  za  jisto,  že  srdce  dívčina 
ještě  žádný  muž  k  sobě  neupoutal;  snad  proto,  že  vždy  stenalo  pod 
tíží  bolu  a  zármutku.  Nyní  však  bylo  nepochybno,  že  v  Bělině  duši 
nastane  změna;  každý  den  mohl  ji  s  sebou  přinésti.  Zahoří  láskou, 
dříve  než  se  sama  naděje  —  ke  komu?  Na  tom  závisí  blaho  či  ne- 
štěstí jejího  dalšího  života.  Hedvika  majíc  na  paměti  především  osud 
svůj  jakož  i  Adélin,  byla  mnohem  více  přístupna  posupným  obavám 
než  růžovým  nadějím ;  denně  patříc  na  Bělu  chvěla  se  tajně  pomyšlením, 
že  snad  i  na  tuto  spanilou,  dobrou,  milou,  drahou  bytosť  čeká  v  bu- 
doucnosti jen  hořké  sklamání,  soužení  a  hoře  —  a  že  to  nijak  nelze 
předejíti,  nijak  tomu  zabrániti!  .  .  . 

K  starostem  tohoto  druhu  přidružila  se  pak  ještě  jiná :  že  se  měla 
s  Bělou  rozloučiti.  Švakr  chtěl  míti  dceru  přece  zase  jednou  u  sebe, 
aby  prý  lidé  nemohli  mluviti,  že  dostávši  macechu  musila  se  z  otcov- 
ského domu  nadobro  vystěhovati.  On  arci  psal :  „Prijedte  obě  a  pobudte 
u  nás,  čím  déle  tím  lépe!"  Ale  k  tomu  Hedvika  za  nové  paní  ve  švakrově 
domě  neměla  pražádné  chuti  —  a  kdy  by  se  na  krásně  přemohla  a 
k  vůli  Běle  v  Červeném  dvoře  učinila   delší  návštěvu,    na  konec   by  ji 
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Panochovi  asi  jistě  samotnou  propustili  a  dceru  doma  si  ponechali. 
Budou  hleděti,  aby  se  vdala. 

To  znepokojovalo  tetinu  mysl  tím  více,  ěím  rychleji  se  blížil 
konec  zdejšího  pobytu,  jehož  nebylo  lze  prodlužovati,  poněvadž  se  do 
hostinských  místností  rayslivny  v  určitý  den  přistěhuje  jiný  nájemník. 
Mohla  tedy  Hedvika  skoro  už  jen  na  hodiny  počítati  čas,  co  bude  Bělu 
míti  u  sebe.  Potom  se  rozejdou.  Děvče  nalezne  nyní  doma  onačejší  po- 
měry, od  macechy  se  jí  v  první  době  zajisté  nebude  díti  žádné  příkon. 
Na  tetu  rychle  zapomene,  vždyť  je  čas,  aby  myslila  jen  na  svou  vlastní 
budoucnost!  Otec  pro  ni  bez  pochyby  vyhledí  už  nějakého  ženicha; 
provdali  se  co  nevidět,  bude  to  věc  docela  přirozená,  proti  níž  ne- 
možno pranic  namítati.  Ona,  Hedvika,  bude  potom  nadobro  osamotnělá, 
osiřelá,  nebude  pak  v  širém  světě  už  bytosti,  která  by  k  ní  podobně 
přilnula  jako  rozmilé  sestřino  dítě,  jehož  srdečnou  přítulností  co  den, 
co  hodinu  okřívala  a  jež  bylo  jedinou  láskou,  potěchou  a  oporou  duše  její. 

Majíc  muže  Běla  se  jí  docela  odcizí,  jiné  radosti  a  starosti 
naplní  všechnu  její  mysl.  Ale  i  to  bude  zcela  přirozená  a  obyčejná  věc, 
když  zase  jedna  stará  osoba  zůstane  nadobro  opuštěna,  když  ani  ti 
hrubě  v  myšlenkách  o  ni  nezavadí,  kteří  jsou  jí  po  krvi  nejbližší  a  které 
by  ona  tak  ráda  v  srdci  nosila,  kdy  by  o  to  stáli,  kdy  by  jen  toho 
nezamítali  .  .  . 

Ještě  pod  večer  seděla  v  takovém  rozjímání  před  rayslivnou,  če- 
kajíc mladé  lidi  z  výletu.  Když  se  objevili  a  pro  svou  cestu  na  Je- 
zerní  stěnu  se  jí  omlouvali,  zdálo  se  jí,  že  jest  na  Běle  viděti  jakousi 
změnu.  Potom  před  ní  vyslovili  jraeno  doktora  Sazimy.  To  na  mysl 
její  působilo  podobně  jako  na  letní  krajinu  prudký  vítr,  když  se  před 
náhlou  bouří  přižene  a  všechen  klid  a  řád  převrací  v  nelad  i  zmatek. 

Odebravši  se  v  samotu  nemohla  se  brániti  upomínkám,  které  jako 
pravá  bouře  kolem  ní  se  rozpoutaly.  Po  drahnou  chvíli  byla  jich  ko- 
řistí, ale  pak  přišel  okamžik,  že  se  na  zataženém  obzoru  jejím  přece 
mračna  protrhla  a  za  nimi  ukázal  se  blankytný  pruh  nové  naděje. 

Syn  Čeňka  Sazimy  zajisté  byl  hodný  člověk  jako  jeho  otec.  Toho 
patrným  důkazem  bylo  již  to,  že  mu  hrabě  jako  učiteli  a  rádci  svěřil 
svého  dědice.  Snad  se  to  děje  zvláštním  řízením  božím,  že  se  tu  Čeňkův 
syn  vyskytnul  a  s  Bělou  setkal!  Zvláštní  změna,  která  po  tom  se- 
tkání v  bytosti  její  byla  patrná,  jakkoliv  nebylo  lze  slovem  ji  označiti, 
snad  měla  již  původ  v  tom,  že  zrovna  tento  mladý  muž  na  ni  učinil 
silný  dojem. 

Aby  tak  Čeňkův  syn  a  Běla  sobě  byli  souzeni!  Hedvičinu  duši 
při  tom  pomyšlení  pronikla  nenadálá  radost.  Všecky  obavy  o  dívčinu 
budoucnost  se  jím  rozptylovaly  —  pak  by  štěstí  její,  jsouc  položeno 
do  takových  rukou,  bylo  zabezpečeno.  A  také  nad  chladným  večerem 
jejího,  Hedvičina,  života  mohlo  by  ještě  zasvitnouti  jasnější  a  teplejší 
slunko.  Sraělať  doufati,  že  při  Čeňkově  synovi  by  se  jí  Běla  neodcizila 
tak  jako  při  jiném  muži ;  ona,  teta,  sotva  o  něm  zvěděvši  už  na  něj 
myslila  jako  na  blízkého,  drahého  příbuzného :  snad  by  také  on  se  jí 
přátelsky  naklonil  —  a  pak  by  zůstali  pohromadě,  mladí  byli  by  bla- 
ženě živi,  a  ona  by  se  z  nich  těšila,  své  staré  srdce  u  nich  a  dítek 
jejich  ohřívala  .... 
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Klika  slabě  klapla,  dvéře  se  zticha  otevřely,  a  Běla  vešla  do 
neosvétlené  jizby,  šetrně  jako  stín,  aby  tety  nevzbudila,  jestli  už  spí. 
Teprve  když  přistoupila  až  ke  stolu,  seznala,  že  teta  není  posud  ani 
v  posteli. 

„Vy  jste  se  ještě  nepoložila?"  ptala  se  překvíipena,  shýbajíc  se 
zpytavě  k  jejímu  obličeji. 

„Stišila  jsem  se  na  pohovce,"  odtušila  ona,  „a  přišla  na  mne  dří- 
mota .  .  .  Kolik  je  hodin?"  zamlou\ala  tuto  malou  nepravdu. 

„Jde  na  jedenáctou." 

„Rudolf  je  už  také  nahoře?" 

Student  spával  v  druhé,  menší  podkrovní  světnici. 

„Hned  prý  přijde,"  omlouvala  jej  sestra.  „Ještě  si  na  lávce  po- 
vídají s  panem  polesným.  Je  tam  nad  míru  krásná  noc." 

„Krásná?"  opáčila  v  roztržitosti  své  Hedvika. 

„V  měsíčné  záři  všecko  tak  čarovně  vypadá  —  a  na  všem  spo- 
čívá tak  tichý,  svatý  klid  a  mír,  jako  by  ve  světě  nikdy  už  nemělo 
býti  žádného  nepokoje  a  lomozu,  neřkuli  boje,  trápení  a  žalu." 

„Nu  ovšem,  ty  ještě  blouzníš  o  takových  nocech  — " 

„To  snad  není  pouhé  blouznění?  Snad  je  to  pravda?" 

„Pro  mne.  Chcešli  si  tam  ještě  chvilku  pobyti  — " 

„Ne,  ne  —  po  druhé  vás  vyrušovati  nebudu." 

Dívka  rozžavši  světlo,  přiložila  lehce  dlaň  na  tetino  čelo. 

„Příliš  horkou  hlavu  nemáte,"  pravila.  „Mám  vám  přece  dáti 
obvazek?" 

„Na  škodu  nebude,"  řekla  teta. 

„Kdy  by  jen  Pánbůh  dal,  aby  vám  ty  mořské  lázně  od  toho 
zkoušení  pomohly  1" 

„Tuze  mnoho  si  ani  od  nich  neslibuju.  Ostatně  v  nich  ještě 
nejsem." 

„Proč  byste  chtěla  své  předsevzetí  měniť?" 

„Třeba  pro  tebe." 

„Kterak  pro  mne?"   divila  se  Běla. 

„Jenom  se  přiznej,  že  tě  srdce  táhne  už  4omů." 

„Totiž  k  otci?" 

„Totiž  na  Javor  ..." 

Děvče  si  ani  nevšimlo,  že  teta  na  slovo  Javor  klade  zvláštní 
přízvuk.  Byloť  zrovna  dole  od  paní  polesné  dosti  podrobně  zvědělo 
tetin  dojímaW'  román  z  mladých  let,  a  proto  hledělo  na  ni  ted  novýma 
očima.  Mělo  s  ní  tak  vřelý  soucit,  jako  by  ji  s  čeňkem  Saziraou  teprve 
včera  byli  rozloučili,  a  nejraději  bylo  by  ji  do  náručí  sevřelo,  hladilo 
a  líbalo,  oddaností  svou  nějaké  úlevy  jí  poskytlo.  Ale  jednak  nebyly 
takové  něžnosti  mezi  nima  ve  zvyku,  jednak  paní  polesná  dívce  příběh 
tetin  svěřila  pod  pečetí,  výslovjíě  ji  zavazujíc  k  mlčení. 

„Ráda  se  na  Javor  podívám,"  pokračovala  Běla  bez  pomlčky  v  ho- 
voru, „ale  vy  přece  tam  pojedete  se  mnou?" 

„Kdy  bych  jela,  bude  to  na  nějaký  den,"  dí  Hedvika,  „ale  ty 
tam  pojedeš  na  stálo.  U  takové  staré  a  omrzelé  osoby,  jako  jsem  já, 
byla  jsi  už  dosti  dlouho." 
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„Tetičko,  tetičko !"  kárala  ji  lítostivě  Běla,  čelo  jí  ovazujíc. 
„Chceteli  takto  mluvit,  neubráním  se  myšlence,  že  jste  se  mne  naba- 
žila a  že  je  čas,  abych  místo  vás  zlobila  zase  někoho  jiného." 

„Nic  ty  nepřekrucuj  smysl  mé  řeči,"  odpovídala  teta.  „Chtěla 
jsem  jen  říci,  že  se  k  moři  sama  nevydám  — " 

'„A  do  Červeného  dvora  nechcete  se  vydati  ani  se  mnou,"  vpadla 
jí  Běla  do  slova.  „Však  já  tomu  dobře  rozumím.  Ale  milá  tetičko, 
nehodláteli  na  žádný  spůsob  k  našim  zajeti  a  chceteli  býti  tak  laskavá, 
vzíti  mne  s  sebou,  abych  také  spatřila  moře  —  — " 

„Nuže?" 

„Můžeme  hned  odsud  jeti  do  těch  lázní,  a  já  bych  se  teprve 
potom  podívala  domů.  Proti  takovému  plánu  zajisté  ani  tatínek  nebude 
činiti  námitek." 

„To  je  zcela  dobrý  nápad,"  libovala  si  teta,  usedajíc  v  nočním 
úboru  na  pelest  své  postele.  „Zejtra  ho  ještě  uvážíme.  Nyní  je  čas, 
abychom  pro  dnešek  skončily  své  dišputy." 

Běla  se  rychle  odstrojila ;  zhasivši  světlo  poklekla  u  okna.  Musila 
se  usilovně  nutiti,  aby  svou  mysl  soustředila  k  modlitbě. 

Potom  vklouznuvši  na  lože  pod  pokrývku,  upřela  oči  ven  do 
kraje.  Pořád  tam  bylo  tak  nevýslovně  pvíjemno.  Ba  ze  všech  večerů, 
co  jich  vůbec  kdy  zažila,  byl  tento  nejkrásnější ! 

A  dnešní  den  ?  Žádný  z  předešlých  se  mu  nepodobal  —  byl 
zcela  zvláštní,  jediný.  Jaké  budou  následující?  .  .  . 

„Dobrou  noc,"  zašeptala  Běla. 

Dobrou  noc  —  komu?  Sama  nevěděla  a  již  nepřemýšlela.  Tílko 
její  teprv  nyní  pocítilo  následky  namáhavého  horského  výletu.  Jak  pří- 
jemno  mu  ted  bylo  odpočinutí  na  loži !  Na  těch  peřinách  hovělo  si 
měkce,  jako  na  vlnách  .  .  .  Lázně,  moře  .  .  . 

Po  malé  chvíli  se  postel  proměnila  v  loď.  Běla  na  ní  plula  po 
Černém  jezeře.  Proti  ní,  něco  málo  výše,  seděl  hrabě  Vilém.  Díval  se 
na  ni  mlčky,  ale  neodvratně,  až  ji  pojímala  závrať.  Potom  se  sklonil 
k  jejím  rtům  —  a  ona  zachvěla  se  sladkým  trnutím  .  .  . 


XI. 

Hrabě  Vilém  usínal  v  hostinci  na  Špičáku  teprv  o  půlnoci.  Když 
zase  protrhnul  oči,  podobalo  se  rau,  že  jen  asi  hodinu  spal,  jsa  hříčkou 
všelikých  podivných  snův.  Ale  v  pokoji  bylo  už  světlo  ranného  jitra, 
a  venku  vesele  štěbetali  vrabci  a  vlaštovky. 

Napolo  se  na  loži  pozdvihnuv  popatřil  oknem  ven.  S  výšiny,  na 
které  hostinec  stál,  otvíral  se  včera  rozkošný  pohled  netoliko  na  celou 
dolinu  Eisensteinskou,  v  právo  i  v  levó'  mohutnými  horami  ohrazenou, 
nýbrž  daleko  do  bavorského  kraje,  posetého  nesčíslnými  vrchy  a  úvaly. 
Nyní  však  po  údolích,  po  úbočích  i  po  temenech  hor,  kamkoli  se  oko 
obrátilo,  byl  rozestřen  povlak  bělavých  par,  jako  by  to  byli  nocležníci, 
kteří  pod  měkkými  pokrývkami  také  ještě  vesměs  podřimovali ;  jen  tu 
a  tam,  jako  by  pokrývka  byla  odhrnuta,    ukazoval  se  ostrov  zeleného 
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pažitu,   prnh  tmavomodré  stráně  nebo  černý  povrch  urostlého  hvozdu, 
podobný  husté,  nečesané,  ježaté  kštici  divokého  muže. 

Kraj  byl  ospalý,  v  domě  byl  ještě  noční  klid,  toliko  v  sousedním 
pokojíku  bylo  slyšeti  tiché  kročeje  neobutých  nohou  a  hned  potom 
šplounání  vody.  To  tam  dr.  Sazima  již  vstal,  by  se  pustil  do  své  práce. 
Hrabě  sáhnuv  po  svých  hodinkách  viděl,  že  ještě  neukazují  ani 
půl  páté.  Na  něj  to  bylo  velice  záhy,  ale  dnes  by  byl  třeba  už  nyní 
odhodlaně  s  postele  skočil  a  se  oblekl,  kdy  by  byla  krásná  pohoda 
zvala  k  nějakému  rannému  výletu.  Takto  zase  ulehl ;  v  té  tiché  samotě 
a  uzavřenosti  bylo  tak  milo  podati   se  volně  myšlenkám. 

Ale  za  nedlouhou  chvíli,  když  venku  na  pastvině  počaly  cinkati 
zvonce  krav,  myšlenky  mladíkovy  se  nepozorovaně  opět  přehouply  za 
hranice  skutečnosti,  a  s  obrazností  jeho  si  znova  pohrávali  rozmarní, 
škádliví  skřítkové  snů. 

„Jsme  na  Ostré  hoře,  ne  v  Blaníce!" 

To  slovo  jej  probudilo  —  nad  ním  stál  dr.  Sazima  a  vesele  se 
usmívaje  ťukal  mu  lehce  na  čelo. 

„Či  vás  mám  nechati,"   dokládal,   „abyste  zaspal  snídaní?" 
Hrabě  již  byl  vzhůru.     V  celém    domě  to   již   klapalo  i  dupalo, 
někteří  hosté  procházeli  se  již  venku. 

Mezi  tím,  co  se  hrabě  kvapné  strojil,  doktor  vedle  zase  u  stolku 
svého  psal.  Potom  šli  spolu  k  snídaní. 

„Co  říkají  vaše  nohy    po  včerejším    pochodu?"    ptal    se  Sazima. 
„S  největší    chutí    šel    bych    hned    zase    na  Jezerní  stěnu  ..." 
odtušil  soudruh. 

„MŮ7e  to  býti  snad  také  jinam?  Nechceteli  doma  odpočívati, 
vyjděte  si  ráno  na  Pancíř  a  odpoledne  k  Čertovu  jezeru,  kam  jsme 
se  včera  šťastně  nedostali." 

Hrabě  zkoumavě  pohledl  ze  strany  na  svého  společníka,  zdali  to 
„šťastně"  pronáší  náhodou  či  se  zvláštním   úmyslem. 

On  hned  jako  by  nic  dokládal:  „Oba  ty  výlety  jsou  krátké,  a 
bude  radno  podniknouti  je  v  opačném  pořádku  než  jsem  řekl,  poněvadž 
na  Pancíř  se  chodí  pro  vyhlídka,  a  ta  snad  odpoledne  bude  lepší ; 
jistiti  to  arci  nelze.  Přejeteli  sobě,  vyhledám  někoho,  kdo  by  vás 
provázel." 

„Ne,  půjdu  sám,"   řekl  hrabě. 

Dnes  mu  bylo  zcela  vítáno,  že  i  doktora  pilná  práce  doma  zdržuje, 
že  tedy  on  bude  zcela  svoboden  a  že  ho  žádný  společník  nebude  od- 
vraceti od  toho,  co  všecku  mysl  jeho  poutalo.  Pro  větší  jistotu,  aby 
se  cestou  nikdo  z  hostí  k  němu  nepřipojil,  vydal  se  po  snídaní  na 
Pancíř,  poněvadž  vyrozuměl,  že  druhým  k  tomu  povětrnosť  není  pří- 
hodná; slunko  na  obloze  zápolilo  s  oblaky,  na  kopcích  bylo  vétrno, 
kdežto  již  v  nedalekých  nížinách  vadila  oku  prořidlá  mlha. 

Na  tom  všem  dnes  Vilémovi  málo  záleželo.  Krajiny  a  přírody 
všímal  si  jen  potud,  aby  se  držel  pravé  cesty;  co  tady  dnes  bylo 
vůkol  něho,  bylo  mu  lhostejno,  patře  na  to  hrubě  toho  neviděl  —  za 
to  se  zraku  jeho,  dovnitř  obrácenému,  velmi  určitě  a  živé  ukazovalo 
leccos,  co  byl  viděl  včerejšího  dne. 
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Dospěv  po  hřebenu  hory  až  k  věži  pro  vyhlídku,  jen  ledabylo, 
s  roztržitou  pozorností  těkal  očima  po  ohromné  panoramě,  která  se 
tu  před  ním  kolkolem  rozkládala,  jsouc  opět  docela  jiná,  nežli  včera 
podívaná  s  Jezerní  stěny. 

Ale  najednou  v  něm  srdce  poskočilo  radostí.  Tam  dole  v  úžla- 
bině  Úhlavské  spatřil  šedé  stavení  a  poznal  jezerní  myslivnu !  Na  stráni 
k  němu  obrácené  ukazovala  se  mu  zřetelně  jako  na  dlani ;  podobalo  se, 
jako  by  byla  k  vůli  němu  schválně  z  lesa  na  louku  vykročila,  —  a  jak 
ji  ted  slunko  jasně  ozářilo,  domníval  se,  že  ho  sem  nahoru  přátelsky 
pozdravuje,  jenže  pro  dálku  slov  jejích  není  slyšeti. 

Ten  dům  a  jeho  zelené  okolí  —  to  byl  střed  celého  kraje ! 
Všecko  na  něj  ukazovalo  —  Pancíř  tu  stál  jen  proto,  aby  se  na  něj 
pohodlně  díval.  Javor  na  levo  a  Ostrý  vzadu  proto  tak  vysoko  vztyčo- 
valy  hlavu,  aby  přes  vrchy  v  cestě  jim  stojící  přece  také  na  myslivnu 
viděly  .  .  . 

Ba  hraběti  to  místo  bylo  středem  celého  světa!  Byl  šťasten,  že 
se  mu  na  dnešní  cestě  mimo  nadání  objevilo.  Nemohl  od  něho  od- 
vrátiť  očí,  jeho  celá  duše  nesla  se  k  němu.  Tam  našel  Bělu,  tam  ona 
mešká.  Snad  zrovna  také  pohlíží  v  tuto  stranu,  snad  se  její  bílá  po- 
stava objeví  na  pažite  před  domem,  snad  —  — 

Vilém  sebou  trhnul  —  vždyť  pak  měl  s  sebou  malý  dalekohled  ! 
Chvatně,  třesoucí  se  rukou  vyňal  jej  z  pouzdra  a  přiložil  k  oku.  Roz- 
čilením nemohl  ho  hned  upříti  na  místo,  které  hledal  —  bloudil  sklem 
na  všecky  strany.  Konečně  se  mu  v  něm  myslivna  ukázala  —  tak 
blízko,  tak  živě !  A  tu  byla  besídka,  pokrytá  korou.  Sedělo  v  ní  ně- 
kolik lidí,  ženských  a  mužských,  z  každého  okna  vykukovalo  dítě. 

Hrabě  se  zarazil  —  to  byli  zcela  cizí  lidé,  po  kterých  mu  nic 
nebylo,  kteří  na  toto  místo  nepatřili  a  proto  jemu  překáželi.  Už  myslil, 
že  si  dalekohledem  způsobil  jenom  nelibé  sklamání,  když  maličko  na 
pravou  stranu  jím  pohnuv,  spatřil  jinou  skupinu  stromů,  kterými  pod 
samou  myslivnou  les  u  louky  začínal  —  tam  pod  dvěma  vysokými 
modříny  stála  prkenná  lavička,  a  na  ní  seděly  dvě  ženské  —  jedna 
z  nich  byla  onal 

Její  obličej  nebylo  jasně  viděti,  sklo  jej  ukazovalo  trochu  mlhavě, 
ale  ona  to  byla  —  jistě,  svatosvatě !  Měla  dnes  jiný  oblek,  ne  tak 
světlý  jako  včera  —  ruce  měla  právě  spuštěné  na  klín,  držíc  v  nich  cosi 
bílého,  a  tvář  právě  obracela  k  své  společnici,  která  hleděla  do  knihy. 
Před  nimi  na  trávníku  ležel  pes. 

Nyní  blaženosC  Vilémova  byla  dokonalá.  Byl  ve  společnosti  Bělině, 
sám  jí  jsa  neviditelný ! 

Včera  od  té  chvíle,  co  se  s  ní  rozešel,  až  do  půlnoci  ho  zne- 
pokojovaly obavy,  že  si  chování  jeho  na  Jezerní  stěně  nepravě  vykládá, 
že  na  něj  vzpomíná  leda  s  pocity  nepříjemnými,  litujíc,  že  se  tu  s  ním 
setkala.  Dnes  ráno  vzpomínaje  na  milostnou  její  tvář,  na  dobré,  srdečné 
oko  její,  jak  se  na  něj  s  nevyslovitelným  výrazem  upřelo,  když  jí  ruku 
políbil,  na  pevné  stisknutí  měkké  její  ručky,  zase  nabýval  větší  důvěry 
a  naděje.  Nyní  pak  byl  všechen  strach  nadobro  vyhoštěn ! 

Vždy  znova  se  přesvědčoval,  že  ho  zrak  nešálí,  že  je  to  sku- 
tečná pravda,    co  vidí.     Skupina  pod  modříny  se  skoro   nic  neměnila, 
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dívka  pletla  nebo  háčkovala,  společnice  její  čtla.  Hrabě  nemohl  se 
obrazu  toho  nasytiti ;  když  se  jím  ož  drahnou  chvíli  těšil,  počal  baviti 
se  tím,  že  soustředil  všecku  pozornosť  svoji  tu  na  Běliny  vlasy,  tu  na 
ústa  í  očka,  tu  na  ruce  a  pak  zase  na  nožky  její,  pod  šatem  vyku- 
kující. Spatřoval  arci  všecko  jasněji  a  dokonaleji,  než  by  to  mohlo 
jeho  sklo  jinému  oku  lidskému  ukázati. 

Když  mu  konečně  zrak  již  umdléval  a  přecházel,  spustil  ruku 
se  sklem  i  jal  se  je  čistiti.  Myslivnu  a  kraj  lesa  pod  ní  spatřoval  i  teď 
pouhým  okem,  nikoli  však  lavičku  a  osoby  na  ní.  Zlaté  sklo,  že  mu  tak 
vzácnou,  tak  neocenitelnou  službu  prokázalo ! 

Po  chvilce  přiložil  dalekohled  zase  k  oku.  A  hle,  obraz  byl 
změněn !  Pod  modříny  seděla  už  jen  dáma  s  knihou,  druhá  právě  od- 
cházela po  louce  k  domu  —  Kajda  v  patách  za  ní.  Už  zanikla.  Ach  škoda ! 

Ale  snad  se  opět  vrátí ! 

Vilém  čekal  trpělivě  čtvrť  hodiny,  potom  netrpělivě  druhou  a 
třetí.   Ale  dočkal  se  jen  toho,  že  také  druhá  dáma  s  lavičky  zmizela. 

Prohlížel  bedlivě  jako  hvězdář  celé  okolí  myslivny,  Běla  však  se 
už  nikde  neukázala.  Procházel  se  chvíli  po  vrchu  a  zas  vrátil  se  na 
hlídku  i  počal  znova  své  pátrání.  Ale  nadarmo. 

Tak  se  tu  zdržel  do  samého  poledne.  Když  nebylo  již  možno 
déle  prodlévati,  dal  se  na  zpáteční  cestu  umiňuje  sobě:  „Odpoledne 
půjdu  sem  opět!" 

Sazimu  našel  na  Špičáku  před  stavením,  v  něražto  se  nalézala 
společná  jídelna  pro  všecky  hosti. 

„Spokojen?"  tázal  se  ho  doktor,  sám  maje  velmi  spokojené 
vzezření.  Když  mu  Vilém  horlivě  posvédéil,  optal  se  ještě :  „Jaká  byla 
AryWídka?" 

„Ne  veliká,  ale  tuze  pěkná!  Ani  sem  se  odtamtud  nemohl  od- 
trhnouti ..." 

„A  což  teprv  zítra  s  Ostrého!" 

„Shledají  se  společníci  výletu?"  kvapně  ptal  se  hrabě. 

„Někteří  jsou  už  jisti." 

Při  obědě  doktor  jednal  o  zamýšleném  výletu  s  nejbližšími  sou- 
sedy u  stolu. 

„Jen  aby  bylo  pěkně,"  odpovídali  obyčejně  ti,  kteří  měli  chuť 
výletu  se  účastniti.  Starší  slečna  Žahourkova  obrátila  se  s  dotazem 
o  to  k  panu  radovi  Janeckému,  pohlednému  vdovci,  který  už  po  ně- 
kolikátý rok  byl  na  Špičáku  hostem  a  rád  se  tu  zabýval  pozorováním 
a  předpovídáním  povětrnosti. 

„Tlakoměr  silně  klesá,"  ohlašoval,  povážlivé  hlavou  potřásaje. 

„Však  on  se  zase  zdvihne,"  namítal  mu  Sazima. 

„To£  —  ale  kdy?  Bez  deštníkův  ani  dnes  už  nikam  nechoďte." 

Myšlenka,  že  by  zejtra  mohlo  pršeti,  hraběte  až  polekala:  pak 
by  nedošlo  k  výletu,  na  nějž  se  tolik  těšil,  pak  by  se  tu  s  Bělou  již 
nesetkal,    musil  by  odjeti  ani  s  ní  už  nepromluvě,  ani  jí  už  nespatře! 

Nešel  odpoledne  znova  na  Pancíř,  nýbrž  vydal  se  dle  Sazimovy 
rady  k  Čertovu  jezeru. 

„Jen  aby  se  nám  poslední  den  na  Šumavě  nezkazil,"  řekl,  když 
se  rozcházeli. 
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„Důvěřujme  svému  štěstí,  které  nám  posud  bylo  věrno,"  odtušil 
doktor  s  dobrým  rozmarem. 

„V  myslivně  budou  stran  zejtřka  očekávať  odsud  návěští  — " 

„Já  to  obstarám.  Šťastnou  cestu!" 

Spěšným  krokem  obcházel  Vilém  vrchol  Ostré  hory ;  zastavil  se 
teprve,  když  přišel  na  křižovatku,  kde  se  v  levo  šlo  k  Čertovu  jezeru, 
v  právo  k  Černému.  Jej  to  silně  táhlo  na  právo,  ale  po  některém 
váhání  přece  dal  se  v  stranu  opačnou. 

Cesta  se  tu  ponenáhlu  schylovala,  i  byla  tuze  příjemná,  jemu 
však  se  zdála  náramně  dlouhou,  myslil,  že  Čertovo  jezero  jest  mnohem 
blíže !  Konečně  zaleskla  se  mu  před  očima  modravě  černá  hladina 
vodní,  skrze  vrcholky  stromů,  jež  hluboko  pod  stezníkem  kořeny  své 
zatínaly  do  balvanů  příkré  stráně. 

Ale  trvalo  ještě  hezkou  chvíli,  než  dospěl  k  místu,  odkud  celou 
plochu  jezera  mohl  přehlednouti.  Nyní  měl  ovšem  sestoupiti  k  němu 
a  obejíti  je;  ale  nějakou  pěšinu  k  tomu  byl  by  musel  hledati  ještě 
dále  —  a  toto  jezero  nic  ho  k  sobě  nevábilo,  naopak,  odpuzovalo  jej. 
Byl  v  hostinci  slyšel,  že  nejeden  nešťastník  si  v  tomto  posupném  zá- 
koutí vzal  život.  V  tmavém  zrcadle  jezerníra  se  s  černolesými  horami, 
v  jichžto  lůně  bylo  ukryto,  odrážela  obloha  v  tu  chvíli  silně  zamra- 
čená. Vilémovi  zdálo  se  celé  místo  jen  tím  nevlídnější  —  máchnuv 
odmítavě  rukou  obrátil  se  i  vracel  se  po  stezníku  opět  nahoru. 

Na  křižovatce  pustil  se  ne  cestou  k  Prokopovi,  nýbrž  k  Černému 
jezeru.  Běla  včera  řekla,  že  si  k  němu  s  bratrem  skoro  každý  den 
zaběhne  —  což  kdy  by  ji  tam  nalezl?  Čím  dále  šel,  tím  více  vzrůstala 
v  něm  sladká  naděje,  zvláště  když  na  nebi  zase  slunko  z  mraků  vy- 
skočilo a  tím  také  les  se  přívětivě  projasnil. 

Jezero  spatřil  teprve,  když  se  ocítil  u  jeho  hladiny,  na  hrázi, 
kde  bylo  stavidlo.  Zde  už  byl  jako  doma  —  tato  vážná  i  milá  Jezerní 
stěna  tak  vlídně  naň  hleděla  —  vždyť  to  byla  brána,  kterou  vkročil 
do  nového  života!  A  jezero  jako  by  mu  pravilo:  „Jen  pojd  —  tady 
jsi  našel  své  blaho,  tady  tě  čeká  jen  přízeň!" 

Od  pavillonu  se  ozvaly  hlasy  —  zpěv,  provolávání,  smích.  Byla 
tam  jakási  veselá  společnost  —  zdaž  i  ona  s  ní? 

Když  se  blížil  k  pavillonu,  společnosť  mu  již  přicházela  vstříc. 
Ale  očekávání  jeho  bylo  sklamáno  takovým  spůsobem,  že  se  musel 
v  duchu  zasmáti.  Skutečnost  a  jeho  domněnka  byly  od  sebe  komicky 
rozdílné  —  tato  společnosť  nebyla  pro  Bělu.  Po  cestě  hnala  se  ži- 
dovská rodina,  už  sama  sebou  šprýmovná:  otec  dlouhý  jako  sloup, 
syn  vytáhlý  jako  bidlo,  oba  s  obličejem  rázu  skoro  cikánského ;  matka 
nízká,  tělnatá,  širokých,  běloučkých,  spokojených  tváří;  dcera  ještě 
nižší,  ale  na  svůj  mladý  věk  také  již  v  pasu  velmi  objemná,  pěkných, 
růžových  lící  s  půvabnými  dolíčky ;  pak  dva  menší  bratři,  ryšaví  a  piho- 
vití,  a  konečně  nejmenší  sestra,  asi  sedmiletá,  do  tatínkova  rodu  po- 
dobná, 8  dlouhými  rozpuštěnými  vlasy,  na  nožkách  jako  proutky  tenkých 
a  kratičkými  sukýnkami  skoro  nic  nezakrytých. 

Hnali  se  jako  velká  voda  —  starší  rozhazovali  rukama,  mladší 
přebíhali  sem  tam;  byla  jich  plná  cesta,  hrabě  musel  se  jim  vyhnouti. 
Žádný  nemlčel,  velcí  volali,  malí  křičeli,  všichni  najednou,  jako  o  závod 
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„Papá  —  mamá  —  Moric  —  Thekla  —  Arthur  —  Julius  —  Eraa  — !" 
ustavičně  se  v  tom  povyku  opakovalo. 

Hrabě  byl  rád,  když  se  ta  karavana  vzdálila,  hlasy  její  zanikly 
a  vůkol  se  opět  rozložilo  nerušené  ticho. 

U  pavillonu  však  nikoho  nenašel.  Ještě  bylo  možno,  že  se  odtud 
Béla  i  Rudolf  před  tím  vyvoleným  národem  uchýlili  někam  v  ústraní. 
Vilém  šel  pobřežní  pěšinou  k  Stěně.  Ale  zase  nespatřil  živé  duše 
kromě  známého  páru  šedé  modrých  ptáčků,  kteří  zrovna  jako  včera 
vesele  tíkajíce  nad  tmavou  hladinou  vodní  poletovali,  nebo  na  dřevech 
z  ní  vyčnívajících  posedávali  a  hopkovali.  Jaký  zde  v  té  samotě  měli 
utěšený  útulek,  jak  jim  zde  bylo  blaze !  Žili  jen  sobě,  tak  dobře  roz- 
uměli druh  druhu,  na  nikoho  jiného  ve  světě  se  neohlíželi,  nikda  jim 
nepřekážel  .  .  . 

Když  se  Vilém  k  pavillonu  vrátil,  bylo  tam  pořád  prázdno.  Zaběhl 
i  do  průsmyku  vedle  Stěny,  a  dále  až  na  místo,  kde  včera  Bělu  našli. 
Dnes  ani  tu  jí  nebylo. 

Ještě  jiodnou  chvíli  zdržoval  se  u  jezera,  kdy  by  se  snad  uká- 
zala. Pak  mu  připadlo,  aby  jí  šel  naproti,  kudy  by  mohla  přicházeti. 
Dal  se  pěšinou,  která  vedla  k  myslivně  —  ale  nikoho  nepotkával ; 
několikrát  poseděl  na  balvane  nebo  na  kládě,  ale  nikoho  se  nedočkal. 

Posléze  minul  již  i  vodopády  a  strávil  čtvrÉ  hodiny  na  lavicích 
pod  nimi.  Mohla  by  tudy  jíti  procházkou.  Ale  nadarmo  zrakem  i  sluchem 
vůkol  pátral.  Zůstala  nepochybně  doma. 

Mél  do  myslivny  už  jen  nepatrný  kousek  cesty,  ale  zajíti  tam 
nesměl.  Zej  tra  by  se  o  tom  dověděl  dr.  Sazima,  bylo  by  mu  to  velmi 
nápadno,  a  zajisté  by  v  něm  hned  vzniklo  domnění,  co  jej  tam  —  tak 
daleko  od  jeho  dnešní  cesty  —  přivedlo,  vyptával  by  se,  přišel  by 
všemu  na  kloub  —  a  to  se  arci  nesmělo  státi.  Nesneslo  ještě  nijakého 
svědka,  rausilo  zůstati  hlubokým  tajemstvím,  o  čem  on,  Vilém,  ještě  ani 
s  dívkou  nepromluvil  .  .  . 

Ale  když  se  nesměl  v  myslivně  ukázati,  suud  se  k  ní  aspoň  mohl 
nepozorován  přiblížiti  a  tam  živěji,  než  ráno  dalekohledem,  spatřiti 
Bélu.  Zmocnila  se  ho  neodolatelná  touha  — :  opatrné,  ba  zrovna  po- 
kradmu,  jda  skoro  pořád  ne  po  cestě  nýbrž  lesem,  vykonal  ten  kousek 
cesty  a  octnul  se  téměř  u  samého  stavení,  na  které  se  od  včerejška 
tolik  namyslil.  V  lesní  houštině  nad  ním  bez  obtíže  našel  vhodné  místo, 
odkud  zcela  dobře  viděl  na  dům  a  na  dvorek,  i  mohl  slyšeti  každé 
slovo,  které  tam  bylo  hlasitě  promluveno. 

Hledaje  toto  místo  hořel  ještě  studem,  že  se  musí  tak  plížit  a 
skrývaf.  Ale  nyní  stud  rychle  ustoupil  pocitu  radosti,  když  touha  jeho 
se  vyplnila,  když  spatřil  Bělu !  Seděla  opět  se  starou  dámou  na  dvoře, 
u  stolu  před  kuchyní,  proti  tetě,  obličejem  k  hraběti;  vyšívajíc  pro- 
mlouvala chvilkami  několik  slov  s  tetou. 

Z  té  řeči  Vilém  ani  hlásku  nepochytil  proto,  že  bylo  na  dvoře 
velriii  hlučno :  proháněliť  se  tam  Arthur,  Julius  a  Ema,  křičíce  ještě 
víc  než  prve  u  jezera;  Moric  a  Thekla  se  mezi  nimi  sem  tam  pro- 
cházeli rozkošné  a  sebevědomě  jako  na  Pražských  Příkopech,  kdežto 
papá  i  mamá  v  besídce  účty  své  s  paní  pelešnou  vyrovnávali.  V  právo 
před  stájem  čekal  už  na  všecky  zapražený  kočár. 
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Po  několika  minutách  objevili  se  otec  a  matka  uprostřed  své 
nadějné  rodiny  a  vydali  heslo:  „Sedať!"  Rámus  se  tím  jenom  zvýšil, 
každý  něco  sháněl  z  toho,  co  si  byl  s  sebou  přivezl  nebo  co  si  chtěl 
odnésti  na  památku.  A  což  než  se  všecko  na  voze  uvelebilo!  Dlouhý 
Moric  usedl  ke  kočímu  na  kozlík,  mamá,  papá  a  Ema  na  zadní  se- 
dadlo, Thekla,  Arthur  a  Julius  na  přední;  více  už  by  se  jich  tam 
tak  snadno  bylo  "nevešlo.  Koně  tím  nákladem  nesnadno  hnuli  s  místa, 
ale  kromě  kočího  nikdo  na  ně  nedbal,  všichni  z  plna  hrdla  provolávali 
„Adié!"  ještě  za  myslivnou,  jedouce  k  jezernimu  potoku  a  podle  toho 
dolů  na  silnici. 


XII. 

„Chvála  Bohu,  že  jsou  zase  jednou  pryč!"  hlasitě  zvolala  paní 
polesná  přistupujíc  ke  stolu,  kde  Hedvika  a  Běla  seděly. 

„Bývají  zde  častěji?"  ptala  se  dívka. 

„Každý  rok,  někdy  i  dvakrát  za  léto.  A  vždycky  nadělají  tolik 
křiku,  že  je  strach,  aby  nám  jednou  podobně  dům  nezbořili  jako  jejich 
předkové  Jericho.  —  Tys  si  to  tuze  dobře  vypočítal,"  obrátila  se  paní 
k  svému  manželovi,  který  právě  zdola,  od  silnice,  domů  přicházel, 
nesa  pušku  na  rameni.  „On  se  před  touto  návštěvou  vždycky  pěkně 
do  lesa  uklidí,"  vysvětlila  dámám  svou  poznámku,  a  hned  se  opět  muže 
tázala:   „Co  jsi  slyšel  nového  o  tom  neštěstí?" 

Neštěstí  naznačila  jen  tím,    že  ukázala  rukou   v  stranu  Pancíře. 

„Všichni  lidé  o  tom  povídají,  ale  každý  jinak,"  odpovídal  pan 
polesný.  „Jedni  praví,  že  to  děvče  bylo  z  příbuzenstva  sedlákova  nebo 
selčina,  druzí  tvrdí,  že  to  byla  jen  obyčejná  děvečka.  Odkud  pocházela, 
nikdo  neví;  jenom  to  je  jisto,  že  tu  byla  zcela  krátký  čas." 

„A  jak  se  přece  dostala  pod  kola  vlaku?" 

„Když  přijížděl,  spatřila  prý  na  kolejích  dítě,  které  tam  v  tak 
nebezpečnou  chvíli  jako  pitomé  vběhlo.  S  úzkostlivým  křikem  letěla 
prý  k  němu :  dítě  v  poslední  okamžik  uskočilo  stranou  a  bylo  za- 
chráněno, ale  jí  už  nezbyl  k  tomu  čas  —  byla  vlakem  zachycena  a 
hrozně  zčiněna." 

„Ubohá!"  promluvila  trnouc  a  chvějíc  se  Běla.  „Za  to,  že  ko- 
nala tak  dobrý  a  šlechetný  skutek!" 

„Když  ji  domů  přinesli,  ještě  v  ní  byla  duše,  ale  už  jen  hodinu 
se  trápila.  Ostatně  ujišťují  někteří,  že  na  koleje  vrazila  ne  k  vůli 
dítěti,  nýbrž  jen  k  vůli  kravce  nebo  jalovici." 

„To  bude  zejtra  pohřeb  ?"   dí  paní  polesná. 

„Možná  že  až  později ;  dnes  odebrala  se  tam  úřední  komise 
celý  případ  vyšetřit  —  až  co  ta  řekne." 

Rozmluvu  o  této  věci  přetrhli  noví  příchozí,  od  zahrádek  na  dvůr 
vstupujíce.  Jeden  z  nich  byl  abiturient  Rudolf  a  druhý  — 

„Dr.  Sazima!"   žasnul  ve  svém  úkrytu  hrabě. 

Běla  povstavši  a  podavši  doktorovi  ruku  představila  ho  tetě 
i  manželům  polcsným. 


černé  jezero.  639 

„Už  jsem  neměl  k  Prokopovi  ani  čtvrť  hodiny,"  oznamoval 
student  —  „dnes,  tetičko,  jsem  opravdu  šel  na  Špičák,  —  a  tu  jsem 
potkal  pana  doktora  — " 

„Který  tedy  šťastně  vyváznul  ze  svého  dnešního  vězení,"  po- 
dotkla s  přátelským  úsměvem  k  Sazimovi  Běla. 

„Vyváznuv,"  odtušil  on,  „nemohl  jsem  si  odepříti  potěšení,  abych 
navštívil  jezerní  myslivnu  a  ještě  jednou  vás  pozval  k  zejtřejšírau  vý- 
letu na  Ostrý." 

„Výlet  tedy  jisté  bude?"  ptala  se  dívka. 

„Pokud  to  závisí  na  lidech,  jistě.  Na  Špičáku  se  již  za  tou  pří- 
činou prolévá  krev  — " 

„Krev?" 

„Ano ;  na  Ostrý  musíme  si  s  sebou  vzíti  potravu,  což  nejedno 
nevinné  kuře  zaplatí  svým  životem.  Avšak  o  tom  by  moudřejší  ústa 
než  moje  byla  pěkně  pomlčela.  Nemyslete  na  to,  —  raději  si  přečtěte 
psaníčko,  které  vám  posílá  slečna  Žahourkova." 

Béla  pokynuvši  doktorovi,  aby  se  posadil,  rychle  otevřela  i  pře- 
letěla lístek,  který  měl  jen  několik  řádkův:  přítelkyně  jí  psala,  jak 
se  těší  nesmírně  na  tu  zejtřejší  pouť,  aby  jen  ona,  Běla,  jisté  byla 
v  osm  hodin  s  bratříčkem  u  Černého  jezera,  tetička  že  ji  dojista  dovolí, 
ona,  pisatelka,  že  ji  sama  za  to  prosí,  ruku  jí  líbajíc. 

Béla  podala  voňavý  papír  tetě  rozumějíc,  že  jest  vlastně  jen  proto 
psán,  aby  ji  pomohl  obměkčiti. 

„Dopřejete  nám,  tetičko,  té  radosti  ?"  kul  nastávající  filosof  že- 
lezo, pokud  bylo  horké. 

„Tuze  ráda,"  ozvala  se  teta,  „jen  ať  se  vám  to  vydaří." 

Stálo  ji  nemalé  přemáhání,  aby  pronášejíc  tato  slova  neprozradila 
svého  vnitřního  pohnutí  a  rozechvění.  Syn  Čeňkův  byl  otci  svému  velice 
podoben  —  postava,  oči,  úsměv  ba  i  pohyby  jeho  tak  živě  jí  upomí- 
naly  na  muže,  kterýž  byl  jednou  srdci  jejímu  ze  všech  nejdražší,  že 
se  toho  v  první  okamžik  až  ulekla,  a  potom  vidouc  a  slyšíc  jej  sotva 
se  ubránila  slzám,  které  se  jí  draly  do  hrdla.  Sbírala  všemožně  svou 
duševní  sílu,  přece  však  se  obávala,  že  co  nevidéť  musí  povstati  a  ode- 
jíti, aby  jí  před  tolika  svědky  slabost  nepřemohla. 

Svolení  své  i  proto  honem  dala,  aby  hned  nemusila  více  mluviti. 

Pan  polesný  odešel  do  světnice,  Sazima  usedl  vedle  Běly,  do- 
mácí paní  naproti  němu  vedle  Hedviky. 

„Dovolte,  pane  doktore,"  promluvila,  „nejmenoval  se  váš  pan 
otec  křestným  jménem  Čeněk?" 

„Jmenoval,"   odtušil  doktor,  s  podivením  na  ni  pohlednuv. 

„Pak  nepochybně  pocházel  z  Lahova?" 

„V  skutku.  Jednou  když  jsem  vyrůstal  z  dětských  střevíců,  dovezl 
mě  tam,  aby  mi  ukázal  svůj  rodný  kraj.  Ale  jak  si  mám  vysvětliti, 
že  to  paní  polesné  povědomo?" 

„Jsem  také  Lahovskou  rodačkou." 

„1  hledme!"   zvolal  doktor.   „Jaké  to  roztomilé  překvapení!" 

„Tuhle  přítelkyně  Hedvika  také,  i  její  sestra,  matka  slečny  Běly." 

„To  mě  velice,  velice  těší!"  pravil  živě  doktor,  řadou  na  dámy 
pohlížeje.   „Tedy  také  vás,  slečno,"  řekl  obrátiv  se  naposledy  k  Běle, 

41* 


640  y-  yi^eJi- 

„ačkoli  jsme  každý  jinde  světlo  světa  spatřili,  smím  po  rodičích  jako 
svou  krajanku  pozdraviti?" 

I  potřásl  jí  pravicí. 

„O  poměru  svého  otce  a  Hedvičině  ničeho  neví,"  pomyslila  si 
paní  polesná  i  zavrtěla  hlavou  na  přítelkyni,  která  pak  hned  zas  oči 
stranou  upřela. 

„Vy  jste  se  narodil  v  Pětiklasech?"    hovořila  domácí  paní  dále. 

„Ano,"  svědčil  doktor. 

„Vaše  paní  matka  byla  z  tamější  rodiny?" 

„Stavitelova  dcera  —  vlastně  dcera  po  staviteli,  který  ještě 
v  mladém  věku  nenadále  zemřel  a  rodinu  svou  v  chudých  poměrech 
zůstavil.  Když  jsem  já  sám  už  dávno  byl  sirotkem,  matka  moje  často 
na  otce  vzpomínajíc  vypravovala  mi,  jak  prací  rukou  svých  těžce  sebe 
a  churavou  matku  vydržovala,  jak  bysi  nikdy  nebyla  směla  pomysliti 
na  mladého  lékaře,  který  obecné  obliby  a  vážnosti  požíval  i  mohl  si 
ze  zámožných  nevěst  vybrati,  —  a  jak  přece  jenom  ji  sobě  k  oltáři 
vedl,  ač  neměla  ničeho.  Bohužel  jsme  ho  záhy  ztratili  —  stal  se  obětí 
svého  povolání." 

„Nakazil  se,  tuším?"  vece  paní  polesná. 

„V  městečku  a  v  okolí  jeho  vypukla  horká  nemoc,  a  když  bylo 
nejhůře,  rozvodnila  se  řeka.  Otec  dal  se  k  vůli  nemocným  převážeti, 
když  to  bylo  ještě  velmi  nebezpečno  — :  dvakrát  se  to  povedlo,  po 
třetí  proud  loďku  s  sebou  strhl  a  konečně  překotil.  Otec  sice  rovněž 
jako  přívozný  z  vody  přece  vyvázl,  ale  poněvadž  to  bylo  v  chladnou 
dobu,  nastudil  se,  ulehl  a  více  nepovstal." 

„I  my,"  řekla  vážně  paní  polesná,  „když  jsme  později  o  tom  ne- 
štěstí doslechli,  upřímně  jsme  litovali  toho  dobrého  pána." 

Béla  se  starostlivě  podívala  na  tetu,  která  levicí  o  stůl  pode- 
přenou čelo  si  utírajíc  oči  k  zemi  klopila ;  na  bledé  tváři  její  nebylo 
čísti,  co  se  v  ní  děje  .  .  . 

„Jsem  tomu  nesmírně  rád,"  dokládal  doktor,  „že  tu  mimo  na- 
dání nalézám  dobré  jeho  známé,  kteří  se  na  něj  přátelsky  rozpo- 
mínají." 

„A  kterým  je  velice  příjemno,"  dopadla  slova  paní  polesná,  „že 
po  letech  šťastnou  náhodou  poznávají  jeho  statečného  syna.  Divno 
dost,  že  se  to  děje  tady  na  Šumavě,  kdežto  jste  vy  a  slečna  Běla 
s  tetičkou  měli  k  tomu  v  Praze  už  dříve  a  dosti    dlouho  příležitost." 

„V  Praze  je  příliš  husto  lidí,  a  já  k  tomu  bydlím  na  Vino- 
hradech." 

„My  také,"  rychle  podotkla  Běla. 

„Možnoli?  Ovšem  jsou  i  Vinohrady  už  veliké  město  — " 

„A  my  ■  zůstáváme  skoro  na  samém  jeho  kraji,  už  nedaleko 
Karlova  — " 

„A  já  na  Kostelecké  silnici.  Ale  teď  si  také  vyhledám  byt  na 
straně  Karlovské,"  pólo  žertem,  pólo  do  pravdy  dokládal  doktor,  — 
„snad  se  mi  pak  poštěstí  častěji  vás  vídati  —  ač  nebudeli  vám  to 
proti  mysli." 

„Bude  nám  to  jen  milo  —  viďte,  tetičko?" 

„Zajisté  velmi  milo,"   zněla  tetina  odpověď. 
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„Ovšem,"  připojila  k  ujištění  svému  dívka,  „jestli  já  budu  ještě 
Vinohradskou  půdu  šlapati  — " 

„Snad  se  nechcete  přestěhovati  na  jinou?" 

„Je  to  dost  možná  —  neníli   pravda  tetičko?" 

Hedvika  se  jen  maličko  usmála. 

„A  daleko?"  ptal  se  doktor. 

„Domů  —  k  našemu  Javoru." 

„Cestu  na  Javor  já  také  znám." 

„I  kde  pak  ty  se  tady  bereš,  holátko?"  obrátila  se  v  tom  Běla 
k  drobounkému  stvoření,  které  se  po  dvoře  k  lavici  její  batolilo. 

„Bábi,"  zvolala  paní  polesná,  „pojčF  sem,  vezmi  to  kuře  —  za- 
bloudilo od  kvočny,  vyhledej  mu  ji!" 

Doktor  a  dívka  pokračovali  ve  své  rozmluvě.  Ačkoliv  se  pořád 
pohybovala  jen  v  obyčejných  mezích  a  nic  v  ní  nebylo  zvláštuího, 
přece  jednoho  posluchače  až  do  duše  bodala.  Ten  posluchač  byl  hrabě 
Vilém. 

Užasl,  když  tu  doktora  z  nenadání  spatřil.  „Co  to?"  ptal  se 
hned  potom  —  a  opáčil  u  sebe  tu  otázku,  jako  kdy  by  na  své  cestě, 
za  bílého  dne,  pojednou  stanul  před  němým  zakuklencem  a  byl  v  po- 
chybnostech, jeli  to  dobrý  známý,  jenž  si  usmyslil  žert,  čili  nebezpečný 
člověk,  jenž  zosnoval  zákeřnický  úklad. 

Záhada  nezůstala  dlouho  temnou  —  hraběti  se  náhle  rozbřesklo. 
Doktor  sem  přicházel  k  vůli  Běle!  On  také  jenom  na  ni  myslil,  i  jeho 
sem  přitáhla  jako  magnet  jehlu ! 

Ó  zajisté  —  v  něm  se  hned  při  prvním  pohledu  na  ni  vzňal  mi- 
lostný oheň!  Proto  na  něj,  nahrabete,  na  místě  tak  ostře  dotíral,  že 
jí  neprokázal  dosti  velkou  úctu  !  Proto,  když  potom  nahoře  u  jezera 
mimo  ně  prošla,  byl  tak  vzrušen  a  tak  určitě  prohlásil :  „Všeho  ne- 
cháme —  jí  musíme  dohonit!"  Proto  nešli  oni  sami  k  Čertovu  jezeru, 
nýbrž  s  ní  na  Jezerní  stěnu.  Proto  ji  Sazima  na  zpáteční  cestě  tak 
daleko  provázel.  Proto  jí  navrhl  výlet  na  Ostrý  a  tak  horlivě  pečoval 
o  jeho  uskutečnění! 

Všecko  jen  k  vůli  ní!  K  vůli  ní  bj^l  dnes  v  tak  růžovém  roz- 
maru. Tanula  i  jemu  pořád  na  mysli,  však  opatrně  o  tom  pomlčel. 
Chtěl  se  s  ní  sejíti  a  nechtěl,  aby  při  tom  hrabě  byl,  proto  před  ním 
ani  nehlesnul,  že  by  se  hodlal  vydati  do  myslivny. 

Tady  patrně  přišel  všechněm  vhod.  Jest  uvyklý,  aby  ho  všude 
rádi  viděli,  cítí,  že  se  to  pravidlo  i  zde  naplňuje,  a  jedná  podle  toho. 
Jde  rovnou  cestou  a  velmi  rychle  k  cíli  —  už  si  to  zařídil,  aby  mohl 
dívku  navštěvovati  —  ať  je  v  Praze  či  na  Javoru,  vše  jedno !  Řekne 
jako  by  nic  vhodné  slovo,  a  již  jsou  mu  dvéře  otevřeny ! 

A  všecko  to  jednání  jeho  jest  na  úkor  hraběte.  S  úsměvem  na 
tváři  dopouští  se  na  něm  největší  křivdy !  Neztratí  ani  slůvka,  a  pro- 
vede nejhorší  věc:  odstrčí  ho  od  Běly  a  sám  se  k  ní  připojí.  Ještě 
by  jen  scházelo,  aby  nějakým  uskokem  jemu,  Vilémovi,  účastenství 
v  zejtřejším  celodenním  výletu  a  tedy  bližší  dorozumění  s  dívkou  učinil 
nemožným ! 

A  což  ona  — ? 
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„Kde  máte  dnes  pana  hraběte  Viléma?"  touto  Bělinou  otázkou 
upoutána  zase  všecka  pozornost  tajného  posluchače  k  hovoru  na  dvoře. 

„V  tu  chvíli  je  nejspíš  u  Prokopa,"  odtušil  doktor. 

„Dopřává  si  dnes  nepochybně  odpočinku?" 

„Ó  ne.  Kdy  by  byl  býval  doma,  byl  by  asi  jistě  šel  se  ranou. 
Ale  vydal  se  odpoledne  k  Čertovu  jezeru  a  kdo  ví  kára  se  zatoulal." 

Vilémovi  poslední  dívčiny  věty  zrovna  jako  kapky  balšárau  pa- 
daly do  bolavé   duše. 

Pamatovala  na  něj  —  ani  v  Sazimově  přítoranosti  ho  nepustila 
s  mysli!  U  ní  tedy  nebylo  pro  něj  všecko  ztraceno,  u  ní  směl  ještě 
doufati. 

„Ale  raluviti  s  ní  musíra!"'  pravil  sobě.  „Vysloviti  se  jí  musíra ! 
Proč  jsem  to  již  neučinil,  proč  jsem  jí  dnes  nevyhledal  —  proč  jsem 
chodil  Bůh  ví  kudy  a  nešel  hned  ráno  sem,  jako  teď  on !  Kam  přijdu 
se  svou  věčnou  váhavostí?" 

A  tu  připadlo  rau,  aby  tady  nestál,  nýbrž  na  doktora  se  ne- 
ohlížeje ihned  vstoupil  na  dvůr  do  společnosti,  jako  by  zrovna  při- 
cházel od  jezera. 

Již  se  pohnul,  aby  úraysl  ten  učinil  skutkem,  když  se  na  dvoře 
sběhlo  cosi  zvláštního,  co  jeho  nohu  opět  zastavilo. 

„Umučená  hodino!"  zvolala  tam  paní  polesná,  hledíc  v  stranu 
besídky.   „S  číra  pak  to.  Bábi,  přicházíš?" 

Děvečka  pozdvihla  výše  ruku,  v  níž  držela  rartvou  slepici,  na 
některých  raístech  oškubanou  a  rozsápanou. 

„Která  je  to?" 

„Kvočna,"  odtušila  Bábi  stručně. 

„To  je  krásné  nadělení!"   toužila  paní.   „Pěkně  děkuju!" 

„Kdo  to  udělal?"  tázala  se  Běla  blednouc,  jako  by  byla  svědkyní 
mnohem  těžší  pohromy. 

„Krahulík,"  horlila  paní.   „Zlořečený  lupič!" 

Všichni  byli  povstali  s  míst,  i  Hedvika,  která  však  učinivši  sotva 
krok  hned  opět  stanula  a  rukou  o  stůl  se  zadržela.  Doraácí  pán  vylehl 
z  okna. 

„Vezměte  na  něj  ručnici,  pane  polesný,"   pravil  k  něrau  doktor. 

„Ten  už  je  dávno  z  rány  pryč,"   prohodil  rayslivec. 

„A  co  si  nyní  počnou  nebohá  kuřátka?"   tázala  se  lítostivě  Běla. 

„Pro  railého  Boha!"  vzkřikla  raísto  odpovědi  paní  polesná,  právě 
ke  stolu  obrácená.   „Hedvika!" 

„Tetičko!"  následovalo  v  patách  za  tím  úzkostlivé  zvolání  Bělino. 

Hedvika  u  stolu  klesla  na  zerai.  Ženské  k  ní  přiskočily. 

„Co  se  vám  stalo?  Tetičko,  co  je  vám?"  děsila  se  dívka. 

Teta  nedávala  odpovědi. 

„Padla  do  mdloby,"  promluvila  paní  polesná,  horlivě  Hedvikou 
se  zabývajíc. 

„Pohled   na  krvavé   tělo    kvočny  to  způsobil,"    dokládal   doktor. 

„Dej  to  pryč!"  kázala  paní  děvečce. 

Poplach  rostl.  Saziraa  jal  se  zastávati  lékaře,  a  paní  polesná, 
jak  se  brzy  ukázalo,  měla  doma  zcela  slušnou  apatyku. 
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Za  několik  minut  dopravili  Hedviku  do  světnice,  a  na  dvorku 
bylo  najednoa  prázdno  a  ticho. 

„Teď  tam  jíti  nemohu,"  řekl  si  Vilem,  „ukázal  bych  se  tam 
v  tuze  nepříležitou  chvíli.  I  Běla  má  nyní  zcela  jiné  myšlenky  a  jinou 
starost  —  nejspíš  by  ke  mně  ani  nevyšla,  kdežto  by  doktor  s  ní  zůstal 
u  churavé  tety  ..." 

Nač  tu  měl  ještě  déle  prodlévati?  Náhle  se  odhodlav  opustil 
svou    skrýš  a  vzdaloval  se  od  myslivny  touže  cestou,    kudy  byl  přišel. 

(Pokračování.) 


Národohospodářské  upomínky  z  Pařížské  výstavy. 

Sděluje 

dr.  Josef  Trakal. 

(Dokončení.) 

(^  následujících  odborech  (IX.  a  X.)  výstavy  sociálně-politické  byla 

^l)iSQ  zařaděna  společenstva  spotřební  a  úvěrní  (associations  coopératives 

s'  de  consommation  et  de  crédit  ^).  Dějiny  spotřebních  společenstev 

mají  opět  v  Anglii  svůj  počátek.  R.  1844  založil  malý  počet  sou- 
kennických  dělníků  v  Rochdale  společnost  ke  kupování  potravin  ve  velkém 
a  k  vzájemnému  jich  rozprodeji  mezi  sebou.  Při  malých  příspěvcích 
vzrostl  počet  společníků  již  po  roce  na  40,  a  zařízen  byl  malý  společný 
závod.  R.  1850  čítal  spolek  600,  r.  1857  již  6200,  r.  1873  7000  členův, 
nyní  jich  čítá  11.000;  kapitál  společenstva  vzrostl  r.  1804  na  1  milion, 
r.  1874  na  4  miliony  a  dosáhl  nyní  výše  8'2  milionu  franků.  To  jest  ono 
proslulé  anglické  spotřební  společenstvo,  které  dostalo  název  „pionýrů 
Rochdaleských."  Společenstvo  rozšířilo  svou  působnost  též  na  opatřování 
jiných  prostředků  životních  a  na  zařizování  dělnických  bytů,  při  čemž 
jest  pozoruhodná  okolnost,  že  příspěvky  členů  neobnášely  od  r.  1844 
nikdy  více  než  po  20  centimech  týdně. 

Od  té  doby  zakládána  byla  v  Anglii  podobná  společenstva  pod 
jménem  Industrial  and  provident  societis,  ač  ne  všechna  pro  třídu 
dělnickou.  Mezi  jinými  proslulo  zvlášť  společenstvo  spotřební  v  Leeds, 
čítající  přes  16.000  členů,  společenstvo  Gloucesterské,  mající  přes 
2000  členů,  Halifaxské,  které  má  závodní  kapitál  téměř  6  milionů, 
dále  Manchesterská  Wholesale  society,  která  jsouc  vlastně  sdružením 
863  malých  společenstev  spotřebních,  drží  ohromné  jmění,  veliké  sklady 
pro  všecky  potřeby  dělnické,  celou  řadu  závodů  výrobních  (mlýnů, 
dílen  obuvnických  a  j.).  Podobná  Wholesale  society  zřízena  jest  pro 
Skotsko  v  Glasgowě. 

Účelem  těchto  společenstev  jest :  opatřovati  dělnictvu  a  méně  zá- 
možným třídám  vůbec  laciné,  zdravé,  neporušené  potraviny  aneb  jiné 
potřeby  životní.  Tím,  že  společenstvo  kupuje  tyto  předměty  ve  velkém 

')  O  jiném  druhu  společenstev,  t.  j.  o  výrobních,  byla  již  svrchu  (p.  473)  řeč. 
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a  prodává  členům  za  mírnou  cenu,  působí  tak  jako  úspora  neb  jako 
přiměřené  zvýšení  mzdy,  mohouc  kromě  toho  tvořiti  po  případě  re- 
servní  fond  a  rozdíleti  ze  zisku  dividendy  společníkům.  Zároveň  zame- 
zují se  ony  zlořády,  které  v  malém  obchodu,  na  nějž  zvlášť  dělnictvo 
jest  odkázáno,  v  známých  formách  (zadlužování  se,  předřazování  a  j) 
se  objevují. 

Anglická  spotřební  společenstva  počtem  1464  obnášela  r.  1888 
celkem  992.428  členů,  jich  akciový  kapitál  přes  10  mil.  liber  šterl., 
jich  roční  čistý  zisk  skoro  SVa  milionu  liber  šterl.  Méně  vyvinuta 
jsou  ve  Francii,  ač  i  tu  některá  (též  na  výstavě  zastoupená)  ukazují 
značnou  životní  sílu.  Hnutí  kooperativní  jevilo  se  za  únorové  republiky 
a  v  posledních  dobách  císařství  v  dělnictvu  samém.  R.  1881  pak  odbýval 
se  v  Paříži  kooperativní  kongres,  jenž  potom  častěji  (naposled  ve  vý- 
stavním roce  8.  září)  byl  svoláván.  Nyní  náleží  většina  francouzských 
společenstev  zvláštní  federaci,  která  má  také  svůj  zvláštní  orgán  :  Les 
Coopérateurs  franoais  (red.  Aug.  Fougerousse).  Ze  spotřebních  spole- 
čenstev francouzských  uvádíme  příkladem  znamenité  společenstvo  pe- 
kařské v  Roubaix  (Boulangerie  coopérative  de  Roubaix),  jehož  roční 
obrat  dostoupil  r.  1889  na  302.279  franků  a  čistý  zisk  na  144.232  fr., 
počet  členů  na  1882,  roční  výroba  chleba  na  1,845.825  kilogr.  Jiná 
společenstva  opírají  se  o  veliké  průmyslové  závody  neb  vznikla  aspoň 
touto  cestou.  Největší  toho  druhu  jest  společenstvo  horníků  Anzinských 
s  3043  členy. 

V  Německu  a  v  Rakousku  zakládána  byla  společenstva  spotřební 
hlavně  podnětem  Schulze-Delitschovým.  R.  1875  obnášel  jich  počet 
v  Rakousku  41G,  v  Německu  633.  V  posledním  státě  dostoupl  počet 
jich  r.  1888  na  770.  V  Itálii  čítá  se  jich  nyní  na  660,  ve  Švýcarsku 
na  150  a  tolikéž  asi  i  v  Belgii. 

Zvláštní  druh  společenstev  spotřebních  jsou  společenstva,  která 
opatřují  členům  svým,  malým  živnostníkům,  suroviny  v  živnostech  jich 
zpracované,  pak  společenstva  hospodářská,  která  zásobují  členy  své 
nářadím  a  stroji  zemědělskými,  semenem,  dobytkem  a  j. 

Mnohem  důležitější  a  rozšířenější  však,  než  uvedené  druhy  jsou 
společenstva  úvěrní  čili  záložny,  ústavy  spočívající  na  svépomoci  a  slou- 
žící sprostředkování  drobného  osobního  úvěru  pro  třídy  dělnické  a  vůbec 
méně  zámožné,  jež  by  si  ho  jinak  zaopatřiti  nemohly.  O  jich  orga- 
nisaci  a  rozšíření  přičiňoval  se  v  Německu  od  let  padesátých  svrchu 
jmenovaný  proslulý  národní  hospodář  Schulze-Delitsch.  Soustava  jeho 
dobývala  si  pak  půdy  i  v  Rakousku,  v  Belgii,  ve  Francii,  v  Itálii,  ve 
Švýcarsku,  částečně  i  v  Anglii  a  na  Rusi.  Účelem  těchto  malých  popu- 
lárních bank  jest  opatřování  kapitálu  oběžného  na  krátký  čas,  každou 
dobou  a  za  nízký  úrok.  Opatřování  to  děje  se  na  společný  účet  a  při 
společném  (omezeném  neb  neomezeném)  ručení  společenstva.  Často 
zastávají  společenstva  úvěrní  (záložny)  též  úkoly  spořitelen. 

Před  záložnami  soustavy  Schulze-Delitschovy  byly  to  v  Anglii 
„skotské  banky",  které  témuž  účelu  sloužily  a  rovněž  na  zásadě  spo- 
lečného ručení  spočívaly.  Zvláštností  jich  byl  t.  zv.  cash  credit,  úvěr, 
poskytovaný  řemeslníkům  a  obchodníkům,  za  něž  dva  jiní  klienti  téže 
banky  přejali   ručení.     V  poslední  době,    následkem    několika   úpadků 
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zviklala  se  namnoze  důvěra  ku  podnikům  tohoto  druhu,  z  druhé  strany 
pak  nenalezly  tu  ani  Schulze-Delitschovy  záložny  valného  rozšíření, 
poněvadž  průmysl  anglický  záleží  hlavně  ve  výrohě  ve  velkém,  při  které 
délnictvu  není  třeba  tak  úvěru,  jako  v  jiných  státech,  kde  malé  živ- 
uostnictvo  a  obchodnictvo  převládá.  Také  ve  Francii  není  dosud  zá- 
ložen mnoho,  a  proto  byl  tento  odbor  výstavy  sociálně  politické  poměrně 
dosti  chudý.  Vedle  některých  větších  ústavů  toho  druhu,  jako  jest 
Pařížský  Črédit  mutuel  et  populaire,  byly  tu  zastoupeny  ještě  jen 
soukromé  úvěrní  pokladny  dělnické,  zřízené  při  tom  či  onom  velikém 
podniku  průmyslovém.  V  Itálii  se  záložnám  daří  lépe.  R.  18S9  na- 
počteno jich  tam  bylo  714.  V  Belgii  vykázáno  bylo  na  výstavě  22 
takých  ústavů.  Naproti  tomu  vynikají  ovšem  Německo  a  Rakousko 
velikolepou  organisací  záložen  soustavy  Schulze-Delitschovy  (v  nejno- 
vější době  též  soustavy  ReifiFeisenovy) ;  tyto  státy  však  se  Pařížské 
výstavy  nesúčastnily. 

Odbor  XI.  znázorňoval  otázku  dělnických  bytů.  Otázka  tato  za- 
ujímá v  sociálně-politických  snahách  podnikatelstva  a  veřejných  autorit 
k  zlepšení  stavu  pracovných  tříd  důležité  místo.  Levný,  zdravý  a  po- 
měrně pohodlný  byt  jest  dělníku  životní  potřebou.  Zjednávat  mu  do- 
mácí krb,  umožňuje  zdravý  život  rodinný,  podporuje  mravnost  a  tím 
i  píli  a  ducha  úspory.  Špatný  a  drahý  byt  podkopává  život  rodinný, 
svádí  k  nemravnostem,  k  pití,  k  zadlužování  a  činí  z  dělníka  nebez- 
pečného proletáře.  Takovým  bytům  dělnickým,  jichž  bohužel  jest 
všude  ještě  mnoho,  sluší  z  valné  části  přičítati  vzrůstání  proletariátu 
ve  velkých  městech  a  průmyslových  krajích,  šíření  nakažlivých  nemocí 
a  velikou  úmrtnost.  Drahotou  bytů  bývá  dělnictvo  vypuzováno  z  města 
za  jeho  obvod,  často  daleko  od  dílen,  v  nichž  pracuje.  Tam  posta- 
rají se  o  ně  nezřídka  spekulanti  staveb  zřizováním  velikých  kasární - 
ckých  budov  činžovních,  v  nichž  dělník  nalézá  jen  drahé,  tmavé,  ne- 
vzdušné,  přelidněné,  nepohodlné  přístřeší.  Slušný  byt  dělnický  jest, 
jak  jsme  již  podotkli,  životní  potřebou,  kterou  dlužno  délnictvu,  jako 
všecky  jiné  potřeby  životní  co  možná  zlaciniti  a  přístupnou  učiniti. 
Tím  se  mu  lépe  poslouží  nežli  zvyšováním  mzdy.  Pro  dělnictvo  sluší 
zřizovati  prostranné,  zdravé  a  laciné  byty,  umožňovati  mu  jich  nájem 
a  po  případě  i  jich  nabývání  do  vlastnictví.  Stát  nemůže  tu  ovšem 
přímo  zasahovati,  zde  soukromá  iniciativa  nejlépe  prospívá.  Nepřímo 
ovšem  může  stát  zřizování  takových  bytů  podněcovati  a  podporovati 
tím,  že  poskytne  dělnickým  spolkům,  veřejným  korporacím  neb  pod- 
nikatelům, kteří  byty  určité  jakosti  a  s  určitým  maximálním  nájemným 
pro  dělníky  zřizují,  přiměřené  slevy  daní  neb  jiné  výhody. 

Jiná  jest  otázka,  jakého  druhu  byty  nejlépe  se  délnictvu  hodí 
za  určitých  poměrů.  Ve  velikých  městech  bylo  by  ovšem  pro  dělnictvo 
nejlépe,  kdy  by  mohlo  bydleti  ve  středu  ostatního  městského  obyva- 
telstva, nikoli  v  množství  pohromadě,  pokud  nejde  o  dělnictvo,  jehož 
byt  jest  k  dílně  poután.  Míníme  tím  to,  co  nazývá  Francouz  „habi- 
tation  bourgeoise."  Tím  intellektuální  vzdělání  i  mravní  cit  i  zvyky 
dělníka  v  stálém  obcování  s  osobami  vzdělanějšími  se  zušlechťují.  Leč 
podmínky  takového  bydlení  jsou  pro  dělnictvo  ve  velikých  městech 
řídké,   poněvadž  se  při  stavbě  jich  na  dělnictvo  nemyslelo ;    gno  bývá 
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tlačeno  stále  na  krajní  obvod  města.  V  průmyslových  městech  a  místech 
venkovských  s  převahou  obyvatelstva  dělnického  jest  dvojí  forma  děl- 
nických bytů  možná :  dělnické  kasárny  (la  čité)  neb  malé  domky.  Děl- 
nické kasárny  namnoze  nevyhovují  účelu  svému;  neposkytují  podmínek 
pravého  života  rodinného  ani  hráze  proti  nakažlivým  neraocera.  Odů- 
vodněny jsou  nejspíše  jen  drahotou  půdy  ve  středu  města.  Mnohem 
lepší  jsou  malé  domky  dělnické  pro  jednu  neb  dvě  rodiny;  lze  je 
s  výhodou  zřizovati  na  obvodu  městském,  jeli  jinak  o  levnou  osobní 
dopravu  mezi  nimi  a  dílnami  postaráno.  Dělník  cítí  se  tu  býti  více 
doma,  jako  by  byl  sám  vlastníkem.  Po  případě  lze  dělníku  též  umož- 
niti, aby  splácením  malých  obnosů  někdy  skutečným  vlastníkem  domku 
se  stal  a  byl  tak  k  závodu  užší  páskou  připoután. 

Náprava  v  poměrech  dělnických  bytů  byla  nejprve  opět  v  Anglii 
zahájena  cestou  svépomoci  za  podpory  veřejného  tisku  i  parlamentu. 
Aktou  z  r.  1836  uděleny  byly  starším  stavebním  společenstvům  (be- 
nefit  building  societies)  výsady  známých  nám  již  friendly  societies,  ná- 
sledkem čehož  počet  takových  společenstev  vzrostl  do  r.  1852  na 
12.000  s  kapitálem  80  milionů  franků.  Účelem  společenstev  těch  jest 
zřizování  levných  bytů,  zvláště  pro  dělnictvo.  Jich  kapitál  tvoří  se 
z  měsíčních  příspěvků.  Takovým  spůsobem  může  se  dělník  státi  vlast- 
níkem domku,  během  12  —  14  let,  a  nestojí  ho  to  o  mnoho  více  než 
pravidelný  nájem,  který  by  jinak  platiti  musel.  Anglické  building  so- 
cieties těší  se  účastenství  všech  vrstev  společnosti,  zejména  od  té  doby, 
kdy  sám  královský  manžel  (Prince- Consort)  přijal  protektorát  jedné 
z  takých  společností  a  dával  na  své  útraty  zhotovovati  vzory  dělnických 
domků  (r.  1848).  Nedlouho  potom  ujaly  se  podobné  snahy  i  na  pev- 
nině. Tak  ve  Francii  za  vlády  Ludvíka  Filipa  a  později  bylo  mnoho 
zlepšování  dělnických  bytů  podnikáno,  a  četná  města  i  četné  podniky 
vykazují  se  tu  znamenitými  úspěchy.  Světoznámá  jest  v  té  příčině 
dělnická  osada  Mulhouská  (les  cités  ouvriěres  de  Mulhouse),  která  na 
výstavě  nad  jiné  vynikala.  Již  r.  1851  učinil  tu  člen  průmyslové  spo- 
lečnosti Zuber  ml.  návrh  na  zařízení  dělnických  domků  dle  vzorů  vy- 
stavěných v  Anglii  princem  Albertem  a  popsaných  v  pozoruhodném 
pojednání  H.  Robertsa  The  dwellings  of  the  labouring  classes,  které 
dal  princ  Ludvík  Napoleon  přeložiti  do  frančtiny.  Byl  sestaven  pak 
zvláštní  výbor,  aby  studoval  tuto  otázku  se  zřetelem  ku  poměrům 
místním,  a  Zuber  s  Am.  Riederem  a  vedle  nich  J.  Dollfus  zřídili  na 
zkoušku  několik  vzorných  domků  dělnických.  Aby  pak  umožněno  bylo 
dělnictvu  státi  se  vlastníkem  domků,  založena  byla  r.  1853  zvláštní 
společnost  Société  mulhousienne  des  cités  ouvriěres,  sestávající  z  12 
akcionářů  s  kapitálem  300.000  franků,  rozloženým  na  60  akcií  po 
5000  francích.  Císař  věnoval  společnosti  sám  300.000  franků,  jichž 
použito  bylo  k  veřejným  zařízením  (kanalisaci,  dlažbě,  vodovodům, 
sadům,  lázním,  restauracím  a  t.  p.).  Tak  podařilo  se  snížiti  cenu 
domků  samých  na  pouhý  náklad  výrobní  a  cenu  pozemku.  Společnost 
zavázala  se  prodávati  své  domky  dvojího  vzoru  na  dělníky  neb  živnost- 
níky za  cenu  2100  neb  3700  franků  na  splátky,  z  nichž  prvá  obnáší 
250—300  franků.  Zbytek  rozvržen  jest  na  měsíční  splátky  a  na  dobu 
14 — 15  let.     Tyto  splátky,  nepřevyšující  obyčejné  nájemné  v  městech, 
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zúrokají  se  zároveň  na  5"/oi  ^^^  že  společnosť  je  zároveň  ústavem 
úsporným.  Ze  svých  příjmů  nese  společnosť  náklad  na  udržování 
domků,  na  daně,  na  správní  výloh}-  a  j.,  platí  47o  úrok  z  kapitálu 
původně  subskribovaného ;  přebytku  užívá  se  k  veřejným  účelům  a  za- 
řízením osady  dělnické.  Pokud  se  domky  neprodají,  pronajímají  se 
za  nájemné,  která  nesmí  převyšovati  8%  výrobního  nákladu.  Aby  se 
předešlo  přelidnění  domků  a  jednání  spekulačnímu,  nemůže  nabyvatel 
prodati  domek  před  uplynutím  desíti  let,  aniž  pronajíti  čásť  jeho  jiné 
rodině  bez  svolení  správní  rady.  Po  desíti  letech  jest  neobmezeným 
vlastníkem,  maje  jen  ten  závazek,  že  zachová  zahradu  účelu  jejímu. 
Kdo  nemůže  splátkám  z  jakýchkoli  příčin  dostáti,  pokládá  se  za  ná- 
jemce a  vyplatí  se  mu  po  případě  zbytek  splátek  pravidelný  nájem 
převyšujících.  Společnosť  vystavěla  od  r.  1854 — 1888  1124  domků 
nákladem  3,48  .000  franků.  Všecky  tyto  domky  byly  prodány.  Vklady 
a  splátky  za  tato  léta  dostoupily  sumy  4,584.000  franků. 

Domky  jsou  zřízeny  dle  různých  vzorků;  jsou  bud  přízemkové 
neb  jednopatrové.  Stojí  buď  po  dvou  při  sobě  se  zahrádkami  napřed 
neb  po  čtyřech  se  zahradou  rozdělenou  uprostřed  ve  větších  neb  menších 
rozměrech.  Jiné  mají  kromě  zahrádky  též  dvorek.  Plocha  domku  se 
zahrádkou  obnáší  160LII  metrů.  Skupiny  domků  a  zahrádky  jich  od- 
děleny jsou  plotem  a  rozloženy  podél  prostranných  ulic,  opatřených 
chodníky,  veřejnými  kašnami,  stromovými  alejemi  a  plynovým  osvětlením. 
Vedle  domků  na  prodej  zřizovaných  postavila  společnosť  velikou  bu- 
dovu pro  svobodné  dělníky  nájemce,  zřídila  restauraci  dělnickou  a  pe- 
kárnu, lázně  a  jiné  ústavy  veřejné  i  dobročinné.  Účinky  dělnické  osady 
Mulhouské  jsou  velmi  blahodárné;  vyvinul  se  u  jejích  obyvatelů  pravý 
rodinný  život,  duch  úspory,  pořádku,  přítulnosť  ku  podnikům. 

Kromě  Mulhouských  domků  dělnických  zastoupena  byla  na  výstavě 
celá  řada  jiných  velikých  podniků  z  Francie  svým  zařízením  dělnických 
bytů.  Společnosť  Anzinských  dolů,  Fanien  Fils  ainé  v  Lillersu,  Menier 
Frěres  v  Paříži  a  j.  vystavili  modely  domků  dělnických  v  přirozené 
velikosti;  jiné  firmy  a  společnosti  stavební  zaslaly  modely  zmenšené 
nebo  plány. 

Také  ostatní  průmyslové  státy  evropské,  které  súčastnily  se  vý- 
stavy Pařížské,  snaží  se,  aby  nezůstaly  pozadu  za  pokročilou  Anglií 
a  Francií.  V  malém  Dánsku  existují  ve  větších  průmyslových  městech 
dělnické  společnosti  stavební,  mezi  nimiž  vyniká  zejména  společnosť 
dělníků  továrny  Burmeistra  a  Waina  v  Kodani  se  7000  členy.  V  Holandsku 
bylo  r.  1877  takových  společností  31,  a  počet  domků  jimi  zřízených 
obnášel  2172.  Domky  ty  určeny  jsou  pro  jednu  neb  dvě  rodiny,  cena 
jednoho  obnáší  2300 — 3000  franků.  Mezi  těmi  společnostmi  vynikají 
nad  jiné  Vereeniging  ten  behoeve  der  Arbeidersklasse,  Salerno,  Con- 
cordia  v  Amsterodame  založené  van  Eeghenera,  pak  některé  společnosti 
kooperativní,  jako  na  př.  Cooperative  Bouwvereeniging  De  Vooruitgang 
v  Harlemu.  Co  tkne  se  bytů  vůbec  a  dělnických  zvlášť,  stojí  nyní 
Holandsko  v  popředí  států  na  pevnině.  R.  1888  sečteno  bylo  729.098 
domů  pro  818.805  rodin,  tak  že  na  100  domů  připadá  112  rodin. 

V  Itallii  jest  otázka  bytů  dělnických,  zvláště  v  Římě,  v  Neapoli 
a  v  Turíně,  na  základě  kooperativním,  v  proudu;    praktických  výsledků 


648  '^   Trakal: 

bylo  dosud  málo  docíleno.  Lépe  opatřena  jest  již  Belgie,  kde  král 
Leopold  I.  a  jeho  nástupce  ujali  se  sami  této  otázky.  Jí  zabývaly  se 
tu  četné  ankety,  kongresy  i  sbory  zákonodárné.  Vedle  několika  ko- 
operativních stavebních  společností  dělnických  jest  statná  řada  velkých 
podniků  belgických,  které  mají  zvláštní  péči  o  byty  svých  dělníků  (na 
př.  De  Naeyer  et  Co.  ve  Willebroecku,  uhelné  doly  Marieraontské, 
Hasardské,  v  Hornu  a  Wasraesu,  ve  Flénu,  La  Haye,  Marihaye  atd.). 
Dále  jsou  tu  společnosti  anonymní  městské,  zabývající  se  zřizováním 
zdravých  a  laciných  bytů  vůbec  a  konečně  podobné  podniky  soukromé. 

Od  dělnických  domků  vedl  nás  katalog  výstavní  do  zvláštního 
pěkného  pavillonu  s  nápisem  Cercle  populaire,  v  němž  umístěn  byl 
Xn.  odbor  výstavy  sociálně  politické,  obsahující  hry,  zábavy  a  kroužky 
dělnické :  Zde  umístěna  byla  výstava  společností  hudebních,  zpěváckých 
z  měst  i  z  venkova,  jichž  členové  náležejí  většinou  k  dělnickým  vrstvám 
nebo  k  malému  živnostnictvu  a  k  obchodním  zřízencům.  Kromě  těch 
byly  tu  zastoupeny  jiné  zábavné  spolky  střelecké,  holubářské,  plavecké, 
velocipedistické,  míčové  a  t.  p.  Konečně  pozoruhodný  byly  též  velmi 
četné  kroužky  dělnické  (cercles  ouvriers),  velmi  užitečné  to  ústavy 
pro  mravní  i  intellektuální  vzdělání  dělnictva,  pro  utužení  jeho  sta- 
vovské cti,  bez  nichž  veškero  hmotné  zlepšení  jeho  poměrů  bylo  by 
málo  prospěšné  společnosti  státní.  Mnoho  z  těchto  kroužků  dělnických 
má  ráz  politický  neb  náboženský.  Jakožto  typický  příklad  nad  jiné 
vynikal  tu  dělnický  kroužek  Mulhouský,  založený  tamní  průmyslovou 
společností  r.  1872  po  válce  prusko  -  francouzské.  Kroužek  ten  čítá 
nyní  asi  2000  členů  a  má  svou  zvláštní  budovu  s  velikým  parkem, 
zároveň  zoologickou  a  botanickou  zahradou.  V  kroužku  utvořily  se 
zvláštní  spolek  zpěváčky,  mužský  a  ženský,  orchestr,  spolek  pro  vo- 
jenskou hudbu,  spolek  tělocvičný,  dramatický,  hudební  škola,  spolek 
zoologický  a  botanický.  Odbývají  se  v  něm  koncerty,  divadelní  před- 
stavení, přednášky,  bankety,  taneční  a  tělocvičné  zábavy,  závody,  do- 
bročinné slavnosti.  Knihovna  kroužku  čítá  3000  svazků  francouzských 
a  německých.     Roční  rozpočet  jeho  obnáší  kolem  17.000  franků. 

O  zbývajících  ještě  odborech  XIII. — XV.  nebudeme  se  tu  šířiti, 
jakkoliv  poskytovaly  mnoho  zajímavého.  Odbor  XIII.  obsahoval  soci- 
ální gdravotnictví  a  týkal  se  jen  nepřímo  vlastní  otázky  dělnické, 
pokud  ústavy  zde  znázorněné,  jako  jesle,  filanthropické  spolky  mateřské, 
veřejné  lázně  i  lékárny  a  t.  p.,  hlavně  nemajetným  třídám  pracovného 
lidu  slouží.  Odbor  XIV.  shrnoval  pak  v  přehledu  jednotlivé  instituce 
dělnické  v  předcházejících  odborech  již  obsažené,  pokud  jsou  založeny 
a  vydržovány  soukromou  péčí  podnikatelů  (institutions  patronales). 
Byla  to  jaksi  souborná  výstava  dělnických  institucí  jednotlivých  pod- 
niků, společností  dolových,  pojišťovacích,  dopravních  a  jiných  velikých 
firem  průmyslových  i  obchodních.  Zde  nejlépe  bylo  možno  přehled- 
nouti, jak  dobře  soukromou  péčí  a  svépomocí  dělnictvo  lze  opatřiti 
a  stav  jeho  zlepšiti,  aniž  by  bylo  třeba  donucování  ze  strany  státu, 
zde  mohl  podnikatel  i  dělník  nalézti  příklady  vzácné  a  následování 
hodné. 

Odbor  XV.  obsahoval  konečně  statistický  a  theoretický  materiál, 
týkající  se  otázky  velkého  a  malého  průmyslu,  velkých  a  malých  statků, 


Národohospodářské  upomínky  z  Pařížské  výstavy.  649 

odbor  XVI.  pak  věnován  byl  důležité  otázce  zasahání  autorit  veřejných 
v  národní  hospodářství.  Otázky  tyto  vymykají  se  rovněž  z  rámce  této 
stati  vytknutého.   — 

Prošli  jsme  všecky  odbory  sociálně-politického  oddělení  Pařížské 
výstavy  a  rozebrali  jsme  aspoň  některé  z  hlavních  předmětů  jeho. 
Dvě  důležitá  fakta  jsou  výsledkem  našich  rozhledů.  Především  uká- 
zala výstava  sociálně  politická,  jak  vážné  a  mocné  i  rozmanité  jsou 
snahy  v  podnikatelstvu,  směřující  k  hmotnému  i  mravnímu  zlepšení 
stavu  dělnictva.  Zlepšiti  životní  poměry  svých  dělníků,  pojistiti  je 
proti  nebezpečím  nemoci  i  úrazům  i  pro  případ  stáří,  podporovati 
jich  rodinný  život,  toť  jsou  hlavní  úkoly,  jež  si  četní  podnikatelé  vytkli 
v  tomto  směru.  Žádoucno  by  ovšem  bylo,  aby  všichni  podnikatelé  ta- 
kovými snahami  proniknuti  byli,  čehož  bohužel  dosud  namnoze  není. 
Pak  nebylo  by  třeba  oné  více  méně  dalekosáhlé  donucovací  působnosti 
státu,  která  nemůže  nikdy  nahraditi  ony  steré  rozmanité  kombinace 
prostředků,  přiměřených  každému  zvláštnímu  případu.  Ve  věcech  so- 
ciálních oprav  zajisté  všeobecná  pravidla,  uniformita,  jakou  státní  so- 
cialismus má  za  následek,  daleko  méně  vyhovuje  svému  účelu  než  svo- 
boda a  svépomoc. 

Povážlivo  jest,  když  podnikatelé  nevšímají  si  otázky  dělnické, 
hledíce  jen  docíliti  ze  svých  jinak  prospívajících  podniků  výtěžky  co 
největší  a  obávajíce  se  z  ohledu  na  konkurrenty,  aby  nákladem  na 
zlepšení  stavu  dělnictva  vynaloženým  neoslabili  výrobní  sílu  svých  pod- 
niků a  tím  i  jich  spůsobilosť  k  soutěži.  Tato  netečnosť  podnikatelů 
jest  tím  povážlivější,  když  dělnictvo  nemohouc  od  nich  ničeho  očekávati 
obrací  se  o  pomoc  jinam  a  žádá  ji  od  všemohoucnosti  státu.  Tím 
odcizuje  se  podniku,  ano  staví  se  proti  němu  více  méně  nepřátelsky 
a  svým  organisovaným  vystupováním,  stávkami,  přemrštěnými  požadavky 
ohrožuje  jeho  prospěchy,  po  případě  i  existenci.  Letošní  dělnická  slavnosť 
1.  máje  a  všecky  ty  často  krvavé  stávky  a  bouře  dělnické,  které  plní 
téměř  denně  sloupce  našich  časopisů,  nntí  k  vážnému  přemýšlení  o  těchto 
otázkách.  V  tom  výstava  sociálně  politická  mohla  mnoho  a  dobře  pů- 
sobiti ukazujíc  příklady  podniků  vzorně  i  po  stránce  dělnických  po- 
měrů vedených  a  podněcujíc  podnikatele  dosud  liknavé  k  následování 
a  čestnému  ušlechtilému  závodění  na  tomto  poli.  S  potěšením  sluší 
proto  uvésti,  že  také  na  budoucí  jubilejní  zemské  výstavě  v  Praze  r. 
1891   uspořádáno  bude  oddělení  sociálně  politické.  ') 

Druhý  důležitý  fakt,  který  ukázala  výstava  sociálně  politická  v  Pa- 
říži, jest  organisace  a  pokusy  dělnictva,  směřující  k  uhájení  jeho  in- 
teresů  a  zlepšení  jeho  stavu  sdruženými  silami.  Dělnictvo  rozumné 
a  vzdělané  mohlo  zde  viděti,  že  touto  cestou  bez  potřeby  násilných 
převratů  může  požadavkům  svým  zjednávati  platnost,  že  svou  vlastní 
snahou  může  docíliti  značných  prospěchů.  Dělnická  organisace  zajisté, 
neníli  na  špatné  cesty  stržena  agitací  demagogických  politiků,  vede 
jen  k  dobrým  výsledkům.  Majíc  před  očima  znázorněné  výsledky  této 
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činnosti,  mohlo  dělnictvo  čerpati  důvěru  ve  svou  vlastní  sílu  a  svépomoc 
zároveň  ale  umírněnosť  ve  svých  požadavcích  a  vážnosť  před  snahami 
podnikatelů  k  zlepšení  jeho  stavu  čelících. 


VI. 

Účastenství  cizích  států. 

V  závěrečné  stati  chceme  ještě  doložiti  některé  poznámky  o  súčast- 
nění  se  jednotlivých  vzdělaných  států  na  výstavě  Pařížské,  při  čemž 
ovšem  podati  můžeme  zde  jen  nejvšeobecnější  charakteristiku  její. 

Politický  význam,  který  byl  dán  výstavě  jakožto  oslavě  stoleté 
ročnice  veliké  revoluce  francouzské,  měl  za  následek,  že  celá  řada 
evropských  monarchických  států  z  důvodů  politických  odepřela  offici- 
elní  obeslání  její,  tak  že  z  těchto  států  jen  soukromé  účastenství  bylo 
možno.  Tím  stalo  ?e,  že  Pařížská  výstava  měla  na  malé  výminky  ráz 
ofíicielní  světové  výstavy  republik  evropských  a  amerických,  kusé  sou- 
kromé výstavy  monarchických  států. 

Úředně  súčastnily  se  výstavy  státy:  severoamerické  Spojené  státy, 
Norvéžsko,  Srbsko,  Švýcary,  Japan,  Persie,  Siam,  Maroko,  republika 
Argentina,  Bolivie,  Chili,  Columbie,  Ecuador,  Quatemala,  Haiti,  Me- 
xiko, Nicaragua,  Paraguay,  San  Domingo,  Salvador,  Uruguay,  Vene- 
zuela, Victoria,  republika  jihoafrická  (Transwaal),  San  Marino,  Monako. 

Soukromě  súčastněny  byly:  Rakousko-Uhersko,  Belgie,  Anglie, 
Dánsko,  Holandsko,  Rusko,  Itálie,  Rumunsko,  Španěly,  Portugal,  Lu- 
xemburg, Egypt,  Brasilie. 

Veškerého  účastenství  odepřely :  Německo,  Švédsko,  Turecko  a 
Černá  Hora. 

Nejbohatší  a  na  každého  navštěvovatele  v  celku  i  v  podrobno- 
stech mohutně  působivá  byla  výstava  Francie.  Hospodářská  žádnou 
pohromou  neudolatelná  síla,  vysoké  vzdělání,  nevyrovnatelný  vkus  pil- 
ného a  nadaného  národa  byly  tu  velkolepým  a  skvělým  spůsobem  před- 
staveny. Žádné  odvětví  průmyslové  nescházelo ;  každé  bylo  bohatě 
a  všestranně  obesláno.  Neviděli  jsme  dosud  dokonalejšího  a  úplnějšího 
obrazu  hospodářského  stavu  celého  státu.  Bylo  tu  všecko,  byly  tu 
předměty  různé  kvality  a  nejen  kusy  bezvadné,  byly  tu  výrobky  pro 
potřebu  domácí  i  výrobky,  které  dobyly  sobě  světového  trhu.  Francie 
ukázala  opětně,  že  dovedla  sobě  zachovati  své  vynikající  postavení 
v  hospodářství  světovém. 

Neméně  dovedně  a  skvěle  organisovala  francouzská  vláda  výstavu 
svých  osad  zámořských  a  zemí,  pod  protektorátem  Francie  stojících. 
Měla  tím  býti  francouzským  navštěvovatelům  před  oči  předvedena  dů- 
ležitost a  výhodnost  osadní  politiky,  proti  které  tak  často  a  ostře  ve 
Francii  se  mluví  a  píše.  Nelze  upříti,  že  národ  francouzký  nedovedl 
dosud  ze  svých  osad  těžiti  takovým  spůsobem,  jako  to  činí  Angličané 
s  osadami  svými,  a  že  francouzské  osady  dosud  zaplavovány  jsou  Angli- 
čany, Vlachy,  Němci  a  j.  Výstava  koloniální  měla  vzbuditi  v  lidu 
francouzském   a   zvlášť  v  jeho   hospodářských   vrstvách    živější   interes 
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pro  osazování  a  obchod  osadní.  Cizincům  pak  měla  ukázati  koloniální 
sílu  a  úspěšné  civilisační  poslání  mateřského  státu.  Velmi  dokonalý 
obraz  poskytovala  výstava  Alžírská,  která  nazývá  se  často  novou  Francií 
(la  nouvelle  France).  Bohatě  zastoupeny  byly  též  osady  Martinique 
a  Quadelupe,  Senegal,  La  Reunion,  Guyanas,  Tahiti,  Oceánie,  Indo-Chine, 
Indie,  Gabon-Congo,  Annám  a  Tonkin,  Madagaskar,  Tunis  a  j.  Ty, 
které  z  nich  nebyly  umístěny  koUektivně  v  paláci  osad,  měly  své  zvláštní 
exotické  budovy  a  pavillony.  Pohled  na  tuto  k  nevypsání  pestrou  směsici 
forem  stavitelských,  barev,  krojů  a  pletí  domorodců,  jimiž  výstava  osad- 
nická  byla  zalidněna,  poskytoval  každému  Evropanu  nejzajímavější  po- 
dívané. 

Z  cizích  výstav  evropských  států  nejvíce  imponovala  anglická, 
již  súčastnilo  se  přes  půl  druhého  tisíce  vystavovatelů.  Všecky  pro- 
slulé průmyslové  výrobky  anglické,  ocelové  zboží  Sbeffieldské,  Lanka- 
sterské  pušky,  majoliky  a  faience,  t.  z.  Straffordshire  Potteries,  Lon- 
dýnské vlněné,  Manchesterské  bavlněné,  Belfastské  lněné  látky,  water- 
proofs,  linoleumsaj.  byly  dobře  zastoupeny.  Osadnická  výstava  anglická 
byla  sice  rovněž  dosti  bohatě  vypravena,  zůstala  však  rozhodně  pozadu 
za  francouzskou.  Anglická  východní  Indie  měla  svůj  zvláštní  pavillon 
v  složitém  slohu  indickém,  jenž  byl  jednou  z  nejzajímavějších  budov 
výstavy. 

Belgie  nesúčastnila  se  sice  úředně  výstavy,  povolila  však  značnou 
státní  subvenci  600.000  franků.  Všecka  vývozní  průmyslová  odvětví 
tohoto  malého,  ale  hospodářsky  značně  vyvinutého  státu  byla  tu  úplně 
představena.  Překvapující  přímo  byla  bohatosť  vystavených  předmětů 
textilního  průmyslu  všech  oborů,  fabrikace  kozí,  světoznámého  kraj- 
kářství,   sklářství  a  j.,  jež  závodily  důstojně  s  výrobky  francouzskými. 

Dánská  výstava  poskytovala  více  kuriosity  než  úplnosti.  Byly 
tu  některé  velmi  originální  výrobky  stříbrnické,  nábytkové,  textilní, 
celek  byl  však  kusý.  Totéž  lze  říci  o  výstavě  norvéžské  a  švédské, 
ve  které  ovšem  proslulé  Jonkópingské  sirky  a  podkovové  hřebíky 
z  Christianie,  klíče  a  koze  jakožto  hlavní  vývozní  výrobky  těchto  zemí 
nescházely.  Lepší  obraz  podalo  malé  Holandsko,  které  vystavilo  aspoň 
všecky  výrobky  svých  velikých  průmyslových  odvětví,  jako  koberce 
Eventerské,  Delftské  vásy  a  lahve,  povozy,  broušené  diamanty  a  j. 

Italská  vláda  odporovala  zprvu  všelikému  obeslání  výstavy,  do- 
pustila však  potom  přec  soukromé  účastenství.  Její  oddělení  bylo  dosti 
nesoustavně,  spíše  geniálně  uspořádáno  a  obsahovalo  převahou  před- 
měty uměleckého  průmyslu.  Vedle  Florentinských  výrobků  sochařských 
zaujímaly  tu  hlavní  místo  Benátská  skla  a  přepychový  nábytek,  Flo- 
rentinská  ozdobná  keramika,  Milánské  pozlacovačství  a  Neapolská  bi- 
jouterie.     Textilní  průmysl  chyběl  téměř  naprosto. 

Rakousko  Uhersko  bylo  tak  nedostatečně  zastoupeno,  že  by  bylo 
bývalo  snad  lépe,  kdy  by  se  vůbec  bylo  i  soukromé  účastenství  odřeklo. 
Podobala  se  výstava  ta,  umístěná  v  síni,  vyzdobené  nápisy  jednotlivých 
království  a  zemí  a  jich  hlavních  měst,  více  obyčejné  tržnici  než  čemu 
jinému.  Čestnou  výminku  tvořily  jedině  české  výrobky  sklářské  a  gra- 
nátové. K  nim  obracela  se  hlavní  pozornost  všech  navštěvovatelů  to- 
hoto oddělení.     Sklářské  výrobky  české,  zvláště  skla  křišťálová,  vyni- 
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kaly  jak  svou  formou,  tak  uměleckým  provedením,  jemností  a  krásou. 
Zastoupena  byla  tu  zejména  skla  z  Novosvětské  továrny  hr.  Harracha, 
ze  skláren  Ludv.  Mosera  v  Karlových  Varech  (stolní  service  a  vásy), 
Herm.  Mullera,  Klem.  Basche  a  syna,  Frant.  Wagnera  v  Ulrichsthalu 
(service  a  vásy),  Tschernicha  &  Co.  a  Hegenbartha  v  Hajdě,  některých 
Jabloneckých  firem  (duté  sklo,  skleněné  šperky,  knoflíky,  perly,  napo- 
dobeniny drahokamů)  a  j.  Vedle  skla  lákaly  obecenstvo  též  skříně 
s  českým  zbožím  granátovým  (Pražských  firem  J,  R.  Gerlitzkého, 
Kersche,  Steiuera  a  Kollinera).  Viděli  jsme  tu  dále  známé  Příbramské 
náhrobní  věnce,  dosti  pěkné  výrobky  porcelánové  a  terrakottové  z  če- 
ského Rudohoří,  Vídeňské  výrobky  obuvnické,  prádlo  a  oděvy.  Zcela 
nedostatečně  byly  zastoupeny  rakouská  důležitá  odvětví  textilného  prů- 
myslu továrního  a  rukodílného,  průmysl  chemický,  nábytkový,  galan- 
terní,  vějířový,  kovolitecký  atd.  Lépe  ale  přece  jen  celkem  skromně 
vystaveny  byly  papírnické  výrobky,  hudební  a  optické  nástroje. 

Švýcarská  výstava  poutala  k  sobě  pozornost  svojí  uspořádaností 
a  přehledností  všech  hlavních  průmyslových  odvětví.  Vláda  povolila 
na  ni  podporu  450.000  franků,  a  jednotlivá  města  i  kantony  kromě 
toho  ještě  zvláštní  obnosy  na  jednotlivá  odvětví.  Znamenitá  byla  ze- 
jména výstava  hodinářská  z  Ženevy  a  Neufchátelu,  hedbávných  výrobků 
z  Curychu,  Kemptenu  a  Meilcnu,  krajek  a  pletiva  z  Appenzellu,  Sv. 
Havla,  Arbonu,  Heidenu  a  Rheineggu,  výstava  školská  a  kartografická. 
Na  jiném  místě  výstavním  umístěna  bylaš  výcarská  výroba  sýrů  a  másla, 
čokolády  a  vína. 

Účastenství  Ruska  bylo  sice  jen  soukromé,  avšak  velmi  pozoru- 
hodné; vystavené  výrobky  jeho  vzbuzovaly  všeobecný  interes.  Hor- 
nictví kovové,  výroba  nafty  a  petroleje  z  obvodu  Kaspického,  země- 
dělské výrobky  obilí  a  mouky,  Krymská  vína,  likéry  a  kořalky  všeho 
druhu,  rozhlášené  kožešiny,  tabáky  představovaly  hlavní  vývozní  prů- 
mysl ruský.  Výrobky  textilně,  bavlněné  a  hedbávné  ukazovaly  značné 
pokroky  Ruska  v  poslední  době.  Vedle  toho  bylo  tu  hojně  drobnějších 
předmětů,  zboží  zlatnického  i  pěkných  imitací  šperků  byzantinských 
svou  originální  formou  i  jemnou  prací  vynikajících  a  j.  Velkovévodství 
finské  mělo  svůj  zvláštní  pavillon  nedaleko  Eiffelovy  věže,  v  němž  do 
očí  bily  výrobky  žulové  zvláštní  jakosti  a  zpracování  dřev. 

Španělsko  povolilo  na  výstavu  státní  podporu  půl  milionu  franků 
a  súčastnilo  se  soukromě  v  míře  velmi  rozsáhlé.  Ve  velikém  pavillonu 
arabského  slohu  na  břehu  Sekvanském  vystavilo  bohatou  kollekci  svých 
vín  a  výrobků  alimentačních,  tabáků  a  j.  V  paláci  průmyslovém  za- 
stoupena byla  jeho  průmyslová  odvětví,  a  kromě  toho  zřízeny  byly  se 
státní  podporou  zvláštní  pavillony  osad  Kuby,  Portorika  a  Filippiu. 

Portugalská  vláda  povolila  rovněž  na  obeslání  výstavy  státní 
podporu  500.000  franků,  a  Portugalsko  mělo  svůj  zvláštní  pavillon  ne- 
daleko pavillonu  španělského  s  bohatou  sbírkou  vín,  faiencí,  výrobků 
terrakottovýcli,  zboží  osadnického  a  j. 

Z  Podunajských  států  zastoupeny  byly  Srbsko  a  Rumunsko. 
Srbsko  súčastnilo  se  výstavy  úředně,  aby  před  světem  ukázalo  své 
bohatství  výrobků  zemědělských,  prvotiny  svého  průmyslu  textilného 
a  syá  originální  národní  barevná  tkaniva  s  pěknými  a  vkusnými  vzorky, 
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i  zajímavé  ozdobnické  zboží  filigranové  ze  zlata  a  stříbra.  Podobný 
ráz  pólo  východní  a  pólo  západní  mělo  soukromé  oddělení  rumunské. 
Také  zde  převládala  tkaniva,  zvláště  koberce,  kosturay  národní,  pak 
výrobky  zemědělské.  Vedle  obou  uvedených  států  dobře  představen 
byl  též  hospodářský  stav  Řecka,  které  výstavu  úředně  obeslalo.  Krásná 
hedbávná  tkaniva,  východní  koberce,  skvělá  sbírka  mramorů,  vín  a  su- 
šených plodů,  konečně  i  některé  průmyslové  výrobky  svědčily  o  hospo- 
dářském pokroku  této  malé,  ale  staré  kulturní  země.  Republika  San 
Marino  a  knížectví  Monako,  které  zaujímají  tak  malou  čásť  světa, 
jsou  v  poslední  době  stálými  hostmi  na  světových  výstavách;  snad 
proto,  aby  se  na  ně  nezapomnělo. 

Výstava  amerických  států  byla  každému  potud  nad  míru  zají- 
mavou a  poučnou,  pokud  po  prvé  všecky  státy  nového  světa  objevily 
se  na  závodišti  světovém,  aby  ukázaly,  že  postupují  ve  vývoji  hospo- 
dářském vpřed  a  že  nechtějí  zůstati  za  starým  kontinentem  evropským, 
nýbrž  naopak  že  usilují  o  to,  státi  se  časem  jeho  nebezpečným 
konkurrenteui.  Výstava  severoamerických  Spojených  států  měla  zcela 
evropský  ráz  a  byla  by  snesla  i  přímé  porovnání  s  odděleními  evrop- 
skými, kdy  by  ji  byli  lépe  uspořádali.  V  jednotlivostech  byly  tu  i  kusy 
imponující.  Tak  některé  výrobky  stříbrnické  a  zlatnické  vedle  hornického 
materiálu  výroby  těchto  drahých  kovů,  sbírka  elektrotechnická,  tabá- 
ková, nábytková,  sbírka  vozů,  hodin  kapesních  a  j.  Všude  bylo  po- 
zorovati rozhodnou  převaliu  ducha  praktického  nad  esthetickým,  ač  tu 
nescházelo  ani  předmětů,  svědčících  o  vybroušeném  vkusu.  Ostatní 
státy  středo-  a  jihoamerické  měly  své  zvláštní  pavillony,  v  různých 
stylech  a  rozměrech  zřízené.  Největší  z  nich  náležel  republice  Argen- 
tinské, která  v  průmyslovém  oboru  vykazovala  ze  všech  ostatních  nej- 
větší pokroky,  ač  bylo  na  všech  výrobcích  vystavených  pozorovati  ještě 
začátečnictví.  Kromě  výrobků  průmyslových  zastoupeny  byly  tu  zvlášť 
potraviny  (mouky,  zboží  těstové,  konservy  masa,  masné  extrakty  a  j.). 
Císařství  (v  té  době  republika)  Brasilské  vystavilo  ve  svém  pavillonu 
menším,  ale  vkusném  hlavně  sbírku  různých  druhů  kávy,  barevných 
dřev  a  kromě  toho  některé  pozoruhodné  výrobky  riodejaneirského  prů- 
myslu (nábytek,  kožené  předměty,  látky  a  j.).  Nejelegantnější  pavillon 
postavila  si  republika  Uruguay,  v  němž  navštěvovatele  nejvíce  zajímaly 
pověstné  konservy  masné  a  masné  mouky  firmy  Liebig-Company  ve 
Fray-Bentos.  Mexický  pavillon  byl  vystavěn  v  monumentálním  slohu 
azteckého  chrámu.  Průmyslových  výrobků  spatřili  jsme  tu  poskrovnu; 
spíše  byla  to  výstava  ethnografická,  zoologická,  botanická  a  mineralo- 
gická. Mnohem  lepší  dojem  činily  na  nás  výrobky  průmyslové  z  Val- 
paraisa  a  Santiaga  v  pavillonu  republiky  Chile,  které  svědčily  o  pěkném 
rozkvětu  hospodářském  této  zámořské  země.  Pavillony  ostatních  států 
amerických  (jako  Paraguay,  Peru,  Bolivia,  San  Salvador,  San  Domingo, 
Ecuador,  Guatemala,  Venezuela)  obsahovaly  většinou  přírodní  produkty 
zemské.  Nelze  upříti,  že  výstava  všech  těchto  států  zámořských  byla 
velmi  pečlivě  a  zajisté  i  nákladně  uspořádána  a  že  dosáhla  svého  cíle : 
podati  Evropě  úplný  obraz  hospodářského  stavu  pevniny  americké. 

Ke  konci  zbývá  nám  ještě  zběžný  pohled  na  oddělení  východních 
států,   ve  kterých   rázem    otevřel  se  navštěvovateli    zcela  nový   bohatý 
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od  evropského  a  amerického  ostře  se  různící  svět  hospodářský  i  kul- 
turní. Nejlépe  bylo  tu  představeno  Japonsko,  které  súčastnilo  se  úředně 
v  míře  velmi  rozsáhlé,  čínská-  vláda  dlouho  váhala,  máli  výstavu  obe- 
slati, a  teprv  v  poslední  chvíli  ujalo  se  věci  několik  velikých  obchodníků 
Kantonských,  tak  že  bylo  oddělení  čínské  poměrně  velmi  malé  a  kusé. 
Persie  zastoupena  byla  úředně  dosti  úplnou  sbírkou  průmyslových  i  pří- 
rodních výrobků  svých.  Pro  soukromou  výstavu  egyptskou  šťastně 
volena  byla  myšlenka  postaviti  na  poli  Martově  celou  starou  ulici  Ka- 
hyrskou  z  původního  materiálu,  ve  které  umístěny  byly  bazary,  kavárny, 
tržnice  tabákové,  rukodílny  a  jiné  zvláštnosti  východu.  Maroko  zřídilo 
na  státní  útraty  pěkný  pavillon  sultánský  s  bazarem  ve  slohu  maurickéra. 
Z  polovzdělaných  států  konečně  exotickým  rázem  svým  zajímaly  pavillon 
ílaiajský  a  oddělení  Siamské.  Musím  vzdáti  se  pokusu  vylíčiti  aspoň 
v  nejhrubších  rysech  tato  oddělení  východních  států,  která  měla  vedle 
koloniálního  oddělení  největší  přitažlivost  na  výstavišti.  Pro  milovníky 
východu,  zejména  pro  chinofily  a  japanofily  byl  tu  připraven  znamenitý 
požitek,  pro  většinu  ostatních  navštěvovatelů  pestré  zajímavé  divadlo 
a  zvláštní  zábava,  pro  vážnějšího  pozorovatele  mnoho  materiálu  k  stu- 
dování východního,  zvláštního,  nám  dosud  tak  málo  přístupného,  kultur- 
ního života. 


Snémy  Karlovické  a  Srtská  Vojvodina. 

Píše 

Jos.  J.  Toužimský. 

arlovice,  tiché  městečko  Srěraské  nad  Dunajem,  Sión  posvátné 
Srbům  Frušky  Gory,  oživly  opět  po  dlouhé  přestávce  dne 
24.  dubna  t.  r.  kromobyčejnýra  ruchem.  Byl  zde  zahájen  cír- 
kevně národní  sněm  uherských  Srbův,  jenž  vykonal  na  místo 
zesnulého  Anděliče  volbu  nového  patriarchy,  kterýž  i  slavnostně  zde 
byl  nastolen  za  velikého  účastenství  lidu  srbského  ze  všech  končin 
Slavonie  a  Banátu.  Úkol  sněmu  toho  byl  sice  ještě  rozsáhlejší,  ale 
k  jinému  již  nedošlo. 

Vrchovitá  a  lesnatá  Fruška  Gora  se  svým  památným  Krušedolem, 
se  svým  Vrdnikem  či  Ravanicí,  kde  odpočívají  ostatky  cara  Lazara  na 
Kosovu  zahynulého,  s  Rakovcem,  Beočinem,  Kuveždinem  a  ostatními 
devíti  kláštery  svými,  jest  jako  Athonem  srbským.  Když  na  národ 
srbský  od  jihu  stále  krutěji  dorážel  příboj  turecký,  podvracel  jeho 
volný  vývoj,  znesvěcoval  posvátná  místa  i  ohrožoval  církev,  přenášeli 
sobě  Srbové,  co  bylo  drahého  jejich  srdci,  na  bezpečnější  místa  k  se- 
veru. Takto  Fruška  Gora  ve  Srěrau  stala  se  jim  náhradou  za  Peč, 
Dečany,  Přilep  i  Prizren. 

K  severu,  ke  křesťanské  říši  Habsburkův,  upíral  zraky  své  i  sužo- 
vaný a  těžce  zkoušený  srbský  lid,  až  posléze  koncem  XVII.  věku  počal 
doufati,  že  zbraně  zemí  rakouských  zvítězí  a  že  udeří  mu  hodina  vy- 
koupení.    Byl  to  ovšem  jen  přelud,  hodina  ta  byla  ještě  daleka.     Za 
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velké  však  šestnáctileté  války  proti  Tarecku  za  císaře  Leopolda  (1683 
až  1699)  zdálo  se  již,  že  konec  panství  tureckého  jest  blízek.  Roka 
1683  poražena  byla  přispěním  Soběského  velká  armáda  turecká,  jež 
svírala  Vídeň,  načež  rozpoutala  se  válka  první  svaté  alliance,  Rakouska, 
Polsky,  Ruska  a  Benátek  proti  Turecku.  Nebyla  to  válka  snadná,  i  byla 
vedena  také  se  střídavýín  štěstím.  I  po "  osvobození  Vídně  vlál  ještě 
koňský  ohon  turecký  s  hradu  Budíffského,  čásť  Uher  byla  tureckým 
pašalikem  a  jiná  byla  v  moci  Emericha  Tókólya,  odbojníka  proti 
Rakousku,  jenž  s  pomocí  tureckou  usiloval  odtrhnouti  Uhry  od  Ra- 
kouska. 

Ve  válce  té  získaly  pak  rakouské  voje,  jež  zejména  za  prince 
Eugena  hluboko  do  Turecka  pronikly,  vydatného  spojence  v  srbském 
národě.  Hnutí  to  srbské  podněcovali  jednak  patriarcha  Pečský,  Arsenij 
Črnojevic,  jednak  vojvoda  Jiří  Brankovič.  Na  tisíce  bojovníků  dostalo 
se  plukům  rakouským  od  národa  srbského,  mnohá  povážlivá  mezera 
byla  takto  vyplněna,  a  vydatnou  pomoc  poskytovali  Srbové  i  malou 
válkou  a  picováním  rakouského  vojska.  Bez  počtu  rodin  srbských  hle- 
dalo již  dříve  útulek  v  Uhrách,  za  války  té  pak  oi)ětovalo  se  pře- 
sídlování v  rozměrech  co  nejrozsáhlejších,  podobajíc  se  novému  stěho- 
vání národů.  »  .   - 

Jest  tomu  právě  dvě  stě  let,  op  zdvihlo  še  40.000  rodin  srbských, 
čítajících  přes  600.000  hlav,  z  končin  Kosovska  a  Starého  Srbska, 
a  na  základě  pevné  mezinárodní  smlouvy  uchýlilo  se  do  osvobozeného 
Budína,  do  Pešti,  Sv.  OndTeje,  Moháče,  Velkého  Varadína,  Aradu, 
Sege4ínu"a  jiných  měst,  a  posléze  hlavně  soustředilo  se  ve  Srěmu  a 
Banátu,  aby  pokračovalo  v  boji  proti  tureckému  nepříteli,  jenž  i  tyto 
země  zaplavoval.  Válka  r.  1689  obracela  se  v  neprospěch  Rakouska. 
Na  jedné  straně  plenili  Turci  z  Bosny  Charvátsko  až  do  Oseku,  na 
druhé  straně  zaplavovali  Srěm,  Bačku  a  Banát  až  po  Tisu.  Naděje 
Srbů,  že  sobě  zřídí  samostatný  byt  ve  své  domovině,  obracely  se  niveč. 
Tu  patriarcha  Črnojevic  na  základě  vyzvání  císařova  a  učiněných  úmluv 
vyzval  věřící  a  vydal  se  s  nimi  na  cestu  za  Dunaj.  S  patriarchou  přešlo 
i  sedm  biskupů,  kteří  osedli  v  Temešvam,  Segedíně,  Vršci,  Varadíuě, 
Budíne,  Moháči  a  v  Karlovicích.  Starý  srbský  patriarchát  Pečský  pře- 
nesen byl  do  Karlovic  a  tím  i  duševní  středisko  všeho  Srbstva  té  doby. 

Smlouva,  obsažená  ve  vyzvání  císaře  Leopolda  k  Srbům  v  Turecku 
ze  dne  6.  dubna  1690,  zavírá  v  sobě  jich  závazky  a  výsady.  Srbové 
se  zavazují:  1.  že  přijmou  rakouské  poddanství,  ve  kterém  podřízeni 
budou  přímo  císaři  a  jeho  vládě,  a  že  slíbí  věruosť  panujícímu  domu 
Habsburskému;  2.  že  bojovati  budou  vždy  proti  Turkům,  kteří  půl 
druhého  věku  mají  v  moci  jižní  končiny  někdejších  Uher.  Za  to  se 
Srbům  zaručují  tyto  výsady:  1.  Ostanou  jako  zvláštní,  politický,  svo- 
bodný a  neodvislý  národ,  jenž  pouze  císaři  bude  podřízen.  2.  Císař 
přislibuje  srbskému  národu  zvláštní  a  vlastní  území  a  sídlo,  buď  ve 
staré  jejich  vlasti,  budeli  od  Turků  osvobozena,  aneb  nepodařili  se  to, 
budou  jim  v  nové  vlasti  vykázány  ony  končiny,  které  sami  Turkům 
zbraní  odejmou.  3.  Dává  se  jim  právo,  aby  si  opatřili  vnitřní  správu 
dle  svých  starých  práv  a  zvyků.  4.  Zaručuje  se  jim,  že  si  mohou 
roUti   voj  vodu,   jakožto    hlavu   veškerého    národa    srbského.     5.    Zaru- 
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čuje  se  jim  svoboda  vyznání  a  církevní  obřady  dle  starého  kalendáře. 
6.  Potvrzuje  se  jim  starobylé  právo,  aby  sobě  volili  církevní  hlavu, 
jež  bude  nezávislá  na  všeliké  jiné  duchovní  moci.  K  tomu  pak  směřují 
výsady  v  listinách  císařových  od  21.  srpna  a  11.  prosince  1690,  20. 
srpna  a  4.  března  1695. 

Hodnosť  vojvodská  zdála  se  však  již  v  první  chvíli  býti  povážlivou 
z  důvodů  státních.  Jiří  Brankovié  byl  sice  7.  června  1683  povýšen 
na  barona  a  později  20.  září  1688  na  hraběte  uherského,  avšak  již 
téhož  roku,  kdy  rakouské  pluky  zmocnily  se  Bělehradu  a  vítězně  po- 
stoupily do  šumadije,  byl  jat  na  Dunaji  a  odveden  do  Sibiné  v  Sedrai- 
hradech;  dvě  léta  potom  odvezen  do  Vídně  a  odtud  do  Chebu,  kdež 
jako  vězeň  skonal  29.  prosince  1711.  Veškery  žádosti  a  naléhání, 
aby  první  vojvoda  srbský  byl  propuštěn  a  Srbům  navrácen,  ostaly  bez 
výsledku.  Odpověděno  jen,  že  se  ničeho  nedopustil,  ale  že  okolnosti 
toho  vyžadují:  „nihil  malí  fecit,  sed  sic  poscit  ratio  status."  Meltě 
dvůr  obavy,  že  by  jako  Zapolya  za  Ferdinanda  I.  neb  Toloky  za 
Leopolda  I.  uváděti  snad  mohl  stát  do  rozpaků.  Srbové  uherští  mají 
po  vojvodovi  Brankoviči  tu  památku,  že  sdědili  po  něm  jmění  jeho 
a  statky,  kteréž  položily  pevný  základ  k  církevním  a  národním  fondům, 
jimiž  vládnou.  Jinak  i  hodnosť  náměstka  vojvodova  ostala  neobsazena 
od  smrti  prvního  náměstka,  Monasterlie. 

Od  příchodu  Srbů  Karlovice  počaly  hráti  důležitou  úlohu.  Zde 
uzavřen  již  r.  1699  známý  mír  Karlovický,  kterým  Rakousku  připadly 
od  Turků  zabrané  kraje  uherské,  vyjma  Banát  s  Temešvarem,  jakož 
i  upevněna  jeho  moc.  Kostelík  Panny  Marie  na  vršku  nad  Dunajem 
hlásá  ono  památné  místo,  kde  zasedali  pospolu  zástupcové  rakouský, 
ruský,  benátský,  polský  a  turecký,  a  kde  již  tehda  měli  v  jednání 
účasť  zástupcové  francouzský,  anglický  a  holandský,  zasazujíce  se  o  to, 
aby  žádná  država  mírem  na  útraty  Turecka  příliš  nezmohutněla.  Prvně 
již  vystoupilo  tu  zjevné  ono  řevnění  mocností,  které  po  dnešní  den 
prodlužuje  život  Turecka. 

Brzy  však  svitla  Srbům  nová  naděje.  V  srpnu  1716  vypukla  opět 
válka  s  Tureckem,  jížto  Srbové  z  obou  stran  Dunaje  a  Sávy  vydatně 
se  účastnili.  Pod  Petrovaradínem  poraženi  Turci  na  hlavu,  a  princ 
Eugen  hluboko  pronikl  za  Dunaj.  Mírem  Požáre veckým  v  červenci  1718 
ostaly  pevnosti  Temešvar,  Bělehrad  a  Šabac  Rakousku,  jehož  držení 
rozšířeno  do  Valašska  až  po  řeku  Alutu.  Valného  však  prospěchu  ani 
z  této  války  Srbové  neměli.  Sídlo  patriarchátu  posunuto  z  Krušedolu 
do  Bělehradu,  avšak  další  nešťastná  pro  rakouské  zbraně  válka,  v  letech 
1736 — 1739,  učinila  v  míru  Bělehradském  hranici  mezi  Tureckem  a 
rakouskými  zeměmi  Dunaj  a  Sávu  a  vrátila  opět  Valašsko  Turecku. 
Sídlem  patriarchátu  staly  se  pak  trvale  Karlovice. 

Srbové  se  svými  výsadami  a  svým  sněmem  byli  národem  dosti 
svobodným.  Již  záhy  však  obracela  se  proti  nim  nepřízeň  z  Vídně  ve 
věcech  jak  samosprávných  tak  jmenovitě  i  církevních.  Zprvu  mluvilo 
se  o  moci  patriarchově  (privilegiem  ze  dne  20.  srpna  1691)  nad  pravo- 
slavnými v  Srbsku,  Dalmácii,  Bosně  a  Hercegovině,  v  Uhrách  a  Char- 
vátsku,  v  Mysii  a  Illyrii.  Svěřena  mu  tudíž  pravomoc  nad  zeměmi 
Balkánskými,  jichž  Rakousko  ani  v  moci  nemělo,  na  které  však  patrně 
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pomýšlelo.  Rovněž  nstanoveno  v  témže  privilegin,  aby  všichui  Srbové 
jak  v  duchovních  tak  i  světských  věcech  (tam  in  spiritoalibus  qnam  in 
secularibus  dependeant)  záviseli  na  církevní  své  hlavě.  Za  války  po- 
slední přibyli  noví  opět  přistěhovalci  ze  Starého  Srbska,  a  rovněž 
i  Arsenij  Joanovič,  patriarcha  Pečský,  jenž  přičiněním  Turecka  tam 
dosazen.  Když  pak  Joanovič,  s  nímž  trvale  Pečský  patriarchát  přeložen 
do  Karlovic,  r.  1737  zvolen  za  patriarchu,  potvrzen  již  jen  jako  du- 
chovní a  nikoliv  světský  náčelník  národa  srbského.  Ano  po  jeho  smrti 
r.  1748  nebyl  již  více  ani  obnovován  titul  patriarchy,  nýbrž  ponechán 
.jen  titul  arcibiskupa  a  metropolity.  Teprve  po  stu  letech,  r.  1848, 
došel  opět  patriarchát  srbský  platnosti  srbskou  revolucí.  Neméně  Srbové 
v  drobném  onom  boji  proti  vyznání  jejich  vedeném  trpěli  útisky  od 
magnátů  uherských,  kteří,  kde  mohli,  svobodné  Srby  si  podmaňovali 
a  v  poddanství  uváděli.  Na  sněraích  srbských  ozývaly  se  sice  hlasité 
stesky  proti  tomu,  avšak  význam  sněmů  těch,  mimo  právo  voliti  patri- 
archu, značně  blednul. 

Mimo  to  vyvstával  čím  dále  tím  mocnější  odpůrce  samosprávě 
>rbů  v  Uhrách.  Uherský  sněm  osvojoval  si  nad  nimi  pravomoc,  po- 
tlačoval svobodu  jejich  vyznání,  a  právě  r.  1741,  kdy  Srbové  na  ne- 
sčetných bojištích  bavorských,  českých  a  italských  hrdinně  se  bili  za 
pAnovniokou  rodinu  a  říši,  uzavřel  uherský  sněm  vyzvati  srbské  hra- 
ničáry v  Báčce,  Čongradsku,  Aradsku,  Čanadsku,  Zaransku  a  Brodecku, 
nechtíli  státi  se  poddanými  uherských  pánů,  aby  se  vystěhovali.  Byla 
to  poroba  horší  turecké.  Mnoho  tisíc  Srbů  vystěhovalo  se  pak  do 
Ruska,    kdež  v  dobytých    na  Turcích    končinách    založili  Novou  Srbii. 

Nicméně  proti  Uhrám  stála  koruna  potud  na  straně  srbské, "  že  zá- 
ležitosti jejich  považovala  za  příslušnost  panovnické  rodiny,  ne  uherskou, 
jelikož  země  jejich  dobyty  byly  na  Turcích  zbraněmi  císařskými  a  srb- 
skými. V  tom  smyslu  zřízena  také  od  Marie  Terezie  1746  dvorská 
deputace  illyrská  (in  Transilvanicis,  Banaticis  et  Illyricis),  kteráž  ve 
Vídni  samostatně  spravovala  věci  srbské.  Nicméně  ani  tento  úřad,  rov- 
nající se  celkem  kancléřství  českému,  nevytrval  dlouho ;  k  naléhání  Ma- 
darů  byla  roku  1777  illyrská  dvorská  deputace  zrušena,  i  splynula 
s  uherskou  dvorskou  kanceláří. 

Srbové  podčiněni  takto  Uhrám;  větší  volnosti  těšilo  se  toliko 
území  vojensky  zřízené.  Vojenská  Hranice,  kterou  však  Uhři  snažili  se 
soustavně  obmezovať  a  stenčovať.  Pravoslavní  byli  donucováni  světiti 
katolické  svátky,  zbraňováno  jim  stavěti  si  neb  opravovati  kostely,  vy- 
máhán na  nich  desátek  pro  katolické  duchovní,  v  obcích,  kde  menšina 
přestoupila  k  východnímu  sjednocenému  vyznání,  musily  býti  menšině  té 
přenechávány  kostely,  kostelní  statky  a  nadace,  užívání  starého  kalen- 
dáře znesnadňováno,  cyrilština  ve  školních  knihách  zakázána  a  latinka 
násilím  zaváděna.  Posléze  zakazováno  i  užívání  slovanského  jazyka  při 
službách  božích.  Rovněž  tak  obmezována  a  skracována  zaručená  ústava 
církevní  a  národní.  Na  sněmích  ozývaly  se  sice  ob  čas  bouřné  stíž- 
nosti, avšak  sněmy  ty  jen  řídce  byly  svolávány. 

Po  mnohém  odporu  proti  vnucovaným  z  Vídně  řádům  byly  po- 
měry Srbů  upraveny  tak  zvaným  reshripUm  deklaračním  ze  dne  16.  čer- 
vence 1779.  V  popředí  práv  a  výsad  srbských  postavena  pouze  stránka 
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církevní;  sněmy  ustaveny  hlavně  za  sněmy  církevní,  určené  toliko 
k  volbě  duchovní  hlavy,  arcibiskupa;  počet  poslancův  ustanoven  na  75, 
po  25  ze  stavu  duchovního,  světského  a  vojenského.  K  volbě  biskupův 
a  pro  jiné  záležitosti  určeny  synody  biskupské. 

Čím  bezohledněji  vedla  si  uherská  kancelář  proti  Srbům,  tím 
mocněji  propukala  proti  Madarům  nenávist.  Nová  válka  proti  Turecku, 
v  níž  císař  Josef  II.  r.  1787  postavil  se  po  bok  Rusku,  uvolnila  opět 
poněkud  Srbům  v  zemích  uherských.  Císař  Josef,  jenž  jinde  centrali- 
soval,  uznával  důležitost  Srbův  uherských.  Viděl  v  nich  jak  váhu  proti 
Maďarům  a  uherské  šlechtě,  tak  platného  činitele  pro  svou  politiku 
Balkánskou.  Když  Kateřina  II.  smlouvala  s  císařem  o  založení  císařství 
byzantského  na  Balkáně  pod  sekundogeniturou  ruskou,  Josef  II.  pak 
vyhradil  sobě  celý  severozápadní  cíp  Balkánského  poloostrova  od  Běle- 
hradu po  ústí  Dřinu  do  Jaderského  moře,  Valašsko  po  Alutu  a  pravý 
břeh  Dunaje  po  Nikopol.  Válka  ta,  jež  po  úmrtí  císaře  Josefa  v  únoru 
1790  prostřednictvím  Anglie  zastavena,  skončila  v  dubnu  1791  mírem 
ve  Svištově,  dle  něhož  Rakousko  vzdalo  se  všech  zemí  ponechavši  sobě 
toliko  Ršavu.  Avšak  i  nástupce  Josefův,  císař  Leopold,  ačkoliv  připojiv 
se  ke  spolku  protiruskému,  byl  změnil  svou  politiku  proti  Turecku,  za- 
choval nezkrácenou  přízeň  Srbům  vojvodinskýra.  V  červnu  r.  1790  přijal 
četnou  deputaci  srbskou,  jež  majíc  v  čele  metropolitu  Putnika  před- 
nesla mu  své  stížnosti  a  naléhala  na  provádění  práv  udělených  a  za- 
ručených. Přes  protesty  a  namáhání  uherské  dvorní  kanceláře  a  dvorní 
válečné  rady  císař  dovolil  Srbům  odbývati  sněm,  jenž  pak  byl  zahájen 
v  srpnu  v  Temešvaru. 

Veškery  téměř  sněmy  Srbů  před  Dunajem  a  Sávou  odbývány  bý- 
valy v  Karlovicích,  vyjma  toliko  několik  prvních,  jež  konány  v  Kruše- 
dolu  a  potom,  když  přeloženo  sídlo  patriarchátu  za  Dunaj,  v  Bělehradě. 
Svolání  národního  sněmu  srbského  do  Temešvaru,  hlavní  pevnosti  Ba- 
nátské,  nebylo  bez  významu,  kterýž  byl  tím  patrnější,  ježto  současně 
v  Pešti  zasedal  sněm  uherský.  Sněm  tento  rozmnožen  byl  také  o  dalších 
ještě  25  poslanců,  jakožto  zástupců  srbských  pánů  ze  žup  Aradské, 
Torontalské,  Temešské,  Bačské  a  Tolnavské.  Jednání  jeho  bylo  velmi 
pohnuto  a  namířeno  proti  Madarům.  „Jsme  potomci  slavných  a  mocných 
předkův,  lUyrův,  a  od  koho  jsme  potlačováni?"  tázal  se  jeden  poslanec, 
i  odpovídal :  „Od  asiatských  barbarů,  od  Maďarů,  od  plemene,  s  nímž 
po  věky  vedeme  boj  a  jehož  útisků  jiní  Slované  dávno  již  se  zhostili." 
Ovšem  ozvali  se  i  hlasové  smířlivější,  varující  Maďary,  aby  ustali  od 
utiskování  Slovanů  a  cítili  se  bratry  velikého  a  mocného  slovanského 
kmene  ve  společné  vlasti  uherské.  Sněm  (jenž  neušel  ani  pozornosti 
vlastenců  Pražských,  jakž  o  tom  svědčí  vřelá  slova  Dobrovského  na 
prospěch  Srbů  a  Slovanů),  zasedal  až  do  prosince.  Požadavky  jeho  vrcho- 
lily ve  zřízení  pevného,  ustáleného  obvodu  pro  národ  illyrský,  v  úplné 
svobodě  pravoslavného  vyznání  a  rovnosti  pravoslavných  s  katolíky. 
Důsledek  toho  byl  zřízení  illyrské  dvorní  kanceláře  (5.  března  1791), 
kteráž  pak  snesení  sněmu  illyrského  přijala.  Ze  strany  maďarské  nastal 
nejusilovnější  boj,  aby  schválení  srbských  žádostí  zmařeno  a  illyrská 
kancelář  odstraněná  byla,  anať  proti  maďarské  stavěla  v  Uhrách  pravomoc 
pravoslavných  Srbův  a  Vojvodiny.  Uherský  sněm  pospíšil  si  také  a  provedl 
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27.  aktem  zákona  r.  1791  přivtělení  Vojvodiny  k  Uhrám.  O  illyrském 
uárodě  a  politickj-ch  právech  Srbů  nebylo  řeči,  nýbrž  toliko  o  „řeckém 
nesjednoceném  vyznání,"  jehož  vyznavačům  přiřknuto  v  Uhrách  právo 
občanské,  právo  nabývati  úřadů  a  odbývati  církevní  sněm  k  volbě  arci- 
biskupa a  pořízení  školských  věcí.  Samostatnost  srbského  národa  privi- 
legiemi  zaručená  měla  tím  nadobro  vzíti  za  své,  a  také  na  dlouho  vzala, 
lllyrská  kancelář  potrvala  sice  za  života  císaře  Leopolda,  avšak  za  jeho 
nástupce  Františka  I.  byla  zrušena  4.  června  1792,  dva  dni  před  jeho 
korunováním  na  království  uherské. 

Půlstoletí,  jež  , následovalo,  byla  doba  čím  dále  tím  ostřejších 
půtek  a  bojů  mezi  Srby  a  Maďary,  jež  u  obou  národů  podporovány 
byly  též  probouzejícím  se  národním  vědomím.  Srbové  neustávali  na 
sněmech  Karlovických  dovolávati  se  svých  práv  národních,  jmenovitě 
i  práva  voliti  vojvodu.  Maďarští  zástupcové  vládní  jim  to  zakazovali 
nedopouštějíce,  aby  sněm  jednal  o  něčem  jiném  než  o  věcech  církevních 
a  volbě  metropolity.  Tak  jmenovitě  bylo  i  na  sněmích  r.  1837  a  1842. 
Uherský  sněm  šířil  maďarisaci,  v  1.  1843  a  1844  prohlásil  maďarský 
jazyk  za  státní  jazyk  Uher  a  donucoval  Srby,  aby  i  církevní  knihy 
vedli  ma(Jarsky;  Proti  tomu  sdružovalo  Srby  s  ostatními  národy  slo- 
vanskými vědomí  slovanské  a  myšlenka  illyrismu,  jež  sbratřovala  různé 
kmeny  jihoslovanské  k  zápasu  za  samobytnosť  a  jmenovitě  k  obraně 
proti  Maďarům. 

Za  těchto  okolností  nadešel  bouřlivý  rok  1848.  Metropolitou 
srbským  byl  zvolený  r.  1842  Josef  Rajačič,  muž  neobyčejně  bystrébo 
ducha,  odhodlaný  a  neohrožený.  Živelní  silou  se  národní  vědomí  srbské 
domáhalo  toho,  co  zdálo  se  ztraceno,  i  nalezlo  v  Rajačiéovi  spůsobi- 
lého  vůdce.  Rajačič  již  dříve  hájil  Srbův  proti  útiskům  a  maďarisaci, 
dovolával  se  starých  práv  a  výsad  smlouvami  nabytých,  od  nichž  národ 
nikdy  neupustil  a  která  vždy  vykonával,  pokud  mu  v  tom  nebylo  brá- 
něno. Činil  tak  jmenovitě  již  r.  1843  ve  sněmu  uherském.  K  němu 
jako  k  hlavě  a  zástupci  národa  obracelo  se  i  nyní  veřejné  mínění,  a 
Rajačič  ho  nesklaraal.  Novosadská  obec  žádala  metropolitu,  aby  svolal 
sněm  národní  po  starém  právu  a  obyčeji  na  den  1.  května  dle  starého 
kalendáře,  13.  dle  nového.  Rajačič  vyzvání  tomu  vyhověl  a  rozeslal  do 
všech  obcí  srbských  v  Uhrách  a  v  ^rojjediném  království  prohlas,  aby 
vyslali  své  zástupce  do  Karlovic. 

Velkolepý  ruch  a  pestrý  život  rozproudil  se  v  tomto  městě.  Zá- 
stupcové Srbů  ze  všech  končin  dostavili  se  k  13.  květnu  a  s  nimi  do- 
stavil se  i  velký  počet  národa.  I  z  Bělehradu  a  Srbska  přišly  četné 
deputace  s  duchovními,  aby  přítomny  byly  slavnému  dni,  kdy  obnovena 
budou  stará  práva  jich  bratří  severně  od  Dunaje  a  Sávy.  Po  službách 
božích  metropolita  provázen  od  archijerejů  odebral  se  z  chrámu  na  sněm, 
jenž  po  starém  srbském  spůsobu  odbýval  se  pod  šírým  nebem,  a  za- 
hájil jej  řečí,  prohlásiv,  že  srbský  národ  řídě  se  duchem  času  vzchopil 
se,  aby  domohl  se  svých  národních  práv.  Kaéanský  promluvil  pak  o  ne- 
blahých osudech  Srbů,  kteří  se  v  Rakousku  osadili  od  časů  vojvody 
Jiřího  Brankoviée  a  patriarchy  Arsenije  Črnojeviče,  a  o  rušení  národních 
práv.  Předložil  shromážděným  dvě  staré  listiny  obsahující  privilegia 
z  roku  1690.    Shromáždění  hlučně  pak  prohlásili:     „Co  psáno,  budiž 
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pravdou!"  Jiný  řečník  poukazoval  na  sužování  a  obmezování  národa. 
„Odňali  vám  vojvody,"  pravil,  „abyste  neměli  svých  vládců;  veškeru 
občanskou  a  politickou  moc  přenesli  na  hlavu  církevní  a  pak  i  té  je 
odňali.  Věděliť  dobře,  že  nemůže  vládnouti  mečem  a  utužovati  národní 
hradbu.  Nejprve  potřebujíce  vás  žádali,  abyste  zvítězili,  a  potom  zalekli 
se  vás  a  jali  se. vás  oslabovati."  Na  doklad  toho  předčítal  listiny  pode- 
psané Leopoldem  I.,  Marií  Terezií  a  Josefem  II.  Shromáždění  volali, 
aby  obnovena  byla  hodnost  patriarchy  a  hned  prohlásili  za  svého  patri- 
archa Josefa  Rajačice.  Rajačič  byl  zdvižen  na  ramena  a  nadšeně  vítán 
v  celém  shromáždění.  Potom  naléháno,  aby  obnovena  byla  hodnost 
vojvody.  Patriarcha  požehnav  lid  poučoval  jej  o  úkolu  a  povinnostech 
vojvody.  Na  otázku,  máli  býti  volba  vykonána  hned  aneb  odložena, 
odpověděl  sněm,  aby  vykonána  byla  hned.  Rajačié  zvolal  k  nim  pak 
mocným  hlasem:  „Požehnejte  se  sv.  křížem,  nežli  přikročíte  k  volbě! 
Chcete  míti  Srba  nebo  cizince?"  Shromáždění  volali:  „Rozumí  se,  že 
Srba!"  —  „Má  býti  vojvoda  občanského  nebo  vojenského  stavu?"  — 
Shromáždění  jednomyslně  odvětili,  že  vojenského.  —  Patriarcha  jme- 
noval pak  po  řadě  vynikající  Srby  v  rakouském  vojště :  „Maršálek 
Živkovic!"  Lid  mlčel.  „Generál  baron  Jovié."  Opět  mlčení.  „Generál 
Teodorovié."  Zase  ticho.  „Plukovník  Štěpán  Šuplikac."  —  Tu  zaznělo 
hřímavé  volání:  „Živio  Šuplikac!  živio  vojvoda  Šuplikac!"  Plukovník 
Ogulinského  pluku  hraničářského,  Štěpán  Šuplikac,  zvolen  byl  za  voj- 
vodu.  Nebyl  však  přítomen  nalézaje  se  v  poli  v  Itálii.  Za  zvonění 
všemi  zvony  Karlovickými  a  střelby  z  pušek  a  pistolí  ubírali  se  pak 
shromáždění  do  chrámu. 

Dne  15.  května  prohlášen  národním  sněmem  v  Karlovicích  srbský 
národ  žijící  na  sever  od  Dunaje  a  Sávy  za  národ  politicky  svobodný 
a  neodvislý  pod  rakouskou  panovnickou  rodinou  a  společnou  uherskou 
korunou.  Hledě  ke  starým  privilegiím  prohlášeny  Srěm,  Banát,  Bačka 
a  příslušná  k  nim  Vojenská  hranice  za  srbskou  Vojvodinu.  Sněm  pro- 
hlásil pak  spolek  Vojvodiny  s  trojjediným  královstvím  charvátským, 
slavonským  a  dalmatským,  zvolil  deputace  k  mocnáři  do  Inšpruka  o  po- 
tvrzení voleb  a  usnesení,  deputaci  ke  sněmu  do  Zábřeba  a  deputaci  na 
slovanský  sjezd  do  Prahy.  K  řízení  národních  věcí  a  provedení  uči- 
něných usnesení  zvolen  veliký  výbor  o  49  členech  z  duchovenstva,  ob- 
čanstva i  vojska. 

Uherská  vláda,  těžce  nesouc  události  tyto,  rozhodla  se  k  rázným 
krokům.  Podmaršálek  baron  Hrabovský,  velitel  v  Petrovaradíně,  usta- 
noven od  ní  za  plnomocného  vládního  komisaře,  aby  brannou  mocí 
zjednal  pořádek,  a  již  16.  května  přibyli  k  němu  Jos.  Zsitvay,  baron 
Eótvos  a  advokát  Fesis  jako  rada  od  vlády  jemu  přidělená.  Dne  17. 
přijel  k  patriarchovi  do  Karlovic  uherský  vojenský  hodnosta  s  maďarským 
listem,  v  němž  jej  palatin  káral,  že  učinil  Karlovice  ohniskem  národ- 
ního srbského  hnutí  v  Banátě,  i  oznamoval,  že  církevní  sněm  od  uherské 
vlády  k  27.  květnu  svolaný  odkládá  se  na  27.  červen  do  Temešvaru, 
a  za  všechny  následky  příčící  se  zákonům  uherským  že  činí  Rajačice 
odpovědným.  Hlavní  výbor  odmítnuv  to,  prohlásil,  že  odpovědným  jest 
jedině  národ.   Patriarcha  pak  odpověděl  palatinovi  srbským  listem,    že 
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oárod  měl  již  svůj  sněm,  a  církevní  sněm  nevyhovující  požadavkům 
nové  doby  že  odkládá. 

Nastala  děsná  krvavá  doba,  uherská  vláda  měla  na  své  straně 
zprvu  i  vojsko  rakouské.  Podmaršálek  Hrabovský  udeřil  12.  června  na 
Karlovice,  jež  bombardoval,  byl  však  odražen.  Po  celém  Banátě  nastaly 
krvavé  srážky  mezi  Srby  a  Madary.  Národ  srbský  dle  obcí  zřizoval  se 
v  prapory,  pluky  a  brigády.  Madaři  věšeli  zajaté  Srby,  krutě  řádili 
v  jejich  dědinách,  napadali  i  na  mírné  občany,  neohlížejíce  se  na  pohlaví 
a  věk.  I  dívky  dvě  oběšeny  za  to,  že  ve  své  zahradě  zpívaly  srbskou 
píseň.  Hlavní  výbor  v  Karlovicích  stanovil  velitele  a  důstojníky.  Raja- 
čice  pak  prohlásil  za  vládce  národa.  Politika  jeho  jako  Jellačiéova 
nesla  se  k  tomu,  zříditi  Rakousko  jako  federaci  národů.  Z  knížectví 
přitrhl  Kničanin  s  vydatnou  pomocí.  Srbové  zvítězili  v  srpnu  u  Bely 
Crkvy,  2.  a  9.  srpna  u  Perlezu,  v  Toraaševcích  a  Sentomaši  zřídili 
velké  opevněné  tábory,  zde  proslulý  Srbobran,  kde  21.  září  svedli 
s  Madary  vítěznou  bitvu. 

Vzdor  hrůzám  válečný-m  štěstí  přálo  Srbům.  Dvůr  uznal  je  za 
důležitého  čiiytele,  koncem  září  přibyl  k  veliké  radosti  všech  Šuplikac, 
jenž  jal  se  organisovati  brannou  moc  srbskou,  již  nazval  rakousko- 
srbskou  armádou.  Císařský  manifest  prohlásil  válku  Uhrám,  nad  nimiž 
plnou  moc  svěřil  Jellačicovi.  Za  těch  okolností  svolal  patriarcha  na 
7.  října  do  Karlovic  opět  sněm,  jehož  úkolem  bylo  provésti  definitivně 
zřízení  Vojvodiny.  Za  tím  účelem  vyslal  jednatele  ke  dvoru  do  Olo- 
mouce. Výsledek  jednání  byl,  že  uznáno  národní  právo  svobodně  si 
voliti  patriarchu  i  vojvodu,  a  slíbeno,  že  žádostem  srbským  .se  vyhoví. 

Moc  revoluce  uherské  té  doby  však  povážlivě  rostla.  V  říjnu 
ohrožovala  i  samu  Vídeň.  Na  Alibunaru,  u  Jarkova  a  Tomaševců  utrpěli 
Srbové  porážky.  Dne  2.  prosince  nastoupil  na  trůn  císař  František 
•losef  a  manifestem  ze  dne  15.  prosince  potvrdil  Rajačiče  a  Šuplikce 
jako  hlavy  národa  srbského  „se  znovuzřízeníra  historické  jeho  důstoj- 
nosti" a  slíbil,  že  po  skončení  války  bude  provedeno  vnitřní  jeho  zří- 
zení. Těžkou  však  pro  Srby  ranou  byla  náhlá  smrť  vojvody  Šuplikce, 
jenž  vyjížděje  z  Pančeva  uvítat  pomoc  z  knížectví,  klesl  s  koně  raněn 
mrtvicí.  Po  něm  nastoupil  na  krátko  jeho  náměstek  Mayerhofer,  dříve 
rakouský  konsul  v  Bělehradě;  načež  ujal  se  vrchního  velení  generál 
Todorovic,  a  Mayerhofer  ustanovon  náčelníkem  jeho  generálního  štábu. 
Patriarcha  potvrdil  oba  v  jich  hodnosti  a  vydal  vřelé  provolání  k  ná- 
rodu v  knížectví,  odkud  také  značné  posily  přibyly. 

Ještě  jednou  obrátilo  se  však  během  r.  1849  štěstí  válečné.  Ra- 
kouská vojska  zmocnila  se  Pešti  a  Budína,  i  postupovala  proti  Ma- 
darům.  Současně  však  vzmáhala  se  i  reakce  proti  Slovanům,  kteří  je- 
dině zachovavše  věrnosť,  jevili  se  jako  ochráncové  říše.  I  Srbové  toho 
zakusili.  Tím  prudčeji  počali  opět  vystupovati  Madaři.  V  Polácích 
Dembinském  a  Bemovi  dostalo  se  jim  zkušených  vojevůdců.  Windisch- 
grátz  z  Pešti  unikl  k  Ostřihorou.  Madaři  pod  Percelem  22.  března  do- 
byli Srbobranu  a  tlačili  Srby  na  jih.  Vybiv  Srby  ze  starých  valů 
římských  vzal  pak  Percel  Nový  Sad  a  Pančevo.  Zatím  Bem  ze  Sedmi- 
hrad  vnikl  do  východního  Banátu,  kde  šířil  postrach  a  zděšení.  Srbský 
lid  valem  prchal  do  Srbska  a  Slavonie  před  Madary,  kteří  vše  napořád 
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vraždili.  V  této  zoufalé  chvíli  vrátil  se  opět  Kničanin  do  Banátu,  odkudž 
po  dobytí  Pešti  od  Windischgratze  byl  odešel.  Opevnil  se  v  Titelu, 
čelil  tu  vydatně  Maďarům  a  zmařil  jejich  pochody  na  Karlovice.  Osud 
revoluce  byl  již  spečetěn.  Kuské  vojsko  přitáhlo  Rakušanům  ku  po- 
moci. Dne  9.  srpna  poraženi  Madaři  u  Temešvaru,  čímž  Banát  byl  vy- 
proštěn, a  dne  13.  srpna  následoval  Vilagoš,  kde  Górgey  Rusům  se 
vzdal,  a  Kossuth,  Bem,  Dembinský  s  maďarskými  a  polskými  legionáři 
unikli  od  Ršavy  přes  Dunaj  do  Turecka. 

Krvavá  válka  byla  skončena.  Srbská  Vojvodina  byla  zřízena  co 
zvláštní  území  z  uherských  žup  Báčské,  Torontalské,  Krasovské,  Bod- 
rozské  a  Temešské,  k  nimž  připojeny  i  okresy  Rumský  a  Ilocký  ze 
Srěmu.  Panovník  přijal  titul  velikého  vojvody,  a  velící  generál  v  Ba- 
ňatě obdržel  titul  místovojvody.  Patriarchovi  pak  ponecháno  svolávati 
církevně  národní  sněmy  k  projednávání  církevních,  školských  a  jiných 
národních  otázek  Srbů  uherských.  Tak  uznáno  císařským  patentem  ze 
dne  30,  listopadu  1849,  kde  spolu  slíbeno,  že  postaráno  bude  v  budouc- 
nosti o  přesné    stanovení   poměru  Vojvodiny   k  ostatní    říší   rakouské. 

Vojvodina  nezmohla  se  však  na  život  samostatný.  Ani  hranice 
její  nebyly  přesně  určeny,  a  ze  všech  vymožeností  zbyl  toliko  patri- 
archa, který  povzbuzoval  národ  v  jeho  nadějích  a  domáhal  se  jeho 
práv.  Ano  samo  území  Vojvodiny,  spravované  od  místodržitele  v  Temeš- 
varu, bylo  připojením  Temešského  Banátu  silně  promícháno  živlem  ru- 
munským, a  proti  Němcům  (368.000),  Maďarům  (267.000)  a  Rumunům 
(422.000)  byl  tu  srbský  živel  se  svými    necelými  400.000  v  menšině. 

Srbové  porazili  Maďary,  ale  sami  nezvítězili.  Bachova  reakce  se 
svou  germanisací,  německou  byrokracií,  potlačováním  všelikého  volného 
hnutí  těžce  dolehla  i  na  Srby  a  Charváty.  Deset  let  této  vlády  do- 
stačilo, že  mínění  valně  se  změnilo,  že  Srbové  počali  uvažovati,  kdo 
jest  jim  horším  nepřítelem,  zda  německý  centralism  z  Vídně  nebo  Ma- 
ďaři. Mimo  to  byli  Srbové  tak  potlačeni  jako  Maďaři,  čímž  se  stávalo, 
že  studující  mládež  srbská  v  boji  proti  němectví  a  nenáviděným  řádům 
Vídeňským  stávala  nejednou  v  témže  šiku  s  Maďary  pospolu.  Za  těchto 
okolností  nadešel  rok  1860,  od  kterého  i  Srbové  doufali,  že  jim  přinese 
žádoucí  uskutečnění  práv  jejich. 

Je  tomu  30  let,  co  zasedala  ve  Vídni  císařským  patentem  ze 
dne  5.  března  svolaná  rozmnožená  říšská  rada,  jejíž  členy  z  různých 
zemí  jmenoval  panovník.  Rána  za  ranou  stíhala  Rakousko.  V  Itálii 
jsouc  poraženo,  v  Německu  tísněno,  hospodářským  úpadkem  ohrožováno 
vyhledávalo  Rakousko  novou  cestu,  na  které  by  prospěšněji  mohlo  krá- 
četi, než  byla  cesta  reakce,  kde  proti  ničivému  tlaku  státní  moci  vzrůstal 
protitlak  revoluce.  Úžasné  sebevraždy  generála  Eynattena,  ředitele  rak. 
banky  Roberta,  minista  financí  Brucka,  zatýkání  a  vyšetřování  pro  pod- 
vody ve  státní  správě  dovršovaly  ještě  temný  obraz  rozervanosti,  ke 
které   říše  dospěla. 

Do  oné  rady  povolán  byl  i  patriarcha  Rajačié.  Horlivě  zasazoval 
se  tam  o  takové  zřízení  Rakouska,  ve  kterém  by  srbská  Vojvodina  byla 
činitelem  svobodným  a  svésprávným.  Když  tam  již  vystoupily  ony  pro- 
tivy  mezi   centralisací    a  historickou    saraobytností   království    a  zemí, 
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náležel  Rajačič  k  prvnější  straně  z  opposice  proti  snahám  uherských  vel- 
možů, kteří  o  Vojvodině  nechtěli  věděti.  Výsledkem  porad  sboru  toho 
byly  diplom  říjnový  r.  1860,  jenž  se  vracel  k  zásadě  historicko-politické 
samobytnosti,  hájené  od  většiny,  a  potom  ústava  únorová  r.  1861,  jež 
znamenala  vítězství  menšiny.  (Dokončení.) 


České  město  za  králů  Jagajlovců. 

z  historie  Berounské 

podává 

prof.  Josef  Vávra. ') 

^/(í)i  ^  panování  '  králů  Vladislava  Jagajlovce  a  syna  jeho  Ludvíka 
oživoval  a  obnovoval  se  květ  města  Berouna,  který  mocně  se 
^°X  vyvinuv  za  požehnané  paměti  císaře  Karla  IV.,  zaschnul  v  ná- 
sledujících bouřích  náboženských.  Okolo  r.  1500  shledáváme  město, 
pravidelně  stavěné  do  podlouhlého  čtverhranu  a  povlovně  se  sklánějící 
od  jihozápadu  k  severovýchodu  k  řece  Mži,  zase  výborně  hrazené. 
Z  hlubokého  příkopu  městského  zdvíhala  se  poprsní  zeď  městská,  zvaná 
parkán.  Za  ní  bylo  prostranství  zvané  na  parkáních,  porostlé  drnem 
a  štěpnými  stromy,  dovnitř  omezené  hlavní  městskou  zdí,  se  střílnami 
pro  tarasnice,  hákovnice  a  pro  střelbu  ruční.  Z  té  zdi  vynikalo  37  bašt 
čili  výkuší  podoby  čtverhranné;  každá  z  nich  měla  jehlancový  krov, 
opatřený  ohnutými  cihlami  (jeptiškami)  a  hliněnou  makovicí.  Touto 
hradbou  vedly  do  města:  1.  hořejší  brána,  mohutná  to  věž  s  hořejší 
pavlačí  a  stanovitým  krovem.  Vnitř  města  přiléhala  k  té  bráně  kobka 
pro  celného,  který  na  povozech  i  jezdcích  přespolních  vybíral  městské 
clo,  kdežto  na  věži  obýval  hlásný  trubač.  Na  téže  věži  byl  městský 
orloj,  jehož  správu  vedl  zámečník  Kolda  za  výroční  mzdu  2  kop  gr.  mí- 
šeňských. 2.  Dolejší  brána  rovněž  mohutná,  kde  bydlel  druhý  branný 
služebník;  v  dolejších  sklepeních  té  věže  chována  byla  obecní  zásoba 
peněz  a  několik  tun  střelného  prachu.  K  oběma  bránám,  jež  byly  opa- 
třeny dubovými  a  těžce  kovanými  vraty,  vedly  přes  příkop  zdvihací 
mosty.  3.  Fortna  německá  v  polední  zdi  městské,  a  4.  fortna  česká 
v  severním  rohu  města.  Obě  fortny  byly  bytelně  zděné  a  mosty  opatřené. 
Vůkol  r.  1500  bylo  prostranství  vlastního  města  mnohem  doko- 
naleji zaujato  domy  sousedskými  nežli  nyní,  kdež  shledáváme  proti 
době  Jagellonské  schodek  36  domů  sousedských,  jichž  pustá  méstiště 
jsou  nyní  připojena  jako  nádvoří  nebo  zahrady  k  domům  jiným.  Za 
příklad  toho  uvádíme,  že  na  prostranství  nynější  zahrady  děkanské 
r.  1500  bylo  8  domů,  kdežto  v  ulici  německé  na  místě  nynějších 
prázdných  zdí  bylo  17  domů,  nyní  zmizelých.  Celkem  bylo  roku  1500 
uvnitř  hradeb   177  domů,  a  k  tomu  zadáno  bylo  od  městské  rady  nej- 


'j  Hlavně   dle  nejstarší   knihy  trhové  a  smluvní  v  Berouně  (1483 — 1542)  a 
dle  register  purkmistrských  r    1508 — 1518. 
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méně  10  městskýcli  bašt  od  r.  1498  za  obydlí  chudších  řemeslníků 
aneb  sirých  vdov.  Obě  předměstí,  obsahující  ponejvíc  skrovná  popluží 
městských  sousedů,  chovala  tolikéž  nemalý  počet  domků  a  chalup  ře- 
meslnických a  něco  závodů  průmyslových. 

Stav  živností  takto  se  nám  udalo  vystihnouti :  Bolnidvi  neprovo- 
zovalo se  sice  s  takovým  úsilím  jako  nyní,  ale  přihlíželo  se  k  jiným 
odborům  hospodářským.  Dědiny  orné  se  držely  v  lánech,  polouláních, 
čtvrtích  i  v  menších  dílcích.  Lán  městský  se  měřil  na  70  korců  výsevu, 
a  nebyloli  na  něm  břemene  úročního,  placeno  bylo  zaň  150  — 175  kop 
gr.  míšeňských.  Na  rolích  sklízeli  hlavně  pšenici  a  ječmen,  méně  žito, 
a  ovsa  tak  málo,  že  bylo  třeba  stálého  dovozu  zo  vsí.  R.  1510 — 17 
prodáván  byl  korec  pšenice  po  18 — 22  groších,  korec  žita  po  13 — 23 
groších,  korec  ječmene  po  10 — 12  gr.,  ovsa  po  8 — 11  gr.  Byly  ony  ceny 
tržní  dle  potřeby  velice  kolísavé.  —  Z  plodin  zahradních  oblíbeny  byly 
mrkev,  bílá  řípa,  zelí,  ředkev,  cibule  a  petržel,  a  tytýž  bývá  zmínka 
o  hrachu.  Ku  podivu  jest  množství  chmelnic  na  ony  časy;  dvě  byly  na 
předměstí,  několik  jich  bylo  nad  městskou  výtoní  v  Rymaních,  v  celých 
řadách  byly  chmelnice  mezi  rolemi  a  lukami  podle  Litavy  (tehdáž  zvané 
i  jménem  Vltava),  též  na  úpadech  lesnatých  na  všech  stranách  kolem 
města.  R.  1490  prodal  soused  Jan  Štička  svou  roli  při  silnici  ku  Praze 
v  sedmi  dílcích,  každý  po  10  kopách  aneb  pod  úrok  5  gr.  na  zdělání 
sedmi  chmelnic,  podobným  spůsobem  vznikly  tři  nové  chmelnice  na 
roli  Jíry  Janečkovic  při  silnici  ku  Praze,  jiné  na  stráních  k  Tetínu  a 
k  Rájovu  (na  Damíli).  Rovněž  podivu  hodné  jest  množství  vinnic  na  vý- 
slunných stráních  kolem  města.  Již  roku  1483  jmenuje  se  6  vinnic  na 
vrchu  Ostrém,  jež  kupovány  byly  po  3  — 10  kopách,  několik  jich  bylo 
na  městské  čili  kněží  hoře  (in  monte  civitatis,  in  monte  plebani) ; 
tamtéž  byla  vinnice  farní,  jež  r.  1484  rozdělena  byla  na  5  dílů  a  za- 
dána pod  zákup  69  7^  kop  a  pod  stálý  úrok  39  grošů.  Celé  řady  vinnic 
byly  v  Brdatkách,  v  Děvulkách,  v  Éíčeji,  na  Dědu  a  pod  Ořkem  na- 
proti Tetínu,  a  v  letech  1490  —  1.500  vzniklo  na  orných  půdách  na  se- 
veru od  města  25  nových  vinnic.  Na  větších  vinnicích  byly  domky 
s  lisy  na  výrobu  vína,  a  jinak  mnoho  vína  ve  hroznech  šlo  na  odbyt. 
Na  všech  vinnicích  pěstováno  bylo  ušlechtilé  ovoce,  břeskve,  jablka, 
hrušky,  slívy  i  třešně,  a  všecky  ty  plody  vinničné  byly  zajisté  dobré 
jakosti;  neboť  Berounští  konšelé  je  tytýž  posílali  na  poctu  králi,  vzácným 
pánům  i  purkrabím  vůkolních  hradů  na  dobrou  vůli,  a  ty  dary  vždy 
se  potkaly  s  vděkem.  Pod  městskou  horou  byly  také  dvě  zahrady  ša- 
fránice  značné  velikosti  na  pozemcích  farních.  Rozsáhlé  byly  louky 
podle  řeky  Mže;  podle  Litavy  se  táhly  až  k  huti  Popovské,  a  r.  1487 
vymýcen  byl  kus  obecního  lesa  pod  vrchem  Plešivcem  na  zdělání  louky. 

O  chovu  dobytka  jdou  skoupé  zprávy,  ač  hojnosť  luk  o  tom  svědčí, 
že  ta  živnosť  nebyla  zanedbávána.  Dobrý  kůň  v  letech  1508—1518 
se  kupoval  za  5  —  6  kop  míš.,  krmný  vůl  za  4 — 5  kop,  pěkné  tele  za 
42  gr.,  skopec  za  18—24  gr.,  jehně  za  8  gr.,  kozel  za  22  gr.,  krmná 
hus  6  gr.,  kopa  vajec  6  — 8  gr. 

Hojný  by]  při  městě  vepřový  dobytek,  kromě  domácího  chovu  ku- 
povali zvláště  mlynáři  a  pekaři  hladové  vepře  i  „prasíčka"  z  blízka 
i  daleka,  až  od  Prahy  a  Příbramě,  po  40  —  50  groších  a  drželi  je  při 
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žíru  otrub  a  mlýnského  prachu,  načež  je  prodávali  po  70 — 90  groších. 
Kámen  sádla  platil  r.  1509  16  gr.,  polet  slaniny  až  40  gr.  Za  krmné 
vepře  při  městském  mlýně  sladovém  ztržili  konšelé  pro  obecní  mčšec 
I95V2  kopy  gr.  v  letech  1508—1518. 

Jakož  město  mělo  svobodíc  honby  ve  svém  lese  Plešivci,  konšelé 
zvávali  vůkolní  šlechtu  na  podzimní  hony;  jinak,  kdykoli  v  Praze  nebo 
jinde  chtěli  se  zavděčiti  darem  zvěře  srstnaté  a  pernaté,  vysílali  ně- 
kterého z  městských  puškařů  do  Plešivce  na  čekání  jelenů,  srnců,  hluchých 
tetřevů,  jeřábků,  aneb  na  střílení  zajíců  a  kuroptví ;  za  to  vždy  mu 
dali  slušné  „bibales."  Zvěřina  byla  poněkud  drahá.  Zajíc  se  počítal 
dráže  než  krmná  hus,  v  6 — 7  gr.,  pár  kuroptví  po  4  gr.,  jeřábek  po 

2  gr.,  a  smečka,  jejž  r.  1509  poslali  mistru  Janu  Paškovi  darem  do 
Prahy,  čítali  konšelé  v  40  gr. 

Město  mělo  svůj  rybolov  ve  Mži  a  Litavě  při  gruntech  svých,  a 
v  letech  1483 — 1526  jmenují  se  tu  nájemní  rybáři  Blažej  Truclík, 
Duchek  Kodrs,  Matěj  Říha,  Vávra  Malý  a  Jakub  Hylant.  Roku  1489 
koupil  primas  Vojtěch  soukenník  pro  obec  svobodný  dvůr  v  Počáplích 
s  rolemi,  lukami  a  rybníčky  za  100  kop  míš.,  a  hned  tam  dal  na  velké 
louce  vykopati  rybník  kapří,  a  tak  z  těch  Počaplských  rybníků  v  letech 
1510 — 1517  pro  obec  ztrženo  bylo    za  kapry    skoro  75  kop  (kus  po 

3  —  5  groších. 

Za  Jagajlovců  znamenáme  utěšený  stav  řemesel.  Obzvláště  tu 
kvetlo  obděláváni  železa.  Vlastní  výroby  surového  a  kujného  železa 
sic  nebylo  v  Berouně,  ačkoli  někteří  měšťané  měli  své  vlastní  „hory" 
liili  šachty  na  kopání  železné  rudy  pod  skalou  Ořkem  proti  Tetínu ; 
zejména  se  uvádějí  „hory  Jablunkovy"  a  „hory  Vavříkovy".  Konšelé, 
aby  zabezpečili  místní  spotřebu  železa,  činili  smlouvy  s  pány  Karlíky 
ze  Svarová  na  Popovicích  a  huti  Gdyni  (Karlově  Huti)  i  s  pány  Otíky 
z  Losu  na  Staré  Huti,  tak  aby  v  obstojné  ceně  dodávali  kujné  železo 
do  městského  skladu  v  Berouně,  odkudž  zase  prodáváno  bylo  místním 
řemeslníkům.  Také  půjčovali  oněm  pánům  peníze,  aby  se  zabezpečili 
proti  zlým  rozmarům  jejich.  Velice  četní  byli  tehdy  v  Berouně  ko- 
váři, kteříž  nevyráběli  toliko  podkovy,  kování  na  dvéře  i  okna  a  různé 
domácí  a  hospodářské  náčiní,  ale  hlavně  vyráběli  hřeby  rozmanité  ve- 
likosti, od  hřebů  šindelních  až  do  hřebů  mostních  váhy  tří  kamenů, 
a  někteří  znali  též  vrtati  děla.  V  letech  1483— 1518  "tu  byli  kováři 
Vácslav  Maíias,  Jan  Hlaváč,  Vácslav  Kocúrek,  Mikuláš  (co  konšel  1508 
až  1517  čile  se  účastnil  běhů  politických  na  sněmích  a  sjezdech), 
Petr,  Pavel,  Vít,  Jíra,  Duchek,  Racek,  Matouš  Hodek,  Ambrož,  Matěj 
Škola,  Martin  Kaceřovský,  Hylant  za  hořejší  branou,  Ěepka,  Slováček 
a  posléze  Kříž  kovář,  který  r.  1510  vrtal  novou  tarasnici  pro  obec 
za  mzdu  2  kop  gr.  —  Četní  byli  také  střelci  (arcufices),  kteří  vyrá- 
běli krátké  ručnice  (rejtharky),  dlouhé  ručnice  (kus  po  2  kopách)  i  há- 
kovnice  (kus  po  4  kopách).  Nejbohatší  z  nich  byl  Matěj  střelec 
(t  jsa  primátorem  r.  1511),  a  syn  jeho  Jan  (f  1525),  Vácslav  střelček 
starý,  Petr,  Vavřinec,  Pavel,  Prochánek  (Procopellus),  Vaněk  Nedvídek, 
Béna,  Mikuláš  Širůček,  Martin  Špička,  Chramosta  a  Ziga.  Při  práci 
dle  starého  spůsobu  zůstal  Vaněk  šípař,  vyráběje  šípy  pro  samostříly 
(kus  po  gr.  míš.).  Se  střelci  v  jednom  cechu  byli  zámečníci  (seratores) 
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Matěj  Had,  Mikuláš  Kolda  (správce  městského  orloje),  Vácslav  Že- 
brácký, Petr  Manda,  Marek  a  Šimon  Poláček.  Dále  nožiři  čili  mečíři 
(cultellifabri)  Duchek,  Petr,  Řehoř  Luňák,  Kubík  s  Vítem  synem,  Jan, 
Vachek  a  Bartoš.  K  pohodlí  při  řemesle  svém  za  plat  užívali  obec- 
ního mlýna  brusířského  na  ostrově  při  Mži  (šlajférna).  K  obdělava- 
telům  kovů  náleželi  r.  1483  — 1526  Kříž  platnéř,  Petr  jelilář  (Jehelka), 
Matěj  konvář  a  Duchek   zlatník. 

Hojní  byli  také  hrnčíři  (lutiíiguli),  kteří  tu  hlínu  brali  ve  hlí- 
ninkách  pod  městskou  horou  a  v  pánvi  ke  vsi  Lhotce  pod  Plešivcem, 
a  pracovali  své  zboží  hrnčířské  a  kamnářské  dílem  ve  svých  domích 
v  městě,  dílem  na  předměstí  hrnčířském.  Toho  řemesla  tu  byli  na 
onen  čas  Jan,  Jíra  a  Vácslav  Obžerové,  Jan  Kameš,  Čbánek,  Macháč, 
Bárta,  Bezuchý,  Mauric  (Mařík)  Vrtělka,  Mach  Prase,  Martin  Samček, 
Tobiáš  Pícek,  Mikuláš  Pakosta,  Marek,  Michal,  Jan  Vrabkočka,  Jan 
Trčka  a  Martin  Koza.  Vedle  nich  se  jeví  sklenáři  (vitreatores)  Havel 
a  Matěj,  kteří  ze  skelných  koleček  a  olova  sestavovali  okna  a  také 
skrovný  obchod  vedli  s  nádobím   skleněným. 

Práci  stavitelskou  konali  zedníci  Petr  (murator  et  lapicida), 
Jakub,  Jan,  Vojtěch  a  Zigmund  kamenník.  Mnoho  práce  tu  měli  te- 
saři, kteří  netoliko  tu  dělali  na  obecní  práci  mostů,  jezu  a  mlýnů, 
ale  také  stavěli  chudším  sousedům  na  podezdívkách  dřevěná  obydlí, 
štěrbiny  mezi  trámy  a  dřevy  náležitě  „mšili"  (mechem  ucpávali ;  břímě 
mchu  stálo  2  haléře),  a  potom  povolávali  lepiče,  který  dřevěné  stěny 
polepoval  blinou,  na  níž  potom  se  bílilo.  Obecné  byly  tehdy  dřevěné 
štíty  na  domích  i  na  radnici,  kdež  po  ohni  r.  1512  na  obnovený  štít, 
octem  napuštěný,  malován  byl  erb  města  a  jiné  podoby.  R.  1508  tu 
byli  tesaři  Jan,  Bohuška,  Diblík,  Trlice  a  Štěpán  z  Otročíněvsi,  lepič 
Hroník  a  Ondráček  pokrývač.  Šindele  na  krovy  vždy  byly  objedná- 
vány z  Hudlic  a  Broum  (kopa  za  2  groše  míš.). 

IVuJiláři  (cistulatores)  jmenují  se  toliko  dva,  Vácslav  a  Martin; 
četnější  byli  bednáři  (vasatores)  Matěj,  Bartoš,  Fráňa,  Tomáš,  Jiřík, 
Petr,  Vaněk  a  Kotlas.  Kolečka  a  nůše  vyráběl  Pavel  kolečkář  a  ko- 
šinář.  Na  výrobu  hasičského  náčiní,  korbelů,  kbelíků  a  usní  pro  rat- 
houz  konšelé  zjednali  r.  1517  německé  dělníky.  Koláři  (rotifices)  tu 
byli  čtyři,  Matěj  Tabule,  Jiří,  Řehoř  a  Jan. 

Četní  byli  tkalci  čili  plátennici  (telae  textores),  Jan  Bureš,  Petr, 
Stanislav,  Vácslav  Doubrava,  Vít,  Matěj,  Marek,  Šimon,  Vondráček, 
Vavřinec  Brada,  Havel,  Trmanda,  Opselka  a  Martin  Opršal.  Velice  zá- 
možní soukennici  zde  byli  ve  velikém  počtu,  kteří  své  výrobky  valcho- 
vali ve  mlýně  za  německou  fortnou,  a  sušili  je  na  rámcích  svých,  jež 
byly  postaveny  na  parkáních  mezi  dolejší  branou  a  německou  fortnou. 
Rámy  ony  se  kupovaly  po  9 — 13  kopách  gr.  V  letech  1483 — 1526 
tu  byli  soukennici  Vojtěch,  Jaroš  a  syn  jeho  Šimon  Jarošovic,  Jan 
Shajbalík,  Jindřich  Tapač,  Duchek  Kotrba,  Tomáš  Vrzák,  Petr  Lošek, 
Augustinek  a  syn  jeho  Bartoš,  Jan  Mníšek  „pigardita",  Vácslav  Sýkora, 
Jiří  Lech,  Jakub  Hazmburský  a  syn  jeho  Jan,  Jan  Myslík  a  po  něm 
Bárta  Soul,  Jakub  Hánovec,  Blažej  (Bláha),  Jan  Černohorský,  Jan  Tměj 
(měl  za  choť  zemanku  Reginu  ze  Skuhrova),  Jan  Pavéza,  Jan  Kavka 
(Kavín,  Kavan)  a  syn  jeho  Bartoš,  Pavel  Vypadlý,  Vávra  Staněk,  Jan 
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Klaníce,  Jan  Kordovaný  a  Vácslav  Červenka.  K  nim  se  družil  Matěj 
postřihač  (pannitonsor)  a  Tomáš  a  Jan  barvíři  (panni  coloratores). 

Kohlužství  vedli  Šimon,  Jíra  koželoužek,  Jan  Čert,  Zigmond,  Jan 
Žid,  koželuh  při  Litavě,  Matěj  a  Jan  Moravec.  Kožimici  se  tu  jmenují 
v  oněch  letech  Jan  Šimráček,  Jiřík,  Jakub,  Štěpán,  Tomáš  a  Bartoš, 
vyrábějíce  kožichy  ze  spratků,  králíků,  kožichy  vlčaté,  kuní  a  liščí; 
dále  ševci  Jan  Kamarét,  Mikuláš,  Havel,  Jakub  Bílek,  Kliment  (Klíma), 
Marek  a  Jan  Konečník;  krejčí  Řehoř  Kyselička,  Zigmund  Matoušek, 
Michal  Ujec,  Vácslav,  Martin  Mráček,  Jan  Lojsa,  Matěj,  Vávra,  Jan, 
Jiřík  Ornát,  Šimon,  Bartoš  a  Matouš  Kropáček.  Vedle  nich  se  jme- 
nuje Pavel  vackář  (bursator),  Anna  krwnpUřka  a  Káča  švadli  zvaná 
křiklavá  nebo  vřesklavá. 

Mlynáři  se  zaměstnávali  dílem  správou  4  mlýnů  při  Mži  a  4 
mlýnů  při  Litavě,  dílem  kupovali  obilí,  jež  semílaly  v  místních  mlýnech 
a  v  domech  svých  prodávali  pak  mouku,  krupici  i  kroupy.  Pekařství 
provozovali  Vácslav,  Jiránek,  Šimon  Borovský,  Ješek  Šíp,  Anton  Bo- 
rovský, Havel  a  Petr,  podle  nichž  v  cechu  byli  Kříž  mazanečník,  Jakub 
koláhúk  a  pernikáři  (artipiperatores)  Jakub,  Jan  a  zeť  jeho  Jakub 
kantor.  Řezníků  bylo  zajisté  26,  tolik,  co  bylo  masných  krámů  mezi 
nynější  ulicí  Slabeckou  a  pivovarskou.  Ale  dle  jména  dali  se  vystihnouti 
pouze  Vácslav  Lačen,  Vácslav  Tučen,  Martin  Tučen,  Matěj  Jirka,  Vácslav 
Hovorka,  Petr  Modla,  Matouš  Bába,  Prokop  Lojsa,  Jindřich,  Pavel, 
Blažej,  Gabriel,  Jakub  Mladoch,  Martin  Komínek,  Vácslav  Garčín,  Jan 
Vakrle,  Jan  Slintá  a  Kodet.  Krám  masný  se  kupoval  za  17 — 31  kop  gr. 

Z  jiných  řemeslníků  se  jmenují  Petr  provazníky  Jan  vinopal  a 
mydláři  Procházka  a  Vavřinec.  Posléze  uvádíme  dva  líkaře  (medici) 
Matěje  Kutu  a  Jiřího  a  lazebníka  proti  sladovému  mlýnu.  K  čistotě 
města  uvádíme,  že  konšelé  dávali  do  roka  dvakráte  strouhati  bláto 
s  dláždění  městského,  a  sice  na  podzim  a  pak  na  jaře  k  bílé  sobotě, 
kdy  po  rynku  šel  průvod  se  vzkříšením  Páně.  Náklad  na  to  obnášel 
za  rok  60 — 80  grošů. 

Nezávislé  na  řemeslech  jiných  bylo  sladovnictví  a  pivovarstvi, 
jehož  se  ujímali  sousedé  uvnitř  hradeb  osedlí,  vyjímajíc  ony,  kteří  se 
usadili  v  doraích  prve  neosazených.  O  čilosti  ve  výrobě  piva  svědčí 
hustá  setba  pšenice  a  ječmene,  hojné  chmelnice  při  městě  a  pak  17 
pivovarů  ovšem  skrovných  a  21  sladoven.  Oni  sousedé,  kteří  svých 
závodů  takových  neměli,  sladovali  dle  úmluvy  na  sladovnách  soused- 
ských a  vařili  na  pivovaře  rathouzním.  Piva  bílá  i  stará  piva  čepo- 
vali v  domech  svých  pod  vyvěšeným  víchem. 

Obec  města  Berouna  měla  svou  vlastní  cihelnu  na  předměstí  ry- 
bářském a  za  hořejší  branou  dvě  vápennice,  k  nimž  z  vůkolních  lomů, 
někdy  až  od  Hýskova  a  Loděnic  vozili  vždy  v  měsíci  květnu  vápenec 
ve  množství  140 — 180  vozů  (záplata  od  povozu  bývala  2 — 3  groše). 
Jakkoli  měla  obec  vlastní  svůj  les  na  hoře  Plešivci,  nemívala  dostatek 
dříví,  a  palivo  se  vozilo  tytýž  z  blízkých  i  z  dalekých  vsí ;  do  městské 
pily  při  mlýně  sladovém  kupovali  konšelé  vždy  kmeny  z  Křivoklátská, 
a  často  bývaly  velké  haldy  plaveného  dříví  obecního  na  výtoni  v  Ry- 
maních. 
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O  vzrůstu  obchodu  za  časů  Jagajlovských  nejlépe  svědčí  vzrůsta- 
jící výtéžeh  cla  v  hořejší  bráně  Berouské  v  letech  1509  — 1517. 
R.  1509  bylo  vybráno  v  okrouhlém  čísle  64  kop,  v  dalších  letech  71, 
64,  85,  83,  78,  85,  82  kop  a  r.  1517  již  IHVa  kopy  gr.  mís.  Však 
byla  poloha  města  na  hlavní  trati  z  Prahy  do  Bavor  pro  kupectví  ve- 
lice výhodná  a  bylo  zde  zajisté  živo  od  přespolnícli  povozů,  jezdců 
i  chodců,  kteří  se  tu  stavili  na  nocleh.  Nejpřednější  domy  hostinské 
byly  u  Střelců  (č.  69),  u  Garčínů  (č.  86)  á  u  bakalářů  vedle  hořejší 
brány  (č.  1).  —  Místnímu  obchodu  svědčil  trh  výroční  na  den  sv. 
Jana  stětí  ku  konci  srpna  a  pak  prodej  o  všedních  dnech  na  výsadních 
krámích  městských.  Takové  krámy  byly  obecní  /.otce,  klenutá  to  ulice 
z  rynku  do  ulice  německé  mezi  domy  č.  80  a  81,  kdež  seděli  kra- 
máři, prodávajíce  domácí  a  zámořské  koření,  řecké  víno  sušené  v  hro- 
znech, papír  (kniha  po  3  gr.),  vosk,  křídu,  lýčené  provazy,  velké  sýry 
v  bochnících  aneb  sýry  rozdrchané  v  tunách  herinkových ;  seděli  tam 
šmajdéři  s  krátkým  zbožím  Normberskýra  (šmajd  rz:  Geschmeide),  více 
ale  manželky  místních  řemeslníků,  prodávajíce  plátna,  cizí  tkaniny 
(šamlat,  haraš,  ferštat  a  j.),  barevná  sukna,  hřebíky;  nejvíce  ale  tam 
seděly  hrnčířky,  odkudž  těm  krámům  také  říkali  krámy  hrtičířské  anebo 
lámpanky  (Lehmbanke).  Berounští  řemeslníci  rozváželi  také  výrobky 
své  na  povozech  vlastních  neb  najatých  na  výroční  trhy  měst  dalekých 
i  blízkých.  Někteří  měšťané  kupčili  též  s  dražšími  druhy  železa,  pro- 
dávajíce Cáhlavské  železo  (z  Rakous)  v  holích  (po  10 — 11  gr.)  a  Je- 
vínské  od  Plzně  v  palejznách  (Pfahleisen,  po  14 — 10  gr.).  Pekařky 
zase  prodávaly  chleby,  žemle,  húsky,  koláče,  preclíky  na  krámecli 
chlebních  čili  cJdebnicích,  jež  byly  v  uličce  z  rynku  do  ulice  německé 
při  čísle  90  (u  tří  korun). 

Dosti  skrovný  byl  počet  oněch  rodáků  Berounských  za  doby  Ja- 
gajlovců, kteří  studovavše  na  akademii  Pražské  dosáhli  povýšení  k  dů- 
stojenství bakaláře  svobodného  umění.  Povýšení  na  mistra  nevyhle- 
dával nikdo  z  nich.  R.  1479  stal  se  bakalářem  Jakub  z  Berouna, 
r.  1499  Matěj  z  Berouna,  r.  1504  Jakub  Mírka  z  Berouna,  který 
v  letech  1511  — 13  byl  v  městě  primátorem,  a  Diviš  z  Berouna,  který 
přijal  stav  kněžský;  r.  1315  Matěj  z  Berouna  a  r.  1519  Jan  z  Be- 
rouna, který  přiženiv  se  r.  1526  ke  statku  bohaté  vdovy  Jana  Střelce, 
potom  tu  byl  primátorem  a  zemřel  jako  císařský  rychtář  r.  1569. 
Svěcení  ke  stavu  duchovnímu  přijali  od  biskupa  Filipa  de  Villanova 
v  letech  1504 — 1507  Berounští  synkové  Vácslav  Jakubův,  Jan  Miku- 
lášův, Matěj  Duchkův,  Jan  Janův  a  výše  řečený  bakalář  Diviš  syn 
Petrův. 


Libuše,  matice  zábavy  a  vědění.  Ročn.  XX  č.  3. :  Právo  lásky.  Román  od 
Sofie  Porilipske'.  Nákl.  Libuše,  Matice  zábavy  a  vědění,  v  Praze  1890. 

Šiiškova  Moravská  bibliothéka.  Ročn.  VI.  čís.  1.  a  2.:  Drobno- 
kresby.  Od  Jak.  Arbesa.  Nakl.  J.  F.  Šaškova^  vdova,  ve  Velkém  Meziříčí  1890. 
'  Besedy  niláde/e.  Pořádá  Vácslav  Špaček.  Svaz.  261. :  Ze  zlaté  doby 
života.  Povídky  pro  milou  mládež.  Napsal  V.  Špaček.  (S  obrázkem).  Sv.  263.: 
Z  výletu  na  Hrubou  Skálu.  Z  výletu  na  Košumberk.  Cestopisné  obrázky  od  Fr. 
Rosůlka.  (S  6  vyobrazeními).  Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Obrázková  knihovua  pro  naši  mládež.  Řídí  St.  Řehák  Kamenický. 
Ročn.  Vlil.  seš.  5.:  Zrnka.  Padesát  nových  bajek.  Napsal  J.  K.  Hraše.  Illu- 
stroval  Karel  L.  Thuma.  Nakl.  B.  Bóhm,  v  Novém  Městě  n.  Metují  1889. 

Zdravé  dítko.  Praktické  navedení  pro  matky.  Sepsala  Růžena  Lužanská. 
Nakl.  I.  L.  Kober,  v  Praze  1890. 

N<'^stin  psychologie  se  zvláštním  zřetelem  ke  theorii  vychovatelství. 
Napsal  James  Sully,  M.  A.  ,Se  svolením  spisovatelovým  dle  druhého  vydání 
anglického  originálu  přeložil  Jan  Škola.    Seš.  6     Nnkl    J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Fysika  pokusná  i  výkonná.  Sepsal  prof.  K.  V.  Zenger.  Díl  III. 
seš.  5.:  Nauka  o  světle  čili  optika.  Nakl.  F.  Šímáček,  v  Praze  1890. 

O  českém  skle  Napsal  Karel  B.  Mádl.  (S  5  vyobrazeními.)  (Sbírka 
přednášek  a  rozprav.  Pořádají  J.  GoU  a  Ot.  Hostinský.  Série  IV.  č.  2.).  Nakl. 
J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Slucliová  niethoda.  Učebné  listy  francouzské  pro  samouky  i  soukromé 
vyučování.  Píše  a  vydává  Louis  Schmidt-Beauchez.  List  12.  Nakl.  L.  Schmidt- 
Beauchez  a  spol.,  v  Praze  1890. 

Zkazky  a  povésti  biblické  s  exkursem  o  Hyksech.  Kritické  úvahy 
podává  O.  F.  Vaněk.  S  mapou  Egypta  a  Palestiny.  Nakl.  F.  Borový,  v  Praze  1890. 

Stručný  slovník  paedagogieký  Seš.  2.  Nákladem  odboru  literárně 
paedagogického  při  Ústředním  spolku  jednot  učitelských  v  Čechách. 

Bibliothéka  učitelská.  Sbírka  spisů  theoretických  a  praktických  ze 
všech  oborů  školské  literatury.  Svaz.  VI. :  Methodické  výklady,  povídky  a 
básničky  z  oboru  přírodopisného.  Díl  T.  Sestavili  J.  Doíenský  a  B.  Patera. 
Druhé,  "opravené  vydání.  Nakl.  Rohlíček  &  Sievers,  v  Praze  1890. 

Véstuík  král.  české  společnosti  nauk.  Třída  fílosofícko-historicko- 
jazykozpytná.  R.  1889. 

Stručný  slovuík  českoitalský.  obsahující  zásobu  neiobyčejnějšíeh 
slov  a  vvznamů.  Sestavil  J.  Flekáček.  Nákl.  Cyrillo-Mcthodějské  knihtiskárny, 
v  Praze.'  1890. 

^stá  výroční  zpráva  městského  fysikátu  o  zdravotních  poměrech 
král.  blav.  města  Prahy  za  r.  1887.  Podává  dr.  J.  Zahoř.  Nákl.  důchodů  král. 
hlav.  mésta  Prahy, 

Libuše,  matice  zábavy  a  vědění,  vydala  ve  svéra  XIX,  ročníku 

SAMOHRADY, 

román  v  pěti  knihách 

od 

VÁCSLAVA    VLČKA. 

Třetí  vydání. 

Členský  příspěvek  Libuše  na  rok  činí  z\.  1. — ,  po  jehož  složení 
buď  v  administraci  Libuše  buď  v  kterémkoliv  rádném  knibkupectví 
neb  u  dám  a  pánů  sběratelů  Libuše  obdrží  každý  člen  7  knih,  jež 
Libuše  toho  roku  vydá.  Na  poštovní  zásilku  jednotlivých  čísel  po  vyjití 
připlácí  se   15  kr. 

Administrace  Libuše, 

Praha,  Jernsaleraská  ulice  č.  11. 


o  B  H  ^4l  H . 
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Ze  dnů  říjnových  roku  1848.  Vlastní  zkušenosti  a  paměti  podává  Jos.  Alex. 

svobodný  pán  Helfert.  (Pokračování) 575 

Bismarck  a  Hohenzollerovské  císařství.  Píše  Josef  Procházka.  (Pokračování)  585 
Od  Severního  mysu.    Z  Throndhjemu  tam  a  zpět.  Popisuje  dr.  Jiří  Gufh. 

(Dokončení) 603 

Věčná  píseň.  Báseň  od  Aug.  JE.  Mužika 61ÍS 

Cesta.  Báseň  od  Buzeny  Jesenské .  618 

-Černé  jezero.  Román  mladého  srdce  od  Vácslava  Vlčka.  (Pokračování)  .  .  619 
Národohospodářské  upomínky  z  Pařížské  výstavy.  Sděluje  dr.  Josef  Trakal. 

V.  Otázka  dělnická.  VI.  Účastenství  cizích  států.  (Dokončení)  ....  643 

Sněmy  Karlovlcké  a  Srbská  Vojvodlna.  Píše  Jos.  J.  Toužimský 654 

České  město  za  králíi  Jagajlovců.  Z  historie  Berounské  podává  prof.  J.  Vávra  663 


OSVĚTA, 

LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNÍ,  VÉDĚ  A  POLITICE, 

EEDAKCÍ  A  VYDÁNÍM 

— -^  VÁCSLAVA  VLČKA  8^-o — 
vychází  dne  25.  každého' měsíce  v  šestiarchových  sešitech. 

Hía  r.  1890  předplácí  se  i  s  poštovní  zásilkou  do  zemi  raliousko-uherských: 
řtvrtletné  1  zl.  80  kr.,  půlletně  3  zl.  60  kr.,  celoroťně  7  zl.  20  kr.,  Jednotlivé 

«ísIo  stojí  68  kr. 

Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradech,  v  ulici  Čeiakovského  čís.  165. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876—1878  (po  6  zl.),  1879,  1880  (po  6  zl. 
€0  kr.),  1881—1889  (po  7  zl.  20  kr.).  Ročníky  1871—1875  jsou  vyprodány. 
Ročník  v  kůži  vázaný  stojí  o  1  zl.  více;  desky  téže  vazby  na  ročník  po  70  kr., 

poštou  po  80  kr. 

Pa^tisk  celých  prací  se  vyhrazuje.  —  Lhůta  k  reklamacím 
končí  vyjitím  nového  Čísla. 


V  PRAZE. 

TISKEM  FRANTIŠKA-  ŠIMÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 

Papír  z  továrního  skladu  A.  Wiesnera  v  Praze. 
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Knihy  redakcí  zaslané. 

Hrady,  xámky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  lUustrují 
Karel  a  Adolf  Liebsch ořové,  Vojt.  Brechler  a  V.  Král  z  Dobrévody.  Dílu  VIII. 
.■5eš.  5.  a  6.  Nakl    F.  Širaáček,  v  Praze  1890. 

Ottův  Slovník  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Dílu  III.  seš.  19.  a  20.  (Bernictví  —  Bianchi )    Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Česko-uěnierkj  slovník,  zvláště  granimaticko-fraseologieký. 
Sestavil  Fr.  Kott.  Dílu  VII.  scš.  2.  (Odpíchnouti  —  Opletal).  Nakl.  F.  Šimáček, 
v  Praze  1890. 

Příspěvek  ku  kvetené  lišejníkvimoravsko-slezských.  Klíč  k  určo- 
vání lišejníků  křovitých,  lupenitých  a  rosolovitých.  Napsal  prof.  V.  Spitzner. 
Nákl.  \lastním,  v  Prostějově  1890. 

Žaloby  a  exekuce  z  jednání  bagatelního  a  stručného.  Přátelské  rady 
jak  pro  žalující  a  exequenty,  tak  i  pro  žalované  a  exekuty.  Sepsal  V.  J.  Če- 
čctka.  Nakl.  Fr.  Šimáčtk,  v  Praze  1890. 

O  žyciu  i  pisnia<-li  Adama  Mickiewicza.  Opowiedziala  Marya  Wy- 
slouchowa.  Wydanie  drugie.  Nákladem  Towarzyslwa  Przyjaciót  Ošwiaty,  we 
Lwowie  1890. 

Aloisa  Jiráska  Sebrané  spisy.  Ses.  27.— 31.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Historické  arabesky.  Od  dr.  Zikm.  Wintra.  (Kubešovy  bibliothéky 
moravské  dílo  1.)   iNakl.  J.  F.  Kubeš,  v  Třebíči  1890. 

Pověst.  Román  od  Emilie  Mygaré  Carlénové.  Nového  vydání  románů 
a  novel  řlygaré-Carlénové  seš.  30.  Nakl.  Fr.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Vojua  a  mír.  Od  hr.  L.  N.  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Seš.  50.  a  51.  Nakl.  týž. 

Básníkův  deuuík.  Verše  od  Jaroslava  Kvapila.  Nakl.  týž. 

Kabinetuí  knihovna.  Svazek  XLVII.:  Slovácké  děti.  Od  Jana  Herbena. 
Svaz.  XLIX.:  Lužické  obrázky.  Od  A.  Černého    Nakl.  týž. 

Ottova  Laciná  knihovna  národní.  Seš.  10.:  Zašlými  věky.  Obrázky 
historické  od  Josefa  Brauna  V.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Repertoár  českých  divadel.  Č.  XIX  :  Slavomam.  Drama  o  pěti  jed- 
náních od  Karla  Pippicha.  Č.  XX  :  Koroubevník.  Kratochvíle  o  třech  jednáních 
od  Eduarda  Jelínka.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  l-!-0. 

Matice  lidu  Red.  Prim.  Sobotka.  Ročn.  XXIV.  čís.  4.:  Karolina  Světlá, 
její  život  a  její  spisy.     Líčí  Tereza  Nováková. 

Libuše,  Matice  zábavy  a  vědění.  Ročn.  XX.  č.  4.:  Chlumy.  Pohorské 
obrazy,  črty  a  pověsti    Sepsala  V.  Lnžická.  Svaz.  2. 

Moravská  bibliothéka.  Čís.  3.-6.:  Drobnokrcsby  od  Jak.  Arbesa. 
Vesnické  příběhy  od  J.  L.  Hrdiny.  Nákl.  J.  F.  Šaškovy  vdovy,  ve  Velkém 
Meziříčí  1890. 

Viktora  Goniulického  Posle<lní  soud.  Dílo  poctěné  cenou  v  kon- 
kurse „Tygodnika  ilustrowauego."  Pře' ožil  Norbert  Mrštik.  Se  24  původními 
polskými  illustracemi  Wlad.  Podkowiúského     Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Poddanství  ženy.  Od  Johna  Stuarta  Milla.  Z  angličiny  přeložili  M.  B. 
a  C.  G.  M.  Oddíl  I  (Vzdělávací  bibliothéky  svaz.  2  ).  Nákl.  vydavatelstva  Ča- 
sopisu českého  studentstva,  v  Praze   l890. 

Sborník  illustrovauých  románů.  Série  III.  odd.  II.  Seš.  9.:  Ohněm 
a  mečem.  Román  Henryka  Sienkiewicze.  Díl  III.  a  IV.  Nakl.  F.  Šimáček, 
v  Praze  1890. 

Obrázky  z  dob  našeho  probuzení.  Napsal  dr.  Fr.  Černý.  (Všeobecné 
zajímavě  poučné  knihovny  seš.  8.)  Nakl.  dr.  F.  Bačkovský,  v  Praze  1890. 

Románová  knihovna  Svčtozora.  Svazek  XV. :  Erain-Agova  láska.  Po- 
vídka od  Jos.  Eug.  Tomice.  S  povolením  autorovým  přel.  F.  Fahoun.  Nakl.  F. 
Šimáček,  v  Praze  1890. 

Zábavná  bibliothéka.  Vydjívá  B.  Plaček,  pořádá  K.  Šťastný.  Dílo 
CXXVIII.  (R.  1890  č.  8.— 16.):  Obrázky  ze  života.  Ukazuje  K.  Křen.  Nákl. 
knihtiskárny  bened.  Rajhradských,  v  Brně  1890. 

Bibliothéka  paedagogických  klassiků  českých  i  cizích.  Red.  a  vy- 
davatel Fr.  Bayer.  Ročn.  ]8«9  seš.  12.:  Jana  Amosa  Komenského  Sebrané 
sp'sy  vychovatelské.  Nákl.  vydavatelovým,  v  Přerově  1890. 

Slavín.  Sbírka  životopisů,  podobizen  a  antografů  předních  mužů  a  žen 
českoslovanských.  Pořádá  J.  V.  Krecar.  Dílu  IV.  seš.  3.  Nakl  F.  Bartel, 
v  Praze  1890. 

Stručný  slovník  paedagogirký.  Seš.  3.  a  4.  Nákladem  odboru  lite- 
rárně paedggogického  při  Ústředním  spolku  jednot  učitelských  v  Čechách. 

Sluchová  methoda.  Učebné  listy  francouzské  pro  samouky  i  soukromé 


R.  1890.  Cis.  8. 


O  S VE  TA 


Nevidomá. 

Obrázek   z  lidu   slovenského 

od 

Gabriely   Preissové. 

duté  a  nachýlené  vrbě  u  mělké  vody,  jež  pod  Soturkovým 
sadem  dělila  povadlou  louku  a  ječné  strniště,  choulila  se 
vzrostlá  pasačka.  Štiplavý  podzimní  vítr  ofukoval  krutě  její  až 
do  podloktí  obnažené  ruce,  bosé  nohy  a  plný,  zčervenalý  obličej.  Do- 
palovalo to  votřisko  celý  boží  svět:  rozčeřené  a  stenající  stromy,  za- 
mlklé husy,  ponejvíce  zkameněle  o  jedné  noze  stojící,  i  psa  Špicla, 
který  věše  hlavu  i  ohon  němě  a  mrzutě  se  ohlížel. 

Velká  pasačka  opírala  se  zády  o  nakřivený  peň,  schovávajíc  ruce 
pod  paží ;  v  pravici  držela  dlouhý  prut.  Stála  tak  nehybně  již  dlouhou 
chvíli  s  pozvednutou  hlavou,  nad  jejímž  nízkým  čelem  po  větru  vlály 
z  ovinutých  copánků  vycuchané  tmavé  vlasy ;  ale  v  přimhouřených  očích 
a  pootevřených,  skoro  usmívavých  rtech  zračila  se  mírná  spokojenost'. 

Hořeji  ze  sadu  ozvalo  se  mužské  volání:  „Petruša  —  Petruška! 
Máš  už  hnaf  dom !" 

Dívka  sebou  prudce  pohnula  a  popošedši  několik  volných  kroků 
od  vrby,  zatočila  prutem  v  ruce. 

„Což  už  se  naší  chystají  k  večeři?"  promluvila,  odkryvši  teď  do 
celého  úsměvu  své  drobné,  krásné  zuby.   „Klekání  ještě  nezvonili." 

„Och,  co  tě  napadá  —  jde  sotva  na  pátou  hodinu,"  vece  mladý 
šohaj,  jehož  půl  postavy  ted  se  vzneslo  nad  proutěným  plotem.  Než 
ještě  co  dále  prohodil,  vypjala  dívka  vzhůru  tvář  i  dlaň  levé  ruky 
řkouc:   „Však  neprší!" 

BylaÉ  chuděra  slepá. 

„Stařenka  tě  pořád  vzpomínají,  abys  šla  dom,  že  je  slotné 
počasí." 

„Hajha  dom!"  nakazovala  Petruša  neustávajíc  točiti  prutem,  a 
Špicl  počal  obháněti  husy,  že  se  hned  rozkejhaly  v  řadě  před  pasačkou. 
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670  ^-  l^reissová: 

„Pozor  dej !"  napomínal  šohaj,  dobrosrdečně  ji  zrakem  sleduje, 
než  se  dostala  ke  dvířkám  sadu  a  odtud  se  ubírala,  veslujíc  po  zvyku 
oběma  rukama,  aby  do  něčeho  nevrazila,  po  pěšince  k  stavení. 

„Co  tys  došel  dnes  tak  časně?"  zmanula  si  otázku. 

„Donesl  jsem  vám  požičaný  provaz  a  došel  jsem  si  také  pro 
páví  péra,  která  mi  Betka  včera  slíbila." 

„Co  s  nimi  budeš  robit?" 

„No  —  za  klobúček;  ta  moje  stará  už  jsou  celá  polámána." 

„Nevíš,  Metúd,  jak  vypadá  páv?" 

„Co  bych  nevěděl,  mají  jich  kolikero  v  panské  zahradě.  To  je 
pěkný  pták;  má  dlouhý  chvost  a  na  každém  tom  péru  očko." 

„Jaké  očko?" 

„No  —  to  je  těžko  vykládat,"  vece  šohaj  a  trochu  rozpačitě, 
však  zároveň  soucitně  se  na  Petrušu  podíval.  „Ale  nanáší  se  to  jako 
na  opravdivé  oko,  víš  — •  tak  tou  forraičkou.  Ty  chuděra  ovšem  nevíš, 
jak  vyhlíží  bar  jen  lidské  oko." 

„Tak  jako  moje,  jenže  je  víc  otevřeno,"  odvětila  dívka  bez  za- 
rmoucení sáhnuvši  si  na  oko,    a  obrátila  řeč.     „Zůstaneš  už  u  nás?" 

„Třeba;  doma  nemám  co  robit,  pacholek  nakrmí  sám.  Ale  jestli 
vám  pořád  nebudu  na  závadu?" 

„Ba  nebudeš,  Metúd.     Naše  mamička  i  stařenka  tě  mají  rády." 

„A  váš  tatíček?" 

„No,  oni  také  v  neděli  povídali  přede  všemi :  Metúd  je  řádný 
chasník." 

„A  co  o  mně  vždycky  říká  — "  šohaj  se  ted!  zarazil  a  dodal  ti- 
chounce: „Betka?" 

„Ta  tě  tuším  tak  nelúbí  jak  mamička  a  stařenka,"  odtušila 
děvčica  v  upřímné  důvěře.  „Ale  nevyzrazuj  to  na  mne,  ona  by  mi  to 
potom  třeba  pořád  předhazovala.  V  neděli  tatíčkovi  na  tu  jeho  chválu 
odpověděla,  že  jsi  takový  chrnula  hlúpý  —  a  tak  posměšno  vždy  o  tobě 
mluví." 

„To  půjdu  dom,"   zastavil  se  teď  hoch  u  samého  prahu. 

„Proč?  Och  nechod,  Metúd,"  přimlouvala  se  Petruša  dojemně; 
„u  nás  bývá  vždy  tak  pěkně,  když  jsi  v  naší  jizbě  a  něco  vykládáš. 
A  nepovídej  to  na  mne  —  to  o  Betce  —  já  bych  dostala!" 

„Tož  k  vůli  tobě  k  vám  vejdu,"  rozhodl  se  stísněným  hlasem 
chasník,  a  oba  vešli  do  síňky. 

„Že  tě  to  nenapadne  přihnat  dom!"  přivítala  Petrušu  vetchá, 
nakloněná  stařenka,  dotknuvši  se  rukou  jejího  studeného  líčka.  „Celá 
se  nachladíš !  Ještě  tě  mama  pořád  tak  bosky  nechá ;  můžeš  dostat  ke 
všemu  trápení  ještě  lámání  do  těla." 

„Lámání,  stařenko  — "  opáčila  Petruša  táhle,  ale  při  tom  ji  pro- 
vázela jako  v  sladkém  snu  poslední  slova  Metúdova  —  „prc^č,  sta- 
řenko?" 

„Nastydneš  od  nohou,  zdrobí  tě  zima,  a  od  té  chvíle  může  na 
tě  chodit  lámání;  bar  člověk  z  toho  aj  zemřít  může." 

„Naše  mamička  tak  šly  ze  světa,"  přisvědčil  Metúd.  „Co  jsem 
se  jim  nanosil  z  hapatyky,  na  pouť  jsem  za  ně  šel,  noci  proplakal  — 
nic  naplať,  ušla  nám." 
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Vykládal  to  smutuě,  tak  jako  by  mu  bylo  ještě  tečř  pro  to  de 
pláče,  ač  tomu  bylo  již  přes  dva  roky. 

Petruši  se  súžilo  cosi  v  ňadrech;  nejraději  by  ted  byla  sama 
někde  v  tichoučku.  Babička  pootevřela  dvéře  světnice,  a  pobídla :  „Běž, 
běž  do  tepla.  A  ty  také  vejdi,  Metúde.  Došly  sem  kmotřenka  Slezačina 
na  besedu;  shánějí  družky  k  Velehradskému  proceství." 

V  nízké,  trámové  jizbě  bylo  teploučko  jak  v  lázni.  Dosud  ne- 
svítili, čekali  pomalu  na  černou  hodinku. 

Metúd  se  posadil  na  lavici  ke  kamnům,  a  Petruša  se  utíhla  po 
zvyku  do  koutka  k  truhle,  kde  měla  vždy  nachystáno  k  drápání  peří. 
U  stolu  seděly  nečinně  hospodyně  se  starší  devatenáctiletou  dcerou 
Betkou  a  kmotřenka  Slezačka.  Stařenka  stanula  podepřena  u  okeničky ; 
bolely  ji  cosi  záda. 

„Ta  vaša  Petruša  roste  jako  konopí,"  děla  kmotřenka  Slezačina. 
„Už  je  z  ní  celá  statná  ženská.  Kolik  má  let?" 

„Bude  jí  v  advente  osmnáct,"  odvětila  hospodyně.  „Už  přerostla 
Betku;  bude  bez  pochyby  tak  velká,  jako  je  ten  odvedený  syn.  Ba 
Bože,  a  když  to  bylo  malúčké  a  nikde  žádné  pomoci,  co  jsem  se  za 
lazara  naraodlila,  aby  si  ho  raděj  Pán  Bůh  vzal.  Chlapčisko  pětileté 
jako  malina  mi  na  ?áškrt  zemřelo;  ona  ho  měla  také,  ale  přestála  to." 

„Však  zde  není  Pánu  Bohu  na  úkor!"  ozvala  se  ostře  od  okna 
stařenka;   „ten  kousek  jídla  vždycky  si  zaslouží." 

„Všecko  je  to  dobře,  dokud  my  jsme  s  tátou  na  živu,"  po- 
vzdychla si  znovu  matka;  „ale  ona  je  nejmladší  a  my  už  při  letech. 
Až  nás  tu  nebude,  budou  s  ní  se  žebrákem  postrkovat.  Nadhodila 
jsem  onehdy  Lhotecké  nevěstě:  Když  máte  tak  moc  peří  k  drápání, 
zavezeme  vám  tam  Petrušu;  může  také  dítě  podržet,  zahelinkaf,  ona 
má  děti  ráda  .  .  .  Ale  hned  našla  kdesi  cosi  vytáčky,  jako  by  se  za 
takovou  švagrinu  snad  styděla." 

„Každý  ale  nemá  takové  srdce,"  ozval  se  skromně  Metúd. 

„Baže,"  přisvědčila  po  něm  Betka  s  výčitkou:  „To  naša  ma- 
mička myslijú  si  snad,  že  já  a  bratr,  co  je  na  vojně,  jsme  také  takoví." 

„Ale  chodívá  už  to  tak  na  světě,"  odvětila  Soturčina. 

„Chodívá,"  svědčila  stařenka  smutně. 

Petruša  takovým  rozmluvám  dávno  uvyklá,  jen  skláněla  hlavu, 
ale  prvější  ozářený  výraz  jí  s  obličeje  zmizel.  Ruměnec  na  jejích 
líčkách  ještě  potemněl,  ale  sklon  její  hlavy  i  šíje  byl  napjatý  jako 
u  člověka  úzkosti  plného,  pronásledovaného.  To  protivenství  cítila  tak 
trapně  jen  proto,  že  zde  byl  Metúd,  ten  Metúd,  který  se  jí  se  sta- 
řenkou vždycky  ujímal.  Hanbila  se,  že  slyšel  o  ní  tolik  ponižování. 

Tu  se  zase  ozvala  stařenka: 

„Já  se  vždycky  té  děvčici  nadivím,  že  je  tak  čistá  jako  obrázek. 
Nevidí  na  to,  uboze,  ale  spořádá  se  jako  vlaštůvka.  Ty  hábky  na  sobě 
uchová,  ruce  i  nohy  jak  z  vosku,  třeba  ji  nikdo  obuvi  nedopřál." 

„Však  ničeho  nerobí,"  ozvala  se  Betka  jen  tak,  aby  něco  řekla, 
ale  také  odmítla  stařenčino  vyčítání.  Podívala  se  na  mamičku,  jak  ta 
se  k  tomu  tváří  před  cizími,  ale  Soturčina  nedbajíc  toho  jen  válela 
prstem  hřebíček  ležící  na  stole;  měla  tu  otvrdlosť  již  v  povaze,  že  se 
jí  málo    co    dotklo.     Za  to  Petruša    se    i>o  sestřině    výroku    zachvěla; 
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ozývaly  se  v  ní   již  po  delší  dobu  k  Betce   nevysvětlitelná  nenávisť  a 
strach  —  včil  věděla  již  proč  —  Betka  byla  zlá. 

„Škoda,  že  nemůže  Petruška  jíť  také  za  družku,  byla  by  v  tom 
ústrojí  šikovná,"  promluvila  kmotřenka  Slezačka  —  „a  tož  jak  to 
bude  s  tebou,  Betuška?" 

„No,  když  mamička  to  uznaly,  já  půjdu  ráda.  Ale  Metúd,"  obrátila 
se  k  němu  po  očku,  „ty  musíš  jíť  s  námi;  však  půjdou  bez  toho  aj 
jiní  chlapci." 

„Když  myslíš,  tož  půjdu,"  odvětil  Metúd  ztichle  a  táhle,  jako 
by  Bůh  ví  co  těžkého  pověděl.  Byl  rád,  že  se  už  do  jizby  vloudilo 
šero ;  pro  ně  ty  u  stolu  nepoznaly,  jak  se  mu  navalila  do  tváří  horkost. 

Ale  náhle  se  s  lávky  bujně  vzepjal  a  počal  vyváděť.  Nejprve  se 
otočil  na  podpatku,  potom  vybral  z  kapsy  všechny  drobné  peníze,  co 
mu  zbyly  od  nedělní  muziky,  a  počal  jimi  v  hrsti  zvoniti.  Na  to  se 
přitočil  k  Petrušině  truhle  a  popadnuv  chomáč  nedraného  peří,  hodil 
jí  je  v  zdrápanou  hromádku.  Ženské  u  stolu  se  zasmály,  ale  rozbujněný 
šohaj  se  opravoval : 

„To  ona  chuděra  nevidí,  že  jí  matu  práci,  ale  já  ji  zase  oci- 
gáním  o  hubičku." 

Nahnul  se  k  Petruši  a  mrštně  jí  uzraul  po  líčku  polibek.  Tak 
to  urobil  často,  ale  na  Betku  se  jaktěživ  neodvážil. 

Petruša  vyskočila.  Co  jí  to  dnes  bylo?  Jindy  přijala  Metúdův 
žert  bez  hluku.  Zvolala  tiše  či  hlasitěji:  „Ale,  Metúd!"  a  pokryla  si 
oběma  lokty  křižmo  obličej.  Dnes  ale  vyskočivši  dala  se  do  hlubokého, 
žalného  pláče. 

„Tak  —  tak,  tys  to  vyvedl!"  povídá  kmotřenka  Slezačka;  „tou 
svojí  náhlostí  jsi  děvčici  polekal.  Tu  se  škádli  s  Betkou.  Ta  se  ti 
alespoň  dovede  ubrániť." 

„To  by  mu  přišlo  draho  na  mne  si  trúfať,"  vece  Betka  bez 
úsměvu.  „Celý  kosířek  s  klobúka  bych  mu  za  to  polámala,  aj  to  drahé 
volavčino  pérko  do  kamen  hodila." 

„Iha,  ničeho  bych  se  nebál,"  odpověděl  Metúd,  ale  přece  stál 
v  příhodné  blízkosti  i  v  tom  milém  přítmí  u  Betky  krotce  jako  očistcová 
dušička.  Jenom  se  po  její  hlavě  plaše  obracel  a  myslil  si,  jak  by  to 
bylo  pěkné,  co  kmotřenka  Slezačka  povídala.  Hlava  se  mu  zatočila  — 
z  té  rozveselené  nálady  najednou  byl  zase  smuten. 

Tou  dobou  již  se  venku  silně  šeřilo  a  vítr  bylo  slyšeť  až  do 
jizby  skučeti.  Kdo  by  si  byl  teď  mohl  povšimnouti  Metúda,  nedivil  by 
se ;  bylo  to  celkem  na  smutný  dojem,  to  dětinské  Petrušino  stkaní 
a  zvenčí  úpění  větru.  Soturčina  si  z  toho  zraariula  povážení,  že  před 
takovou  slotnou  vichřicí  se  dojista  ve  světě  někdo  oběsil. 

„Možná  věc,"  podotkla  kmotřenka  Slezačina.  „Však  v  Pod- 
berkách  se  onehdy  utopila  starostova  kravská  dívka.  Udávila  při  krmení 
kapouna,  a  starostová  jí  vyčinila :  .Cigánko,  beztak  naschvál  jsi  to 
urobila  mně  na  škodu!'  Ještě  ten  večer  děvčica  šla  zase  krmnou  drůbež 
pospravit,  a  kdo  ví  co  ji  to  pronásledovalo,  jestli  neměla  turkyň  ma- 
štěnou  či  neznala  krmit,  strhla  tomu  típek  —  kohút  jí  zase  udávený 
zůstal  v  rukou.  Děvčici  na  to  ušel  jaksi  rozum  s  cesty,  ještě  ji  lidé 
viděli  utíkat  po  humnách  k  lukám  —  ale  kdo  se  toho  nadál !    Druhý 
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den  iia  poledne  našli  už  nebožka.  Starostová  dala  za  ní  ua  tři  mše 
svaté." 

„Byl  to  rozum,  duši  utratiť!"  povážila  Soturčina. 

„Kdo  ví,  jestli  vědí  lidé  tu  pravou  příčinu,"  poznamenal  Metúd; 
„možná,  že  kohosi  marně  —  lúbila." 

„Arci  je  to  možná,"  přisvědčila  vážně  Betka.  „Pro  dva  kohúty 
by  přece  duši  neutratila." 

Po  chvíli  stařenka  dnes  málořečná  se  odebrala  do  svého  na  vý- 
minek. Dávajíc  dobrou  noc,  omluvila  se,  že  ji  bolí  celé  tělo,  že  už 
ani  na  večeři  nepočká. 

Po  jejím  odchodu  si  povídaly  Soturčina  s  kmotřenkou  o  všelikých 
těžkostech,  jež  na  staré  jejich  matky  i  na  ně  chodí,  a  mladý  párek, 
Metúd  s  Betkou  pustili  se  u  kamen  do  šeptání. 

Petruše  si  nikdo  nevšímal,  jak  se  po  paměti  dostala  ze  dveří 
a  ze  síňky  na  výminek  ke  stařence,  kde  s  ní  od  malička  spávala. 

„To  jsi  ty,  Petruša?"  ozvala  se  stařenka,  když  dvéře  zaskříply, 
po  tmě,  neboť  prve  rozžžala  kahanec  jen  na  tu  chvilku,  co  sobě  a  Pe- 
truši  spravila  lůžko  a  požehnala  se  svěcenou  vodou  z  kropenky  u  dveří. 

„Co  je  vám,  stařenko,  že  jste  večeře  nedočkala?"  pravila  Petruša 
ještě  rozechvělým  od  pláče  hlasem  a  dobrala  se  až  k  babiččině  posteli, 
kde  se  posadila  na  pelesť. 

„Taková  tíž  mne  posedla,  ovečka  moja,"  stýskala  si  stařenka, 
„jako  by  mi  tělo  kamenělo.  Nejprve  jsem  to  cítila  v  zádech,  a  už  se 
mi  to  dostalo  až  do  nohou,  ba  i  do  hlavy.  Sáhni,  jak  jsem  studená, 
a  přece  mne  zima  nedrobí  —  jenom  ta  tíž,  jako  kámen." 

Petruša  přejela  vlažnou,  vlhkou  rukou  stařence  skráň  i  líce. 
Zvadlé  řídké  maso  se  jí  vraštilo  pode  dlaní,  nahoře  zavadila  o  ba- 
biččiny šediny ;  byly  jemné  jak  hedbáv. 

„Kámen  je  jinačí,  stařenko,"  zašeptala  nechápavě  nepřestávajíc 
ji  hladiti,  neboť  jindy  tak  činívala  stařenka  jí  —  a  bylo  to  tak  na  úlevu. 

Když  se  babička  ztišila,  zmanula  si  Petruša  otázku. 

„Stařenko,  proč  ta  starostova  dívka  utratila  duši  ?" 

„Že  se  zbavila  vědomky  života,"  odvětila  výminkářka.  „To  je 
ten  největší  hřích,  neboť  každému  zločinci  zbude  ještě  čas  na  pokání, 
a  samovrahovi  už  ne;  ten  už  najisto  zahodí  boží  duši." 

„A  toho  už  Pán  Bůh  ani  do  očistce  nevezme?" 

„Kdož  ví,  ovečka  moja,  kdož  ví.  Pán  Bůh  raá  nade  vším  rozum." 

„Stařenko  —  tož  proč  mi  nedopřál  zraku?"  prohodila  vnučka 
jaksi  bojácně.   „Však  je  to  velká  škoda.  Každý  to  řekne." 

„Škoda,  děvčico,  škoda.  Ale  Pán  Bůh  jaktěživ  neštěstí  nepořídí, 
to  lidé  sami.  Já  jsem  hned  věděla,  že  si  to  tvoja  matka  sama  za- 
sloužila. Jak  se  ti  ty  oči  neotvíraly,  ptám  se  ji :  ,Nezakletboval  tě 
někdo?'  Že  ne.  ,Tož  nezadívalas  se  na  něco,  třeba  na  slepého  žebráka?' 
Ještě  se  vadila,  že  ne.  , Jářku :  Na  koťata  jsi  se  také  nepodívala?'  To 
že  ano,  ale  já  prý  jsem  hlúpá  stará.  Tak,  tak,  vidíš,  ovečka  moja,  ono 
se  to  ládo  všecko  na  Pána  Boha  svádí.  No  už  si  z  toho  nic  nedělej, 
když  žádné  pomoci  není.  Však  jen  co  duši  vydýchneš,  už  prohledneš 
na  obě  oči,  abys  viděla  boží  slávu.  Také  se  odtamtud  snadno  podíváš 
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dolů  do  světa  a  nebudeš  litovaf,    žes  dříve  ničeho  neviděla.     Však  je 
svět  včil  velice  nepravý," 

„Stařenko,  bývalo  vám  také  někdy  teskno?" 

„Bývalo,  beruška,  já  už  zkusila  na  světě  dost.  Už  když  jsem 
se  narodila,  zrazovaly  kmotřenka  mamičku,  aby  mi  nedávaly  jméno 
Barena,  že  mnoho  zkusím,  a  přece  mi  ho  daly.  Tak  jsem  zakusila 
siroby,  protivenství  a  zármutku  dost.  Děti  mi  včil  ubližují,  a  když  to 
bylo  malúčké,  co  jsem  s  tím  vystála,  na  zádech  to  při  vší  práci  no- 
sívala. Nebožtík  stařeček  byl  dobrý  muž,  ale  potom  ho  švagr  naučil 
se  opíjeť,  a  z  toho  mne  často  sužoval  a  bíval.  Ale  dobré  srdce  měl 
až  do  konce.  Ještě  umíraje  povídá:  Barenko,  drž  mne  za  ruku  a 
pořád  jenom,  abych  mu  ruky  nepouštěla,  nerad  se  ode  mne  chuděra 
loučil." 

„Už  vám  není,  stařenko,  těžko?" 

„Jaj,"  usmála  se  stařenka  v  jakési  pěkné  vzpomínce,  neboť  ač 
s  ní  všecka  tíž  rázem  již  před  chvilkou  spadla,  hučelo  jí  v  uších,  že 
Petruši  přeslechla.  „Když  on  byl  šohajem,"  vykládala  znovu  pološeptem, 
„nad  něho  nebylo.  Dohazovali  mu  Hučkovu  Zefku,  že  byla  bohatší. 
Už  došel  družba  pro  něho,  že  půjdou  na  záslibnou,  ale  on  si  lehl  do 
maštale,  a  že  je  chorý.  Zatím  ale  měl  v  záhlaví  bochaň  chleba  a  kolik 
kyselých  oharků;  od  toho  se  živil,  cigána,  že  nemůže  jíst  —  až  mu 
tatíček  zarmouceně  povídají:  ,Joženko,  nestonaj  mi,  mám  tě  jediného 
A  on  na  to :  ,Tož  mi  dopřejte  Valenčíkovu  Barenku.'  Tak  mu  to  urobili 
k  vůli.  Och  to  byl  mršina,  nade  družbu !  Už  mu  tak  vždy  hrály  oči 
jak  trnečky.  Já  nosívala  zelenkavou  pantlu  v  copánku,  a  bylo  na  ní 
vytlačeno  sedm  růží,  on  je,  když  jsem  pantlu  na  jarmárce  kupovala 
spočítal.  A  když  se  ho  potom  jednou  děvčata  ptala,  na  kterou  si  myslí 
povídá  přede  všemi :  ,Na  tu  sedmirůžovou.'  Žádný  to  neuhodl,  ale  já 
už  věděla," 

Za  babiččina  žvatlání  schoulila  si  Pctruša  hlavu  pod  její  zkří- 
žené ruce,  a  když  dokončila,  zašeptla : 

„Stařenko,  myslí  si  na  mne  Metúd?" 

Ale  zase  jí  stařenka  neslyšela.  Zabroukla  ještě  usínajíc  po  zvyku 
kousek  zdrávasu  až  po  jméno  Ježíš,  a  počala  krátce  i  silně  oddycho- 
vati. Petruši  napadlo,  že  ji  darmo  tkčí ;  vzchopila  se  a  dobrala  zle- 
hounka k  svému  lůžku  na  dlouhou  truhlu  špížačku,  dosti  měkce  babičči- 
nýma rukama  vystlanou.  Ze  stavení  jich  nikdo  k  večeři  nevolal. 

Petruša  dlouho  nemohla  usnouti,  až  k  ránu  tvrdo  zaspala.  Když 
se  probudila,  zavolala  na  stařenku,  kolik  je  hodin,  ale  jí  už  ve  svět- 
ničce nebylo.  Proto  se  Petruša  hbitěji  než  jindy  pomodlila  a  oblekla. 
Potom  přistoupila  k  oknu  a  otevřevši  je  ohmatala  z  venkovní  strany 
tabulku.  Sklo  bylo  suché  a  trochu  ohřáto  silným  podzimním  slunkem. 
Vzduch  zavanul  tak  svěže,  že  se  Petruši  uvolnila  stísněná  hrud.  Vyšla 
ven  a  dobrala  se  do  síňky.  Tam  cosi  robil  skoták;  Petruša  poznala 
každého  po  kroku, 

„Juro,  kde  jsou  stařenka?"  otázala  se. 

„Ještě  jsem  jich  dnes  neviděl,"   odvětil  hoch. 

Petruša  vešla  do  kuchyně  a  našla  si  v  troubě  svou  snídani.  Po- 
žila ji  s  chutí  a  spěšně,   neboť  měla  hlad.     Ale  když  stavěla  prázdný 
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hrneček  na  kotlovou  zídku,  kam  nádobí  patřilo,  babiččina  vroubkova- 
uého  hliňáčku  tam  nebylo.  Sáhla  do  trouby,  a  opravdu  stál  tam  ještě 
naplněný,  pokrytý  skývou  chleba;  Soturčina  je  vždy  obě  tak  oddělovala. 

Šla  za  stařenkou,  jestli  by  nebyla  v  jizbě.  Ale  zde  byla  jenom 
mamička  a  na  dceřinu  otázku,  kam  se  stařenka  poděla,  odvětila :  „Kde 
by  byla,  hoví  si  ještě  na  lůžku.  Na  spaní  ona  si  od  jakživa  potrpí. 
Včera  o  polednách  povídá:  , Začnu  hned  od  zítrejška  rána  pomaloučku 
šústať  turkyů.'  Ale  nedej  Bože  jí  dodnes  hospodařiť!  To  by* byla 
hospodyň;  jen  se  najísť  a  vyspať." 

Takto  neuctivě  Soturčina  často  o  matce  mluvívala;  proto  si  Pe- 
truša  vždycky  na  útěchu  počítala,    že  jsou  v  domě  nepovažovány  dvě. 

A  proto  se  jí  teď  zrovna  zastesklo  po  stařence.  Snad  už  bude 
vzhůru,  a  na  její  ranní  pozdrav:  „Pán  Bůh  rač  dáť  dobrý  den,"  jí 
přívětivě  řekne:   „Dejž  to  Pán  Bůh,  děvčico,  a  společně  s  tebú." 

Vklouzla  do  výminiíářské  jizbičky  s  úsměvem,  abv  se  zrovna  sta- 
řenka potěšila,  jestli  už  zbuzena  se  podívá,  kdo  to  vešel. 

Však  neozvala  se.  Ještě  vyspává,  že  jí  bylo  z  večera  nedobře, 
a  ze  spánku  vytrhovat  to  není  zdrávo.  Petruša  si  raději  sedla  zticha 
na  lavičku  k  oknu  a  napjala  sluch.  Pozdní  moucha  masařka  bzučela 
po  okeničce,  ze  stodoly  bylo  až  sem  dobře  slyšet  řezání  slámy  —  jen 
stařenčina  dýchání  nemohla  postřehnouť.  Ona  vždy  tak  známě  hlasno 
dýchá.  Co  to  dnes?  A  zima  je  tu.  Škoda,  že  ona  neumí  zatápět;  sta- 
řenka ji  to  nechtěla  naučit,  že  by  jí  mohly  kdysi  šaty  chytnout. 

Po  chvilce  počalo  být  Petruši  tak  divně  těsno.  Vstala  a  popošla 
k  babiččinu  lůžku.  Ještě  není  slyšet  dýchání  —  že  jí  tu  přece  není? 
Přejela  už  neopatrně  rukou  lůžko. 

Tenké  pokrývky  zrobené  ze  stařenčiny  batisové  sukně,  o  které 
už  muohonáctekrát  Petruši  vykládala,  kterak  se  v  ní  líbila  za  svobody, 
tu  ještě  nebjlo.  Pocítila  jen  studenou  duchnu  a  výše  dotkla  se  ko- 
nečně pevně  sepjatých  zkřehlých  rukou.  Dívka  se  zachvěla  nepochopi- 
telným strachem.  „Stařenko,  je  vám  zima?"  promluvila  zticha  sahajíc 
po  její  hlavě.  Tu  zavadila  dlaní  o  babiččiny  trochu  pootevřené  rty  a 
nos  a  uleknuta  odskočila.  Byly  také  zkřehlé,  ztuhlé  a  nehybné  — 
jaktěživa  pod  rukou  nepocítila  takový  obličej.  Z  toho  leknutí  zamířila 
letmo  ke  dveřím,  ale  když  je  otevřela  a  zaslechla  hlasitější  zvuky  ře- 
začky a  na  zápraží  tatíčkovy  kroky,  osmělila  se  na  prahu,  co  jen  síly 
měla,  zavolati:   „Stařenko  —  stařenko  —  stařenko  moja!" 

Hlas  její  se  žalostně  rozlehl  po  celém  stavení,  ale  výminkářka 
se  neozvala. 

„Co  voláš?"  zastavil  se  udiveně  hospodář. 

„Tatíčku,  pojdlte  k  stařence,"  zakvílela  dívka  úzkostlivě,  „ono 
se  jí  něco  stalo !" 

Hospodář  vběhl  kvapně  do  výminku  a  sotva  že  zočil  matčinu 
zvrácenou  hlavu,  vzkřikl:    „Skonala,  chuděra  —  skonala!" 

Na  jeho  volání  sběhli  se  všichni  domácí  a  nevšímajíce  si  ubohé 
Petruše,  která  držíc  se  veřejí  vyděšeně  obracela  po  hlasech  hlavu, 
počali  naříkat.  Hospodyně  zaplakala:  „Tak  znáhla  se  odebrala,  ani 
chuděra  Pána  Boba  nepřijala!" 
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„Už  je  konec,"  vece  Soturek  a  také  se  rau  hlas  svezl  k  pláči. 
„Však  byla  nedávno  u  správy  boží  a  jaktěživa  málo  kdy  Pána  Boha 
pohněvala.  To  mne  ale  bude  až  do  smrti  mrzeť,  že  nám  nemohla  po- 
žehnal" 

„Běž  ke  kostelníkovi,"  nakázala  Soturčina  do  okna  nahlížejícímu 
skotákovi,  rozevírajíc  dokořán  okeničky.  „Pověz,  že  naše  stará  matka 
umřely,  ať  za  ní  odzvoní.  A  co,  Havelko,  Pán  Bůh  tě  potěš,"  obrátila 
se  zase  k  mužovi,  —   „jak  to  bude   s  funusem?" 

„Dojdu  na  faru  a  pojedu  do  města  koupit  truhlu." 

„Kup  černou  s  nalípnutým  Kristuškera,  jen  tak  jednoduchou,  jak 
se  na  starého  člověka  nejlépe  sluší.  Takovou  s  pozlacenýma  formičkama 
nevybírej,  přišla  by  draho." 

„Vystrojím  pěkný  funus,"  povídá  Soturek  s  tvrdou  umíněnou 
jistotou,  že  Soturčina  jen  zamhourala  očima  jako  ve  strachu,  kdy  by 
ještě  něco  přidala,  že  by  ji  mohl  hospodář  lísknouť.  On  býval  náhlý; 
proto  jej  i  Petruša  ctila  jen  bázní. 

„Jak  pokojně  vyhlíží,"  počala  po  chvilce  tichých  povzdechů  znova 
hospodyně  jako  chlácholivě.  „To  ona  tak  usnula  —  na  věky;  taková 
smrť  že  je  nejlehčí." 

„Však  už  se  chuděra  dost  nastarala,"  řekl  měkce  Soturek. 

„Co  bude,  Havelko,  s  těmi  jejími  sto  rýnskými?"  zmyslila  si 
zase  Soturčina  po  kratičkém  váhání. 

„No  ty  připadnou  Petruši,  dají  se  na  ni  připsať." 

„Nebudou  s  tím  soudy  se  švagrem  a  švagrinou?" 

„Však  ona  to  vždycky  přede  všemi  říkávala:  Dáte  všechno  té 
děvčici,  a  bratr  i  sestra  s  tím  byli  svolní.  Co  by  se  pro  sto  rýnských 
ozývali?" 

„Však  budeme  platiť  funus  —  jako  nebožtíku  stařečkovi.  My 
sami  ho  budeme  platiť,"  podotkla  mírně  Soturčina. 

„Však  to  oni  také  bez  tebe  vědí,  že  to  tak  určeno  v  zápisu, 
když  jsem  převzal  živnost." 

Ted  si  zase  Soturčina  z  hloubi  srdce  povzdychla,  ale  ne  nad 
nebožkou,  nýbrž  nad  svým  dávným  vědomím,  že  ona  jako  by  si  tu 
živnost  koupila,  donesla  sem  čtrnáct  set  rýnských  a  dvě  natlačené  for- 
manky. Patnáct  stovek  musel  muž  sestře  a  bratrovi  vyplácet,  teď 
toliknácte  let  výminek  a  dva  funusy  strojit  —  tož  co  on  dostal?  Však 
si  ten  nejpěknější  lánek  rolí  koupili  už  sami. 

Betka  se  tváří  celá  podobala  matce  a  matka  si  ji  také  pochva- 
lovala, že  je  po  ní  hospodářská.  Ted  se  také  z  pláče  ozvala: 

„Ten  stařenčin  mariánský  dukát  dostanu  já.  Oni  říkávaly :  Aby 
také  Betka  měla  památku." 

Teprve  včil  se  Petruša  probrala  ze  své  strnulosti.  „Já  nechci  — 
já  nechci  sto  rýnských !"  vzkřikla  a  potácejíc  se  drala  se  k  nebožčině 
lůžku.  Tu  našla  stařenčiny  ruce  a  počala  je  ze  vší  síly  zdvíhati.  „Obudte 
se,  obudte  se,  stařenko  moja,"  jekotala  do  mírnosti  skleslým  hlasem, 
jako  by  mrtvé  chlácholivě  přimlouvala,  ale  dopadalo  to  na  hrůzu. 

„Rozumemli  ses  minula?"  napomenul  ji  truchlivě  otec. 

„Odved  ji,  Betka,  do  jizby,"  kázala  matka,  „a  chyť  jí  tu  starou 
kočku,  co  se  s  ní  ráda  na  klíně  těší,  ať  se  s  ní  trochu  rozebere.  Vy^ 
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hlíží  chuděra  všecka  vyděšena ;  tak  tu  samotná  s  nebožkou  spala  — 
to  já  stará  bych  se  bála." 

„Nepůjdu  —  ona  se  obudí,"  hovořila  s  tvrdou  otcovou  umíně- 
ností  Petruša,  a  výraz  jejího  obličeje  byl  napjatě  hrozebný;  sklenné, 
přivřené  oči  se  rozšiřovaly,  tvoříce  kolem  trhavé  nervové  vlnky,  a  tře- 
soucí se  ústa  lapala  po  vzduchu,  jako  by  ji  kdosi  škrtil. 

„Odveďte  ji  ke  kmotřence ^Slezačině,"  nakázal  otec  —  „že  ne- 
cháme prosit,  aby  si  ji  vzala  na  starosť.  Běž  s  ní,  Betko,  hned.  A  ty, 
Petruša,  nehřeš  ze  své  lítosti  proti  Pánu  Bohu  a  stařence  na  věčnosti 
nerob  tiž." 

Děvčica  rázem  ztichla  a  nechala  se  trpělivě  odvésti. 


„Tu  jsem  ti  přinesla  sváteční  hábky  a  boty  po  Betce,"  děla 
kmotřenka  Slezačina  třetího  dne  dopoledne  k  Petruši,  u  okna  nepo- 
hnutě sedící.  Oblekni  se  do  toho ;  musíš  jíC  také  na  funus,  stařenku 
vyprovodit," 

„Vyprovodit  —  kam?"  zvolala  Petruša  po  dvou  dnech  zaryté 
nemluvnosti. 

„No  na  cinter,  k  lehkému  odpočinku." 

„Ona  také  přijde  na  cinter?" 

„Och  jdi,  chuděro,  tobě  je  co  těžko  vykládat.  Řečňovala  jsi 
vždycky  tak  rozumno  i  veselo,  a  teJ  se  zdáš,  jako  by  ti  tím  neštěstím 
rozum  ušel  z  cesty.  No  pravda,  bude  ti  stařenka  scházeť.  Tož  jen  se 
sprav.  Bude  pěkný  funus  s  muzikou,  s  učitelem  i  zpěváčky.  1  den  se 
k  tomu  nastrojil;  je  slunečno  a  teploučko  jak  na  jaře." 

Petrona  se  vzchopila  a  počala  se  poslušně  strojiť.  Každou  suk- 
nici  poznala  po  pasu  a  nikdy  si  ničeho  na  ruby  neoblékla.  I  hlavu  si 
k  pokynutí  kmotřenčinu  strojně  spořádala,  copánky  bez  červené  stu- 
žečky  a  postní  šatku  bílou  s  černými  kvítečky  na  znamení  smutku 
správně  popravila.  Naposledy  se  obula  do  obnošených  Betčiných  bot ; 
byly  ji  široké,  a  po  kroku  se  jí  opatky  křivily,  ale  ona  na  vlastní 
jakživa  nebyla  zvyklá,  neboť  matka  jí  všechno  spíše  pořídila  než  boty, 
za  něž  bylo  třeba  hned  kolik  rýnských  vysázet.  Jinak  bylo  s  Betkou, 
která  chodila  mezi  lidi  a  k  muzikám. 

Pomalu  se  strojila  i  kmotřenka  do  černé  soukenky  a  svátečního 
kožušku.  Když  byla  spravena,  děla  k  Petroně : 

„Tož  pojď,  děvčice,  s  Pánem  Bohem.  V  této  pravé  ruce  si  drž 
šátek,  kdy  by  ti  bylo  do  pláče,  abys  se  mohla  otříť,  a  levačkou  se 
mne  po  lokti  drž  a  nepouštěj." 

Ale  sotva  obešly  roh  chalupy,  už  bylo  viděti  průvod  vycházet 
ze  Soturkových  vrat. 

„Jojha,  to  jsme  se  pomeškaly,  už  jdou!"  zvolala  Slezačina. 
„Chtěla  jsem  jí  přidat  ještě  do  truhly  obrázek  —  už  je  konec.  Po- 
stavme se  tu  k  rychtářovým  a  dočkejme  jich  raději;  je  to  tak  všem 
lidem  na  oči  jíť  naproti  funusu." 

Postavily  se  před  chalupou  radního.  Pohřeb  se  blížil  s  volnou 
muzikou  a  hlasitými  otčenášky.     Petroně  počalo  srdce  úzkostlivé  bíti. 


fj78  ^-  l^reissová: 

Nebyla  ještě  jakživa  na  pohřbu,  že  matka  ji  lidem  na  oči  nerada 
pouštěla  —  ale  teď  pochopila,  že  se  to  všecko  děje  k  vůli  stařence, 
pocítila  její  smutnou  blízkost.  Zkamenělá  hrozná  tíž  jako  by  jí  rázem 
vyrazila  z  prsou  a  zanechala  tam  lítostnou  prázdnotu.  Tož  odešla  sta- 
řenka přece  tehdy,  kdy  ji  marně  budila,  odešla,  že  ji  Pán  Bůh  po- 
volal. Duše  letěla  do  nebe  či  do  očistce,  a  tělo  se  musí  donésti  na 
cinter  a  schovati  pod  zem. 

Zpěvavý  hlas  předříkávače  Bartoňka,  jehož  znala  z  rorátví.  zalehl 
jí  k  uším  s  posledními  slovy  zdrávasu  a  dodatkem : 

„Nech  odpočívá  v  svatém  pokoji  a  světlo  věčné  ať  jí  svítí  až 
na  věky  věkův  amen." 

Petruša  žalně  zaštkala.  Slezačina  ji  stiskla  pevněji  ruku,  a  už 
se  stavěly  do  průvodu,  poblíže  rakve. 

„Pozdrav  vás  Pán  Bůh,"  vítali  lidé  nasrautněle  Slezačinu  — 
„a  tu  je  Petruša;  potěš  tě  Pán  Bůh,  děvčica!" 

To  Petruša  přeslechla.  Chápala  jen  kvílení  rodiny,  mamiččin 
nářek  ozýval  se  nade  všecky  hlasno.  Mísil  se  do  táhlé  muziky  stý- 
skáním: „Co  jste  nám  to  urobily  na  žalost  —  tak  znáhla  —  ach,  pro 
Krista  Pána!" 

Petruša  pátravě  ocitovala  pod  nohama  cestu.  Tudy  se  šlo  za 
stařenkou  k  věčnému  světlu? 

Konečně  se  braly  po  několika  schodech ;  Slezačina  ji  ochranně 
podepřela  rukou. 

„Kam  to  jdeme,  kmotřenko  V"  zašeptala  ona  jako  ve  snu. 

„Už  jsme  na  cinteře;  jen  co  vrátkaraa  projdeme.  A  pojď  včil 
zčerstva,  abychom  funus  předběhly,  sice  bychom  se  pak  ani  na  blízko 
hrobu  nedostaly." 

Táhla  dívku  za  ruku  a  nutila  ji  klopýtavě  chvátat. 

„Tu  na  právo  od  té  akátky  nachystaly  hrob,"  vykládala  jcštč 
Slezačina;  „až  se  lidé  rozejdou,  dovedu  tě  k  němu,  abys  také  hodila 
tři  hrstky  hlíny." 

Postavila  a  podepřela  ji  ke  stromu  a  sama  doběhla  na  vyvýše- 
ninku,  blízko  hrobu,  aby  jí  z  celého  obřadu  nic  neušlo. 

Místo  udupané  cesty  pocítila  zde  Petruša  měkkou  hladkou  půdu, 
jako  byla  na  louce.  Pod  nohama  jí  chrastila  suchá  tráva  a  zády  se 
mohla  opírati  o  strom  jako  za  humny  na  jejich  pastvě.  Připadalo  jí 
to  zde  známé  a  utěšitelné,  že  by  se  jí  líbilo  tu  vždycky  na  blízku 
stařenky  stát  či  sedět.  Nešla  by  odsud  ráda,  leda  jen  s  Metúdem. 
Kéž  by  ji  teď  uchopil  za  ruku !  Panáček  se  zpěváčky  u  hrobu  pro- 
zpěvovali, a  mezi  to  se  mísil  stále  několikerý  pláč.  Bartoněk  znovu 
předříkával  otčenášky  —  och,  včil  rozeznala  už  také  Metúdův  hlas. 
Tu  zase  se  rozcinkal  ma^ý  zvon  jako  po  klekání,  a  konečně  za  zvuku, 
jako  by  obilí  měřili,  tatíček  se  tesklivě  ozval. 

„Mamička  moja,  pro  Boha  jediného  pravého,  pro  Kristovy  drahé 
rány,  rodičku  boží  sedmibolestnou  a  všechny  svaté,  odpusťte  mi  všecko, 
čím  jsem  se  proti  vám  kdy  provinil."  ^) 


V  některých  d^dipách  jižní  Moravy  nebožtíka  u  hrobu  odprošují. 
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Ihned  po  uěra  zrovna  tak  odprošovala  mamička  a  strýček  Ko- 
cabovský  s  tetkou,  ale  stařenka  na  to  ani  slůvka.  Jenom  Bartoněk  se 
ozval:   „Odpusť  nám  Pán  Bůh." 

„Snad  přece  promluví,"  napadlo  Petruši;  natahujíc  krk,  napjala 
sluch.  Bylo  by  jí  ani  ptačí  pípnutí  neušlo.  Ale  nic  naplat.  Jenom  Me- 
túda  jako  by  cítila  u  sebe  na  podpDru.  Nikoliv  —  byla  to  kmotřenčina 
ruka,  jež  se  jí  znova  ujala: 

„Pro  Pána  Boha,  už  by  jsi  se  byla  skátila.  Nemůžeš  se  vyplakať 
a  je  ti  věru  k  zamdlení;  poznat  ti  to  po  pyskách.  Pojd,  dušička, 
půjdem   domů." 

Dovedla  Petruši,  v  jejíž  zlomené  hlavě  se  křižovaly  těžké  záhady, 
soucitně  až  do  komory  Soturkova  stavení,  a  když  se  jí  zdálo  děvče 
při  sobě,  pospíšila  pomáhat  do  kuchyně;  bez  toho  zatušila,  že  se  jim 
tam  kuřence  pálí. 

Pohřební  hosté  se  scházeli  ku  pohoštění,  a  po  domě  se  roznášel 
hluk  podobný  hluku  o  hodech,  jenom  že  na  dvoře  kolovrátek  scházel. 
Každou  chvíli  vběhl  někdo  do  komory  chvatně  se  po  něčem  sháněje, 
ale  schoulené  Petruše  v  koutku  mezi  truhlou  a  postelí,  kam  se  bez- 
děčně byla  svezla,  si  nikdo  nepovšiml.  Ona  povznesla  těžkou  hlavu 
teprve  pozdě  večer,  kdy  se  hosté  již  rozcházeli,  když  do  komory  náhle 
vběhla  Betka  a  hned  za  ni  Metúd. 

„Co  utíkáš?"  zašeptl  hoch  při>iraje  zlehounka  dvéře;  „ještě  se 
někde  narazíš  —  je  tu  tma." 

„Není,"  odvětila  Betka  rovněž  chvějně  a  šeptem,  že  ji  tak  do- 
jemně Petruša  nikdy  se  ozvat  nezaslechla. 

„Podívej  se  —  měsíček  sem  svítí." 

Opravdu  —  teď  to  poznal  také  Metúd  a  posadil  se  k  oknu  na 
lavičku,  na  niž  si  Betka  jedním  kolenem  klekla,  rukou  a  hlavou  se 
opírajíc  o  hranu  okenní  zídky,  zrovna  po  půl  strojně  hlavy  oblita 
měsícem.  Nevšimla  si,  že  ji  Metúd  uchopil  za  druhou  svislou  ruku, 
a  ozvala  se  zvolna. 

„Tož  —  cos  mi  chtěl?" 

„Snad  už  to  víš,"  zachvěl  se  v  Petrušiném  napjatém  sluchu  sladký 
Metúdův  hlas  nasmutněle,  že  se  jí  tím  bolavé  srdce  jakousi  hroznou 
novou  úzkostí  sevřelo. 

„Chtěl  jsem  tě  poprosit,  abys  mi,  než  půjdeme  na  cizích  očích 
na  tu  pouť,  dala  frajerský  záslib.  Já  bych  bez  tebe  při  životě  ne- 
obstál." 

Hlas  se  mu  svezl  k  pláči ;  položil  si  čelo  na  dívčinu  ruku. 

„Proč  pláčeš?"  podivila  se  Betka. 

„Tak  —  —  snad  že  ta  vaša  stařenka  tak  znáhla  umřely." 

„Pánu  Bohu  poručeno,"  povídá  Betka  rozumně;  „však  už  byly 
chuděra  také  při  letech.  A  s  námi,"  zajíkala  se  rozpačitě,  „to  víš,  že 
k  tomu  naši  svolí." 

Oba  se  na  chvíli  zamlčeli  a  Betka  se  nepoplašila,  když  frajer 
zavadil  o  její  tvář  prvním  vroucím  polibkem.  Potom  se  blaženě  ozval : 
„Náš  tatíček  se  tě  vždycky  vynachváliť  nemohu,  jaká  z  tebe  bude 
u  nás  hospodyň." 

„Ve  svém  budu  ještě  radši  hospodařit  než  doma." 


(J80  G.  Preissová: 

Za  to  vyznání  znovu  jí  Metúd  poděkoval    polibkem.     Tu  se  mu 

vyvinula. 

„Bože  můj,  tak  jsem  se  lekla,  cosi  tady  zašramotilo!" 

„Co  by;"   chlácholil  Metúd.   „Snad  je  tu  kočka." 

„Já  se  tak  bojím,  že  jsme  měli  tu  nebožku  v  domě.  Och,  já  se 

mrtvých  lidí  velice  bojím." 

„Ale  jdi   mi  —  oni  jsou    sami    rádi,    že    odpočívají,   říkají    náš 

tatíček.  Jen  sa  neboj,  však  jsem  tu  já  s  tebou.  Jestlis  něco  zaslechla, 

uvidíš,  že  to  leda  kočka;  já  rozžehnu  sirku." 

Vyňal  z  kapsy  sváteční  kazajky  dvě  sirky  a  škrtnuv  jimi  o  rukáv, 
postavil  se  s  tím  světélkem  doprostřed  komory.  Betka  se  nejistě  roz- 
hlížela a  teď  teprve  postřehla  v  koutku  se  krčící  Petruši.  I  Metúd  ji 
zočil;  zvolal  rozpačitě:   „Jaj,  Petruša  je  tu!" 

„Vida  ji!"  ozvala  se  Betka  nemile  překvapena,  zlobivě.  „Zraku 
to  nemá,  ale  všetečná  a  falešná  je  dost!  Neozve  se,  že  je  tady,  aby 
všecko,  po  čem  jí  ničeho  není,  zvěděla.   Pojďme  odsud,  Metúd!" 

Hoch  se  s  ní  beze  slova  vytratil  z  komory. 

Petruši  se  zvolna  Betčina  řeč  rozléhala  v  hlavě.  Pronásledovala 
ji  dnes  po  stařenčině  odejití,  a  Metúd  držel  s  ní. 

Ten  jediný,  jehož  si  po  stařence  počítala  na  světě  k  útěše.  Od- 
vrátil se  náhle  k  Betce,  ač  se  s  ní  jindy  tak  přívětivě  neshováral  a 
o  polibky  jí  necigánil  a  —  k  vůli  ní  k  nim  nedocházel.  Až  tecf  se 
v  komoře  našli,  rozumějíce  si  jako  ti  dva  holoubci,  jichž  létání  a 
vrkání  na  střeše  stařenčina  výminku  vždycky  rozeznávala. 

Och,  Metúd  Betku  lúbí,  a  z  ní  si  jen  posměch  robil,  že  byla 
nevidomá.  Všichni  lidé  tak  —  proč  přišla  na  svět? 

V  ňadrech  jí  cosi  mučeného  zastenalo.  Jakási  hrozná  kamenná 
ruka  vtiskla  se  jí  hrudí  až  k  srdci  a  chopila  se  ho.  Přestalo  úzkostlivě 
tlouci,  ale  tuhlo  zimavě,  bolestně  pod  hroznou  tíží  —  to  nelze  člověku 
vydržet ! 

Vzchopila  se  a  vyrazila  po  paměti  ze  dveří  komory,  zanechavši 
je  dokořán.  K  východu  síňky  a  vratům  spěchala  po  špičkách  s  jediným 
účelným  přáním,  aby  jí  nikdo  nezadržel.  Ode  vrat  posud  otevřených 
se  pustila  chvatným,  u  nevidomé  neobyčejným  během,  dobře  zapama- 
tovanou nejkratší  cestou  ke  kostelu  přes  mlýnský  můstek.  Tudy  ji  vo- 
dívala stařenka  těsně  podle  sebe  a  ještě  ji  druhou  rukou  za  suknici 
držívala.  V  malé  vzdálenosti  klapal  mlýn,  voda  se  tam  divoce  sypala 
a  šplouchala,  ale  nebyla  prý  ani  tam  tak  hluboká  jako  zde,  vysokému 
člověku  ještě  s  loket  nad  hlavu. 

Až  sem  doběhla  a  chopila  se  oběma  rukama  chatrné  ohrádky, 
o  niž  nesměla  chodívajíc  s  babičkou  ani  zavadiť.  Pošinula  svou  prud- 
kostí vydroleuý  kámen,    a  on  ještě  s  trochou    písku  žbluňkl    do  vody. 

Bylo  to  tak  snadné  a  pro  opuštěného  člověka  správné  —  — 
tak  jak  ten  kamének  .... 

Tu  se  zimničně  zachvěla.  Někdo  jí  hmátl  po  levém  rukávci. 
Byla  již  na  ohrádce  schoulena  a  nahýbala  se  přes  ni,  nyní  však  vy- 
skočila a  zaraávla  rukama. 

„Kdo  je  to?"   ozvala  se  ustrašena.  „To  jste  vy,  stařenko?" 
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Ne  —  nebylo  jí  zde;  ale  ona  ji  tím  tajemným  dotknutím  roz- 
kazovala: „Neutracuj  duši!  Chraň  se!" 

Bolestně  sevřená  hrud  se  Petruši  poněkud  uvolnila  a  hlavou  se 
jí  kmitla  tesklivá  touha,  aby  se  nějak  mohla  přituliti  k  babiččinu  klínu, 
aby  ji  stařenka  pohladila  po  líčkách  a  po  hlavě  a  pověděla:  „Chu- 
děro, děvčice  moje."  Půjde  za  ní;' však  ví,  kudy  —  hned  u  ní  bude, 
zasvitlo  jí  v  duši. 

Dospěvši  novým  spěchem  hřbitovních  vrátek,  zalomcovala  klikou, 
ta  však  nechtěla  povoliti.  Bylo  zavřeno,  marně  se  do  dveří  celou  silou 
vzpírala. 

Udýchána  a  utýrána  konečně  ustala.  Všechno  se  jí  na  světě  pro- 
tiví; jak  lidé  a  i  tu  ta  dvířka.  Obešla  zvolna  čtverhrannou  ohradu 
hřbitova,  sahajíc  po  ní  rukou,  jestli  by  nebylo  někde  jiného  vchodu. 
Zklamána  došla  zase  vrátek  a  položila  si  na  ně  malomyslně  hlavu 
šeptajíc : 

„Stařenko  moje,  já  bych  se  byla  mohla  tak  snadno  dostať  k  věč- 
nému světlu  a  k  vám,  mohla  bych  ujíť  všemu  pronásledování,  kdy  bych 
to  jen  chtěla  vykonať  jako  ta  starostova  dívka  z  Podberek !  Ale  vy 
jste  mi  to  zabránily;  ještě  za  živobytí  jste  mi  pověděly,  že  takový 
člověk  zahodí  boží  duši,  které  mi  Pán  Bůh  k  té  nevidomosti  přece 
dopřál,  —  a  nevěděly  jste,  jestli  to  může  Pán  Bůh  odpustif,  slitujeli 
se,  vezmeli  do  očistce.  Pojďte  sem  k  těm  dvířkám,  stařenko,  já  vám 
to  všecko  povím,"  žadonila  blouznivě  v  dětinné  důvěře.  „S  tatíčkem 
a  ostatní  rodinou  jste  mluviť  nechtěly,  strýček  Bartoněk  za  vás  musel 
odpovídat  —  ale  já  jsem  to,  vaše  děvčice,  pomozte  mi!" 

Po  chvilce  oddechu  připojila  ještě  stísněna: 

„Nehněvejte  se,  že  jsem  mimo  vás  myslela  ještě  na  Metúda  — 
toho  už  má  Betka  jen  pro  sebe.  Já  už  včil  nemám  žádného  a  nepřeji 
si  ničeho  jiného  než  dostať  se  k  vám.  Ale  vidíte,  i  ta  dvířka  mi  brání." 

Ustala  a  zatajila  těžký  dech.  Na  blízku  svištěly  haluzky  mladých 
stromů,  v  dědině  štěkali  a  vili  psi.  Vítr  se  zdvíhal  a  jako  by  ji  odsud 
odnášel.  Stařenka  se  neozvala  ani  krůčkem  ani  slovem.  Bylo  to  tedy 
přece  pravda,  co  pověděl  Metúd,  že  mrtví  jsou  rádi,  že  odpočívají ! 
A  našli  si  věru  na  světě  to  nejlepší  —  tak  se  moci  utihnouti  do 
ticha  —   ujíti  všemu. 

Obrátila  se  smutně  ubírajíc  se  zase  k  domovu,  ale  zde  už  zatkli 
vrata  i  dvířka.  Petruša  věděla,  že  je  třeba  jen  zatlouci,  ale  nechtělo 
se  jí,  Rozhosťovala  se  v  ní  taková  lhostejná  trpkost  a  únava,  že  jí 
bylo  těžko  sevříti  pěsť  a  zabušiti.  Svezla  se  raději  na  práh  a  schoulila 
se  sklonivši  hlavu  ke  kolenům.  Byla  by  tu  zůstala  tak  až  do  rána, 
kdy  by  jí  byl  náhle  nevzpružil  šepot  dvou  lidí  —  tak  pro  ni  mučivý, 
jak  by  ji  trním  bodal.  Betka  vyprovází  Metúda;  haraší  u  dvířek, 
otevrou  najednou  a  povědí,  že  zase  všetečně  a  falešně  naslouchala.  Je 
třeba  utéci  —  schovati  se  před  nimi. 

„Kam?"  kmitlo  se  jí  ve  zbouřené  hlavě.  Byl  tu  plůtek,  počítá- 
vala  vždy  na  něm  laťky  stařence  k  radosti  —  a  studna  tu  byla  s  obrubou 
jí  po  pás  vysokou.  Za  tu  se  skrčí.  Tam  ji  hledať  nebudou,  všichni  ji 
od  studně  vždycky  odháněli. 


(^g2  J.  J.  Toužimslcý : 

Rozběhnuvši  se,  vrazila  rukou  do  okovu,  jenž  se  rozhoupal. 
Zvučel,  pohyboval  se,  jako  by  v  něm  byl  život.  Hmátla  po  něm.  Byl 
suchý  a  přece  nosil  vodu.  Kdy  by  se  sehnula  a  natáhla  ruku,  snad 
by  jí  nahmátla  —  vodu.  Vždyť  zde  byla  jistě  také,  a  když  vystoupne 
nad  hlavu  člověka,  zničí  ho.  Hlava  se  jí  zatočila,  znova  ji  uchvátila 
horečná  touha  po  čemsi,  což  bylo  přece  jen  svůdným,  nejtěžším  hříchem. 

„Stařenko,  nebojte  se,"  zašeptla  chlácholivě  —  „já  duši  ne- 
utratím, já  sama  ničeho  nevyvedu.  —  Jen  neštěstí  by  tomu  chtělo,  za 
které  člověk  nemůže  —  a  to  by  dopustil  sám  Pán  Bůh." 

Ale  znovu  trýzněna  skláněla  se  oběma  rukama  tápajíc  horečně, 
jako  po  klice  k  té  bránce  neštěstí. 

„Dobře  se  mívaj !"  zavzněl  milovaný  Metúdův  hlas,  a  tu  sebou 
Petruša  z  jiskerky  lásky  k  životu  a  z  tíživé  hrůzy  trhla.  Vůlí  se  za- 
bránila, chtějíc  se  zachrániti,  ale  síla  k  rovnováze  ji  zklamala,  za- 
třepetala rukama  a  tělo  se  jí  svezlo  převahou  dolů. 

„A!"  zakřikla  tak  slabounce,   že  jí  nikdo  neuslyšel.  —  — 

Druhý  den  ráno.  ji  súseda  kolářka,  chtějíc  si  navážiti  vody,  uhlí- 
dala a  poděšena  pobouřila  Soturkovo  stavení.  Postavili  do  studně  dva 
svázané  žebříky  a  tatíček  s  kolářem  pro  mrtvolu  vlezli  .  .  .  Matku 
i  Betku  odvedli  lidé  do  stavení,  že  se  nesmějí  na  to  dívati.  Ale  cizích 
lidí  kolkolem  se  nakupilo  dost.  Když  děvčici  vytáhli,  každý  se  bez 
hrůzy  mohl  na  ni  podívati;  nevypadala  strašno  jako  utopenec.  Ve 
studni  byl  spadený  starý  okovový  trám  a  na  tom  v  půli,  čelem  u  ka- 
menné zdi  Petruša  uvázla;  zabila  se  ranou  do  hlavy. 

V  její  nevidomé  tváři  zračil  se  mírně  ustrnulý  výraz,  ale  vědomí 
viny,  že  by  si  sama  byla  vyhledala  cestu  ze  světa,    v  ní  netkvělo  .  .  . 


x^ 


Sněmy  Karlovické  a  Srbská  Vojvodina. 

Píše 

Jos.  J.  Toužimský. 

(Dokončení.) 


\i|iploraera  říjnovým  osud  Vojvodiny  nebyl  ještě  rozhodnut;  nevědělo 
!^se,  raáli  bezvýminečně  sloučena  býti  s  Uhrami  anebo  jako  zvláštní 
území.  Od  20.  října  do  konce  r.  1860  byli  o  tom  ve  Vídni  v  ne- 
jistotě. Maďarští  konservativní  velmožové  ujišťovali,  že  Maďaři  přijmou 
říjnový  diplom,  pročež  že  není  záhodno  popouzeti  je  tím,  když  se  při- 
pojení Vojvodiny  činí  nesnadným.  Reskriptem  ze  dne  20.  října  byl 
hr.  Mensdorlf-Pouilly  proto  vyslán  do  Vojvodiny.  „Jelikož  přání  a  státo- 
právní nároky  Mého  království  Uherského  co  do  opětného  přivtělení 
Srbské  Vojvodiny  a  Temešského  Banátu,  rovněž  jako  přání  a  nároky 
Mých  ode  dávna  výsadami  a  zákonnými  výhradami  nadaných  srbských 
poddaných  vážného  ocenění  vyžadují,  jelikož  pak  i  namnoze  odchylné 
různé  náhledy  ostatního  obyvatelstva  Srbské  Vojvodiny  a  Temešského 
Banátu  tolikéž  zevrubně  prozkoumány  a  uváženy  býti  zasluhují,  rozhodl 
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jsem  se  v  osobě  podra.  br.  Alex.  Mensdorffa-Pouilly  vyslati  komisaře, 
který  vyslechna  vynikající  osobnosti  oněch  národností  a  vyznání  podal 
by  co  nejdříve  zprávu  a  návrhy  na  upravení,  které  by  všestranně  uspo- 
kojovalo."  Tak  hlásá  císařský  reskript. 

Proti  tomu  ohradil  se  důrazně  patriarcha  Rajačič  přípisem  ze  dne 
31.  října  1860  předsedovi  ministerstva  Eechbergovi.  Trpce  touží  na 
to,  jak  po  dvanácti  krušných  letech  Srbové  čekali,  že  konečně  splní  se 
slovo  panovníkovo  ze  dne  15.  prosince  1848,  nyní  však  upouští  se  od 
samosprávy  Vojvodiny  jakožto  korunní  země.  „Napřed  již  s  jistotou 
možno  souditi,  že  zpráva  a  návrhy  cis.  komisaře  nevypadnou  ve  prospěch 
dalšího  trvání  Vojvodiny"  .  .  .  „Nejsmutnější  zkušenosti  z  let  1848  a 
1849,"  pravil  dále,  „poučily  nás,  že  za  oněch  těžkých  dob  Rumuni 
Vojvodiny  á  Teraešského  Banátu  se  bud  lhostejně  nebo  nepřátelsky 
chovali  k  věci  nejvyšší  dynastie;  Maďaři  jako  Kossuth  a  jiní  rebellové 
na  Srbech  nejvyšší  dynastii  věrných  se  dopouštěli  všelikých  barbarství, 
nevinné  dítky  vraždili,  dospělé  po  celé  dni  mučili  a  pak  hromadně 
věšeli,  naše  města  a  vesnice  plenili  a  až  do  poslední  žebrácké  chaty 
pálili,  naše  chrámy  olupovali,  na  jejich  oltářích,  —  čehož  ani  Turci 
nikdy  nečinili  —  dovolenoli  říci,  své  zvířecí  potřeby  konali,  hroby 
otvírali  a  mrtvé  z  nich  házeli  psům  a  vepřům.  Že  Němci  v  Banáté 
ve  hrůzách  těch  s  Maďary  závodili,  jest  obecně  známo,  jmenovitě 
Němci  ve  Vršci  a  Bělé  Crkvi"  .  .  .  Jedině  Srbové  podstoupili  stra- 
šlivou onu  válku  za  dynastii  a  svou  národnost,  přinesli  nevýslovné  oběti 
a  nevýslovné  utrpěli  pohromy.  Jiné  národnosti  nebudou  tedy  s  námi 
souhlasiti,  dovozoval  patriarcha.  „Myslím,"  pokračoval,  „že  Srbové 
smutného  toho  osudu,  býti  pohozeni  jako  vymačkaný  citron,  nezaslou- 
žili. Naopak  myslím,  že  za  svou  nepopiratelnou,  jako  slunce  jasnou 
věrnost,  oddanost  a  za  chrabré  obětování  se  nejv.  trůnu  Jeho  Veli- 
čenstva hodní  jsou,  aby  se  s  nimi  zcela  jinak  zacházelo.  Dosud  jako 
by  se  kouřilo  ještě  ze  zřícenin  srbských,  od  Maďarů  rozvalených  měst, 
vesnic,  chrámů  a  klášterů;  dosud  jako  by  viděli  ještě,  kterak  vítr 
klátí  jejich  od  Maďarů  pověšenými  milenými  otci,  bratry  a  syny ;  dosud 
jako  by  krváceli  ještě  z  hlubokých  ran;  jako  by  dosud  matky  a  ženy 
slze  prolévaly  nad  syny  a  muži,  pohynuvšími  na  poli  válečném :  a  již 
se  Srbům  ukládá,  aby  pokojně  podrobili  se  těm,  kteří  před  několika 
lety  se  ustanovili  je  vyhladiti."  Patriarcha  ohradil  se  také  proti  pří- 
davku Temešského  Banátu  k  Vojvodině,  an  patří  Rumunům.  Jedinou 
řádnou  odpověď,  dokládá  Rajačič,  může  dáti  a  jedině  platné  rozřešení 
může  učiniti  srbský  národní  sněm.  Potom  následoval  ještě  pamětní  spis 
státnímu  ministru  ryt.  Schmerlingovi  ze  dne  1.  ledna  1861,  ve  kterém 
patriarcha  poukazoval  na  práva  a  výsady  Srbů  od  jich  příchodu  do 
Rakouska. 

Zatím  vše  dopadlo  jinak.  Rozhodnutím  ze  dne  27.  prosince  1860 
byla  Vojvodina  s  Uhrami  sloučena  a  vyhrazeno  toliko,  aby  patriarcha 
Josef  Rajačič  v  Karlovicích  jmenoval  a  do  Vídně  poslal  jistý  počet 
mužů,  kteří  by  vypracovali  osnovu  žádoucích  podmínek  a  záruk  pro 
srbské  obyvatelstvo  Vojvodiny.  Rozhodnutí  to  způsobilo  úplný  obrat  ve 
smýšlení  srbském.  Dr.  Svetozar  Miletič  napsal  tehda  v  Srbském  Dnev- 
niku  programový  článek,  který  měl  nesmírný  účinek  na  všechen  národ. 
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Vůči  tomu  počínání  s  Vojvodinou,  praví  tam,  „Srbové  svůj  účet  s  Vídní 
uzavřeli."  Neprozíravosť,  váhavosť  a  nerozhodnosť  vlády  Vídeňské  byla 
to  také,  jež  hnutí  maďarskému  pomáhala  ku  platnosti.  Maďaři  ostali 
v  opposici  proti  Vídni  i  po  diplomu  říjnovém.  Vojvodina,  Sedmihrady, 
trojjediné  království,  slovácké  komitáty  severouherské  a  Rumuni  byli 
by  bývali  mocným  živlem  pro  uspořádání  uherské  koruny,  kde  by  ovšem 
ne  pouze  Maďarům,  ale  všem  stejně  oprávněným  národům  a  zemím 
byla  připadla  vláda.  Vídeňská  vláda  dovedla  však  toho,  že  všechny  ty 
činitele  buď  vehnala  na  stranu  Maďarů  anebo  je  zatlačila  do  pozadí. 
Byla  to  doba,  kdy  jednota  rakouské  říše  výhodně  mohla  býti  zacho- 
vána a  stvořeny  poměry  mnohem  prospěšnější  než  nynější.  Avšak  před 
kouskem  práva  slovanského  panovaly  větší  skorém  ještě  rozpaky  než 
před  Maďary. 

Na  výnosy  státního  ministra  Schmerlinga  a  dvorního  kancléře 
uherského  ze  dne  29.  prosince  1860,  odpověděl  Rajačic  16.  ledna  1861 
důrazným  odmítnutím.  „Nechápu,"  pravil,  „kterak  po  těžké  urážce  uči- 
něné srbskému  národu  přivtělením  Vojvodiny  k  Uhrám  může  se  jim 
ještě  díti  další  urážka  tím,  že  se  obchází  opětně  zákonný  orgán  ku 
projevu  národní  vůle,  národní  sněm  srbský."  Odmítá  těžkou  odpovědnost, 
kterou  by  na  sebe  uvalil  vysláním  důvěrníků  do  Vídně,  a  naléhá  na 
svolání  sněmu. 

Posléze  nejv.  reskriptem  ze  dne  5.  března  1861  povoleno,  aby  sněm 
se  sestoupil,  avšak  toliko  „výminečně,  a  k  tomu  cíli,  aby  se  poskytla 
srbskému  obyvatelstvu  bývalé  srbsko-banátské  správní  oblasti  příležitost, 
by  proneslo  svá  přání  hledě  k  zaručenému  zachování  svých,  od  staro- 
dávna platných  výsad  a  zákonných  výhrad,  jmenovitě  co  do  svého  ja- 
zyka a  své  národnosti,  a  aby  v  tom  směru  za  příčinou  opětného  slou- 
čení srbské  Vojvodiny  s  královstvím  uherským  za  nutné  považované 
návrhy  podmínek  a  záruk  určitě  formulovalo."  V  tom  směru  zněly 
i  výnosy  státního  ministra  Schmerlinga  a  uherského  dvorního  kancléře 
bar.  Vaye.  Patriarcha  ve  svých  dopisech  k  Schmerlingovi  a  Vayovi 
ze  dne  11.  března  uvítal  sice  toto  rozhodnutí,  připomínal  však,  aby 
usnesení  sněmovní  neostala  zbožným  jen  přáním,  i  dovolával  se  proti 
obmezení  sněmu  na  Srby  jen  z  Vojvodiny,  aby  všichni  Srbové  ra- 
kouští podle  starých  práv  měli  v  něm  účastenství.  Tolikéž  připojil 
pamětní  spis  „o  veřejných  právních  poměrech  srbského  národa  v  Ra- 
kousku," kde  vyličuje  postup  právní  od  prvních  státních  smluv  a 
výsad  Srbům  daných  až  do  nejnovější  doby.  Pamětní  spis  vrcholí  v  těch 
slovech:  „Národ  srbský,  kdykoliv  mu  vláda  v  tom  nepřekážela  nebo 
překážeti  nesměla,  vždycky  svoje  státními  smlouvami  od  6.  dubna  a 
21.  srpna  1690  utvrzená  práva  na  svých  sněmech  vykonával.  Veškery 
nástrahy  a  úklady,  jichž  se  k  tomu  cíli  užívalo,  aby  srbská  národní 
skupština  byla  odstraněna  a  hlas  národa  v  právech  a  tužbách  jeho  se 
nevyhledával,  byly  skutky  jednostranné,  aC  pocházely  od  kohokoli.  Skutky 
takové  nikdy  nemohou  býti  pro  národ  závazný,  aniž  mohou  jemu  na 
úkor  býti  uváděny  při  nějaké  příští  příležitosti,  když  národ  o  svých 
politických  právech  opět  svobodně  bude  moci  se  pronésti.  Když  Srbská 
Vojvodina  z  nejv.  rozhodnutí  27.  prosince  1860  bez  slyšení  zákonného 
národního  orgánu  s  uherským  královstvím  opět  byla  sloučena  —  tu  se 
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opět  poažilo  bezpříkladného  prostředku,  aby  přání  národa  v  tom  smyslu 
se  obešlo." 

Dne  2.  dubna  zahájen  pak  v  Karlovicích  sněm,  známý  pod  jménem 
sněmu  ilahověštenského.  Volební  řád  byl  po  návrhu  patriarchově  sestaven 
tak,  že  25  poslanců  stavu  duchovnjho  volilo  duchovenstvo  a  50  stavu 
světského  srbské  obce,  po  poslanci  as  na  6000  duší.  Sněm  tento,  od- 
bývaný za  předsednictví  patriarchy  Josefa  Rajačiče  a  za  účastenství 
král.  komisaře  generála  Filippoviče,  proslul  jmenovitě  tím,  že  vytknul 
určitě  národní  program  Srbův  uherských.  Zde  shromážděn  byl  květ 
intelligence  srbské,  a  jména  jako  Miletičovo,  Polita  Desančicovo,  Maksi- 
raovičovo  a  jiná,  jež  úzce  souvisí  s  nejnovější  historií  srbskou,  již  zde 
se  objevují.  Vynikající  úlohu  hrál  zde  i  slovutný  Jiří  Stojakovic,  dvorní 
rada  z  kanceláře  uherské.  Ale  jak  mysli  se  změnily,  ukazovala  právě 
nedůvěra  k  této  osobnosti.  „Nástroj  Vídeňské  reakce,"  těmi  slovy  pro- 
nášely se  pochybnosti  o  programu  jeho,  jenž  vycházel  z  upřímného  vla- 
stenectví. Stojakovic  neohlížel  se  příliš  na  Uhry,  většina  sněmovní  přála 
si  shody  s  Uhry  mnohem  více  než  s  Vídní.  Nicméně  přijat  byl  Stojako- 
vičňv  návrh  za  základ  a  změněn  potud,  aby  Vojvodina  byla  v  těsnějším 
svazku  s  Uhrami  a  že  vymítěno  vše,  co  jakkoliv  namířeno  bylo  proti 
celistvosti  Uher. 

Usnesení  sněmovní,  dne  18.  dubna  úhrnečně  přijatá,  byla  v  pod- 
statě tato :  Z  území  většinou  od  Srbů  obývaného,  tedy  ze  Srěmu,  dolní 
Bačky  a  dolního  Banátu  zřízena  budiž  srbská  Vojvodina  v  království 
uherském,  jinak  trojjediném.  Srbská  vojenská  hranice,  tedy  pluky  Petro- 
varadinský,  Srbsko-banátský,  Německo-banátský  a  prapor  Titelský  po- 
važují se  za  doplňující  čásť  srbské  Vojvodiny,  a  pro  případ  zrušení 
Vojenské  hranice  budtež  spojeny  s  Vojvodinou.  Vojvodina  mějž  samo- 
statnou správu  závislou  od  ústřední  vlády,  dvorských  kanceláří  uherské 
a  charvátské.  V  čele  správy  té  jest  vojvoda,  svobodně  volený  od  všech 
Srbů  v  koruně  uherské  přebývajících,  i  od  nesrbských  občanů  Vojvo- 
diny, ve  sněmu  uherském  zasedající  po  taverníkovi  a  v  charvátském 
po  bánovi.  Sněm  Vojvodiny  vykonává  samosprávu  a  vysílá  poslance  do 
sněmu  uherského  a  za  Srěm  do  Záhřebského.  Úřadní  řečí  jest  jazyk 
srbský,  psaný  písmem  cyrilským.  Vojvodina  má  svůj  vrchní  soud  odvo- 
lací, a  nejvyšším  soudem  jest  nejv.  soud  uherský  a  pro  Srěm  Záhřebský. 
Patriarcha  zasedá  v  uherské  sněmovně  magnátů  po  primasovi  království 
uherského  a  v  charvátském  sněmu  před  arcibiskupem  Záhřebským.  Voj- 
vodina má  svůj  erb,  svůj  prapor  a  sv.  Sávu  za  patrona  zemského.  — 
V  adrese  ke  králi  dne  20.  dubna  přijaté  označil  sněm  tyto  své  poža- 
davky jako  záruky  pro  zabezpečení  národnosti  srbské  v  jednotě  s  Uhrami 
a  doložil  oprávněnost  jich  svými  starými  a  novými  výsadami  a  reskripty. 
Co  do  spůsobu  provedení  žádal  sněm,  aby  podány  byly  toho  obsahu 
královské  předlohy  sněmům  uherskému  a  charvátskému. 

Usnesení  ta  svědčila  spolu  o  pevných  úmluvách  mezi  Deákem  a 
předáky  maďarskými  a  mezi  čelními  osobnostmi  srbskými,  jmenovitě 
mladšími.  Shoda  ta  byla  také  výslovně  později  vyslovena  od  dr.  Mile- 
tice,  jen  že  zakládajíc  se  pouze  na  slibech  bez  hmotných  záruk  ostala 
pro  Srby  bez  účinku,  když  Madaři  došli  svého. 

OSVÍTÁ  1890.  8.  44 
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Ještě  jednou  myslelo  se,  že  Vojvodina  stane  se  skutkem.  Sněmy 
uherský  a  chorvátský  r.  1861  byly  rozpuštěny,  jelikož  odepřely  volbu 
do  říšské  rady.  Schmerling  hodlal  donutiti  Maďary  k  obeslání  říšské 
rady,  a  vhodným  k  tomu  prostředkem  zdály  se  mu  národnosti.  R.  1862 
zřízena  samostatná  dvorská  kancelář  charvátsko-slavonská,  jejíž  kan- 
cléřem byl  Ivan  Mažuranié ;  kancelář  ta  převedla  na  se  i  téměř  všechny 
věci  Vojvodiny.  Snahy  Schmerlingovy  byly  však  příliš  polovičaté,  a  ne- 
důvěra k  Vídni  tím  větší,  čím  menší  byla  jeho  ochota  zříditi  Vojvo- 
dinu.  Tisíce  petic  zasílaných  kancelářím  chorvátsko-slavonské,  uherské 
a  ministeriu  války  jako  vrchní  instanci  pro  Vojenskou  hranici  domá- 
halo se  splnění  požadavků  sněmu  r.  1861,  avšak  petice  odkládány,  až 
odloženy  nadobro.  K  tomu  přidružila  se  i  změna  v  osobě  patriarchově. 
Josef  Rajačič  zemřel  r.  1861,  teprve  v  srpnu  1864  svolán  sněm  do 
Karlovic,  avšak  sněm  ten  sestaven  pod  silným  nátlakem  vlády  a  zvolil 
také  vládního  kandidáta,  ohebného  Samuela  Maširevice  za  patriarchu. 
Sněm  roku  1864  stejného  složení  provedl  jen  odloučení  Rumunů  od 
srbské  církve  a  ponechal  vládě  vůli. 

Zatím  nadešel  r.  1866.  Po  porážce  rakouských  zbraní  od  Pruska 
přišel  Beust,  jehož  politická  moudrost  záležela  v  tom,  že  bez  rozpaků 
vyhověl  Maďarům  ve  všem,  čeho  si  přáli,  a  že  provedeno  roztržení  říše 
dualismem.  V  Uhrách  měl  dualism  za  následek  ihned  tuhou  centrali- 
saci  a  maďarisaci.  Charvátsku  vyhrazena  sice  samospráva  a  charvátský 
jazyk  uznán  za  úřadní  a  rovnoprávný  s  maďarským,  ostatní  však  země 
nepovažovány  než  za  komitáty  uherské,  kde  maďarský  jazyk  zaváděn 
jako  řeč  úřadní  a  státní.  O  Vojvodině  nechtěli  Maďaři  ani  slyšeti,  ano 
později  byl  pouhý  ten  název  stíhán  jako  velezrádný,  i  zabaveny  r.  1875 
srbské  kalendáře,  poněvadž  v  nich  uvedeny  byly  „výroční  trhy  ve  Voj- 
vodině." Nicméně  pojal  sněm  uherský  ustanovení  aspoň  o  církevní 
samosprávě  Srbů  uherských  do  zemských  zákonů.  Základní  o  tom 
IX.  článek  zákona  z  r.  1868  hlásá:  „Věřící  Karlovické  metropole  jsou 
zmocněni  své  církevní  a  školské  záležitosti  a  souvislé  s  tím  záležitosti 
fundační  v  mezích  státních  zákonů  a  po  ohlášení,  jež  metropolitan 
o  tom  Jeho  Veličenstvu  učiniti  jest  povinen,  na  svých  občasně  se  shro- 
mažďujících sborech  samosprávně  zařizovati  a  organisovati  a  ve  smyslu 
ustanovení  na  sborech  těch  přijatých  a  od  J.  Vel.  potvrzených  svými 
orgány  neodvisle  říditi  a  spravovati.  —  Sbor  sestávati  má  mimo  bi- 
skupy z  25  duchoviiích  a  50  světských  zástupců.  Nejbližším  úkolem 
takto  svolaného  sněmu  bude,  aby  vypracoval  organisaci  sborovou,  jež 
podléhá  sankci  Jeho  Veličenstva."  Toť  byla  odpověď  na  usnesení  sněmu 
Karlovického  z  r.   1861. 

První  sněm  na  základě  tohoto  zákona  v  květnu  r.  1869  ostal  bez 
výsledku.  Vojvodina  a  samospráva  národní  byly  dosud  v  příliš  živé 
paměti,  a  celým  národem  ovládalo  příliš  mocné  hnutí,  i  napjaty  všechny 
síly,  by  dosáhl  svého  cíle.  Dne  13.  května  odůvodňuje  adresu  k  J.  Vel. 
králi  hlásal  Dr.  Miletic  na  sněmu  Karlovickéra:  „J.  Vel.  svého  času 
nejmilostivěji  ráčilo  ujistiti  národní  i  zvláštní  deputace,  že  usnesení 
srbského  sněmu  z  r.  1861  jako  královské  předlohy  podány  budou  sněmu 
uherskému,  což  opětováno  i  ve  druhé  resoluci  k  uherskému  sněmu 
r.  1861.  Ale  přes  opětovné  interpellace  a  vlastní  sliby  se  vláda  J.  Vel. 
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do  samého  konce  minulého  roku  necítila  pohnuta,  aby  vyplnila  slavné 
ty  sliby.  Srbský  národ  nehledá  na  základě  historického  práva,  jež 
tvoří  i  základ  koruny  uherské,  nic  jiného,  než  co  mu  přísluší  ..." 
V  tom  smyslu  přijal  adresu  sněm  Karlovický  i  r.  1870  dovolávaje  se 
provedení  toho,  na  čem  se  byl  usnesl  sněm  z  r.  1861.  Snahy  tyto 
ostaly  však  úplně  bez  výsledku.  Uherská  vláda  trvala  na  tom,  aby  cír- 
kevně národní  sbor  provedl  toliko,  co  v  zákoně  IX.  z  roku  1868  ob- 
saženo. 

Současně  rozproudil  se  prudký  boj  národností  v  Uhrách  proti  ma- 
ďarisaci.  Jako  v  Předlitavsku,  tak  i  za  Litavou  setkával  se  dualism 
s  tuhým  odporem  národností.  Čím  tužší  však  byl  odpor  ten,  tím  pří- 
křejších a  bezohlednějších  užívala  uherská  vláda  prostředků.  Spojence 
v  boji  tom  nacházela  Pešťská  vláda  v  církevní  reakci  srbské.  Mnozí 
vysocí  církevní  hodnostové  srbští,  v  jejichž  čele  byl  srbský  archimandrit 
Andělic,  používali  příležitosti  té,  aby  utvrdili  svou  moc  a  zbavili  sněm 
významu  i  ve  věcech  církevních.  Po  smrti  Maširevičově  nebyl  zvolen 
nový  patriarcha,  nýbrž  ustanoven  za  administrátora  patriarchie  biskup 
Stojkovič.  Když  však  i  ten  zdál  se  příliš  oddán  věci  srbské,  byl  od- 
straněn a  na  jeho  místo  jmenován  biskup  Grujič.  Teprve  r.  1874  zvolen 
řádně  od  sněmu  a  potvrzen  od  mocnáře  za  patriarchu  Ivačkovič. 

Za  těchto  okolností  byl  vypracován  statut  národně  církevního 
sněmu  srbského.  Osnova  byla  hotova  již  r.  1871,  avšak  teprve  sněmu 
r.  1875,  jenž  zasedal  od  1. — 8.  června,  ohlášeno  královským  reskriptera, 
že  statut  obdržel  nejv.  sankci,  avšak  s  jistými  změnami,  jež  sněmu 
více  nebyly  předloženy,  nýbrž  prostě  oktroyovány. 

Podle  statutu  toho,  dosud  platného,  pokládá  se  sněm  Karlovický 
za  zastupitelstvo  srbského  lidu,  jemuž  přísluší  rozhodovati  o  všech  cír- 
kevních záležitostech,  vyjma  dogmatické  a  čistě  duchovní,  o  věcech 
školských  a  fundačních.  Sněm  ten  sestává:  z  patriarchy  a  šesti  bi- 
skupů, jižto  mocí  svého  úřadu  na  něm  zasedají,  z  25  duchovních  a 
z  50  světských  poslanců.  Duchovním  poslancem  může  býti  každý  kněz, 
jenž  náleží  do  patriarchie  Karlovické.  Právo  volební  náleží  všem  du- 
chovním, vj'jma  biskupy,  a  všem  světským  voličům,  tak  že  světští  voli- 
čové zde  rozhodují.  Světští  poslanci  volí  se  z  měst  přímo  a  z  venkovských 
obcí  nepřímo.  Právo  voliti  mají  všechny  mužské  osoby  pravoslavné 
obce,  které  24.  rok  překročily  a  na  potřeby  církve  a  školy  řádné  pří- 
spěvky odvádějí.  Podle  statutu  z  r.  1871  náleželo  předsednictvo  patri- 
archovi jen  ve  zvláštních  slavnostních  schůzích,  obyčejný  předseda  měl 
býti  volen  od  sněmu.  Zakročením  biskupů  nebylo  však  toto  ustanovení 
potvrzeno,  nýbrž  rozhodnuto  r.  1875,  že  předsednictví  náleží  patri- 
archovi nebo  nejstaršímu  z  biskupů,  a  jen  pro  případ  jich  zaneprázdnění 
že  má  sněm  voliti  světského  náměstka.  Jako  zástupce  vlády  zasedá  na 
sněmu  královský  komisař.  —  O  svolání  a  jednání  sněmu  stanoví  statut 
z  r.  1871:  sněm  musí  býti  povolán  každý  třetí  rok  v  květnu  k  řád- 
nému zasedání,  a  svolává  jej  patriarcha  nebo  světský  předseda  k  mimo- 
řádnému zasedání  vždy,  kdykoliv  za  to  žádá  stálý  výbor  nebo  20  po- 
slanců. Ve  statut  z  r.  1875  pojata  ustanovení  ta  s  tou  změnou,  že 
toliko  metropolita  smí  svolávati  miraoř.  zasedání,  učině  prve  oznámení 
mocnáři,   jemuž  také  přísluší  právo  sněm  odročovati  nebo  rozpouštěti. 
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Statutem  z  r.  1871  stanoveno,  že  patriarcha  zahajuje  a  uzavírá  sněm, 
který  sám  si  stanoví  dobu  svého  zasedání  a  rozhoduje  o  svém  odro- 
čení a  místě  shromáždění.  Naproti  tomu  roku  1875  obmezeno  trvání 
řádného  zasedání  na  šest  neděl,  a  mocnáři  vyhrazeno  stanoviti  jeho 
místo.  Sněm  zařizuje  sám  postup  svých  prací,  verifikuje  volby  svých 
členů,  volí  potřebný  počet  zapisovatelů  a  rokuje  ve  veřejných  schůzích. 
Návrhy  musejí  býti  podporovány  od  desíti  poslanců,  i  rozhoduje  prostá 
většina.  Sněm  co  takový  nesmí  přijímati  deputací  aniž  koho  jiného, 
obcování  s  jinými  osobami  obstarává  předseda.  Mandát  poslanecký  trvá 
tři  léta.  —  Do  pravomoci  sněmu  náleží :  péče  o  samosprávu  církve, 
školy  a  fondů ;  volba  patriarchy  a  vyměření  jemu  dotace ;  stanovení 
počtu  a  hranic  farních  osad,  děkanství  a  biskupství,  zřizování  a  zru- 
šování klášterů,  organisace  duchov.  konsistoří  a  patriarch,  appelatoria, 
jejichž  členy  sněm  volí  vyjma  dva  biskupy ;  volba  a  organisace  stálého 
výboru ;  volba  a  organisace  národně  církevní  školské  rady.  Sněmu  pří- 
sluší organisace  farních  obcí  a  hromad  eparchií  biskupských  k  samo- 
správě v  jich  mezích ;  nejvyšší  a  rozhodující  dozor  nad  národním 
statkem,  statky  patriarchovými,  eparchiálními  a  klášterními,  nad  fondy 
národními  a  fundacemi,  předpisy  o  správě,  nájmu,  koupi,  prodeji  a  za- 
dlužování  statků  těch,  roční  rozpočet  k  veškerým  účelům  oboru  sně- 
movní působnosti. 

Druhým  samosprávným  orgánem  jest  stálý  výbor,  jenž  sestává 
z  patriarchy  co  předsedy,  z  jednoho  biskupa,  dvou  duchovních  a  pěti 
světských  členů,  jež  volí  sněm  na  dobu  tří  let,  po  případě  na  tak 
dlouho,  nežli  nový  sněm  se  sestoupí.  Mimo  tyto  členy  volí  sněm  jed- 
noho biskupa,  jednoho  duchovního  a  dva  světské  poslance  jako  ná- 
hradníky. Stálý  výbor  jest  zástupcem  sněmu  v  době  jeho  nepřítomnosti, 
a  v  jeho  pravomoc  spadá  prováděti  usnesení  sněmovní,  konati  dozor 
nad  orgány  církevní  administrativy,  školství,  fondů,  počítaje  v  to  i  statky 
klášterní  a  připravovati  předlohy  pro  sněm.  K  rukám  svým  má  výbor 
národního  tajemníka  jakožto  nejvyššího  úřadníka. 

Tot  podsfata  nynějšího  národně  církevního  sněmu  srbského 
v  Uhrách,  jehož  působnost  i  v  těchto  mezích  mohla  by  ještě  býti  dosti 
blahodárná,  kdy  by  jinak  obmezována  nebyla.  Národ  srbský  v  Uhrách 
vidí  v  tomto  svém  sněmu  mnohem  více,  jest  mu  živoucí  upomínkou 
na  právo  jeho  k  samosprávě  a  samostatnosti  a  nadějí  pro  budoucnost. 
Uherská  vláda  pak  vidí  v  něm  mnohem  méně,  než  stanoví  sám  statut, 
proti  jehož  duchu  i  slovu  vyhledává  si  oklik  a  vytáček.  Nové  zřízení 
sněmovní  a  volba  Prokopa  Ivačkovice  za  patriarchu  byly  výsledky  dlou- 
hého boje  a  komprommissu  s  vládou.  Potlačen  na  politickém  poli, 
srbský  lid  aspoň  v  církevních  a  školských  věcech  chtěl  si  zabezpečiti 
volný  vývoj.  Avšak  jednak  úsilí  maďarisacc  nedopouštělo,  aby  srbská 
národnost  třeba  jen  na  poli  národně  církevním  se  utužovala,  jednak 
srbská  hierarchie  nepřátelská  samosprávě  církevní  vrhala  se  maďarské 
vládě  v  náručí,  hledajíc  tu  opory.  Od  volby  Ivačkovičovy  nebyl  sněm 
svoláván.  Vláda  se  vymlouvala  na  mocný  rozruch  myslí,  způsobený  udá- 
lostmi na  východě.  Byly  to  však  obavy  příliš  liché,  neboť  sněm  srbský 
neměl  co  činiti  s  politikou. 
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Posléze  v  září  1879  přece  byl  svolán  sněm  do  Karlovic.  Po 
trpkých  zkušenostech,  jež  národ  poslední  léta  prodělal,  všichni  poslanci 
souhlasili  v  tom,  že  jest  potřebí  co  nejsmířlivěji  vésti  sobě  k  vládě 
i  hierarchii,  spolu  však  také  jasně  a  určitě  vytknouti  stanovisko  samo- 
správy proti  oběma.  Tak  i  učinil  dr.  Mich.  Polit  Desančic  v  řeči  své 
1.  října,  kde  jménem  sněmovny  prohlašoval,  že  samospráva  srbská  nemá 
s  politikou  nic  společného,  že  nedůvěřivosť  vlády  je  bezdůvodná,  na 
druhé  straně  že  samospráva  není  nepřátelská  hierarchii,  nýbrž  že  této 
přísluší,  aby  společně  se  zasazovala  o  prospěch  národní  v  církvi  i  škole. 
Práce  sněmovní,  jmenovitě  rokování  o  dotacích  duchovenstva,  protáhly 
se  do  zimy,  kdy  sněm  odročen  byl  do  jara.  Byl  to  jeden  z  nejmír- 
nějších a  nejdělnějších  sněmů.  Nicméně  sotva  dvéře  za  ním  se  zavřely, 
byl  patriarcha  Ivačkovic  volán  do  Pešti,  odkud  se  již  nevrátil  do  Kar- 
lovic, nýbrž  do  Dalje.  Vláda  nátlakem  způsobila,  že  šel  na  odpočinek. 
Na  jeho  místo  pak  jmenovala  oddaný  sobě  nástroj,  biskupa  Andělice 
administrátorem  srbské  patriarchie- 

Srbové  poznávali,  že  i  nejdůležitější  pro  ně  zaručené  právo,  volba 
hlavy  církevní,  jest  hříčkou  v  rukou  vlády.  Stálý  výbor  zaslal  ihned 
vyzvání  Ivankovicovi,  aby  hájil  zákonem  zaručené  samosprávy,  která 
takové  substituce  nezná.  Tolikéž  poslán  uherské  vládě  od  četných  po- 
slanců podepsaný  protest  proti  skutku  tomu  jako  proti  násilnictví  na 
zákoně  páchaném.  Jedno  i  druhé  ostalo  však  bez  úspěchu,  i  neodči- 
nily  křiklavé  to  porušení  práva  ani  řeči  srbských  poslanců  na  sněme 
uherském  a  Záhřebském,  ani  interpellace  v  té  příčině  podaná.  Na  sta 
obcí  srbských  prohlašovalo  se  proti  tomu  nezákonnému  stavu,  žádajíc 
za  svolání  sněmu;  podobně  usnášel  se  opět  i  stálý  výbor,  avšak  vláda 
nikterak  na  to  nedbala. 

A  bylo  ještě  hůře.  Roku  1881  zemřel  Ivačkovic,  jenž  vynikal 
mírnou,  ne  dosti  energickou  povahou.  Po  jeho  smrti  svolán  sněm 
k  volbě  patriarchy.  Národ  očekával  nyní  nápravy  a  nadál  se  od  sněmu 
věcí  nejlepších.  Sněm  zvolil  téměř  jednomyslně  biskupa  Arsenije  Stoj- 
kovice,  v  němž  shledával  bezpečnou  záruku  své  samosprávy,  ale  vláda 
Tisová  nepředložila  ho  mocnáři  ku  potvrzení.  Následovala  druhá  volba, 
a  velkou  většinou  zvolen  biskup  Teofan  Živkovič,  a  nepatrnou  jen  men- 
šinu obdržel  Andělič,  kandidát  uherské  vlády.  Tisová  vláda  opět  od- 
mítla volbu  Živkovičovu  a  předložila  nejv.  sankci  Anděliée,  osobnosť 
mezi  Srby  nejnenáviděnější.  Ačkoliv  obdržel  jen  několik  hlasů,  byl  Andělié 
20.  ledna  1882  potvrzen  za  patriarchu.  Bouře,  jež  v  celém  národě 
srbském  v  zemích  koruny  sv.  Štěpánské  se  zdvihla,  neměla  úspěchu. 
Vláda  potlačovala  veškery  projevy,  a  v  oběžníku  Tisově  uvádělo  se, 
aby  obce,  jež  podpisují  protesty  a  žádosti  za  svolání  sněmu,  který  by 
zavedl  zákonný  stav,  byly  stíhány  pro  zemězrádu. 

K  jiného  spůsobu  porušení  samospráv}-  vedly  vládu  Tisovu  snahy 
madarisační.  Již  r.  1879  podala  předlohu,  aby  madarský  jazyk  jako 
povinný  předmět  zaveden  byl  na  obecné  školy,  r.  1883  pak  podobnou 
předlohu  o  středních  školách,  které  spolu  měly  podřízeny  býti  stát- 
nímu dozoru.  Srbové  nalezli  sice  spojence  v  ostatních  vyznáních,  jme- 
novitě katolickém  i  evangelickém,  nicméně  posléze  prosadil  Tisa  svou 
vůli  přece.     Účel  byl  zřejmý:    vláda  se  nespokojovala  státní  jednotou 
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pod  vrchnostenstvíra  maďarským,  ale  zasazovala  se  i  o  jednotu  kulturní 
a  jazykovou.  Andělic  osvědčoval  se  ve  všera  jako  její  spolehlivý  nástroj, 
i  službami  prokazovanými  králi  Milanovi  prekonisováníra  metropolity 
a  biskupů,  jež  si  byl  král  dosadil  na  místa  vypuzených  hodnostů  cír- 
kevních, kteří  však  roku  1889  po  návratu  metropolity  Michaela  opět 
odstoupili.') 

Čeho  nemohli  na  svém,  toho  domáhali  se  srbští  poslanci  v  uherském 
sněmu  a  na  zvláštních  sborech.  Pozoruhodno  bylo  jmenovitě  shromá- 
ždění zástupců  obcí  a  sborů  srbských  v  Soraboru  r.  1885,  jež  28.  června 
za  program  národní  vytklo  obranu  samosprávy  národně  církevní  a  mimo 
jiné  prohlásilo:  „Vidíme  a  s  hlubokým  žalem  pociťujeme,  že  od  sněmu 
r.  1879  do  dnešního  dne  samosprávný  vývoj  na  úkor  církve  a  školy 
jest  rušen  a  do  smutného  stavu  jest  uváděn ;  očekáváme  tudíž,  že  příští 
národně  církevní  sněm,  ke  dni  13.  září  do  Karlovic  svolaný,  všemi 
zákonnými  prostředky  se  zasadí,  aby  poškozování  samosprávy  a  rušení 
práva  svobodně  voliti  patriarchu  učiněno  bylo  nemožným;  očekáváme 
tolikéž,  že  národní  školy  svůj  původní  čistě  národní  ráz  obdrží  a  za- 
chovají."  Sněm  ten  rozešel  se  však  bez  úspěchu. 

S  tím  větším  napjetím  čekali  nyní  Srbové  na  výsledek  nového 
sněmování.  Andělic  v  únoru  t.  r.  odebral  se  na  věčnost,  a  již  v  březnu 
byly  vypsány  volby  do  sněmu,  který  svolán  ke  dni  24.  dubna.  Celkem 
zápasily  tři  strany  o  mandáty,  národní  či  národně  liberální,  jejímž 
vůdcem  jest  dr.  Polit  a  která  má  svůj  orgán  v  Braníku,  radikální, 
jejímž  orgánem  jest  nyní  Zástava  (oba  listy  vycházejí  v  Novém  Sadě),  a 
opportunisté,  kteří  vůči  poměrům  nynějším  vyhledávají  prospěch  národa 
v  uraírněnosti.  Když  zvolení  poslanci  v  Karlovicích  sestoupili  se,  bylo 
národních  31,  radikálů  11a  opportunistů  22.  Jako  královský  zástupce 
vyslán  byl  na  sněm  uherský  velmož,  bar.  Fedor  Nikolié,  rodem  Srb, 
ale  důvěrník  vlády  uherské,  z  jejíhož  popudu  stal  se  r.  1882  adlatem 
při  správě  Bosny.  ^)  Přes  to  vyslání  osobnosti  té  pokládáno  jaksi  za 
znamení  smířlivější  nálady  v  Pešti. 

Sněm  byl  24.  dubna  slavnostně  zahájen.  Za  předsedu  zvolen 
Dumča.  Dle  zvyku  odebralo  se  poselstvo  pro  královského  zástupce, 
jenž  pak  dostavil  se  do  sněmu  v  maďarském  národním  obleku.  Zaujav 
své  místo,  zahajovací  řeč  proslovil  maďarsky  a  tolikéž  královský  reskript 
o  svolání  sněmu  přečetl  nejprve  maďarsky  pak  srbsky,  načež  teprve 
dále  jednal  se  sněmem  a  poslanci  po  srbsku.  Proti  maďarštině  podal 
protest  posl.  Jocič  dokládaje,  že  se  příčí  zákonům,  aby  na  půdě  krá- 
lovství charvátského  a  slavonského,  k  němuž  Karlovice  patří,  jednalo 
se  úřadně  maďarsky;  přestalo  se  však  jen  na  tom,  že  protest  zanesen 
byl  do  protokolu. 

Po  volbě  a  ustanovení  všech  výborů  přijata  jako  odpověď  na  krá- 
lovský reskript  adresa,  v  nížto  sněm  děkuje  za  své  svolání  a  vyslovuje 
důvěru,  že  samospráva  bude  chráněna  i  šetřena.  Potom  1.  května  ko- 


')  Viz  o  tom  naše  pojednání:  „Srbsko  za  Milana  Obrenoviée  IV."  v  Osvětě 

r.  1890  str.  123. 
*)  O  bar.  Nikoliéovi  srovn.  naše  pojeduáni  „Bosua  a  Hercegovina  za  správy 

rakouské"  v  Osvětě  1883  str.  86. 
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nána  slavnostním  spdsobem  volba  patriarchy.  Kandidáti  byli  tři :  Bu- 
dínský  biskup  Arsenije  Stojkovic,  Karlovecký  biskup  Teofan  Živkovič 
a  Temešvarský  biskup  Jiří  Brankovic.  Stojkovié,  maje  už  86  let,  nebyl 
již  kandidátem  vážným,  proti  Živkovicovi  zaujata  byla  vláda  pro  jeho 
rozhodné  národní  smýšlení.  Zbýval  tudíž  Brankovic.  Po  slavných 
službách  božích  v  kathedrálním  chrámě  odebrali  se  poslanci  do  síně 
sněmovní.  Brankovic  obdržel  .38  hlasů,  Živkovič  11,  Stojkovic  3  a  18 
z  přítomných  vzdalo  se  hlasování.  Tri  poslanci,  jižto  volili  Stojkoviée, 
prohlásili  pak,  že  připojují  se  k  Brankoviči,  jenž  takto  zvolen  většinou 
41  hlasů. 

Zjevná  pak  byla  snaha,  aby  zachována  byla  největší  zdrželivosť. 
Volba  jakož  i  celé  sněmování  měly  ráz  stísněnosti,  poslanci  chtěli  všeho 
se  vystříhati,  co  by  vyzývati  mohlo  vládu  uherskou  proti  samosprávě  a 
volbě  církevní  hlavy.  Nemálo  však  přispělo  k  tomu  i  vnitřní  oslabení, 
zaviněné  nesmiřitelnou  protivou  a  bojem  mezi  národní  liberální  stranou, 
jež  za  sněmu  ještě  značně  se  zmenšila,  a  radikály. 

Nově  zvolený  patriarcha,  Jiří  Brankovic,  nevystupoval  za  po- 
sledních dob  nikdy  rozhodně  a  tím  získal  si  i  přízeň  v  Pešti,  ačkoliv 
minulost  jeho  nesvědčí  o  nepřátelství  proti  národu.  Rodák  jest  z  Kul- 
pina,  kde  otec  jeho  byl  farářem,  tam  25.  března  1830  spatřil  světlo 
světa.  Prvotní  jeho  záměr  byl  studovati  práva.  Po  odbytém  gymnasiu 
a  filosofii  stal  se  však  v  bouřném  roce  1848  v  Sentě  úřadníkem  a 
teprve  r.  1852  vstoupil  do  bohosloveckého  semináře.  Oženiv  se  před 
vysvěcením  stal  se  roku  1S56  kaplanem  u  svého  otce,  později  pak  fa- 
rářem v  Somboru.  Jelikož  manželka  r.  1866  mu  zemřela,  přijal  pak 
řeholní  roucho  a  r.  1882  zvolen  byv  biskupem  nastoupil  duchovní  ten 
úřad  v  diecesi  Temešvarské.  Brankovic,  jenž  náleží  k  nejvzdělanějším 
duchovním  srbským,  byl  zvoleným  poslancem  již  na  sněmu  r.  1861, 
jenž  za  Rajačiče  se  odbýval  a  národní  program  vytknul.  Od  té  doby 
býval  volen  na  všechny  sněmy  Karlovické  až  do  r.  1882,  načež  ve 
své  hodnosti  jako  biskup  na  nich  zasedal. 

Potvrzen  od  mocnáře,  byl  Brankovic  dne  11.  května  nastolen  za 
patriarchu.  Z  daleka  široka  dostavili  se  ke  dni  tomu  účastníci  do 
Karlovic,  a  na  sta  blahopřejných  adres  i  telegramů  došlo  ho  ze  všech 
obcí  srbských.  Dne  toho  zaujal  také  prvně  předsednické  místo  ve  sněmu 
Karlovickém,  kde  proslovil  programovou  řeč,  jež  vrcholila  v. těchto 
slovech :  „Národně  církevní  samosprávu  nejupřímněji  ctím  a  uznávám ; 
svědkyní  jest  mi  má  dlouholetá  součinnosť  v  prácech  srbských  ná- 
rodních a  církevních  sněmů  na  jejím  uskutečnění  i  účastenství  co  bi- 
skupa a  náčelníka  eporchiální  správy  v  Temešvaru,  jež  vždy  se  řídilo 
a  spravovalo  dle  ustanoveni  sněmovních  nejvýše  potvrzených.  Zařízení 
této  naší  národní  církevní  samosprávy  dosud,  jak  se  říká,  v  zárodku 
se  nachází,  avšak  s  pomocí  boží  a  drže  se  ve  všem  zákona  doufám, 
že  se  dočkáme,  že  samospráva  ta  bude  pevná  a  silná,  životvorná  a 
spásonosná  pro  naši  církev.  Zasadmež  se  tedy  o  to,  abychom  samo- 
správu tu  zařídili  tak,  jak  bychom  pomocí  vhodných  ustanovení  do- 
sáhli vytčeného  cíle,  jenž  záleží  v  utvrzení  a  sesílení  našeho  nábo- 
žensky mravního  a  kulturního  života,    a  tím  i  národní  naší  osobnosti. 
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kterouž  se  rádi  i  jako  Srbové  i  jako  pravoslavní  honosíme  a  honositi 
můžeme." 

Tvářnosť  sněmu  i  volba  patriarchy  byly  klidnější  oproti  sněmům 
bývalým,  na  nichž  zástupcové  plného  práva  se  domáhali.  Toho  však 
aspoň  dosáhli  Srbové  uherští  vzdor  pelyňku  maďarštiny,  že  formálně 
uznáno  samosprávné  zřízení  a  platnosti  došlo  opět  právo  svobodné  volby 
patriarchy.  Srbové  přinesli  sice  oběti,  avšak  radostná  nálada,  s  níž 
národ  pohlížel  ke  sněmu  i  novému  patriarchovi,  svědčí,  že  v  jeho  vě- 
domí pevně  zahostěna  jest  Vojvodina,  a  že  v  této,  třeba  zkrácené  své 
samosprávě  shledává  vodítko  ze  stísněné  doby  přítomné  do  šťastnější 
budoucnosti.') 


O  theoriích  atomových. 

Kritický   rozbor, 

podává 

0.  Fr.  Vaněk. 

„Nihil  magie  praestandum  est,  quam  ne  pe- 
corum  ritu  sequamur  antecedentium  gregem,  per- 
gentes,  non  qna  eundum  est,  sed  qua  itur." 

Seneca,  De  vita  beata  c.  1. 

„Tá  áVojwa  xal  zb  xsvov,^  „nepomíjející  světa  prach,  pohybující 
se  v  nekonečné  prázdni,  tamo  se  sestupující,  onde  se  rozcházející," 
toť  bylo  oblíbenou  větou  Leukippa  z  Eleje  (470 — 412  př.  K.)  a  Be- 
wokrita  z  Abdéry  (460—405  př.  K. '■*).    Též  Epikur  z  Gargettu  (342 


Jakožto  pramenův  užili  jsme  T.  Živkovice :  Srbska  narodna  crkva,  v  Te- 
mešvaru  1868;  J.  Ďorděvice:  Akta  sabora  od  1790,  v  Zemani;  Radnja 
sabora  od  1861,  v  N.  Sadu;  J.  Bartensteina :  Bericht,  ve  Frankfurte  a 
Lipsku  1802;  J.  Rajiée:  Istorija,  ve  Vídni  1795  obsahuje  výsady  a  vý- 
hrady Srbft  uherských;  J.  Csaplodtse:  Slavonien,  v  Pešti  1819;  Jos.  Ji- 
rečka:  Aktenmássige  Darstellung  der  Verháltnisse  der  griech.  nichtun. 
Hierarchie  in  Ósterreich,  ve  Vídni  1860;  Nila  Popova:  Rossija  i  Serbija, 
v  Moskvě  1869;  Državna  pisma  o  sojedeneniju  Vojvodine  Srbské  i  Ta- 
miškog  Banata  sa  kralevinom  Ugarskom,  vydáno  od  J.  Rajačice  v  Karlo- 
vicích 1861  pro  sněm;  Dejanija  srbskoga  národ,  sabora  1861,  v  Karlo- 
vicích; M.  Rajiée:  Narodni  fondoví,  v  Karlovicích  1864;  Staatsrechtliche 
Verháltnisse  der  Serben  in  der  Vojvodina,  v  Temešvaru  1860;  statě 
v  Glasniku  srb.  učen.  družstva  v  Bělehradě  a  v  Ljetopisu  Matice  srbské 
v  N.  Sadě;  Beseda  dr.  Mich.  Polita  Desančiča  sa  povestničkim  crtama 
od  1861  —  1883,  v  N.  Sadu;  protokoUy  sněmů  Karlovických ;  stálého  vý- 
boru a  synodální  z  r.  1869 — 1890;  die  Veríassung  der  orthoder  serbischen 
u.  orth.  rumán.  Partikularkirchen  in  Ost.  Ungarn,  Serbien  u.  Rumánien 
od  Mag.  Emiliana  šl.  Řadiče,  v  Praze  1880;  Ďordě  Brankovič  od  Stev. 
Popovice  v  Nov.  Sadu  1890. 

Též  Anaxagoras  z  Klazomeny  (496 — 424)  viděl  zárodky  všech  věcí  v  ne- 
sčíslných, nedílných  praprvcích  {óTté^^ara  -Actl  yQřji.iara)  a  Ecphantes 
Syrakusský,  žák  Pythagorův  tvrdil,  že  vše  skládá  se  z  nedílných  těiísek 
{áóiai^eza  óM/nara)  a  prázdna.  (Ivan.  Stobaei :  Eciogarum  physicaruro  et 
ethicarum   lib.   duo.     V  Gottinkách   1792,   I.,   16.  p.  308.)     Zdali  již  Si- 
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až  270)  a  T.  Lucretius  Carus  (195 — 52)  ji  uznával  —  pak  zanikla 
a  vynořila  se  na  novo  teprve  v  době  renaissance,  a  sice  ve  filosofii 
Petra  Gassendiho,  probošta  v  Digne  (1592 — 1655),  od  něhož  pi-ostřed- 
nictvím  Johna  Daltona  (1766 — 1844)  přijala  ji  moderní  věda. 

Že  hmota  skládá  se  z  atomů  («  privativum  a  réfivo}  dělím)  po- 
dobně jako  organismus  z  buněk,  dráha  mléčná  z  planetárních  soustav, 
vesmír  ze  stálic  a  p.  —  to(  prohlásili  mnozí  učenci  za  nezvratné  a 
nepochybné  dogma. 

G.  Theod.  Fechner,  *)  který  sestavil  veškery  důkazy  pro  ato- 
mimus,  vyjádřil  se:  „Celé  ovzduší  fysiky  a  lučby  stalo  se  atomistickým, 
tak  že  kdo  vůbec  v  něm  chce  žíti,  v  něm  musí  dýchati,  ba  i  filosofové 
počínají  již  pociťovati  potřebu  dýchání."  J.  Ferd.  Redtenhacher^)  dí : 
„Za  naší  doby  lze  rozeznávati  jen  ještě  dvě  třídy  přírodozpytců :  ta- 
kové, kteří  nemají  žádného  názoru,  a  takové,  kteří  přidávají  se  ku 
theorii  atomistické.''  Lothar  Mayer^)  praví:  „Všeliká  theorie,  která 
chce  učiniti  zadost  přítomnému  stavu  vědy  přírodní,  musí  vycházeti  od 
hypothesy,  že  hmota  sestává  z  diskrétních  částic;  neboť  jen  touto  hy- 
pothesou  lze  si  vysvětliti  výjevy  přírodní.  Ostatně  jest  asi  věta  tato 
všeobecně  uznána  od  fysiků  a  chemiků."  Dr.  Pavel  Eeis*)  tvrdí,  že 
dělitelnosť  hmoty  nemůže  postupovati  fřV  ánsiQov  (do  nekonečna),  ježto 
by  pak  poslední  částice  byly  nulami,  a  ze  samých  nul  přece  nemůže  nic 
sestávati.  „Musejí  tedy  býti  nedílné  částice  hmotné,  ovšem  nesmírně 
malé  a  nám  nevýstižné,  totiž  atomy."  Ludvík  Biichner:  *)  „Atomy  staro- 
věku byly  pouze  filosofickými  kategoriemi  čili  domysly,  libovolnými  spe- 
kulativními představami;  atomy  novověku  jsou  však  výsledky  věd  pří- 
rodních, představami,  jež  vzešly  ze  skutečného  poznání  přírody."  *)  „Věda 
lučebná  se  bez  atomů  nekonečně  malých  jeví  býti  nemožnou,  a  všeliká 
konkrétní  představa  v  ní  by  přestala."  Podobně  vyslovili  se  i  Gay- 
Lussac,  Ph.  Spiller,  Clerk  Maxwell  (Rev.  scient.  1873,  18.  Oct.)  a 
přečetní  jiní. 

Slavná  jména  jen  příkladem  uvedená  ukazují  s  důstatek,  jak 
theorie  atomová  vžila  se  ve  všeliký  názor  o  světě  a  stala  se  základním 
kamenem  věd  přírodních. 


áoň&n  Moš  {Mó/oí;),  který  žil  v  dobách  Troje  (Jamblich:  De  pytbagorica 
vita.  Par.  1862  III.,  18)  bjl  atomistou,  jest  pechy bno.  —  Leukippovy 
a  Demokritovy  „atomy"  byly  neprostupné,  rozsažné,  velikostí,  tvarem 
a  vahou  různé,  ale  přece  nedílné,  hmotné  částice,  jež  si  představovali 
jako  onen  t.  zv.  „sluneční  prach."  Prázdný  prostor  nebyl  jim  pouze  po- 
stulátem pohybu,  nýbrž  i  rozdílného  zhuštění  a  zředění  téles.  Vesmír 
sestával  po  jich  názoru  tedy  z  odvěčně  se  pohybujících  atomů  jako 
jsoucích  a  nekonečného  prázdného  prostoru  jako  nejsoucího,  při  čemž 
však  sluší  podotknouti,  že  prázdný  tento  prostor  pojímali  jako  bezmeznou 
nádržku.  Z  plna  a  prázdna  skládalo  se  veškerenstvo. 

';  Die  phys.  und  phil.  Atomenlehre,  2.  vyd.  Leipz.  1864,  10. 

-)  Das  Dynamidensystem,  Mannh.  1857,  7. 

')  Die  modernen  Theorien  der  Chemie.  Breslau  1864,  15. 

*)  Lehrb.  der  Phvsik.  Leipz.  1872,  17. 

')  Nátur  u.  Geist.  3.  vyd.,  Leipz.  1876,  102,  103  a  Kraft  und  StofiF.  (16.  vyd.) 
Leipz.  1888,  48,  49 

*,!  Historickou  nepřetržitost  atomismu  dovodil  Alb.  Lange  ve  svém  spise: 
„Geschichte  des  Materialismus."  2.  vyd.  Iserlohn  1873. 
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I  není  divu  tedy,  že  před  krátkou  ještě  dobou  nevšední  odvahy 
k  tomu  bylo  třeba,  chtělli  si  kdo  oproti  nátlaku  všeobecného  mínění 
zachovati  samostatnosť  vlastního  úsudku. 

Ale  jest  vždy  též  dosti  mužů,  jimž  neiraponuje  nižádná  nauka, 
neníli  stvrzena  jasnými  důkazy,  a  jichž  neoslňují  ani  sebe  zvučnější 
jména  autorit.  A  tak  ukážeme,  že  také  věda  za  doby  přítomné  již 
jednomyslně  k  atoraisrau  se  nepřiznává,  nemohouc  uznati  onu  pererapto- 
rickou  rozdrobenosť  veškerenstva. 

Základní  vadou  atomismu  jest,  že  není  soustavou  jednotnou  a 
v  sobě  zaokrouhlenou,  n3'brž  směsí  nejrůznějších  soustav,  které  na- 
vzájem se  potírají  jako  nálevníci  v  kapce  vody.  Fysik  konstruuje  a 
modeluje  si  t.  zv.  atomy  dle  vlastní  potřeby  jinak  než  chemik.  Dle 
líčení  Fechnerova ')  mohli  bychom  se  domnívati,  že  atomy  žijí  a 
obcují  vespolek  spůsobem  v  skutku  srdečným :  „Ve  světě  atomů  uchy- 
luje se  každá  částice  pěkně  stranou  neb  ustupuje  dle  toho,  jeli  tu 
neb  onde  více  místa  .  .  .,  svorně  sestupují  se  brzy  vespolek,  brzy 
se  rozptylují  atd."  Jinak  dle  LangenbecJca :  ^)  „Pro  nás  jest  raonada, 
bychom  mluvili  v  obraze  poněkud  drastičtějším,  ale  názorném,  kousavou 
fenou  na  řetěze,  opatřenou  nejobyčejnějšími  vlastnostmi  tohoto  nevlíd- 
ného plemene,  tedy  nikterak  bytostí  tak  dobrodružnou,  nadýraavou 
jako  Faustův  pudlík;  kolem  ní  zeje  prázdnota  —  širý,  pustý  prostor  — 
pouze  uprostřed  vrčí  cosi  a  cení  zuby." 

Kdežto  na  př.  Alex.  Wiesner  ^)  praví,  že  by  se  nemohly  atomy 
pohybovati,  kdy  by  mezi  nimi  nebylo  prázdného  prostoru,  že  nepře- 
tržitost značila  by  „naprostý  klid,  který  by  ani  nedopouštěl  představy 
o  posunutí,  neboť  cože  by  se  mělo  posunouti,  kdy  by  nebylo  nižádných 
částic?"  —  prohlašují  jiní  právem  tuto  prázdnotu  za  nemožnost,  neboť 
prázdný  prostor  byl  by  rozsáhlé  nic;  nic  nemá  však  nižádných  vlast- 
ností, tedy  ani  žádné  extense  do  délky,  šíře  a  hloubí.  Th.  Fechiicr  ^) 
podotýká  tedy  vhodně,  že  žádný  fysik  nesmí  tvrditi,  že  by  prostor 
mezi  atomy  byl  naprosto  prázden.  Proto  Francis  Bačo  z  Verulamu 
mluvil  o  jemném,  vzdušném  ústředí  mezi  atomy  (spiritus  mortuales 
et  vitales),  a  John  Dalton  o  netěžiné  (tluidu)  objímající  jednotlivé  atomy, 
t.  zv.  „tepelní  sféře;"  J.  F.  Redtenhacher ^)  přisuzoval  svým  dyna- 
midám,  t.  j.  rozsáhlým  a  těžkým  atomům,  obal  z  diskrétních  atomů 
etherových,  neskonale  menších,  v  nichž  prý  sídlí  síly  odpudivé ;  AI. 
Humboldt  ^)  psal  o  kontaktní  substanci,  a  Th.  Fechner  ')  uznával  „dis- 
krétní etherové  atomy,"  a  mezi  nimi  ještě  „kontinuivní  ether."  Herm. 
Ulrici^)  bájil  konečně  o  „substrátu  sil"  jako  mediu,  které  jsouc  vše- 
jediným  principem  činnosti  přírodní,  přenáší  účin  jednoho  atomu  na 
druhý,  aniž  by  atomisticky  bylo  prorváno. 


')  Atomenlehre,  80. 

*)  TJiber  Atom  u.  Monade.  Hauover  1858,  26. 

*)  Das  Atom.  Leipz.  1875,  276. 

*)  Atomenlehre,  76. 

'")  Das  Dyiiamidensystem. 

«)  Kosmos,  Stuttg.  1845,  I.,  56. 

')  Atomenlehre,  77. 

*)  Gott  11.  Nátur,  Leipz.  1875,  483. 
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Dle  Jakuba  Bereelia  (1779—1848)  podobají  se  elementární  atomy 
sobě  kvalitou  i  velikostí.  S  ním  souhlasí  u  nás  na  pr.  M.  Pokorný,  ') 
který  prohlašuje  atomy  za  „veskrze  jednorodé"  a  praví,  „že  tento  názor 
nevzpřičuje  se  ničím  přirozeným  základům  fysikálním,"  neboť  fysice 
nejde  o  jich  lučebnou  affinitu  s  jejími  úměrami;  zná  pouze  atomy  na 
se  narážející,  pohánějící,  vždy  stejně  působící.  Jinak  lučba :  mluví 
o  atomech  jen  mimochodem,  pokládajíc  je  za  neschopné  isolované  exi- 
stence,")  a  přisuzuje  pouze  t.  zv.  „molekuli"  odloučenou,  samostatnou 
jsoucnost.  —  W.  Thomson  však  vyznal,  že  lučba  ani  jediné  vlastnosti 
těles  si  nedovede  vysvětliti,  nepřisoudilali  jí  z  předu  již  atomům. 

Již  J.  Liebig'^)  přisuzoval  atomům  různý  tvar.  Ježto  Uelmholtz 
na  vířivých  prstencích  tekutin  spozoroval  zvláštní  a  podivuhodné  vlast- 
nosti, byly  tyto  hned  přisouzeny  atomům,  a  tak  představuje  si  slovutný 
S.  G.  Tait^)  a  W.  Thomson^)  a  j.  atomy  jako  nesmírně  malé,  věčně 
se  točící,  různě  propletené  vířivé  kroužky  neb  nitky  (Wirbelatome) 
podobné  kotoučkům,  jež  kuřáci  tvoří  z  modravého  dýmu  cigaret.®) 

Kdežto  většina  prohlašuje  atomy  za  pevná  a  tuhá  tělíska,  tvrdí 
jiní,  na  pr.  C.  Cornelius,'')  že  atomy  navzájem  do  jisté  míry  se  pro- 
nikají. A.  Michaelis^)  píše:  „Výslovné  podotýkáme,  že  i  atomy  lučebné 
mají  všeobecné  vlastnosti  hmoty,  především  tedy :  rozsah  a  stlačitelnosť. 
Naprosto  tvrdé  atomy  jsou  nesmyslem  (Unding),  ježto  by  mezi  nimi  byl 
nemožným  všeliký  účin."  Proto  také  Jindř.  Schramm,^)  F.  Spiller  ^") 
a  j.  připisují  atomům  pružnost.  Ale  „pružnosť  atomů,"  míní  opět  C. 
Isenkrahe,  ")  „jest  kombinace  pojmů,  která  obsahuje  logický  odpor;" 
což  šíře  vykládá  F.  A.  Lange:  '**)  „Víme,  že  nelze  si  mysliti  nižádnou 
pružnosť  bez  posunutí  relativné  polohy  částic.  Z  toho  však  nezbytně 
jde  na  jevo,  že  nejen  všeliké  pružné  těleso  jest  měnlivé,  nýbrž  že 
i  sestává  z  diskrétních  částic."  Pružné  atomy  musely  by  prý  sestávati 
tedy  opět  z  jiných,  menších  atomů,  a  tyto?  „Bud  rozplynuly  by  se 
v  pouhá  ústředí  sil,  nebo  bylyli  by  opět  pružnými,  musely  by  sestávati 
opět  z  atomů,"   a  tak  in  infinitum! 

Co  se  týče  velikosti  atomů,  tož  určil  W.  Thomson  rozsah  mole- 
kule, která  má  2násobnon  velikosť  atomu  vodíku,  na  '/j^q — '/aso  milion- 


'J  Y  Osvětě  1873,  197. 

')  A.  W.  Hoffmann:  Einl.  in  dle  mod.  Chemiť.  Brauiischw.  18G6,  239.  Boh. 

Raýman   (Chemie   theoretická,   v  Praze   1884,    4.)    uznává  na  př.   tolik 

druhů  neprostupných  atomů,  mnoholi  jest  prvků 
')  Chem.  Briefe,  4.  vyd.  I.,  148. 
^)  Lectures  on  Sorae  Recent  Advaiices  in  Physical  Science  wi'h  a  Speciál 

Lecture  on  For.e.  London.  1876,  290. 
*)  U  Fried.  Zóllnera :  Wi?scnsch.  Abhandlungcn,  I.,  92. 
*)  Brv.  Oskar  Emil  Meyer :  Die  kinetiscbe  Theorie  der  Gase.  Breslau  1877. 
')  Grundzůge  der  Molekular-Paysik,  Halle  1866. 
*;  Ausfiihrl.  Lehrbuch  der  anorg.  Chemie,  5.  vyd.,  II.,  62. 
■')  Die  allg.  Bewegung  der  Materie  als  GrundursacLe  allt^r  Naturerscheinungeu. 

Wien  1872. 
'")  Die  Urkraft  des  Weltalls  Berl.  1876 
")  Das  Rathsel  der  Schwerkraft.  Braimschw.  1879,  81. 
'•)  Gesch.  des  Materialismus.  2.  vyd.  Iserlohn  1863,  202.  —  Srov.:  P.  Secchi: 

Die  Einheit  der  Naturkráfte,  něm.  překl.  Leipz.  1876.  I.,  50  a  51. 
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tinu  coulu/)  kdežto  dle  C.  NágelUho  obnáší  tak  zv.  org.  „micella" 
(jež  jest  složena  z  molekulí)  2*1  biliontou  čásť  1  mm^.  Ale  fysik, 
který  se  domnívá,  že  může  „určiti  rozměr  poslední  částice,"  dle  P. 
Secchiho^)  tvrdí  „něco  rovněž  tak  směšného,  jako  starý  onen  hvězdář, 
který  se  domýšlel,  že  by  bylo  lze  vypočísti  vzdálenost  křišťálového  nebe 
od  Londýna  v  angl.  mílích!" 

Neboť,  jak  známo,  jsou  veškery  naše  představy  o  veličinách  rela- 
tivní. Co  v  poměru  s  něčím  jest  veliké,  ba  neskončené  veliké,  to  s  jiným 
srovnáno  jest  malé,  ba  neskončené  malé.  To  lze  dovoditi  s  mathema- 
tickou  přesností  spůsobem  velmi  prostým.  Mysleme  si  přímku  zdálí  a 
dělenou  nejprve  dvěma,  pak  třemi  in  infinitum. 

V  prvém  případě  obdržíme : 


a 

2   ' 

a 
4  ' 

a 

8 

v  druhém  pak : 

a 
3  ' 

a 
9  ' 

a 

2oo 


3oo 
Mezi  nekonečně  malými  členy  obou  řad  jest  pak  úměra  tato : 

^:    -^=3.=  :2oo  =  (Í-r    :l=co:l 

2  00  3  00  V  2  / 

Tedy:  táž  veličina,  která  vztahem  k  a  jest  neskonale  malá,  jest  ne- 
skonale veliká  proti  -— ,  a  pojímajíli  tedy  někteří  učenci  atom  jako 

3  00 

„velmi  malý,"  ba  „závratně  malý,"  ale  přec  jen  jako  malý,  nemohou 
se  vyhnouti  nekonečnému  regressu,  jehož  smysl  možno  znázorniti  takto : 
Mysleme  si  atom  sebe  menší;  kdy  bychom  však  zbystřili  dostatečně 
drobnohled,  musel  by  se  nám  atom  objeviti  jako  ohromné  těleso  svě- 
tové, jako  obrovská  koule  nebo  hlať.  Dejme  tomu,  že  by  oko  naše 
již  od  přírody  bylo  tak  bystré  a  my  sami  tak  maličtí,  že  bychom  vi- 
děli atom  pouhým  již  okem  tak,  jak  se  nám  ukazuje  pod  zbystřeným 
drobnohledem :  tož  jistě  by  nikdo  nemohl  pochybovati,  že  takovéto 
těleso  sestává  z  atomů.  Toť  byly  by  tedy  atomy  druhého  řádu,  k  nimž 
dospěl  na  př.  známý  Norman  Lockyer,'^)  dle  něhož  mnohost  linií  ve 
vidmu  jakéhosi  „prvku"  a  různost  těchto  linií  (leskem,  šíří  i  délkou) 
za  různého  tepla  nelze  prý  si  vysvětliti  jinak,  než  pokládámeli  lučebné 
atomy  za  „skupiny  menších  atomů,"  s  nimiž 'jiní  stotožňují  t.  zv.  atomy 
etherové.  Dr.  Aug.  Ritter  *)  praví :  „Fysika  a  chemie  učí  sice,  že  snad 
každé  těleso  obsahuje  určité  konečné  množství  nejmenších  částic  t.  zv. 
atomů,  jež  dosavad  ani  mechanice  ani  lučbě  se  nepodařilo  rozložiti 
v  částice  ještě  menší;  proto  však  nikterak  nejsme  oprávněni  tvrditi, 
že  dospěli  jsme  tím  již  skutečně  k  mezi  dělitelnosti;  naopak  některé 
úkazy   elektřiny,    magnetismu   a   světla   nasvědčují    tomu,    že    takovýto 


')  H.  Schiff:  Eioftihrung  in  das  Studium  der  Chemie.    Berl.  1876,  101  a  násl. 

*)  Die  Einheit  Jer  Naturkráfte,  něm.  překl.  Leipz.  1876,  II.,  298. 

3)  Nature  č.  479  a  480. 

^)  Lehrbuch  der  techn.  Mechanik,  Hannover  1874,  3. 
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lučebný  atom  může  býti  ještě  jevištěm  velmi  spletitých  mechanických 
dějů."  A  dle  Nageliho  ^)  v  každém  atomu  jest  tak  zvaných  amer  (cí-iibqo?, 
ne-díl)  mnoho  bilionů ! 

Než  ani  tyto  „amery"  či  „etherové  atomy"  nebyly  by  částicemi 
posledními.  Opakujíce  pokus  svůj  neustále,  dospěli  bychom  k  atomům 
třetího,  čtvrtého  ....  ntého  řádu,  při  čemž  by  patrně  bylo  n^  oo. 
V.  Diviš")  předloživ  si  otázku,  zda  atom  v  skutku  jest  nedílný,  od- 
povídá: „Pak  si  jej  musíme  mysliti  neprostorným,  protože  co  v  prostoru 
rozprostřeno,  musí  býti  dělitelným.  Připustímeli,  žeť  atom  bezprostorným, 
pak  přestal  býti  hmotou  vůbec,  protože  hmotou  nazýváme  jen  to,  co 
jest  prostorno.  Při  každém  pokusu  našem  pomysliti  si  atom  prostorným, 
nastává  nové  dělení  a  táž  obtíž  definice." 

Než  důsledkem  tímto  nedali  se  matheraatičtí  přírodozpytcové 
Roger  Josef  Boskovic  (1711  —  1787),  André  M.  Ampěre  (1775 — 1836), 
Caucliy  (1789 — 1804),  Moigno,  Ségiiin,  St.  Venant,  Weber  a  j.,  jakož 
i  novověcí  stoupenci  dynamismu  odstrašiti  a  směle  prohlásili  atomy 
za  pouhé  mathematické  hody.  Tak  praví  na  př.  J.  Uuber:^)  „Bez  vše- 
likého objemu  trvaje  jest  atom  bez  rozměrů,  bez  výšky,  hloubky  a  šíře, 
a  tudíž  naprosto  beztvarý."  „Atom,  sproštěn  všeliké  kvality  smyslnosti, 
nikdy  o  sobě  smyslem  nepojatý  a  nikdy  smyslem  nevýstižný,  nýbrž 
jako  ryzá  posice  myšlení  —  jest  bytostí  mimosmyslnou,  kterou  pojímati 
můžeme  pouze  jako  nehmotnou.'^  Podobně  v3Jadřuje  se  Horwitz:*) 
„Pro  atomy  nezbývá  leč  prostor,  jejž  zaujímají,  a  tento,  ježto  atomy 
nekonečně  jsou  malé,  blíží  se  nule."  ^) 

Tomuto  blouznivému  názoru,  dle  něhož  síla  nemá  nižádného  roz- 
sahu, a  přece  vším  rozsahem  do  nekonečna  se  šíří,  dle  něhož  se  síla 
jako  bod  zove  neprostornou  a  dle  něhož  přece  všeliký  prostor  proniká, 
dala  podnět  možnost,  že  lze  pojímati  jakousi  věc  —  zejména  padající 
nebo  vznášející  se  těleso  (slunce,  planety  a  p.)  —  též  tím  spůsobem,  že 
odmyslíme  si  její  rozsah,  objem,  tvar  a  veškery  vlastnosti,  a  celou  silu 
iimistime  v  jediném  mathematickém  hodě.  Přehledlo  se,  že  jest  to  činnost 
myslící,  která  utvořila  tu  dvě  různých  výrazů  čili  slov  pro  jednu  a  touš 
věc  dle  vztahu,  v  jakém  ji  možno  pozorovati.  Ve  skutečnosti  jeví  však 
každý  prášek  sluneční  t.  zv.  přitažlivost  a  jen  pro  zjednodušeni  čítají- 
cího myšlení  abstrahujeme  od  objemu  atd.,  a  spokojujeme  se,  ježto 
nám  lhostejným  jest  rozdíl  v  účinu  různých  částí  jakéhosi  tělesa,  „tě- 
žištěm," t.  j.  oním  bodem  slunce  nebo  zeměkoule,  v  němž  se  sbíhá 
výslednice  všech  jednotlivých  gravitujících  částic  celku.  Jakmile  však 
mluvíme  o  rotaci  těchto  těles  kolem  jich  vlastních  os,  nesmíme  je  už 
pojímati  jako  pouhé  účinné  body;  ba  i  atom  nutno  si  mysliti  jako 
složený  ze  mnoha  hmotných  částic,  jakmile  řekneme,  že  se  otáčí  kolem 
své  osy.®) 


')  Mechanisch-physiologische  Theorie  der  Abstammungslehre.  18S4. 

-)  V  Osvětě  1873,  str.  602. 

^)  Die  Forschung  nach  der  Materie.  Munchen  1877,  57,  67,  81,  85. 

*)  Psychologische  Analysen.  Halle  1872,  I.,  28. 

')  Též  J.  Bedřich  Herbart,  Th.  Fechner,  C.  S.  Cornelius,  Rich.  Martin  a  j. 

'j  Srov.  C"lerk  Maxwell:  Substanz  n.  Bewegnng.  Braunschw.  1879,  4. 
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V.  Leibnitz  ^)  opět  vycházeje  od  myšlenky,  že  prosté  bytosti 
(eleraenta  siraplicia)  třeba  pojímati  jako  činné  síly,  dospěl  k  svým 
punktuelním  raonadám,  t.  j.  silám  prostým  všeliké  hmoty,  neboť  vše, 
co  jest  složeno,  soudil,  jest  trpné  a  nemůže  býti  tedy  sídlem  síly  a 
činnosti.  Než  veškery  účinné  síly  jsou  rozsáhlé  a  tudíž  nejen  inten- 
sivně, nýbrž  i  extensivně  déMtélné]  pohyb,  odpor,  přitažlivost,  lučebnosť, 
slovem  vše,  o  čem  se  dočítáme  ve  fysice  a  lučbě,  ba  i  všeliká  funkce 
psychická  neděje  se  jen  kdesi  v  prostoru,  nýbrž  i  v  prostorných  roz- 
měrech. Každý  náraz,  tah  a  p.  lze  si  mysliti  jako  rozdělený  na  2, 
4  .  .  .  části.  Máli  tedy  všeliká  činnosť  v  přírodě  rozsah,  nemůže  pod- 
kladem činnosti  této  býti  matheraatický  bod. 

Punktuelní  atom,  který  by  bytoval  v  rozsažnéra  prostoru,  aniž 
by  sám  měl  rozsahu,  byl  by  duchem,  který  dle  křesťanské  pneumato- 
logie  nemá  žádného  rozsahu,  a  přece  v  rozsažném  prostoru  existuje 
(„est  totus  in  toto  et  totus  in  qualibet  parte"),  ba  on  byl  by  vice 
než  duchem,  neboť  jsa  mathematickým  bodem  nebyl  by  někde,  nýbrž 
jako  takovýto  bod  byl  by  pouze  hranicí,  počátkem  anebo  koncem 
jednoho  nebo  více  „někde."  Ovšem  může  v  mathematickém  bodě  cosi 
nastávati  nebo  přestávati,  může  se  i  mathem.  bodem  díti  účin  jednoho 
„něco"  na  jiné  „něco,"  avšak  ve  mathem.  bodě  nic  ani  býti  ani  pů- 
sobiti nemůže,  a  to  z  té  prosté  příčiny,  že  takový  bod  jest  konec, 
mez,  t.  j.  liic  linie.  Mathematika  vyvozuje  ovšem  hravě  ze  svých  bez- 
rozsažných  bodů  všeliké  druhy  íigur ;  neřadí  však  bod  k  bodu,  by  do- 
spěla k  linii,  nýbrž  dospívá  od  bodu  k  linii,  a  pak  ku  ploše  a  tělesu 
myslíc  si,  že  se  bod  pohybuje. 

A  tak  představují  si  mathem.  body  (kinety)  jiní,  nepřisuzujíce  jim 
nižádné  jiné  vlastnosti,  než  nepřetržitý  pohyb.  „Bod  v  pohybu"  jest 
dle  Langwiesera^)  „základním  dějem,  jímž  podmíněn  svět  skutečný," 
a  dle  dr.  Pfeilstickera^)  poslouchají  body  vyplňujíce  prostor  světový, 
jediného  zákona,  totiž  všeobecné  gravitace.  „Pohyby  těchto  kinetů  ve 
svém  souhrnu  činí  na  naše  smysly  dojem  toho,  co  zoveme  hmotou."  Jinak 
pojímá  tyto  body  A.  Wiesner.*)  Tvrdí,  že  jedině  reálným  jest  bod 
v  pHinočárném  pohybu.  „Co  totiž  filosof  zove  silou,  zove  fysik  atomem, 
a  mohli  bychom  nazvati  jej  též  hěžicim  bodem  (Laufpunkt),  neboť  jest 
energií  bez  tvaru  a  rozsahu,  k  tomu  energií  neprostupnou  a  nesluči- 
telnou, slovem  energii  běžici.  Skutečnosť  atomu  záleží  jen  v  jeho  po- 
hybu, a  tento  pohyb  jest  vlastním  jeho  činem.  Atom  sluší  definovati 
jako  energii  přímočárného  směru,  t.  j.  měnu  místa  ve  směru  nejprostším. 
Činí  vše  sám,  podobá  se  tedy  dělové  kouli,  která  nemá  potřebí  nižád- 
ného nárazu,  aby  letěla."  „Ale  jako  ten,  kdo  chce  psáti,  musí  míti 
prázdný  list,  tak  předpokládá  i  atom  prostor  jako  actorium."  „Pravili 
atom:  ,Jsem  a  putuji!'  tož  praví  prostor:  ,Zde  ti  volno!'  Proti  atomu 
naprosto  činnému  jest  prostor  naprosto  trpný." 


')  La  Monadologie  ed.  Erdmann,  705:  „II  faut  qu'il  y  ait  des  substauces 
simples,  puis  qiťil  y  a  des  composées;  car  le  composé  n'est  autre  chnse 
qu'un  amas,  ou  aggregatum  des  simples."  Srov.:  str.  124  n.  .3;  126  n.  11;  714. 

'^)  Ďu  Bois-Reymond's  Grenzen  des  Naturerkennens.  Wien  1873. 

=>)  Das  Kiiieisystem.  Stuttg.  1873. 

')  Das  Atom.  Leipz.  1875. 
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Opakujme  si :  Nekonečné  množství  mathematických  bodů,  navzájem 
se  vylučujících  měn  místních  v  prázdném  prostoru.  Všechno  jest  jen 
síla,  pohyb,  pouhý  pohyb  bez  něčeho,  co  se  pohybuje:  nic  v  pohybu! 

Jest  patrno,  že  názor  tento  nespočívá  na  empirickém  pozorování, 
nýbrž  pouze  na  spekulaci,  která  mathem.  pomysly  promítá  do  skuteč- 
nosti a  za  to  má,  že  nutno  dílné  rozložiti  v  naprosto  nedílné,  nic  ne- 
dbajíc, že  takto  mnohosť  takových  nedílných  mathem.  bodů  ani  by  se 
nemohla  jeviti,  a  že  by  nám  smyslně  jí  nebylo  lze  nikterak  chápati.  Jak 
zkušenost  učí,  musí  předmět,  abychom  jej  mohli  vystihnouti,  býti  urči- 
tého, a  sice  ne  příliš  nepatrného  rozsahu.  Pochopujeme,  kterak  množství 
rozsažných  částic,  kterých  jednotlivé,  ježto  právě  jsou  příliš  malé,  ne- 
můžeme vystihnouti,  ale  jak  vespolek  způsobují  rozsah  takový,  jakého 
nutno,  majíli  se  nám  státi  zjevnými  a  viditelnými;  pochopujeme  i,  kterak 
pouhým  pohybem  (jako  rychle  obíhající  jiskrou)  výjev  ten  se  může 
zvětšiti ;  ale  jak  by  množství  bodů  beze  všelikého  rozsahu  mohlo  vytvo- 
řiti rozsah,  dojem  hmoty,  jest  nám  dokoná  nepochopitelno.  Víme  sice, 
že  dynamisté  dovolávají  se  rozsažných  distancí  prostorných  mezi  oněmi 
body:  než  mohou  se  nám  jeviti  nějakým  spůsobem  prázdné  distance? 
Vidění  prázdnoty  bylo  by  neviděním,  nečinností  nervi  optici,  čili  na- 
prostá tma. 

Dále.  Při  bezrozsažných  bodech  nelze  mluviti  o  masse,  odporu 
nebo  repulsi  vůbec.  Byť  bychom  si  myslili  sebe  větší  počet  takovýchto 
bodů,  které  silami  svými  v  jistých  distancích  roztroušeně  se  udržují, 
vezdy  bylo  by  prázdného  prostoru  dosti,  by  se  mohly  veškery  body 
mimo  bráti  v  nerušeném  slavnostním  průvodu !  A  byť  se  i  stalo,  že 
by  se  ávé  nerozsažných  bodů  hnalo  přímo  proti  sobě,  nebylo  by  třeba 
obávati  se  žádné  srážky,  ač  jeli  pravda,  že  tam,  kde  jediný  mathematický 
bod  jest,  na  miliony  jich  může  býti  a  tolikéž  linií  se  protínati !  Ježto  by 
tedy  o  jakémsi  odporu  nemohlo  býti  řeči,  stalo  by  se  illusorníra  i  vše, 
co  fysika  i  lučba  nás  učí  o  vzájemném  účinu  těles,  a  síla  bez  všeli- 
kého odporu  byla  by  silou  bez  síly.  *) 

Pohyb  předpokládá  něco,  co  se  pohybuje,  tedy  „hmotu;"  náraz 
cosi  pevného,  neprostupného,  což  výhradně  přísluší  jen  tomu,  co  zo- 
veme  „hmotou."  Síla  bez  látky  pozbyla  již  dávno  občanského  svého 
práva  ve  vědách  přírodních  i  v  každé  rozumné  filosofii  přírody.  Cosi 
nehmotného  jako  mathematický  bod,  t.  zv.  netéžina  a  t.  p.  —  jest  dle 
našich  pojmů  fysikálních  nonsens,  kruh  bez  obvodu,  (ndriQuov  ^i-Xor, 
a  sluší  je  tedy  a  limine  zavrhnouti.  „Věda,"  praví  H.  Spencer,")  „ne- 
uznává rovněž  tak  samostatné  síly,  která  by  byla  naprosto  bezprostornou 
a  všeho  vztahu  k  látce  prostou,  jako  samostatného  tvaru,  který  by  na 
žádné  věci  nelpěl." 

Ještě  třeba  se  zmíniti  o  druhém  extrému.  Kdežto  jedněm  totiž 
se  atomy   rozplývají    v  mathematické    body,    udílejí   jim   jiní    obrovské 


')  Srv.  S.  J.  Tilm.  Pesch:  Die  grossen  Weltráthsel.  Freiburg  in  Breisgau 
1883 — 4,  2  sv.,  jthož  dílo  nám  mnohé  cenné  myšlenky  a  pokyny  pro  toto 
i  násl.  pojednání  poskytlo. 

'')  Grundlagen  der  Philosophie,  něm.  překl.     Stuttg.  1875,  53,  60,  .61,  168. 
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rozměry.  Někteří  fysikové,  zejm.  A.  Faraday  *)  a  C.  Bedř.  Zóllner  ^) 
vycházejíce  od  ideje,  že  třeba  umísťovati  substanci  jakési  věci  všude 
tam,  kde  účin  její  se  jeví,  dospěli  k  domněnce,  že  věci  sice  jsou  po- 
lohou, situelně  v  určitých  bodech  ve  všemmíru,  substanciélne  že  však 
vyplňují  celou  sféru  své  činnosti.  Měli  bychom  tedy  atomy  Boskovičovy 
jako  ústředí  sil  v  prostorné  distanci,  ale  tak,  že  síly  atomových  středů 
jako  jedině  substancielní  by  měly  ohromný  objem.  „Ubi  est  corpus?" 
Odpověď:    „Ibi,  ubi  illud  agit,"    t.  j.  atom  existuje  tam,    kde  působí, 

Mm 

a  ježto  dle  Newtonovy  věty  /  — 5-^  může  r  růsti  nebmezene,  jest  ucín 

r 

atomů  nekonečný,  čili  jinými  slovy :  TcaMý  atom  jest  všude,  kdežto 
atom  dynamistů  nebyl  nikde!  Každý  atom  rozprostíral  by  se  od  svého 
středu  ve  všech  možných  radiích  do  nekonečna  a  každý  atom  lišil  by 
se  od  ostatních  tím,  že  by  jiný  středobod  měl  a  tudíž  i  jinou  sféru. 
Kdežto  by  tedy  středobody  „atomů"  byly  vždy  od  sebe,  přejímaly  a 
pronikaly  by  se  navzájem  jich  sféry,  čímž  ovšem  jak  C.  Isenkráíie  ^) 
praví,  nejen  by  popřena  byla  neprostupnost,  nýbrž  i  většina  a  pod- 
statná část  našich  fysikálních  a  filosofických  zásad. 

Avšak  názor  tento  spočívá  pouze  na  mylné  návěsti,  dle  níž 
každá  věc  nemusí  býti  jen  tam,  kde  bezprostředně  působí,  nýbrž  i  tam, 
kde  prostředně  vyvozuje  jakési  účiny.  Působili  však  věci  na  sebe,  tož 
nepůsobí  ani  tam,  kde  jsou;  ani  tam,  kde  nejsou,  nýbrž  působí  odtud, 
kde  jsou,  na  místa,  kde  nejsou  —  actio  in  distans  (účin  v  dál)  neděje 
se  tedy  leč  sprostředkováním  kontaktu  nebo  pohybem  (actio  transiens). 
Faktum,  že  intensita  různých  účinů  při  nepatrnější  vzdálenosti  jest  větší 
a  vzrůstající  vzdáleností  stále  menší  a  menší,  dokazuje  nad  slunce  jas- 
něji, že  nikde  v  přírodě  není  účinu  v  dál  beze  všelikého  ústředí,  tedy 
prázdným  prostorem,  a  že  i  tak  zv.  gravitace,  ježto  intensity  její  ubývá 
v  obráceném  čtverci  vzdálenosti  (podobně  jako  vlnek  tepla,  světla),  musí 
vyžadovati  času,  t.  j.  býti  pohybem. 

Ale  Bedř.  Zóllner*)  neměl  ani  na  svých  atomech  dosti.  Jemu 
vidí  se  býti  actio  in  distans  jasnou  teprve  tehdy,  přisoudili  atomům  — 
pocit.  Pak  teprve  můžeme  říci,  že  k  sobě  se  přibližují,  jakmile  na  sebe 
působí,  že  „přitahují  se  vzájemnou  láskou  a  že  odpuzují  se  obapolnou 
nenávistí  V^  ^) 

Takto  se  ocitujeme  v  území  moderního  psychismu  Či  hylozoismu, 
který  hmotu  oduševňuje.  Pocity  libosti  a  nelibosti  jsou  vlastními  pří- 


'}  Ve  Philosophical  transactions  of  the  Royal  Society  of  London  for  1888, 
125;  srv.  Poggendorí's :  Annalen.  48  sv.  str.  513.,  též  Phil.  Mag.  1844, 
V.  XXIV,  p  443:  „matter  cannot  act  where  it  is  not."  Viz  i  M.  Drosshach: 
Die  Harmonie  der  Ergebnisse  der  Naturforschung  mit  den  Fordernngen 
des  menschl,  Gemiithes,  Leipz.  1858,  39  a  Uber  dle  Objecte  der  sinniichen 
Wahrnehmung.  Halle  1865,  jehož  „Kraftkugeln"  se  šíří  od  země  až  k  mě- 
síci, ba  až  ke  slunci. 

')  Wisseuschaftl.  Abhandlungen  I,  31,  69  a  násl. 

')  Das  Ráthsel  der  Schwerkraft,  39. 

^)  Princi pien  einer  elektrodynamischen  Theorie  der  Materie,  Leipz.  1876  a 
tJber  die  Nátur  der  Kometen.  Leipz.  1872,  320—327,  340. 

■')  Již  Fmpedokles  z  Agrigenlu  (496 — 432)  vysvětloval  si  měnu  v  přírodě 
z  pocitu :  (fiXia  Y.ai  reixoi'. 
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činami  všech  hmotných  pohybů.  Dle  Ludv.  Noiré  ^)  mají  atomy  nitro : 
pocit  a  zevnějšek :  pohyb ;  vnitřek  jest  samý  čas,  zevnějšek  samý  prostor. 
Kdy  by  tomu  bylo  tak,  bylo  by  veta  po  naprostých,  nezměnitelných, 
pevných  a  bezvýminečných  zákonech  přírody,  a  na  jich  místo  vstoupila  by 
vztažná,  proměnlivá,  pružná,  výjimkami  bohatá  zákonitost  statistiky ; 
nikoliv  nauka  Newtonova,  nýbrž  Queteletova  byla  by  pravou  methodou 
přírodních  věd;  exaktní  výpočty  mechaniky  musely  by  býti  nahrazeny 
neexaktním  počtem  pravděpodobnosti.  Toť  ona  zející  propasť  mezi 
hylozoismem  a  mechanickým  přirozeným  názorem  o  všemmíru.  A  k  fan- 
tastickému spiritismu  iest  jediný  krok,  jak  toho  Zóllner  sám  jest 
smutným  dokladem.-) 

Avšak  přistupme  ke  kritickému  rozboru.  Dle  názoru  Zóllnerova 
museli  bychom  si  elektrické  atomy  mysleti  opatřené  zrakem  a  vůlí. 
Očima  prohledaly  by  v  nekonečnou  dál  a  neznamenaly  by  tamo  pouze 
jsoucnosť  jiného  atomu,  nýbrž  rozeznávaly  by  též,  zda  kladně  nebo 
záporně  jest  elektrický.  Kromě  toho  musely  by  pocitem  libosti  nebo 
nelibosti  vzbuzenou  vůli  osvědčiti  v  praxi :  přiblížením  nebo  vzdálením. 
„Chcemeli  si  zosobniti  citlivost  Zóllnerových  atomů,"  praví  C.  Isen- 
krahe^)  „nestačil  by  nám  naprosto  člověk;  tu  bylo  by  třeba  již  ,6oM' 
a  sice  takových,  proti  nimž  i  sám  otec  Zeus  by  byl  svrchovaně  ne- 
dokonalou bytostí;  neboť  Zeus,  chtělli  zjednati  pocitům  svým  důraz, 
musil  užiti  hromového  kyje,  kdežto  každý  atom,  aby  působil,  neměl  by 
třeba  leč  —  chtíti!"' 

Ale  což  bylo  by  působení  atomů  sensitivních  srozumitelnějším 
nežli  účin  atomů  obyčejných?  Snad  můžeme  my  působiti  v  dál  cítěním 
a  chtěním?  Vždyť  nesahá  naše  cítění  přes  konečky  našich  nervů  a 
moc  vůle  přes  vlastní  naše  svaly.  Nepojímáme  ráz  zvonu,  nýbrž  jen 
záchvěje  našeho  sluchového  bubínku.  Co  vidíme,  nejsou  předměty  mimo 
nás,  nýbrž  jen  obrazy  na  sítnici  našeho  oka.  A  vůle?  Neznáme  ani 
jediného  případu,  že  by  pouhá  vůle  lidská  stačila,  aby  vyvodila  v  dáli 
jakýsi  účin. 

Takto  prodrali  jsme  se  bludištěm  různých  názorův  o  atomu  opět 
na  bílý  den  a  můžeme  as  právem  říci,  že  zastanci  atomismu  neshodují 
se  leč  ve  slově  „atom."  Vše  ostatní  jest  mezi  nimi  předmětem  sporu. 
Kdežto  monismus,  názor,  k  němuž  spějí  veškery  vědy  i  filosofie  novo- 
věké, spatřuje  všude  výjevy  a  účiny  čili  allotropické  obměny  všejedinné 
podstaty,  roztřišťuje  atom  ismus  tuto  podstatu  v  nekonečnou  mnohost  nej- 
menších částic  nezměnitelných  a  nedílných.  Nikde,  ani  v  molekulích 
není  jednoty  skutečné,  nýbrž  jen  jednota  zdánlivá.  Částice  jsou  věcí 
hlavní  a  nutnou,  celek  pouze  ens  per  accidens,  t.  j.  cosi  vedlejšího  a 
nahodilého.  Vesmír  nebyl  by  než  skupenstvím  ryze  vnějším  bez  všeliké 
vniterné  souvislosti  a  jednoty.  Amusíli  atomismus  posléze,  aby  faktickou 
souvislost  a  nepřetržitost  v  přírodě  („horror  vacui"  —  „in  nátura 
nullus  hiatus")  vysvětlil,  utíkati  se  k  dalším  hypothesám  a  fikcím,  ke 


')  GrundlegUDg  einer  zeitgemássen  Philosophie.  Leipz.  1874,  17,  35;  Doppel- 

natur  der  Causalitát.  Leipz    1875. 
*)  Viz  ostatně  Hugo  Spitzer :  Uber  Ursprung  u.  Bedeutung  des  Hylozoismus. 

Graz  1881. 
»)  Das  Ráthsel  der  Schwerkraft,  81. 

OSVĚTA  1890.  8.  45 
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sféře  tepelné,  kontaktní  substanci,  etherovému  obalu  a  p.,  kterážto  po- 
slední ústředí  nemůže  opět  za  atomická  prohlásiti :  opustil  tím  již  vlastní 
své  stanovisko  a  vydal  si  sám  testimoniura  paupertatis. 

I  není  divu,  že  přemnozí  filosofové  i  novější  přírodozpytci  cítíce 
tyto  nedostatky  odvrátili  se  od  atomismu.  Tak  na  př.  mluvil  Ira.  Kant  ^) 
o  výplni  prostoru  silou,  ale  tak,  že  prostý  atom  (čili  monada)  jako 
centrum  spbaerae  activitatis  pojmově  od  síly,  fysichy  od  jiných  center 
jest  odloučen,  ale  k  nim  se  více  méně  přiblížiti  může,  a  každé  těleso 
jen  z  omezeného  množství  takovýchto  atomů  sestává;  později  **)  pro- 
hlásil však  hmotu  za  „veličinu  nepřetržitou." 

Arthur  Schopenhauer  ^)  soudil :  „Pojíraámeli  lučebné  atomy  ve 
smyslu  vlastním,  není  vlastně  nižádného  skutečného  lučebného  spojení, 
nýbrž  jsou  velmi  jemné  směsi  různých  a  věčně  odloučených  atomů, 
kdežto  vlastní  povaha  všelikého  lučebného  spojení  právě  v  tom  záleží, 
že  jeho  výsledkem  jest  úplně  stejnorodé  těleso,  t.  j.  takové,  v  němž 
nelze  nalezli  nižádné  ani  nekonečně  malé  části,  která  by  obsahovala 
obé  spojených  prvků.  Proto  se  také  voda  tak  neskonale  různí  od  třa- 
skavého plynu.  Zapálíraeli  tento,  věští  hrozná  detonace  velikou,  úplnou, 
až  do  nitra  vodíku  a  kyslíku  zasahující  změnu,  a  v  skutku  nalézáme  ihned 
jako  jich  výsledek  substanci  veskrze  jednorodou  —  vodu.  Proto  byl  to 
děj  lučebný  a  nikoliv  mechanický.  Jak  jest  možno  vyložiti  po  názoru 
našich  moderních  Demokritů  tento  děj,  že  se  před  tím  nespořádaně  pro- 
míchané „atomy"  nyní  seřadily  tím  spůsobem,  že  přilnulo  ke  každému 
atomu  vodíkovému  devět  pěkně  sestavených  atomů  kyslíkových  ná- 
sledkem vrozené  a  nevysvětlitelné  taktiky,  dle  níž  by  pak  ona  deto- 
nace nebyla  leč  povelem  ,V  řady!'  a  tedy  vlastně  mnoho  křiku  pro 
nic  a  za  nic?  Pravím:  to  jsou  komedie  jako  celá  ona  Leukippo- 
Demokrito-Kartesiánská  fysika  se  všemi  svými  dřevěnými  výklady.  Kdy 
by  byly  atomy,  nesměly  by  míti  nijakých  vlastností,  musely  by  býti 
pouze  atomy  hmotné  a  nikoliv  na  př.  atomy  síry  a  atomy  železa,  ježto 
rozdíl  ten  by  se  příčil  jich  jednoduchosti.  Jsouli  tedy  atomy  vůbec 
možný,  lze  je  přejímati  jen  jako  poslední  součástky  naprosté  či  od- 
tažité  hmoty,  ale  nikoliv  určité  látky."  Ludvík  Feuerbach^)  napsal: 
„Atom  činiti  principem  věcí  není  než  náhodu  činiti  principem  světa." 

Uvedeme  ještě  výroky  několika  novějších  myslitelů:  Alb.  Lange^) 
praví,  že  „nepodmíněná  víra  v  atomy  za  naší  doby  téměř  úplně  zmi- 
zela" a  že  „rozlišení  hmoty  v  diskrétní  částice  není  ještě  nižádným 
spůsobem  stvrzeno,  jak  by  se  po  triumfech  vědy  mohlo  zdáti,  neboť 
ve  všech  oněch  theoriích  se  již  předpokládá  a  tudíž  přirozeně  v  jich 
výsledcích  též  nalézá." 

O.  Liebmann  ^)  zove  atom  „dočasnou  fikcí,"  „prozatímným  pojmem" 
a  doufá,  „že  jednou  přes  noc  toto  interim  bude  nahrazeno  čímsi  lepším." 


')  Metaphysicae  cum  geometria  junctae  usus  in  phil.  naturali.  1756,  VIII,  409 

'')  Metaph,  Anfangsgrůnde  der  Naturwissenschaft.  1786. 

*)  Panerga  u.  Paralipomena.  3  vyd.  11,  120. 

*)  Gesch.  der  neueren  Philosophie.  Leipz.  1847,  125  pózu   a  126. 

•'')  Geschichte  des  Materialismus,  Iserlohn,  1873,  II,  105,  208. 

«)  Ziir  Analysis  der  Wirklichkeit.  Strassb.  1876,  296. 
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O.  ŤlugeV)  míní:  „Pojímámeli  přírodo  ve  smyslu  atomistiky,  pro- 
hlašajemeli  vzájemnou  činnosť  atomů  jako  úplně  slepou  a  přísně  zá- 
konnou a  tvrdímeli,  že  každý  jednotlivý  atom  jest  bytostí  prostou,  bez 
prvotné  vniterné  mnohosti,  bez  prvotných  immanentních  relací  neb  snah 
k  jiným,  vede  nás  názor  takový  dle  přírodovědecké  methody  ku  prin- 
cipu od  přírody  samé  rozdílnému,  sebevědomému,  účel  stanovícímu  nebo 
k  osobnímu  tvůrci  jako  původci  účelných  tvarů ;  to  jest  cesta,  jíž  dospěl 
Herbart  k  víře  ve  tvůrčí  intelligenci."  ^) 

Fritz  Schultze'^)  praví,  že  atom  není  než  „hypothetickou  a  sub- 
jektivní představou,"  o  níž  nikdy  není  možno  dovoditi,  zda  shoduje  se 
se  skutečností.  „Empirik,  který  se  domnívá,  že  atomy  takořka  pod 
drobnohledem  viděl,  který  jich  svrstvení  křídou  na  tabuli  kreslí  a  je 
do  vzorců  vtěsnává,  na  něž  přísahá,  věří  v  přízraky;  neví,  že  atorai- 
stika  jest  metafysikou  fysiky;  pohrdlivě  krčí  ramenoma  nad  všelikou 
metafysikou  a  vězí  v  ní  přece  sám  až  po  uši!"  Ba  G.  Knauer  pro- 
hlašuje přímo  za  potupu  19.  věku,  že  „mnozí  po  rozboru  Kantově  ještě 
věří  v  atomy."  *) 

A  nejen  filosofové,  též  přírodozpytci :  Již  Jean  Bapt.  Dumas  ^) 
se  vyjádřil,  že  „by  rád,  kdy  by  mohl,  vyloučil  z  vědy  slovo  ,atom,' 
jsa  přesvědčen,  že  dále  jde,  nežli  zkušenosť."  W.  Whewell^)  soudí, 
že  Daltonova  domněnka,  jako  by  hmota  sestávala  z  atomů,  není  ani 
tak  důležitá  ani  tak  jista,  jak  mnozí  dosud  tvrdili."  Helmholtz ')  brojí 
proti  atomům  disparátním  a  různým  a  uznává  nepřetržitou  hmotu. 
Rud.  Virchow  ^)  praví,  že  nauka  o  atomech  jest  hypothesí,  o  níž  lze 
velmi  pochybovati,  že  na  dlouho  se  udrží,  Graham  Otto  *)  píše :  „Ne- 
máme žádné  theorie,  která  by  s  důstatek  vysvětlovala  úkazy  lučebné." 
Aug.  Kekulé  '")  tvrdí,  že  písmena  lučebných  vzorců  jsou  jen  výrazy  po- 
měrných vah  směsí ;  o  vlastní  theorii  že  v  lučbě  nemůže  býti  řeči.  Du 
Bois-Reymond^^)  míní,  že  fysikální  atom  jest  sice  o  sobě  zcela  správnou 
ba  i  prospěšnou  íikcí  mathematické  fysiky,  filosofický  atom  že  jest 
„rozhodně  nesmysl."  N.  Dellingshausen  ^^)  naopak  přisuzuje  atomistickým 


')  Die  Probléme  der  Philosophie.  Kóthen  1876,  163. 

*)  Nepochopujeme  tedy,  kterak  Alexis  Schwarze  (Die  Stellung  der  Religions- 
philosophie  in  Herbart"s  System,  Halle  1880,  posl.  str.)  se  může  domní- 
vati, že  „Herbartova  metafysika  jako  všeliká  soustava  atomistická  dů- 
sledué  vede  k  popírám  pojmu  o  Bohu."  Protidokladem  jest  nám  i  sám 
nejdůmyslnější  obhájce  atomismu  Theod.  Fechner,  jenž  praví:  „Nynější 
atomismus  ovšem  nenalézá  ve  hmotě  nižádnou  souvislosť  a  nehledá  (!)  jí 
také  v  ni,  nýbrž  7iad  ní;  totiž  v  zákone  všelikou  hmotu  i  jeji  pohyb 
ovládajícím  .  .  ."  „Byť  i  mnohé  ve  světě  na  vzájem  se  pojilo,  tož  přece 
Bůh  jest  tím,  co  vše  svojí  páskou  objímá."  Atomenlehre,  2  vyd.  83; 
srov.  i  92. 

')  Philosophie  der  Naturwissenschaft.  Leipz.  1881,  79. 

*)  Philos.  Monatshefte,  XI,  463  a  násl. 

*)  Philosofie  der  Chemie,  něm.  překl.  Berl.  1839,  149-150,  214. 

*)  Gesch.  der  inductiven  Wissenschaft.  přel.  Littrow.  III,  172. 

')  Gedáchtnissrede  auf  G.  Magnus.  Berl.  1872.  11a  násí. 

*)  Archiv  fur  pathol.  Anatomie.  IX,  12. 

')  Lehrbuch  der  phys.  u.  theor.  Chemie.  2  vyd.  Braunschw.  1863. 

")  Lehrbuch  der  org.  Chemie.  Erlangen  1861. 

"J  Uber  die  Grenzen  des  Naturerkennens.  Leipz.  1876,  12 — 13. 

'*;  Die  rationellen  Formeln  der  Chemie.  Heidelberg  1876,  13,  14,  15. 
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názorům  vinu,  že  lučba  dosud  nedospěla  k  uspokojivým  výsledkům. 
Tvrdí  se  ovšem  často  v  učebnicích  fysiky,  že  uznání  diskrétních  hmotných 
částic  jest  k  vysvětlení  výjevů  přírodních  nezbytno,  „marně  hledáme 
však  výjevy,  které  by  atoraistickou  theorií  skutečně  byly  vysvětleny. 
Naopak  není  ani  ve  fysice  ani  v  lučbě  nižádného  výjevu,  jehož  zdařilý 
výklad  by  vyžadoval,  abychom  dále  lpěli  na  theorii  atomistické," 
J.  G.  Cooke  ^)  popírá,  že  by  na  př.  ve  vodě  existoval  kyslík  a  vodík 
jako  takový.  „Vše,  co  víme,  jest,  že  přeměna  vody  v  oba  plyny  neb 
obou  plynů  ve  vodu  není  spojena  s  nižádnou  měnou  váhy,  a  z  toho 
soudíme,  že  v  přeměně  hmota  (the  materiál)  jest  stálou,  nebo  jinými 
slovy,  že  voda  a  obé  plynů  jest  touže  hmotou  v  různých  tvarech  (in 
diíferent  forms)."  —  W.  Crookes'^)  podotýká  při  slově  „atomová  váha," 
že  atoraistika  jest  sice  prospěšnou  pomůckou  ve  vědách,  ale  nižádným 
věděním,  neboť  „vědění  jest  víra  v  to,  co  se  opírá  o  dostatečné  dů- 
vody." Ale  takových  důvodů  nelze  uvésti  pro  nedílné  atomy.  Úkazy 
lučebné  lze  prý  si  ostatně  vysvětliti  i  částicemi  dílnými.  —  P.  G.  Tait^) 
pak  nejnověji  uznává,  že  „atom  jest  hypothesou  sice  „pravděpodobnou," 
že  však  „mnohem  případnější  (more  plausible)  theorií  jest,  že  hmota 
jest  nepřetržitou  a  stlačitelnou."  *) 

Výrokem  Taitovým  naznačen  jest  povšechně  názor  doby  nové, 
který  zamítaje  všeliké  fikce  dosavadní  fysiky :  atomy,  molekule,  prázdný 
prostor,  ether,  ba  i  síly,  neuznává  leč  hmotné  kontinuum  nalézající  se 
v  odvěčném  pohybu,  a  tím  se  snaží  vyložiti  veškery  úkazy  přírodní. 
O  čemž  po  druhé. 


V  železničném  kupé. 

Od 

Jana  Nerudy. 


lak  chvíli  už  byl  zase  v  plném  spěchu, 
^  a  drkot  kol  a  šramot  vozních  svorů, 
chrast  kolejí  i  jiné  zvuky  tupé 
se  slívaly  zas  do  táhlého  vzdechu  — 
my  v  novém  byli  spolu  rozhovoru, 
v  tom  klika  cvakla,  u  našeho  kupé 
se  dvířka  otevřela,  v  beranici 
muž  stál  tu  silný,  tváře  větrem  smáhlé  — 
„Nuž  —  právě  tedy  jedem  přes  hranici!" 
a  zavřel  zas  —  a  bylo  ticho  náhlé. 


')  The  new  Chemistery,  New  York  187  J,  101. 

')  Dictiouary  of  Sciences  .  .  .  ed.  by  Rodwell.  Lond.  1871. 

^)  Properties  of  Matter.  Ediuburgh.  1885,  89. 

*)  Kromě  uvedených,  bylo  by  ke  uvésti  ještě  výroky  celé  řady  jiných  pro- 
slavených lučebníků  a  fysiků,  kteří  problásili  se  proti  atomistice,  na  př. 
J.  B.  Karsten,  Chr.  S.  Weiss,  L.  Meier,  Schónbeiu,  Snell;  Frankland, 
W.  Odling,  St.  Claire-Deville,  Tro.  st  a  j.  v. 
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Mnž,  hlava  rodiny  zde  cestující, 

chvějící  rokou  k  cloně  okna  sáhnul 

a  rychle  —  rychle  do  koutku  ji  stáhnul, 

by  dychtivému  nevadila  oku ; 

choť  jeho  jako  laň  se  svižně  zvedla 

a  spustivši  se  k  manželovu  boku, 

na  jeho  rámě  přitiskla  se  lící; 

a  dcerka  jejich  —  desíti  tak  roků  — 

ku  protějšímu  oknu  hbitě  sedla, 

v  klín  dala  ručky,  zbožně  ven  vybledla. 

Též  já  byl  tich,  můj  jazyk  pod  olovem, 

vždyť  hřích  by  byl,  ted  vyrusiť  je  slovem ! 

Ten  náhodou,  jež  cestovníky  svádí 
a  cizí  lid  si  mžikem  skamarádí, 
jsme  sešli  se  a  sesedli  si  spolu, 
a  za  řeči  jsem  brzy  důvěrníkem 
se  stal  všech  radostí  jich  i  všech  bolů. 
Před  osmi  roky  touž  se  cestou  brali, 
když  utíkali  z  vlasti  před  zánikem  — 
zleť  drápy  osudu  zde  do  nich  praly; 
dál,  dále  krok  jich  pevnou  půdu  hledal, 
jak  pták  by  sedal  a  se  zase  zvedal, 
až  zakotvili  kdesi  pod  Kavkazem: 
tam  spokojenosť  sedla  zas  k  jich  štola. 
Ted,  přivoláni  staré  matky  vzkazem, 
se  na  návštěvu  domů  ubírali. 
Jakž  byli  nepokojní,  rozechvělí, 
jakž  se  jim  ruce  třásly,  oči  skvěly, 
jak  zvláštní  tón  ted  šlehal  rozhovorem, 
když  blížili  jsme  se  již  ku  hranici ! 
A  proto  byl  jsem  slední  na  stanici 
sám  tajně  promluvil  si  s  konduktorera, 
by  v  pravý  čas  nám  sdělil,  vlak  že  veze 
nás  tedy  již  přes  české  vlasti  meze. 

Vlast,  domov  —  slova  kouzelného  zvuku! 

Tak  ticho  je,  ba  jako  ve  kostele, 

když  bez  kněze  a  varhan  osaměle 

se  duše  choulí  a  při  srdce  tluku 

bol  s  blahem  jako  ve  číši   se  mísí. 

Jen  kradmo  někdy  oči  svoje  zvednu 

a  krátkým  mžikem  po  ostatních  vzhlednu : 

ret  jejich  jako  v  modlitbě  se  vlní, 

zrak  jejich  jako  ku  pláči  se  plní, 

ba  na  řasách  již  věru  rosa  visí ! 

Vlasí,  domov  —  velká,  v  skutku  božská  slova   — 

jak  rázem  při  nich  každá  žilka  hraje, 

jak  člověk  údivně  se  při  nich  chová! 
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Přec  tentýž  ráz  zde  horského  je  kraje, 

jak  dříve  byl  už  na  moravské  straně  — 

kraj  přepůvabný,  pravda,  tvary  různé : 

semknuté  skály,   průzory  zas  luzné, 

kde  malá  ves  se  pne  po  skalní  hraně, 

jak  by  tu  stály  věru  jesle  svaté, 

sníh  po  údolu  bílým  stříbrem  svítí, 

led  po  smrčinách  rudým  zlatem  třpytí 

a  nad  tím  nebe  modře  rozepjaté  — 

je  krásné  to,  však  bylo  dřív  již  krásné, 

a  přec  těm  lidem  celá  duše  žasne ! 

A  já?  ač  sdílný  bývá  pocit  taký, 

já  klidný  jsem,  jsem  jenom  divák  němý  — 

Vy  plačte  si,  já  zatím  sedím  v  suchu! 

Já  —  já  —  co  to?  co  náhle  kypí  v  duchu?"  — 

Pojednou  snlce  k  hrdlu  poskočilo, 

i  zamíhalo  se  před  mými  zraky, 

jak  by  tam  venku  světlo  bleskné  dštilo, 

déšť  briliantový  tam  padal  k  zemi  —  — 

Děvčátko  vstalo.  Čile  k  matce  milé 

se  přitulilo,  ručky  otočilo, 

a  něco  šeptá.   „Nech  mě  na  pokoji!" 

„„Co  chce?""  —  „Chce  ..."  —  však  mi  nedošlo  už  k  sluchu. 

„„Nu  dej  jí  tedy,  je  teď  k  tomu  chvíle  — 

proč  vychovala  jsi  tak  dcerku  svoji!"" 

A  matka,  ráda  novému  as  ruchu, 

po  brašně  sáhajíc  s  úsměvem  vstala 

a  něco  vyňala  a  dcerce  dala. 

Maličká  skříňka,  ve  obálce  bílé, 

a  dcerka  vtiskla  na  ni  políbení. 

Já  přihlížím.   „„„To  pamlsek  as  není!?"""   — 

„No,  pověz  pánu,  co  máš  pod  rukama!" 

Však  děvče  upřeně  jen  k  zemi  hledí, 

ať  matka  nutí,  dítě  slova  nedí. 

„Já  tedy  budu  vypravovat  sama! 

Když  stěhovali  jsme  se  do  ciziny, 

šly  s  námi  steré,  věru  divné  věci, 

a  mezi  nimi  —  šel  i  ptáček  v  kleci. 

Byl  chocholouš.  Ach,  pane,  jak  ten  zpíval ! 

,Kde  domov  můj'  i  jiné  písně  uměl. 

A  v  dáli  tam,  kde  kraj  tak  cize  jiný, 

za  skrovné  zrno,  malou  za  obsluhu 

nám  útěchou,  ba  často  blahem  býval  — 

když  zpěv  tak  vířivě  mu  z  hrdla  šuměl, 

nám  zdálo  se:  jsme  na  domácím  luhu. 

Až  jednou  —  podzimní  to  bylo  ráno  — 

v  své  kleci  ležel,  a  měl  dozpíváno. 

My  kropili  jej,  hladili  a  hřáli. 
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ba  prosili  —  víc  oudy  neokrály. 
Nuž  rakvičku  jsme   tedy  urobili, 
a  když  v  ní  ležel  nehybně  a  němě, 
tu  jeho  kostičkám  jsme  přislíbili, 
že  zavezem  je  zpět  do  české  země." 


Šalomoun. 

Od 

Adolfa  Heyduka. 
I.  Vzrušení. 

rál  Šalomoun  kdys  na  trůnu  se  zvedl: 
„Jak  nudí  mě  ty  věčné  lidů  soudy! 
'^Svou  říš,  jíž  posud  neznám,  rád  bych  shlédl  ..." 
a  pán  i  sluzi  vsedli  na  velbloudy, 
by  projížděli  hory,  doly,  města, 
a  napsali,  co  divem  skytla  cesta. 

Však  dlouho  nejeli;  hned  večer  prvý 

blíž  cesty  shlédli  nahého  spůl  kmeta, 

vlas  řídký  měl  a  zkosmatělé  brvy. 

„Jak  stár  jsi,  rci,"  děl  král.  —   „Aj  k  čemu  léta 

má  člověk  počítat,  ať  rab,  ať  kníže  — 

že  mnoho  jich,  mých  oudů  svědčí  tíže." 

„Kdo  jsi,  juž  mluv!"   —   »Tvor  bídný,  velký  pane, 

jenž  po  účelu  lidstva  marně  bádá ; 

rád  zvědil  bych,  čím  na  konec  se  stane, 

v  čem  kořen  má,   več  naděje  své  skládá, 

kam  jeho  duch  až  doletěť  se  snaží, 

co  dosáhnout  chce  srdcem  a  co  paží." 

„Aj,  odkud  jsi?"   —   „Jsem  přímo  z  toho  světa."   - 

„A  kde  tvá  chýž?"   —   „Kde  umdlen  odpočinu."  — 

„Tož  vystav  ji,  sic  po  tobě  je  veta, 

až  samum  přiletí."  —  „Jak  jsem,  tak  zhynu! 

Vše  marno  jest ;  cíl  jeden  máme  všici ! 

Ty  nevěříš?  Nuž  chci  ti  více  říci. 

Když  kameny  jsem  snášel,  děti  skály, 

bych  stavěl  chýž,  tak  zavzdychaly  z  hloubi : 

,Z  nás  byt  chceš  míť?  My  na  hrobech  juž  stály, 

proč  ruka  tvoje  síňku  jimi  vroubí? 

my  ukryly  juž  v  hrobě  mnohé  žití, 

nám  klidu  přej,  sám  touží  šli  ho  míti.' 
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A  když  jsem  hlínu  bral,  bych  vázal  kámen, 
tak  zúpěla,  že  sklíčen  byl  jsem  strachem: 
,Ó  bláhový,  jak  beden  jsi  a  zmámen, 
že  hlínu  béřeš  k  stavbě  s  lidským  prachem ! 
Co  odnášíš,  je  všecko  z  mrtvých  říše  .  .  .' 
I  necháno,  co  konať  chtěl  jsem  spíše. 

A  šel  jsem  k  oase,  kde  palmy  stály, 
bych  ufal  je  a  kryta  byla  chata, 
leč  šuměly:  ,My  krev  jsme  zbitých  ssály, 
když  rozkacený  brat  zde  vraždil  brata, 
a  námi  toužíš  podepřít  svou  střechu, 
což  nebojíš  se  v  noci  našich  vzdechů?' 

A  šel  jsem  k  potoku,  bych  jeho  proudem 
jíl  rozmísil,  leč  zaslechl  jsem  znovu: 
,ó  člověče,  jak  podivným  jsi  bloudem! 
já  zrodil  jsem  se  v  taji  na  hřbitovu, 
a  byliny,  jež  k  žití  máš  i  zdobě, 
ty  všecky  rostou  na  velikém  hrobě  .  .  .' 

A  kam  jsem  hleděl,  co  jsem  konal  koli, 
vše  volalo:   ,Smrť  zevšad  číhá  na  tě!' 
Jsme  rovni  si :  ty  slávy  na  vrcholí, 
já  v  písku  u  cesty  i  otrok  v  chatě: 
dnes  hrstkou  troudu  na  tvůrcově  dlani, 
a  zítra  roznese  nás  bouře  maní." 

Kmet  usmál  se,  král  dlouho  stál  naň  patře, 
pak   vzdychnul  z  hluboká  a  sklonil  hlavu : 
„Jsem  Židů  král,  ty  rab.  —  Jsme  rovni,  bratře, 
vše  raarno  jest!"   —  A  dál  spěl  první  z  davu, 
a  strnul,  žas',   ač  velbloud  kráčel  z  ticha, 
jak  země  pod  nohama  jeho  vzdychá. 

II.  Útěcha. 

Král  Šalomoun  dlí  v  nádherné  své  síni ; 
jest  zadumán,  a  čelo  mraky  stíní ; 
kam  okem  zří,  hrob  temný  všude  zeje, 
hruď  zdouvá  se,  a  bledý  ret  se  chvěje. 

Vše  raarno  jest !  Zda  na  pozemské  pouti 
slul  šťastným  kdo,  či  šťastným  bude  slouti ; 
co  platná  mi  zář  komnat  na  Siónu, 
když  v  moři  temna,  v  hloubce  záhad  tonu ! 

Nač  pochlebníků  hovoří   mi  horda: 
„Jsi  moudřejší  než  Ethan,  Heraan,  Dorda, 
než  Chalkol,  synové  ti  Maholovi," 
když  smrti  nezastraším  svými  slovy? 
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Nač  dům  ten  skvostný  stavím  Hospodinu, 
když  vím,  že  přec  Ho  nesmířím,  a  zhynu; 
chrám  přečká  mne ;  jeť  z  mramoru  a  žuly, 
já  v  prach  a  troud  však  rozpadnu  se  v  duli. 

Co  zrobeno  jest  mojí  rukou  časnou, 

to  potrvá,  leč  oči  moje  zhasnou, 

i  cedr  bude  stať  mých  sluhů  prací, 

a  mne  —  mne  smrť  jak  samum  palmu  skácí. 

Nač  otroků  mě  obsluhují  davy, 
když  kamo  pozírám,  vše  „Umřeš!"  praví, 
a  nač  květ  žen  a  děv  mi  v  zemi  vzrůstá, 
když  vím,  že  sesinají  jejich  ústa! 

Nač  vládci  poplatní  mi  dary  nosí, 
když  k  věčné  svěžesti  hrud  nemá  rosy, 
a  proč  že  tam  a  zpět  jdou  karavany, 
když  bez  mládí  jsou  bedny  jich  i  stany ! 

Nač  stáda  mám,   nač  velbloudů  tlum  mnohý, 
když  smrtí  jsem  jim  roven  přeubohý, 
a  nač  mi  šedesáte  tisíc  koní, 
když  klesnu  nenadále,  jako  oni ! 

Nač  z  Ailathu  mi  těžké  lodi  plynou, 
když  zhynu  též,  jak  všichni  v  světě  hynou, 
a  nač  mi  z  Ofiru  sta  hřiven  zlata, 
když  hrad  mne  nezachrání   ani  chata! 

Co  náklad  z  Tharsis  mi,  co  slonů  zuby, 
když  vím,  že  náhlý  okamžik  mne  zhubí, 
a  co  mi  loutny  jsou  a  harfy  steré, 
když  prostřed  veselí  smrť  vše  nám  bere ! 

Nač  Mello  mám,  nač  všechna  města  hradná, 
když  v  jejich  skrytu  číhá  smrť  ta  zrádná, 
a  nač  můj  trůn,  vším  vykládaný  skvostem, 
když  na  světě  jen  ubohým  jsem  hostem! 

Nač  poplaten  mi  Hiram,  kníže  Týru, 
když  v  duši  není  pokoje  ni  míru ; 
nač  vonná  dřeva  mi,  nač  pávy  dává, 
když  smrť  mne  všady  strašif  neustává! 

Nač  prsten  můj,  jímž  mohu  volať  duchy, 
když  smrť  i  život  k  slovům  mým  jsou  hluchý, 
a  nač  mi  pestré  koberce  a  zdoby, 
když,  kudy  jdu,  jsou  napořád  jen  hroby! 
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Nač  celý  svět?  Smrť  všude  má  své  sítě. 
Ó  pryč,  ó  pryč!  Chci  ku  své  Sularaitě, 
chci  za  věk  utrpení  najít  líku, 
a  blaha  okamžik  na  jejím  rtíku. 

Chci  v  polibku  a  snivé  písně  zvuku, 
na  duše  smír  dát  všemu  svoji  ruku; 
vždyť  víra,  že  ve  smrti  a  změně  zdárné 
tkví  život  jen.  Vše  ostatní  je  marné!** 


Kriváň. 

Cestopisný  obraz 

od 

Karla  Droze. 

,ouť  naše  po  Tatrách  byla  ukončena.     Poslední  den   stráviti  jsme 
chtěli  na  Kriváni. 

Stáli  jsme  nad  hladinou  Štrbského  plesa.  Kriváň  temnal  se 
v  modravém  vzduchu  jako  velebný  dóm  s  obrovitou  nakloněnou  věží, 
zahrazuje  na  západě  obzor  náš.  Srdce  bilo  nám  prudčeji,  kdykoli  po- 
hledli jsme  k  vrcholu,  jehož  propastné  stěny  s  myslí  užaslou  pozoro- 
vali jsme  se  sedla  Lilijového.') 

Od  Štrbského  plesa  ke  Kriváni  kráčí  se  zprvu  stezkou  lesní  ta- 
bulkami označenou.  Tou  ubírali  jsme  se  po  třetí  hodině  také  my. 
Zamýšleli  jsme  ještě  dnes  doraziti  k  úpatí  Kriváňskému  a  záhy  zrána 
vystoupiti  na  jeho  témě.  Snad  najdeme  nějakou  kolihu,  kde  přespíme ; 
neli,  přenocujeme  v  lese ;  po  prvé  to  nebude. 

Krajina  zvolna  se  zdvíhala.  V  lese  bylo  klidno,  ticho,  jen  slabé 
bzučení  hmyzu  prostory  jeho  oživovalo.  Přišli  jsme  k  rozsáhlé  slatině, 
vzácnému  to  zjevu  v  Tatrách,  jejichž  hřbety  vesměs  jsou  úzký.  Za  sla- 
tinou sedělo  hned  u  stezky  několik  hřibů,  jako  by  je  vymaloval.  Proč 
bychom  darem  božím  pohrdali?  Měli  jsme  dva  slušné  hrnečky  (v  jednom 
byly  zásoby  tvarohu,  sýra  i  másla,  koupené  v  hájovně  Kahulské),  uva- 
říme si  houby  k  večeři.  Každým  krokem  do  hlubiny  lesní  kořisti  při- 
bývalo, my  pak  neustali,  dokud  šátky  naše  nebyly  plny.  A  teď,  pra- 
vili jsme  sobě,  nespouštějme  se  stezky.  Stezka  je  patrně  na  právo. 
Marně  však  ji  hledáme.  Půda  lesní  černá  se  a  vlhne  rašelinou,  nohy 
hluboko  do  ní  se  zahořují.  Není  pochyby ;  jsme  opět  u  slatiny.  Jak 
jsme  mohli  tak  zblouditi!  Směr  chůze  naší  úplně  byl  pochyben.  Tu 
konečně  stezka  se  klikatí.  Rychle  dále ! 

Smrákalo  se,  když  jsme  dorazili  k  opuštěné  polaně,  porostlé  zdu- 
panou,  povadlou  travou.  Tu  pěšina  přestávala.    Na  polaně  byl  chatrný 
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košár  (ohrada  pro  dobytek)  a  při  něm  dřevěná  bouda.  Opodál  v  lese 
brčel  potok.  V  kolibě  byla  slašná  hromádka  vyschlých  štěpin,  pro  nás 
ako  schválně  uchystaných.  Na  prkně  pod  samým  krovem  kolihy  (po- 
lišiar,  podišjer,  komárník)  ležela  čistě  vydrhnutá  geletka  (dojačka). 
Odložili  jsme  tlumoky  a  rozdělali  oheň.  Není  to  snadno,  neboť  se  za- 
něcuje  celá  štěpina  na  pahrebě.  Nás  tomu  naučili  góralé  polští.  Když 
vatra  se  rozhořela,  šel  jsem  s  geletkou  pro  vodu,  přítel  pak  krájel 
hřiby.  Bylo  jich  tolik,  že  se  do  hrnce  nevešly.  Rozhodli  jsme  se  brzo : 
budeme  vařiti  na  dvakrát.  Lós  ať  stanoví,  kdo  dostane  prvé  vaření. 
Štěstí  přálo  druhovi;  počkám. 

Sytil  jsem  se  zatím  pohledem  na  krajinu.  Bylo  viděti  některé 
dědiny  v  údolí  Vážském.  Daleké,  dlouhopusté  lesy  oddělují  nás  od 
nich.  Za  údolím  Matry  řeřavěly  se  zlatým  nachem  zapadlého  slunce. 
Z  Tater  věží  se  k  jasnému  nebi  šedý,  křivolaký  hřbet.  Kriváň  zmizel. 

V  žaludku  mi  svítalo;  chodil  jsem  okolo  košáru  jako  hladový 
vlk.  Průchody,  kudy  ovce  ven  se  pouštívají  (strungi),  byly  četinou  za- 
loženy. Jest  v  horách  pověra,  že  kdy  by  to  bača  zapomněl  udělati,  zlý 
duch  by  měl  právo  rejdy  tu  prováděti. 

Přítel  dovařil.  Přiložil  jsem  na  oheň  novou  štěpinu,  přidal  k  hubám 
másla  i  chleba,  hrneček  postavil  do  ohně  a  čekal,  netrpělivě  čekal. 
Přítel  upravoval  lůžko;  nasekal  valaškou  chvoje  (četiny),  natrhal  bo- 
růvčí i  vřesu  a  stlal.  Již  stráže  (prkna  řeže)! 

Sedím  před  kolíbou  opíraje  se  o  její  stěnu.  Setmělo  se  úplně. 
V  údolí  lomozí  vlak,  soptě  rudé  jiskry  z  černého  komína.  Nade  mnou 
několik  hvězdiček.  Vůkol  ticho,  pohádkové  ticho  Taterského  hvozdu, 
slyšíš  dychot  vlastních  prsou. 

Však  —  co  to?  Cinkání  zvonců.  Naslouchám  —  skutečně.  Z  da- 
leka bečí  ovce  a  houkají  valaši.  Patrně  se  vracejí  ze  vzdálené  pastvy 
do  košáru.  To  bude  pěkná  mela,  až  spatří  naše  hospodaření ! 

Již  shánějí  ovce  do  košáru  a  vstupují  do  koliby.  Vatra  ozařuje 
chlapy  jako  buky  a  zakaboněného,  krhavého  baču. 

„A  kdo  to  tu?"  zvolal  jeden  z  valachův,  odstrkávaje  přítele 
od  ohně. 

„A  čo  těba  do  něho!"  zakřikl  ho  bača.  „To  dáky  pocestný  ustal. 
Nach  si  odpočine !" 

Po  těch  slovech  jsem  přistoupil  a  omlouval  se.  Nikdo  slova  ne- 
odpověděl. Valaši  shodili  s  plecí  vlněné  vyšívané  brašny  (cedidla)  a 
zapekli  si  krátké  dřevěné  pipky  (dýmky);  potom  umyli  si  ruce  a  šli 
dojit.  Bača  zatím  zavěsil  na  kumhár  (dřevěný  hák)  kotel  a  s  úšklebkem 
odstrčil  na  kraj  můj  hrneček. 

Valaši  se  vracejí  s  velikou  geletou  mléka.  Bača  usedl  a  zasyřuje 
(klaga) ;  pak  cedí  a  vyndává  ohromnou  hrudu  sýra.  Valaši  vaří  urdu. 
Divný,  hrozný  puch  šíří  se  kolihou.  Jest  mi  nevolno.  Bača  nabírá  čer- 
pákem žinčice  a  podává  mi.  Žinčice  čpí  sirou,  odmítám.  „Len  sa  na- 
pijú!"  pobízí  bača,  divoce  stříleje  po  mně  očima.  „Ved  to  vedia,  že 
mi  valaši  to  neradi,  ked  nás  dakdo  ohrdie,  potom  sa  nám  once  zle 
daria!" 
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Bača  krájí  sýra  a  podává.  Páchne  smolou,  nejím.  Tu  zjedovatěl 
se  ozrutný  (ohromně  veliký)  valach  a  zařval:  „Čapni  mu  syrom  medzi 
oči!  Do  kotlá  s  ním!"  *) 

Tlesk !  a  již  cítím  sýr  jako  hořící  smolu  mezi  očima.  Prudce  za- 
kloním hlavu,  vrazím  jí  do  kolihy  a  —  probudím  se. 

Večeře  má  kdo  ví  jak  dlouho  klokoče  varem  a  se  sykotem  pře- 
téká na  hořící  poleno.  Rychle  hrneček  odstavuji  a  kladu  na  vlhkou 
zemi,  by  ochladí.  Někde  v  Pováží  houká  roh  ponocného.  Počítám. 
Deset.  Večeřím  a  ukládám  se  vedle  druha  v  sen  ponořeného.  Oheň 
slabě  praská,  dým  ob  čas  valí  se  do  boudy.  Brr!  to  není  příjemno  .  .  . 

Svítá.  Jsme  umouněni  jako  cikáni,  kouřem  zpola  udušeni.  Ven,  ven ! 

Už  nad  horou  zora  mladá 
ružarai  východ  vykládá, 
něbom  seje  ligotanie 
a  po  zemi  perly  rannie. 

Jest  neděle.  Nad  krajem  nálada  svátečního  dne.  Štrbské  pleso 
leskne  se  jako  pastevcovo  líce,  v  Pováží  dosud  plynou  v  táhlých  průbách 
prosvítavé  páry.  Vzduch  naplněn  jest  vonným,  pryskyřičným  dechem 
ševelícího  lesa.  Někde  se  zvoní  ranní  klekání.  Hluboké  akkordy  do- 
jemně zalétají  k  Taterskýra  výšinám.  Slovač  se  probouzí.  Ó,  že  ty  zvuky 
nevěstí  nový  den  zlaté  svobody,  že  ty  zvony  neznějí  slovy  básníkovými : 

Vstávaj  —  nevolná  sirota; 
Máť  kynie  prútom  života! 
Na  déň  vzkriesenia  hučí  zvon  .  .  . 

Umyli  jsme  se,  posnídali  trochu  a  hloubáme,  kudy  dále.  Na 
konci  polány  patrná  je  sice  cesta,  ale  směr  její  západní  nám  se  nelíbí. 
Tu  druhovi  se  zdálo,  jako  by  jakýsi  perč  od  kolihy  vinul  se  k  severo- 
západu, tedy  na  Kriváň.  Já  perče  neviděl  (přítel  nejspíše  také  ne), 
avšak  ochotně  pomáhal  jsem  jej  určovati.  Zprvu  to  šlo,  leč  hůře  bylo 
dál.  Smrk  roste  zde  hustě  vedle  smrku  a  dlouhé,  těžké  větve  spou- 
štějí se  až  k  zemi.  Bylo  po  perči.  V  potu  tváře  prodrali  jsme  se 
„horou"  (lesem)  na  příkrou  stráň  (grúni)  bezlesou.  Z  kamení  vyrážely 
tu  houště  jedovaté  kýchavice,  hořce  (gentiana)  pestřily  se  všemi  barvami. 
Pojednou  rozlehl  se  pronikavý  hvizdot.  Hle,  tam  sedí  mercun  (svišť) !  — 
Chlapík  otylý,  dlouhouchý,  větší  než  králík  a  skáče  jako  zběsilý  a 
hvízdá  jak  uličník. 

Škrabeme  se  na  stráň  dále,  k  útěše  kamaráda  přírodozpytce 
v  pravé  žule  Taterské.  Jsme  nahoře.  V  hlubině  pod  námi  šedá  se 
pusté  dřevěné  stavení,  snad  bývalá  puchérna.  K  jihozápadu  zelená  se 
malý  stávek  (Jamské  pleso).  Stará  cesta  vine  se  podél  hlučivého  Zlo- 
raiska,  který  v  Zeleném  plese  Podkriváňském  vyvěrá.  Ted  víme,  že 
jsme  na  Předním  Handlu,  kam  jsme  marně  vystoupili. 

Sestupujeme  ke  Zlomisku.  Už  jako  bychom  chladnou  jeho  vodou 
žízeň  hasili!  Dělí  nás  od  něho  toliko  houšť  klečová.  Poznali  jsme  však, 
že  přechod  kosodřevinou  je  výkon  pátého  stupně.  Kleč  je,  spanilá  čte- 
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nářko,  právě  tak  vysoká,  že  vám  z  ní  vyčnívá  lilavinka;  dolení  zakři- 
vené pně  tvoří  pletivo  s  oky  nepříjemně  řídkými.  Po  pních  se  kráčí. 
Chopíte  se  větve,  vystoupíte  na  peň,  peň  se  s  vámi  sehne  a  vymrští 
vás  do  výše.  Máteli  štěstí,  padnete  na  jiný  peň,  jinak  propadnete  ple- 
tivem. Konečně  jste  na  zemi,  dále  však  nemůžete.  Nohy  jsou  sevřeny 
jako  v  pasti,  líce  poškrabána.  Derete  se  ven,  potácíte  se  na  houpávám 
pni,  —  běda!  již  kácíte  se  nazpět.  Pletivo  klečové  úslužně  vám  se 
otvírá  a  nad  vámi  zavírá ;  ležíte  pod  ním  na  kamení.  Opouštěly  nás 
síly,  když  zahledlo  nás  několik  valachů.  Kluci  lezli  jako  veverky, 
kosodřevinu  před  námi  ohýbali,  radili,  kam  vstoupiti  se  má,  kam  ne, 
a  šťastně  nás  vyprostili. 

Bylo  poledne.  Slunéčko  svítilo  nám  do  tváří,  pastevci  k  nám 
mluvili,  ale  my  na  břehu  Zlomiska  spali  jako  mrtvi.  Asi  za  hodinu 
zurčení  potoka  nás  vzbudilo.  Pastýři  zmizeli.  Stádo  rohatého  dobytka 
páslo  se  nedaleko  nás.  Ohromný  buják  (býk)  zastavil  se  a  zvědavě  si 
nás  prohlížel,  když  jsme  šli  mimo.  Přítel  pohlížel  k  němu  s  úctou, 
neboť  určil,  že  mu  z  tlamy  vzácné  u  nás  geum  montanum  viselo. 

Asi  za  hodinu  dostali  jsme  se  na  stupeň  údolový  pod  Zeleným 
plesem.  Nalezli  jsme  tu  starou  schátralou  kolihu,  v  níž  obstárlý  bača 
vařil  juchu.  Valach  a  honák  (pohonič),  mladí  výrostkové,  mu  pomáhali. 
Jucha  byla  černá  jako  země,  ~  také  sváteční  oběd! 

Chvíli  jsme  se  zastavili  a  ptali  se  na  cestu.  Jdeme  dobře.  Až 
vylezeme  na  horský  hřbet  „nad  Pavlovou"  (polanou),  uzříme  Kriváň. 
Zblouditi  nelze,  neboť  na  hřebeni  vede  stezka  k  bývalým  dolům  Kri- 
váňským.  Bača  mi  ukazoval  několik  kousků  Kriváňského  křemene, 
v  nichž  malinká  zrnéčka  zlata  pouhým  okem  se  rozeznala.  Ruda  zlatá 
i  za  starých  dob  málo  byla  vydatná.  Roztloukala  se  v  puchérnách,  a 
plavením  nabývalo  se  zlatého  prachu.  A  přece  mezi  horaly  kolují  po- 
věsti o  nesmírných  pokladech  v  Tatrách  uložených.  Tak  ku  př.  u  stavu 
Žabího  hlídají  ohromné,  netvorné  žáby  zlatá  zrna.  Veliké  jsou  poklady 
v  jeskyních  u  Mořského  oka  i  jinde. 

Údol,  v  němž  koliba  se  skrývá,  překvapuje  divokou  pustotou. 
Tu  nezříti  kře  ani  kvítka;  jen  bšlošedé,  vyprahlé  žuloví  rozseto  je 
na  skalním  jeho  dně.  Zvláštní  dojem  činí  uschlá  houšť  klečová.  Nahé, 
bílé,  lijavci  vydrhnuté  větve  podobají  se  zkamenělé  kostře  velikána 
předpotopního. 

V  úpalném  žáru  loudali  jsme  se  na  hřbet  Nadpavlovský.  Pot  lil 
se  s  čela,  kamení  řítilo  se  pod  nohama.  Počítali  jsme  vždy  deset  kroků 
do  předu  —  pak  byla  zastávka.  Asi  za  tři  čtvrti  hodiny  dostali  jsme 
se  nahoru.  Hřeben  pokryt  je  skalními  ssutinarai,  v  nichž  tu  onde  ně- 
které bylinky  se  zelenají.  Hojně  zde  roste  Hieracium  alpicola,  jehož 
exemplář  šestikvětý  (veliká  vzácnost!)  podařilo  se  nám  nalézti.  Kleč 
přestává  pod  hřebenem  (1900  m.)  ve  výši   1825  m. 

Na  hřebene  vine  se  stezka  k  zašlým  dolům  zlatým,  kterých  jsme 
po  chůzi  asi  půlhodinné  došli.  Zbytky  tří  štol  a  kobek  hornických 
z  kamení  vystavěných,  jejichž  skuliny  místo  malty  mechem  byly  vy- 
pěchovány,  podnes  jsou  patrný.  Zlato  nalézalo  se  v  žilách  křemenných 
vzrostlých  v  žulu.  Doly  ty  otevřela  ve  druhé  polovině  minulého  století 
společnost  Liptovsko-Hybská.     Pochybno   jest,    zdali  se  kdy  vyplácely. 
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Vysoká  poloha,  tvrdosÉ  horuiny  a  skrovná  výdatnosť  rudy  zdaru  jejich 
asi  vždy  překážely.  Martin  Palzmann  z  Nové  Vsi  (Igló)  snažil  se  doly 
zvelebiti.  Dal  hnáti  do  hory  novou  štolu  na  60  m.  dlouhou,  ale  ne- 
uhodil na  vydatné  žíly  zlatonosné  a  práci  posléze  zastavil.  Po  něm 
ujal  se  dolův  pastor  Jos.  Forbet  ze  Štrby  s  prospěchem  nelepším. 
Od  r.  1773  jsou  báně  úplně  opuštěny.  Když  Genersich  1.  1807  na 
Kriváň  vystoupil,  štoly  byly  již  zavaleny. 

S  míst  těch  překrásně  se  nese  odvěký  strážce  západu  Taterského 
zadumaný  Kriváň.  Témě  jeho  zdá  se  tak  blízkým,  jako  by  ho  bylo 
možno  za  půl  hodiny  slézti ;  zatím  nestačí  ani  čas  dvakráte  tak  dlouhý. 
Pod  samým  temenem  vypryšťuje  potok  Belanský  a  řine  se  stříbrným 
vodopádem  asi  200  metrů  hluboko  přes  svislou  stěnu  skalní.  Je  to 
zjev  svého  druhu  v  Tatrách  jediný. 

Od  posledního  dolu  zabočili  jsme  k  východu,  přelezli  příkrý 
skalní  hřbet  a  vystupovali  pak  nepřetržitě  po  východní  rozsoše  na  témě. 
Vzduch  ochlazoval  se  vždy  víc,  úpal  slunečních  paprsků  se  mírnil. 
Cesta  není  nebezpečna  a  nebylo  by  nesnadno  zmužilé  dámě  ji  vyko- 
nati.') Jedinou  překážku  činí  hladké  nakloněné  plochy  skalní,  na  porfyr 
připomínající,  a  pod  samým  temenem  tak  zvané  „blachy,"  desky  lo 
žulové,  velmi  strmé.  Také  není  radno  pohlížeti  do  děsné  propasti,  v  níž 
se  blyští  Zelené  pleso. 

Jsme  na  temeni  Kriváňském. 

Zraky  naše  mimoděk  stíhaly  cestu,  kterou  jsme  se  Tatrami  brali. 
Zaletlý  k  Bystrému,  na  nějž  jsme  v  mlze  vyšli,  a  s  něhož  strašný  li- 
javec,  jenž  žleby  horské  zaměnil  ve  dravé  bystřiny,  na  salaš  Pyšnou 
nás  provázel.  Obrátily  se  k  divoké  Šwinnici,  na  níž  vydrali  jsme  se 
směrem  dosud  neraženým  od  stavu  Zeleného.  Jak  se  pyšní  v  onom 
věnci  nebetyčných  štítů,  kterýž  obklopuje  Mořské  oko !  Na  východě 
strmí  dvojvrcholná  osněžená  Vysoká  (Tatra),  imposantní  to  štít  a  za 
ní  na  Tatranském  králi  Gerlachu  rozeznáváme  pyramidu  kamení  od 
dr.  Dechye  1,  1874  postavenou,  V  modru  dalekého  obzoru  ztrácí  se 
homole  Lomnická.  Ach,  nikdo  nepochopí  cit  hrdosti,  který  prsa  naše 
zdvíhal  při  vzpomínce,  že  prošli  jsme  Tatrami  sami,  bez  převodníka  — 
nikdo,  kdo  sám  jich  nepoznal.  Byl  to  čin  odvážný  a  zdařil  se  nám.  Co 
jsou  útrapy,  co  nebezpečenství,  kdy  pohlíží  se  na  ně  s  vysokého  cíle ! 

A  nyní  do  vlasti!  Tam  vede  cesta  bájným  tím  krajem 

spevu  i  sily, 

J<de  košelečky  tkajú  bohatierom  Vily, 

spevcov  zlaté  Rusalky  z  nadzemských  vód  poja  — 

Slovenskem.  Zrak  náš  objímá  zakletou  zemi  tu  až  k  Holi  Králově, 
Ďurabieru  a  Choči,  za  jehož  modravým  kuželem  načrtnuty  jsou  obrysy 
Fater.  Těžko  odvrací  se  oko  od  tmavých  lesů  Povážských,  v  nichž 
smaragdem  se  třpytí  Štrbské  pleso,  těžko  od  bílých  dědin,  ladných 
niv  a  luhův  oživených  zádumčivými    zpěvy  nešťastného    národa,   jemuž 


')  Slovutný  znalec  Vysokých  Tater  Eljasz  píše  doslovně:  „Kobiety  zdrowe 
i  silné  mogiii  sig  wybierač  na  zwiedzenie  Krywania,  bez  naraženia  sig  na 
niebezpieczeňstwa. 
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„jařmo  kolískou  (kolébkou),  síňavy  (modřiny)  ozdobou,*^  který  „žiť 
nezná  a  zomrieť  nemóže!"  Smutná  ta  krajina  jako  hrob,  nebo  slun- 
cový kůň  drahé  svobody  ukraden  zlým  čarodějem,  a  dobrý  věštec  dosud 
tuho  s  nim  zápasí.  Daleka  je  doba,  kdy  vše  opět  zjásá  zlatými  jeho 
paprsky,  ale  národ  se  ji  dočká. 

No  príjdě  i  prísť  musí  téu  bohatier  boží, 
čo  zákon  pošliapaný  na  oltář  vyloží; 
no  príjdé  i  prísť  musí  těn  velký  děň  sudu  — 
a  za  stol  si  zásadně  pravda  mójho  Tadu! 

Kriváň  je  hora  svérázná.  Celkový  tvar  jeho  nejlépe  vystupuje 
se  strany  slovenské  (od  Pribiliny  a  Dovalova),  avšak  přechýlený  vrchol 
jeho,  pod  nimž  úboči  propastně  svislými  stěnami  k  dolině  Koprové  se 
spoušti,  objevuje  se  ve  vznešené  divokosti  toliko  s  Tater  polských.  Od 
nakřiveného  vrcholu  má  hora  jméno. 

Z  rozlehlého,  lesem  porostlého  úpatí  Kriváňského  zdvíhá  se  hmotné 
úbočí,  hlubokým  žlebem,  kterým  řítí  se  Belansko,  na  dvě  rozsochy 
rozdělené.  Tam,  kde  kleč  růsti  přestává,  vyhrbují  se  dvě  nerovné  vy- 
výšeniny,  na  západě  Kopa  (1760  m.),  na  východě  Nad  Pavlova  (1900  m.). 
Odtud  boky  stávají  se  příkřejšími,  měníce  se  na  straně  západní  a  se- 
verní ve  stěny;  všude  je  plno  úlomků  skalních  a  balvanů  mnohdy 
ohromných.  Od  malé  rovinky  zvané  Prehybou  (1995  m.)  strmí  vrchol 
Kriváňský.  Jest  to  skalní,  půl  tisíce  metrů  vysoký  roh,  který  se  pře- 
klání  na  severovýchod ;  západní  a  východní  jeho  hrany  jsou  divoce  roze- 
klané hřebeny,  jež  se  na  temeni  podkovitě  spojují.  Žleb,  vyrytý  pod 
samým  temenem,  vyhlodává  roh  na  jižní  jeho  straně. 

Témě  Kriváůské  pokryto  je  kamením  a  skalními  troskami.  Smě- 
řuje od  východu  k  západu  v  délce  30 — 35  m.,  šířka  jeho  od  severu  k  jihu 
měří  4 — 6  m.  Ač  tedy  jest  dosti  prostranno,  přece  zmocňuje  se  člo- 
věka divný  pocit  nejistoty,  kdykoli  se  na  temeni  vztýčí.  Témě  má  totiž 
hlavní  svah  od  severu  k  jihu,  mimo  to  však  svahuje  se  k  děsivým  pro- 
pastem, které  ze  tří  stran  jícny  své  rozvírají.  Myšlenka,  že  kamení 
pod  nohou  se  sveze  a  strhne  nás  do  hlubiny,  stále  nitro  znepokojuje. 
Nejlépe  jest  leže  do  propastí  nahlédnouti.  Lesknou  se  v  nich  kalenou 
ocelí  plesa  Terianské  a  Zelené ;  severněji  třpytí  se  Smrečinský  stav  nižší. 

Výšku  temene  nad  hladinou  Černého  moře  důstojnici  generálního 
štábu  vypočetli  na  2496  m. ;  badatelé  polští  a  němečtí  vyměřili  ji  na 
2492  m.  nad  Baltem.  Na  temeni  vedle  nižších  mechův  a  lišejníků  na- 
lezli jsme  toliko  Chrysanthemum  alpinum  v  trávníčku  s  dlaů  velikém.*) 
V  kameni  objevili  jsme  rozbitou  láhev.  Bylo  v  ní  13  navštívenek,  nej- 
starší z  léta  1876;  česká  ovšem  žádná,  polské  dvě,  ostatní  „čistě"  ma- 
ďarské, ku  př.  Antoni  Zima,  Kermeszky  Gyula  atd.  Ze  železného  po- 
mníku, jejž  královský  lesmistr  Jiří  Mflnster  ku  poctě  saského  krále 
Bedřicha  Augusta  na  Kriváni  postaviti  dal,  zbyl  úlomek  litinový.  Bedřich 
August  vystoupil  totiž  4.  srpna  1840  na  Kriváň,  nač  pomník  měl  býti 


')  Vyskytují  prý  se  na  temeni  také  tyto  květiny:  Campanula  alp  ,  Daronicom 
Clusii,  Primula  minima,  Rhodiola  rosea,  Trichod)um  rupestre,  Gentiana 
frígida.  My  jsme  některé  z  nich  spatřili  pod  temenem. 
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upomínkou  trvalou.  Pomník  měl  nápis  latinský,  madarský  a  německý,  ne 
však  slovenský.  To  urazilo  národní  hrdosť  okolní  dětvy  slovenské,  a  ta 
(jak  dověděli  jsme  se  v  Kokavě)  pomník  zničila.  Byl  litinový,  2^^  m  vy- 
soký a  stál  na  vyzděném  podstavci  2  m.  vysokém.  Jest  to  jediný  případ, 
že  na  hoře  půl  třetího  tisíce  metrů  vysoké  v  Tatrách  vystavěna  byla 
zeď  z  kamene  a  malty. 

Bylo  to  neskonale  půvabné  odpůldne,  jež  prožili  jsme  na  Kriváni. 
Vzduch  byl  průhledný,  neobyčejně  tichý  a  čistý.  Toliko  na  východě  — 
daleko  za  Tatrami,  houpaly  se  bílé  lehké  obláčky.  Ob  čas  s  černomodré 
tajemné  výše  nad  námi  zavál  vzduch  chladnější  kolmým  proudem.  Málo 
jsme  v  horách  měli  pohody,  ale  tento  den  vše  nám  nahradil.  Byl  to 
pozdrav  na  rozloučenou,  který  vyjasnil  zasmušenou  tvář  drsné  přírody 
Tatranské  a  čarovným  ji  ostkvěl  půvabem  .  .  . 

Slunce  klonilo  se  k  západu,  kdy  s  Tatrami  jsme  se  rozžehnali. 
Zpáteční  cestu  vykonali  jsme  po  západní  rozsoše  Kriváňské.  Nebyla 
obtížná.  Jen  někde  otvírala  se  bezprostředně  pod  námi  prohlubeň  Ko- 
prové doliny;  takové  místo  bylo  třeba  opatrně  obejíti.  Na  Prehybě 
tolikéž  dolovalo  se  na  zlato,  mimo  to  prý  v  tak  zvaných  Kotlinách 
pod  Kriváněm.  S  Prehyby  sestupovali  jsme  po  staré,  pohodlné  cestě, 
kterou  se  druhdy  zlatá  ruda  svážela,  k  terase  Kopské  již  klečí  po- 
rostlé. S  cesty  krásně  bylo  viděti  do  údolí  Vážského ;  protáhlé  tmavé 
stíny  uspávaly  je  v  klid  noční;  nad  ním  vězily  se  rudě  ozářené  Nižní 
Tatry.  Nám  zapadalo  slunce,  když  vešli  jsme  do  smrkového  lesa.  Za 
světla  ještě  došli  jsme  na  polanu  Kriváňskou,  kde  sroubena  jest  ve- 
liká koliha. 

V  kolibě  bylo  veselo.  Sešli  se  tu  pastevci  slavit  neděli.  Byli  to 
až  na  starého  Kubu  šuhajové  mladí.  Gazdou  byl  Jura,  šuraný  to  ša- 
raněc  (hezký  hoch),  nevysoké,  ale  silné,  zavalité  postavy,  černohlavý 
a  černooký,  plný  žertův  a  smíchu.  Dnes  byl  by  celý  svět  objímal, 
neboť  přišla  za  ním  sverenica  (zaslíbená  nevěsta)  jeho  Marína  z  Ko- 
,kavy,  děvčátko  krásné  jako  zlatohlav. 

„Vítajtě  u  nás!"  volal  Jura  potřásaje  nám  pravicí.  „A  zkadial, 
pánko  vie?" 

Vyprávěli  jsme.  Všichni  se  divili,  že  jsme  až  na  končiár  Kri- 
váňský  vylezli  a  tak  daleko  domů  máme.  Pak  Jura  přitočil  se  k  .Ma- 
ríně a  šeptal  Jí  do  ouška  něco  tak  z  blízka,  že  při  každém  slově  ouško 
políbil.  Marína  se  usmívala,  kývla  hlavou  a  řekla  jednomu  z  valachův, 
aby  na  vatru  nějaký  oblak  (poleno)  hodil,  a  postavila  na  oheň  hrnčiok 
s  vodou.  Pak  si  zoblekla  (svlékla)  kamžu  (svrchní  kabátek),  tak  že  zů- 
stala jenom  v  oplecku  (krátký  živůtek  bez  rukávů).  Mohli  jsme  zrak 
nechati  na  té  grícině  (hezké  dívčině)  s  očima  belasiema  (modrýma  jako 
nebe)  a  hnědým  vlasem,  z  něhož  jako  korunka  leskla  se  červená  parta 
(čelenka),  dar  to  Jurův.  Z  mouky  a  mléka  zadělala  těsto,  a  když  voda 
zavierala,  těsto  na  kousky  trhala  a  zavařovala.  Pak  ocedila,  omastila 
čerstvým  máslem  a  posypala  bryndzou.  A  již  tu  byly  před  námi  na 
veliké  misce  halušky,  oblíbené  jídlo  slovenské.  Chutnaly  nám  výborně ; 
chválili  jsme  halušky,  chválili  hezounkou  gazdinu  (hospodyňku),  která 
se  proto  radostí  rděla. 
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Dvéře  koliby  byly  otevřeny.  V  šero  večerním  bylo  viděti  statek 
(dobytek),  který  se  porůznu  na  polaně  pásl.  Bélavý  ovčácký  pes  Vičko 
byl  u  něho  na  stráži.  V  kolibě  plápolal  rudý  oheň.  Mladí  lidé  žerto- 
vali, pokoušeli  se  a  popěvovali  tak  srdečně,  že  strhli  nás  s  sebou  do 
veselého  víru.  Co  tu  písní  hlaholilo  ! 


Lebo  sotvaj  jedna  pieseňka  odzněje, 
už  druhá  i  tretia  z  mladých  úst  sa  leje. 


Pak  počali  hráti  „na  mríčku"  (na  schovávanou),  a  my,  ač  jsme 
byli  od  rána  na  nohou,  s  nimi !  Koliba  se  otřásala  divokým  běháním, 
křikem  a  smíchem.  Sám  rozvážný  Vičko  odběhl  od  stáda  a  honil  se 
s  námi  a  za  námi  se  zvučným  harvosením.  Jura  hledal  Marínu,  která 
se  schovala  pod  Kubovu  huni.  Nebyř  by  jí  nalezl,  ale  Vičko  ji  vy- 
zradil. Marína  dala  se  v  útěky  na  polanu,  Jura  chytro  (rychle)  za  ní. 
V  běhu  zakopl  o  vysoký  práh  a  mrsknul  sebou  o  zemi,  že  za  čas  ani 
promluviti  nemohl.  „Jaký  som  to  gyptoš  (nešika)!"  omlouval  se  potom. 
Marína  pak  přiběhla  k  němu  vyj  ach  taná  (všecka  bez  dechu).  Div  jí 
slzičky  z  očí  nekapaly.  Juru  svého  ohledávala,  zdali  je  celý.  Ale  ten 
loptuš  (čtverák)  ji  vzal  do  náruče  jako  dítě  a  hubiček  jí  odlíbal  na 
kopy.  Marně  se  vzpírala.  Pak  si  ji  odnesl  k  ohni,  posadil  se  a  houpal 
ji  na  kolenou.  Tu  již  se  nebránila  a  k  němu  se  přimílela.  Usedli  jsme 
také  k  vatře.  Kuba  nacpal  si  pipku  obuskovaným  (uherským)  tabákem 
a  vyprávěl  o  mladých  letech  svých  a  poutech  světem. 

Pracoval  také  několik  let  v  Boci,  báňském  to  městečku  pod  Ďum- 
bierem.  Tu  na  Pomahajbě  (v  báních  pod  Bočí)  uloženo  jest  nesmírné 
bohatství.  A  poklady  ty  možno  spatřiti.  Stalo  se  to  starému  Meškovi. 
Pracuje  kdysi  Mešká  na  Pomahajbě  a  posiluje  se  v  těžké  podzemní 
práci  douškem  pálenky.  Nenazdajky  (z  nenadání)  kde  se  vezme  tu  se 
vezme  chlapec  o  červených  nohavičkách,  bílém  kabátě  a  zelené  čapce 
se  znakem  báňským  a  zlatým  kahancem.  Mešká  leknutím  div  s  nohou 
nespadl.  Byl  to  permuočík,  A  ptá  se  starého,  či  sa  mu  páči?  Meško 
odpovídá,  že  sa  mu  nepáči.  Permuočík  kývá  na  něho  prstem,  svítí  a 
ukazuje  zlata,  stříbra  a  jiného  bohatství  hromady.  Meškovi  ode  třpytu 
oči  přecházejí.  A  permuočík  vždy  dál  a  pokladů  vždy  víc  a  víc.  I  ptá 
se  Mešky  zase,  či  sa  mu  páči.  Ten  všecek  užaslý  zvolá:  „Páči  sa!" 
Sotva  dořekl,  permuočík  zmizel.  Mešká  s  hrůzou  vidí,  že  jest  v  místech 
úplně  neznámých.  Dostal  se  sice  ven,  ale  dlouho  si  poležel.  Podzemními 
průchody  ušel  12  mil  až  do  Šťavnice,  kde  vylezl. 

Všichni  se  divili.  Po  chvíli  počal  Jura:  „A  je  prý,  strejko,  na 
Boci  u  Lajstrochu  veliká  krychle  z  kamene  vytesaná  a  na  ní  velikými 
písmeny  psáno :  ,Preval  ma.'  Kdo  ji  šestkráte  převalí,  ohromný  poklad 
najde." 

„Luda  (blázen),  kdo  věří!"  odsekl  Kuba.  „Já  byl  ten  balfas 
(hlupák),  který  se  do  té  práce  dal.  Obrátím  jednou  a  zase  nápis 
,Preval  ma.'  Skála  ohromná,  lopotím  se,  vrátím,  a  víte,  šuhajové,  co 
bylo  na  všech  stranách?  , Převal  ma'  —  a  pod  krychlí  nic!" 

Všichni  jsme  se  zasmáli. 

„  Já  byl  také  taková  majzálenka  (mezulán) !"  spustil  figljar  (čtverák) 
Jura.  „Slyšel  jsem,  že  večer  před  na  nebe  vstoupením  bývá  presušenia 
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peňazí.  Zachtělo  se  mi  zlatákův,  i  šel  jsem  hledat  pokladu.  Tma  bylo 
jako  v  rohu.  Klopýtára  za  ves  k  Dovalovu,  kde  pod  lesem  jsou  mo- 
křiny. Ticho,  všude  ticho,  ani  pes  nezaharvosil.  Tu  spatřím  modrý 
plamének,  a  plamének  poskakuje.  Tam  se  jistě  peníze  presušajú  a  vy- 
hárajú  plamenem !  myslím  si  a  ku  plaménku  pospíchám.  Nohy  boří  se 
do  mláky,  nic  nedbám.  Modlím  se  patričky  (růženec),  abych  nepřišel 
na  zlou  myšlenku,  neboť  pak  by  se  peníze  ještě  hlouběji  propadly. 
Jsem  u  plaménku.  Kopnu,  plamének  zmizí.  Kopám  dlouho,  dlouho, 
jáma  byla  již  hluboká.  Posléze  motyka  udeří  na  něco  tvrdého.  Tu  jsi, 
poklade,  pravím  si  a  rychle  vytahuji.    A  co  to  bylo?    Koňské  kosti!" 

Jura  se  zachechtal,  a  my  za  ním.  Jen  Kuba  tvářil  se  vážně  a 
po  chvíli  pravil:   „A  přece  jest  možno  bezpečně  odkryti  poklady." 

„A  jak?"  ptali  jsme  se  všichni. 

„Květem  peračinovým.  Peračina  (kaprad)  kvete  toliko  tu  noc 
před  8V.  Janem  Křtitelem.  Květ  její  jest  zlatý.  Kdo  by  ho  měl,  ne- 
věda o  tom,  spatří  všechny  poklady  v  zemi  ukryté." 

Góralé  polští  nazývají  zázračnou  tu  bylinu  florecynou  a  domní- 
vají se,  že  kvete  právě  o  půlnoci  na  boží  narození. 

„A  jsouli  v  horách  poklady?"  ptal  jsem  se  Kuby. 

„Jsou!"  odpovídal  staroch.  „Takový  poklad  je  na  Kriváni.  Ale 
leží  na  místě  velmi  nebezpečném,  a  jen  ten  zmocniti  se  ho  může,  kdo 
čistou,  hříchem  neposkvrněnou  myslí  k  němu  se  přiblíží.  Juž  tomu 
dávno  —  v  hlavě  tak  se  mi  jen  ťakví  (míhá)  —  vyprávěl  kdosi,  že 
pod  horou  Gievontem  otvírá  se  jeskyně,  a  v  prostřed  podpírá  ji  sloup 
diamantový.  U  sloupu  sedí  mnich,  obklopený  nesmírným  bohatstvím. 
Každý,  kdo  až  k  němu  přijde,  smí  si  vzíti,  co  chce.  Ale  těžko  se  tam 
dostati,  nebo  vchod  velmi  jest  těsný,  a  světlo  v  něm  hasne.  A  což 
bosorky!  Ty  prý  zůstávají  v  podzemních  palácích,  a  v  nich  jsou  stěny 
z  drahého  kamení  a  mosty  ze  zlata." 

„A  je  to  pravda,"  ozvala  se  Marína,  „že  bosorky  kradou  šesti- 
nedělkám  děti  a  podvrhují  jim  své?  Premenčata  jsou  prý  šeredná  a 
samopášna  (rozpustila).  Která  šestinedělka  však  do  plachty  k  posteli 
jehel  křížem  napíchá,  k  té  nejdou,  nebo  by  se  o  kříž  popíchaly." 

„Adaj  volačo  (snad)!"  děl  Kuba.  „Starý  Ondrejko,  co  loni  zemřel, 
chtěl  bosorky  spatřiti.  Od  sv.  Ondřeje  každý  den  odkládal  po  jedné 
třísce  z  jiného  dřeva  až  do  vánoc.  Na  štědrý  den  mezi  jedenáctou  a 
dvanáctou  hodinou  v  noci  vyšel  za  hřbitov  a  ze  třísek  rozdělal  ohníček. 
Tma  byla  černá,  jen  zář  ohníčku  se  krvavěla.  Tu  zašumí  něco  v  po- 
větří a  hup!  bosorka  sveze  se  s  oraela  (pometla).  Babice  škaredá  jako 
noc  sedne  k  ohníčku  a  ohřívá  si  kostnaté  ledové  prsty.  A  tak  divně, 
prezočivě  na  Ondrejka  hledí.  A  za  ní  druhá,  třetí,  až  přiletěly  všechny 
z  celého  okolí.  Ondrejkovi  zuby  cvakaly.  Pánu  Bohu  děkoval,  když 
ohníček  dohořel,  a  bosorky  na  pometlech  odjely.  Domů  se  jen  horky 
(těžko)  do  vlekl  a  právě  za  rok   umřel."  ') 

Pastevci  podivem  hýkali. 

„Tlachy!"    pravil  Jura  vážně. 


')  Tu  strygy  a  bosorky  se  zaměňují.    Jinak   vyličují  se  „dziwožony"  v  po- 
věstech goralů  polských.  Góralské  „strzygy"  upomínají  na  upíry. 
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„Tlachy  netlachy !"  odvětil  Kuba.  „Mnohý  nevěřil,  dokud  se  ne- 
přesvědčil. Vyprávěla  mi  nebožka  má  krstná,  co  bosorky  umějí.  Byl 
jeden  šuhaj  a  ten  v  bosorky  nevěřil.  Kdysi  šel  na  jitřní.  Před  ko- 
?telem  baba  nějaká  postavila  lucijný  stolček.  Stolek  ten  je  čtvernohý 
a  počne  se  robiti  o  sv.  Ondřeji ;  každý  den  přidělá  se  něco,  tak  aby 
na  štědrý  den  byl  hotov.  —  A  šuhaj  se  stolečku  směje,  a  baba  se 
škaredí.  ,Kečř  si  taký  chlap,"  praví,  ,sadni  si  na  těn  stolček;  veí  ty 
hned  uvidíš,  či  ťudia  len  táru!'  —  ,A  čo  bych  něsadol?'  šuhaj  se 
směje  a  s  chechtotem  na  stoleček  usedá.  „Kdě  že  stě,  bosorky?"  do 
kraje  volá.  Sotva  však  usedl,  líce  mu  pobledla.  Chce  skočiti,  nemůže. 
Lidé  mu  pomáhají,  marně ;  šuhaj  je  ke  stolku  jako  přikovaný.  Někteří 
se  modlí,  jiní  zaklínají,  jedni  kropí  ho  vodou  svěcenou,  druzí  okuřují 
kadidlem  —  vše  marno.  Hoch  svíjí  se  v  bolestech  smrtelných  a  slabě 
sténá:  ,Rata,  Tudia,  rata!'  Právě,  když  kněz  mši  dosloužil,  skonal."  ') 

Slova  chopil  se  nyní  valach  Joška. 

„A  co  povídal  Matyja,  horár  (hajný) !  A  tohle !  Tak  Matyja  v  noci 
u  průseku  číhá  na  zvěř.  Pozdě  jest,  zvěř  nejde,  a  Matyja  juž  mrzut. 
Noc  tak  jasná,  že  vše  jest  viděti.  A  tu  daleko  mihne  se  na  průseku 
stín  a  zase  jiný  a  ještě  váčmej  (více).  Divno  to  Matyjovi.  Nastrčí  uši 
a  slyší  jako  by  dupot.  Krade  se  blíž,  a  co  to  bylo?  Strachy  div  se 
neztuřál  (nezbláznil).  Na  cúdenici  (mýtině)  veliké  kolo  bosorek,  a  bo- 
sorky tancují.  A  hned  ho  zvětřily.  A  kolo  se  valí  vždy  blíž  a  blíže, 
a  Matyja  ubíhá,  jak  para  (dech)  stačí.  Již  z  lesa  jest  venku  a  pádí 
po  polích,  bosorky  letí  v  patách  za  ním.  Tu  při  cestě  ční  černý  kříž. 
Padne  k  němu  a  obejme  ho.  Smysly  ho  opouštějí.  Kolo  bosorek  se 
vždy  úžeji  stahuje,  vše  otřásá  se,  hučí  pekelným  během  a  dupotem, 
oči  jim  svítí  jak  uhlíky.  A  byly  by  ho  snad  na  kusy  rozdrápaly.  Tu 
zapěl  ve  vesnici  kohout  .  .  .    Ráno  se  Matyja  probudil  pod  křížem." 

Mluvilo  se  ještě  dále.  Mně  únavou  již  se  oči  zavíraly.  Konečně 
k  vybídnutí  Kubovu  chystali  jsme  se  k  odpočinku.  Jura  vyběhl  ven 
a  přinesl  náruč  četiny.  Tou  vystlal  naše  místo  při  ohni,  aby  se  nám 
„v  tej  uhorskej  zemi"  dobře  spalo.  Pak  škádlil  Marínu,  pro  ni  že 
místa  nemá.  Ale  ta  vravila,  že  hoc  i  pod  metlou  (v  koutku)  nocovat 
budě.  I  ustlal  jí  lože  z  huní  a  kožichů.  Poněvadž  každý  chtěl  spáti 
vedle  Maríny,  Kuba  ustanovil  tento  řád.  Marína  bude  spáti,  po  jeho 
boku,  vedle  ní  nejmladší  pohonič,  a  teprva  dle  pohoniče  Jura  a  ti 
druzí.  Nás  uvelebil  na  druhé  straně.  Přiložili  jsme  ještě  na  oheň  a 
usínali.  Jura  šeptal  Maríně  do  ouška  poslední   „dobru  noc." 

Ráno  přebral  sa  (probudil  se)  Kuba  ještě  za  šera,  zbudil  valachy 
a  pohoniče,  a  ti  s  práskáním  a  zpěvem  vyháněli  stádo  na  pašu.  O  něco 
později  vstali  jsme  také  my.  V  kolibě  byla  jen  Marína  a  Jura.  Po- 
děkovali jsme  oběma  za  pohostinství  a  chtěli  nahraditi,  oč  jsme  Juru 
připravili.  Ale  ten  nechtěl  o  penězích  ani  slyšeti.  Marína  pak  vyžádala 
si  jednu  chudobku  z  končiáru  Kriváňského.  Upevnili  jsme  ji  na  list 
papíru  a  napsali  pod  ni:  „Kvietok  malý,  ale  stálý  jako  naša  rozpo- 
mienka."  S  Jurou  jsme  se  na  rozloučenou  políbili.  „A  čo  Marína, 
nič?"  zvolal  smíšek.     „Len  ju  poboskajtě!"   —   „Vdačně!"    my  na  to 


')  J.  Botto,  Lucijný  stolček. 
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spěšně  a  políbili  jsme  ji  dlouhým  políbením.  Vždyť  bylo  na  celé  cestě 
naší  jediné.  „Nuže  s  Bohem,  a  nezapomeňte  na  nás!"  —  „Nězabudtě 
vy,"  pravila  Marína,   „my  sa  už  zmyslíme  na  vás!" 

Přešli  jsme  polanu  a  zastavili  se  u  lesa.  Před  kolíbou  stáli  snou- 
benci a  mávali  nám  šátkem  pozdrav  poslední.  Nad  námi  z  lesa  kdosi 
zpíval : 

Hejl  pod  Kriváňom  — 
tam  je  krásny  svět, 
tam  rostú  chlapci 
bystří  jako  květ. 
Pod  Kriváňom  slunko  svítí, 
tam  každý  má  vesel  býti : 
Pod  Kriváňom,  pod  Kriváňom,  pod  Kriváňom  .  .  . 


Ze  dnů  říjnových  roku  1848. 

Vlastní  zkušenosti  a  paměti 

podává 

Jo8.  Alex.   svobodný  pán  Helfert. 

(Pokračování.) 

XIII. 

dyž  jsem  se  dne  17.  vzbudil,  byl  Brauner  již  vzhůru.  Bylo  na 
něm  pozorovati  rozmrzelosť.  „Helferte,"  pravil,  „poslouchej! 
(í;^  Dnes  bude  mrzutost ;  mně  se  zdálo  o  ohni,  a  to  znamená  ne- 
štěstí! Jako  chlapci  se  mně  jednou  tak  zdálo,  a  dostal  jsem  ten  den 
výprask.  Od  té  doby  tomu  věřím." 

Před  polednem  měla  býť  audience  u  Jich  Veličenstev,  i  dostavili 
jsme  se,  jakž  slušno,  o  něco  dříve  do  síně  audienční;  žádali  nás, 
abychom  měli  strpení,  kníže  Lobkovic  že  ještě  není  zde.  Pozorovali 
jsme,  že  dvéře,  zrovna  naproti  těm,  kudy  jsme  vešli,  po  chvilkách  se 
otvíraly  a  hned  zase  zavíraly.  Konečně  Lobkovic  kvapem  přišel,  po- 
zdravil nás,  omlouval  se  několika  slovy,  že  se  poněkud  opozdil,  a 
spěchal  do  sálu,  jehožto  dvéře  se  byly  pootvíraly.  Hned  na  to  rozevřou 
se  obojí  dveřeje  a  ze  sálu  vyjde  císař  a  císařovna,  za  nimi  kníže. 
Uklonili  jsme  se  hluboce,  a  já  Jich  Veličenstva  oslovil.  Jakožto  pro- 
fesor byl  jsem  volnému  mluvení  uvyklý  a  jako  poslanec  jsem  bohdá 
vždy  čestně  a  s  výsledkem  obsáhlé  řeči  držíval.  Ale  tentokráte  jsem  byl 
po  prvé  mluvčím  deputace,  tentokráte  po  prvé  stál  jsem  vůči  císařským 
Veličenstvům :  císařovna  v  levo  proti  mně,  tmavě  oděná  jako  ve  smutku, 
v  prostředku  císař  pán  v  černém  oděvu  beze  všech  odznaků,  v  levo 
za  císařem,  tedy  v  právo  proti  nám,  ale  asi  o  půl  kroku  nazad,  kníže 
Lobkovic.  Prese  všecku  konstituční  hrdost,  přes  to,  že  proti  mně  stál 
muž  malé  postavy,  slaboučký,  hluboce  sklíčený,  cítil  jsem  jakousi  ne- 
snázi.   Adresu  naši  přednášel  jsem  z  paměti ;  na  jednom  místě  ztratil 
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jsem  souvislosť  i  užil  poněkud  jiných  slov,  než  jak  to  stálo  v  napsání, 
kteréž  jsme  byli  ten  den  před  tím  u  dvora  předložili ;  avšak  závěrek 
mé  řeči  shodoval  se  zase  doslovně  s  textem  psaným.  Slova  moje  byla: 

„Euer  Majestát! 

Von  den  siimmtlichen  gegenwartig  in  Prag  anwesenden 
Reichstagsabgeordneten  als  den  freigewáhlten  Vertretern  und  Ver- 
trauensmannern  des  gróssten  Theiles  des  Konigreichs  Bóhmen  ist 
uns  der  ehrenvolle  Auftrag  ertheilt  worden,  Eurer  Majestát  die 
bestimmteste  Versicherung  der  unerschíitterlichen  und  unwandel- 
baren  Treue  und  Anhánglichkeit  der  Bóhmen  an  ihre  angestammte 
Dynastie  und  den  constitutionellen  Thron  ehrfurchtsvoU  zu  wieder- 
holen,  zugleich  aber  die  treugehorsaraste  Bitte  an  den  Stufen  des 
Thrones  vorzubringen,  Euer  Majestát  geruhen,  damit  das  weltbe- 
kannte,  feierlich  ertheilte  kaiserliche  Wort  zur  volkerbegltickenden 
That  werde,  den  durch  ein  hóchst  bedauerliches  anarchisches 
Treiben  im  Innern  und  die  i^ntfaltung  militárischer  Kráfte  von 
aussen  in  seiner  Berathung  gestorten,  jedoch  unauflósbaren  consti- 
tuirenden  Reichstag  von  Wien  in  eine  andere,  bessere  Garantien 
der  ruhigen  freien  Berathung  desselben  bietende  Stadt  zu  verlegen. 

Unsere  Committenten  gewártigen  mit  Zuversicht,  dass  Eurer 
Majestát  váterliche  Sorgfalt  geruhen  werden,  dieses  unter  den 
drohenden  Gefahren  der  Gegenwart  einzig  mógliche,  dem  Ge- 
sammtstaate  heilbringende  Mittel  binnen  der  kiirzesten  Zeit  in 
Ausfťihrung  zu  bringen."  ') 

Ubohý  císař,  dokud  jsem  mluvil,  hleděl  dolů ;  hned  se  po  kabátě 
omakoval,  hned  rámě  svisle  spouštěl.  Jakž  byla  řeč  moje  u  konce, 
sáhnul  do  náprsní  kapsy  svého  kabátu  a  vyňal  z  ní  za  pomoci  císa- 
řovniny  a  knížete  Lobkovice  písemnost  pro  nás  ustanovenou  —  mělať 
po  nás  přijíti  jiná  deputace,  a  pro  tu  měl  císař  též  písemnou  odpověď 
pohotově,  —  i  četl  takto : 

„leh  vernehme  mit  Vergnugen  die  Zusicherungen,  welche 
mír  die  Deputirten  von  Bóhmen  liberbringen. 

leh  werde  dafur  Sorge  tragen,  dass  dem  Reichstage  jene 
Sicherheit  gewáhrleistet  werde,  welche  nóthig  ist,  um  seine  Arbeiten 
ungehindert  fortsetzen  zu  kónnen,  indem  es  Mein  Wunsch  ist,  dass 


')  „Vaše  Veličenstvo!  Všichni  na  ten  čas  v  Praze  přítomní  poslanci  říš- 
ského sněmu,  jakožto  svobodně  volení  zástupci  a  důvěrníci  největší  části 
království  českého,  vložili  na  nás  čestný  úkol,  abychom  Vašemu  Veli- 
čenstvu nejuctivěji  opakovali  nejurčitější  ujištění  pevné  a  stálé  věrnosti 
a  oddanosti  Čechův  k  dědičné  dynastii  a  ke  konstitučnímu  trůnu,  zároveň 
však  abychom  na  stupních  trůnu  přednesli  tuto  nejpokornější  prosbu: 
Vaše  Veličenstvo  račiž,  aby  světoznámé,  slavně  dané  císařské  slovo  ku 
blahu  národův  skutkem  se  stalo,  konstituující  říšský  sněm,  jenž  nejvýše 
politování  hodnými  anarchickými  rejdy  uvnitř  a  rozvojem  válečných 
sil  zevně  v  poradách  svých  rušen,  nicméně  však  nerozpustitelný  jest, 
z  Vídně  přeložiti  do  jiného  města,  které  by  poskytovalo  lepších  záruk 
pokojným  svobodným  poradám  jeho.  Ti,  kdož  nás  poslali,  nadějí  se  s  dů- 
věrou, že  otcovská  péče  Vašeho  Veličenstva  ráčí  tento  prostředek,  za 
hrozících  nebezpečenství  přítomné  doby  jedině  možný  a  státnímu  celku 
spasný,  v  nejkratší  době  ve  skutek  uvésti." 
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derselbe    sich    ununterbrocheň    mit    dem    Verfassungswerke    be- 

scbáftige,  zu  welchem  er  einberufen  ist,"  ') 

Na  to  císař  písemnost  podal  knížeti.  My  tři  hluboko  jsme  se 
uklonili,  císař  dobrosrdečně  pozdravil,  císařovna  zkormouceně  kývnula 
hlavou,  a  bylo  po  audienci.  Veličenstva  vrátili  se  zase  do  sálu,  ze 
kterého  byli  vyšli. 

Kníže  Lobkovic  ihned  přistoupil  k  nám  a  odevzdal  mi  písemnou 
odpověď  císařovu;  při  tom  mně  s  úsměvem  pohrozil,  že  jsem  mluvil 
ne  zcela  dle  napsání.  Dal  se  do  hovoru  a  vysvětloval  nám,  čím  to, 
že  právě  on  při  audienci  byl ;  dvůr  že  vždy,  netoliko  v  Innsbruku,  ale 
i  ve  Vídni  a  tentokráte  i  v  Olomouci  dbá  o  to,  když  ohlášena  jest 
deputace  z  Čech,  aby  všickni,  kteří  s  ní  mají  co  činiti,  od  sluhů  a 
přídveřních  až  do  účastníka  při  audienci,  byli  Čechové,  aby  se  skutkem 
řeklo:  „Máme  samy  Čechy  okolo  sebe!"  Pak  nám  vypravoval,  co  se 
dalo  za  oněmi  dveřmi,  kteréž  se  několikráte  otvíraly  a  přivíraly.  Dobro- 
srdečný  císař  že  prý  neměl  pokoje,  že  jsme  tak  dlouho  čekati  museli, 
i  proto  že  každou  chvíli  dal  vyhledati,  zdaž  kníže  již  tu;  když  pak 
kníže  přišel,  že  se  císař  ptal,  nemělli  snad  přece  míti  uniformu  mar- 
šálskou  na  sobě ;  Lobkovic  že  císaře  upokojil,  i  zůstalo  to  při  obleku 
civilním.  Dobrotivý  panovník!  Prozřetelnost  božská  všeličehož  jemu  ne- 
dopřála, ale  srdce  mu  dala  —  ryzí  zlato !  A  toto  srdce  muselo  se 
dočkati  takových  časů,  přečkati  takových  zkoušek !  .  .  .  Sdělil  nám 
kníže  také  —  bylť  sdílnější  nežli  den  před  tím  dvorský  rada  Erb  — 
že  na  nejvyšších  místech  byla  některý  čas  myšlenka,  nemáli  se  říš- 
skému sněmu  konec  učiniti,  ale  že  později  s  toho  sešlo.  Avšak,  co 
vlastně  bylo  ukládáno,  o  tom  nám  neřekl  ničehož  —  snad  že  sám 
ničehož  nevěděl.  Ale  my,  Brauner  a  já,  mohli  jsme  u  sebe  se  tázati, 
zdaž  ona  slova  v  odpovědi  císařově,  jež  se  dotýkala  nepřetržité  práce 
sněmu  říšského,  nebyla  do  ní  pojata  z  návrhu,  od  nás  dne  minulého 
hraběti  Stadiónoví  podaného. 

Posud  tedy  o  Braunerově  „ohni"  žádné  známky  nebylo! 

Takto  asi  čtvrť  hodinky  pohovořivše,  poroučeli  jsme  se  knížeti 
a  odebrali  se  k  arciknížeti  Františkovi  Karlovi,  abychom  jemu  učinili 
poklonu.  Tu  neblyo  žádného  naučeného  oslovení,  žádné  naučené  od- 
povědi. Arcikníže  prostými  slovy  chválil  „věrnost  Čechů,"  nazval  je 
„jedinou  podporou  trůnu,"  „k  Čechám  že  obrácena  jest  všecka  důvěra 
císařské  rodiny ;  dvůr  že  míní  za  několik  neděl  odebrati  se  do  Prahy ; 
kníže  Windischgrátz  prý  ujištoval,  že  dvůr  na  Prahu  může  se  spoleh- 
nouti. Vláda  že  nezamýšlí  žádné  reakce,  toliko  obnovení  pokoje  a  po- 
řádku," 

Arcikníže  mluvil  mírně  a  přívětivě;  co  pravil,  bylo  nám  a  těm, 
co  nás  vypravili,  velmi  příjemné,  ba  lichotné ;  ale  toho,  na  čem  nám 
vlastně  záleželo,  otázky  o  trvání  říšského  sněmu,  nedotekl  se  ani  slo- 
víčkem. 


„Slyším  s  potěšením  ujišťování,  jež  Mi  poslanci  z  Čech  přinášejí.  Budu 
o  to  pečovati,  aby  říšskému  sněmu  pojištěna  byla  bezpečnost  potřebná 
k  tomu,  by  ve  svých  pracích  béz  překážky  pokračovati  mohl,  neboť  jest 
Mým  přáním,  aby  se  bez  přerušení  zabýval  dílem  ústavním,  k  němuž 
jest  povolán  " 
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Ještě  méně  bylo  toho  u  nejvyššího  hofmistra  arciknížecího,  kte- 
réhož jsme  hned  na  to  navštívili.  Polní  podmaršálek  Eugen  hrabě 
Falkenhayn  přivítal  nás  sice  zdvořile,  ale  při  tom  zdrženlivě  a  odmě- 
řeně. Z  odpovědí  jeho  neznamenali  jsme  ničeho,  co  by  našemu  oče- 
kávání bylo  vyhovovalo :  co  nám  pak  zamlčel,  naplňovalo  nás  obavami. 
Možná,  že  jsme  mu  kiMvdili ;  právě  snad  postavení  jeho  u  osoby  arci- 
knížete ukládalo  mu,  aby  v  řečech  svých  byl  nanejvýš  opatrným. 

O  „ohni"  Braunerovu  nebylo  sice  pořád  žádné  stopy,  ale  lehoučký 
dým  začal  vystupovati  .  .  . 

Chtíce  se  upokojiti,  spěchali  jsme  k  Wessenbergovi.  Měli  jsme 
strach  o  naši  proklamaci.  Líčili  jsme  mu  důtklivě,  kterak  za  příto- 
mného okamžení  třeba  rozhodných,  rázných  a  jasných  slov.  „Jen  ted," 
přimlouvali  jsme  mu,  „jen  ted  po  prvním  poklesku  žádného  poklesku 
více!"  Mínili  jsme  manifest  ze  dne  15.  Branner  pravil:  „Jak  si  obe- 
censtvo vykládá  tento  manifest?!  Vám  sedlákům  necháme,  co  slíbeno, 
vás  potřebujeme:  s  ostatními  budeme  hotovi!"  Wessenbcrg  hleděl  nás 
upokojiti ;  avšak  z  tónu  a  z  volby  slov  bylo  pozorovati,  že  on  sám  nebyl 
upokojen.  „S  vaším  návrhem  jsme  srozuměni;  Schwarzenberg  a  Lob- 
kovic jen  něco  málo  v  něm  změnili."  My  na  to:  Jistě  že  nás  nepo- 
kládá za  tak  marnivé,  bychom  stáli  na  doslovném  znění  své  prokla- 
mace; ale  o  to  že  se  nám  jedná,  aby  věcně  vysloveno  bylo,  co  uznali 
jsme  za  přiměřené  okamžitému  stavu  okolností  a  známému  nám  smý- 
šlení obecnému:  aby  vysloveno  bylo,  co  by  zaplašilo  nebezpečné  obavy 
a  pochybnosti.  „Ne,  ne,"  odpověděl  Wessenberg,  „já  ani  slova  ne- 
změnil." Slůvko  „já"  nemohlo  nás  valně  upokojiti,  kdežto  před  tím 
mluvil  o  Schwarzenbergovi  a  Lobkovici.  Já  důtklivěji  pravil :  „Nyní 
jste  přece  jediný  rádce  koruny  a  u  osoby  císařovy!"  —  „Ano,  kdy 
bych  Jeho  Veličenstvu  sám  jediný  měl  co  raditi,"  propověděl  on,  na- 
polo mimovolně.  I  prosili  jsme  důrazně,  aby  nám  byl  nový  manifest 
ukázán  prve,  nežli  bude  vyhlášen,  i  odešli  jsme  na  duchu  již  zkormouceni. 
Dým  začínal  vystupovati  hustěji  a  temněji :  Braunerův  oheň  každou 
chvíli  mohl  vybuchnouti ! 

Dosti  sklíčeni  odebrali  jsme  se  do  hostince  „u  Goliáše,"  kde 
jsme  obědvali.  Našli  jsme  tam  hraběte  Stadiona.  Vypravoval  jsem 
mu,  co  se  dalo;  on  slíbil,  že  nám  manifest  zjedná.  Po  jídle  dali  jsme 
si  otevříti  pokoj  v  prvním  poschodí,  kde  se  shromáždili  všickni  toho 
času  v  Olomouci  přítomní  poslancové  říšského  sněmu:  Hagenauer 
z  Terstu,  Lasser  z  Werfen,  Turco  z  Trientu,  Alois  Fischer  ze  Salc- 
burka, Herzig  z  Liberce,  Mayer  z  Brna,  Antonín  Beck  z  Třeboně, 
Szabel  z  Olomouce,  Selinger  ze  Šternberka,  Wierzchlejski  z  Přemysle, 
Wagner  ze  Schónberka,  Wiser  z  Lince,  Brauner  a  já.  Za  malou  chvíli 
dostavil  se  Stadion  s  manifestem.  Manifest  byl  dán  ze  dne  16.,  byl 
vytištěn  a  k  vydání  připraven;  byl  od  císaře  podepsán,  od  Wessen- 
berga  kontrasignován.  Brauner  a  já  očekávali  jsme  naši  proklamaci, 
ve  které  prý  Wessenberg  ničehož  nevynechal  a  Lobkovic  a  Schwarzenberg 
toliko  málo  měnili! 

Shromáždění  bylo  plno  očekávání,  nikdo  nehlesnul,  když  se 
počalo  čísti.  Ale  již  po  prvních  slovech  nastalo  vření,  mnozí  se  pře- 
máhali, aby  hlasitě  neodpírali ;    chvílemi  bylo  slyšeti  výkřiky  pólo  tu- 
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tlané,  slova  bezděky  pronášená;  rostoucí  rozčilení  uchvátilo  čtoucího 
i  poslouchajících.  Očekávali  jsme  sice  jistou  polovičatosť,  slova  neroz- 
hodná, myšlenku:  Získejme  času,  získáme  všeho!  A  tu  jsme  slyšeli: 
„Voják  s  neobmezenou  mocí  nad  brannými  silami  celého  mocnářství, 
kromě  Vlach  a  jižního  pomoří!  Právo  války  a  míru  jediné  v  jeho 
rukou!"...  Že  se  anarchii  ve  Vídni  musí  učiniti  brzký  konec,  o  tom 
jsme  byli  všickni  jedné  mysli;  litovali  jsme,  že  mnozí  z  Brna,  z  Lince, 
z  Hradce,  ze  Salcburka  vzbouřenému  hlavnímu  městu  spěchali  na  pomoc. 
Ale  byli  to  přece  z  většího  dílu  národní  gardisté  řečených  měst; 
v  manifeste  pak  byli  nazváni  nekázanými  hordami,  na  roven  kladeni 
sprosté  loupeživé  luze !  V  celém  znění  ani  jedinkého  přívětivého  slova 
k  upokojení  loyálních  občanů,  ani  slovíčka  o  dalším  trvání  říšského 
sněmu,  ba  ani  o  ústavní  vládě  vůbec!  Teprve  v  předposlední  větě  slib, 
znějící  tak,  jako  by  se  pomýšlelo  na  nějaké  poradní  říšské  stavy! 

Braunerův  sen  byl  již  opravdovou  pravdou;  oheň  byl  na  střeše, 
plameny  vyrážely  ze  všech  otvorů! 

Čtení  b)'lo  u  konce,  a  všeobecné  rozčilení,  nevole  a  rozhořčenosť 
v  bezohledných  výkřicích  prorážely  najevo.  „Toť  vojenská  diktatura!" 
volal  jeden.  „Toť  stav  obležení  v  celé  říši!"  horlil  druhý.  „Toť  Win- 
dischgratz  od  začátku  až  do  konce !"  pravil  třetí.  „Toť  Karel  Liechtenstein 
po  Bělohorské  bitvě!"  vyrazil  ze  sebe  Brauner.  „Takováto  řeč,"  volal 
pátý,  „zanese  revoluci  i  do  těch  zemí,  kde  bylo  posud  ticho !"  —  „Po 
takovém  manifeste,"  mínil  rozvážný  Mayer,  „nezbývá  než  činiti,  co 
každému  svědomí  káže."  Já  zachoval  poněkud  klidu  i  zapřísahal  jsem 
přítomných,  aby  se  nedali  svésti  k  nějakému  zoufalému  předsevzetí ; 
že  třeba  pokoušeti  se  všemožně,  by  nebezpečenství  bylo  odvráceno. 
Slova  ta  vedla  k  otázce,  co  činiti?  Manifest  ten  že  nesmí  býti  vydán, 
žádali  jsme  všichni.  I  připomenul  Stadion,  že  bude  za  těžko  nevyko- 
nati, co  od  Jeho  Veličenstva  již  podepsáno  a  od  odpovědného  ministra 
kontrasignováno ;  on  že  míní,  aby  manifest  byl  ponechán  tak,  jak  jest, 
ale  aby  zároveň  vydán  byl  druhý,  jenž  by  obsahoval  myšlenky  v  našem 
návrhu  vyložené.  Já  přisvědčil  Stadiónoví,  že  sotva  bude  možno  listinu 
od  císaře  podepsanou  zcela  utlačiti ;  než  což  by  nebylo  lze,  některá 
rčení  vynechati,  jiná  proměniti?  Tak  jak  manifest  nyní  zní,  že  bez 
nevystihlých  nebezpečenství  nemůže  býti  uveřejněn;  v  tom  že  se  sho- 
dujeme všickni ;  rovněž  je  nemožno  vydati  dva  manifesty  vedle  sebe, 
aby  jeden  přisliboval  poradní  říšské  stavy,  kdežto  druhý  by  zaručoval 
trvání  ústavního  říšského  sněmu. 

Mnozí  odpírali,  stojíce  na  tom,  že  celý  manifest  musí  býti  utlačen ; 
avšak  znenáhla  pochopili  všickni,  že  Stadion  má  pravda  a  že  úplného 
potlačení  manifestu  nelze  se  nadíti;  konečné  zůstalo  i  bez  úplného 
usnesení  na  tom,  co  jsem  já  navrhoval.  Manifest  čten  znova,  a  Lasser 
naznačil,  co  se  v  iiěm  má  proměniti  nebo  zmírniti.  A  teď  k  Wessen- 
bergovi ! 

Co  jsme  se  chystali  k  odchodu,  vzdálil  se  Stadion,  nikomu  ne- 
řekna  proč,  ani  mně,  jenž  jsem  úplně  se  těšil  jeho  důvěře.  My  druzí 
přešli  jsme  již  Hořejší  náměstí  a  byli  jsme  na  cestě  k  domům  kano- 
vnickým, kdež  v  jednom,  a  to  v  domě  arcijáhna  Filipa  hraběte  Sza- 
pary,  bydlel  Wessenberg,  an  tu  Stadion  za  námi,  a  to  s  někým  —  byl 
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sobě  šel  o  sekurs,  —  byl  to  kníže  Felix  Schwarzenberg,  jehož  jsme 
tuším  všickni  po  prvé  tu  spatřili;  nejednomu  z  nás  zazdávalo  se  v  tu 
chvíli,  žeť  on  asi  ten  muž,  jemuž  svědčí  nejbližší  budoucnosť  Rakouska. 
Za  to  jsme  ale  pozbyli  jednoho  z  našeho  středu :  biskupa  Wierzchlej- 
ského,  jenž  se  od  nás  nevím  proč  oddělil. 

Vstoupili  jsme  k  Wessenbergovi.  Pokoj  ne  právě  veliký,  týž,  ve 
kterémž  jsme  Brauner  a  já  několik  hodin  před  tím,  u  okna  stojíce, 
s  Wessenbergem  byli  konferovali.  Při  stěně  ke  druhému  oknu  stál 
stolek  a  na  něm  lampa,  jež  místnost  osvěcovala.  Zástupem  naším  na- 
plnila se  šikmo  komnata;  u  stolu  stál  Wessenberg,  hned  u  něho 
Schwarzenberg  v  polní  uniformě  s  čepicí  a  šavlí.  Stadion  vykročil 
k  oběma  pánům,  i  počal  tím,  že  Wessenbergovi  mírnými  slovy  přednesl, 
kterak  proti  znění  manifestu  rozličné  námitky  se  činí,  a  že  by  radno 
bylo,  aby  některá  místa  v  něm  byla  změněna.  To  však  nebyl  tón  sho- 
dující se  s  rozčilením,  kterýmž  jsme  my  byli  uchváceni.  Pročež  po  hra- 
běti ujal  se  slova  Lasser,  přednášeje  s  velikou  důrazností,  proč  jsme 
tak  velice  rozčileni.  Po  něm  mluvil  Mayer,  užívaje  slov  ještě  ostřejších, 
potom  Brauner,  proti  knížeti  Windischgrátzovi  i  tak  rozdrážděný.  Po 
Braunerovi  řečnil  jsem  já:  „Že  jsme  nepřišli  hrozit,  ale  varovat;  armáda 
že  dobře  sice  může  operovati,  jeli  ze  zad  bezpečna,  nikoli  pak,  musíli 
se  obávati,  že  v  zadu  za  ní  stojí  nepřítel;  abych  jen  o  mé  vlasti  při- 
pomenul, Čechy  že  jsou  nyní  klidný,  avšak  zda  zůstanou  klidnými, 
vyj  děli  manifest  takového  obsahu  a  takové  formy,  o  tom  že  nutno 
velmi  pochybovati."  Nápodobně  mluvil  Alois  Fischer  o  svých  Tyrolích : 
„On  že  nedávno  cestoval  po  té  zemi,  žeť  tam  shledal  mnoho  látky 
k  nespokojenosti  nahromaděné,  universita  že  se  viklá,  v  Insbruku  že 
bylo  viděti  kokardy  modré,  netřeba  velikého  popudu,  a  země  tyrolská 
že  bude  bavorskou." 

A  tak  jsme  řečnili  jeden  po  druhém,  každý  následující  rozčile- 
nější nad  předchozího.  K  rozčilenosti  přispívalo  nepochybně  také  horko, 
v  nevelikém  prostoru  komnaty  panující,  kde  tolik  pobouřených  plící 
dýchalo.  Wessenberg  při  tom  dorážení  a  nutkání  poslouchal,  nemíchaje 
se  ani  slovem  do  řeči,  nasazoval  brejle  a  zase  je  sundával,  bral  ma- 
nifest do  ruky  a  zase  jej  kladl  na  stůl,  svým  pochybujícím  okem  hleděl 
hned  přímo  před  sebe,  hned  na  řečníka  a  na  jeho  druhy.  Co  by  mu 
bylo  z  nesnáze  pomohlo,  toho  říci  nesměl ;  nesměl  říci :  Ale,  pánové, 
co  se  na  mne  nutkáte?  Jáť  jsem  tou  věcí  nevinen!  Já  propůjčil  svého 
jména  a  nic  dále !  —  Schwarzenberg  stál  přímo  jako  voják,  nezměnil 
obličeje,  nepromluvil  slova,  toliko  byl  pozorovatelem.  Ale  i  jemu  bylo 
brzy  dusno,  uvolnil  si  nákrčník,  rozepjal  kabát,  rozdělal  dolejší  kno- 
flíčky u  vesty,  konečně  musel  se  posaditi.  Wessenberg  vyšel  do  vedlej- 
šího pokoje,  vrátil  se  a  ztratil  se  zase;  mně  přišel  na  mysl  Pilát  při 
výslechu  Pána  Krista. 

Mluvení  o  věci  bylo  skončeno :  počalo  se  mluviti  o  jednotlivém 
rčení.  Ted  dal  se  i  Schwarzenberg  do  řeči,  pomáhaje  ubohému  starému 
pánovi,  na  kterého  od  nás  bylo  tak  dotíráno.  Schwarzenberg  neuznával, 
že  by  se  ve  rčení  manifestu  nalézalo,  co  my  v  něm  znamenáme.  Na 
to  jsme  odpověděli  my,  že  na  tom  nezáleží,  co  si  skladatel  manifestu 
myslel,    nýbrž  na  tom,  jak  to  vyjádřil  a  jaký   z  toho  dojem    má  ten. 
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kdo  čte.  Mělili  jsme  prve  zápas  s  Wessenbergem,  nastal  nyní  zápas 
se  Schwarzenbergem.  „Čeho  chce  manifestem  se  docíliti?"  pravil  jsem 
já.  „Čeho  naproti  anarchistům,  čeho  naproti  loyálním  občanům?  Na- 
proti revolučníkům :  jeviti  přísnost,  hroziti  mocí  —  ten  účel  vrchovatě 
jest  dosažen !  Ale  co  se  tkne  klidného  obyvatelstva :  zdaž  vláda  žádá 
upokojiti  ho,  zdaž  pobouřiti?  Manifest,  jak  nyní  zní,  jistě  že  lid  po- 
bouří !  Jeť  sice  pravda,  že  v  nynějším  okamžení,  ať  vláda  učiní  tak 
neb  onak,  každé  její  slovo  nalezne  zlomyslných  výkladův,  ale  tím  nut- 
nější, tím  důležitější  věcí  jest,  aby  nebyl  vydán  list,  jenž  netoliko  že 
zavdá  protivníkům  plno  příčin  ke  zlým  výkladům,  k  výkladům  nanejvýš 
nebezpečným,  ale  podle  svého  znění,  podle  slov  v  něm  položených 
zastraší  občana  sebe  mírnějšího  a  naplní  jej  truchlými  obavami." 
Brauner  promluvil:  „Osvícenosti !  Kdy  by  proklamace,  kterou  my  na- 
vrhujeme, vydána  byla,  a  někdo  se  opovážil  ji  osočovati  a  podezřívati, 
a  já  bych  byl  při  tom,  tedy  bych  mohl  volati :  Kamenujte  ho,  neboť 
jest  zlomyslný  buřič !  Jestliže  pak  vydán  bude  tento  manifest  a  budeli 
v  mé  přítomnosti  vykládán  tak,  jak  my  jej  vykládáme,  a  odvážímli  se 
jeho  se  zastávati,  pak  já  budu  v  nebezpečenství,  že  mne  ukamenují." 
Mayer  prohlásil:  „Osvícenosti!  Mělli  bych  na  vůli  voliti  mezi  vládou, 
jaká  byla  před  13.  březnem,  a  vládou,  která  prosvítá  z  tohoto  mani- 
festu, tedy  ani  za  okamžení  nebudu  na  rozpacích  a  budu  prositi  za 
absolutní  vládu  bývalou!"  Szabel  doložil :  „Vyjdeli  tento  manifest,  ne- 
zbude mi,  než  abych  mandát  svůj  roztrhal ;  vůči  takovýmto  zásadám, 
nemohu  více  se  svědomím  a  přesvědčením  plniti  úkol,  od  mých  voličů 
mně  v  plné  důvěře  svěřený." 

Rozčilenosť  mezi  poslanci  vzmáhala  se  víc  a  více.  Přiváděno  nej- 
příkřejších obrai-ů  a  pohnutek,  abychom  obavami,  jimiž  jsme  sami 
byli  zachváceni,  zachvátili  také  oba  státníky,  s  kterými  jsme  jednali, 
i  abychom  je  přiměli  k  tomu,  by  nešťastnou  onu  listinu  zamítli  anebo  ji 
podstatně  změnili.  Dotíráno  hned  na  Wessenberga,  hned  na  Schwarzen- 
berga ;  každý  z  nás  chtěl  prospěti.  „Velice  jsme  se  podivili,"  dokládal 
Turco  mlčícímu  Wessenbergovi,  „že  jste  jména  svého  mohl  propůjčiti 
manifestu  takovému!"  —  „Anarchisté  budou  jásati,"  ujišťoval  Selinger, 
„neboť  list  tento  přijde  právě  jim  zcela  vhod!  Takovouto  řečí  budou 
Vídeňané  rozzuřeni  a  rozníceni  k  odporu  zoufalému."  Nejrázněji  mluvili 
Lasser,  Mayer  a  Brauner. 

„Posud  jsem,"  mluvil  Lasser  suše,  „vždy  pochyboval  a  vždy  od- 
píral, že  by  opravdu  stávalo  choutek  reakcionářských ;  nyní  jsem  první, 
jenž  tomu  věří."  —  „Nyní  jde  o  to,"  promlouval  Mayer  k  Wessen- 
bergovi, „budeli  vaše  jméno  v  dějinách  rakouských  osypáno  slávou 
anebo  navždy  proklínáno."  —  „Nedělejme  okolků,"  prohodil  Lasser, 
„vyřkněme  to  prostě  a  zřejmě :  Tímto  papírem  postaven  trůn  na  hrot 
jehly."  —  „Generálovi,"  zvolal  Brauner,  „odevzdává  se  bezmezná  moc, 
aby  dle  vlastního  uznání  zpořídil  mír,  generálovi  vkládá  se  do  rukou 
svrchovaná  plnomoc,  aby  obnovil  ústavní  svobodu,  pořádek,  důvěru, 
bezpečnost.  Všecka  česť  osobnímu  charakteru  knížete  Windischgrátze 
jako  vojínovi,  jako  muži  ctnému,  jako  věrnému  přívrženci  dynastie. 
Já  ale  naprosto  nemohu  předpokládati  vlastností,  jakých  požaduje  dílo 
míru  a  úklidu,   při  muži,  jenž  v  Praze    po  tři  měsíce    viděl    strašidlo 
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daleko  široko  rozvětveného  spiknutí,  jehožto  nití  nikde  nebylo  lze  na- 
lézti. Kníže  Windischgrátz  v  Čechách  ukázal,  že  on  dokonce  není 
schopen,  aby  náležité  rozvážil  mínéní  a  smýšlení  lidu."  —  „Po- 
chopuji," znova  se  ohlásil  Mayer,  „jak  manifest  byl  zhotoven.  Po- 
hledli na  oba  tábory:  Kdo  jest  na  této  straně,  kdo  na  oné?  Na  této 
straně  jsou  aristokrati,  byrokrati,  duchovenstvo,  ohroženi  ve  svých 
zájmech.  Selský  lid  z  našeho  tábora  ujištěním  ze  dne  16.  odveden 
anebo  aspoň  neutrálním  učiněn.  Intelligence  a  měšťanský  stav,  pro  něž 
posud  zcela  nic  se  nestalo,  jsou  osamoceny.  Ale  dlouholi?  K  násilnému 
obnovení  pořádku  bude  třeba  vojska,  k  vydržování  vojska  bude  třeba 
peněz.  Ale  peněz  nedá  aristokracie,  byrokracie  a  duchovenstvo,  peněz 
také  sám  měšťanský  stav  nedá,  bude  je  museť  dáti  zase  sedlák. 
A  sedlák?  Spadne  mu  bělmo  s  očí,  pozná,  že  prese  všecko  slibování 
ze  dne  16.  o  nic  lépe  není  na  tom,  nežli  před  tím;  pak  intelligence 
a  měšťanský  stav  nebudou  již  samotný!"  Ke  konci  opáčil  mínění  naše 
v  těchto  stručných  slovích:  „Půjdeli  Jeho  Veličenstvo  na  soud  s  námi, 
tedy  nechať  se  to  stane  tak,  jak  stojí  psáno  v  písmě  svatém :  Ovce 
na  právo,  berani  na  levo !  Shledali  Jeho  Veličenstvo,  že  třeba  vydati 
pohrůžlivý  manifest  poddaným  nepokojným,  staň  se ;  ale  ne  tak  a  v  těch 
slovích,  jako  se  tuto  připravuje.  Jeho  Veličenstvo  rač  také  pamatovati 
na  své  loyální  poddané,  a  proto  druhým  manifestem  račiž  jich  upo- 
kojiti,  že  jim  nechce  touž  měrou  měřiti  jako  oněm." 

Mayer  byl  muž,  že  se  dovedl  vpraviti  do  té  nálady,  která  právě 
v  okamžiku  byla  žádoucna  a  potřebná:  sofistická  zručnost  bez  pev- 
ného mravního  přesvědčení,  chladný  rozum  bez  citu  a  srdce.  Kde 
který  směr  byl  právě  na  vrchu,  tu  byl  Mayer  se  svým  jazykem  na 
místě  a  mluvil,  jak  se  straně  právě  panující  líbilo.  Kde  však  obojí 
vážky  stály  na  rovni,  tu  šle  mu  o  to,  aby  se  s  žádnou  stranou  ne- 
rozpadl anebo  ruce  sobě  nevázal.  Smělý  kousek  toho  druhu  vyvedl  — 
Čtrnácte  dní  tomu  —  a  to  na  náměstí  v  Brně,  an  po  dni  6.  října 
přijeda  do  tohoto  hlavního  města  a  jsa  ze  mnohých  stran  nutkán, 
o  událostech  Vídeňských  tak  mistrně  mluvil,  že  nikdo  nemohl  na  jisto 
říci,  zdali  řečník  usmrcení  hrab.  Latoura  co  vraždu  zatracuje  nebo  co 
vítězství  svobody  slaví. 

Co  bylo  u  Mayera  umělé  a  dělané,  bylo  u  nás  druhých  výsledkem 
přirozeného  běhu  psychologického.  My  všichni  byli  předrážděni;  my 
sami  vmluvili  jsme  se  do  převeliké  rozčilenosti ;  spatřovali  jsme  nej- 
hroznější strašidla,  protože  jsme  mysleli,  že  jich  viděti  musíme.  Já 
sice  byl  jeden  z  klidnějších.  Bylť  jsem  z  přesvědčení  konservativním ; 
mladistvý  mfij  liberalismus  prodlením  posledních  měsíců,  zkušenostmi 
této  doby,  zatlačen  byl  do  pozadí.  Nutnosť  příkrého  jednání  v  daném 
okamžení  nepokládal  jsem  za  věc  vedlejší.  Nebyl  jsem  tak  nedůvěrčivý, 
abych  se  byl  obával,  že  všecko,  čeho  získáno,  bude  zmařeno ;  že  mnohá 
vymoženost  musí  minouti,  nebylo  mně  právě  proti  mysli. 

A  tak  jsme  dosti  dlouho  mluvili,  byli  jsme  rozpařeni,  zemdleni, 
chraptiví :  byl  čas,  abychom  odešli  a  ubohého  starého  pána,  na  něhož 
jsme  po  dvě  hodiny,  neli  déle,  bez  milosti  byli  doráželi,  své  přítom- 
nosti zbavili.  Ještě  na  odchodu  ujišťoval  jej  Selinger,  že  jsme  ochotni 
okamžitě  jíti  k  arciknížeti,    uznali  to  za  potřebné  nebo  za  prospěšné. 
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Wessenberg  to  zamítl  řka,  že  sám  učiní  co  možného,  aby  se  přání 
našemu  vyhovělo,  a  že  se  nevzdává  naděje,  že  toho  také  dosáhne. 
„Řekněte  u  dvora,"  utvrzoval  ho  Selinger  v  tom  předsevzetí,  „budeli 
manifest  tíik,  jak  jest  a  sám  jediný  vydán,  že  jde  o  svobodu  a  život 
180  poslanců,  o  svobodu  a  život  nesčíslných  přívrženců  a  přátel  dy- 
nastie. Řekněte  to,  Excellenci,  bude  to  míti  účinek,  neboť  členové  cí- 
sařské rodiny  mají  dobré  srdce.  Pakli  se  vám  to  nezdaří,  zavolejte 
nás;  my  všichni  přijdeme  vám  na  pomoc;  neopomineme  ničeho  a  zku- 
síme všeho,  abychom  odvrátili  nebezpečenství  tak  hrozné." 

Hezky  pozdě  vraceli  jsme  se  Brauner  a  já  do  svého  hostince. 
Přemoženi  událostmi  toho  dne,  rozčileni  bouřlivým  jednáním  u  Wessen- 
berga,  ulehli  jsme  na  lože.  Dali  jsme  si  dobrou  noc,  já  pak  doložil : 
,Milý  Braunere,  ať  se  ti  dnes  v  noci  zdá  o  čem  koli,  jen  pro  Boha 
nic  zase  o  ohni!"  ^) 


Černé  jezero. 

Román   mladého   srdce 
od 

Vácslava  Vlčka. 

(Pokračováni.) 

XIII. 

•.pozoroval  ještě,  že  míjí  vodopády,  ale  dále  už  na  cestu  nedbal, 
Jl)^)  ničeho  kolem  si  nevšímal.  Bylo  mu  lhostejno,  kudy  a  kam  se 
^'^  ubírá;  jenže  tady  nemohl  zblouditi.  Málo  se  také  na  to  z  po- 
čátku ohlížel,  že  se  spustil  drobný,  hustý  déšť;  ale  když  po 
cestě  už  stály  všude  lůžky  nebo  tekly  pramínky,  se  stromů  hrubé  kapky 
mu  bubnovaly  na  deštník  a  všechen  les  se  naplnil  parami  vždy  více 
houstnoucími,  tu  přece  uznal,  že  jest  radno  uchýliti  se  pod  střechu. 
Na  štěstí  byl  už  docela  blízko  u  hostince  na  Špičáku. 

Jak  dlouho  trvala  jeho  cesta  od  myslivny,  nevěděl;  doma  však 
se  přes  tu  chvíli  díval  na  hodiny,  a  celou  věčností  zdál  se  mu  čas, 
než  konečně  přišel  také  Sazima.  Měl  obuv  rozmočenou  a  zablácenou, 
nohavice  ohrnuté,  ale  přec  urousané,  jako  by  se  byl  travou  brodil ;  to 
však  jeho  dobrému  humoru  nebylo  nic  na  ujmu. 

Převlékaje  se  do  suchých  šatův  oznamoval  hraběti,  že  by  se  ho 
před  vycházkou  rád  byl  dočkal,  že  však  se  posléze  musil  té  naděje 
vzdáti.     K  dotazům  jeho  přiznal  se  Vilém,    že  vraceje  se    od  Čertova 


';  Dodatek  kestr.  366.  řádce  5.  zdola.  Důstojník  na  Hofu  padlý  byl,  jakž  jsem 
později  z  dějin  plukovních  od  Viléma  Brinnera  vydaných  (Wien,  Ludwig 
Mayer  1878—1881,  II.  1  str.  50.)  zvěděl,  poručík  pionérský  Leopold  Alt; 
bylť  teprve  dva  měsíce  před  tím  do  sboru  vstoupil  (22.  srpna  1848, 
tamtéž  II.  2.  str.  537),  dne  6.  října  zasáhla  ho  kule  do  hlavy. 
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jezera  zatoulal  se  až  k  jezeru  Černému,  minuv  prý  nepozorně  křižo- 
vatku, —  ale  že  byl  až  u  samé  myslivny,  o  tom  pěkně  pomlčel. 

„Však  on  přede  mnou  také  leccos  utají,"  pomyslil  si. 

Sazima  vypravoval,  jak  v  myslivně  našel  krajanky  a  známé  svého 
otce,  jak  se  ho  Běla  po  něm,  po  hraběti,  ptala  a  jak  příhoda  s  kvočnou 
zavinila  mdlobu  slečny  Hedviky  —  a  jak  naposledy  v  myslivně  zamoknul 
a  darmo  na  konec  deště  čekal. 

„Jen  o  jednom  neučinil  zmínky,"  pravil  si  v  duchu  hrabě,  „že 
si  hned  na  dvoře  zamlouval  shledání  s  dívkou  v  Praze  nebo  na  Javore. 
A  později,  po  mém  odchodu,  kdo  ví  co  s  ní  všecko  mluvil  a  jak  daleko 
spolu  dospěli  ..." 

Doktor  choval  se  k  soudruhovi  svému  zcela  stejně  jako  jindy, 
otevřeně  a  srdečně.  „Na  oko,"  podezříval  ho  hrabě,  i  nutil  se  také, 
aby  též  na  něm  nijaké  změny  pozorovati  nebylo ;  ale  nedovedl  úlohy 
té  dlouho  prováděti,  byl  nejdřív  roztržitý,  potom  zamyšlený  a  nemluvný, 
naposledy  až  mrzutý  —  ale  všemu  tomu  za  důvod  sloužil  déšť,  který 
za  večerní  tmy  venku  šuměti  a  pleskati  nepřestával.  Hrabě  pořád  pro- 
jevoval pochybnosti  o  zejtřejším  výletu ;  Sazima  však  nepřestával  doufati, 
že  může  po  ránu  býti  nejpěknější  pohoda. 

Šli  stejně  na  lože,  ale  Vilém  dlouho  neusínal;  teprva  když  se 
přesvědčil,  že  venku  konečně  přestalo  pršeti,  ulevilo  se  mu  v  duši,  za 
posledních  hodin  tak  neklidné  a  stísněné.  Upadl  v  pevný  spánek  a  měl 
samé  příjemné  sny. 

Protrhnuv  zase  oči  myslil,  že  jest  ještě  velmi  časně,  anoť  vůkol 
bylo  šero.  Avšak  nastojte,  hodiny  ukazovaly,  že  mělo  slunko  dávno 
býti  na  nebi,  —  a  když  přistoupil  k  oknu,  celá  krajina  jako  by  pla- 
vala ve  vodě,  které  také  vzduch  i  obloha  byly  plny.  Povětrnosť  byla 
mizerná,  šeredná,  hanebná  —  po  všech  plánech  na  celodenní  výlet 
bylo  rázem  veta! 

„Co  tomu  říkáte?"  obrátil  se  hrabě  k  Sazimovi,  zdali  snad  má 
přec  ještě  nějakou  čaku. 

„Jakáž  pomoc,"  řekl  doktor,  —  „těšili  jsme  se  na  své  cestě 
skoro  pořád  neobyčejně  příznivému  počasí,  musíme  tomu  býti  povděčni, 
a  spokojiti  se,  když  se  nám  poslední  den  dle  našeho  přání  nevydařuje. 
Viděli  jsme  mnoho  pěkných  věcí,  na  které  budeme  rádi  vzpomínati, 
třeba  nám  nebylo  souzeno  vystoupiti  také  na  témě  Ostrého." 

Ale  Vilém  nemohl  toto  sklamání  nésti  tak  odhodlaně,  nemohl 
se  odevzdati  do  osudu,  nýbrž  projevoval  vždy  zřetelněji  svou  nelibosť, 

„Potrvali  to  takhle  celý  den,  ukousáme  se  tu  v  tom  vězení," 
opakoval  po  kolikáté. 

Dle  svého  původního  plánu  měli  tu  dneška  ještě  příjemně  užiti 
a  nočním  vlakem  odjeti;  zejtra  ráno  měl  se  doktor  po  své  dovolené 
zas  objeviti  v  úřadě. 

„Víte,  co?"  řekl  posléze  Sazima,  jenž  si  čas  ukracoval  prací. 
„Nebudeme  čekati  na  noc.  Složíme  své  věci,  vyrazíme  ze  Šumavy  už  od- 
poledním vlakem,  cestou  zapomeneme  na  všechen  špatný  počas  a  špatný 
humor  a  do  zejtřka  se  v  pohodlí  vyspíme  každý  už  na  svém  loži." 
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Tímto  návrhem  mizela  hraběti  všeliká  možnosť,  že  by  se  tu  ještě 
s  Bělou  setkal  —  ale  co  měl  proti  němu  namítati? 

Sazima  srovnal  vše  do  svého  kufru,  potom  pomáhal  hraběti, 
kterému  ta  práce  nic  nešla  od  ruky  —  svíralať  mu  hrud  taková  tesk- 
nota a  lítosť,  jako  by  se  z  drahého  domova  vypravoval  do  vyhnanství. 

Když  byli  hotovi,  vytasil  se  doktor  s  novým  návrhem. 

„O  druhé  hodině  dopraví  vás  s  tím  do  zdejšího  nádraží,"  pro- 
hodil najednou. 

„Mne?  Což  vás  ne?"  ptal  se  hrabě. 

„Já  k  vám  přisednu  až  na  stanici  Eisenstrasské." 

„Proč  až   tam?  ..." 

„Půjdu  tam  pěšky  — " 

„V  dešti  a  blátě?" 

„ —  a  zastavím  se  ještě  v  myslivně." 

Hraběti  se  na  okamžik  až  dech  v  prsou  zarazil. 

„Když  nám  to  s  výletem  selhalo,"  dokládal  Sazima,  „chci  novým 
známým  aspoň  dáti  s  Bohem;  je  to  slušná  věc." 

„Zajisté,"  posvědčil  kvapně  Vilém.  „Ale  v  tom  případě  vsedneme 
oba  do  vlaku  teprve  v  Eisenstrasse.  Já  půjdu  s  vámi." 

„Nebudeli  vám  to  příliš  nepohodlno  — " 

„Ani  dost  málo!" 

„A  potom,  naše  zavazadla  — " 

„Mohou  nám  je  hned  dovézti  do  zdejšího  nádraží  a  odevzdati 
je  vám  do  Prahy,  mně  do  Plzně." 

„Mně  bude  jen  milo,  když  mne  zde  ani  na  této  poslední  vy- 
cházce neopustíte,"  řekl  Sazima. 

Vilém  opět  na  duchu  okřál  —  přece  ještě  ji  uvidí !  To  mu  zatím 
byla  nejdůležitější  věc,  dále  ani  nemyslil. 

Když  se  vydali  na  cestu,  pořád  ještě  mžilo,  ale  oba  vykračovali 
bystře  a  čile  jako  na  nejpěknější  procházce. 

U  myslivny  spatřili  nejprve  Rudolfa,  kterýž  i  za  deště  meškával 
raději  venku  než  ve  světnici;  nyní  četl  si  v  besídce,  spozorovav  pak 
příchozí  spěchal  jim  vstříc  a  vedl  je  do  bytu  polesných. 

Tam  je  v  přední  místnosti  uvítali  domácí  páni;  ve  druhé  Běla 
cosi  u  stolu  psala.  Po  vzájemném  pozdravení  ptal  se  jí  doktor  nejprve 
na  tetičku. 

„Byla  to  jen  okamžitá  slabosť,"  odpovídala  mu  dívka,  „dnes  je 
zase  dobře  —  jenže  teta  jak  obyčejně  po  obědě  chvilku  spí." 

Hovořili  pak  arci  o  zmařeném  výletu. 

„Nepohoda  nebude,  tuším,  dlouho  trvati,"  mínil  polesný,  „páni 
snad  odsud  nemusejí  tak  spěchať  — " 

„Pan  hrabě  mohl  by  zde  svůj  pobyt  dle  libosti  prodloužiť,"  řekl 
Sazima,  —  „mně  to  pohříchu  není  možno." 

Tu  po  několikáté  již  pohledl  na  papír,  u  něhož  byla  prve  dívka 
seděla. 

„Slečnu  vytrhli  jsme  ze  psaní,"  obracel  řeč,  „a  jak  se  mi  zdá, 
ze  společnosti  Mus.  Že  jsou  to  verše?" 

„Jsou,  ale  — " 

„Bylo  by  dovoleno  nahlédnouti  do  nich?" 
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Odb  tomu  uehrabě  bránila.  Doktor  uchopiv  list,  pole  nahlas  četl 
drobné,  pevné  písmo : 

Buď  s  Bohem,  vlídný  domku  —  hostinné  tvé  stěny 
naposled  buďte  ješté  oJ  nás  pozdraveny ! 

„Ah  —  loačeoí  s  myslivnou?"   vyrušil  se  sám. 

„Ba  již  loučení,"  svědčila  Běla.  „Přišlo  po  ránu  psaní  od  pana 
profesora,  že  ode  dneška  za  tři  dni  se  přistěhuje  —  to  je  pro  nás 
neodvolatelně  poslední   lhůta." 

„A  kam  se  přece  obrátíte?" 

„To  po  tu  chvíli  není  rozhodnuto  —  bez  pochyby  do  těch 
mořských  lázní." 

„Ale  přes  Prahu?  A  na  Vinohradech  se,  doufám,  na  několik  dní 
zastavíte?" 

„Smím  se  také  podívati?"  vpadl  hrabě  Sazimovi  do  řeči,  vztahuje 
ruku  po  papíře. 

Doktor  mu  ho  neodevzdal,  nýbrž  postavil  se  k  němu  tak,  aby 
též  do  písma  viděl.  Pak  četl  nahlas  dále  : 

Jak  klidně  prošli  dnové  v  útulném  tvém  lůně, 
nad  šumnou  bystřinou,  v  těch  lesích  plných  vůně, 
na  lučních  úbočích,  ve  roklích  plných  chladu, 
na  stezkách  omšených,  ve  skalin  šedých  skladu, 
při  starých  jedlí  šumu,  ve  jasném  krytu  buků, 
v  té  dáli  ukryté  od  všeho  světa  hluku! 

Bučř  s  Bohem,  pošmourná  ty  nadjezemí  stěno, 
v  jíž  strmém  objeti  mlhami  obestřeno 
svůj  Černé  jezero  sept  šplouná  tajuplný, 
až  větnk  východní  mu  zkadeřivší  vlny 
a  mlžin  lesních  šedou  zapudivši  řasu 
je  luzně  rozestře  ve  teplém  slunce  jasu. 

I  vy  též  s  Bohem  buďte.  Ostrého  holé  stráně, 
jež  blesky  bičují  a  obletují  káně, 
na  jichž  si  temenech  vždy  bujný  větřík  hraje, 
pak  ve  dvou  království  zaléhá  šíré  kraje  — 

„Velmi  hezky!  Roztomile!"  chválil  Sazima  verše.  „Ale  myslím, 
že  ještě  něco  má  přijíti !" 

„Už  jen  dva  řádky,"  odtušila  slečna,  „ale  nad  těmi  jsem  uvázla, 
nehodíí  se  mi  k  ostatnímu  — " 

„Musíte  nám  čtenářům  odpustiť,  když  v  tom  spisovatelce  ne- 
věříme na  slovo  — " 

„Prosím,  jen  opisovatelce  —  kdež  bych  já  něco  takového  složila!" 

„Opravdu?  A  kdo  je  tedy  pravý  básník?" 

„Také  není  básníkem  z  povolání  —  je  z  těch,  ze  kterých  teprv 
Šumava  básníky  dělá.  Zde  máte  jeho  rukopis." 

Běla  ukázala  do  místní  pamětné  knihy,  na  stole  rozevřené.  Verše 
byly  v  skutku  odtamtud  vypsány. 

„Dr.  Tom.  Černý,  advokát  z  Prahy,"  četl  Sazima  podpis  pod  nimi. 

„S  chotí  a  synem." 

„Podívejme  se!" 
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„Byli  tu  šťastnější  než  my,"  dodávala  dívka,  „dostali  se  i  na 
Ostrý.  Proto  nehodí  se  na  nás  poslední  řádky  skladby  autorovy: 

Tam  v  boží  svět  i  my  své  stápěli  jsme  hledy, 
a  pili  vlasti  zdar  —  bohdá  ne  naposledy!" 

„Řekněme  si  tedy :  .Odtamtud  v  boží  svět  i  my  své  jednou  stápěť 
budem  hledy  —  ted!  nutno  odejíť,  však  bohdá  nejsme  tu  dnes  napo- 
sledy!' Souhlasíte?"  ptal  se  doktor. 

„Ráda  řeknu  amen,"  dí  Běla,  „ale  konec  básně  si  přece  jenom 
zcela  věrně  opíšu." 

„Nemrzelo  by  vás  to  napsati  celek  ještě  jednou?" 

„Proč?" 

„Poprosil  bych  vás,  abyste  mi  tento  list  darovala  — " 

„To  bude  veliký  dar!"   usmála  se  Běla. 

„Bude  mi  opravdu  vzácný.  Děkuji  vám  a  jsem  vaším  dlužníkem." 

Když  Saziraa  dívčin  rukopis  pečlivě  do  tobolky  ukládal,  hrabě 
patřil  na  něj  s  podobným  pocitem,  jako  člověk  nadobro  oloupený. 
Jakým  pokladem  byl  by  ten  list  teprv  jemu  býval !  Ale  požádati  za 
něj  mu  dříve  ani  ve  snách  nepřipadlo.  Ted  byl  by  se  rád  notně  vy- 
peskoval. 

Po  několika  minutách  podařilo  se  mu  zastaviti  se  s  Bělou  u  okna, 
při  stolku,  na  němž  stály  četné  fotografie. 

„To  jsou  samí  hosté,  kteří  v  myslivně  delší  dobu  pobyli,"  pravila 
dívka,   když  na  ně  ukázal. 

„Vaše  podobizna,"  řekl  on  skoro  šeptem,   „je  velmi  zdařilá." 

„Paní  polesná  si  ji  před  rozchodem  vyžádala." 

„Uvádí  mě  do  velikého  pokušení  — " 

„Do  jakého  pak?" 

„Abych  se  jí  zmocnil  a  odnesl  ji  s  sebou  ..." 

Běla  mu  všecka  zaražena  pohledla  do  očí. 

„Smím  — ?" 

Zavrtěla  hlavinkou. 

„Já  si  tedy  od  vás  nic  nemám  odnášeti  na  památku?  A  přece. 
Bože  můj   —  — " 

„Bude  čas,  abychom  vyrazili,"  obrátil  se  v  tom  k  hraběti  doktor. 
„Také  se  venku  zrovna  trochu  vyjasnilo." 

Vilém  se  pořád  díval  na  Bělu ;  ona  sklopivši  zraky  ucouvla,  i  vyšla 
z  pokoje.  Po  malé  chvilce  vrátila  se  nesouc  dvě  růže;  jednu  podala 
hraběti  —  a  jemu  srdce  radostí  poskočilo:  chtělať,  aby  sobě  odnášel 
památku ! 

Ale  do  té  slasti  hned  zase  padla  krůpěj  pelyňku  —  dívka  druhou 
růží  obdařila  Sazimu  .  .  . 

Nastalo  loučení. 

„Já  Šumavě  a  myslivně  nedávám  s  Bohem,"  řekl  hrabě  důrazně 
k  polesnému,  že  to  všichni  slyšeti  mohli,  —  „co  nevidět  opět  se 
vrátím  ..." 

Ale  poněvadž  paní  domácí,  doktor  a  Běla  dohromady  hlasitě 
rozmlouvali,  všiml  si  slova  toho  mimo  lesníka  jenom  ještě  studiosus 
Rudolf. 
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Všichni  vyšli  s  odcházejícími  pány  před  důra. 

„Kam  hodláte  zejtra  dopoledne  —  bndeli  hezky?"  optal  se  tu 
hrabě  mezi  čtyrma  očima  Běly. 

„Budeme  se  držeti  jen  v  okolí  myslivny,"  odpověděla,  „nepo- 
chybně u  jezerního  potoka." 

„Snad  na  lavicích  n  vodopádu?  .  ." 

„Spíše  níž  —  při  pěšině,  která  za  myslivnou  při  potoce  vzhůru 
se  táhne  —  tam  bývá  zvláště  za  tepla  naše  zamilované  místo." 

„Chtěla  byste  mi  něco  učiniti  k  vůli?" 

„Prosím  — " 

„Přijďte  tana  na  chvilku  zejtra  —  dopoledne  —  i  kdy  by  ne- 
bylo krásně  ..." 

Běla  se  opět  vůčihledě  zarazila. 

„Snad  okolo  desáté  hodiny?" 

Ona  nebyla  s  to  hlásku  ze  sebe  vypraviti. 

„Slibujete  mi,  že  přijdete?"  doléhal  hrabě  tiše. 

Odpověděla  jen  plachým,  zmateným  pohledem.  Tu  k  nim  přistoupil 
Sazima. 

„Nuže,"  pravil  dívce  ruku  podávaje,  „na  šťastné  shledání,  slečno, 
tady  i  jinde!" 

Poslední  slovo,  poslední  stisknutí  ruky,  poslední  ohlednutí  a  máv- 
nutí kloboukem,  pak  sto  krokův  po  měkké  travnaté  pěšině  mezi  mla- 
dými břízami,  modříny  a  smrky  —  a  myslivna  zmizela,  jako  by  ji 
odčaroval  daleko  za  hory  a  doly. 

Oba  mladí  muži  z  počátku  mlčeli  —  snad  se  rozpomínali,  jak 
touto  cestou  před  dvěma  dněmi  přicházeli  sem.  Když  potom  přece 
začali  rozmlouvati,  bylo  to  jen  pro  jméno,  neboť  jeden  ani  druhý 
nechtěl  slovem  zavaditi  o  to,  nač  nejvíce  myslil  .  .  , 

V  nádraží,  jakmile  se  přihnal  vlak  a  oni  do  něho  vstoupili,  také 
Šumavská  jich  cesta  se  náhle  proměnila  v  minulost.  Ještě  se  chvíli 
před  očima  jich  míhaly  dole  zelené  úvaly  a  nahoře  vrchy,  po  dešti 
zvláštní  temně  modrou  barvou  vynikající  —  ale  vše  to  prchalo  jako 
ua  splašeném  útěku.  Témě  Ostrého  nade  všecky  hory  vyčnívajíc,  rychle 
couvalo  do  pozadí  a  bledlo  v  mlhách ;  už  je  bylo  v  dáli  sotva  roze- 
znati od  oblaků,  konečně  ztratilo  se  docela  —  a  Šumavy  jak  by  ani 
nebylo  na  světě. 

Vlak  se  zastavil  v  nové  stanici,  a  do  kupé  k  našim  cestujícím 
vstoupil  pán,  který  aspoň  hraběti  nebyl  docela  nepovědom:  byl  to 
papá  Moricův,  Theklin,  Arthurův,  Juliusův  a  Emin.  Též  on  se  k  hra- 
běti hned  hlásil,  že  se  včera  potkali  u  Černého  jezera.  Jal  se  ihned 
zaváděti  diškurs,  ale  Vilémovi  nebylo  do  řeči ;  doktor  znamenaje  to 
vysvobodil  svého  přítele  a  sám  se  s  novým  sousedem   rozhovořil. 

Ten  neopomenul  se  představiti  jako  fabrikant  Wolf,  který  také 
má  v  Šumavě  zvláštní  zalíbení.  Počal  o  ní  horovati  a  vyprávěti,  jak 
často  tam  bývá  a  co  se  mu  na  kterém  výletu  zvláštního  přihodilo. 
Pak  se  dostal  na  své  cesty  po  jiných  zemích,  dále  na  noviny  a  ko- 
nečně na  politiku.  Malá  poznámka  doktorova  stačila,  aby  pan  Wolf 
vždy  znova  vytáhnul  stavidla  své  nevyčerpatelné  výmluvnosti.  Hrabě, 
aby  měl  pokoj,  dělal  se,  jako  by  v  koutku  svém  podřimoval. 
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„Je  to  možná  —  jsme  už  v  samé  Plzni?"  zvolal  konečně  pan 
Wolf  pohlednuv  z  okna.  „To  je  báječné,  jak  ta  cesta  rychle  uhěhla! 
Já  jsem  se  ale  také  znamenitě  bavil!  Věčná  škoda,  že  nemohu  s  panem 
doktorem  dále  ku  Praze!  Musím  přesednouť  na  jinou  trať." 

I  jmenoval  dráhu,  s  níž  měl  Vilém  jeti  dále  k  Javoru.  Sazima 
obrátil  se  s  úsměvem  k  hraběti,  který  na  něj  patřil  s  patrným  strachem, 
zdali  snad  neprohodí:    „V  tu  stranu  cestuje  i  můj  přítel." 

Ale  doktor  nebyl  tak  neprozřetelný,  poroučel  se  fabrikantovi 
ničeho  nevyzradiv. 

„Musíte  se  míti  na  pozoru,"  pravil  potom  hraběti,  „abyste  se 
na  druhé  straně  nestal  jeho  kořistí." 

Vilém  jen  pohodil  hlavou  —  na  druhé  straně,  odkud  se  na  jinou 
trať  vyjíždělo,  nehodlal  se  ani  ukázati.  O  tom  arci  před  Saziraou  ani 
nehlesnul. 

Sazima  se  v  Plzni  zdržel  pouze  čtvrť  hodiny.  Vilém  setrval  u  něho, 
až  se  s  ním  vlak  dále  ku  Praze  hnul ;  potom  promluviv  s  portýrem 
několik  slov  o  svých  zavazadlech,  odešel  z  nádraží. 

Zamířil  k  městu.  Ale  zraku  jeho,  drahně  na  samou  zeleň  horských 
samot  navyklému,  zdály  se  ted  ty  hromady  domů  tak  umouněné  a  ne- 
vlídné, hemžení  v  ulicích  tak  nepříjemné,  vysoké  dýmající  komíny 
všelikých  továren  tak  protivné,  že  se  všemu  tomu  vyhnul,  do  polí  a 
luk  se  uchýlil,  a  ježto  se  zatím  pěkně  vyčasilo,  až  do  večera  se  tam 
potuloval.  Vlak,  jenžto  jej  v  stranu  Javora  měl  odnášeti.  Bůh  ví  kde 
už  byl. 

Teprva  se  tmou  octnul  se  hrabě  v  městě;  nikomu  nepovědom 
bloudil  dlouho  ulicemi,  pak  jednu,  druhou  hodinu  poseděl  v  hotelu 
stranou  od  jiných  hostí,  a  posléze  odebral  se  do  nádraží,  odkud  v  půl- 
noční hodině  vyjížděl  —  nazpět  do  Šumavy. 

Že  to  učiní,  byl  u  sebe  hned  v  myslivně  ustanovil.  Nemohlo  býti 
jinak  —  musil  se  k  Běle  vrátiti,  musil  ji  viděti,  s  ní  se  dorozuměti. 
Ted  ji  tam  ještě  bezpečně  najde  —  za  některý  den  odjela  by  pryč, 
jeho  kdo  ví  kdy  by  s  ní  zase  náhoda  svedla,  a  její  srdce  by  zatím 
beze  vší  pochyby  náleželo  jinému. 

Zařídil  si  to  s  konduktorem,  aby  v  železničném  voze  zůstával 
samoten.  Vědomí,  že  se  ji  opět  přibližuje,  naplnilo  mu  prsa  rozkoší. 
Za  několik  hodin  se  s  ní  opět  setká  —  kdy  by  nebyl  včera  na  ta- 
kovýto návrat  myslil,  nebylo  by  mu  ani  bývalo  možno  opustiti  krajinu, 
kde  ona  dlela. 

Před  Sazimou  musil  úmysl  svůj  stajiti  a  dělati,  jako  by  odjížděl 
na  Javor.  Ani  na  okamžik  nepřipadlo  mu,  že  se  proti  tomuto  svému 
dobrému  příteli  nějak  proviňuje,  naopak  byl  přesvědčen,  že  sn  jen 
spravedlivě  brání  proti  tomu,  aby  mu  doktor  u  Běly  neublížil,  tak 
těžce  a  bolestně  neublížil,  jak  jen  bylo  možno. 

Jednotvárné  hučení  ujíždějícího  vlaku  bylo  mu  nyní  přesladkou 
hudbou.  Pojednou  však  namanulo  se  mu  domnění,  zdali  snad  neusedl 
do  vlaku  nepravého,  který  jej  unáší  zcela  jinam  vždy  dál  a  dále  od 
ní.  Strach  zrovna  jím  zalomcoval  —  se  zimničnou  dychtivostí  čekal 
na  nejbližší  zastávku  a  napínal  sluch,  jaké  jméno  konduktor  provolá. 
V  rozčilení  svém  anebo  pro  vzdálenosť  mu  neporozuměl ;  prudkým  kle- 
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paním  na  okno  přivolal  konduktéra  —  i  zjednal  si  od  něho  jistotu, 
že  se  nadarmo  znepokojoval. 

Teprve  za  Klatovy  se  v  tu  noc  přece  na  jeho  víčka  přikradl 
spánek  a  ukrátil  mu  konec  jeho  cesty.  Právě  se  mu  zdálo,  že  v  ja- 
kémsi neznámém  kraji  Sazima  s  Bělou  mimo  něj  se  ubírají,  držíce  se 
kolem  pasu  a  jeho  jako  nejcizejšího  člověka  ani  sobě  nevšímajíce,  on 
že  potom  dále  pádí,  ale  už  ne  po  železnici,  nýbrž  po  černé  hladině 
vodní,  které  se  černá  obloha  téměř  dotýkala  a  na  které  se  blízko 
něho  otvírala  bezedná  propast  —  k  té  hnal  se  rychle  a  neodvratně, 
aby  v  ní  našel  svou  záhubu:  když  jej  probudil  konduktor  a  oznamoval, 
že  jsou  na  stanici  Ostrohorské. 

Vskočil  na  nohy  a  vyběhl  z  vozu.  Byl  zase  uprostřed  Šumavského 
kraje,  nad  kterým  se  rozbřeskoval  nový  den.  Jak  mile  ovanul  chladný 
horský  vzduch  horkou  jeho  hlavu ! 

Bez  kvapu,  ale  lehce  jako  okřídlenou  nohou  kráčel  vzhůru  na 
Špičák,  k  hostinci,  z  jehož  oken  byl  za  včerejšího  rána  skoro  zoufale 
do  venkovského  nečasu  pohlížel  —  včera  mizela  mu  nejkrásnější  na- 
děje, dnes  mu  vycházela  tak  jistě  a  skvěle  jako  slunečko,  které  za  ne- 
dlouho v  tamté  světlé  bráně  na  nebi  se  objeví. 

První  červánky  zarděly  se  na  východě,  když  docházel  k  výstav- 
nému domu  Prokopovu,  na  němžto  zářila  slova:  „Vítejte  nám!"  Hra- 
běti bylo,  jako  by  tento  přátelský,  radostný  pozdrav  k  němu  sterými 
ústy  volala  celá  Šumava,  a  jako  by  také  Bělin  srdečný  hlas  k  němu 
promlouval:   „Vítejte!  .  .  ." 


XIV. 

Xěkteré  dvéře  v  dolejších  místnostech  myslivny  hlasitěji  klaply, 
Běla  protrhla  oči,  pohledla  ven  a  hbitě  vyskočila  z  postele.  Hle, 
málem  by  byla  zaspala!  Jindy  bývala  o  dobrou  půl  hodiny  dříve 
vzhůru  —  proč  se  právě  dnes  opozdila? 

Vklouznuvši  do  volného  bílého  nočního  živůtku,  nejprve  u  okna 
odříkala  svou  ranní  modlitbu. 

Venku  bylo  líbezné  jitro.  Poněvadž  myslivna  průčelím  stála  na 
stranu  půlnoční,  slunce  o  jeho  okna  toliko  hned  po  východě  na  chvíli 
zavadilo ;  nyní  však  na  vysokých,  omšených  třešních  před  okny  v  zlatých 
paprscích  zářil  každý  list.  Vrabci  na  stromích  těch,  obsadivše  budky 
špačkům  určené,  nezbedně  překřikovali  jeden  druhého,  načechrávali  si 
peří  a  zobali  k  snídaní  zralé  drobné  třešně. 

Pod  besídkou  se  na  trávníku  líně  vyhříval  Kajda,  až  k  němu 
přiběhl  soudruh  jeho  Mylord,  který  takto  provází  val  polesného  na 
všech  vycházkách  a  proto  se  málo  doma  zdržel.  Skočil  na  Kajdu  a 
oba  počali  se  žertem  kousati,  na  pažitu  převalovati  a  proháněti. 

Níže  na  louce  —  vroubené  vzdušnými  břízami,  štíhlými  a  svě- 
žími jako  dorůstající  panenky  —  ležela  kupka  trávy,  kterou  si  Bábi 
časně  nažala;  drobná,  štíhlá  třasolka  tancovala  po  ní  tak  lehounce 
a  laškovně  jako  vtělená  bezstarostnosf.  Zatím  z  blízkého  bezového 
keře  vylézala  kočka  všecka  černá  jako  uhel,  jen  oči  její  měly  jinou 
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barvu,  tvoříce  dva  žlutě  zelené  kruhy,  strnule  upřené  na  kupku  trávy, 
k  nížto  se  zvolna  plížila.  Nežli  však  se  přikradla  na  doskok,  třasolka 
odletěla,  jako  by  ji  větřík  odvanul. 

Na  protější  stráni  za  Úhlavou  nad  tmavý  smrkový  les  na  dosti 
četných  místech  vynikaly  prozářené  sluncem  koruny  zlatě  zelených  buků; 
nahoře  jako  dva  choboty  vnikaly  do  lesů  role,  na  kterých  se  šikmé 
plochy  žita  pomalu  dozrávajícího  vesele  větrem  vlnily.  Uprostřed  stráně 
objevil  se  dlouhý  nákladní  vlak,  těžce  oddychuje,  maje  v  předu  i  v  zadu 
po  dýmající  lokomotivě  a  přece  jen  velmi  zvolna  ku  předu  se  posouvaje. 

Ze  dvorku  ozývalo  se  krákorání  slípek,  chvílemi  zakokrhal  kohout 
nebo  zahudroval  krocan.  Oknem,  jež  tam  vedlo,  bylo  viděti  děvečku, 
která  uklidivši  kravky  spěchala  rozvěsit  na  slunce  prádlo,  od  večera 
k  tomu  již  uchystané. 

Běla  potichounku  se  obleknuvši  sešla  dolů.  Teta  nebude  již  asi 
také  dlouho  spáť,  ale  když  ráno  dělá  toaletu,  jest  nejraději  sama,  i  od 
neteře  dá  si  při  tom  nerada  posloužiti. 

Na  lávce  pod  modříny  bylo  v  tu  ranní  dobu  zvláště  milo  po- 
seděti. Dnes  nebylo  nikde  žádných  par,  vzduch  byl  neobyčejně  jasný, 
i  na  vzdáleném  Pancíři  bylo  rozeznati  téměř  každý  strom.  Ale  dívka 
se  mnoho  do  kraje  nedívala;  zřídka  jen  pozdvihla  oči  od  svého  vyší- 
vání, soustřeďujíc  pozornosť  svou  ku  práci  a  usilujíc  zabrániti,  aby  jí 
myšlenky  nezabíhaly  jinam. 

Po  chvíli  objevila  se  teta  u  okna  podkrovního  pokoje  a  zavolala 
ji ;  byla  již  oblečena.  Běla  vrátivši  se  k  ní,  na  rychlo  v  pokoji  trochu 
poklidila;  však  skoro  jí  v  patách  zdola  posílali  kávu. 

Po  snídaní  Hedvika  zůstávajíc  ve  svém  koutku  na  pohovce,  ucho- 
pila přichystanou  knihu,  ale  ne  světskou.  V  městě  chodívala  denně 
do  kostela;  když  to  zde  nebylo  možno,  aspoň  denně  po  ránu  všecky 
modlitby  ke  mši  svaté  odříkala^  bývajíc  tak  aspoň  v  duchu  službám 
božím  přítomna. 

Rudolf  se  vydal  na  další  potulky,  Běla  pak  zatím  trochu  po  domě 
šukala,  pořád  sobě  vyhledávajíc  nějaké  zaměstnání.  Bránila  se  tak 
proti  vnitřnímu  nepokoji,  aby,  když  ho  potlačiti  nemohla,  přílišné  moci 
nad  ní  nenabýval. 

Ve  svém  otcovském  domě  byla  po  drahná  léta  těžké  útrapy  sná- 
šela; neblahý  poměr  mezi  otcem  a  matkou  byl  tam  duši  její  denně 
zasazoval  bolestné  rány,  které  se  potom  jen  zvolna  hojily,  když  jí 
u  tety  Hedviky  nastal  nový  život.  Ponenáhlu  zapomínala  na  bývalé 
muky,  a  mladé  srdce  její  ochotně  se  otvíralo  klidu  a  spokojenosti, 
kterých  u  tety  Hedviky  od  něho  nic  už  neodhánělo. 

Toto  duševní  uzdravení  dovršilo  se  za  pobytu  v  jezerní  rayslivně ; 
tichá,  velebná  i  vlídná  příroda  Šumavská  zacelila  poslední  jizvy,  mi- 
nulost stala  se  trapným  snem  zašlé  noci,  a  Běla  se  zvýšenou  radostí 
hleděla  do  jasného  dne  a  volnou,  lehkou  hrudí  dýchala  jeho  lahodný 
vzduch.  Z  prožitých  muk  jí  zůstal  jenom  slabý  rys  kolem  úst,  který 
se  neztrácel  ani,  když  se  usmívala,  a  který  každému,  kdo  na  ni  patřil, 
zvláště  dojímavě  do  struň  citu  zasahal.  O  tom  sama  neměla  žádného 
tušení;  cítila  se  úplně  šťastným  tvorem.  Své  nekalené  spokojenosti  vy- 
soce sobě  vážila,  a  poněvadž  k  ní  dospěla  teprva  zde,  poněvadž  hledíc 
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právě  na  hladina  Černého  jezera  prvně  si  řekla:  „Nyní  jest  mi  tak 
blaze,  že  sobě  už  ničeho  žádati  nemohu,  než  aby  mi  vždycky  tak 
bylo,"   —  proto  ke  zdejší  krajině  takou  láskou  přilnula. 

Čistá,  jasná  i  klidná  byla  tu  mysl  její  —  až  do  posledních  dnů, 
když  se  tu  objevil  hrabě  Vilém.  Při  prvním  spatření  se  ho  téměř 
ulekla ;  potom  cestou  na  Jezerní  stěnu  náhle  přestal  pro  ni  býti  ura- 
zeným pánem,  vysoko  nad  ní  povzneseným,  proměnil  se  v  člověka  oby- 
čejné míry,  hodného,  tichého  a  příjemného.  Stal  se  jí  šetrným  společ- 
níkem; mluvili  a  jednali  spolu  jako  lidé,  mezi  nimiž  není  společenských 
ohrad  a  rozdílů.  Každým  krokem  na  této  půdě,  každým  slovem  i  po- 
hledem se  rychleji  sbližovali.  V  tu  chvilku,  co  předešedše  doktora 
i  Rudolfa  o  samotě  se  octli  a  on  si  od  ní  horské  kvítko  na  památku 
bral,  zazdálo  se  i  Běle,  jako  by  v  tom  světě  zde  byli  sami  dva  a  jako 
by  ten  svět  byl  toliko  pro  ně,  jako  by  k  sobě  patřili  a  nic  jich  od 
sebe  nedělilo. 

Tento  podivný,  přírodní  samotou  vzbuzený  přelud  byl  by  rychle 
navždy  zmizel,  kdy  by  nebyly  v  téže  hodině  následovaly  události  ne- 
tušené a  nezapomenutelné. 

Co  se  v  duši  její  stalo,  když  ji  hrabě  z  čistá  jasná  políbil,  ne- 
byla by  dovedla  ani  sobě  nikterak  označiti.  To  ovšem  cítila,  že  se 
s  ní  v  tom  okamžiku  stala  veliká  proměna,  že  je  všecka  bytosť  její 
jiná.  I  když  se  nazejtří  snažila  střízlivě  a  chladně  o  tom  uvažovati  a 
sobě  namlouvati,  že  mladý  pán  vyvedl  jenom  všední  kousek  mladické 
lehkomyslnosti,  že  vzíti  příležitostně  kterémukoli  děvčeti  hubičku  ná- 
leží snad  i  k  jeho  zvykům  a  že  by  se  jí  snadno  mohl  vysmáti,  kdy 
by  tušil,  jak  ona  si  věc  tak  obyčejnou  připouští,  —  nic  sobě  nezpo- 
mohla :  vždy  znova  se  jí  s  největší  živostí  objevoval  pohled,  kterým 
na  ní  v  tom  okamžiku  hrabě  utkvěl  a  který  všecko  střízlivé  rozumo- 
vání a  vysvětlování  teď  rázem  vyvracel  a  rozptyloval. 

Opět  a  opět  vracela  se  k  tomu,  že  by  na  to  vůbec  mysliti  ne- 
měla, že  jest  to  cosi  zapověděného,  nenáležitého.  Ale  i  když  se  nej- 
více namáhala  z  mysli  to  vyhostiti  a  jinými  věcmi  ji  zaměstnávati,  na- 
jednou zase  již  stála  na  té  závratné  skalní  výšině  a  patřila  dolů  na 
jezero  jako  na  veliké  slunce,  skvělé,  zářivé,  ale  ne  oslepující  —  za- 
vřela oči,  i  ovanulo  ji  tušení  blaha  rovněž  nevystižitelného  jako  ta 
hlubina  jezerní  .  .  . 

Celodenního  výletu  na  Ostrý  ve  společnosti  hraběte  rovnou  měroa 
se  obávala,  jako  si  ho  přála;  když  ráno  viděla,  že  je  nepohodou 
zmařen,  nejprv  se  jí  ulevilo,  jako  by  s  ní  spadla  veliká  starost,  ale 
potom  ji  to  zabolelo  jako  trpké  sklamání.  Neočekávaný  příchod  hra- 
běte a  doktora  do  myslivny  naplnil  ji  náhlou,  tajnou  radostí,  ale 
potom  se  jí  návštěva  ta  teprve  stala  pramenem  neutuchujícího  zne- 
pokojení .  .  . 

Hrabě  rovněž  odcházel  jako  doktor,  ale  přece  jí  požádal,  aby 
zejtra  v  určitou  hodina  přišla  k  jezernímu  potoku.  Co  to  mělo  zname- 
nati? .  .  . 

Dnes  ráno  si  pravila :  „Nic  takového  nevyslovil  —  to  se  mi  jen 
ve  snách  zdálo !"  Pamět  jí  hned  na  to  řekla,  že  se  darmo  přelhává. 
Ale  vždyť  odcestoval !  Třeba  to  slovo  pronesl,  nemyslil  při  tom,  že  by 


738  ^-  Vlček: 

se  tam  spolu  měli  shledati  —  doktor  mu  v  tom  padl  do  řeči  a  tím 
nepochybně  zamezil  podotknutí,  kterým  by  byl  hrabě  přání  svoje  nějak 
jednoduše  vysvětlil. 

Doktoru  i  hraběti  —  kdež  pak  jest  už  nyní  konec!  Na  Šu- 
mavskou samotu  třeba  už  ani  nevzdechnou.  Mysliti  sobě  hraběte  do- 
cela na  blízku,  některé  sto  krokňv  od  rayslivny,  jaká  pošetilost!  .  .  . 

„Kam  půjdeme?"  otázala  se  teta  Hedvika  neteře  před  devátou 
hodinou. 

„Kam  vám  libo,"  dostala  v  odpověď. 

„Slunko  zas  už  pěkně  hřeje,  ale  u  potoka  bude  ještě  trochu 
vlhko.  Což  pod  lípu?" 

„Tam  je  vždycky  krásně,"    svědčila   dívka  na  oko    zcela  vesele. 

Takto  v  ní  tajně  zabušilo  srdce.  Teta  mohla  jmenovati  jiné  místo, 
od  potoka  odlehlé,  kde  by  také  byly  až  dopoledne  poseděly  nebo  volně 
přecházely  —  ona,  Běla,  nebyla  by  proti  tomu  ničeho  namítla.  Lípa 
však,  o  níž  byla  řeč,  stála  v  nejzazším  koutě  louky  za  myslivnou,  jen 
málo  krokův  od  lesa,   kterým  jezerní  potok  zcela   blizoučko   protékal. 

Když  tam  přišly,  teta  usadila  se  na  přinesenou  skládací  stoličku 
a  pohroužila  se  do  knihy,  s  potěšením  dýchajíc  vzduch  prosycený  vůní 
květův  a  travin  sluncem  rozehřátých.  Běla  jí  nevytrhovala,  mlčky  sobě 
hledíc  svého  umělého,  pracného  vyšívání;  a  tak  obě  v  následujících 
hodinách  málo  řeči  nadělaly. 

Šumění  potoka  slyšely  skoro  tak  hlasitě,  jako  by  seděly  na 
samém  jeho  břehu.  I  ten  mohla  dívka  uviděti,  kdy  by  jen  byla  vstou- 
pila mezi  stromy  na  kraji  lesa :  ona  však  toho  neučinila,  ba  ani  se 
v  tu  stranu  neohlédla. 

Myslí  však  byla  u  potoka ;  tak  často  při  něm  sedávala  a  podle 
něho  chodívala,  že  jej  nyní  v  duchu  spatřovala  zrovna  jako  očitě.  Ko- 
ryto jeho,  vystlané  balvany,  mělo  v  těch  místech  dosti  rovný  směr  a 
ne  prudký  spád ;  břeh  jeho  se  po  celé  délce  podobal  nízké  kyklopské 
zdi,  jenom  ledabylo  provedené.  Každý  balvan  jak  v  korytě  tak  na 
břehu  byl  jiné  velikosti  a  jiného  tvaru;  ten  byl  úplně  holý,  onen  po- 
rostlý šedými  lišejníky,  jiný  zeleným  mechem;  na  místech,  kam  slunce 
vnikalo,  některé  se  živě  rděly  jako  ruměnná  mládež  vedle  šedivých 
starců.  Na  větších  se  v  každé  slabounké  vrstvě  prsti  a  jehličí  zachy- 
covaly rozmanité  rostliny :  lesní  jetel,  trsy  borůvek  i  malé  smrčiky 
nebo  řeřáby;  po  jiných  pjaly  se  bujné  keře  divokých  malin.  Voda 
proplétajíc  se  skrze  balvany  tu  se  bělala,  tu  zelenala  nebo  černala; 
tvořila  četné  drobné  slapy,  nikde  však  ani  takové  hladiny  jako  větší 
zrcadlo.  Les  vůkol  byl  smrkový,  půda  pod  ním  od  suchého  jehličí  ry- 
šavá, však  vyčnívaly  z  ní  četné  strouchnivělé  pařezy  potažené  jako  nej- 
krásnějším zeleným  aksamitem.  Při  samém  břehu  bylo  vůbec  zeleno. 
Ze  strany  přitékal  tu  onde  pramenitý  potůček  lemovaný  blatouchy, 
přesličkami  a  pomněnkami,    na  pěšině    překlenutý  dřevěným   můstkem. 

Běla  znajíc  tam  každé  místečko,  viděla  v  duchu  i  vysoké  mrave- 
niště, jehož  obyvatelům  házívala  často  všeliké  drobty,  i  urostlý  strom, 
v  jehož  dolejším  kmeni  sobě  velicí,  tuční  a  křídlatí  mravenci  vyhlo- 
dali  umělý  palác  s  chodbami  a  sloupy. 
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Celý  ten  obraz  s  nejmenšími  podrobnostmi  tannl  jí  živě  před 
duševním  zrakem  —  i  byla  jen  otázka,  máli  sobě  do  něho  myslHi  též 
osobu  mladého  hraběte. 

Ba  zajisté  —  on  tam  přijde.  Bude  jí  tam  hledati.  Ba  v  tu  chvíli 
už  tam  asi  jest  ...  A  ona?  Nesmí  tam  na  žádný  spůsob  jíti.  Proč 
ne  ?  Neuváděla  sobě  důvod  za  důvodem,  toliko  cítila,  že  jíti  tam  bylo 
by  věcí  nepříslušnou,  velikou  chybou.  Pravda,  on  za  to  žádal  —  ona 
však  ničeho  neslíbila,  slíbiti  nesměla;  byla  by  to  hned  včera  musila 
vysloviti,  kdy  by  jí  k  tomu  byli  dopřáli  času  a  rozvážení. 

Pakli  by  tam  šla,  nevydávala  by  se  ovšem  v  žádné  nebezpečenství, 
nic  by  jí  tam  nepotkalo  zlého.  Ale  kdy  by  tam  našla  hraběte,  musila 
by  se  před  ním  hanbiti  —  učinilať  by,  co  děvčeti  nesluší  učiniti.  Ne- 
řekla  si  to  tím  slovem,  ale  cítila  to,  že  by  ublížila  své  panenské  dů- 
stojnosti, že  by  si  před  hrabětem  mnoho  zadala,  třeba  jednala  dle 
jeho  vysloveného   přání. 

Jestliže  však  on  se  tam  dostavil  a  marně  bude  na  ni  čekati? 
Zabolí  ho  to,  pohorší  se  na  ni.  To  jí  dokonce  nebylo  lhostejno.  Pranic 
jí  nebránilo,  aby  se  trochu  od  tety  vzdálila,  vždyť  to  jindy  činívala, 
pravidelně  blízko  ní  přecházejíc,  —  nyní  měla  všecku  volnost  a  příle- 
žitost ku  potoku  sejíti  a  kousek  cesty  podle  něho  kráčeti :  ale  pomyšlení 
tomu  zůstávala  nepřístupna,  odmítala  je  od  sebe  tak  rozhodně,  jako 
by  takovým  krokem  čest  její  měla  vzíti  těžkou  úhonu. 

Konečně  již  neuvažovala  a  nepřemýšlela,  nýbrž  byla  uvnitř  tak 
rozechvěna  i  zmatena,  že  měla  strach,  by  teta  všimnouc  si  jí  vše  ne- 
spozorovala  a  nepočala  ji  vyslýchati.  Držela  se  opodál  od  ní,  dělajíc 
se,  jako  by  pilné  sbírala  luční  květy.  Kéž  by  přece  byly  raději  šly 
někam  jinam,  co  nejdále  odsud ! 

častěji  se  tajně  podívala  na  hodinky.  Když  ukazovaly  už  jede- 
náctou, vrátila  se  k  tetě  a  klidně,  jak  jen  jí  možno  bylo,  pravila : 
„Snad  abych  se  na  chvíli  podívala  k  paní  polesné  do  kuchyně?" 

„To  nechybíš,"  odtušila  teta,  i  zabrala  se  hned  zas  do  čtení, 
anať  byla  zrovna  v  neobyčejně  zajímavé  kapitole   dlouhého  románu. 

Běla  zvolila  cestu  po  hořejší  straně  louky,  ne  po  dolejší,  jezer- 
nímu  potoku  bližší.  To  byla  cesta,  kterou  se  od  myslivny  odcházelo 
k  Černému  jezeru  nebo  na  Špičák.  U  ní  a  u  louky  les  končil  cípem 
mladistvých  listnatých  stromův,  javorův  a  bukův;  tvořily  houšť,  ale  ne 
zrovna  neprůhlednou.  Když  ji  dívka  skoro  již  minula,  prasklo  tam  zlo- 
mené suché  dřívko.  Rychle  tam  obrátila  zraky  a  spatřila  hraběte. 

Stál  už  mezi  předními  stromky,  smekaje  klobouk  —  od  ní  sotva 
na  pět  krokův.  Ona  se  zarazila,  jak  by  do  ní  střelil,  na  několik  oka- 
mžikův  pozbyla  zraku  i  sluchu.  Potom  pamatujíc  se,  bázlivě  se  ohledla 
k  lípě  —  ale  dolů  k  jejímu  pni,  kde  seděla  teta,  nebylo  viděti. 

Hrabě  přistoupil  blíže,  vztáhl  k  ní  ruku  a  cosi  pravil  —  ona 
slyšela  jeho  hlas,  ale  smyslu  jeho  slov  nerozuměla.  Vzal  ji  za  ruku, 
i  octla  se  s  ním  mezi  stromy,  nevědouc  jak  —  nejspíš  tam  neváhala 
vkročiti,  aby  jich  nikdo  pohromadě  nespatřil. 

„Vy  se  mne  děsíte   — "  byla  první  věta,  kterou  pochopila. 

Avšak  teprve  když  mladík  tuto  myšlenku  rozličnými  slovy  ně- 
kolikrát pronesl,  pokusila  se  odpověděti  jemu. 
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„Nenadálá  jsem  se  —  — "  řekla  tichounko,   uvolňujíc  své  ruce. 

„Že  tu  stojím?" 

„Vy  jste  se  vrátil  —  ?" 

„K  vůli  vám." 

V  pohledu  jejím  obrazilo  se  nové  leknutí. 

„Abych  s  vámi  mohl  promluviti." 

„Se  mnou?  .  .  ." 

„Ale  bohužel,  vám  to  není  vhod  — " 

Maličko,  ale  živě  pohnula  rukou. 

„Vy  mě  tu  nerada  vidíte." 

„Jak  bych  mohla  —  !" 

„Měl  jsem  to  hned  včera  nahlédnouti.  Prosil  jsem  vás,  abyste 
přišla  k  potoku  —  a  vy  jste  k  tomu  mlčela.  Zajisté  už  to  bylo  od- 
mítavou odpovědí,  či  snad  jsem  se  nevyjádřil  tak,  abyste  mi  byla  po- 
rozuměla?" 

Dívka  klopíc  oči  ani  nehlesla. 

„Hleďte,"  pokračoval  hrabě,  „to  bylo  stéblo,  kterého  jsem  se 
chytal  po  tu  dlouhou  hodinu  čekání.  Vy  však  jste  mi  dobře  rozuměla, 
i  nepřišla  jste  schválně?" 

Nic  nenamítla. 

„Měl  jsem  tím  spůsobem  zvěděti,  že  se  na  mne  hněváte  — 
není  li  pravda?" 

Ne,  to  nebylo  pravda  —  okamžitě  z  jejího  hnutí  a  vzezření 
poznal,  že  ne,  ale  bylo  nuvyhnutelně  třeba,  aby  to  také  slyšel. 

„Hněváte?"  opakoval. 

„Já?"  zašeptala  ona.   „Jak  můžete  mysliti  — " 

„Dal  jsem  vám  příčinu  — " 

„Čím  pak?" 

„Tím,  co  se  stalo  na  Jezerní  stěně  .  .  ." 

Béla  všecka  zaplála  jak  růže. 

„Viďte,  že  tomu  tak?" 

„Nevím  o  ničem  -^" 

„Že  nevíte?  —  ó,  vy  nechcete  věděť!  To  je  tím  horší.  Já  však 
nemohu,  nesmím  zapomenout  — jsem  vám  povinen  dáti  vysvětlení " 

„Ne,  ne  — " 

„Bojím  se,  že  co  jsem  tam  učinil   — " 

„Prosím  vás  — !"  vydechla  dívka,  planouc  ještě  temnějším  ru- 
měncem. 

„ —  vy  sobě  vykládáte  nepravě  — " 

„Nemluvte  —  nemluvte  o  tom!" 

„Ale  když  jinak  nelze  — " 

Ukryla  obličej  v  dlaních  a  vrtěla  hlavinkou,  jako  by  ji  každé 
slovo  bolestně  zasahovalo. 

„Vy  mne  nechcete  slyšeti?"  řekl  smutně  Vilém. 

„Jen  o  tom  ne  .  .  ." 

„A  nechcete  mne  ani  viděti?" 

Chopil  ji  za  ruce  —  ona  dala  si  je  odtáhnouti  od  tváře  i  po- 
zdvihla k  němu  oči,  které  výmluvněji  nad  všelikou  řeč  vyjadřovaly,  že 
jí  takovou  důrainkou  křivdí.  Ten  pohled  mu  pronikl  až  do  duše. 
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„Mně  na  tom  tolik  záleželo,  abjxh  se  vám  mohl  vysloviti," 
pravil  hlasem  div  se  nechvějícím,  „proto  jsem  opět  přijel  —  ale  vy 
jste  na  mou  prosbu  nedbala,  odepřela  jste  mi  k  tomu  příležitost,  ne- 
přišla jste.  Bylo  vám  to  tak  velikou  obětí  — ?" 

„Nebylo  to  možno  .  .  ." 

„Bránil  vám  snad  někdo?" 

„Ne  —   nikdo  nemohl  —  nikdo   netuší  — " 

„Přece  přišla  jste  až  sem  na  louku  — " 

„S  tetičkou  —  ona  to  ustanovila  ..." 

„Vypátral  jsem  vás,  vyhledal  jsem  si  místečko,  abych  vás  viděl. 
Kam  jste  nyní  šla?" 

„Domů  —  do  mysli vny." 

„A  jenom  náhodou  jste  šla  tudy?" 

„Náhodou." 

„Kdy  byste  byla  věděla,  že  tu  stojím,  nepochybné  byste  se  byla 
tomuto  místu  vyhnula?" 

Nechtěla  posvědčiti,  ale  nemohla  zapírati. 

„Tedy  litujete,  že  jste  mě  tu  našla?" 

„To  ne  — " 
.„Jak  pak  ne?" 

„Není  to  mou  vinou  — " 

„Vinou?  Ve  vašich  očích  jest  to  vinu? 

„Kdy  bych  sem  byla  schválně  proto  šla  — " 

„A  když  jste  se  tu  octla  jen  náhodou,  nemůžete  za  nic  —  vina 
padá  toliko  na  mne?" 

„Tak  se  to  nesmí  obraceť!" 

„Musí." 

„Nikoli  —  neboť  vy  —  vy  nejste  děvče  .  .  ." 

Teprv  njní  hraběti  zasvitlo,  že  se  k  potoku  nedostavila  z  příčiny 
zcela  zvláštní,  na  kterou  dříve  ani  z  daleka  nepřipadl  a  která  byla 
přece  přirozená,  a  k  tomu  hodná  uznáni  a  úcty. 

„Skoro  hodinu  byl  jsem  tu  schován,"  ozval  se  po  krátkém  pomlčení, 
„a  díval  jsem  se  na  vás  —  vy   snad  i  10  badete    počítati   za  vinu?" 

Ničeho  neodpovídajíc  stála  před  ním  ne  jako  žalobnice,  nýbrž 
pokorné  jako  před  zpovědníkem,  jemuž  by  právě  největší  hřích  její 
byl  vyjeven. 

„Přijdete  odpoledne  opět  sem  na  louku?"  pólo  tázavě  pólo  pro- 
sebně pokračoval  mladík. 

„Stěží,"   odtušila  ona  —   „tetička  zvolí  zas  jiné  místo." 

„Tedy  zejtra  dopoledne  ?" 

„To  jisté  ne.  Půjdeme  na  mši." 

„Kam?" 

„Do  Eisenstrassu.  Je  to  na  tetičku  dosti  daleká  i  obtížná  cesta,  ne- 
mohla ji  konávati  častéji ;  ale  zejtra  isme  tu  předposlední  den,  budeli  jen 
poněkud  vhodné  počasí,  vypravíme  se  do  kostela.  To  nám  zabere  celé 
půldne.  Pozejtří  budeme  skládať  a  po  obědě  se  s  mysli vnou  rozžehnáme." 

„Do  té  doby  přece  ještě  někam  vyjdete  —  ať  na  blízko,  ať  dále 
s  panem  bratrem?" 

„K  Černému  jezeru  na  každý  spůsob." 
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„Smím  věděti,  kdy?" 

„Budeli  zejtra  pošmourno,  podíváme  se  tam  odpoledne,  vytrvali 
pohoda,  dovede  nás  tam  pan  polesný  večer,  neboť  bude  právě  měsíc 
v  úplňku." 

„Ach  pravda!"  s  potěšením  rozpomněl  se  hrabě.  „A  nebude  vám 
proti  mysli,  když  i  já  se  tam  dostavím?" 

Běla  sebou  nepokojně  pohnula. 

„Vy  mlčíte?" 

„Je  mi  úzko  ..." 

„Že  na  to  pomýšlím?" 

„Že  ke  mně  tak  mluvíte  .  .  .  Tak,  jako  bych  já  měla  co  dovo- 
lovat nebo  něčemu  bránit  — " 

„Chci  znáti  vaši  vůli,   abych  se  jí  řídil  — " 

„Tak  ne  —  tak  ne!"    bránila  se  proti  jeho  řeči  dívka. 

„Nechci  proti  vaší  vůli  už  ničeho  učiniti,  a  staloli  se  to  dříve, 
prosím  za  prominutí  — " 

„Vy  mne!"   trnula  Běla. 

„Byl  bych  nešťasten,  kdy  byste  na  zdejší  naše  setkání  s  nelibostí 
vzpomínati   měla  — " 

„Ale  probůh  — !" 

Pozdvihla  sepjaté  ručky  —  on  náhle  je  uchopiv  a  stisknuv  upřel 
na  ni  zraky.  Na  chvilku  oba  byli  slova  neschopni  —  oběma  duši  pro- 
nikala jakási  sladká  trýzeň.  Viléma  to  pudilo,  aby  ji  zase  políbil  — 
ale  tentokráte  zdržela  jej  bázeň,  že  by  se  dopustil  chyby,  že  by  ji 
urazil  a  pohoršil. 

„Jen  jedno  mi  řekněte,"  nutil  se  skoro  násilně  do  řeči,  „že  se 
na  mne  nehněváte." 

Jí  se  zarosily  oči  —  a  to  jej  znova  vzrušilo. 

„Tolik  jsem  toužil  promluviti  s  vámi  mezi  čtyrma  očima,"  řekl 
žalobně,  —  „a  když  se  mi  k  tomu  naskytla  příležitost,  hle,  jenom  vás 
trápím!" 

Dívka  jen  zavrtěla  hlavou.  \ 

„Chtěl  jsem  především  uspokojiti  vás,  —  ale  musím  jen  viděti, 
jak  špatně  se  mi  to  podařilo." 

„Nebylo  vůbec  potřebí  — " 

„Tolik  jsem  toho  měl  na  srdci,"  nepřipustil  on  její  námitky  — 
„ale  posud  jsem  o  nic  z  toho  ani  slovem  nezavadil.  Bojím  se  to  učiniti, 
abyste  mi  ještě  více  nezazlívala  — " 

„Jaké  bych  já  měla  právo  vám  zazlívati!" 

Nedbal  jejího   ohrazení. 

„A  přece  se  nevyhnutelně  vyjádřiti  musím  —  po  tom,  co  se  stalo, 
už  jinak  býti  nemůže,  —  a  zrovna  hrůza  mě  pojímá,  pomyslímli,  že 
se  už  nebude  opakovati  příznivá  náhoda  jako  v  tuto  hodinu,  že  s  vámi 
Bůh  ví  jak  dlouho  nebudu  moci  beze  svědkův  mluviti.  Mám  se  vzdáti 
naprosto  vší  naděje,  že  byste  mi  ještě  dopřála  takovéhoto  setkání  — ?" 

V  tom  se  po  lese  rozlehl  mladý,   silný  hlas  zpívaje : 

Žežulička  kuká 

na  buku  v  lesy  — 
kuku ! 


Cemé  jezero.  743 

Ozvi  se,  má  milá, 
ozvi  se,  kde  jsi? 
Kuku! 
Ty  jsi  jenom  ta  jediná, 
co  jsi  srdce  mé  ranila  — 
ozvi  se,  kde  jsi? 
Kuku ! 

„Rudolf!'*  řekla  Běla,  jak  se  zpěv  ozval,  a  spěšně  couvla  od 
hraběte. 

Studiosos  byl  ještě  tak  daleko,  že  kdy  by  i  byli  hrabě  s  dívkou 
na  cestě  stáli,  ještě  by  jich  pro  záhyby  její  nebyl  mohl  viděti ;  zaslechl 
hlas  kukaččin  a  proto  spustil  píseň,  jejíž  slova  každému  dítěti  jsou 
známa,  cle  na  oba  tajné  posluchače  nyní  působila  tak,  jako  by  se 
právě  jich  týkala. 

Hi"abě  zadržel  Bélu,  která  jižjiž  chtěla  odběhnouti. 

„Dnes  vás  již  neuvidím?''   ptal  se  kvapné. 

„Bratr  jde,"   zněla' její  plachá  odpovědí. 

„Co  budete  až  do  večera  dělati?" 

„Ještě  nevím  —  co  obyčejně   —   — " 

„Budeteli  doma,  pobuďte  aspoň  na  louce  před  myslivnou." 

„Proč  to?" 

„Ondyno  jsem  vás  tam  viděl,"  dí  hrabě,  —  „ovšem  až  s  Pancíře, 
dalekohledem." 

Viděl  jí  na  očích,  že  jí  to  slovo  dojalo,  i  ručka  její,  kterou  silně 
držel,  se  zachvěla. 

„To  aspoň  můžete  mi  slíbiti!" 

„S  Bohem!  .  .  Rudolf  se  blíží." 

„Připojím  se  k  němu,"  pronášel  hrabě  náhlý  nápad,  „jako  maní  — 
a  půjdu  s  ním  do  myslivny  — " 

„Bože  uvaruj !" 

„Jiní  turisté  to  vůbec  dělají  — " 

„Ne   ^  vy  ne!  S  Bohem!" 

Přes  jeji  odpor  přitiskl  ručku  její  ke  itům. 

„Na  shledanou!" 

V  nejbližším  okamžiku  již  lehce  jako  laň  spěchala  po  pažite, 
podle  stromův  a  keřův,  které  jej  od  cesty  dělily.  Hrabě  ukryl  se 
v  houštině  tak,  aby  ho  mimojdoucí  student  nemohl  spozorovati.  V  prsou 
jeho  potýkaly  se  velmi  různé  pocity. 

„Co  jsem  tu  pořídil?"'  ptal  se  sám  sebe,  a  odpověd  ho  nijak 
neuspokojovala.  Tři  dni  vyhledával  takovéto  schůze,  pořád  se  v  duchu 
na  ni  chystal  —  a  když  jí  dosáhl  a  když  s  dívkou  hojně  slov  vy- 
měnil, musil  sobě  říci,  že  se  s  ní  pranic  nesblížil,  ba  že  jsou  si  dnes 
mnohem  cizejší,  než  byli  v  prvních  hodinách  své  známosti,  na  Je- 
zerní  stěně. 

Dělo  se  to  snad  tím,  že  u  ní  dr.  Sazima  byl  šťastnější  než  on? 
Či  snad  jejímu  srdci  už  dříve  byl  blízek  někdo  jiný,  jemuž  k  vůli  by 
ochotně  byla  přišla  na  místo,  kde  on,  Vilém,  ji  nadarmo  čekal?  Proč 
jemu  sebe  nejnevinnějších  věcí  tak  odpírala?  .  .  . 

Při  obědě  Rudolf  vychvaloval  vzduch,  jak  je  dnes  jasný,  prů- 
zračný, vyhlídkám  s  hor  příznivý.  Běla  pohledla  na  tetu. 
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„Někam  se  můžete  ještě  podívati,"  pravila  ona. 

„Takhle  na  Pancíř,"  dokládal  rychle  student.  „To  není  daleko, 
a  rozhledu  odtamtud  aby  pohledal!" 

K  nemalému  jeho  překvapení  Běla  nesouhlasila  s  jeho  plánem, 
a  všecko  jeho  domlouvání  zůstalo  bez  úspěchu.  Nemohl  ovšem  tušiti, 
že  by  také  sestra  byla  ráda  cestu  na  Pancíř  podnikla,  avšak  —  což 
kdy  by  se  tam  setkali  s  hrabětem?  Dle  jeho  slov  mohla  se  toho  na- 
díti. A  on  by  si  pak  mohl  mysliti,  že  tam  přišla  následkem  jeho  po- 
dotknutí. Ne,  ne ! 

Po  dlouhé  řeči  musil  Rudolf  povoliti,  že  půjdou  v  opačnou  stranu, 
k  vodopádům  Klamraerským. 

XV. 

Nazejtří  se  hrabě  na  své  vycházce  dopoledne  náhodou  potkal 
s  polesným.  Dali  se  do  hovoru,  zůstali  pohromadě  a  dobře  se  bavili 
o  věcech  lesnických  a  loveckých.  Poněvadž  mladý  pán  jevil  velikou 
zvědavost  a  myslivec  byl  velmi  ochoten  jemu  vše  ukázati  a  pověděti, 
dali  si  dostaveníčko  také  na  odpoledne  a  zvroubili  spolu  hodný  kus 
jezerního  lesa. 

Hrabě  se  za  řeči  zmínil,  že  hodlá  jako  mnozí  hosté  ze  Špičáku 
večer  se  podívati  k  Černému  jezeru;  polesný  odtušil,  že  též  oni  z  my- 
slivny  tam  půjdou,  i  pozval  ho,  aby  se  k  nim  připojil.  Tak  jej  s  sebou 
před  večerem  přivedl  domů,  a  hrabě  si  od  paní  polesné  vyžádal  jedno- 
duchou večeři. 

S  Běloii  se  tam  pozdravili,  promluvili  však  jenom  několik  slov 
obyčejné  zdvořilosti  před  domácím  pánem,  který  nepřestával  hosti  svému 
dělati  společníka. 

Po  západu  slunce  vydali  se  na  cestu.  I  potom,  jakož  bylo  při- 
rozeno  a  slušno,  polesný  skoro  pořád  se  držel  u  hraběte,  kdežto  Béla 
s  Rudolfem  něco  napřed  kráčeli. 

„Ne  tak  rychle,"  napomenul  je  v  prvním  prudkém  kopci  lesník, 
„ať  my  vzadu  nezůstáváme  bez  světla!" 

Student  totiž  nesl  lucernu,  nyní  ovšem  ještě  nerozžatou,  teprva 
ke  zpáteční  cestě  potřebnou. 

Jenom  zřídka  naskytla  se  příležitost,  aby  Vilém  dívce  něco  v  sou- 
kromí říci  mohl. 

„Kam  se  odsud  odeberete,  jest  už  nyní  na  jisto  rozhodnuto?" 
otázal  se  jí  zticha,  jakmile  ho  jen  ona  slyšeti   mohla. 

„Každým  způsobem  zajedeme  nejdřív  na  nějaký  den  do  Červe- 
ného dvora,"   odpovídala  mu  hlasitě. 

„A  potom?" 

„O  to  se  teprv  otec  a  teta  dohodnou." 

„Vy  přece  do  toho  také  budete  mluviti?  A  oni  zajisté  přisvědčí 
k  tomu,  čeho  si  přáti  budete.    Zůstaňte  na  Javoru!" 

Dívka  neodpovídala.  Mlčení  její  nevykládal  si  příznivě,  ale  bál 
se  na  ni  dotírati,  aby  všecko  ještě  nezhoršil.  Musil  býti  opatrný  a 
spokojiti  se  tím,  že  ji  má  na  očích,  že  ještě  nějakou  hodinu  bude 
v  její  společnosti.     Ale  tyto  příjemné  chvíle  byly  též  osudné:  jestliže 
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si  v  nich  nepojistí,  aby  se  s  ni  také  jinde  setkávati  mohl,  je  s  ní  ted 
na  dlouhou  dobu  naposled  pohromadě  —  snad  navždy!  To  pomyšlení 
ho  nepřestávalo  močiti  .  .  . 

V  lese  bylo  už  hezky  šero,  ale  když  z  něho  u  jezera  vystoupili, 
podobalo  se,  jako  by  se  den  měl  obnoviti,  ne  pohasnouti,  tak  nad  ním 
čistá  nebeská  báň  byla  ještě  jasná.  Když  od  pavillonu  pohleděli  na 
vodní  hladinu,  jevila  se  i  na  ní  hranice  dne  a  noci  nápadným  spůsobem : 
na  pravé  straně  se  v  ní  jako  v  zrcadle  obrážela  Jezerní  stěna  se  svými 
černými  lesy,  hlavou  dolů;  proto  byla  tato  část  vody  hluboce  tmavá, 
kdežto  celá  plocha  na  levo  se  bělala  podobně  jako  nad  ní  blankytná 
obloha. 

Večerním  tichem  zněl  stejnoměrný  šuraot,  bud!  od  stavidla,  kde 
začínal  potok,  nebo  od  nějakých  slapů  na  Stěně ;  poněvadž  se  pak 
vůkol  na  stromech  ani  list  nehýbal,  vypadalo  to,  jako  by  se  jezero  a 
všecko  jeho  okolí  nalézalo  v  ohromném  sklenníku,  obloha  jako  by 
byla  jeho  křišťálovou  ochrannou  střechou,  nad  níž  se  prohání  divoká 
vichřice. 

„Od  Prokopa  oni  přijdou  až  později,  za  tmy,"  pravil  polesný 
usednuv  na  lavici  pod  mladými  javory,  vedle  pavillonu  vysázenými,  a 
zapáliv  sobě  doutník. 

Hrabě  a  Rudolf  skočili  na  loď  a  pohnuli  také  Bělu,  aby  se  s  nimi 
po  vodě  projela. 

„Ale  na  hloubku  ne,"  napomínal  je  polesný,  „držte  se  na  měl- 
čině  blíže  kraje." 

Poslechli  ho  a  pustili  se  podél  břehu  směrem  k  stavidlu.  Student 
byl  opět  u  kormidla,  hrabě  vesloval  sedě  naproti  Běle.  Mohli  spolu 
hovořiti  tak,  že  Rudolf  všecko  slyšeti  nemusil;  ale  oba  byli  v  nesnázi, 
odkud  začíti. 

„Jaký   jde  z  té  vody   milý  chládek,"    poznamenal    vzadu  Rudolf. 

„A  jaký  je  tu  blahý  klid,"  dokládal  hrabě.  Když  Běla  ještě 
mlčela,  otázal  se  jí  tlumě  hlas:   „Nač  jste  se  tak  zamyslila?" 

Ona  pohodila  hlavinkou,  na  znamení,    že  to  není  nic  zvláštního. 

„Nesmí  se  to  povědět?" 

„Proč  by  nesmělo,"  usmála  se. 

„Jistě  je  to  osoba?" 

„Nu,  ano." 

„Která?  Ale  upřímně!   Znám  ji  také?" 

„Ovšem.  Zpomínám  na  pana  dr.  Sazimu,  že  se  tu  onehdy  plavil 
s  námi.  —  Rudolfe,  vyřídil  jsi?" 

„Až  při  měsíčku,"    řekl  student. 

„Co  pak  to?"   ptal  se  hrabě. 

„Od  pana  doktora,"  odtušila  dívka,   „přišlo  psaní  — " 

„Vám?"  ptal  se  rychle  a  tiše  hrabě. 

„Ach  ne  —  Rudolfovi.  Praví,  že  se  mu  v  Praze  po  Šumavě  ná- 
ramně stýská,  že  by  měl  sto  chutí  hned  se  do  ní  vrátit  — " 

„Vida  —  on  také  .  .  ." 

„Aby  tu  aspoň  nějak  byl  přítomen  za  dnešního  úplňku,  posílá 
prý  aspoň  ten  lístek,  i  žádá,  aby  Rudolf  od  něho  mnohonásob  po- 
zdravoval Černé  jezero." 
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„List  byl  jenom  na  oko  psán  Rudolfovi,"  pravil  si  v  duchu  Vilém, 
„vlastně  svědčil  jeho  sestře,  a  ona  ho  také  zná  z  paměti  .  .  ." 

Teprva  po  některé  chvilce  popatřil  zase  na  Bělu,  i  viděl,  že  se 
usmívá. 

„To  mně?"   pravil.   „A  proč?" 

Nepovolil,  chtěl  slyšeti  pravdu. 

„Byla  jsem  zvědava,"  přiznala  se,  „na  koho  vy  jste  myslil." 

„Také  na  dr.  Sazimu." 

„Skutečně?" 

„Proč  se  divíte?" 

„Zdálo  se  mi,  že  co  vám  tane  na  mysli,  není  právě  příjemno  — " 

„A  uhodla  jste.  Já  doktorovi  závidím,"  vece  hrabě  skoro  šeptem. 

„Čeho?" 

„Chtěl  bych  býti  na  jeho  místě  — " 

„Daleko  odsud?  v  Praze?" 

„Ne,  ale  ve  vaš —  —  ve  vaší  vzpomínce  .  .  ." 

Běla  zardívajíc  se  sklopila  oči,  její  vzezření  stalo  se  jaksi  smutným. 

„Opět  mi  to  berete  za  zlé?  Chtěl  jsem  říci  tolik:  přál  bych  si, 
kdy  by  mne  tu  nebylo,  abyste  na  mne  přátelsky  vzpomněla  —  a  pří- 
větivě ode  mne  pozdravila  zvláště  jedno  místo   —  — " 

Ač  se  na  něj  nedívala,  přece  věděla,  že  zrakem  ukazuje  k  výšině 
Jezerní  stěny. 

„Tu  ho  máme,"  ozval  se  Rudolf  tolikéž  tam  pohlížeje  —  mínil 
arci  měsíc,  který  se  jim  teprve  v  tu  chvíli  nad  hřebenem  hory  ukázal. 
Běla  pozdvihnuvši  k  němu  oči,  o  hraběte  jen  letmo  jimi  zavadila. 

„Kolikátý  den  už  nepřestávám  na  to  místo  mysliti,"  pokračoval 
on  utajeně.  „Vy  jste  mi  o  něm  zakázala  mluviti,  —  ale  nyní,  když 
je  vidím,  když  jsme  spolu  tak  blízko  něho,   dovolíte  mi  snad  —   — " 

Odpírala  jeho  úmyslu  jediným  posunkem,  ale  velmi  výmluvným; 
při  tom  bázlivě  pohledla  i  k  bratrovi. 

„Jak  voda  šplouná,"  vyvracel  hrabě  obavu  její,  tělem  více  ku 
ku  předu  se  nachyluje,   „není  možno,  aby  něco  slyšel  — " 

„Nechť  —  i  tak  — "  zašeptala  dívka,  „však  jsem  vás  už  dříve  — 
už  včera  prosila  — " 

Vilém  sám  cítil,  že  pouhým  mluvením  o  tom,  co  se  tam  nahoře 
mezi  niraa  sběhlo,  nijak  nepřichází  u  Bély  ku  předu,  ale  nemohl  zhola 
nic  jiného  činiti,  a  také  k  tomu  dostával  se  nesnadno.  Dívka  zase  ne- 
bránila se  takovému  hovoru  jedině  z  panenské  stydlivosti;  jí  hluboce 
dojímalo,  že  se  k  ní  hrabě  chová  jako  uctivý,  ba  pokorný  prosebník 
a  pořád  se  omlouvá  jako  obžalovaný.  V  jednu  a  touž  chvíli  nad  tím 
trnula  blahým  úžasem  a  zároveň  se  toho  lekala  jako  nějakého  těžkého 
provinění  svého. 

„Vy  mne  nechcete  slyšeti,"  vpadl  jí  ted  do  slova,  „ale  já  si  ne- 
mohu pomoci  —  nemohu  odsud  odejíti,  abych  nepromluvil  — " 

Dlouho  se  byl  napřed  připravoval  a  slovo  k  slovu  si  vymýšlel 
a  rovnal,  nyní  však  se  zajíkal  a  pletl,  nejen  vhodného  výrazu,  nýbrž 
ani  dechu  se  mu  nedostávalo. 

„ —  abych  se  nepokusil  ospravedlniti  před  vámi,  usmířiti  váš 
hněv  —  — " 


Cemé  jezero.  747 

„Hněv!"  vydechla  ona. 

„Hledal  jsem  tam  nahoře  vhodné  místo,"  kvapné  přistupoval 
hrabě  k  hlavní  věci,  „abych  popatřil  na  nejvzácnější  perlu  Šumavy  — 
a  pojednou  co  to?  vidím  před  sebou  jiný  skvost  —  Bože  můj,  to  by 
mohl  bvti  největší  poklad  mého  života !  Tak  náhle  mi  zvolalo  srdce 
v  těle  .'  .  ." 

Běle  ruce  sklesly  do  klína,  hlava  se  poněkud  naklonila  k  prsům. 
Tvář  jí  zbělela  jako  mramor,  také  podobně  jako  socha  strnula. 

„Chci  jej  uchopiti,  zadržeti — "  šeptal  Vilém.  „Jeden  sladký,  ne- 
výslovný, svatý  okamžik  —  ale  v  zápětí  za  ním  nekonečná  řada  trapných 
pochybností  a  obav!  ..." 

Tu  spozoroval,  že  dívce  po  líci  kanou  veliké  slzy  —  a  hned  je 
též  ucítil  ve  svém  hrdle. 

„Sáhl  jsem  po  cizím  pokladu?"  mluvil  dále,  nezakrývaje  svého 
pohnutí.  „Nebo  musím  všeliké  pomyšlení  na  něj  vyhostiti  proto,  že  by 
zrovna  mně  nikdy  náležeti  nechtěl?  Tak  vteřinu  za  vteřinou,  hodina 
za  hodinou,  den  za  dnem  tázati  se  nepřestávám  ...  A  kdy  bych 
musil  vyhostiti  všecku  naději,  ať  vám  alespoň  žádná  hořkosť  ke  mně 
v  duši  neutkví  ..." 

Běla  zakryla  si  oči  šátkem  i  zaštkala. 

„Co  pak  se  ti  stalo?"  udiven  ptal  se  ze  zadu  Rudolf. 

Hrabě  se  k  ní  přiblížil  a  chtěl  ji  bráti  za  ruce. 

„Nic  —  nic,"    bránila  se  ona,   pořád  šátek  k  obličeji    tisknouc. 

Nastávající  filosof  se  mnoho   nerozčiloval. 

„Snad  příliš  utažená  šněrovačka,"  hučel  si  potichu  do  svých  na- 
stávajících vousů,  trvaje  na  svém  místě,  „nebo  rozmazlené  kuří  oko, 
nebo  kdo  ví  jaká  jiná  ženská  přeháňka." 

K  umírnění  té  nepříjemnosti  jal  se  rozmarně  pólo  nahlas  pro- 
zpěvovat : 

Já  tu  nebudu,  véru  nebudu 

cestičky  už  šlapat, 
přijde  má  milá,  holka,  rozmilá, 

bude  pro  mne  plakat. 

Hrabě  si  pomyslil :  „Ví,  že  sestra  jeho  teskní  po  Sazimovi  — 
tou  písničkou  to  naznačuje  a  jí  ho  připomíná  ..." 

U  Běly  Rudolfův  hlas  nejvíce  k  tomu  přispěl,  že  se  pamatovala 
a  oči  sobě  osušovati  počala. 

„To  já  mám  na  svědomí?"    šeptal  k  ní  hrabě. 

Nepozdvihla  k  němu  zrakův,  jenom  se  náhle  zakousla  do  červe- 
ného rtíku,  jako  by  násilně  tlumila  nový  výbuch  pláče. 

„Tolik  jsem  vás  zarmoutil  —  — " 

„Vy  ne  — "   vpadla  mu  do  řeči  nehledíc  na  něj. 

„Ó,  vidím  to  .  .  ." 

„Vy  ne  —  prosím,  nemějte  mi  za  zlé  —  ale  jen  o  tom  už  ani 
slova!  ..." 

Vilém  umlknul,  jako  by  si  jenom  veslování  hleděti  musil  a  sílu 
svou  jím  vyčerpával.  Když  se  mu  dívka  pořád  očima  vyhýbala,  patřil 
také  jinam.    Rudolf  zpívaje  si  dále,  mimoděk  poskytoval  svým  společ- 
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níkůni  aspoň  jedné  útěchy:  že  nepozoruje  trapných  nesnází,  jichž  ko- 
řistí oni  se  stali. 

Po  několika  minutách  zazněly  od  stavidla  veselé  hlasy. 

„Společnosť  ze  Špičáku!"  hlásil  student.  „Celý  průvod  —  a  již 
při  pochodni." 

„Vraťme  se  k  pavillonu!"  pravila  důtklivě  Běla.  „Abychom  tam 
byli  před  nimi!" 

Hrabě  neodmlouvaje  zdvojil  své  namáhání  —  rozuměla,  že  jest 
mu  její  žádosť  proti  mysli,  ale  že  jí  skutkem  odpovídá:  „Skončeme 
to  všecko." 

„Bylo  to  hezké,  slečinko?"    přivítal  je  u  pavillonu  polesný. 

„Tak  hezké,"  odpovídal  škádlivě  studiosus,  „že  celý  svůj  šátek 
slzami  namočila." 

„To  snad  ne?" 

„Ano,  je  to  pravda,"  dí  Běla  vystoupivši  z  lodi.  „Já  Černé  je- 
zero nejednou  ještě  opláču.  Tak  jsem  tady  zdomácněla  —  ani  si  po- 
mysliti nemohu,  že  bych  zas  měla  jinde  žíti." 

„Jak  vás  jinde  něco  těšiti  nebude,"  pravil  starý  pán,  „hned  se 
k  nám  vraťte  —  vždycky   s  radostí  vás  uvítáme." 

„Kéž  bych  se  raději  ani  loučiti  nerausila!" 

„Pak  by  bylo  nejlépe,"  žertoval  lesník,  „abyste  si  tu  vybrala  že- 
nicha, který  by  vás  odsud  neodváděl.  Snad  by  se  našel  nějaký  v  zá- 
stupu těch,  kteří  právě  přichá/íejí?  Aspoň  takový,  který  by  tu  sobě 
a  své  žínce  vystavěl  villu?" 

V  zástupu,  který  se  hlučně  přihnal,  každé  pohlaví  tvořilo  asi 
polovinu.  Sklepník,  jenž  nesl  pochodeň,  šel  rovné  na  loď,  několik 
mladších  pánů  ho  následovalo ;  ostatní  společnosť  se  rozdělila  na  menší, 
větší  skupiny  v  prostorném  pavillonu  a  okolo  něho,  štěbetající,  smějící 
se  neb  obdivující ;  uprostřed  jedné  octla  se  i  Běla,  dámy  Žahourkovy 
zasypávaly  ji  otázkami. 

„Zpívať!  Zpívať!"   rozlehlo  se  po  chvilce  volání. 

„Jakou?"   ptal  se  jakýsi  ženský  hlas. 

„Třeba  Nad  Berounkou  pod  Tetínera,"  navrhovala  starší  slečna 
Žahourkova. 

Ale  v  tom  již  Rudolf,  který  se  od  kormidla  nehnul,  zvučným 
hlasem  zanotoval: 

Má  milá  slouží  za  vodou, 

a  já  zas  sloužím  za  druhou  — 

kterak  sobe  poradiť  mám, 

abych  ji  dostal  zase  k  nám? 

Vezmu  si  veslo  slonové, 
stříbrem  a  zlatem  kované, 

sednu  sobě  na  lodičku. 

poplavu  pro  svou  Aničku. 

Hlas  za  hlasem  se  připojoval,  a  píseň  líbila  se  i  těm,  kteří  ne- 
zpívali. 

Lod  se  rychle  vzdalovala  od  břehu,  a  to  rovně  do  prostřed  je- 
zera. Ani  tam  nestanula;  směřujíc  ku  protější  straně  octla  se  v  místech 
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horoa  zastíněných.  Stalo  se  z  ní  a  jejích  plavců  jedno  černé  těleso, 
a  i  to  zaniklo  v  temnotách:  z  těch  jenom  pochodeň  zářila  jako  rudá 
lampa  z  jakéhosi  tmavého  podzemního  průplavu. 

Tato  podívaná  vzbudila  obecné  nadšení,  jež  každý  svým  spňsobem 
vyjadřoval.  Ale  již  po  malé  chvíli  mnohým  divákům  zevšedněla;  i  po- 
čali se  jiným  spůsobem  baviti. 

„S  tohoto  místa  je  pěkná  ozvěna,"  pravil  pan  rada  Janečky  pod 
javory  před  pavillonem,  „ale  musejí  se  pronášeti  jenom  jednotlivá  slova, 
každá  slabika  hodně  ostře.  Kdo  má  silný  hlas  ?" 

Okamžik  bylo  ticho,  načež  jakýsi,  už  v  letech  pokročilý  pán  počal 
ozvěnu  drážditi  houkaje:  „Pa-ta-li-ón !  Marš!"  Této  duchaplné  produkci 
učinil  polesný  konec  tím,  že  vystřelil;  skály  a  hvozdy  vůkol  jako  ze 
sna  probuzeny  se  rozhlaholily,  a  z  protější  strany,  s  lodi,  se  ozval  zpěv: 

Zahučaly  hory 

zahučaly  lesy, 
kam  jste  sa  poděly  —  kam  jste  sa  poděly, 

moje  mladé  časy? 

Při  slovech:  „jako  bych  byl  kámen  do  vody  zahodil,"  nedaleko 
od  břehu  cosi  žbluňklo  do  jezera  —  někdo  tak  vtipně  illustroval  zpí- 
vaný text. 

Píseň  následovala  nyní  za  písní :  Červená  růžičko.  Měla  jsem 
holoubka,  Koulelo  se,  Jedna  hodina  atd.,  ano  i  Měsíček  jak  maza- 
neč^k  —  jenom  slečně  Žahourkové  se  nepodařilo  proniknouti  svojí : 
Nad  Berounkou  pod  Tetínem. 

Všem  se  tu  velice  líbilo,  nikdo  však  již  podrobně  a  bedlivě  nepo- 
zoroval vzácných  krás,  které  tu  luznou  září  svou  a  neméně  i  tajemnými 
stíny  kouzlila  luna. 

Ani  Běla  nemohla  se  do  nich  pohroužiti.  Dost  by  jí  bylo  pře- 
káželo to  množství  lidí  se  svou  zcela  všední  zábavou,  do  které  také  ji 
pořád  svými  otázkami  zapřádali.    Ale  což  nad  to  více ! 

Slova,  která  k  ní  hrabě  na  lodi  byl  promluvil,  nepřestávala  jí  v  duši 
hlaholiti.  Půda  se  jí  pod  nohama  viklala,  svět  se  s  ní  točil,  nevěděla 
téměř,  zda  bdí  či  sní.  A  když  si  řekla,  že  to  v  skutku  pravda,  cítila, 
že  všecko  jest  jí  nové  a  cizí,  i  ona  sama  sobě,  že  její  smysly  nejsou 
zdrávy,  že  na  ni  sahá  jakási  nemoc.  Zvláštní  bolesť  pociíovala  zatím 
jen  z  toho,  že  se  hrabě  stále  držel  stranou  a  s  nikým  nemluvil,  ani 
3  polesným.  Věděla,  že  i  on  trpí,  a  nejvíce  mylnou  domněnkou,  že  ona 
ho  nechce  slyšeti  —  k  vůli  jinému  .  .  . 

Ti,  kteří  se  přírodního  divadla  nejprve  nabažili,  dali  heslo  k  ná- 
vratu. Společnost  se  zdvihla  —  sklepník  s  čerstvou  pochodní  postavil  se 
jí  v  čelo  —  zpívajíc  si  do  taktu  Loučení,  dala  se  na  pochod. 

Když  se  blížila  k  stezníku,  při  kterém  stál  nápis :  „K  jezerní 
myslivně,"  Rudolf  kráčeje  po  boku  sestřině  mezi  posledními  v  zástupu, 
zvolal:   „Kde  pak  je  pan  polesný?" 

„Nedaleko,"  ozval  se  vzadu  hlas.  Lesník  šel  s  hrabětem  několik 
kroků  za  ostatními.     „Divadlo  se  vyprazdňuje,"    žertoval  dohoniv  stu- 
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diosa,  který  s  Bělou  čekal,  drže  svítilnu  již  rozžatou,.  —  „než  bude 
zavřeno,    musím  se  jako    vrátný  přesvědčiť,    zdali  je    úplně    prázdno." 

„Panu  hraběti,"  řekl  Rudolf,  „musíme  tady  učiniti  svou  poklonu 
na  rozloučenou  — " 

„Ještě  ne,"  dí  polesný.  „Nedáme  se  pěšinou,  je  příliš  úzká,  ne- 
rovná a  tmavá;  půjdeme  ještě  asi  deset  minut  se  společností  po  široké 
cestě,  a  pak  teprve  odbočíme  k  nám  —  víte,  tam  před  obrázkem 
na  skalce." 

„Aha,"  rozpomněl  se  student,  „to  bude  v  skutku  mnohem  pohodl- 
nější chůze  — " 

„A  žádná  zacházka." 

Podle  tohoto  plánu  zůstali  při  průvodu,  uzavírajíce  jej.  Minuli 
hráz,  zahnuli  na  levo  do  lesa,  a  zanikli  v  něm,  —  jenom  jedna  osoba, 
zůstavši  za  ostatními,  ještě  se  k  jezeru  obrátila. 

Byla  to  Běla.  Stanula  obličejem  proti  Stěně,  nad  níž  nebeské 
světlo  tak  jasně  a  klidně  zářilo.  Co  před  sebou  spatřovala,  byla  nyní 
tichá,  velebná,  tajemná  svatyně,  jejímu  srdci  tak  milá.  Pozdvihla  se- 
pjaté ruce  ke  rtům  —  těžko,  přetěžko  bylo  jí  rozžehnati  se  a  říci : 
„Naposled  —  naposled!"  Ale  již  nebylo  prodlení  ... 

Hraběti  nebylo  ušlo,  že  se  opozdila.  V  prvním  stínu  lesním  za- 
stavil i  on  své  kroky  a  nespouštěl  jí  s  očí.  A  jak  ji  tak  spatřoval 
měsíčným  třpytem  ozářenou,  jako  v  modlitbě  pohříženou,  nadzemské 
světici  podobnou,  hruď  se  mu  sevřela  nevýslovnou  tesknotou. 

Již  zašeptala  poslední  s  Bohem  a  násilně  odtrhla  se  od  toho 
drahého  místa. 

„Nerada  mě  tu  uvidí,  tuze  nerada,"  myslil  si  hrabě;  přál  si, 
aby  mohl  zmizeti,  ale  ani  údem  nepohnul.  Také  nemohl  hned  pro- 
mluviti, když  překvapena  ve  stínu  jej  spozorovala.  Za  okamžik  stáli 
oba  proti  sobě  němi. 

„Než  se  rozejdeme,"  ozval  se  pak  on  třesoucím  se  hlasem  — 
„v  poslední  chvilku   —   --"   i  ukázal  hlavou  k  jezeru. 

Hleděla  na  něj  upřenýma  očima,  které  se  leskly  rosou. 

„ —  odpusťte  ..." 

Náhle  k  němu  vztáhla  ručku,  a  on  ji  křečovitě  uchopil. 

„Prosím,  zapomeňte  ..."   dokládal. 

Zavrtěla  volně  hlavou. 

„Nikdy  .  .  ."  pronesla  potom  jediné  tiché  slovo  z  hloubi  po- 
hnuté duše. 

„Že  ne?!" 

„Co  budu  živa  ..." 

On  všecek  se  zachvěv  nachýlil  hlavu,  pohleděl  jí  z  blízka  do 
tváře  —  a  už  ji  silně  přivinul   k  srdci  .   .  . 

Slečna  Žahourkova  přece  toho  posléze  dosáhla,  že  celá  společnosť 
jala  se  zpívati  píseň  Nad  Berounkou  pod  Tetínera,  a  to  zrovna  když 
se  po  horizontální  cestě  blížili  k  obrázku  na  skalce.  V  těch  místech 
se  polesný,  Rudolf  a  Běla  dali  stranou,  lesním  průsekem  dolů  po 
stráni. 
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Vilém  osamotněv  hleděl  za  nimi,  vlastně  jen  za  dívkou,  jejíž 
postava  za  malým  světlem  krok  za  krokem  se  vzdalovala  a  jen  chvilkami 
ještě  určitéji  se  rj-sovala.  Opodál  doznívala  píseň : 

Zvadla  růže  pod  Tetínem, 

kdo  se  ujme  poupěte? 
Zvadne  poupé  cMadným  stínem, 

škoda  ho  i  děvčete! 

Les  byl  tak  hustý,  že  světlo  měsíčné  do  něho  nepronikalo.  Kolem 
hraběte  byla  tma;  dole  v  průseku  se  lampa  kmitala  už  jen  jako  bludné 
světélko  —  ale  on  hleděl  za  ní  toužebně,  jako  by  to  byla  spasná  hvězda 
jeho  života.  (Pokračování.) 


Bismarck  a  Hohenzollerovské  císařství. 

Pfie 

Josef  Procházka. 

(PokračOTánf.) 

m. 

odina  Hohenzollerovská  a  Savojská  poskytují  překvapující  sdru- 
žeností  svých  osudů  zajímavosť  všesvětovou.  Oba  rody,  v  za- 
čátcích nepatrné,  děkují  za  své  téměř  současné  povznesení 
králi  českému  Zikmundovi.  R.  1415  povýšen  purkrabí  Norim- 
berský Bedřich  na  kurfirsta  braniborského,  přejímaje  v  léno  zemi  ko- 
runě české  odcizenou,  s  obyvatelstvem  pólo  slovanským  pólo  německým. 
Potomci  kurfirstů  braniborských  se  svolením  Habsburků  stali  se  (1701) 
králi  pruskými,  nesouce  název  dle  země,  Polákům  urvané,  k  říši  ně- 
mecké nenáležející,  s  obyvatelstvem  ani  dnes  ještě  úplně  neponěmčeným ; 
z  králů  pruských  povstali  uchvatitelé  říše  německé  (1871). 

R.  1416  týž  Zikmund  povýšil  hraběte  Amadea  Savojského  na 
vévodu  nejhornatější  a  nejchudší  zemičky  evropské  s  obyvatelstvem 
pólo  francouzským,  pólo  vlaským;  potomci  vévod  savojských  dosedli  se 
svolením  Habsburků  (r.  1721)  na  královský  trůn  sardinský,  nesouce 
název  dle  země,  jejížto  obyvatelstvo  —  pestrá  to  smíšenina  krve 
arabsko- španělsko- vlaské  —  od  ostatních  čistokrevných  Vlachů  za  bar- 
barské bylo  považováno.  Z  potomků  králů  sardinských  stali  se  uchva- 
titelé říše  italské  (1870). 

Němci  z  krve  čisté,  libovavší  sobě  po  všechny  věky  v  politické 
nevázanosti,  dočkali  se  chvíle,  že  přikováni  jsou  k  státnímu  tělesu  i  co 
do  jména  i  co  do  obyvatelstva  původně  neněmeckému;  tak  i  Vlaši, 
během  věků  politicky  tak  zmrzačení  jako  němečtí  sousedově  Záalpští, 
dočkali  se  chvíle,  že  připoutáni  jsou  k  malé  říši  sardinské,  i  původem 
i  stupněm  vzdělání  daleko  pokulhávající  za  ostatní  „římskou"  Itálií. 
Zikmund  učinil  téměř  současně  ve  věku  XV.  Amadea  velmožem 
italským,   Bedřicha   velmožem    německým    —    a   potomci  Amadeovi   a 
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Bedřichovi  podali  si  ve  věku  XIX.  ruce,  aby  potomka  Zikmundova 
současně  vytlačili  z  Itálie  i  z  Německa.  Páskou,  která  Hohenzollery 
a  Savojce  k  sobě  vázala,  byla  společná  nenávist  k  Rakousku ;  cesta, 
kterou  se  obě  rodiny  ubíraly  k  novým  prestolůra,  vedla  spoustami  zma- 
řených statkův  a  životův,  přes  trosky  trůnů  rozmetaných,  a  přes  trosky 
práva  veřejného,  jehož  místo  zaujalo  právo  silnější  pěsti.  Podivno ! 
Již  v  XVIII.  věku  dávali  Rakousku  dva  nejslavnější  členové  obou  rodin 
výstražná  znamení;  Eugen  Savojský,  největší  vůdce  a  diplomat,  co  jich 
Rakousko  vůbec  mělo,  dokazoval,  ovšem  marně,  že  Rakousko  musí 
svých  věcí  budoucně  hledati  na  slovanském  jihovýchodě,  nikoliv  na  ně- 
meckém severozápadě;  a  tutéž  pravdu  proti  Rakousku  dovozoval  svým 
mrzkým  spůsobem  největší  Hohenzoller,  Bedřich  II.  Ale  slovanské  Ra- 
kousko, provozujíc  napořád  ještě  v  době,  ve  které  idea  národnostní 
nastupovala  již  svůj  pochod  vítězný  po  světě,  současně  politiku  ně- 
meckou i  italskou,  zabředlo  do  nepřirozeností  a  nemožností,  jichž  na 
prospěch  svých  dynastií  využili  Cavour  a  Bismarck. 

Cavour,  Bisraarckův  učitel  a  mistr,  Macchiavelův  krajan,  skácel 
všechny  trůny  italské  a  sbil  jejich  trosky  v  nový  stolec  královský,  na 
nějž  již  umíraje,  uvedl  ještě  Savojce  Viktora  Emanuela  I.  Odcházeje 
na  věčnost,  nedočkal  se  sice  ideálu  Itálie  úplně  sjednocené,  ale  aspoň 
italského  království,  jemuž  až  na  Řím  a  Benátky  všechen  ostatní  polo- 
ostrov náležel.  Vavříny  Cavourovy  nedaly  Bismarckovi  spáti ;  stopy 
velkého  diplomata  italského  ukázaly  Němci  cestu  a  prostředky,  které 
mohly  probuditi  Barbarossu  z  dřímoty  sedm  set  let  trvající.  Obě  dy- 
nastie se  i  po  smrti  Cavourově  zase  našly  pomocí  Bisraarckovou,  jenž 
nabízeje  v  Gastýně  Rakousku  podskočně  přátelství,  měl  již  s  Itálií 
smlouvu  na  výboj  a  odboj  hotovou;  oba  státy  slibovaly  si  „jménem 
idey  národnostní  oběma  společné,  že  spojenou  mocí  brannou  zjednají 
platnost  návrhům,  které  učiní  Prusko,  přihlížejíc  k  potřebám  německé 
národnosti,  ve  příčině  buntovní  opravy,  a  že  přinutí  Rakousko,  aby 
svá  vlaská  území  italskému  království  postoupilo."  Co  generál  Govone 
začátkem  dubna  186G  přivezl  do  Berlína  k  podpisu,  byl  uzrálý  plod 
dlouholeté,  tajné  a  srdečné  shody  obou  kabinetů,  poslední  bod  daleko- 
hledných  záměrů  dřívějších.  Pověděl  to  celému  světu  bez  obalu  ministr 
Crispi  ve  své  řeči  Turinské  (23.  října  1873)  řka:  „Bismarck  byl  naším 
přítelem  od  samého  začátku,  již  ve  dnech  naší  bídy,  našehc  otroctví ; 
neboť  r.  1857  byl  zasvěcen  v  tajemství  všeho  toho,  což  prese  všechny 
obtíže  pomalu  uzrávalo  na  základě  politiky  Cavourovy.  Bismarck  ale 
mlčel  a  kázal  mlčeti  i  těm,  které  lákalo  pokušení,  aby  mluvili,  věda 
dobře,  jaký  odpor  by  mohlo  vzbuditi  nevčasné  mluvení,  a  jak  prospí- 
valo jeho  vlastní  otčině,  aby  se  osudy  Itálie  vyplnily;  nebot  německé 
scelení  připravovalo  se  zároveň  s  italskou  jednotou."'  A  jednota  obou 
národností  připravovala  se  nad  hrobem,  do  něhož  mělo  býti  položeno 
Rakousko  nejsoucí  Cavourovi  a  Bismarckovi  již  dávno  nic  než  „1'ombre 
vivant."  Nejen  co  do  politiky  protirakouské,  nýbrž  co  do  spůsobu 
válčení  byla  mezi  oběma  státy  úplná  shoda.  Zlopověstná  nota  Usedo- 
raova,  to  jest  Bisraarckova,  svědčící  generálu  Lamarraorovi  „ve  věcech 
rázné  kooperace  vojska  pruského  a  italského,"  jest  toho  klasickým 
důkazem.  Podskočná  ukrutnosť  Bismarckova  vzhledem  k  Rakousku  ne- 
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jeví  se  v  žádné  známé  nám  diplomatické  listině  v  tak  ohavném  světle, 
jako  v  notě  Usedomově  r.  1868,  Lamarmorou  samým  na  velkou  Bis- 
raarckovu  mravní  úhonu  uveřejněné;  lze  o  ní  říci,  že  jest  vší  lotro- 
vinou podšita  ;  paměť  její  v  Kakousku  obnovovati  může  býti  jen  skutkem 
záslužným.  Nedůvěřuje  Itálii  a  maje  jakési  tušení  o  neúspěchu  zbraní 
vlaských,  hleděl  Bismarck  možnému  nezdaru  válečnému  na  jižním  bo- 
jišti předejíti  těmito  radami:  „Soustava  válečná,  kterouž  Prusko  pro 
nejbližší  válku  Itálii  navrhuje,  jest  soustava  války  důrazné  (guerre 
a  fond).  Budeli  osud  zbraní  oběma  spojencům  od  samého  prvopočátku 
přízniv,  nedají  se  událostmi  vedlejšími  zdržovati,  hledíce  spíše  k  tomu, 
aby  zahnali  nepřítele  až  do  jeho  posledních  ohrad  a  prostředků 
ochranných.  Dobudouce  nějakého  vítězství  nesmějí  na  tom  přestávati, 
aby  zabrali  to  neb  ono  území,  které  by  si  mohli  následkem  příznivého 
míru  podržeti.  Neohlížejíce  se  na  budoucí  utváření  zemí  dobytých, 
budou  naopak  dbáti,  aby  vítězství  bylo  rozhodné,  úplné  a  neodolatelné. 
Takováto  spojeným  úsilím  docílená  porážka  nepřítele  poskytovala  by 
každému  spojenci  v  jeho  mezích  vliv  mravní  a  politický,  sahající  daleko 
nad  vyplývající  snad  zisk  hmotný.  Prusko  nebude  tudíž  nic  dbáti  pře- 
kážek, které  mu  umění  a  příroda  od  Lince  až  ke  Krakovu  staví  v  cestu, 
nýbrž  půjde  za  svým  prospěchem,  budeli  zdárný,  až  k  samé  Vídni  ,  .  . 
Itálie  nesmí  na  tom  přestati,  aby  snad  jen  pronikla  až  k  severnímu 
pomezí  benátskému,  anobrž  musí  raziti  sobě  cestu  až  k  Dunaji,  musí 
se  s  Prusy  spojiti  v  marném  středu  rakouského  císařství ;  krátce  musí 
se  dáti  na  pochod  k  Vídni.  Cliceli  si  trvalé  držení  Benátek  pojistiti, 
musí  dříve  Rakousko  bodnouti  do  srdce  .  .  .  Ostatně  máme  prostředek 
neklamný,  abychom  oběma  vojskům  pojistili  účinlivou  součinnost  na 
společné  půdě :  tato  půda  Jsou  Uhry.  Pruská  vláda  dala  před  nedávném 
otázku  uherskou  do  podrobná  prostudovati,  i  nabyla  přesvědčení,  že 
budeli  jen  tato  země  Pruskem  a  Itálií  stejné  podporována,  může  oběma 
býti  spojidlem  a  strategickou  oporou.  Odešlemež  silnou  výpravu  na 
východní  pobřeží  moře  Jaderského ;  dle  všeho,  co  vládě  pruské  bylo 
oznámeno,  byla  by  podobná  výprava  od  Slovanů  a  Uhrů  srdečně  při- 
jata .  .  .  Charvátské  a  uherské  pluky  vojska  rakouského  velmi  brzy 
zprotiví  se  bojovati  proti  lidu  válečnému,  který  ve  vlastních  jejich 
zemích  přátelsky  byl  uvítán.  Ze  severu  mohl  by  přes  hranice  pruského 
Slezska  létací  sbor,  ststávající  pokud  možná  z  živlů  národních,  vnik- 
nouti do  Uher  a  spojiti  se  s  vlaskými  četami,  jakož  i  s  národní  mocí 
lálečnou,  která  by  se  musela  ihned  zorganiscvati.  Rány,  které  by  pak 
na  Rakousko  dopadaly,  nezasahovaly  by  již  jen  jednotlivé  údy,  nýbrž 
srdce  samo."' 

Nota  Usedomova  nese  datum  17.  června  1866.  Dne  4.  února 
1866  mluvil  Bismarck  ve  sněmovně  o  přivtělení  Lauenburka  k  Prusku ; 
vykládaje  nedoslýchavé  sněmovně,  rokující  zrovna  o  návrhu  Virchowově, 
„aby  přivtělení  Lauenburka  ke  koruně  pruské  za  právně  neplatné  bylo 
uznáno,"  své  rozumy  o  tom,  co  jest  „říše"  a  co  nic,  pravil:  „Nikdo 
z  vás  asi  nemluvil  ještě  o  říši  lippské  nebo  valdecké,  ale  každému 
snad  povědom  jest  význam :  říše  britská,  ruská,  francouzská  —  ano 
i  říše  uherská."'  Slovíčko  poslední  mnoho  vyzrazuje;  vidno,  jak  vážně 
Bismarck  ve  svém  vnitru  otázkou  uherskou    se  obíral,   mluvě  již  před 
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válkou  o  Uhersku  jako  o  „říši"  vedle  skutečných  říší  evropských  a 
předpovídaje  již  začátkem  r.  1866,  co  teprva  dne  8.  června  18G7  sku- 
tečně se  stalo  —  arci  o  něco  jinak,  než  si  toho  přál.  Ostatně  způso- 
bilo uveřejnění  noty  Usedoraovy  Bismarckovi  ještě  v  pozdějších  letech 
mnohou  trpkou  chvíli.  Dne  16.  ledna  1874  vytýkal  katolický  poslanec 
Schorleraer  Bismarckovi,  že  r.  1866  vybízel  uherské  a  dalmatské  pluky, 
aby  odpadly.  Nevídaná  vášnivosť,  s  jakou  si  Bismarck  v  té  chvíli  vedl, 
svědčila  nejlépe,  že  prostořeký  politický  odpůrce  ťal  do  živého.  „To 
jest  drzá,  vylhaná  smyšlenka;  jest  světoznámo,"  tvrdil  Bismarck,  „že 
se  zde  utvořila  uherská  legie  z  uherských  vojenských  zajatců;  hned 
před  početím  války  činěny  nám  v  té  věci  nabídky ;  já  ale  zamítl  pomoc, 
která  podle  práva  válečného  byla  možno.  Nechtě,  aby  naše  poměry 
k  Rakousku  zabředly  do  rozporu  nesmiřitelného,  odmítl  jsem  na  po- 
čátku války  nabídnutí  uherské,  a  teprv  v  okamžiku,  když  po  bitvě 
Sadovské  císař  Napoleon  telegraficky  nám  své  vraísení  ohlásil,  řekl 
jsem  sám  k  sobě :  nejsi  již  oprávněn,  vzhledem  k  vlastní  zemi,  abys 
zamítal  nějaký  prostředek  obranný,  který  dle  práva  válečného  úplně 
jest  dovolen  .  .  .  Tenkráte  jsem  tudíž  na  vlastní  obranu  nezřídil  legii 
sám,  ale  dal  jsem  k  tomu  své  svolení."  Tolik  Bismarck. 

Alexandr  Dumas  otec,  zabrav  prý  se  jednou  do  čtení  jakéhosi 
románu  velepoutavého  a  dívaje  se,  když  byl  u  konce,  kdo  jest  tvůrcem 
díla  toho,  seznal  k  svému  podivení,  že  spisovatelem  románu  jest  — 
on  sám.  Podobně  Bismarck  po  celou  dlouhou  dobu  svého  působení 
státnického  tolik  se  namluvil  a  napsal,  že  —  ať  nedíme  nic  o  tom, 
co  z  úkrytu  tajných  archivů  nikdy  snad  na  světlo  nevyjde  —  jsou 
toho  hrubé  folianty.  Jaký  div,  pozaporaenuUi  již  dne  16.  ledna  1874, 
že  tolegrara  Napoleonův  jest  ze  dne  5.  července,  jeho  ďábelský  úplně 
prostudovaný  plán  vzhledem  k  Uhersku  že  však  již  dne  17.  června 
1866  splnomocněnec  pruský  Usedom  ve  Florencii  černě  na  bílém  k  spo- 
lečnému provádění  předložil.  Není  tudíž  pravda,  že  se  pokoušel  o  re- 
voluci v  Uhřích  až  po  bitvě  Sadovské,  naopak  jest  dokázáno,  že  „stu- 
doval otázku  uhorskou"  již  z  jara  r.  1866.  Zúmyslná  nepravda  sluje 
lež.  Proti  Lamarmorovi,  jenž  r.  1864  notu  Usedomovu  uveřejnil,  ne- 
dovedl Bismarck  iiic  jiného  říci,  než  „že  nota  nebyla  ani  pověřena 
ani  schválena  a  že  o  obsahu  jejím  dozvěděli  se  v  Berlíně  teprve  za 
deset  duí.  Touto  novou  nepravdou  nevyvázla  Bismarckova  mravopo- 
čestnosť  z  úhony,  že  podnikaje  útok  proti  Rakousku  spolčoval  se  s  pře- 
vratnými živly  v  Uhřích  a  že  sváděl  k  věrolomnosti  vojsko  rakouské.; 
proklamace  protirakouská,  kterou  Čechy  jsou  zaplaveny,  sotva  že 
Bismarck  a  král  Vilém  v  zemi  se  okázali,  činí  jeho  pravé  obmysly 
proti  Rakousku  nepochybný.  Roku  1862  radil  státníkům  Vídeňským, 
aby  pošinuli  těžiště  rakouské  do  Budína,  a  r.  18G6  vyzbrojoval  v  Uhřích 
revoluci.  Co  mělo  tudíž  ještě  zbýti  z  Rakouska?  Nechtěl  prý  r.  1866 
Rakousko  na  smrť  zraniti  —  a  rok  na  to  (11.  března  1867)  za  pravdu 
tvrdil  z  řečniště,  že  na  bojištích  českých  vrhány  byly  železné  kostky 
„o  koruny  královské  a  císařské.^ 

„Kéž  se  Bůh  smiluje,  abych  kromě  hříchů,  o  nichž  se  svět  dozví, 
neměl  na  svědomí  jiných,  za  které  naděju  se  odpuštění  jen  maje  dů- 
věrnost v  krev  Kristovu !     Jako  státník  nejsem  ani  dosť  bezohledným, 


Bismarck  a  Hohemóllerovské  císařství.  755 

spíše  cítím  se  býti  nesmělým  .  .  .  Kdo  mne  nazývá  nesvědoraitýra  po- 
litikem, křivdí  mi ;  ať  dříve  sám  na  tomto  kolbišti  svého  svědomí  po- 
kouší." Člověk  by  myslil,  že  jest  to  zpověď  Bismarckova  z  r.  1866; 
ale  mýlil  by  se.  Vyznání  to  učinil  Bismarck  již  r.   1865! 

Všeobecná  situace  evropská  byla  Bismarckovi  z  jara  1866  velice 
příznivá.  Na  Anglii  vůbec  nedbal,  a  co  Ruska  se  týkalo,  píše  fran- 
couzský vyslanec  v  Berlíně  Benedetti  dne  10.  dubna  do  Paříže:  „Je- 
likož zrovna  mluvím  o  Rusku,  dovolte  mi  poznámku,  že  po  dlouhou  dobu 
o  nemalým  podivením  jsem  pozoroval,  s  jakou  lhostejností  pohlíží  ka- 
binet Petrohradský  od  samého  počátku  na  pruské  nároky  a  na  raožnosť 
boje  obou  německých  velmocí ;  neméně  bije  do  očí  trvalá  důvěra, 
s  kterou  se  potkávám  u  Bismarcka  vzhledem  k  stanovisku  a  k  záměrům 
severního  císařství."  Jediná  velmoc,  s  kterou  tudíž  musel  Bismarck 
obezřele  sobě  počínati,  nežli  meč  z  pochvy  vytasil,  byla  Francie.  Ale 
vychytralý  Napoleon  nalezl  svého  mistra,  zachycuje  se  ve  vlastních 
osidlech.  Přeje  jednotě  italské  a  zasvěcen  Viktorem  Emanuelem  ve 
smlouvu  prusko-italskou,  nemohl  se  dobře  postaviti  proti  Bismarckovi, 
řešícímu  s  italskou  otázkou  zároveň  také  otázku  německou.  Nad  to 
neopomenul  Bismarck  ani  nyní  ještě  spůsobem  obvyklým  osobně  se 
dvořiti  a  lichotiti  ješitnosti  Napoleonově,  vyhledávaje  ho  hned  po 
úmluvách  Gastýnských  v  Biarricích.  V  tu  chvíli  nebyl  ještě  pruský 
státník  takovým  pánem,  aby  se  byl  mohl  osupiti  na  celý  svět  slovy : 
„My  za  nikým  nepoběhneme."  Rok  co  rok  nalézáme  ho  ve  Francii, 
z  čehož  patrno,  že  nikoliv  Napoleon  u  Bismarcka,  nýbrž  Bismarck 
u  Napoleona  se  něčeho  doprošoval.  Slíbilli  Bismarck  Napoleonovi  kus 
německého  území  na  levém  Porýní,  těžko  říci.  V  Němcích  tomu  vůbec 
věřili,  Bismarck  sám  rozhodně  to  popíral.  Že  by  Napoleonovi,  prvnímu 
apoštolu  idey  národnostní,  německé  Porýnsko  nebylo  nic  překáželo, 
o  tom  není  pocliyby;  vždyť  mu  vlaské  Savojsko  a  Nizza  také  nepře- 
kážely. Ale  z  celého  pásma  pravd  a  lží,  které  ze  strany  pruské  i  fran- 
couzské o  vyjednáváních  Bismarckových  s  Napoleonem  za  tím  účelem 
byly  později  uveřejněny,  aby  svět  věcem,  jak  se  v  pravdě  měly,  nikdy 
nepřišel  na  stopu,  tolik  lze  na  jisto  postaviti,  že  Bismarck  Napoleonovi 
v  Biarricích  osobně  a  později  svými  agenty  nabízel  ty  krajiny  Po- 
rýnské,  ve  kterých  se  francouzsky  mluvilo,  tedy  Belgii,  Lucemburk 
a  francouzské  kantony  švýcarské ;  tím  živlu  německému  nic  neublížil, 
ponechávaje  Napoleonovi  starosť,  jak  by  krajin  těch  nabyl.  V  té  věci 
obsahují  asi  stolní  rozmluvy  Bismarckovy,  Buschem  uveřejněné,  pravdu 
nejspolehlivější;  pM  sklenici  vína  rozhovořil  se  Bismarck  ve  Versaillích 
(5.  listopadu  1870),  „že  Napoleon  r.  1866  svému  prospěchu  neporoz- 
uměl, že  se  mu  také  mohl  podařiti  obchůdek,  jenže  neměl  v  létě  1866 
odvahy  učiniti  to,  co  s  jeho  stanoviska  bylo  správné.  Co  jsme  šli  na 
Rakousko,  měl  obsaditi  Belgii  a  měl  ji  pro  své  budoucí  zabezpečení 
vzíti  v  zástavu.  Nemohli  jsme  mu  toho  tenkráte  zabrániti,  a  že  by 
Anglie  byla  proti  němu  útočila,  nepodobalo  se ;  každým  spůsobem  mohl 
toho  vyčkati.  Zvítězilili  jsme  my  —  musel  se  pokusiti,  aby  zády  k  zádům 
našim  se  postavil  a  aby  nás  k  zámeznostem  pokoušel.  Ale  on  jest  a 
zůstane  s  odpuštěním  —  pánem  z  Kocourkova!"  Vyznání  to  shoduje 
se    úplné    s  rozmluvou,    jakou    měl    Bismarck    (dne    10.  června    1866) 
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s  tajným  agentem  Napoleonovým,  maďarským  generálem  Tiirrem,  jehož 
ujišťoval,  „že  kdy  by  císař  Napoleon  chtěl,  byla  by  válka  pro  nás 
velmi  lehká.  Císař  by  si  mohl  vzíti  Belgii,  ano  i  Lucembursko.  To 
vše  jsem  jiz  navrhnul  císaři  Napoleonovi^  ale  on  to  zamítnul."'  *) 

Pravda  jest,  že  Napoleon  v  poslední  chvíli  před  samou  válkou 
nevěděl  ještě  pořád,  čí  jest;  nečinil  nic,  než  že  pletichal  na  obě  strany, 
nabízeje  se  v  květnu  Prusku  svou  alliancí  proti  Rakousku,  v  červnu 
Rakousku  proti  Prusku  —  až  události  válečné,  s  úžasnou  rychlostí 
se  odehrávající,  všecky  jeho  praktiky  předstihly.  Jediný  muž  předzvídal 
a  předpověděl  tenkráte  duchem  geniálním  věci  budoucí,  jenže  hlasu 
jeho  nebylo  dbáno.  Byl  to  slavný  Thiers,  z  jehož  úst  dne  3.  května 
sbor  zákonodárný  slyšel  tyto  myšlenky  prorocké :  „Němci  mají  plné 
právo,  aby  uvedli  svůj  bunt  v  souhlas  s  ideami  novověkými,  aby  ho 
změnili  ve  smyslu  jednoty;  ale  ať  nezapomínají,  že  by  se  prohřešili 
proti  Evropě  a  proti  velkým  zásadám  evropského  práva  mezinárodního, 
chtíce  utvořiti  Německo,  ve  kterém  by  samostatnost  jednotlivých  států 
zmizela.  Jen  Prusko  má  taJcovéto  záměry  za  luhem.  Nechce  sice  šťastnou 
válkou  pohltiti  se  svými  čtrnácti  miliony  všech  padesát  milionů  Němců 
najednou  —  tak  rychle  to  nejde,  —  ale  rádo  by  se  zmocnilo  ně- 
kterých států  severních,  hodlajíc  ostatní  svému  vlivu  ve  sněmu  spol- 
kovém podříditi.  Čásť  Německa  bude  mu  pak  přímě,  čásť  druhá  ne- 
přímě podrobena.  Takovémuto  útvaru  státnímu  hy  sjednocená  Itálie 
nevyhnutelné  ruky  podala.  Můželi  býti  naším  úkolem,  abychom  politice 
takové  nějak  nadržovali?  I  kdy  by  se  tím  naše  území  zvětšilo,  byla 
by  tato  politika  tím  hanebnější,  jelikož  bychom  za  mzdu  sobě  vypla- 
cenou v  nejbližší  budoucnosti  vydávali  velkost  Francie  v  ponižující 
nebezpečí.  Takováto  nebezpečná  snaha,  které  protiviti  se  máme  právo 
jménem  samých  Němců,  ošálených  v  té  věci,  jako  byli  klamáni  v  otázce 
severních  vévodství,  —  takováto  snaha  jest  nejen  útok  proti  neod- 
vislosti  Německa  i  Evropy,  nýbrž  i  proti  samé  německé  svobodě,  a 
Francie  musí  se  tomu  opříti.  Jest  to  Prusko,  které  evropský  mír  ohro- 
žuje, a  jde  nyní  o  to  vyhledati  prostředků,  abychom  mu  v  tom  za- 
bránili." —  Nedbaje  výstražných  slov  Orleanisty  Thiersa,  vyhledával 
Napoleon  jen  papírových  prostředků,  oznamuje  Evropě  s  vysokého 
patra,  „že  setrvá  v  pozorlivé  neutralitě,  silen  svou  nezištností  a  dů- 
věrně spoléhaje  na  svá  práva  a  svou  moc." 

Skutečně  však  spoléhal  jen  na  sliby  Bismarckovy,  jenž  za  tím 
v  pověstném  zasedání  pruské  kabinetní  rady  (28.  února  1866),  k  níž 
vedle  Moltka  povolán  byl  ze  Šlesvika  Manteuffel  a  z  Paříže  pruský  vy- 
slanec Goltz,  i  povážlivější  rádce  královy  k  válce  naklonil.  Sám  Man- 
teuífel,  až  dosud  nejpevnější  sloup  shody  prusko-rakouské  a  vůbec 
jediný,  jenž  mohl  býti  protiváhou  vlivu  Bismarckova  u  krále,  ujišťoval 
nyní  již  veřejně,  že  pruská  česť  a  pruské  prospěchy  nutně  žádají,  aby 
Rakousko  bylo  přinuceno  postoupiti  sporná  vévodství.  Tajné  pletichy, 
jež  osnoval  Bisraarck  před  válkou  dánskou,  nazval  později  „diploma- 
tickou akcí,  která  ho  největší  hrdostí  naplňuje."  S  hrdostí  ještě  mnohem 
větší  smí  pohlížeti  na  vojnu  diplomatickou,  která  z  jeho  strany  před- 
cházela válku  s  Rakouskem.     V  tom  okamžiku  již  byl  by  mohl  Beust 


'j  Podrobnější  zprávy  u  věci  té  přinesla  Osvěta  1871  na  straně  208. 


Bismarck  a  Hóhenzollerovské  (ÁsařsM.  757 

užiti  slov,  která  o  několik  let  později  vydrala  se  z  jeho  sklíčeného 
srdce:  ..Není  již  Evropy."  Bismarck  již  r.  1865  otevřeně  se  vyznává, 
že  musí  po  dobrém  neb  po  zlém  získati  obou  vévodství;  Bismarck 
posílá  (26.  ledna  1866)  hrozivou  depeši  do  Vídně,  kterou  pruský  tisk 
úřední  za  předchůdce  války  pokládá;  Bismarck  svolává  (28.  února) 
státní  radu  válečnou  a  připravuje'  hotovost  vojenskou;  Bismarck  vítá 
okázale  italského  splnomocněnce  generála  Govona  v  Berlíně  (3.  dubna), 
aby  opatřil  podpisem  královským  smlouvu,  jejíž  ostří  jegt  namířeno 
proti  srdci  rakouskému;  Bismarck  tázán  úředně  ze  strany  rakouské 
(16.  března),  chceli  smlouvu  Gastýnskou  násilně  porušiti,  tvrdí  úředně, 
že  nechce,  soukromě  však,  že  chce  —  a  týž  muž  jest  čela  tak  pro- 
třelého, že  když  ve  Vídni  dne  10.  března  porada  maršálkův  válku 
opravdově  uvažuje,  žehrá  na  Rakousko  cestou  diplomatickou,  že  „beze 
vší  srozumitelné  příčiny  značnou  sílu  vojenskou  k  pruským  hranicím 
hrozivé  posouvá,  ačkolik  král  pruský  jest  toho  dalek,  aby  na  Rakousko 
útočil."  Rakousko  navrhuje,  aby  obě  strany  do  jistého  dne  současně 
odzbrojily,  a  odvolává  své  posádky  z  Čech  —  a  Bismarck  přijímaje 
návrh  Mensdorffův  s  líčenou  radostí  jménem  Pruska,  pohádá  Itálii, 
aby  neustála  zbrojiti.  Rakousko  Bismarcka  upozorňuje,  že  vojsko  italské 
stojí  téměř  již  na  hranici  benátské  a  že  tudíž  nemůže  Rakousko  na 
jihu  odzbrojiti,  a  Bismarck  zaříká  se,  že  dle  zpráv  bezprostředně  z  Itálie 
a  prostřednictvím  jiných  dvorů  do  Berlína  došlých  není  o  zbrojení 
vlaském  ani  řeči,  a  nemůželi  Rakousko  odzbrojiti  na  jihu,  že  nemůže 
Prusko  odzbrojiti  na  severu.  Brutálnosť  Bismarckova  sama  sebe  však 
překonala  v  okružní  depeši,  rozeslané  (4.  června)  po  všech  dvorech 
evropských,  znějící  takto:  „Všechny  naše  dotazy  vtom  se  shodují,  že 
mají  ve  Vídni  pevný  úmysl  proti  Prusku  válku  pozdvihnouti.  Z  pra- 
mene původního  došly  krále  výpovědi  mocných  rakouských  státníků 
a  rádců  císařových,  nepřipouštějící  žádné  pochybnosti,  že  císařští  mi- 
nistři chtějí  válce  stůj  co  stůj ;  dílem  že  mají  naději  v  úspěchy  válečné, 
dílem  že  chtějí  takto  přes  vnitřní  těžkosti  se  přepraviti  za  tím  ko- 
nečným účelem,  aby  rakouským  'inancím  přispěli  ku  pomoci  bud  pruskou 
daní  válečnou  anebo  počestným  bankrotem  ...  To  jsou  věci  skutečné, 
mluvící  hlasitěji  než  jalové  řeči  o  pruských  choutkách  válečných,  které 
se  zakládají  jedině  na  konjekturách,  kombinacích,  křivých  výkladech 
a  povětrných  pověstech.  Nyní  nebude  již  těžko  pochopiti  skutečné  po- 
hnutky ke  zbrojení,  jimiž  Rakousko  přítomnou  krisi  zavinilo." 

Doslovní  téměř  ozvěnou  této  depeše  Bismarckovy  jsou  slova  krále 
Viléma,  krátce  před  válkou  pronesená:  „.Jsem  stařec  téměř  sedm- 
desátiletý; jak  bych  mohl  ještě  mysliti  na  válku!  Nechci  nic,  než  za- 
nechati svému  lidu  mír,  až  umru.  Chci  svoliti  ke  všemu,  co  se  srovnává 
se  ctí  Pruska.  Ale  ve  Vídni  chtějí  válce,  chtějí  to  míti  zase  tak,  jak 
bylo  před  válkou  sedmiletou,  a  to  nejde,  pak  není  již  Pruska,  Na 
štěstí  mám  čisté  svědomí ;  dlouho  žehráno  na  mne,  že  se  ženu  do  války 
maje  úmysly  ctižádostivé;  ale  nyní  ví  celý  svět,  kdo  jest  stranou  útočnou." 
Žalostivá  nálada  Vilémova  prozrazuje,  že  dosti  těžce  dal  se  k  válce  po- 
hnouti a  že  boj  s  Rakouskem  jest  výhradně  jen  dílem  Bismarckovým, 
jenž  hnal  rodinu  HohenzoUerovskou  do  výše  proti  její  vůli.  Jako  v  době 
sjezdu  Frankfurtského  naříkal  Bismarck  i  nyní  před  válkou,  „že  král 
samými  piklemi  jest  obklopen"  a  že  přes  tu  chvíli  jest  ministru  bojo- 
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váti  „proti  vztahům  rodinným,  proti  příbuzenstvu,  proti  celé  spoustě 
nepřátelských  vlivů."  „Kdy  byste  věděl,"  naříkal  Bismarck  příteli, 
„jak  hrozné  boje  mě  to  stálo,  abych  krále  přesvědčil,  že  musíme  udeřiti, 
pochopil  byste,  že  jsem  jen  železného  zákona  nutnosti  poslušen." 

Ale  konečně  přece  zapletl  krále  do  svých  záměrů  tak,  že  měl 
sám  ve  všem  již  plnou  vůli.  Jinak  ovšem  pohlíželi  na  pohnutky  vá- 
lečné vlastní  poddaní  královští  a  zástupcové  ostatního  Německa,  shro- 
máždění (20.  května)  ve  Frankfurtě  k  volným  úradára  a  přistupující 
k  této  resoluci :  „Vítězství  zbraní  vrátilo  nám  naše  severní  marky ; 
ale  touha  vlády  pruské  zemí  těch  násilně  se  zmocniti  měla  za  následek 
rozstrk  obou  velmocí,  jenž  zasahuje  daleko  nad  původní  předmět  sporu. 
Zatracujeme  hrozící  válku,  jakožto  válku  kabinetní.  sloužící  výhradně 
jen  dynastickým  účelům.  Knížata  a  ministři,  kteří  nepřirozenou  tu 
válku  zavinují,  dopouštějí  se  těžkého  provinění  na  národě."  A  s  po- 
slanci svými  souhlasila  celá  říše ;  největší  města  pruská  předstihovala 
se  adresami  ke  králi,  žádajícími,  aby  mír  byl  zachován  a  Bismarck 
„jediný  rušitel  míru,"  „vrah  svobody,"  ze  služby  propuštěn.  Darmo 
hleděl  si  Bismarck  navnaditi  stranu  demokratickou,  kterou  dříve  tak 
příkře  potíral,  svobodomyslným  návrhem,  aby  svolán  byl  do  Frankfurtu 
parlament  na  základě  přímých  voleb  a  všeobecného  práva  hlasovacího 
za  příčinou  změny  spolkové  ústavy.  Dar  tento,  po  němž  liberální  Němci 
tak  dlouho  marně  toužili,  sám  o  sobě  se  velice  zamlouval  —  ale  nyní 
ho  zamítali  jednomyslně,  a  to  k  vůli  osobě  dárcově.  Mohlli  státník, 
známý  jakožto  největší  škůdce  ústavnosti  pruské,  vládnoucí  již  čtvrtý 
rok  bez  rozpočtu,  řídící  se  zásadou,  že  jen  hotový  stát  může  si  do- 
voliti luxus  liberální  vlády,  poutající  tisk  veřejný  v  okovy,  nedopřá- 
vající volnému  slovu  místa  již  ani  ve  sněmovně,  vyzývající  poslance 
Virchovva  na  souboj,  poněvadž  ho  stihal  ve  sněmu  z  nepravdy,  pohá- 
nějící poslance  Tvestena  a  Frentzla  proti  zřejmému  znění  ústavy  \n-cd 
soud  pro  jejich  řeči  komorní  —  mohlli  muž  takového  ducha  a  takové 
pověsti,  šlapající  ve  vlastní  zemi  nemilosrdně  v  prach  všechna  ústavní 
práva  národní,  poskytnouti  ostatním  Němcům  v  říši  toužené  volnost 
politické?  V  té  věci  byla  mezi  dynastiemi  německými,  chovajícími  se 
ke  všem  návrhům  Bisraarckovým  s  ledovou  odmítavostí,  a  mezi  lidem, 
státníkovi  pruskému  náruživě  odporujícím,  úplná  shoda.  Nenávist  k  němu 
utala  se  světu  zjevnou  8.  května  1866,  když  studující  Cohn  „pod  lipami" 
v  Berlíně  několik  ran  z  revolveru  naň  vypálil,  aniž  ho  však  poranil. 
Učinil  tak  s  chladnou  rozvahou,  poněvadž  dle  listu  před  samovraždou 
sepsaného  pokládal  Bismarcka  za  „nejhoršího  nepřítele  německé  svo- 
body." Nepodařený  útok  neprospěl  nikomu  více  než  Bismarckovi;  po- 
kládaje zachránění  jeho  za  řízení  prozřetelnosti,  nechtící,  aby  podniky 
pruské  přišly  na  zmar,  stával  se  král  Vilém  odhodlanějším.  Dne  8.  května 
učiněn  útok  a  již  nazejtří  nařídil  král  válečnou  hotovost.  „Oderint, 
dum  metuant,"  myslil  Bismarck  maje  mobilisaci  povolenou;  ať  ho  na- 
zývali zločincem  —  muž,  jenž  moc  nad  právo  velebil,  zločinu  se  ne- 
lekal. Reorganisace  vojska,  o  které  poslanec  Gneist  ve  sněmu  řekl, 
„že  má  -na  čele  znamení  Kainovo,  znamení  křivopřísežnosti,  že  po- 
vstala na  půdě'  ústavního  převratu,"  byla  přes  odpor  sněmu  i  země 
provedena,  celé  vojsko  novými  zadovkami  ozbrojeno  a  mimo  to  roz- 
hodující figury  na  politické  šachovnici  evropské  tak  schytrale  rozesta- 
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vény,  že  se  nemusel  Bismarck  —  čeho  se  vždy  nejvíce  obával  —  se 
dvěma  nepřáteli  bíti  najednou,  nýbrž  že  jak  ve  válce  dánské,  tak 
i  v  nastávající    „německé"    vrhl  se  na  jednoho    nepřítele    sám    druhý. 

Kondominát  stal  se  zárodkem  nekonečných  sporů ;  Prusové  za- 
bravše pro  sebe  Šlesvik  zařizovali  fe  zde  za  vlády  ManteufiFelovy  jako 
doma,  zavádějíce  vládu  železem  tížící  na  obyvatelstvu  již  již  vystřízli- 
vělém. Tisk  spoután,  právo  spolčovací  zničeno,  projevy  příchylnosti 
k  Augustenburgovi  násilně  dušeny,  Angustenburgovi  samému  vazbou 
pohroženo,  ukáželi  se  na  půdě  šlesvické,  úředníci  dánští  vyhnáni  a 
pruskými  nahrazeni.  Za  to  pustil  rakouský  guvernér  v  Holštýuu  Gablenz, 
nechtě  „zanechati  po  sobě  památku  tureckého  paše,"  obyvatelstvu  plnou 
vůli,  aby  bralo  své  budoucí  osudy  v  poradu,  poskytuje  zároveň  Augusten- 
burgovi od  Prusů  štvanému  útulku  na  půdě  vojskem  rakouským  obsa- 
zené. Vláda  Vídeňská  marně  toužila  odčiniti  neblahé  následky  války 
dánské  návrhem  Prusku  učiněným,  aby  oba  státy  přepustily  práva,  jichž 
smírem  Vídeňským  k  vévodstvím  nabyly,  onomu  nápadníku,  jehož  dě- 
dičnou oprávněnost  bunt  německý  uzná.  Poněvadž  nechtěl  Bismarck 
o  ničem  jiném  vyjednávati  než  o  podmínkách,  za  kterými  by  se  Ra- 
kousko vzdah  svého  podílu  v  zemích  zabraných,  ponechal  Mensdorflí 
1 1 .  června)  rozeznání  otázky  sporné  buntu,  očekávaje,  že  rozhodnutí 
nestane  se  „ve  prospěch  jednostranných  nároků,  nýbrž  na  základě 
práv  oněch  zemí  a  práva  buntovního." 

Bismarck  se  svou  ocpovědí  neváhal.  Téhož  dne,  kterého  podepsal 
depeši,  stíhající  Rakousko,  že  vyhledává  příležitosť  k  počestnému  ban- 
krotu, dal  Manteuffelovi  rozkaz,  aby  se  uvázal  v  držení  Holštýna, 
smlouvou  Gastýnskou  Rakousku  postoupeného.  Opouštěje  Holštýn,  jejž 
darmo  hleděl  miláčkovi  národa  německého,  Augustenburgovi,  zachovati, 
loučil  se  rakouský  velitel  Gablenz  (12.  června)  s  obyvatelstvem  takto: 
„Pruské  voje  jsou  na  pochodu  k  Altoné.  Podřízené  mi  síly  válečné 
neměly  účelu,  klásti  odpor  nepřátelskému  útoku  moci  německé  s  námi 
dosud  spojené;  nejsem  s  to,  abych  se  svou  skromnou  družinou  po- 
stavil se  důrazně  na  odpor  páchanému  násilí  a  abych  práva  uhájil. 
Nechtě  vojsko  zbytečně  obětovati,  ustupuji  na  rozkaz  císařův  přesile 
u  opouštím  zemi."  Se  zármutkem  pohlížely  chrabré  zástupy  rakouské 
k  hrobům  krajanů,  padlých  ve  prospěch  německé  idey,  to  jest  rodiny 
Hohenzollerovské.  V  témž  okamžiku  opouštěl  již  také  Berlín  rakouský 
vyslanec  Karolyi,  vzpomínaje  asi  živě  své  rozmluvy  s  Bismarckem  ze  dne 
4.  prosince  1862.  Netrvalo  dlouho  a  Rakousko  opouštělo  ono  město, 
jež  tak  dlouho  bylo  symbolem  německého  povolání  tohoto  státu  — 
Frankfurt.  Zde  předložil  Bismarck  dne  10.  června  návrh  reformy  bun- 
tovní  .s  lyloučenim  Rakouska  z  říše  německé ;  proti  tomu  navrhl 
11.  června  vyslanec  rakouský  válečnou  hotovost  buntovní,  která  dne 
14.  června  devíti  hlasy  proti  šesti  byla  schválena.  Hodina,  ve  které  od- 
hlasováno, byla  poslední  hodinou  staré  říše  německé.  Za  hiobového  ticha 
povstal  pruský  vyslanec  řka:  „Jménem  a  na  rozkaz  krále  pruského 
prohlašuji,  že  pokládám  dosavadní  smlouvu  spolkovou  za  protrženou  a 
tudíž  za  nezávaznou  a  za  zrušenou.  Ale  král  nechce  za  to  míti,  že  by 
zrušením  dosavadního  buntu  zároveň  byly  také  zmařeny  národní  zá- 
klady, na  nichž  bunt  byl  zbudován.  Naopak,  Prusko  nespouštějíc  se 
těchto  základů  a  jednoty  národa  německého,  která  jest  povznesena  nad 
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formy  pomíjející,  pokládá  za  nevyhnutelnou  povinnosť  států  německých 
vyhledati  spůsob,  jakým  by  se  na  venek  jevily.  Vláda  královská  před- 
kládá základní  rysy  nové,  časovým  poměrům  vyhovující  jednoty  a  jeví 
ochotu,  na  starých  touto  reformou  pozměněných  základech  vejíti  v  novou 
smlouvu  s  těmi  státy  německými,  které  jí  k  tomu  ruku  podají." 

Vyslanci  států  německých  vyslechnuvše  svůj  ortel  smrti  z  úst 
pruského  zástupce,  brzy  navždy  se  rozešli.  Bylo  po  říši  německé.  Téhož 
dne  vyzváněla  jí  v  Berlíně  Bismarckova  Provinzial-Correspondenz  takto: 
„Rakouskem  a  jeho  spojenci  jest  dosavadní  bunt  německých  států 
rozbit.  Místo  starého,  bezmocného  buntu  má  býti  zbudována  nová  jed- 
nota německých  knížat  a  národů  na  základech  opravdové  moci  a  pravé 
svobody.  Prusko  má  v  tomto  spolku  zaujíti  ono  postavení,  jaké  mu 
přísluší  vzhledem  k  jeho  skutečné  váze  a  k  službám,  jimiž  se  Německu 
propůjčí." 

Dne  14.  června  pochován  bunt,  dne  15.  odeslal  Bismarck  dvorům 
hannoverskému,  saskému  a  hessenskému  ultimatum,  aby  prodlením 
24  hodin  odvolali  usnesení  Frankfurtské,  aby  uvedli  vojsko  ve  stav 
míru  a  přistoupili  k  novému  spolku  německému.  Než  ještě  lhůta  prošla, 
byla  již  v  noci  z  15.  na  16.  červen  vojska  pruská  na  pochodu,  uva- 
zujíce se  v  držení  zemí,  jichž  panovníci  požadavky  pruské  vesměs  za- 
mítli. Tou  nocí  začala  válka  „Němců  s  Němci,"  a  vzorný  válečný  aparát 
pruský  pracoval  s  takovou  smělostí,  rychlostí  a  řízností,  že  po  celé 
tři  neděle  svět  ani  z  úžasu  nevyšel.  Dne  18.  byly  již  Dráždany  v  pruské 
moci,  dne  23.  zajat  a  do  vyhnanství  zavezen  kurfirst  hessenský,  dne 
29.  vzdalo  se  vojsko  hannoverské,  jihoněraeckými  spojenci  nesvědomitě 
opuštěné,  i  se  slepým  králem  Jiřím  V.,  jemuž  povoleno,  aby  se  odebral 
kamkoliv,  jen  ne  do  Hannoverská.  Tím  byla  válka  na  severním  bo- 
jišti německém  na  samém  začátku  skončena.  Vojsko  jihoněraecké,  jež 
v  síle  100.000  mužů  co  nejvydatněji  mohlo  spojenci  rakouskému  ku 
pomoci  přispěti,  upomínalo  svým  složením,  vedením  a  činěním  na  po- 
věstnou říšskou  armádu  z  dob  Bedřicha  II.  Jako  by  válka  zase  měla 
trvati  sedm  let,  nehýbala  se  armáda  jihoněmecká  vzhledem  k  „opičí 
rychlosti"  vojsk  pruských  téměř  ani  s  místa,  leda  že  hrála  si  na  scho- 
vávačku. Dvěma  armádním  sborům  jihoněmeckýra  velelo  patero  mocnářů, 
patero  ministerstev,  patero  generálních  štábů,  patero  intendatur.  Jed- 
notný plán  válečný  a  čin  důrazný  vylučovaly  se  samy  i  při  vůli  nej- 
lepší. A  té  nebylo.  Největší  stát  jihoněmecký,  Bavorsko,  jehož  podíl  ve 
vojsku  bůntovním  činil  obyčejně  přes  66.000  mužů,  zavázalo  se  Ra- 
kousku smlouvou,  že  postaví  proti  Prusku  jen  40 — 50.000  mužů,  vy- 
mínilo  si  však  zvětšení  svého  území  po  válce.  Maje  všechny  dráhy  ve 
své  moci  a  moha  v  několika  hodinách  doraziti  z  Bamberka  do  Koburka 
i  Eisenachu,  slabé  posádky  nepřátelské  odzbrojiti  a  Hannoveranům 
u  Langensalzy  stísněným  průchod  na  jih  možným  učiniti,  zanechal 
vrchní  velitel  bavorský  krále  Jiřího  svému  osudu.  Nehybnost  tato  byla 
dobře  vypočtena.  Zvítěziloli  Rakousko,  nemuselo  Bavorsko  krev  svých 
poddaných  zbytečně  prolévati ;  nezvítěziloli,  mohlo  Bavorsko,  čím  bylo 
vlažnější,  tím  spíše  spoléhati  na  šetrnost  pruského  vítěze.  Proto  sta- 
nuli Bavoři  jako  začarovaní  na  čáře  Mohanské  a  mezi  tím,  co  spo- 
jenec rakouský  na  českých  bojištích  se  vykrvácel,  lovili  bavorští  dů- 
stojníci z  dlouhé  chvíle  pstruhy  v  horských  bystřinách  Rhonských. 
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Neslo  tudíž  tíhu  celé  války  „německé"  Rakousko,  jehož  nejvěr- 
nějším spojencem  až  do  poslední  chvíle  zůstalo  Sasko.  Věren  zásadě, 
krátce  před  válkou  pronesené,  „že  i  méně  mocný  by  se  zneuctil,  kdy 
by  se  vstříc  nepostavil  neoprávněným  hrozbám  s  mužnou  odvahou," 
přirazil  král  Jan  s  25.000  muži  a  46  děly  k  vojsku  císařskému  v  Čechách. 
Současně  opovídal  král  pruský  válečným  manifestem  ze  dne  18.  června 
Rakousku  válku  těmito  slovy :  „Málo  jest  tomu  let,  co  jsem  z  vlast- 
ního popudu,  nepřipomínaje  sobě  dřívějších  křivd,  císaři  rakouskému 
podal  ruky  společné,  když  šlo  o  to,  aby  německá  země  cizího  panství 
byla  sproštěna.  Doufal  jsem,  že  z  krve  společně  prolité  vyroste  sbra- 
tření  našich  zbraní.  Ale  naděje  mne  sklaraala.  Rakousko  nechce  za- 
pomenouti, že  jeho  panovníci  jednou  Německu  vládli ;  nechce  mladší, 
ale  zdárně  se  vyvíjející  Prusko  uznati  za  přirozeného  spojence,  nýbrž 
jen  za  nepřátelského  soka.  Všem  snahám  pruským  má  býti  pracováno 
na  odpor,  jelikož  prý,  co  Prusku  prospívá,  Rakousku  škodí.  Prusko 
má  býti  seslabeno,  zničeno,  zneuctěno ;  jdeli  o  Prusko,  pozbývají  všechny 
smlouvy  platnosti,  proti  Prusku  volají  se  německá  knížata  spolková  do 
zbraně  a  svádějí  se  k  rušení  spolkové  ústavy.  Kamkoliv  v  Německu 
patříme,  jsme  obklopeni  nepřáteli,  jichž  heslem  válečným  jest:  poní- 
žení Pruska.  Musíme  bojovati  za  svou  existenci,  musíme  jíti  na  život 
a  na  srarC  do  boje  proti  těm,  kteří  chtějí  Prusko  velkého  kurfirsta, 
Prusko  velkého  Bedřicha,  Prusko  jak  vzešlo  z  bojů  za  svobodu,  svrh- 
nouti se  stupně,  na  kterýž  je  povznesly  pruských  knížat  duch  a  síla, 
pruského  národa  statečnost",  oddanost  a  mravopočestnosf."   — 

Že  to  byl  jediný  muž,  jenž  požívaje  po  boku  králově  od  r.  1862 
moci  téměř  neobmezené  a  ubíraje  se  za  velkými,  dalekosáhlými,  cti- 
žádostivými záměry  svými,  hnal  Prusko  vědomě  do  takových  konců, 
že  mu  bylo  nyní  bojovati  o  své  trvání  —  o  tom  všem  manifest  krá- 
lovský nic  nepovídal.  Intelligence  národa  pruského,  ať  se  ozývala  ve 
sněmovně,  ať  v  časopisectvu,  ať  v  zastupitelstvech  obecních  nezastírala 
se  přesvědčením,  kdo  jest  vlastním  původcem  „války  bratrovražedné;" 
v  samé  residenci  královské,  v  Berlíně,  prohlásily  se  veškery  čtyři  vo- 
lební okresy,  „že  válka  Pruskem  zamýšlená  jest  neoprávněná  a  ne- 
mravná." A  po  válce  Virchow  veřejně  ve  sněmu  řekl,  že  pohnutky, 
které  vedly  k  válce,  zůstanou  „bolavým  místem"  v  dějinách  pruských. 
Ale  hrozná  cesta,  na  kterou  odvážný  herec  stát  pruský  vehnal,  nedo- 
volovala již  nikomu  kroku  zpátečního;  couvnouti  bylo  tolik,  jako  jíti 
v  hanbu  a  v  záhubu.  Železná  nutnost  —  boj  o  život  —  utlumila  na 
okamžik  všecky  vnitřní  půtky,  a  národ  ve  zbrani  konal  svou  povinnost, 
bez  všeho  nadšení  sice,  ale  vzpružen  silou  neodolatelnou:  pudem  zacho- 
vati sebe  sama.  Militarismus,  na  kterém  po  všechny  doby  budována 
moc  rodiny  Hohenzollerovské,  opět  se  osvědčil  ochranlivým  základem 
říše  pruské,  dávaje  za  pravdu  králi  Vilémovi,  žo  osudy  země  a  osudy 
vojska  jsou  nerozdílné.  Navlékaje  na  sebe  uniformu  vojenskou  odkládal 
i  nejzarytější  odpůrce  Bismarckův  své  občanské  přesvědčení,  stenaje 
pod  neúprosnou  kázní  vojenskou,  trestající  i  třeba  smrtí  odpor,  jejž 
v  rouše  občanském  činiti  každému  bez  trestu  bylo  dovoleno.  A  po- 
něvadž Prusko  mělo  četnější  voje  a  vražedné  jeho  nástroje  byly  v  tu 
chvíli  na  světě  nejdokonalejší,  dovolujíce  vojákovi  pruskému  vypáliti 
téměř  sedmkráte,  co  rakouský  nabil  jednou,    mohly  tři  armádní  sbory 
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pruské,  „kráčejíce  stopami  Bedřicha  11."  bez  velké  obavy  blížiti  se 
k  Čechám,  kdežto  Rakousko  nejen  muselo  nejkrásnější  čásť  svého  vojska 
čelem  na  jih  postaviti  proti  Bisraarckovým  spojencům  italským,  nýbrž 
i  paličskó  pochodně  revoluční  hasiti,  které  Bisraarck,  poněvadž  dle 
práva  válečného  jsou  prý  dovoleny,  jal  se  z  Berlína  metati  až  za  Dunaj. 

Dne  22.  června  přiblížil  se  princ  Bedřich  Karel  mezi  Žitavou  a 
Libercem,  generál  Horwarth  u  Šluknova,  korunní  princ  Bedřich  Vilém 
u  Kladska  k  českým  hranicím.  Oba  princové  obdrželi  téhož  dne  tele- 
grafický rozkaz  králův,  aby  překročíce  na  půdu  nepřátelskou  postupo- 
vali soustředivě  směrem  k  Jičínu,  kde  se  měly  všechny  tři  sbory 
armádní,  čítající  278.000  mužů,  sraziti  ke  společné,  mohutné  ráně  proti 
vojsku  rakouskému,  rozptýlenému  ohromným  obloukem  od  Krakova  až 
k  levému  Polabí  českému  u  Děčína.  Počínajíce  si  útočně,  nikoliv 
obranně  jako  Rakušané,  a  majíce  nesmírnou  výhodu  iniciativy,  přesily 
a  úžasné  pohyblivosti,  mohly  sbory  pruské  dle  pověstné  Moltkovy  zá- 
sady „v  oddílech  postupovati  a  na  místě  rozhodujícím  společně  se  bíti." 
Ve  věci  té  významné  bylo  poučení,  jež  duševní  tvůrce  celé  výpravy 
oběma  princům  zvláštním  listem  (22.  června)  z  Berlína  odeslal  řka : 
„Vzhledem  ke  vzdálenostem,  ke  spojení  silničnímu  a  železničnímu  jest 
směr  k  Jičínu  ustanoven,  aby  se  tam  vojska  spojila.  Tím  nemyslíme, 
že  by  zrovna  tento  bod  stůj  co  stůj  musil  býti  dosažen;  spojení  zá- 
visí spíše  cele  na  postupu  událostí.  Dle  všech  zpráv  zdejších  není  pravdě 
podobno,  že  by  hlavní  síla  rakouská  v  nejbližších  dnech  mohla  býti 
v  severních  Čechách  již  soustředěna.  První  krok,  kterého  my  se  chá- 
peme, snadno  může  nám  poskytnouti  příležitost,  abychom  na  nepřítele 
po  částech  rozptýleného,  mohli  s  přesilou  útok  učiniti  a  vítězství  jinými 
směry  využitkovati.  Přes  to  musíme  míti  před  očima  spojení  všech  sil 
válečných  k  hlavnímu  rozhodnutí."  Dle  výpočtu  Moltkova  měly  si  voje 
pruské  koncem  června  na  horním  Labi  ruce  podati ;  zmýlil  se  jen  ma- 
ličko, podaly  si  je  3.  července  u  Hradce  Králové.  Nesoustředěné  sbory 
rakouské  stíhala  rána  za  ranou:  26.  června  u  Turnova  a  Podolí, 
27.  u  Náchoda,  28.  u  Trutnova  a  Skalice,  29.  u  Jičína,  právě  když 
nešťastný  král  Jiří  hannoverský  potvrzoval  kapitulaci  u  Langensalzy. 
Téhož  dne  pod  večer  opouštěl  král  Vilém  za  jásotu  Berlíňanů,  jehož 
po  prvé  i  Bismarck  stával  se  účastným,  hlavní  město,  ubíraje  se  na 
bojiště.  Dne  1.  července  byl  hostem  prince  Rohana  na  Sichrové, 
2.  července  přibyl  s  Moltkem  a  Roonem  do  Jičína,  odkudž  píše  Bismarck 
choti  své  takto:  „Právě  jsme  sem  dojeli  ze  Sichrova;  na  zdejším  bo- 
jišti leželo  ještě  plno  mrtvol,  koní,  zbraní.  Naše  vítězství  jest  nad  po- 
myšlení velké ;  máme  již  asi  1 5.000  zajatých.  Mrtvých  a  raněných 
mají  Rakušané  mnohem  více  —  asi  20.000  lidí.  Dva  jejich  sbory  jsou 
úplně  rozprášeny,  některé  pluky  až  na  posledního  muže  zničeny.  Viděl 
jsem  dosud  více  rakouských  zajatců  nsž  pruských  vojáků.  Odešli  mi 
revolver  hrubého  kalibru  a  román  ke  čteni.  Bůh  s  Tebou  !^ 

Pobyt  hlavního  stanu  pruského  v  Jičíně  nabyl  důležitosti  světo- 
dějné noční-  válečnou  poradou  v  komnatách  králových  odbývanou. 
0  11.  hodině,  právě  když  král  na  lože  se  ubíral,  dostavil  se  náčelník 
generálního  štábu  prince  Bedřicha  Karla,  generál  Voigts-Rhetz;  setkav 
se  nad  Bystřicí  se  čtyřmi  rakouskými  sbory  armádními,  žádal  o  svo- 
lení, aby  ihned  směl  je  bitvou  podstoupiti,  naděje  se  ovšem,  že  obojí 
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vojsko  ostatní  v  čas  ku  pomoci  přispěje.  Král  nechtě  šlachu  věřiti, 
že  by  vojsko  rakouské  proti  všem  pravidlům  strategickým  zaujalo  po- 
stavení, ve  kterém  mělo  za  seboa  značnou  řeku,  odeslal  posla  k  Molt- 
kovi,  vyhledávaje  sobě  odpočinku.  Sotva  ale  ulehl,  vyrušil  jej  Moltke 
sám  přinášeje  návrh,  aby  bez  všech  jiných  ohledů  ihned  byla  svedena 
hlavni  bitva.  Rozhodnuto.  Osud  dne  nastávajícího,  osud  celých  říší 
visel  na  dvou  jezdcích,  kteří  v  jednu  hodinu  v  noci  s  rozkazy  stejně 
znějícími  podnikali  z  Jičína  různými  cestami  jízdu  o  život,  majíce  na- 
mířeno do  hlavního  stanu  korunního  prince,  téměř  deset  hodin  cesty 
V  Králové  Dvoře  vzdáleného.  Po  čtvrté  hodině  ranní  byla  jedna  z  obou 
ordonancí  již  na  místě  a  o  páté  hodině,  současné  co  král  Vilém 
opouštěl  Jičín  směrem  k  Hořicům,  měli  již  velitelově  čtyř  sborů 
armádních,  korunnímu  princi  podřízených,  rozkazy  v  ruce,  aby  zane- 
chávajíce na  místě  vozatajstva  a  zavazadel,  pokud  možná  ihned  se  vy- 
pravili proti  pravému  křídlu  nepřátelskému. 

V  osm  hodin  ráno  —  bylo  dne  3.  července  —  král  Vilém  s  Bis- 
raarckem,  Moltkem  a  Roonem  zaujali  stanoviště  na  výšině  mezi  Dubem 
a  Sadovou,  pozorujíce  odtud  po  celé  dopoledne  postup  vražedlného 
boje,  jenž  se  u  jejich  nohou  rozzuřil.  K  polednímu  klonilo  se  vítězství 
na  stranu  rakouskou,  a  o  jedné  hodině  byl  sám  střed  pruského  po- 
stavení tak  ohrožen,  že  ani  reservy  nemohly  ho  udržeti.  V  okolí  králově 
se  již  spřátelovali  s  myšlenkou :  s  celou  pěchotou  ustoupiti.  „  J.  co 
dúle?'^  —  tázal  se  Vilém  se  srdcem  stísněným  svých  rádcův,  uprostřed 
rachotů   1200  děl,  chrlících  z  obou  stran  záhubu. 

Nastaly  trapné  okamžiky  v  hlavním  stanu  pruském.  Co  asi  dělo 
se  v  té  chvíli  v  srdci  pruského  majora  zemské  obrany  Bismarcka,  stojí- 
cího po  boku  krále  stářím  i  strastmi  sklíčeného?  Unnloli  se  něco  pod 
jeho  levými  žebry,  an  viděl  na  vlastní  oči,  jak  kolem  do  kola  všude 
kosila  smrť  lidských  životů  bez  počtu,  an  slyšel  na  slastní  uši  stenání, 
modlitby  i  kletby  umírajících  otců,  an  ssál  opojující  výpary  krve  po- 
tokem tekoucí?  Vyřizuje  velké  otázky  časové  krví  a  železem,  jak  se 
na  to  již  dlouhá  léta  chystal,  těšilli  se  nyní  dílu  svému?  Byloli  nitro 
jeho  tak  stuhlé,  jak  ledové  bylo  oko,  ozbrojené  polním  dalekohledem 
a  pohlížející  tam  na  severovýchod,  odkudž  očekával  své  spasení?  Od 
moře  Baltického  až  k  průlivu  Sicilskému,  od  Rýnu  až  k  Dněstru  pro- 
váděl svůj  pych  nad  člověčenstvem  a  vida  milion  válečníkův  hráti  kost- 
kami železnými,  cítilli  se  býti  mužem  velikým,  jemuž  budou  žehnati 
pokolení  budoucí?  Či  byl  skutečně  odhodlán  nepřečkati  ani  okamžik 
nezdaru  díla  svého  a  zahynouti  bud  vlastní  rukou  anebo  v  seči  s  ne- 
přítelem, jak  o  tom  později  hlasy  různo  šly  ?  ') 

Zíraje  nepřetržitě  do  dálky,  Bismarck  ze  všech  první  mezi  jednou 
a  druhou  hodinou  spoledne  spatřil  dlouhé,  temné  pruhy,  od  půdy  zře- 
telně se  lišící.    „To  jsou  brázdy,"  namítali  nevěřící  kolem  něho.    „To 


')  Za  války  fraucouzské  divil  se  Bismarck  svému  koliegovi  francouzskému 
Gramontovi,  že  „muž  tak  zdravý  a  silný"  nevstoupil  do  nějakého  pluku, 
aby  „svou  hloupost  odčinil."  „Já  bych  byl  r.  1866,"  pravil  Bismarck 
o  sobě,  „jinak  jednal,  kdy  by  nebyla  věc  naše  vyšla  na  dobré  konce 
Bjl  b^clí  se  dal  hned  vřaditi  do  pluku,  vždyť  bych  se  nebyl  směl  za 
živa  již  ani  ukázati."  —  Dle  toho  Bismarck  u  Sadové  neměl  těch  samo- 
vražedných  úmyslů,  které  mu  jeho  modloslužebníci  s  tou  pistolí  přičítali. 


764  J-  Procházka:  Bismarck  a  HohenzoUerovsM  císařství. 

jsou  spousty  vojska,"  odtušil  Bismarck,  „pohybují  se  v  před  a  čím 
dále  tím  více  se  sbližují  a  srážejí." 

Hlavní  stan  si  konečně  volně  oddechl.  Bismarck  i  fysicky  viděl 
nejlépe,  a  hřmění  děl,  jež  sera  brzy  z  té  strany  vítr  zanášel,  dokazo- 
valo nade  všechnu  pochybnost,  že  korunní  princ  zdárně  dostál  úkolu  — 
jako  ondy  u  Waterla  Blucher.  „Nyní  nelze  již  V.  V.  vítězství  vyrvati," 
blahopřál  Moltke  králi  Vilémovi,  a  v  tom  okamžiku  dorazil  již  na 
výšinu  Dubskou  důstojník,  zvěstující,  že  gardy  korunního  prince  vzaly 
útokem  pahorkatiny  u  Chlumu  a  Lípy,  za  zády  vojska  rakouského, 
jehož  osud  touto  událostí  byl  rozhodnut. 

Jaký  to  byl  osud,  pověděla  nazejtří  světu  strnulému  úřední  Wiener 
Zeitung  těmito  pěti  slovy:   „Naše  severní  armáda  již  neexistuje." 

Jakou  měrou  byly  základy  celé  říše  ^^^outo  ranou  otřeseny,  vyšlo 
i  jinak  na  jevo ;  téhož  dne  vzdol  se  císař  rakouský  Benátská  ve  prospěch 
Napoleonův,  žádaje  zároveň  francouzského  prostřednictví  na  bojišti  se- 
verním i  jižním.  Události  stíhaly  se  nyní  jako  o  překot;  dne  8.  čer- 
vence padla  Praha  bez  boje,  dne  12.  Brno,  dne  18.  byl  hlavní  stan 
pruský  v  Mikulově  a  dne  20.  stálo  ve  smyslu  noty  Usedomovy  240.000 
Prusů  u  „srdce  rakouského,"  u  samé  Vídně.  A.le,  spojenec  italský,  na 
něhož  Bismarck  spoléhal,  že  s  Prusy  současně  Rakousko  ze  strany 
jižní  bodne  do  srdce,  neosvědčil  se.  Vítězův  u  Custozzy  a  Visa  jest 
Rakousku  vždy  vzpomínati  jako  svých  zachranitelů.  Chtíče  pruského 
vítěze  byly,  ač  jeho  spojenec  utržil  dvě  hanebné  porážky,  tak  nena- 
sytné, že  snadno  lze  si  domysliti,  jak  by  byly  o  Rakousko  metaly 
kostky,  kdy  by  se  Vlachům  na  jihu  tak  bylo  dařilo  jako  Prusům  na 
severu.  Stařec  Vilém,  jenž  před  válkou  skroušeně  vyznával,  že  „nechce 
pýchati,  dáli  mu  Bůh  vítězství,"  opojil  se  mladým  vínem  neslýchaných 
úspěchů  pruských  tak  velice,  že  neznal  míry  ve  svých  hrabivých  žá- 
dostech a  že  musel  opět  Bismarck  mysliti  sám  a  jednati  sám,  aby 
nedočkavostí  královou  nebyly  výsledky  na  zmar  uvedeny.  Již  šestý  den 
po  bitvě  Hradecké  žehrá  Bismarck  své  choti  z  Vysokého  Mýta  takto  : 
„Daří  se  nám  dobře ;  nebudemeli  přílišní  ve  svých  požadavcích,  ne- 
budemeli  se  domýšleti,  že  jsme  celého  světa  vydobyli,  doděláme  se 
míru,  jenž  bude  státi  za  námahu.  My  jsme  ale  tak  rychle  opojeni, 
jak  rychle  malomyslníme,  a  já  mám  úkol  nevděčný,  líti  vodu  do  šumí- 
cího vína  a  důrazně  upozorňovati,  že  nežijeme  v  Evropě  sami,  nýbrž 
se  třemi  sousedy.  Rakušané  stojí  na  Moravě,  a  naše  odvaha  jest  taková, 
že  chceme  nazejtří  svůj  hlavní  stan  tam  položiti,  kde  oni  jsou  ještě 
dnes.  Přivedouli  svou  jižní  armádu,  porazíme  ji  s  pomocí  boží  také. 
Důvěra  jest  všeobecná;  naši  lidé  jsou  k  ulíbání;  každý  k  smrti  hotov, 
kliden,  poslušen,  počeštěn;  jsou  o  prázdných  žaludcích,  o  mokrých 
šatech,  o  vlhkém  lůžku,  nevyspí  se,  opatky  jim  upadávají,  ale  jsou  ke 
všem  přívětiví,  neloupí,  nepálí,  platí  co  mohou  a  jedí  plesnivý  chléb. 
V  našem  lidu  sprostém  musí  přece  jen  vězeti  hluboký  základ  bázně 
boží,  jinak  by  to  ani  také  nemohlo  býti.  V  opravdovou  bitvu  již  ne- 
věřím." Kdo  byl  opojen,  kdo  se  domýšlel,  že  dobyl  světa,  paní  Bis- 
marcková  snadno  se  dovtípila.  (Pokračování.) 


vyučování.  Píše  a  vydává  Louis  Schmidt-Beauchez,  List  13.  a  14.  Nakl.  L. 
Schmidt-Beauche^  a  spol.,  v  Praze  1890. 

O  rodu  a  příbuzenstvu  JaiiaŽižky  z  Trocnova.  Přednesl  v  král. 
české  společnosti  nauk  dr.  Hugo  Toman. 

Zimui  spánek  zvírat.  Studující  mládeži  sestavil  Karel  Kopecký.  (Bi- 
bliothéka  zábavy  a  poučení,  nové  řady  č.  1.)  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

O  starýťh  niládeurich  a  pannáeh.  Podává  H.  V.  Wunsch.  Nakl. 
dr.  F.  Bačkovský,  v  Praze  1890. 

Studující  nedostufl ovávši  gymnasium  anebo  reálku  a  školy  obecné, 
které  povolání  životní  zvoliti  si  mohou?  Dle  různých  pramenů  sestavil  prof.  J. 
Procházka.  Nakl.  týž. 

Manžejství.  Pitevním  nožíkem  dbktorů  legrace  rozebral  H.  V.  Wunscb. 
Nakl.  týž. 

Nástin  hospodářské  politiky.  Sestavil  Fr.  Srbenv.  (Politické  biblio- 
théky  pro  lid  ročn.  I.  dílo  3).  Nakl.  Em.  Šolc,  v  Telči  1890. 

Puukva-Macocha  a  Sloup  ua  3Ioravě.  Sepsal  dr,  Mart.  Kříž. 
S  obrázky.  Čistý  výnos  věnován  Matici  školské  v  Brně.  Náki.  vlastním. 

Administráční  zpráva  obce  král.  hlavního  města  Prahy  a  spojených 
s  městskou  statistickou  komisí  obcí  sousedních  Karlina,  Smíchova,  Král.  Vino- 
hradů a  Žižkova  za  léta  1885  a  188G.  Red.  Jos.  Erben.  Nákladem  statistické 
komise,  v  Praze  1890. 

Zpráva  o  c.  k.  českém  reálném  gymnasii  v  Praze  ve  Spálené  ulici.  Vy- 
daná na  konci  škol.  roku  1890.  (Obsahuje:  Návod  ko  sbírání  hmyzu  polokřídlého 
(Rhynchoiai  a  další  úpravě  jeho  pro  sbírky.  Sepsal  prof.  L.  Duda.) 

Výroční  zpráva  ob.  reálného  gymnasia  v  Třeboni  za  šk.  rok  1690. 
Podává  dr.  A.  Decker,  ředitel.  (Obsahuje:  Ukázky  z  lyrických  básníků  řeckých, 
překladem  V.  Vevei-ky.) 

Třetí  výroční  zpráva  okr.  vychovatelny  arcikněžny  Alžběty  na  Král. 
Vinohradech,  již  sestavil  M.  Zindera,  správce  okr    vychovatelny. 

Zpráva  výboru  Společnosti  vlasteneckých  přátel  umění  v  Čechách  za 
správní  rok  1889.  Přednesená  ve  valné  schůzi,  dne  13    dubna  1890  v  Praze. 

Bačkovského  kalendář  studujících  škol  středních  na  školní  rok  1890 
a  1891.  Nakl.  Fr.  Bačkovský,  v  Praze  1890. 

Památky  archeologické  a  místopisué.  Orgán  archeolog,  sboru  Musea 
království  českého  a  historického  spolku  v  Praze.  Red.  dr.  J.  L.  Píč  Dílu  XV. 
seš.  1.  Nákl.  Archeolog,  sboru  Musea  král.  českého,  v  Praze  1890. 

Krok.  Red.  F.  X.  Prusík.  Ročo.  IV.  seš.  7. 

Hlídka  literární.  Poř.  P.  B.  Plaček.  Ročn.  VIL  č.  7. 

Samosprávný  obzor.  Red.  F.  Schwarz.  Ročn.  XII.  č.  2.  a  3. 

Anděl  strážný.  Roč.  1890,  č.  7. 


Libuše,  matice  zábavy  a  vědění,  vydala  ve  svéra  XIX.  ročníku 

SAMOHRADY, 

román  v  pěti  knihách 

od 

VÁCSLAVA    VLČKA. 

Třetí  vydání. 

Členský  příspěvek  Libuše  na  rok  činí  zl.  1. — ,  po  jehož  složení 
bud:  v  administraci  Libuše  bnď  v  kterémkoliv  řádném  knihkupectví 
neb  u  dám  a  pánů  sběratelů  Libuše  obdrží  každý  člen  7  knih,  jež 
Libuše  toho  roku  vydá.  Na  poštovní  zásilku  jednotlivých  čísel  po  vyjití 
připlácí  se   15  kr. 


Administrace  Libuše, 

Praha,  Jerusalemská  ulice  č.  11. 
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OSVĚTA, 

LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNÍ,  VĚDĚ  A  POLITICE, 

REDAKCÍ  A  VYDÁNÍM 

— o'^  VÁGSLAVA  VLČKA  ^-^ — 

vjchází  dne  25.  každého' měsíce  v  šestiarcliových  sešitech. 

Na  v.  1890  předplácí  se  i  s  poštovní  zásilkou  do  zemí  rakousko-uherských: 
étvrtletně  1  zl.  80  kr.,  půUetně  3  zl.  60  kr.,  celoroťné  7  zl.  20  kr.,  Jednotlivé 

řfslo  stojí  68  kr. 

Redakce  a  administrace:  ve  Vinohradech,  v  ulici  Čelakovského  čís.  165. 


Na  skladě  jsou  posud  ročníky  1876—1878  (po  6  zl.),  1879,  1880  (po  6  zl. 
60  kr.),  1881—1889  (po  7  zl.  20  kr.).  Ročníky  1871—1875  jsou  vyprodány. 
Ročník  v  kůži  vázaný  stojí  o  1  zi;  více;  desky  téže  vazby  na  ročník  po  70  kr., 

poštou  po  80  kr. 

Patisk  celých  přaci.  se  vyhrazuje.  —  Lhůta  k  reklamacím 
konží  vyjitím  nového  Čísla. 


V  PRAZE. 

TISKEM  FRANTIŠKA  ŠIMÁČKA.  —  NÁKLADEM  VLASTNÍM. 
Papír  z  továrního  skladu  A.  Wiesnera  v  Praze. 
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Číslem  tímto  končí  se  třetí  čtvrtletí  letošní  Osvěty. 
Pp.  odběratelův,  jichžto  předplacení  vyčerpáno  jest,  uctivě  žádáme, 
by  je  záhy  obnoviti  ráčili. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  Illustrují 
Karel  a  Adolf  Liebscherove',  Vojt.  Brechler  a  V.  Král  z  Dobrévody.  Dílu  VIII. 
beš.  7.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Čechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělcův  českých.  Vede^  Fr.  Ad. 
Šubert.  Obrazovou  čásť  pořádá  Karel  Liebscher.  Dílu  VI.  (V  jihových.  Čechách.) 
seš.  12.  Nakl.  týž. 

Ottův  Slovník  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Seš.  66,  a  67.:  Biauchi-Giovini  —  Bischofstein.  Nakl.  týž. 

Athény.  Črty  cestopisné  a  vzpomínky  z  minulosti.  Líčí  dr.  Justin  V. 
Prášek.  Seš.  1.— 12.  Nakl.  týž. 

Život  zvířat.  Od  A.  E.  Brehma.  Dílu  I.  (Ssavci,  překládá  AI.  J.  Bernard) 
seš.  40.  Dílu  11.  (Ptáci,  překládá  Fr.  Nekut)  seš.  39.  Nakl.  týž. 

Česko-uéniecký  slovník,  zvláště  grammaticko-fraseologický. 
Sestavil  Fr.  Kott.  Dílu  VIL  seš.  3.  (Odpíchnouti  —  Opletal).  Nakl.  F.  Šimáček, 
v  Praze  1890. 

Slovanstvo  ve  svých  zpěvech.  Sborník  národních  a  znárodnělých 
(významných)  písní  všech  slovanských  národů.  Pořádá,  harmonisuje  a  vydává 
L.  Kuba.  Knihy  VIL  seš.  8.:  Písně  jihoslovanské.  čásť  L:  Slovinské  —  Slo- 
venské. Překládá  Boh.  Dadourek.  Text  přehlíží  A.  Trstenjak.  Nákl.  vyda- 
vatelovým. 

Jífistin  psychologie  se  zvláštním  zřetelem  ke  theorii  vychovatelství. 
Napsal  James  Sully,  M.  A.  Se  svolením  spisovatelovým  dle  druhého  vydání 
anglického  originálu  přeložil  Jan  Škola.  Seš.  7.  a  8.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Hrdinka  románu.  Román  od  Emilie  MygaréCarlénové.  Nového  vy- 
dání románů  a  novel  seš.  31.  a  32.  Nakl.  Fr.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Vojna  a  mír.  Od  hr.  L.  N.  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Seš.  52.-55.  Nakl.  týž. 

Aloisa  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  32.-34.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Repertoár  českých  divadel.  Č.  XXL  Jan  Vávra:  Velké  panstvo.  B. 
Viková-Kunětická :  Sběratelka  starožitností.  Viktor  Krylov:  Medvěd  námluvčím. 
Přeložil  P.  Papáček.    Veselohry  o  1  jednání.   Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  ISflO. 

Lorda  Byrona  Hebrejské  melodie.  Dvojí  překlad  Jaroslava  Vrchli- 
ckého a  J.  V.  Sládka.  Nakl.  týž. 

Drobnokresby.  Od  J.  Arbesa.  (Šaškovy  Moravské  bibliothéky  dílo  40.) 
Nák).  J.  F.  Šaška  vdovy,  ve  Velkém  Meziříčí  1890. 

Reliquie.  Básně  Jaroslava  Kvapila  (1886 — 1888).  Nakl.  Fr.  Popelka, 
v  Poličce  1890. 

HoUandské  kolonie  pro  žebráky  a  tuláky.  Podává  Bohuš  P.  Lepař. 
Nákl.  spisovatelovým,  v  Praze  1890. 

Sbírka  přednášek  a  rozprav  Pořádají  J.  Goll  a  O.  Hostinský.  Série 
IV.  čís.  3.:  Náprava  rakouské  měny.  Napsal  dr.  J.  Kaizl.  Nakl.  J.  Otto. 
v  Praze^  1890. 

Český  katalog  bibliografický  za  rok  1889.  Sestavili  L.  K.  Žižka 
a  B.  Foit.  Nákl.  spolku  českoslovanských  knihkupeckých  účetních,  v  Praze  1890. 

Besedy  mládeže.  Pořádá  Vácslav  Špaček.'  Svaz.  362.:  Zrnéčka.  Bá- 
sničky pro  mládež.  Sepsal  Aug.  Černý.  Pověsti  o  městech  a  hradech.  Mládeži 
podává  V.  Podhradský.  (S  obrázkem.)  Svaz.  264. :  Světélka  v  jitru  života.  Milé 
mládeži  podává  Ludmila  Grossmannová  Brodská.  Sbírka  II.  (Se  6  obrázkv.) 
Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Obrázková  knihovna  pro  mjládež.  Řídí  St.  Řehák  Kamenický. 
Seš.  6.  a  7.:  Kytice  z  hor.  Spořádal  St  Řehák  Kamenický.  Illustrovali  R.  Kolo- 
vrátek a  K.  L.  Thuma.  Nakl.  B.  Bohra,  v  Novém  Městě  u.  Metují  1890. 

Moravská  bibliothéka.  Ročn.  VI.  seš.  7.  a  8.:  Vesnické  příběhy  od 
J.  L.  Hrdiny.  Nákl.   J.   F.  Šaškovy  vdovy,   ve  Velkém  Meziříčí  1890. 

Žertovné  divadelní  hry.  Svaz.  30.:  Dostaveníčko.  Žert  o  jednom 
jednání.  Napsal  B.  Štěchovský.  Svaz.  31.:  Na  zdi.  Veselohra  v  jednom  jednání. 
Napsal  Emil  de  Najac.  Volně  přeložila  El.  Pešková.  Nakl.  M.  Knapp,  v  Kar 
líně  1890. 
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O  buranech. 

Napsal 

řed.  B.  Navrátil. 

~^StÍ^  aždá  theorie  obsáhaje  zvláště  v  počátečné  své  fási  logický 
i^^Xo  závěr,  jenž  jsa  jen  do  jisté  míry  odůvodněn  může  se  nazvati 
logickým  skokem.  Chtějíc  společným  výkladem  zahrnouti  sku- 
pinu zjevů  příbuzných,  odvažuje  se  theorie  neznajíc  ani  pří- 
buzné tyto  zjevy  všechny  ani  veškery  jich  podrobnosti,  zapomněti  zatím, 
že  nezná  všecko,  a  vydati  za  všeobecné  pojidlo  zjevů  i  neznámých, 
což  jen  částečnou  zkušeností  bylo  dotvrzeno.  Jeli  však  theorie,  hledajíc 
božskou  pravdu,  stále  si  vědoma  nízkého  svého  původu  lidského,  není 
scestím,  nýbrž  platnou  pomůckou,  vítanou  a  vydatnou  podporou  na 
temné,  klikaté  pouti  za  pravdou;  ustaluje  se,  když  jí  rozšiřující  se 
zkušenosť  dodává  nové  síly;  slábne  a  hyne,  když  jí  nová  zkušenosť 
odporuje ;  stává  se  předsudkem,  vzpírali  se  nepochybnému  poznatku 
novému.  Důvodnosť  theorie  poznáme,  když  dostačuje  poznatkům  novým 
a  když  rozumové  vývody  z  ní  odvozené  souhlasí  se  zjevy,  jichž  po- 
jítkem býti  se  praví.  V  průběhu  tohoto  pojednání  často  se  nám  na- 
skytne příležitost  ku  použití  kriterií  těchto. 

Sotva  které  vědě,  ač  mámeli  na  mysli  přírodu  neústrojnou,  činiti 
jest  s  větší  mnohonásobností,  rozmanitostí,  proměnlivostí  podmiňujících 
činitelů,  s  četnějšími,  obsáhlejšími  daty  pozorovanými,  než  meteorologii. 
Touž  měrou,  jakou  zásoba  dát  rostla,  vznikaly  zároveň  i  výklady  o  pří- 
činném spojení  příslušných  dějů,  z  bezpečně  konstatovaných  „že"  vy- 
víjela se  nekonečná  řada  otázek  „jak  a  proč?"  a  odpovědí  k  nim  neb 
alespoň  pokusův  odpovědí  bud  uspokojujících,  nebo  ku  pravdě  po- 
dobných. K  jedné  skupině  meteorologických  zjevů  a  ku  příslušným 
theoretickým  výkladům  jich  míníme  zde  obrátiti  pozornosť  čtenářovu, 
totiž  k  vířivým  pohybům  v  ovzduší  zemském,  jimž  pro  neobvyklou  jich 
sílu  jsme  dali  jméno  buranů  v  nejširším  smyslu  slova.  Vytkneme  napřed 
nejhlavnější  oblasti  velikých  buranů  atmosférických  a  načrtneme  struč- 
nými rysy  povšechný  ráz  velikolepých  těchto  úkazů  přírodních. 
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Nám  nejbližší  jsou  atlinioslérické  burany,  jichž  rejdištčm  jest 
širá  pánev  severního  Atlantského  oceánu;  mezi  nimi  neobyčejnou  zu- 
řivostí vynikají  ty,  jež  ob  čas  pustošívají  krásné  ostrovy  Západní  Indie, 
kdež  je  hurrikany  nazývají. ')  Vypíšeme  napřed  spůsob  pohybu  vzdu- 
chových částek  v  takovém  buranu. 

Zaznamenáraeli  v  daném  okamžiku  směry  větrů  na  různých  místech 
vichřicí  postižených,  shledáme,  že  šípy,  směr  větru  v  celém  okruhu 
vichřice  označující,  tvoří  křivky  více  méně  kruhu  podobné,  obyčejně 
poněkud  do  středu  se  zahýbající,  že  tedy  větry  ne/anou  přímo  ke  spo- 
lečnému středu  o  nejmenším  barometrickém  tlaku,  nýbrž  že  krouží, 
víří  okolo  místa,  v  němž  barometrické  minimum  se  nalézá.  Odtud 
název  cyklon,  jejž  vichřicím  tohoto  druhu  dal  Piddington.  Srovnáním 
pak  směru  víření  v  cyklonech  různých  dobou  i  místem  nalezena  pře- 
kvapující pravidelnost.  Kroužení  vzduchu  v  cyklonech  polokoule  se- 
verní děje  se  totiž  vesměs  od  pravé  ruky  k  levé  čili  proti  rafikám 
na  hodinkách,  vodorovně  ciferníkem  vzhůru  položených,  t.  j.  vychá- 
zíraeli  od  jižní  části  cyklonu  postupujíce  směrem  víření,  nalezneme 
v  různých  jeho  částech  postupně  směry  větru:  Z,  JZ,  J,  JV,  V  atd. 
Jest  to  známý  empirický  zákon  Ruys-Ballotův.  Pomocí  jeho  můžeme 
i  naopak  ze  směru  větru  v  libovolné  části  cyklonu  pozorovaného  určiti 
i  polohu  středu,  což  nezřídka  jest  i  se  stanoviska  potřeby  praktické 
nejvýš  důležité.  Postavímeli  se  totiž  tváří  po  větru,  leží  střed  cyklonu 
bez  výminky  směrem  ruky  levé,  s  malou  odchylkou  ku  pf-edu. 

Podotkněme  hned  zde,  že  pravidlo  to  platí  toliko  pro  polokouli 
severní.  Na  jižní  polokouli  jest  směr  víření  právě  opačný,  t.  j.  v  cy- 
klonech jižní  polokoule  víří  vzduch  od  levé  ruky  ku  pravé,  souhlasně 
s  rafikami  na  hodinkách. 

Další  zkušenost  zjistila,  že  vzdušný  vír  nezaniká  na  tomtéž  místě 
athmosféry,  na  němž  se  byl  zrodil,  nýbrž  že  opustiv  kolébku  svou  a 
stále  se  obnovuje  dále  se  bére  ne  nepodoben  ohromnému  setrvačníku, 
vymrštěnému  obrovskou  rukou,  jenž  nejen  huče  okolo  své  osy  se  točí, 
nýbrž  i  postupuje  rychlostí  větší  menší,  zachovávaje  v  celku  původní 
svůj  tvar.  1  tato  dráha  postupu  jeví  mimo  vše  očekávání  velikou  pra- 
videlnost. Cyklon  vzniknuvší  v  Atlantském  oceánu  asi  na  10"  severní 
šířky  postupuje  z  počátku  na  Z  a  ZSZ,  odchyluje  se  víc  a  více  k  S, 
až  v  šířce  asi  30" — 35"  se  obrátí  přímo  na  S  a  v  dalším  postupu  na 
SV  a  V.  Ani  řeka,  ani  les,  ani  step,  ani  vrch,  ba  ani  Atlantský  oceán 
není  překážkou,  která  by  jej  z  dráhy  jeho  vychýlila;  neodvratně  žene 
se  pevninou,  přelétá  hlubiny  oceánu,  a  vniká  mnohdy  hluboko  až  dovnitř 
pevniny  evropské  nebo  do  neznámých  končin  ledového  moře.  Má  tedy 
dráha  cyklonu  ]>ovšechnou  podobu  paraboly,  jejíž  vrchol  obrácen  jest 
k  Z,  jejíž  jižní  rameno  směřuje  asi  k  rozhraní  pasátů  a  kalmů,  ra- 
meno pak  severní  se  zahýbá  ku  pevnině  evropské,  vykazujíc  zhruba 
jakousi  podobnost  s  proudem  golfským.  Ovšem  ne  všechny  cyklony  vy- 
konají celou  tuto  parabolickou  dráhu.  Některé  zanikají  proběhnuvše 
pásmem  horkým;   jiné  objevují  se  tcprv  v  pásmu  mírném,  veliká  část 


')  'límtéž    názvem    označují   se   též   široké   a   nesfhňdné   průlomy   v  lesích 
tfiiiito  vidli i( lilii  zpusobfné. 
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jich  ve  státu  Nebrascc,  odkudž  teprv  postupují  na  Y,  podmiňujíce  pod- 
statné povětrnosť  evropskou.  Příkladem  cyklonu  o  dlouhé  dráze  budiž 
nám  cyklon,  jenž  dne  30.  srpna  1853  pozorován  byl  ve  12"  severní 
šířky  jižně  od  ostrovů  Zeleného  mysu.  Odtud  postupoval  k  Z,  s  malou 
odchylkou  k  S.  Dne  3.  září  nalézal  se  střed  jeho  již  ve  20**  severní 
šířky  na  S  od  ostrovů  Antillských,  dne  6.  na  30"  jižně  od  Mysu  Hat- 
terasu,  kdež  vychýlil  se  k  S  a  SV,  dne  8.  na  40"  jižně  od  Hallifaxu, 
dne  9.  u  Nového  Foundlandu,  dne  10.  na  50"  šířky  uprostřed  Atlant- 
ského oceánu,  dne  11.  na  SZ  od  Skotska,  odkudž  postupoval  k  sever- 
nímu ledovému  moři,  aniž  bylo  lze  sledovati  jej  dále.  Ač  ohyb  tra- 
jektorie tropických  cyklonů  na  S  jest  pravidlem,  nicméně  bylo  by 
vypsání  drah  cyklonovýcb,  které  jsme  právě  podali,  neúplné,  kdy  bychom 
zvláště  nevytkli,  že  jsou  též  cyklony,  jež  neohýbají  se  k  S;  ale  obje- 
vují se  tak  zřídka,  že  je  můžeme  nazvati  anomálními.  Sem  patří  na  př. 
orkán,  jenž  dne  1. — 4.  září  1S88  zuřil  v  moři  Antillském.  Vzniknul 
v  pasu  pasátů  asi  na  60"  záp.  délky  dne  31.  srpna.  Dne  1.  září  byl 
střed  jeho  na  60"  záp.  délky  a  20"  sev.  šířky,  i  pohyboval  se  směrem 
ZkS  rychlostí  16  nám.  mil  za  hodinu  (1  nám.  míle  =  1852  m.). 
Dne  3.  září  v  noci  vstoupil  na  ostrov  Kubu,  opustil  jej  dne  5.  na 
jihu  od  Havany;  odtud  však  obrátil  se  k  ZJZ  a  dne  7.  spustošil  Ve- 
racruz.  Dále  pozorován  nebyl ;  bez  pochyby  zaniknul  někde  na  pevnině 
mexické. 

Průměr  cyklonů  není  neproměnný.  Průměr  poměrně  nejmenší 
mívá  cyklon  ve  své  tropické  fási  na  počátku  své  bouřlivé  dráhy,  kdež 
víření  jest  téměř  přesně  kruhové.  Podivuhodno  jest,  že  střed  víru  bývá 
zároveií  místem  téměř  úplného  bezvětří,  které  sotva  slabými  vánky  ne- 
určitého směru  jest  přerušováno,  i  zůstává  netknuto  bouřným  pasem 
vichru  kolem  dokola  v  divokém  letu  je  obklopujícího.  V  zenitu  po- 
zorují se  pak  i  zákmity  modrého  klenutí  nebeského,  jasný  třpyt  hvězd  — 
jest  to  známé  plavcům  „oko  buranu."  Čím  dále  vír  na  S  postupuje, 
tím  více  se  rozměry  jeho  zvětšují.  Zároveň  barometrického  tlaku  ve 
spředu  víru  přibývá,  rychlosť  rotační  se  zmenšuje,  isobary  pozbývají 
svého  pravidelného  tvaru,  a  ve  víru  objevuje  se  tendence  k  vytvoření 
nových  vírů,  tvořících  nová  minima  sekundární,  jichžto  dráhy  bývají 
rovnoběžný  s  drahou  cyklonu  původního,  což  segmentací  víru  sluje. 
Jako  průměr  tak  i  rychlosť  postupu  cyklonu  jeví  se  býti  nejmenší  při 
vzniku  jeho.  Obnášíf  na  počátku  dráhy  jeho  poblíž  rovníku  0*5 — 2  m. 
za  sekundu,  v  zeměpisné  šířce  20"  průměrně  už  4  ra.,  v  Unii  Ame- 
rické 12 — 15  m.  za  sekundu  (54  km.  za  hodinu),  což  jest  už  rychlosť 
rychlovlaku.  Mnohem  větší  bývá  rychlosť  vířivá,  již  námořníci  páčí  na 
60—80  m.  za  sekundu.  Uvážímeli  pak,  že  rychlosť  otáčecí  se  kom- 
binuje 8  rychlostí  postupnou,  pochopíme  snadno,  že  výsledná  rychlosť 
a  skutečný  mechanický  účinek  větrů  v  cyklonu  postupujícím  nebudou 
na  všech  stranách  víru  stejný.  V  oné  části,  jež  by  člověku  s  vírem 
postupujícímu  ležela  po  levé  ruce,  zajisté  výsledná  rychlosť  pozorova- 
ného větru  rovnati  se  bude  rychlosti  otáčecí  zmenšené  o  rychlosť  po- 
stupu, kdežto  na  pravé  straně  se  rychlosť  vířivého  proudu  vzdušného 
o  týž  obnos  zvětší.  Námořníci  pravou  tuto  polovinu  víru  nazvali  „půl- 
kruhem nebezpečným,"   hlavně  proto,   poněvadž  jest  nesnadno  vybaviti 
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loď,   jež  v  té  části    (zvláště  přední  její  polovici)   víru  se  octla,    z  ne- 
bezpečného sousedství  středu  jeho. 

O  ohromné  mnohdy  rychlosti  a  síle  větru  v  cyklonech  dle  našich 
běžných  měřítek  si  jen  stěží  jakýs  takýs  obraz  utvořiti  lze.  ^)  Uvedeme 
některá  přesně  zjištěná,  konkrétná  data,  jež  mohou  býti  měřítkem 
úžasné  prudkosti  těchto  vířivých  proudů  vzdušných. 

Pověstný  v  té  příčině  jest  tak  zvaný  veliký  orkán  Antillský  ze 
dne  10.  října  1780,  jenž  stihl  všechny  ostrovy  Antillské  a  v  další  své 
dráze  prostoupil  celou  šířkou  severního  moře  Atlantského.  Průměr 
tohoto  obrovského  víru  sahal  od  ostrova  Trinidadu  až  na  ostrov  An- 
tiguu.  Dne  10.  října  nalézal  se  střed  jeho  právě  na  Barbadu  a  na 
ostrově  sv.  Lucie.  Na  ostrově  tomto  nejpevnější  domy  byly  zbořeny 
a  6000  osob  pohřbeno  pod  ssutinarai,  anglické  loďstvo  téměř  úplně 
zničeno.  V  Savaně  domy  u  zálivu  vlnami  pobořeny  a  3  lodi  tak  daleko 
na  pevninu  zaneseny,  že  nebylo  lze  dobyti  jich  kdy  odtud.  „Jest  ne- 
možno," praví  sir  G.  Rodney  ve  své  úřední  zprávě,  „popsati  hrůzu  vý- 
stupů, jež  udaly  se  na  Barbadu,  a  bídu  nešťastných  obyvatelů.  Nikdy 
bych  nebyl  uvěřil,  že  vítr  osobě  může  tak  úplně  zbořiti  tolik  pevných 
příbytků.  Když  se  rozednilo,  krajina  tak  úrodná  a  kvetoucí  jevila 
smutnou  tvářnost  zimy.  Ani  jediný  list  nezůstal  na  stromech,  pokud 
vichřice  je  nepokáccla."  Francouzké  loďstvo  o  50  lodích  rovněž  úplně 
zničeno ;  z  5000  mužů  zachránilo  se  6  nebo  7  námořníků.  Na  ostrově 
Martiniku  9000  lidí  zahynulo,  1000  v  St,  Pierru,  kdež  150  domů 
rázem  zmizelo  za  přílivu.  Ve  Fort-Royalu  kathedrála,  7  kostelů  a  140 
domů  zbořeno,  více  než  1500  nemocných  a  raněných  (v  tehdejší  válce 
mezi  Anglií  a  Francií)  pohřbeno  pod  ssutinarai  nemocnice.  Ze  600 
domů  v  Kingstownu  na  ostrově  sv.  Vincence  ušetřeno  jich  vichřicí 
pouze  14.  V  bateriích  vichr  děla  s  místa  pošinul,  jedno  z  nich  až 
do  vzdálenosti   126  ni. 

Jiný  orkán  zuřil  v  noci  ze  dne  10.  na  11.  srpen  1831  na  témž 
ostrově  Barbadu.  Buran  začal  dne  10.  po  9.  hodině  večerní  jednotli- 
vými rázy  větru,  jež  s  přestávkami  trvaly  až  přes  půlnoc,  jsouce  pro- 
vázeny blesky  a  přeháňkami  od  SSV.  Po  půlnoci  byly  blesky  už  tak 
hojny,  že  nebe  stálo  jako  v  jednom  plameni,  a  zároveň  zuřivý  vichr 
dul  od  S  a  SV.  Síly  jeho  stále  přibývalo;  o  2.  hodině  hučel  od  SSZ 
a  SZ;    hřmot  a  dunění  byly    nevylíčitelny,    tak    neslýchané    ohlušující, 


')  Pro  orientování  podáváme  zde  Beaufortovu  větrnou  stupnici  meteorologů  : 

0.  bezvětří,   rychlost  O — V3  m.   za  sek.,   kouř   vystupuje   přímo   vzhůru; 

1.  tichý  vánek,  3'6  m.,  kouř  téměř  přímo  vzhůru  vystupuje;  2.  slabý  vítr, 
58  m.,  jest  sotva  citu  patrný;  3.  lehký  vítr,  8  0  m.,  pohybuje  listy  stromů; 
4.  mírný  vítr,  10  3  m.,  pohybuje  i  menšími  větvemi  stromů;  5.  čerstvý 
vítr,  12"5  m,  hýbá  i  většími  větvemi,  jest  citu  již  nepříjemný;  6.  silný 
vítr,  15*2  m.,  klátí  i  silnými  větvemi,  piští  v  okolí  domů  a  pevných  před- 
mětů; 7.  velmi  silný  vítr,  17-9  m.,  klátí  slabšínů  kmeny,  budí  na  sto- 
jatých vodách  vlny,  jichžto  hnbeny  se  roztrišťují;  8.  bouřlivý  vítr, 
21  5  m.,  klátí  kmeny,  zdržuje  člověka  znatelně  v  chůzi;  9.  vichr,  250  m., 
unáší  s  místa  lehčí  předměty,  ku  př.  tašky  a  pod  ;  10  silný  vichr,  29'1  m., 
poškozuje  těžší  předměty,  kácí  stromy  a  komíny;  11.  velmi  silný  vichr, 
83-5  m,  působí  těžší  škody;  12.  orkán,  40*2  m.,  hubí  a  pustoší.  Jiné 
stupnice  viz  ve  Studničkové  Zeměpise  III.,  str.  599  a  násl. 
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že  podplukovník  Nickle,  jenž  venku  uschoval  se  pod  klenutí  okna,  ne- 
slyšel praskot  řítící  se  střechy,  bořícího  se  hořejšího  poschodí.  Okolo 
3.  hodiny  vítr  poněkud  utichnul,  jen  ob  čas  zuřivě  zadul  od  JZ,  Z  a 
ZSZ ;  ohnivé  meteory  padaly  s  hůry ;  blesky  ustaly,  hrozivá  temnota 
noční  zahalila  bojiště  živlů.  Brzo  však  orkán  opět  se  rozzuřil,  nej- 
pevnější budovy  otřásaly  se  až  v  základech,  tisíce  trosek  všeho  druhu 
svištěly  vzduchem;  hukot  vichru  přehlušil  i  rachot  hromu;  déšÉ  ta- 
kovou silou  metán  k  zemi,  že  kapky  vodní  až  i  kůži  zranily.  Pak 
vichr  znenáhla  ustával.  O  6.  hodině  vál  od  J,  o  7.  hodině  od  JV. 
O  9.  hodině  opět  rovnováha  zavládla  v  athmosféře,  a  vrátilo  se  opět 
krásné  počasí.  Avšak  slunce  ozařovalo  již  jen  poušť.  Vegetace  mimo 
skrovné  výminky  byla  zničena.  Stromy  téměř  vesměs  pokáceny,  nevy- 
vrácenvm  oškubáno  listí,  ulámáuy  větve.  Půda  jako  by  ohněm  byla  spá- 
lena. Letní  sídla  v  okolí  Bridgetownu,  dříve  ukrytá  v  neprůhledném 
houští,  zbavena  své  záštity  a  pobořena.  Přístav  byl  pln  trosek  všeho 
druhu;  jen  dvě  lodi  udržely  se  nad  vodou.  Střed  cyklonu  postupoval 
drahou  ležící  poněkud  k  S  od  ostrova  Barbadu.  —  Na  další  své  zkázo- 
nosné  pouti  týž  buran  zasáhl  ostrov  Hayti  (dne  12.  a  13.),  Kubu 
(13.  a  14.)  a  krajiny  při  ústí  řeky  Missísipi  (16.  a  17.).  Dále  pozo- 
rován nebyl. 

Již  tyto  stručné  črty  zřejmě  svědčí  o  neuvěřitelné  mnohdy  síle 
větrů  v  cyklonech.  Ovšem  nejsou  všechny  cyklony  stejně  rozsáhlý,  ani 
stejně  mohutný;  avšak  i  malé  cyklony  často  značných  škod  nadělají, 
jako  ku  pr.  cyklon,  jenž  dne  4.  září  1883  se  snesl  nad  ostrovem 
Martinikem.  Není  úmyslem  naším  podati  zde  obšírná  statistická  data 
o  zhoubných  účincích  cyklonů.  Zmíníme  se  ještě  o  dvou,  dbajíce  však 
více  stránek  jiných. 

Nejprve  uveden  budiž  hurrikan,  jenž  od  3.  do  12.  září  1889 
zuřil  mezi  ostrovem  sv.  Tomáše  a  mysem  Hatterasem,  postupuje  směrem 
k  SZ  a  S.  Průměr  jeho  obnášel  blíže  sv.  Tomáše  500  angl.  mil  (805  km.). 
Nejvyšší  mračné  kupy  jeho  pozorovány  byly  až  ze  vzdálenosti  300  nám. 
mil  (556  km.),  což  ukazuje  k  ohromné  jich  výšce  asi  24  kra.  Mimo 
to,  že  doprovázen  byl  ještě  druhým  vírem,  jevil  i  tu  zvláštnost,  že 
hluboko  vnikl  do  maxima,  jež  tou  dobou  právě  nad  severozápadní 
Amerikou  se  rozkládalo.  Druhý  cyklon,  k  němuž  zde  ještě  ukázati 
míníme,  náleží  našemu  mírnému  pásmu;  jest  to  cyklon  ze  dne  8.  a 
9.  prosince  1886,  jenž  vynikal  ohromnými  svými  rozměry  a  neobyčejnou 
silou.  Okruh  jeho  sahal  od  Kristiansundu  na  S  až  po  Lissabon  na  J ; 
obnášel  tedy  průměr  jeho  1600  nám.  mil  (2963  km.).  V  Irsku,  Anglii, 
a  Francii  vál  při  tom  bouřný  vítr  od  JZ,  ve  Skotsku  od  V  a  JV. 
Střed  bral  se  severním  Irskem  (hrabstvím  Ulsterským),  nejsevernějšími 
provinciemi  Anglicka  (Cumberlandem,  Northuraberlandem) ;  dne  9.  byl 
nad  severním  mořem,  dne  10.  došel  pevniny  Norské.  Rychlost  postupu 
byla  tedy  poměrně  mima,  asi  10  m.  za  sekundu,  ač  v  Irsku  byla  větší. 
Za  to  rychlost  rotační  byla  velmi  značná.  V  jihozápadní  části  Anglicka 
obnášela  70  nám.  mil  za  hodinu  (36  m.  za  sek.),  v  Kewu  asi  26  m., 
v  Greenwichu  25'5  m.,  na  Ben  Newisu  do  konce  53'7  m.  Nápadně 
veliké  bylo  klesnutí  tlakoměru  v  krajinách  jím  postižených:  v  Belma- 
letu  klesl    ku  př.  tlakoměr  na  70052  mm.,    v  Barrow-in-Furneszu  na 
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G9G'2  mra.,  v  Belfastu  na  695'5  mm.,  v  Oraaghu  (Ulster)  docela  na 
69r9  mm.;  poslední  číslo  však  není  docela  spolehlivo,  Toť  jsou  baro- 
metrické  tlaky  tak  malé,  že  jen  zřídka  kdy  pozorovány  bývají;  vždyť 
i  v  tropických  vírech  barometr  zřídka  kdy  klesá  pod  700  mra.  Ne- 
smírný byly  ztráty  životů  lidských  i  majetku.  Zuření  vichru  místy  též 
provázeno  bylo  krupobitím  a  elektrickými  bouřkami. 

Co  se  roční  doby  týká,  cyklony  americké  nejčastěji  se  objevují 
v  měsících  červenci,  srpnu,  září  a  říjnu,  ač  i  v  ostatních  měsících  po- 
různu se  vyskytují.  Dle  prof.  Eliáše  Looraisa  z  41  pozorovaných  orkánů 
připadlo  15  na  srpen,  12  na  září,  a  9  na  říjen;  dle  Poeye  ze  355 
buranů  pozorovaných  v  Západní  Indii  a  severním  moři  Atlantském 
v  letech  1493  — 1855  rovněž  maxiraura  (96)  padá  na  raěsíc  srpen,  po 
něraž  se  řadí  září  (80),  říjen  (69),  červenec  (42),  listopad  (17),  březen 
(11),  červen  (10),  únor  a  prosinec  (po  7),  duben  (6),  leden  a  květen 
(po  5).  — 

Druhou  oblasť  velikých  athraosférických  vírů  nalézáme  v  Tichém 
oceánu  a  Čínském  moři,  kdež  zovou  se  taifuny.  ')  Vznikají  východně 
od  ostrovů  Filipových  asi  na  10"  sev.  šířky.  Odtud  postupují  z  prvo- 
počátku na  Z  a  SZ  odklánějíce  se  víc  a  více  k  S,  až  v  zeměpisné 
šířce  asi  30"  a  v  zeměpisné  délce  115 — 130",  východně  od  Green- 
wichu  obrátí  se  na  SV  směrem  mořského  proudu  Kuro-Sivo  zvaného, 
a  mizí  obyčejně  v  severních  končinách  Tichého  oceánu.  Jak  patrno, 
jeví  dráhy  taifunů  nápadnou  podobnost  s  drahami  cyklonů  amerických, 
majíce  rovněž  povšechný  tvar  paraboly  dutinou  k  V  obrácené;  směr 
víření  jest  rovněž  týž,  totiž  od  pravé  ruky  k  levé.  Někdy  povstávají 
taifuny  též  v  Čínském  moři,  bývají  však  slabší  a  menších  rozměrův 
a  mizí  vykonavše  dráhu  poměrně  jen  krátkou  na  Formose  nebo  na 
pevnině  asijské.  Velmi  zajímavý  úkaz  pozorován  byl  na  tailunech,  pře- 
kračujíli  vysoké  hory  mezi  Tonkinera  (Kočinčínou)  a  Čínou.  Dle  svě- 
dectví P.  M.  Dechevrensa,  ředitele  observatoře  Zi-ka-weyské  (u  Šan- 
gaje)  v  Číně,  rozdělí  se  v  tomto  případě  mnohdy  vír  na  dva  různé 
víry  menší,  avšak  neméně  divoké,  jež  ubírajíce  se  po  drahách  rovno- 
běžných patrně  společnou  hybnou  silou  řízeny  jsou.  Totéž  pozorováno 
bylo,  setkalli  se  taifun  s  hornatým  ostrovem. 

Doba,  po  kterou  taifuny  trvají,  délka  dráhy,  již  vykonají,  nejsou 
u  všech  taifunů  stejný.  Nejkratší  trvání,  I — 2  dni,  pozoruje  se  u  tai- 
funů, jež  od  Luzonu  postupují  na  JZ  a  tím  na  anomální  cyklony  Zá- 
padní Indie  upomínají.  Taifun  Pacifického  moře  trvá  3  —  12  dní.  Nic- 
méně ukázal  Harries  v  jednom  případě,  že  trval  taifun  36  dní,  od 
27.  září  do  1.  listopadu  1882,  ač  smímeli  různé  oddíly  dráhy  jeho  po- 
važovati- skutečně  za  pouhé  toliko  fáse  jednoho  a  téhož  zjevu.  V  době 
té  vykonal  ohromnou  dráhu  od  Manily  okolo  Niponu,  přes  ostrovy 
Aleutské,  Oregon,  Hory  Skalisté,  Kanadu  a  Labrador,  přes  úžinu  Da- 
visovu  do  severního  Atlantského  moře,  kde  splynuv  s  jinou  depressí 
delší  dobu  v  postupu  ustal ;  odtud  hnul  se  ku  pobřeží  Francie  do  zá- 


')  V  jazyku  čínském  fung  —  vítr ;   ťai  (pocházející    snad   z  jazyka  starých 
Formosanů)  —  déle  trvající  vítr.  Oesterr.  Met.  Zeitschr.  1881. 
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liva  Biskajského ;  zauiknul  však  teprv  v  moři  Baltickém  probčhnov 
25.000  km.  (9,70»  zeměpisné  délky). 

Rychlosť  v  postupu  taifunů  jako  u  cyklonů  amerických,  v  různých 
částech  dráhy  bývá  různá.  Nejmenší  jest  opět  na  počátku  jeho  zhoubné 
činnosti,  asi  25  ra.  za  sekundu.  Odtud  jí  stále  přibývá,  tak  že  v  bodě 
obratu  již  obnáší  9  m.,  na  další  dráze  20  m.  a  více.  Rovněž  jest 
rychlosť  rotační  nepoměrně  větší  než  rychlosť  postupná,  zvětšujíc  se 
ostatně  směrem  od  okraje  víru  k  jeho  středu.  Dle  Dobercka  již  ve 
vzdálenosti  300  nám.  mil  od  středu  věje  silný  vítr,  ve  vzdálenosti 
150  mil  pozorují  se  prudké  lijáky,  ve  vzdálenosti  60  mil  zuří  již  tak 
divoký  vichr,  že  žádná  plachta  lodní  mu  neodolá.  Ve  středu  taifunu, 
v  okruhu,  jehož  průměr  jest  2 — 15  nám.  mil,  vítr  úplně  se  utiší, 
jest  to  známé  již  „oko  buranu."  Ač  tu  bezvětří,  jest  nicméně  moře 
nejvýš  rozzuřeno  a  nebezpečí  tím  větší,  any  vlny  nesledujíce  určitého 
směru,  nýbrž  křižujíce  a  prostupujíce  se  všemi  směry  hrozivou  silou 
na  lod  dorážejí.  Ostatně  jest  i  v  taifunech  rychlosť  větru  v  pravém, 
t.  j.  „nebezpečném  půlkruhu"  větší  než  v  levém;  rovněž  barometr  od 
obvodu  k  středu  klesá. 

Taifuny  objevují  se  ve  všech  ročních  dobách,  ač  nikoliv  stejné 
často.  V  procentech  vykazuje  dle  Dobercka:  leden  2,  únor  O,  březen 
a  duben  po  2,  květen  a  červen  po  5,  červenec  10,  srpen  11),  září  27, 
říjen  16,  listopad  8  a  prosinec  3.  Průměrně  připadá  na  rok  15  taifunů. 

O  zhoubných  účincích  taifunů  uemíníme  se  šířiti;  vyrovuajíť  se 
v  té  příčině  docela  hurrikanům  Západní  Indie.  Uvedeme  zde  jen  ně- 
která meteorologická  data,  jež  zaznamenaly  registrující  aparáty  obser- 
vatoře v  Manile  o  taifunu  tak  zvaném  Mauilském,  který  tam  zuřil  dne 
20.  října  1882.  Přes  observatoř  přešel  toliko  okraj  klidného  středu. 
Během  3  h.  30  m.  klesl  tlakoměr  o  23  mm.,  a  rychlosť  větru  vzrostla 
z  10  m.  na  54  ra.  za  sek.,  načež  vichr  náhle  ustal.  Po  bezvětří,  jož 
trvalo  asi  15  minut,  zdvihla  se  vichřice  znova,  avšak  ze  strany  opačné. 
Zvlášť  pozoruhodný  byly  změny  teploty  a  vlhkosti.  Co  přecházela  prvá 
polovice  víru,  ukazoval  teploměr  stále  24"  C,  ale  jakmile  zasáhl  obser- 
vatoř bezvětrný  střed,  vystoupila  teplota  náhle  na  31",  klesla  však 
ihned  na  svou  původní  hodnotu,  jakmile  bezvětří  minulo.  V  týchž 
fásích  taifunu  byla  relativná  vlhkosť  na  počátku  98"/o,  za  bezvětří 
53%,  suchost  to  v  těchto  krajinách  docela  výminečná,  a  konečně  opět 
987o-  K  důsledkům  z  těchto  dát  plynoucím  později  ještě  ukážeme. 

Jiné  rejdiště  velikých  vířivých  vichřic  jest  jižní  ludské  moře, 
hlavně  nejnebezpečnější  jeho  čásť  v  okolí  ostrova  Mauricia,  jenž  jimi 
častěji  bývá  postižen,  než  sousední  ostrovy  Burbon  a  Rodriguez,  ze 
kteréž  příčiny  též  orkány  Mauricijskými  slují.  Počátek  jich  klade  se 
asi  na  10"  jižní  šířky  do  východní  části  Indského  moře.  Mezi  10"  a 
25"  šířky  postupují  k  ZJZ,  pak  se  obracejí  k  J  a  nesou  se  v  pásmu 
mírném  k  JV.  Trajektorie  jich  má  tedy  opět  podobu  paraboly,  vzhledem 
k  rovníku  souměrné  s  parabolickými  drahami  vírů  severní  polokoule. 
Rychlosť  v  postupu  páčí  Thom  asi  na  5  m.  za  sek.,  při  jednom  z  těchto 
orkánů  nalezl  Reid  r.  1809  rychlosť  7  —  1 25  nám.  mil  za  den  (0'5  až 
1  km.  za  hodinu),  i  zdá  se,  že  některé  mají  tak  malou  rychlosť  po- 
stupnou, že  je  téměř  za  nehybné  považovati  lze;    rychlosť  vířivá  všnk 
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uobývá  nikterak  menší,  než  v  cyklonech  severní  polokoule.  Naproti 
torau  jest  směr  víření  opačný,  totiž  od  levé  ruky  k  pravé,  což  sou- 
hlasí s  tím,  co  už  dříve  o  vzdušných  vírech  jižní  polokoule  řečeno 
bylo.  Rovněž  tlakoměr  směrem  ku  středu  víru  značně  klesá,  o  44  mm. 
a  více;  tak  na  př.  klesl  sloupec  rtuťový  při  orkánu  dne  17.  prosince 
1847  (v  19"  8'  j.  š.  a  60"  9'  v.  d.)  ze  761  mm.  na  715  mm.  Průměr 
jich  bývá  nestejný;  dle  různých  udání  kolísá  od  150 — 600  nám.  mil. 
Jinak  s  ostatními  cyklony  souhlasí  i  v  tom,  že  rovněž  mají  bezvětrný 
střed,  jehož  rozměry  mění  se  s  velikostí  víru.  Nejčastěji  objevují  se 
v  letních  měsících  jižní  polokoule.  Z  53  orkánů  pozorovaných  v  letech 
1809 — 48  připadá  na  leden  9,  únor  13,  březen  10,  duben  8,  květen 
4,  září  a  říjen  po  1,  listopad  4,  prosinec  3;  v  jiné  řadě  rovněž  53 
orkánů,  jimiž  postižen  byl  ostrov  Mauricius  (1820 — 44),  opět  měsíce 
letní  zaujímají  místa  prvá;  vykazujeť  orkánů  prosinec  6,  leden  9,  únor 
a  březen  po   15  a  duben  8. 

Tím  nejrozsáhlejší  oblasti  velikých  buranů  athmosférických  jsou 
téměř  vyčerpány.  Zbývá  ještě  záliv  Bengálský,  jehož  burany  (tam  zvláště 
zvané  cyklony)  vycházejíce  od  ostrovů  Andamanských  postupují  k  Z 
nebo  (jak  na  př.  cyklon  ze  dne  16.  října  1874)  k  ZSZ,  nabývajíce 
na  pobřeží  Koromandelském  největší  síly,  ač  i  tu  nalézáme  odchylky; 
příkladem  budiž  cyklon  Backergungeský  (na  konci  října  1876),  jenž 
bral  se  k  S  a  SSV,  jako  by  sledoval  ono  rameno  paraboly,  jež  pří- 
sluší pásmu  mírnému.  Zvláště  vytknouti  dlužno,  že  pohoří  východních 
Cxhátů,  ač  vypíná  se  jen  do  výšky  1000—2000'  (asi  300—600  m.), 
nezřídka  cyklony  ty  z  jich  dráhy  odchyluje,  jak  se  dle  Eliota  stalo 
cyklonu  Yizagapatamskérau  (1876)  a  cyklonu  Madraskérau  (18.  května 
1877),  kterýžto  odchýliv  se  téměř  o  90"  ze  své  dráhy  (od  SZ  k  SV), 
postupoval  pak  dále  ve  směru  s  tímto  horským  hřbetem  rovnoběžném. 
Co  do  směru  víření  souhlasí  úplně  s  víry  severní  polokoule,  co  do 
barometrického  tlaku  v  různých  vzdálenostech  od  středu  a  co  do  tišiny 
středové  se  všemi  athmosférickýrai  víry  vůbec.  V  cyklonu  False- 
Pointském  na  př.  ukazoval  ve  False-Pointu  dne  22.  září  1885  ve 
středu  cyklonu  barometr  toliko  689'2  mm.,  nejnižší  to  tlak,  jenž  v  tro- 
pických cyklonech  vůbec  kdy  pozorován  byl ;  průměr  tišiny  středové 
obnášel  13  — 15  km.  Naproti  tomu  liší  se  cyklony  zálivu  Bengálského 
od  ostatních  dvojitou  roční  periodou,  vykazujíce  dvě  maxima  a  dvě 
minima  za  rok.  Dle  Blanforda  připadají  totiž  ze  115  cyklonů  zálivu 
Bengálského  na  leden  2,  únor  O,  březen  2,  duben  8,  květen  22,  červen 
10,  červenec  3,  srpen  4,  září  6,  říjen  31,  listopad  18,  prosinec  9; 
z  čehož  patrno,  že  nejčastěji  se  objevují  v  době  střídání  se  mussonů. 

Hledímeli  k  zeměpisnému  roztřídění  cyklonů,  nalézáme  tedy 
v  celku  čtvero  širých  oblastí,  v  nichž  hlavně  jsou  domovem.  Tím  ne- 
chceme tvrditi,  jako  by  jich  na  jiných  místech  zeměkoule  vůbec  nikdy 
nebylo,  naopak  cyklony  vyskytují  se  i  jinde,  ale  v  celku  jen  velmi 
zřídka.  Tak  na  př.  objevují  se  ob  čas  cyklony  v  jižním  Tichém  oceánu, 
kdež  ostrovy  Tongské  (přátelské,  zejména  jižnější  ostrov  skupiny  této 
Tongatabu)  krutými  bývají  navštěvovány  burany;  dne  25.  března  1882 
i  severnější  úrodný  ostrov  Vavau,  jenž  do  té  doby  býval  prost  divokých 
těchto  hostů,  buranem  úplně  byl  spustošen.  Vůbec  zdá  se,  že  vyskytují 
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se  porůznu  ve  všech  tropických  mořích,  i  v  téch,  jež  dlouholetá  zku- 
šenost navykla  si  považovati  za  zvláště  bezpečná,  ku  př.  v  moři  Arabském, 
kdež  dle  Cbambersa  průmérně  jeden  cyklon  asi  na  tři  roky  připadá. 
Dokladem  toho  může  býti  cyklon,  jenž  od  30.  května  až  do  3.  června 
1885  prošel  mořem  Arabským  od  krajin  východně  od  ostrova  Sokotory 
ležících  až  k  raeridiánu  Adenskérau  směrem  Z  2"  k  J,  kdež  ještě  více 
zahnul  k  J,  až  stále  se  zmenšuje  zmizel  na  pevnině  africké.  Co  do 
divoké  síly  úplně  se  vyrovnal  západoindskému  hurrikanu  a  nejzuřivěj- 
šímu taifunu.  V  krátké  době  jeho  trvání  zničeny  jím  byly  lodi  Renard, 
německá  korveta  Augusta,  turecká  loď  Fetul  Bahri,  anglické  parníky 
Speke-Hall  a  Seraglio ;  mimo  to  množství  jiných  velkých  i  malých  lodí 
buď  utonulo  bud  silně  bylo  poškozeno.  Abychom  ukázali,  jak  bezmocná 
jest  i  obrovská  loď  vůči  neodolatelné  přemoci  rozpoutaných  živlů,  při- 
pomeneme, co  mezi  jiným  uvádí  francouzský  admirál  Cloué  o  tomto 
orkánu,  jejž  podrobně  vyšetřil  a  popsal:  „Všechny  lodi,"  praví,  „jsou 
tak  sestrojeny,  aby  vzdorovati  mohly  silným  nárazům  vichřic  a  buranů 
bez  nejmenšího  nebezpečí  utonutí  neb  i  jen  poškození.  Avšak  některé 
cyklony,  jako  ten.  o  němž  mluvíme,  tak  velice  převyšují  síly  lidské, 
že  nelze,  než  vzdáti  se  jim  bez  odporu.  Jeli  lod  dosti  dobrá,  plove ; 
jinak  utone!  jako  Renard,  jako  Augusta,  Speke-Hall  a  ostatní,  jež  za- 
hynuly v  tomto  orkánu  .  .  .  Žádný  z  nás,  kteří  jsme  byli  na  palubě 
fregaty  la  Belle-Poule  nemůže  říci,  že  by  byl  čím  přispěl  k  zachránění 
lodi.  Poznali  jsme,  že  v  podobné  vzpouře  živlů  člověk  jest  velmi  malý, 
méně  než  nic;  fregata  byla  dobrá,  zachránila  se  sama  s  pomocí  boží,"  — 
Ostatně  cyklon  Adenský  těch  několik  řádků,  jež  jsme  mu  zde  věnovali, 
zasluhuje  i  proto,  že  dráha  jeho  místo  k  S  zahnula  se  k  JJZ,  že  tedy 
patří  k  těm,  jež  jsme  anomálními  nazvali.  — 

Shrnemeli  hlavní  charakteristické  rysy  buranů  ve  stručný  přehled, 
shledáme  dle  toho,  což  dosud  uvedeno  bylo,  že  1.  veliké  burany  jsou 
vzdušné  víry,  v  nichž  vzduch  neobyčejnou  rychlostí  krouží  na  severní 
polokouli  od  pravé  ruky  k  levé,  na  jižní  od  levé  ruky  k  pravé;  baro- 
metrického  tlaku  od  obvodu  ku  středu  ubývá;  2.  parabolické  trajektorie 
jejich  ohýbají  se  —  až  na  nečetné  výminky  —  blíže  východních  pobřeží 
pevnin  na  severní  polokouli  na  SV,  na  jižní  na  JV ;  v  mírném  pásmu 
postupují  z  pravidla  od  Z  k  V ;  rychlosti  v  postupu  přibývá  se  země- 
pisnou šířkou;  3.  objevují  se  nejčastěji  v  letních  a  podzimních  měsících 
té  které  polokoule,  mimo  cyklony  Bengálské  (a  cyklony  Arabského 
moře),  jež  mají  dvě  maxima,  v  květnu  (červnu)  a  říjnu  (listopadu). 

Otažme  se  nyní,  jeli  možno  udati  příčinu  této  pravidelnosti,  jež 
patrně  ukazuje  k  jakýmsi  stálým  zákonům;  kde  jsou  kořeny  zákonů 
těch?  Zajisté  první  příčinu  buranů  a  větrů  vůbec  dlužno  hledati  v  ne- 
stejné teplotě  na  různých  místech  athmosféry;  primům  movens  proudů 
vzdušných  jest  vždy  teplo;  avšak  kteří  jsou  další  oni  činitelé,  již  proud 
vzdušný  právě  tímto  spůsobem  ntvařují  a  ne  jiným  ?  Na  ten  čas  k  této 
otázce  uspokojivé  odpovědi  není.  Vysloveny  sice  různé  domněnky;  avšak 
na  všeobecnou  theorii  posud  žádná  z  nich  nevyspěla.  Nicméně  soudíce, 
že  čtenáře  zajímati  budou  práce  konané  v  oné  dílně,  v  níž  duch  lidský 
své  poznatky  rovná,  tříbí  a  ustáliti  se  snaží,  uvedeme,  ač  jen  co  nej- 
stručněji, některé  z  nich. 
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Obyčejně  líčí  se  vznik  vírů  atbmosférickýcb  asi  takto :  Udali  se, 
že  na  některém  místě  povrchu  zemského  vznikne  insolační  oblast,  nad 
níž  vzduch  hlavně  ve  vrstvách  spodních,  mnoho  vodních  par  obsahu- 
jících, silně  jest  zahřát,  tudíž  řidší  a  lehčí  než  ve  vrstvách  vyšších, 
jež  jsou  hustší  a  těžší,  může  se  sice  vzduch,  pokud  žádnou  zevnější 
silou  není  v  klidu  rušen,  udržeti  nějakou  dobu  v  této  vratké  rovno- 
váze ;  jakmile  se  však  nějakým  spůsobem  rovnováha  ta  poruší,  nastane 
proudění ;  teplý  vzduch  vystupuje  nahoru,  tak  že  tlak  jeho  se  zmenší 
a  na  povrchu  země  tudíž  barometr  klesá,  a  zároveň  znenáhla  se  ochla- 
zuje. Ztráty  tepelné  nahrazují  se  však  stále  teplem,  uvolněným  kon- 
densací  vodních  par,  ve  vystupujícím  vzduchu  obsažených,  tak  že  vzduch, 
jak  domnívá  se  Espy,  až  i  mezí  athraosféry  dostoupiti  může.  K  místu, 
z  něhož  vzduch  teplý  vystoupil,  proudí  chladnější  vzduch  z  okolí,  jsa 
k  němu  jako  by  vssáván.  Kdy  by  se  země  netočila  okolo  své  osy, 
měly  by  vzdušné  proudy  z  okolí  přitékající  směr  přesně  dostředivý 
míříce  neodvratně  ku  středu  aspirace.  Avšak  otáčením  se  země  od  Z 
k  V  pozmění  se  směr  proudění,  jako  se  mění  poloha  roviny  Fou- 
caultova  kyvadla  v  obzoru  pozorovatele,  t.  j.  letímeli  s  větrem,  od- 
chyluje se  směr  jeho  na  severní  polokouli  vždy  k  pravé  ruce  naší. 
Výsledný  tvar  vzdušných  proudů  původně  dostředivých  jest  pak  sou- 
stava závitnic  k  středu  aspirace  se  přichylujících,  zakřivených  všude 
proti  pohybu  raíik  na  hodinách  v  souhlase  s  pravidlem  Buys-Ballo- 
tovýra  —  a  toť  právě  cyklon.  Docela  podobným  rozborem  nalezneme, 
že  na  jižní  polokouli  směr  kroužení  musí  býti  opačný. 

Přihlédněme  nyní  ku  postupu  cyklonů.  Jak  je  možno,  aby  zře- 
dění vzduchu,  jinak  docela  lokální,  okolo  něhož  krouží  větry  tak  sou- 
měrně, že  nelze  nalézti  popudu  spíše  směrem  jedním,  než  kterýrakoliv 
jiným,  dalo  se  do  pohybu,  aby  v  pohybu  setrvalo  na  drahách  často  tisíce 
kilometrů  dlouhých  a  podstatně  sobě  tvarem  podobných,  při  rychlosti 
mnohdy  uhánějícího  vlaku,  a  to  tu  pásem  tropickým,  tu  pásem  mírným  ? 
Zajisté  hybná  síla  působí  stále,  nahrazujíc  ztráty  energie  způsobené 
třením  o  vzduch  okolní  a  o  drsný  povrch  zemský!  Kde  jest  zdroj 
síly  této? 

Představme  si  cyklon  vytvořený  aspirací  spůsobem  právě  po- 
psaným, a  přijměme,  že  ohyb  jednotlivé  spirály,  dříve  než  středu  do- 
spěje, obnáší  90";  pak  setkáme  se  na  západní  straně  jeho,  raáraeli 
na  mysli  polokouli  severní,  se  vzduchem  přicházejícím  od  S,  který  jest 
studenější  a  tedy  i  těžší  než  vzduch  v  polovici  jeho  východní,  jenž 
přicházeje  od  J  jest  teplejší,  vlhčí  a  lehčí,  tak  že  vystupovati  bude 
nahoru.  Na  straně  západní  bude  tedy  tlak  vzduchu  větší,  než  na  straně 
východní,  následkem  čehož  se  vír  od  Z  k  V  pohybovati  bude.  Takto 
si  věc  myslí  Mohn.  *)  Podobně  vysvětluje  postup  cyklonů  Brounov, 
klada  zvláštní  váhu  na  směr  isotherraických  čar,  jich  vzájemnou  blízkost 
(thermometrický  gradient)  a  absolutní  vlhkost  vzduchu.  Ubývali  na 
některém  místě  teploty  od  J  k  S,  postupují  cyklony  od  Z  k  V;  jeli 
však  rozdělení   teploty  opačné,   jest  i  postup  cyklonů  opačný.     Vůbec 


')  Mohn,   Meteorologie   1875.     Viz   též   články  Gudberga  a  Mohna  v  Oest. 
Meteor.  Zeit«chr.  sv.  XII.  a  j. 
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nalezl  Brounov  rozborem  četných  cyklonů  ruských,  že  siuěr  denního 
postupu  cyklonu  uchyluje  se  průměrně  asi  o  28"  na  levo  od  isothermy 
místa,  na  němž  se  nalézal  střed  jeho  téhož  dne  o  7  hod,  ráno.  Rychlosť 
větru  ve  víru  závisí  na  thermometrickém  gradientu  tím  spůsobem,  že 
čím  větší  jest  gradient,   tím  silnější  jest  vickr. 

Vysvětlení  Mohnovo  ve  mnohé  příčině  i  nyní  za  platné  se  při- 
jímá, po  jiných  stránkách  však  podstatné  mezery  vykazuje.  Rozeberme 
napřed  poněkud  podrobněji  onen  vzestupný  proud  teplého  vzduchu,  bu- 
zený insolací.  Mysleme  si  třeba,  že  nad  jistou  rovinou  rozsáhlosti  jinak 
libovolné  vzduch  jest  v  dokonale  stálé  rovnováze.  Místo  stejného  baro- 
metrického  tlaku,  plochy  isobarické,  af  tvoří  roviny  rovnoběžné  se  zá- 
kladnou a  kolmé  na  směru  svisném.  Roviny  menšího  tlaku  rozkládati 
se  budou  nad  rovinami  tlaku  většího.  Vuiknouli  pak  do  střední,  osové 
části  tohoto  objemu  vzdušného  paprsky  sluneční,  zahřejí  se  různé  jeho 
vrstvy,  nejvíce  vrstvy  spodní,  jež  mnoho  par  obsahují,  hořejší  postupně 
méně  a  méně;  ve  velkých  výškách,  kdež  teploty  rychle  se  vyrovnávají, 
považujme  zahřátí  za  neznatelné.  Částky  vzdušné  v  zahřátém  sloupu 
samém,  jsouce  jako  by  ponořeny  v  okolním  vzduchu  stejně  teplém, 
tedy  také  stejně  hustém,  nebudou  jeviti  žádné  tendence  vzestupné ; 
ovšem  ale  vzduch  teplem  se  roztáhnuv,  plochy  stejného  tlaku  pošine 
vzhůru,  tak  že,  vytkneraeli  si  libovolnou  jinak  rovinu  vodorovnou,  na- 
lezneme v  ní  podél  celého  obvodu  teplého  válce  mezi  zahřátým  jádrem 
a  nezahřátým  okolím  diflerence  rozpínavosti,  větší  nahoře,  menší  dole. 
Nastane  tedy,  hlavně  ve  vrstvách  hořejších,  všeobecné  proudění  vzduchu 
směrem  od  osy  sloupu  k  okolí.  Odtokem  pak  ubude  zahřátému  sloupu 
vzdušnému  ve  všech  jeho  částech  hustoty  a  rozpínavosti,  kdežto  jich 
naopak  přítokem  v  okolním  vzduchu  přibude,  až  vzbudí  se  tlaky  smě- 
řující ke  svisné  ose  zahřátého  prostoru.  Konečný  výsledek  bude  tedy 
ten :  vzduch  hořejších  nezahřátých  vrstev,  jež  původní  svou  rozpínavost 
zachovaly,  sestupovati  bude  svisno  dolů ;  z  vrstev  postranních  vnikati 
bude  vzduch  dovnitř,  poměrně  nejvíce  ve  vrstvě  nejspodnější,  v  níž 
všechny  přírůstky  tlaku  se  sečtou,  s  níž  středu  dospěv  jedinou  možnou 
drahou,  totiž  nahoru  odtékati  bude.  Ovšem  setká  se  s  četnými  pře- 
kážkami, nejprve  s  dotírajícími  naň  přítoky  postraimími  vrstev  vyšších, 
konečně  v  jisté  výšce  i  s  proudem  sestupným,  jimiž  energie  jeho 
v  krátké  době  se  vyčerpá.  Vzestup  ustane  tedy  zajisté  mnohem  dříve, 
než  dosáhne  nejvyšší  vrstvy  teplem  vzedmuté,  a  nebude  míti  daleko 
onu  úžasnou  zásobu  energie,  již  mu  aspirace  připisuje. 

Ani  uvolněné  teplo  skupenské  mu  jí  nedodá.  Přijměme,  že  teplo 
sražením  se  vodních  par  uvolněné  beze  ztráty  se  zužitkuje  jenom  ve 
vystupujícím  proudu  samém,  jako  by  proud  ten  nevodivou  stěnou  od 
okolního  vzduchu  byl  dokonale  odloučen.  Jeli  vystupující  vzduch  při 
teplotě  ku  př.  30"  C.  parami  nasycen,  obsahuje  asi  30  g.  par  v  jednom 
krychlovém  metru,  jež  úplným  se  sražením  mohou  zahřáti  1  m*  vzduchu 
při  neproměnném  tlaku  a  teplotě  30"  C.  asi  o  57"  C.  Naproti  tomu 
vystupující  vzduch  stále  zvětšuje  svůj  objem,  čímž,  i  kdy  by  jiné  pří- 
činy ochlazování  nebylo,  teplota  jeho  stále  klesá,  ku  př.  ve  výškách 
170  m.,  1,  10,  20  km.  dle  hrubého  výpočtu  pořadem  o  2",  11",  92", 
157"  C,    tak  že  naproti  jisté,    určité  zásobě    tepla  stojí    spotřeba  do 
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neurčitá  rostoucí.  Výsledek  může  býti  jen  jeden :  zásoba  se  spotřebuje, 
vystupování  ustane.  Leč  případ,  že  by  vystupující  proud  parami  byl 
plně  nasycen,  lze  zajisté  spíše  považovati  za  výminku  než  za  pravidlo. 
Obsahujeli  však  vzduch  místo  30  g.  jen  ku  př.  15  g.  par  v  1  m*, 
ochladil  by  se  vystoupiv  do  výšky  170  ra.,  jak  právě  řečeno  bylo, 
pouhým  zvětšením  objemu  o  2"  C,  tak  že  by  vodní  páry  se  ještě 
srážeti  nepočaly;  nalézal  by  se  však  ve  vrstvě  vzduchové,  jíž  dle 
výšky  —  ubýváť  teploty  vzduchu  na  každých  170  m.  výšky  as  o  1"  C, 
ač  sraímeli  vůbec  při  veliké  proměnnosti  dotyčných  dát  svému  příkladu 
určité  číslo  podložiti,  —  přísluší  teplota  jen  o  1"  C.  nižší,  z  čehož 
plyne,  že  vzestup  již  před  dosažením  této  výšky  ustati  musí.  Ve  sku- 
tečnosti však  jsou  zevnější  okolnosti  vzestupu  vzduchu  ještě  mnohem 
nepříznivější ;  ncníť  ochranných  stěn,  vzduch  vystupující  nejen  se  roz- 
tahuje, nýbrž  i  okolním  vzduchem  cestu  si  klestiti  musí,  s  ním  se 
míchá  rychle  přijímaje  teplotu  jeho,  čímž  výška  vzestupu  zajisté  ještě 
podstatně  se  zmenší.  A  skutečně  jeví  v  malém  horké  plyny  a  páry 
proudící  z  našich  komínů,  z  komínů  lokomotiv  nevalnou  tendenci  k  vy- 
stupování ;  ovšem  značně  větších  výšek  dostupují  plyny  a  kouř  nad 
sopkami ;  tak  ku  př.  obnášela  výška  sopečného  mraku  při  výbuchu 
Vesuva  (jehož  abs.  výškám  1290  m.)  r.  1822  asi  3250  m,,  nad  Co- 
topaxim  (abs.  v,  =  5943  m.)  dle  Wagnera  až  přes  9000  m.,  nad 
ostrovem  Krakatoou  r.  1 883  dle  kap.  Thomsona  docela  30.000  ra. ; 
avšak  dlužno  míti  na  paměti,  že  v  těchto  případech  žár  ohniště  pře- 
vyšuje teplotu  okolního  vzduchu  zajisté  o  2000",  a  že  ohromná  roz- 
pínavost vybuchujících  plynů  a  nezměrné  množství  vysálaného  tepla 
vzestup  rovněž  vydatně  podporuje  a  udržuje.  Uvážímeli  naproti  tomu, 
že  relativné  přehřátí  účinkem  insolace  bývá  jen  nepatrné,  jen  5  — 10"  C, 
že  jest  jen  dočasné  nejsouc  stále  obnovováno,  můžeme  zajisté  nejen 
platnost  náhledu  Espyho,  nýbrž  i  účinnost  insolace  a  aspirace  jí  pod- 
míněné, pokud  ku  tvoření  se  cyklonů  se  vztahuje,  považovati  za  po- 
chybnou. Pochybnosti  ty  nabudou  ještě  větší  váhy,  pomnímeli,  že  vze- 
stupný tento  proud,  jenž  by  jsa  přítoky  z  celého  okolí  živen,  měl  míti 
značnou  sílu,  posud  s  jistotou  pozorován  nebyl.  Svým  klinoanemo- 
metrem  zjistil  pouze  P.  Dechevrens  ve  středu  barometrických  depressí 
sotva  slaboučké  vánky  vzestupné;  dlužno  však  dodati,  že  svým  pozo- 
rováním pro  malou  výšku  (40  m.),  v  níž  přístroj  byl  umístěn,  zvláštní 
váhy  nepřikládá.  Dále  by  bylo  lze  očekávati,  že  sražené  vodní  páry 
proudu  vzdušného  středem  cyklonu  vystupujícího  zahalí  oblohu  zvláště 
v  tomto  klidném  středu  hustými  mraky;  ale  zkušenost  zná  jasné  „oko 
buranu,"  v  němž  viděti  lze  hvězdy  na  nebi  nezastřeném.  Aspiraci 
rovněž  nenasvědčuje,  že  cyklony  pásu  mírného  právě  v  zimě  nejmo- 
hutněji se  vyvíjejí  a  s  největší  rychlostí  postupují.  Tak  postupují  na  př. 
depresse  v  Americe  v  zimě  rychlostí  14  m.  za  sok.,  v  létě  toliko  rychlostí 
8  m.;  podobně  pozoruje  se  největší  rychlosť  depressí  v  Evropě  v  říjnu, 
nikoliv  v  měsících  nejteplejších.  Mimo  to  neposkytuje  aspirace,  ani 
když  ji  s  otáčením  se  země  spojíme,  dosti  obecného  vysvětlení  ani 
víření,  ani  postupu  vírů.  Nebo  poněvadž  odchylující  síly  z  rotace 
zemské  plynoucí  se  šířkou  zeměpisnou  velmi  rychle  ubývá,  měly  by 
větry  v  cyklonech  tropických  býti  podstatně  dostředivý,  měly  by  s  malou 
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toliko  odchylkou  směřovati  k  středu  aspirace,  kdežto  zkušenosť  učí, 
že  právě  v  pásmu  tropickém  víření  jest  dokonaleji  kruhové,  než  kde- 
koliv jinde.  Že  pro  postup  víru  od  V  k  Z  nyní  žádného  impulsu  na- 
lézti nelze,  jest  samozřejmo.  A  konečně,  odkud  se  bére  ta  úžasná 
destruktivná  energie  cyklonů,  jež  stále  se  vyčerpávajíc  drcením  pře- 
kážek na  povrchu  zemském,  přece  nevyčerpanou  se  jeví  na  drahách 
až  i  tisíce  kilometrů  dlouhých,  daleko  od  místa,  kdež  domnělá  aspi- 
race jej  vzbudila,  na  místech,  kdež  podmínek  vzniku  a  trvání  ani  není? 

Z  těchto  a  podobných  důvodů  vykazují  jiní  meteorologové  vystu- 
pujícímu proudu  vzdušnému  a  kondensaci  par  při  tvoření  se  cyklonů 
úlohu  více  méně  podřízenou.  Tak  na  př.  Hann  ')  vidí  původ  jich 
v  jistých  vzniku  cyklonů  příznivých  podmínkách  rozšířených  po  větší 
části  povrchu  zemského,  a  to  hlavně  v  cyklonovém  pohybu  vzduchu, 
byť  i  jen  velmi  slabém.  Hojná  kondensace  může  podporovati  vznik  jeho, 
jej  udržovati  a  snad  i  pohyb  postupný  vzbuditi.  Srážky  athmosféťické 
v  cyklonech  jsou  jen  zjevem  provázejícím,  nikoliv,  jak  se  domnívá 
Eliot,  podmiňujícím.  Hlavním  činitelem  jsou  proudy  vzdušné  protivného 
směru,  již  předem  dané,  v  nichž  impuls  k  cyklonovému  pohybu  hledati 
dlužno.  Možnou  námitku,  že  slabé  proudy  nemohou  býti  příčinou  tak 
mohutných  vírů,  vyvrací  poukazem  k  velmi  rychlým  vírům,  vznikajícím 
ve  vodách  znenáhla  tekoucích. 

Ještě  menší  váhu  klade  na  proud  vzestupný  dr.  Andries,  ^)  jenž 
vycházeje  ze  svých  pokusů  s  víry  vodními  soudí,  že  cyklony  a  jiné 
ještě  zjevy  jim  příbuzné,  o  nichž  později  jednati  budeme,  povstávají, 
vnikneli  silný  proud  vzdušný  do  vzduchu  relativně  klidného.  Takto  po- 
vstanou vlastně  vždy  víry  dva,  točící  se  směry  protivnými  asi  jako  ozu- 
bená kolečka  do  sebe  zasahující,  z  nichž  však  ten,  jenž  krouží  proti 
směru  odchylky,  z  rotace  zemské  plynoucí,  často  neli  obyčejně  jen  málo 
se  vyvine  a  zmizí.  Víření  jest  spirální,  v  zuřivých  cyklonech  však  téměř 
kruhové.  Uvnitř  víru  vystupuje  vzduch  velmi  rychle  nahoru  a  s  ním 
zároveň  ovšem  i  vodní  páry,  jež  srážejíce  se  způsobují  déšť,  po  pří- 
padě, zmrznouli,  krupobití.  Leč  ne  každý  vír  jest  vzestupný ;  jsou 
i  víry  sestupné,  jichž  existenci  nezvratně  dokazuje  silné  klesání  teploty 
v  některých  vírech,  jehož  původ  hledati  lze  jen  nahoře.  Klesání  baro-. 
metru  směrem  ku  středu  má  původ  svůj  toliko  v  mechanickém  pohybu 
vzduchu  (odstředivé  síle),  jehož  jest  následkem,  nikoliv  příčinou,  v  čemž 
souhlasí  s  Hannem  a  Ferrelem.  Kdežto  P.  Dechevrens  klade  původ  víru 
(tourbillon  générateur)  do  prostředních  výšek,  nalézá  Andries  zdroj  vší 
hybné  energie  cyklonů  ve  vysokých  vrstvách  athmosféry,  čehož  rozho- 
dujícím důvodem  mu  jest,  že  cyklony  ve  své  dráze  nedbají  povrchu 
země,  jeho  tvaru,  jeho  vegetace,  nedbají  řek,  výšin  atd.,  s  čímž  sou- 
hlasí také  pozorování  prof.  Loomisa,  dle  něhož  barometrické  depresse 
po  týchž  drahách  postupují,  jako  mraky  plovoucí  ve  vysokých  vrstvách 
athmosféry. 

Náhled,  že  původ  cyklonů  ve  vysokých  vrstvách  athmosféry  hle- 
dati dlužno,   už  před  Andriesera    vyslovil  francouzský   astronom  Faye, 


')  Oester.  Met.  Zeitschr   sv.  XII. 
^)  Tamže  ?v.  XVII. 
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jenž  svou  tlicoiii  založil  na  analogii  vírů  vzdušných  s  víry  vodními 
a  skvrnami  slunečními.  ') 

Jest  známo,  že  blíže  rovníku  objímá  zemi  neširoký  pás,  jenž  po 
stránce  klimatické  vyznačuje  se  častými  a  hojnými  dešti  a  bouřkami, 
dvěma  ročními  periodami  deštivými,  jež  na  krátko  a  jen  neúplně  pře- 
rušeny jsou  v  době  obou  slunovratů,  proměnlivými  větry  a  bujnou  ve- 
getací, pás,  jenž  odděluje  od  sebe  oba  proudy  pasátní,  severo-  a  jiho- 
východní, —  pás  to  kalmů  čili  tišin.  Rozlohu  jeho  na  kontinentech 
klade  Miihry  na  základě  rozboru  skutečných  pozorování  a  poměrů  ve- 
getačních mezi  3"  jižní  a  5"  sev.  šířky  s  malými  odchylkami  směrem 
deklinačního  pohybu  slunce;  v  Tichém  oceánu  prostírá  se  mezi  3" 
jižní  a  severní  šířky,  kdežto  v  Atlantském  moři  celý  pás  kalmů  leží 
severně  od  rovníku,  a  to  v  zimě  mezi  2'/2"  a  5%",  v  létě  mezi  3 74" 
a  IIV3"  šířky.  V  pasu  tom  mohutný  proud  teplého  vzduchu  vystupuje 
vzhůru,  jenž  až  ve  velmi  velikých  výškách  nad  povrchem  zemským  roz- 
těká se  na  S  a  na  J.  Sledujme  tento  proud  po  jeho  pouti  athmosférou. 
Vzduch  vystoupiv  přichází  do  výšek,  jichž  rychlosť  otáčecí  od  Z  k  V, 
vyjádřená  měrou  délkovou,  jest  větší  než  rychlosť  jeho  vlastní,  tak  že 
vystouplý  vzduch  poměrně  ke  vzduchu  okolnímu  se  opožďuje  a  jeví 
relativný  postup  od  V  k  Z.  K  tomuto  přidruží  se,  jakmile  ku  př.  na 
S  odtékati  počne,  nový  impuls  směrem  k  S,  jenž  složiv  se  s  prvým 
dá  výsledný  pohyb  k  SZ.  Dospěv  takto  místa,  kde  relativný  postup 
k  Z  zmizí  bud  odporem  vzduchu  okolního  nebo  tím,  že  následkem 
znenáhlého  ochlazování  se  vzestup  ustal,  nabude  směru  čistě  sever- 
ního. Klesali  pak  následkem  dalšího  ochlazování,  octne  se  postupně  ve 
vrstvách,  jichž  rychlosť  otáčecí  od  Z  k  V  touž  měrou  se  stává  menší 
než  jeho  vlastní,  tak  že  klesající  proud  vzduch  okolní  předbíhá,  t.  j. 
směr  jeho  odklání  se  víc  a  více  k  SV  a  k  V.  Tímtéž  spůsobem  na- 
lezneme, že  na  jižní  polokouli  směry  odtékajícího  proudu  postupně 
budou  Z,  JZ,  J,  JV.  atd.  Podotknouti  ještě  dlužno,  že  následkem  ne- 
pravidelného rozdělení  pevnin  a  moří  vzduch  od  kalmů  nebude  od- 
tékati v  nepřetržité  vrstvě  zemi  stejnoměrné  obalující,  nýbrž  v  různých, 
více  méně  určitě  omezených  proudech,  jimž  alespoň  do  jisté  míry  po- 
dobné nalézáme  v  oceánech.  Promítnemeli  dráhu  tohoto  od  kalmů  od- 
tékajícího proudu  na  povrch  zemský,  nemůžeme  neuznati  nápadnou 
shodu  její  s  drahami  cyklonů.  Z  té  příčiny  klade  Faye  původ  a  hybnou 
sílu  cyklonů  do  širých  těchto  antipasátních  proudů,  jichž  existence  ve 
vysokých  vrstvách  atmosféry  ostatně  jest  nepochybná,  čímž  parabolický 
tvar  trajektorie  jejich  dán  jest  vlastně  sám  sebou. 

Přejděme  nyní  k  víření.  V  parabolickém  proudu  jest  dle  mínění 
Fayeova  vzduchovým  částičkám,  jež  pohybují  se  na  okraji  v  dutině 
paraboly  ležícím,  vykonati  dráhy  poměrné  nejkratší,  což  má  týž  účinek, 
jako  by  vnitřní  částičky  pohybovaly  se  rychlostí  relativně  větší,  než 
zevnější,  ač  rozumímeli  správně  výkladu  jeho  v  této  příčině  právě  ná- 

')  Theorii  svou  vykládá  a  zastává  Faye  v  Annuairo  du  biirpau  des  longi- 
tudes  roč.  1875,  77,  84  a  80,  pak  v  četných  pojednáních,  uveřejněných 
v  posledních  ročnících  Comptes  rendus  a  v  samostatném  spisku :  Sur  les 
tempétes,  Paris,  1887.  Náhledy  Jebo  o  skvrnách  slunečních  viz  v  jeho 
práci:  Sur  rorigine  dn  monde,  Paris,  1885. 
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pádně  mlhavému.  ')  Rozdílem  nestejných  těchto  rychlostí  podmíněno 
jest  víření,  jež  v  přední  části  víra  jde  od  datiny  paraholy  k  vypuklině, 
t.  j.  na  severní  polokouli  od  pravé  ruky  k  levé,  na  jižní  polokouli 
naopak.  Veškery  pak  víry  athmosférické  pokládá  Faye  za  víry  sestupné, 
jak  již  podotčeno,  dle  analogie  s  víry  říčními,  jež  jsou  sestupný,  a  víry 
na  slunci,  jež  skvrnami  slunce  zoveme.  Ač  poslední  analogii  jen  malou 
váhu  přikládáme,  domnívajíce  se,  že  hypothesa  jest  hypothese  jen  skrovnou 
podporou,  nicméně  jsou  mnohá  podstatná  fakta,  jež  tvrzení  toto  pod- 
porují. Jmenovitě  na  př.  náhlé  vystoupení  teploty  a  klesnutí  vlhkosti 
v  taifunu  Manilském,  o  němž  už  dříve  jednáno,  nelze  vysvětliti  než  po- 
mocí víru  sestupného;  rovněž  jasná  obloha  v  tišině  středové  pro  sestupný 
vír  svědčí.  Naproti  tomu  vysvětlení  víření  není  valně  přesvědčivým ;  dle 
něho  by  rychlosť  víření  v  assymptotických  částech  parabolické  trajek- 
torie mohla  býti  jen  nepatrná;  čemuž  však  zkušenosť  odporuje. 

Přestáváme  na  těchto  pokusech  objasniti  původ  a  povahu  velikých 
vírů  athmosférických,  odkazujíce  co  do  dalších  názorů  a  podrobností 
k  dílům  odborným.  *)  Zaznamenáváme  je  pouze  nedovolujíce  si  úsudku 
o  tom,  zdali  a  který  z  nich  asi  ke  skutečnosti  nejlépe  přiléhá ;  každý 
z  nich  alespoň  z  části  dostačuje,  z  části  však  opět  neúplným  se  jeví. 
Mimo  to  pozorují  se  v  athmosféře  často  též  vzdušné  víry  rozměrů 
malých,  tak  že  by  obraz  vířivých  pohybů  vzdušných  byl  podstatně  ne- 
úplný, kdy  bychom  pominuli  tyto  vířivé  burany  menší,  ať  samostatné, 
ať  spřežené  s  víry  většími ;  nebo  již  předem  lze  očekávati,  že  víry 
malých  rozměrů  poskytnou,  neli  víc,  alespoií  mnohé  analogie,  jichž  při 
náležité  opatrnosti  bude  možno  užiti  též  k  objasnění  povahy  vírů  ve- 
likých. Jest  nám  tudíž,  než  jaký  úsudek  o  cyklonech  vyslovíme,  objasniti 
povahu  a  mechanismus  těchto  vírů  malých.  (Dokončení.) 


Bismarck  a  HohenzoUerovské  císařství. 

PHe 

Josef  Procházka. 

(PokrateTánf.) 

c^j...j;.pnjenosÉ  a  troufalost  krále  Viléma  činila  Bismarckovi  větší  vrtochy, 
J^^  nežli  tři  velmoci,  dívající  se  sice  úspěchům  pruským  jako  u  vy- 

T  tržení,  nevystupující  ale  jinak  ze  své  lhostejnosti  až  na  císaře 
Napoleona,  jenž  po  bitvě  Hradecké  jal  se  nešetrně  trhati  sítě, 
ve  kterých  se  Rakousko  na  smrť  zraněné  potácelo.  Jako  skoro  celý 
svět  ostatní  očekával  i  Napoleon,  že  Prusko  bude  poraženo;  „ne- 
podobná a  neočekávaná  událost"   ze  dne  3.  července  naplňovala  srdce 


')  Anmiaire,  1877,  sir.  588  a  násl. 

')  Četné  rozbory  cyklonů  /.áli\u  Bengálského  a  j  ,  nalezneme  ku  pr.  v  Oest. 
Met.  Zeitschrift.  O  cirkulaci  v  athmosféře,  zvlášť  o  Kóppenové  theorii 
cyklonů,  již  však  zde  rozhírati  nel>5**,  jedná  Sprnng,  Meteorologie,  Ham- 
l-urg  1885. 
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císařovo  i  rádců  jeho  „vlasteneckou  úzkostí."  Již  v  noci  na  5.  čer- 
venec zastihl  krále  Viléma  v  Hořící  telegram  Napoleonův,  přimlouvající 
se  za  poklid  zbraní,  jenž  měl  býti  předchůdcem  míru.  Nyní  nastaly 
Bismarckovi  těžké  okamžiky ;  přijati  prostřednictví  Napoleonovo  bylo 
tolik,  jako  obmezovati  vlastní  vůli  cizím  vlivem,  cizí  nepřízní  a  vy- 
kazovati hrabivosti  své  užší  meze,  než  se  srdci  ráčilo ;  odmítati  pro- 
střednictví bylo  mnohem  nebezpečnější:  v  zápětí  byly  tu  těžké  zápletky, 
ba  i  válka  s  Francií  na  Rýně.  Moltke  svůj  úkol  právě  dokonával, 
Bismarckovi  práce  teprve  začínala.  Proti  Napoleonovi  i  nyní  užíval 
prostředku  dosud  vždy  osvědčeného:  měl  se  k  jeho  návrhům  „dila- 
torně,"  to  jest,  hleděl  získati  času.  Přerušené  spojení  telegrafické  — 
ač  uměli  Prusové  pro  sebe  dráty  dobře  a  rychle  navazovati  —  a  slušný 
zřetel  ke  spojenci  italskému,  bez  něhož  nemohl  a  nechtěl  Bismarck 
s  Napoleonem  vyjednávati,  byly  mu  výbornou  výmluvou,  dopřávajíce 
mu,  čeho  nyní  nejvíce  potřeboval :  průtahu  co  možná  dlouhého.  I  ta 
chvilka,  již  získal,  byla  drahocenná.  Kaziti  všecky  nástrahy  Napoleonovy, 
ale  nedotýkati  se  jeho  osobní  ješitnosti,  odkládati  jeho  návrhy,  až 
nová  událosť  válečná  nemožnosť  jejich  splnění  sama  dovozovala,  svalujíc 
vinu  nepodajností  s  beder  pruských,  bylo  nyní  společným  úkolem  pruské 
diplomacie  a  pruského  válečnictví.  Doplňujíce  se  navzájem,  slavily  sou- 
činností soustavně  prováděnou  velké  triumfy.  Bismarck  razil  svým  pérem 
vojsku  pruskému  cestu  k  Vídni,  odháněje  s  cesty  nepovolaného  pomoc- 
níka francouzského,  a  Moltke  ukazoval  mečem  krvavým  diplomacii 
směry,  kterými  měla  co  nejvydatněji  využitkovati  osmerá  vítězství  za 
sedm  dní  nabytého.  Zadržovalli  Napoleon  rámě  Bismarckovi,  odvolával 
se  státník  na  hlavní  stan  a  na  ohledy  strategické;  zavěšovalli  se  na 
rameno  Moltkovo,  svaloval  válečník  vinu  na  diplomacii  a  na  zřetel 
politický.  Moltke  hnal  vojsko  úprkem  do  Rakous  a  Uher,  zabíraje  co 
možná  největší  část  državy  rakouské,  a  Bismarck  dotiskoval  v  Berlíně 
u  neznámé  íirmy  „Trovič  a  syn"  pod  heslem  „Seberme  se"  český  spisek: 
y,Plác  koruny  české  čili  upřímná  slova  Staro- Čecha,  propověděná  milým 
krajanům  léta  bídy  1866  a  sepsaná  pod  Blaníkem  koncem  června  léta 
Páně  1866."  Bismarck  studoval  patrně  i  českou  otázkn,  ač  se  o  tom 
v  notě  Usedomově  nezmiňuje;  agenti  jeho  rozšiřov-ili  Pláč  mezi  českým 
lidem,  chtíce  ho  navésti,  aby  pomáhal  rozbíjeti  Rakousko  a  aby  sobě 
utvořil  samostatné  království.  Týž  rozum  mělo  provolání  generála  Rosen- 
berga,  svědčící  „Obyratelstvti  slavného  království  českého,^  sotva  že  se 
Prusové  před  Prahou  okázali.  „Nevkročili  jsme  na  Vaši  půdu  domácí," 
lichotil  Čechům  pruský  generál,  „jako  nepřátelé,  nýbrž  s  plnou  úctou 
k  Vašim  dějepisným  a  národním  právům.  Nemáme  dokonce  úmyslu, 
stavěti  se  proti  Vaší  spravedlivé  touze  po  samostatnosti  a  po  svo- 
bodném národním  vývoji.  Zvítězili  naše  spravedlivá  věc,  nastane  snad 
také  Čechům  a  Moravanům  chvíle,  že  budou  moci  uskutečniti  svá  přání 
národní  jako  Uhři." 

Současně  zřizoval  Klapka  pod  záštitou  pruských  zbraní  a  pru- 
skými penězi  uherskou  legii  u  Blumenavy,  chtě  dle  receptu  Uscdo- 
mova  „organisovati  uherské  národní  síly."  Základem  legie  bylo  ně- 
kolik tisíc  zajatých  Uhrův,  ve  slezské  pevnosti  Nise  soustředěných, 
jimž  Bismarck  dal  pokynutí,  aby  vstoupili  do  služeb  Klapkových.   Revo- 
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luče  v  Čechách,  revoluce  v  Uhřích  mezi  tím,  co  s  věže  Svatoštěpánské 
raohl  kdokoliv  za  nočního  šera  dívati  se  na  ohně  pruských  hlídek 
na  poli  Moravském  tábořících  —  to  byly  ideály  Bismarkovy  po  bitvě 
Hradecké.  Přetrurafoval  Napoleona,  jehož  program  i  nyní  ještě  byla 
nejen  celistvost  Rakouska,  nýbrž  i  „silné  postavení  v  Německu."  Zdělav 
tyto  nové  podkopy,  které  aspoň  v  Čechách  úplně  selhaly,  dal  se  do 
vyjednávání  s  dotěrným  smírcem.  „Z  úcty"  k  Napoleonovi,  to  jest,  aby 
času  nabyl,  odeslal  do  Paříže  prince  Reussa  s  vlastnoručním  listem 
krále  Viléma  (10,  července),  obsahujícím  základní  podmínky  míru:  vy- 
loučení Rakouska  z  říše  německé,  zřízení  německého  státu  spolkového 
pod  pruským  vůdcovstvím  a  „zaokrouhlení"  nesouvislého  pruského 
území.  Bisraarckovi  šlo  především  jen  o  uznání  těchto  tří  zásad;  sta- 
rostí Moltkovou  bylo,  aby  se  do  dťuhé  a  do  třetí  hodně  mnoho  vměst- 
nalo. Napoleon  nechtěl  o  vyhoštění  Rakouska  z  Němec  ani  slyšeti ;  ale 
zprávy  o  vítězném  postupu  Prusů  a  starost,  aby  se  snad  dokonce  ne- 
zmocnili samé  Vídně,  nutila  ho  k  povolnosti.  Dne  16.  července  tele- 
grafoval do  Brna  své  podmínky :  zachování  celistvosti  Rakouska  z  nově 
utvořeného  Německa  vyloučeného ;  zřízení  spolku  severoněmeckého  pod 
vojenským  vůdcovstvím  pruským;  oprávněnost  států  jihoněmeckých  ke 
zřízení  spolku  od  Německa  severního  na  základě  práva  mezinárodního 
politicky  neodvislého,  ale  udržení  svazku  národního  mezi  jihem  a  se- 
verem na  základě  svobodného  se  dohodnutí  německých  států  mezi  sebou. 
O  zvětšení  pruského  území,  tedy  o  věci,  která  byla  králi  Vilémovi  nej- 
pilnější, nebylo  v  punktacích  Napoleonových  ani  slova.  A  Vilém  vyhledí 
si  přece  za  kořist  podíl  skutečně  královský:  nejen  severní  Německo, 
pokud  stálo  proti  Prusku  nepřátelsky,  nýbrž  i  země  koruny  české, 
Bedřichem  11.  nezabrané.  V  pruském  hlavním  stanu  odehrávaly  se  nyní 
scény  bouřlivé ;  Bismarck  po  prvé  počal  býti  nesnaden  pánu  svému. 
Šetře  spůsobera  chytráckým  chorobně  roznícené  žehravosti  Napoleonovy, 
nebyl  na  jiném,  než  že  jen  krok  za  krokem  a  po  kapkách  svěří  se 
mu  s  pychem,  jejž  hodlal  prováděti  na  nešťastných  panovnících  ně- 
meckých —  a  král  Vilém  ztěžoval  mu  pernou  práci  diplomatickou  kom- 
binacemi, které  nejtěžší  zápletky  na  Rýně  vyvolávaly.  Ne  že  by  se 
Bismarckovi  nebylo  dostávalo  chuti  ke  království  českému,  „jehož  ko- 
runu tolik  německých  císařů  nosilo,"  —  ale  celistvost  Rakouska  byla 
činem  mezi  dvorem  Vídeňským  a  Pařížským  následkem  odstoupení  Be- 
nátská tak  pevně  ujednaným,  že  dotknouti  se  tohoto  návrhu  Napoleo- 
nova bylo  pustiti  se  na  místě  v  novou  válku.  Čechy  a  Morava  —  to 
bylo  tedy  ono  „šumící  víno,"  jehož  se  Bismarck  již  ve  Vysokém  Mýtě 
hrozil,  které,  ač  do  něho  neustále  lil  vodu,  opojovalo  stařičkého  krále 
ještě  v  Mikulově,  kde  23.  července  zahájeno  mírné  smlouvání  s  Ra- 
kouskem, takovou  měrou,  že  byl  Bismarck  jednoho  dne,  jak  se  sám 
vyznává,  „zachvácen  křečovitým  pláčem,  až  se  zajíkal."  Šrůtky,  jež 
měl  s  vrtochera  umíněného  krále,  vzaly  konec,  až  když  si  Bismarck 
povolal  do  Mikulova  ku  pomoci  korunního  prince,  jenž  aspoň  v  této 
věci  s  Bismarckem  byl  za  jedno.  Patrné  nebylo  také  sdělení,  jež  Bis- 
marckův  Staatsanzeiger  přinášel  dne  23.  července,  nic  než  tlak  na 
krále  Viléma  a  konejšení  žárlivosti  francouzské.  „V  novinách  opět  a 
opět  rozšiřují  se  pověsti,"  píše  úřední  list,  „jako  by  žádalo  Prusko  za 
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podmínku  míru  s  Rakouskem  odstoupení  Čech  a  Moravy.  Tato  zvěsť 
jest  úplně  nepodstatná.  Pohled  na  zeměpisnou  rozlohu  území  pruského 
a  těchto  dvou  zemí  rakouských  poučuje  nás,  že  by  majetnictví  těchto 
zemí  nebylo  zmohutněním,  nýbrž  seslabeníra  moci  pruské.  Již  z  té 
pHéiny  nevzal  kabinet  pruský  zisk  Čech  a  Moravy  anebo  jiných  ra- 
kouských provincií  jako  základ  míru  ani  v  úvahu."  Příčiny  byly  ovšem 
zcela  jiné  —  ale  o  těch  nesměl  Staatsanzeiger  s  pravdou  ven.  O  téže 
věci  rozhovořil  se  Bismarck  později  (ve  Versailliích,  4.  února  1871) 
při  sklenici  vína.  Někteří  spoluhodovníci  mu  jemné  vytýkali,  proč 
r.  1866  nevzal  Rakousku  několik  zemí,  ku  př.  Slezsko  a  Čechy.  K  této 
výtce  odpověděl  Bismarck :  „Bylo  to  možno.  Peníze  —  což  pak  ti  nám 
mohli  ještě  více  dáti!  Čechy  by  byly  něco  vydaly,  a  hýli  lidé,  kteří 
na  to  pomýšleli.  Ale  byli  bychom  na  sebe  uvalili  rozpaky ;  a  rakouské 
Slezsko  nemělo  pro  nás  valné  ceny."  Rozpaky,  jichž  se  zde  Bismarck 
dotýká,  nebyly  druhu  Staatsanzeigerova,  nýbrž  Napoleonův  kategorický 
imperativ.  Že  ostatně  koruna  česká  Viléma  až  do  poslední  chvíle  velice 
lákala,  že  měl  laskominy  neli  na  celé  Čechy,  aspoň  na  jich  čásť,  uká- 
zalo vyjednávání  o  peněžitou  náhradu  válečnou.  Bismarck  ponechával 
Rakousku  vůli,  zaplatiti  čtyřicet  milionů  tolarů,  anebo  pustiti  Prusku 
východní  Čechy,  „proslavené  vítězstvími  pruských  zbraní."  Rozumí  se, 
že  Rakousko  raději  zaplatilo. 

Pustiv  z  mysli  korunu  českou  zaťal  orel  pruský  své  ostré  spáry 
tím  hlouběji  do  říšského  tělesa  německého.  V  té  věci  nerozcházela  se 
lačnost  Bismarckova  a  králova.  Již  15.  července  oznamoval  Benedetti 
z  pruského  hlavního  stanu  do  Paříže :  „Bismarck  vyličoval  mi  připo- 
jení Saska,  Kurhess  a  Hannoverská  jako  požadavek  úplně  ospravedlněný 
obětmi  Pruskem  přinesenými.  Dovolil  jsem  si  v  tu  chvíli  nepovažovati 
takovéto  nároky  za  dosti  vážné,  připomínaje  mu,  že  již  nežije  Evropa 
v  dobách  Bedřicha  Velkého,  kde  mohl  člověk,  co  někde  vzal,  beze 
všeho  si  také  hned  ponechati.  Přes  důrazné  jeho  ujišťování,  jímž  chtěl 
mi  namluviti,  že  žádná  moc  nemůže  proto  Prusku  činiti  výtku,  řekl 
jsem,  že  by  takovýmto  jednáním  všechny  moci  jednostejně  byli  pohor- 
šeny." Benedetti  byl  nyní  Bismarckovi  neustále  v  patách,  neopouštěje 
již  hlavního  stanu;  také  ostatní  diplomatický  aparát  francouzský,  vy- 
burcovaný ze  své  přílišné  dřívější  troufalosti,  dnem  i  nocí  plány  „Vi- 
léma výbojce"  telegraficky  křížil.  Nemoha  sám  ,idotíravosť"  Napo- 
leonovu hrubě  odmítnouti  snažil  se  Bismarck  příměti  Rakousko  po 
dobrém  i  po  zlém,  aby  se  prostřednictví  Napoleonova  samo  vzdalo. 
Po  dobrém  zkusil  cíle  dojíti  pomocí  pana  Giskry;  ')  12.  července  obsa- 
dili Prusové  Brno,  15.  měl  Bismarck  svrchu  uvedenou  rozmluvu  s  Bene- 
dettim  a  hned  na  to  posílal  Giskru  do  Vídně,  slibuje  nežádati  na  Ra- 
kousku žádné  peněžité  náhrady  válečné,  svolili,  aby  Francouzsko  ze 
všeho  vyjednávání  o  mír  bylo  vyloučeno.  Staraje  se  snad  o  svou  repu- 
taci, nešel  Giskra  sám,  nýbrž  poslal  za  sebe  barona  Herrinka,  jemuž 
se  však  dostalo  ve  Vídni  vyhýbavé  odpovědi.") 

')  Rok  na  to  se  tento  Bismarckův  politický  aj^ent  stal  rakouským  ministrem. 

'*)  Aby  učinil  na  sebe  Německo  pozorno,  uveřejnil  Giskra  dne  2.  února  lb71  — 
tenkráte  byl  již  padlou  veličinou  —  zprávu  tu  v^  Nationalzeitnngu,  chtě 
dokázati,  jak  nezištné   a  velikomyslně  Bismarck  r.  1806  k  Rakousku  se 
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Ale  válečné  události  předstihovaly  všecLno  vyjednávání.  Hrozby 
Benedettiho  ze  dne  15.  pozbyly  vší  ostrosti  dne  20.,  kde  Prusové  po 
novém  úspěchu  u  Blumenavy  měli  již  přechod  na  pravé  Podunají  ve  své 
moci  a  kde  nezdařil  se  poslední  téměř  zoufalý  pokus  vlády  Vídeňské, 
proti  pruskému  národu  ve  zbrani  postaviti  ^  rakouský  národ  ve  zbrani. 
Zříditi  na  rychlo  v  zemích  od  Prusů  ještě  nezabraných,  tedy  v  německých 
a  uherských,  zemskou  obranu,  rozplameniti  pomocí  vojska  z  Itálie  na 
sever  povolaného  „malou  válku"  cizím  vetřelcům  od  jakživa  nejzáhub- 
nější,  rekovností  činů  vzbuditi  úžas  a  zároveň  i  sympatie  Evropy,  po- 
opraviti vlastenecky  zpruženou  a  tudíž  neodolatelnou  silou  národní 
hrozné  chyby  na  začátku  války  učiněné  —  takovéto  zajisté  velikánské 
úmysly  brali  rozhodující  kruhové  Vídenští  před  16.  červencem  vážně 
v  úvahu.  Leč  odvolávajíce  se  k  vlasteneckému  nadšení  a  obětavosti 
obyvatelstva  útrapami  válečnými  dosud  nedotknutého,  dočkali  se  skla- 
mání,  které  bylo  vlastně  největší  ze  všech  trpkostí  roku  toho.  „Ně- 
mečtí Rakušané  zpěčovali  se  proti  všelikému  účastenství  v  zemské  hoto- 
vosti, nechtíce  svou  chudobu  a  nouzi  ještě  rozmnožiti.  Liberálové, 
Velkoněmci  strany  Schmerlingovy,  zaujati  jen  nepraktickými  theoriemi, 
jako  vůbec  všichni  liberálové,  ani  na  to  nepomyslili,  aby  přispěli  císaři 
ku  pomoci  v  nouzi  nejnaléhavější,  žádajíce  bouřlivě  toliko  říšské  rady 
a  Schmerlingova  systému.  Oni  to  byli,  kteří  svými  piklemi  mírné  roz- 
řešení sporu  o  Šlesvik  a  Holštýn  učinili  nemožným;  ale  nyní  dělali  se 
nevinny  a  stěžovali  na  císaře."  Tak  píše  hyzditel  Slovanstva  rakouského 
Wolfgang  Menzel  o  straně,  která  již  tenkráte  o  sobě  hrdě  tvrdila,  že 
jest  „staatserhaltend."  A  první  město  rakouské,  které  mělo  všemu 
ostatnímu  obyvatelstvu  býti  zářícím  vzorem  obětavosti  a  vlasteneckého 
zanícení,  vzmužilo  se  dne  17.  července  k  činu  a  podalo  císaři,  na  jehož 
srdce  stísněné  doléhaly  dnem  i  nocí  nesčíslné  starosti,  tuto  adresu: 
„V  době  tak  sklíčené  nechce  zastupitelstvo  Vídeňské  rozebírati  všecky 
příčiny,  které  zavinily  přítomný,  velice  vážný  stav  říše.  Jednu  věc  ale 
může  vyřknouti :  že  do  toho  stavu  jsme  nebyli  uvedeni  ani  tak  po- 
sledním nezdarem  válečným,  nýbrž  nešťastnou  politikou,  kterou  rádcové 
koruny  prováděli  již  po  dlouhou  řadu  let  uvnitř  i  vně.  Vaše  Veličenstvo 
ráčilo  již  ve  své  vysoké  moudrosti  svěřiti  vedení  vojska  rukám  jiným, 
jakž  se  nadějeme,*)  štastnějším.  Nechť  učiní  V.  V.  blahodárné  roz- 
hodnutí a  nechť  povolá  také  k  řízení  osudů  státních  takové  muže, 
jichž  rázná  odhodlanosť  a  jichž  politické  smýšlení  dovede  národům  ra- 
kouským poskytnouti  záruky  lepší  budoucnosti." 

Tak  oslovovala  mocnáře  rada  města  sídelního  v  okamžiku,  ve 
kterém  musel  Napoleon  celou  Francii  na  váhu  položiti,  aby  zpupný 
vítěz  neurval  císaři  zemí  koruny  české. 

A  co  Uher  se  týkalo,  ozýval  se  dne  20.  července  v  Augšpurských 
Novinách  o  věcech  tamějších  takovýto  hlas:  „V  Uhřích  využívá  se 
veřejného  neštěstí  ve  prospěch  účelů  partikulárních  a  strannických,    a 


choval  a  jak  prostřednictví  Napoleonovo   stálo  Rakousko  celých  30  mi- 
lionů zlatých.  Těch  duší  šlechetných!  Nebýti  prostřednictví  Napoleonova, 
mohl  Giskra  snadno  již  r.  1866  státi  se  pruským  poddaným  de  iare. 
')  Tak  dotýkala  se  Vídeň  arciknížete  Albrechta,  vítéze  u  Custozzy. 
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nejproslavenější  vlastenci  této  zcmč  kupčí  o  cenu,  za  kterou  by  mohli 
zachrániti  stát.  Moriaraur  pro  rego  nostro  —  to  jest  hlas  z  doby  dávno 
již  zašlé.  Žijme  svým  od  praotců  zděděným  privilegiím  —  to  jest  vá- 
lečným heslem  dnešních  Uher.  Všechna  vysoká  slova,  která  okázale  se 
tam  mluvila,  neměla  ani  nejmenšího  činu  v  zápětí.  Za  to  ale  odcházeli 
velicí  vlastenci,  Deák  a  jiní,  na  svá  letní  sídla."  ^) 

Za  takovýchto  poměrů  bojovalo  Rakousko  skutečně  již  jen  o  svou 
existenci.  Přijalo  tudíž  dne  20.  výminky,  za  kterými  podával  vítěz 
poklid  zbraní  na  pět  dní:  připojení  válčících  států  severoněraeokých 
k  Prusku,  vyloučení  Francie  z  oboustranného  vyjednávání  o  mír,  souhlas 
Rakouska  se  smírčími,  Pruskem  však  „porozšířenými"  návrhy  Napo- 
leonovými ze  dne  16.  července.  Napoleonovi  zůstala  takto  před  Evropou 
česť,  že  Prusko  jeJio  program  přijalo  za  svůj,  ale  zároveň  dáno  mu  na 
srozuměnou,  že  jeho  služby  staly  se  zbytečnými.  Jsa  již  tak  daleko,  ne- 
váhal Bisraarck  vyložiti  Napoleonovi,  jak  si  Prusko  myslí  „porozšíření" 
smírčích  jeho  návrhů.  Podepsav  příměří  rozkázal  téhož  dne  vyslanci 
svému  v  Paříži,  aby  sdělil  s  ministrem  tyto  myšlenky:  „Král  dal  svo- 
lení k  poklidu  zbraní,  ale  odhodlal  se  jen  těžce  a  jen  z  šetrnosti  k  cí- 
saři Napoleonovi,  předpokládaje  na  jisto,  še  získá  mírem  značných  zemi 
v  severním  Německu.  Král  oceňuje  důležitost  severoněmeckého  státu 
spolkového  mnohem  méně  nežli  já,  klada  přede  vším  jiným  váhu  na 
podržení  zemí  dobytých.  Král  se  mí  vyjádřil.,  nenabudeli  značných 
zemí,  že  se  raději  poděkuje.  Mějte  zření  k  této  náladě  mysli  královské. 
Státům  jihoněmeckým  musíme  učiniti  zvláštní  podmínky;  zprostředko- 
vání císařovo,  jehož  si  nevyžádaly,  vztahuje  se  jen  k  Rakousku." 

Udržuje  Napoleona  v  nejistotě  vzhledem  k  velikosti  německých 
zemí,  jež  chtěl  uchvátiti,  vyjednával  Bisraarck  s  rakouskými  splnomoc- 
něnci  mír  (23. — 30.  července).  Nejtěžším  článkem  byla  otázka  saská; 
Vilém  chystal  dynastii  Vettinské  týž  osud  jako  Welfům.  Důrazné  zakro- 
čení rakouské  ve  prospěch  jediného  osvědčeného  spojence,  jehož  vojsko 
na  bojištích  českj^ch  krvácelo,  zachovalo  králi  Janu  trůn ;  Bismarck  spo- 
kojil se  zárukou,  že  Sasko  přistoupí  k  severoněmeckérau  spolku,  čímž 
bez  toho  kleslo  v  pruské  manství.  Válečnou  náhradu  ustanovil  Bismarck 
Rakousku  na  čtyřicet  milionů  tolarů ;  z  tohoto  úhrnu  smělo  si  sraziti 
oněch  patnáct  milionů  tolarů,  které  stála  výprava  proti  Dánsku  dosud 
ještě  nevyplacená  a  pět  milionů  za  stravování  vojska  pruského  až  do 
podepsání  míru.  Konec  války  „sedmidenní"  byl  tedy,  že  Rakousko  za- 
platilo dvacet  milionů  tolarů,  že  pozbylo  Benátek,  že  vzdalo  se  všech 
práv  k  Slesviku  a  Holštýnu,  že  pozbylo  všeho  vlivu  v  říši  německé  — 
ať  nedíme  nic  o  ztrátě  životův  a  statkův,  nic  o  zmenšení  jeho  váhy 
politické  na  dlouhé  časy. 


Hledati  opory  v  Slovanstvu,  právě  v  této  válce  jako  zlato  v  ohni  se  osvěd- 
čivším, a  starati  se  v  čas  o  protiváhu  proti  novému,  ve  formách  hro- 
zivých se  utvářejícímu  tělesu  prusko-německému,  zdálo  se  mužům  státni- 
ckého nadání  Belcrediova  politikou  jedině  možnou  a  přirozenou;  ale 
konference  slovanská  začátkem  srpna  ve  příčině  té  ve  Vídni  odbývaná 
neuchránila  ani  pádu  Belcrediova  ani  nezamezila  povolání  Beusta.  Dua- 
lismus německý,  jenž  dočkal  se  u  Sadové  tak  smutných  konců,  stal  se 
státním  tvarem  rakouským. 
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Po  Rakousku  přišly  na  řadu  státy  jihouěmecké,  z  uicLž  každý 
o  sobě  musel  v  Berlíně  za  mír  prositi.  Dle  příkladu  rakouského  hle- 
daly proti  lakotnosti  německých  bratří  Berlínských  útočiště  u  Napo- 
leona, jenž  nařídil  svému  vyslanci,  „aby  se  netajil  Bismarckovi  s  osob- 
ními city  císařovými  ke  dvorům,  které  jeho  přátelské  blahosklonnosti 
se  dovolávaly."  Ale  kdožkoliv  proti  Bismarckovi  hledal  bezpečnosti 
u  Napoleona,  zle  pochodil;  trest  zastihl  i  prosebníka  i  ochrance.  Vy- 
jednavatelům  bavorským  strachem  trnoucím,  že  malé  království  má  od- 
stoupiti značnou  čásf  země  na  severu  s  půlmiliónem  obyvatelů  a  za- 
platiti 20  milionů  válečné  náhrady,  poskytl  Bismarck  na  žádost  Napo- 
leonovu před  světem  úlevy,  ale  tajně  předložil  jim  (22.  srpna)  k  podpisu 
smlouvu,  kteroužto  samostatnost  tohoto  státu  navždy  vzala  konec  a 
jejížto  ostří  při  nejbližší  příležitosti  měl  okusiti  Napoleon  sám.  Obsah 
smlouvy  byl:  1.  Mezi  králem  pruským  a  bavorským  zřizuje  se  tímto 
spolek  k  obraně  i  ke  vzdoru.  Strany  smlouvající  zaručují  sobě  celistvosť 
území,  zavazujíce  se,  že  v  případě  války  jeden  druhému  plnou  mocí 
válečnou  se  propůjčí.  2.  Král  bavorský  přenáší  pro  tento  případ  vrchní 
velení  nad  svým  vojskem  na  krále  pruského.  3.  Strany  zavazují  se, 
že  tato  smlouva  zůstane  prozatím  tajná."  Až  když  se  panovníci  jiho- 
němečtí  jeden  po  druhém  uvolili  k  této  smlouvě,  kterouž  vzdávali  se 
nejvyššího  práva  mocnářského,  tudíž  také  svébytnosti  mezinárodně  ne- 
odvislé,  ponechal  jim  Bismarck  dřívějších  držav  za  47  milionů  zlatých 
válečné  náhrady. 

lajnou  smlouvu  s  Bavorskem  podepsal  Bismarck  dne  22.  srpna. 
Nazejtří  potvrdil  svým  podpisem  mír  Pražský,  jehož  článek  IV.  zní 
následovně:  „Císař  rakouský  souhlasí,  aby  státy  německé  jižně  od  Mo- 
hanu sestoupily  se  ve  spolek,  jehož  národní  svazek  se  spolkem  severo- 
německ)'m  ponechává  se  vzájemnému  obou  dorozuměmí  a  jenž  bude  míti 
existenci  mezinárodně  neodvislou.'^  Jako  podpisoval  smlouvu  Gastýnskou 
s  úmyslem,  že  jí  nedodrží,  tak  stvrzuje  mír  Pražský  stvrzoval  vědomou 
nepravdu;  22.  srpna  odňal  státům  jihoněmeckým  —  existence  meziná- 
rodně neodvislé,  a  dne  23.  srpna  jim  ji  „jménem  nejsvětější  a  nerozdílné 
Trojice"  veřejně  zaručoval  —  a  to  na  přímluvu  Napoleonovu.  Podobně 
byl  si  Bismarck  vědom,  že  nikdy  nesplní  článku  V.,  jímž  císař  rakouský 
vzdával  se  svých  práv  k  Šlesviku  a  Holštýnu  ve  prospěch  krále  pru- 
ského s  tou  výhradou,  „aby  obyvatelstvo  severních  okresů  šlesvických 
Dánsku  bylo  postoupeno,  dáli  veřejným  hlasováním  na  jevo  přání,  že 
chce  býti  s  Dánskem  spojeno."  Bismarck  tenkráte  již  připomínal,  „že 
zná  prostředek,  kterým  doložku  tuto  na  věčné  časy  učiní  neškodnou." 
Jinými  slovy :  Bismarck  přísahal  na  mír  Pražský,  ale  nepřísahal,  že 
přísahy  dodrží.   — 

Účty,  jež  Bismarck  koncem  srpna  skládal  králi  ze  svého  čtyř- 
letého vladaření  v  Prusku,  byly  nad  pomyšlení  skvělé.  Prusko  nabyvši 
slávy  válečné,  kterouž  ani  obdivovaný,  ale  nejednou  přemožený  Bedřich  IV. 
nemohl  se  honositi,  uchvátilo  Šlesvik,  Holštýn,  Hannoversko,  Kurhessy, 
Nassavsko  a  Frankfurt  nad  Mohanem,  což  činilo  1300  čtvercových  mil 
a  i^/n  milionů  obyvatelů,  tedy  čtvrtinu  bývalé  pruské  državy,  která 
nyní  vzrostla  ze  5100  na  6400  čtver.  mil,  z  19  na  téměř  24  miliony 
obyvatelů.     Válečné    náhrady  vynutilo  od  států  jihoněmeckých  47,    od 
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Saska  15,  od  Rakouska  30  milionů  zlatých  a  Rakousku  iiesplatilo 
2272  milionů  z  války  dánské  ještě  pozůstalých  —  úhrnem  tedy  získalo 
téměř  115  milionů  zlatých  válkou  sedmidenní.  Co  bylo  proti  takové 
vymoženosti  oněch  688  čtvercových  mil  a  ten  milion  lidí,  jichž  získal 
Bedřich  11.  třemi  válkami,  dvanáct  let  trvavšírai !  Zeměmi  nově  zabra- 
nými, až  na  200.000  Dánů  šlesvických  úplně  německými  a  protestant- 
skými, slily  se  provincie  pruské  v  jediný  souvislý  velestát,  sáhající  od 
Němena  až  za  Rýn,  od  hranic  Jutských,  od  moře  severního  a  východ- 
ního až  po  Mohan  a  Sudety.  Vytlačivši  Rakousko  z  Němec,  stalo  se 
nyní  teprve  první  německou  velmocí,  kterážto  mírem  Pražským  jen 
tak  na  oko  zastavovala  se  ve  svém  vítězném  pochodu  řekou  Mohanem ; 
aniž  Evropa  čeho  tušila,  kleslo  tajnou  smlouvou  také  katolické  Zá- 
mohaní  k  nohám  rodiny  Hohenzollerovské.  V  celém  severním  Německu 
zbylo,  a  to  proti  vůli  zpupného  vítěze,  jediné  království ;  nemoha  pro 
odpor  rakouský  a  francouzský  Sasko  úplně  pohltiti,  přitužil  Bismarck 
pout,  vížících  zemičku  tuto  ke  spolku  severoněmeckému  v  ohledu  vo- 
jenském, politickém  a  obchodním,  takovou  měrou,  že  svémoc  králů 
saských  ani  bývalé  kurfirtské  se  nevyrovnala.  „Celá  evropská  mašinérie," 
škorpil  se  Bismarck,  „pracuje,  aby  Sasku  pomáhala;  to  jest  nám  dů- 
kazem, jak  jest  nám  Sasko  nebezpečným.  Právě  proto  musí  Sasko 
úplně  neškodným  býti  učiněno."  A  Bismarck  slovu  dostál ;  Beustovi, 
jenž  jako  vyjednavatel  o  mír  ohlašoval  svůj  příjezd  do  Berlína,  oznámil, 
že  osoby  jeho  vůbec  u  sebe  nepřijme.  Král  Jan  Sasky  porozuměl  tomuto 
pokynu  a  sprostil  služeb  nenáviděného  soka  Bisraarckova.  Koruny  staro- 
slavných panovnických  rodin  německých  třásly  se  již  před  zvůlí  pruskou, 
kterouž  Napoleon  vzhledem  k  Sasku  nazval  „zlomyslným  týráním." 

Mnohem  žalostnější  osud  potkal  Welíý  hannoverské,  dynastii 
hessenskou  a  nassavskou,  kteréž  téměř  bez  války,  s  řídkou  v  dějinách 
světových  bezohledností  prostě  jsou  ze  svých  zemí  vypuzeny.  Tak  se 
dělo  knížatům  německým.  Nebylli  Napoleon  I ,  násilník  od  Němců  tak 
hyzděný,  velikomyslným  šlechetníkem,  ponechav  Bedřichovi  III.  po  ta- 
Tcových  porážkách  pruských  téměř  ještě  polovici  soustátí? 

Klada  po  čtyři  léta  ve  své  politice  vnitřní  i  vnější  na  úhonu 
obyčejné  lidské  mravnosti  moc  nad  právo  a  dodělávaje  se  touto  cestou, 
v  dějinách  pruských  nikoli  neobvyklou,  úspěchů  k  neuvěření  velikých 
uváděl  Bismarck  bezděčně  v  pochybnost  cenu  čistého  mravního  snažení, 
jež  k  zisku  nehledíc,  samo  sobě  jest  účelem.  Přes  to  ozýval  se  i  nyní 
ještě  cit  právní  v  pruské  komoře  u  skrovného  hloučku  poslanců,  ne- 
chtících  se  kořiti  „modle  úspěchu."  Majíce  odhlasovati  přivtělení  zemí 
násilně  uchvácených,  žádali  důrazně,  „aby  pruský  stát  poohlížel  se  po 
jiných  důvodech  právních,  než  jest  uchvacování.  To  že  jest  holé  násilí, 
které  za  doby  nynější  již  nedostačuje,  aby  na  jeho  základě  tvořily  se 
právo  a  státy.  Žádný  novověký  učitel  práva  mezinárodního  že  není 
již  zastancem  tohoto  stanoviska  zastaralého."  Tak  dočkal  se  Bismarck, 
Evropou  obdivovaný,  vraceje  se  z  vítězné  výpravy,  že  mu  krajané  jeho 
trhali  vavříny  sotva  nabyté.  Ohrazuje  se  proti  výtce  čirého  násilí,  odů- 
vodňoval činy  své  (17.  srpna)  „právem  národa  německého,  aby  byl, 
aby  dýchal,  aby  se  jednotil,"  a  povinností  pruskou,  „postarati  se  ná- 
rodu   německému  o  nutný    základ   jeho    existence."      „Pravda,    činí  to 
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snad  dojem  nespravedlnosti,"  pravil,  „ale  nám  jest  činiti  to,  co  jest 
síátu  pruskému  nezbytno,  a  proto  nedal  jsem  se  vésti  žádným  soucitem 
dynastickým ;  důležitosti  ovládaných  kladli  jsme  nad  důležitosti  ovla- 
datelů.  Čím  bezohledněji  dává  Prusko  na  jevo,  že  může  své  nepřátele 
smésti  s  mapy  zeměpisné,  tím  svědomitěji  musí  svým  přátelům  dostáti 
v  slovu.  Právě  v  jižním  Německu  bude  míti  tato  víra  v  naši  politickou 
poctivost  velkou  váhu." 

O  politické  poctivosti  mluvil  Bismarck  s  řečniště  pět  dní,  než 
jižnímu  Německu  tak  těsné  nůž  k  hrdlu  přiložil,  že  se  mnsilo  na  všechny 
časy  vzdáti  své  samostatnosti. 

Nejpamátnější  však  posudek  vlastní  činnosti,  pokud  rokem  1886 
byla  zahájena,  podal  Bismarck,  když  Prusko  překonavši  první  obtíže 
zažívací  žádnými  ohledy  na  venek  necítilo  se  již  vázáno,  aby  věci  od 
roku  1866  v  Německu  napořád  sběhlé  nějakým  plastickém  přiodívalo. 
Krátce  před  válkou  francouzskou  (23.  května  1870)  vylíčil  ve  sněmu 
ráz  své  politiky  dřívější  i  budoucí  takto :  „Vedli  jsme  si  druhdy  drsně 
proti  zvláštním  právům  a  zařízením,  proti  předsudkům  jednotlivých  vlád 
a  kmenů  —  ano  vůbec  proti  právům  jednotlivých  vlád  a  kmenů,  po- 
něvadž jsme  si  byli  vědomi  velikosti  svých  účelů.  Ano,  trvám,  vedli 
jsme  si  tvrdě,  ať  nedím  přísně.  Majíce  nezvratně  před  očima  svůj  cíl 
národní,  neohlíželi  jsme  se  ani  na  levo  ani  na  právo,  dotýkámeli  se 
snad  někoho  bolestně  v  jeho  nejsvětějších  přesvědčeních.  Z  takového 
ducha  vážili  jsme  svou  sílu,  svou  odvahu,  svou  moc  iednati  tak,  jak 
jsme  jednali.  Jakmile  tento  duch  nás  opustí,  jakmile  se  toho  ducha 
vzdáme  a  spustíme  vůči  národu  německému  a  vůči  sousedům,  dáme 
tím  svědectví,  že  pružnosť,  s  kterou  podjali  jsme  se  před  SVa  rokem 
na  tomto  místě  svého  úkolu,  již  zase  ochabla  v  partikularismu  států 
a  stran.  Zřídlo,  z  něhož  čerpali  jsme  oprávněnosť,  býti  zatvrdlými  a 
rozdrcovati  železným  krokem  vše,  cožkoli  překáželo  nám,  chtícím  usta- 
viti národ  německý  v  celé  jeho  slávě  a  moci"   — 

„Zacpeme  a  zapřeme,  nepůjdemeli  vytrvale  tímto  směrem  dále," 
chtěl  Bismarck  dodati.  Ale  nedokončil.  Byl  to  snad  hlučný  odpor,  roz- 
léhající se  po  těchto  slovech  sněmovnou,  anebo  spíše  okamžité  vnuknutí, 
že  násilnost  a  bezohlednosť  politiky  své  tak  tuze  na  odiv  stavěti  jest 
přece  jen  věcí  křiklavou  —  Bismarck  se  zarazil  a  sám  sobě  vpadl  do  slova. 
Ale  ten  drobet,  jímž  se  svěřil  v  tehdejším  rozechvění  mysli,  svědčí  hlasitě, 
že  nejmistrnějším  díla  Bismarckova  recensentem  byl  —  Bismarck  sám. 

Jen  v  jedné  věci  pohřešujeme  ve  slovech  shora  uvedených  ob- 
vyklé Bismarckovy  upřímnosti.  Drtě  železným  krokem,  cožkoliv  mu  pře- 
káželo, nečinil  tak,  aby  ustavil  v  celé  moci  a  slávě  národ  německý, 
nýbrž  především  dynastii  HohenzoUerovskou  a  stát  pruský,  ve  kterémžto 
ostatní  Německo  již  již  mizelo.  Rozmlouvaje  r.  1867  soukromě  s  gene- 
rálem Tůrrem,  řekl  nepokrytě,  že  snahou  vlády  Vilémovy  jest:  všechno 
popruštiti.  Ale  slovo  to  nebylo  v  bývalé  říši  v  dobré  pověsti;  nahrazo- 
valo se  tedy  formou  lahodnější,  která  zněla:  „Čeho  nabylo  Prusko, 
získalo  Německo." 

V  obcování  soukromém  užíval  Bismarck  propovědí  méně  slav- 
nostní, ale  trefnější.  Byl  to  pověstný  „ďábel  teutonský." 

(Pokračování.) 
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M:  Jan  Kocín  z  Kocinetu, 

obránce  žen  a  manželství. 

Sepsal 

Fr.  J.  Zoubek. 

,  čený  Písečan  Jan  Kocín,  humanista,  právník,  písař  rady  Men- 
^  šího  Města  Pražského,  zvláště  studií  prof.  Spiessa  v  Osvětě 
1876  a  1877  podrobněji  známý,  dvakráte  byl  ženat:  po  prvé 
šťastně,  avšak  toliko  13  měsíců,  Magdalenou  z  Úterého,  po  druhé  ne- 
šťastně, městkou  z  Hradce  Králové.  Pro  první  manželku,,  nežli  byli 
svoji,  aby  měla  pravidlo,  jímž  by  se  řídila  a  spravovala  —  a  činila  tak 
větším  dílem,  —  Kocín  Abecedu  pobožné  manželky  a  rozšafné  hospo- 
dyně sepsal.  Daniel  Adam  z  Veleslavína,  vida  u  Kocína  ještě  za  živo- 
bytí manželky  jeho  spis  ten  „nejprve  (původně)  v  jazyku  českém  se- 
psaný," krásně  svázaný  i  s  připojenou  Cti  a  nevinou  pohlaví  ženského, 
vyžádal  si  rukopisu,  hotov  jsa  v  tiskárně  své  veřejně  jej  vydati,  což 
mu  přátelsky  bylo  povoleno,  aby  i  jiné  pořádné  manželky  z  knížky  té 
měly  prospěch  a  potěšení. 

Mistr  Daniel  Adam,  arcitiskař  království  českého,  v  jedno  vydání 
pojav  oba  spisy  Kocínovy  o  ženách,  paní  Evě  Flavinové  z  Pokratic, 
manželce  Víta  Flavina  z  Rottenfeldu,  místosudí  dvorského  v  království 
českém,  sestře  nebožky  manželky  Kocínovy,  z  kmotrovství  upřímného 
dne  1.  ledna  1585  je  připsal.  Čímž  ovšem  nezalichotil  druhé  choti 
Kocínově,  „nehrubě  stálé,"  ačkoli  vdovci  učenému  vysoce  byla  schva- 
lována. 

Oba  původní  ty  spisy  (m.  8°  str.  120  a  308)  z  příčiny  literární 
a  kulturní  větší  zasluhují  pozornosti,  nežli  k  nim  posud  byla  obrácena, 
zvláště  druhý,  větší,  nevšimnutý  Jungmannem,  Hanušem  ani  Jirečkem. 
Prakratičce  dotkneme  se  jádra  a  významu  obou  památných  spisů,  toliko 
nejnutněji  dokládajíce  se  rozplizlým  zněním  slov  spisů  „zlatého  věku" 
literatury. 

Praktický  nábožný  a  zvláštní  náš  galanthomme  22  verše  poslední 
(31.)  kapitoly  Přísloví  Šalomounových  obral  si  v  Abecedě  na  vyklá- 
dání pro  ženy,  mládence  a  manžely,  obsahem  a  směrem,  více  nežli 
slovy,  bera  se  átopami  jednoty  bratrské,  jako  mistr  Daniel  Adam,  jenž 
byl  Nikodemitou  čili  tajným  bratrem  českým.  Ve  verších  těch  „duch 
svatý  všecku  povinnost  a  povolání  stavu  manželského  velmi  řemeslně 
zavřel,"  že  může  každý  pamatovati  si  ji  velmi  snadně  —  ovšem  snad- 
něji, nežli  z  výkladu  po  humanisticku  nekonečného,  tak  že  ani  z  dlouhé 
předmluvy  manželské  (str.  35)  nic  podstatného  nelze  vybrati. 

Stanoviště  vykladače  přísloví  Šalomounových  holá  jest  prosa  ži- 
vota praobyčejného  sousedského,  bez  nejmenšího  vzletu  poetického, 
bez  něhož  manželství  upřímného  nelze  si  ani  pomysliti. 

Salomounovo  povědění  šesté  (podle  abecedy  hebrejské  vav)  o  ženě 
statečné,  nad  perly  dražší:  „Kterážto  velmi  ráno  vstávajíc  dává  pokrm 
čeledi  své  a  podíl  náležitý  děvkám  svým,"    Kocín   takto  vyložil :     ša- 
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lomouu  tu  „velikou  suažuosť  dobré  manželky  vypisuje,  že  dlouho  na 
den  nelíhá,  ale  časně  ráno  vstává.  V  noci  zajisté  vstávati  jiného  není 
v  písmě  svatém,  než  časně  ráno  z  lůze  vycházeti  a  ze  sua  se  probu- 
diti (sic !).  Protož  dobrá  hospodyně  poslední  se  u  večer  položí,  ale 
první  zase  ráno  vstane,  leč  by  pro  nedostatek  zdraví,  aneb  že  jí  děti 
spáti  nedaly,  toho  učiniti  nemohla.  Vstanouc  pak  ráno,  hned  vší  če- 
ládce, co  má  ten  den  pracovati,  ukládá,  i  dcerám  svým,  jestli  jsou  po- 
odrostly,  zaháleti  nedopouští,  ale  hned  za  mládí  aby  hospodynství  zvy- 
kaly a  živnosti  dobývati  pomáhaly,  k  tomu  je  má,  však  jich  nad  možnosť 
v  práci  nepotahuje :  potom  aby  všecken  dům  stravou  a  pokrmem  dobře 
byl  opatřen,  o  to  pečuje  .  .  .^  Dle  knih  Aristotelových  o  hospodářství 
zajisté  čeládka  potřebuje  právo,  pokrmu  a  —  trestání,  Cato  pak  Říman 
hospodářům  radí :  služebníky  dobře  krmiti,  chovati,  šatiti  a  dobře  orati. 
„A  protož  ne  bez  příčiny  v  těchto  slovích  rozumná  žena  i  v  tom  se 
vychvaluje,  že  dobytek  svůj  obrokem  a  čeládku  stravou  dobře  opatřuje. 
Nebo  kdož  chce,  aby  hovádko  pracovalo,  aby  z  něho  zisk  a  užitek 
měl,  musí  je  v  pravdě  před  tím  nakrmiti.  Zase,  chtějíli  manželé,  aby 
čeládka  jich  dobře  a  upřímně  práce  své  vykonávala,  jistě  jí  nemají 
na  stravě  žádného  skracování  a  příkoří  činiti,  nýbrž  ji  vedle  náleži- 
tosti jídlem  a  pitím  opatřovati  povinni  jsou.  A  jest  velmi  neslušné 
při  hospodyni,  když  jí  člověk  nikda  nic  vhod  učiniti  a  s  dostatkem 
pracovati  nemůže ;  avšak  ona  zase  žádnému  ani  čeledínu,  ani  služeb- 
níku, ani  dělníku,  ani  hovadu  vedle  náležitosti  pokrmu  nedává,  a  ka- 
ždému l)ud!  mzdu  zadržuje  aneb  při  placení  mzdy  něco  utrhuje  .  .  . 
Těchto  let  mnohé  ženy  pro  své  kratochvíle  ze  dne  noc  a  z  noci  den 
proti  nařízení  božímu  sobě  dělají ;  když  jiní  vstávají  z  lůze,  ony  teprva 
jdou  do  lůze,  a  v  tom  větší  díl  dne  stráví.  Netoliko  pak  o  čeládku, 
aby  v  stravě  skrácení  netrpěla,  ale  ani  o  manžela  a  dítky  žádné  péče 
a  starosti  nemají.  A  chtějíli  muži  od  nich  dobrou  vůli  míti,  musejí 
jim  nějakou  lahodnou  polívku  na  lůze  poslati  a  za  tím  dobrý  oběd 
poručiti  připraviti,  na  stůl  prostříti,  aby  paní  žena,  vstanouc  z  lůze, 
hned  k  stolu  přihotovenému  sedla.  Takové  nehospodyňské  hospodyně 
v  satranské  zemi,  a  ne  v  škole  Šalomounově,  hospodářství  a  spravo- 
vání domu  se  vyučily.  A  protož  jich  dobře  můžeme  nechati  v  takové 
jíše  vříti." 

Manželka  taková  nenáležela  arci  k  těm,  jichž  dotýče  se  výklad 
verše  třetího  (ghimel) :  Mužli  přivede  domů  hostě  některého  nebo  na- 
vštívili ho  někdo,  žena  „naň  nebuble  a  nerepce,  než  každého  známého 
i  neznámého  přivítá,  každému  se  vlídně  ukazuje,  kohož  manžel  její  rád 
při  sobě  má,  k  tomu  se  také  ona  uctivě  a  náležitě  ukazuje,  a  nemůžli 
ho  pro  nenadálosť  jídlem  aneb  nápojem  dobře  poctíti,  ale  přívětivostí 
a  vlídností  tak  k  němu  chová,  aby  ji  slušně  v  té  příčině  leč  nějaký 
Momus  a  Codrus  nemohl  pomlouvati  .  .  . ')  Takové  chování  se  ženy 
manželu  živobytí  veselí  a  prodlužuje." 

I  dle  Šalomouna  {daleth)  dobrá  žena  „hledá  pilně  vlny  a  lnu  ..." 
jakž  bývalo  u  všech  starých  národů,    Kocín  pak  tomu  přidal :     V  ně- 


')  Proč  pak  učený  pan  mistr  nenapsal  po  česku:  nějaký  Matěj,  Vaněk  a 
Franěk  a  pod.,  aby  si,  čtouce  to,  pomyslily  panny  a  paní  Malostranské, 
které  nestudovaly   všecky  latinsky,  že  tu  byl  míněn  nějaký  —  mamlas. 
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kterých  místech  vlaských  to  se  nyní  spatřuje,  že  uazejtří,  když  ne- 
věsta k  ženichovi  jest  dovedena,  hned  ráno,  jakž  z  ženichovy  komory 
vychází,  přátelé  a  příbuzní  přeslicí,  Inem,  přesleny,  kuželem,  nůžkami 
a  jiným  domácím  nábytkem  ji  darují,  tím  jí,  jaká  by  povinnosť  byla 
dobré  hospodyně,  návěští  dávajíce  ..." 

Dle  verše  7.  {zayn)  dobrá  hospodyně  pole  kupuje  a  štěpuje  vi- 
nici. To  Kocín  schvaluje,  protože  „orba  a  země  dělání  jest  obchod 
mezi  všemi  nejpořádnější  a  nejnevinnější,  poněvadž  s  utiskováním  bliž- 
ního žádného  spolku  nemá."  Proto  prý  patriarchové  a  jiní  svatí  otcové 
nejvíce  orbou  se  zabývali  —  nejspíše  proto,  že  neznali  jiného  spůsobu 
živnosti.  „Ale  nyní  na  větším  díle  těch  obchodův  všickni  vyhledávají, 
kteříž  nejméně  práce  a  starosti  potřebují,  ale  nejvíce  zisku  přinášejí." 
Co  tu  jest  řečeno  s  příhanou,  mrzutost  v  nás  vzbuzuje,  že  Čechové 
nehleděli  si  sami  pilněji  řemesel,  výdělek  volně  cizincům  pouštějíce, 
jakž  svědčí  posud  hanebné  názvosloví  řemeslnické  a  zpráva  Karla  star- 
šího z  Žerotína  o  pohodlnosti  české. 

Tak  bývalo  vždycky,  že  nemůže  hospodářství  dobře  státi,  „když 
se  dnes  rolí  prodá,  zejtra  za  ním  jde  zahrada,  pozejtří  vinice  preč 
táhne ;  potom  se  vždycky  šuldprifové  a  listové  pro  peníze  věřitelům 
na  lov  posílají :  naposledy  takoví  manželé  o  všecko  všudy  přijdou,  a 
ne  toliko  o  své  jmění  aneb  statek,  ale  i  dobrou  víru  mezi  lidmi  ztratí." 
Tak  bylo  i  za  Kocína,  zvláště  „když  se  svině  do  votrub  dostane,  a 
když  co  zachoval  Stejskal,  utrácí  Vejskal."  O  nchospodyni  dobré  pří- 
sloví: „Mnohem  spíše  dvě  ruce  obilí  sházejí,  nežli  jich  deset  na  vůz 
naloží." 

Veršem  osmým  {cheth)  Šalomoun  chválí  ženu,  že  „propašuje 
silou  bedra  svá"  atd.  K  tomu  Kocín  po  pradomácku  a  beze  všeho 
ozdobami  slohovými  zahalování  mimo  jiný  výklad  připsal :  „Rozumná 
žena  své  práce  pěkně,  pořádně,  čistotně,  živě,  čerstvě  a  neospale  vy- 
konává. Pracujeli  o  čem  v  domě,  a  k  tomu  bud  vody  aneb  ohně  po- 
třebuje, nechodí  po  domě  ušoupaná  a  ukálená  jako  svině,  rozprosto- 
vlaštěná  jako  příšera;  odhalená  i  obnažená  jako  nevěstka;  rozumná 
hospodyně  všemu  tomu  zhoditi  umí,  ve  všem  se  má  rozšafně  a  šetrně, 
tak,  by  někdo  i  nenadále  v  takové  práci  ji  zastihl,  vždycky  ji  v  dobrém 
spůsobu  nalezne."  Práce  ospalá,  liknavá  muži  nesluší,  při  ženě  pak  jest 
tím  ohyzdnější  .  .   . 

Šalomounův  verš  devátý  (theth)  bedlivost  ženskou  vytrvalou  ve- 
lebí; desátý  (iod)  opět  o  přeslicí  uvažuje,  čehož  Kocín  odbývá  kratším 
obhovořením,  ženám  i  slušnou  zábavu  připouštěje  (ač  ne  panketův  a 
hostin  promrhačných) :  „Ctná  a  šlechetná  žena  své  náležité  kratochvíle 
a  obveselení  mysli  míti  může,  ale  však  jich  mírně  a  prostředně  poží- 
vati má.  Nebo  nezní  dobře,  když  se  o  některé  ženě  vůbec  rozpráví. 
Její  ruce  často  sahají  k  kartům,  a  prsty  její  rády  se  obírají  vrchcaby. 
Ale  místo  toho  nechť  ženy  raději  v  ruce  vezmou  jehlu,  niti,  kužel, 
vřeteno  a  jiné  věci  k  těm  podobné,  z  kterýchž  jim  poctivost,  manželu 
potěšení  a  v  hospodářství  rozmnožení  pochází." 

Praktická  mysl  vykladače  neopouští  ani  tam,  kde  Přísloví  líčí 
hyperbolicky  zásobu  a  nádheru    statečné    ženy:     Šaty    na  zimu    kupuj 
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před  zimou,  protože,  když  jich  již  nejvíce  jest  potřebí,  za  trojí  pe- 
níze bývají  kupovány.  A  jak  vyložiti  „Koberce  dělá  sobě  z  kmentu, 
a  z  zlatohlavu  jest  oděv  její?"  Takto:  Dobrá  a  rozšafná  žena,  což 
může,  nejpěknější  věci,  jak  na  ni  náleží,  ne.  toliko  pro  potřebu,  ale 
pro  ozdobu  domu  svého  způsobuje  a  sama  sobě  pěkných  a  čistotných 
šatů  nadělá,  tak  aby  v  nich  poctivě  mezi  lidi  vyjíti  mohla.  Neb  toho, 
jakž  na  který  stav  a  povolání  náleží,  žádná  zanedbávati  nemá,  však 
to  všecko  činí  ne  s  nějakou  škodou  svého  manžela  aneb  s  ujmou  živ- 
nosti, anobrž  ona  naplňuje  dům  svůj  dobrým  a  pěkným  nábytkem,  ko- 
berci, čalouny,  dobrými  ložními  šaty,  peřinami,  zlatým,  stříbrným,  mo- 
sazným, cínovým,  měděným,  železným  a  dřevěným  nádobím  a  jinými 
věcmi,  kterýchž  se  v  domě  potřebuje  a  jimiž  se  dům  okrašluje.  V  tom 
pak  její  rozšafná  bedlivost  nejvíc  se  schvaluje,  že  takových  věcí  ne 
toliko  potřebných,  ale  i  ozdobných  nekupuje,  aneb  kupujeli  co  toho, 
za  dvojnásobné  peníze  nekupuje,  ale  předouc,  sama  na  větším  díle, 
což  z  své  práce  nachová,  to  na  potřeby  a  ozdoby  domu  vynaloží,  tak 
aby  dům  její,  což  může  s  nejmenší  útratou  býti,  ne  toliko  dobře  a 
náležitě  opatřen,  ale  také  pěkné  ozdoben  byl.  A  jistě  hned  pozná 
člověk  z  nádobí  a  jiného  nábytku,  jaká  jest  v  domě,  roznmnáli  a  pilná 
čili  nerozšafná  a  lenivá  hospodyně.  A  zase  v  jakém  spůsobu  oděvu  žena 
na  ulici  a  mezi  lidi  z  domu  svého  vychází,  takový  se  spůsob  v  domě 
jejím  při  hospodářství,  při  manželu,  při  dítkách,  při  čeládce  nachází. 
Ale  za  našich  časů  není  potřebí  žen  mnoho  napomínati  a  jim,  aby 
okrášlené  chodily,  naučení  dávati.  Nebo  mnohé  toho  samy  se  vší  snaž- 
ností vyhledávají,  jedna  přes  druhou  se  strojí  a  šlechtí,  co  jedna  uhlédá 
na  druhé,  musit  to  míti,  by  třebas  muž  vinici  měl  zastaviti,  anobrž 
mnohá,  nemůželi,  co  chce,  od  muže  svého  dosíci,  přemejšlí,  aby  toho 
od  cizího  dosáhla.  Jižť  mnohé  městky  v  oděvu  a  kráse  stav  rytířský 
i  panský  daleko  převyšují,  a  mnohé  dosti  chatrné  řemeslnice,  vidouce 
to,  také  bez  aksamitů,  damašků,  karmasinů,  sobolů  a  těm  podobných 
drahých  věcí  choditi  nechtějí."  Takovým  ovšem  líbí  se  šarlat  a  zlatohlav 
vylíčený  v  Přísloví,  avšak  kdy  by  uvážily,  že  nemají  krásných  vlast- 
ností tam  vychválených,  shledaly  by,  „že  jsou  hodnější  pytloviny  nežli 
hedbáviny."  Za  přepychu  takového  kupci,  kramáři  a  židé  mnohým 
z  dluhů  šaty  i  jiný  nábytek  pohrávali.  Avšak  nač  vytýkati  jenom  ženám 
nerozumnou  nádheru?  1  při  mužích  očitě  se  spatřovalo,  že  všichni 
v  té  příčině  také  velmi  daleko  vykročili  ze  svých  mezí.  „Jistě  časův 
těchto  našich  mnohem  divnější  jest  na  Mostě  Pražském  pravý  Čech, 
než  jelen  s  zlatými  rohy,  jakž  v  těchto  letech  předkové  naši  předpo- 
vídali. Mnozí  jsme  se  zajisté  zvlašili,  na  větším  díle  pak  zšpanělili  a 
poturčili.  Pán  Bůh  všemohoucí  uchovej,  abychom  snad  pod  jhem  a 
břemenem  cizích  národův  úpěti  nemusili,  jichžto  kroj  a  oděv  více 
k  ohavě  své  nežli  k  ozdobě  sobě  jsme  volili  a  na  se  vzali." 

Tak  tedy  Šalomounův  verš  13.  (mem)  příčinou  byl,  že  Kocín 
ukázal  nám  obrázek  bohaté  měštanské  domácnosti  své  doby,  k  jehož 
vymalování  slohovému  zpotřeboval  celého  inventáře  šatův  a  nádobí, 
jak  jej  známe  z  listin  úředních.  Také  zavadil  o  vnější  znečešťování  se 
Čechův,  jinde  již  vylíčené  podrobněji,  což  bylo  znamením  blízkého  ne- 
odolatelného úpadku  národn. 
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Kazatelé  a  jiní  mravokárci  všech  věků  mívali  a  mají  texty  své 
jako  na  jazyku,  větším  dílem  z  krajnosti  nejkrajnější,  jako  by  věk  jich 
byl  nejhorší.  Proto  nedivíme  se,  že  i  za  Kocína  okrašlovaly  se  mnohé 
marnotratnice  „vlasy  točenými,"  zlatem  a  perlami,  že  nejeden  muž 
konečně  rausil  „mezi  žebráky  na  mostě  sedati,"  že  mnohá  nehospodyně 
s  hanbou  i  s  mužem  musila  do  Nuzova  a  Chudobic  vandrovati.  A  tak 
i  o  těch  ženách,  které  podle  Šalomouna  neotvíraly  úst  svých  k  mou- 
drosti: „Těchto  časů  mnohé  ženy  jsou  takové,  kdy  by  mezi  muži  špi- 
navých a  oplzlých  šprýmů  aneb  připovídek  neužívaly,  tedy  se  domní- 
vají, že  by  za  veselé,  zdvořilé  a  přívětivé  a  za  šprýmovné  paní  držány 
býti  nemohly,  vymlouvajíce  se  tím,  že  slova  z  žádné  poctivé  ženy  ne- 
poctivé neučiní."  Žena  taková  kdy  by  častěji  do  školy  Šalomounovy 
nežli  do  zrcadla  se  vzhledala,  jinak  by  mluvila.  „V  jisté  pravdě,  kteráž 
žena  nevěstčího  kroje,  nevěstčího  chodu,  nevěstčích  slov  a  šprýmů,  ne- 
věstčího pohledění  požívá,  aby  za  dobrou  a  poctivou  držána  byla,  a 
s  nevěstkami  cechu  aneb  společenství  nějakého  neměla,  u  rozšafných 
a  šlechetných  lidí  s  velikou  těžkostí  toho  obdrží." 

I  o  „hospodyňkách  od  Svinské  brány"  výpisek:  „Některé  ženy 
cizí  hospodářství  vždycky  napravují,  a  všetečně  se  na  to,  jak  se  jiní 
lidé  živí,  co  se  v  domě  jich  dělá  a  působí,  vyptávají;  kteréž  z  okna 
vyhlédajíce  aneb  před  domy  sedajíce,  všecky  všudy  přesuzují,  tak  že 
ani  ptáček,  jakž  říkáme,  tudy  proletěti  nemůže,  aby  mu  pérka  nevy- 
škubaly  —  takové  kdy  by  toliko  do  svých  raošniček,  kteréž  sobě  na 
hřbet  pověsily,  ale  cizí  před  očima  mají,  nahlédly,  mnoho  by  nedo- 
statkův  jak  při  svém  životě,  tak  při  hospodářství,  při  dětech,  čeládce, 
kteříž  by  opravdové  nápravy  velice  potřebovali,  samy  nalezly,  a  ně- 
které se  i  v  to,  že  s  hospodyněmi  od  Svinské  brány  cech  mají,  po- 
znati mohly." 

Ani  nejlepší  manželku  muž  před  jinými  chváliti  neměl  příliš, 
protože  taková  chvála,  zvláště  let  těchto  zlých  a  převrácených  jest  jako 
nějaký  prodaj  a  vnada,  kteráž  zlého  srdce,  aby  jí  požádalo,  ponouká. 
A  protož  taková  nemírná  a  přílišná  chvála  není  opravdově  chvála,  než 
jest  chlouba,  více  z  lehkomyslnosti  „nežli  z  lásky  pravé  manželské  po- 
cházející." Příkladem  účinků  takové  chlouby  jsou  Tarquinius  Collatinus 
a  Kandaulos  lydský. 

„Mnohé  ženy  přinášejí  s  sebou  k  manželům  veliká  věna,  ale  spo- 
léhajíce na  něm,  k  hospodářství  samy  nepřihlédají,  v  rozkoši,  ano 
skvostnosti  život  vedouce  jiným  všecko  poroučejí.  Takové  více  škody 
nežli  zisku,  více  jedu  nežli  medu,  více  zarmoucených  nežli  jasných 
dnův  k  manželům  do  domu  přinášejí." 

Kocínův  spis  druhý,  obranný :  Čest  a  nevina  pohlaví  ženského 
jinou  příčinu  má  a  jiný  ráz. 

Ďábel,  pro  něhož  ještě  za  nedávných  časů  mezi  jmény  škaredými 
neuměli  vyhledati  jména  nejškaredějšího,  mimo  jiné  své  úklady,  lsti  a 
rejdy  skrze  mudráky  pohanské  i  křesťanské  všelijaké  jalové,  marné  a 
lehkomyslné  na  ženy  hany  a  pomluv  tolik  nakupil,  že  slyšeti  až  hrůza ! 
„Že  (prý)  nic  horšího,  nic  škodlivějšího,  nic  jedovatějšího  není  nad 
ženu,  také  i  ta,  kteráž  řádná,  poctivá  a  pobožná  jest;  že  při  nich  nic 
není    chvály  a  víry  hodného ;    že  jsou  vší  bídy,    všeho    zlého    původ  a 
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příčina;  že  jsou  tak  převrácené  a  tak  jedovatou  vodou  zmyté,  že  kteráž 
by  se  ke  zlosti  Jednoduchá  zdála,  v  devatero  futrována  bývá:  ke  lsti 
a  ošemetnosti  a  nepravosti  velmi  vtipné,  moudré  a  ncpořád  ve  všem 
zlém  osvícení  doktoři ;  sic  jinak  že  jsou  tak  velmi  nesmyslný  živočich," 
že  se  neví,  mezi  rozumnáli  nebo  nerozumná  stvoření  náležejí. 

Hanlivé  a  rouhavé  řeči  takových  mudrákův  „od  nějakého  Se- 
bastiana Franka  sebrány  a  na  světlo  vůbec  s  jinými  bezbožnými  rytmy 
a  přípovídkami,  jimiž  se  stavu  manželskému  a  ženskému  pohlaví  ha- 
nebná útržka,  neúcta  i  potopa  činí,  vjdány  jsoa,  odkudž  výborně  lidem 
mnohým  v  známosť  vešly."  Jest  to  Šeb.  Frank  von  der  Word,  boho- 
slovec  vrtkavý,  pilný  sběratel  a  vykladatel  přísloví,  pro  hrubost  svou 
k  pohlaví  ženskému  od  Luthera  „Dreckhummel"  nazvaný. 

I  neliknoval  se  Kocín  „veliké  práce,"  aby  vyvrátil  hanění  ta  a 
cti  ženské  uhájil.  Irenem  (Dobromirem  ^)  se  přezvav,  Kazimírovo 
(Frankovo)  brojení  proti  ženám  a  stavu  manželskému  vj^vrací  „dialogem 
aneb  rozmlouváním,"  později  také  disputací  zvaným.  Ačkoli  chtěl  krát- 
kosti šetřiti,  přece  mu  „knížka  v  rukou  rostla."  Za  tu  svou  práci  jest 
do  paní  a  panen  té  naděje,  že  jemu  i  čeládce  jeho  od  Boha  všeho 
dobrého  žádajíce,  tím  k  němu  prokáží  svou  vděčnost. 

Forma  rozmluvy  spis  by  snadno  mohla  velmi  oživiti,  kdy  by 
hovor  byl  řízný  a  úsečný;  avšak  s  tím  málo  kde  se  potkáváme.  Roz- 
vleklá  pohodlnost  a  nekonečnost  slohová  hojností  látky  zhusta  unavuje, 
důvody  pak  vyvracovací  a  přesvědčovací  často  jsou  naivně,  po  sou- 
sedsku  upřímné  a  mělké?  Svěžesti  tu  pramálo.  Zběhlost  taková  v  písmích 
svatých  i  světských  čeho  by  hravě  dokázala,  kdy  by  za  „zlatého  věku" 
bylo  za  mák  nadšenosti  a  pružnosti !  Kdy  by  byl  svolával  Komenský 
dítky:  Pojďte  sem,  hlupáci,  já  vás  něčemu  naučím,  málo  by  jich  při- 
lákal, Kocínův  pak  dialog  počíná  v  tento  smysl,  ač  šerednějšími  slovy: 
Aj,  vidím  tamto  známého  nedobré  pověsti,  tupitele  žen  a  manželství 
velmi  neřádně  žijícího :  podařili  se  mi  jej  napraviti,  získám  duši  jeho. 

„Zdařiž  vám  Bůh,  Kazimíre,  jakž  se  míváte?" 

„Děkuji  vám,  že  se  tížete,  ještě  vždy  ne  nejhůře." 

Načež  Dobromir  Kazimíru  živobytí  nepořádné  vytýká. 

Kazim.  Nemohu  se  pod  oblaky  vznášeti ;  člověk  jsem,  a  ne  anjel ; 
přirozenost  lidská  velmi  mdlá  jest  a  nestatečná. 

Dobrom.  Takovou  odpovědí  vy  ani  žádný  před  Bohem  se  ne- 
vymluvíte  a  nevytočíte  .  .  .  Nechceteli  spasení  duše  své  zanedbávati 
a  jako  v  šanc  sázeti,  srdečnou  žalost  nad  tím  majíc,  že  jste  tak  zle 
až  posavad  živi  byli,  musíte  toho  již  přestati  .  .  .  Ožeňte  se. 

Kazim,  Nemluvte  mi  nic  o  ženitbě,  všakt  já  se  nemíním  ženiti 
a  nechci.  Nenavedeť  mne  na  to  žádný  člověk,  protož  i  vám  se  o  to 
pokoušeti  není  potřebí. 

Dobrom.  Co  vás  v  tom  rozpakuje? 

Kazim.  Nejmoudřejší  a  nejopatrnější  lidé,  kteřížkoli  na  světě 
byli,  ještě  vždycky  opravdově  od  toho  odrazovali,  a  tak  mnoho  zlého 


')  Přípona  mir  při  Dobromiru   a  E^azimiru  s  mirem  pranic   nemá  dělati, 
právě  jako  ve  Vladimíru  (Valdemaru)  a  j. 
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o  ženách    psali,    že    mi   vlasy    opak    vstávají,    když    toliko    na    ženitbu 
vzpomenu. 

Ze  slepovaných  otázek  a  odpovědí  vyjímáme :  Thales  prý  a  Dio- 
genes  řekli,  mladým  že  prý  ženiti  se  příliš  brzy,  dospělejším  příliš 
pozdě :  tedy  neženiti  se.  Cato  o  manželství :  Bohy  bychom  s  sebou 
měli,  bychom  bez  žen  živi  byli.  Hipponaktes :  Muž  ženatý  dva  prý 
toliko  dni  veselé  má:  svatbu  a  smrť  své  ženy.  Alexandridovi  prý  den 
svatby  počátek  jest  všeho  neštěstí,  zármutku,  starosti,  práce  a  trápení. 
Antisthenes  aneb  Bias  vyznal  prý  dle  Předbělohorského  loudavého 
zveršování : 

Pojmešli  krásnou,  to  shledáš, 

těžce  si  sobě  zachováš ; 
potáhnou  se  k  ní  i  jiní, 

budeš  míti  dům  obecní. 
Jestli  pak  škaredou  pojmeš, 

lásky  k  ní  míti  nebudeš : 
okusíš  mnoho  trápení 

čemuž,  leč  smrť,  kouec  není. 

K  tomu  Dobromir:  „K  čemuž  krásy  ušlechtilost,  když  máš 
v  mrzkosti  poctivost"  A  z  jiného  textu  latinského:  „Ustavičně  s  krásou 
pobožnost  těžkou  válku  vedou  a  cnosť."  Jiný  text  česky  zveršovaný : 
„Ten  obličej  pěkných  lidí,  že  jim  drzosť  z  očí  hledí."  Opět  jiný: 
„Slibu  bych  dosti  činila,  kdybych  tak  krásná  nebyla."  A  ještě  jeden: 
„Těžko  toho  ostříhati,   na  něž  mnozí  oko  nesou." 

Kazimír  Volaterrana  proti  manželství  přivodí : 

Pojmešli  s  zbožím  statečnou, 

budeš  míti  nesnáz  věčnou. 
Budef  chtíti  paní  býti, 

z  tebe  svého  mana  míti 
Pakli  sobě  chudou  vezmeš, 

rozličné  bídy  poměješ. 
Neb  čiisto  místo  jednoho 

musíš  jich  chovati  mnoho. 

Z  odpovědi  Dobromirovy :  Ludv.  Vives  (i  Komenskému  velmi  milý) 
píše  o  muži,  „kterýž  sobě  ponejprv  chudičkou  ženu  pojal,  kteráž  se 
tak  k  němu  velmi  zpurně  chovala  a  v  ničemž  upřímně  a  poslušně 
k  němu  se  neměla,  potom  po  smrti  té  chudé  pojal  sobě  velmi  bohatou 
a  krásnou  ženu,  a  ta  se  k  němu  všelijak  povolně  a  poslušně  ukazo- 
vala, jemu  posluhovala,  ano  častokrát  obláčela  i  svláčela,  šaty  jeho 
i  obuv  čistotně  vytírala  a  chovala,  na  něj  toliko  pozor  majíc,  a  o  něho 
pečujíc  sama,  nikoli  skrze  čeleď." 

Nechce  tedy  každá  bohatá  nad  mužem  panovati.  —  Ku  poznámce 
Kazimírově :  „Ženy  žádostiví  býváme,  dokud  jí  nemáme ;  a  když  jí  do- 
sáhneme, rádi  bychom  jí  zase  pozbyli,"  Kocín  sám  z  bolestné  zkuše- 
nosti odpovídá:  „Ja  sám  za  sebe  beze  vší  ošemetnosti  říci  mohu,  že 
to  pravda  není,  a  nepochybuji,  že  i  více  takových  manželů  jest  na 
světě.  Anobrž  všichni  věrní  a  pobožní  manželé  nemohou  větší  srdce 
bolesti  okoušeti,  jako  když  své  milé  manželky  skrze  smrť  potracují, 
čehož  mnozí  příkladové  každodenně  potvrzují."  Milá  zpráva  o  Kocí- 
nově  prvním  šťastném  manželství. 
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Kazimír  i  Homerem  hýbe,  „že  (prý)  nic  neuí  v  světe  horšího  a 
škodlivějšího  jako  žena."  A  Teréne  dí,  „že  ženy  spola  do  jedné  zlé 
školy  chodily  a  v  ní  se  zlosti  naučily."  Aristoteles,  nejvtipnější  a 
rozamem  nejosvícenější  člověk,  jakovýchž  na  světě  ne  mnoho  bývalo, 
že  vlastnosť  i  povaha  žen,  i  všecko,  což  při  nich  jest,  není  než  pouhá 
zlosť.  Jiný :  Jestli  jedna  dobrá,  všecky  dobré  jsou.  Opět  jiný :  Žena 
teprva  dobrou  slouti  může,  když  všecku  svou  zlosť  vyjeví  ...  Euri- 
pides  dí,  že  jsou  tři  věci  zlé  a  nebezpečné :  oheň  voda,  žena  .  .  . 
Diogenes  mudřec,  vida  na  stromě  ženu  oběšenou  řekl :  Ó,  kdy  by 
všecka  stromoví  takové  ovoce  nésti  mohla!  Pohan  Pacemius  naříkal 
8i,  že  má  v  domě  velmi  nešťastný  strom,  na  němž  oběsily  se  mu  po 
sobě  tři  manželky.  I  žádal  ho  přítel  Arius  aspoň  za  jeden  roub,  aby 
si  jím  doma  také  takový  strom  oštěpoval. 

Proti  podobným  hnusným  důvodům  proti  manželství,  vybraným 
z  učenců  pohanských,  Dobromir  dobře  mohl  postaviti  jako  humanista 
živé  vylíčení  důstojnosti  matron  římských,  s  níž  vzrostla  i  klesla  ve- 
líkosť  národa  římského,  jemuž  bouřemi  vzešlými  pro  znectění  Lukrecie 
a  Virginie  byla  dána  i  obnovena  svoboda,  což  u  vzdělanějších  Řekův 
ovšem  bylo  by  věcí  nemožnou.  Avšak  Kocín  památný  ten  zjev  v  dě- 
jinách lidských  vlažnou  touto  úvahou  odbyl :  „Římané  také  tehdáž  po- 
hané jsouce,  stavu  manželského  velmi  sobě  draze  vážili.  Nebo  tak 
o  nich  zapsáno,  že  jsou  nad  stavem  manželským  ne  toliko  obzvláštně 
po  domích  velmi  přísně  ruku  drželi,  ale  i  zjevně  v  obci  s  velikou 
pilností  nad  tím  pozor  měli,  aby  se  měšťané  jejich  ženili,  anobrž 
i  všecky  dítky  jejich  z  stavu  manželského  požehnání  očekávající,  aby 
ve  vší  poctivosti  a  šlechetnosti  vychovány  býti  mohly,  mívali  mezi 
sebou  zvláštní  osoby  k  tomu  zvolené,  jimž  říkali  censores,  nyní  lati- 
níci reformatores  morům,  t.  j.  vůdce,  správce  neb  strážní  dobrých 
mravův  a  šlechetnosti ;  ti  časem  i  všecku  obec  svolávali  a  napomínali 
jednoho  každého  k  stavu  manželskému  ku  prospěchu  obecného  dobrého 
a  rozmnožení  království,  předkládajíce  a  ukazujíce  lidu,  že  není  možné 
a  náležité  živu  býti  krom  stavu  manželského,  a  že  tak  jest  od  při- 
rozenosti, t.  j.  od  boha  nařízeno.  Zvláštní  také  práva  a  ustanovení 
k  stavu  manželskému  náležitě  vydávati,  jimi  jeden  každý  z  obce  pří- 
sahou zavázati  se  musil,  že  pořádnou  manželku  podle  vůle  a  zdání 
svého  sobě  vzíti  a  děti  vychovávati  chce.  Ten  pak,  kdož  se  neženil, 
každého  roku  určitou  sumu,  na  niž  by  dobře  ženu  i  s  dětmi  vycho- 
vati mohl,  pokuty  dávati  musil.  Kdo  tré  dětí  zplodil,  užitek  z  toho, 
ano  i  zvláštní  právo  a  svobodu  měl ;  sumou :  za  věc  velikou,  poctivou 
a  potřebnou  soudili  Římané  stav  manželský." 

Kazimír  dlouhou  litanii  příkladů,  ze  všech  koutů  bez  ladu  a  skladu 
sebraných,  přivodí,  z  nichž  má  jíti  na  jevo,  že  jsou  ženy  příčinou  všeho 
zlého  na  zemi,  jež  Dobromir  statečné  vyvracuje,  omlouvá  a  příklady 
ctností  ženských  nahrazuje  z  písem,  z  legend  i  dějin  světských  tak 
naházenými,  jako  v  lese  dříví,  dokud  nebylo  srovnáno.  Aspoň  příklad 
omluvy:  „Davidův  hřích  nemůže  býti  připsán  Bersabé,  ale  samému 
Davidovi;  neb  ona  k  němu  nenacházela,  ani  ho  ke  zlému  skutku  lá- 
kala. A  když  tam  šla  z  potřeby  svého  se  zmytí,  není  pochybné,  že 
jest  ani  na  Davida  nemyslila.  Text  písma  sv.  zjevně  dí,  že  pro  ni  král 
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posly  své  poslal.  I  kterakž  jest  ona  žena  samotná  takovému  zname- 
nitému králi  odpor  učiniti  mohla?  A  jakož  zloděj  tím  se  neospravedl- 
ňuje, kdy  by  se  tím  vymlouvati  chtěl,  že  jest  ušlechtilostí  červených 
zlatých  k  tomu  přiveden,  aby  je  ukradl,  tak  ani  nápodobně  Davida 
totéž  nemůže  vymluviti.  Nebo  zdaliž  se  tu  Bersabé  jaká  vina  dáti  může, 
že  on  krásou  její  sveden  byl?  Rovně  jako  není  žádná  vina  červených 
zlatých,  kdy  by  je  kdo  ukradl  (nebo  zlato  dobře  by  výborně  na  svém 
místě  zůstalo,  kdy  by  v  zloději  mysl  zlodějská  nevězela),  tak  ani  na 
Bersabé  pro  krásu  její  nemůže  vina  obrácena  býti,  ale  nejvíce  na 
Davida." 

Kazirair  hojné  vraždy,  jichž  dopustily  se  ženy  nad  manžely  a 
dítkami,  předkládá.  Načež  Dobromir :  „Kdež  sotva  jeden  muž  od  ženy 
zabit  jest,  na  to  místo  na  tisíce  žen  od  mužův  z  světa  provozeno. 
Také  i  to  nalézám,  že  takové  ženské  vraždy  radou,  pomocí  a  rukama 
mužskýma  se  působily,  a  že  ti  muži,  kteříž  od  žen  z  světa  sešli,  ve- 
likou jim  sami  k  tomu  příčinu  dali."  Příkladův  a  chvály  věrnosti  man- 
želek až  do  unavení  na  str.  76 — 144.  A  dalo  by  se  prý  v  historiích 
vyhledati  více  vzorů  věrnosti  manželek  nežli  manželů.  „I  o  tom  nepo- 
chybuji, žeť  by  se  nejedná  žena  mezi  křesťany  našla,  ježto  po  smrti 
manžela  takového  zármutku  okouší,  že  sobě  ani  živa  býti  nevinšuje,  a 
kdy  by  vůle  boží  byla,  že  by  3  ním  i  k  smrti  ráda  ochotně  přistou- 
pila. A  protož  nemůžeť  to  spravedlivě  na  ženy  obracíno  býti,  že  by 
všecky  svých  mužův  zrádce  byly,  že  by  se  jim  nebylo  slušné  v  čem 
dověřovati,  a  že  jsou  všecky  nevěrné."  ') 

Kazimír:  „Ještě  jste  mi  ne  na  všecko  odpověděli.  Nebo  ne  toliko 
to  se  na  ně  sčítá,  ale  i  více.  Což  pak  dítě  k  jiným  řečem,  jako 
k  Sekundovým  .  .  .,  kterýmiž  se  tuze  na  ženy  dotírá,  a  podle  mého 
zdání  není  všecko  lež,  což  píší.  A  kdy  by  pak  i  tak  bylo,  že  by  ony 
nebyly  všelijak  neštěstí  původ  a  příčina,  avšak  jinými  mrzkostmi  a 
nešlechetnostmi  poskvrněny  byly,  jakož  bez  pochyby  jsou,  o  čemž  ta- 
koví moudří  lidé  mluvíce,  ne  z  mozku  telecího  sobě  to  vytočili,  ale 
z  vlastních  zkušeností  psali,  a  kdy  by  v  svých  věcech  nejmenšího  zá- 
kladu neměli,  jejich  řeči  a  mluvení  nebylať  by  v  takovou  vážnosť 
všemu  světu  vešla  a  za  pravé  vždycky  držána  ..." 

Dobromir  hany  žen  hojnými  chválami  z  písem  vyvrací  a  zásluhy 
jich  hned  od  chování  nejútlejších  dítek  velebí,  k  čemuž  mužové  ani 
se  nehodí. 

Proti  věrnosti  a  poddanosti  žen  Kazirair  obrací  slovo  Catonovo  : 
„My  Římané  panujeme  nade  vším  světem,  naše  pak  ženy  panují  nad 
námi." 

Dobromir  poddanost  a  poslušnost  žen  z  písem  dovozuje  a  rozumně 
omezuje.  Chvála  činnosti  a  prospěšnosti  dobré  hospodyně  atd. 

Kazimír  chválí  si  Frankova  „Pěkná  mluvení"  proti  ženám  a  man- 
želství,  „v  těchto  zemích"   obecná,  Dobromir  pak,  ačkoli  v  předmluvě 


')  Umírati  nebo  spalovati  se  s  inauželem,  jakž  bývalo  u  starých  Hindův 
obyčejem,  o  němž  při  Slovanech  svědčí  sv.  Bonifác  i  cestovatel  arabský 
ze  Španěl,  nevím,  láskyli  jest  a  věrnosti  znamením  aneb  opuštěnosti  zou- 
falé. Proč  pak  i  Přemyslovci  nastolovaní  slibovali,  že  budou  ujímati  se 
vdov  a  sirotků?  atd. 
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ke  „Cti  žen"  sára  o  nich  zraiůnje  se  siřeji,  v  rozraluvé  samé  zvědavým 
se  dělá:  „Medle  nechť  slyším  ta  mlavení  a  řeči,  jak  znějí." 

Vtipná  povědění,  přísloví  atd.  jako:  „Zhas  světlo,  tedy  budou 
ženy  všecky  rovné"  —  muži  též.  „Nevěř  žúdné  ženě,  byť  se  poklá- 
dalo, že  již  mrtvá  jest;  ženě  a  klínu  kdo  věří?  Kdo  nemá,  s  kým  by 
se  vadil,  pojmi  sobě  ženu"  —  muž  tedy  s  někým  vaditi  se  musí. 
„Staré  přísloví  praví :  Dobrá  mysl  půl  zdraví,  protož  ženy  nepojímej, 
k  výstraze  to  vždycky  mívej"  —  toť  jest  v  pravdě  bláznový  a  bez- 
božný rým!  „Ženská  milost  jest  jako  host;  panská  přízeň  též  jako 
sen ;  růžový  květ  —  to  tré  jde  zpět,"  t.  j.  náhle  se  mění  tak  jako 
dubnový  čas.  „Víno,  ženy  z  mnohých  lidí  blázny  činí  —  všickni 
vidí"  —  víno  za  to  nemůže,  když  kdo  jím  se  přetíží,  tak  také  ne 
ženy,  když  muž  blázní,  zanedbav  se  toho  varovati.  „Kteráž  se  zdá 
nejmoudřejší,  nad  jiné  jest  bláznovější"  —  tak  jest  při  ženách,  které 
zdají  se  sobě  moudré,  ale  jsou  „bláznice;"  avšak  mužové  jim  podobní 
jsou  „netoliko  duplovaní  neb  dvojnásobní,  ale  i  desateronásobní  blázni" 
a  větší  škody  nadělají.  „Lip  jest  ženu  k  hrobu  nésti,  než  se  s  ní 
k  oddavkám  vésti"  —  hanebné,  bezbožné !  Mohlliž  to  vytisknouti 
křesťan?  Na  to  slušné  není  odpovědi,  protože  každý  děsí  se  a  trne. 
„Nikdo  nezení  se,  leč  blázen"  (a  Kazimír  nechce  býti  bláznem)  — 
nekřesťanské!  „Jestli  pojmeš  ženu  sobě,  toť  já  předpovídám  tobě,  že 
pojmeš  ďábla  na  hrdlo,  budeš  s  ní  míti  zlé  bydlo"  —  ďábelské. 
„Krásuýť  jest  ženský  obličej,  jinde  pak  —  jakž  jich  obyčej."  —  „kdo 
ty  řeči  vynesl,  jistě  že  jest  sám  nebyl  přikrytý  smrad,  ale  zjevný  a 
otevřený  záchod  a  bezbožný  i  nestydatý  ruhač :  ne  všeckoť  také  pížmem 
a  kadidlem  voní,  aniž  jest  všecko  bílé  jako  sníh  a  příjemné,  což  od 
mužův  pochází  ...  Po  čas,  kdy  žena  jest  zabrána  nejvlastnějším 
svým  ženským  povoláním,  tak  spůsobna  a  čistotná  bývá,  jako  kdy 
který  muž  býti  může;  avšak  kdy  by  i  časem  „něco  více  nečistoty" 
bylo  při  ženách:  „protož  by  se  o  nich  nemělo  takových  mrzutých  a 
stydkých  i  špinavých  řečí  strojiti  k  ohyzdění  a  pohanění  jejich,  „po- 
něvadž je  Pán  Bůh  tak  stvořiti  ráčil  a  přirozenost  jejich  to  s  sebou 
přináší." 

Kazimírovi   nejvýše   líbí  se,    ano  vítězně   pyšní  se  jí,  průpověď: 

Jestli  kdo  žádá  chytrosti, 
té  se  doptá  u  žen  dosti: 
a  protož  na  jejich  místa 
uetreba  jiných  —  věc  jistá. 

Lesf,  chytrost  a  oklamání 
nejvyšší  ženské  umění. 

K  tomu  přibírá  ze  Šeb.  Franka,  co  ženy  všecko  umějí :  „oše- 
raetnosť  provoditi,  bláznům  pískati,  opice  hladiti  a  česati,  krkavce 
krmiti,  a  všecko,  co  se  k  zlému  chytí,  vykonávati.  Ženy  jsou  „ďáblovo 
humence,  lep  a  nástraha,  jimž  on  lapá  vše,  cokoli  dosadí." 

Tu  Dobromir  ulevuje  si,  na  18  listech  vyčítaje  jména  zname- 
nitých a  vzorných  žen.  A  pokud  týče  se  svůdných  nástrah  ďábelských, 
kdo  ví,  zda  si  jich  nevyvolil  ďábel  více  mezi  jonáky  a  muži,  nežli 
mezi  panami  a  paními.  Toho  ovšem  nikdo  neví. 

OSVÉTA  1890.  9.  5j 
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I  v  písmícli  sv.  špatnou  prý  chválu  mají  ženy.  Proti  vyvrácení 
toho  Dobrorairera  Kazimír  ještě  za  luhem  má  Siracha:  Lepší  jest  ne- 
pravost mužova,  nežli  žena  dobře  činící.  —  Tak  nevykládá  se  v  pravém 
textu  znění. 

Kazimír  k  Frankovi  svému  přilnul  tak,  že  prese  všechny  již  roz- 
bory, opakuje  i  na  str.  294:  „Vydal  jest  ten  muž  velikou  knihu  vůbec 
na  světlo,  v  níž  písma  jedna  proti  druhým  s  velikou  prací  shledal,  a 
dal  té  knize  titul  takový:  „Ženy  jsou  od  svého  přirození  zlé  a  všech 
hříchů  původ  a  příčina:  protož  je  sobě  oškliviti  i  v  nenávist  bráti, 
jich  se  vzdalovati  a  utíkati  sluší."  Frank  svědectví  a  příkladů  měl 
40 — 50.  Avšak  ať  chvíli  žvýkají  si  sami  ten  kmín  Kazimír  a  Dobromir, 
bylyli  ženy  původem  potopy  světa  atd.  atd.  Až  budou  hotovi,  bude 
konec,  kterého  bychom  rádi  se  dočkali. 

Kocín  (Dobromir)  několika  příklady  ukázav,  kterak  místa  z  písma, 
nehledíli  se  k  tomu,  co  předchází  a  co  následuje,  vedou  k  výkladům 
nemotorným  lidi  nezkušené,  napomíná,  „aby  se  každý,  kdož  se  snažuje 
víru  svou  křesťanskou  v  celosti  a  neporušitelnosti  zachovati,  té  knihy 
(Frankovy)  střáhl,  a  místo  ní  raději  v  biblí  a  jiných  užitečných  knihách 
aby  četl,  sic  jinak  že  neznikne  těžkého,  spleteného  a  nebezpečného 
myšlení." 

Konečně  i  Kazimír  přiznává,  jakmile  dostal  do  rukou  knihy  Fran- 
kovy, že  nevěděl,  co  má  souditi  o  písmích  sv.,  všeckoli  zakládá  se  na 
pravdě. 

Když  Dobromir  v  „disputaci"  své  ještě  upokojil  Kazimíra,  muž 
že  má  více  horkosti,  žena  že  jest  mdlejší :  co  Bůh  ubral  ženě  na  jedné 
straně,  že  jí  nahradil  na  druhé  straně  přednostmi  a  jinými  dobrými 
vlastnostmi,  v  čemž  Kocín  má  velmi  často  obratnosť  znamenitou,  Kazimír 
nechce  nic  více.  Proti  ženám  již  ani  muk,  a  nechtěl  by  za  veliké  věci 
býti  zbaven  za  to  rozmlouvání. 

Snad  již  napřed  tak  souzeno  bylo,  aby  Dobromir  i  Kazimír,  po 
spůsobu  tehdejších  disputací  akademických  každý  doříkajíce  dlouhý 
svůj  úkol,  nerozjařili  se,  než  obapolně  sebe  i  posluchače  unavili,  až 
by  Dobromir  konečně  od  str.  343  měl  vrch,  slovo  a  výklad  sám. 
Kazimír  zajisté  v  dialogu  má  jako  úkol  topiče  přikladače,  jako  by 
Dobromir  otazoval  se  místo  jiných  přechodů  v  dialogu:  Máš  ještě  ně- 
jakou Frankovu  placku?  Přilož  ji!  Přiloží  ji,  Kazimir  ani  nehlesne. 
Teprve  když  Dobromir  narazí  na  několik  textů  písem  jak  se  patří, 
Kazimir  přesvědčen  jest  rázem. 

Jaká  stala  se  s  Kazimírem  proměna,  nejpilněji  vykládá  Dobromir 
Kocín  sám  pohodlným  panf^^átovským  slohem  humanistickým :  „Poněvadž 
jsem  tomu  vyrozuměl,  milý  Kazimiře,  že  mé  bedlivé  předložení  a  napo- 
menutí při  vás  bez  užitku  není,  a  že  vaše  srdce  i  mysl  jinače  nežli  prve 
o  stavu  manželském  smýšleti  skrze  to  proměněna  jest"  —  věříme  na 
slovo,  pořadem  střídavé  řeči,  čili  raději  seřaďováním  citátů  a  příkladů 
nenabyvše  o  tom  přesvědčení  —  „modle  nechť  vám  není  stížné  také  ode 
mne  slyšeti  přednější  příklady,  jak  již  Pán  Bůh  všemohoucí  neřádné, 
smilné  a  cizoložné  obcování  přísně  trestávati  ráčil,  tak  abyste  tím  hor- 
livěji neřádné  živobytí  v  nenávist  a  v  ošklivost  berouce,  takových 
hříchův  na  budoucí  čas  se  vzdalovali." 
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Dobrorair  asi  šedesát  příkladů  nejvybranějšího  a  nejnepřirozeněj- 
šího smilstva  neboli  nejnesmyslnějšího  lidského  hovadství,  nebo  jak 
bychom  toho  měli  pojmenovati  nejhorším  jménem,  jehož  posud  nepřenesl 
nikdo,  vyčítá,  a  to  ze  starého  zákona,  z  krí)nik  ze  všech  koutů  se- 
braných, jimiž  měl  býti  zastrašen  a  utvrzen  Kazimír,  obrácený  a  na- 
pravený. My  z  příkladů  ani  jednoho  sera  neklademe,  nikoli  pro  po- 
kročilejší mravnosť,  než  pro  pokročilejší  mravnější  mluvení.  Že  Kocín 
i  od  nerozumných  hovádek,  od  čápů  bére  příklad,  kterak  čapíce  ne- 
věrná od  čápů  byla  roztrhána,  za  doby  jeho  prirozeno  jest,  protože 
čápové  až  příliš  byli  známi,  i  v  Praze,  kdež  za  Rudolfa  II.  kalich  Ji- 
říkův s  tři  míry  obilí,  s  dukát  tloušti  vyzlacený,  přední  to  symbol  ka- 
lišnictví českého,  z  mezivěží  Týnského  proto  prý  byl  odstraněn,  že 
z  něho  čápové  vyhazovali  mláďata  i  trus ! 

Rádi  slyšeli  bychom  hovory  panen  a  paní  Pražských,  kterak,  po- 
modlíce  se  za  učeného  a  upřímného  mistra  i  čeládku  jeho,  oba  spisy 
jeho  rozbíraly  a  o  nich  soudily. 


Z  veliké  revoluce  francouzské. 

Piíe 

prof.  dr,  Jan  Krystúfek. ') 
Výprava  žen  do  Versaillí. 

~1^is^'  dyž  Ludvík  XVI.  z  absolutního  panovníka,  rozhodujícího  podle 
vůle  a  libosti  své  o  jmění  a  životu  svých  poddaných,  stal  se 
prvým  dědičným  úřadníkem,  jenž  v  předepsaných  formách  plniti 
měl  vůli  národa  francouzského,  těžce  nesl,  že  přílišně  obmezena 
královská  moc  jeho ;  tu  dvořané  vidouce  nechuť  jeho  k  novému  zřízení, 
horlivě  podporovali  ji.  V  Paříži  zatím  vydáno  jest  nové  heslo,  aby 
král  s  celým  dvorem  svým  přesídlil  se  do  Paříže.  Taraější  strana 
revoluční  stále  žila  ve  strachu,  že  by  král,  pokud  by  byl  ve  Versaillích, 
snadno  mohl  seřaditi  kolem  sebe  věrné  posud  vojsko  a  se  stoupenci 
starých  řádů  pokusiti  se  o  státní  převrat  s  lepším  výsledkem,  než  se 
stalo  23.  května  a  14.  července  1789.  Také  dvoru  královskému  Ver- 
saille  nezdály  se  místem  dosti  bezpečným ;  blízkosť  Paříže  lekala  kruhy 
dvorské,  které  opět  pomýšlely  na  to,  převézti  krále  do  některého  města 
pohraničného,  nejlépe  do  Met,  shromážditi  kolem  něho  značné  síly 
válečné  a  pak  mocí  a  násilím  zastaviti  proud  revoluční.  O  záměrech 
těchto  pronikaly  do  veřejnosti  divné  zvěsti  a  naplňovaly  mysli  strachem 
před  protirevolucí. 

Mezi  králem  a  národním  shromážděním  vyvinulo  se  té  doby  dosti 
značné  napjctí,  když  král  nálezům  ze  dne  4.  srpna,  jež  od  celého 
národa  s  nadšením  byly  přijaty,  odpíral  svého  schválení.    Chtélli  sobě 


')  První  řadu  viz  v  Osvěto  r.  1889. 
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získati  vděk  a  přízeň  lidu,  měl  ochotně  k  nim  přistoupiti.  I  Mi- 
rabeau,  jenž  choval  se  celkem  k  nálezům  těm  chladně,  doléhal  na  to, 
aby  králem  byly  schváleny.  Po  rozumu  jeho  nálezy  ty  nebyly  zákony, 
nýbrž  principy,  podstatné  základy  nové  ústavy,  a  národní  shromáždění 
nemohlo  by  vyplniti  svého  poslání,  kdy  by  neočistilo  půdy  od  rumu,  na 
níž  mu  bylo  stavěti.  Vlastně  prý  by  ani  stvrzení  královského  nepo- 
třebovaly, poněvadž  moc  zákonodárná  jest  neobmezena;  když  se  tak 
již  stalo,  žádá  prý  toho  vážnosť  sněmu,  aby  král  udělil  jim  svou  sankci. 
Obecnému  přání  Ludvík  XVI.  nedovedl  dlouho  vzdorovati;  dne  21.  září 
1789  schválil  všechny  nálezy  až  na  práva  lidská,  která  prý  připouštějí 
mnoho  výkladů,  tak  že  jest  především  potřebí  práva  ta  zákony  v  určité 
meze  zavříti.  Odpor  králův  dal  výstředníkům  Pařížským  novou  příle- 
žitost, aby  rozněcovali  lid  proti  státní  moci. 

V  Paříži  nová  městská  rada  vykonávajíc  správu  zápasila  s  nej- 
většími překážkami.  Obecná  bída  stále  se  vzmáhala.  Ač  starosta  Bailly 
se  zásobovacím  výborem  pracovali  dnem  i  nocí,  přece  nemohli  opatřiti 
městu  důstatek  potravy.  Komisaři,  kteří  obstarávali  koupi  obilí,  byli 
v  stálém  nebezpečenství,  že  budou  od  rozvztekleného  lidu  rozsápáni. 
Doprava  obilí  musila  chráněna  býti  vojskem,  aby  cd  hladového  lidu 
nebylo  rozchváceno.  K  nedostatku  potravy  přidružil  se  nedostatek 
výdělku.  Obchody  potuchly,  dílny  byly  prázdny,  veškeren  život  obchodní 
a  průmyslný  byl  na  mizině.  Pracovných  rukou  bylo  na  tisíce,  ale  práce 
žádné.  Zámožné  rodiny  v  zástupech  opouštěly  Francii.  Ve  14  dnech 
Necker  podepsal  6000  průvodních  listův.  Cizinci,  kteří  žili  v  Paříži 
pro  svou  zábavu,  vrátili  se  do  svých  domovů.  Paříž,  jindy  město  nádhery 
a  veselí,  proměnila  se  nyní  v  město  bídy  a  zármutku.  Hladový  lid  stále 
jest  nakloněn  ke  vzpouře;  co  mu  záleží  na  životě,  když  při  nejlepší 
vůli  nemůže  opatřiti  sobě  ani  nejnutnějších  potřeb.  Bída  pronikla  i  do 
těch  kruhů,  které  ještě  nedávno  žily  v  pohodlí  a  blahobytu.  Nemajíce 
výdělku  spěchali  do  městského  domu,  aby  směli  pracovati  za  denní 
mzdu  jednoho  franku.  I  smělých  náčelníků  povstání  nebylo  nedostatek. 
Uvolněná  kázeň  u  vojska  měla  v  zápětí  rozsáhlou  deserci;  v  jediné 
Paříži  bylo  v  měsíci  září  16.000  sběhův.  Vojín,  jenž  zapomene  se 
nad  vojenskou  ctí  a  přísahou,  jenž  nic  si  neváží  povinnosti,  kterou  má 
konati  vlasti  své  vně  i  vnitř,  jest  schopen  i  nejhorších  zločinův. 

Vření  nabývalo  čím  dále  tím  větších  rozměrův.  Městská  rada, 
aby  zachovala  lid  při  dobré  vůli,  byla  nucena  obilí  draho  kupovati 
a  lidu  za  levný  peníz  prodávati;  aby  pak  zahálčivý  lid  měl  zaměst- 
nání, musila  podnikati  rozsáhlé  práce,  které  na  ten  čas  byly  zbytečný. 
Poněvadž  však  odstraněním  potravní  daně  (octroi)  město  připraveno 
bylo  o  hlavní  svůj  důchod,  nezbývalo  městské  radě  než  na  uhrazení 
těchto  výdejů  žádati  stát  za  podporu.  Ale  jak  měl  stát  pomoci,  když 
příjmy  jeho  nestačily  ani  na  potřeby  nejnutnější?  Právě  tehdáž  žádal 
Necker  národní  shromáždění  o  půjčku  30  milionů,  která  mu  byla  po- 
volena, avšak  pro  obecnou  nedůvěru  se  nezdařila.  Situace  stávala  se 
čím  dále  tím  spletenější  a  napjatější.  V  celé  Francii  nebylo  ani  je- 
diné zákonné  mocnosti,  která  by  požívala  obecné  vážnosti,  za  to  štváči 
a  političtí  prospěcháři  měli  volné  pole.  V  době  této  časopisectvo  stalo 
se   důležitým   činitelem    v  životě   veřejném.     Hlavně    strana    výstřední 
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dovedla  ho  ožiti  k  svérau  prospěchu.  Běda  každému,  kdo  odvážil  se 
býti  jiného  mínění  než  veličiny  Pařížské ;  ten  byl  v  Palais-royalu  de- 
nunciován,  v  časopisech  jejich  proskribován  a  před  celou  Francií  na 
pranýř  postaven.  Strana  monarchickokoustituční  ani  z  daleka  ne- 
rovnala se  jí  v  činnosti  této,  vliv  její  na  veřejné  mínění  denně  klesal, 
za  to  pouliční  demagogie  stávala  se  mocí  neodolatelnou.  Ke  konci 
září  mysli  byly  do  té  míry  rozkvašeny,  že  Mirabeau  pronesl  tato  pro- 
rocká slova:  „Vše  jest  ztraceno;  král  i  královna  zahynou  a  lid  zne- 
uctí mrtvoly  jejich."  Hořlavých  látek  bylo  nahromaděno  opět  tolik, 
že  bylo  třeba  jen  malé  jiskry,  aby  stal  se  výbuch. 

Dvůr  Versailleský  ku  větší  bezpečnosti  své  povolal  do  města  pluk 
flanderský,  skládající  se  hlavně  z  cizincův.  Městská  rada  dala  k  tomu 
své  svolení.  Když  pluk  flanderský  dostavil  so  do  Versaillí,  důstojníci 
tělesné  stráže  královské  vystrojili  v  divadle  na  počesť  důstojníkům 
příchozího  pluku,  jak  to  bylo  ve  zvyku,  skvělou  hostinu.  Vynikající 
osobnosti  obojího  pohlaví  ode  dvora  účastnily  se  jí.  Všechny  lože 
byly  plny.  Veselí  bylo  obecné;  pronášeny  přípitky  na  zdraví  krále, 
královny,  daufina  i  celé  královské  rodiny.  Byla  to  slavnosť  officielní, 
a  proto  přípitky  na  zdar  národního  shromáždění  a  na  zdar  národa 
nebyly  proneseny;  političtí  agitátoři  pravili,  že  přípitky  takové  byly 
zamítnuty.  Účinky  vína  brzo  se  dostavily.  Důstojníci  vínem  jsouce 
opojeni  neznali  mezí.  Kvas  tento  mohl  skončiti  obyčejným  opitím, 
kdy  by  dvořané  nebyli  ho  zneužili  k  demonstraci  pro  věc  královskou. 
Za  všeobecného  rozjaření  dvorní  dámy  rozdávaly  účastníkům  bílé  ko- 
kardy,  načež  trojbarevné  okamžitě  zmizely.  Při  této  příležitosti  byla 
prý  trojharevná  kokarda  pošlapána.  Skutek  tento  byl  od  královských 
popírán.  Dvořané  zneužívajíce  společenského  veselí  ke  stranickým 
svým  úmyslům,  odebrali  se  ke  královně,  aby  poctila  hostinu  svou  pří- 
tomností. Svolila  na  velikou  škodu  svou.  V  tom,  co  královna  chy- 
stala se  k  odchodu,  vracel  se  král  z  lovu,  i  dal  se  též  přemluviti, 
aby  navštívil  kvas.  Jak  objevili  se  královští  manželé  při  hostině,  ve- 
selí proměnilo  se  v  jásot.  Dvorní  kapela  zanotovala  píseň:  „ó  Ri- 
charde, králi  můj,  všichni  tě  opouštějí,"  a  důstojníci  s  vytasenými  ša- 
vlemi přísahali  králi  věrnosť.  Výjevem  tímto  král  všecek  byl  překvapen 
a  zaražen,  ale  srdnatější  královna,  oslovujíc  některé  z  hostí,  dodávala 
jim  odvahy,  ačkoli  nevěděla,  oč  vlastně  běží.  Potom  král  i  královna 
od  přítomných  jako  u  vítězoslávě  doprovoděni  do  svých  komnat.  Pří- 
tomností královských  manželů  kvas  tento  nabyl  neočekávané  důleži- 
tosti :  stalť  se  jiskrou,  která  způsobila  výbuch. 

Pověsti  o  výstupech  při  hostině  této  rychle  rozšířily  se  po  Pa- 
říži, a  zlí  jazykové  přičinili  k  nim,  čeho  se  jim  nedostávalo.  V  městě 
nedostatek  potravy  trval  dále.  To  zavdalo  revolučním  časopisům  prí- 
ležitosť,  aby  bouřily  lid  proti  králi:  „Ejhle,"  pravilo  se  tam  v  nej- 
rozmanitějších variacích,  „mezi  tím  co  lid  v  Paříži  zmírá  hlady,  ve 
Versaillích  slaví  se  orgie !  Zdaž  to  není  zjevné  spiknutí  proti  lidu  ?" 
Hlučněji  nežli  dříve  zaznívaly  po  ulici  hlasy:  „Vzhůru  do  Versaillí." 
Dne  3.  října  dávána  důstojníkům  v  jízdárně  nová  hostina,  při  níž 
opětovaly  se  podobné  výjevy  jako  při  předešlé.  V  Paříži  objevilo  se 
mnoho  lidí  majících  na  kloboucích  bílé  nebo  černé  kokardy.     To  po- 
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dráždilo  lid,  který  podniknul  na  ně  pravou  honbu.  Dvůr  i  Pařížská 
demagogie  přály  si  výbuchu;  onen,  aby  krále  převedl  z  Versaillí  do 
bezpečnějšího  místa,  tato,  aby  krále  převedla  do  Paříže  a  dostala  ho 
tak  do  své  moci. 

Nová  bouře  vzplanula  v  Paříži  dne  5.  a  6.  října  1789.  Náru- 
živosti  hladového  žaludku,  dychtícího  po  nasycení,  a  náruživosti  roz- 
páleného mozku,  dychtícího  po  panování,  spojily  se  v  jeden  proud, 
aby  podvrátily  zbývající  pořádek  státní.  Pikle  strany  Orleanské  ztrá- 
cely se  v  tomto  proudu  jako  kapka  vody  v  rozvodněné  řece.  V  noci 
ze  4.  na  5.  říjen  četné  hlídky  národní  obrany  procházely  ulicemi  Pa- 
řížskými, bráníce  lidu  shlukovati  se.  Ale  z  rána  5.  října  tvořily  se 
znova  četné  zástupy  žen  po  ulicích.  Pekařské  krámy  byly  od  nich 
obléhány,  ale  pekaři,  nemajíce  chleba,  nemohli  uspokojiti  hladového 
lidu.  Ženy  z  počátku  v  počtu  asi  400 — 500  hrnuly  se  k  městské 
radnici  a  zatlačivše  národní  obranu,  pronikly  dovnitř.  Na  náměstí 
Grěveském  množství  každým  okamžením  vzrůstalo.  Brzo  z  tisícerých 
hrdel  zaznívalo  volání:  „Chleba,  chleba"  a  „vzhůru  do  Versaillí". 
Maillard,  jeden  z  vítězů  Bastillských,  prohlásil  se  za  jejich  vůdce.  Síně 
radnice  naplnily  se  ženami,  z  nichž  některé  chtěly  zapáliti  městské 
knihy,  v  tom  však  bylo  jim  od  Maillarda  zabráněno.  Za  to  zbrojnice 
jest  vydrancována  a  asi  800  pušek  s  dvěma  děly  z  ní  odvlečeno.  Ně- 
kteří, proniknuvše  na  věž,  bili  na  veliký  zvon  na  poplach.  Radnice 
byla  v  nebezpečenství,  že  bude  od  ro/,vztekleného  množství  zapálena. 
V  nebezpečenství  tomto  Maillard  sestoupil  dolů,  dal  bubnovati  na  pochod 
a  v  skutku  podařilo  se  mu,  že  ho  ženy  následovaly.  Na  polích  Ely- 
sejských  přemluvil  je,  aby  odložily  zbraň,  neboť  prý  jest  lépe,  když 
představí  se  králi  a  národnímu  shromáždění  jako  proscbnice  než  jako 
ozbrojené  lítice.  Ženy  uposlechly,  načež  vedeny  jsouce  Maillaidera 
vydaly  se  do  Versaillí.  K  nim  přidružily  se  zástupy  ozbrojených  mužů, 
lůza  předměstská,  společnost  z  Palais-royalu  a  veliké  množství  zvě- 
davcův.    Jako  lavina  řítil  se  proud  tento  do  Versaillí. 

Jádro  obyvatelstva  Pařížského  chovalo  se  k  bouři  této  chladně, 
národní  obrana  na  dané  znamení  spěchala  na  své  místo,  aby  udržo- 
vala pořádek.  Jakmile  radnice  městská  byla  vyklizena,  zástupcové 
města  dostavili  se  tam,  aby  radili  se,  co  by  měli  činiti.  Nejtěžší  po- 
stavení měl  Lafayette,  vrchní  vůdce  národní  obrany  Pařížské.  Užijeli 
násilí  proti  zbouřencům,  připraví  se  o  přízeň  lidu,  pustili  bouři  volnou 
uzdu,  král  i  rodina  jeho  ocitnou  se  v  největším  nebezpečenství.  Jak- 
koliv mu  na  přízni  lidu  příliš  záleželo  a  často  hověl  náruživostem  jeho 
více,  než  s  postavením  jeho  a  obecným  pořádkem  se  snášelo,  přece 
tentokráte  výše  kladl  svou  povinnost.  Lafayette  byl  ve  výboru  veřejné 
bezpečnosti,  kde  diktoval  králi  a  sněmu  depeše  týkající  se  ranního 
povstání,  když  dostavila  se  k  němu  deputace  granátníkův  a  jeden 
z  nich  oslovil  ho  takto:  „Generále,  jsme  vysláni  od  šesti  granátnických 
setnin.  Nemáme  vás  za  zrádce,  ale  vláda  zrazuje  nás;  jest  čas,  aby 
vše  to  se  skončilo.  Nemůžeme  obrátiti  bodáků  svých  proti  ženám, 
jež  žádají  od  nás  chleba.  Zásobovací  výbor  buď  nechce  nebo  nemůže 
zastávati  svůj  úřad,  v  obou  případech  nutno  jej  změniti.  Národ  jest 
jiešťasten  a  pramen  všeho  zla  jest    na  Versaillích.     Jest    třeba  vyhle- 
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dáti  krále  a  přivésti  lio  do  Paříže,  jest  třeba  zrušiti  ílanderskv  pluk 
a  tělesnou  stráž,  jež  opovážily  se  pošlapati  troj  barevnou  kokardu. 
Jeli  král  slab,  aby  nosil  korunu,  ať  ji  složí.  Dáme  ji  princovi,  zřídí 
se  prozatíraná  vláda,  a  vše  půjde  lépe."  L^^yette  snažil  se  odvrátiti 
je  od  předsevzetí  jejich,  ale  k  domluvám  jeho  vždy  stejná  zněla  od- 
pověd:  „Generále,  za  vás  bychom  dali  třeba  poslední  kapku  krve  své, 
ale  národ  jest  nešťasten,  pramen  všeho  neštěstí  jest  ve  Versaillích, 
třeba  krále  přivésti  do  Paříže;  celý  národ  tomu  chce."  Lafayettc  se- 
stoupil dolů,  ale  jako  z  jedněch  úst  znělo  mu  vstříc:  „Do  Versaillí,  do 
Versaillí !"  Lafayette  očekával  výsledek  zasedání  městského  zastupitelstva, 
to  však  se  prodlužovalo.  Venku  vášně  se  vzmáhaly.  Předměstí  sv.  Anto- 
nína zastoupeno  bylo  nejsmělejšími  svými  štváči.  Zlověstné  výkřiky  vy- 
znívaly v  hrozivé  reptání.  Lafayette  sám  ocitl  se  několikráte  v  nebez- 
pečenství života.  Bylo  se  obávati  již  věcí  nejhorších,  když  přišlo  nařízení 
městské  rady,  aby  odebral  se  do  Versaillí.  Byly  již  čtyři  hodiny  pryč, 
když  Lafayette  asi  s  15.000  mužů  národní  obrany  vydal  se  na  pochod 
do  Versaillí,  aby  zabránil  dalším  nepořádkům. 

Národní  shromáždění,  jako  by  vše  bylo  v  nejlepším  pořádku, 
pokračovalo  toho  dne  v  rokování  o  ústavě.  Král  oznámil  sněmu,  že 
nemůže  schváliti  článkův  o  právech  lidských.  Odpověď  tato  zavdala 
příčinu  k  hlučné  debatě.  Zatím  do  sněmovny  z  Paříže  docházely  roz- 
manité zvěsti,  že  se  připravuje  nová  bouře.  Mirabeau  přistoupiv  k  před- 
sedovi Mounierovi  žádal,  aby  ukončil  schůzi,  poněvadž  lid  táhne  do 
Versaillí.  „Tím  lépe,"  odpověděl  Mounier,  „ať  nás  zabijí  všechny,  ale 
všechny,  stát  tím  jen  získá". 

O  třetí  hodině  přitáhly  ženy  a  postavily  se  před  sněmovnou  chtíce 
tam  vniknouti.  Maillardovi  podařilo  se  příměti  je  ku  pokoji.  Jen  deputace 
1 5  žen,  majíc  Maillarda  v  čele,  odebrala  se  do  sněmovny.  Co  Maillard 
zasypával  sněm  hrubými  urážkami,  ženy  vniknuvše  na  galerie,  potom 
i  do  síně,  zasedly  s  poslanci  na  lavice,  obklopily  předsedu  a  hrozivě 
se  ho  tázaly,  proč  zastával  se  veta.  Pod  nátlakem  jich  Mounier  odebral 
se  do  zámku,  aby  vymohl  na  králi  schválení  práv  lidských.  Ženy  ob- 
klopily ho  chtíce  jej  doprovázeti;  Mounier  odporoval,  konečně  svolil, 
aby  šest  hezkých  a  slušně  oblečených  ženštin  šlo  s  ním.  V  dešti 
a  blátě  deputace  tato  brala  se  do  zámku,  provázena  jsouc  ozbro- 
jenými zástupy.  Král  přijal  ji  velmi  vlídně.  Jedna  ze  ženštin  byla  tak 
zaražena  přítomností  královou,  že  sotva  ze  sebe  vyrazila:  „Chleba!"  — 
načež  omdlela.  Král  zachytil  ji  do  svého  náručí.  Slovy  laskavými  snažil 
se  upokojiti  ženskou  deputaci,  načež  v  milosti  ji  propustil.  Když  se 
vrátila  ze  zámku  a  vypravovala  druhým  ženám,  jak  vlídně  od  krále 
byla  přijata,  a  že  již  zítra  budou  míti  důstatek  chleba,  způsobila  mezi 
nimi  takové  rozčilení,  že  chtěly  členy  deputace  na  kusy  roztrhati.  Tě- 
lesná stráž  přikvapila  a  vytrhla  je  z  rukou  rozvztekleného  davu. 
V  hluku  tom  padlo  několik  ran :  dva  vojíni  jsou  zabiti,  několik  ženštin 
poraněno.  Král  uslyšev,  co  se  děje,  nařídil  stráži,  aby  ustoupila. 

Zatím  Mounier  čekal  netrpělivě  v  zámku  na  odpověd  královu. 
Státní  rada  se  prodlužovala.  Teprv  po  dlouhém  rozmýšlení  král  schválil 
prostě  a  bez  výhrady  práva  lidská.  Když  Mounier  vrátil  se  do  sně- 
movny a  oznámil  ženám  šťastný  výsledek  svého  poslání,  tázaly  se  ho, 
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zdali  chudý  lid,  když  práva  lidská  jsou  schválena,  bude  míti  důstatek 
chleba  ?  Mounier  odpověděl,  jak  mohl.  K  upokojení  davu  nejvíce 
přispělo,  že  kázal  rozděliti  mezi  něj  chléb,  co  ho  bylo  lze  sehnati. 
Velikou  zodpovědnosť  uvalila  na  sebe  městská  rada  Versaillská,  že  ne- 
postarala se,  aby  hladové  množství  opatřila  potravou. 

•  Konečně  o  půlnoci  Lafayette  přitáhl  s  národní  obranou.  Před 
ní  a  za  ní  dostavilo  se  do  Versaillí  na  tisíce  úkladné  chátry.  Lafayette 
oznámil  Mounierovi,  že  národní  obrana  zavázala  se  přísahou,  že  konati 
bude  svou  povinnosť  a  že  nic  nepodnikne,  co  by  bylo  proti  zákonu. 
Potom  odebral  se  do  zámku,  aby  ubezpečil  krále  oddaností  svou  a 
svého  vojska.  Vlastní  ochrana  zámku  svěřena  pluku  flanderskému, 
Švýcarům  a  tělesné  stráži  královské,  národní  obrana  Lafayettova  za- 
ujala jen  zevnější  postavení.  Za  tmavé  noci  a  hrozného  zmatku  ne- 
mohly ani  všechny  přístupy  k  zámku  býti  obsazeny,  ano  jedna  mříž 
docela  zůstala  otevřena.  Lafayette  neúnavně  konal  svou  povinnosť; 
pokud  sáhala  moc  jeho,  vládl  pořádek.  Ani  jedno  z  míst  obsazených 
národní  obranou  nebylo  stečeno.  Král  z  přílišné  lidskosti  zakázal  vo- 
jínům svým  užiti  střelné  zbraně.  Měli  sice  krále  chrániti,  ale  na  útočníky 
nesměli  stříleti.  Teprve  k  ránu,  asi  o  páté  hodině,  když  zdálo  se  býti 
vše  pokojno,  Lafayette  ulehl  na  lože,  aby  na  chvilku  si  odpočinul. 

Venku  po  celou  noc  bylo  hlučno.  Pršelo,  byla  zima,  lid  byl 
unavený,  promoklý  a  hladový;  k  utišení  hladu  neměl  ani  důstatek 
chleba.  Jeden  zástup  rozsekal  padlého  koně,  pekl  ho  při  strážném 
ohni  a  snědl  ho  polosyrového.  Vztek  žen  obrátil  se  proti  královně, 
jíž  zasypávaly  nejhrubšími  nadávkami  a  nejsurovějšími  hrozbami.  K  ránu 
vše  utichlo.  Doba  ta  byla  úkladníkům  příznivá.  Ze  všeho  jde  na  jevo, 
že  byli  ve  službách  vévody  Orleanského.  Jemu  šlo  o  to,  aby  Ludvík  XVI. 
byl  zavražděn,  by  mohl  vstoupiti  na  jeho  místo.  Jednotlivé  zástupy 
obcházely  zámek,  pátrajíce  po  přístupu,  až  nalezly  otevřenou  mříž. 
Ihned  podnikly  útok.  Přední  stráže  jsou  povaleny.  Lid  vrazil  do 
dvora  a  odtud  do  zámku.  Stráže  postavené  na  schodech  jsou  pobity 
a  dvéře  vypáčeny.  Proud  bral  se  přímo  k  ložnici  královnině.  Ještě 
v  čas  polooděná  zachránila  se  do  komnat  králových.  Však  oběma  hro- 
zila záhuba,  kdy  by  byly  povolily  dvéře,  již  již  praskající.  V  tomto 
nebezpečenství  přikvapil  Lafayette  s  národní  obranou  a  vypudil  útočníky 
ze  zámku. 

Lid  shromážděný  na  nádvoří  a  před  zámkem  tisícerými  ústy  volal, 
aby  král  odebral  se  do  Paříže.  Král  byl  na  rozpacích,  konečně  svolil. 
Lístky  hozené  oknem  oznamovaly  lidu  rozhodnutí  toto.  Když  potom 
král  objevil  se  na  balkoně  maje  trojbarevnou  kokardu  na  klobouce, 
přijat  s  hlučným  voláním:  „Ať  žije  král!"  Ale  královna  byla  u  lidu 
y  takové  nenávisti,  že  ji  snadno  mohla  zastihnouti  vražedná  koule, 
objevili  se  před  lidem.  Bylo  třeba  účinkovati  na  obraznost  lidu  a  způ- 
sobiti tak  obrat  v  jeho  smýšlení.  Lafayette  objevil  se  s  královnou  na 
balkoně  a  před  tváří  shromážděného  množství  uctivě  políbil  jí  ruku. 
Lid,  jenž  ještě  před  chvílí  volal:  „Pryč  s  královnou,"  volal  nyní:  „Ať 
žije  královna!"  Potom  přivedl  Lafayette  na  balkon  vojína  tělesné  stráže, 
kterého  vysvobodil  z  rukou  zuřivcův,  a  objal  ho.  Lid  volaje  „Sláva!" 
projevoval  souhlas  svůj  s  tímto  smířením. 
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Národní  shromáždění  při  celém  výstupu  tomto  chovalo  se  trpně. 
Když  zvědělo,  že  král  odebere  se  do  Paříže,  zvolilo  deputaci  stočlennou, 
aby  ho  tam  doprovázela.  V  několika  hodinách  přípravy  k  odchodu 
jsou  vykonány.  Král,  nemaje  nikde  záštity,  nastoupil  osudnou  cestu. 
Byl  to  pohřební  průvod  staré  monarchie.  O  jedné  hodině  vstoupil 
král  do  vozu,  načež  průvod  hnul  se  ku  předu.  V  čele  jeho  jako 
předvoj  šel  zástup  zákeřníků,  kteří  nesli  na  pikách  hlavy  zavražděných 
vojínů  gardových.  Když  přišli  do  Seversů,  dali  u  vlásenkáře  hlavy 
učesati  a  napudrovati,  aby  prý  byly  spůsobilé  vstoupiti  do  města. 
Kolem  vozu  královského  rozjařené  množství  hulákalo,  tancovalo  a  pilo 
s  vojíny  gardovými  na  bratrství.  Jaké  as  city  zmítaly  duší  králov- 
ských manželů  při  pohledu  na  tyto  scény?  Plných  sedm  hodin  trvala 
cesta,  než  přišli  do  Pařížské  radnice.  Přijavše  zde  poklonu  městské 
rady  odebrali  se  do  Tuilerií,  kde  pro  krátkosť  času  nic  nebylo  při- 
praveno k  jich  přijetí.  Stráž  Tuilerií  svěřena  jest  národní  obraně 
Pařížské,  a  náčelník  její  Lafayette  ručil  za  bezpečnost  královu.  Mělli 
kdy  v  úmyslu  vytrhnouti  krále  z  područí  kruhů  dvorských  a  ovládati 
ho  vlivem  svým,  byl  nyní  u  cíle.  Ale  ani  jemu  nevedlo  se  lépe  než 
starým  rádcům  královským,  neboť  již  povstal  ve  Francii  nový  panovník, 
jenž  netrpěl  vedle  sebe  moci,  která  by  mu  připomínala  povinnosti  jeho  : 
panovníkem  tímto  byl  lid  Pařížský.  Na  jeho  povel  král  i  sněm  od- 
stěhovali se  do  Paříže,  kde  chováni  jsou  pod  přísnou  dohlídkou  tak 
dlouho,  až  se  lidu  zalíbilo  krále  odstraniti  a  sněm  podle  svých  choutek 
ovládati.  Poněvadž  zde  nebylo  osobní  zodpovědnosti,  nový  panovník 
dopouštěl  se  zločinů,  které  v  dějinách  člověčenstva  nemají  snad  sobě 
rovných.  Výprava  do  Versaillí  byla  prvým  činem  tohoto  nového  pa- 
novníka. 

Národní  shromáždění  zůstalo  ještě  14  dní  ve  Versaillích,  až  pro 
ně  byly  připraveny  místnosti  v  jízdárně  poblíž  Tuilerií,  načež  odsbralo 
se  také  do  Paříže,  aby  pod  nátlakem  galerií  činilo  svá  snesení.  Ve- 
liká část  poslanců  zoufajíc  po  událostech  těchto  nad  osudem  své  vlasti, 
opustila  Francii.  K  emigraci  šlechty  přidružila  se  emigrace  měšťanstva. 
Byla  to  veliká  chyba;  v  dobách  nepokojných  jest  povinností  vzdělaných 
mužů  opírati  se  ze  všech  sil  svých  živlům  výstředním,  aby  veřejného 
pořádku  neprotrhly,  nikoli  však  vystěhováním  nebo  malomocnou  re- 
signací  ponechávati  jim  volného  pole. 


Mirabeau  a  koruna. 

Po  takovém  pokoření,  jakého  Ludvík  XVI.  zakusil,  jsa  luzou  Pa- 
řížskou přinucen  sídlo  své  z  Versaillí  přeložiti  do  Tuillerií,  bylo  v  nej- 
větší míře  potřebí,  aby  moc  královská  byla  opět  sesílena,  aby  rozkazy 
moci  státní  všudy  co  nejochotněji  byly  plněny.  To  však  mohlo  se  jen 
státi,  kdy  by  všichni,  komu  záleželo  na  veřejném  pořádku,  na  bez- 
pečnosti osoby  a  majetku  a  na  duševním  a  hmotném  rozvoji  Francie, 
pevně  kolem  krále  se  byli  seřadili  a  živly  anarchické  opět  v  ta  místa 
zatiskli,  kde  aspoň  celku  nemohly  škoditi.  O  nutnosti  změny  této  nebyl 
nikdo  živěji  přesvědčen  jako  hrabě  Mirabeau.     Dopisy  jeho  k  hraběti 
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Lamarckovi  nejlepším  toho  jsou  dokladem.  Pokud  stát  feudální  se  svými 
výsadami,  monopoly  a  jinými  výstřednostmi  trval,  Mirabeau  byl  jeho 
neúprosným  nepřítelem.  Jsa  přesvědčen,  že  absolutní  království  s  úzko- 
prsou  a  zištnou  karaarillou,  která  prospěch  svůj  vydávala  za  prospěch 
státní,  jest  časovou  anomálií,  postavil  se  v  čelo  opposice  a  řečmi  svými 
přispěl  nemálo  k  jeho  pádu.  Avšak  na  činnosti  pouze  ničivé  nemínil 
přestati,  mysl  jeho  nesla  se  výše :  záměrem  jeho  bylo  založiti  stát 
právní,  v  němž  by  osobní  svoboda  v  mezích  zákona  pokojně  mohla  se 
rozvíjeti,  v  němž  by  národ  skrze  volené  své  zástupce  radil  se  o  všech 
potřebách  říše,  a  v  němž  by  král  skrze  odpovědné  ministry  své  staral 
se  o  provedení  zákonův  a  o  bezpečnost  vnitřní  i  vnější.  Pobyt  krále 
v  Paříži  naplňoval  ho  strachem,  že  nebude  moci  provésti  úmyslu  svého. 
Nevázanost  časopisův,  útoky  řečníkův,  agitace  klubův,  smělost  dema- 
gogův byly  tolikerými  překážkami  rozvážné  práce  a  veřejného  pořádku. 
Zřízení,  jaké  Mirabeau  zamýšlel  dáti  Francii,  nebylo  lze  najíti  ve 
spisech  snílků  nebo  politických  theoretiků,  nýbrž  prýštilo  se  z  potřeb, 
názorův  a  citův  národa  francouzského.  Také  Mirabeau  chtěl  revoluci, 
ale  čistou,  rozumnou,  pokojnou,  ne  jako  demagogové  špinavou,  násilnou 
a  krvavou.  Bylli  Mirabeau  veliký,  když  útokem  hnal  na  zlořády  feu- 
dální a  na  převrácenost  kruhů  dvorských,  jest  ještě  větší,  když  snaží 
se  zastaviti  proud  vášní  národních  a  povalené  království  obnoviti  v  plné 
jeho  síle.  Již  7.  října  tedy  den  po  výpravě  Versaillesské,  pravil  k  hra- 
běti Lamarckovi,  máli  možnost  zjednati  si  slyšení  u  krále  a  královny, 
aby  snažil  se  přemluviti  je,  by  opustili  Paříž :  neučinili  tak,  že  Francie, 
král  i  královna  jsou  ztraceni.  Ani  občanské  války  se  nelekal,  ta  prý 
aspoň  mysl  tuží,  kdežto  nyní  pod  nátlakem  demagogie  národ  fran- 
couzský brodí  se  v  kalu  a  blátě.  V  památném  spise  ze  dne  15.  října 
1789,  jenž  za  účelem  tím  měl  odevzdán  býti  králi,  Mirabeau  vykládá 
prostředky,  jak  by  království  mohlo  býti  zachráněno  a  nové  zřízení 
v  život  uvedeno.  Od  útěku  na  hranice  důtklivě  zrazuje.  Kdy  by  král, 
praví  se  ve  spise  tom,  tajně  odebral  se  do  Met  iiobo  do  jiného  města 
pohraničného,  znamenalo  by  to,  že  vypovídá  národu  válku  a  že  v/dává 
se  trůnu.  Král,  jenž  v  tomto  okamžení  jedinou  jest  záštitou  lidu  svého, 
nesmí  před  ním  utíkati.  Kdo  může  říci,  k  čemu  národ  francouzský 
nedal  by  se  strhnouti,  kdy  by  viděl,  že  král  ho  opouští,  aby  se  spojil 
s  vyhnanci?  Také  dovnitř  země  nesmí  se  král  odebrati,  aby  kolem 
sebe  shromáždil  šlechtu.  Vymoženosti  dne  4.  měsíce  srpna  musejí  býti 
zachovány,  a  království  nesmí  s  feudalismem  býti  pokládáno  za  jedno. 
Král,  až  učiní  potřebná  opatření  k  odchodu,  opustí  za  bílého  dne 
Tuilerie  a  odebere  se  do  Rouena,  hlavního  města  Normandie,  té  pro- 
vincie, která  prvá  vyslovila  se  pro  nové  zásady  státní  a  která  svou 
věrností  bude  pevnou  oporou  konstituční  monarchie.  Odtud  vydá  pro- 
klamaci k  národu,  v  níž  oznámí,  že  byl  obmezen  ve  svobodném  roz- 
hodování, z  čehož  nespokojenci  brali  si  záminku  vykřikujíce,  že  odpírá 
souhlasu  snesením  národního  shromáždění.  To  však  že  může  býti  ke 
škodě  revoluci,  na  níž  on  stejný  bére  podíl  jako  nejhorlivější  přátelé 
svobody.  On  že  chce  býti  nerozlučně  spojen  s  národem  svým,  jak  volba 
Rouena  za  místo  pobytu  dokazuje.  Také  prý  on  jest  prvým  králem 
francouzským,  jenž  národu  svému  yrátil  všechna  jeho  práva.     Některé 
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nálezy  národního  shromáždění  že  přijímá  bez  výhrady,  o  jiných  že 
přeje  si,,  aby  podrobena  byla  novému  zkoumání,  ač  prozatím  mají  zů- 
stati v  platnosti.  Národní  shromáždění  že  král  povolá  k  sobě,  aby 
svobodně  pokračovati  mohlo  v  prácech  svých,  a  až  je  dokončí,  že  svolá 
národní  konvent,  aby  dílo  prvého  shromáždění  národního  zkoumal,  po- 
změnil, potvrdil  a  zpečetil.  Především  však  že  záleží  na  tom,  aby 
státní  dluh  byl  pojištěn,  parlamenty  zrušeny  a  privilegované  korporace 
odstraněny. 

Byla  to  sice  rada  smělá,  odvážná,  ale  po  katastrofě,  jaká  stihla 
království  dne  5.  a  6.  října,  návrh  Mirabeauův  stál  aspoň  za  pokus. 
Avšak  kdo  by  mohl  od  slabého,  k  sobě  a  k  jiným  nedůvěřivého  krále 
očekávati  tolik  síly  a  odhodlanosti,  aby  trůn  a  snad  i  život  svůj  vsadil 
na  jediný  list?  Ludvík  XVI.  přijímal  rady  ode  všech  stran,  ale  nikdy 
neměl  dosti  mravní  síly,  aby  pro  jednu  stranu  se  rozhodl  a  v  roz- 
hodnutí svém  aby  až  do  konce  setrval. 

Ač  rady  jeho  nebylo  šetřeno,  Mirabeau  nepřestával  pečovati  o  ve- 
řejný pořádek  a  osobní  bezpečnosť.  Nouze  v  Paříži  neubývalo.  Hladový 
lid  se  srotil  a  ukrutně  zavraždil  pekaře  Franyoisa,  jenž  obviněn  byl, 
že  peče  lehčí  a  špatnější  chléb.  Příležitosti  této  Mirabeau  užil,  že  do- 
hodnuv se  s  Lafayettem,  provedl  22.  října  1789  v  národním  shromáždění 
zákon  raartiální,  jímž  udělovala  se  správě  obecní  plná  moc,  aby  proti 
každému  srocení  mohla  užiti  branných  sil,  kdy  by  lid  na  troje  vyzvání 
v  pokoji  se  uerozešel.  Zákcn  tento,  který  byl  by  účinný  v  rukou  silných, 
neosvědčil  se  proti  živlům  výstředným  a  podvratným,  poněvadž  nebylo 
lidí,  kteří  by  ho  byli  chtěli  vykonávati. 

Opravné  záměry  své  Mirabeau  mohl  provésti  jen  tehdy,  kdy  by 
byl  jako  důvěrník  králův  mél  místo  v  ministerstvo.  Za  tehdejších  okol- 
ností byl  on  jediným  mužem,  který  byl  s  to  rozbouřené  vášně  ovládati 
a  je  k  určitému  cíli  vésti.  Aby  snáze  dosáhl  účelu  svého,  vyjednával 
v  té  věci  s  mnohými  vynikajícími  osobnostmi,  hlavné  s  Lafayettem, 
jenž  z  počátku  zdál  se  podporovati  záměr  jeho.  Lafayette,  přeceňuje 
důležitost  osoby  své,  brzo  zvrtkal  se  ve  svém  přesvědčení,  i  přeskočil  na 
stranu  protivníků  Mirabeauových.  Dosud  vláda  a  parlament  byly  dvě 
nepřátelské  mocnosti,  které  číhaly  na  příležitosf,  jak  by  jedna  druhou 
oslabila.  Nepřirozený  tento  stav  měl  přestati.  Jeli  parlament  výrazem 
vůle  národní,  jest  ministerstvo  vůlí  národní  v  činnosti.  Ve  Francii  tomu 
tak  nebylo,  ministři  neměli  ani  hlasu  ani  místa  ve  sněmu,  i  směli  se 
tam  objeviti  jen  tehdy,  když  měli  mu  učiniti  nějaké  oznámení  nebo 
podati  nějaké  vysvětlení.  V  seděni  dne  6.  listopadu  1789  Mirabeau 
učinil  návrh,  aby  ministrům  při  rokování  sněmovním  dán  byl  poradný 
hlas.  Návrh  tento  způsobil  pohnutí  mezi  sněmovníky.  „Chce  býti  mi- 
nistrem," znělo  mezi  protivníky  jeho.  AUiance  mezi  nejrozmanitějšími 
stranami  byla  ihned  hotova.  Rokování  o  návrhu  tom  odloženo  na  druhý 
den,  čímž  osud  jeho  již  předem  byl  rozhodnut.  Pro  rozvoj  revoluce 
byl  to  moment  velezávažný.  Opět  předsudky  zvítězily  nad  úsudkem. 
Po  mnohém  sera  a  tam  mluvení  poslanec  Blin,  člověk  jinak  zcela  ne- 
patrný, jakých  v  poradných  sborech  bývá  vždy  nazbyt,  učinil  návrh, 
aby  žádný  člen  národního  shromáždění  po  dobu  zasedání  nesměl  vstou- 
piti do  ministerstva.  Mirabeau  cíté,  že  veškera  budoucnost  nejen  jeho. 
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nýbrž  i  také  revoluce  závisí  na  tom,  budouli  ministři  míti  místo  a 
hlas  ve  sněmu,  jako  raněný  lev  vzchopil  se,  aby  zkrušil  protivjííky  své. 
Avšak  úsilí  jeho  bylo  již  raarno.  Vida,  že  rozumovými  důvody  nepře- 
svědčí odpůrců  svých,  domníval  se,  že  snad  trpkou  ironií  způsobí  obrat, 
proto  končil  řeč  svou  těmito  slovy:  „Abych  zabránil  velikému  bez- 
práví, jež  stihnouti  by  mohlo  shromáždění  toto,  navrhuji  dodatek,  aby 
žádané  vyloučení  obraezeno  bylo  na  Mirabeaua,  poslance  Aixského,  a 
byl  bych  šťasten,  kdy  bych  za  cenu  svého  vyloučení  zachoval  tomuto 
shromáždění  naději,  že  někteří  z  jeho  členů,  hodných  mé  důvěry  a  úcty, 
stanou  se  důvěrnými  rádci  národa  a  krále,  které  nepřestanu  pokládati 
za  nerozlučné."  Zastanci  starých  řádů  nemohli  mu  odpustiti,  že  vlivem 
svým  věc  revoluce  přivedl  k  vítězství,  a  přívrženci  revoluce  nechtěli 
se  spřáteliti  se  zavedením  pořádku,  jenž  prýštil  se  ze  vznešených 
zásad  volnosti,  rovnosti  a  bratrství ;  proto  spojili  se  proti  společnému 
nepříteli  a  způsobili,  že  návrh  Blinův  byl  přijat,  čímž  rozkol  mezi 
vládou  a  sněmem  v  zákonnou  formu  uveden. 

Záměr  Mirabeaův,  jakožto  rádce  koruny  prokázati  vlasti  své  platné 
služby  a  zastříti  tak  nepravosti  života  svého,  snesením  tímto  na  dlouhou 
dobu  zmařen.  Soukromé  poměry  Mirabeauovy  vyžadovaly  nápravy.  Ceny 
peněz  a  významu  jejich  v  životě  veřejném  nepoznal  po  celý  svůj  život. 
Trče  až  po  krk  ve  dluzích,  do  nichž  upadl  marnotratností  svou,  ne- 
věděl si  jiné  rady,  než  aby  na  uhrazení  denních  svých  potřeb  a  na 
uspokojení  svých  věřitelů  přijímal  od  dvora  dary  za  své  rady  a  služby. 
K  ospravedlnění  jeho  dlužno  říci,  že  veškery  jeho  řeči  a  skutky  i  teď 
byly  duchem  státnickým  proniknuty  a  potřebám  časovým  přizpůsobeny, 
tak  že  o  něm  nelze  nikdy  říci,  že  by  byl  klesl  v  řady  prodajných 
licoměrníkův.  Nicméně  upadl  přece  ve  spor  s  sebou  samým  a  v  pode- 
zření u  svých  protivníků,  kteří  neopomenuli  veřejně  viniti  ho  z  pod- 
platnosti.  Čím  větší  bylo  pro  něho  nebezpečenství,  tím  jistější  byly 
kroky  jeho,  tím  pravdivější  řeči  jeho,  které  prýštily  se  z  přesvědčení, 
že  Francie  vezme  škodu  nenahraditelnou,  jestliže  zásady  protivníků 
jeho  dosáhnou   vítězství. 

Koruně  nová  hrozila  pohroma.  Mezi  Anglií  a  Španělskem  vznikly 
spory,  z  nichž  mohla  vzplanouti  válka.  Ludvík  XVI.,  aby  chránil  bez- 
pečnosti říše  a  věren  zůstal  závazkům  plynoucím  ze  smlouvy  rodové, 
nařídil,  aby  14  řadových  korábů  bylo  vyzbrojeno  a  k  vyplutí  přichy- 
stáno. O  krocích  těchto  bez  odkladu  zpravil  národní  shromáždění,  které 
opatření  toto  15.  května  1790  schválilo.  Ještě  týž  večer  jednáno  bylo 
v  klubu  Jakobinském  o  otázce,  komu  přísluší  právo  vypovídati  válku 
a  činiti  mír.  Rokování  bylo  velmi  živé.  Všichni  řečníci  snášeli  se  v  tom, 
že  vláda  chce  roznítiti  domácí  válku,  aby  mohla  způsobiti  protircvoluci 
a  uvésti  tak  vše  ve  starý  pořádek.  Z  příčiny  té  prohlásili  každého  za 
nepřítele  vlasti,  kdo  by  národnímu  shromáždění  odpíral  právo  míru 
a  války. 

V  národním  shromáždění  právo  míru  a  války  bylo  po  osm  dní 
příčinou  tuhého  zápasu  mezi  přívrženci  a  protivníky  království.  Lameth 
dokazoval,  že  válka  a  mír  jsou  projevy  vůle  národní,  a  že  tedy  nemůže 
válku  vypovídati  král,  nýbrž  národ  skrze  volené  zástupce  své.  Pótion 
uváděl  sněmovníkům  na  paměť,  že  by  král  bojovný  mohl  strhnouti  národ 


z  veliké  revoluce  francouzské.  809 

do  válek  nespravedlivých  a  užiti  vítězství  ke  zkáze  svobody.  Robespierre 
odpíral  králi  práva  míru  a  války,  poněvadž  prý  král  je  zřízencem 
(comrais)  národa,  aby  vykonával  vůli  jeho,  nemůže  prý  tedy  bez  po- 
volení sněmu  vypověděti  válku  nebo  učiniti  Riír.  Mirabeau  ze  všech 
sil  svých  ujímal  se  ohrožených  práv  koruny,  ale  nemaje  naděje,  za- 
chovati je  v  celém  jejich  rozsahu,  chtěl  alespoň  pojistiti  koruně  značnou 
čásÉ  jejich.  Proto  z  otázky,  máli  právo  míru  a  války  výlučně  náležeti 
králi  nebo  národu,  učinil  otázku,  neníli  záhadno  svěřiti  právo  míru 
a  války  oběma  mocem,  výkonné  a  zákonodárné,  stejnou  dobou? 

„Nikdo  nemůže  popírati,"  pravil,  „že  bdíti  nad  veřejnou  bez- 
pečností náleží  králi,  tedy  náleží  mu  i  povinnosť  činiti  přípravy  k  její 
obraně,  jeli  ohrožena.  Kdo  by  to  popíral,  tvrdil  by,  že  jsou  v  říši  dvě 
moci  výkonné,  což  není  pravda.  Odraziti  prvý  útok  znamená  počíti 
válku.  Nutnost  odraziti  prvé  nepřátelství  může  povstati  dříve,  než  sbor 
zákonodárný  bude  míti  čas  vyjádřiti  svůj  souhlas  či  odpor.  Učinili  ne- 
přítel útok  na  lodi  nebo  na  stráže,  nebudou  čekati,  majíli  se  brániti, 
až  o  tom  rozhodne  národní  shromáždění.  Avšak  sbor  zákonodárný 
nemůže  ani  zabrániti  vypuknutí  války,  poněvadž  nemá  prostředků  pře- 
kaziti, aby  na  nás  nepřítel  útoku  neučinil.  Válka  se  počala,  jde  toliko 
o  to,  máli  se  v  ní  pokračovati.  Počalali  se  válka,  vláda  nemůže  ozná- 
miti ani  sebe  menších  opatření,  aby  nedopustila  se  trestuhodné  neopatr- 
nosti a  nezmařila  předem  účinkův  jejich".  V  další  řeči  probíral  jednu 
otázku  po  druhé,  které  při  vypuknutí  války  mohou  se  vyskytnouti, 
stanovil  hi-anice  mezi  mocí  výkonnou  a  zákonodárnou  a  dospěl  k  závěru, 
že  moc  a  právo  vypovídati  válku  a  činiti  mír  nemůže  náležeti  národ- 
nímu shromáždění,  nýbrž  králi. 

Barnave  nadarmo  se  namáhal  vyvrátiti  důvody  Mirabeauovy.  Ne- 
přátelé království  neměli  naděje,  že  v  této  věci  zvítězí,  nebudeli  Mi- 
rabeau, stůj  co  stůj,  učiněn  neškodným.  Proto  poštvali  proti  němu  luzu 
Pařížskou,  které  náhončí  jejich  předčítali  po  ulicích  úryvky  z  hanopisu 
majícího  název:  „Veliká  zrada  hraběte  Mirabeaua."  „Měj  se  na  po- 
zoru," praví  se  v  hanopise  tom,  „aby  národ  nenalil  do  tvého  hadího 
hrdla  zlata,  palčivého  to  nektaru,  aby  na  vždy  neuhasil  tvou  žízeň, 
která  tě  sžírá;  měj  se  na  pozoru,  aby  národ  nenosil  hlavy  tvé,  jako 
nosil  hlavu  Foulonovu,  jejíž  ústa  nacpána  byla  senem.  Národ  jen  zvolna 
se  rozčiluje,  avšak  jest  hrozný,  když  přiblížil  se  den  pomsty  jeho; 
čím  větší  jest  zrada,  čím  větší  jest  naděje,  kterou  v  něm  vzbudili, 
čím  větší  úcta,  kterou  na  něm  vylákali,  tím  jest  národ  ten  neúpros- 
nější a  krutější."  Z  rána  24.  května  1790  ohromné  zástupy  lidu  ob- 
klopovaly sněmovnu,  rozčilení  bylo  veliké.  I  vlastní  přátelé  Mirabeauovi 
počínali  se  strachovati  o  jeho  bezpečnosť.  On  sám  cítil  důležitost  této 
chvíle,  neboť  nezvítězili,  veta  bude  po  monarchii,  veta  i  po  jeho  slávě 
a  jeho  budoucnosti.  „Bud  odnesou  mne  dnes  odtud  ve  vítězoslávě  nebo 
na  kusy  rozsápaného,"  pravil  k  jednomu  ze  svých  přátel,  když  vstoupil 
do  sněmovny.  Rozhodná  debata  se  počala.  Mirabeau  objevil  se  opět  na 
řečništi.  „Pánové,"  počal  řeč  svou,  „beze  vší  pochybnosti  stojí  to  za 
něco,  aby  protivníci  byli  sblíženi,  aby  ustanoveno  bylo  přesně,  v  čem 
se  shodujeme  a  v  čem  se  lišíme.  Přátelské  rozmluvy  spíše  vedou  k  do- 
rozumnění    než    pomluvačné    poštívání,    nerozumné    obviňování,    sočivé 
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hněvy,  nástrahy  lsti  a  zlovůle.  Po  osm  dní  rozkřikují  po  Paříži,  že  ta 
strana  národního  shromáždění,  která  chce,  aby  vůle  královská  spolu 
rozhodovala  při  vykonávání  práva  míru  a  války,  vraždí  veřejnou  svo- 
bodu, rozšiřují  pověsti  o  věroloranosti,  o  podplatnosti  a  dovolávají  se 
pomsty  lidu,  jen  aby  ku  platnosti  přivedli  tyranství  náhledův  svých. 
Vypravují,  že  nelze  míti  bez  trestu  dvoje  mínění  v  jedné  z  nejchoulosti- 
vějších otázek  o  organisaci  společenské.  Jest  to  podivné  šílenství,  jest 
to  politování  hodná  zaslepenost,  jež  popuzuje  jedny  proti  druhým, 
u  mužů,  které  by  jeden  a  týž  účel,  jeden  a  týž  cit  měl  vždy  spojo- 
vati. Také  mne  před  několika  dněmi  chtěli  nésti  ve  vítězoslávě  a  dnes 
křičí  po  ulicích:  , Veliká  zrada  hraběte  Mirabeaua.'  Nebylo  mi  třeba 
tohoto  poučení,  abych  věděl,  že  s  Kapitola  ke  skále  Tarpejské  neuí 
daleko.  Avšak  muž,  jenž  bojuje  za  rozum,  za  vlasť,  nesklání  tak  lehce 
šíje  své ;  ten,  kdo  jest  přesvědčen,  že  prospěl  vlasti  své,  a  mimo  to 
že  posud  jest  jí  k  užitku,  ten,  kdo  netouží  po  marné  pověsti  a  kdo 
pohrdá  okamžitým  výsledkem  pro  pravou  slávu,  ten,  kdo  chce  pravdu 
mluviti  a  chce  i  dobro  konati  bez  ohledu  na  měnivé  vlny  veřejného 
mínění,  muž  ten  nosí  v  sobě  odměnu  za  své  služby,  náhradu  za  své 
námahy  a  cenu  za  svá  nebezpečenství,  muž  ten  nesmí  očekávati  svých 
žní ;  osud  svůj,  jediný,  který  ho  může  zajímati,  osud  jména  svého  může 
očekávati  toliko  od  času,  toho  nestranného  soudce,  jenž  koná  spra- 
vedlnost pro  všechny." 

V  další  řeči,  jedné  z  nejskvělejších,  které  vůbec  pronesl,  důvody 
tak  pádnými  a  přesvědčivými  vyvrátil  námitky  protivníků  svých,  že  ná- 
rodní shromáždění  velikou  většinou  přidalo  se  k  mínění  jeho  a  uči- 
nilo toto  snesení :  Právo  míru  a  války  náleží  národu.  Válka  může  býti 
vypověděna  toliko  nálezem  národního  shromáždění,  jenž  k  výslovnému 
a  nutnému  návrhu  králově  bude  učiněn  a  od  něho  potvrzen.  Dle  ná- 
lezu toho  vyhrazeno  jest  králi  rozhodnouti,  kdy  válka  jest  .nezbytná, 
národnímu  shromáždění  ponecháno  toliko  formálně  schváliti  ji. 

Veliké  bylo  vítězství,  kterého  Mirabeau  dobyl  v  otázce  této ;  ale 
čím  větší  byla  sláva  jeho,  tím  nesmiřitelnější  byla  nenávist  živlů  revo- 
lučních, jimž  duševní  převaha  jeho  stávala  se  nesnesitelnou.  Když  však 
říši  a  koruně  nejvíce  služeb  jeho  bylo  potřebí,  Mirabeau  zemřel 
2.   dubna   1791.  (Pokračování.) 


Danaidy. 

—  Prof.  Fordinaiidii    Schiilzovi.   — 
I. 

(^  ára,  nešťastné  vy  dcery  pravěku, 
Sí^ts  jež  bezúspěšné,  každé  marné  snahy, 
-     v  které  se  lidský  život  potácí, 

Jste  symbolem  se  staly,  zní  můj   zpěv. 
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Zní  nesměle,  jak  jemu  ležela 
by  na  perutech  plíseň  zašlých  dob ; 
a  přece  z  tmy  se  hlásí  ku  světlu, 
neb  osud  váš  tak  těžký,  bolestný 
si  hledá  ohlas  v  křivolaké   spleti . 
mé  myšlenky,  jež  dlouho  ve  ňadrech 
mi  zrála,  sněženka  jak  v  závěji. 

ó  sestry  bědné,  patřím  v  minulost 

a  slyším  drsný,  spurný,  nevlídný 

hlas  tyranický  otce  Danaa : 

„Za  chotě  syny  jižních  barbarů 

vy  vezměte,  neb  říše  bezpečnost 

i  trůnu  mého  zjevně  káže  tak!" 

A  v  odpověď  váš  tichý  slyším  pláč 

a  zase  jeho  povel  sveřepý: 

„Vy  nechcete?  Tož  nezbude  vám  nic, 

než  opustiti  tajně  starou  vlasť 

a  chvatně  obeliskům  pozdrav  dáť 

a  řadám  sfing,  u  chrámů  zamčených 

jež  střeže  tiše  věčné   tajemství." 

Noc  byla,  když  jste  opustivše  hrad 

jak  uprchlice  spaly  na  poušti, 

jež  velká,  boha  otevřená  dlaň, 

se  táhla  v  dálku  a  již  hlídaly 

v  nádherných  posách  řady  kolosů, 

za  hlavou  jichž  se  nítil  červánek, 

jak  velký  požár!  Hvězdy  bledly  juž, 

však  z  vejce  tmy  se  ještě  nevyhoup 

Ptha,  světlodárce,  by  porosil  svět. 

Nil  svatý  zvolna  jako  spící  bůh 

si  oddychoval  z  hloubi  sítin  svých 

svit  mroucích  nesa  ve  svém  klínu  hvězd, 

jejž  pouze  spících  krokodilů  hlavy 

jak  velké  přerývaly  ostrovy. 

Tu  jedna  z  vás,  ó  dcery  Danaa, 

se  vzbudila,  ji  slabý  úsvit  dne 

na  víčka  snem  zavřená  zaťukal. 

I  zvedla  hlavu  v  neurčitý  šer, 

v  němž  zápasil  den  mladý  s  nocí  starou, 

čněl  obrovský  tu  před  ní  obelisk, 

pln  spletitých  a  tajuplných  čar. 

U  jeho  paty  dřímal  sester  sbor, 

a  ona  sama  v  divné   předtuše 

zde  bdící  obrátila  plachý  zrak 

ku  hrotu  jeho,  který  náhle  rdíť 

se  začal,  růžemi  jak  poházen 

by  zaplál  nachem  jejich  líbezným. 
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A  v  udivení  jak  patřila  výš, 
tu  plocha  obelisku  hlazená, 
po  níž  se  tančit  jaly  paprsky, 
se  chvěla  juž  jak  deska  nástroje, 
z  Jíterého  láká  spící  duchy  v  něm, 
kdo  tónů  mistr.  Zvuk  ten  mohutněl 
a  z  dálky  jemu  naslouchala  poušť 
juž  vzbuzena. 


II. 


—   „ó  dcery  Danaa, 
zřím  vaši  pouť  a  v  duchu  žehnám  jí! 
Ó  vzbuďte  se  a  hleďte  naposled 
kol  bedlivým  se  okem  rozhlédnout, 
ať  celý  svět,  jenž  před  vámi  tu  leží, 
vám  věčnou  zaplá  v  myslech  odlikou! 
Ó  vizte  v  páře  kouřící  se  Nil 
s  vějířem  palem  k  němu  skloněných, 
za  nimiž  řady  sloupů  mohutné 
kol  chrámy  tají  nesmrtelných  bohů, 
jež  Ibis  hlídá  v  druzi  němých  sfing. 
To  všecko  v  paměť  sobě  vtiskněte, 
v  lid  jiný  přijdete  a  v  jiný  kraj ; 
vy  vzkřísíte  tam  znovu  starou  vlasť, 
leč  bude  to,  jak  z  šera  vstal  by  den, 
jenž  vzbouzí  nyní  k  zpěvu  ústa  má. 
Vy  s  neurvalou  silou  severu 
ve  tichý  sňatek  spojte  klid  a  něhu 
těch  lotosů,  jež  tiše  kolébají 
v  svém  klínu  tady  vody  posvátné, 
však  zlaďte  vše  a  v  souzvuk  zmírněte 
a  z  hrobů  tmy,  jež  halí  celý  Aigypt 
jak  mračno  půlnoční,  vy  ku  světlu 
tvář  ustaranou  vzneste  člověka. 
Neb  světlo  život  jest  a  ten  jest  cíl, 
ne  chmurné  přítmí  stinných  pyramid, 
kde  v  ruce  s  váhou  soudu  Osiris 
na  duše  čeká  s  pekelnými  psy. 
Svět  nový  s  novým  žitím  v  žilách  vašich, 
ó  děvy,  vře  —  ó  spějte  vzbudit  jej 
a  buďte,  čím  vás  chce  míť  příroda: 
dob  velkých,  divůplných  matkami ! 
A  nechť  pod  násilníka  sekerou 
v  hrob  skácen  bude  nejlepší  váš  květ, 
přec  jedna  zbude  z  vás,  v  té  budou  dál 
žít  zkazky  staré   vlasti  ubohé, 
jež  tiše,  líně  podřimuje  v  slunci 
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o  smrti  dumá  jen  a  o  hrobech 
cíl  všeho  v  jejich  přítmí  hledajíc. 
Yšak  jedna  z  vás,  jež  njde  divé  řeži, 
jsouc  synu  nové  vlasti  snouhena 
rod  vzkřísí  nový,  zářný,  vítězný 
jak  moře  volný,  mocný  jako  slunce, 
jež  nehasne! 


ni. 

Ó  dcer}'  Danaa, 
zřím  vaši  pouť  a  v  duchu  žehnám  jí! 
Vy  první  moře  pozdravíte,   první 
zrak  ztopíte  v  tu  valnou  nesměrnosť, 
nad  kterou  křídlo  ptačí  umdlévá, 
jež  toužíc  v  jara  novém  vzplanutí 
od  pyramid  se  dostať  v  domov  zpět, 
kmen  vydutý  neb  haluz  plující 
za  prám  si  zvolí,  po  němž  přeplaví 
se  hrůzami,  jež  pod  vln  křišťálem 
ve  hloubi  tají  Neptun  příšerný. 
Z  vás  jednu  on  též  strhne  v  palác  svůj 
a  chladné  perly  vtká  jí  do  vlasů, 
ji  vedle  sebe  na  trůn  z  škeblí,  řas, 
jak  paní  posadí,  co  chutě  dál 
vlasť  novou  v  Argu  hledat  budete 
a  pohostinství.  Nechť  váš  úděl  smrť, 
tou  první  vaší  cestou  přes  moře, 
jež  nebude  víc  děliť  národy, 
leč  spojovat,  za  vámi  nový  rod 
se  vydá  kolem  staré  Afriky, 
jež  pod  horami  luny  stulena, 
jak  bába  do  pohádek  zapředená, 
spí  v  zdrojích  Nilu  nohy  koupajíc. 
Já  vidím  čilý  život  na  moři 
i  v  přístavech,  zřím  lodí  zástupy 
jak  volavek  a  čápů,  jeřábů 
tíhnoucí  stáda  v  šicích,  porůznu, 
a  všady  nesou  kořisť  převzácnou, 
tož  mužů  sílu,  junů  nadšení, 
žen  krásu,  dívek  plachou  nevinnosť 
i  s  kmetů  zkušeností   uzrálou. 
A  všickni  šijí  zárod  myšlenky 
do  mladé,  bujné  půdy  severu, 
jež  nezkypřena  ještě  oráčem 
na  žatvu  čeká  doby  budoucí. 
A  chrámu,  jenž  na  strmém  předhoří 
ční  s  věncem  bílých,  mramorových  soch 
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a  blýská  vlysy  ryteb  plnými 

nad  moře  zpěněné  a  dunící, 

já  praděd  z  vlasti  staré  pozdrav  šlu 

přes  prostory ! 

IV. 

Ó  dcery  Danaa, 
Zřím  vaši  pouť  a  v  duchu  žehnám  jí! 
Zlý  osud  schvátí  vás,  až  P>ebu 
vás  polkne  noc  a  k  práci  nevděčné 
vás  určí  vyšší  vůle  rozsudek. 
Však  nezoufejte  v  marné  snaze  té, 
nad  chmurné  láni   u  vln  Kokytu, 
kterými  prázdná  síta  budete 
ve  marné  práci  plnit  napořád, 
ve  stkaní,  v  kletby  odsouzenců  všech 
znít  bude  jistě  štítů  dutých  třesk 
od  plání  Marathonu  vítězných, 
a  vaše  chmury,  vaše  zoufání 
spád  sloky  sboru  tragického  zjasní, 
jenž  v  mlhy  podsvětí  a  mrákoty 
k  vám  zabloudí  jak  peruť  labutí, 
zvonící  úkojem  a  lahodou. 
Vy  stanete  tu  v  práci  nevděčné, 
mdlá  ruka  pustí  síto  na  chvíli, 
zrak  strhaný  se  v  dálku  zadívá, 
zkad  jako  pozdrav  Elysejských  niv 
ty  tóny  chvíť  se  budou  dálným  vzduchem 
jak  světla  zlatitého  krůpěje. 
V  té  chvíli  rovněž  vaše  sestra  v  moři 
ty  slyšíc  vzkazy  z  vlasti  vzdálené, 
•chmurnému  choti  trojzub  mohutný, 
jímž  vlny  vzbouřiť  chtěl  a  zdeptať  lodě, 
jak  smírnou  hudbou  uspanému  v  ráz 
vyvine  z  ruky  v  sladkou  dumu  jata 
k  vln  kříšťalnému  stropu  zadívá 
se  blažená;  tu  lodě  na  moři, 
jež  hrozící  bouř  děsila  juž,  dál 
plouť  budou  usmívavým  prostorem, 
že  ptáť  se  bude  v  duchu  námořník, 
ký  bůh  to  vlídně  k  nim  se  naklonil 
a  hrozící  juž  bouři  zažehnal. 
A  dole  vy  zas,  dcery  neštěstí, 
po  krátkém  námahy   své  příměří 
zas  odhodlaně,  duchem  silnější 
a  mlčky,  bez  reptání  začnete 
svou  bezúspěšnou  práci  Dunaid." 

Jar.    Vrchlický. 
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O  poustevnáclL  Svaté  Hory  Athonské. 

Kapsal 

mnich  Sáva  Chilandarec. 

.  ned  od  prvních  dob  učení  křesťanského  bývalo  zvykem,  že  lidé 
J^^4r  schylovali  se  od  hluku  světského  v  místa  neobydlená,  aby  se 
)tam  mohli  oddávati  nábožnému  rozjímání.  Tak  se  dalo  v  Pale- 
stině, Sýrii,  Malé  Asii,  nejhojněji  pak  v  končinách  egyptských, 
později  také  v  zemích  Balkánského  polouostrova.  K  tomu  účelu  hodila 
se  nejlépe  krajina  hornatá;  pročež  také  skoro  v  každém  značnějším 
pohoří  bývaly  chaty  poustevnické.  Z  té  příčiny  také  jmenovitě  polou- 
ostrov  Athonský  a  hora  Athon  od  pradávna  vábily  k  sobě  povahy 
k  rozjímavému  životu  náchylné;  až  do  sedmého  století  sahají  zprávy 
o  přepodobných  otcích  Athénských,  v  jejichž  životopisech  se  dočítáme, 
jaké  proslulosti  nabyli  za  živa  pro  svůj  přísný  život,  tak  že  mnozí 
po  smrti  vpočteni  byli  mezi  svaté.  Životem  nad  míru  asketickým  vy- 
znamenal se  zvláště  Petr  Athonský,  jenž  53  let  o  samotě  bydlel,  šatstva 
nenosil,  ohně  nepotřeboval,  a  jen  bylinami  a  plody  lesními  se  živil. 
Podobný  tomu  život  vedli  také  Jevthymij  z  Thesaloniky  a  Pavel  Ksiro- 
potamský. 

čítámeli,  že  ti  a  jiní  poustevníci  Athonští  bydleli  v  jeskyních, 
sotva  se  to  má  bráti  doslovně;  neníť  na  celém  polouostrově  jeskyň 
přirozených  tak  prostranných,  aby  v  nich  člověk  mohl  bydleti.  Oby- 
čejně to  byla  skála  převislá,  pod  kterou  se  poustevník  uhostil  a  proti 
nepohodě  povětrnosti  všelijak  se  chránil ;  někde  rozšířil  si  rozsedlinu 
skalní  pro  potřebu  svou.  Za  našeho  věku  poustevníci  zdejší  v  tom 
ohledu  stojí  na  vyšším  stupni  civilisace;  vystavíf  sobě  domek  pod 
skalní  stěnou  a  říká  pak  také,  že  bydlí  v  jeskyni.  Na  polouostrově 
Athonském  jest  několik  set  pousteven ;  podle  výstavnosti  říkají  jim  buď 
kelije,  což  znamená  poustevnu  s  kapličkou,  anebo  kolihy,  což  jsou  pou- 
stevny bez  kapličky.  Skupina  poustevnických  domků,  které  se  seřadily 
okolo  většího  kostelíka,  slově  skit;  osadě  poustevnické  bez  společného 
kostela  nedává  se  jméno  skit.  Také  však  skitem  nazývá  se  větší  sta- 
vení, ve  kterém  žije  několik  mnichů  společně  pod  svým  představeným, 
tvoříce  malý  klášter,  ač  bez  práv,  kteráž  příslušejí  skutečným  klášterům 
Athénským. 

Projdeme  nyní  skity  Athonské  jeden  po  druhém,  a  sice  počnouce 
při  jižní  končině  polouostrova,  půjdeme  nejprve  po  jeho  východní  straně 
k  severu.*) 

Skit  sv.  Anny  při  jižním  cípu  polouostrova  jest  ze  všech  nej- 
větší a  jest  nepochybně  také  nejstarší.  Praví  se,  že  pod  ním  u  břehu 
mořského  stával  malý  klášter,  jejž  loupeživí  Arabové  chodívali  olu- 
povat  a  jinak  sužovat,  až  jej  konečně  v  prach  a  popel  obrátili.  Potom 
v  jedenáctém   století  byl  klášter   opět   vystaven   od  igumena   nedaleké 


')  K  orientaci  hodí  se  mapka  polouostrova  Athonského.  tištěná  v  Osvětě  l88i 
str.  421. 
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Lavry  sv.  Athanáše,  od  toho  pak  času  zůstalo  to  místo  přivtěleno 
k  Lavře ;  klášteřík  onen  však  ani  po  svém  obnovení  nebyl  nikdy  mnoho 
obydlen,  poněvadž  ani  potom  neměl  pokoje  od  loupežníků  saracenských 
a  jiných.  Roku  1320  žil  v  něm  jediný  mnich,  ostatní  raději  hledali 
útočiště  ve  vyšších  polohách  vrchu  Athonského,  Roku  lí.72  vystavěna 
byla  první  poustevna  nad  klášteříkem  v  nynějším  místě  skitu  Svato- 
anenského;  k  té  se  přidružovaly  jiné,  později  zřízen  i  společný  chrám 
čili  kyriakon.  Když  pak  konečně  přibývalo  poustevníků  tolik,  že  ne- 
bylo pro  ně  místa  ve  skitě  sv.  Anny,  stavěli  opodál  filiálku,  kteráž 
slově  Malá  Anna.  Velký  skit  sv.  Anny  skládá  se  z  80  domků,  kteréž 
jsou  roztroušeny  na  příkré  skalnaté  stráni.  Uprostřed  osady  na  jednom 
ostrovu  stojí  kostel,  zasvěcený  sv.  Anně.  Blíž  kostela  nachází  se  obecní 
dům  pro  cizí  příchozí,  též  obydlí  přednosty  skitu.  Představenstvo  volí 
se  každoročně,  hlava  jeho  nazývá  se  dikeja.  Za  kostelem  jest  společný 
hřbitov,  na  němž  jeden  nový  hrob  vždy  jest  připraven,  aby  přijal  nej- 
bližšího nebožtíka.  Poloha  skitu  jest  vysoká,  a  cesta  k  němu  od  moře 
dosti  obtížná.  Výše  nad  skitera  prýští  se  ze  skály  pramen  vody,  jenž 
jest  tak  vydatný,  že  voda  jeho  rozvádí  se  po  žlábcích  a  troubách  ke 
každé  poustevně,  a  ještě  jí  zbývá  tolik,  aby  v  čas  potřeby  hnala  jedno 
mlýnské  složení  a  valchu,  ve  které  se  upravují  mnišské  čepice  z  vlny 
upletené.  Nebýti  tohoto  pramene,  celé  okolí  podobalo  by  se  skalné 
poušti ;  jediný  však  ten  pramen  poskytl  příležitost,  aby  každá  poustevna 
měla  svou  čerstvou  pitnou  vodu  a  mohla  pěstovati  něco  zeleniny  a 
ovocného  stromoví,  což  však  letního  času  stále  musí  se  zavlažovati 
vodou.  Zde,  jakož  i  v  některých  jiných  skitech,  zachovávají  se  po^ud 
přísná  pravidla  dávných  poustevníků,  kterýmiž  zapovídá  se  skitníkům 
také  pěstovati  lískové  keře,  chovati  včely,  držeti  sobě  mezky;  každý 
musí  se  zaměstnávati  nějakou  ruční  prací,  a  jest  povinen  před  většími 
svátky  účastniti  se  celonoční  bohoslužby  ve  společném  kostele.  Skit 
sv.  Anny  má  také  obecní  příjmy,  a  sice  z  milostin  neb  almužen,  na 
jichž  sbírání  v  několika  vesnicích  zálivu  Svatoborského  má  výsadu ;  za 
tím  účelem  přednosta  skitu  vypraví  se  vždy  po  žních  do  vesnic,  kdež 
k  němu  lidé  snášejí  dary,  totiž  nejobyčejněji  plodiny,  kteréž  přednosta 
po  návratu  svém  prodává  skitníkům  za  levný  peníz ;  co  se  tak  utrží, 
tím  se  zapraví  poplatek,  jejž  skit  jest  povinen  odváděti  klášteru  Lavře, 
a  nad  to  zbývá  obyčejně  ještě  na  útraty  správy  obecní.  Obec  má  na- 
jatého lodníka,  kterýž  za  určitý  plat  převáží  skitníky  po  moři;  též  má 
obec  smlouvu  s  několika  mezkaři,  zač  budou  jednotlivcům  přinášeti 
potřebné  palivo.  Obyvatelstva  jest  ve  sv.  Anně  do  200  duší ;  máť 
každý  poustevník  aspoň  jednoho  poslušníka,  který  z  pravidla  po  starci 
svém  dědí  majetek;  kde  jsou  poslušníci  dva  nebo  tři,  má  starší  vždy 
přednosť  před  mladším.  Co  do  národnosti  jest  tu  nejvíce  Řeků,  něco 
málo  Bulharův  a  jediný  Srb.  Co  se  týče  jejich  zaměstnání,  zhotovují 
mnišské  čepice,  malují  obrazy  svatých  na  deskách  cypřišových,  a  ze 
dřeva  kumarového  (Arbutus)  vyřezávají  křížky,  lžíce  a  jiné  věci. 

Na  jihovýchodním  úpatí  vrchu  Athonského  rozprostírá  se  skit 
Kausokalivský  nad  skalnatým  pobřežím.  Tam  usadil  se  roku  1720  mnich 
Akakij,  jenž  svým  vzorným  životem  dal  příčinu,  že  okolo  něho  v  krátkém 
čase  několik    poustevníků    se    skupilo ;    ku   prosbě  Kausokalivců  Lavra 
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r.  1745  postavila  je  ua  roven  se  skitem  sv.  Anny.  Nyní  jest  v  té 
poustevnické  obci  asi  37  domků,  kostel  sv.  Trojice,  obecní  dům,  mlýn; 
obyvatelů  jest  do  80  duší;  jsou  mezi  nimi  dobří  řezbári  a  malíři, 
kteříž  pracují  hlavně  na  zakázku  pro  klášter  .ruský,  což  některým  vy- 
náší hezký  peníz.  Roku  1888  zjevila  se  ua  polouostrové  Svatoborském 
tlupa  loupežníků,  kteříž  jednoho  dne  přepadli  také  skit  Kausokalivský; 
jmenovitě  obstoupili  obydlí  jednoho  malíře  Řeka,  žádajíce  ua  něm,  aby 
jim  dal  500  tureckých  liber  (asi  5000  rak.  zlatých),  sice  že  mu  dům 
zapálí ;  poustevník  se  zdráhal  a  vymlouval  jen  krátce,  pak  vyplatil 
lupičům  požadovanou  sumu,  a  oni  odtáhli.  Název  té  osady  Kausokaliva 
vykládá  se  z  řečtiny  jako  spálené  chalupy,  a  pochází  dle  pověsti  odtud, 
že  ve  14.  století  tam  poustevničil  sv.  Maxim,  jenž  prý  měl  takový 
obyčej,  že  vždy  po  nějakém  čase  zapálil  chatrč,  ve  které  bydlil,  a  vy- 
stavěl si  novou  na  jiném  místě.  Nedaleko  od  skitu  Kausokalivského 
jest  místo,  kde  přepodobný  Petr  Athonský  žil  a  umřel ;  nyní  na  tom 
místě  stojí  kostelík  a  poustevna,  ve  které  přebývá  mnich,  jenž  od  při- 
cházejících poutníků  přijímá  milostiny. 

Kromě  těchto  dvou  skitů,  Svatoanenského  a  Kausokalivského, 
patří  ke  klášteru  Lavře  ještě  mnoho  kelijí,  kteréž  tvoří  několik  skupin. 
Takž  jedno  veliké  prostranství  nazývá  se  Provaton,  což  znamená  brav 
nebo  vůbec  stádo;  býval  to  majetek  latinského  kláštera,  jehož  územek 
připadl  Lavře,  a  jest  nyní  rozdělen  na  20  a  několik  usedlostí  keliotských. 
Domky  jsou  výstavné,  zahrady  a  vinice  jsou  dobře  zpracovány  i  ohra- 
zeny, a  poskytují  značného  užitku ;  též  chov  včel  přispívá  k  výnosnosti 
těchto  kelijí.  —  Na  jižním  úpatí  vrchu  Athonského  jest  poustevnická 
osada  Kereša,  ke  kteréž  se  počítá  deset  samot.  Na  blízkém  skalisku 
sv.  Eliáše  stojí  tři  poustevny  velmi  chudičké.  Hluboko  pod  skaliskem 
dvanáctero  domků  tvoří  osadu  řečenou  Katunaki.  A  ještě  hlouběji 
v  kamenné  poušti,  kde  jest  viděti  pouze  skálu,  nebe  a  moře,  jest  ke 
stěnám  téměř  svislým  jako  přilepeno  sedm  prostičkých  chatrčí ;  jest  to 
Karulja  (stráž),  osada  pro  svoji  nepřístupnosť  vyhlášená.  Tyto  pou- 
stevny mívají  položení  velmi  malebné,  vyhlídku  překvapující,  vzduch 
svěží,  ale  skoro  všechny  málo  vody,  a  časem  se  jim  nedostává  chleba, 
jejž  dostávají  nejvíce  z  ruského  kláštera.  Většina  těch  osadníků  jest 
bez  toho  národnosti  ruské,  a  klášter  ruský  rozdá  mezi  ně  mnoho  peněz 
i  rozličných  potravin. 

Putujemeli  od  těchto  jižních  končin  polouostrova  po  jeho  vý- 
chodním pobřeží  k  severu,  hledajíce  skitův,  mineme,  krom  Lavry,  klá- 
štery Karakal  i  Filothej,  a  zastavíme  se  teprve  u  kláštera  Iverského. 
K  němu  přináleží  skit  sv.  Jana  Křtitele,  jenž  se  rozkládá  na  vysokých 
úbočích  těsného  údolí.  V  devátém  století  stál  tam  první  klášter  gru- 
zinský,  kterýž  časem  spustnul,  když  byl  vystavěn  klášter  Iver  rovněž 
od  mnichů  příchozích  z  Kavkazu.  Nynější  skit  byl  založen  roku  1740, 
kostel  jeho  byl  opraven  roku  1779.  Pousteven  jest  nyní  v  té  osadě 
dvacet.  Y  letech  1814  a  1816  tři  mniši  odtud  byli  umučeni  od  Turků 
pro  víru  křesťanskou,  i  vpočteni  jsou  mezi  svaté. 

Sousední  klášter  Kutlumuš  má  na  svých  pozemcích  také  jeden 
skit  s  28  domky,  kteréž  jsou  porůznu  roztroušeny  na  rozlehlé  stráni. 
Že  kamenitá  půda  nedává  mnoho  výtěžku,  mniši  yětšinoa  živí  se  jehlou, 
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provozujíce  krejčovinu  na  zakázku.  Skit  ten  vznikl  roku  1785;  jest 
dobře  zařízen,  raá  prostranný  kostel  sv.  Panteleiraona,  zvonici,  raístnosť 
pro  hosti,  též  společný  lis  na  olej  a  kotel  na  pálení  kořalky,  i  kus  lesa 
obecního ;  voda  rausí  se  však  přiváděti  z  daleka,  což  má  na  starosti 
zřízený  k  tomu  obecní  vodák. 

Na  další  procházce  mineme  kláštery  Stavronikitu,  Pantokrator 
a  Vatoped.  Za  klášterem  Vatopedským  jest  krajina  na  spůsob  hluboké 
kotliny,  ve  kteréž  na  mírném  návrší  již  za  dob  pradávných,  kdy  na 
Svaté  Hoře  byly  ještě  obyčejné  vesnice,  postaven  byl  kostelík  od  pří- 
buzných umučeného  Diraitrije,  prokonsula  Solunského.  Když  pak  mniši 
zalidnili  Svatou  Horu,  vystavěn  tam  byl  malý  klášter,  který  však  časem 
spustnul.  Před  rokem  1430  obnovil  jej  syn  Byzantinského  císaře  Ma- 
nuela,  despot  Andronik  Paleolog,  jehož  ranišské  jméno  bylo  Antonij. 
Posledně  r.  1744  dva  mniši  Vatopedští  obnovili  ten  skit,  kterýž  10  let 
později  od  ^íláštera  Vatopedského  obdržel  ústavu  o  18  článcích;  podle 
jednoho  článku  zdejší  skitníci  jsou  povinni,  dostaviti  se  a  pomáhati 
při  vynášení  pšenice  z  korábu  do  kláštera  Vatopedského.  Nyní  jest  tu 
pousteven  26,  a  mnichů  v  nich  34.  Do  vypuknutí  řeckého  povstání 
roku  1821  dostávali  každoročně  sto  ok  (nebo  kilogramů)  rýže  ze  So- 
luna od  potomků  umučeného  Dimitrije. 

V  odlehlosti  jedné  hodiny  cesty  od  kláštera  Vatopedského  jsou 
ještě  dvě  poustevnické  osady,  Kolča  na  straně  jižní  a  Kalamič  na  straně 
severní.  Obě  jsou  malé,  ale  stály  již  v  druhé  polovici  12.  století,  aspoň 
dle  podání  sv.  Sáva  za  svého  pobytu  v  klášteře  Vatopedském  nosil  chléb 
poustevníkům  tam  žijícím. 

Projdeme  nyní  západní  stranu  polouostrova,  počnouce  opět  u  cípu 
jižního.  Tu  hned  při  klášteře  sv.  Pavla  na  samém  břehu  mořském  na- 
jdeme skit  Matky  boží.  Založen  byl  roku  1760  od  Molda^ana  Daniela, 
jenž  byl  zkušeným  lékařem ;  bydlil  tam  v  poustevně  50  let,  za  kterýžto 
čas  usadilo  se  na  blízku  mnoho  jiných  mnichů.  Nyní  jest  tam  40  domků, 
z  nichž  15  jest  s  kapličkou,  ostatní  bez  ní.  V  tomto  skitě  skončilo  život 
svůj  několik  učených  mužů,  zejména  Gerazim  někdy  biskup  Alepský, 
Visarion  jeden  z  vyučencův  Eugenia  Bulgarisa,  Theofan,  metropolita 
Lakedemonský,  Ananija  z  Trapezuntu,  jenž  dosáhl  110  let  věku,  a 
Kyrii  filosof,  jenž  mnoho  let  byl  učitelem  na  svatoborské  škole  v  Ka- 
reji.  Skit  Matky  boží  vyhlíží  jako  přívětivá  vesnička,  neboť  osadníci 
pěstují  kolem  svých  domků  stromy  pomerančové  a  citrónové,  kteréž 
svojí  bujnou  zeleností  lahodně  vynikají  z  okolní  krajiny. 

Klášteru  sv.  Pavla  jest  též  podřízen  skit  Lakkos,  jenž  leží  od 
kláštera  na  východ  za  pohořím.  Tam  otvírá'  se  hluboké  údolí,  po  jehož 
stráních  skrývají  se  poustevny  v  houštinách  vždy  zelených.  Do  konce 
16.  století,  dokud  klášter  sv.  Pavla  byl  v  rukou  srbských,  žili  také  ve 
skitě  mnichové  srbští.  Později  místo  to  spustlo,  až  roku  1754  začali 
se  tam  usazovati  Moldavané,  vystavěli  si  kostel  ke  cti  sv.  Dimitrije 
Solunského,  a  při  něm  také  jiné  budovy  obecní.  Celkem  jest  tam  nyní 
16  kelijí,  ve  kterých  žije  40  mnichů;  zaměstnávají  se  nejvíce  při- 
pravováním rozličných  olejíčků  z  vonných  bylin  rostoucích  na  stráních 
vrchu  Athonského. 
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U  potoka,  jenž  tvoří  rozhraní  mezi  klášterem  Ruským  a  Ksenofera, 
stojí  skit  zvěstování  Panny  Marie.  Dřívější  jméno  toho  místa  bylo  Ka- 
cari,  jakž  slul  někdejší  majitel,  kterýž  ty  pozemky  daroval  klášteru 
Ksenofskému.  Tento  založil  tam  skit  roku  1766. 

Několik  hodin  od  ruského  kláštera  na  stranu  severní,  blíže  hranic 
Svaté  Hory,  stojí  nový  ruský  skit.  Ježto  řecké  kláštery  neprodávají 
rády  kelijé  své  Rusům,  klášter  Ruský  založil  tento  skit  k  tomu  cíli 
a  konci,  aby  příchozí  Rusové,  majíli  náklonnost  k  životu  osamělému, 
mohli  se  tam  bez  překážky  usazovati.  Za  kratičký  čas  povstalo  tam 
skoro  sto  pousteven,  kteréž  bývají  spůsobu  jednoducTiého,  avšak  do- 
stačují ku  přebývání ;  mnichů  jest  prý  tam  již  do  dvou  set.  Správu 
skitu  vede  dozorce  ustanovený  od  kláštera  ruského.  Klášter  provedl 
též  na  své  útraty  všechny  potřebné  obecní  budovy,  jmenovitě  vystavěl 
kostel,  zřídil  nemocnici,  též  hostinský  důra,  kdež  v  neděli  a  ve  svátek 
bývají  pohoštěni  všichni,  kdož  obcovali  v  kostele  službám  božím  ;  též 
hosté  z  daleka  příchozí  najdou  slušné  zaopatření  v  příslusnéni  domě. 
Klášter  vydržuje  bez  výjimky  všechny  osadníky  poustevníky;  všeliké 
věci,  jichž  potřebují,  nahromaděny  jsou  ve  skladištích,  ze  kterýchž  každý 
poustevník  měsíčně  dostává  určité  množství  čaje,  cukru,  mouky,  luštěnin, 
sušeného  chleba,  másla ;  v  čas  potřeby  vydává  se  mu  též  oděv  nebo  ke 
správě  domku  prkna,  hřebíky  a  jiné  potřebnosti.  Valná  část  skitníků 
udržuje  se  na  tom  místě  právě  jen  bezstarostným  zaopatřením,  jehož 
jim  klášter  poskytuje.  Poloha  skitu  není  mnoho  vábivá,  neboť  domky 
jsou  postaveny  nejvíce  na  vyprahlé  stráni;  odlehlejší  poustevny  mají 
sice  poněkud  více  stínu,  ale  vody  jest  všude  nedostatek,  a  půda  jest 
písečná,  neúrodná.  V  tomto  skitě  přísně  se  zakazuje  pití  vína  a  kořalky, 
a  nikdo  tam  nemá  přinášeti  nápojů  lihových  nebo  je  prodávati.^  Pou- 
stevník není  tam  majetníkem  neobmezeným;  dokud  žije  v  skitě,  jest 
pánem  svého  domu ;  avšak  umřeli  nebo  odejdeli  z  poustevny  své  dobro- 
volně nebo  z  donucení,  připadne  ona  klášteru  se  vším,  co  jest  v  ní  neb 

při  ní.  — 

Skitů,  ve  kterých  panuje  řád  klášterský,  kommunistický,  jest  čtvero. 
První  jest  podřízen  Lavře  sv.  Athanáše  a  osazen  výhradně  od  Rumunů, 
jimž  zde  říkají  Vlaši.  Druhý  jest  skit  sv.  Ondřeje  blíž  Kareje,  přiná- 
ležející  ke  klášteru  Vatopedskému,    obývaný  od  Rusů.     Třetí    stojí  na 
pozemcích  klášte-ra  Pantokratorského,  nese  jméno  sv.  Eliáše,  a  přebý- 
vají   v  něm  Malorusové.     Čtvrtý    skit  Bohorodičky    patří    ke    klášteru 
sv.  Panteleimona    čili    Russiku,    ale    obýván   jest    nejvíce    od  Bulharůj 
podle  založení  svého    náleží    mezi    starší    osady  svatoborské,    ježto  již 
v  11.  století  byl  samostatným  klášteříkem.   Tři  skity  dříve  jmenované 
jsou  nemnoho  starší  než  50  let;    na  jejich  místě  stávaly  kelije,  které 
znenáhla  se  rozšiřovalv,  mnichů  a  jmění  přibývalo,    kostel  vystavěl  se 
větší,    až  konečně    osada   dosáhla  práv,    která    náležejí    skitům    svato- 
borským, nikoli  však  větších  práv,  jichž  požívají  kláštery.    Tyto  skity 
vymohly    si  od    ruské  vlády    povolení,    aby    v  ruské  říši  mohly  sbírati 
almužny,  kteréž  jsou  nyní  nejvydatnějším  pramenem  jejich  příjmů;  jme- 
novitě oba  skity  ruské    obohatily  se,   tak  že  mají  také    své  plachtové 
koráby,  na  kterých  se  jim  přivážejí  plodiny  z  daleké  vlasti ;  v  Odesse 
a  v  Carihradě  vystavěly  si  domy  hostinské  k  ubytování  poutníku,  kteří 
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chystají  se  uavštíviti  Svatou  Horu  a  jejich  skit;  také  ty  skity  zakupují 
si  statky,  pamatujíce  na  budoucnost ;  neboť  almužny  dle  zdejších  zkuše- 
ností podobají  se  rozžaté  svíčce,    která  každou  chvíli  může  zhasnouti. 

Ke  každému  klášteru  svatoborskému  patří  více  nebo  méně  roz- 
ptýlených keliji,  které  se  nacházejí  obyčejně  na  blízku  toho  kterého 
kláštera.  Vznikly  v  dávných  dobách  hlavně  k  tomu  účelu,  aby  v  nich 
našli  útulek  takoví  mniši,  kterým  život  v  klášteře  byl  ještě  tuze  hlučný, 
i  dávali  před  ním  přednost  mlčerané  samotě.  Mnichům  takovým,  tou- 
žícím po  tichém  a  rozjímavém  živobytí,  nekladly  se  tehdáž  překážky; 
on  vystavěl  si  bud  sám  nebo  s  cizí  pomocí  poustevnu  v  místě  od- 
lehlém, kdež  pak  při  chlebě  a  vodě  trávil  dni  života  svého,  zabývaje 
se  toliko  čtením  nábožným  a  zpíváním  žaltáře.  Po  smrti  poustevníkově 
jeho  chata  spadala  na  klášter,  na  jehož  půdě  stála,  a  ten  ji  postoupil 
zase  jinému  mnichu  k  užívání.  Tak  bylo  as  v  časích  pravého  poustev- 
nictva,  kdež  platilo  za  největší  zásluhu  žíti  v  samotě  na  pustině,  kde 
ani  příroda  nemá  vnad,  jimiž  by  samotáře  bavila.  Nejzazším  výplodem 
těchto  názorů  bylo  učení  hesychastů,  kteréž  kvetlo  na  polouostrově 
Athonskéra  ve  14.  a  15.  věku.  Ale  časy  se  mění  a  lidé  s  nimi.  Při- 
cházeli poustevníci  přičinlivější,  vymýtili  si  kus  lesa,  zakládali  vinnice, 
pěstovali  si  zeleninu,  vysázeli  rozmanité  stromoví,  rozšířili  si  chaloupku, 
přibrali  poslušníků  neboli  učcnníků,  kteří  stavše  se  po  čase  také  mnichy, 
nastupovali  v  dědictví  po  starcovi.  Klášter  nebránil  takovémuto  vzni- 
kání nových  kelijí,  ježto  mu  tím  přibývalo  příjmů.  Nemělli  poustevník 
poslušníka,  který  by  po  něm  dědil,  spadala  kelije  na  klášter,  který 
ji  prodal  jinému  mnichovi  třeba  z  jiného  kláštera.  Pakli  poustevník 
měl  následníka,  ten  při  uvazování  se  v  keliji  musel  klášteru  odvésti 
15  procent  odhadné  její  ceny.  Za  nynějších  časů  některé  kláštery  již 
neprodávají  svých  kelijí,  ale  když  se  která  uprázdní,  užívají  jí  samy, 
klidíce  7.  vinnic  a  ze  zahrad  pro  klášter.  Naproti  tomu  zase  nejčilejší 
obchod  s  poustevnami  provozuje  klášter  Pantokrator:  asi  hodinu  od 
kláštera  v  krajině  pahrbkovité  stojí  skoro  sto  větších  a  menších  keliji 
i  kolib,  které  přecházejí  z  ruky  do  ruky.  Slovc  to  místo  Kausala,  to 
jest  spáleniště,  ježto  tam  stával  les,  který  byl  ohněm  zničen;  narostlo 
tam  však  zase  chrastí,  kteréž  z  nouze  slouží  za  palivo.  Vody  jest  tam 
málo,  i  musejí  cisterny  na  dešCovou  vodu  pomáhati.  Půda  není  mnoho 
úrodná,  někde  hotové  vřesoviště.  Kdo  nenajde  jinde  lepšího  útulku, 
spěchá  na  Kausalu,  aby  si  tam  domek  zakoupil  nebo  najal ;  jakmile 
však  naskytne  se  mu  něco  příhodnějšího,  opouští  ještě  spěšněji  to  místo 
pustinné.  Asi  od  dvaceti  let  přichází  více  Rusů  na  Svatou  Horu,  aby 
se  zde  usadili;  pročež  kelije  velice  se  zdražily,  tak  že  za  nevelkou 
usedlost  musívá  se  platiti  třeba  tisíc  liber  (turecká  libra  platí  asi  10  zl. 
rak.  č.),  a  majitel  nikterak  nemá  z  držebnosti  své  takového  užitku, 
který  by  byl  její  kupní  ceně  přiměřen.  Ruským  poustevníkům  to  však 
nevadí,  neboť  almužnami,  jež  jim  přicházejí  z  otčiny,  uhrazují  si  všechny 
své  výdaje,  a  ještě  některý  nastřádá  si  kapitály  pro  časy  budoucí. 

Z  kelijí  vznikla  také  Kareja,  středisko  polouostrova  a  sídlo  úřadů 
svatoborských.  Od  počátku  vládne  tam  prota,  to  jest  první,  volený 
z  veškerého  mnišstva  svatoborského ;  bydlí  v  domě  obecním,  jenž  slově 
proťata.  O  půdu  ostatní  rozdělily  se  kláštery  a  vystavěly  si  tam  každý 
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pro  své  zástupce  kouaky,  to  jest  domy  hostiuské  neb  úřední.  Třikrát 
do  roka,  v  čas  vánoční,  o  velikonocích  a  při  nanebevzetí  Panny  Marie, 
scházívali  se  mniši  do  Kareje,  aby  tam  konali  porady  a  vyřizovali 
rozličné  záležitosti.  Obyvatelstva  přibývalo,  zavedly  se  trhy  sobotní, 
zřizovaly  se  krámy,  ve  kterých  mniši  prodávali  zboží  potřebné  domá- 
címu obyvatelstvu  i  poutníkům.  O  krámy  ucházeli  se  pak  i  cizí  kupci, 
podávajíce  slušné  nájemné,  i  byli  připuštěni.  Který  klášter  měl  u  svého 
koňaku  příhodné  místo,  zařídil  si  na  ném  krámy  k  pronajímání ;  během 
času  prodavači  naplnili  dlouhou  ulici,  kteráž  nyní  již  nepostačuje, 
i  stavějí  se  nové  krámy  v  postranních  uličkách.  V  některých  krámech 
bohužel  však  není  nic  jiného  viděti,  než  husté  řady  lahvic,  naplněných 
všelikými  lihovinami.  Protata  nejednou  radila  se,  kterak  by  toto  zlé 
mohlo  se  aspoň  obmeziti;  byl  návrh,  aby  prodej  lihovin  dovolil  se 
jenom  v  jednom  nebo  ve  dvou  krámích.  Ale  těžká  byla  otázka,  ve 
kterj-ch?  Neboť  jest  zjevno,  že  by  samoprodavač  lihovin  velice  bohatl 
a  mohl  by  platiti  nájemné  ze  všech  kupců  největší,  a  každý  člen  pro- 
taty  hleděl  svému  klášteru  zjednati  tuto  výhodu.  A  tak  nedohodli  se 
o  ničem,  a  zůstalo  vše  při  starém. 

Klášter  Chilandar  má  v  Kareji  24  kelije.  Zakladatel  jeho,  sv.  Sáva 
srbský,  koupil  k  tomu  klášteru  nad  městečkem  Kareji  lesnatou  stráň, 
na  kteréž  se  pak  zřídily  poustevny.  Půvabné  okolí  oživováno  jest  nej- 
více kelijemi  bližších  klášterů,  malebně  vystupujícími  ze  zeleného  po- 
zadí. Vrchy  lesnaté,  honosící  se  všemi  možnými  odstíny,  obkličují  ten 
chumáč  domů  ze  tří  stran ;  jenom  k  východu  jest  vyhlídka  otevřena, 
a  to  na  hladinu  mořskou.  Kareja  stojí  asi  700  metrů  vysoko  nad  hla- 
dinou mořskou,  za  ní  pak  zvedá  se  hřbet  horský  ještě  o  300  metrů 
vyšší.  Víno  pěstované  při  zdejších  kelijích  a  lískové  oříšky  jdou  dobře 
na  odbyt. 

Chcemeli  seznati,  jak  jsou  kelije  zřízeny,  máme  k  tomu  v  Kareji 
nejlepší  příležitosť,  neb  je  jich  tam  na  výběr;  na  první  pohled  rozezná 
se  kelije,  ve  které  bydlí  Rus,  od  takové,  která  jest  v  držení  Řeka. 
Prohledneme  si  několik  kelijí  kláštera  Chilandarského,  jež  raně  jsou 
nejlépe  povědomý ;  najdeme  v  nich  obojí  spůsob,  řecký  i  ruský.  Okolo 
koňaku  Chilandarského  seskupilo  se  dvanáctero  kelijí ;  sedm  jich  stojí 
v  samém  sousedství  koňaku,  a  sice  pod  ním,  i  přiléhají  zároveň  k  hlavní 
ulici  městečka  Kareje ;  ostatních  pšt  kelijí  Chilandarských  mají  polohu 
vyšší  nad  koňakem,  a  stojí  více  porůznu  v  zeleném  houští.  Všechny 
kelije  mají  podobu  nevelkých  jednopatrových  domů;  na  straně  východní 
rozeznáváme  kapli,  ježto  nad  její  střechou  ční  kříž.  Při  kelijí  přibývá 
rozličných  přístavků,  nebof  jest  stálá  poptávka  po  bytech;  za  jednu 
světnici  platívá  se  asi  dva  zlaté  rak.  m.  měsíčně,  a  to  vždy  napřed. 
Dolejší  kelije  mají  při  samém  domě  jen  malou  zahrádku  na  zeleninu  : 
vinnice  k  nim  náležející  nacházejí  se  pohromadě  za  městečkem.  Hořejší 
kelije  jsou  obklopeny  ořeším  lískovým  a  obehnány  dřevěným  plotem, 
ve  kterém  jsou  jednoduchá  vrátka.  Vstoupímeli,  vidíme  nejdříve  několik 
záhonů  se  zeleninou,  hlavně  s  íizolemi,  zelím  a  cibulí.  Přišli  jsme  na 
kelijí  ruskou,  která  mívá  dva  vchody  do  domu,  jeden  černý  čili  vedlejší, 
a  jeden  hlavní,  u  něhož  na  blízku  jsou  dvéře  do  kaple ;  hoří  tam  vždy 
několik  lampiček.    V  přízemí  jest  kuchyně,  sklep  a  jiné  místnosti  ve- 
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dlejší,  v  hořejším  pak  patře  jsou  dílem  kobky  neb  cely  ku  přebývání, 
dílem  větší  světnice,  kterým  říkají  fundariky;  v  nich  přijímají  se  hosté. 
U  Rusa  kdykoli  přijdeš  na  návštěvu,  jest  čaj  vždy  připraven;  v  po- 
kojích najdeš  vždy  nějaký  nábytek,  podlahu  prkennou,  okna  dvojatá, 
kamna  železná  nebo  cihelná,  vše  zařízeno  jest  poněkud  po  evropsku. 
Naproti  tomu  kelije  řecká  připadá  nám  jako  prázdná.  Každý  ruský 
keliot  jest  připraven  na  uhostění  několika  poutníků,  nebot  zdá  se  mu 
nemožno,  aby  odmrštil  své  rodáky,  když  k  němu  přijdou  žádat  noclehu 
nebo  nasycení.  Některé  ruské  kelije  chovají  v  sobě  četné  bratrstvo, 
kteréž  žije  podle  společného  řádu  řeholního,  modlí  se  a  pracují  každý 
podle  sil  svých,  někteří  zaměstnávají  se  psaním  a  rozesíláním  proseb 
o  almužnu.  V  takové  větší  keliji  najde  se  vždy  nějaká  práce :  buď 
zakládají  se  zahrady,  dělají  se  terasy  a  škarpy,  prosekává  se  les,  opra- 
vují se  ploty,  okopávají  se  vinnice  a  j.  v. 

Pustíme  se  hlouběji  do  lesa,  kdež  brzo  ocitneme  se  v  místě  roz- 
košném. Nad  roklinou  v  stínu  stromů  stojí  podlouhlé  stavení,  pokryté 
kamennými  deskami,  zevnějšku  neúhledného,  omšeného ;  ale  právě  tou 
podobou  hodí  se  do  svého  malebného  a  svěžího  okolí.  Před  vchodem 
stojí  košatý  ořech,  několik  kroků  dále  pramenitá  voda  teče  do  vyzděné 
stírky,  ze  kteréž  v  čas  potřeby  zalívá  se  blízká  zahrádka.  Celý  dům 
obklopen  jest  vysokým  ořeším,  pod  nímž  bujná  zeleň  vyzdobena  jest 
rozmanitým  kvítím ;  tu  a  tam  stojí  ovocný  strom.  Všude  vládne  po- 
svátné ticho,  po  nějakém  domácím  zvířeti  není  vidu  ani  slechu,  jen 
pramének  vody  tekoucí  od  studánky  slabě  hrčí,  padaje  níže  do  rokle 
pod  husté  kapradí.  Jest  to  kelije  řecká,  jež  slově  Molivoklissa,  to  jest 
olověný  kostel;  kopule  její  kaple  jest  kryta  olovem,  což  v  starších 
časích  byla  vzácnost,  a  odtud  pochodí  název  kelije.  Ostatně  skoro  každá 
poustevna  o  samotě  stojící  má  nějaké  jméno.  Blížíme  se  ke  vchodu, 
kdež  pod  přístřeškem  stojí  dvě  lavice ;  zaklepáme.  Za  chvíli  otevře 
dvéře  starý,  nám  známý  mnich,  jenž  nejsa  na  zdraví  dostatečný,  aby 
sám  hospodařil,  již  za  živa  postoupil  keliji  svému  poslušníkovi,  a  sám 
tráví  nyní  zbytek  svého  života  jako  na  odpočinku.  Zavedl  nás  do  fun- 
dariku  ;  odešel,  aby  nám  přinesl  něco  k  občerstvení;  jest  sám  doma. 
Fundarik  jest  zařízen  po  jižním  spůsobu :  ve  venkovských  stěnách  jest 
plno  oken,  podél  všech  stěn  táhnou  se  mindere,  to  jest  lavice  po- 
duškami a  koberci  pokryté ;  toť  celá  výzdoba  hostinské  síně.  Stařec 
nám  přinesl  malý  stolek,  postavil  naň  bílé  víno  a  oříšky,  a  vybízí  nás, 
abychom  okusili.  Dlouho  nesedíme  ;  vystoupíme  na  širokou  nekrytou 
pavlač,  jakáž  neschází  při  žádné  keliji;  navštívíme  níže  položenou  kapli, 
pohledneme  do  několika  kobek,  a  loučíme  se.  Kobky  mnišské  jsou 
vzorem  nepořádku;  lože  v  nich  nikdy  není  ustláno,  šatstvo  jest  vždy 
rozvěšeno,  podlaha  nezaraetena,  pod  postelí  a  jinde  povalují  se  roz- 
manité věci ;  člověk  však  musí  odpustiti  a  si  pomysliti,  že  jednak  tu 
není  žen,  které  by  čistily  a  o  pořádek  se  staraly,  jednak  pak  leckterý 
mnich  ani  ve  světě,  ze  kterého  sem  za  mládí  přišel,  neviděl  nic  lepšího 
a  nemá  žádné  pohnutky,  aby  držel  svou  jizbičku  v  kloudném  pořádku. 

Cesta  vede  skrze  lískové  ořeší,  pak  okolo  vinnice  k  sousední  keliji 
řečené  Mardarades.  Vystavěl  ji  na  začátku  17.  věku  bývalý  metro- 
polita Mardarij.  Zastavíme  se  u  vrátek;  jsme  na  hranici  druhého  raa- 
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jetku  ;  otevřeme  a  opět  zavřeme ;  za  krátko  stojíme  před  kelijí  a  libu- 
jeme si  v  jejím  půvabném  položení.  Kelije  stojí  na  kraji  rokle,  a  sice 
pod  cestou,  tak  že  vchod  vede  přímo  do  hořejšího  patra.  Na  vyzděných 
pilířích  nachází  se  nezbytná  dřevěná  pavlač.  Husté  pořadí  oken  pro- 
zrazuje hostinskou  světnici.  Zahrada  jest  větší,  poloha  vůbec  otevře- 
nější, I  zde  od  studánky  odtéká  potůček,  a  tvoří  pak  v  hlubině  malé 
vodopády.  Duše  vnímavá  potěší  se  tímto  idylickým  zákoutím;  tělo 
zmalátnělé  snadno  zde  okřívá  a  k  novému  životu  se  povzbuzuje.  — 
Projdouce  kus  lesa,  dostaneme  se  k  následující  keliji  sv.  Jana  Boho- 
slova. Tam  však  již  nenalezneme  okouzlující  samoty.  Keliot  drží  psy, 
prý  pro  bezpečnost,  a  mnoho  nájemníků  přebývá  u  něho ;  sám  provo- 
zuje také  řemeslo,  tká  pytle  z  kozí  srsti. 

Vystoupíme  z  lesa,  a  před  námi  rozprostírá  se  údolí,  jehož  stráně 
jsou  hojně  posázeny  kelijemi.  Svah  jižní  náleží  klášteru  Chilandar- 
skému;  k  tamějším  kelijím  se  přivádí  pitná  voda  po  dřevěných  žlábcích 
z  lesnatého  vrchu.  První  kelije  v  té  poloze,  zasvěcená  ke  cti  sv.  Jana 
Zlatoústého,  jest  v  držení  ruském.  Keliot  právě  si  staví  nový  kostel; 
našel  v  Moskvě  dobrodějku,  kteráž  platí  všechny  náklady.  Kolik  osob 
bydlí  na  keliji,  tolik  liber  ročně  platí  se  klášteru.  Před  málo  lety 
koupil  tu  keliji  Rus  za  900  liber;  od  té  doby  mnoho  se  tu  změnilo, 
na  všech  stranách  se  kopalo,  stavělo,  plochy  zastavěné  přibylo  na 
ujmu  plodné  půdy ;  ale  výnos  jest  značný,  a  ve  všem  všude  jeví  se  do- 
statek. 

Mezi  kelijemi  jsou  všude  vinnice;  na  neúrodných  místech  jsou 
vysázeny  lískové  keře  a  olivové  stromy.  Kelije  Trigonades  jest  v  rukou 
řeckých,  dle  zevnějšku  skrovná,  ale  přechovává  pilné  pracovníky,  kteří 
obdělávají  svůj  kousek  země  s  nemalou  zručností.  Rádi  chovají  včely, 
k  čemu  je  zde  potřebí  mnoho  vytrvalosti;  zvláště  nepříjemné  jest  pře- 
nášeti úly  na  stanoviska,  kde  by  včely  našly  vhodnou  pastvu,  když 
kvete  kaštan  v  červnu  a  vřes  v  srpnu.  Jraeno  kelije  Trigonades  jest 
prý  po  dvou  bratřích,  kteří  v  ní  někdy  žili  a  svou  vzájemnou  láskou, 
kterouž  se  jako  hrdličky  milovali,  zasloužili  si  zůstati  v  paměti  lidské.  — 
Sousední  keliji  zvěstování  Panny  Marie  zovou  také  Patericí,  a  to  proto, 
že  se  tam  chová  berla,  kterouž  sv.  Sáva  srbský  přinesl  s  sebou  z  Pa- 
lestiny ;  jest  zavěšena  v  kapli  pod  sklem.  Majetník  této  kelije  jest  kože- 
luhem, i  drží  několik  poslušníků,  kteří  vyrábějí  lehčejší  druhy  kůže, 
nejvíce  k  pošívání  sedel  soumarských.  Ovzduší  té  kelije  není  proto  bez 
protivného  zápachu.  —  Mineme  těsný  úval,  porostlý  lískovím,  a  jsme 
u  kelije  Berberatské ;  má  prý  jméno  po  dávném  jednom  raajetníkovi, 
jenž  byl  berberem,  to  jest  holičem.  Před  mnohými  lety  jeden  schi- 
monach  (mnich,  který  se  zavázal  k  životu  nejpřísnějšímu),  nemoha  od- 
dolati  pokušení,  odešel  ze  svaté  Hory  Athonské  a  ve  světě  se  oženil; 
po  letech  se  vrátil,  veda  s  sebou  dva  chlapce,  své  syny,  kteréž  dal 
ke  starcům  za  poslušníky;  oba  dva  synové  později  zdědily  po  svých 
starcích  kelije,  jež  dosud  drží.  Kající  jejich  otec  nedávno  zemřel 
u  mladšího  syna,  nynějšího  držitele  kelije  Berberatské. 

Obešli  jsme  kruhem  kelije ;  v  každé  zavedli  nás  na  fundarik  a 
podali  sklenici  bílého  vína ;  kelioti  dělají  sobě  víno  sami,  a  to  jen  pro 
své  hosti.    Blížíme  se  zase  k  městečku  Kareji,  odkudž  k  nám  zaznívá 
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kokrliání  kohoutů,  hudrováiií  krocanů,  bečení  jehňat,  na  znamení,  že 
tam  žijí  lidé  světští,  kteří  se  neodi'ekli  svých  obyčejů  a  požitků. 

Nejjednodušší  poustevny,  bez  kaplí,  tak  zvané  koUby,  najdeme 
nejlépe  ve  skitech,  kde  se  ještě  zachovaly  staré  nábožné  tradice  a 
zvyky.  Taková  koliha  jest  stavení  prosté,  obsahujíc  jednu  světnici,  do 
které  se  vstupuje  z  malé  předsíně.  Nejhlavnějším  nábytkem  jest  leše- 
níčko  zbyté  z  prken,  kteréž  slouží  jak  ke  spaní,  tak  i  k  seděni ;  pak 
jest  tam  ikonostas,  to  jest  malá  alraárka  s  obrazem  svatého,  před 
kterým  hoří  neustálo  lampička;  jeli  poustevník  čtenář,  stojí  tam  také 
podstavec,  a  na  něm  některá  kniha  církevní.  Přede  dveřmi  bývá  za- 
hrádka plotem  ohrazená;  jeli  dostatek  •vody,  pěstuje  se  v  ní  zelenina, 
jindy  to  bývá  vinnička.  — 

Aby  čtenář  poznal  řády  obvyklé  ve  skitech,  podám  zde  ústavu 
skitu  Svatoaiicnského ;  ústava  tato  jest  ze  všech  nejstarší,  a  sloužila 
za  vzor  při  vzdělávání  ústav  v  jiných  skitech.  Obsahuje  20  pravidel 
tohoto  smyslu : 

1.  Každý  příslušník  svatého  skitu  jest  povinen  prokazovati  po- 
koru a  vážnost  ku  přepodobným  starcům  veliké  Lavry  a  podřizovati 
se  bezvýrainečně  všem  nařízením  zákonným. 

2.  Nepovoluje  se,  chovati  ve  skitu  mezky  a  včely,  netrpí  se 
rybolov  ani  sázení  ořechů  lískových,  nebo  jest  to  proti  vykonanému 
slibu  chudoby. 

8.  Zapovídá  se  přiváděti  do  skitu  mladíky  bezvousé. 

4.  Otcové  skitští  jsou  povinni,  vlnu  jim  ku  práci  potřebnou  ku- 
povati jedině  v  Kareji. 

5.  Při  celonoční  službě  církevní  jest  zapovězeno  vycházeti  z  kostela. 

6.  Starcem  strážným  slově  pouze  ten,  kdo  nikdy  neodchází  ze  skitu. 

7.  Poslušník,  jenž  by  u  svého  starce  nechtěl  žíti,  nemaje  zá- 
konných příčin  k  odchodu,  nebudiž  přijímán  u  starce  druhého ;  kdo  by 
jej  přijal,  tomu  se  nedovolí,  aby  mlel  svou  pšenici  ve  mlýně  obecním. 

8.  Poustevna  ve  skitě  prodává  se  neb  kupuje  u  přítomnosti  di- 
keje  a  místních  starců.  Oni  jsou  povinni,  vypátrati  mravy  a  minulost 
kupujícího  a  přečísti  jemu  všech  20  článků  této  ústavy.  Slíbili  on  po- 
slušnost, tehdy  vydá  se  mu  vysvědčení  písemné,  kteréž  on  odevzdá 
v  Lavře,  kdež  obdrží  novou  smlouvu  na  zakoupenou  keliji.  Kdo  prodal, 
odvede  do  Lavry  deset  ze  sta,  a  kdo  koupí,  pět  ze  sta  celé  ceny. 

9.  Každoroční  volba  dikeje  a  desíti  výborů  koná  se  ode  všech 
starců  a  potvrzuje  se  od  Lavry,  kteráž  podle  obyčeje  obdrží  při  té 
příležitosti   10  grošů. ') 

10.  Dikej  jest  povinen  bydleti  v  domě  obecním,  a  nikoli  ve  své 
poustevně,  neboť  má  dohlížeti  na  kostel  a  na  ostatní  jmění  skitu. 

11.  Dikej  nepodnikej  nic  důležitého  bez  obecního  souhlasu. 

12.  Žádný  stařec  nehovoř  o  ujednaných  věcech  obecních  s  cizinci 
nebo  se  svými  poslušníky. 

13.  Ve  schůzkách  obecních  budiž  jednáno  pokojně  a  bez  vyzý- 
vavých jednoho  k  druhému  řečí.  Kdo  přestoupí  toto  pravidlo,  potrestán 


')  Groš,  jinak  piastr,  slově  v  Turecku  peníz,  jenž  rovná  se  asi  10  krejcarům 
rak.  čííla. 
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bode  vyhoštěním  z  hromad)^,  po  prvé  na  40  dní,  po  druhé  na  3  mě- 
síce, po  třetí  na  6  měsíců,  po  čtvrté  na  celý  rok;  dopustili  se  toho 
kdo  po  páté,  nesmí  již  nikdy  přijíti  do  shromáždění  obecního.  Starci 
svolávají  se  dohromady  zvonem. 

14.  Žaloby  a  spory  projednává  dikej  a  starci.  Nemohouli  smířiti 
stran  protivných,  vznesou  tu  záležitosť  na  Lavru  s  písemným  objas- 
něním. Kdo  by  s  obejitím  soudu  skitského  přímo  žaloval  v  Lavřc, 
pokutován  bude  bud  uložením  jisté  dávky  vosku  nebo  nepřipuštěním 
k  obecnímu  mlýnu. 

15.  Zapovídá  se  křivě  svědčiti. 

16.  Když  poutníci  byli  již  zapsali  svoje  jména  do  knihy  zpomí- 
nací,  teprva  tehdáž  a  ne  dříve  mohou  starci  vyložiti  u  kostela  svoje 
ruční  práce  na  prodej. 

17.  Lavře  jest  přísně  zapovězeno,  bráti  od  skitu  peníze  zasvě- 
cení kněžstva. 

18.  Zemřeli  skitník,  zanechav  poslušníka,  tento  zaplatí  Lavře 
10  grošů  za  to,  že  nastupuje  v  dědictví.  Pakli  nebožtík  neměl  sou- 
druha, poustevna  se  vším,  což  v  ní  jest,  připadne  Lavře. 

19.  Skitníkům  jest  dovoleno,  aby  v  okolí  skitském  sekali  sobě 
dříví  na  palivo.  Potřebujeli  kdo  dříví  ke  stavbě,  vyžádej  sobě  od 
kláštera  zvláštní  povolení  ke  kácení. 

20.  Pečetidlo  skitské  z  opatrnosti  rozdělí  se  na  čtvero  částek.  — 
Listy  v  záležitosti  sbírání  almužen  pečetí  se  ve  skitě  bez  poptávky 
u  Lavry;  v  záležitostech  vážnějších  jsou  starci  s  dikejem  povinni 
obrátiti  se  k  představenstvu  Lavry,  a  teprva  po  vzájemném  dohodnutí 
mohou  pečeť  přitlačiti.  — ■ 

Na  konec  přihlédněme,  kterak  poustevník  svatohorský  žije  a  tyje. 
Každý  poustevník,  nechť  žije  ve  skitě  nebo  o  samotě,  jest  povinen, 
kdekoliv  chodí  nebo  stojí,  pracuje  nebo  zahálí,  v  mysli  své  opakovati 
krátkou  modlitbu:  „Hospodine  Jesu  Kriste,  pomiluj  mě."  Prosba  ta 
jmenuje  se  vnitřní  nebo  srdeční  modlitbou,  zvláště  u  těch,  kdož  do- 
vedou nepřetržitě  tou  průpovědí  zaměstnávati  mysl  svou,  což  ovšem 
jest  možno  toliko  při  životě  mlčelivém.  Kdo  v  takové  nábožné  rozní- 
cenosti  umí  žíti,  tomu  není  třeba,  aby  četl  hodinky  a  žaltář,  ani  aby 
slýchal  mši  anebo  účastnil  se  nějakého  obřadu  církevního ;  takový 
dobrovolně  zříká  se  i  večeře  Páně,  neboť  jeho  klid  a  život  bez  vášně 
nahrazuje  jemu  vše.  Jest  to  zbytek  učení  hesychastského.  Kdo  se  od- 
hodlal následovati  hojných  předchůdců  v  této  svrchované  askesi,  přijme 
velikou  schimnu  a  jmenuje  se  pak  schimonach,  skimník.  Ten  má  co 
nejbedlivěji  zachovávati  všeliké  posty  a  býti  vůbec  příkladem  ostatním 
mnichům.  Komu  přichází  za  těžko,  aby  se  podrobil  tak  přísným  pra- 
vidlům, pročítá  denně  jedny,  troje,  šestery  nebo  i  devatery  hodinky 
(časy),  týdně  pak  veškery  žalmy,  anebo  v  náhradu  za  čtení  modlí  se 
jistý  počet  růženců.  Když  ráno  skončí  svou  pobožnosť,  připraví  si 
oběd ;  po  obědě  hledí  si  své  práce  až  do  času  večerního.  Zaměstnání 
takových  postníkň  jsou  rozmanitá :  okolo  Kareje  jest  v  oblibě  řemeslo 
krejčovské;  též  řezbářství  dosud  hojně  se  provozuje,  podobné  hotovení 
růženců  a  pletení  čepic.  Malířství  drží  se  starých  nezměnitelných  pra- 
videl.   Dokud   se  knihy  netiskly,  dobří  písaři  nacházeli  slušnou  výživu 
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opisováním  knih  církevních.  V  neděli  a  ve  svátek  poustevník  účastní 
se  bohoslužby  v  domácím  skitě  nebo  navštíví  některý  klášter,  kde  se 
právě  koná  pouť  nebo  jiná  slavnosť.  A  tak  mu  ubíhají  dnové,  třeba 
jednotvárně,  přece  ve  spokojenosti.  Poustevník  dav  výhost  všem  náru- 
živostem,  oblíbil  sobě  život  tichý,  skromný,  a  nevyměnil  by  ho  za 
žádné  výhody  tělesné;    těch  on  nedbá,    neboť  jemu  jde  o  blaho   duše. 

Majetník  kelije  bývá  majetkem  svým  odpuzován  od  života  roz- 
jímavého,  a  vede  sobě  často  jinak.  Obyčejně  spoléhá  na  výtěžek  z  po- 
zemků svých,  řemeslo  provozuje  zřídka.  Víno,  olej,  ořechy,  med  a  vosk, 
nejhlavnější  plodiny  píle  jeho,  požadují  stále  práce  a  dozoru,  tak  že 
keliotovi  často  nezbývá  času  ku  pravidelnému  konání  modliteb.  Ne- 
můželi  s  učenníky  svými  všechnu  práci  postíhati,  najme  si  dělníky,  na 
kteréž  pak  odpadá  čásť  výtěžku.  Leckterý  spořivý  keliot  nashromáždí 
během  času  hodné  peníze,  jež  buď  ukládá  na  úroky  anebo  je  chová 
v  hotovosti  doma;  některý  zdědil  peníze  po  svém  starci,  a  ponechává 
jich  opět  svému  nástupci.  Tak  přecházejí  peníze  s  kolena  na  koleno ; 
někdy  však  i  zde  zlá  příhoda  učiní  tomu  přítrž,  jako  jinde  ve  světě. 
Takž  někdy  loupežníci  přepadnou  keliji  a  vj-berou,  kde  co  najdou,  nebo 
mučením  vynutí,  co  keliot  má  kde  uschovaného.  Před  lety  zase  někteří 
kelioti  svatoborští  přišli  o  mnoho  tisíc  liber  hrou  na  burse  Cařihradské, 
když  tam  jakási  banka  upadla. 

Co  nyní  řečeno  bylo  o  keliotech,  platí  jenom  o  Řecích.  U  Rusů 
jest  tady  jiný  spůsob  života.  Ěíše  ruská  jest  veliká  a  v  ní  ohromné 
množství  pravoslavných  křesťanů :  k  těm  se  obracují  ruští  poustevníci 
s  prosbami,  aby  je  podporovali  penězi  nebo  jinými  dary,  začež  slibují 
v  modlitbách  svých  stále  vzpomínati  dobrodinců  svých.  Žijeli  ruský 
keliot  samoten,  píše  tím  spůsobem  jenom  svým  příbuzným  a  známým. 
Místy  provozují  ruští  kelioti  tuto  živnost  spojenými  silami,  takřka  po 
továrnicku :  tu  nestačí  kruh  příbuzných  a  známých,  nýbrž  vezmou  se 
na  pomoc  všelijaké  katalogy  a  adresáře,  a  několik  písařů  v  určitém 
pořádku  píše  žebravé  dopisy  na  všechny  strany.  Tím  způsobeno,  že  do 
roka  sta  tisíce  rublů  plynou  na  Svatou  Horu,  a  přivážejí  se  darem 
rozličné  látky,  potřeby  církevní  a  všelijaké  jiné  věci.  Kde  v  ruské 
keliji  jest  větší  počet  mnichů,  žijí  společně  a  spravují  se  zvláštními 
ruskými  obyčeji  jak  v  kostele,  tak  i  v  domácnosti ;  kdo  jim  přivyknul, 
jest  mu  tam  dobře  býti.  Roku  1888  keliotstvo  ruské  nemálo  se  po- 
lekalo zprávou,  která  se  z  nenadání  rozhlásila,  že  konsistoř  v  Odesse 
zabavila  mnoho  peněz  určených  na  Svatou  Horu,  a  že  již  nebudou  se 
sem  propouštěti  peníze  z  ruské  říše.  Příčinou  toho  zákazu  prý  bylo,  že 
úřadové  vypátrali  v  Odesse  podvodníky,  kteří  vydávajíce  se  za  mnichy 
Athonské,  užívali  dobročinnosti  štědrého  obecenstva  k  svému  užitku.  Zde 
z  toho  nastal  veliký  poplach,  neboť  šlo  o  bytí  a  nebytí  veškerých  ruských 
keliji.  Konaly  se  schůze,  spisovaly  se  prosby,  posílali  se  plnomocníci 
do  Rus.  Císař  ruský  prý  odpověděl :  „Můj  otec  nebránil  posílati  peníze 
na  Svatou  Horu,  nebudu  ani  já  tomu  brániti."  Minulo  přes  půldruhého 
léta  od  té  doby,  a  záležitost  ta  dosud  není  skoncována,  neboť  peníze 
roku  1888  zadržené  nejsou  dosud  vydány,  ale  nové  milostiny  docházejí 
z  Rus  opět  bez  překážky. 
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Nastaneli  jednou  mnišské  republice  svatoborské  den  brůzy,  že 
majetek  zdejších  klášterů  by  byl  státem  pobrán,  jakož  se  již  stalo 
v  jiných  zemích,  bylo  by  keliotům  při  tom  poměrně  ještě  nejlépe  nebo 
nejméně  zle.  Bývalif  zde  poustevníci,  před  kláštery,  a  budou  zde  nepo- 
chybně poustevníci,  i  kdy  by  kláštery  měly  jednou  spustnouti.  Závisejíť 
kláštery  hlavně  na  svých  metochách,  to  jest  venkovských  dvorcích ;  ne- 
býti raetochů,  mnišstvo  by  vyhladovělo  a  rozprchlo  by  se.  Naproti  tomu 
keliot,  jenž  se  živí  vlastní  přičinlivostí  svou,  udrží  se  snáze  v  postavení 
svém  a  přečká  i  nejhorší  časy.  Pročež  podobá  se,  že  polouostrov 
Athonský  vždy  útočištěm  zůstane  těm,  kdož  nabaživše  se  hlučného  víru 
světského,  doufají  v  životě  samotářském  dosíci  většího  blaha  nebo  vyšší 
dokonalosti. 


Černé  jezero. 

HomáD  mladého  srdce 

od 

Vácslava  Vička. 

(Pokračování.) 

XVI. 

^/^<  si  pět  neděl  po  těchto  událostech  hrabě  Vilém,  vypraviv  se  na 
čekání  do  vzdáleného  revíru,  vrátil  se  teprva  v  pozdní  době 
noční  na  zámek  Javorský,  a  tu  se  od  vrátného  dověděl,  že  večer 
přijel  pan  dr.  Sazima. 

„Už  zase!"  pomyslil  si,  nelibě  tou  zprávou  dojat.  Doktor  býval 
i  prve  na  Javore  častým  hostem,  jakožto  společník  a  učitel  mladého 
pána  byl  od  sloužících  považován  za  domácího,  za  delších,  kratších 
návštěv  svých  bydlíval  hned  vedle  komnaty  hraběte  Viléma.  Od  cesty 
Šumavské  byl  tu  nyní  po  třetí,  ale  vždy  jen  na  neděli  —  svému  svě- 
řenci byl  nyní  proto  méně  vítán  než  za  dřívějších  dob,  že  sem  už  ne- 
přijížděl jenom  k  vůli  němu,  nýbrž  hlavně  k  vůli  slečně  Panochovic; 
ovšem  toho  nikdy  nevyslovil,  nýbrž  tajil  to  před  Vilémem  rovněž  pečlivě, 
jako  Vilém  před  ním  svoji  nelibosť. 

Běla  vrátila  se  od  Černého  jezera  do  otcovského  domu  s  tetou 
Hedvikou,  která  tu  asi  týden  pobyla  a  přesvědčivši  se,  že  otec  i  dcera 
sobě  přejí  zůstati  déle  pohromadě,  zanechala  neteř  v  Červeném  dvoře 
a  na  cestu  do  mořských  lázní  vzala  s  sebou  Rudolfa,  k  nemalé  radosti 
jeho.  Sazima  přišed  po  Šumavské  pouti  po  prvé  zas  na  Javor,  octnul 
se  i  v  domě  správcově  —  a  pak  již  napsal  lístek  zrovna  Běle.  Vilém 
ho  četl,  a  jakkoli  v  obsahu  jeho  nenalezl  slova,  jež  by  byl  mohl  vy- 
tknouti jako  závadné,  přece  mu  byl  tuze  proti  mysli,  zvláště  když  se 
to  u  Běly  samo  sebou  rozumělo,  že  na  něj  musí  odpověděti. 

Nyní  byl  hrabě  už  jist,  že  srdce  dívčino  náleží  jemu ;  ale  nemohl 
se  pokojně  dívati  na  to,  jak  i  Sazima  o  její  přízeň  stojí.  Bylo  nutno, 
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aby  doktor  zvěděl,  že  by  usilování  jeho  bylo  raarné,  —  ale  tato  nutnost 
právě  byla  nepříjemná:  oč  lépe  by  bylo,  kdy  by  Sazima  Běly  ani  neznal 
nebo  se  o  ni  tak  málo  staral  jako  o  všechna  jiná  děvčata! 

Hrabě  dnes  velmi  pozdě  usnul  a  ráno  zaspával.  Když  konečně  s  lože 
vyskočil,  našel  na  umývadle  list  papíru  s  nápisem:  „Dobré  jitro!"  To 
sem  položil  doktor,  našed  jej  spícího ;  nyní  ho  tu  již  nebylo,  vyšel  ze 
zámku. 

Obleknuv  se  a  vypiv  svou  kávu  šel  Vilém  na  mši  do  pěkné  do- 
mácí kaple.  Byl  tím  časem  z  celé  hraběcí  rodiny  na  Javore  sám ;  matka 
se  sestrami  meškala  v  lázních,  otec  podle  zvyku  svého  jezdil  nejen  po 
svých  statcích,  ale  i  po  cizině,  nikomu  neohlašuje  svého  cestovního 
programu,  tak  že  někdy  nevěděli,  kde  zrovna  jest. 

Usedl  tedy  Vilém  nahoře  na  oratoriu  samoten.  Dole  však  bylo 
plno,  jak  v  obou  řadách  lavic,  tak  mezi  nimi  a  vzadu;  rodiny  úřed- 
nické, služebnictvo  i  lid  vesnický  byli  tu  pohříženi  v  tichou  pobožnost. 
Zpěv,  varhanami  provázený,  ozýval  se  jen  s  kůru,  od  velkých  i  drobných 
zpěvákův  náležitě  vycvičených. 

V  mužských  lavicích  vedle  správce  Panochy  seděl  Sazima.  Zajisté 
přišli  spolu  do  kaple  —  doktor  tedy  nepochybně  hned  po  ránu  byl 
v  Červeném  dvoře !  Jednal  politicky,  přátelil  se  s  otcem  —  a  na  správci 
to  i  zde  bylo  viděti,  že  jest  mu  nakloněn,  že  si  ho  váží.  Častěji  obrací 
oči  tam,  kde  Běla  po  boku  své  nevlastní  matky  neodvratně  pohlíží  do 
modlitební  knihy,  —  snad  již  uvažuje  budoucnost  její  jakožto  paní 
Sazimové  a  jest  jak  náleží  spokojen  ... 

To  však  nebylo  tak  docela  pravda.  Správce  sobě  sice  pomyslil : 
„Ten  doktor,  jak  se  zdá,  přichází  s  vážným  záměrem"  —  a  tomu  byl 
rád ;  mnohem  více  však  obíral  se  v  duchu  paní  Lorou,  druhou  svojí 
manželkou,  a  při  tom  dokonce  nepociťoval  nekalené  spokojenosti. 

Když  pochoval  první  svou  manželku,  která  žárlivostí  svou  tolik 
se  jeho  i  sebe  natrápila,  spatřil  v  okresním  městě  švakrovou  jednoho 
ze  svých  dobrých  známých,  taraějšího  poštmistra,  která  mu  ihned  ne- 
obyčejně do  oka  padla.  Byla  to  mladá  vdova  vysoké  postavy,  plných 
forem,  hezké  tváře,  velmi  příjemná,  ale  též  rozšafná  a  usedlá;  po 
muži  svém,  soudním  adjunktovi,  měla  skrovnou  pensi  a  malá  dvojčátka. 
Když  si  ji  správce  počal  nadcházeti,  brala  to  velmi  rozumně;  neupej- 
pala  se,  o  všem  s  ním  otevřeně  promluvila,  na  konec  pak  mu  dala 
přednost  před  mladšími  ctiteli.  On  byl  do  ní  zamilován,  ona  zůstala 
střízlivá,  moudrá,  praktická;  vyhledávala  dobrého  muže  a  dobrého 
zaopatření,  a  v  tom  obojím  Panocha  jejímu  přání  slušnou  měrou  vy- 
hovoval. 

Stavši  se  paní  správcovou  v  Červeném  dvoře  přinesla  s  sebou 
štěstí,  které  odtamtud  za  její  předchůdkyně  po  dlouhá  léta  bylo  vy- 
hoštěno. Byla  roztomilou,  přívětivou,  mírnou,  pohodlnou  manželkou  a 
hospodyní.  Panochovi,  jenž  prve  býval  toliko  předmětem  obecného 
politování,  teď  mnozí  záviděli. 

To  na  počátku  blaženosf  jeho  jen  zvyšovalo,  později  však  počal 
se  tajně  znepokojovati,  když  viděl  a  slyšel,  jak  se  paní  Lora  pořád 
více  všem  líbí,  mladým  i  starým,  ženatým  i  svobodným,  jak  se  všichni 
hned  okolo  ní  otáčejí,  ať,  se  kdekoliv  objeví.  Za  ten  čas,  co  byla  jeho 
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chotí,  její  krása  jen  ještě  více  rozkvetla;  ou  sice  také  zůstával  vždy 
statným  pánem,  avšak  sám  na  sobě  pozoroval,  že  přece  jen  stárne : 
jmenovitě  vlasy  mu  najednou  neúprosně  oprchávaly,  tak  že  za  rok  měl 
hlavu  od  čela  až  k  temeni  holou  jako  koleno;  se  známými  a  s  man- 
želkou o  tom  rozmarně  vtipkoval,  tajně  však  ho  to  velice  mrzelo. 

Abychom  to  slovem  pověděli :  teJ  žárlivosť  vyklíčila  v  prsou 
správcových.  Ještě  ji  pečlivě  ukrýval  i  před  ženou,  ale  již  nepřestával 
na  ni  nedůvěřivě  pohlížeti,  příliš  často,  již  nemohl  k  ní  promluviti 
od  srdce. 

Přišlo  mu  vhod,  že  Lora  určitě  vyslovila  žádosť,  aby  se  Běla 
přece  opět  domů  vrátila  a  lidé  nemohli  říkati,  že  k  vůli  maceše  musí 
žíti  v  cizině.  S  dívkou  přišel  do  Panochovy  domácnosti  v  skutku  zase 
čerstvý  vzduch;  macecha  nejen  se  k  ní  chovala  velice  vlídně,  nýbrž 
upřímně  si  ji  oblíbila.  Béla  zase  přilnula  s  nelíčenou  láskou  k  svým 
nevlastním  sestřičkám,  jednoho  dne  narozeným,  nyní  čtyřletým,  vzala 
si  je  na  starosť,  i  stala  se  jim  pečlivou  a  něžnou  ošetřovatelkou.  Za 
její  přítomnosti  napjetí  mezi  správcem  a  chotí  jeho  na  čas  pominulo ; 
s  dětmi  do  parku  nyní  denně  chodila  Běla,  správcová  byla  nejvíce 
doma,  jinam  hrubě  nevyšla  než  ve  svátek  na  mši. 

Arci  s  Bělou  —  a  tu  se  teprva  mužští  k  nim  hrnuli,  jako  vosy 
na  sladké  ovoce.  Panocha  zapomínaje  na  dceru,  psal  všecku  tu  při- 
tažlivost na  vrub  ženin. 

A  tak  i  dnes,  kdo  jen  v  kapli  trochu  hlavu  otočil,  jistě  se 
díval  na  Loru.  Sára  zámecký  kaplan,  páter  Jiruška,  jemuž  černé  vlasy 
hodně  už  prokvétaly,  když  po  evangeliu  od  oltáře  výklad  činil,  při 
nejtklivějších  slovech  vždy  zrovna  k  ní  se  obracel  —  ano  i  plavo- 
vlasí  ministranti  v  červených  kutničkách,  při  exhortě  k  obecenstvu 
obrácení,  skoro  pořád  jen  na  ni  pohlíželi.  Jednou,  dvakrát  se  Panocha 
po  očku  podíval  i  na  oratorium  —  a  hle,  mladý  hrabě  upíral  své  zraky 
pevně  na  místo,  kde  seděla  paní  Lora !  .  . 

Bylo  po  mši,  lidé  se  z  kaple  vyhrnuli  před  zámek.  Toť  se  rozumí, 
že  polovička  mladých  úředníků,  kancelářských,  hospodářských  i  les- 
nických, obklopila  paní  Loru ! 

K  Běle  připojil  se  dr.  Sazima ;  toho  si  správce  jen  málo  všímal  — 
za  to  se  to  velice  příčilo  hraběti  Vilémovi,  který  též  vyšel  před  zámek 
na  květnatou  csplanádu  a  za  odcházejícími  s  tajnou  nevolí  pohlížel. 

„Musím  se  na  to  dívati  a  státi  stranou!"  reptal  v  duchu.  „On 
si  vede  svobodně,  já  jsem  jako  řetězy  spoután!  .  ." 

Trvalo  přes  půl  hodiny,  než  Sazima  přišel  do  zámku  —  hraběti 
zdálo  se  to  nekonečnou  dobou.  Ovšem  nedal  potom  na  sobě  ničeho 
znáti  a  přivítal  doktora  jako  milého  hostě.  Vydali  se  nyní  spolu  na 
procházku  parkem. 

„Co  jsme  se  neviděli,"  pravil  za  řeči  doktor,  „byl  jste  na  svatbě 
komtesy  Gisely  Korutické.  Dobře  jste  se  bavili?" 

„Já  nehrubě,"   řekl  Vilém. 
„Proč  to?" 

„Bylo  mi  té  chudinky  líto.  Vybrali  ji  toho  Maďara  —  kdy  byste 
ho  jen  spatřil,  řeknete,  že  je  to  zhejralý  floutek.  A  jak  ústa  otevře, 
je  teprva  protivný !     A  ona  je  tak  mladičká,    tak   slabá  i  něžná  jako 
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kvítko.  Nebožátko,  čeká  ji  asi  smutný  osud !  A  starý  Korutický  ještě 
myslí,  kdo  ví  co  popadl  —  dal  jí  věno  náramně  veliké  a  výbavu  nád- 
hernou. Notně  se  tím  zadlužil.  Víte,  že  máme  vstoupiti  do  bližšího 
příbuzenství  — " 

„Tedy  už  jistě?" 

„Zasntubení  Oskara  Korutického  s  naší  Marií  bylo  na  té  svatbě 
už  napolo  ustanoveno." 

Doktor  vyslovil  nad  tou  zprávou  své  potěšení.  Vilém  měl  tři 
sestry,  dvě  starší,  než  byl  sám ;  obě  měly  už  čas  na  vdávání,  i  dělaly 
už  rodičům  starosti. 

„Vlastně  mohlo  býti  už  v  nejbližších  dnech  odbyto,"  dokládal 
hrabě,  „ale  vám  nepotřebuji  tajiti,  že  to  rodiče  protahují  k  vůli  Arnošte, 
poněvadž  je  starší  než  Marie;  rádi  by,  aby  se  už  i  hrabě  Ertein  pro- 
hlásil, a  zasnoubení  obou  sester  aby  se  stalo  najednou." 

„Baronesa  Selicharová  jest  prý  už  také  nevěstou?" 

„Ano,  prince  Maxa  Sinwarta." 

„Lidé  se  tomu  diví,  že  se  přece  provdá  z  lásky." 

„Myslíte?" 

„Tvrdí  se  to  vůbec,  poněvadž  Maxův  otec  jakožto  bratr  majo- 
rátního  pána  krom  své  apanáže  a  knížecího  titulu  ničeho  nemá." 

„Ale  bratr  jeho,  majorátní  pán,  je  už  velmi  letitý  muž,  a  dě- 
dicem jeho  bude  právě  Max.  Baronesa  bude  tedy  přece  kněžnou  — 
a  tak  nespekulovala  špatně,  neboť  některého  bohatšího  knížete  by  sotva 
kdy  ulovila." 

„Proč  pak  o  ní  tak  přísně  soudíte  ?"  pravil  s  úsměvem  doktor. 
„To  jest  netoliko  negalantní,  jest  to  nespravedlivo." 

Vilém  pohodil  hlavou  a  obrátil  řeč  na  jiný  předmět. 

V  poledne  vrátili  se  do  zámku  a  zasedli  k  uchystané  masité 
snídani.  Hovořili  dále  o  všelikých  věcech,  ale  jen  tak,  aby  vyplnili  čas. 
Nepřicházeli  na  nic,  čím  by  se  náležitě  rozehřáli  a  pobavili.  Když 
táhlo  na  druhou,  Sazima  se  podíval  na  hodiny. 

„Co  pak?"   tázal  se  ho  Vilém. 

„Jsem  také  pozván  na  výlet." 

„Na  jaký  výlet?" 

„Do  lesů  —  na  Dubinu." 

„Kdo  jej  pořádá?" 

„Mladí  páni.  Všechno  prý  půjde  — " 

„Rodina  správcova  —  Panochova  —  také?"  ptal  se  hrabě  s  od- 
vrácenou tváří. 

„Z  celého  vůkolí  dala  prý  si  tam  honorace  dostaveníčko.  Půjde 
i  hudba  — " 

„A  budou  tancovať?  ..." 

„Večer  chtějí  se  Javorští  domů  vraceti  po  řece." 

Vilém  vypustil  několik  silných  kotoučů  dýmu.  Byl  tak  rozčilen, 
že  mu  doktorův  hlas  docela  cize  v  uších  zněl.  Cítil,  že  nutno  již 
mluviti,  že  Sazima  musí  konečně  slyšeti  pravdu,  děj  se  co  děj.  Ale 
byl  v  nesnázích,  jak  přistoupiti  k  věci,  aby  neprozradil  svého  pohnutí, 
které  pokládal  za  chlapecké,  aby  se  zdál  ustáleným,  pevným  a  chladným 
jako  dospělý  muž. 
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„Povětrnosť  budete  míti  pěknou,"  prohodil,  „ne  takovou,  jako 
když  jsme  ze  Špičáku  chtěli  putovati  na  Ostrý  — " 

„Ještě  na  to  vzpomínáte  s  nevrlostí?"  usmál  se  doktor. 

„Ne,  vzpomínám  na  to  s  potěšením." 

Sazima  upřel  na  hraběte  pátravý  zrak  —  byloť  příliš  patrno, 
že  není  ve  své  obyčejné  míře. 

„Skutečně  —  s  potěšením,"  dokládal  nyní  kvapně.  „Kdy  by  nás 
tehdy  nebyla  škaredá  povětrnosť  zdržela,  leccos  by  as  bylo  dopadlo 
jinak  —  byli  bychom  odbyli  výlet,  a  já  bych  se  nebyl  na  Šumavu 
vrátil  —  vy  přece  víte,  že  jsem  se  tam  vrátil?" 

„Arci,  psal  mi  o  tom  hned  mladý  Panocha  — " 

„Došel  jsem  také  na  Ostrý  —  ale  to  už  byla  věc  docela  ve- 
dlejší —  Ostrý  byl  jen  záminkou  —   — " 

„A  co  tedy  bylo  hlavní  věcí?"  tázal  se  doktor,  když  se  Vilém 
zamlčel,  jako  by  se  mu  nedostávalo  dechu. 

„Dívka." 

„Dívka?!" 

„Ano  —  Běla." 

„Myslíte  —  slečnu  Panochovu?" 

„Která,  jak  víte,  byla  tekdy  v  jezerní  niyslivně." 

„A  vy  pravíte,  že  jste  k  vůli  ní  —   — " 

„Na  Šumavu  se  vrátil." 

„Pane  hrabě,  co  to  všecko  znamená?" 

„Že  Bělu  miluji." 


XVU. 

Sazima  vztýčiv  se  na  svém  křesle,  upřel  na  hraběte  udivené 
zraky. 

„Neklaraeli  mě  sluch,"  promluvil  po  delší  přestávce,  „pronášíte 
slovo  — " 

„Musil  jste  je  jednou  slyšeti  — "  podotknul  Vilém. 

„ —  slovo,  jehož  bych  se  byl  ani  ve  snách  nenadal  a  jež  mě 
naplňuje  ustrnutím   — " 

„Přece  neobsahuje  nic  hrozného." 

„Budete  tak  laskav  a  objasníte  mi  poněkud  blíže,  co  vlastně 
obsahuje." 

Hrabě  odhodil   doutník. 

„Co  tu  třeba  ještě  objasňovati?"  řekl  vůčihledě  podrážděn. 
„Myslím,  že  jsem  se  vyjádřil  prostě  a  srozumitelně." 

„Kdy  by  mi  tu  kterýkoliv  jiný  svobodný  pán  řekl:  .Miluji  slečnu 
Bělu,'  stačilo  by  mně  to,  pochopil  bych  věc  —  ale  z  vašich  úst " 

„Je  vám  to  podivno?  Ale  je  to  pouhá  pravda,  neračte  pochybo- 
vati. Jsem  šťasten,  že  jsem  tu  líbeznou  bytost  nalezl.  Jsem  za  to  po- 
vděčen  i  vám,  neboť  se  to  stalo  na  Šumavské  naší  cestě." 

„Vy  jste  jí  svou  lásku  již  vyznal?" 

,.  Vyznal." 

„Dávno?" 
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„Vlastně  hned  u  Černého  jezera." 

„A  ona?" 

„Ona  ji  opětuje." 

„Ví  o  tom  ještě  někdo?" 

„Ani  živá  duše.  Vy  jste  první,  jemuž  své  tajemství  svěřuji,  po- 
něvadž jsem  jist,  že  je  zachováte  — " 

„Toho  vám  dokonce  neslibuji." 

„Že  ne?" 

„Nesvěřil  jste  mi  je  pod  pečetí  —  a  nejde  tu  jen  o  vás,  nýbrž 
také  o  dívku.  Vy  se  s  ní  scházíváte?" 

Hrabě  se  zarděl,  že  ho  doktor  vyslýchá  jako  učitel  žáka  nebo 
soudce  vinníka. 

„Tajně?"  dokládal  Sazima. 

„Nechceteli  má  slova  přijímati  pod  pečetí,  nemohu  mluviti  dů- 
věrně." 

„Já  také  na  vás  nechci  ničeho  vyzvídati  z  pouhé  všetečnosti. 
Mlčením  zavazovati  se  vám  nebudu,  poněvadž  tu  běží  o  věc  příliš 
vážnou,  o  žádnou  hračku  — " 

„Zajisté,"  svědčil  hrabě. 

„Vám  jde  o  zábavu,"  pokračoval  doktor  nedbaje  na  to,  „o  pouhé 
dobrodružství  —  ale  dívka  by  to  mohla  příliš  draze  zaplatiť." 

„Pane  doktore  — !"  zvolal  Vilém  skoro  hrozivě. 

„Nuže?"  postavil  se  mu  doktor  se  stejným  důrazem. 

„Co  si  to  dovolujete  naznačovati?" 

„Pravíte,  že  ji  milujete  a  ona  že  lásku  vaši  opětuje  —  a  vše 
to  tajně  — " 

„Ale  ve  vší  počestnosti,  pane!" 

„Ve  vší  počestnosti  může,  pane,  dívku  milovati  toliko  muž,  kterýž 
ji  chce  pojíti  za  manželku!" 

„Jako  ku  příkladu  já  Bělu." 

«Vy?!" 

„Jsem  čestný  čiověk,  a  nemohu  dopustiť,  aby  o  tom  někdo  po- 
chyboval." 

„Jste  kavalír,  jste  hrabě  — !" 

„Tím  se  mé  slovo  nestává  lehčejšíra." 

„Tím  vaše  slovo  pozbývá  všeho  smyslu!  Právě  proto  nemůžete 
sobě  vzíti  dívku  občanskou!" 

„Proč  ne?  Vždyť  pak  se  takový  zázrak  i  za  našich  dnů  dosti 
často  přiházívá." 

„Jste  jediný  dědic  otce  svého,  nastávající  majorátní  pán,  a  v  tom 
případě  jest  všecka  mesalliance  naprosto  vyloučena!" 

„Dědic  a  majorátní  pán  se  bez  obtíže  najde,  když  já  jím  ne- 
budu." 

„Kdo  bývám  mohl  raditi,  abyste  se  odřekl  takového  jmění  — !", 

„Nikdo  mi  to  nepotřebuje  raditi,  ale  já  to  učiním." 

Sazima  žasnul  vždy  více.  Vilém  byl  jako  vyměněn  —  místo  tichého 
povolného,  dvorného  mladíka  stál  před  ním  popudlivý,  svárlivý,  umí- 
něný neli  urputný  tvrdohlavec. 
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„Snad  muoho  pil,  snad  není  střízliv,"  namanulo  se  doktorovi  — 
ale  tomu  zase  odpírala  pohotovost  a  bystrosť,  s  níž  hrabě  na  všecky 
námitky  odpovídal.  Sazima  zmírnil  ted  svůj  hlas. 

„Milý  pane  hrabě,"  řekl,  „nechci  se  s  vámi  zbytečně  hádati,  ale 
co  tu  tak  určitě  tvrdíte,  jsou  věci  nemožné  —  nikdy  k  tomu  nedojde." 

„Jsou  to  věci,  které  závisejí  na  mé.  vůli,"  pevně  a  řízně  odvětil 
Vilém. 

„Ale  také  na  vůli  jiných  lidí,  ku  příkladu  vašich  pánů  rodičů. 
Vy  nejste  ani  ještě  plnoletý  — " 

„Však  se  jím  stanu  —  to  je  zcela  jisto." 

„Do  té  doby  se  vám  nynější  plány  snadno  vykouří  z  hlavy,  a 
vaše  srdce  kdo  ví  pro  koho  potom  bude  horovati!" 

„Vy  mi  dovolíte,  abych  to  nepřijímal  jako  proroctví,"  odsekl 
hrabě,  —  „co  se  mého  srdce  týče,  zdá  se  mi,  že  byste  rád  způsobil, 
aby  se  Běle  stalo  nevěrným.  Ale  přesvědčíte  se  o  něm,  že  jest  velmi 
stálé!" 

„O  té  stálosti  byl,  tuším,  už  jeden  důkaz  podán,"  dí  Sazima 
svraštiv  čelo.  „Či  jest  slečna  Panochova  první  ženštinou,  k  níž  ve 
vašem  srdci  plamen  lásky  vyšlehl?" 

Vilém  se  opět  zakohoutil. 

„S  pravdou  před  Boha,  pane  hrabě!  Nestonal  jste  láskou  k  baro- 
nese Ireně?" 

„To  nebyla   mužná   láska  —  to   byla   chlapecká   pošetilost  — " 

„Ovšem,  je  to  tak  dávno!  Celé  měsíce  již  uplynuly  —  a  vy  jste 
se  z  pošetilosti  té  vyhojil,  jakmile  vás  náhoda  svedla  s  jinou  sličnou 
dívkou!  Je  to  ta  veliká  stálost?" 

„Baronese,"  hleděl  se  Vilém  brániti,  „nedal  jsem  žádného  slova  — " 

„Nepochybně  proto,  že  vám  nikdy  nedopřála  sluchu,  jinak  byste 
asi  byl  neváhal  slovo  jí  dáti  stokrát,   ne  jednou." 

„Nu  dobrá  —  pak  bych  je  byl  také  dodržel." 

„To  věřím  —  tisíckrát  spíše  nežli  slečně  Běle." 

„Podle  vašeho  počtu  — " 

„Tisíckrát  spíše!"  opáčil  Sazima.  „Od  ní  by  vás  pan  otec  asi 
tak  příliš  neodrazoval,  a  kdy  byste  se  ukázal  vrtkavým,  její  přátelstvo 
by  vás  dovedlo  příměti,  abyste  závazky  své  splnil.  Ale  kdo  vás  k  tomu 
bude   nutiti    u  slečinky  z  Červeného  dvora?" 

„Vy  ne,"  jizlivě  odtušil  hrabě,  „neboť  vy  první  dáváte  si  velikou 
práci,  abyste  mě  od  ní  odvrátil!" 

„Dávám  si  leda  práci,  abych  ji  zachránil  — " 

„Před  čím?" 

„Před  nehodou,  dost  možná,  že  před  neštěstím  — " 

„Jen  řekněte  zkrátka,  že  přede  mnou  —  do  svědomí  mně  tak 
jako  tak  stejně  saháte!" 

„Mýlíte  se  —  já  se  vašeho  svědomí  dovolávám!  Zapřísti  poměr 
s  tou  dívkou  bylo  vám  arci  snadno,  vždyt  vy  jste  hrabě  a  ona  je 
dcerou  vašeho  správce.  Je  to  poměr  tajný  —  kdo  tu  bdí  nad  dívkou, 
aby  jí  nebylo  ublíženo,  aby  snad  dokonce  nebyla  zničena?" 


334  ^-  ^^ček: 

„A  vy  pravíte,"  zvolal  Vilém,  „že  mi  takovýmito  řečmi,  takový- 
mito nízkými  domněnkami  nesaháte  do  svědomí?  Vy  mé  jimi  hrubě 
urážíte!" 

„Vaše  iiedůtklivosť  je  tu  docela  nemístná  — " 

„Myslíte,  od  vás  že  musím  všecko  snášeti?!" 

Hněvem,  jemuž  nemohl  pustiti  uzdu,  draly  se  hraběti  slzy  do  očí. 

„Vy  pořád  svoji  osobu  stavíte  do  popředí,"  namítal  s  vážným 
důrazem  doktor.  „Nechtě  pak  jí  trochu  stranou.  Myslete  si,  že  hy  jiný 
hrabě  nebo  kníže  s  Bělou  si  něco  takového  začal  jako  vy,  a  že  byste 
se  vy  podobně  náhodou  o  tom  dověděl  jako  nyní  já,  —  i  řekněte  mi 
na  své  dobré  svědomí,  zdali  byste  takovému  románu  tušil  dobrý  konec? 
Zdali  byste  si  dal  namluviti,  že  si  ten  kavalír  dívku  vezme,  nebo  zdali 
byste  spíše  nepředpověděl :  Ta  se  chudinka  náramně  klame,  věřili  slepě 
takovým  slibům?" 

„Připouštím,  že  by  se  Petr  nebo  Pavel  mohl  mizerně  zachovati," 
namítal  Vilém,  —  „ale  po  tom  mi  nic  není.  Já  odpovídám  jen  sám  za 
sebe.  A  za  sebe  mohu  státi." 

„A  já  vám  pravím,  že  jste  velmi  lehkověrný,  že  si  příliš  mnoho 
důvěřujete,  ano  že  se  hrubě  obelháváte:  —  všecko  dopadne  jinak,  než 
vy  sobě  malujete.  Avšak  vy  pravdy  nechcete  viděti,  jen  abyste  mohl 
prodlužovati  své  milovánky  —  vy  tak  tuze  laciným  prostředkem  šálíte 
a  uspáváte  svoje  svědomí,  aby  vám  nebylo  nepohodlné  a  nekazilo  vám 
plaisir." 

„Po  takovém  obvinění,"  rozkřikl  se  hrabě,  „přestáváme,  pane, 
býti  přátelé!" 

Sazima  se  uklonil. 

„A  nesmím  už  nic  podobného  slyšeti,  nemámli   — " 

„Snad  vyzvati  mne  na  souboj?  Prostřeliti  mně  lebku?  Vím,  jak 
dobře  umíte  mířiti.  Avšak  ani  tím  nebylo  by  dokázáno,  že  slečna  Běla 
bude  vaší  šťastnou  chotí,  ani  jedna  pochybnost  a  překážka  nebyla  by 
tím  odstraněna." 

Vilém  se  zakousl  do  rtu. 

„Myslíte,  že  vám  nerozumím?"  ozval  se  po  krátkém  pomlčení. 
„Ze  nevím,  proč  mě  a  Bělu  chcete  rozdělit?" 

„Nuže,   proč?" 

„Protože  se  chcete  zbaviti  soka!" 

„Totiž  u  slečny  Běly?" 

„Protože  jste  si  sám  na  ni  dělal  naději,  či  to  chcete  zapírati?" 

„Dokonce  ne.  Jest  pravda,  že  mi  není  lhostejná  —  ale  také  jest 
pravda,  kdy  byste  mi  byl  místo  ní  jmenoval  kteroukoli  jinou,  mně 
zcela  lhostejnou  dívku  ve  stejných  poměrech,  že  byste  byl  k  té  dívce, 
třeba  mně  zcela  neznámé,  vzbudil  mé  účastenství,  že  bych  se  byl  zalekl, 
že  bych  se  o  ni  od  té  chvíle  obával.  Tak  byste  mi  měl  rozuměti,  pane 
hrabě  —  ale  to  se  vám  nehodí,  vy  musíte  míti  potřebný  štít,  proto  vám 
nevinnému  křivdím,  hrubě  vás  urážím,  přestávám  býti  vaším  přítelem, 
jednám  ukrutně  sobecky  jako  váš  sok!" 

„K  čemu  mě  chcete  dohnati?" 

„Chci  odvrátiti  od  dívky  nebezpečenství,  ve  kterém  ji  spatřuji 
a  ve    kterém    ji    nemohu    netečně    nechávati  —  nebo    snad    nechávati 
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zrovna  z  toho  důvodu,  že  k  ní  sice  také  cítím  náklonnosf,  ale  nesmím 
dopustiti  zdání,  jako  bych  byl  sobeckým  sokem.  Váš  tajný  poměr  — " 

„Musí  se  dostati  na  verejnosf,  neli  ?** 

„Ne  —  z  toho  by  už  děvčeti  pošla  jen  veliká  škoda.  Ale  také 
to  nesmí  býti,  aby  kromě  vás  dvou  a  mne  nikdo  jiný  o  něm  potuchy 
neměl  — " 

„Tu  je  snadná  pomoc  —  povězte  o  něm  Panochovi." 

„Já?" 

„Mlčením  jste  se  nezavázal  — '' 

„Ale  také  jsem  nepřijal  povinnosť,  která  náleží  zcela  jiné  osobě." 

„Které  ?" 

„Vám,  pane  hrabě.  Vy  se  musíte  otci  slečuinu  představiti  jako 
nápadník  a  žádati  za  dovolení,  abyste  se  mohl  s  ní  scházeti,  s  ní  si 
dopisovati  atd.  Přijmeli  on  zprávu  o  vaší  lásce  s  potěšením,  nebudeli 
on  míti  žádných  námitek  a  obav,  pak  mi  řekněte,  že  jsem  si  dělal 
zbytečné  starosti,  že  jsem  se  plašil  vymyšlenými  strašáky." 

Hrabě  stál  mlčky  a  pohlížel  před  sebe,  jako  by  byl  doktora  ani 
neposlouchal  —  ale  jedno,  druhé  mimovolné  hnutí  tělem  prozrazovalo, 
že  jej  slova  jeho  bodají  jako  špendlíky. 

„Panocha  nic  nerozkričí,"  dokládal  doktor,  „ale  vy  zajisté  od 
něho  nabudete  o  svém  poměru  k  Běle  jasnějšího  světla,  než  po  tu 
chvíli  máte.  Zeptá  se  vás  nepochybně,  co  by  tomu  řekla  Jeho  Excellence, 
váš  pan  otec  — " 

„To  mu  povím  napřed." 

„Jak  to?" 

„Promluvím  se  svým  otcem  dříve." 

„K  tomu  bych  nikterak  neradil  — " 

„Aby  se  totiž  nemohlo  státi,  že  bych  přišel  k  Panochovi  už  se 
svolením  otcovým?"   ptal  se  uštěpačně  Vilém. 

„Ten  případ  jest  tuze  málo  ku  pravdě  podoben.  Ale  mnohem 
spíše  mohlo  by  se  státi,  že  by  váš  pan  otec  Panochu  s  rodinou  jeho 
hned  odsud  odstranil,  snad  ho  nemilostivě  docela  ze  služby  propustil." 

Toto  podotknutí  neminulo  se  s  účinkem  —  bylo  patrno,  že  je 
Vilém  uznává  za  pravdu. 

„O  jedné  věci  musí  Jeho  Excellence  býti  zpravena:  že  vy  a  já 
se  už  nebudeme  scházeti.  Nejlépe  tuším,  když  mu  sám  napíšu,  že  mi 
pro  soukromné  poměry  moje  není  déle  možno   — " 

„Nečiňte  toho!"  ozval  se  hrabě  hlasem  náhle  proměněným.  Rty 
se  mu  vůčihledě  třásly. 

Doktor  naň  za  okamžik  mlčky  patřil. 

„Co  zbývá  jiného  ?"  ptal  se  potom. 

„Nenadal  jsem  se,"  odpovídal  měkce  Vilém,  „že  byste  na  mne 
tak  najednou  a  tak  velice  mohl  zanevříti!" 

„A  já  lituji,  že  si  mé  jednání  pořád  tak  nepravě  vykládáte.  Co- 
koli jsem  tu  řekl,  řekl  jsem  jen  jako  přítel  váš  a  přítel  slečny  Běly. 
O  ni  se  bojím,  a  vám  nemohu  tajiti,  že  jste  na  chybné  cestě  — " 

„Kdy  byste  věděl,  jak  je  mi  drahá  i  vzácná  —  že  k  ní  pohlížím 
jako  k  světici  — !" 
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„Když  tomu  tak,  neměly  by  vás  moje  výstrahy  rozčilovati  a  po- 
puzovati, měl  byste  sám  především  toho  býti  paraětliv,  abyste  ani  jedi- 
ného kroku  neučinil  k  její  škodě  a  lítosti." 

„Vždyť  mám  nejupřímnější  vůli  — " 

„Potřeboval  byste  nyní  důvěrného  rádce,  o  jehož  nezištnosti  a 
oddanosti  byste  nepochyboval,  jemuž  byste  vším  svěřiti  se  mohl  a  na 
jehož  radu  byste  také  něco  dal." 

„Až  do  té  hodiny  jsem  byl  jist,  že  ho  mám  .  .  ." 

„Mysliteli  mne,  jest  už  po  tom.  Ve  mne  pozbyl  jste  víry,  a  tu 
jest  konec.  Ohledněte  se  po  někom  jiném.  Máte  tu  na  příklad  pátera 
Jirušku  —  zjevte  mu  své  tajemství,  zasvěťte  ho  do  svých  plánů,  a  co 
hlavního,  nečiňte  nic  bez  jeho  souhlasu.  Pak  by  nebyl  takový  strach, 
že  se  dopustíte  nějakého  přená hlení,  snad  osudného." 

Vilém  neodpovídal. 

„Slibujete  mi,"  ptal  se  doktor,  „že  se  tak  zachováte?" 

„Bedlivě  to  uvážím." 

„Ne,  ne  —  musíte  mi  to  slíbiti  hned.  Neměl  bych  pokojné 
chvíle,  —  a  musil  bych  jiným  spůsobem  učiniti  opatření,  aby  nedošlo 
k  tomu,  čeho  se  obávám." 

„Nuže  —  mějte  můj  slib." 

„Vy  si  se  slečnou  Bělou  bez  pochyby  též  dopisujete?" 

„Někdy,"  zdráhavě  odtušil  mladík. 

„Musím  ještě  za  to  prositi,  abyste  nyní  na  tom  přestali  —  abyste 
se  s  ní  vídal  jen  veřejně,  tajně  však  abyste  se  s  ní  nescházel,  pokud  — 
pokud  nebudete  jejím  ženichem." 

„Postarám  se,"   dí  hrabě  opět  s  nevolí,   „aby  to  bylo  brzy." 

„Dejte  mi  na  to  čestné  slovo." 

„Čestné  slovo!" 

Sazima  měl  při  tom  na  mysli  tajné  schůze,  hrabě  však  své  předse- 
vzetí :  státi  se  brzy  veřejně  Běliným  ženichem. 

Poslední  výhrady  doktorovy  zase  jej  popudily.  Mrzel  se,  že  před 
chvilkou  se  ukázal  měkkým,  nezdržoval  Sazimy,  když  se  mu  poroučel, 
dal  mu  stručně  s  Bohem. 

„Však  my  se  brzy  opět  uvidíme,"  pravil  si  v  duchu,  „dříve  asi, 
než  se  mi  po  něm  zasteskne  —  a  nyní  jde  bez  toho  na  výlet,  bude 
se  s  Bělou  baviti,  bude  s  ní  tancovati  —  a  kdo  ví  jakou  špatnosť 
proti  mně  vyvede!  .  ,  ." 


XVIII. 

Přecházel  chvíli  po  komnatě,  jsa  proniknut  bojovným  vzdorem. 
Ale  potom  padl  zrak  jeho  na  Sazimovu  fotografii,  kterou  měl  mezi 
jinými  postavenu  na  svém  psacím  stole.  Ta  tvář  na  něj  patřila  s  vlídnou 
vážností,  jak  do  ní  stokrát  hledíval  s  plnou  důvěrou.  Ano  to  byl  přítel, 
který  jenom  dobro  a  blaho  jeho  obmýšlel  a  k  němuž  on  srdcem  přirostl  — 
a  ten  ho  nyní  opustil !  Postavil  se  proti  němu  v  záležitosti,  která  se 
samé  svatyně  nitra  jeho  dotýkala,  drsnou  rukou  dotknul  se  nejněžnějších 
citů  jeho  a  svazky  své  s  ním  strhal  .  .  . 
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„Proč  jsem  před  uím  dále  nemlčel?"  vytýkal  si  hrabě.  Proto,  že 
chtěl  doktora  odděliti  od  Běly,  až  dnes,  ještě  před  výletem,  —  zatím 
však  nyní  viděl,  jak  mezi  ním  samým  a  mezi  dívkou  vyrostly  hory  pře- 
kážek, na  něž  dřív  hrubě  nepomýšlel  a  jež  měl  nyní  bez  dalších  od- 
kladáv  přestupovati,  A  doktor  jest  tím  časem  u  Běly,  a  ona  se  s  ním 
a  s  jinými  příjemně  veselí,  na  něj  —  na  Viléma  —  snad  ani  ne- 
vzpomene !  .  .  . 

Hraběte  pojala  teskná  lítost,  jako  by  od  celého  světa  byl  opuštěn. 
Div  nezaplakal. 

V  tom  vešel  sluha  přinášeje  telegram. 

„Od  otce,"  řekl  Vilém,  pohlednuv  nejprve  na  podpis.  „Objednává 
si  kočár  do  nádraží,  přijede  dnes  večerním  vlakem.  Všecko  přichy- 
stejte. —  Zcela  vhod,"  mluvil  sám  k  sobě,  zůstav  opět  samoten. 
„Hned  zejtra  s  otcem  promluvím.  Nebude  třeba  svěřovati  se  páteru 
Jiráskovi  ani  jinému  cizímu  člověku." 

Tu  si  teprv  zase  vzpomněl  na  Sazimovu  námitku,  že  by  svým 
vyznáním  mohl  Panochovi  a  rodině  jeho  zle  u  otce  uškoditi. 

„Přece  to  půjde!"  řekl  si,  když  o  tom  chvíli  přemítal.  „Vždyí 
nemusím  Bělu  před  otcem  hned  jmenovati,  ani  naznačiti,  čí  je  dcerou  — 
mohu  mluviti  jen  všeobecně  o  dívce,  kterou  miluji." 

Přemýšlel  dále  jen  o  tom  —  tak  dlouho  a  tak  úsilně,  až  ho  hlava 
brněla. 

O  čtvrté  hodině  přinesli  mu  oběd;  u  stolu  neměl  společníka,  jídel 
sotva  se  dotknul.  Potom  si  dal  osedlati  koně  a  hledal  zotavení  pod  širým 
nebem. 

Hodnou  chvíli  jel  tu  krokem,  tu  klusem,  ničeho  vůkol  si  nevší- 
maje, pořád  v  myšlenky  své  pohroužen.  Konečně  se  přece  vytrhnul  — 
z  dálky  zaznívala  k  němu  hudba.  Hle,  octnul  se  v  Dubinském  revíru, 
hudba  tam  v  lese  hrála  výletníkům.  Tančili  tam,  žertovali,  smáli  se, 
zpívali  —  a  on  tu  s  těžkým  srdcem  těkal  po  samotách  jako  bludná 
duše.  Proč?  Nepatřil  mezi  ně;  byl  hrabě  —  a  to  v  tu  chvíli  zname- 
nalo :  vyhostěnec. 

Táhlo  jej  to  neodolatelně,  aby  společnosť  z  blízka  uviděl,  aby 
se  přesvědčil,  jak  Běla  při  té  zábavě  vypadá  a  jak  sobě  vede.  Proč  by 
nemohl  doraziti  až  tam  a  jeti  mimo  ně,  jako  pouhou  náhodou? 

Pobídnul  bělouše  do  cvalu.  Minul  Dubinskou  myslivnu,  ve  které 
bylo  dnes  ticho  jako  po  vymření  —  ani  psi  nezaštěkali,  jako  by  si 
také  byli  někam  z  domova  vyšli.  Místo  hudby  zalétaly  k  našemu  jezdci 
už  lidské  hlasy,  mužské  i  ženské,  v  rozjařeném  hlaholu.  Jakási  dáma 
tam  smíchem  zrovna  až  výskala  —  Bože,  snad  se  to  Běla  podávala  tak 
hlučným  výbuchům  rozpoutané  veselosti  —  snad  to  na  ni  tak  půso- 
bila přítomnost  Sazimova? 

Hrabě  uvolnil  bělouši  krok,  neboť  se  výletní  společnosť  už  před 
ním  objevila.  Ve  staré  doubravě,  ve  stínu  staletých,  košatých  velikánů 
někde  stály,  někde  seděly  větší,  menší  skupiny  pánův  i  dám,  na  dosti 
velkém  prostranství  rozptýlené.  Na  lesní  cestě  stál  neveliký  žebřinový 
vůz,  v  jehož  košatinách  Javorský  hostinský  přivezl  zásoby  nápoje  i  jídla, 
a  pilně  se  a  nich  otáčel.     Blíže  vozu  stálo  i  sedělo    několik  starších 
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pánů,  mezi  nimi  též  páter  Jiruška  a  správce  Panocha,  jenž  maje  kabát 
svlečený  právě  svou  sklenici  v  rukou  držel. 

„Aj  hle,"  zvolal  velebníček,  když  se  jezdec  blížil,  „náš  drahý  pan 
brabě!  Nejuctivější  služebník,  Osvícenosti  —  jaké  potěšení,  že  vás  tu 
spatřujeme!" 

Správce  honem  vklouzl  do  kabátu,  i  klaněl  se  s  ostatními  mla- 
dému pánovi,  kterýž  koně  svého  zastavil. 

„Jste  hodně  veselí?"   ptal  se  přívětivě. 

„Sláva  Hospodinu,"  odpovídal  za  druhé  velebníček,  jemuž  se  do- 
brácké oči  rovněž  smály  jako  zdravé,  červené  tváře  —  „dobře  jest 
nám  zde  býti,  Osvícenosti,  hned  bychom  si  zde  udělali  stánky,  a  sice 
ne  pouze  Mojžíšovi  jeden,  Eliášovi  jeden  — " 

Tu  se  vedle  řečníka  ukázala  nádherná  ženská  postava,  v  le- 
hounkých, jen  jako  nadýchaných  šatech   —  paní  Panochová. 

„Nechtěl  by  pan  hrabě  také  chvíli  v  chládku  odpočinouti  V"  vpadla 
knězi  do  řeči,  tak  pokojně  na  jezdce  pohlížejíc  a  tak  nenucené  k  němu 
promlouvajíc,  jako  by  to  byl  rodný,  milý  bratr  její.  V  ten  okamžik 
bylo  slyšeti  už  jenom  její  příjemný  hlas,  poriěvadž  všecka  společnost 
už  věděla,  že  je  tu  mladý  hrabě,  a  docela  utichla. 

Vilém  byl  překvapen,  jak  rozumné  slovo  paní  promluvila.  Měl 
sám  dříve  přijíti  na  ten  nápad,  aby  zde  také  pobyl !  Ostatně  když 
k  tomu  byl  pozván,  tím  lépe. 

Již  se  shoupnul  s  koně,  jehož  uzdy  se  rychle  uchopil  správce ; 
pak  ale  přiskočili  mladí  páni,  aby  bělouše  opatřili.  Velebníček  a  Pa- 
nocha vedli  hraběte  od  cesty,  blíže  k  ostatním,  mezi  nimiž  on  tajně 
očima  pátral  po  Běle  a  Saziraovi;  však  nikde  jich  nespatřoval. 

„Nepochybně  ji  odvedl  někam  stranou,"  pomyslil  si,  —  « pro- 
chází se  s  ní  a  povídá  jí  o  mně  ..." 

Nežli  všem  na  uctivé  jich  pozdravy  poděkoval,  objevila  se  před 
ním  opět  paní  Panochová,  však  nikoli  sama:  po  boku  jejím  kráčela 
její  nevlastní  dcera!  Přicházely  od  vozu;  paní  nesla  na  jednom  talíři 
pěkné  řízky  uzené  kýtky,  na  druhém  kroužky  čerstvého  másla  obložené 
sýrem ;  Běla  držela  na  jednoduchém  podnose  sklenici  piva  s  pěnovou 
čepičkou  a  několik  kousků  chleba. 

„Smíme  vám,  Osvícenosti,  nabídnouti  prosté  sousto  a  doušek?" 
ptala  se  sličná  i  rozšafná  paní. 

„Jste  velice  laskavý,"  děkoval  živě  a  upřímně  mladý  pán,  uchopil 
rychle  sklenici  a  pozdvihnuv  ji  maličko  pravil:  „Na  vaše  zdraví!  A  na 
zdraví  celé  společnosti ! 

„Ať  žije  náš   milovaný  pan  hrabě  Viém  !"    zvolal    páter  Jiruška. 

„Ať  žije!"  jásali  všichni  přítOToní. 

A  hudba  vysloužileckého  spolku,  stranou  rozložená,  zahrála  hlučnou 
intrádu. 

Hrabě  vyprázdnil  svou  sklenici  —  pivo  bylo  jako  malvaz ;  okusil 
také  jídla  —  chléb  mu  chutnal  jako  dort,  kýta  jako  mandle. 

„Kde  pak  je  dr.  Sazima?"   optal  se  jako  maně  Panochy. 

„Nemohu  sloužiť,  Osvícenosti,"  zněla  odpověď;  „myslil  jsem,  že 
je  v  zámku." 

„A  já  ho  zase  hledám  tady  .  .  ." 


černé  jezero.  889 

„Pravil  sice,  že  také  přijde  na  Dubinu,  ale  posud  se  neukázal." 

Z  nepřítomnosti  Sazimovy  pocítil  Vilém  zvláštní  uspokojeni. 

Hudba  spustila  tiše  nějaký  kousek  —  snad  k  poslouchání,  ale 
mohlo  se  podle  něho  také  tančiti. 

„Což  pak  jste  snad  ještě  nezahájili  kolo  V  ptal  se  hrabě,  aby 
řeč  neutichala. 

„Mládež  nevydrží,"  vece  paní  Lora,  „aby  si  neposkočila." 

„Proč  se  nyní  k  tomu  nikdo  neraá?" 

„Ostýchají  se,"   usmála  se  paní. 

„Snad  ne  přede  mnou?  To  nesmějí!  Kdy  bych  tu  měl  překážeti, 
raději  odjedu  — " 

„Bože  uchovej !  Oni  se  osmělí,  zvlášC  kdy  by  jim  pan  hrabě  pro- 
kázal tu  radosť  a  tu  čes£  a  také  si  zatančil." 

„Tahle  správcová  je  šlakovitá  osoba  —  ta  to  umí!"  chválili 
v  duchu  všichni  posluchači  paní  Loru. 

„Znamenitá  ženština!"  velebil  ji  tajné  Vilém.  Vskutku,  proč  by 
si  nezatančil  v  této  veselé  společnosti,  kterou  to  opravdu  bude  velice 
těšiti  ? 

Pohledl  na  Bělu  —  ale  na  jejím  líci  objevil  se  náhlý  strach. 
Mžikem  jí  porozuměl  —  a  už  se  klonil  před  paní  Panochovou. 

„Smím  tedy  prosiť?"  pravil. 

„Je  to  pro  mne  příliš  veliké  vyznamenání,"  odtušila  ona  se  svým 
obyčejným  poklidem,  který  v  tu  chvíli  na  všecky  přítomné  činil  nej- 
lepší dojem  —  „vysoce  si  ho  vážím,  Osvícenosti,  ale  snad  ráčíte  mému 
stáří  dovoliť,  abych  počkala  až  na  čtverylku?" 

Čtverácká  —  ta  se  mohla  na  své  stáří  odvolávati !  A  přece  to 
nedělala  jen  z  koketerie;  měla  svou  dobrou  příčinu. 

„AC  tedy  zahrají  čtverylku,"   řekl  hrabě. 

„Výborně!  Výborně!"  jala  se  celá  společnosC  tleskati  a  na  hu- 
debníky volati:   „Čtverylku!" 

Za  malou  chvilku  stály  už  řady  proti  sobě.  Vilém  s  potěšením 
znamenal,  že  zraky  všech  se  po  něm  otáčejí  a  že  staří,  mladí  jeho 
účastenstvím  v  zábavě  jsou  nadšeni.  Sám  se  tomu  divil,  proč  teprva 
dnes  k  něčemu  takovému  dochází ;  rozpomněl  se,  že  tu  onde  vrchnosť 
sama  v  jistý  čas  pořádává  jakési  národní  slavnosti,  při  kterých  panské 
rodiny  bývají  přítomny  a  mladí  kavalíři  s  občanskými  děvčaty  tancují. 

„Proč  u  nás  toho  posud  nebylo?"  tázal  se  v  duchu.  „Asi  jen 
proto,  že  starší  děti  u  nás  jsou  ženské  —  a  mne  potom  také  skoro 
jako  ženskou  drželi." 

„Příliš  hladkými  parketami  se  tento  salon  nevyznamenává,"  ozvala 
se  po  jeho  boku  paní  Panochová. 

„My  mužští,"  spěchal  on  podotknouti,  „a  zvláště  přátelé  mysli- 
vosti jsme  této  půdě  zvyklí  —  dámské  nožky  budou  jí  ovšem  méně 
spokojeny." 

„Tím  spíše  račte  býti  shovívavý,"  dokládala  paní,  „a  nějaké  to 
klopýtnutí  mně  příliš  ve  zlé  nevykládejte." 

Zatím  však  se  při  tanci  pohybovala  s  takovou  lehkostí,  jistotou 
a  prostou,  přirozenou  elegancí,  že  by  se  v  každém  saloně  mohli  na 
ni  podívati.  Ostatně  netvořila  zde  snad  jen  osamělou  výminku  —  hrabě 
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teprv  ponenáhlu  se  rozhlédnuv  musil  sobě  říci,  že  je  zde  ku  podivu 
mnoho  hezkých  ženštin;  a  všecky  tancovaly  jako  na  strunkách.  Avšak 
i  on  v  sobě  cítil  docela  zvláštní  sílu,  pružnosť  a  obratnosť,  kdežto 
přece  u  něho  bývalo  pravidlem,  že  se  na  plesích  cítíval  stísněným, 
nejapným,  chabým ;  všeho  toho  vjel  tu  do  něho  pravý  opak. 

Po  čtverylce  byli  jak  tanečníci,  tak  i  diváci  neobyčejně  rozjařeni. 
Vilémovi  lichotilo,  že  jest  to  následek  jeho  přítomnosti,  a  každou 
chvilkou  se  mu  zde  více  líbilo.  Když  potom  hudba  spustila  skočnou, 
nelenoval  a  s  Bělou  mezi  prvními  byl  v  kole.  Tu  pak  s  ní  počal  tichou 
rozmluvu. 

„Vid,  že  jsi  nechtěla  — " 

„Pro  Pána  Boha  —  ne!"  zašeptala  ona. 

„Čeho  se  lekáš?" 

„Mohl  by  to  někdo  slyšeť!" 

„Ach  —  že  ti  tykám?" 

„A  vůbec  co  mluvíte  ..." 

On  lehce  pohodiv  hlavou  pokračoval:  „Nechtěla  jsi,  abych  tebe 
první  vyzval  k  tanci,  neníli  pravda?" 

„Bylo  by  to  všem  příliš  nápadno  ..." 

„Hled,  já  ti  to  hned  uviděl  na  očích  —  a  hned  jsem  se  vůli  tvé 
podrobil,  ač  bych  tě  tak  rád  byl  hned  do  náruče  uchopil," 

Běla  mu  jen  stiskla  ruku. 

„Snad  už  dost,"  řekla  po  chvilce. 

„O  nikoli!  Připadá  mi  to  jako  nejkrásnější  sen,  —  či  tobě  ne? 
Nejsi  snad  ani  ráda,  že  to  tak  přišlo?" 

„Jak  bych  nebyla  ráda!  Ale  také  se  bojím  — " 

„Čeho  pak?" 

„Tolik  očí  se  na  nás  dívá!  Mohli  by  něco  spozorovati  .  .  ." 

„Hle,  ona  i  ted  soudí  jinak  nežli  Sazima,"  pomyslil  si  hrabě, 
„ona  chce  nejhlubší  tajnost  —  přede  všemi  lidmi,  bez  výminky." 

Pak  zase  jí  pravil :  „Dnes  máš  na  sobě  tytéž  šaty  jako  na  Je- 
zerní  stěně  —  totiž  na  Šumavské." 

Poslední  slovo  znamenalo,  že  náš  párek  měl  také  už  jinou  Je- 
zerní  stěnu.  V  Javorském  parku,  hned  za  Červeným  dvorem,  byl  v  pří- 
jemné úžlubině  neveliký  rybník,  tomu  mezi  sebou  přezděli  Černé  jezero; 
ode  dvora  táhla  se  k  němu  stráň,  hustě  pokrytá  jak  křovinami,  tak 
vysokými  stromy,  a  té  říkali  Jezerní  stěna:  měliť  tam  své  místečko, 
kam  Běla  za  soumraku  odběhnouti,  na  chvilku  s  Vilémem  se  setkati 
a  opět  nepozorována  domů  vrátiti  se  mohla.  Jinak  vídali  se  častěji  též 
ve  dne,  jako  by  se  náhodou  potkávali  v  parku,  kam  Běla  své  nevlastní 
sestřičky  zcela  pravidelně  vodila.  Když  sobě  psali,  neposílali  ovšem 
listy  poštou  ani  po  zvláštním  poslu,  nýbrž  ukládali  je  do  své  tajné 
schránky  u  starobylé  sochy  Neptunovy,  která  při  řečeném  rybníce  stála. 
Běla  vždy  úzkostlivě  o  to  pečovala,  by  také  Vilém  byl  bedliv  svrcho- 
vané opatrnosti. 

„Dost!"   opakovala  nyní  potichounku. 

„Leda  s  jednou  výminkou,"  odpovídal  hrabě,  „že  učiníme  jen 
kratičkou  přestávku!" 

„Ne,  hodně  dlouhou." 
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„Nuže:  deset  minat." 

„Spíše  celou  hodinu." 

„Toť  by  byla  věčnosť!" 

„Musí  to  byť !  Nyní  už  nezbývá,  než  abyste  všecky  tanečnice 
provedl  —  bude  už  dosti  z  toho  výkladů,  že  jste  začal  právě  s  námi  .  .  ." 

Bělina  slova  nebyla  pouhým  žertem,  nýbrž  důtklivým  požadavkem. 
Vilém  poslechnuv  jí  vystřídával  jiné  tanečnice,  ona  pak  pořád  se  držela 
opodál  od  něho.  Takto  s  vymíněné  hodiny  nebylo  příliš  mnoho  sleveno ; 
hrabě  pojistil  si  Bělu  až  teprve  zas  k  nové  čtverylce,  při  jejíž  poslední 
túře  rozveselení  tanečníci  prováděli  celé  pochody  po  lese;  tu  se  ne- 
jednou naskytla  vítaná  příležitosť,  že  mohl  s  dívkou  dosti  pohodlně 
promluviti  slůvko,  jehož  nikdo  jiný  slyšeti  neměl  a  také  neslyšel. 

Průvod  taneční  zašel  až  na  pokraj  roviny,  odkud  se  dole  pod 
vysokým  břehem  spatřovala  vodní  hladina. 

„Tam  už  čekají  lodi  ?"  pravif  hrabě  v  soukromí  k  své  tanečnici. 
„Byla  to  velmi  šťastná  myšlenka,  plaviti  se  domů  po  řece  —  na  to 
se  zvláště  těším." 

„Vy  ne,"  namítla  Běla  jen  jako  dechem. 

„Jakže  ?" 

„To  by  bylo  příliš  mnoho  najednou  — " 

„Ty  mi  zbraňuješ  — ?" 

„To  zas  až  po  druhé.  Dnes  už  konec  .  .  ." 

„I  pryč  mě  posíláš?!" 

„Je  čas  — " 

„Hned?" 

„Pak  ještě  mohou  mysliti,  že  to  všecko  bylo  jenom  tak  ná- 
hodou ..." 

Vida,  že  Běla  jest  už  nyní  znepokojena,  svoloval  hrabě :  „Dobře, 
hned  po  tanci  sednu  na  kůň.    Ale  slovo  s  to,  že  zejtra  se  uvidíme!" 

„Půjdu  dopoledne  s  dětmi  k  střelnici  — " 

„Dopoledne  možná  že  budu  míti  s  otcem  důležité  jednání  — 
ale  večer,  nad  Jezerem?'  A  ne  pouze  na  okamžik!" 

Když  potom  Vilém  koně  svého  žádal,  nikdo  si  netroufal  ještě 
déle  ho  zdržovati  —  už  toho,  co  dnes  učinil,  byla  neobyčejná  míra, 
i  bylo  to  všem  velice  vzácno.  Celá  společnost  shrnula  se  k  cestě,  a  když 
hrabě  na  rozloučenou  klobouk  pozdvihl,  všichni  hlučné  zvolali :  „Sláva! 
Sláva!"   —  a  trouby  a  bubny  zase  k  tomu  zahlaholily  tuš. 

Za  několik  minut  jezdec  osamotněv  slyšel  od  doubravy  už  jen 
hudbu  —  zdála  se  mu  nejpěknější  ze  všech  produkcí,  které  kdy  slyšel  — 
třeba  od  slavných  kapel  a  orchestrův,  —  i  jal  se  melodii  provázeti 
zpěvem : 

Šumí  Marice  okrvavená, 
pláče  vdovice  kruté  raněná! 

Zpívati  nebývalo  jeho  zvykem,  a  tato  píseň  už  dokonce  nikdy 
posud  přes  jeho  rty  nepřešla  —  nyní  se  musil  sám  sobě  usmáti,  s  jakým 
zápalem  se  do  ní  pustil. 

„Kde  pak  jsem  ji  honem  slyšel?"  rozpomínal  se.  „V  šlechtickém 
kruhu  ne  —  kdež  pak  by  tam  se  vzala!     Á,  už  vím  —   na  Špičáku! 
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Večer  po  tom,  když  Běla  z  rayslivny  odjela.  Přišel  k  Prokopovi  také 
jeden  cestující  Bulhar,  a  ten  večer  tana  Marica  přes  tu  chvíli  šuměla. 
A  já  ji  tu  začal  prozpěvovat,  jako  by  ziovna  pro  mne,  pro  mou  dnešní 
potřebu  byla  skládána!" 

Máchnul  vesele  rukou  a  zanotoval  tiše  jinou  píseň : 

Má  milá  slouží  za  vodou, 
a  já  zas  sloužím  za  druhou, 
kterak  sobě  poradit  mám  — ? 

„Doktor  dle  všeho  šel  prve  hned  na  železnici,"  skočil  náhle  ze 
zpěvu  do  rozjímání.  „Kdy  bych  se  s  ním  dnes  nebyl  dostal  na  tu  řeč, 
byl  by  on  býval  na  Dubině  a  já  doma.  Takhle  dopadlo  to  lépe.  Otec 
je  už  na  cestě  —  zejtra  s  ním  promluvím.  Však  už  nejsem  žádné 
dítě  .  .  ." 


XIX. 

Vilém  jel  otci  do  nádraží  naproti  a  snažil  se  jak  na  cestě  tak 
doma  při  večeři  býti  jemu  příjemným,  hovorným  společníkem.  Otec 
ho  vlídně  poslouchal,  sám  však  zůstával  jak  obyčejně  dosti  málomluvný, 
vždy  častěji  a  silněji  zíval  a  záhy  dával  synovi  dobrou  noc ;  vymlouval 
se  na  to,  že  konaje  dlouhé  jízdy  po  železnicích  za  kolik  posledních 
nocí  ani  jednou  se  náležitě  nevyspal. 

V  pravdě  byl  hrabe  Edmund  unaven  netoliko  tímto  rychlým  cesto- 
váním, ale  vůbec  životem. 

Dostoupil  teprve  padesáti  let  a  vypadal  ještě  mladší,  však  cítil 
se  tělesně  i  duševně  ochablým.  Netrávil  náležitě,  neměl  dobré  spaní. 
Síly  jeho  od  přirozenosti  nesahaly  nad  prostřední  míru,  a  on  je  po 
dlouhou  řadu  let  stále  namáhal.  Účastnil  se  pilně  veřejného  života, 
politického,  samosprávného,  spolkového,  měl  hojné  čestných  úřadův 
i  zastával  je  svědomitě ;  ale  nejvíce  času  i  práce  věnoval  správě  svého 
rozsáhlého  jmění.  Na  statcích,  v  závodech  a  kancelářích  jeho  sloužil 
veliký  počet  úředníků,  každý  staral  se  o  jistou  část  záležitostí  sobě 
přikázaných,  hrabě  však  staral  se  o  všechno  všudy  dohromady.  Celá 
správa  se  v  něm  soustřeďovala,  i  měl  netoliko  přehled  všeho,  nýbrž 
znal  také  větší  i  menší  podrobnosti ;  všecko  šlo  skrze  jeho  ruce,  den 
co  den  sedával  u  hromady  listů,  zpráv,  návrhů,  rozpočtů,  žádostí,  a 
rozhodoval  sám  také  o  maličkostech. 

Pracoval  vždycky  trpělivě,  táhl  jako  kůň,  jak  o  něm  úředníci 
jeho  říkali;  poslední  dobou  však  jej  toto  břímě  již  unavovalo.  Zbaviti 
se  ho  nemohl,  an  byl  přesvědčen,  že  by  na  všech  stranách  vznikaly 
nedbalost,  nepořádek,  škoda,  jakmile  by  přestal  každému  zrovna  na 
prsty  hleděti. 

Nebylo  již  také,  čím  by  se  po  práci  zotavoval  a  znova  okříval; 
zábavy  dřívějších  let  se  mu  přejedly  podobně  jako  krmě  stále  se  vrace- 
jící. Ještě  nejvíce  držel  na  cesty,  ale  konával  je  s  přílišným  spěchem 
a  proto  se  jimi  také  jen  uoiidával.  Společnosti  ho  již  jenom  nudily, 
ježto  mezi  lidmi  nebylo  ted  již  žádné  srdečnosti  ani  upřímnosti;  snad 


Černé  jezero.  §43 

jindy  bývalo  podobně,  ale  zhoršení  záleželo  nyní  v  tom,  že  každému 
hned  viděl  až  do  duše,  poznával  sobecké  jeho  nectnosti  a  proto  již 
k  nikomu  cele  nepřikládal  srdce.  Mezi  ním  a  mezi  lidmi,  s  kterými 
přátelsky  obcoval,  pojítkem  byly  jen  společenské  formality;  svazek 
důvěrné  duševní  družnosti  a  vřelé  náklonnosti  s  nikým  z  nich  ho  ne- 
poutal. 

Ani  u  rodinného  krbu  nemohlo  se  srdce  jeho  ohřívati  teplem 
vzájemné  lásky.  Co  děti  odrostly,  matka  s  dcerami  skoro  ustavičně  žila 
zvlášť,  otec  zvlášť  a  nyní  už  i  syn  zvlášť;  a  něžné  přítulnosti  mezi 
jednotlivými  členy  rodiny  také  dříve  bývalo  jen  po  skrovnu.  Hraběnka 
už  dlouho  byla  slabého  zdraví,  v  posledních  letech  velice  ji  hnětlo 
zvláště  to,  že  se  tak  nesnadno  dcerám  jejím  nalézali  jen  poněkud 
vhodní  ženichové.  Kdykoliv  se  s  chotěm  sešla,  byla  obyčejně  samá 
nespokojenosť  a  stížnosť;  chlácholiti  pak  a  utěšovati  ji  bývalo  hraběti 
po  každé  nejobtížnější  úlohou. 

A  tak  se  u  něho  vždy  hustěji  vracely  chvíle,  kde  ho  nic  netěšilo, 
kde  býval  na  celý  svět  rozmrzelý ;  druhý,  horší  stupeň  toho  stavu  byl, 
že  se  ani  už  nedovedl  tak  přemáhati,  aby  to  utajoval,  že  se  to  tedy 
častěji  projevovalo. 

Na  Javore  čekala  ho  nyní  práce  asi  za  týden  nadržená.  Když  mu 
Vilém  po  ránu  přišel  přát  dobrého  jitra,  našel  ho  již  v  nedobrém  roz- 
maru, i  viděl,  že  není  na  to  pomyšlení,  aby  mu  dopoledne  se  svou 
záležitostí  přicházel.  Na  střelnici  ale  nešel,  aby  se  před  Bělou  svým 
neklidem  nevyzradil. 

V  poledne  posnídal  otec  ve  svém  kabinetě  sám.  Tu  počal  Vilém 
uvažovati,  nemělli  by  se  mu  vysloviti  písemně.  I  pokoušel  se  vhodný 
list  sestaviti,  namáhal  se  tím  hodinu,  a  pak  seznal,  že  se  mu  to  nijak 
nedaří  a  že  by  to  přec  nebyla  pravá  cesta.  Počalo  mu  býti  tuze 
nevolno. 

„Ale  vždyť  s  tím  není  takový  chvat!"  pravil  si  v  jednu  chvíli. 
„Zejtra  nebude  také  zmeškáno  —  a  hlavní  věc  je  vyčkati  příležitou 
chvíli." 

Potom  však  se  v  něm  ozval  zase  jiný  hlas :  „Začnuli  odkládati, 
bude  to  jen  k  tomu,  abych  sám  sebe  oklamal.  Jestli  už  dnes  nemám 
kuráže,  budu  zejtra  míti  strach.  To  už  je  má  výtečná  vlastnosť,  každou 
příležitost  promeškat  a  teprve  druhý  den  si  říkať :  Dnes  je  pozdě,  měl 
jsem  to  učiniť  včera.  Kam  mě  přivede  ta  věčná  nerozhodnost  a  vá- 
havosř?  Co  se  za  ní  jiného  skrývá  než  babství?" 

Takovými  ostruhami  bodal  svou  vlastní  vůli.  Při  tom  nepřestával 
vzpomínati  na  dr.  Sazimu:  tomu  chtěl  dokázati,  že  nemluvil  do  větru, 
že  své  slovo  učiní  skutkem. 

Když  zasedal  s  otcem  k  obědu,  byl  pevně  odhodlán,  že  nežli  se 
rozejdou,  všecko  mu  řekne.  Vnitřním  rozechvěním  hořely  mu  tváře,  ale 
starý  pán  si  toho  nevšímal :  přinesl  sobě  i  ke  stolu  rozličné  písemnosti, 
časopisy  a  plány,  nahlížel  brzy  do  toho,  brzy  do  jiného  papíru,  syno>'i 
odpovídal  roztržitě.  Teprve  když  nadobro  odložil  vidličku  a  nůž,  pustil 
se  s  ním  do  řeči :  jal  se  mu  totiž  neobyčejně  živě  vykládati  soustavu 
nových  patentních  kamen,  kterými  prý  se  topení  velice  zdokonaluje 
a  víc  než  o  polovičku  lacinějším  stává  —  i  vypočítal,  co  by  zavedením 
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jich  ve  všech  hraběcích  domech  v  městě  i  po  venkově  každý  rok  se 
získalo. 

Náhle  povstav  měl  se  k  odchodu. 

„Kam  spěcháš?"  ptal  se  Vilém  zrovna  polekán. 

„Vypijeme  kávu  dole,"  zněla  odpověď,  „pak  mám  objednaného 
Panochu  —  vyjedu  s  ním." 

Sešli  do  přízemí,  do  komnaty  klenuté,  dlážděné  a  proto  hezky 
chladné,  vyzdobené  starobylými  zbraněmi  jakož  i  trofejemi  loveckými. 

Když  lokaj  před  pány  na  stolku  vše  náležitě  upraviv  se  vytratil, 
starý  hrabě  srkaje  černou  kávu  začal  opět  o  dřívějším  předmětu : 
„Ovšem  je  možná,  že  předěláme  na  sta  kamen,  a  jak  budeme  hotovi, 
nějaká  vtipná  hlava  přijde  s  vynálezem  ještě  lepším,  a  můžeme  začíti 
znova." 

„Dovol,  otče,"  rychle  ujal  se  slova  Vilém,  —  „mám  k  tobě  zvláštní 
prosbu  —  — " 

„Co  pak?" 

„Dopřej  mi  na  chvíli  sluchu  — "  dí  mladík  nápadně  zblednuv. 
Byloť  mu,  jako  by  se  vrhal  do  bitevního  ohně,  také  mu  —  zrovna 
jako  od  hlučné  kanonády  —  silně  zalehly  uši,  tak  že  i  svůj  vlastní 
hlas  slyšel  jako  z  dálky.   „Musím  ti  něco  přednésti  — " 

„O  těch  kamnech?"  usmál  se  starý  pán. 

„O  vážné  věci,  která  těsně  souvisí  —  která  se  hluboce  do- 
týká   " 

„Nuže  čeho?"  ptal  se  otec,  když  se  Vilém  zajíkal. 

„Co  pak  jsem  opravdu  sketa?"  horlil  na  sebe  v  duchu.  „Snad 
to  ze  sebe  nevypravím  —  snad  se  rozpláču  a  uteku!" 

„Snad  tvé  kasy?"  hádal  otec. 

„Mého  srdce,"   vyhrknul  Vilém. 

Starý  hrabě  vytáhnuv  obočí  vysoko  na  čelo,  potřásl  bezděčně 
hlavou. 

„Tvého  srdce?"  opáčil  zvolna,  utíraje  sobě  kníry.  „Toť  jsem 
velice  dychtiv.  Snad  jsi  o  své  srdce  nepřišel?" 

„Víš,  milý  otče,  že  každému  člověku  nastane  v  živobytí  rozhodný 
okamžik  — " 

„Podotýkám  to  jen  proto,  že  máš  teprva  v  budoucí  podzim  obléci 
vojenský  kabát,   —  že  jsi  posud  přespříliš  ralád." 

„Však  nechci  mluviti  o  ženění   — 

„Nu,  to  je  dobře." 

Rozuměje,  že  otec  mluví  s  úsměškem,  jako  by  měl  před  sebou 
nedospělé  dítě,  Vilém  cítil  se  ponížen  a  potupen.  Popjal  se  a  skoro 
vzdorovitě  nachrauřil  čelo. 

„Chci  jen,"  doložil  přitlumeným  hlasem,  „abysi  o  mé  volbě 
věděl  — " 

„Saprlot!"   trhnul  sebou  starý  pán.   „Ty  už  mluvíš  o  volbě!" 

„A  chci  tě  prosit,  aljys  jí  neodpíral  svého  souhlasu." 

„Ale  zvolna,  zvolna,  mladý  muži!  Nespěchej  tolik!  Nemohu  ti 
stačit,  vychází  mi  dech  —  nemohu  se  ani  vzpamatovat!" 

Vilém  se  ještě  více  zamračil. 

„Ty  přece  mluvíš  o  volbě  — " 
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„Své  nevěsty,"  podrážděn  dopadl  slova  syn. 

„Taková  volba  je  tuze  vážná  věc  — " 

„A  já  si  musím  přáti,  abychom  o  ní  jen  vážně  mluvili!" 

Starému  hraběti  se  rozbřesklo,  že  to  před  ním  nestojí  už  ten 
Vilém,  který  až  po  tu  dobu  jako  dobr}-,  tichý,  poslušný  hoch  vždy 
vůlí  rodičův  a  učitelův  svých  se  řídíval,  nýbrž  nový  člověk,  jenž  má 
svou  hlavu  a  také  své  vrtochy,  jenž  chce  nejen  býti  samostatným,  ale 
samostatnost  svou  také  všemu  světu  ukazovati,  jmenovitě  svým  rodičům 
a  pěstounům. 

„Nežli  dojde  k  volbě,"  pokračoval  nyní  s  důstojným  vzezřením 
otec,  „potřebí  je  delší  známosti,  aby  se  ukázalo,  zdali  se  dva  mladí 
lidé  k  sobě  hodí  —  a  známosť  navazuje  se  ovšem  Jen  mezi  takovými 
osobami  — " 

„Které  spolu  mohou  býti  štastny,"   čerstvě  připojil  mladík. 

„Jichž  oboustranné  poměry  — " 

„Myslím,  že  především  pevný,  posvátný  svazek  srdcí  —  nevidi- 
telnou rukou  Páně  utvořený  —   — " 

„Nu  ano,  ano  — " 

„Ty  pravíš :  známost.  Však  o  tu  se  právě  jedná.  Na  svatba  je 
dost  času  — " 

„Zajisté  —  v  každém  případě  dost  a  dost!" 

„A  v  tomto  případě  —  já  nebudu  chvátat  ani  ona  —  ale  aby 
lidé  věděli,  že  spolu  máme  známost  —  o  to  právě  jde.  Proto  především 
tobě  nechci  déle  tajiti  — " 

„Tedy  jsi  snad  dosti  dlouho  již  tajil  —  ?" 

„Ne  —  teprv  nedávno  jsme  se  blíže  poznali  ..." 

„Ty  jsi  byl  vždycky  rozumný  hoch,"  dí  otec,  „očekávám  tedy, 
že  si  v  této  svrchovaně  důležité  věci  povedeš  rozšafně  a  prozřetelně. 
Nepotřebuji  se  ani  ptáti,  taneli  ti  na  mysli  dívka  hezká  — " 

„Nepochybuj." 

„Zvedená  — " 

„Může  býti  všem  jiným  za  vzor." 

„Snad  i  bohatá?" 

„To  ne  —  statkův  pozemských  má  poskrovnu." 

flHm,  to  by  byla  škoda.  Vždyť  o  bohaté  nevěsty  není  nouze 
takovému  ženichovi,  jakým  ty  budeš.  Ano,  teď  si  nepatrnější  mohou 
mezi  nimi  vybírati."        ; 

Vilém  poki-čil  jen  ramenoma. 

„Nu,  a  na  koho  tedy  vlastně  myslíš?  Je  to  nějaká  nezámožná 
dcera  knížecí?" 

Syn  zavrtěl  hlavou. 

„Komtesa?" 

„Ani  to." 

„Ouvej!  Snad  dokonce  nějaká  nuzná  baronesa?" 

„Je  to  dívka  občanská,"   prohlásil  mladý  hrabě. 

Při  tom  slově  jako  by  mu  hrudí  projel  blesk.  Ale  konečně  bylo 
venku!  V  první  okamžik  se  Vilémovi  zdálo,  že  účinkem  jeho  sám  za- 
vrávorá —  potom  však  stanul  pevně,  toliko  byl  jaksi  ohlušen,  podobně 
jako  třesknou  ranou  hromovou. 
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Otec  padl  tělem  zpátky  na  lenošku  a  v  ustrnutí  i  hněvu  vy- 
třeštil na  syna  oči.  Následoval  okamžik  němého  ticha. 

„Občanská?"    zvolal  nebo  vlastně  zasípěl  potom  starý  pán. 

„Ano,  otče,"  svědčil  dutým  hlasem  Vilém. 

„Jaké  to  provádíš  šašky?!" 

„Žádné  šašky,  otče  — " 

„Ne?  Nu,  tedy  povídej  dále!  Je  to  tak  zábavná  látka,!"  Hrabě 
se  nanejvýš  nepříjemně  zasmál;  hned  potom  zlostně  pokračoval:  „Kdož 
by  se  nadál,  že  ty  —  ty  —  dovedeš  sobě  smýšleti  takové  kratochvíle!" 

„Nejde  o  nijakou  kratochvíli,  otče,"  povýšil  Vilém  hlas,  „nýbrž 
o  zcela  vážnou  záležitosť  — " 

Otec  vyskočil. 

„Občanská  dívka?  Občanská?"  opakoval.  „Tuze  romantické! 
Snad  nějaká  cikánská  Venuše,  která  kdesi  na  blízku  v  lese  táboří, 
po  vesnicích  z  ruky  hádá  a  při  tom  krade,  nač  přijde?" 

Vilém  jen  pohrdlivě  hlavou  pohodil. 

„Anebo  nějaká  krasavice  z  Červeného  dvora,  co?  Takhle  dě- 
večka od  krav?" 

„Prosím,"  promluvil  mladík  skrze  zuby,  „nepokračujme  tímto 
spůsobera  —  je  to  příliš  nízké  — " 

„Vystupme  tedy  výš!  Snad  nějaká  komediantka,  která  chodí  po 
provaze?  anebo  tančí  v  baletu?  Ne?  Tedy  nějaká  sphanilá  židovkha  — 
á  la  Deborah  von  Salomon  Mosenthal  —  he?" 

Rty  Vilémovy  křečovitě  sebou  trhaly. 

„Nechme  toho,"  ozval  se  těžce  dýchaje  a  měně  barvu  v  obličeji, 
„musím  se  do  duše  styděti  — " 

„Máš,  na  mou  duši,  proč!" 

„ —  když  tak  na  svou  důstojnosť  zapomínáš  — " 

„Cože?!" 

„ —  když  se  tak  zahazuješ!" 

„Ty  se  opovažuješ,  kloučku  — !"  rozkřikl  se  starý  pán,  a  ne- 
moha hněvem  větu  dokončiti  rozpřáhl  ruku  a  výhružně  pokročil  k  synovi. 

Ten  se  neozval  a  nepohnul,  ale  také  nezalekl,  naopak  bylo  patrno, 
že  v  rozčilení  svém  každého  vzdoru  je  schopen. 

Otec  přeměřiv  ho  zuřivým  pohledem  od  paty  k  hlavě,  obrátil  se 
k  němu  bokem  a  houknul  na  něj  přes  rameno:    „Klid  se  mi  s  očí!" 

Ale  syn  stál  jako  přimrazen. 

„Lituji,  otče,"  řekl,   „že  jsi  se  tolik  rozezlil  — " 

„Ty  smíš  mluviti  o  zahazování?"  osopil  se  na  něj  znova  otec. 
„Kdo  se  zahazuje,  neli  ty?" 

„Neučinil  jsem  nic  nečestného  — " 

„A  s  čím  jsi  mi  to  tedy  přišel?" 

„Ne  8  cikánkami,  děvkami  od  krav  ani  s  židovkami  —  to  jsou 
tvoje  výmysly  — " 

„A  občanská  dívka?  Tu  jsem  si  také  vymyslil?" 

„S  tou  se  dokonce   nezahazuji." 

„Ne?  Ona  tě  nejspíš  k  sobě  povznáší?  To  jsi  šlechtic,  který  nosí 
jméno  slavného  rodu?" 


Cemé  jezero.  84? 

^Nemyslím,  že  šlechtictví  pořád  ještě  záleží  v  tom,  aby  se  člověk 
nadýmal  kastovní  pýchou,  aby  se  měl  už  proto  za  vyvýšeného  nad  jiné, 
že  mu  říkají  baron  nebo  hrabě.  A  můj  rod  nemůže  na  mně  žádati  — " 

„Abysi  jméno  jeho  nehauobil?" 

„Sňatkem  s  počestnou  a  hodnou  dívkou,"  odrážel  Vilém  otcův 
výpad,  „co  svět  světem  stojí,  ještě  nikdo  se  nezhanobil,  sebe  ani  svého 
rodu  !  Ženská  je  vznešená  svými  ctnostmi,  ne  tím,  zdali  se  narodila 
pod  střechou  tohoto  nebo  sousedního  domu!" 

Hrabě  div  se  nechytal  za  hlavu,  aby  se  přesvědčil,  zdali  bdí 
či  sní. 

„Jak  se  zdá,"   zvolal,  „hodláš  celému  stavu  svému  opověděti  boj?" 

„Proč  se  ti  to  zdá?" 

„Proto,   že  zásady  jeho  šlapeš  nohama!" 

„Ani  jsem  na  to  nevzdechnul." 

„Máš,  tuším,  ctižádost  býti  čestným  jakobínem!" 

„Leda  by  byl  jakobínem  každý,  kdo  sebe  bláhovější,  třeba  před- 
potopní předsudek  svého  stavu  nepokládá  za  věc  posvátnou  a  nedo- 
tknutelnou!" 

„Tak?  Tedy  předpotopní  předsudek?" 

„Kdy  by  si  ku  příkladu  ševcovský  stav  udělal  pravidlo,  že  si 
žádný  jeho  člen  nesmí  za  ženu  vzíti  dceru  krejčího  aniž  kterého  jiného 
řemeslníka,  nýbrž  jedině  zase  dceru  ševcovu,  a  kdo  by  se  snad  dle 
toho  pravidla  nezachoval,  že  se  zahodí,  svůj  stav  potupí,  svůj  rod 
zhanobí :  který  rozumný  člověk  pod  sluncem  by  to  nepokládal  za 
směšnou  pošetilosť?" 

„Ševci  a  kavalíři !  To  ty  všechno  už  házíš  do  jednoho  pytle?!" 

„Myslím,  dělali  kavalír  tutéž  hlouposť  jako  švec,  že  se  hloupost 
jeho  titulem  nebo  rodem  nestává  ani  moudrým  ani  vznešeným  skutkem." 

„A  naše  privilegie  — !" 

„Jsou  zajisté  velmi  výhodné  a  velmi  ctihodné.  Ale  když  členům 
našeho  stavu  každý  na  potkání  říká  ,03víceuosti,'  nenásleduje  z  toho 
přece,  že  jen  oni  jsou  osvícení,  že  už  osvícení  přicházejí  na  svět,  nebo 
že  je  stav  jich  sám  osvícenými  činí,  v  jiném  stavu  pak  že  osvícených  není 
a  býti  nemůže.  A  když  očité  vidím,  že  ten  onen  člen  našeho  stavu  je 
hotový  hlupec,  sprosťák  nebo  ničema,  jsem  snad  už  proto  jakobin  a 
vypovídám  svému  stavu  boj?" 

Hrabě  přešed  po  komnatě  zastavil  se  opět  před  synem. 

„Co  tady  odříkáváš,"  pravil  poklepávaje  nohou  na  dlažbu,  „je 
zcela  nové  mudrctví  — " 

„Nepatří  to  sera,"  odtušil  mladík,  „odvádí  nás  to  od  hlavního 
předmětu  — " 

„ —  to  se  v  tvé  hlavě  nevy líhlo." 

„Co  tím  chceš  říci?" 

„Tím  tě  někdo  jiný  nakrmil !" 

„Mýlíš  se,  otče  —  s  nikým  jsem  posud  o  podobných  věcech  ne- 
hovořil." 

„Leda  se  svou  občanskou  dívčinou,  neli?" 

„Dokonce  ne." 
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„Ale  ona  to  tak  narafičila,  abysi  o  tóra  rozjímal  a  právě  ta- 
kové úsudky  si  tvořil?" 

„Ta  jest  toho  velmi  daleka!" 

„Myslil  jsem,  že  jsi  rozumný  mladík,"  pokračoval  otec  po  krátkém 
pomlčení,  „ale  tys  mě  důkladně  z  toho  bludu  vyvedl  —  měl  jsi  skrovnou 
špetku  rozumu,  a  o  tu  tě  nějaká  liškou  —  neli  něčím  horším  —  podšitá 
osobička  připravila." 

„Otče  — !"  vyrazil  ze  sebe  Vilém  asi  tak,  jako  by  holou  rukou 
zachycoval  břitký  nůž,  do  prsou  jeho  rozmáchnutý. 

Starý  pán  se  před  ním  vysoko  vztýčil. 

„Víš  tedy  ještě,  že  jsi  můj  syn?"   tázal  se. 

Vilém  vůčihledě  se  třesa  mlčel. 

„Víš,  že  máš  býti  dědicem  mého  jmění?  Odpovídej!" 

„To  jmění  — " 

„Je  snad  také  předpotopní  předsudek?  Máli  ti  jednou  náležeti  — " 

„Musil  bych  si  vzíti  urozenou  dámu,  vím.  Avšak  jsem  odhodlán 
dáti  přednost  jinému  štěstí  — " 

„Jinému  štěstí?  To  jest,  naše  jmění  — " 

„Ty  ho  vždycky  budeš  užívati  —  já  se  ho  s  lehkým  srdcem  od- 
řeknu." 

„U  všech  všudy  čertů!  Můžeš  to  s  lehkým  srdcem  udělat!  Ty 
ano!  Bezpečné  opatření  čeká  tě  jinde!" 

„Nebudu  k  němu  mnoho  potřebovati   — " 

„Jenom  blázince!"  vzkřikl  otec.  „A  ten  ti  neujde,  ten  máš  do- 
cela jistý !  Už  nyní  patříš  do  svěrací  kazajky !  —  Pro  takového  syna 
jsem  se  tolik  namáhal!" 

Vilém  chtěl  ještě  promluviti,  ale  starý  pán  odstrčiv  ho  odcházel 
z  komnaty. 

„Ještě  minutu  — "  volal,  „ještě  vteřinu,  a  mohla  by  mě  tu  ranit 
mrtvice!" 


XX. 

Venku  stál  zapražený  kočár  a  při  něm  již  hodnou  chvíli  na  Jeho 
Excellenci  čekal  správce  Panocha. 

Když  odjížděli,  Vilém  byl  již  ve  svém  pokoji.  Jak  se  tam  dostal, 
hrubě  nevěděl;  toliko  se  bál,  aby  nikomu  nepřišel  na  oči,  proto  za 
sebou  ve  dveřích  spěšně  otočil  klíč,  jako  by  ho  někdo  pronásledoval. 

V  první  chvíli  měl  takový  pocit,  jako  by  od  otce  —  dříve  vždy 
tak  dobrého  a  mírného  —  byl  tělesně  ztýrán,  zrovna  do  prachu  po- 
valen, stlučen  a  zkopán,  jako  by  jeho  tvář  od  poličkův  hořela,  vlasy 
jeho  byly  rozcuchány,  šat  pošpiněn  a  roztrhán.  Zrcadlo  přesvědčilo 
jej,  že  v  zevnějšku  jeho  není  podobných  stop  té  šeredné  chvíle;  ale 
pořád  mu  bylo,  jako  by  byl  s  otcem  tělesně  zápasil.  Že  jest  raněn, 
bolestně  a  těžce,  to  bylo  příliš  jisto ;  nohy  se  mu  chvěly,  hlava  se  mu 
závrativě  točila:  ale  rána  byla  vnitřní,  cosi  v  něm  bylo  strháno,  krvácel 
neviditelně,  však  nebezpečně  .  .  . 
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Všecka  bytosť  jeho  byla  rozrušena,  připadal  si  jako  pošlapaný 
Lazar.  Bolesť,  ošklivosf  a  úžas  jeho  ještě  zvyšovalo  vědomí,  že  potý- 
kaje se  s  otcem  a  násilí  násilím  odrážeje,  sám  také  rány  jemu  zasa- 
zoval a  tak  ještě  hlouběji  poklesl :  byl  zhanoben,  i  sám  se  zhanobil . .  . 

Jen  zvolna  probíral  se  z  tohoto  omráčení  a  rozjitření.  Teprva 
po  dlouhé  hodině  vyšel  zase  ven,  ale  jen  proto,  aby  uniknul  z  místa, 
které  se  mu  stalo  mučírnou.  Sedl  na  kůň  a  pustil  se  po  cestách,  kde 
by  nikoho  nepotkával. 

Jízda  na  něj  působila  léčivě;  vzpřímil  se,  opět  v  sobě  pocítil 
sílu,  opět  vzdorně  povznesl  čelo.  Od  Běly  ho  neodloučí  žádná  lidská 
moc  —  ať  se  proti  němu  kdo  chce  postaví,  on  třeba  s  celým  světem 
podnikne  boj,  a  desetkrát  spíše  obětuje  život,  než  by  se  od  ní  odtrh- 
nouti dal! 

Mimoděk  octnul  se  opět  na  Dubině,  kde  včera  tak  utěšené  chvíle 
zažil.  Teprve  za  soumraku  vrátil  se  na  Javor,  odevzdal  bělouše  v  ko- 
nírně a  nevkročiv  do  zámku,  bral  se  po  oklikách  ostražitě  k  Červe- 
nému dvoru. 

„Ode  dneška,"  pravil  si  v  duchu,  „budou  asi  po  každém  kroku 
mém  slíditi." 

Hustým  stromovím,  které  dvůr  ze  strany  parku  zakrývalo,  přikradl 
se  až  blízko  k  zahrádce  správcově,  ležící  u  silnice  před  stavením.  Vý- 
zvědy jeho  nebyly  marné,  ještě  odtamtud  zaslechl  i  Bělin  hlas. 

Jako  za  pěkných  večerů  častěji,  zdržovala  se  tam  se  svými  dvoj- 
čátky až  do  tmy.  Paní  Lora  připravujíc  nahoře  večeři,  několikrát  je 
domů  volala;  posléze  sama  pro  ně  sešla,  musila  však  usednouti  a  če- 
kati, až  Béla  dopoví  dlouhou  pohádku  o  tom,  jak  syn  chudého  uhlíře 
k  štěstí  přišel,  naposled  princeznu  dostal  i  králem  se  stal.  Paní  sama 
se  zálibou  poslouchala,  příjemně  se  ochlazujíc  od  kuchyňského  horka. 

„A  nyní  jste  se  Bělinky  dost  namořily,"  pravila  pak  dětem.  „Dejte 
jí  pěkně  dobrou  noc.  A  ty,"  dokládala  k  nevlastní  dceři,  „trochu  si 
od  nich  odpočiň." 

Odvedla  si  je  nahoru,  aby  si  je  sama  na  noc  uložila,  což  patřilo 
k  jejímu  nejmilejšímu  zaměstnání. 

Běla  zůstavši  o  samotě  myslila  už  jen  na  Viléma;  nic  nepochy- 
bovala, že  už  na  ni  čeká,  ale  jako  vždycky  tak  se  i  dnes  velmi  ne- 
snadně odhodlávala  vydati  se  na  tu  kratičkou  chůzi  k  dostaveníčku. 
Ačkoliv  nikoho  na  blízku  neviděla,  zdálo  se  jí,  že  z  každého  keře  jí 
střehou  ukryté  oči.  Když  posléze  ze  vrátek  zahrady  vykročila  ven, 
srdce  jí  v  prsou  hlasitě  bušilo. 

Silnice  parkem  měla  po  straně  pěkný  chodník,  posypaný  pískem. 
Dívka  jala  se  po  něm  volně  kráčeti,  jako  by  jí  šlo  jen  o  malou  ve- 
černí procházku.  Náhle  se  zarazila,  jako  by  před  ní  vyvstalo  stra- 
šidlo  —  kdosi  proti  ní  šel. 

„Otec!"  pravila  si  s  podobnou  hrůzou,  jako  by  ji  příchozí  při- 
stihoval  při  tajném  zločinu. 

Nebyl  to  ostatně  správce,  nýbrž  šafář,  jenž  jí  uctivě  přál  do- 
brého večera. 

„Což  otec  — "  optala  se  ho  jak  jen  mohla  poklidně,  „ještě  se 
nevrací?" 
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„Já  ho  neviděl,  slečinko,"  odtušil  šafář. 

Když  zahnul  do  dvora  a  kroky  jeho  zanikly,  Běla  téměř  násilně 
se  nutíc  obrátila  se  do  parku,  vklouzla  s  pěšiny  mezi  stromoví  a  rychle 
i  zticha  jako  noční  pták  jím  probíhala. 

Vilém,  odebrav  se  od  zahrádky  zpět  na  obvyklé  místo  nad  ryb- 
níkem, nemohl  se  jí  tu  dočkati. 

„Což,"  připadlo  mu  náhle,  „kdy  by  už  nepřišla  —  kdy  by  se 
také  ona  ode  mne  odvrátila?" 

To  bylo  strašlivé  pomyšlení,  při  němžto  mu  studený  pot  na  čelo 
vyrazil.  Či  by  to  nebylo  možno,  když  se  s  ním  vlastní  otec  tak  zne- 
přátelil? A  nebudouliž  zrovna  o  to  mnozí  lidé  usilovati?  Pakli  by 
k  tomu  dojíti  mělo,  co  by  on  ještě  dělal  na  světě? 

Ale  slyš  —  jeden,  druhý  tichoučký  kročej,  a  už  se  postava  její 
před  ním  z  temnoty  vynořuje  —  už  tiskne  silně  obě  její  horké  ručky! 

Kdo  ví,  co  všecko  chystal  se  jí  říci,  ale  ted  pozdraviv  ji  byl 
v  nesnázích,   odkud  počíti. 

„Jsi  tolik  udýchána!"  řekl.  „Zrovna,  jako  by  tě  byl  někdo 
honil  — " 

„Strach  ..."   vydechla  ona. 

„Zbytečný  — " 

„Otec  není  ještě  doma  —  v  každou  chvíli  může  přijíť  a  ptáť  se 
po  mně  —  spozorují  mou  nepřítomnost  —  —  Musím  hned  zase 
zpátky!" 

„Však  tě  hned  tak  nepustím!  Jak  jsi  žila  po  celý  den?" 

„Jako  vždycky." 

„Dopoledne  byla  jsi  na  střelnici?" 
Ne  " 

„Zašlo  tě   něco?" 

Běla  neodpovídala.  On  znamenaje,  že  měla  zvláštní  příčinu,  kterou 
tají,  tím  více  na  ni  doléhal,  aby  vyznala  pravdu. 

„Nuže,"  řekla  konečně,   „myslila  jsem,  že  byste  tam  mohl  přijíti." 

„A  nechtěla  jsi,  abychom  se  spatřili  —  ani  na  okamžik,  jen  tak 
mimochodem?" 

„Po  tom,  co  se  stalo  včera,  bylo  to  tak  lépe  a  bude  toho  i  dále 
potřebí  — " 

„Můj  ty  Pane,  co  pak  se  vlastně  včera  stalo?" 

„Měl  jste  slyšeti  — " 

„Nic  nechci  slyšeti,  když  mi  vykáš!" 

„Měl  jsi  slyšeti,  jakých  po  tvém  odchodu  bylo  na  Dubině  řečí,  co 
tě  tam  přece  přivedlo !  A  pořád,  po  celé  cestě  domů  —  já  nevěděla, 
kam  oči  dát,  a  pořád  jsem  v  úzkostech  čekala,  brzoli  dá  někdo  na 
srozuměnou,  že  naše  tajemství  je  vyzrazeno!  ..." 

Hrabě  neodvážil  se  nyní  vysloviti,  že  jsou  již  lidé,  kterým  ta- 
jemství jejich  jest  povědomé,  otci  z  polovice,  Saziraovi  docela;  i  pro- 
hodil jen  všeobecně:    „Jednou  přece   musí  rouška   býti   odhalena  — " 

„Bůh  uvaruj!"  vpadla  mu  Běla  do  řeči. 

„Nejen  několika  lidem,  nýbrž  celému  světu  — " 

„Nikdy!" 

„To  přec  nemyslíš  do  pravdy?" 
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„Nikdy!"  opětovala  dívka. 

„Snad  nemíníš,**  hleděl  Vilém  zažertovati,  „abychom  se  dali  též 
tajně  oddat?  A  i  potom  by  se  musil  svět  dovědět,  že  jsme  svoji." 

„Oddat!  Svoji!  .  .  ."  zašeptala  ona  svěšujíc  hlavu.  „Což  pak  je 
něco  takového  možná?" 

„Začíná  zcela  podobně  jako  Sazima!"  plašil  se  hrabě.  „Snad  s  ní 
přece  mluvil  —  snad  jí  psal  ?  Xebo  se  jí  už  nějak  doneslo,  jaký  jsem 
měl  s  otcem  výstup?  Lokaj  mohl  dobře  u  dveří  poslouchat!" 

Nahlas  pravil  trochu  nejistě:    „Snad  bysi  nepochybovala?" 

-Člověk  nemůže  pochybovati,"  zněla  její  odpověd,  „kde  vidí  celou 
jistotu.  Jinak  svoji  nebudeme,  nežli  jsme  posud  byli,  než  v  tomto  oka- 
mžení jsme  —  a  také  tomu  bude  konec  ..." 

„Ale  dobré  nebe,"  žasnul  Vilém,  „co  to  mluvíš?" 

„Co  se  jistě  stane,  dříve  či  později." 

„Jak  k  tomu  přicházíš?  Někdo  ti  našil  nedůvěry  do  duše!" 

„Mně?  Vždyt  pak  nikdo  ani  netuší  — " 

„Přece  to  nemáš  sama  ze  sebe  — !" 

„Jen  sama  ze  sebe." 

„Učinil  jsem  něco,  abysi  ve  mne  víry  pozbyla?" 

„Nic  takového  — " 

„Nebo  jsi  nikdy  ve  mne  víry  neměla?" 

Dívka  patřila  mu  okamžik  upřeně  do  očí. 

„Na  to  mám  jen  jediného  svědka,"    dí  potom    ukazujíc   k  nebi. 

„Ale  pro  milý  Bůh,  jak  to  tedy  o  našem  poměru  smýšlíš?" 

„Nejprve  jsem  nic  nepřemýšlela,  nebyla  jsem  toho  schopna.  Jenom 
jsem  se  podávala  citu  —  byl  tak  blaživý!  Žila  jsem  krásný  sen  — 
to  jest,  sen  a  život  byly  jedno  ..." 

„Byly?  Tedy  už  nejsou  — ?" 

„Kdy  bychom  byli  zůstali  u  Černého  jezera  — " 

„Nebyla  bysi  se  tak  záhy  probudila?" 

„Lépe  by  snad  také  bylo,  abychom  se  v  oné  noci  u  jezera  navždy 
byli  rozešli  ..." 

„Bělo!" 

„Také  bychom  se  bVli  probudili,  sen  by  byl  býval  kratší,  ale 
vzpomínali  bychom  na  něj  po  celý  svůj  život  jen  s  radostí.  Ale  to 
jsme  přišli  sera,  přilnuli  jsme  k  sobě  mnohem  blíže  — " 

„A  ty,"    pravil  trpce  Vilém,  „ty,  jak  vidím,  toho  nyní  lituješ!" 

Dívka  se  zamlčela. 

„Lituješ?  Lituješ,  vid?"  opakoval  on. 

„Jenže  ne  tak,  jak  vy  myslíte." 

„Totiž?" 

„Totiž  ne  kajícně."  (Pokračování.) 
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Štědrovečerní  talada. 

,  půlnoci  v  štědrý  den 
nebe  otvírá  své  divy, 
zastřený  svět  zádumčivý 
jeho  kouzlem  oživen. 
Přes  závěje,  přes  útesy 
spěchám  v  role,  spěchám  v  lesy, 
zvědavost  mě  vábí  ven. 

Suchých  větví  plný  klín 
potkám  Zimu  jako  stín. 
Dlouhé  bílé  vlasy  spouští, 
rampouchy  se  chytly  v  houští, 
jinovatkou  na  modřín. 
„Kam  pak,  milá?"  sama  ptá  se. 

Zdvořile  já  v  odvet  zase: 
„Na  štědrý  den  o  půlnoci 
odhalený  rajský  svět 
jahody  a  luční  květ, 
živý  pramen  uvidět!" 

Zaskvěla  se  Zima  v  kráse 
démantův  a  nočních  hvězd, 
suché  větve  odhodila, 
zrakům  mým  se  objevila 
jako  rajská  panna  bílá, 
jako  v  záři  od  měsíce ; 
zrůžovělo  její  líce, 
a  dí  luzná  krasavice : 
„Se  mnou  pojď,  mám  všecko  v  moci, 
zjevím  ti,  co  země  kryje ! 
Dvanáctá,  slyš,  právě  bije!" 

Sněhobílou  ruku  vztáhla, 
země  otevře  se  znáhla: 
světla  proud  se  s  oblak  lije, 
hlohů  keře  podél  cest 
rozkvétají  na  ručest, 
slunce,  hvězdy  v  modru  nebe 
přezařují  samy  sebe, 
v  mechu  živý  pramen  zurčí; 
tajuplná  ruka  tvůrčí 
váže  v  střemchu  bílý  květ, 
rudé  růže  v  šípek  mladý. 
Se  Zimou  jdu  do  zahrady, 
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a  co  zemi  rok  dá  celý, 
oči  mé  tu  všecko  zřely: 
ua  liliích  zlaté  včely 
veselo  se  rozbzočely, 
ovocem  se  shýbá  snét, 
svlaeec  o  kmen  opírá  se, 
mladé  ptactvo  zkouší  let, 
zpěvem  starých  bzučí  lesy 
v  slunném  jase ; 
a  kde  svalen  starý  hrad, 
ve  krůpějích  luzných  vnad 
tryská  zdroj  jak  vodomet; 
dřín  a  vřes  se  v  rose  koupá, 
všude  poupě  do  poupěte, 
z  travin  ke  raně  vzhůru  stoupá 
vůně  fial  pod  břehem, 
z  porostlin  a  bujných  lad : 
všecko  v  pestré,  ladné  směsi, 
úsměv  jara,  letní  svit, 
podzimní  chlad,  sněžný  třpyt, 
leden,  máj  a  listopad. 

Čarná  Zima  jarem  kvete, 
hledí  na  mne,  usmívá  se 
tklivě,  upřímné  a  jemně : 
„Vidíšli,  jak  v  srdcí  země 
všecko  kvete  pod  sněhem?" 

Mně  však  cosi  víří  čelem, 
nepokoj  mi  táhne  duší, 
jaksi  tuší, 

že  cos  schází  v  divu  skvělém. 
Tázavě  k  ní  zvednu  zrak: 
„A  co  pak?" 

Jako  vánek  Zima  hlesne : 
„Pak  vše  opět  ve  hrob  klesne, 
sníh  vše  znovu  pokryje; 
ulehne  i  na  tvé  líce." 

„A  co  více  —  ?" 

„Nesmím  mluvit,"  hlavou  třese, 
„smím  jen  zjevit  divy  země, 
než  hodina  odbije ! 
Slyš!"  —  A  v  nedaleké  věži 
dobíjí  zvon,  hučí  temně, 
jak  by  z  dálných  oblak  hřmělo 
a  se  odráželo  v  lese. 
Vše  se  stmělOk 
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Přede  ranou  zas  Zima  stará, 
dlouhé  vlasy  padlý  sníh, 
krásu  jak  když  vítr  smete ; 
a  v  mé  hlavě  zas  vše  hárá, 
srdce  se  mi  rozechvělo; 
dýchám  stěží, 
nach  mi  vstoupá  do  líce. 

Z  lesů  slyším  hučet  smích, 
ke  stínu  stín  v  nich  se  splítá, 
a  v  těch  temných  stínech  kmitá 
bledá  záře  měsíce. 

Bohumila  Klimšová. 


Nové  písemnictví. 

Výpravná  prosa. 

Ignát  rierrmann  osvědčil  se  již  řadou  svých  drobných  prací 
jako  spisovatel  svérázný,  jako  individualita  ne  sice  ještě  ve  všem  ho- 
tová, ale  k  vyspělosti  jistě  směřující.  V  pestré  mosaice  jeho  črt  humo- 
ristických i  vážných  obrátil  zvláště  rozměrnější  obraz  ze  života,  Pan 
Melichar,  na  sebe  i  na  autora  obecnou  pozornosť.  Herrraann  tuto  práci 
svou  nazval  líčením  ze  života;  a  název  ten  opakoval  také  při  nejroz- 
sáhlejším díle  svém,  jemuž  se  letos  po  prvním  otištění  ve  Švandu  du- 
dákovi dostalo  knihového  vydání  (u  F.  Topiče).  U  snědeného  krámu 
sluje  tento  obraz  z  Pražského  života,  rozdělený  na  čtyři  díly. 

Spisovatel  sáhl  i  zde  do  nižších  vrstev  střední  společnosti  Pražské. 
Vybral  si  mladého  kupce  Martina  Žemlu,  s  kterým  nás  seznamuje  v  té 
chvíli,  kdy  otvírá  svůj  samostatný  obchod.  Přirozeným  postupem  dává 
nám  nahlédnouti  do  minulosti  Žemlový;  odhaluje  zejména  z  učcdnických 
jeho  let  žalostně  mnoho  nešvar,  psot  a  trýzně,  jakož  i  šalby,  prohna- 
nosti a  nepoctivosti  vzdělavatelů  jeho.  Toto  zevrubné  líčení  učednických 
let  Žemlových,  škola,  jaké  se  mu  dostalo  u  principála  Rorejsa,  jehož 
vyučencům  bývalo  divno,  že  odcházejí  se  zdravými  údy,  mládencování 
u  pana  Štěrby  atd.,  souvisí  úzce  s  dalším  vypravováním,  které,  zasta- 
vujíc se  u  svého  hrdiny  na  prahu  nadějnější  budoucnosti  jeho,  ukazuje 
na  drsnou  protivu  jeho  let  minulých.  Spisovatel  nasnoval  si  takto  pří- 
hodnou exposici.  Ale  také  vnitřní  stránka  této  první  knihy  není  bez 
významu,  nýbrž  srůstá  s  podstatou  knih  dalších.  Vidímeť  zde,  jakým 
ohněm  prošel  náš  hrdina,  sledujeme  okolnosti,  za  kterých  vyvíjela  a 
utvářela  se  jeho  povaha,  pochopujeme,  proč  z  pařenišť  pouhé  podlosti, 
bídácké  licoměrnosti  a  sprosté  surovosti  vyšel  mravně  neporušen,  a  vy- 
světlujeme si  jeho  odvahu,  plouti  ve  svém  povolání  dle  sil  proti  proudu 
vrstevnictva,  ale  vysvětlujeme  si  odtud  také  mnohou  stránku  jeho  po- 
vahy, která  pro  osobní  osudy  jeho  měla  následky  tak  neočekávané. 


Nové  pisemnictvi.  —  Výpravná  prosa.  855 

Stanov  konečně  v  zastrčené  ulici  Vácslavské  ve  vlastním  kráma, 
seznamuje  se  Martin  Žemla  se  svým  sousedstvem.  Mimo  chvastavou 
„starou  vojnu,"  bývalého  rytmistra  Kylliana,  který  mladého  kupce 
z  dlouhé  chvíle  chodí  vyssávat,  jest  mezi  prvními  známostmi  jeho  paní 
Kateřina  Šustrová,  vdova  po  nepatrném  úředníkovi,  žijící  ze  skrovné 
pense  a  z  výdělku  ze  šití,  ale  pokládající  se  za  nejvznešenější  osobnosť 
v  tomto  chudém  zákoutí  Pražském.  Šustrová  má  dceru,  sličnou  Pavlínu, 
kterou  se  snaží  stůj  co  stůj  provdati  tak,  aby  zároveň  také  sebe  za- 
opatřila. Na  novém  kupci  zdá  se  jí,  že  by  mohla  své  plány  uskutečniti ; 
dcery  se  po  vůli  její  ani  netáže,  a  Pavlíně  je  celá  věc  lhostejná,  chováť 
tajné  přání,  aby  se  zbavila  matky.  „V  této  dívce,  vynikající  všemi  před- 
nostmi těla,  byla  prázdná  duše  a  chladné  srdce.  Neměla  lásky  k  matce, 
neměla  jí  k  nikomu.  Paní  Šustrová  nebyla  před  lety  pochopila,  k  čemu 
přicházejí  do  rodin  děti,  Pavlína  nechápala  později,  k  čemu  jest  matka. 
Bytem  Šustrových  čišel  vždy  sychravý  chlad."  Vyzkoumavši  opatrně 
vše,  čeho  potřebovala,  Šustrová  jme  se  za  bezděčné  pomoci  Kyllianovy 
operovati  a  spozoruje  brzy  s  potěšením,  že  praktiky  její  se  daří,  že 
nastražená  vnadidla  účinkují  i  při  nehybné  chladnosti  dceřině.  Žemla 
je  člověk  ostýchavý,  skromný,  lidí  a  zvláště  žen  neznalý,  je  slaboch, 
ale  citu  ryzého  a  vznětlivého.  Nemaje  tušení  o  prohnanosti  a  úskoč- 
nosti  matek,  jakou  jest  Šustrová,  neznamená,  jak  jeho  vůle  mizí  v  pře- 
vaze její  energie,  a  stává  se  loutkou  v  jejích  rukou.  Vychytralá  matka 
rozdmýchává  zjevnou  zálibu,  kterou  má  hned  od  počátku  Žemla  v  Pa- 
vlíně, v  plamen  upřímné  lásky,  ve  které  pak  zaslepený,  neprozíravý 
muž  ani  necítí  ledového  chladu,  s  jakým  se  k  němu  má  jeho  nevěsta. 
V  tom  stavu  ovšem  nezmůže  u  něho  nic  rada  poctivé,  sprostné  po- 
sluhovačky  Randové,  aby  se  varoval  „těch  ouřednic,"  kterým  nejde 
než  o  to,  aby  ho  vyjedly.  Žemla,  blažen  jsa  láskou,  kterou  mu  za  dceru 
lže  matka,  octne  se  s  Pavlínou  u  oltáře;  s  růžový^mi  nadějemi  opouští 
tmavý,  dusný  kumbál  n  svého  krámku,  těše  se  na  útulný  krb  rodinný. 

Noc  následující  po  jeho  svatbě  rázem  vyvede  jej  z  klamu,  ve 
kterém  tonul,  a  zbaví  jej  hi'oznýra  spůsobem  všech  illusí.  Ve  chvíli, 
kdy  celou  duší  touží  po  něžném  slovu  lásky,  stihnou  jej  jako  blesk 
slova  Pavlíuina,  vyjadřující  nepřekonatelný  odpor  k  němu:  „Ne,  Žemlo, 
nemám  vás  ráda.  Nechtě  mne  zde  a  jděte !  Vás  si  brala  maminka,  ne 
já!  Já  vás  nechtěla  a  nechci  vás  —  jděte  si  dolů,  do  krámu!"  Tu 
teprve  prohledl.  V  celé  této  scéně,  plné  dramatické  síly,  vrcholí  auto- 
rovo vypravování.  Knihou  druhou  a  třetí  spisovatel  vede  svého  hrdinu 
šáleného  a  šalby  nepostřehujícího,  dává  nám  vycítiti  z  jeho  povahy  a 
ze  spůsobu  jeho  života,  kterak  jest  možno,  že  se  dal  tak  podvésti, 
a  otvírá  před  námi  z  té  příčiny  opět  a  opět  pohled  do  jeho  nitra. 
Svrchovaně  rozrušující  událosť  na  konci  třetí  knihy  zvrátí  rázem  všechen 
duševní  stav  Žemlův,  jehož  niterní  život  bere  se  odtud  směrem  zcela 
novým. 

Zapuzen  od  své  ženy,  stydí  se  za  svou  chabosť  a  lehkovérnosť 
a  ze  studu  utajuje  pravý  stav  věcí  i  před  tchyní,  jejíž  lichotky  a  lí- 
čená něžuosť  mateřská  způsobují  mu  spolu  s  vlastní  přetvářkou  nevý- 
slovná muka.  Jsa  již  na  vše  odhodlán  hraje  bídnou  úlohu,  pracuje  pro 
ženu  i  pro  tchyni,    dělá  se    klidným  a  pokojným,    zůstává  starým  do- 
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bráckýra  slabochem,  který  nevěrnou  ženu  bezděčně  doprovází  i  ke 
hříšným  záletům.  Matka  Šustrová  stará  se  zatím  horlivě,  aby  zásob 
v  Žemlově  krámě  ubývalo,  a  obchod,  který  zprvu  ani  pro  skromného 
majitele  nestaěoval,  tratí  se  nyní  při  znásobených  výdejích  vůcihledě. 
Žemla  teprv  po  zprávě,  že  bude  otcem,  odhalí  tchyni  roušku  se  svého 
manželství,  nemoha  snésti  potupy,  aby  zván  byl  otcem  cizího  dítěte; 
teprve  pak  přetrhá  všechny  svazky  s  rodinou  Šustrovou.  Nedlouho 
potom  sezná  nebohý  kupec,  že  jeho  krám  jest  prázden,  jeho  prostředky 
vyčerpány;  setkání  s  nevěrnou  ženou,  která  se  zcela  bezstarostně  od- 
dala svému  svůdci,  dovrší  horečné  jeho  napjetí,  —  a  ve  stavu  tomto, 
nevida,  kudy  čestně  vyváznouti,  umíní  sobě  rázem  skončiti  bídný  život 
svůj.  Úmysl  provede  s  neobyčejnou  rázností.  Sousedé  rychle  se  do- 
myslí pravé  příčiny  jeho  smrti,  a  hned  se  mezi  nimi  ujme  případný 
název  „u  snědeného  krámu,"  kterým  nebožtíkův  obchůdek  jest  označen. 

Osnova  Herrmannova  díla  jest  celkem  prostá :  z  jednoduché  fabule 
základní  nemůžeme  čekati  spletitého  děje,  který  by  se  bral  několika 
proudy,  tu  parallelními,  tu  v  účinných  protivách  se  křižujícími.  Ale 
prostý  děj  Žemlová  života  a  historie  krátké  jeho  samostatnosti  kupecké 
postupuje  přesně  logicky  a  krok  za  krokem  důsledně.  Každá  podrobnosť 
jest  v  čas  připravena  a  náležitě  odůvodněna.  Psychologické  stránce 
věnována  jest  pečlivá  pozornost,  —  trojice  hlavních  osob  jest  toho 
zřejmým  důkazem.  S  tím  souvisí  též  péče,  kterou  Herrmann  věnoval 
povahopisu  jednajících  osob,  nakreslených  vesměs  s  velikým  zdarem. 
Neníť  u  něho  šablon;  zdrojem  jeho  postav  je  skutečný  život.  Pohleďme 
jen  na  dva  episodisty,  posluhovačku  Randovou  a  dotěrného  pensistu 
Kylliana,  —  jak  jadrné,  zcela  hotové  jsou  to  figurky,  jak  žije  na  nich 
každý  sval,  ač  i  při  stálých  potyčkách,  jež  spolu  mají,  každý  z  nich 
jinak  jest  zachycen.  Právě  na  těchto  episodistech,  k  nimž  druží  se 
ještě  řada  postaviček  rázu  zcela  podřízeného,  přesvědčujeme  se,  jak 
zdařile  charakterisuje  autor  jednající  osoby  také  po  stránce  jejich 
mluvy.  Šprýmy  a  žerty  Kyllianovy  a  odpovědi  i  samomluvy  Randové, 
drsné,  ba  i  hrubé  ve  slovech,  ale  plné  jadrného,  samorostlého  vtipu, 
svědčí  o  tom  neméně  výmluvně  než  rozdíl,  s  jakým  mluví  Šustrová 
s  dcerou  mezi  čtyrraa  očima  a  před  lidmi.  V  živlech  těchto  vězí  mnoho 
skutečného  humoru,  kterým  spisovatel  hojně  své  vypravování  koření, 
nespouštěje  však  za  jeho  cenu  se  zřetele  cíle  vážnějšího. 

Všecky  tři  hlavní  osoby,  jichž  osudy  tak  neblaze  se  skřižovaly, 
vyhlazeny  jsou  dlátem  jemným,  s  živoucností,  věrností  a  plastikou  pře- 
kvapující. O  Žemloví  jsme  se  již  zmínili :  jeho  povahu  stopuje  spiso- 
vatel od  samého  mládí,  aby  ukázal,  jak  se  vyvíjela  a  jak  z  ní  vyplý- 
valy různé  jevy  jeho  smýšlení  a  cítění.  Stejná  péče  věnována  jest 
povahopisu  staré  Šustrové.  Pozoruhodný  jest  rozdíl  v  povahokresbě 
Šustrové  matky  a  dcery;  duševní  stav  jest  u  obou  základem,  ze  kterého 
spisovatel  vychází,  ale  kdežto  na  matce  všímá  si  každého  zákmitu  její 
přetvářky  a  strojenosti,  každého  slova  z  běhutého  proudu  její  výmluv- 
nosti, dává  dceři  beze  všech  řečí  pouze  jednati,  vystihuje  takto  trefně 
její  ledovosť  a  upjatosť  a  odlišuje  pak  tím  rázněji  propukávající  hněv 
její.  Charakteristické  známky  Pražského  zákoutí  a  jeho  života  zachy- 
cuje Herrmann  s  pevšedním    bystrozrakem ;   v  příčině  mluvy  sestupuje 
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při  svých  lidech  nezřídka  pod  obvyklou  úroveň  našich  novelistů,  dbaje 
i  v  té  věci  požadavků  realisma  ;  ale  nelze  mu  vytýkati,  že  by  v  tom 
pravé  míry  překračoval., 

Zcela  jiná  jest  půda,  na  které  se  pohybuje  děj  románu  od  Sofie 
Podlipské,  nazvaného  Právo  lásky  a  vydaného  v  3.  čísle  letošní  Libuše. 
Paní  Eleonora  Popelová,  choť  bohatého  továrníka  kdesi  ve  venkovském 
městě,  opustila  před  lety  chudého  Theodora  Jeftu,  jenž  jí  byl  celou  duší 
oddán,  i  stala  se  chotí  vdovce  Popela,  aby  si  opatřila  pohodlné  živo- 
bytí. Dosáhla,  čeho  si  přála,  muž  ji  miloval,  zahrnoval  ji  nádherou 
a  přepychem,  ale  ona  ani  u  dětí  svých  se  necítila  dokonale  šťastnou. 
Umíní  si  tedy,  že  alespoň  dcera  její  Klementina  má  voliti  chotě  jen 
dle  hlasu  srdce  svého.  Proto  vyzvídá  na  záduračivé  dceři,  nemalí  milost- 
ného tajemství,  ale  nedoví  se  ničeho.  Náhodou  přijde  Jefta  do  města 
za  profesora  a  dostane  se  i  se  svým  nevlastním  bratrem  Hynkem  Svo- 
bodou též  k  Popelovým.  Klementina,  kterou  Jefta  rázem  vyléčí  z  po- 
chmurných myšlenek,  miluje  Hynka  již  z  prvního  svého  plesu  v  Praze, 
ale  Hynek,  ač  jest  týmž  citem  ovládán,  úmyslně  se  jí  vyhýbá,  maje  na 
paměti,  co  její  matka  byla  způsobila  bratru  Theodorovi.  Proto  svoluje 
Klementina  ke  sňatku  s  lehkovážným  Gustavem  Komem,  kterého  jí  otec 
určuje,  a  získavši  si  takto  otce,  smiřuje  ho  s  nejstarším  synem  Čeňkem 
i  s  jeho  rodinou.  Ale  zatím  vrací  se  k  ní  Hj-nek,  a  právo  lásky  při- 
chází ku  platnosti.  Rozradovaný  otec  svolí  k  jejímu  sňatku  s  Hynkem 
a  Gustavovi  slíbí  v  náhradu  dceru  Čeňkovu;  aby  pak  bylo  na  konci 
svateb  více,  nabídne  Jefta  z  nenadání  ruku  slečně  Valentině,  vycho- 
vatelce u  Popelů,  která  ji  ovšem  s  radostí  přijme. 

Lehounce  nakreslené  fabuli  leckde  schází  pravděpodobnost.  Otázka, 
kterou  spisovatelka  řeší,  že  lidé  docházejí  pozemského  blaženství  mnohem 
jistěji,  řídili  se  v  důležitých  krocích  životních  spíše  srdcem,  než  roz- 
umem, nemá  zde  vážných,  platných  důvodů,  ba  jest  i  vyvracována  pří- 
běhy některých  členů  rodiny  Popelový.  Že  pak  v  celém  ději  více  než 
logika  skutků  a  důslednost  povah  vládne  hra  náhody,  vypravování  nás 
málo  vzrušuje  a  dojímá.  Ale  osnova  nevelkého  dílka  jest  vhodně  složena 
a  obratně  sečlánkována;  vedle  hlavního  pásma  dějového  pamatováno  jest 
i  na  sesilující  nitky  dějů  podružných,  které  spatřujeme  hlavně  v  uchá- 
zení se  Gustava  Koma  o  Klementinu  a  ve  sporu  Čeňka  Popela  s  otcem. 
Děj  soustředěn  jest  na  dobu  nedlouhou,  ve  které  rychle,  ba  až  příliš 
rychle  postupuje,  spádně  spěchaje  k  rozřešení,  jakého  si  mladistvé 
čtenářky  právají.  Povahopis  proveden  jest  vesměs  jen  v  rysech  po- 
všechných ;  nejurčitěji,  jak  se  nám  zdá,  jest  nakreslen  Theodor  Jefta 
jakožto  rozměklý,  platonický  idealista,  rozsévající  při  každém  kroku 
blaho  a  smír,  vždy  se  obětující  a  sebe  nedbající.  Rysy,  kterými  jest 
vyznačena  paní  Popelová,  podávají  postavu  jednotnou  a  důslednou 
i  v  tom,  že  stále  věrna  jest  svým  prvotním  vadám.  Za  to  továrník 
Popel  obdařen  jest  tolika  různými  vlastnostmi,  že  z  nich  povstává  obraz 
dosti  neurčitý.  Zuřivost,  s  jakou  se  obrací  na  dceru,  která  v  jeho  sklen- 
níku  nařezala  růží  na  dar  k  matčinu  svátku,  jest  v  odporu  s  blouznivou 
láskou,  již  k  choti  své  chová;  nevysvětlena  zůstává  jeho  tvrdost  ke 
Klementině,  kterou  zná  právě  jen  od  společných  obědů.  Nejinak  má 
se   věc   i   s   Klementinou,    která   z  dětských    názorů   upadá   pojednou 
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v  horlivou  energii  a  odvahu  k  činůra>  které  se  jí  napořád  daří  a 
všecko  okolí  její  oblažují.  Autorka  vypravuje  plynně;  ale  ráz  české 
společnosti  měl  by  tu  ostřeji  vycházeti  na  jevo. 

Šimáčkova  Kabinetní  knihovna  přinesla  ve  XLIX.  svazku  Lii- 
šické  obrázky  od  Ad.  Černého.  Spisovatel,  obrátiv  chvalitebnou  píli 
k  národopisnému  studiu  našich  pobratimů  lužických,  zvolil  si  ku  práci 
látku  z  míry  sympathickou.  Mát  sám  strastný  život  skrovných  zbytků 
této  větve  slovanské,  jejich  nerovný  zápas  o  pouhou  axistenci,  houže- 
vnatosť,  s  níž  posud  odpírají  příboji  cizinstva,  a  důvěra,  jakou  vůd- 
cové jejich  chovají  v  budoucnost  svého  lidu,  tolik  dojemnosti  do  sebe, 
že  mimoděk  vzbuzuje  úctu  v  nás,  kteří  vše  to  po  vlastních  zkušenostech 
náležitě  dovedeme  oceniti.  Černý  zvolil  ke  svým  kresbám  formu,  kterou 
známe  z  Jelínkových  Ukrajinských  dum,  Kozáckých  črt  a  j.,  jichž 
i  ve  slovesné  skladbě  a  částečně  i  v  měkkosti  vypravovacího  tónu  ná- 
sleduje. Národopisný  materiál,  sebraný  na  hojných  cestách  krajem  lu- 
žickým,  spojován  jest  s  drobnými  motivy  povídkovými,  tu  vážnými,  tu 
laškovnými,  kterými  líčený  předmět  se  stává  poutavějším  a  záživnějším. 

Spisovatel  doličuje  nám  především  na  vybraných  jednotlivcích, 
z  nichž  některým  do  typů  mnoho  neschází,  ráz  a  povahu  srbského  lidu, 
přihlížeje  při  tom  také  k  životu  jeho  vůbec  a  k  charakteristickým 
stránkám  ethnografickým  zvlášť.  Na  povědomí  vlastenecké  jest  při  tom 
hlavní  váha  položena  a  všímáno  si  členů  studované  intelligence  neméně 
než  prostých  venkovanů.  Příkladem  jest  hned  v  první  črtě  zádumčivý 
doktor  Renč,  jehož  truchlivá  minulost,  přátelům  nenadále  odhalená,  vy- 
světluje jelo  uzavřenou  povahu.  Zcela  jiného  rázu  jest  starý  mlynář 
Holan  v  obrázku  Originál,  který  v  pozdních  chvílích  svého  života  trpce 
lituje  zaslepené  lásky  a  sobecké  umíněnosti,  s  jakou  přinutil  obě  své 
děti,  aby  nevstupovaly  v  manželství.  Na  štěstí  syn  Michal  jest  i  potom 
ochoten  vyhověti  starcově  tužbě  po  vnoučatech.  Tklivě  působí  ve  Zvonech 
postava  stařečka  Handrika,  který  darovav  novému  chrámu  ve  své 'ves- 
nici peníze  na  zvony,  toužebně  čeká,  až  se  jasný  zvuk  jejich  v  šíř 
i  dál  rozlehne,  ale  štěstí  tohoto  se  nedočká.  Vlasteneckého  čtenáře 
„písmáka"  poznáváme  ve  Bjelkooi.  Zajímavý  jsou  zvláště  ty  statě,  ve 
kterých  jsou  zachyceny  některé  zvláštnosti  vymírajícího  prostonárod- 
ního podání  a  zvykosloví  srbského.  Čítáme  sem  stát  Bráška,  kdež 
starý  družba  Šěrak  podává  pěkné  příspěvky  k  bývalé  srbské  svatbě, 
kterou  lze  vhodně  srovnati  s  obdobnými  zvyky  našimi.  Z  črty  Herc, 
kterou  pro  vtipnou  pointu  a  říznou  charakteristiku  řadíme  k  nejlepším 
číslům  celé  knížky,  dovídáme  se  věcných  zpráv  o  hudbě  a  zpěvu  ná- 
rodním. Poznámkami  o  „reji"  druží  se  sem  též  dolnolužický  obrázek 
Btota,  vystihující  formou  poněkud  rozvleklou  ráz  krajiny  a  lidu  po- 
dobně jako  črta  Holá.  Podřízeného  významu  jsou  kresbičky  Dcera, 
s  motivem  z  naší  prosy  velmi  známým,  a  Hřbitov,  jemuž  bychom  přáli 
stručnějšího  vstupu  a  hojnějšího  obsahu. 

Černý,  podávaje  nám  vzpomínky  a  zkušenosti  z  cest,  vystupuje 
ve  svých  črtách  opět  a  opět  vlastní  osobou,  následuje  i  v  tom  svého 
vzoru.  Vypravuje  lehce  a  plynně,  ve  skladbě  jeho  prací  však  jest  si 
přáti  větší  pevnosti  a  úsečnosti,  k  níž  se  v  první  své  sbírce  jen  tu 
a  tam  propracoval. 
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Ottova  Laciná  knihovna  začala  nové  období  své,  jehož  sešity  jsou 
opatřeny  drobnými  illustracerai,  dvěma  svazky  historických  povídek. 
První  z  nich  jsou  Slánské  obrázky  od  Koldy  Malínského.  Povíd- 
kářskou  činnost  tohoto  spisovatele  ocenili  jsme  už  při  dřívějších  jeho 
pracích :  nová  kniha  jeho  jest  celkem  na  úrovni  družek  předešlých, 
genrové  kresby  jeho  mají  týž  rub  a  líc  jako  dříve.  Probíráraeli  se 
touto  a  podobnými  knihami,  mimovolně  se  tážeme,  co  jest  v  nich  histo- 
rického V  Nepokládámeli  za  historické  vše,  co  snad  vůbec  kdesi  kdysi 
bylo,  kde  dobereme  se  zde  historických  příběhů,  kde  osobností  z  dějin 
známých,  kde  světla  minulosti,  kde  dějinného  naučení?  Když  nám  spiso- 
vatel na  sbájených  událostech  představuje  život  našich  předků,  jejich 
mravy  a  obyčeje,  snahy  a  smýšlení,  jejich  zřízení  a  všechnu  kulturu, 
spokojujeme  se  úplně ;  ale  jinde  se  čtenář  právem  táže,  čím  liší  se 
líčené  postavy  a  činy  jejich  kromě  kroje  a  zevního  úboru  od  našich 
vrstevníkův,  a  Izeli  jim  dodati  nátěru  historického  toliko  barvitými 
výrazy,  jichž  valná  čásť  z  ciziny  k  nám  přešedši  z  nynější  řeči  na- 
prosto se  vytratila?  K  takovýmto  osobám,  z  naší  doby  přesazeným  do 
toho  neb  onoho  věku  minulého,  lze  počísti  také  nejednu  figurku  z  pří- 
tomných Slánských  obrázků.  Tak  ku  př.  pan  Michal,  choí  jeho  Eufrozina 
a  rektor  Celerýn  v  Panu  hejlmanovi,  pan  Ondřej  s  chotí  Mandalenou 
v  obrázku  Pod  svícnem,  staří  i  mladí  členové  rodiny  Modletických  a 
Vodvářků  i  s  povozníkem  Tůmou  v  kresbě  Na  počincích  a  j.  mají  ne- 
smazatelný ráz  doby  naší. 

V  některých  obrázcích  jest  užito  známého  motivu  z  bývalých 
škol  městských,  jež  vzdělavatelé  mládeže  zhusta  opouštěli,  nalézajíce 
prostředkem  sedmé  svátosti  vítanějšího  opatření.  Stať  Jah  se  bakalář 
Vopálka  tužil,  nemajíc  kromě  toho  a  kromě  ledabylého  šprýmu  pod- 
statnější látky,  jeví  se  mělkou  a  prázdnou.  Spůsob,  jakým  jest  poin- 
tován titul  v  povídce  Proč  pan  Šmon  osopil  se  na  so.  Gotťharda,  nemá 
dosti  pravděpodobnosti;  jinak  jest  obrázek  rázně  kreslen  a  živými 
barvami  podán.  Kulturně  historického  pozadí  větší  měrou  užito  jest 
v  črtě  Fedrfechtýř,  vtipně  a  obratně  pointované  vývody  páně  Šimono- 
vými,  a  v  obrázku  Na  lešení,  jemuž  bychom  však  zvláště  v  líčení  sporů 
mexi  manžely  Šebestovými  a  Trojanovými  přáli  více  úsečnosti  a  rychlej- 
šího postupu.  Jediná  kresbička  celé  knihy  —  V  poslední  den  —  do- 
týká se  truchlivého  stavu  města  Slaného  v  době  jeho  úpadku  na  samém 
konci  války  třicetileté.  Spisovatel  dovozuje  na  osudech  Bleysových 
mravní  pravidlo,  které  umírající  emigrant  pronáší :  „Běda  tomu,  kdo 
zradou  chce  dojíti  cíle." 

Malínský  má  technickou  stránku  vypravovatelskou  dobře  v  moci 
a  charakterisuje  své  postavy  stručně  a  jadrně.  Své  vypravování  se  zá- 
libou přibarvuje  humoristicky,  ale  humor  jeho  není  vybíravý  aniž  vždy 
uhlazený  a  vybroušený. 

Od  Josefa  Brauna  vyšla  v  Laciné  knihovně  sbírka  historických 
obrázků  Zašlými  věky.  Povídky  tyto  liší  se  od  jeho  předešlých  hlavně 
vážnějším  rázem  celkovým,  volbou  významnějších  themat  a  hlubšími 
myšlenkami.  Braun  uchýlil  se  od  své  posavadní  půdy  Kutnohorské 
částečně  na  dějiště  jiné,  jež  ovládá  stejně  dovedně.  Sera  patří  po  řadě 
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první  dva  obrázky,  z  nichžto  přední,  O  sokolech  Smila  Janovice,  dě- 
jištěm položen  jest  do  českých  hvozdů  na  zboží  pana  Markvarta  z  Du- 
najovic,  dobou  pak  do  druhé  poloviny  13.  století.  V  ústraní  statků 
Markvartových  usadil  se  „sokolník"  Smil  z  Janovic,  který  mladé  ry- 
tířstvo učí  brániti  se  přívalu  rozpínavého  cizinstva,  počátek  čině  na 
drzém  rytíři  z  Eschingen.  Vlastenecká  tendence,  která  tuto  z  příběhu 
samého  vyniká,  výklady  autorovými  přímo  na  oči  se  staví  v  črtě  U  loze 
mistra  z  Prachatic,  který  dokončil  krásnou  věž  na  chrámu  sv.  Štěpána 
ve  Vídni,  a  jsa  upřímný  Čech  a  podobojí,  nezapřel  prese  všechno  úsilí 
protivníků  jej  očerňujících  a  pronásledujících  svého  jazyka  ani  své  víry. 
Od  víry  své  a  od  péče  o  českou  mládež  nedal  se  odvrátiti  nijakými 
prospěchy  hmotnými,  které  mu  kynuly,  kdy  by  se  byl  přispůsobil  ku  př. 
krajanu  svému,  radnímu  písaři  Schreibrovi.  Srovnání  líčeného  příběhu 
s  osudy  krajanů  našich,  kteří  spěchají  do  Dunajského  města  za  obživou, 
nabízí  se  tu  samo  sebou. 

Jinde  uvádí  nás  Braun  opět  do  Kutné  Hory,  a  to  do  šťastných 
i  kormutných  dob  jejích.  Z  těchto  vážena  jest  ku  př.  povídka  O  švédském 
vpádu,  motivovaná  odporem,  jejž  otec  mladého  Fatigata  činí  schudlé 
dcerce  měšťanské,  statečné  Lidce,  do  kteréhož  odporu  sběhem  událostí 
činně  zasáhl  švédský  obristHornsohn.  Stinnou  stránkou  hnusných  středo- 
věkých pověr  a  panských  choutek  zabývá  se  obrázek  Z  vyššího  rozkazu. 
Hrobníku  Kosatcoví  bylo  nařízeno,  aby  pro  Pražské  pány  vybral  mech 
z  lebek  lidí  popravených,  jehož  prý  třeba  k  výrobě  zlata.  Staroch  ne- 
uposlechl, a  dcera  jeho,  snažíc  se  naplněním  rozkazu  otce  z  vězení  vy- 
prostiti, sešílela  a  života  se  zbavila.  Obratně  jest  stavěna,  pěkně  poin- 
tována a  ladné  vypravována  Masnice,  v  kteréžto  povídce  autor  líčí 
vznik  daru,  jejž  měšťan  Masník  kárnou  kládou  učinil  bujné  mládeži 
Horské.  Hbitý  postup  děje,  podporovaný  obratným  dialogem,  v  tomto 
obrázku  zvláště  se  zamlouvá.  Jinde  neshostil  se  Braun  posud  manýry, 
v  kterou  upadl  příliš  horlivým  následováním  svého  vzoru,  Beneše  Tře- 
bízského,  a  která  dřívějším  povídkám  byla  vytýkána;  vkládáť  svým 
osobám  v  ústa  rozsáhlé  monology  a  široké  úvahy,  které  při  líčených 
scénách  nemají  pravděpodobnosti  a  hbitosti  vypravování  nemálo  jsou 
na  újmu.  řr.    V.   "Vykoukal. 
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Program  vyššího  gymnasia  v  Domažlicích  za  školuí  rok  1890. 
Obsah :  Jaroslav  Yrchlický  a  jpho  Legenda  o  sv.  Prokopu.  (Ukázka  ze  spisu 
„Pohledy  do  novočeského  básnictva."  Pokus  o  příspěvek  ke  skutečným  dějinám 
českého  básnictva).  Od  J.  Vobornika.  Školní  zprávy  od  ředitele. 

Piogram  c.  k.  reálného  a  vyššího  gymnasia  v  Chrudimi.  Vydán 
na  konci  školního  roku  1890.  Obsah:  1.  O  napodobivosti.  Podává  prof.  Fr. 
Havlík.  2.  Některá  navedení,  jimiž  jest  říditi  se  žákiím  při  kreslení.  Podává 
J.  Krágl.  3.  Zprávy  školské.  Podává  ředitel. 

Program  českého  vyššího  gymnasia  v  Opavě.  Vydán  koncem 
školního  roku  1890.  Obsah:  Překlad  s  výkladem  na  dílčí  listy  země  Opavské 
z  r.  1377.  Podal  Vine.  Prásek.  2.  Sekvencionář  mistra  Konráda  z  Benešova 
u  Opavy.  Podal  Vácsl.  Hauer.  3.  Zprávy  školské  a  podporovacího  spolku. 

Výroční  zpráva  c.  k.  sfátnitío  vyššího  gymnasia  v  Litomyšli. 
Podává  ředitel  ústavu  za  školní  rok  1890.  Obsah:  Jaké  působení  jeví  záliba 
v  řečnictvi  na  Homera.  Píše  Fr.  Jelíuek.  Zprávy  školní.  Podává  ředitel  ústavu. 

Zpráva  Pražské  vychovatelny  v  Libni  za  rok  18S9.  Eočník  VI. 
Sák],  obecních  důchodů  král.  hl.  městja  Prahy  1890. 

Časopis  Musea  království  Českého.  Red.  Jos.  Emler.  Roču.  LXIV. 
svaz.  1.  a  2. 


Libuše,  matice  zábavy  a  vědění,    vydala    následující  díla 
VÁCSLAVA    VLČKA: 

YĚNEC  VAYEÍNOTÝ. 

román    v  šesti    knihách. 
Třetí  vydání. 

ZLATO  Y  OHNI. 

román  v  pěti  knihách. 
Druhé   vydání. 

SAMOHRADY. 

román  v  pěti  knihách. 
Třetí  vydání. 

členský  příspěvek  Libuše  na  rok  činí  zl.  1. — ,  po  jehož  složení 
bud  v  administraci  Libuše  bud  v  kterémkoliv  řádném  knihkupectví 
neb  u  dám  a  pánů  sběratelů  Libuše  obdrží  každý  člen  7  knih,  jež 
Libuše  toho  roku  vydá.  Na  poštovní  zásilku  jednotlivých  čísel  po  vyjití 
připlácí  se   15  kr. 

Administrace  Libuše, 

Praha,  Jerusalemská  ulice  č.  11. 
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Str. 

O  buranech.  Napsal  řed.  B.  Navrátil 765 

Bismarck  a  Hohenzollerovské  císařství.  Píše  Josef  Procházka.  (Pokračování)  779 
jn.  Jan  Kocín  z  Koclnetu,  obránce  žen  a  manželství.  Sepsal  Fr.  J.  Zoubek  788 
'  Z  veliké  revoluce  francouzské.  Píše  prof.  dr.  Jan  Krystůfek: 

Výprava  žen  do  Versaillí 799 

Mirabeau  a  koruna  805 

Oanaldy.  Báseň  od  Jaroslava  Vrchlického 810 

O  poustevnách  Svaté  Hory  Athonské.  Napsal  mnich  Sáva  Chilandarec  .   .  815 
Černé  jezero.  Román  mladého  srdce  od  Vácslava  Vlčka.  (Pokračování)   .    .  827 

Štědrovečerní  balada.  Báseň  od  Bohumily  Klimšové 852 

Nové  písemnictví:  Výpravná  prosa.  Posuzuje  F.  V.  Vykoukal 854 


OSVĚTA, 

LISTY  PRO  ROZHLED  V  UMĚNÍ,  VÉDĚ  A  POLITICE, 

REDAKCÍ  A  VYDÁNÍM 
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vychází  dne  25.  každého  měsíce  v  šestiarchových  sešitech. 

\a  r.  1890  předplácí  se  i  s  poštovní  zásilkou  do  zemí  rakousko-uherských : 
čtvitletné  1  zl.  říO  kr.,  pňlletuě  3  zl.  60  kr.,  celoročně  7  zl.  20  kr.,  Jednotlivé 
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Patisk  celých  prací  se  vyhrazuje.  —  Lhůta  k  reklamacím 
končí  vyjitím  nového  éísla. 
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Papír  z  továrního  skladu  A.  \Mesnera  v  Praze. 
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_  číslem  tímto  počíricá  se  poslední  čtvrtletí  letošní  Osvěty. 
Pp.  odběratelův,  jichžto  předplacem'  vyčerpáno  jest,  uctivě  žádáme, 
by  je  záhy  obnoviti  ráčili. 


Knihy  a  hudebniny  redakci  zaslané. 

Óechy.  Společnou  prací  spisovatelův  a  umělcův  českých.  Vede  Fr.  Ad. 
Šubert.  Obrazovou  čásť  pořádá  Karel  Liebscher.  Dílu  VII.  (Středohorí)  seš.  2. 
a  3.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1B90. 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  Illustrují 
Karel  a  Adolf  Liebscherove',  Vojt.  Brechler  a  V.  Král  z  Dobrévody.  Dílu  VIII. 
Seš.  7.-9.  Nakl    F.  Šimáček,  v  Praze  1890 

Ottův  Slovník  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Seš.  68.— 71.  (Bischofswerda-Boleslav).  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Přehled  dějin  literatury  anglické.  Sepsal  dr.  V.  E.  Mourek.  Nakl.  týž. 

Dějiny  literatury  slovenskej.  Napísal  Jaroslav  Vlček.  Čásť  drubá. 
Nákl.  vlastním,  v  Turč.  sv.  Martině  1890. 

Život  zvířat.  Od  A.  E.  Brehma.  Dílu  II.  (Ptáci,  překládá  Fr.  Nekut) 
seš.  40.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Dějepis  všeobecný.  Pořádá  dr.  J.  Emler.  Dílu  I.  seš.  31.:  Dějiny 
středověké  Od  konce  století  pátého  až  do  konce  století  patnáctého.  Sepsal  Fr. 
Šembera.  Nakl.  týž. 

Česko-uěmecký  slovník,  zvláště  grammaticko-fraseologický. 
Sestavil  Fr.  Kott.  Seš.  113.  a  114.  (Oplctancc  —  pilný).  Nakl.  F.  Šimáček, 
v  Praze  1890. 

Aloisa  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  35.-37.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Humoresky,  satiry  a  drobné  črty  od  Svatopluka  Čecha.  Druhého 
vydání  seš.  6.-8.  Nakl.  F.  Topič,  v  Praze  1890. 

Lorda  Byrona  H«*brejské  melodie.  Dvojí  překlad  J.  Vrchlického 
a  J.  V.  Sládka.  Nákl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Ginsuě  Carduecia  Výbor  básní.  Se  svolením  básníka  přeložil  Jar. 
Vrchlický.  Nákl.  týž. 

Kabinctní  knihovna.  Svazek  L:  Povídky  od  Gabr.  Preissové.  Nákl.  týž. 

Vojna  a  mír.  Od  br.  L.  N.  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Seš.  52.-56.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Nové  vydání  románův  a  novel  Emilie  Flygaré-Carlénové.  Seš.  31. 
až  34.  Pověsť.  Hrdinka  románu.  Nakl.  týž. 

Matice  lidu.  Redaktor  Pr.  Sobotka.  Ročn.  XXIV.  čís.  5.:  Historické 
povídky.  Napsal  D.  L.  Mordovcev.  Z  ruštiny  přeložil  J.  VVagner.  Nákl.  spolku 
pro  vydáváni  laciných  knih  českých,  v  Praze  1890. 

Repertoár  českých  divadel.  Č.  XXI  :  Velké  panstvo.  Od  J  Vávry. 
Sběratolka  starožitností.  Od  B.  Vikové-Kunětickó.  Medvěd  námluvčím.  Přeložil 
P.  Papáček.  Veselohry  o  1  jednání.  Č.  XXII. :  Vosí  hnízdo.  Veselohra  o  třech 
dějstvích  od  Ant.  Lokaye.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1-W. 

Poddanství  žen.  Od  Johna  Stuarta  Milla:  Z  angličiny  přeložily  M.  B. 
a  C.  G.  M.  Oddíl  II.  (Vzdělávací  bibliothéky  svaz.  2.).  Nákl.  Vydavatelstva 
Časopisu  českého  studentstva,  v  Praze  1890. 

O  dr.  Vácslavu  Hanušovi.  Životopisná  povídka  od  J.  J.  Langnera. 
Nakl.  dr.  Fr   Bačkovský,  v  Praze  1890 

Ochotnické  divadlo.  Pořádá  A.  Schwab  Polabský.  Svaz.  60  :  Roman- 
tické vrtochy.  Veselohra  o  2  jednáních.  Napsal  X  Menhard  (Litoměřický). 
Svaz.  61.:  Zlaté  rybky.  Veselohra  o  4  jednáních  od  Fr.  Schonthana.  Pro  české 
divadlo  upravil  J.  Kiihnl.  Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Tisíc  a  jedna  hádanka.  Sbírka  hádanek  prostonárodních  i  umělých, 
založená  na  sbírce  Jana  Vácsl.  Rozuma  a  rozšířená  hádankami  ze  sbírek  K.  J. 
Erbena,  Fr.  Bartoše  a  j.,  ze  35.  ročníku  časop.  Štěpnice  jakož  z  pramenů 
jiných.  S  abecedním  klíčem.  Nakl    Rohlíček  a  Sievers,  v  Praze  1890. 

Besedy  mládeže.  Pořádá  Vácslav  Špaček.  Svaz.  265.:  Sbírka  českých 
pověstí.  Mládeži  upravil  J.  P.  Přibík.  S  obrázkem.  Sv.  266.:  Semínka.  Sbírka 
původních  článkův  obsahu  zábavného  i  poučného.  Mládeži  napsal  J.  Tyiíač. 
Petr  Veliký,  car  ruský.  O  českých  klenotech  korunovačních.  Vypravuje  J.  Fle- 
káček.  Svaz.  268.:  O  čarovném  sadě.  Pohádky  Anny  R  Husové.  Sbírka  2. 
S  obrázkem.  Nakl    M.  Knapp,  v  Karlině  1890. 

Obrav  ková  knihovna  pro  mládež.  Řídí  St.  Řehák  Kamenický. 
Seš.  8.:  Jarní  ohlasy.  Povíilky  a  básničky  pro  útlý  věk  Napsala  L.  Grossman- 
nová  Brodská.  Illustroval  K.  L.  ThMma  Nakl.  B.  Bohm,  v  Novém  Městě  u. 
INIetují  1890. 


R.  1890.  Čís.  10. 


O  S  YĚ  TA 


O  bitvě  u  Lipan. 

Poměry  válečné  a  taktický  postup  boje, 

dle  pramenfl  podává 

(]r.  Hugo  Toman. ') 
I. 

Úvod. 

o  bitvě  u  Domažlic  bylo  odpůrcům  českého  husitského  hnutí, 
v  jichžto  čele  byli  papež  a  německý  císař,  konečně  zjevno,  že 
v  násilném  boji  proti  němu  nemohou  se  nadíti  žádoucího  vítězství, 
nýbrž  jen  vždy  nových  a  nových  porážek.  Sklonili  se  tedy  k  torno, 
aby  nastoupena  byla  cesta  mírného  vyjednávání  s  nepřemožitelnými  ka- 
cíři, aby  opět  uvedeni  byli  v  jednotu  církevní. 


')  O  památné  bitvě  Lipanské  zachovány  jsou  nám  četné  a  dosti  zevrubné 
správy  současné,  některé  přímo  na  bojišti  od  účastníkův  bitvy  psané; 
nejsou  ale  všude  snadno  srozumitelné.  Sám  Palacký  ve  svém  dějepise 
praví,  že  jsou  tak  zmatečné  a  stranné,  že  obrazu  jasného  již  nelze  v  po- 
drobnosli  podati,  a  že  jen  tolik  jisto  jest,  že  vojska  bratrská  dala  se  skla- 
mati  a  proto  ztratila  bitvu.  Čtemeli  pak  obšírné  vypravování  o  bitvě  té 
našeho  V.  V.  Tomka  ve  čtvrtém  díle  jeho  dějepisu  Pražského,  tu  teprv 
shledáváme,  co  příkladná  pilnosť  z  nedostatečných  a  suchopárných  pra- 
menův  vytěžiti  dovede,  což  ovšem  jen  ten  v  plné  míre  oceniti  může,  kdo 
sám  prameny  se  obíral  a  tak  krok  za  krokem  vypravování  sledoval.  Na 
takových  základech  jest  pak  ovšem  specialistovi  snadno,  leccos  v  podrob- 
nostech určitěji  pověděti,  aneb  i  některá  nedorozumění  povyjasniti  Za 
tím  účelem  obral  jsem  sobě  bitvu  Lipanskou,  abych  po  opětném  pro- 
zkoumání a  srovnání  pramenů,  více  méně  již  užitých,  tuto  pro  politický 
vývoj  národa  českého  osudnou  událost  možnáli  ještě  jasněji  vylíčil.  Myslím 
přece,  že  podařilo  se  mi,  alespoň  zmatky  a  značnější  odpory  v  pramenech, 
na  které  Palacký  a  částečně  i  Tomek  naráží,  odstraniti ;  a  budeli  to  soud- 
ní mi  čtenáři  uznáno,  byl  by  to  výsledek,  jejž  sluší  přičítati  pilnému  zře- 
teli, který  jsem  válečnictví  Husitskému  věnoval.  Ovšem  že,  pokud  v  ná- 
hledech se  srovnáváme,  u  vypravování  následuji  líčení  Tomkova;  ostatně 
jest  článek  můj  pro  Osvětu  přepracované  čtení,  které  jsem  měl  ve  filo- 
soficko-historické  třídě  král.  české  společnosti  nauk  dne  7.  července  1890 
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Vyjednávání  to  dělo  se  po  dlouhou  dobu  mezi  kališnickýrai  Čech)' 
a  koncilem  Basilejským.  Velká  většina  podobojích  stála  při  tom  na  vý- 
hradném povolení  kalicha  v  Čechách  i  na  Moravě,  kdežto  koncil  teprve 
po  delším  vyjednávání  k  fakultativnímu  připuštění  jeho,  pak  i  ostatních 
tří  artikulů  Pražských  —  ale  s  rozličnými  výhradami  —  v  zásadě  při- 
stoupil, ačkoliv  prozatím  i  toto  usnesení  jeho  mělo  býti  v  tajnosti  za- 
chováno (v  srpnu  r.  1433). 

V  tomto  v}'jednávání  byla  v  Čechách  velkou  závadou  dosti  mocná 
strana  pod  jednou,  jejíž  hlavní  oporou  bylo  město  Plzeň,  kteréž  se  bylo 
od  r.  1420  ponenáhlu  stalo  nejzarytějším  odpůrcem  kalicha.  Proto  také 
brzy  po  odjezdu  prvních  poslů  Basilejských  z  Prahy  úsilí  veškerých 
stran  pod  obojí  v  Čechách  obrátilo  se  na  obléhání  Plzně,  které  od 
14.  července  1433  do  9.  května  1434,  tedy  skoro  jedenácte  měsíců 
trvalo.  Pevné  hradby  Plzeňské  statečně  jsouce  hájeny,  odolávaly  prese 
všecko  namáhání  obléhajících  při  nedokonalosti  tehdejších  prostředků 
válečných  všem  útokům ;  oblehatelé  konečně  neviděli  jiného  prostředku, 
než  město  vyležeti  hladem,  i  zavázali  se  přísahou,  do  poddání  se  jeho 
neustoupiti.  Kdežto  tímto  spůsobem  po  celý  téměř  rok  vojska  pod  obojí 
před  Plzní  k  nečinnosti  byla  odsouzena,  avšak  z  nedostatku  a  i  z  oby- 
čeje na  výpravách  v  cizině  zachovávaného  "obecný  lid  pleněníra  a  všeli- 
jakými jinými  neřestmi  soužila:  poskytla  tím  nepřátelům  cizím  i  stran- 
níkům  domácím  dostatečné  vůle,  že  mohli  reakci  připravovanou  a  ne- 
vázaností vojsk  samých  zaviněnou  potají  vyzbrojiti.  Pravilo  se,  a  nemáme 
příčiny  o  tom  pochybovati,  že  vojska  polní  Táborská  a  Sirotčí  tenkráte 
již  z  dobré  polovice  skládala  se  ne  z  Čechův,  ale  z  cizinců,  které  na- 
děje na  kořist  a  jinou  zvůli  k  vítězným  jejich  praporům  přivábila. 

Poslové  Basilejští  v  Praze  meškající  brzo  seznali  rozdrobenosť 
i  zásadní  rozdíly  českých  stran  pod  obojí  přijímajících,  přesvědčili  se 
pak  zajisté  také,  že  jednota  s  církví  dosažena  může  býti  jen  získáním 
mírnější  strany  a  násilným  potlačením  druhých,  jakož  i  že  nejvíce  pře- 
káží záměrům  koncilu  Basilejského  strana  Táborů  a  Sirotků,  zvláště 
pak  vítězná  jejich  polní  vojska.  Proto  vyvinuli  činnost  mnohostrannou 
na  újmu  stran  pod  obojí  k  ještě  většímu  jich  rozdrobení,  získávajíce 
vlažnější  z  nich  a  podporujíce  stranu  pod  jednou.  V  jednání  na  sněmích 
českých  bylo  jim  také  mnohem  snáze  získávati  prospěchův  nežli  Čechům, 
věděliť  dobře,  čeho  mohou  povoliti,  kdežto  z  těchto  jedni  více,  druzí 
méně  žádali,  nejsouce  mezi  sebou  sjednoceni. 

Na  sněmu  Svatoraartinském  předložili  konečně  poslové  Basilejští 
osnovu  kompaktát,  v  kterou  známí  čtyři  artikulové  sice  pojati  byli, 
avšak  ve  formě,  jíž  ani  strana  Rokycanova,  tím  méně  pák  Táboří  a 
Sirotci  se  nespokojovali.  Naproti  tomu  mezi  mistry  Pražskými  strana 
Příbramova  a  s  ní  velká  většina  šlechty  na  sněmu  shromážděné  s  for- 
mulí předloženou  souhlasila.  Tato  arci  stála  nejvíce  o  narovnání  všech 
sporů  a  šlo  jí  neméně  o  to,  aby  pro  mor  a  drahotu  v  Praze  panu- 
jící sněm  uzavřen  byl  a  ona  domů  rozjeti  se  mohla.  Když  pak  poslové 
Basilejští  dne  30.  listopadu  1433  v  sezení  výboru  sněmovního  v  Karo- 
líně s  důrazem  žádali,  aby  konečně  Čechové  přiznali  se  k  smlouvání 
a  Jan  Palomar  řečí  hladkou  pochybnostem  Rokycana  a  Petra  Paynea 
dosti  učinil,  donutili  prý  šlechticové  kněze  všech  stran,  že  rukou  dáním 
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slíbili  biskupovi  Filibertovi  jménem  svých  spoluvěrcův  přijmouti  návrhy 
dotčené,  ovšem  s  některými  výslovnými  výhradami.  Když  pak  námluvy 
takové  nevyhovovaly  žádné  z  pokročilejších  stran  v  novotách  církevních, 
jednání  na  sněmu  ke  konci  nevedlo.  Z  druhé  strany  nehleděno,  jak  se 
obyčejně  děje,  výhrad  učiněných,  a  koncil  vytýkal  Čechům  věrolomnosť 
a  tím  poskytl  vítané  zástěry  těm,  kteří  za  každou  cenu  smíru  chtěli. 
Šlechta  česká,  která  od  několika  let  z  popředí  dějův  byla  ustoupila, 
seřadila  se  nyní  vedením  pana  Menharta  z  Hradce,  vlažného  přívržence 
kalicha,  spříbuzněného  s  nejurputnějším  protivníkem  husitství,  Oldřichem 
z  Rosenberka.  Tento  byv  císařem  Sigmundem  pozván  ku  poradám  do 
Basileje,  ujednal  s  ním  zajisté  do  podrobná  plány,  jak  potlačiti  stranu 
Táborskou  i  Sirotčí  a  uvésti  Sigmunda  do  Čech  za  krále. 

Před  odjezdem  poslů  Basilejských  z  Prahy  mistr  Křišťan  z  Pra- 
chatic v  čele  zástupců  university  Pražské  přiznali  se  písemně  ke  kom- 
paktátům a  jednotě  s  církví.  Příklad  ten  následovali  jiní  ze  stavů 
světských  a  na  prvním  místě  pan  Menhart  z  Hradce,  čímž  vytrhli  se 
z  jednoty  strany  pod  obojí.  Mezi  nimi  byl  také  Přibík  z  Klenového, 
který  z  tábora  od  Plzně  zajel  do  Cheba  k  poslům  Basilejským,  aby 
od  nich  přijat  byl  do  lůna  církve. 

Naproti  tomu  v  táborech  před  Plzní  povážlivým  spůsobem  jevila 
se  nekázeň  a  vzpoura;  i  nejpřednější  a  v  tolikerých  bojích  proslavený 
vůdce  Táborů  Prokop  musel  zakusiti  bolestné  pohanění,  bylť  od  sprostého 
dráha  do  krve  zraněn  a  od  výtržníků  zpurných  na  krátko  i  uvězněn. 
Nevázanosti  vojska  bylo  tím  nesnadněji  přítrž  učiniti,  že  nejen  oble- 
ženým, ale  i  obléhajícím  stejně  se  nedostávalo  nutných  potřeb  k  živo- 
bytí. Byli  tedy  nuceni  pro  opatření  sobě  spíže  rozjížděti  se  daleko 
široko  na  plen,  při  čemž  páchány  v  samé  zemi  přátelské  škody  a  ná- 
silí všeho  druhu.  Sirotci  vrátivše  se  okolo  sv.  Havla  z  Prus,  kdež 
byli  za  mzdu  polskému  králi  proti  pruským  křižákům  pomáhali,  nyní 
rovněž  před  Plzeň  se  položili.  Éádění  vojsk  potkávalo  se  už  i  v  Čechách 
samých  s  odporem  branným,  tak  že  tu  i  onde  plenící  zástupy  jejich  byly 
přepadávány  a  všelijak  ohněm  i  mečem  utracovány. 

Dlouhé  trvání  záhubných  válek  mělo  za  následek,  že  širé  krajiny 
zůstávaly  nezdělány,  čímž  drahota  a  hlad  v  zemi  vždy  citlivěji  se  vzmá- 
haly. S  nářkem  lidu  obecného  závodila  sklíčenosť  všech  myslí  následkem 
moru,  který  v  Praze  i  v  krajích  od  několika  měsíců  nelítostně  řádil. 
Tak  řidly  i  řady  oblehatelů  Plzeňských,  neboť  mnozí  z  nouze  a  nechuti 
domů  se  vraceli. 

Při  tom  byla  polní  vojska  Táborů  i  Sirotků,  která  od  dvanácti 
let  nepřetržitě  v  poli  stála,  válku  a  plen  sobě  v  té  míře  oblíbila,  že 
ovšem  řádné  vládě  a  míru  již  ze  zásady  odporovala,  jakož  v  skutku 
Táboří  a  sám  Prokop  Holý  již  r.  1432  pokusy  na  sněmích  v  tom  směru 
učiněné  překazili.  Od  té  doby  nekázeň  vojsk  před  Plzní  přání  to  činila 
zajisté  ještě  důraznějším,  že  nejen  vlažní  u  víře,  ale  i  mužové,  kteří 
ode  dávna  při  Pražanech,  Tábořích  neb  Sirotcích  stáli,  o  to  se  zasa- 
dili, aby  záhubám  země  zákonnou  mocí  přítrž  učiněna  byla. 

Tyto  příčiny  vedly  již  z  počátku  sněmu  Svatomartinského,  v  listo- 
padu r.  1433,  ke  zvolení  pana  Alše  z  Risenburka  za  „správce  království 
českého  i  markrabství  moravského",  jemuž  jiných  dvanácte  osob  k  radě 
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bylo  přidáno.  Této  nové  vládě  zemské  byla  dosti  rozsáhlá  moc  vládní 
propůjčena.  „Tudy  musela  se  vždy  více  ujímati  myšlenka,  dotud  jen 
nesměle  přemítaná,  aby  polním  vojskům  Táborů  a  Sirotků  nějak  učiněn 
byl  konec.  Hlavním  pobadatelem  k  tomu  byl  pan  Menhart  z  Hradce, 
který  si  při  tom  hleděl  zjednati  zvláštní  zásluhy  u  koncilia  a  u  císaře 
Sigmunda;  avšak  také  mužové  rozhodní,  kteří  se  nemínili  srovnati 
s  konciliem  za  každou  cenu,  jako  správce  zemský  sám,  Diviš  Bořek 
z  Miletínka,  Vilém  Kostka  z  Postupic  a  jiní,  byli  odhodláni  zasaditi 
se  o  to  mocí.  Když  při  sklonku  měsíce  března  (1434),  asi  toho  času, 
když  Jan  Palomar  vyjednával  s  pány  pod  jednou  na  sjezde  v  Koubě, 
zavřeli  všichni  čelnější  páni  a  četní  zemane  strany  pod  obojí  úmluvy 
mezi  sebou,  nepochybně  na  sjezde  nějakém,  však  neví  se,  v  kterém 
místě,  nejpodobněji  někde  ve  východní  polovici  země,  kterými  se  za- 
vázali býti  spolu  za  jeden  člověk  k  hájení  pokoje  v  zemi,  ovšem  pod 
poslušenstvím  správce  zemského  a  rady  jeho,  zvolených  řádně  na  sněme 
předešlém.  K  úmluvám  těm  přistoupilo  také  Staré  Město  Pražské.  Há- 
jením pokoje  v  zemi  rozumělo  se  na  předním  místě  přetržení  záhub, 
konaných  vojsky  polními.  K  tomu  musil  podstoupen  býti  boj  s  nimi, 
jehož  výsledek  byl  nejistý.  K  snadnějšímu  dosažení  vítězství  pomyslilo 
se  tedy  jako  za  času  Žižky  a  první  rok  po  jeho  smrti  na  užití  pomoci 
strany  pod  jednou.  V  tom  směru  byl  bez  pochyby  pan  Menhart  z  Hradce 
hlavním  jednatelem;  s  ním  pak  dorozuměl  se  ze  strany  pod  jednou 
předně  pan  Oldřich  z  Rosenberka,  který  měl  od  císaře  Sigraunda  plnou 
moc  sobě  danou  v  Basileji  dne  28.  února,  aby  k  jeho  prospěchu  jednal 
se  stranou  pod  obojí.  Cenou,  za  kterou  on  a  jiní  páni  strany  pod  jednou 
slíbili  svou  pomoc,  bylo  vybavení  Plzně.  K  tomu  měli  páni  obou  stran 
obrátiti  vojenskou  moc  svou,  a  měla  k  tomu  poskytnuta  býti  pomoc 
také  od  vévody  rakouského  dle  slibu  jeho  daného  Janovi  Palomaros'i. 
Vybavení  Plzně  a  zničení  vojsk  polních  před  městem  tímto  ležících 
mělo  se  státi  jednou  ranou.  Za  sjezdu,  na  kterém  se  úmluvy  o  jednotu 
staly,  vyšlo  jakési  ohlášení  k  bojovníkům  Táborským  a  Sirotčím,  kterým 
podávalo  se  odpuštění  všeho  minulého  těm  z  nich,  kteří  by  zlých  činů 
přestali,  totiž  nejspíš,  kteří  by  z  vojsk  vystoupili."  *) 

Za  takových  poměrů  nemohlo  také  míti  přímé  vyjednávání  císaře 
Sigmunda  někdy  v  první  polovici  měsíce  března  r.  1434  s  hejtmany 
před  Plzní  jiného  účelu,  než  odvrátiti  mysl  jejich  od  blížícího  se  nebez- 
pečenství, nebo  překaziti  rozhodnější  kroky  na  obranu.  Sigmund  vy- 
pravil totiž  zvláštního  posla  svého  do  ležení  před  Plzní  s  podáním  asi 
velmi  příznivým ;  když  ale  srozuměl,  že  odtud  slavné  poselství,  které 
se  skládati  mělo  z  předních  hejtmanů  polních,  k  němu  chystají,  psal 
současně  9.  dubna  Oldřichovi  z  Rosenberka  a  knížeti  Albrechtovi  ra- 
kouskému, aby  oni  a  páni  obojí  strany  tím  v  předsevzetích  svých  ni- 
kterak zdržovati  se  nedali ;  při  tom  ale  vyjednávání  ze  své  strany 
zdržoval.  Ke  konci  žádnému  vyjednávání  toto  ovšem  nevedlo,  neboť  v  ten 
čas  sbíralo  se  již  panské  vojsko  na  Kačině  u  Kutné  Hory,  a  Táboří 
a  Sirotci  poslali  některé  hejtmany  své,  jako  Ondřeje  Keřského  a  Miku- 
láše z  Padařova  Novoměstským  do  Prahy,  aby  jim  byli  k  radě  a  pomoci. 


')  V.  V.  Tomka  Dějepis  města  Prahy,  IV.,  632. 
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Novoměstští  totiž,  pohádáni  jsouce  oblíbeným  knězem  svým  Ja- 
kubem Vlkem  u  Matky  boží  Sněžné  odpírali  prese  všecko  V3'zývání 
přistoupiti  k  jednotě  panské.  V  Praze  dlel  také  bez  pochyby  ještě  od 
sněmu  Svatomartinskébo  Prokop  Holý,  kdežto  Čapek  ze  Sán  po  krátkém 
pobytu  jal  se  již  sbírati  nové  vojsko  Sirotčí  v  kraji  Hradeckém  a  z  měst 
spojených.  Nepochybně  ale  i  na  Táboře  současně  sbírali  pole  k  velké 
výpravě  nové.  Sbírání  nových  vojsk  bratrských  sotva  však  potkalo  se 
se  zdarem  značnějším,  nebo  mu  zajisté  překáželo,  co  jsme  o  smýšlení 
v  zemi  dotud  připomenuli ;  mimo  to  sbírala  šlechta  pole  s  takovým  úsilím, 
že  i  vyzývali  těch  za  žold  k  sobě,  kteří  by  prapory  bratrské  opustili. 


n. 

Vylíčení  boj  e. 

Boj  mezi  jednotou  panskou  a  stranou  Táborskou  a  Sirotčí  počal 
v  Praze.  Novoměstští  totiž  vedením  hejtmanů  Táborských  strojili  se 
k  odporu.  Zavřeli6  se  proti  Starému  Městu  plaňkami  a  věžemi  dřevě- 
nými, které  opatřili  střelbou,  tak  že  tím  zavřeli  přístup  a  dovoz  do 
Starého  Města  branou  Horskou  a  Poříčskou.  Staroměstští  naproti  tomu 
vyzvali  ku  pomoci  vojsko  panské,  které  se  k  vybavení  Plzně  na  Ka- 
čině  sbíralo.  Toto  uzavřelo  ujistiti  se  celou  Prahou  především  dobytím 
Nového  Města  Pražského,  přitáhlo  dne  5.  května  v  síle  as  12.000  lidí 
ku  Praze,  přešlo  někde  se  Špitálského  pole  brodem  Vltavu  a  vtrhlo 
přes  Malou  Stranu  a  most  Karlův  do  Starého  Města.  Novoměstští  ne- 
dbali ovšem  vyzvání  k  nim  učiněného,  aby  odstranili  plaňky  a  bašty  proti 
Starému  Městu,  aby  nerušili  dále  míru  zemského,  nýbrž  poddali  se 
správě  zemské  a  se  Staroměstskými  se  srovnali.  Ještě  téhož  dne,  jak 
se  zdá,  počala  hrubá  střelba  obou  měst  pracovati,  zejména  Staro- 
městských od  brány  na  Můstku  a  Novoměstských  ze  hřbitova  od  Matky 
boží  Sněžné.  Při  tom  podařilo  se  puškaři  Staroměstskému  ranou  z  houf- 
nice  skvostnému  zvonu,  někdy  císařem  Karlem  IV.  kostelu  věnovanému, 
na  vysoké  věži  u  Matky  boží  Sněžné  odraziti  uši  tak,  že  spadl  a  se 
rozrazil.  I  šla  prý  nazejtří  obecná  řeč,  že  sobě  chtí  Staroměstští  pro 
zvou  přijíti.  Proto  prý  připravili  Novoměstští  střelbu  svoji  v  Široké 
ulici.  Staroměstští  a  vojsko  panské  vskočili  v  skutku  téhož  dne 
(6.  května),  avšak  jinou  branou,  než  bylo  očekáváno,  jak  se  zdá,  na 
nynějším  Perštýně,  do  Nového  Města  a  rychle  odtud  zmocnili  se 
především  radnice,  tak  že  Novoměstští  tímto  spůsobem  zaskočeni  po 
krátkém  boji  bez  velké  ztráty  (padloť  prý  jen  as  16  až  20  lidí)  pod- 
dati se  museli.  Radnice  byla  vybita  a  privileje  Nového  Města  zničeny, 
město  drancováno  a  postaveno  jako  dobyté  pod  moc  Staroměstských. 
Hejtmane  Táborští  a  mezi  nimi  i  kněz  Prokop  byli  nuceni  zachrániti 
se  útěkem  ')  a  odebrali  se  zajisté  na  Tábor,  kdež  již  nové  vojsko  se 
sbíralo. 


')  K  vysvětlení  některých  podrobností  ve  vypravování  Tomkově  v  dějepise 
Prahy  hodí  se  dobře  zprávy  Zachariáše  Theobalda,  str.  408  a  409. 


866  S.  Toman: 

Tak  shledáváme  hned  při  prvním  podniknutí  jednoty  panské,  že 
vrchní  vojenské  velení  zajisté  spočívalo  v  rukou  muže,  jenž  nevšední 
rozhled  a  zkušenosť  vojenskou  spojoval  s  neobyčejným  důrazem. 

Den  před  vskočením  panského  vojska  do  Nového  Města  podařilo 
se  zradou  výše  jmenovaného  Přibíka  z  Klenového,  jenž  s  Tábory  před 
Plzní  ležel,  zaspižovati  Plzeň,  která  by  se  byla  již  za  krátko  nedo- 
statkem musela  vzdáti,  na  delší  dobu  opět.  Dne  8.  května  došla  také 
do  ležení  před  Plzní  zpráva  o  dobytí  Nového  Města  Pražského.  Hned 
nazejtří  po  tom  vojsko  obléhající  Plzeň  opustilo  ležení  svá,  zapálivši 
stany  a  bašty,  vše  to  s  takovým  kvapem  a  nepořádkem,  že  i  někteří 
nemocní  a  ranění  zapomenuti  uhořeli.  Což  pak  bylo  mezi  nimi  ještě 
Staroměstských,  praví  starý  letopisec,  ty  jsou  zjímali  a  druzí  se  roz- 
kradli. 

Tak  dobyla  jednota  panská  jednou  ranou  neobyčejných  úspěchův ; 
Táborům  mocného  spojence  odňala  a  sobě  ku  pomoci  Plzeň  vybavila. 
Tažení  na  vybavení  Plzně  stalo  se  nyní  zbytečným,  a  vojsko  jednoty 
mohlo  v  Praze  v  jistotě  vyčkati,  až  druhý  mocný  spojenec,  strana  pod 
jednou,  hotova  ku  Praze  přitrhne. 

Vojska  od  Plzně  odtrhnuvše  chtěla  patrně  táhnouti  přímo  na 
Prahu,  avšak  dostávše  se  až  Hostomicům  po  lepší  rozvaze  obrátila  se 
přes  Příbram  pro  posilu  k  Táboru.  ^)  Sirotci  však  oddělili  se  od  nich 
do  východních  Čech  pro  sebrání  dalších  posil.  Táboří  pak  již  dne 
11.  května  vytáhli  opět  a  obléhali  hrad  Borotín,  nedobyvše  ho  však 
pojednou,  táhli  přes  Miličín  ku  Praze.  Nejspíš  teprv  před  Prahou  sešli 
se  se  Sirotky,  s  kterými  Čapek  z  východních  Čech  se  byl  dostavil; 
i  leželi  několik  dní,  a  sice  od  17.  zajisté  do  21.  května.  Táboří,  jak 
se  zdá,  u  Kunratic  a  Sirotci  u  Jirna,  odkudž  po  všech  okolo  Prahy 
plenili  a  pálili.  ^) 

Snažili  se  ovšem  panské  vojsko,  které  v  Praze  leželo,  k  boji 
z  města  vy  vábiti.  Tu  přišlo  k  vyjednávání,  které  však  nevedlo  k  cíli, 
neboť  hejtman  Sirotčí  Čapek  především  žádal  navrácení  Nového  Města 
Pražského,  které  ke  straně  Sirotků  se  počítalo,  i  s  kořistí  tam  vzatou. 
Když  se  tedy  ani  jedno  ani  druhé  nezdařilo,  odtáhli  opět  ke  Kolínu, 
pálili  a  hubili  statky  jednotníků  panských,  a  v  tom  čase  i  dobyli  panu 
Jindřichovi  z  Vartenberka  města  jeho  Jičína. 

Mezi  tím  blížila  se  vojska  strany  pod  jednou  ku  Praze  pánům 
pod  obojí  na  posilu,  a  sice  lantfrid  Plzeňský,  k  němuž  se  přidružila 
posádka  Karlštejnská  v  počtu  500  jízdných  a  pěších  s  30  vozy,  kteří 


')  Bartošek,  185. 

*)  Eodem  tempore  inimici  a  Plzna  recesserunt  et  se  versus  Pragam  reci- 
pientes  juxta  Novum  castrum  aliquibus  diebus  castra  metati  essent,  ulterius 
procedentes  versus  Coloniam.  Acta  conc.p.  1651.  K  tomu  sluší  srovnati: 
in  magna  tribulatione  tunc  currente,  quia  Thaborenses  et  Sirotkones  tunc 
circum  Pragam  devastabant  et  comburebant.  Ruk.  univ.  Pražské,  III, 
G,  27  (u  Hóflera  589)  h  21.  kvétnu  citovaný  u  Tomka,  Děj.  Pr.  IV,  641; 
pak  letopisy  české  89:  „a  potom  v  pondělí  na  sv.  Ducha  (17.  května) 
Táboři  a  Sirotci  položili  se  s  vojskami  nedaleko  od  Prahy  u  Jirna  a 
u  Krče,  po  těch  všech  lidi  hubíce  a  Pražany  z  Prahy  vábíce  a  lúdíce 
a  pobízejíce  jich  k  bitvě."  Srovnávají  se  tedy  dva  dobré  prameny  v  tom, 
že  obě  vojska,  Táborské  i  Sirotčí,  zároveň  před  Prahou  ležela. 
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pak  na  dalším  pochodu  obehnali  tvrz  Tachlovice  u  Prahy,  která  se 
jim  bez  odporu  vzdala,  a  ještě  téhož  dne,  25.  května,  spojili  se 
s  panským  vojskem  pod  obojí  u  Záběhlic,  kamž  zároveň  i  vojsko  pana 
Oldřicha  z  Rosenberka,  pana  Menharta  z  Hradce  ze  statků  jeho  v  Pra- 
chensku  ležících  s  jinými  více  dorazilo.  Již  nazejtrí  dne  26.  května 
vytáhla  všecka  spojená  síla  panská  s  Pražany  ve  čtyřech  vojskách  do 
pole :  jedno  vojsko  pánův  pod  obojí,  druhé  laiitfrid  Plzeňský,  třetí  lid 
pana  Oldřicha  z  Rosenberka  a  konečně  Pražané  ze  všech  měst  s  Mělni- 
ckými. Čeho  v  těchto  čtyřech  dnech  až  do  bitvy  u  Lipan  podnikli,  ne- 
%ime,  jisto  jest  pouze,  že  konečně  přitáhli  k  Brodu  Českému,  jenž  se 
jim  bez  boje  vzdal.  V  ten  čas,  zajisté  ještě  před  vytažením  do  pole 
od  Prahy,  rozepsali  se  páni  do  všech  měst  Táborských  a  Sirotčích  vy- 
zývajíce jich,  aby  k  jednotě  přistoupili  a  ku  králi  Sigmundovi  se  při- 
znali, že  by  jednota,  kdy  by  tak  neučinili,  mínila  jich  mocí  k  tomu 
donutiti,  neboť  prý  dotud  s  pole  netrhnou,  dokud  by  obecní  mír  ne- 
zabezpečili :  až  pak  budou  všichni  za  jeden  člověk,  pak  že  chtí  ke 
králi  Sigmundovi  jeti  a  jej  do  země  uvésti.  ') 

Když  vojska  bratrská  o  vtrhnutí  pánů  od  Prahy  do  pole  byla 
zpravena,  vytáhla  od  svého  shromaždiště  asi  u  Kolína  pánům  vstříc, 
a  veškera  moc  Čechův  nyní  jen  na  dva  tábory  rozdělených  setkala  se 
v  neděli  ráno  dne  30.  května  as  na  půl  cesty  mezi  Brodem  a  Kouřimí 
k  rozhodnému  boji. 

Ves  Lipany  a  Hřiby  leží  dobrou  čtvrí  hodiny  od  sebe  na  půl- 
nočním, velmi  volném  svahu  vrchu  Lipského,  jenž  se  tu  v  širou  rovinu 
ztrácí.  Na  východním  dosti  příkrém  svahu  ve  směru  poledním,  podél 
cesty  od  Kouřimě  se  táhnoucím,  pak  i  na  polední  straně  své  byl  bez 
pochyby  v  15.  století  jako  z  části  až  do  dneška  pokryt  lesem.  Nade  vsí 
Lipany  na  temeni  vršku,  odkudž  pěkný  rozhled  do  širé  pláně  se  otvírá, 
na  místě,  kde  nyní  pomník  stojí,  zavřela  se  bratrská  vojska  v  šesti- 
řadé  vozové  hradbě,  čelem  jsouc  k  Brodu,  odtud  dvě  hodiny  cesty 
na  severozápad  vzdálenému,  obrácena. 

Bratři  měli  totiž  šest  kop  vozův,  i  tvořila  tedy  delší  strana  hradby 
jejich  řadu  asi  50  vozů;  v  čele  pak  zavřena  byla  řadou  o  25  vozích. 
IVIimo  menší  pušky  měli  jmenovitě  40  houfuic  ve  vozích,  v  čele  a  po 
stranách  rozestavených.  Vojsko  jejich  čítalo  okolo  10.000  mužů,  mezi 
nimi  700  jezdců.  Velení  měl  u  Sirotků  hejtman  polní  Jan  Čapek  ze 
Sán  a  vedle  něho  správce  vojska")  kněz  Prokůpek;  u  Táborů  pak  byl 


')  O  tom  máme  zprávu  Matějem  Husníkem  s  bojiště  přinesenou  2.  června 
do  Plzné  (Palacký,  Urk.  II,  416,  417) :  Auch  habea  die  herren  allen 
steten  auf  der  Hussenseytten  enpoten  und  geschriben,  das  si  dem  Kaiser 
gehorsam  seyn  und  auf  unser  seytten  treten.  Welich  das  tůn,  wellen 
si  auťnehmen,  wolten  sie  das  aber  nicht  tůn,  so  wollen  sy  die  darzu  nótcn 
mit  gewalt,  und  si  mainen  auch  ausz  dem  veld  nicht  zu  ziehen,  si  wellen 
yee  frid  machen,  und  wenn  si  dann  ainig  werden  als  ain  mensch,  so 
wellen  si  nach  dem  Kaiser  reytten  und  zu  dem  land  pringen.  Že  tato 
vyzvání  se  stala  některý  čas  před  bitvou  Lipanskou,  to  vysvítá  z  toho, 
že  mnohá  města,  jak  na  svém  místě  bude  pověděno,  v  den  bitvy  již  po- 
selstva v  leženi  panském  měla  a  částečně  i  bitvy  samé  se  súčastnila  na 
straně  panské. 

^)  V  dopise  svém,  po  dobytí  Nového  Mésta  Pražského  psaném,  jmenuje  jej 
Prokop  Veliký  rector  exercitus  Orphanorum. 
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správcem  vojska  a  nejvyšším  velitelem  spojených  vojsk  kněz  Prokop 
Holý  čili  Veliký  a  vedle  něho  polní  hejtman  Ondřej  Keřský. 

Vojska  bratrská,  hledíce  získati  toto  výhodné  postavení  na  vrchu 
Lipském,  přitáhla  ve  velkém  spěchu  zajisté  časně  z  rána  od  Kouřimě. 
Vojsko  panské  uslyševši  o  pochodu  bratří  hnulo  se,  jak  se  zdá,  od 
Brodu  proti  nim  a  rozestavilo  své  vozy  v  jedenácti  řadách  mezi  Li- 
pany a  Hřiby  pod  hradbou  bratrskou,  k  ní  čelem  je  obrátivši.  Řady 
vozův  jejich  čítaly  po  kopě,  a  počítámeli  délku  jednoho  vozu  i  s  pro- 
storou nutně  otevřenou  mezi  vozy  průměrně  na  deset  metrů,  měla  vo^ 
zová  hradba  jejich  při  pochodu  přes  půl  (Vio)  kilometru  zdélí.  Vpředu 
a  vzadu  bylo  určeno  po  30  vozích  k  zavření.  Vojsko  panské  čítalo  přes 
19.000  lidí,  mezi  nimi  1200  jezdců  s  přiměřeným  počtem  houfnic  i  jiné 
střelby,  bylo  tedy  počtem  téměř  jednou  tak  silné  než  spojené  vojsko  bratří. 

Na  straně  panské  jmenují  se  přítomnými,  a  sice  ve  vojsku  pánů 
pod  obojí :  Aleš  z  Riesenberka,  správce  zemský,  Menhart  z  Hradce, 
Hynek  Ptáček  z  Pirkštejna  seděním  na  Ratajích  a  na  Polné,  Vilém 
Kostka  z  Postupic,  Aleš  Holický  ze  Šternberka,  Diviš  Bořek  z  Mile- 
tínka  seděním  na  hoře  Kunětické  a  hejtman  Chrudimský,  Beneš  z  Mo- 
krovous,  Petr  z  Janovic  seděním  na  Chlumci,  Jindřich  Velišský,  syn 
někdy  Čeňka  z  Vartemberka,  a  vedle  nich  četné  zeraanstvo  z  krajů 
okolních;  mimo  to  čtrnáctiletý  Jiří  z  Kunštátu  na  Poděbradech,  Jan 
Černín  z  Vysoké,  Přibík  z  Klenového  s  Petrem  Zmrzlíkem  ze  Svojšína 
na  Orlice  a  Benešem  z  Myslína;  pan  Beneš  z  Dube  na  Kozlem,  lid 
paní  Perchty  Konopišťské  ze  Šternberka  (vedením  purkrabí  jejího  Ja- 
koubka z  Božejova),  Mikuláš  z  Lanštejna  a  z  Borotína,  Arnošt  Leskovec 
z  Humpolce,  Jan  Malovec  z  Pacova  a  jiní.  Lid  pana  Oldřicha  z  Rosen- 
berka  vedl  rytíř  Mikuláš  Krchlebec,  purkrabí  na  Zvíkově,  a  dva  jiní 
hejtmane.  Při  lantfridu  Plzeňském  stáli  kromě  Jana  Krušiny  z  Lichten- 
burka,  Zdenka  Drštky,  královského  purkrabí  na  Týně  Horšově,  pak 
Alše  ze  Žeberka  též  bratří  Burian  a  Jan  z  Gutštejna,  Humprecht  z  Ko- 
čová, Protiva  ze  Svojšína,  Boreš  z  Oseká,  pán  starého  rodu,  však 
schudlý  a  pěšky  bojující,  rozliční  zemane  z  kraje  Plzeňského  a  jistý 
počet  měšťanů  a  žoldnéřů  Plzeňských ;  k  tomu  z  Prachenska  kromě 
lidu  pana  Jana  z  Rabí  také  Vácslav  Varlejch  z  Frimburka  a  lid  pana 
Vácslava  z  Michalovic,  velikého  mistra  Strakonického ;  na  konec  lid 
a  manové  z  posádky  Karlštejnské  s  místopurkrabíra  tamějším  Vilémem 
z  Jaroslavic  a  jiní.  Pod  korouhví  Pražskou  pak  stáli  měšťané  a  lid 
jejich  ze  všech  tří  měst  Pražských  a  sousedé  Mělničtí. 

Za  nejvyššího  velitele  těchto  spojených  vojsk  zvolen  byl  pan 
Diviš  Bořek  z  Miletínka  jenž  druhdy  bojovával  po  boku  Žižkově.  Bylli 
on  osnovatelera  plánu  bitvy  a  podniků  panských,  od  početí  polního  jejich 
tažení  s  takovým  důrazem  provedených?  Na  mocnou  ruku  jedinou  vše 
řídící  pravděpodobně  lze  souditi.  Eneáš  Silvius  však  připomíná,  zajisté 
na  základě  dobrého  pramene,  že  první  zásluhu  o  vítězství  přičítají  panu 
Menhartovi  z  Hradce,  na  druhém  místě  udatnosti  pana  Hynka  Ptáčka 
z  Pirkštejna.  Nelze  ovšem  rozhodnouti,  zdali  prvnímu  mimo  zásluhy 
o  politické  vedení  strany  také  podíl  na  vojenské  slávě  přičítati  mínil.*) 


')  Na  m   u.  kap.  51 :  Primus  ejus  victoriae  habitus  est  Mainardus  et  post 
eum  Ptackonis  magna  virtus  visa. 
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Hejtmanem  nad  vozy  byl  učiněn  Jan  Černín  z  Vysoké  s  jedenácti 
jinými  správci  vozovými  na  koni,  z  nichž  každému  připadlo  vésti  jeden 
řad  o  kopě  vozů.  Mimo  to  býval  dle  obyčeje  ke  každým  desíti  vozům 
jeden  šikován,  jenž  dohlížel  na  dorážení  i  při  strhování  vozů. 

Strategický  cíl  obou  vojsk  bratrských  byla  ovšem  Praha,  a  kněz 
Prokop  měl  úmysl  přímo  na  Prahu  táhnouti, ')  které  doufal  pomocí 
Novoměstských,  spíše  jen  překvapených  než  přemožených  se  zmocniti. 
Při  tom  mínil  se  zachovati  takticky  jen  obranně  a  bitvu  v  otevřeném 
poli  jen  za  příznivých  okolností  přijmouti.  Vojsko  panské  jsouc  v  pře- 
sile muselo  nyní  boj  takový,  kterému  se  dotud  bylo  vyhýbalo,  samo 
vyhledávati,  neboť  při  delším  polním  tažení  bylo  by  vydáno  bývalo 
nedostatku  spíže  a  jiným  možným  případům  nepříznivým.  Proto  volil 
kněz  Prokop  na  Lipském  vrchu  postavení  obranné,  kdežto  páni  útok 
zamýšleli  a  počíti  museli,  o  čemž  svědčí  nepopiratelně  spůsob,  jakým 
zcela  těsně  k  vozové  hradbě  bratrské  přilehli. 

Uvážímeli  poměry  obou  vojsk  před  bojem  a  naději  na  vítězství 
té  neb  oné  strany,  padá  ovšem  na  váhu,  že  bylo  vojsko  panské  mnohem 
četnější;  naproti  tomu  vozová  hradba  bratrská  navrchu  Lipském,  jsouc 
hájena  lidem  alespoň  dle  jádra  svého  boji  zvyklým  a  jako  řemeslu  vy- 
cvičeným, po  pomstě  na  „zrádných  pánech"  toužícím,  a  jsouc  opatřena 
střelbou  výtečně  obsluhovanou,  ^)  byla  téměř  nepřemožitelná,  pokud  by 
se  nepodařilo  vojsko  její  z  vozů  vylákati.  ^) 

Postavení  vojska  na  vrchu  Lipském  bylo  takové,  že  děly  svými 
nepřátelům  škoditi  mohlo,  tito  však  jemu  nic,  neboť  střílejíce  do  vrchu 
museli  je  přestřelovati.  Tehdejší  dělostřelectvo  polní  neznalo  ještě  há- 
zení střel  v  oblouku  na  cíl  ležatý,  užívaloť  pouze  houfnic  a  jiných 
pušek,  jichž  projekce  byla  téměř  přímá.  Vojska  bratrská  řídila  se  při 
tom  stálým  pravidlem  Žižkovým  při  kladení  vozů,  kteréž  vysloveno  jest 
v  popise  tažení  Žižkova  do  Uher  r.  1424^)  a  později  též  Vácslavem 
Vlčkem  z  Čenova  ve  spise  jeho  o  šikování  válečném.  *) 

Ještě  před  samou  bitvou  na  Lipanském  poli  učiněn  byl  poslední 
pokus  o  smíření  stran.  Prostřednictvím  zajisté  oněch  mužů  pod  obojí 
ve  vojště    panském,  ^)   kteří  se   lekali   krvavého   vítězství   té    neb  oné 


')  Deereverat  Procopius  haud  quaquam  puguae  copiam  faceie:  nisi  ex  occa- 
sione  praerogativa  daretur.  Erat  ei  animus  recta  via  Pragam  petcrc:  ubi 
non  dubitabat,  Xovam  civitatcm  sibi  portas  aperturám  Silvius,  cap.  51. 
Tato  zpráva  pochází  zajisté  z  dobrého  pramene,  neboť  souhlasí  se  všemi 
okolnostmi  i  s  chováním  se  vojsk  bratrských  před  bitvou. 

-)  Jau  z  Gubína,  63:  und  hatten  ir  buchseiischuss  gar  gewiss  und  tatten 
den  hcrren  wee. 

^)  Dobývati  dobře  opatřené  hradby  vozové  byla  věc  velmi  nesnadná,  o  čemž 
války  Husitské  podávají  četné  příklady  i  písemná  svědectví.  Tak  píše 
jistý  agent  z  Cech  r.  1427  markrabí  Fridrichovi  braudenburskómu :  man 
solmit  In  in  den  wagenburgen  mit  streiten,  so  laug  nur  die  zween  zu 
den  herren  komen,  die  sie  dan  wol  berichten  meineu,  wie  vion  sie  aus 
den  wagenpurgen  pringen  sol;  icon  mon  ein  gute  maicer  liber  sturmen 
soli,  dan  ir  wagenburge.  Bezold,  Reichskriege,  II,  1tí  I . 

♦)  Staří  letopisové,  57. 

^)  Čas.  Č.  Mus.  1828,  sv.  2. 

*)  Properanti  (Procopio)  communes  amici  occurunt,  de  páce  inter  eum  et 
nobiles  agunt.  Silvius,  cap.  51. 
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strany  národu  vždy  osudného,  jednáno  ještě  jednou  mezi  oběma  tábory. 
Z  panské  strany  nabízelo  prý  se  zvolení  stejného  počtu  osob  z  každé 
strany  na  vyrovnání  sporů.  Bratří  ale  všecka  podobná  nabídnutí  za- 
mítali, kladouce  za  první  podmínku,  aby  jim  navráceno  bylo  Nové 
Město  Pražské  i  s  kořistí  vzatou  a  Plzeň  v  stavu,  jak  ji  byli  opustili. 
Když  na  to  páni  odpověděli,  že  hotovi  jsou  tak  učiniti,  když  jim  oni 
vrátí  vše  to,  co  byli  dotud  pobrali,  přerušili  bratři  další  jednání,  pra- 
více :  tak  to  tedy  rozdělíme  pěstmi.  Na  to  ihned  počali  z  vozů  svých 
dobře  mířenými  většími  i  menšími  puškami  páliti  do  ležení  panského, 
značně  jim  škodíce.  Tu  počal  obecný  lid  reptati  proti  pánům,  že  prý 
lépe  jest  átok  podstoupiti  a  v  boji  padnouti,  než  takto  čas  mařiti  a 
bídně  hynouti,  pročež  zdvihli  se  páni  a  hejtmane,  a  šikovali  se  k  boji. 
Mezi  tím  zdvihl  se  silný  vítr,  který  prach  i  kouř  hnal  na  ležení  panské, 
tak  že  ani  před  se  neviděli.  Když  pak  dle  obyčeje  padlo  vojsko  před 
bojem  na  kolena  a  pomodlilo  se,  přestal  vítr  a  sprchlo.  Kdy  by  byli 
páni  hlasu  obecného  lidu  do  pravdy  uposlechli,  byli  by  bez  pochyby 
brzo  sdíleli  osud,  jako  v  tolikerých  bitvách  nepřátelé  Zižkovi,  jako 
Pražané  u  Malešova  a  Němci  u  Ústí;  proto  užili  jen  válečné  lsti, 
zdvihli  se  sice  k  útoku,  ale  jen  na  oko,  aby  nepřítele  z  vozů  vyvábili. 
Tu  prý  opět  pěší  střelci  obávali  se,  že  je  páni  na  koních  v  boji  opustí 
a  v  tísni  zanechají.  Proto  prý  páni  ssedli  s  koní  a  dali  sobě  odepnouti 
ostruhy,  pravíce,  že  s  nimi  chtí  zůstati  živi  i  mrtvi,  tak  že  jen  ti, 
kteří  vozy  vedli  a  snad  nejvyšší  velitel,  zůstali  v  sedle,  všeho  všudy 
třinácte. 

K  pochodu  a  útoku  musela  se  vozová  hradba  v  čele  i  v  zadu 
otevříti.  Vojsko  bylo  ve  dvou  zástupech  šikováno,  jeden  hlavní  a  sil- 
nější v  čele  se  čtyřmi  houfnicemi.  Ostatní  děla  byla  v  krajních  vozích 
rozestavena.  Druhý  zástup  byl  v  zadu  ve  vozích  postaven.  Vedení  nej- 
přednějších sikův  bylo  svěřeno  Mikuláši  Krchlebcovi,  který  k  nebez- 
pečnému úkolu  svému  vybral  sobě  nejzkušenější  a  nejlépe  oděný  lid 
svého  pána,  pak  lid  pana  Menharta  z  Hradce,  nejlepší  lid  z  kraje 
Plzeňského  a  jiných  pánů  pod  korouhví  Rosenberskou. 

Pak  hnuly  se  vozy  i  s  lidem  ku  předu,  a  když  dojeli  k  čelu  za- 
vřených vozů  bratrských,  vypálili  nejprve  čtyři  své  houfnice,  i  počal 
boj  z  obou  stran  hrubou  i  menší  střelbou  a  loučením  střelců.  Za  ne- 
dlouho ustali  panští  na  chvíli,  jako  by  byli  z  pořádku,  a  vozy  uhnuly 
se  na  levo,  jako  by  chtěly  s  pole  ustoupiti,  tak  že  pravý  bok  jejich 
pošinut  byl  proti  pravému  boku  vozů  bratrských.  Tu  vypálili  bratři 
veškera  děla  svá  do  pravého  boku  panského,  a  Krchlebec  kázal  taktéž 
ze  svého  pravého  boku  učiniti. 

V  tom  vozy  panské  zastavily  a  obrátily  se  k  ústupu  ve  směru 
opačném.  Tento  rychlý  obrat  celé  vozové  hradby  ve  směr  opučný  byl 
umožněn  tím,  že  vojenské  vozy  husitské  byly  tak  zřízeny,  aby  koně 
z  předu  vozů  vypřažené  mohli  opět  rychle  v  zadu  vozů  zapraženi  býti, 
a  tak  celé  řady  vozů  pojednou  směrem  opačným  se  mohly  pohybovati, 
aniž  by  tím  pořádek  jejich  a  lidu  v  nich  šikovaného  sebe  méně  byl 
porušen.  Rozdíl  byl  jedině  ten,  že  zástup  dříve  v  předu  vozů  šikovaný 
stál  nyní  v  zadu,  a  zástup  dříve  v  zadu  vozů  postavený  ocítil  se  v  čele. 
Silný   kouř   vypálených    děl   usnadnil  obrat   ten,   jakož  i  okolnost,    že 
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i  bratři  vypálivše  děla  svá,  nemohli  jich  tak  rychle  užiti  opět.  Když 
obrat  teu  byl  proveden,  vozy  panské  toQže  cestou,  kterou  byly  po- 
stoupily, hnuly  se  nazpět,  tak  že  Krchlebec  na  malou  chvíli  se  svými 
šiky  dostal  se  opět  jako  při  početí  boje  k  čelu  vozové  hradby  bratrské. 
Avšak  nezastavili  se,  ale  všech  jedenácte  řad  vozů  panských  pohybo- 
valo se  podle  vsi  Hřibů  směrem  asi  k  Českému  Brodu  nazpět,  tak  že 
pohyb  ten  učiniti  musel  dojem  rozhodného  ústupu  neb  útěku  s  bojiště. 

Tu  také  nařízeno  šikům  Krchlebcovým,  nyní  v  otevřených  v  zadu 
vozích  k  výpadu  sešikovaným,  aby  sklonily  prapory,  samostříly  a  sudlice, 
aby  jich  počet  a  pořádek  pronásledovatelům  nebyl  nápadným. 

To  vše  uzřevše  bratři  dali  se  sklamati  na  oko  prchajícím  vojskem 
panským  a  otevře  vše  také  vozy  své,  hnuli  se  s  nimi  spěšně  ku  předu. 
S  hromovým  křikem,  že  nepřátelé  běží,  za  hlučného  troubení  útočného 
a  za  ustavičného  střílení  z  pušek  a  loučení  šípů  hnali  se  za  nimi.  Při- 
blíživše se  as  na  půl  honu  k  vozům  panským,  zastavili  vozy  své  a  vyra- 
zivše  z  nich  jízdní  i  pěší  pokoušeli  se  ze  zadu  pánům  do  otevřených 
vozů  vskočiti.  Když  pak  se  bratři  od  vozů  svých  dostatečně  vzdálili, 
tu  teprv  obrátily  se  šiky  panské  ve  vozích  svých  v  zadu  přichystané, 
a  vztýčivše  opět  korouhev  Rosenberskou  vyskočili  z  vozů  v  šicích  úplně 
spořádaných  a  utkali  bratry,  v  rychlém  pronásledování  z  pořádku  přišlé, 
s  takovou  silou  a  s  takovým  úprkem,  že  oni  spozorovavše  ovšem  také 
brzo  lest  válečnou,  obrátili  se  k  vozům  svým,  chtíce  se  v  nich  za- 
vříti opět. 

Ale  páni  nedali  jim  oddechu  a  v  patách  za  nimi  bijíce  a  tepouce 
vnikli  nejprvnčjší  s  Krchlebcem  zároveň  s  bratry  do  vozů  jejich,  kdež 
s  nimi  některý  počet  jich  byl  též  zavřen.  Ti  pak  pomáhali  ostatním  za 
nimi  do  vozů,  a  když  osm  vozů  také  převrátili,  zástupové  valem  hrnuli 
se  do  vozů.  Mezi  prvními,  kteří  do  vozů  bratrských  vnikli,  jmenuje  ko- 
legiát Pražský  pana  Mikuláše  Lanštejnského  z  Borotína,  Jana  Malovce 
Pacovského,  Petra  z  Janovic  a   Irnošta  Leskovce. 

Co  se  toto  dalo,  zabočilo  čelo  vozů  panských  za  ves  Hřiby,  a 
hlídky  panské  odtud  dobře  viděly  nepřítele  od  svých  vozů  se  vzdalu- 
jícího, kdežto  bratří  pohyb  v  čele  vozův  panských,  samou  vsí  Hřiby 
krytý,  ani  spozorovati  nemohli.  Tu  v  příhodné  chvíli  odtud  vyrazil  oddíl 
jízdy  panské  a  rychle  vskočil  bratřím  také  do  vojů  ze  zadu  otevřených, 
a  za  ním  pustil  se  i  ostatní  lid,  tak  že  bratři  v  krátké  době  v  předu 
i  v  zadu  přesilu  nepřátel  měli  ve  vozích,  sami  v  nich  jsouce  těsně  se- 
vřeni. Tu  počala  z  obou  stran  krutá  řež,  neboť  prý  páni  nikoho  ne- 
živili, houfy  nepřátelské  jako  snopy  porážejíce. 

Bratrské  vojsko,  ve  své  vlastní  hradbě  sevřené,  muselo  ovšem 
brzo  hleděti,  aby  získalo  otevřené  pole  zase,  a  v  skutku  bratři  na  rozkaz 
Prokopův  otevřeli  vozy  asi  po  pravém  boku  a  opustili  je,  tak  že  boj 
v  otevřeném  poli  znova  započal.  V  této  chvíli  zajisté  Jan  Čapek  ze  Sán, 
jenž  jízdu  vedl  s  Ondřejem  Keřským,  majíce  bitvu  již  za  ztracenou, 
dal  se  na  útěk  a  zachránil  se  s  částí  jízdy  a  některým  počtem  pěších 
na  Kolín.  Útěk  jízdy,  pak  přesila  a  dobrý  pořádek  vojska  panského 
zmařily  i  výsledek  posledního  rozkazu,  jejž  vrchní  velitel  patrně  na  za- 
chránění zbytku  vojska  byl  dal.  Vojsko  panské  však  zaskočilo  zajisté 
množstvím  i  jízdou  svou  ostatním  ústup  ke  Kolínu,  tak  že  úplně  roz- 
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ražené  šiky  bratrské  jen  ještě  směrem  k  Českému  Brodu  v  divokém 
útěku  bledaly  spásu.  Tu  však  opět  jsouce  napadeni,  dílem  na  útěku  byli 
pobiti,  dílem  v  zajetí  padli,  neb  se  rozutíkali,  kam  kdo  věděl  a  mohl. 

Prokop  Veliký  však  i  s  Prokůpkera  a  jinými  knězi  Táborskými 
a  Sirotčími,  vidouce  porážku  svých  rozhodnou  a  úplnou,  již  ani  vozů 
neopustili,  nýbrž  volili  smrť  tu  s  jinými  bratry  svými.  Alespoň  Bartošek 
vypravuje,  že  oba  Prokopové  i  jiných  mnoho  kněží  ve  vozích  samých 
zahynuli. 

Bitva  počala  v  nešporní  hodinu,  tedy  asi  mezi  čtvrtou  a  pátou 
hodinou  odpolední  dle  našeho  orloje ;  okolo  šesté  vykonáno  ono  bitvu 
rozhodující  vskočení  bratřím  do  vozů  a  asi  před  osmou  hodinou  večerní 
byla  bitva  skončena.  Ihned  potom  svezli  páni  vozy  bratrské  mezi  řady 
vozů  svých  a  tam  je  sešikovali.  *)  Hlavní  moc  spojených  vojsk  mnohé 
zajaté  s  sebou  vedouc  odtrhla  bez  odkladu  s  bojiště  na  pronálsedování 
hejtmanů  uprchlých  dále  ke  Kouřimi, ")  kdež  v  poli  přes  noc  tábořila 
a  uazcjtří  přitrhla  již  před  Kolín.  ^) 

Bojiště  bylo  pokryto  1500 — 2400  zahynulých  bratří  a  asi  500 
panských. 

Vskočení  do  vozů  a  hlavní  boj  stal  se,  jak  již  z  šikování  obou 
vojsk  i  z  příhod  bitvy  na  jevo  jde  a  jak  zcela  správně  starý  letopisec 
český  udává,  „pod  Lipany  u  vsi  u  Hřib"  na  severovýchodní  straně  ode 
vsi  této.  U  nás  pak  vešlo  v  obyčej,  památnou  bitvu  tuto  zváti  bitvou 
Lipanskou. 

Po  celou  noc  zajisté  trval  ještě  ruch  na  bojišti,  sbírání  zbraní, 
hledání  kořisti  a  dobíjení  poražených.  Veškera  úprava  válečná,  pušky 
i  zbraně  a  vše,  co  bratři  měli,  dostalo  se  v  kořist  vítězům.  Také  tři 
archy  s  božím  tělem,  jež  dle  zvyku  do  boje  nosili,  byly  ztlačeny  a  ze- 
třeny.  Moc  polních  vojsk  Táborských  a  Sirotčích,  jež  byla  po  tolik  let 
postrachem  všech  okolních  zemí  a  národů,  byla  na  vždy  zničena.  „Und 
die  Hussen  raiigen  chain  veld  mit  raacht  mer  gehaben"  zcela  případně 
Husník  již  třetího  dne  po  bitvě  v  Plzni  zvěstoval.  Z  mnoha  tisíc  za- 
jatých páni  obecný  lid  nechali  odejíti,  jenž  prý  k  boji  přinucen  byl, 
vzácnější  pak  vězně,  pana  Roháče  z  Dubě  a  Jana  z  Bergova  a  jiné 
propustili  bez  pochyby  později  V  základě  snesení  sněmu  o  sv.  Janu 
Křtiteli  v  Praze.  Zajatí,  mezi  nimiž  z  menších  hejtmanů  Táborských 
jmenují  ze  Jíra  Ušatý  a  Mareš  Kvšňák,  byli  mezi  čtyři  vojska,  z  nichž 
SG  i)anáká  moc  skládala,  rozbytováni.  Avšak  dle  souhlasících  zpráv  ne- 
můžeme pochybovati,  že  páni  zrádným  a  ukrutným  spůsobem  zbavili 
se  jedné  části  zajatých,  a  sice  přednějších  bojovníků  bratrských.  í^á- 
vodcm  prý  pana  Menharta  z  Hradce,  jenž  dal  biřicem  volati,  že  by 
zkušené  bojovníky  chtěli  k  další  válce  najmouti  za  žold,  odloudili  je 
od  ostatních  a  opatřivše  je  bezbranné  prozatím  ve  stodolách,  dle  oby- 
čeje z  došků  a  srubů  sdělaných  poblíž  Brodu  Českého,  tyto  bez  po- 
chyby v  noci  zapálili.  Tím  spůsobem  bídně  zahynulo  700 — 1000  starších 
bojovníků  Táborských. 


')  Dle  zprávy  Husníkovy,  Palacký,  Urk.  417. 
^)  Dopis  Zdeňka  z  Dršíky,  Acta  conc.  p.  1645. 
')  Bartošek,  189. 
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Již  před  bitvou  Lipanskon  sjížděli  se  z  rozličných  stran  zemane, 
pak  poselstva  z  měst  Táborských  a  Sirotčích  vjslaná,  pánům  se  k  jed- 
notě a  úmluvám  podávajíce.  Tak  jmenovitě  připomíná  se,  že  z  Ža- 
teckých,  Lounských,  z  Litoměřic,  Českého  Brodu  a  jiných  měst  někteří 
již  v  poli  u  Lipan  s  pány  se  sjeli.  Také  v  den  bitvy  samé  v  ležení 
panském  šel  obecný  hlas,  že  města  všecka  se  poddají. 

Před  Kolínem  učiněna  s  Čapkem,  s  obcí  Kolínskou  a  bez  po- 
chyby i  s  ostatními  městy,  pokud  již  v  táboře  panském  některými  ze 
svých  zastoupena  byla,  úmluva  toho  znění,  že  ani  ve  válce  pokračovati 
ani  sjezdy  jiné  držeti  nemají,  až  na  sněmu  ke  dni  sv.  Jana  Křtitele 
do  Prahy  položeném,  tam  že  všickni  páui,  zemane  a  města  mají  se 
vynajíti  dáti,  a  co  by  tam  mezi  pány,  zemany  a  městy  usneseno  bylo, 
na  tom  všickni  zůstati  a  dosti  míti  mají.  Kdož  by  pak  se  dle  toho 
nezachoval,  k  tomu  že  jako  ke  škůdci  zemskému  hleděno  býti  má.  Po 
uzavření  úmluvy  té,  která  jedenácti  kopami  gr.  zaručena  hýla,  rozpustili 
páni  vojsko  a  k  domovům  se  rozjeli,  jen  lantfrid  Plzeňský  zůstal  ještě 
několik  dní  za  zvláštní  výpravou  v  poli.  ') 

Rychlými  posly  ihned  po  bitvě  rozeslanými  podávali  páni  na 
všecky  strany  novinu  o  úplném  vítězství  svém.  V  nešporní  hodinu  dne 
3.  června  obdržel  již  císař  Sigmund  v  Ulmu  od  rozličných  přikvapivších 
poslů  zvěst  o  vítězství,  kterou  také  ihned  koncilu  do  Basileje  oznámil. 
Z  novin  těch  byla  radost  i  ples.ání  po  všech  zemích,  jmenovitě  ně- 
meckých, veliká.  V  městech  jejich,  jako  na  příklad  v  Norimberce,  již 
příští  sobotu  slavili  vítězství  slavnými  službami  božími  ve  všech  kostelích 
Te  Deum  laudamus  zpívajíce.  Knězi  i  žactvo,  staří  i  mladí  účastnili 
se  s  rozžatými  svícemi  slavného  propesí,  které  bylo  v  městě  uspořá- 
dáno. Také  koncil  v  Basileji  podobně  slavil  vítězství  procesím,  při 
kterém  až  prý  devět  set  infulí  pohromadě  viděno  bylo.  — 

Ačkoliv  polní  vojska  Táborské  a  Sirotčí  byla  nejen  postrachem 
ciziny,  ale  po  čtrnáctiletém  boji,  po  nevýslovných  útrapách  a  ohromných 
obětech,  též  postrachem  vlastního  národa,  vysíleného  a  unaveného,  nelze 
přece  upříti,  že  ideám  o  volnosti  myšlenky  a  bratrské  rovnosti,  pro 
které  národ  český  pod  heslem  zákona  božího  zbraní  se  chopil  a  jich 
proti  středověkým  autoritám,  církevní  i  světské,  vítězně  hájil,  konečně 
jen  ve  vozové  hradbě  Prokopa  Velikého  u  Lipan  zbyli  odhodlaní  stou- 
penci a  jediná  opora,  neboť  šlechtická  strana  pod  obojí  odvrátila  se 
od  zásad,  o  které  jindy  rovněž  byla  stála,  spojivši  se  nejen  s  Plzeň- 
skými a  ostatní  stranou  pod  jednou,  ale  i  s  úhlavními  nepřáteli  jazyka 
českého  na  vyhlazení  demokracie  jí  vždy  odporné,  ačkoliv  za  jedno 
s  ní  ještě  před  nedávném  pod  hradbami  Plzeňskými  byla  bojovala. 
Proto  ne  nadarmo  píše  Prokop  Veliký  v  posledním  listě  svém,  daném 
po  dobytí  Nového  Města  bratru  Prokůpkovi,  o  falešných  pánech,  s  Pra- 
žany Staroměstskými  spolčených. 

Dotkli  jsme  se  toho  několikráte,  že  sice  vojska  polní  nejen  vinou 
poměrů  nečetného  národa,  ale  i  vlastní  vinou  zavdala  příčinu  k  reakci 
proti  sobě  mezi  šlechtou,  ba  i  ve  městech  své  vlastní  strany:  nelze 
však  tajiti,  že  i  dávný  odpor  šlechty  proti  nepohodlné  demokracii,  těm 


')  Jan  z  Gnbína,  64.  Bartošek,  189. 
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„selským  chlapům,"  proti  kterým  císař  Sigmund  šlechtu  českou  po- 
pouzel, pak  strach  před  mocí  její,  jakou  v  národě  provozovala,  byl 
zajisté  pánům  také  závažnou  pohnutkou.  Nemusíme  sice  doslovně  věřiti, 
co  Eneáš  Silvius  o  poměru  šlechty  ke  knězi  Prokopovi  ve  své  kronice 
poznamenal,  avšak  přece  z  toho  a  z  řeči  k  pánům,  kterou  Menhartovi 
z  Hradce  do  úst  klade,  můžeme  dobře  smýšlení  tehdejší  šlechty  české 
poznati. 

Bitvou  Lipanskou  bylo  světodějné  drama  válek  Husitských  do- 
hráno a  nepopiratelná  nadvláda  šlechty  ve  státě  českém  založena. 
V  druhé  polovici  15.  století  změnilo  se  husitství  již  jen  v  pouhý,  bez- 
významný formalismus  strany  kališnické,  a  idey  Táborské  vedly  jen 
tichý  život  v  pronásledované  jednotě  bratří  českých.  Nadvládou  šlechty 
po  dvě  stě  let  provozovanou  octl  se  také  obecný  lid  v  Cechách  v  tuhém 
poddanství.  Proto  můžeme  plným  právem  vysloviti,  že  národ  český 
zvítězil,  ale  zároveň  též  klesl  u  Lipan. 

Pro  idey  Prokopa  Velikého  a  jeho  věrných  nebyla  v  15.  století 
ani  v  národě  samém,  který  jich  zplodil,  doba  ještě  úplně  dospěla. 
„Lépe  jest  nám  umříti,  nežli  nepomstiti  nevinné  krve  oukladně  vylité 
milých  bratří  našich,"  píše  Prokop  patrně  s  předtuchou  ve  zmíněném 
listě  svém.  On  a  stoupenci  jeho  volili  smrť,  a  proto  byl  osud  jejich 
v  pravdě  tragický.  (Dokončení.) 


Bismarck  a  Hohenzollerovské  císařství. 

Píše 

Josef  Procházka. 

(Pokračování. ') 

IV. 

lylo  po  vítězoslavném  vjezdu  vojska  pruského  do  Berlína,  čas  ob- 
/vyklých  prázdnin  diplomatických  nastával  —  ale  Bismarck  nejel  již 
dle  starého  zvyku  do  Biarric.  Za  to  Staatsanzeiger  dne  8.  srpna  — 
tedy  krátce  před  tajnou  smlouvou  se  státy  jihoněmeckými  —  ozna- 
moval úředně:  „Generální  pobočník  J.  V.  krále  Manteuffel  odejel  se 
zvláštním  posláním  k  císařskému  dvoru  do  Petrohradu.  Rusko  má  jednak 
jako  velmoc  evropská,  jednak  za  příčinou  mnohých  vztahů  přátelských 
císařské  rodiny  k  německým  hlavám  knížecím  živou  účasť  na  změnách 
v  Německu.  Přátelské  poměry  mezi  vládou  ruskou  a  pruskou  trvající 
dávaly  nám  na  ruku,  že  jest  slušno  i  žádoucno,  vládě  ruské  ve  příčině 
té  učiniti  bližší  důvěrné  sdělení  vzhledem  k  nutným  stanoviskům  a 
krokům  státu  pruského.  Obava  tu  a  tam  rozšiřovaná,  jaké  asi  zaujme 


')  Do  předešlé  statě  vloudily  se  dvě  hrubší  chyby  tiskové:  na  str.  785  řád.  6. 
zdola  místo  Bedřich  IV.  má  státi  Bedřich  ÍL,  na  str.  786  řád.  19.  zdola 
místo  Bedřichovi  III.  má  státi  Bedřichu  Vilémovi  III.  Račiž  to  laskavý 
čtenář  opraviti. 
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Rusko  postavení  k  otázkám,  o  něž  nyní  jde,  brzy  se  nkáže  nepod- 
statnou." 

Ne  nadarmo  skláněl  hrdý  vítěz  svou  šíji  vůči  celému  světu  před 
velestátem  ruským.  Vytlačiv  účinnou  pomocí  rakouskou  Dány  z  ně- 
meckých vévodství  severních  a  hned  na  to  shovívavou  nečinností  fran- 
couzskou Rakousko  z  Německa,  hleděl  si  nyní  Bismarck  přátelství  ru- 
ského jako  zřítelnice  svého  oka.  Němec  Ýyhledl  si  slovanský  východ 
za  pomocníka  proti  románskému  západu,  proti  onomu  tělesně  i  duševně 
scházejícímu  Napoleonovi,  z  něhož  si  již  tolik  let  šašky  tropil.  A  věc 
šla  mu  hladce  nade  všechno  pomyšlení.  Po  smrti  Cavourově  nebylo 
vedle  Bismarcka  v  Evropě  státníka,  jenž  by  takovou  hořkostí  proti 
Rakousku  byl  zanevřel,  pokládaje  jeho  zkázu  za  jistou,  jako  Gorčakov. 
Za  Sevastopol  Sadová  —  to  bylo  Rusku  největším  zadostučiněním ; 
Bismarck  oslavován  jako  mátitel  Ruska  na  nevděčném  Rakousku,  a  od- 
povědí na  děsnou  katastrofu  ze  dne  3.  července  bylo  osvětlení  ruské 
residence  carské.  Nazývaje  Alexandra  Michajloviče  největším  státníkem 
své  doby  a  tváře  se  skromně  učněm,  vděčným  učněm  jeho,  kladl  Bismarck 
takovou  měrou  své  dosavadní  úspěchy  politické  vlastně  na  účet  velkého 
mistra  svého  nad  Něvou,  udržuje  státníka  a  dvůr  ruský  v  domněnce, 
že  zmohutnění  pruského  spojence  v  Německu,  byť  se  snad  dělo  i  na 
škodu  dynastií  s  rodinou  císařskou  úzce  spřízněných,  jest  zmohutněním 
Ruska  v  Evropě.  Neboť,  že  jest  sobě  vděčností  pruskou  na  věky  věkův 
jisto  vzhledem  k  neocenitelným  službám,  jichž  se  rod  HohenzoUerovský 
prodlením  celého  století  stal  účasten  —  to  pokládáno  se  strany  ruské 
diplomacie  za  věc  tak  samozřejmou,  jako  že  dítě  rodičům  jest  vděkem 
zavázáno.  A  pokořilli  Bismarck  po  Rakousku  spůsobem  jakýmkoliv 
samozvance  nad  Sekvanou,  jenž  války  Krymské  a  ponížení  ruského  byl 
strůjcem  —  čí  pochvalou  mohl  býti  bezpečnější,  nežli  přítele  Frank- 
furtského Gorčakova?  Zakládaje  vše,  co  před  se  bral.  nikoliv  na  slepé 
odvaze,  nýbrž  na  vypočtené  rozvaze,  těžil  Bismarck  z  křehkosti  lidské 
ne  méně  než  z  logiky  událostí,  jak  se  následkem  války  Krymské  ve 
prospěch  pruský  přirozeně  vyvinuly. 

Podepsav  (26.  července)  tudíž  příměří  Mikulovské,  povolil  po 
dlouhém  odkládání  Benedettimu  slyšení  jen  za  tím  koncem,  aby  se  zá- 
stupcem císaře  francouzského  sdělil  —  hotovou  událosť.  Rozmluva  Mi- 
kulovská stala  se  prvním  outkem  v  dlouhém,  spletitém  pásmě  dějů, 
z  nichž  konečně  vyvinul  se  osudný  převrat  z  r.  1870.  Benedetti  při- 
nášel s  sebou  do  Mikulova  směnku  k  placení  dospívající;  bylť  již 
svrchovaný  čas,  aby  Bismarck  vyrovnal  dluh,  jehož  splátku  tak  dlouho 
odkládal.  Že  jest  již  po  druhé  dlužníkem  Napoleonovým,  uznával  pruský 
státník  sám  aspoň  ústy;  ale  o  minci,  kterou  měl  býti  dluh  splacen  — 
různili  se  dlužník  a  věřitel.  Bismarck  dával  Napoleonovi  štědře  v  dar, 
co  mu  nenáleželo  —  Belgii,  a  Napoleon  zatoužil  po  državách,  které 
Prusku  a  Německu  ostatnímu  náležely:  po  německém  levém  Porýní. 
Nešťastnou  výpravou  mexickou  přišel  ve  Francii  k  velké  úhoně ;  re- 
putaci jeho  nemohlo  před  světem  nic  rychleji  napraviti,  než  značný 
zisk,  nabytý  beze  všeho  krveprolití  z  rukou  pruského  vítěze,  jehož 
platnými  službami,  za  obou  posledních  válek  prokázanými,  k  velké  uzna- 
losti  zavázána   pokládal.     Prozatím    musel  však  Benedetti    vzíti  v  Mi- 
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kulově  za  vděk  slibem  Bisraarckovým,  „že  ponenáhlu  připraví  svého 
krále  na  budoucí  požadavky  francouzské  —  ostatně  ale  že  bude  velmi 
nesnadno,  příměti  ho  po  tak  slavné  výpravě  válečné  k  odstoupení  krajin 
Porýnských."  Byla  to  odpověď  velmi  zaklickovaná,  ale  Napoleon  maje 
na  paměti  dřívější  přípovědi  Bismarckovy,  důvěřoval  tak  pevně  v  jeho 
vděčnost,  že  na  základě  rozmluvy  Mikulovské  osobně  zdělal  v  lázních 
Vichyských  návrh  smlouvy,  kterou  hodlal  se  poděliti  s  Pruskem  o  kořist. 

Večer  dne  4.  srpna  vrátil  se  Bismarck  s  bojiště  českého,  a  již 
nazejtří  poslal  mu  Benedetti  tento  list:  „Můj  milý  presidente!  Jako 
odpověď  k  zprávám,  které  jsem  podal  do  Paříže  o  naší  rozmluvě  Mi- 
kulovské, dostávám  z  Víchy  návrh  tajné  smlouvy,  jehož  opis  v  příloze 
naleznete.  Chvátám  Vám  jej  uvésti  ve  známost,  abyste  jej  mohl  po- 
hodlně prozkoumati.  Jsem  ostatně  k  službám,  s  Vámi  o  něm  pro- 
mluviti, až  se  Vám  k  tomu  naskytne  volná  chvíle."  Smlouva  obsahovala 
tři  články:  1.  Císařství  francouzské  uváže  se  opět  v  majetnictví  onoho 
území,  které  náležejíc  nyní  Pj"usku,  r.  1814  francouzskými  hranicemi 
bylo  zaujato.  2.  Prusko  zavazuje  se,  že  vymůže  na  králi  bavorském 
a  velkovévodovi  hessenském  postoupení  oněch  krajin,  které  oba  na 
levém  Porýní  drží,  a  že  přenesouc  jejich  majetnictví  na  Francii,  po- 
skytne těmto  knížatům  nějakého  odškodnění.  3.  Ustanovení,  které 
země  pod  vrchraocí  krále  holandského  náležející  k  buntu  německému 
váže,  jsou  zrušena,  jakožto  i  ustanovení  vztahující  se  ku  právu,  míti 
posádku  v  pevnosti  Lucemburské." 

Že  smlouvu  tuto  doručil  Benedetti  Bismarckovi  písemně,  odůvod- 
ňoval své  vládě  takto :  „Chcemeli  si  chytře  vésti,  mám  za  to,  že  vzhledem 
k  povaze  kancléře  spolkového  musíme  se  tomu  vyhnouti,  abychom  se 
staly  svědky  prvního  dojmu,  ')  jejž  naň  učiní  zvěst,  že  si  opět  žádáme 
břehů  Rýnských  a  pevnosti  Mohučské.  K  tomu  konci  odeslal  jsem  mu 
dnešního  jitra  opis  Vaší  předlohy  listem  soukromým.  Vynasnažím  se, 
abych  ho  zítra  uhlídal  a  abych  Vás  mohl  zpraviti  o  náladě,  ve  které 
ho  přistihnu  ...  U  věci  té  pokládám  nepovolnost  za  nejlepší  pro- 
středek, ano  upřímně  řečeno  za  jediný  důvod,  jehož  jest  nám  užívati; 
proto  odmítnu  rozhodně  každý  návrh,  jenž  by  se  nám  nehodil,  a  vyna- 
snažím se  dovoditi  —  co  mi  nebude  za  těžko,  —  že  by  Prusko  zneu- 
znávalo,  čeho  spravedlivost  i  opatrnost  vyžaduje,  a  že  by  nám  podalo 
důkaz  nevděčnosti,  kdy  by  se  odpíralo  záruky,  které  bychom  požadovali, 
nutí  nás  zveličení  jeho  hranic." 

Benedetti  jest  z  nejnešťastnějších  diplomatů,  co  jich  svět  zná. 
Zakládaje  si  velice  na  tom,  že  podal  Bismarckovi  návrh  Napoleonův 
nikoliv  ústně,  nýbrž  písemně,  netušil  ani,  jakou  břitkou  zbraní  útočnou 
opatřil  rámě  jeho  proti  Francii.  „Tajnost"  smlouvy  nevadila  Bismarckovi, 
aby  užil  jí  hned  za  tepla  jako  hrozby  proti  bavorskému  ministru  Pford- 
tenovi,  kterýž  v  tu  zrovna  dobu  k  dohodnutí  o  mír  do  Berlína  přišel.  '^) 


')  Bismarck  byl  ke  hněvu  velmi  náhlý. 

^)  Byloli  již  před  Bismarckem  ve  světě  diplomatickém,  jenž  má,  jak  známo, 
svou  zvláštní  mravouku,  zvyklostí  zavedenou,  tajné  smlouvy  sdělovati  se 
stranami,  jichž  se  netýkají,  není  nám  povédomo.  Snad  jest  Bismarck 
i  ve  věci  té  mistrem  nové  školy.  Když  se  ale  rakouský  generální  štáb 
odvážil   uveřejniti  ve   čtvrtém   svazku  svého  díla  o   válce  z   roku   1866 
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Zasvěcen  jsa  Bismarckem  v  obmysly  Napoleonovy  měl  vyjednavatel  ba- 
vorský osudnou  volbu,  vzdáti  se  pravého  Pomohaní  ve  prospěch  pru- 
ského vítěze  a  levého  Porýní  falcského  ve  prospěch  žárlivého  Napoleona 
a  nebo  se  zaručením  celitosti  bavorské  poklesnouti  v  manství  Hohen- 
zollerovské.  I  rozhodl  se  pro  zlo  dle  svého  náhledu  menší,  a  po  pří- 
kladě bavorském  vzdávalo  se  také  ostatní  jižní  Německo  šmahera  své 
neobmezené  svrchovanosti  podepisujíc  tajnou  smlouvu  na  výboj  a  odboj. 
Vehnal  tedy  Benedetti  psanými  návrhy  Napoleonovými  celé  jižní  Ně- 
mecko v  železné  objetí  pruské,  spečeťuje  takto  allianci,  jejížto  pádnosť 
o  čtyři  léta  později  aešťastné  Francouzsko  na  sobě  bolestné  zakusilo. 

Zajistiv  si  válečnou  hotovosť  jižního  Německa,  natahoval  Bismarck 
proti  Francii  pomalu  jiné  struny.  Již  dne  6.  srpna  odmítl  smlouvu  Vi- 
chyskou,  pokud  se  německého  Porýní  týkala,  naprosto,  sděliv  s  Bene- 
dettim,  „že  takovéto  návrhy  jsou  válkou."  Očekávaje  výbuch  vášně 
Bisraarckovy  a  nechtě  proto  punktace  císařovy  ústně  doručovati,  byl 
Benedetti  chladností  a  rozhodností  kancléřovou  všecek  tak  pomaten, 
že  vypustil  z  úst  nešťastnou  poznámku,  „kterak  existence  dynastie  Na- 
poleonovy jest  v  nebezpečí,  nebudeli  veřejné  mínění  ve  Francii  uko- 
nejšeno nějakými  ústupky  Néípecka."  To  tedy  byla  Benedettova  „ne- 
povolnosC."  Bismarck  věda,  že  udržeti  se  na  trůně  jest  počátek  a  konec 
všeho  snažení  Napoleonova,  využitkoval  tohoto  úředního  přiznání  vy- 
slance francouzského  měrou  svrchovanou.  V  té  chvíli  utkvěla  mysl  jeho 
na  notě  Usedomově,  jíž  dalo  se  mutAtis  mutandis  i  proti  „muži  2.  pro- 
since" výborně  užiti.  Radil  tudíž  Benedettovi,  aby  k  uvarování  války  — 
„ano  snad  i  věcí  ještě  mnohem  horších"  —  ihned  odejel  do  Paříže 
s  tím  zkázaníčkem  kancléřovým :  „Učiňte  císaře  pozorná,  že  by  tako- 
váto válka  mohla  se  státi  po  případě  válkou  o  revolučních  prostředcích, 
a  že  by  se  vůči  nebezpečím  revolučním  dynastie  německá  zajisté  trvan- 
livější osvědčila,  nežli  dynastie  Napoleonova." 

Bismarck  nesklamal  se  ve  svém  výpočtu.  Napoleon  zalekl  se 
hrozbou  jeho  tak  tuze,  že  se  dal  již  12.  srpna  na  pokání,  osvědčuje 
se  veřejně,  že  mu  ministr  Drouin  de  Lhuys  za  jeho  choroby  tajný 
návrh  Vichyský  jaksi  vynutil.  „Skutečné  důležitosti  Francie  nezaklá- 
dají se  v  tom,"  klamal  Napoleon  sebe  i  svět,  „abychom  se  stali  účastni 
nepatrného  rozšíření  svých  držav,  nýbrž  abychom  pomáhali  Německu 
ustaviti  se  spůsobem,  jenž  by  byl  důležitostem  našim  a  všeevropským 
nejpřiměřenější.  A  Drouin  de  Lhuys  snímaje  hříchy  pána  svého,  vy- 
žádal si  dne  2.  září  propuštění.  Nemýlíme  se  snad,  uvádějíce  jeho  od- 
stoupení v  souvislosť  s  listem  Benedettovým  ze  dne  29.  srpna,  v  němž 
troufalosť  páně  vyslancova  po  prvé  ustupuje  vážným  obavám,  „že,  co 
se  toužené  náhrady  týče,  nelze  na  upřímnosť  pruskou  spoléhati."  Do- 


shora  uvedenou  depeši  Bismarckovu  ze  dne  20.  července,  jíž  se,  ačkoliv 
byla  cbiffrovaná,  nějakým  spůsobem  neznámým  dopídil,  jevil  nad  tím 
Bismarck  velkou  mravní  rozhorlenosf.  „Že  dává  vláda  za  hlubokého  míru 
uveřejňovati  v  díle  úředně  vydaném  cizí  státní  spisy,  k  nimž  nemá  žád- 
ného práva,  a  že  toho  používá,  aby  vládu  jinou  veřejně  ostouzela  a  jí 
škodila  —  takového  něco  se  asi  sotva  kdy  stálo.'^  —  Jmenovaný  4.  svazek 
vyšel  r.  1869,  vyzrazení  tajné  smlouvv  Napoleonovy  ze  strany  pruské 
stalo  se  r.  1866. 
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týkaje  se  zároveň  poslání  Manteuffelova  do  Petrohradu,  dává  Benedetti 
průchod  svému  podezření,   „že  Prusko  jinde  obdrželo  přípovědi,  na  zá- 
kladě jichž  pokládá  za  zbytečno,  nás  v  účet  bráti.    Prusko  potřebuje, 
dle  doznání  Bisraarckova,    allianci   velké  moci;    zamítali    tudíž    spolek 
s  námi,  činí  to  jen  proto,  poněvadž  se  již  pojistilo   na  jiné   straně."' 
Čině  ministra  před  světem  odpovědným  za  nezdar  své  osobní  poli- 
tiky a  propouštěje  ho,  byl  Napoleon  ke  všemu  ještě  vůči  Francii,  úspěchy 
pruskými  znepokojované,  přinucen,  líčiti  nový  stav  věcí  evroských  bar- 
vami nejrůžovějšími  a  šáliti  národ  francouzský,  pokud  sám  nebyl  schopen 
vlastního  zralejšího  názoru  politického,  jalovým  ujišťováním,  že  teprve 
válkou  poslední  docílena  jest^ram  rovnováha  evropská.  Vývody  Napo- 
leonovy spočívaly  na  arithmetice,  která  politickým  dětem  mohla  imponovati 
nevzbuzujíc  jinak  leč  pocit  útrpnosti  všech  lidí  zdravého  rozumu.   „Bývalý 
bunt,  zaujímající  v  sobě  s  Pruskem  a  Rakouskem  80  milionů  obyvatelů, 
jest  nyní  rozbit,    tak  že  Evropa,    jednostejnější  následkem  přesnějšího 
rozdělení    držav,   jest  zárukou  míru  na  pevnině,    nejsouc  národu  fran- 
couzskému ani  na  škodu  ani  na  hrozbu.  Národ  náš  bude  míti  s  Algerií 
hnedle  40  milionů  obyvatelů,  Německo  37,  z  nichž  jest  ve  spolku  se- 
veroněmeckém  29,  ve  spolku  jihoněraeckém  8,  Rakousko  35,  Itálie  26, 
Španělsko  18.  Kde  jest  v  takovémto  rozdělení  sil  evropských  něco,  co 
by  nás  mohlo  znepokojovati?     Neodolatelná  moc  pudí  národy,  aby  se 
slučovaly  ve  velké  celky  na  úkor  států  malých,  které  berou  za  své."  — 
Věrným  ohlasem  svého  pána  byl  nový  ministr  Rouher,  jenž  Francouzům, 
chtěje  utlumiti  jejich  vlastenecké  obavy,  vypočítával,  že  „Prusko  může 
svou  allianci    se  spolkem    severním    na  29,    se  spolkem    jižním   na  32 
miliony  povyrůsti.  Dříve  však  mohlo  Německo  75  milionů  proti  Francii 
do  pole  vésti,  majíc  v  Rusku  oporu.  Dnes  ale  jest  Rakousko  o  33  mili- 
onech obyvatelů,    kteří  ničím  nejsou  vázáni  k  Prusku  a  k  Německu." 
Jinak  ovšem  pohlížela  na  poslední   věci  Francie  neúřední.     Slavomam 
svedl  národ  ten,  že  dne  5.  července  osvětloval  města  a  vztyčoval  vlajky, 
když  Moniteur  přinesl  zprávu,  že  císař  rakouský,  postupuje  Napoleonovi 
Benátky,  žádal  o  francouzské  služby  smírčí.  Ale  okamžité  opojení  brzy 
se  vykouřilo.     Válečná  sláva  pruská,  zastiňující  vavříny  francouzské  a 
úžasný  vzrůst  státu  Hohenzollerovského    zanechávaly,    aC   tomu    dávala 
vláda  sebe  pěknější  barvičku,  v  srdcích  francouzských  osten  žehravosti 
a  nedůvěry  vzhledem    k  Prusku.     Opposici  v  komoře    francouzské  na- 
skytovala  se  vítaná  příležitost  k  útokům  proti  nešťastné  osobní  politice 
Napoleonově  a  k  upozorňování,    že   u  Sadové    poražena    také  Francie. 
„Pomsta  za  Sadovou"   stala  se  znenáhla  heslem  francouzské  veřejnosti. 
„Dovolili  jsme  panu  Cavourovi,"   žehral  v  komoře  Thiers,   „aby  si  vzal 
Florencii,  poněvadž  se  tam  mluví  vlasky,  jako  v  Turíně   —  a  tak  dále 
až  do  Neapole  a  Sicílie.     A  nyní  vyskytl  se  také  německý  král,  jenž 
uznal    za  dobré  svou    říši  rozmnožiti.     Prusko   řeklo :    Ve  vévodstvích 
mluví  se  německy,  proto  náležejí  Prusku,   ač  důležitosti  evropské  k  vůli 
Sundu  toho  žádaly,  aby  náležely  Dánsku.  A  co  jsme  my  činili?    Nic! 
Pustili  jsme  Prusku  plnou  vůli.   O  Bismarckovi  jest  nám  opáčiti  slova 
Bossuetova    o  Cromvellovi :    Nalezl    se  muž !     Ministr  ten   jest  vzácné 
odvahy  a  ráznosti;   jak   jinak  byl  by  mohl  bez  těchto  vlastností  pod- 
niknouti s  národem  lOmilionovým  útok  na  říši  o  38  milionech?  Francie 
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měla  činiti  tlak  na  Itálii  a  útočníku  proti  bunta  německému  válkou 
pohroziti  —  tak  by  byl  býval  mír  zachován.  Ale  vláda  prováděla  jinon 
politiku,  váhala,  čekala  na  příznivý  okamžik,  dávajíc  takto  podnět 
k  velikosti  Pruska,"  Proti  hojným  číslicím  Napoleonovým  uvedl  Thiers 
ze  své  strany  jen  dvě,  ale  ty  vydaly.  „Prusko  mělo  před  válkou  19  mi- 
lionů obyvatelů,  nyní  jich  má  v  čele  Německa  31  milionů  a  k  tomu 
ještě  Mohuč,  jejž  nazval  Napoleon  I.  klíčem  evropské  pevniny."  Obdi- 
vovatelům politiky  Napoleonovy,  kojícím  se  nadějí,  že  dílo  Bismarckovo 
nebude  míti  dlouhého  trvání,  napověděl  Ollivier :  „Mýlíte  se ;  nejen  že 
potrvá,  ono  se  i  dále  ještě  vyvine;  nadejde  den,  ať  v  blízké,  aC  ve 
vzdálené  budoucnosti,  ale  nadejde  jistě,  že  spolek  jižní  ústroje  se  vo- 
jensky dle  soustavy  pruské,  přiblíží  se  k  hotovému  již  spolku  sever- 
nímu a  že  si  oba  Pražskému  míru  na  úkor  podají  přes  Mohan  ruce." 

Bismarck  byl  ještě  tak  zlomyslný,  že  čím  ostřeji  dotírala  na  cí- 
saře francouzská  opposice,  tím  výmluvněji  až  do  nebe  vychvaloval  stát- 
nické nadání  Napoleonovo  a  dosavadní  neplodnou  politiku  francouzskou, 
chvátaje  jí  při  každé  se  naskytující  příležitosti  ku  pomoci  proti  veřej- 
nému mínění  francouzskému.  „Rozeznávaje  se  od  jiných  dynastií  fran- 
couzských," pravil  Bismarck  dne  20.  prosince  1866  ve  sněmu,  „uznal 
císař  Napoleon  ve  své  moudrosti,  že  mír  a  vzájmná  důvěra  jest  ve 
prospěch  obou  národů,  které  nejsou  přírodou  povolány,  aby  se  na  vzájem 
potíraly.  Takovéto  vztahy  přátelské  může  míti  k  Francii  jen  samostatné 
Prusko  —  kteréžto  pravdy  všichni  poddaní  císařovi  dosud  snad  jedno- 
stejně neuznávají.  Francie  nemůže  si  přáti,  aby  v  Německu  povstala  pře- 
sila, jaká  by  se  ustavila,  kdy  bychom  si  myslili  Německo  spojeno  pod 
rakouským  vedením,  tedy  říši  o  75  milionech  obyvatelů,  sahající  až  po 
Rýn.  Francii,  chtíči  žíti  s  Německem  v  míru,  jest  výhodou,  nemáli  Ra- 
kousko účasti  v  takovémto  Německu.  Důležitosti  pruské  nemají  v  sobě 
nic,  co  by  nám  mír  a  přátelské  sousední  poměry  k  Francii  nečinilo 
žádoucími.  Ve  válce  s  Francií,  byť  i  šťastnou  byla,  nemůžeme  ničeho 
získati."  Důvody  Bismarckovy  nepředčily  co  do  dětinskosti  nad  poli- 
tickou arithmetiku  Napoleonovu;  mluvilli  však  císař  klam,  proč  by  ho 
neměl  Bismarck  ve  věci  té  podporovati,  seč  byl,  dle  zásady :  mundus 
gallicus  vult  decipi  —  ergo ! 

Tonoucí  i  stébla  se  chytá.  Čím  větší  bylo  sklamání  Napoleonovo 
co  do  Itálie,  tak  dlouho  hýčkané,  ale  nyní  již  z  područí  francouzského 
se  vyzouvající,  čím  děsnější  byl  nezdar  výpravy  na  oslavu  živlu  román- 
ského do  Mexika  podniknuté  a  s  největším  ponížením  skoncované,  tím 
více  spoléhal  Napoleon,  že  buď  činnou  buď  trpnou  pomocí  Bismarckovou 
dostane  se  mu  přece  nějaké  „kompensace,"  ať  již  jakékoliv,  třeba  i  ne- 
německé.  Prusko  nabylo  během  několika  dní,  jako  by  ani  Evropy  ne- 
bylo, 1300  čtver.  mil  a  přes  4  miliony  obyvatelů  —  a  Napoleon,  vítěz 
nad  Ruskem  a  Rakouskem,  tak  dalece  se  již  uskrovnil,  že  mu  dostačo- 
vala Belgie,  ano  třeba  jen  to  malinké  Lucembursko,  čítající  na  47  čtver. 
milích  200.000  obyvatelů.  Král  holandský  postavil  se  sice  jako  velko- 
vévoda  lucemburský  ve  válce  německé  proti  Prusku,  ale  byla  to  jen 
válka  ze  zásady  a  na  papíře,  neboť  Lucembursko  se  skutečně  války 
nesúčastnilo.  Nenáviděv  Pruska  již  před  válkou,  nenáviděl  ho  po  válce 
ještě  více,  jelikož  se  bál  známých  zažívacích  ústrojů  pruských.    Co  se 
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stalo  Dánsku  před  r.  1866  k  vůli  Šlesviku  a  Holštýnu,  mohlo  potkati 
Nizozemsko  po  roce  1866  k  vůli  Lucembursku.  Bismarck  mohl  se  ve- 
řejně nevíra  jak  zaříkati,  že  neobraýšlí  proti  Holandsku  nic  zlého  — 
té  skutečnosti  nemohl  popříti,  že  se  vláda  holandská  měla  před  ním 
na  velkém  pozoru.  A  obavy  její  byly  podstatný.  Nechtě  propustiti  velko- 
vévodu  lucemburského,  přes  naléhavé  dotazy  vlády  holandské,  ze  svazku, 
jenž  tuto  zemičku  k  starému  buntu  vázal,  a  ponechávaje  vyřízení  této 
otázky  severoněmeckému  parlamentu,  nechtěl  patrně  zazdíti  dvéře,  jimiž 
mohl  zabořiti  ruce  své  do  germánského  Lucemburska  a  Holandska  v  tom 
okamžiku,  kde  by  Napoleon  dle  jeho  návodu  zloupil  románskou  Belgii. 
„Kabinet  Haagský  patrně  se  obává,"  píše  francouzský  ministr  Moustier 
(27.  února  1867)  svému  vyslanci  holandskému,  „že  Prusko  nepřestá- 
vajíc na  výhodách,  jichž  obchod  jeho  jest  účasten  v  Holandsku  samém 
i  v  osadách,  a  opírajíc  se  o  jakési  plemenné  příbuzenství  a  o  země- 
pisnou rozlohu  Holandska,  zamýšlí  pokoušeti  se  o  mimořádné  spojení 
s  touto  zemí  a  připravovati  intimní  spolek,  jehož  výsledek  by  bylo 
doplnění  jeho  obchodní  a  vojenské  soustavy,  hlavně  co  námořnictví  se 
týče.  Vůči  takovýmto  snahám  vlády,  která  podala  tak  zřejmé  důkazy 
o  rychlosti  svých  rozmyslů  a  činů,  bylo  vládě  Haagské  veledůležito 
dověděti  se,  jaké  stanovisko  by  zaujala  Francie  v  té  případnosti,  še 
by  Holandsko  nikoho  nepopuzujic,  samo  bylo  'Německem  ohroženo.  Žádám 
Vás,  abyste  vyšetřil  obavy,  kterými  se  nám  vláda  holandská  svěřila 
vzhledem  k  nebezpečí  hrozícímu  jeho  neodvislosti  a  jeho  právům." 

První  ovoce  čtyřleté  veřejné  státnické  činnosti  Bismarckovy  se  již 
jevilo.  Důvěra  v  posvátnosť  práva  psaného  i  nepsaného  tak  hluboce  po- 
klesla, že  král  holandský  chtěl  se  Lucemburska  raději  zbaviti,  jen  aby 
přeťal  všechny  svazky,  které  v  tu  chvíli  ještě  jeho  říši  k  Německu  pou- 
taly. Rychlé  vyřízení  věci  té,  celkem  tak  nepatrné,  záviselo  výhradně 
na  dobré  vůli  Pruska,  které  majíc  v  pevnosti  Lucemburské  proti  všemu 
právu  dosud  ještě  posádku,  mohlo  nyní  odvoláním  vojska  svého  Napo- 
leonovi laciným  spůsobera  splatiti  starý  dluh  a  tak  vděčnost  svou  ve- 
řejně osvědčiti.  V  tom  smyslu  se  Bismarck  skutečně  také  vyjádřil 
v  únoru  r.  1867  generálu  Turrovi  řka:  „Císaři  Napoleonovi  máme 
hlavně  děkovati  za  výsledky  zbraní  r.  1866.  Císař  svou  neutrálností 
a  svou  loyálností,  za  kterou  se  mu  nedostalo  žádné  náhrady,  náš  vá- 
lečný plán  usnadnil,  a  proto  jsem  hotov  podporovati  Francii  ve  všem. 
Zde  v  Berlíně  musí  však  člověk  jednati  velmi  opatrně,  protože  nesmíme 
poplašiti  krále.  Kdy  by  však  císař  Napoleon  chtěl  nějaké  přání  vysloviti 
písemně,  vezmu  na  sebe,  aby  žádost  jeho  za  několik  měsíců  se  usku- 
tečnila. Kdy  by  na  př.  chtěl  si  připojiti  Lucembursko,  ať  jen  v  Lucem- 
bursku utvoří  francouzskou  stranu,  která  by  si  přála  spojení  s  Francií .  .  . 
Co  se  týká  Belgie,  řekl  jsem  již  často  a  opakuji  to  ještě  jednou,  že 
císař  má  vzíti  Belgii,  a  kdy  by  nějaká  vláda  proti  tomu  chtěla  se  opí- 
rati, nastavíme  jí  své  bodáky."  ')  Že  podal  Turr  rozmluvu  neli  do  slova, 
alespoň  co  do  obsahu  zcela  věrně,  není  ani  nejmenší  příčiny  pochybo- 
vati. Byla  to  obvyklá  Bismarckova  vnada,  kterou  již  po  tolik  let  dů- 
sledně nastražoval  na  Napoleona,  kdykoliv  ho  chtěl  na  čas  k  nečinnosti 


')  Srovn.  Osvětu  1871,  I.,  208. 
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svésti ;  byl  ale  tak  schytralý,  v  čemž  se  mu  Benedetti  ovšem  nevyrovnal, 
že  o  takových  věcech  choulostivých  jen  ústně  vyjednával ;  tím  nejen  že 
zmařil  veškery  stopy,  jichž  by  snad  byl  mohl  později  někdo  jako  dů- 
kazů proti  němu  užiti,  on  mohl  snadno  každéhokoliv  ve  lži  stíhati,  kdo 
odvážil  se  jíti  s  rozmluvou  na  verejnosť.  Tak  učinil  pověstnou  okružní 
depeši  ze  dne  29.  července  1870  řka:  „Od  roku  1866  neustála  Francie 
uváděti  nás  v  pokušení  návrhy  činěnými  na  úkor  Německa  a  Belgie. 
Nemožnost  nastoupiti  na  některé  tohoto  druhu  podání,  byla,  co  mé 
osoby  se  týče,  nepochybná;  ale  ve  prospěch  míru  pokládal  jsem  za 
prospěšno,  udržovati  státníky  francouzské,  jimž  ani  ústné  nic  jsem  ne- 
sliboval, v  jejich  vlastním  klamu  tak  dlouho,  pokud  to  vůbec  jen  bude 
možno.  Domníval  jsem  se,  že  by  zmar  všech  nadějí  francouzských  ohro- 
žoval mír,  jejž  udržeti  bylo  zájmem  Německa  i  Evropy  ...  Z  té  pří- 
činy pomlčel  jsem  o  činěných  pohledávkách,  jednaje  o  nich  dilatorně.'^  ') 

Můžeme  za  jisto  pokládati,  že  s  rozmluvou  Tíirrovou,  s  vědomím 
Bismarckovým  císaři  Napoleonovi  odeslanou,  v  těsné  vniterní  souvislosti 
jest  depeše  francouzského  ministra  Moustiera  (28.  února  1867),  dá- 
vající vyslanci  holandskému,  co  Lucemburka  se  týče,  tyto  věci  na  uvá- 
ženou :  „Není  pravdě  podobno,  že  by  Prusko,  které  se  den  jak  den  vy- 
nasnažuje,  aby  své  vztahy  k  Francii  učinilo  srdečnější,  na  to  pomýšlelo, 
beze  všeho  oprávnění  udržovati  na  hranici  francouzské  ještě  dále  po- 
sádku, která  má  do  sebe  ráz  útočnosti.  Jakkoliv  veliká  jest  shoví- 
vavost Francouzska  a  přání  jeho,  předejíti  každému  nedorozumění, 
přece  nadešla  patrně  chvíle,  kde  jest  nám  o  věci  té  promluviti,  po- 
něvadž by  další  mlčení  bylo  důkazem  proti  nám  samým.  Ano  myslím 
dokonce,  že  by  Prusko,  nejsouc  proti  spojení  Lucemburska  s  Francií, 
provádělo  politiku  obratnou,  neboť  takový  důkaz  přátelství  byl  by  nám 
dostiučiněním,  Evropě  však  novým  rukojemstvím  míru." 

Ale  Bismarck  takového  důkazu  nepodával,  prováděje  vzhledem 
k  Lucembursku  raději  politiku  „neobratnou."  K  otázce  krále  holand- 
ského, koncem  března  učiněné,  jaké  stanovisko  by  zaujalo  Prusko,  kdy 
by  se  chtěl  vzdáti  Lucemburska  ve  prospěch  Francie,  odpověděl  Bis- 
marck, to  že  závisí  na  německém  veřejném  mínění,  jehož  nynějším 
tlumočníkem  jest  říšský  sněm  severoněmecký.  Ďábel  teutonský,  s  nímž 
byl  již  kancléř  jedna  duše,  stal  se  nyní  onou  velmocí,  které  mohl  roz- 
řešení sporu  o  Lucembursko  ponechati,  vyvažuje  se  takto  osobné  ze 
slibů  Napoleonovi  učiněných.  Prusové  před  válkou  rakouskou  ve  věcech 
německo-národních  až  běda  nehybní,  tak  že  jim  Bismarck  vlažnost  vy- 
týkal, nadýmali  se  vítězstvím  zbraní  a  politickými  vymoženostmi  ta- 
kovou měrou,  že  jejich  vlastenecký  křik  a  válečná  ztřeštěnosť  stávaly 
se  politice  Bismarckové  činitelem  neocenitelným.  Pověstný  starověký 
furor  teutonicus  objevil  se  nyní  v  rouše  novém ;  říkají  mu  chauvinismus. 
Prvnímu  apoštolu  idey  národnostní  nemohl  Bismarck  lépe  nadejíti,  než 


')  In  vino  veritas!  V  stolních  rozmluvách  Buschových  (Graf  Bismarck  und 
seine  Leute,  I.,  319)  doznává  Bismarck,  aspoň  pokud  Belgie  se  týče,  pravý 
toho  opak  Kdo  by  se  však  chtěl  proti  Bismarckovi  na  sdělení  Buschova 
odvolávati,  tomu  dělo  by  se  asi  jako  oněm  poslancům,  kteří  vytýkajíce 
kancléři  provolání  generála  Roseuberga  z  r.  1866,  odbyti  jsou  odpovědí, 
y,to  ze  neni  žádná  úřední  listina." 
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zase  ideou  národní  —  ovšem  něraeckonárodní.  Veřejné  mínění  německé, 
jehož  světu  neznámými  nápovědy  byli  obratní  opeřenci  z  tiskové  kan- 
celáře Bismarckovy,  dovtípilo  se  rychle  pravého  úmyslu  pána  a  mistra 
svého,  oznamujíc  ústy  poslance  Benningsena,  že  dle  přípovědi  krále  Vi- 
léma před  nedávném  učiněné  nesmí  býti  Německu  nikde  —  tedy  ani 
v  polofrancouzském  Lucembursku  —  ni  vesničky  odcizeno.  Zároveň 
doptával  se  Benningsen  kancléře,  ')  jenž  se  rád  dával  ve  věci  té  vhá- 
něti do  úzkých  a  nutiti  vůči  celé  Evropě  k  odpovědi,  zdali  pruská 
vláda  může  říšskému  sněmu  učiniti  sdělení,  že  jest  odhodlána,  spojení 
Lucemburska  s  ostatním  Německem  trvale  pojistiti.  Bismarck  obyčejně 
zůstával  pánem  duchů,  jež  dle  potřeby  na  jeviště  povolával ;  ale  druhdy 
tváříval  se  také,  jako  by  neznal  formule  zaříkávači,  jako  by  duchové 
byli  pány  jeho.  Tak  si  vedl  nyní.  Z  pythické  jeho  odpovědi  mohl  si 
každý  vybrati,  co  se  mu  právě  líbilo ;  Napoleon,  že  Prusko  šetří  citli- 
vosti národa  francouzského,  pokud  se  to  snáší  s  vlastní  jeho  ctí ;  chau- 
vinisté  němečtí,  že  žádná  cizí  moc  nebude  se  dle  jeho  zdání  dotýkati 
nepochybných  práv  německých  státův  a  obyvatelův,  a  že  těchto  práv 
cestou  mírného  smlouvání  a  bez  úrazu  přátelských  vztahů  sousedních 
uhájiti  a  ostříhati  doufá  býti  dosti   spůsobilým. 

Jaká  to  byla  spůsobilosí,  dověděla  se  Evropa  dne  19.  března 
1867;  na  ochlazení  krve  francouzské  a  na  upokojení  obav  severoně- 
meckých,  že  by  v  nastalém  nebezpečí  státy  za  Mohanem  mohly  snad 
Napoleonovi  proti  Prusku  ruku  podati,  uveřejnil  Bismarck  ve  Staats- 
anzeigru  srpnovou  tajnou  smlouvu  mezi  Pruskem  a  jižním  Německem. 
Aby  pak  dokonce  nikdo  v  Evropě  nebyl  v  pochybnosti  o  významu  této 
publikace,  upozorňoval  list  úřední,  „že  celé  jihoněraecké  zřízení  vo- 
jenské co  nevidět  bude  uvedeno  v  přesnou  shodu  se  soustavou  spolku 
severoněmeckého  a  že  spolek  Německa  severního  a  jižního  proti  každému 
útoku,  při  kterém  by  šlo  o  bezpečnost  německé  půdy,  úplně  jest  za- 
jištěn." 

Situace  politická  byla  nyní  taková,  že  nehledíc  ke  spornému  před- 
mětu ceny  tak  chatrné,  ani  Francii  ani  Prusku  opravdově  do  války  se 
nechtělo.  Francouzské  zásoby  válečné  byly  válkou  mexickou  vyčerpány 
a  vojsko  vesměs  jen  střelnou  zbraní  starého  systému  opatřeno ;  mimo 
to  chystal  Napoleon  velkolepé  dílo  míru  —  světovou  výstavu.  A  stav 
Německa  byl  tak  nehotový,  že  rušiti  scelování  sotva  počaté  vůči  pře- 
hojným živlům  s  nadvládou  pruskou  nespokojeným,  samému  Bisraarckovi 
zdálo  se  býti  nebezpečno.  Jediný  Moltke  dovozoval  v  radě  korunní, 
že  válka  s  Francií  jest  nezbytná  a  že  odkládati  ji  bylo  by  jen  Napo- 
leonovi prospěšno.  Leč  neostál  proti  kancléři,  jemuž  zamlouvalo  se 
mírné  vyřízení  otázky  Lucemburské  konferencí  Londýnskou,  k  návrhu 
krále  holandského  na  den  7.  května  svolanou.  Jinak  ale  byl  Bismarck 
ve  svém  tak  neústupný,  že  „vzhledem  k  zjařeným  a  zaníceným  citům 
německonárodním"  propuštění  Lucemburska  ze  svazku  německého  a  vy- 
klizení pevnosti  od  vojska  pruského  naprosto  zamítal.  Až  na  velké  do- 


')  Interpellaci  tu  si  Bismarck  objednal.  Nazývali  ji  „dárkem  sněmovny 
k  jeho  52.  narozeninám."  Benedettimu  se  Bismarck  stavěl  „velice  pohnut" 
německou  rozkvašeností. 
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léhání  ostatních  velmocí  učinil  nikoliv  Francii,  nýbrž  Evropě  koncessi, 
že  byl  srozuměn  se  shořením  pevnosti  Lucemburské.  Nyní  ovšem  mohla 
také  pruská  posádka  „se  ctí"  vykliditi  město,  jež  dle  uznání  vojenských 
autorit  jako  pevnost  téměř  žádné  strategické  ceny  nemělo.  Na  tomto  zá- 
kladě ujednána  smlouva  Londýnská  ze  dne  IL  května,  ustanovující,  že 
Lucembursko  zůstávajíc  v  držení  rodiny  Nassovsko-Oranské  na  věčné 
časy  bude  státem  neutrálním,  nalézajícím  se  pod  zárukou  mocí  smlouvu 
podepsavších.  „Tato  záruka  jest  nám,"  ohlašoval  Bismarck  ve  sněmu, 
„v  ohledu  vojenském  dokonalou  náhradou  za  to,  že  jsme  se  vzdali  práva 
posádky."  Co  toho  „práva"  se  týče,  jehož  se  Bismarck  po  dlouhém 
zdráhání  jen  „z  šetrnosti  k  Evropě"  vzdával,  vyznal  se  (25.  ledna 
1871)  Buschovi  takto:  „Právo  nebylo  na  naší  straně.  Veřejně  jsem 
tomu  ovšem  nedal  nikdy  za  pravdu,  zde  ale  mohu  říci:  po  zrušení 
německého  buntu  byl  velkovévoda  svrchovaným  panovníkem  a  mohl 
činiti,  cokoliv  uznal.  Že  chtěl  zemi  svou  za  peníze  postoupiti,  bylo 
sprosCáctvím,  ale  on  ji  postoupiti  mohl.  A  co  našeho  práva  posádky  se 
týče,  zle  to  s  ním  vypadalo.  Jakmile  se  bunt  rozpadl,  nepříslušelo  nám 
vlastně  již  právo  posádky  ani  v  Rastattě,  ani  v  Mohuči.  Řekl  jsem  to 
také  v  státní  poradě,  pronášeje  zároveň  i  jinou  myšlenku :  chtěl  jsem 
Lucembursko  dáti  Belgii  .  .  .  Ale  nedošel  jsem  souhlasu."  ') 

Vyřízení  sporu  Lucemburského  oslavovala  Provinzial-Correspoudenz 
tímto  chvalozpěvem :  „Okolnosti,  za  kterými  přátelské  dohodnutí  mezi 
Francií  a  Pruskem  nově  jest  pojištěno,  chovají  v  sobě  záruku,  že  jest 
z  obou  stran  pevná  vůle,  prováděti  upřímnou  politiku  míru.  Této  poli- 
tice dostane  se  nového  potvrzení  a  posvěcení  návštěvami,  které  hodlá 
náš  král  a  nejmocnější  knížata  evropská  za  příležitosti  Pařížské  výstavy 
světové  dvoru  císaře  Napoleona  učiniti."  —  Z  celé  otázky  Lucemburské 
měl  Napoleon  jen  ten  zisk,  že  mohl  u  sebe  hostem  uvítati  krále  Viléma 
s  Bisraarckem  a  že  se  mohl  svým  Francouzům  návštěvou  bezohledných 
vítězů  pochlubiti ! 

Překaziv  „skromné  Lucemburské  snahy  francouzské"  udržoval 
Bismarck  Napoleona  ještě  pořád  v  klamu,  jako  by  pomocí  jeho  mohl 
Belgii  uchvátiti.  Jinak  bylo  by  nepochopitelno,  proč  Benedetti  přes 
všechen  svůj  nezdar  dřívější  brzy  po  Bismarckově  cestě  Pařížské  kancléři 
nový  návrh  smlouvy  na  výboj  a  odboj  byl  předkládal,  a  to  opět  písemně, 
jak  si  toho  Bismarck  dle  slov  Turrových  přál.  Napoleon  sliboval,  že 
uzná  výboje  pruské  z  r.  1866,  jakož  i  federační  spojení  severního  Ně- 
mecka se  státy  jihoněmeckými  ve  společném  parlamentě  za  platné ;  v  ná- 
hradu zavazoval  Prusko,  že  bude  Francii  s  celou  svou  mocí  válečnou 
na  zemi  i  na  moři  pomáhati  proti  každému,  kdo  by  jí  chtěl  opověděti 
válku,  „kdy  by  Napoleon  okolnostmi  viděl  se  nucena,  vojensky  do  Belgie 
vtrhnouti  a  země  této  dobyti."  To  jest  onen  pověstný  „Benedettův 
návrh,"  který  Londýnské  Times  návodem  Bismarckovým  na  počátku 
války  prusko-francouzské  (25.  června  1870)  za  tím  koncem  uveřejnily, 


')  Šlechtic  Plener  zmínil  se,  jak  známo,  jednou  hrozivé  „o  dvojím  železe, 
jež  mívá  Bismarck  stále  v  ohni."  Rozumu  toho  slova  dovtípí  se  každý, 
kdo  porovná,  jak  si  Bismarck  vedl  v  otázce  Lucemburské  veřejně  a  jak 
soukromé.  K  tomu  ovšem  potřebí  dvojího  jazyka  a  svědomí  jak  formanské 
plachty  prostranného. 
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aby  Napoleona  také  i  mravně  ubily.  O  spůsobu,  jak  se  dostala  písemní 
smlouva  do  rukou  Bisraarckovýcb,  podal  Benedetti  tuto  zprávu:  „Jest 
vůbec  známo,  že  nám  brabě  Bismarck  před  poslední  válkou  a  mezi  ní 
(1866)  nabízel  k  tomu  se  přičiniti,  aby  nábradou  za  tužby,  jichž  on 
se  domáhal  a  jichž  také  pro  sebe  dosáhl,  Belgie  k  Francii  byla  připo- 
jena. U  věci  té  mohl  bych  se  dovolávati  svědectví  veškeré  diplomacie 
evropské,  které  nic  tajno  nezůstalo.  Vláda  císařova  napořád  zamítala 
tyto  návrhy.  Přihlížeje  v  okamžiku,  kde  mír  Pražský  byl  ujednán, 
k  rozčilení,  které  přivtělení  Hannoverská,  Kurhess  a  města  Frankfurtu 
vyvolalo,  osvědčoval  pan  Bismarck  znovu  přání  nejvřelejší,  napraviti 
porušenou  rovnováhu.  Různé  kombinace  vzaty  na  přetřes  v  několika 
rozmluvách,  ve  kterých  se  pan  Bismarck  vždycky  vynasnažoval,  svým 
osobním  ideám  zjednati  platnosť.  Abych  si  za  jedné  z  těchto  rozmluv 
složil  účty  z  jeho  kombinací,  podjal  jsem  se  toho  a  zaznamenal  si  ji 
takřka,  jak  mi  ji  do  péra  říkal.  Forma  neméně  než  obsah  jasně  do- 
kazuje, že  jsem  přestal  na  tom,  abych  návrh  jím  vymyšlený  a  sosno- 
vaný  opáčil.  Pan  Bismarck  podržel  sepsáni,  poněvadž  je  chtěl  králi 
předložiti. " 

Nechápaje  podskoku,  který  naň  Bismarck  nastražil,  svěřil  mu 
Benedetti  smlouvu,  „psanou  vlastní  rukou  na  papíře  francouzského  vy- 
slanectví," k  čemuž  se  potom  Bismarck  ve  své  diplomatické  vojně 
s  Francií  táhl  na  doklad,  že  zloupiti  Belgii  byla  původní  myšlenka 
Napoleonova. 

Benedetti  nejeví  se  býti  zpravodajem  věrohodným,  pokud  tvrdí, 
že  Napoleon  návrhů  Bismarckových  vzhledem  k  Belgii  zamítal.  Vše 
ostatní,  hlavně  však  přiznání,  jak  se  stal  již  po  druhé  obětí  potutel- 
nosti  Bismarckovy,  jemuž  šlo  jen  o  písemní  důkazy  proti  francouzské 
diplomacii,  zakládá  se  asi  na  pravdě,  ač  Bismarck  opak  toho  tvrdil. 
Či  měli  bychom  v  upřímnost  Bismarckovu  více  důvěřovati,  než  muž, 
jenž  srdce  a  ledví  kancléřovo  nad  jiné  lépe  prozkoumal  —  řež  císař 
Bedřich,  který  v  té  příčině  zaznamenal  dne  23.  srpna  1870  do  svých 
zápisků  tuto  suchou  poznámku:  „Benedettův  návrh  škodí  nám  v  Anglii; 
Benedetti  nebyl  by  si  takových  řečí  dovolil,  kdy  by  ho  Bismarck  nebyl 
povzbuzoval.^ 

Po  tolikerém  oblouzení  mohl  se  Napoleon  v  létě  1867  aspoň 
ještě  jednou,  a  to  již  naposled  žičiti  vědomím,  že  shromáždil  kolem 
sebe  téměř  všechny  korunované  hlavy,  co  jich  bylo  na  světě,  a  že  Paříž 
byla  na  krátkou  dobu  zase  tepnou  Evropy  Hosté  pruští  —  Vilém, 
Bismarck,  Moltke  —  uvítání  jsou  od  Pařížanů,  jak  na  hosti  tak  vzne- 
šené slušelo,  jinak  ale  ovšem  s  pocity,  z  nichž  vyznívala  patrná  roze- 
chvěnosť,  podněcovaná  nedávnými  pobuřujícími  protipruskými  řečmi 
komorními.  Vláda  francouzská  svíjela  se  pod  tíhou  plamenných  výčitek 
Thiersových,  Cassagnacových,  Favrových  a  j.,  vrcholících  těžkou  a  za- 
slouženou, ač  přemrštěnou  důtkou,  že  Francie  poklesla  nešťasnou  poli- 
tikou císařskou  na  stát  třetí  třídy. 

Hostí  pruských  dbáno  v  dusném  ovzduší  Pařížském  se  vší  šetr- 
ností ;  ale  vražedný  útok,  jehož  nazejtří  po  jejich  příjezdu  dopustil  se 
Polák  jakýsi  proti  caru  Alexandrovi  II.,  jakož  i  citelné  urážky,  jimž 
byl  přes    ostražitost   policie   vydán   panovník   ruský  ze    strany    polské 
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emigrace,  přišly  jen  pruské  politice  vhod.  Zazlívaje  Francouzům  jejich 
polské  sympatie  opouštěl  rozmrzelý  car  Paříž  v  náladě  tak  neveselé, 
že  se  Napoleon  ani  neodvážil  pokusu,  uvolniti  svazky  Rusko  k  Prusku 
vížící  a  nakloniti  velmoc  slovanskou  k  svým  obmyslům.  Vůbec  byla 
tesknosť  Napolenova  větší  než  utěšení  zevním  leskem  výstavy.  Prosto- 
řeká slova:  „Vive  Terapereur  ďAUeraagne,"  jimiž  jakýsi  Němec  vítal 
krále  Viléma  po  boku  Napoleonově  do  Paříže  vjíždějícího,  uváděla  mu 
na  mysl,  jak  velkou  újmu  moc  a  sláva  jeho  vzala  během  těch  tří  let, 
co  rozpínavosti  pruské  pustil  plnou  vůli.  Pociťoval,  že  si  z  něho  Bis- 
marck po  drahný  čas  hříčky  strojil,  že  ho  učinil  divadlem  národu  fran- 
couzskému, jenž  odpouštívaje  druhdy  a  snášívaje  přeochotně  všechny 
lidské  vetchosti  svých  panovníků,  jen  k  těm  byl  nade  všechnu  míru 
nedůtkliv,  ano  nemilosrden,  na  nichž  lpěla  kletba  směšnosti. 

Bismarck  sice  ještě  pořade  dával  slibů  co  vody,  *)  ale  Napo- 
leonovi již  padalo  bělmo  s  očí,  a  prvním  ovocem  poznání  byl  návrh 
r.  1867  sboru  zákonodárnému  předložený,  aby  francouzské  vojsko  řa- 
dové na  800.000  mužů  bylo  rozmnoženo,  aby  na  ochranu  pevností 
a  měst  zřízena  byla  mobilní  garda  národní  o  400.000  mužův,  aby 
vojsko  novými  zadovkami,  dle  soustavy  Chassepotovy  zlepšenými  bylo 
vyzbrojeno,  aby  zavedena  byla  obecná  povinnosť  vojenská  a  aby  429  mi- 
lionů k  válečným  účelům  bylo  povoleno.  Cesta,  kterou  dva  měsíce  po 
příjezdu  pruského  panstva  podnikl  se  svou  chotí  do  Solnohradu,  a  pobyt 
jeho  v  městě  tom,  kde  byl  hostem  císaře  Františka  Josefa  od  18.  do 
23.  srpna,  měly  význam  tak  eminentně  politický  a  protiprnský,  že 
musel  Bismarck  od  této  chvíle  spolek  rakousko-francouzský  míti  na 
pilném  zřeteli.  Vždyť  nebyl  osnovatelem  sjezdu  Solnohradského  nikdo 
jiný  než  —  Beust. 

Složen  a  ssazen  byv  na  povel  Bismarckův  s  úřadu  ministerského 
v  malinkém  Sasku,  slynul  nový  ministr  rakouský  dvěma  vlastnostmi : 
nesmiřitelnou  nenávistí  k  Bismarckovi  a  úžasnou  lehkomyslností,  s  níž 
jal  se,  nemaje  ani  potuchy  o  dějepisné  minulosti  rakouské,  zasahovati 
ve  vnitřní  ústrojí  velestátu  a  uklízeti  vnitřní  ústavní  nesrovnalosti  dle 
svých  choutek  osobních.  Jen  jedna  událost  z  nejnovějších  dějin  ra- 
kouských nad  jiné  utkvěla  mu  na  mysli :  pokus  revolučního  hnutí  uher- 
ského z  r.  1866,  v  jehož  čele  byla  známá  firma  Bismarck  a  Klapka. 
I  soudil  takto :  nespokojení  Maďaři  byli  trpnými  spojenci  Bismaixko- 
vými,  spokojení  Madlaři  budou  tudíž  činnými  jeho  protivníky.  V  tu 
chvíli  dočkal  se  Bismarck  triumfu,  jehož  sám  ani  ve  snách  se  nenadal : 
první  čin,  jímž  se  Beust,    ve  všech  včcech  zapřísáhlý  kancléřův  proti- 


Když  r.  1 866  přibyl  do  Berlína  princ  Jeróme  Napoleon,  rozvazoval  před 
ním  dle  okružní  depeše  Graraontovy  ze  dne  3.  srpna  1870  Bismarck  takto : 
„Vyhledáváte  věcí  nemožných,  chcete  Forýnské  provincie,  které  jsou  ně- 
mecké. Proč  si  nechcete  raději  přivlastniti  Belgii,  kde  bydlí  národ  téhož 
původu,  téhož  vyznání  náboženského,  téhož  jazyka?  Vzkázal  jsem  to  již 
císaři;  kdy  by  chtěl  přistoupiti  k  mým  názorům,  pomohli  bychom  mu 
zabrati  Belgii.  Co  mne  se  týče,  již  by  se  to  bylo  stalo,  kdy  bych  já  byl 
pánem,  nejsa  zdržován  vůlí  královskou."  —  Tato  slova  kancléřova  opa- 
koval prý  téměř  doslovně  pruský  vyslanec  v  Paříži  hrabě  Goltz.  Po- 
slanec ten  tak  málo  se  jimi  tajil,  že  bylo  prý  značné  množství  svědků, 
kteří  je  slyšeli. 
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chůdce,  jako  ministr  rakouský  před  světem  osvědčil,  nebyl  jiný,  než  že 
se  stal  vykonavatelem  Bismarckových  ideí  ze  dne  4.  prosince  1862. 
Maje  největší  snažnost  využitkovati  velmocenského  postavení  rakou- 
ského k  ukojení  své  osobní  mstivosti  nad  Bismarckem  a  vehnati  Ra- 
kousko v  nové  dobrodružství  německé,  provedl  úprkem  pověstné  vy- 
rovnání s  Maďary  a  pošinul  těžiště  rakouské  do  Budína.  O  spojence 
postarala  se  mu  bezohledná  politika  Bismarckova  sama:  byli  to  Na- 
poleon a  po  případě  jižní  Německo.  Bavorsku  bylo  již  r.  1867  tak 
úzko  v  pruském  objetí,  že  vyhledávalo  cestu,  kterou  by  Rakousko  zase 
nazpět  vlákalo  do  Němec  na  ochranu  států  jihoněmeckých  proti  „že- 
leznému kancléři."  Uvažujíc,  že  by  „přátelská  shoda  Pruska  s  Ra- 
kouskem poskytovala  státům  jihoněraeckýra  možnost  zachovati  svou 
samostatnost  u  větší  míře,"  pokoušela  se  vláda  Mnichovská  překlenouti 
propast  mezi  oběma  velestáty  zející.  Úkolu  toho  podjal  se  r.  1867 
důvěrník  její  hrabě  Tauífkirchen,  jenž  nabízeje  dvoru  Vídeňskému  prů- 
během sporu  Lucemburského  pruskou  allianci,  přinášel  s  sebou  zároveň 
slib  Bismarckův,  že  za  tuto  cenu  Prusko  Rakousku  —  už  ničeho  ne- 
vezme, čili  abychom  raději  užili  diplomatického  názvosloví :  že  Prusko 
dává  Rakousku  jistotu  vzhledem  k  jeho  německým  provinciím.  Beust 
nabídnutí  toto  odmítl  zlomyslnou  poznámkou,  „že  Rakousko  potřebuje 
spolehlivějších  záruk,  než  jest  slib,  že  nemá  býti  před  časem  dotýkáno 
jeho  majetku;"  mimoto,  že  by  Rakousko  spolek  s  Pruskem  „zaplatilo 
nepřátelstvím  Francie,  které  by  bylo  tím  nebezpečnější,  jelikož  by 
alUance  s  Pruskem  měla  v  zápětí  naprostou  odvíslosť  Rakouska  od  dobré 
vůle  pruské.^  Beust  nejen  že  nabízeného  mu  přátelství  pruského  ne- 
přijal, on  oznámil  hrozivě  rakouskému  vyslanci  v  Mnichově  po  uve- 
řejnění tajné  smlouvy  srpnové,  „že  smlouvy  ty  porušily  mír  Pražský, 
než  ještě  byl  umluven.  Ohledy  opportunity  mohou  vládu  císařskou  pro- 
zatím k  tomu  příměti,  aby  takových  skutků  málo  vážila  .  .  .  Avšak 
žádosti,  aby  císař  se  smlouvami  alliančními,  jichž  dosud  mlčením  po- 
míjel, ano  i  s  delším  ještě  rušením  smlouvy  Pražské  se  srovnával  — 
té  žádosti  místa  dáti  nemůžeme.  Ve  stavu,  ve  kterém  se  Rakousko 
nyní  nalézá,  musí  pečlivě  se  vystříhati,  aby  se  ani  slovem  ani  skutkem 
nevzdávalo  práva  dovolávati  se,  až  svou  chvíli  uhlídá,  všeho  toho,  co 
mír  Pražský  stanovil."  Posledním  slovem  narážel  Beust  na  pátý  článek 
míru  Pražského,  o  němž  Bismarck  v  pruské  sněmovně  (18.  března 
1867),  pod  všelijakou  barvou  se  vyslovil,  že  mu  nehodlá  dáti  prů- 
chodu. „Žádný  obyvatel  Šlesvika  nemůže  ze  smlouvy  mezi  Rakouskem 
a  Pruskem  ujednané  odvozovati  sobě  nějaké  právo  k  hlasování.  Jen 
císař  rakouský  má  právo  na  nás  žádati,  abychom  mír  Pražský  pro- 
vedli. V  jaké  míře,  to  zůstavuje  obsah  Pražské  smírné  listiny  v  ne- 
určitosti, ponechávaje  vládě  pruské  volnost  (latitude),  aby  se  jím  řídila, 
pokud  uzná  za  slušno  a  důležitostem  pruského  státu  za  přiměřeno  .  .  . 
V  listině  smírčí  nemluví  se  o  , severním  okresu  šlesvickém,'  nemluví 
se  o  okresu  dle  jazyka  ohraničeném ;  jest  tam  užito  výrazu  , severní 
okresy,"  tedy  okresy,  jichž  jest  ve  Šlesviku  několik,  snad  dokonce 
i  mnoho ;  člověk  si  může  rozsah  těchto  okresů  mysliti  velmi  malý, 
velmi  velký;  ale  tak  velký,  jak  si  jej  myslí  vláda  Kodaňská,  po  mém 
zdání  přece  nebude.     Nechci  se  zde  šířiti,  jeli  nám  k  stanovení  čáry 
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pomezní  potřebí  nějakého  dohodnutí  s  Rakoaskem.  Kdy  by  toho  cí- 
sařský kabinet  vyžadoval,  nezdráhali  bychom  se  v  té  příčině  vyjedná- 
vati  —  totiž  vyjednávati  o  otázce,  jsmeli  tím  vůbec  povinni  čili  nic." 

Na  to  došla  již  28.  března  do  Berlína  nota  Beustova,  žádající, 
aby  se  Prusko  vzhledem  k  V.  článku  míru  Pražského  ze  své  povinnosti 
déle  nevytahovalo.  Mezi  řádky  dočetl  se  Bismarck  hrozby,  že  dojde 
k  intervenci  „mocí  třetích,"  nedostojíli  brzy  svým  závazkům.  Přes  to 
učinil  Bismarck  teprve  po  dvou  měsících  k  vládě  dánské  významný 
dotaz,  „pokládali  se  za  dostatečnou,  aby  uvedla  ve  skutek  takové  za- 
řízení a  aby  připověděla  takové  opatření,  které  by  zaručovalo  ochranu 
a  bezpečnost  národních  zvláštností  Němců,  bydlících  buď  po  jednom 
anebo  v  celých  obcích  pospolu  v  okresích,  které  by  snad  postoupeny 
býti  měly,  a  jakého  spůsobu  by  takovéto  rukojeraství  bylo  ve  příčině 
osobní,  místní  a  obecní." 

To  byl  tedy  onen  tajný  prostředek,  jímž  že  pátý  článek  na  věky 
učiní  neškodným,  vychloubal  se  Bismarck  dříve  než  listinu  smírčí  po- 
depsal. Žádaje  za  spravedlivé  opatření  národních  práv  nejen  německých 
vsí,  nýbrž  i  jednotlivých  Němců  mezi  Dány  usazených,  a  čině  odstou- 
pení severního  Šlesvika  na  takovéto  podmínce  závislým,  vyhledával 
svou  úskočnou  prohnaností  na  vládě  dánské  naschvál  věcí  nemožných. 
O  národních  právech  200.000  Dánů  severošlesvických  arci  se  ani  slůvkem 
nezmínil. 

Současně  s  dotazem  Bismarckovým  v  Kodani  dostavila  se  již  „inter- 
vence třetích,"  Beustem  předpověděná;  dne  23.  července  dovolával  se 
Napoleon  práva,  ve  sporné  otázce  severošlesvické  zahráti  si  na  pro- 
středníka, jelikož  prý  článek  pátý  nepovstal  návodem  rakouským,  nýbrž 
francouzským.  Bez  průtahu  odpověděl  Bismarck,  že  jest  mu  co  do  prove- 
dení míru  onoho  jen  s  Rakouskem  jednati,  že  musí  tudíž  vměšování 
každého  státu  třetího  odmítnouti. 

Pokořen  prodlením  několika  málo  měsíců  v  otázce  Lucemburské, 
jihoněmecké  i  severošlesvické,  tedy  ve  všem  všudy,  cožkoliv  jen  proti 
Bismarckovi  měl  na  zřeteli,  odebral  se  Napoleon  do  Solnohradu  za  tím 
účelem,  aby  se  společně  dohodl  s  Rakouskem  o  spůsobu  odvety  na  pro- 
radném Prusku.  Bismarck  dočkal  se  téhož  roku  státu  uherského,  o  němž 
již  na  jaře  r.  1866  snil.  Na  stromě  dualismu "-.  ^koňského  dozrávalo 
první  ovoce  —  a  to  si  utrhl  Bismarck.  Solnohradské  snahy  Beustovy, 
čelící  k  těsnému  spojení  obou  císařství,  zmařeny  v  poslední  chvíli  mi- 
nistrem uherským  Andrassym,  dávajícím  výstrahu  přede  všemi  závazky, 
kterými  by  stát  uherský  mohl  býti  zapleten  ve  válku  se  spolkem  severo- 
německým.  Živel  maďarský,  Beustem  sotva  k  novému  politickému  životu 
vzkříšený,  postavil  se  ve  věcech  zahraničných  rozhodně  proti  Beustovým 
snahám  protipruským,  čímž  nabyl  Bismarek  neocenitelné  výhody,  že 
mohl  ještě  celá  dvě  léta  bezpečně  pracovati  o  velikém  díle,  popru- 
štění  Německa,  a  hotoviti  se  zároveň  k  boji  s  nepřítelem  francouzským, 
jenž  lačnil  pomstiti  se  za  tolikeré  své  mravní  ponížení.  Kabinetům  Ví- 
denskému a  Pařížskému,  zažehnávajícím  po  nezdaru  úmluv  Solno- 
hradských  žehravosť  Bismarckovu  ujišťováním  své  mírumilovnosti,  od- 
pověděl slovy:  „Vnitřní  věci  německé  nestaly  se  předmětem  rozmluv 
Solnohradských  v  takové  míře,  jak  mohlo  se  předpokládati  dle  prvních 
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ve  věci  té  zpráv.  Jest  to  tím  více  potěšitelno,  jelikož  spůsob,  jakým 
ony  zprávy  a  domněnky  v  celém  Německu  byly  přijaty,  nově  ukázal, 
jak  nesnesitelná  by  byla  německému  citu  národnímu  myšlenka,  kdy  by 
měl  viděti,  že  vývoj  potřeb  národa  německého  jest  postaven  pod  cizí 
poručníkování  a  nebo  že  jinými  zřeteli  se  řídí,  než  které  vyžadují  ná- 
rodní důležitosti  Německa.  Vytkli  jsme  si  od  samého  počátku  za  úkol, 
vpraviti  proud  národního  vývoje  Německa  do  takového  řečiště,  ve 
kterém  by  nebořil,  nýbrž  zúrodňoval.  Tato  snaha  se  nám,  pokud  se 
můžeme  nadíti,  podaří,  jestliže  i  mocnosti  zahraničně  se  stejnou  péčí 
všeho  pominou,  co  by  mohlo  v  národě  německém  vzbuditi  znepokojení 
vzhledem  k  cizím  úmyslům,  jichž  předmětem  by  se  mohl  státi," 

Každé  slovo  Bismarckovo  padalo  nyní  na  velkou  váhu,  nebot 
mluvil  v  tu  chvíli  již  jako  kancléř  jménem  22  států,  připoutaných 
k  Prusku  nerozlučnými  svazky  nové  ústavy  severoněmeckého  spolku, 
uveřejněné  patentem  ze  dne  24.  června  1867.  Jak  rychle  uměly  pruské 
zbraně  vítěziti,  tak  rychle  dovedl  Bismarck  nabytého  vítězství  využitko- 
vati.  Neúmorná  jeho  pracovitost  a  ostražitosť  nejeví  se  v  žádné  době 
takovou  měrou,  jako  ve  čtyřletí,  válku  francouzskou  předcházejícím.  Nej- 
tužšího odporu  bylo  se  mu  nadíti  ze  strany,  od  které  ponenáhlé  zprušťo- 
vání  severního  Německa  největších  obětí  vyžadovalo;  to  byla  knížata 
severních  malostátů,  jichž  „panovnickému  švindléřství"  odbíjela  nyní 
poslední  hodinka.  Proti  nim  vešel  ve  spolek  se  spojencem  nad  jiné 
osvědčeným  —  s  duchem  něraeckonárodním,  tváře  se  ovšem,  jak  by 
oběti,  jež  ukládal  suverénům  německým  co  do  svrchovanosti  panovnické, 
neděly  se  ve  prospěch  Pruska  a  dynastie  Hohenzollerovské,  nýbrž  na 
oslavu  jména  německého.  K  čemu  by  se  knížata  německá  přes  všechen 
tlak,  kterým  na  ně  shora  působila  velmoc  pruská,  nebyla  odhodlala, 
toho  nemohla  odpírati,  přihlížejíce  k  neodolatelnému  proudu  něraecko- 
národnímu,  do  něhož  vlastní  jejich  poddaní  působením  Bismarckových 
„opeřených"  námezdníků  byli  strženi  a  jehož  příliv  jižjiž  metal  své 
vlny  i  mimo  hranice  nové  říše  severoněmecké.  Přede  vším  bylo  však 
Bismarckovi  poopraviti  zlou  pověsť,  ve  které  vězel  jako  zapřísáhlý 
škůdce  ústavnosti  a  svobod  politických;  ve  věci  té  šel,  zapíraje  vlastní 
minulosti,  ještě  během  r.  1866  na  veřejné  pokání,  vyznávaje  se  ve 
trůnní  řeči,  jíž  dne,  6.  srpna  král  Vilém  hned  po  válce  sněm  zahájil, 
ze  svých  hříchů  dřívějších  v  té  naději  nepochybné,  že  kdožkoliv  po- 
chválí jeho  účely  nyní  již  rouškou  tajnosti  nepokryté,  jakož  i  jeho 
dosavadní  úspěchy,  musí  chtě  nechtě  i  jeho  prostředkům  dáti  své  po- 
svěcení. „O  stanovení  státního  rozpočtu,"  ohlašoval  král,  „nebylo  lze 
v  letech  posledních  docíliti  dohodnutí  se  zemským  zastupitelstvem.  Vý- 
daje státní^  které  v  té  době  hýly  učiněny,  jsou  tudíž  bez  zákonitého  zá- 
kladu .  .  .  Důvěřuji  se,  že  události  nejnovější  k  tomu  přispějí,  aby 
mé  vládě  ochotně  byla  udělena  indemnita  vzhledem  k  zemské  správě, 
bez  .státního  rozpočtu  prováděné."  Ačkoliv  varoval  Virchow  sněmovnu 
před  „modloslužbou  úspěchu,"  odpuštěno  Bismarckovi  230  hlasy  proti 
75  vše,  čehož  se  před  válkou  rakouskou  proti  právům  zemským  byl 
dopustil.  I  bylo  významným  úkazem  nové  doby,  že  právě  ta  strana 
sněmovní,  která  dříve  byla  Bismarckovi,  ať  činil  co  činil,  ve  všem  zá- 
sadně na  překážku,  odpírajíc  mu  všech  protředků,  nyní  po  válce  slávou 
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špitá  leda  mu  vyčítala,  že  nedovedl  vítězství  zbraní  pruských  v  příčině 
politické  výdatněji  vykořistiti.  Zasypávaje  opposici  jizlivými  vtipy,  *)  ko- 
nejšil  Bismarck  nedočkavosí  sněmovny  ubezpečováním,  „že  není  u  cíle, 
nýhrg  na  začátku  svých  snah.'^  Dne  15.  prosince  1866  zahájeny  konfe- 
rence splnomocněnců  22  států  severoněrneckých,  a  již  dne  7.  února  1867 
docílena  shoda  o  ústavě,  která  novému,  na  základě  všeobecného  práva 
hlasovacího  ke  dni  24.  února  svolanému  říšskému  sněmu  ústavodár- 
nému  ke  schválení  měla  býti  předložena.  S  takovou  úžasnou  rychlostí 
pracoval  Bismarck,  aby  uvedl  ve  skutek  popruštění  severního  Německa, 
než  se  kdo  v  Evropě  a  v  Německu  samém  vzpamatoval,  a  aby  se  dostal 
pod  střechu  s  dílem  německé  obnovy,  než  mu  nad  hlavou  zaburácela 
vichřice  od  západu.  „Pracujme  rychle,"  vybízel  Bismarck  říšský  sněm 
severoněmecký,  „posaďme  Německo  do  sedla;  jezditi  naučí  se  samo." 
Doktrinářství  sněmovníků  brousilo  sice  své  rozumy  o  některé  články 
nové  ústavy,  Bismarckem  již  před  válkou  rakouskou  v  rysech  základních 
zdělané,  ale  co  by  se  snad  veškeré  výmluvnosti  kancléřově  nebylo  po- 
dařilo, k  tomu  dopomohl  mu  spor  o  Lucembursko,  mezi  poradami  sně- 
movními jako  s  nebe  spadlý.  Zjařené  city  německonárodní  a  všeobecná 
napjatost  evropská,  věštící  krvavé  rozuzlení  otázky  Lucemburské,  dohá- 
něly sněmovnu  k  takové  píli  a  podajnosti,  že  byla  v  tu  chvíli  hotova 
přinésti  každou  oběf,  ano  i  oběť  svobody,  jestliže  bylo  jí  potřebí 
k  rychlému  docílení  spolku  severního.  „Německo,"  horoval  poslanec 
Braun,  „jest  země  vzdělaná  a  bohatá,  jako  kterákoliv  jiná  na  povrchu 
zemském ;  pokud  však  nezřídíme  jednoty,  pokud  máme  sice  tělo,  ale 
bez  hlavy,  páže  a  nohy,  ale  bez  mozku,  jenž  by  kommandoval."  S  po- 
slanci takovéhoto  smýšlení,  kteří  nemohli  se  dočkati  pruského  kommanda, 
dohodl  se  Bismarck  po  malých  potyčkách  nad  očekávání  rychle;  již 
dne  16.  dubna  mohl  „jménem  vysokých  vlád  spojených"  prohlásiti 
novou  ústavu  za  přijata. 

Sedlo,  do  něhož  si  nyní  „Německo,"  t.  j.  rodina  Hohenzolle- 
rovská  zasedla,  bylo  jezdci  velmi  pohodlno,  jen  že  komoň,  jímž  bylo 
ostatní  Německo  ke  spolku  přikované,  schvácen  tíhou  jezdcovou,  vůči- 
hledé  tratil  jádro.  V  čele  spolku  stál  na  všechny  časy  král  pruský, 
zastoupený  spolkovým  kancléřem.  O  moc  zákonodárnou  dělila  se  rada 
spolková  jakožto  zástupce  22  vlád  a  říšský  sněm,  jakožto  zástupce  ná- 
roda. *)  Nejvyšší  moc  vládní  provozoval  kancléř;  jemu  příslušela  svrcho- 
vaná správa  ve  věcech  diplomatických,  vojenských  i  námořnických; 
v  jeho  moci  zůstávalo  jménem  spolku  vyzdvihnouti  válku  i  pokoj  zase 


')  „Pokládáte  nás,"  posmíval  se  Bismarck,  „za  lidi  srdce  nesmělého  a  roz- 
pačitého, jimž  se  musí  dodávati  odvahy,  jimž  se  musí  činiti  sladké  násilí 
(douce  violence),  aby  odhodlané  toho  vyhledávali,  čeho  v  hloubí  srdce 
svého  sami  sobě  přejí.  Mohu  vás  co  nejrozhodněji  ubezpečiti,  že  tomu 
tak  není.  Co  se  týče  obětí,  jež  by  měly  přinášeti  ostatní  vlády,  přestali 
jsme  na  požadavcích,  které  zdály  se  nám  nezbytné  v  příčině  jednoty  ná- 
rodní. Té,  mysbme,  že  jsme  dosáhli." 

')  Demokratické  stanovisko,  které  zaujal  Bismarck,  zaváděje  všeobecné 
právo  hlasovací,  jakož  i  volby  přímé  do  sněmu  říšského,  bylo  vylhané, 
jelikož  odepřením  diet  poslaneckých  zůstávalo  passivni  právo  volebm' 
jen  zámožným  třídám  vyhrazeno.  U  voličů  census  přestal,  u  zvolených 
nastal.  — 
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zavírati,  spolkovou  radu  svolávati  i  sněm  říšský  pokládati.  Kdožkoliv 
dopustil  by  se  něčeho  proti  povinnostem  a  smlouvě  spolkové,  proti 
tomu  nastoupila  rada  spolková,  po  případě  sám  kancléř  exekucí,  t.  j. 
vojenským  obsazením  jeho  země  a  zrušením  zemské  vlády. ') 

Ponechávajíce  takto  řízení  věcí  zahraničných  diplomacii  pruské, 
správu  a  vrchní  velitelství  nad  vojskem  králi  pruskému  a  uvazujíce  se 
společně  ve  všechna  hmotná  břemena,  která  nová  velmoc  severoně- 
mecká  na  jejich  bedra  ukládala,  vzdávalo  se  22  států  severoněmeckých 
ve  prospěch  Hohenzollerů  téměř  všeho,  čím  se  dosud  jako  státy  ho- 
nosily. Daně  vzrostly  v  takovou  výši,  že  již  během  r.  1867  kníže  Val- 
decký,  nemoha  nevyhnutelné  finanční  zkáze  jinak  uniknouti,  zvláštní 
smlouvou  „dobrovolně"  veškeru  správu  své  země  do  rukou  pruských 
položil.  Tak  léčila  nová  říšská  ústava  „panovnické  švindléřství"  knížat 
německých,  čili,  jak  Bismarck  nyní  o  něco  zdvořileji  pravil :  „chorobný 
vývoj  principu  panovnické  svrchovanosti."  Jestliže  severní  Němci  vedli 
před  válkou  rakouskou  život  pohodlný,  „po  spůsobu  Faeakův,"  jak  jim 
Bismarck  posměšně  vytýkal,  seznali  po  r.  1866  brzy,  jak  obtížný  jest 
život  „po  spůsobu  Sparťanů,"  kterýž  jim  militarismus  pruský  nyní 
vnucoval.  Bismarck  ovšem  i  v  té  věci  dával  dobré  trošty ;  poslancům, 
žehrajícím  na  nesnesitelná  břemena,  jež  nová  říše  severoněmecká  lidu 
ukládá  co  do  poplatků  a  co  do  krve,  připomínal,  s  jakým  jásotem 
uvítali  Němci  mimo  Evropu  rozptýlení  zřízení  spolku  severoněmeckého. 
„Což  pak  nemá  žádné  ceny  ono  zadostiučinění,  které  po  uložení  těchto 
břemen  naši  němečtí  krajané  s  hlubokým  pohnutím  pociťují  ve  všech 
dílech  světa,  tak  že  bychom  mohli  říci,  že  německé  vlastenectví  v  Ame- 
rice, v  Novém  Jižním  Walesu  atd.  živěji  se  ozývá,  než  v  naší  užší 
vlasti?  Což  za  nic  nepokládáte,"  horlil  Bismarck,  „slyšíteli,  že  naši 
krajané  v  tak  vzdálených  končinách  nyní  s  námi  hrdě  na  vlasť  po 
hlížejí,  hlásajíce  sebevědomě:  My  jsme  Němci,  kdežto  dříve  stydlivě 
oči  k  zemi  klopili?  Nejsem  z  těch,  kteří  chladně  pohlížejí  na  břemena, 
nuzným  ukládaná;  žil  jsem  příliš  dlouho  na  venku,  abych  nevěděl,  co 
jest  to,  přinášíli  ubohý  poplatník  svůj  groš,  a  přinášíli  ho  v  čas  bídy. 
Leč  neodvislosť,  státní  svoboda,  národní  česť  jdou  národu,  jakým  jest 
náš,  nade  všecko;  jim  i  chudí  svou  oběť  s  radostí  přinášejí."  A  co 
se  Valdečanů  týkalo,  kteří  majíce  dle  jména  aspoň  ještě  svého  knížete, 
byli  skutečně  pruskými  poddanými,  připomínal  Bismarck,  „že  jim  zů- 
stane čestné  příjmí  Němců;  a  jiné,  než  německonárodní  vlastenectví 
pěstovati  nemáme  ovšem    žádné  příčiny,    aniž   jest    to  naším  úkolem." 

Dovolávaje  se,  aby  učinil  Němcům  severním  obecná  břemena 
snesitelnější,  národní  hrdostí  Němců  gámořských,  nezmiňoval  se  Bismarck 
ani  slůvkem  o  krajanech  Zámohanských.  To  mělo  svou  dobrou  příčinu. 
Mimo  Badensko,  jehož  velkovévoda  jakožto  zeť  krále  Vilémův  fedroval 
Hohenzollerovské  důležitosti  ve  své  zemi  seč  byl,  stálo  všechno  ostatní 
Jižní  Německo,  tušící  instinktivně,  že  neujde  osudu,  jemuž  s  resignací 
podávali  se  již  sousedově  severní,  proti  Bismarckovi  na  bedlivé  stráži, 
aby  co  možná  nejdéle  zachovalo  zbytky  své  samostatnosti  proti  dalším 


')  Říkalo  se  o  nové  ústavě,  že  činí  dojem,   jako  by  byla  psána  „s  kordem 
v  ruce." 
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úchvatům  pruským.  Velkovévoda  hessenský  slynul  svým  smýšlením  proti- 
pruským  a  komora  bavorská  a  virtemberská  odmítaly  všechno  poli- 
tické sblížení  s  Pruskem,  jsouce  v  té  věci  věrným  tlumočníkem  citů 
obyvatelstva,  jež  zastupovaly.  „Vizte  národy  jihoněmecké,"  stýskal  sobě 
Bismarck  po  válce  rakouské,  „u  těch  není  vědomí  o  společném  úkolu 
celistvého  Německa,  pokud  bavorské  vojsko. z  vozů  železničních  spů- 
sobem  úkladným  střílí  po  pruských  důstojnících,  pokud  pruští  vojínové, 
kteří  se  za  demarkační  čarou  ukáží,  vydáni  jsouc  v  šanc  výbuchům 
národní  zběsilosti."  Nepokrytá  nenávist  jihu  německého  proti  vítězným 
Piusům  vysvětluje  s  dostatek,  proč  se  Bismarck  tajil  smlouvou  srp- 
novou, předvídaje,  že  katolíci,  demokraté  a  strana  velkoněmecká,  ač 
se  jinak  ve  svých  snahách  různili,  v  komorách  poprušťovacím  jeho 
obmyslům  svorně  na  odpor  se  postaví.  Leč  Bismarck  měl  radu  na 
všechno.  Dne  22.  srpna  1866  donutil  vlády  jihoněmecké  ke  stvrzení 
tajné  smlouvy  a  již  pozejtří  na  to  ohlásil,  že  těm  státům  německým, 
které  se  nepřátelsky  proti  Prusku  postavily,  další  účast  v  německé 
celní  jednotě  jen  proti  šestiměsíční  výpovědi  jest  pojištěna  —  jinými 
slovy:  Bismarck  vyhradil  si  právo  jižní  Německo  hmotně  zničiti,  od- 
vážili se  bráti  jinými  směry  politickými,  než  se  zpupnému  vítězi  líbilo. 
Uklidiv  potom  spor  Lucemburský,  oznámil  celému  jihu  německému,  že 
dosavadní  provisorium  ve  věcech  celních  nemůže  dále  potrvati,  čině 
zároveň  návrh,  aby  zákonodárství  v  příčině  celní,  vztahující  se  hlavně 
k  ukládání  daně  z  cukru,  ze  soli  a  z  tabáku  bylo  ponecháno  většino- 
vému snesení  „celního  parlamentu,"  do  kterého  by  měli  pro  tento 
případ  vstoupiti  také  zástupci  jižního  Německa.  Ve  věci  té  rozhodo- 
valy poměry  hmotné  takovou  měrou,  že  vlády  jihoněmecké,  ujednavše 
dne  8.  července  1867  s  Bismarckem  novou  celní  smlouvu,  slíbily  též 
celní  parlament  obeslati.  Tak  překlenulo  Prusko  Mohan  novým  mostem, 
vedoucím  k  jednotě  všenéraecké,  která  opírajíc  se  především  o  prospěchy 
národohospodářské,  razila  budoucímu  splynutí  politickému  dráhu.  Sněmy 
jihoněmecké,  jimž  smlouva  celní  a  branná  alliance  jako  předlohy  ne- 
rozlučné současné  jsou  předloženy,  zachovaly  se  nestejně ;  v  Badensku 
a  v  Hessích  šmahem  obě  přijaty,  kdežto  v  Bavorsku  zavrhovala  většina 
sněmovní  smlouvu  celní,  ve  Virtembersku  spolek  na  výboj  a  odboj. 
Vůči  tomuto  odporu  obou  království  učinil  Bismarck  dne  26.  října 
1867  ve  sněmu  toto  osvědčení:  „Jsme  odhodláni  zůstati  v  jednotě 
národohospodářské  jen  s  těmi,  kteří  chtí  s  námi  setrvati  v  jednotě 
branné;  nebudonli  nové  smlouvy  celní  přijaty  a  budeli  uváděna  v  po- 
chybnost smlouva  branná  —  což  dověřuje  se  ve  váhu  daného  nám 
německého  slova  královského  dosud  za  nemožno  pokládám,  —  tož  vy- 
povíme téhož  dne  ještě  staré  celní  smlouvy."  Tato  hrozba,  jejíž  ostří 
zasahovalo  až  k  samým  trůnům  královským,  rozhodla.  Konec  října 
1867  přijaly  sněmy  čtyř  států  jihoněmeckých  smlouvu  allianční  i  celní 
s  oběma  důsledky  z  nich  plynoucími :  se  zavedením  pruského  zákona 
branného  a  s  obesláním  celního  parlamentu.  Sklánějíce  šíji  svou  ne- 
volky pode  jho  pruského  militarismu,  činili  to  demokraté  virtem- 
berští  a  katolíci  bavorští  s  tou  vniternou  výhradou,  že  děje  se  tak  jen 
na  čas  a  že  politické  poměry  všeevropské  co  nejdříve  k  tomu  jim  do- 
pomohou,   aby  „kletý  zákon"  (Fluchgesetz)    zase  odčinili.     Celní  par- 
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lament  zahájen  králem  Vilémem  v  Berlíně  dne  27.  dubna  1868,  zrovna 
čtyřicet  let  po  zaražení  pověstné  německé  celní  jednoty.  Ale  velké  na- 
děje pruské,  že  sněm  tento  urychlí  politické  scelení  německého  jihu 
a  severu,  dokonce  se  nesplnily,  poněvadž  tak  zvaná  frakce  jihoněmecká, 
sestávající  z  poslanců  virteraberských  a  bavorských  k  nemalému  všech 
prusomilů  pohoršení,  se  vší  ostražitostí  k  tomu  přihlížela,  aby  celní 
parlament  všechny  otázky  politické  mimo  sebe  pustil.  Že  se  každému 
rozšíření  kompetence  celního  parlamentu  postaví  na  odpor,  ohlašoval 
jménem  svých  krajanů  vyslanec  Stuttgartský  Propst,  připomínaje  zároveň 
výstražně  poslancům,  „aby  otřesením  odsud  způsobeným  neurychlovali 
sřícení  se  laviny,  drahně  času  již  na  vrcholu  hrozící."  Podrážděn  tako- 
výmto „nenárodním"  smýšlením  odvětil  Bismarck:  „Provádějte  svůj 
program,  pokud  se  vám  toho  chce ;  my  vás  ani  přemlouváním,  ani 
prosbou,  ani  přáním  nijakým  nepobídneme,  byste  se  programu  toho 
vzdali."  A  co  se  francouzské  laviny  týkalo,  podotkl  Bismarck  hrdě,  „že 
kdožkoliv  pouští  na  nás  strachy,  nesetká  se  s  ozvěnou  v  srdcích  ně- 
meckých." 

Nedostatek  vzájemné  důvěry  a  strach  jižních  Němců,  že  lačnosti 
pruské  neujdou,  byly  signaturou  trojího  zasedání  (1868 — 1870)  cel- 
ního parlamentu,  jímž  jen  ta  pravda  nepopiratelná  vyšla  na  jevo,  že 
úplné  propuštění  jižního  Německa  mohla  toliko  provésti   —  vis  major. 

Ale  přes  to  směl  se  Bismarck  (24.  února  1870)  v  říšském  sněmu 
právem  pochlubiti,  že  i  vzhledem  k  jižnímu  Německu  dopracoval  se  od 
r.  1866  kus  za  kusem  drahocenných  vymožeností  a  že  „hlava  spolku 
severoněmeckého  zaujímá  v  jižním  Německu  postavení,  jakého  od  časů 
Rudovousá  žádný  císař  německý  neměl.  Což  nevykonává,"  honosil  se 
Bismarck,  „předseda  spolku  severoněmeckého  v  Německu  jižním  čásť 
moci  císařské,  jaká  nebyla  od  500  let  v  držení  císařů  německých  ?  Kdy 
pak  bylo  vůbec  dříve  v  zemích  německých  —  počínajíc  dobou  prvních 
Hohenstaufovců  —  nepopřeného  vrchního  velitelství  ve  válce,  nepopřené 
bezpečnosti,  míti  ve  válce  téhož  přítele  i  nepřítele?  Kdy  pak  bylo 
jednoty  národohospodářské,    v  jejímž  čele  by  byl  sfál  německý  císař? 

Tím  císařem  německým  byl  král  Vilém  dle  jraena,  hrabě  Otto 
Bismarck  skutkem.  Oblibuje  sobě  ve  svém  vysokém  věku  život  pokojný 
a  důvěřuje  již  cele  ve  státnický  věhlas  a  v  bezpříkladné  štěstí  Bis- 
marckovo,  soustřeďoval  Vilém  v  rukou  osvědčeného  služebníka  nejvyšší 
hodnosti  státní,  tak  že  může  Bismarck  již  v  této  době  býti  považován 
za  vlastního  ředitele  osudů  pruských,  za  zbudovatele  slávy  HohenzoUe- 
rovské.  čeho  rod  ten  dosáhl,  jest  Bismarckovou  zásluhou  i  vinou.  Jsa 
předsedou  ministerstva  pruského,  ministrem  věcí  zahraničných,  kan- 
cléřem spolku  severoněmeckého,  ministrem  Lauenburským,  určoval  dle 
vlastního  zdání  neobmezeně  směr  vnitřní  i  vnější  politiky  pruské.  Při- 
kazuje se  králi  úplně  se  všemi  mohutnými  silami  duševními,  neumdlé- 
vaje  a  neustydaje  ve  své  horlivosti,  kde  šlo  o  zvelebení  Hohenzollerů, 
nestrpěl  vedle  sebe  nikoho,  jenž  by  se  s  ním  byl  chtěl  děliti  o  přízeň 
královskou  a  moc,  kteroužto  jménem  Vilémovým  provozoval,  docházeje, 
ač  coram  populo  líbával  ruku  Vilémovu,  znenáhla  sám  zřetete  králov- 
ského. Panovník  a  služebník  byli  jedné  vůle,  vždyť  rozhodovala  ve 
věcech  politických  vůle  jediná,  vůle  Bismarckova.    Ministři  byli  toliko 
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vykonavateli  jeho  předsevzetí,  a  co  komor  se  týkalo,  nakládal  s  nimi 
kancléř  jen  jako  s  nutným  zlem,  jsa  toho  přesvědčení,  že  jest  v  nich 
„málo  rozumu,  málo  znalostí  věcných,  málo  charakterův."  „Pokud  já 
jsem  kancléřem  spolkovým  a  ministrem  věcí  zahraničných,  musí  býti 
politika  dle  mého  uznání  prováděna."  —  „Víteli  všechno  lépe,  nežli 
já,  posaďte  se  sem  a  já  si  zasednu  na  vaše  lavice  a  budu  vykonávati 
kritiku,  kterou  dává  na  ruku  201etá  zkušenost  ve  věcech  německé  po- 
litiky." —  „Obávali  se  pan  řečník  křivých  slov  voličů  svého  okresu, 
až  se  domů  navrátí,  odporučuji  mu  jen  ten  recept,  aby  řekl,  že  hla- 
soval se  mnou,  a  jsem  tím  bezpečen,  že  mu  bude  odpuštěno."  —  Žá- 
dajíce modré  knihy,  stížili  byste  nám  řemeslo;  dvojité  účetnictví,  jakého 
by  ve  věci  té  bylo  potřebí,  sotva  bychom  mohli  provésti,  aniž  bychom 
rozmnožili  své  síly  pracovní.  Byl  bych  přinucen,  psáti  o  témž  předmětu 
dvojí  depeše:  jedny,  které  by  skutečně  měly  v  diplomacii  praktickou 
platnost,  a  druhé,  které  hodlal  bych  uveřejniti  .  .  .  Jestliže  by  ostatně 
pánové  na  tom  stáli,  pokusím  se,  abych  jim  pro  příští  rok  něco  ne- 
škodného sestavil."  —  To  byla  základní  tónina,  kteroužto  bral  a  ve 
které  sobě  liboval  Bismarck  vůči  sněmovníkům,  to  byla  šetrnost,  jakou 
jevil  k  zástupcům  národa  německého  a  ke  zřízení  parlamentárnímu, 
jehož  napořád  tím  více  nenáviděl,  čím  častěji  byl  zdola  všetečnými  po- 
slanci poháněn  k  účtům,  jichž  shora  na  něm  vyžadovati  nikdo  se  neod- 
vážil, čím  častěji  byl  sněmovnou  přinucen  mluviti,  kde  zdálo  se  mu 
z  ohledů  politických  mlčení  nejchytřejší  odpovědí. 

Čím  vzácnější  stávaly  se  jeho  triumfy  v  komorách,  tím  ůsilovněji 
snažil  se  upravovati  veřejné  mínění  ve  svůj  prospěch,  zmocniti  se  velké 
massy  obecenstva,  živiti  ji  pomocí  prodajného  tisku  svými  politickými 
rozumy  a  přispůsobovati  ji  svým  budoucím  obmyslům.  Nepočítaná  péra 
se  mu  v  takovéto  výchově  veřejného  mínění,  Bismarckovstvím  naskrz 
prosáklého,  za  dobrý  žold  propůjčovala  nejen  v  Německu,  nýbrž  i  mimo 
říši.  Kam  nedosáhl  železný  kancléř  mečem,  tam  jistě  dosáhl  zlatem. 
Byl  to  zlopověstný  „reptilní  fond,"  jenž  se  dle  svrchované  vůle  kanclé- 
řovy širokými  proudy  rozléval  do  rozevřených  rukou  literárních  žold-, 
néřův.  Že  král  holandský  zamýšlel  Lucembursko  odprodati  Napoleonovi, 
vyhlásil  Bismarck  za  hotové  sprosťáctví.  Člověk  by  se  nadál,  že  státník 
citu  tak  jemného  vysoce  musil  ceniti  bohatýrskou  mysl  krále  hanno- 
verského a  kurfirsta  hessenského,  kteří  nezadatných  práv  k  zemím  pru- 
skými zbraněmi  zloupeným  ani  za  sebe  větší  Bismarckem  jim  nabízené 
jistiny  nechtěli  ve  prospěch  Hohenzollerů  zpeněžiti.  Ale  právě  takové- 
hoto „sprosťáctví"  vyhledával  kancléř  na  knížatech,  trpký  chléb  vy- 
hnanství  okoušejících  —  ovšem  marně.  Za  trest  zabral  jim  veškeren 
majetek  soukromý  —  a  to  byl  onen  nevyčerpatelný  zlatý  zdroj,  vedle 
něhož  docházeli  opeřenci  kancléřovi  svého  přesvědčení  o  nesmrtelných 
zásluhách  nevyrovnaného  státníka,  z  něhož  vážili  nadšení  k  oslavě 
posvátnosti  jeho  činů,  účelů  a  prostředků,  namlouvajíce  světu  něme- 
ckému, že  nad  slavné  básníky  a  myslitele  velikost  jména  německého 
na  všechny  časy  a  nade  všechny  národy  pojistil  a  povýšil  Bismarck.  ') 

')  Pochopujeme  trpkosť,  s  jakou  vévoda  lauenburský  svým  bývalým  ná- 
mezdným dělníkům  před  nedávném  ze  svého  nového  zákoutí  vrhl  v  tvář 
přihauu,  „národu  Sparťanů"  nejděsnější:  mravní  zvrhlosť,  zbabělosť! 
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Ale  jejich  péra  jedem  napuštěná  dovedla  také  smrtelně  zraniti  a  ve- 
řejné ubíjeti  každého,  kdožkoliv  nedada  se  ani  zaslepiti  ani  ohlušiti 
uměle  připravovanou  veřejností,  tolik  mužné  odvahy  si  zachránil,  aby 
černé  nazval  černým. 

Pomocí  meče  a  péra  vyšinul  se  Bismarck  na  výši  autokrata,  jemuž 
co  do  moci  byl  roven  leda  raajordoraat  při  dvoře  zvrhlých  Merovingův. 
A  rod  Hoheuzollerovský  slynul  přece  mužem,  o  němž  právem  mohlo 
býti  pokládáno,  že  původem,  věkem,  přednostmi  duševními,  jakož  i  vě- 
hlasem válečným  stane  se  přirozenou  protiváhou  Bismarckovou :  byl  to 
korunní  princ  pruský,  vítěz  Královéhradecký,  Bedřich  Vilém. 

(Pokračování.) 
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Kapsal 

řed.  B.  Navrátil. 

(Dokončení.) 

ejprve  obrátíme  svůj  zřetel  opět  k  Americe,  k  tornádům  ame- 
rických Spojených  obcí.    Popíšeme  opět  napřed  stručně  úkazy, 

jjež  tornády  provázívají,  a  mohutné  účinky  vířivého  vichru  dle 
svědectví  očitých  svědků.  Počneme  s  íornádem  Delfským  (Kansas),  jenž 
byl  jedním  z  13  tornádu,  jež  dne  29.  a  30.  května  1879  (dne  29. 
jich  bylo  11,  dne  následujícího  ještě  2)  zpustošily  rozsáhlé  krajiny 
ve  státech  Kansasu,  Missouri,  Nebrasce  a  lově,  a  tak  všeobecné  zděšení 
v  zápětí  měly,  že  Signal-Office  se  viděl  pohnuta  vyslati  Johna  P.  Finleye, 
aby  vyšetřil  a  sebral  veškera  data  k  nim  se  odnášející.  Podáme  zde 
některé  výsledky  jeho  vyšetřování. 

Dle  popisu  p.  Mac-Larena  počal  dne  30.  května  1879  okolo 
2.  hodiny  odpolední  padati  slabý  déšť  kroupami  provázený.  Půl  hodiny 
později  objevil  se  tornád  na  JZ  v  podobě  tromby  postupující  rychle  na  SV. 
Nějakou  chvíli  před  objevením  se  tornáda  pozorováno  ve  mraku,  s  něhož, 
jak  se  zdálo,  sestupoval,  silné  zmítání.  Na  spodní  straně  jeho  vytvořila 
se  celá  řada  výběžků  dolů  visících  a  klátících  se  jako  čáry  plátna,  jež 
asi  po  10  minut  střídavě  se  objevovaly  a  opět  mizely.  Konečně  jeden 
z  nich  počal  se  zvětšovati,  prodlužuje  se  víc  a  více,  až  všechny  ostatní 
pohltil.  Tím  ukončeno  tvoření  se  tornáda,  jenž  nyní  rychle  se  bral  ku 
předu  sestupuje  zároveň  níž  a  níže.  Asi  8  neb  4  míle  (4*8 — 6"4  km.) 
od  domu  Mac-Larenova  dostoupil  povrchu  země.  Zřetelně  bylo  slyšeti 
jeho  řev,  jenž  hrůzou  naplňoval  mysl  diváků.  Okolo  4.  hodiny  zasáhl 
dům.  Vzduch  se  zatměl,  trámoví  praskalo,  zdi  se  viklaly ;  lomoz  způso- 
bený nárazy  trámů  a  trosek  do  zdí  byl  tak  veliký,  že  téměř  přehlušil 
hukot  tornáda.  Rodina  Mac-Larenova  utekla  se  do  sklepa.  Asi  po 
15  minutách  buran  se  utišil  postoupiv  dále  k  SV.  Střed  tornáda  minul 
dům  ubíraje  se  drahou  ležící  poněkud  dále  k  Z. 
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Dům  p.  Mac-LarcDa  jsa  vzdálenější  od  středa  tornáda,  ašel  zá- 
hubě. Tornád  překročiv  Salt-Creek,  zasáhl  pak  dům  p.  Rathgibera 
(Ottawa- County).  Trajektorie  středu  byla  as  půl  míle  od  něho ;  vichr 
strhl  pouze  střechu.  Ne  tak  šťastně  vyvázli  z  nebezpečí  jiní  statkáři. 
V  dalším  postupu  zasáhl  buran  dům  pí.  S.  Clarkové,  jenž  nalézal  se 
právě  na  trajektorii  středu,  vyzdvihl  jej  ze  základů,  přenesl  90'  (asi 
30  m.)  dále  a  pak  trosky  jeho  rozmetal  do  všech  úhlů  světa.  Dům 
p.  J.  Pottera  z  tesaného  kamene  byl  zbořen ;  střecha  odnesena,  zdi 
sesuly  se  na  místě.  Rodina  jeho  ukryvši  se  ve  sklepích  ušla  záhubě. 
Dům  berního  S.  Mac-Bridea  (4  míle  od  Delf)  byl  s  místa  svého  po- 
šinut  a  roztříštěn,  jeden  sluha  vichrem  unesen  a  ruka  mu  zlomena; 
majitel  sám  byl  troskami  tak  zraněn,  že  za  krátkou  dobu  umřel ;  kasa 
jeho  rozbita  a  pytle  s  penězi  rozmetány. 

Naproti  tomu  dům  p.  Kinga,  ač  zanesen  byl  vichrem  300  stop 
od  svého  původního  stanoviště  a  silně  poškozen,  přece  nebyl  úplně 
pobořen.  Tornád  měl  zde  průměr  půl  druhé  míle.  Bavlníky,  mající 
v  průměru  3  stopy,  zularaoval  u  samé  země,  jiné  slabší  pokroutil  jako 
provazy.  Spustošiv  domy  p.  Taylora  a  Voshmana  vrhl  se  tornád  na 
důra  p.  Kronea,  jenž  vyčkával,  až  se  mu  přiblížil  na  půl  míle,  pak  ale 
obávaje  se,  že  dům  vichru  neodolá,  s  celou  rodinou  na  útěk  se  dal. 
Na  neštěstí  prchali  všichni  směrem  SV,  t.  j.  zrovna  směrem  postupu 
tornáda  samého,  jenž  je  též  za  krátko  dohonil.  P.  Krone  povalen  na 
zemi,  chvílemi  valen  vichřicí,  chvílemi  nesen,  až  se  mu,  zraněnému  na 
hlavě  a  na  těle  troskami  vlastního  domu,  podařilo  zachytiti  se  za  jakýs 
předmět.  Nejstarší  jeho  dceru  odnesl  buran  200  yardů  (183  m.)  dále, 
mrštil  jí  o  mříži  a  usmrtil  ji  okamžitě;  později  nalezli  ji  úplně  šatů 
zbavenou  a  pokrytou  černým  blátem.  Nejstarší  syn  přenesen  na  blízké 
pole ;  oděv  jeho  pln  bláta  v  hadrech  mu  visel  s  těla.  Druhé  dceři  dře- 
věná tříska  skoro  veskrze  probodla  stehno ;  z  rány  7  palců  široké 
dobyl  lékař  dřevěné  třísky,  bláto,  hřebíky  a  slámu.  Podobný  osud  stihl 
též  ostatní  členy  rodiny.  Nejhůře  se  všude  vedlo  ženám,  jimž  sběsilá 
vichřice  šatstvo  strhala  s  těla,  zůstavujíc  je  bez  ochrany  troskám  vůkol 
létajícím.  Vlasy  jejich  byly  blátem  tak  spečeny,  že  nezbývalo,  než 
oholiti  jim  hlavy.  Všichni  pak  měli  oči  i  uši  blátem  tak  zalepeny,  že 
ani  neviděli  ani  neslyšeli.  Ze  dvou  cizinců,  již  hledali  útočiště  u  pana 
Kronea,  jeden  rázem  zabit,  druhý  ukryv  se  ve  stohu  slámy  buranem 
byl  unesen;  letě  vzduchem  okolo  koně  chytil  se  jeho  hřívy  chtěje  se 
zadržeti,  což  se  mu  však  nepodařilo;  později  nalezli  jej  daleko  od 
útulku  jeho  držícího  v  jedné  ruce  klobouk,  ve  druhé  hrsí  žíní.  Do- 
dejme ještě,  že  též  všecky  sýpky  a  stáje  byly  zbořeny,  6  koní,  18  vy- 
krmených vepřů  zabito,  že  6  jiných  pošlo  následkem  utrpěných  ran, 
že  domácí  kočka  byla  nalezena  dokonce  až  ve  vzdálenosti  půl  míle 
(více  než  800  m.)  na  zemi  sploštěná,  jako  by  ji  z  lisu  vytáhl,  že, i  sle- 
pice daleko  od  domu  uneseny,  úplně  oškubány  a  ovšem  i  usmrceny  — 
a  učiníme  si  tuším  i  jen  dle  pouhého  tohoto  seznamu  účinků  jasný 
pojem  o  strašlivé,  přímo  nepochopitelné  sběsilosti  hrozného  tohoto  víru 
vzdušného,  jenž  ostatně  zmizel  v  oblacích  teprv  až  na  severní  hranici 
hrabství  Ottawy, 

Podobně    se   jměním    a    životy   lidskými  hospodařilo    i    ostatních 
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]  2  tornádu,  ač  nestejných  i  co  do  síly  větru  i  co  do  délky  trajektorie, 
z  nichž,  jak  podotčeno,  plných  jedenáct  padlo  na  jediný  den,  číslo  to 
zajisté  ohromné,  nikoliv  však  ještě  největší.  Dne  19.  února  1884,  jedi- 
ného dne,  objevilo  se  v  jihovýchodních  státech  Unie  neméně  než  4ó  tor- 
nádu,')  jimiž  800  lidí  bylo  usmrceno,  2500  poraněno;  téměř  10.000 
domů  a  staveb  vůbec  zbořeno,  10  —  15.000  obyvatelů  zůstalo  bez  pří- 
střeší a  octlo  se  na  mizině.  Pro  naše  poměry  jsou  čísla  tato  téměř 
neuvěřitelná;  avšak  s  ustrnutím  uslyšíme,  že  téhož  roku  1884  ve  Spo- 
jených Státech  zaznamenáno  172  tornádu,  jimiž  v  celku  1054  lidí  bylo 
zabito,  3850  poraněno  a  pobořeno  staveb  v  úhrnné  ceně  asi  25 — 30  mi- 
lionů franků.  Není  tedy  zhoubný  tornád  ve  Spojených  Státech  hostem 
řídkým.  Dalším  toho  dokladem  jsou  údaje  Hazenovy,  představeného 
Signol-OíŤiceu,  dle  nichž  na  př.  v  pětiletí  1876 — 80  jich  napočteno  359, 
nejméně  r.   1876  (42),  nejvíce  r.   1880  (111). 

Přestávajíce  na  těchto  ukázkách  podáme  nyní  povšechně  schema- 
tický obraz  tornáda.  Příchod  jeho  věští  černý  mrak,  s  něhož  sestupuje 
nálevkovitý  či  kuželovitý  výběžek  (nebo  více  jich)  v  podobě  slonního 
chobotu  nebo  pytle  dole  kamením  obtéžkaného,  někdy  sem  tam  se 
houpajícího.  V  celém  tomto  kuželi  jako  by  na  vrcholu  stojícím,  víří  vítr, 
nejprudčeji  v  nejnižší  a  zároveň  nejužší  jeho  části,  a  to  z  pravidla 
tímtéž  spůsobem,  jako  ve  velikých  cyklonech  severní  polokoule,  totiž 
od  pravé  ruky  k  levé.  Doklady  'k  tomu  poskytují  četná  pozorování. 
Ve  100  případech  (ze  600  pozorovaných  ve  Spojených  Státech  od 
r.  1794 — 1881),  v  nichž  směr  rotace  vůbec  byl  určen,  zjištěno  vesměs 
víření  směrem  od  pravé  ruky  k  levé.  R.  1884  určen  směr  rotace  ve 
102  případech:  z  těch  vykazuje  kroužení  od  pravé  ruky  k  levé  96; 
jsou  to  právě  určení  nejspolehlivější ;  toliko  v  6  případech  nalezen 
směr  opačný.  Rychlost  větru  v  tornádu  obnáší  dle  průměrného  odhadu 
170  m.  za  sekundu.  Průměr  jeho  na  povrchu  země  jest  velmi  proměn- 
livý, od  13  m.,  což  jest  průměr  obyčejné  smrště  až  do  3300  m.,  což 
jest  už  malý  taifun ;  nejčastěji  mívá  asi  300 — 400  ra.  Tornády  postu- 
pují 7.  pravidla  od  západní  části  obzoru  rychlostí  5  —  25  m.  k  V;  nej- 
obyčejnější směr  jest  JZ — SV.  Mnohdy  nejspodnější  čásť  víru  střídavě 
se  zvedá  nad  povrch  země  a  opět  sestupuje  dolů,-  což  poskakováním 
tornáda  se  nazývá  ;  skoky  dosahují  po  případě  délky  i  několika  kilo- 
metrů. Při  tom  j»;st  nejvýš  pozoruhodno,  že  ničivé  účinky  jeho  jen 
tehdy  se  objevují  a  jen  potud  trvají,  pokud  spodní  konec  víru  až  k  zemi 
dosahuje;  mimo  vlastní  vír  zhoubných  účinků  není.  Rovněž  zasluhuje 
zvláštního  povšimnutí,  že  větry  místní  nemají  žádného  vlivu  na  postup 
jeho.  Dráha  jeho  bývá  obyčejně  přímočarná;  mnohdy  se  však  od  směru 
přímočarného  střídavě  na  levo  i  na  právo  odchyluje,  nabývajíc  takto 
tvaru  nepravidelné  čáry  vlnité.  Vířivý  sloup  tornáda  pojící  mraky  se 
zemí  nemívá  vždy  polohu  prostě  svisnou ;  naopak  bývá  někdy  méně,  někdy 
více,  někdy  i  o  více  než  o  45"  od  směru  svisného  odkloněn,  vždy  ale 
tak,  že  hořejší  čásť  širší  předchází  jako  by  vlekla  za  sebou  čásť  spodní. 
Často  vír  vnikna  do  vzduchu  horkého  ochladí  jej.  Někdy  bývají  tyto 
víry  vzdušné  provázeny  lijavci ;  v  tornádech  nejčastěji  předcházejí,  často 
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následují,  zřídka  jen  současně  3  tornádem  se  objevují.  Na  100  předchá- 
zejících lijáků  připadá  75  následujících  a  jen  4  současné.  Velmi  zhusta 
pozorují  se  ve  vírech  vzdušných  úkazy  elektrické  (někdy  též  ohnivé 
koule  na  úzkém  konci) ;  nejsou  však  řídký  případy,  že  nejeví  elektřiny 
žádné. 

K  tornádům  snad  přidružiti  lze  též  sněhové  bouře  americké, 
hlizzardy,  a  jim  podobné  sněhové  burany  stepí  ruských.  Zdá  se,  že 
blizzardy  nečastěji  se  vyskytují  ve  státě  lově  a  v  krajinách  na  severu 
od  údolí  řeky  Missisipi,  ač  i  jinde  se  s  nimi  setkáváme.  Tak  na  př. 
zuřil  blizzard  dne  11.  a  12.  března  1888  ve  Washingtonu,  Baltimoru, 
Philadelphii,  New-Yorku  a  Bostonu.  ')  Nápadným  jest  při  nich  náhlé 
a  silné  klesnutí  teploty.  Během  10  minut  se  při  zmíněném  blizzardu 
lijavec  proměnil  v  krupky,  pak  ve  směs  sněhu  a  krup.  Ve  Philadelphii 
klesla  teplota  o  11.  hod.  v  noci  ze  16"  C.  před  blizzardem  na  — 18"  C. 
po  něm. 

Týž  ráz  jako  tornády  ukazují  též  vichřice  na  jiných  místech 
země,  na  př.  travady  na  západním  pobřeží  Afriky,  jichž  věstitelem  jest 
malý  mráček  na  jasném  nebi,  ode  dávna  již  od  plavců  „býčím  okem" 
zvaný, ")  pak  prachové  smrště  v  Pendžabu  a  Afghánistánu.  Dle  Bad- 
deleye^)  povstávají  prachové  ty  bouře  (dust-sforms)  při  jasném  nebi. 
Jest  úplné  bezvětří,  ani  vánek  se  nehne.  Tu  spozorujeme  malý  mráček 
nad  obzorem,  obyčejně  na  SZ  a  Z.  Člověk  jest  překvapen,  že  ho  ne- 
viděl již  dříve.  Za  několik  sekund  zakryje  půl  obzoru.  A  nyní  již  neaí 
času  nazbyt  k  vyhledávání  vhodného  přístřeší.  Jsou  malé  prachové  víry 
o  průměru  i  jen  několika  palců;  jsou  však  i  velké  o  průměru  50  mil 
(angl.  míle  1609  m.)  a  více.  Menší  víry,  zvané  dasi  (dei^ils),  trvají 
často  dlouho,  i  více  než  hodinu,  na  témž  místě;  někdy  pomalu  postu- 
pují; jeli  jich  více,  jsou  dráhy  jejich  rovnoběžný.  V  athmosféře  pozo- 
ruje se  silné  elektrické  napjetí,  ze  kteréž  příčiny  je  Baddeley  pova- 
žuje za  spirálně  sestupující  sloupy  elektrického  fluida  a  za  totožný  se 
smrštěmi,  tornády  a  vířivými  burany  vůbec. 

U  nás  zjevy  tornádům  podobné  jsou  velmi  řídký,  ač  nejsou  ne- 
známy ;  jmenujeme  je  smrštěmi.  Taková  vzdušná  smršf  snesla  se  nad 
Brnem  dne  13.  října  1870.  Okolo  2.  hod.  odpol.  vzduch  do  té  doby 
klidný  náhle  se  zatměl,  a  v  něm  ozval  se  podivný  hukot  neobyčejné 
energie  a  zvláštní  jakés  neurčitosti,  jako  by  přicházel  ne  zdola,  ne 
shora,  ani  z  pravé  ani  z  levé  strany,  nýbrž  současně  zdola  i  shora, 
z  levé  strany  i  z  pravé,  jako  by  duněl  veškeren  okolní  vzduch  jakožto 
celek,  prorývaný  toliko  ostrým,  íičivýra  šelestem  listů  stromových.  V  témž 
okamžiku  zakmitly  se  před  oknem  různé  předměty ;  kusy  tašek,  cihel 
vrážely  do  zdí,  do  oken,  daleko  zalétajíce  do  pokojů,  rozbíjejíce  ná- 
doby na  stolech,  zrcadla  na  zdech.    A  dříve  než  bylo  možno  probrati 
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-)  Názvy  ty  nalézáme  již  u  Dtscartesa:  „Bouře,  jež  barbarským  slovem 
travady  jmenují,"  „mrak  tak  malý,  že  joj  Butavové  k  býčímu  oku  při- 
rovnávají." Ostatně  zná  Descartes  vířivou  jich  povahu;  vířeni  vysvětluje 
padáním  mraků.  Renati  Des  Cartes,  Specimina  philosophiae :  Meteora, 
cap.  VIL,  Amsterodamské  vydání  z  r    1G56. 

»)  Phil.  Mag.  1850. 
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se  z  udivení,  opět  zavládl  týž  klid,  jako  před  tím.  Celý  úkaz  trval 
sotva  5  sekund.  Vyjdeme  na  ulici.  Jaká  to  neobyčejná  podívaná !  Stromy 
vyvráceny,  zděné  pilíře  zahradních  ohrad  tak  rovnoběžně  na  zemi  po- 
loženy, jako  by  měřič  vše  napřed  byl  vyměřil,  na  tisíce  tabul  v  oknech 
rozbito,  střechy  oškubány,  komíny  porouchány  a  pobořeny  a  na  zemi 
tlustá  vrstva  tašek,  cihel  a  otlučené  malty.  Smršť  brala  se  od  Pisárek 
přes  Svratku  po  jižním  svahu  Žlutého  Vrchu,  přes  klášter  augustiniánů 
na  Starém  Brně,  po  jižním  svahu  Špilberku  k  severnímu  nádraží,  směrem 
od  Z  k  V.  Při  tom  vzrostl  průměr  její  ze  170  m.  až  asi  na  218  m. ; 
nejnebezpečnější  byl  střed  její  zšíří  asi  6  m.  ^)  Smršť  měla  tvar  dvoji- 
tého kužele.  Výšku  její  páčí  prelát  Mendl  úhrnem  na  530  m.,  rychlost 
postupnou  na  38 — 47  m.,  rychlost  rotační  na  19  —  26  ra.  za  vteřinu;  víření 
dle  něho  směřovalo  od  levé  ruky  k  pravé.  Ze  smrště  metány  jednotlivé 
kapky  dešťové  a  zrna  ledová.  Podotkněme  ještě,  že  bezprostředně  po 
přechodu  smrště  teplota  klesla  z  13*1"  R.  na  11*5  R.  a  konečně  že 
v  Rousinově,  ve  Slavkově  a  na  jiných  dále  na  V  ležících  místech  téhož 
dne  o  5.  hod.  odpol.  pozorovány  byly  bouřky  provázené  vichřicí  a  sli- 
nami lijáky.  Smršť  tato  souhlasila  tedy  v  celku  co  do  směru  postupu 
s  tornády  americkými ;  ale  směr  víření  zdá  se,  že  byl  opačný.  Nejsou 
však  neznámy  případy,  ve  kterých  smrště  postupovaly  též  jinými  směry, 
u  př.  od  J  k  S  ba  i  od  V  k  Z.   — 

Vizme  nyní,  jakým  spůsobem  by  všechny  tyto  jednotlivosti  bylo 
lze  spojiti  v  názor  jednotný.  Důležitosti  zásadní  jest  otázka :  sestupuje 
vzduch  ve  víru  shora  dolů,  či  vystupuje  zdola  nahoru?  Čili:  jest  původ 
víru  ve  vysokých  vrstvách  athmosféry,  či  bére  svůj  počátek  v  prohřátých 
snad  vrstvách  nejnižších  asi  tím  spůsobem,  jak  jsme  již  u  rozsáhlých 
vírů  popsali?  Už  při  rozboru  mechanismu  cyklonů  poukázali  jsme  k  ně- 
kterým vnitřním  nesrovnalostem,  jimiž  theorie  aspirační  jest  stížená. 
Všechny  pochybnosti  dříve  vyslovené  platí  i  zde,  ba  závažnost  mnohých 
podstatně  vzrůstá.  Tak  na  př.  vznik  víření  nyní  nikterak  vysvětliti  nelze. 
U  velikých  cyklonů  podmiňovala  víření  dle  theorie  aspirační  jejich  roz- 
loha v  zeměpisných  šířkách  značně  nestejných.  Avšak  průměr  tornáda, 
smrště  jest  tak  malý,  že  moment  hybnosti  plynoucí  z  nestejné  rotační 
rychlosti  země  v  různých  šířkách  úplně  odpadá.  Větry  v  tornádu  by 
tedy  měly  býti  úplně  centripetální,  čemuž  však  zkušenosť  naprosto  od- 
poruje, jak  vyšetřování  Finleyova  zřejmě  dosvědčují ;  ba  směr  větru  ke 
středu  tornáda  na  povrchu  země  nikdy  pozorován  nebyl.  Tornád  jest 
vír,  divoký  vír;  v  okolí  jeho  jest  však  vzduch  úplně  kliden.  Rovněž 
pozbývá  nyní  rozdíl  strany  východní  a  západní  co  do  baroraetrického 
tlaku  úplně  své  váhy,  t.  j.  aspirací  nelze  vysvětliti  postup  víru.  Proto 
Faye  i  původ  malých  vírů  klade  do  vysokých  vrstev  vzdušných  přijí- 
maje ve  víru  samém  pohyb  sestupný,  kdežto  jiní  trvají  na  tom,  že  ví- 
ření jest  vzestupné. 

Nemíníme  zabíhati  do  příliš  četných  sporných  podrobností.  V  su- 
márním jaksi  přehledu  praví  J.  Luvini:**)  Čtyři  námitky  činí  se  theorii 


')  Číselná  data  vyjímám  ze  zprávy,  již  o  této  smršti  podal   prelát   Mendl 

ve  Verhandl.  d.  naturf.  Vereines  in  Briinn,  1870. 
^)  Cpts.  rend.  1886,  102 ;  viz  též  diskussi  vedenou  o  předměte  tomtéž  mezi 

Masrartem  a  Fayem  v  Cpts.  rend.  1885,  101. 
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Fayeově:  1.  Plavci  souhlasně  připouštějí  absorpční  (aspirační)  sílu  smrští 
tvrdíce,  že  častokráte  viděli  spousty  vody  vyzdvižené  jimi  v  podobě  ku- 
žele. 2.  Pp.  Eliot,  Loomis  a  jiní  viděli  cyklony,  jež  pustošily  krajiny 
u  paty  hor,  kdežto  na  vrcholu  jich  tlakoměr  neukazoval  žádné  odchylky, 
jež  by  s  nimi  souvisela.  3.  P.  Hildebrandsson  tvrdí  na  základě  velkého 
počtu  pozorování,  že  ve  vysokých  vrstvách  athmosféry  větry  vanou  od  cy- 
klonů, což  by  dokazovalo,  že  vzduch  v  nich  vystupuje.  4.  Konečně  v  cy- 
klonech krouží  vítr  od  pravé  ruky  k  levé ;  avšak  směr  větru  v  každém 
bodě  svědčí  o  existenci  dostředivé  složky.  K  námitkám  těmto  odpovídá : 
ad  1.  Tvrzení  1.  jest  více  než  vyváženo  svědectvím  o  opaku  jiných 
plavců  a  učenců.  Ad  2.  Jest  to  právě  zvláštnost  smrští  a  tornádu,  že 
neruší  klid  vzduchu  v  okolí  víru.  Ad.  3.  Proti  výroku  p.  Hildebrands- 
sona  lze  položiti  výrok  P.  Dechevrensa,  jenž  v  Číně  nepozoroval  nic 
podobného.  „Uq  fait  vaut  1'autre."  Ad.  4.  Nepatrná  odchylka  větru 
do  středu  odporuje  více  theorii  aspirační  než  Fayeově. 

Ostatně  jak  to  as  mnohdy  s  tím  pozorovaným  ssáním  vody  tor- 
nády a  smrštěmi  vypadá,  o  tom  nás  poučiti  může  následující  případ. 
Od  očitj^ch  svědků  v  hrabství  Lincolnském,  kteří  se  při  orkánu  Delfském 
byli  utekli  na  břeh  Saline-Riveru,  slyšel  Finley,  že  tornád  přecházeje 
pres  potok,  vyčerpal  z  něho  vodu  tak,  že  koryto  zůstalo  suché.  Voda 
zmizela ;  bylo  tudíž  vyšetřiti,  kam  se  poděla,  padlali  na  př.  při  dalším 
postupu  opět  k  zemi?  Nenalezl  však  po  ní  nikde  ani  stopy.  Konečný 
závěr  Finleyův  jest :  „Zajisté  tornád  nevyčerpal  mnoho  vody,  ač  jestli 
vůbec  co  vyčerpal;  avšak  svým  strašlivým  vírem  bez  pochyby  ji  vyhnal 
na  oba  břehy,  tak  že  na  okamžik  koryto  potoka  bylo  bez  vody,  jak 
se  též  stalo  na  řece  Big-Blue  v  Irvingu." 

Proti  aspiraci  svědčí  ještě  i  jiná  pozorování,  z  nichž  připomeneme 
tak  zvané  poskakování  tornádu,  o  němž  již  zmínka  byla  učiněna.  Tak 
na  př.  viděl  p.  Eddleblute  sestupovati  tornád  Stockdaleský,  jenž  počal 
rozrývati  louku,  teprv  až  půdy  dosáhl ;  mimo  okruh  jeho  byl  vzduch 
docela  klidný.  Tornád  Delfský,  o  jehož  řádění  jsme  se  už  obšírněji 
zmínili,  zasáhl  na  Saline-Riveru  svým  spodním  koncem  jen  vrcholky 
stromů  a  oškubal  listí  jenom  s  těchto.  Pak  přeskočil  několik  domů, 
aniž  jim  ublížil,  načež  sestoupiv  vrhl  se  na  dům  p.  Disneye,  jejžto 
zbořil  atd.  Ovšem  vysvětluje  Finley  úkaz  ten  tím,  že  silnější  přítok 
spodního  vzduchu  z  okolí  mlhový  obal  tornáda,  jenž  právě  jej  činí 
viditelným,  jaksi  vyfoukne  nahoru.  Dle  toho  by  tedy  tornád,  ač  ve 
spodní  části  neviditelný,  přece  jen  sáhal  až  k  zemi;  měl  by  však,  se- 
síle  se  prudkým  přítokem  okolního  vzduchu,  jeviti  účinky  ještě  mohut- 
nější než  dříve ;  nicméně  praví  Finley  výslovně,  že  na  těchto  částech 
dráhy  tornáda  nenalezl  ani  nejmenší  stopy  jeho  destruktivně  energie. 

Povšimnutí  také  zasluhuje,  že  kdy  by  původ  víření  byl  u  po- 
vrchu země,  t.  j,  kdy  by  víření  dole  počnouc  nahoru  se  rozšiřovalo, 
pohyb  vzestupný  by  se  sloučil  s  pohybem  postupným,  tak  že  by  ho- 
řejší širší  čásť  víru  zůstávala  pozadu  za  úzkou  částí  spodní,  asi  tak, 
jak  to  vídáme  na  kouři  z  ujíždějící  lokomotivy  vystupujícím ;  pozoro- 
vání však  ukazují  opak  toho.  Mimo  to  dle  souhlasného  svědectví  všech 
pozorovatelů  tornád  visící  s  mraku,  nedotýkali  se  země,  jest  na  spodním 


900  ^-  Navrátil: 

svém  konci  uzavřen.  Kdy  by  tornád  byl  sloup  teplého  vzduchu  nahoru 
vystupujícího,  stávající  se  oku  patrným  až  ve  výšce,  v  níž  páry  vodní 
se  srážeti  počínají,  rausil  by  se  v  těch  místech  jeviti  právě  docela 
otevřeným. 

Úvahy  ty  svědčí  zajisté  pro  vír  sestupný,  jejž  mimo  Faye  přijí- 
mají i  jiní,  na  př.  Hirn,  Američan  H.  Allen,  jenž  ukazuje  k  tomu,  že 
v  tornádech  nikdy  nebylo  pozorováno  klesání  barometru,  ovšem  ale 
často  stoupání,  a  dle  něhož  vzduch  v  tornádu  sestupuje  a  z  tornáda 
ven  proudí;  totéž  tvrdí  Bellamy  o  točivých  vichrech  v  oblasti  řeky 
Nigru  v  Africe  uváděje,  že  při  nich  teplota  klesá  o  4—5";  leč  jiní, 
zejména  Colladon  důrazně  připomíná  četná  pozorování  vzestupného  po- 
hybu v  samé  ose  vzdušných  vírů,  neschvaluje  příliš  absolutní  ztotožňo- 
vání smrští  s  tornády.  Vycházeje  z  pozorování,  že  i  když  vzduch  jest 
dole  docela  klidný,  přece  ve  výši  se  pozorují  rychlé  proudy  vzdušné 
různých  směrů,  vidí  se  mu  býti  často  možným  případ,  že  víření  vznikne 
ve  výši  několika  set  metrů,  ssajíc  vzduch  osou  víru  nejen  shora,  nýbrž 
i  zdola,  čímž  vysvětluje  vyssávání  vzhůru  na  př.  prachu,  papírových 
listů,  kusů  plátna  atd.  Podobně  si  věc  myslí  i  Lasne.  Jakožto  zjev 
zvláště  nápadný  popisuje  Colladon  smršť,  kterou  dne  3.  června  1873 
pozorovaal  R.  Pictet,  tehdy  profesor  fysiky  v  Kaiře,  na  poušti  Abas- 
siehské  asi  3  kra.  k  SV  od  Kaira.  Smršť  počala  se  tvořiti  o  10  hod. 
15  min.  na  pahorku,  jehož  vrchní  vrstva  ukazovala  teplotu  84"  C, 
kdežto  teplota  okolního  vzduchu  obnášela  34 — 35"  C.  O  10.  hod. 
30  min.  měla  již  výšku  asi  20  m.,  o  10.  hod.  40  min.  odhadnuta 
rychlost  vířivá  asi  na  10 — 14  m.  za  sek.;  o  11.  hod.  dosáhla  výška 
její  již  400 — 500  m.  Teploměr  ponořený  do  spodní  její  části  ukazoval 
51".  Smršť  stála  více  než  půl  druhé  hodiny  na  témž  místě;  pak  počala 
postupovati  tak  volně,  že  prof.  Pictet  ji  mohl  sledovati  krok  za  krokem. 
O  polednách  zastavila  se  opět  majíc  výšky  asi  1000  m.  Teprv  o  3  hod. 
dala  se  znova  do  pohybu  jsouc  hnána  mořským  vánkem  k  J  k  vrchům 
Motakanským,  kdež  zmizela.  ~  Toť  zajisté  smršť  zvláštního  rázu ; 
docela  neobyčejný  jest  zjev,  že  lehkým  mořským  vánkem  jako  pára 
byla  odfouknuta.  Povstalali  aspirací,  dosvědčovala  by,  že  smrště  aspi- 
rační velmi  málo  se  podobají  smrštím  obyčejným.  Spíše  jakousi  podobu 
má  s  nehybnými  víry,  jež  za  příznivých  okolností  vytvořují  se  v  koutech 
budov,  jichž  mechanismus  však  pro  různost  podmiňujících  okolností 
s  víry  v  neobmezené  athmosféře  sotva  asi  prostě  ztotožniti  lze.  Ovšem 
vzestupný  vír  vyfouknutí  předmětů  lehkých  i  do  výšek  velmi  značných 
(i  několik  set  metrů)  nejpřirozeněji  vysvětluje ;  avšak  vysvětlení  to 
není  ani  při  víru  sestupném  nemožným.  Jesti  známo,  že  i  horizontální 
vítr,  jeli  dosti  silný,  vysoko  povznáší  lehké  předměty  na  př.  listy  pa- 
píru a  pod,,  nemluvímeli  ani  o  prachu,  jímž  i  vysoké  budovy  zahaluje. 
Účinky  ty  sesílí  se  při  sestupném  víru  podstatně  vzduchem  z  víru  vy- 
cházejícím, jenž  stržen  byv  s  velikých  výšek  dolů  nabyti  může  za  jistých 
okolností  teploty  převyšující  teplotu  okolního  vzduchu,  tak  že,  podrželli 
ještě  nějaký  zbytek  své  rotační  rychlosti,  ve  spirále  okolo  vlastního  jádra 
víru  vystupovati  bude  vzhůru.  —  Tímtéž  spůsobem  povstává  i  známá 
obruba  víru,  křovině  podobná  (buisson),  sestoupili  vír  až  ku  povrchu 
zemskému,  již  vidíme  na  př.  též  na  fotogramu  tornáda,  ostatně  té  doby 
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jediném,  jejž  reprodukoval  též  Vesmír  v  roč.  XVII.  (1888  '),  kdež  i  ná- 
hledy Fayeovy  o  tornádech  jsou  vyloženy.  Na  moři  má  obruba  podobu 
náspu  i  několik  metrů  vysokého  s  prohloubeným  středem. 

Než  vyslovíme  konečný  úsudek,  jest  nám  nezbytně  ještě  poukázati 
ku  pokusům,  jimiž  spor  se  měl  možnoli  rozřešiti.  Pokusy  ty  konány 
s  uměle  vytvořenými  víry  vodními  nebo  vzdušnými  (Audries,  Vcttin, 
Colladon,  Weyher),  při  nichž  nápodobeny  smrště  přirozené  tím  spů- 
sobem,  že  ve  vodě  nebo  ve  vzduchu  se  na  některém  místě  vhodným 
zařízením  (na  př.  vodou  z  rourek  zakřivených  a  vhodně  sestavených 
silně  vystřikující,  nebo  kotoučem  rychle  otáčeným)  budí  veliká  odstře- 
divá síla,  jíž  částky  vodní  nebo  vzdušné  od  osy  otáčecí  se  odmršfiijí, 
tak  že  okolní  částice  je  nahrazující  vytvoří  dva  víry,  jeden  vzestupný 
pod  sídlem  největší  odstředivosti,  druhý  sestupný  nad  ním.  Zhruba  mů- 
žeme tyto  víry  pozorovati  u  každého  setrvačníku  točícího  se  na  ose 
dosti  vysoké  v  prostoře  kouřem  naplněné.  Jakkoliv  pokusy  tyto,  zvlášť 
Weyherův,  ^)  jímž  i  postupný  pohyb  cyklonu  znázorniti  lze,  jsou  velmi 
zajímavý,  nicméně  sotva  smíme  je  ztotožňovati  s  úkazy  přírodními,  jež 
nápodobují,  poněvadž  původní  hybné  síly  v  přírodě  a  v  pokuse  jsou  do- 
cela různý. 

Shrnemeli,  co  posud  o  proudu  vzdušném  řečeno  bylo,  nalezneme 
tuším  nepoměrně  více  jak  objektivních  pozorování,  tak  i  důsledků  z  nich 
plynoucích  pro  pohyb  sestupný,  než  pro  pohyb  vzestupný.  Připustímeli 
pak  ještě  co  do  mechanismu  možnost  analogického  úsudku  od  %irů 
malých  k  vírům  velkým,  můžeme  konečný  závěr  rozboru  tohoto,  snad 
až  příliš  dlouhého  (ač  ovšem  nemohlo  býti  podáno  vše,  což  úvahy  zaslu- 
huje) formulovati  takto :  Veliké  cyklony  athmosférické,  tornády,  smrště 
a  pod.  jsou  víry  sestupné ;  směr  postupu  a  víření  v  tornádech  jest,  jako 
v  cyklonech,  velmi  pravidelný,  totiž  od  JZ  k  SV,  po  případě  od  pravé 
ruky  k  levé;  naproti  tomu  jeví  smrště  severní  polokoule,  k  nimž  zde 
toliko  přihlíženo,  v  této  příčině  podstatné  odchylky.  — 

Posud  jsme  popisovali  a  stopovali  tornády,  smrště  jen  jakožto 
zjevy  o  sobě,  jako  by  ojedinělé.  Uvážímeli  však,  že  ve  Spojených  Státech 
téhož  dne,  jak  uvedeno  bylo,  se  objevilo  častěji  překvapující  množství 
tornádu,  jež  vesměs  postupovaly  na  drahách  rovnoběžných  směrem 
tímtéž,  totiž  na  SV,  že  táž  zvláštnost  pozorována  též  na  smrštích,  jak 
dosvědčuje  na  př.  kapitán  Freeden,  jenž  dne  7.  prosince  1883  pozo- 
roval v  severozápadní  části  Středozemního  moře  množství  smrští  postu- 
pujících tímtéž  směrem  za  sebou  v  intervallech  asi  půl  nám.  míle,  aniž 
vychýleny  byly  z  dráhy  své  silným  větrem  právě  vanoucím,  nebo  A.  Payan, 
jenž  viděl  dne  17.  září  1886  pět  smrští,  jež  vznikaly  jedna  za  druhou 
na  tomtéž  místě  na  moři  nedaleko  Marseille  pohybujíce  se  od  V  k  Z, 
a  připomenemeli  sobě,  co  vypravuje  Baddeley  o  prachových  smrštích 
v  Indii  atd.,  zajisté  namane  se  nám  sama  sebou  otázka,  nemajíli  všecky 


')  Fotografoval  J.  N.  Robinson  Howard,  Miner  County,  Dakota.  Pp.  Langley 
a  Howard  myslí,  že  původní  cliché  podrobeno  bylo  silné  retuši;  neručí 
za  úplnou  autheatičnosť ;  ale  domnívají  se.  že  reprodukuje  zjev  skutečný 
a  že  do  jisté  míry  pozornosti  isaskihuje.  Cpts.  rend.  1884,  99 

-)  Cpts.  rend.  1S87,  104. 
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tyto  současné  víry  vyšší  jakýs  společný  původ?  Na  základě  vyšetřování 
provedených  od  důstojníků  Signal-Ofíiceu  formuluje  Faye  ')  souvislost 
cyklonů,  tornádu  atd.  následovně :  1 .  Tornády,  smrště,  bouřky  a  krupo- 
bití jsou  toliko  úkazy  podružné  (sekundární),  cyklony  provázející.  2.  Tra- 
jektorie jejich  ve  Spojených  Státech  nesouvisejí  v  celku  ani  s  isoba- 
rami,  ani  se  šípy  větrnými  (směry  větrů  na  povrchu  země).  3.  Tyto 
trajektorie,  poměrně  krátké,  jsou  rovnoběžný  s  ohromnými  trajektoriemi 
cyklonů  v  okamžiku,  když  místní  tyto  burany  se  tvoří.  4.  Trajektorie 
ty  leží  vesměs  v  pravé  polovici  cyklonů. 

Dle  svých  vyšetřování  vykazuje  Finley  tornádům  určitěji  ještě 
jihovýchodní  část  cyklonů;  dlužno  však  vytknouti,  že  smrště  evropské 
do  tohoto  pravidla  nelze  vždy  vtěsnati.  Ostatně  souvislost  vírů  hlavních 
a  podružných  po  prvé  vyslovil  Marié-Davy. 

Mezi  sekundárními  víry  setkáváme  se  po  prvé  v  tomto  pojednání 
s  obyčejnými  našimi  bouřkami  elektrickými  a  krupobitím,  s  domácími 
těmito  burany  našimi,  valně  ochočenými,  jichž  síla  nevyrovná  se  ani 
síle  smrště,  nercili  síle  nemilosrdného  tornáda.  Oba  tyto  úkazy  pří- 
rodní, bouřky  totiž  a  krupobití,  souvisejí  spolu  tím  spůsobem,  že  není 
krupobití  bez  bouřky,  ovšem  ale  často  bývají  bouřky  bez  krupobití. 
Pomíjejíce  pokud  možno  zjevy  čistě  elektrické,  vytkněme  některé  chara- 
kteristické rysy  bouřek,  jež  mohou  býti  vodítkem  při  vyšetřování  mecha- 
nismu jejich.  '^)  Všeobecně  jest  známo  rychlé  střídání  se  větrů  v  bouřce, 
což  by  se  o  sobě  již  mohlo  považovati  za  poukaz  k  tomu,  že  v  bouřce 
vítr  víří  okolo  jistého  středu.  Mimo  to  každý  z  vlastní  zkušenosti  ví, 
že  bouřky  nebývají  nehybný,  nýbrž  naopak  že  odkudsi  přicházejí  a 
přejdouce  nad  tím  kterým  místem  ku  protilehlému  bodu  obzoru  zachá- 
zejí. Nejčastěji  přicházívají  u  nás  bouřky  ze  západního  polokruhu 
obzoru,  řidčeji,  vlastně  toliko  výminkou,  z  východního.  Mají  tedy 
bouřky,  jako  víry  vzdušné,  pohyb  postupný  s  rychlostí  jinak  velmi  ne- 
stejnou. Dráhy  jich,  pokud  je  na  povrchu  země  sledujeme,  jsou  někdy 
tak  krátký,  že  mnohé  bouřky  tím  nabývají  téměř  rázu  lokálního ;  jsou 
však  jiné,  jichž  dráhy  měří  na  sta  kilometrů  délky;  při  některých 
bouřkách  sotva  několik  kapek  vodních  nebo  zrnek  ledových  padne,  při 
jiných  úžasné  spousty  vody  a  ledu  sesypou  se  na  kraje  postižené. 
Známé  jest  v  té  příčině  krupobití,  jež  dne  13.  července  1788  postihlo 
Francii  a  Belgii,  zničivši  úrodu  ve  dvou  téměř  rovnoběžných  pasech 
asi  900  km.  dlouhých,  z  nichž  západní  měl  průměrnou  šířku  asi  18  kra., 
východní  asi  9  km..  Mezi  oběma  pasy  a  po  stranách  padal  toliko  déšť. 
Kolik  asi  bylo  padlého  deště  a  ledu,  jenž  jenom  ve  Francii  způsobil 
škod  na  25  milionů  livrů?  Odkud  as  nahrazovaly  se  ty  ohromné  spousty 


')  Sur  les  Tempětes,  str.  44. 

-)  Zejména  pomíjíme  úplně  veškery  náhledy  o  původu  elektřiny  athmosfé- 
rické,  jež  by  o  sobě  vyžadovaly  již  více  místa,  než  celé  toto  pojednání, 
odkazujíce,  koho  věc  zajímá,  ku  pozoruhodnému  článku  Exnerovu  ve 
Zprávách  akad.  Vid.  roč.  1886.  Poněvadž  se  nám  jen  o  mechanismus 
pohybu  vzduchu  jedná,  cepřihlížíme  zde  též  k  četným  theoriím  krupo- 
bití, jež  jest  nám  toliko  zjevem  sekundárním,  bouřky  elektrické  někdy 
provázejícím. 
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deště  a  krop  stále  dolů  se  řítící  novými,  a  to  nepřetržité  po  celých 
7  hodin?') 

Ještě  rozsáhlejší  bylo  krupobití,  jež  zářilo  dne  27.  května  1834 
na  jižní  Rusi  od  moře  Baltického  až  k  Černému,  od  Dněstru  a  Ně- 
raenu  až  k  Volze,  na  prostoře  zabírající  15"  zem.  délky  a  10"  šířky. 
Ovšem  mnohá  místa  na  tomto  prostranství  zůstala  ušetřena,  ba  krupo- 
bití i  celé  gubernie  přeskočilo ;  rovněž  velikost  krup  nebyla  všude 
stejná.  Tak  na  př.  byly  kroupy  v  gubernii  Petrohradské  drobounké, 
ve  Tverské  jako  žloutek,  ve  Pskovu  jako  lískový  ořech,  v  Kaluže  jako 
vlašský  ořech,  v  Moskvě,  Smolensku,  Minsku  jako  slepičí  vejce;  ještě 
vetší  v  guberniích  Černigovské,  Poltavské  a  Jekatěrinoslavské ;  největší 
spousty  ledu  padly  v  gubernii  Chersouské.  Za  to  na  mnohých  místech 
padal  jen  déšť  provázen  jsa  silným  vichrem. 

Podobně  zastihly  bouřky  dne  16.  července  1884  Německo  od 
Cách  až  ke  Gdaňsku  a  od  severních  hranic  Šlesvika  až  po  jezero  Bo- 
damské. 

Nezřídka  pozorují  se  v  bouřném  vichru,  jako  u  smrští,  vzdušné 
proudy  nápadně  studené,  kdežto  touž  dobou  v  okolí  daleko  široko 
panují  teploty  mnohem   vyšší. 

Přestáváme  na  těchto  nečetných  jednotlivostech,  jimiž  nikterak 
jsme  nezamýšleli  vyčerpati  vše,  co  bouřný  děj  provázívá,  nýbrž  obrátiti 
toliko  pozornost  na  některé  okolnosti  zvlášť  význačné,  jež  si  ostatně 
čtenář  dalšími  podrobnostmi  váženými  z  vlastní  zkušenosti  snadno  do- 
plniti může;  nyní  ohledneme  se  po  nějakém  výkladu  tohoto  imposant- 
ního úkazu  přírodního.  A  tu  hned  předem  dlužno  podotknouti,  že  přes 
dlouholetá,  přečetná  pozorování  přec  ien  nedospěli  všickni  badatelé 
k  témuž  výsledku ;  souhlasí  toliko  v  tom,  že  bouřky  a  krupobití,  mimo 
snad  slabě  vyvinuté  bouřky  lokální,  zvané  bouřkami  tepelnými, ")  jsou 
víry,  ale  různí  se  opět  podstatně  v  náhledech  o  jich  povaze  a  původu. 
Na  stanovisku  čistě  mechanickém  stojí  opět  Faye.  Jemu  jsou  co  do 
mechanismu  pohybu,  abstrahujemeli  od  rozměrů,  bouřky  totéž,  jako  cy- 
klony, tornády,  smrště,  sestupné  víry  vzdušné  s  osou  svisnou,  kroužící 
na  severní  polokouli  od  pravé  ruky  k  levé  a  postupující  ku  předu 
značnou,  ač  nestejnou  rychlostí.  Za  různých  okolností  utváří  se  též 
různě  úkazy  vír  provázející. 

Představme  si,  že  ve  výšce  několika  tisíc  metrů  nad  povrchem 
země  povstane  vír  sestupný.  Vytkneme  některé  zvláštní  případy.  1. 
Jestli  vzduch  nahoře  úplně  suchý,  stržen  jsa  vírem  do  vrstev  nižších, 
shoustne  a  zahřeje  se.  Kdy  by  ku  př.  čistý  vzduch  snesen  byl  s  výšky 
5000  m.  na  povrch  země,  ohřál  by  se  shustěním  asi  o  50"  C.  Přijme- 
meli  pak,  že  na  každých  170  m.  výšky,  jak  jsme  již  dříve  učinili,  při- 
bude teploty  vzduchu  pouze  následkem  rozlohy  vertikální  o  1"  C,  při- 
padne na  5000  m.  zvýšení  teploty  o  30"  C,   t.  j.  vzduch  vírem  dolů 


')  Zpráva,  již  o  tomto  krupobití  Pařížské  akademii  podali  Tessier,  Baache 
a  Leroi,  jest  téměř  úplně  otisknuta  v  Amiuaireu  1877. 

')  A  jisté  v  podobě  dlouhé,  ač  nehluboké  vzedmy  vzduchové  postupující 
bouřky,  jež  Kóppen  pojmenoval  Gewitter-Bóe:  viz  Sprung,  Meteorologie 
str.  286  a  násl. 
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stržený  bude  míti  na  povrchu  země  teplotu  o  20"  vyšší  než  vzduch  pů- 
vodně na  povrchu  země  se  nalézající;  při  čemž  ovšem  předpokládáme, 
že  teplo  shustěníra  vzbuzené  beze  všeliké  ztráty  jediné  k  zahřátí  se- 
stouplého vzduchu  se  spotřebovalo.  Konečný  výsledek  v  tomto  případě 
bude  tedy  —  horký  vítr  ve  spodních  vrstvách  bez  deště  a  srážek  vůbec. 
2.  Ve  skutečnosti  ovšem  bude  z  pravidla  děj  poněkud  složitější,  po- 
něvadž vzduch  vždy  obsahuje  větší,  menší  množství  vodních  par,  ve 
větších  výškách  ledových  krystalků,  často  zajisté  na  — 20"  i  — 30"  C. 
ochlazených.  Zejména  jemné  řasy  (cirri),  pro  něž  Ekholra  a  Hagstróm 
nalezli  jakožto  mez  nižší  7  kra.  výšky,  a  jež  dle  Ponilleta  dosahují  výšek 
12  km.  a  více,  zajisté  se  skládají  ze  samých  ledových  jehlic.  Dejme 
tomu  nyní,  že  v  širé  hořejší  části  víru  nalézá  se  mnoho  řas;  vzduch 
vírem  dolů  stržený  zahřeje  se  sice  opět,  avšak  teplo  vyvinuté  spotře- 
buje se  nyní  dílem  k  zahřátí  ledových  jehlic,  dílem,  a  to  měrou  mnohem 
větší,  k  roztavení  jich.  Sestoupilli  studený  vír  do  vrstev  obsahujících 
hojně  vodních  par,  ochladí  se  tyto  ledovým  vzduchem  z  víru  proudícím 
a  srazí  se  tvoříce  takto  rychle  těžké,  hrozivé  mraky.  Současně  s  řa- 
sami, jež  značné  mají  positivně  napnutí  elektrické,  svádějí  se  shora 
dolů  nepřetržitě  hojné  zásoby  elektřiny.  Při  dalším  sestupu  mohou  se 
naskytnouti  hlavně  tři  pi^ípady :  a)  Buď  jest  tepla  vyvinutého  shustěníra 
tak  mnoho,  neb  i  jehlic  ledových  tak  málo,  že  nejen  tyto  roztají,  nýbrž 
i  voda  v  páry  se  promění.  Na  povrchu  země,  ač  sestoupiloli  víření  tak 
hluboko,  máme  pak  vichřice  více  méně  suché,  beze  srážek,  se  značným 
elektrickým  napjetím,  jak  jsme  ku  př.  při  prachových  smrštích  v  Indii 
viděli.  Dostačili  ale  b)  teplo  vyvinuté  k  roztavení  ledových  krystalů, 
nikoliv  však  k  vypaření  vody,  obsahuje  bouřný  mrak  vodu  v  bublinkách, 
kapičkách  větších  menších,  t.  j.  vír  snesl  na  povrch  země  déšť  dle  okol- 
ností více  méně  hojný,  provázený  úkazy  elektrickými  —  toť  právě  jest 
bouřka  v  obyčejné  své  podobě.  Konečně  c)  neroztajíli  ani  ledové  je- 
hličky řas,  vzdalují  se  svou  odstředivostí  znenáhla  od  osy  víru,  a  pro- 
cházejíli  vrstvou  bublinek  vodních,  přimrzají  tyto  k  snéhovérau  jich 
jádru  tvoříce  průhledný  ladový  obal ;  setkajíli  se  však  na  své  odstře- 
divé dráze  s  novou  vrstvou  řas  spirálně  sestupujících,  ochladnou  a 
pokryjí  se  novou  vrstvou  sněhovou,  k  níž  v  dalším  průběhu  děje 
nová  vrstva  vody  přirarzne  atd.  Sestup  takové  krupky  směrem  verti- 
kálním může  býti  při  velmi  malém  sklonu  spirál  k  rovině  horizontálně 
jen  velmi  znenáhlý,  krupka  může  se  tedy  dlouho  ve  vzduchu  udržeti 
zvětšujíc  se  dále  nejen  stálým  přimrzáníra  vody,  nýbrž  i  přimrzáním 
ledových  jehlic  a  krup  jiných.  Z  víru  vyletují  kroupy  odstředivě  všemi 
možnými  sraěry  nabývajíce  konečně  proudem  vzdušným,  jímž  se  jim  ubí- 
rati jest,  a  účinkem  tíže  směru  alespoň  místně  souhlasného,  odsvisného 
více  méně  odkloněného.  Toť  bouřka  provázená  krupobitím. 

Jak  ze  stručného  tohoto  náčrtku  patrno,  lze  zjevy  bouřku  prová- 
zející velmi  dobře  vřaditi  do  rámce  tohoto  vysvětlení ;  přijetím  víru 
s  vysokých  vrstev  athmosféry  sestupujícího  přirozeně  se  vysvětluje  stří- 
dání se  větrů,  postup  bouřky  podmíněný  hořejšími  proudy  vzdušnými, 
náhlé  rázy  ledového  větru  nezřídka  pozorované,  pásovitý  tvar  oblastí 
krupobitím  postižených  a  raezery  v  nich  jakožto  analogie  poskakování 
smrští  a  nadobyčejná  mnohdy    velikosť  krup,  již  umožňuje  jen  dlouhý 
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pobyt  jich  v  krupobitném  víra  samém.  ^)  Rovněž  s  předpokládáním 
sestupných  vírů  souhlasí  zkušenosť,  že  při  bouřkách  a  krupobitích  mnohdy 
padne  —  v  době  obyčejně  velmi  krátké,  přihlížíraeli  jen  k  určitému 
místu  celé  oblasti  —  ohromné  množství  vody  a  ledu,  jež  pouhou  kon- 
densací  vodních  par,  vzestupným  snad  vírem  zdola  nahoru  vztažených, 
naprosto  vysvětliti  nelze.  Z  výpočtů  Perntnerových  jde  na  jevo,  že 
vznikání  dešťů  dle  theorie  Huttonovy,  totiž  mícháním  se  teplých  a  stu- 
dených proudů  vzdušných  a  plynoucí  z  toho  kondensací  par  vodních 
vyložiti  nelze.  Deště  takové,  ač  jestli  vůbec  jaké  tímto  spůsobem  po- 
vstávají, mohou  býti  jen  slabé.  Dlužno  však  ještě  výslovně  podotknouti, 
že  netřeba,  aby  sestupný  vír  dostoupil  až  ke  dnu  vzdušného  moře,  ku 
povrchu  zemskému.  Naopak  dle  pozorování  Rozetových  v  Pyrenejích 
1849  a  jiných  končí  nejčastěji  vír  z  vrstvy  řas  sestupující  v  jiné  nižší 
vrstvě  mraků  kuraulových  ve  výši  1  —  2  km.,  již  stále  zásobuje  no- 
vými spoustami  jehlic  ledových,  elektřiny,  studeného  vzduchu,  po  pří- 
padě i  vody.  Odtud  leje  se  déšť,  řítí  se  krupobití  dolů,  kdežto  mraky 
hořejší  a  s  nimi  i  vír  postupují  dále,  záhuba  nesouce  krajům  jiným. 
Těmito  mraky  bývá  obyčejně  víření  zastřeno  pozorovateli,  jenž  na  vír 
patří  zdola,  ačkoliv  někdy  víření  pronikne  až  k  viditelné  jejich  spodní 
vrstvě.  Tak  ku  př.  viděl  jsem  v  červnu  1889  zřetelné  víření  od  pravé 
ruky  k  levé  ve  mraku  poměrně  malém,  od  okolních  kumulů  dosti  zře- 
telně odděleném,  v  němž  několikrát  slabé  zahřmělo  a  s  něhož  konečně 
slabý  se  spustil  déší,  jenž  za  několik  minut  ustal.  Poněvadž  elektřina 
rozšířená  původně  na  rozsáhlém  hořejším  otvoru  víru,  čím  níže  sestu- 
puje, íia  prostor  tím  menší  jest  stěsnána,  zvětšuje  se  rychle  napjetí  její, 
až  mohutná  jiskra  z  mraku  vyskočí  odvádějíc  velké  množství  elektřiny, 
jež  znenáhla  shora  se  nahrazujíc  nový  výbuch  elektřiny  připravuje.  Do 
spodního  nejužšího  konce  takové  sestupující  tromby,  v  němž  elektrické 
napjetí  zajisté  jest  největší,  klade  Faye  též  původ  onoho  zjevu  posud 
záhadného,  jenž  bleskem  kulovým  sluje.  Někdy  vír  ovšem  až  pod  hla- 
dinu spodních  mraků  sestoupiti  může;  dostoupili  až  samého  povrchu 
země,  může  elektřina  bez  hřmotného  vybití  přímo  přejíti  do  země,  a 
rachot  hromu  pak  utichne,  jak  se  ku  př.  stalo  dne  18.  června  1839 
při  smršti  Chátenayské. 

Podobně  jako  při  tornádech  a  smrštích  může  se  ve  velikém  cy- 
klonu současně  utvořiti  také  větší  množství  podružných  vírů  bouřných, 
tak  že  touž  dobou  i  rozsáhlá  území  bouřkou  nebo  krupobitím  mohou 
býti  navštívena,  při  čemž  bouře  jako  širou  frontou  ku  předu  se  ubírá. 
Empirické  od  tornádu  odvozené  pravidlo,  jež  možnosť  povstání  sekun- 
dárních vírů  na  pravou  toliko  polovici  cyklonu  obmezuje,  nezdá  se  však 
býti  nezbytným.  Připustímcli,  že  podružné  víry  i  v  levé  polovici  cyklonu 
povstati  mohou,  pak  by  podružný  vír  tuto  vzniknuvší  řízen  jsa  točivým 
pohybem  víru  hlavního,  vzhledem  ku  povrchu  zemskému  po  případě  též 
směrem  od  V  k  Z  rychlostí  někdy  větší,  někdy  menší  postupovati  mohl, 


')  Jakožto  kuriosum  a  neobyčejný  příklad  odvážné  bájivosti  zasluhuje  zmínky 
krupobití  pozorované  prý  dne  15.  srpna  1882  v  Salvii  (Kansas),  při  němž 
prý  padl  kus  ledu  80  liber  těžký.  Tento  nemalý  kus  ledn,  jakož  i  krupo- 
bití samo  jest  čirý  výmysl. 
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čímž  by  se  vysvětlil  výrainečný  postup  některých  našich  bouřek  a  smrští, 
ku  př.  těch,  jež  jdou  od  V  k  Z,  jež  by  považovati  bylo  za  sekundární 
víry  cyklonů,   jichž  trajektorie  padají    do  krajin  ležících    od  nás  k  J. 

S  theorií  touto  nesouhlasí  ve  všech  částech  výklady  jiných  učenců. 
Tak  ku  př.  Colladon  připouští  proud  sestupný,  vzbuzený  padáním  kapek 
vodních,  jež  strhují  vzduch  s  sebou  dolů  a  aspirují  řasy  a  přechla- 
zenou  vodu  shora  do  vrstev  nižších  beze  všeho  pohybu  vířivého,  jehož 
nezbytnost  neuznává.  Ačkoliv  popříti  nelze,  že  kapky  hustě  padající 
sestupný  proud  vzdušný  způsobiti  mohou,  nicméně  pád  jich  nedostačuje 
k  vytvoření  oněch  mohutných  vzedmutí  větrných,  jež  při  bouřkách  po- 
zorujeme, jak  dokazuje  H.  Allen. 

Naproti  tomu  Andries  ')  bouřky  považuje  za  athmosférické  víry, 
spojující  hořejší  mraky  rasové  (cirrostratus)  s  oblaky  spodními  dešťo- 
vými (cumulostratus),  přijímaje  však  dva  proudy,  jeden  sestupný  jakožto 
zevnější  obal,  svádějící  ledové  jehlice  a  studený  vzduch  dolů,  druhý 
vnitřní,  jako  osové  jádro  víru,  jímž  zdola  nahoru  vystupuje  vlhký  a 
teplý  vzduch,  jehož  páry  srážením  se,  po  případě  mrznutím  způsobují 
déšť,  po  případě  krupobití.  Rozeznává  bouřky  vířivé  a  bouřky  místní 
tepelné,  kteréžto  poslední  se  však  dle  něho  od  prvých  liší  toliko  svými 
rozměry.  Ostatně  později  náhledy  své  podstatné  pozměňuje,  přijímaje 
místo  vírů  mechanických  víry  elektrické  šroubovitě  mezi  dvěma  vrstvami 
mraků  sestupující  a  vystupující,  a  přikládaje  elektřině  vůbec  při  vy- 
světlování dějů  meteorologických  vynikající  úkol. 

Přímo  elektřině,  a  to  elektrické  činnosti  slunce  připisuje  co  do 
původu  jich  nejen  bouřky,  nýbrž  veškery  burany  athmosférické  profesor 
Zenger,  jenž  na  základě  rozsáhlých  pozorování  a  desítiletého  pravidel- 
ného fotografování  slunce  nalézá  pro  ně  periodu  poloviční  rotační  doby 
slunce,  totiž  12'594  dní.  Srovnávaje  svá  pozorování  s  ději  skutečnými 
dospěl **)  k  těmto  výsledkům:  „1.  Všechny  velké  burany  ovzduší  zem- 
ského jsou  původu  solárního.  2.  Elektrické  výbuchy  slunce  do  prostoru 
meziplanetového  jsou  původní  příčinou  cyklonálních  pohybů  v  prostoru 
tomto.  3.  Všechny  tyto  ze  slunce,  hlavně  z  rovníkových  krajin  jeho 
vycházející  sestupné  pohyby  mohou  oběžnice  zasáhnouti,  po  případě, 
jsouli  dosti  rozsáhlý,  i  docela  zaobaliti  a  vzbuditi  takto  rozruchy  na 
všech  oběžnicích,  podobně  jako  na  zemi.  Vůbec  všecky  zemské  burany, 
cyklony,  pólové  záře,  elektrické  a  magnetické  bouře  jsou  odlesky  so- 
lárních rozruchů,  jsouce  v  příčinném  svazku  mezi  sebou." 

Podobně  z  vyšetřování  bouřek  bavorských  a  virtemberských  od- 
vodil Bezold  ^)  pro  bouřky  ty  periodu  26denní  s  dvěma  maximy  a  dvěma 
minimy,  což  se  neliší  od  výsledků  Zengrových.  Že  by  krupobití  bylo 
lze  považovati  za  zjev  původu  kosmického,  domnívá  se  též  Švedov,  pro- 
fesor v  Oděse,  jenž  mimo  to  sestrojil  zvláštní  theorii  athmosférických 
vírů,    již  však  v  tomto  stručném  přehledu  podrobněji  rozebírati  nelze. 

Přestávajíce  na  těchto  ukázkách  theorií  o  mimozemském  původu 
dějů    athmosférických,    jichž    hlavní    neli   jedinou   podporou   jest  jejich 


')  Ann.  d.  Hydrographie  sv.  XII.  a  XIII.;  Gaea,  1885.. 
')  Meteorologie  d.  Sonne  u.  ihres  Systems,  1886,  str.  49. 
3)  Gaea,  1889. 
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periodiénosť  více  méně  význačná,  a  jednoduchý  poměr  této  periody 
k  otáčecí  době  slunce,  vytkněme  ještě  jednu  domněnku,  jež  nepře- 
kračujíc mezí  athraosféry  zemské  jest  přímou  protivou  theorie,  spočí- 
vající na  sestupném  proudu  vzdušném  již  popsané.  Činíme  to  hlavně 
z  té  příčiny,  aby  čtenář  o  obou  těchto  náhledech  sporných  sám  si 
úsudek  svůj  utvořiti  mohl. 

O  roztřídění  bouřek  na  tepelné  (místní)  a  vířivé,  nyní  obvyklém, 
jsme  se  již  zmínili.  Totéž  roztřídění  přijímají  také  Mohn  a  Hilde- 
brandsson,  ')  dle  nichž  bouřky  tepelné  od  vířivých  se  liší  jen  tím,  že 
rychlost  větru  a  síla  blesků  jest  u  prvých  menší  než  u  druhých.  Na 
poloostrově  Skandinávském  nejčastěji  bouřky  povstávají,  blížili  se  baro- 
metrické  minimum  od  Atlantského  oceánu  břehům  Norským,  a  to 
v  přední,  t.  j.  východní  části  jeho.  Slovutní  tito  meteorologové  praví 
býti  nesprávným,  kdy  by  kdo  považoval  bouřku  za  děj  v  sobě  uzavřený; 
naopak  tvrditi  lze,  že  bouřka  při  postupu  stále  znova  se  tvoří,  pokud 
trvají  příznivé  podmínky,  totiž  teplé  a  vlhké  vystupující  proudy  vzdušné, 
jež  jsou  dle  nich  nezbytnou  podmínkou  bouřky.  Srážení  se  vodních  par 
a  teplo  jím  uvolněné  podporují  vydatně  vzestup  vzduchu.  Jest  pozoru- 
hodné, že  bouřka,  i  když  velmi  dlouhou  frontou  ku  předu  se  bére,  mnohá 
místa  úplně  přeskočí,  tak  že  na  nich  ani  stopy  bouřného  děje  nebylo  po- 
zorovati, což  vysvětlují  tím,  že  fronta  ta  není  jedinou  souvislou  bouřkou, 
nýbrž  jako  řadou  bouřek  lokálních,  z  nichž  některé  na  čas  ustávají, 
sesílíce  se  ale,  či  nahrazeny  jsouce  jinou  opět  dále  pokračují.  Zají- 
mavé jest  jejich  pozorování,  ostatně  už  dříve  Lancastrem  zjištěné,  že 
přechod  bouřky  přes  meteorologickou  stanici  má  velikou  podobnost 
s  přechodem  malého  vzdušného  víru. 

Majíce  na  paměti,  co  o  vzestupných  proudech  již  řečeno  bylo, 
smíme  zajisté  další  srovnání  theorie  této  se  skutečností  pominouti 
jakožto  zbytečné;  dodáme  jen  ještě,  že  nesnadno  lze  s  ní  v  souhlas 
uvésti  bouřky  ranní  a  bouřky  zimní  zvlášť,  při  nichž  vzestupného 
teplého  proudu  předpokládati  nelze. 

Nemůže  býti  zde  úlohou  naší  dopodrobna  rozebírati  meteorologická 
data  o  bouřkách  ku  př.  co  do  průběhu  baroraetrického  tlaku,  teploty, 
vlhkosti  atd.,  ani  nemůžeme  podati  výsledky  bádání,  k  nimž  dospěli 
ku  př.  Čiro  Ferrari,  Bezold.  Koppen  a  j.;  spokojíme  se  stručnými  daty, 
jež  jsme  uvedli,  domnívajíce  se,  že  snad  dostačí  k  odůvodnění  koneč- 
ného závěru,  jejž  bychom  formulovali  asi  takto :  Bouřky,  krupobití  jsou, 
vyjmemeli  snad  ony  vzedmy  vzdušné,  o  nichž  už  dříve  v  poznámce 
zmínka  byla  učiněna  v.  jimž,  jak  se  podobá,  jiný  spůsob  pohybu  pří- 
sluší, athmosférické  víry,  a  to,  mimo  ony  případy,  ve  kterých  provázejí 
veliké  cyklony  hlavně  tropické,  víry  podružné,  jež  ať  osaměle,  ať  hro- 
madně vytvořují  se  hlavně  v  pravé  polovici  cyklonů,  řidčeji  v  jiných 
částech  jich,  a  mají  týž  mechanismus,  jako  veliké  cyklony,  tornády 
a  smrště. 

Konečně  uvedeme,  alespoň  jménem,  ještě  některé  jiné  vichřice, 
jež  pro  značnou  jich  vehemenci  též  k  buranům  připočísti  dlužno.  Nej- 
známější jest  teplý  a  suchý  vítr  Alpský  fohn,   jenž  k  tak  zvaným  pa- 


')  Les  orages  dans  la  Péninsule     candinave,  Upsala  1880. 
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dacím  větrům  se  počítá.  Dle  souhlasných  svědectví  povstává  fóhn,  na- 
lézali se  baiometrické  minimum  na  Z  střední  Evropy,  tak  že  dle  zá- 
kona Buys-Ballotova  v  krajinách  Alpských  proud  vzdušný  nabývá  směru 
povšechné  od  J  k  S  nebo  k  SZ,  při  čemž  jsa  chladnější  a  hustší  do 
údolí  Alpských  padá  zároveň  se  zahřívaje,  odkudž  též  jeho  excessivní 
relativná  suchost  pochází;  relativný  záhřev  jeho  jest,  jak  ukázal  Hann, 
vetší  v  zimě  a  na  jaře,  než  v  létě.  S  náhledem  tím  nesouhlasí  Faye, 
klada  původ  fohnu  v  sestupný  vír  sekundární  sdružený  s  barometrickou 
depressí  nad  Atlantským  oceánem,  ve  kterémž  víru,  jak  jsme  dříve  uká- 
zali, vzduch  sestoupením  teplot  relativně  vysokých  nabyti  může.  Tím 
ovšem  stírá  se  jaksi  lokální  přibarvení  fohnu;  zdá  se  však,  že  fóhn 
tohoto  místního  nátěru  nepotřebuje,  ježto  od  různých  pozorovatelů 
větry  fóhnové  konstatovány  i  jinde,  ku  př,  na  severním  úpatí  Alp  (fohn 
nepatrných  rozměrů,  Erks),  v  lese  Thuringsljém  a  na  Harci  (Assmann), 
na  západním  pobřeží  Grónska  (Hoífraeyer),  v  jižní  Georgii  (Petr  Vogel), 
v  severní  Sibiři  (Nižnij  Kolymsk,  admirál  Wrangel),  ve  východní  části 
Kaspického  moře,  na  východním  svahu  hor  v  severozápadních  státech 
severní  Ameriky  (Harrington)  atd. 

Dodatkem  jen  ještě  podotkneme,  že  do  kategorie  vírů  sestupných 
řadí  Faye  také  horké  vichřice :  sirocco  v  Itálii,  ve  Francii  a  v  Alžírsku, 
chamsin  v  Egyptě,  samiim  v  Arábii  a  Persii,  harmattan  na  západních 
hranicích  Sahary,  v  Senegambii  a  Guineji,  suché  větry  v  Mexiku,  Pe- 
ruánsku,   na  pláních  Orinoka  atd.   —   — 

Načrtli  jsme  tuto  stručný  obraz  buranů  athraosférických  a  ukázali 
jsme  k  některým  theoriím,  jež  vznik  a  mechanismus  jich  vysvětliti 
hledí.  Shledali  jsme,  že  žádná  nevysvětluje  vše,  že  každá  vykazuje  větší 
menší  mezery,  že  však  sestupný  vír  ke  mnohým  pozorovaným  zjevům 
lépe  přiléhá,  než  vír  vzestupný;  zdali  však  skutečně  sestupný  vír  jest 
tak  všeobsáhle  platným  typem  pohybů  vzdušných,  jak  Faye  soudí,  o  tom 
rozhodne  teprv  budoucnost;  dalším  pozorováním  zůstaviti  dlužno,  by 
nalezla  konečný  původ,  ráz  a  rozsah  obdivuhodných  těchto  úkazů  pří- 
rodních. 


Pro  jetel. 

Letní  vzpomínka  z  podhoří 

od 

Karla  V.  Raisa. 

as  po  letech  jsem  jednou  přišel  k  nám 
v  ten  koutek  milý  pod  Zvičínem  v  dáli, 
zas  uviděl  jsem  rodný  domek  malý, 
svých  upomínek  nejpěknější  chrám. 
Ten  domek  bílý,  v  předu  s  okny  dvěma 
a  sloupy  ovroubenou   podsíní, 
i  záspí  úzkou,  kolem  s  jabloněma, 
jež  na  jaře  ji  všecku  zastíní. 
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A  zadumán  když  pod  košatou  slivou 

jsem  ležel  v  čerstvém,  travném  kožichu, 

hned  mládí  zašlé  svojí  písní  tklivou 

mi  zabzučelo  v  ucho  potichu. 

I  nedbalo,  že  srdce  se  mi  chvěje, 

slz  pramen  že  mi  stéká  po  líci, 

své  růžové  mi  předvádělo  děje 

a  smálo  se  mé  duši  truchlící. 

Ten  jeho  smích  mne  rozveselil  také, 

a  byl  jsem  opět  rozpustilý  hoch, 

jenž  směle  slézal  nedostupný  stoh 

a  holkám  zlosti  tropil  všelijaké. 

Hned  byl  bych  letěl  řadu  stavět  mlýnků, 

jež  hrčívaly  pěkně  u  struhy, 

neb  žebrotou,  jak  tehdy,  na  maminku, 

by  na  koně  mi  dala  popruhy, 

hned  byl  bych  se  zas  rozkvetlými  poli 

jak  motýl  bujný  jaře  rozletěl  — 

v  tom  tatínek  náš  volal  od  stodoly : 

„Ty,  hochu,  pojeď  s  námi  pro  jetel!" 

Ach  pro  jetel !  jak  rád  pojedu  s  vámi, 

vždyť  je  to  kvítek  horských  vil  a  můz, 

jež  v  jeteli  prý  spějí  pod  horami. 

Nuž,  honem  tedy  ze  stodoly  vůz, 

a  nyní  krávy  připřáhněme  k  voji ! 

Jen  vy  mne  nechtě,  ustrojím  je  zas, 

vždyť  práce  tato  vždy  bývala  mojí 

již  kliky  leží,  přitažen  je  pás, 

vy  vedte  straku,  já  povedu  plosu  — 

té  nechce  se,  vždy  byla  taková  — 

teď  ještě  brousek,  potom  hrábě,  kosu, 

a  s  Pánembohem  jeďme  z  domova! 

Již  do  žebřin  jsem  usadil  se  v  předu 

a  levou  dlaní  drže  oprati, 

tak  ze  bran  našich  pro  jetel  zas  jedu. 

Sám  sobě  musil  jsem  se  usmáti, 

že  vím,  kam  hot  a  kam  se  čehy  jede; 

pak  cigaretu  starou  zapáliv 

z  ní  vypouštěl  jsem  celé  mráčky  šedé, 

a  vozík  brčel  v  širo  milých  niv. 

Tak  žírno  bylo  na  těch  polích  všude  .   .  . 

Tu  žita  stála  zlatě  klasnatá, 

tam  vinuly  se  jeteliny  rudé, 

v  nichž  modrala  se  chrpa  rozyátá, 

pak  lány  s  řepou  žloutnoucí  již  místy 

a  luhy  tmavé  jako  brčály, 

háj  ,slivkový',  bor  Zboří  povzdálí, 
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a  nade  vším  ten  letní  blankyt  čistý. 
Aj,  hleďme,  tamhle  děti  u  studánky 
zdroj  chladný  stébly  ssajou  z  hlubiny, 
jdou  s  jahodami  domů  z  dubiny, 
a  věnečky  jim  pestré  zdobí  spánky; 
hle,  klučisko  si  meč  připíná  k  pasu, 
list  voňavého  je  to  puškvorce, 
a  píseň  plná  křišťálného  jasu 
se  z  hrdla  roní  dívce   švitorce, 
ač  břímě  velké  na  zádech  ji  tíží 
a  růžičky  jí  dýchá  pod  skráně  — 
vždyť  z  nůše  její  Váša  povyhlíží, 
jak  udivené  kuře  z  kukané ! 

A  tu  jest  již  náš  jetel  růžohlavý, 
je  vůně  jeho  plný  všechen  vzduch; 
kol  paliček  se  celé  honí  davy 
motýlků  modrých,  zlatohřbetných  much, 
roj  komáří  se  v  hejnech  nad  ním  sluní, 
kdes  v  trávě  skryta  kuňká  rosička, 
a  rozjařeny  zdravou,  známou  vůní 
si  zabučely  straka,  plosička. 

Již  hoch  je  pase  na  porostlé  mezi, 
svou  píseň  novou  bzuče  ze  školy, 
či  poslouchá,  jak  skřivan  šveholí, 
a  pátrá,  kde  až  v  modru  čistém  vězí. 
A  kosa  syčí  nebo  s  brouskem  zvoní, 
by  novou  řadu  bystře  kladla  zas, 
brouk  jídlo  snáší,  motýli  se  honí 
a  z  květu  vousy  zdvíhá  konipas.  ') 
Já  ležím  v  trávě  chladivé  a  svěží 
a  k  výši  foukám  modré  kotoučky  — 
ach,  co  to  zase  ze  všad  ke  mně  běží? 
vždyť  rupot  krůčků  slyším  lehoučký 
a  šepot  divně  mámivý  a  sladký  — 
Ó  znám  vás,  znám,  vy  zašlé  vzpomínky, 
jen  pojďte  směle  v  srdce  moje  zpátky, 
zde  mužem  užiť  milé  hodinky, 
zde  zábavy  nám  nikdo  neporuší, 
zde  nedýchá  ten  dravý  žití  chlad, 
já  otvírám  vám  celou  svoji  duši, 
chci  v  klíně  vašem  sedřímnouti  mlád! 

Je  západ  plný  slunečného  jasu, 
a  záře  rudá  padá  na  hory  .  .  . 
Já,  klouče  jaré,  krávy  naše  pasu 
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a  na  ohníčku  peku  brambory; 

pak  nati  suché  ruka  moje  snáší, 

mámť  dýmku  z  hlízy,  trubku  z  rákosu, 

ten  čpavý  dým  mne  věru  nezastraší, 

ať  jen  si  pálí,  štípe  do  nosu. 

Tak  bafám  silně,  krůpěje  už  tekou 

mi  v  rozcuchaných  vlasech,  po  čele, 

zas  pečenku  si  z  ohně  tahám  měkkou 

a  kounm  nebo  chrupám  vesele. 

Aj,  hledtae,  kdo  to  s  louky  ke  mně  klusá  — 

tot  Blaženka  je  malá  ze  dvora, 

je  kulatá,  jak  andělíček  rusá 

a  jako  ptáček  čilá  švitora. 

Sla  k  sekáčům  již  prve  se  svačinou, 

a  jistě  že  ji  láká  pečenka, 

sic  klusala  by  domů  cestou  jinou  — 

dám  třeba  dvě,  vždyí  je  to  Blaženka. 

„Tu  malá!"  pravím  v  ústrety  jí  nesa 

dvě  brambory  tak  pěkně  kouřící; 

hned  chytla  je  a  rozpustile  plesá-: 

„No,  ty  jsi  pěkně  zmouněn  po  líci !" 

Již  do  brambory  hrouží  zoubky  jemné, 

však  neukousla,  spálila  si  rtík, 

ted  fouká  jen  a  při  tom  hubuje  mne: 

„Ty  kouříš,  počkej,  jsi  ty  nezbedník!" 

„Ach,  neříkala,  přidám  ještě  jednu!" 

Smích  vytryskl  jí  v  líčku  veselém : 

„Víš,  na  chvilku  si  při  ohníčku  sednu, 

a  vezmete  mne  domů  s  jetelem?" 

„Tak  sedla  si,  já  přiženu  jen  krávy," 

jsem  povídal  již  letě.  Po  chvíli 

jsme  v  klíně  ohněm  usušené  trávy 

svůj  rozpřádali  hovor  rozmilý. 

Mlýn  blízký  klape,  rákos  šumí  tiše, 

svlak  rosou  svítí  v  bílém  kalichu, 

tam  při  potoce  na  zorané  líše 

pár  zajíců  si  hopká  potichu, 

a  my  tu  v  trávě  vyprávíme  sobě, 

co  který  víme  o  zlém  vodníku : 

jak  na  rybníce  v  podvečerní  době 

se  houpá  v  bílých  květech  stulíku, 

že  vrásčito  je  líce  jeho  bílé 

a  čapka  rudá  jako  vlčí  mák 

mu  na  zelených  vlasech  sedí  v  týle, 

když  rybkám  drobným  hvízdá  rejdovák ; 

že  z  levého  mu  vždycky  kape  šosu, 

když  na  sluníčko  vyjde  z  rybníka, 

neb  za  dne  venku  sedá  na  rákosu 

a  na  svou  ženu  žábu  naříká, 
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že  pro  maso  jí  denně  cbodiť  musí 

až  k  řezníkovi  naší  dědiny, 

že  nejpěknější  vybírá  si  kusy 

a  nechce  jiných  nežli  z  ledviny. 

Pak  povzdechla  si  dívka  rusovlasá 

svých  malých  rtíků  pěknou  jahodou : 

„Že  prý  je  vzácná,  zářeplná  krása 

v  té  vodníkově  říši  pod  vodou, 

má  prý  tam  zámek  z  diamantů  sbitý, 

v  něm  okna  svítí  z  rudých  rubínů, 

a  v  jizbách  zlatých  v  kalíšcích  prý  skryty 

má  duše  těch,  jež  stáhnul  v  hlubinu. 

Ó,  jednou  přec  bych  chtěla  pohleděti, 

jak  v  paláci  to  vodním  vypadá, 

vždyť  kolem  něho  je  prý  zahrada, 

v  níž  stromy  svítí  křišťálových  snětí!" 

Až  po  chvilce  jsem  řekl  ustrašeně  : 

„ó,  nesedala  na  břeh  neznámý, 

vždyť  vodník  číhá  v  bílé  ukryt  pěně 

a  žhavým  okem  lidi  omáraí, 

hned  chytla  by  ji  suchá  jeho  ruka, 

a  nesměla  by  víckrát  nahoru  — 

hle  —  jak  nám  pěkně  žežulička  kuká, 

tu  malá  ještě  jednu  bramboru!" 

Již  plály  růže  žhavé  na  západě, 
kdes  v  louce  chřástal  zvonil  klekání, 
bor  hluboký  stál  v  tajemné  své  vnadě 
a  bílý  srpek  vyšel  nad  strání. 

Kol  nás  šli  domů  lidé  z  práce  denní, 

tak  osmahlí  a  těžce  unavení : 

Tu  Kozáček  se  klátil  za  přípřeží, 

jak  na  Pálenku  volal,  na  Smolu, 

neb  zazpíval  si,  v  celém  podolu 

se  rozléhal  ten  hlásek  jeho  svěží. 

Ač  na  světě  již  divná  užil  léta, 

přec  podšívka  byl  vždycky  veselá 

a  říkal:   „Smrť  až  pro  mne  přijde  kmeta, 

až  ponesou  mne  kolem  kostela, 

pak  muzikanti  zahrajou  mi  skočnou, 

již  za  mlada  jsem  dupal  blažený, 

jak  dohrajou,  hned  veselejší  počnou, 

vždyť  na  vždy  pokoj  bude  —  od  ženy." 

Pak  viděli  jsme  Dlabku  pometlářku : 
Ta  —  chudák  stará  —  zakoušela  muk, 
řeč  její  vždycky  plna  byla  nářků, 
že  z  baráku  ji  denně  honí  vnuk, 
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že  zdá  se  mu  již  dlouhé  žití  její, 
kus  chleba  každý  vyčte  do  očí, 
a  prosby  její  marně  k  nebi  spějí  — 
Bůh  nechce  ji  —  tak  dál  se  plahočí. 
Jen  bídně  v  boru  k  zimě  roští  hledá, 
má  ruku  mdlou  i  hlavu  v  závrati, 
ta  zubožená  její  hlava  šedá 
již  nedovede  ani  plakati. 

Ej,  podívejme,  Muřil  kluše  za  ní  — 

co  ten  tu  nyní  zvídal  po  hájku? 

Má  čapku  s  kytkou  na  šišaté  skráni, 

však  rozedranou,  bídnou  kazajku, 

má  dlouhé  nohy  pod  ohnutým  hřbetem, 

jak  cestou  kluše,  stále  klopýtá, 

jen  sem  tam  mrkne  a  vše  vidí  letem   — 

ó,  je  to  liška  čertem  podšitá! 

Co  jiný  zašil,  dobrák  tento  zkosí, 

co  jiný  zchystal,  v  brlohu  svém  sní, 

ó  nenadarrao  po  léta  již  nosí 

svůj  titul  čistý:  zloděj  obecní. 

Jde  Mariján  též  kol  našeho  hnízda, 

to  mrzáček  je  starý,  nezdravý, 

dřív  sena  hlídal,  nyní  otavy, 

a  jak  jde  travou,  vesele  si  hvízdá. 

Zná  lásky  málo,  nenávisti  dosti, 

jde  sám  a  sám  tím  žitím  po  hloží, 

a  šťasten  je,  když  staré  svoje  kosti 

kdes  v  kupu  čerstvou  večer  uloží ; 

tu  vesel  je  a  rozumí  zde  všemu, 

zná  hovor,  který  vedou  zajíci 

a  koroptve,  když  seběhnou  se  k  sněmu, 

vždy  úsměv  pěkný  hrá  mu  na  líci, 

jak  ptáci  malí  svoje  písně  začnou, 

když  laňka  hvizdem  volá  koloucha 

a  Mariján  to  všecko  poslouchá, 

tu  pod  oblohou  leže  bezoblačnou. 

Pak  hvízdá  s  nimi,  křičí  jako  lyska 

a  jako  chřáslal  v  louce  haleká, 

zná  pěvce  dobré  přivábiti  z  blízka 

a  koroptvičky  volať  z  daleka. 

Jdou  jiní  kolem  po  lopotné  době 

a  rovnají  si  nahrbělou  plec, 

již  spěchají  v  tu  malou  svoji  klec, 

kde  děti  drobné  přivinou  zas  k  sobě  .  .  . 

Je  ticho  kolem  ...  Já  se  vracím  k  poli, 
kde  připřahají  kravky  poznovu  — 
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nuž  rychle  na  vůz,  v  listí  čerstvé,  stvoly, 

a  kolébej  se,  archo,  k  domovu ! 

V  tom  vzpomínka  zas  dotkla  se  mne  jemně 

já  ohledl  se,  čekalť  jsem,  že  zas 

to  rusé  dítě  někdo  zdvihne  ke  mně, 

že  jako  tenkrát  očko  modré  z  řas 

mi  zasvítí  a  zašvitoří  ret  — 

vždyť  zapomněl  jsem,  kolik  prchlo  let, 

krev  chlapecká  že  nehrá  mi  již  v  oudech, 

že  neseděl  jsem  v  záři  ohníku, 

že  nehalím  se  v  suché  nati  čmoudech, 

však  v  šedých  mracích  špatných  doutníků  . 

Ó  pěkná  jízdo  domů  na  jeteli ! 

Zas  blednou  plné  růže  červánků, 

zas  po  dědinách  zvony  zazvučely, 

a  ptáci  hlavy  kloní  ke  spánku. 

Zas  dělník  spěchá  opálený  v  líci, 

by  k  dětem  sedl  za  chudobný  stůl, 

a  bystrým  krokem  dupe  po  silnici 

i  utýraný  starý  panský  vůl. 

Zas  drnčí  stejně  přehozená  rádla, 

i  koroptvička  v  poli  kyryká, 

a  na  záda  si  neveliká  Madla 

zas  brečícího  dává  bratříka. 

I  Muřil  ještě  dlouhou  nohou  plytkou 

jde  s  Marijánem  v  luka  voňavá, 

jen  Dlabka  prý  již  týden  skonává, 

a  Kozáček  —  spí  za  hřbitovní  zídkou  .  .  . 

Hle,  jsme  již  ve  vsi  —  nyní  jedem  právě 

kol  známých  oken;  paní  buclatá 

tam  na  prahu  si  vroucně  vine  k  hlavě 

dvě  zlatovlasá  svoje  robata  ■ —   — 

A  duch  můj  letí  k  jizbě  zasmušilé, 

kde  řadu  let  se  denně  trmácí, 

kde  vzpomenouti  blahé,  zašlé  chvíle 

již  sotva  času  mívá  pro  práci  .  .  . 

Však  zde  je  volno,  proč  by  duše  svadlá 

snad  naposledy  sobě  ňevzletla, 

zvlášť  ted,  kdy  jako  tenkráte  zas  padla 

v  ten  jetel  vonný  hlava  prokvetlá  .  .  . 
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Píše 
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prvých  dnech  prosincových  r.  1889  byla  tichá  jinak  krajina 
^AJ[a<  při  ústí  Dardanel  dějištěm  velmi  podrobného  a  přesného  zkou- 
mání. Slavný  objevce  dávno  zašlých  knltnrních  středisk  staro- 
'^  hellenských,  dr.  Jindřich  Schlieraann,  hostil  totiž  pod  střechou 
svého  prozatímného  domu  na  výšině  Hissarlické  nejvytrvalejšího  protiv- 
níka a  popíratele  svých  nálezů,  setníka  m.  s.  Arnošta  Boettichera  a 
s  ním  i  několik  odborníku,  které  si  jednak  Boetticher,  jednak  Schlieraann 
ustanovili  a  pozvali.  Mezi  stoupenci  Schliemannovými  účastnil  se  prací 
oněch  dnů  zejména  dr.  Vilém  Doerpfeld,  od  r.  1882,  kdy  skončil  vý- 
kopy Olympijské,  stálý  soudruh  prací  Schliemannových  a  objevce  před- 
věkého  královského  paláce  Tirynthského,  při  němž  vedle  neobyčejných 
vědomostí  a  odbornických  zkušeností  družila  se  i  ůřadní  auktorita 
prvého  sekretáře  nebo  ředitele  cis.  něm.  archaeologického  ústavu 
v  Athénách. 

Předmět  sporu  byl  neobyčejně  důležitý.  Melt  totiž  Boetticher  nej- 
přesnějším ohledáním  Schliemannových  nálezů  v  Hissarliku  přesvědčen 
býti,  že  skutečně  objeveno  neúmornýra  nálezcem  méstiště  velikého  někdy 
města  starověkého,  které  prožilo  několikero  fásí  kulturního  i  histori- 
ckého vývoje  svého,  ve  druhé  pak  fási  dostoupila  výše  po  té  již  ne- 
dostižené, ne  však  jenom  veliké  žaroviště  po  spůsobu  Babylonské  ne- 
kropole  ve  Várce,  jakož  Boetticher  dříve  neúnavně  dokazoval.  Sluší 
podotknouti,  že  Boetticher  do  té  chvíle  nejen  Hissarliku  nespatřil, 
nýbrž  ani  v  Řecku  nikdy  nepobyl.  Skepsis  jeho  opírala  se  výhradné 
o  vědomosti  vojenskotechnické  a  o  některé  domnělé  omyly,  které  vy- 
šetřovati chtěl  z  kreseb  Doerpfeldových,  připojených  ku  spisům  Schlie- 
mannovým,  ježto  o  výkopech  a  nálezích  Hissarlických  pojednávaly. 

Prve  než  vylíčíme  průběh  prací  ohledacích,  které  skončily  úplným 
vítězstvím  Schliemannovým,  dlužno  přihlédnouti  k  dvěma  věcem :  k  osu- 
dům historické  Troje  a  ke  spůsobu,  kterak  Schliemann  za  dnů  našich 
řešil  úlohu,  od  dětství  v  mysli  jeho  utkvělou.  — 

Po  tři  tisíce  let  již  zavzuívá  v  mysli  vzdělanců  všech  národů 
jméno  slavného  města  dávnověku,  sídla  umění  milovnéuo  královského 
pokolení  llova,  Ilia  nebo  Troje,  o  jehož  osudech,  nedlouho  před  tra- 
gickým koncem  se  sběhlých,  pojednává  nejvýtečnější  epos  všech  věků. 
Obraz  velikého,  bohatého  a  uměním  slynoucího  města,  jakož  jej  vy- 
kreslil básník  iónský,  se  všemi  postavami  hrdin  svých  žil  a  žíti  bude 
zajisté  stále  ve  vzpomínce  vzdělanců,  kteří  za  různých  dob,  dle  stupně 
vzdělanosti  soudobné,  k  němu  přihlíželi.  Republikánští  Římané  odvo- 
zovali od  Trojských  uprchlíků,  vedených  dardanskýra  knížetem  Aeneou, 
původ  města  a  státu  svého,  rytířský  středověk  nespokojil  se  epickou 
látkou,  jakož  v  Homerově  lliadě  zpracována,  nýbrž  doplňoval  osudy 
Trojské  novými  přídatky  a  částečným  přebarvením  Homerského  líčení, 
na  konci   pak  XVIII.  stol.    škola  německých   filologů    s  Dobrosolským 
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Wolfem  v  čele  snažila  se  prokázati,  že  obraz  Homerské  Troje  jest 
zbásněn  toliko  bez  podkladu  skutečného,  avšak  proti  nepřetržitv^rau  po- 
dání starověkému  neodvažovala  se  bytnosti  města  sama  popírati. 

Co  do  bytnosti  někdejšího  města  nebylo  tudíž  zásadních  námitek, 
jakkoli  skeptická  kritika  významu  jeho  umenšovala  a  obraz  jeho  pů- 
vodní toliko  z  poznatků,  které  po  odečtení  všeho  domněle  epického 
zbývají,  vyšetřiti  se  snažila.  Za  to  však  již  od  dvou  tisíců  let,  od  dob 
učenosti  Alexandrijské,  zmítal  myslí  učenců  spor  o  místě,  kde  hledati 
jest  městiště  někdejšího  Priamova  města.  Na  vých.  svahu  hory  Idy, 
v  údolí  starověkého  Aisepa,  vzkvétalo  za  hellenistických  dob  město 
Skepsis,  původně  prý  královské  sídlo  Dardanovce  Aineia  a  pozůstalých 
po  smrti  Priaraově  Trojanů,  později  osada  makedonských  vojínů,  tím 
proslavené,  že  v  něm  později  Apellikon  objevil  ve  sklepě  kterémsi 
hojné  spisy  Aristotelovy,  za  ztracené  již  pokládané.  Město  toto  soupeřilo 
o  pvednosť  v  Hellespontské  krajině  s  makedonským  Iliem,  zbudovaným 
dle  nepřetržitého  podání  na  městišti  slavné  někdy  Priamovy  Troje.  Po- 
dání to  proniklo  i  k  národům  nehellenským,  a  Xerxes  i  Alexandros 
jemu  týž  vzdali  hold.  Vypravujeť  Herodot  (VIL  42,  43),  že  Xerxes  na 
veliké  výpravě  své  proti  Řecku  přišel  s  vojskem  až  ku  břehům  řeky  Ska- 
mandra,  v  Iliadě  bezčetně  vzpomínané,  která  však  nepostačovala,  když 
z  ní  vojsko  a  hovada  pila.  „Když  tedy  Xerxes  k  této  řece  přišel,  vstoupil 
na  Priamovo  Pergamen  (■=.  hrad),  touže  na  ně  se  podívati.  Podívav  se 
pak  a  zvěděv  všechny  osudy  oněch  lidí  (t.  j.  lidí,  kteří  za  trojské  války 
v  Tróji  žili  —  dle  výkladu  Kvíčalova  k  místu),  obětoval  Athéně  Ilijské 
tisíc  krav,  mágové  pak  litby  bohatýrům  lili."  Za  dob  Xerxových  tedy 
pověsť  o  válce  Trojské  připojována  k  určitému  místu,  jemuž  ochrany 
poskytovala  Athéna  Ilijská,  což  předpokládá  jednak  velmi  živé  a  k  ur- 
čitým místům  se  odnášející  místní  podání,  jednak  i  že  někdejší  Trója, 
slujíc  jako  před  věky  Iliem,  opět  byla  osazena.  O  150  let  později  Ale- 
xandros makedonský  táhna  proti  Peršanům,  se  svými  vojevůdci  a  v  prů- 
vodu osobní  stráže  hypaspistů  navštívil  trosky  Trojské,  vzdal  obět  ve 
chrámu  Ilijské  Athény  a  zasvětil  bohyni  zbraně  své,  za  něž  vyměnil  jiné, 
z  Trojské  války  prý  pochozí.  Na  oltáři  Dia  vzdal  oběť  i  stínu  Pria- 
movu,  chtěje  usmířiti  hněv  jeho  na  rod  Achilleův,  ježto  Achilleus 
Priaraa  při  oltáři  Diovu  zavraždil.  Také  ověnčil  hrob  Achilleův,  uspo- 
řádal slavné  hry,  nařídil,  aby  město  znova  bylo  zbudováno  a  udělil 
novému  Ilii  rozsáhlé  svobody.  ') 

Záměry  Alexandrovy,  dle  nichž  Ilion  mělo  povznésti  se  ve  vší 
své  epické  slávě,  zmařeny  byly  jako  velmi  mnohé  jiné  předčasným  jeho 
úmrtím.  Teprve  král  thrácký  Lysimachos,  k  jehož  efemerní  říši  při- 
pojeny byly  i  krajiny  Hellespontské,  dokonal  úmysl  velikého  výbojce. 
Nařídiv  synoikismos  v  největší  části  Troady,  rozšířil  Ilion  měrou  pře- 
velikou a  obehnal  je  hradbou  40  stadií  (asi  7300  m.)  dlouhou,  načež 
nové  město  odtud  pokládáno  za  metropoli  končin  Hellespontských. 
Obyvatelé  nového  Ilia  tvrdili  ovšem,  že  jsou  potomky  dávných  Pria- 
mových  Trojanův,  a  tvrdíce  tak,  mohli  opírati  se  i  o  výsledky  věde- 
ckého   studia,   které   rovněž    totožnost   dávné   Troje    s    Lysimachovým 


')  Arrhian,  Exped.  Alex.  I.,  11.  —  Plutarch.  Alex,  15. 
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Iliera  dovozovalo.  Nechci  přihlížeti  ke  svědectví  logografa  Hellanika, 
s  Herodotera  souvěkého,  jenž  přímo  totožnost  Troje  s  Iliem  své  doby 
hlásá.  ')  ježto  při  vší  píli  své  nebyl  ještě  s  to,  aby  přesný  historický 
údaj  odlončil  od  pouhé  pověsti ;  za  to  však  předůležité  jest  svědectví 
největšího  topografa  starověkého,  periegety  Polemona  Ilijského,  který 
minulosti  a  osudům  rodiště  svého  valnou  čřsť  studií  svých  věnoval. 
Pohříchu  došly  nás  z  četných  spisů  jeho  jen  smutné  trosky,  avšak 
i  z  těch  jest  na  bíledni,  že  prokázal  totožnost  oltáře  Dia  Herkeia 
v  rodišti  svém  s  oltářem,  na  němž  dle  kyklické  poesie  Priamos  Neo- 
ptolemem  byl  usmrcen.  ^)  Nepřetržité  podání  bylo  tudíž  potvrzeno 
auktoriton  věhlasného  učence. 

Zatím  nabylo  Ilion  slávy  na  jiné  straně.  Průběhem  III.  století 
př.  Kr.  počali  i  Římané  zajímati  se  Trojským  Iliem,  které  dle  dávných, 
a  jakož  novější  zkoumání  ukazuje,  ne  naprosto  smyšlených  pověstí  za 
pňvodiště  své  pokládali.  V  době  vlasteneckého  zápalu  a  nadšení,  které 
jest  hlavním  znakem  Punských  válek,  jali  se  Římané  s  horlivostí  ne- 
obyčejnou různé  části  dávné  národní  pověsti  sbírati,  a  tu  bylo  při- 
rozeno,  že  obraceli  zření  své  k  oněm  místům,  která  dle  též  pověsti 
byla  kolébkou  Aenea  a  jeho  soudruhů.  Proto  jali  se  prokazovati  zvláštní 
přízeň  Trojskému  Ilii,  nejprve  ovšem  jevící  se  více  theoreticky,  jako 
ku  př.  nadšenými  slovy  básníka  Ennia,  později  pak,  když  za  války 
s  Antiochem  III.  syrským  r.  191  př.  Kr.  po  prvé  na  půdu  asijskou 
s  kohortami  svými  vkročili,  přijali  ihned  Ilion  do  svého  spolku  a  za- 
hrnovali je  přízní,  nutně  závisť  budící  zvláště  u  sousedův.  ^) 

K  sousedům  těm  náležela  zejména  nedaleká  Skepsis,  která  vznikem 
Lysimachova  llia  přišla  o  své  prvenství  mezi  městy  Hellespontskými, 
a  ted,  když  se  přízně  římské  dostalo  Ilii,  ještě  více  byla  ohrožena.  Zá- 
vistivě tedy  pohlíželi  Skepsioté  na  hrdého  souseda,  který  za  římské  pe- 
níze odíval  se  skvostnými  stavbami  a  děly  uměleckými,  z  části  za  našich 
dnův  opět  objevenými,  a  což  bylo  přirozenější,  než  vzbuzovati  a  šířiti 
pochybnost  proti  zřídlu  slávy  Ilijské,  proti  podání,  které  hlásalo  nepře- 
tržitou spojitost  Lysimachova  llia  s  Iliem  Priamovýra  a  Hektorovým. 
A  doba  II.  stol.  př.  Kr.,  v  níž  Alexandrijská  učenost  s  výše  Aristarchovy 
a  Eratosthenovy  klesati  počala  na  úroveň  velice  střízlivých  kritiků, 
byla  k  pochybnostem  podobným  velice  spůsobilá.  Nedovoluje  nám  ani 
prostor  místa  ani  úkol  zprávy  této,  abychom  uvedli  jen  některé  pří- 
pady Alexandrijské  kritiky  toho  času,  která  v  ničem  nezadává  překotné 
kritice  školy  Wellhausenovy  našich  dnů,  jakkoli  nelze  jí  upírati  ani 
vědění  ani  důvtipu. 

Do  kruhu  učencův  Alexandrijského  Museia  vstoupil  tehdy  i  Skep- 
siota  Demetrios,  muž  učený,  znalý  starší  literatury  řecké  i  krajin 
mnohých  («»'»??  éfinfioo^  xal  évrÓTuo^  nazván  jest  Strabonem),  které 
v  mužném  věku  procestoval,  při  tom  pak  horlivý  podporovatel  rodiště 
svého.     V  osobě  Demetriové    vtělena  jest  veškera    nepřízeň  tehdejších 


')  U  Strabona,  602. 

')  Frg.  32  Mllr. 

*)  Kávštéva  konsula  Li  via  v  Ilii  před  bitvou  u  Magnesie  vypsána  Liviem 
XXX S'.,  43  —  Justinus  XXXI.,  8  vyličuje,  kterak  tehdy  Římané  a  Ilijští, 
jako  dítky  a  rodiče,  po  dloohé  dobé  radostně  se  vítali. 
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Skepsiotů  ke  vzmáhajícímu  se  Ilii,  jehož  slávu  odhodlal  se  Demetrios 
při  samém  kořeni  podtíti.  Zjednav  si  již  některými  spisy  jinými  jraena 
zvučného  jako  historik  kritický  a  zdánlivě  nepředpojatý,  věnoval  delší 
dobu  studiím  o  dávné  Tróji,  jakož  popisuje  se  v  poesii  Homerské, 
srovnal  obraz  takto  nabytý  s  místními  poměry  nového  Ilia  a  prohlásil 
konečně,  že  Lysiraachovo  Ilion  není  dědicem  Troje  Priamovy,  jejíž 
městiště  hledati  sluší  proti  obvyklému  názoru  více  uvnitř  Troady,  u  „vsi 
Ilijských"  nad  Skamandrem.  Ovšem  dlužno  ihned  vytknouti  základní 
chybu  Demetriova  uvažování,  dříve  ještě,  než  přikročíme  k  rozboru 
vývodů  jeho.  Demetrios  totiž  jednak  do  svého  obrazu  Homerské  Troje 
pojal  všechny  podrobnosti  z  básně  čerpané,  i  ty,  které  mají  na  sobě 
zjevný  ráz  básnické  koncepce,  a  srovnával  obraz  takto  změněný  se 
změněnou  situací  města  Ilia,  která  byla  dílem  dlouhých  století  a  ze- 
jména oprav  Lysimachových. 

Původní  spis  Demetriův,  nepochybně  o  t&v  Tocómv  xardXoyog  nade- 
psaný a  ve  třicet  knih  rozdělený  (Strabon  603),  jest  ztracen,  avšak 
tresť  hlavních  důvodův  a  myšlenek  jeho  uchoval  slavný  zeměpisec 
Strabon  ve  své  geografii.  Na  svědectví  Demetriově  spočívá  především 
tento  údaj  Strabonův  (p.  593) :  Báječný  zakladatel  Troje  Ilos,  dle 
něhož  město  Iliem  zváno,  nezaložil  město  tam,  kde  bylo  Ilion  doby 
Strabonovy,  t.  j.  Lysiraachovské,  nýbrž  asi  třicet  stadií  výše,  u  osady, 
která  za  doby  Strabonovy  slula  „ves  Ilijských"  (IXdcov  xófi-rj).  llijští 
však  doby  Strabonovy  vedeni  jsouce  ctižádostí,  tvrdí  prý  neprávem,  že 
město  jejich  jest  totožno  s  dávným  Iliem,  čímž  vyzývají  zkoumatele 
Homerské  poesie  k  odporu.  Vždyť  bez  toho  „jiní"  tvrdí,  že  město 
Ilion  několikráte  své  městiště  změnilo,  až  konečně  utkvělo  na  místě 
tehdejším,  řídíc  se  jakousi  věštbou.  K  příkrému  úsudku  tomu  podává 
Strabon  patrně  opět  dle  Demetria  své  důvody.  Podobné  prý  přechody 
do  končin  nížinatých  vysvětlují  se  růzností  spůsobů  životních  i  poli- 
tických, jimž  jednotlivá  města  průběhem  vývoje  svého  byla  podrobena. 

Ihned  následuje  obraz  dějin  Ilia  novějšího.  Byloť  prý  původně 
vsí  toliko  s  malým  a  vetchým  {nixQov  xal  svzslsg  ísqóv)  chrámkem  bo- 
hyně Athény.  Teprve  prý  Alexandros  po  bitvě  na  Graníku  učinil  ze 
vsi  „venkovské  město"  {xojfxónoXig),  které  později  zvelebeno  přičiněním 
Lysiniachovým.  Přes  to  až  do  výpravy  L.  Scipiona  proti  Antiochovi  III. 
bylo  Ilion  město  nedůležité,  a  Demetrios  Skepsiota,  který  tehda  ji- 
nochem jsa,  město  navštívil,  shledal  domy  jeho  velice  zanedbány,  ježto 
ani  cihelných  střech  neměly.  V  době  od  Alexandra  po  Caesara  dvakráte 
utrpělo  Ilion  nepřátelským  vpádem :  ve  III.  století  vpádem  Galatův, 
kteří  z  Evropy  přišedše,  město  obsadili,  poněvadž  však  neobezděno 
bylo,  záhy  je  opustili,  a  za  prvé  války  s  Mithradatem,  králem  pontským, 
vpádem  demokratického  vojska  římského,  které  vedl  legát  Firabria.  Prvá 
zpráva,  již  Strabon  (p.  594)  má  z  Hegesianakta,  odporuje  ovšem  za- 
ručené starší  zprávě,  že  již  Lysimachos  město  hradbou  40  stadií  dlouhou 
obehnal.  Největším  však  dobrodějem  města  byl  G.  Julius  Caesar,  o  němž 
tvrdilo  se,  že  měl  mnohem  spolehlivější  ještě  důkazy  o  příbuzenství 
Trojanů  s  Římany,  než  jeho  předchůdci  literární.  Proto  přidělil  Ilijskýra 
množství  pozerakův  a  sprostil  je  všech  dávek  i  daní. 
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Teď  teprve  přichází  Strabon,  řídě  se  Demetriera,  ku  pravému  jádru 
sporu.  Především  ustanovuje  Demetrios,  když  byl  popsal  asijský  břeh 
Hellespontský  od  Abyda  až  po  Sigeion  a  hrob  Achilleův  řStrabun  596), 
vzdálenost  novějšího  Ilia  jakož  i  domnělého  jeho  staršího  Ilia  od  po- 
břeží. Nové  Ilion  vzdáleno  prý  jest  od  moře  toliko  12  stadií  (2124  m.), 
starší  pak  ještě  o  30  stadií  více  směrem  do  pohoří  Idského,  tedy 
42  stadií  celkem  (7434  m.,  vzatoli  za  základ  stadion  Athénské).  Hra- 
nice Trojské  počínaly  se  při  moři  z  jedné  a  u  někdejšího  města  Keb- 
reny,  které  dle  pověsti  Hektorem  kdysi  bylo  spravováno,  z  druhé 
strany.  I  toto  ustanovení  hranic  jest  tendenční ;  Demetrios  klade  totiž, 
jak  z  následující  poznámky  vysvítá,  hranice  Trojské  někdy  říše  až  ku  Keb- 
reně,  sousedce  rodiště  jeho  Skepse,  aby  dokázal,  že  staré  Ilion  hledati  jest 
více  ve  středu  vymezené  jím  krajiny,  ne  pak  na  místě  Ilia  Lysimachova, 
k  čemuž  druží  se  předchozí  úvaha  o  zabahněném  a  moře  zanášejícím 
toku  obou  Trojských  řek,  Simoenta  a  Skamandra,  které  prý  činí  „slepé 
ústí"  (rv(f).6v  aTÓfici),  bahnité  límany  a  močály.  Patrně  chce  tím  dovo- 
zovati, že  tok  obou  řek  za  jeho  doby  není  príkaznýra  pro  doby  Troje 
Homerské.  Hned  pak  vyličuje  krajinu  Trojskou.  Od  Idy  odštěpují  se 
dle  něho  dvě  rozsochy,  jedna  k  Rhoiteii  při  Hellespontu,  druhá  k  Sigeii 
u  dnešní  zátoky  Bešiky  odbíhajíce  a  s  kmenem  Idy  poloukruh  tvoříce ; 
obě  rozsochy  končí  v  rovině,  a  sice  právě  tak  daleko  jako  Ilion  De- 
metriovy  doby,  které  tudíž  položeno  jest  mezi  výstřelky  Idy,  kdežto  pů- 
vodní Ilion  vzkvétalo  při  Idě  samé.  Mezi  oběma  výstřelky  šíří  prý  se 
rovina,  třetím  hřbetem  ve  dví  rozdělená,  a  sice  východní  část  protékal 
Simoeis,  západní  Skamandros,  a  na  konci  tohoto  hřbetu,  hledíc  do 
vnitrozemí,  bylo  prý  položeno  starší  Ilion,  10  stadií  nad  tímto  Iliem 
zdvíhal  se  pahorek  Kallikolone,  za  nímž,  5  stadií  opodál,  plynul  již 
Simoeis,  s  kteroužto  polohou  srovnával  Demetrios  verše  Homerovy: 

Onde  křičel  zas  Arés,  jsa  podobný  vichřici  chmurné 
silně,  na  nejvyšším  kraji  města  poltádaje  Tro]ské, 
neb  podle  Simoenta  pobíhaje  v  Kallikolone. 

(II.  XX.,  51—53  dle  převodu  Škodová.) 

Ježto  totiž  válčeno  bylo  v  rovině  Skamanderské,  napomínal  prý 
Ares  pravděpodobně  bud  s  hradu  bud  s  blízkých  bodů  Simoenta  a  Kalli- 
kolony,  k  nimž  asi  se  dle  všeho  bojiště  rozkládalo.  Ježto  ale  Kalli- 
kolone od  Lysimachova  Ilia  40  stadií  byla  vzdálena,  vidí  se,  že  hledati 
jest  Ilion  na  místě  bližším.  Důvody  tyto  byly  pozoruhodný  a  při  dů- 
kladné místní  známosti  Demetriově  téměř  přesvědčující.  Také  další  dů- 
vody, které  Demetrios  uváděl,  vynikají  duchaplností  a  kritickým  soudem. 
Tak  ku  př.  pokládá  za  nemožné,  aby  Achaiové  položili  se  neohrazeným 
táborem  na  blízku  velikého  a  lidnatého  města,  neboť  „přístaviště  Achaiů" 
bylo  od  Lysimachova  Ilia  toliko  12  stadií  vzdáleno,  nad  to  pak  prý 
uvážiti  dlužno,  že  za  Homerských  dob  byla  vzdálenosť  pobřeží  od  Ilia 
ještě  menší,  poněvadž  průběhem  dob  pobřežní  nížina  Skamandrem  byla 
nanesena.  Také  dovolává  se  Demetrios  svědectví  Hestiaie,  badatelky 
v  poesii  Homerské,  z  Alexandrie  Trojské  rodilé,  která  rovněž,  patrné 
opět  z  místní  žárlivosti,  totožnost  nového  Ilia  s  městem  Priamovým 
popírala.     Kterak   prý  mohli  Achaiové   válčiti   v  nížině   před  Lysima- 
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chovým  Iliem,    když  nížina  tato  teprve    později  Skaraandrem  byla  za- 
nesena? V  II.  II.,  792 — 793  praví  se  o  Priamovu  synu  Politovi: 

jenžto  seděl  jako  zvěd  Trojanův,  maje  důvěru  v  rychlost, 
nejvýš  nad  mohylou  kmeta  Aisýe'ta  starého. 

Polites  byl  by  prý  pošetilcem,  dokládá  Demetrios,  neboť  mnohem 
snáze  mohl  by  usednouti  na  mnohem  vyšší  hradní  hoře,  stejně  daleko 
téměř  vzdálené,  a  nebylo  by  mu  spoléhati  na  křepkost  nohou  svých. 
Konečně  není  prý  lze  při  Ilii  Lysimachovu  vyložiti  oběh  Hektorův  kolem 
města,  ježto  na  jedné  straně  město  s  ostatní  hornatinou  splývá,  starší 
však  Ilion  naproti  tomu  na  všech  stranách  jest  osamoceno  (Strabon  599). 

Takto  vznikl  uprostřed  11.  stol.  př.  Kr.  vážný  vědecký  spor,  který 
vlekl  se  po  celá  dvě  tisíceletí,  až  za  dnů  našich  znova  roznícen  byl  ná- 
lezy Schliemannovými  a  epochálným  významem  jejich.  Údaji,  jichž 
starověk  poskytoval,  nebylo  pohříchu  lze  spor  ten  trvale  rozřešiti,  jak- 
koli dle  božského  příkazu  až  do  dob  Plutarchových  vysílali  Lokrové, 
někdejší  poddaní  Aianta  Oilea,  každoročně  dvě  panny  k  bohoctě  Athény 
Ilijské  ne  do  vsí  Ilijských,  nýbrž  do  Ilia  novějšího.  ^)  Také  nezdá  se, 
že  by  byl  starověk  valně  dbal  důvodů,  které  Demetrios  anebo  Hestiaia 
proti  Trojskému  původu  novějšího  Ilia  byli  pronesli.  Vždyť  ještě  Cara- 
calla,  ba  i  sám  učený  císař  Julian,  navštívili  Ilion  a  obdivovali  se  v  něm 
zachovaným  zůstatkům  Priamovy  doby. 

Zánikem  antických  kultův  osiřely  i  svatyně  Ilijské  a  mohyly  hrdinů, 
načež  zašlo  bez  hluku  i  Lysimachovo  Ilion,  jakkoli  ještě  v  X.  století 
jeden  z  biskupů  Troadských  dle  něho  se  psal. 

Uplynula  dvě  tisíceletí  od  doby  Demetriovy,  a  na  západě  evropském 
účastenství  ke  všemu,  což  klasického  a  starověkého,  stalo  se  přední  ta- 
kořka  ctností  vzdělanců.  S  podivením  jest,  že  praví  učenci  méně  si 
všímali  otázky  Trojské,  snad  toho  příčinu  hledati  jest  v  rozbíravé  kri- 
tice, která  Wolfovou  školou  dočinila  se  největších  úspěchův. 

A  přece  otázka  Trojská  nezanikla,  neboť  zásluhou  francouzského 
turisty  Le  Chevaliera,  jenž  r.  1785  Troadou  cestoval,  překonán  i  staro- 
věký Skepsiota.  Ve  spise  svém  často  čteném,  „Voyage  de  la  Troade," 
který  dožil  se  anglického  i  dvojího  německého  vzdělání,  umístnil  Le 
Chevalier  veškera  místa,  známá  z  poesie  Horaerské,  a  prohlásil  na  zá- 
kladě povrchního  toliko  ohledání  a  mělké  argumentace,  že  Priaraův 
hrad  vznášel  se  kdysi  na  konci  výšiny  Balidagha,  odkudž  prý  šířilo 
se  město  po  svahu  až  po  nynější  osadu  Bunarbaši.  Opomeneme  zde 
dávno  již  překonaných  identifikací  jeho,  jimiž  snažil  se  umístiti  Ska- 
mandros,  Simoeis,  Aisyetův  hrob  a  na  základě  lichého  seznání  i  slavné 
prameny,  při  nichž  Trojské  ženy  kdysi  roucha  právaly,  nemůžeme  však 
zamlčeti,  že  i  mužové  v  každém  ohledu  výteční  a  věci  znalí,  jako  W. 
M.  Leake,  Ch.  Texier,  A.  Curtius,  Forchhamraer,  H.  Kiepert,  náhledu 
Le  Chevalierova  se  přidržovali  a  jej  vším  důvtipem  a  věděním  obhajo- 
vali. Za  novějších  let  přidružily  se  k  názorům  antickým  a  Le  Cheva- 
lierovu ještě  jiné  identifikace,  jako  Clarkeova,  Ulrichsova,  jenž  ves 
Ilijských  spatřoval  v  nynější  osadě  Akšikioj,  Brentanova  atd.  R.  1864 
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J.  G.  v.  Hahn,  řídě  se  názorem  Le  Chevalierovým,  jal  se  kopati  blíže 
Bunarbaši,  avšak  potkal  se  s  výsledkem  tak  chudým,  že  dal  mimoděk 
podnět  ke  škole,  která  vůbec  bytnost  někdejší  Priamovy  Troje  popírala. 

Tu  však  objevil  se  na  obzoru  archaeologickém  Jindřich  Schliemann, 
přinášeje  se  zbožnou  úctou  k  llii  Priamovu,  od  mládí  již  chovanou,  vše- 
stranné vzdělání  historicko-archaeologické  a  technické,  nad  to  pak  že- 
leznou energii  a  neobyčejné  prostředky  hmotné.  Schliemann  byl  apri- 
orním náhledem,  jejž  čerpal  jednak  z  hlubokého  studia  otázky  Trojské, 
jednak  z  podrobné  místní  kontroly  identifikací  Le  Chevalierových,  veden 
na  cestu  velice  šťastnou.  Hledaje  Troje  totiž,  hledal  ji  na  půdě  pozdního 
llia,  na  pahorku  Hissarlickém.  Rámec  tomuto  pojednání  vymezený  ne- 
dovoluje, abychom  sledovali  neúmorného  zpytatele  na  všech  jeho  His- 
sarlických  podnicích,  kterýmž  se  od  r.  1871  se  svou  chotí  a  později 
i  ve  společnosti  vynikajících  vědeckých  celebrit,  Saycea,  Virchowa,  Ma- 
haflfy,  Burnonfa  i  j.  podjímal,  avšak  orientace  otázky  sporné  toho  vy- 
žaduje, abychom  krátce  alespoň  postup  prací  jeho  výkopných  v  His- 
sarliku  označili. 

Překonav  nesčíslné  obtíže,  které  zejména  nedůvěra  Vysoké  porty 
neobyčejnému  podniku  činila,  počal  Schliemann  v  dubnu  1870  zkumná 
kopání  na  Hissarliku,  hlavně  za  tím  účelem,  aby  seznal  míru  příprav 
ku  podniku  svému  nutných,  načež  zahájil  v  době  od  11.  října  do 
24.  listopadu  1871  prvý  rok  svůj  výkopný  na  pahorku  Hissarlickém, 
a  sice  na  severním  svahu  jeho.  Tehdy  vedle  některých  zůstatkův  aiol- 
ského  llia  uhodil  již  na  prastaré  zdi,  hluboko  v  zemi  pohřížené,  a  na 
velmi  jčetné  nálezy  předhistorické  i  na  předměty,  které  již  projevovaly 
vyšší  stupeň  uměleckého  rozvoje,  zejména  na  keramiky  a  střepiny  jejich. 
S  horlivostí  a  obětavostí  neúmornou  —  toliko  mzda  dělníků  činila  denně 
200  fr.  —  pokračoval  Schliemann  v  pracích  svých  z  jara  a  v  létě  roku 
1872,  při  čemž  již  seznal  různé  vrstvy  nánosu,  na  sebe  nakupené, 
a  na  jižní  straně  objevil  velikou  čtverhrannou  budovu,  nepochybně  věž 
hradební,  R.  1873  objeveny  základy  někdejšího  chrámu  Athény  Ilijské, 
jež,  jakož  seznáno  bylo  dalším  zkoumáním,  spočívaly  na  prostorné  bu- 
dově v  8 — 9  síních,  naplněné  střepinami  terrakottovými,  mezi  nimiž 
vedle  hojných  kostí  lidských,  i  dvě  celé  lidské  kostry  byly  objeveny. 
Vedle  této  veliké  budovy,  shledány  v  sousedství  zbytky  četných  jiných 
budov  z  téže  periody  kulturní  a  pod  nimi  -  což  nejzajímavější  — 
zůstatky  osídlení  mnohem  ještě  staršího.  Při  tom  však  všude  projevo- 
valy se  stopy  velikého  požáru,  který  dle  vrstev  shledaných  druhé  město 
kdysi  zmařil.  Krásně  dlážděná  ulice  přiměla  Schliemanna  k  domněnce, 
že  na  konci  jejím  byla  kdysi  nějaká  veřejná  budova,  chrám  nebo  palác, 
načež  po  směru  ulice  kopaje,  nalezl  v  zemi  vedle  budovy  již  výše 
vzpomenuté  zdi  budovy  jiné,  dosud  ze  všech  objevených  největší,  již 
nazval  domem  náčelníka  městského,  i  se  zbytkem  dvou  bran  k  ní  ve- 
doucích. Tehdy  již  seznal  Schliemann  i  původní  rozsah  Homerského, 
t.  j.  druhého  města.  Pro  archaeologii  svrchovaně  důležitý  byl  nález 
proslulé  klenotnice,  zlatými  předměty  všelikého  druhu  a  spůsobu  na- 
plněné. Různé  příčiny  přiměly  Schliemanna,  že  teprve  r.  1878  ve  vý- 
kopích  llijských  pokračoval,  a  sice  objevoval  tehdy  veliký  dům  náčel- 
níka  městského,   při   čemž   uhodil    opět   na  jednu  větší  a  dvě    menší 


922  '^-  ^-  Prášek: 

klenotnice,  různé  zlaté  předměty  v  sobě  obsahující.  Vedle  výkopů  His- 
sarlických  jal  se  Schliemann  téhož  roku  za  přítomnosti  Virchowovy 
zkoumati  i  Bunarbaši  a  Balidagh,  kamž  mimo  jiné  kladl  Homerskou 
Tróji  i  Velišský ;  při  tom  shledáno,  že  nánosu  bylo  průměrně  sotva 
0*5  ra.,  střepiny  pak  a  zdi  z  polygonálných  kamenův  že  odnášejí  se 
původem  do  dob  pozdějších.  Nejzajímavější  ovšem  bylo  zkoumání  pra- 
menů blíže  Bunarbaši.  Le  Chevalier  tvrdil  kdysi,  že  na  úpatí  Balidagha 
vyvěrají  ze  skály  dva  prameny,  jeden  teplý  a  druhý  studený,  což  ovšem 
hodilo  se  výborně  k  popisu  Homerovu  v  lliadě  (XXIL,  147 — 155): 

tam  dvoje  zřídla 
vyskakují  na  povrch  z  toku  víro  vitého  Skaiuandra. 
Jedno  vodou  vlažnou  Hne  povždy,  a  kol  toho  zřídla 
dým  se  do  výše  valí  jako  z  plápolavého  požáru. 
Zřídlo  druhé  teče  v  létě  také  jako  kroupy  podobně, 
neb  studený  jako  sníh  nebo  led  zmrzlého  řečiště. 
Tam  jsou  u  zřídel  široké  na  blízku  prádelny 
překrásné  z  kamení,  kdež  lesklá  právaly  roucha 
velkoduchých  Trojanů  manželky  a  jich  dcery  sličné  .  .  . 

Avšak  měření  Virchowovo  ukázalo,  že  jest  voda  ne  ve  dvou,  nýbrž  ve 
čtyřech  pramenech  téměř  stejně  teplá  (16"8"  C),  ve  třetím  17"  a  ve 
čtvrtém  17-4"^). 

Shrnemeli  výsledky  prvé  periody  Schliemannových  výkopů  His- 
sarlických,  vidí  se,  že  neúmornou  prací  nadšeného  starožitníka  odko- 
páno městiště  důležité  někdy  osady  dávnověké,  v  níž  bylo  zcela  patrně 
rozeznati  tři  doby  městského  vývoje :  dobu  předhistorickou,  totiž  dobu, 
vymykající  se  historické  paměti,  dobu  kulturního  vývoje,  kteráž  zásadně 
se  shoduje  s  dobou  Mykenských  památek,  a  dobu  aiolského  města,  zvele- 
beného za  dob  raakedonských  i  římských.  Studiem  vrstev  zemitých, 
které  zbytky  doby  mladší  oddělovaly  od  zůstatků  doby  starší,  shledáno 
dále,  že  nejstarší  osada  po  nějaký  čas  opuštěna  zůstávala,  načež  na  ná- 
nose, zůstatky  její  ukrývajícím,  zbudováno  město,  soudobé  kulturní  době 
nálezů  Mykenských,  tedy  Trója  Horaerská.  Jak  jednotlivé  stavby,  ze- 
jména „důra  náčelníka  městského,"  dvojitá  brána,  věž,  slavnostní  ulice, 
hradby  atd.,  tak  i  podrobné  nálezy,  jako  veliké  ony  poklady  a  přečetné 
menší  předměty,  konečně  i  rozsah,  který  plochu  nejstarší  osady  daleko 
převyšoval;  to  vše  podávalo  důkaz,  že  druhá  osada  byla  městem  zname- 
nitým, lidnatým,  kulturně  pokročilým  a  bohatým,  kteréžto  vlastnosti 
vesměs  v  Homerské  poesii  Priamově  Tróji  se  přikládají.  Pokud  bylo 
lze  z  nálezů  vystihnouti,  při  čemž  Schliemann  vyhledával  úsudků  nej- 
přednějších odborníků  evropských,  byli  obyvatelé  Homerské  Troje  rol- 
níci, kteří  však  rozsáhlou  měrou  hleděli  si  rybolovu  a  chovu  dobytka. 
Po  stránce  kulturní  jest  zajímavo,  že  ze  zbytkův  osteologických,  jak- 
koli přehojných,  nebylo  lze  vyšetřiti  existenci  kúra  domácího;  také 
kůň  velmi  řídce  se  vyskytuje,  za  to  ale  antilopa  velmi  hojně  zbytky 
svými  zastoupena  jest. 

Když  vešly  výsledky  kopání  Schlieraannova  ve  známost  kruhův 
odborných,  byla  jimi  podnícena  opět  rozprava  o  Trojské  otázce.  Týmž 
časem  pojednávali  o  situaci,  způsobené  nálezy  Schliemannovými,  v  Paříži 

')  Dle  vlastní  zprávy  Schliemannovy,  Ilios  25 — 67. 
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slavný  hellenoíil  baron  Gnstavo  ďEicbthal  (Le  Site  dc  Troie  selon 
Lechevalier  ou  selon  Schliemann.  Paříž  187ó),  německý  archaeolog 
Conze  (Preuss.  Jahrbb.  XXXIV.  [1874]  a  XXXV.  [1875]),  August 
Steitz  (Neue  Jabrbb.  fiir  Pbilol.  1875),  G.  von  Eckenbrecber  (Die  Lage 
des  Homerischen  Trója.  Dusseldorf  1875)  a  Otto  Keller  (Die  Entdeckuug 
Ilions  zu  Hissarlík.  Freiburg  i,  B.  1875),  ayšak  všichni  učenci  tito 
sbodovali  se  v  názoru,  že  zbytky  Schlieraannem  objevené  jsou  zbytky 
Homerské  Troje. 

Druhá  perioda  výkopů  věnována  býti  měla  podrobnému  zkoumání 
nálezů  jednotlivých  a  prýštila  se  ze  snahy,  aby  potřebný  obraz  o  Ho- 
merské Tróji,  jejž  podávaly  výsledky  prvé  periody,  nabyl  určitosti  vyše- 
třením úkolů  jednotlivých  částí  obrovského  naleziště.  Za  tou  příčinou 
zjednal  si  Schliemann  podporu  slavného  německého  architekta  a  na 
ten  čas  nejlepšího  znalce  stavitelství  starohellenského,  dra.  V.  Doerp- 
felda,  jenž  se  byl  osvědčil  při  kopání,  podnikaném  německou  vládou 
v  Olympii.  Výkopy  druhé  periody  zahájeny  1.  března  1882  za  přítom- 
nosti Doerpfeldovy  a  za  pomoci  Vídeňského  architekta  Hoeflera,  a  sice 
odkopávány  bedlivě  jednotlivé  stavby,  již  dříve  objevené,  při  nichž  zne- 
náhla shledáno,  že  celkem  jsou  podoby  stejné,  totiž  v  hlavním  svém 
směru  podélné,  ku  předu  otvírajíce  se  síněmi  s  velikým  okrouhlým 
krbem  uprostřed  největšího  prostoru.  Schliemann  i  Doerpfeld  z  počátku 
ve  stavbách  těch  spatřovali  chrámy,  ve  kterémžto  omylu  setrvali  po 
celý  rok  1883,  jak  svědčí  Schliemannova  Trója,  v  listopadu  188^^  do- 
tištěná, která  podává  zprávu  podrobnou  o  druhé  periodě  zkuraných  vý- 
kopů Trojských.  Dále  shledáno,  že  zdi  do  té  chvíle  objevené  jsou  zů- 
statky pouhé  toliko  Akropole,  k  níž,  ovšem  bez  monumentálního  pod- 
kladu, nýbrž  toliko  dle  analogie  odjinud  známé,  připojoval  Schliemann 
rozsáhlé  dolejší  město  na  úbočích  a  na  úpatí  hradního  pahorku.  Co 
do  vnější  podoby  nálezu,  zjistil  Schliemann,  že  vedly  do  Trojské  Akro- 
pole kdysi  brány  tři,  a  sice  dvojitá  mohutná  z  jihu,  dvěma  věžema 
chráněná,  menší  prostá  na  jihozápadu  a  třetí,  rovněž  menší,  z  jiho- 
východu. Poněvadž  severní  čásť  pahorku  dosud  nebyla  překopána,  ne- 
bylo lze  říci,  zda  i  na  severní  straně  brána  nějaká  byla;  avšak  srázný 
svah  hradního  pahorku  v  těch  stranách,  jakož  i  okolnosť,  že  strana 
k  Hellespontu  a  k  Bešice  obrácená  byla  průčelní  stranou  hradu,  nej- 
spíše útoku  vystavenou,  opravňuje  k  domněnce,  že  na  severu  brány 
nebylo,  nýbrž  že  všechny  cesty  vedly  podél  hradeb  k  jedné  z  menších 
bran  jižních,  kdežto  veliká  prostřední  brána  byla  jakýmsi  druhem  slav- 
nostního propyla.  Prostor  hradbami  těmi  uzavřený  nebyl  veliký ;  ') 
Schliemann  a  Doerpfeld  vypočítali,  přihlížejíce  k  endemickému  spůsobu 
stavby  jednopatrových  domů  v  Troadě  a  ke  zbytkům  poměrně  velmi 
husté  lidnatosti,  že  v  sobě  mohla  Akropolis  Trojská  hostiti  nejvýš  asi 
3000  lidí.  Větších  budov  bylo  shledáno  poměrně  málo.  V  chaotu  zdí 
různě  se  prostírajících  zvláště  byly  patrný  oba  domnělé  chrámy.  ^) 

')  Dlužno  podotknouti,  že  rozměry  planiny  Hissarlické  jsou  neveliké  (200  m. 

zdélí,  120  ni.  zšíHj.    Pahorek  planinou  svou  zdvíhá  se  nad  mořem  zvýší 

toliko  asi  50  m 
')  Schliemann,  Trója.  Ergebnisse  meiner  neusten  Ausgrabungen  auf  der  Bau- 

stelle  von  Trója  in  den  Heldengrábern,  Bunarbaši  und  andern  Orten  der 

Troas  im  J.  1882,  83—87. 
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Přerušiv  na  několik  let  výkopy  Trojské,  obrátil  Schlieraann  zření 
své  k  prastarému  bradišti  v  argolském  liryntbu,  ')  kdež  po  dvouletém 
pilném  zkoumání  a  za  spoluřízení  Doerpfeldova  objevil  zůstatky  dávného 
královského  paláce  z  doby  květu  nejstaršího  umění  řeckého,  a  teprve 
když  srovnány  byly  nálezy  před  tím  již  v  Mykenách  učiněné  s  ná- 
lezy Tirynthskými  a  s  výsledky  kopání  Trojského,  shledali  Schlieraann 
i  Doerpfeld,  že  v  domnělých  chrámech  Trojských  objevili  jednotlivé  části 
rozsáhlého  královského  hradu,  tudíž  patrně  Priamova  Pergama. 

Takový  byl  stav  nálezů  Trojských  ke  konci  r.  1883,  když  na- 
jednou mimo  vše  nadání  vystoupil  proti  štastným  nálezům  a  pracným 
jich  výsledkům  protivník  neobyčejně  vytrvalý,  a  což  důležitější,  pro- 
tivník prostý  odborného  vzdělání,  pohlížející  na  výzkumy  Trojské  toliko 
se  stanoviska  stratégova  a  úplně  pomíjející  raethody,  jíž  filologie, 
archaeologie  a  spřízněné  discipliny  obecně  za  platnou  uznávají.  Byl  to 
Arnošt  Boetticher,  setník  německý  mimo  službu,  jenž  na  zimu  r.  1883 
článkem  svým  ve  Stuttgartském  Auslandu  uveřejněným  zahájil  novou 
válku  Trojskou,  tenkráte  ovšem  ne  s  Priamem  a  také  ne  antickou 
zbraní,  nýbrž  řadou  pochybností  a  domnělých  odporů,  které  shledával 
v  projevech  obou  starožitníků  v  Trojí  súčastněných,  zejména  pak  i  zcela 
nízkým  podezříváním  a  obviňováním,  zvláště  proti  Doerpfeldovi  namí- 
řeným. (Dokončení.) 


Černé  jezero. 

Román   mladého   srdce 

od 

Vácslava  Vlčka. 

á5j,  (Pokračování.) 

'?■ 
^^jiP'aký  pak  je  tu  rozdíl?"    ptal  se  hrabě,   její  odpovědí    nijak   ne- 

(^^  upokojen. 

í>^  „Neželím  toho,  co  se  stalo,"  odvěce  Běla,    „neříkám:  Kéž 

bych  tak  nikdy  byla  nejednala!  —  poznávám  chybu,  ale  jsem  příliš 
náchylná  ji  opakovati   —   — " 

„Tedy  přece  chybu?  To  jest  chybu,  že  jsme  k  sobě  přilnuli,  že 
jsi  mě  milovala?!" 

„Dost  brzy  počal  se  ve  mně  ozývati  hlas,  že  to  nemá  býť,  ale 
já  ho  přehlušovala  —  a  když  mě  důtklivěji  napomínal :  Pohleď  ven, 
dále  kolem  sebe,  do  budoucnosti,  já  schválně  zavírala  oči  —  —  ale 
po  včerejšku  to  již  nejde." 

„Jak  po  včerejšku?"  ptal  se  rychle  Vilém. 

„Vy  jste  tak  nenadále  přijel  na  Dubinu  — " 

„Vy?!" 


')  Viz  Osvětu,  1887  č.  8. 
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„Byla  bych  tě  od  toho  velice  zrazovala  —  najednon  však  nedalo 
se  nic  ož  měniti,  byli  jsme  veřejně  pohromadě,  před  mnohými  lidmi 
zacházeli  jsme  spolu  tak  důvěrně  — " 

„Jako  při  tanci,  a  přece  nejen  my  dva  — !" 

„Potom  jsem  nž  nemohla  zavírati  oč*  —  nespala  jsem  skoro 
celou  noc.  Bez  přestání  zněla  mi  v  uších  otázka :  Kam  to  všecko  po- 
vede? —  nemohla  jsem  se  už  dělati  hluchou,  musila  jsem  si  dáti  ur- 
čitou odpovččř. . ." 

„Jako  by  se  byla  se  Sazimou  smluvila!"  pomyslil  si  hrabě.  Nahlas 
pravil :  „Ať  jest  odpověď  jakákoli,  mně  sebe  nepříznivější,  už  mi  jí 
nesmíš  tajiti." 

Běla  se  neozývala. 

„Ty  jsi  zasedla  na  soud  —  nade  mnou  — " 

„Spíše  nad  sebou." 

„Ty  jsi  nad  naší  láskou  zlomila  třtinu!" 

Ona  vrtěla  hlavou. 

„Láska  je  růže,"  promluvila  z  hluboká  —  „vykvete,  budí  radosť 
a  rozkoš  —  ale  má  trny,  které  do  krve  raniti  mohou  —  je  krásná, 
ale  vadne  — " 

„Vadne!" 

„Ach  ano,  vadne.  Kdo  by  pro  vše  to  chtěl  nad  růží  lámati 
třtinu?  —  Co  asi  zbylo  z  růže,  kterou  jsem  ti  dala  v  jezerní  my- 
sli vně?"  ■ 

„A  tolik  má  zbýti  také  z  naší  lásky  ? !  Bělo,  to  je  velmi 
kruté " 

„Láska  potkává  se  někdy  s  krutostí  ..." 

„Ale,   že  bys  ty  jí  mohla  takový  osud  nstrojif  — !" 

„Nemohu  se  vyjímati." 

„ó,  příliš  hluboce  to  cítím!" 

»Ty  ne." 

„A  kdož  jiný?" 

„Někdo  zcela  jiný  — " 

Vilém  chtěl  už  zvolati:  „Snad  ne  dr.  Sazima?"  —  Běla  však 
v  tom  doložila:  „ —  a  to  osoba  ženská.  V  jezerní  myslivně  slouží  dě- 
večka Bábi,  ještě   mladá  i  statná  —  snad  jsi  ji  tam  také    zahledl?" 

„Nepamatuji  se,"  řekl  hrabě  skoro  netrpělivě. 

„Když  jsme  odtamtud  měli  odcházeti  a  já  v  poslední  hodině 
ještě  nejmilejší  místečka  obcházela  a  s  nimi  se  loučila,  tu  v  lese 
u  jezerního  potoka  vyskytne  se  přede  ranou  Bábi.  Oči  její  tonuly 
v  slzách.  ,Snad  se  vám  nestala  nehoda?'  ptám  se  jí  spěšně.  —  ^Ne,' 
odpovídá.  Jen  to,  že  vás  tu  již  nebude.'  Dojata  srdečnou  její  příchyl- 
ností podala  jsem  jí  ruku;  ona  počala  ji  s  jakýmsi  vášnivým  bolem 
líbati.  Nadarmo  jsem  tomu  bránila;  držela  ji  vší  silou  a  pravila:  ,Xe- 
hnévejte  se  na  mne  —  ale  vy  nevíte,  jak  jsem  vás  měla  rádai  Hned, 
jak  jsem  vás  prvně  spatřila,  zrovna  mi  srdce  v  těle  poskočilo  —  a 
od  toho  dne  celá  myslivna,  i  ty  lesy,  louky  a  pole,  všecko  vůkol  se 
mi  zdálo  mnohem  krásnější  a  příjemnější,  že  jste  vy  tu  byla/" 

„Já  té  osobě  velmi  dobře  rozumím!" 

„Ale  nechápeš,  proč  ti  to  vypravuji  — " 
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„Jen  vj^pravuj,  živě  mě  to  zajímá." 

„Řekla  jsem  jí,"  pokračovala  Běla,  „  že  jsem  ji  také  vždycky 
měla  ráda.  ,Vy  jste  byla  i  ke  mně  tak  hodná  jako  ke  každému,'  pra- 
vila ona.  ,Do  smrti  nezapomenu  na  žádné  vaše  dobré  slovo,  na  žádný 
váš  vlídný  pohled.  Snad  se  mi  vysmějete  —  ale  já  jsem  jak  živa  ni- 
koho tak  z  celé  duše  nemilovala  jako  vás!'  —  Odpověděla  jsem,  že 
mě  to  upřímně  těší,  a  ona  pořád  plačíc  pokračovala:  ,Ať  jsem  byla 
na  poli,  v  lese  nebo  jinde  při  práci  nebo  v  kostele,  pořád  jsem  vás 
měla  na  mysli.  Když  uléhám,  naposledy  modlím  se  za  vás,  v  noci  se 
mi  o  vás  zdá,   ráno  při  probuzení  jste  mým  prvním  pomyšlením'  — " 

„Ta  ženská  mluvila  patrně  božskou  pravdu  —  byla  do  tebe 
v  skutku  zamilována!" 

„Nemohla  jsem  o  tom  pochybovati.  ,A  ted  odejdete !'  zvolala 
štkajíc.  ,Marně  budu  se  všady  po  vás  ohlížeti.  Věřte,  že  mi  to  div 
srdce  neutrhne !'  Zabolelo  mě,  že  jí  působím  takový  zármutek,  ob- 
jala jsem  ji  a  políbila.  Tu  mě  prudce  sevřela  do  náručí.  ,Ó  má 
dobrá,  předrahá  duše !'  lkala  jak  o  pohřbu.  ,Kterak  já  to  rozloučení 
přestojím!  Nebylo  by  divu,  kdy  bych  skočila  do  jezera!'  Ukonejšila 
jsem  ji  poněkud  jen  slibem,  že  se  opět  uvidíme,  že  zase  do  myslivny 
přijdu,  neli  letos,  jistě  na  jaře." 

„Před  tím  svou  náklonnost  k  tobě  takovým  spůsobem  nepro- 
jevila?" 

„Nikdy.  Já  jsem  toho  s  ní  málo  namluvila,  obyčejně  na  po- 
tkání nějaké  vlídné  nebo  veselé  slůvko;  ona  pak  mi  pravidelně  dala 
jen  dobré  jitro,  dobré  poledne  nebo  dobrou  noc;  že  by  si  ode  mne 
něčeho  přála,  nijak  se  mi  nevyzradilo.  Teprve  v  ten  poslední  den 
jsem  jí  nahlédla  do  duše.  Když  jsme  už  od  myslivny  odcházeli  do 
Eisenstrasského  nádraží,  ještě  jsem  ji  zahledla  v  lese;  předešla  nás 
tam,  stála  stranou  na  pěšině,  jako  zlomena,  ruce  majíc  na  prsou  se- 
pjaté. Jak  jsem  na  ni  popatřila  a  ještě  jednou  řekla  s  Bohem,  po- 
kývla jen  hlavou  a  zmizela  v  březině." 

„Chudák!"  prohodil  záduračivě  Vilém.  „Škoda,  že  jsem  si  jí 
tam  lépe  nepovšimnul." 

„Bylo  mně  jí  velice  líto,"  dokládala  dívka.  „Ale  raohlaliž  jsem 
se  vrátiti  a  k  vůli  ní  v  myslivně  zůstati?  Na  to  nebylo  pomyšlení. 
Volky  nevolky  musila  jsem  pryč;  vzpomínka  na  ni  mně  z  počátku  ně- 
kolikrát mysl  zachmuřila,  ale  potom  vracela  se  vždy  řidčeji  a  řidčeji. 
Já  jsem  o  ni  nerada  zavadila  —  nemohlať  jsem  ubohému  děvčeti  po- 
moci. Láska  její  byla  čistý,  úcty  hodný  cit;  nemohla  za  to,  že  v  srdci 
jejím  vznikl,  a  měla  z  něho  jen  hoře  ..." 

„A  já,"  ozval  se  hrabě,  „já  nyní  chápu,  co  jsi  raně  tím  vypra- 
vováním naznačiti  chtěla." 

„Opravdu?" 

„Můj  případ  je  podobný." 

„Tvůj?" 

„Sotva  jsem  tě  v  myslivně  spatřil  — " 

„Tu  nejde  o  počátky,  nýbrž  o  konce.  Na  počátku  se  nám  oběma, 
tobě  i  mně,  sníid  stejně  vedlo  —  ale  takové  konce,  jako  tam  nebožák 
Bábi,  musím  já  čekati." 
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„Ode  mne?" 

„I  ty  mi  jednou  odejdeš  — " 

„A  proč?" 

„Protože  nebude  vyhnutí  a  pomoci.  Bude  to  kroté,  ale  oba  se 
musíme  podrobiť  ..." 

j^díné  posud  nic  takového  ani  na  mysl  nevstoupilo!" 

Běla  si  nepovšimla  výčitky,  v  těchto  slovech  obsažené. 

„Ty  půjdeš,"  pravila,  nepravidelně  oddychujíc,  „já  zůstanu.  Ještě 
se  jednou  ohledneš,  —  srdce  se  ti  sevře,  zavzdychneš:, Ubohá!  Ale 
jinak  nemůže  býti  .  .  .'     A  já  se  také  s  hořem  svým  ukryju  —   — " 

„Bělo  — !" 

„Neli  do  lesů,  snad  pod  zemi  .  .  ." 

Vilém  sebou  trhnul. 

„Čím  se  to  děsíš?"  přimlouval  jí.  „Bud  pak  rozumná  -—  tak, 
jako  pravíš,  nebudu  já  od  tebe  nikdy  odcházeti  —  — " 

Ona  přejela  si  rukama  oči  a  čelo,  jako  by  se  chtěla  vzpamato- 
vati, ale  pak  pokračovala  v  řeči  stejným  spůsobem. 

„Jednou  sem  přijdu,  a  ty  tu  nebudeš  —  a  já  si  musím  říci : 
Konec!  .  .  ." 

„Co  pak  jsi  sobě  předevzala  —  —  !" 

„A  kolikrát  se  koli  ještě  takto  uvidíme,  po  každé  se  budu  třásti 
myšlenkou:  Snad  jest  to  naposled  .  .  ." 

Hrabě  uchopil  ji  za  ruce  —  ona  se  opravdu  všecka  chvěla. 
^„Bělo,"    toužil,    „ty  mě  z  nenadání   tak  velice  zarmucuješ  — !" 

„Odpust  mi!"  vpadla  mu  do  řeči.  „Odpust  —  nechtěla  jsem  — 
ty  nejsi  ničím  vinen  — " 

„Co  se  to  s  tebou  dnes  děje?" 

„Tak  mě  to  uchvátilo.  Raději  půjdu  —  bez  toho  jsem  se  náramně 
opozdila  — " 

„Toť  zrovna,  jako  by  si  všeho  litovala!" 

„Čeho?" 

„Jako  bysi  sobě  přála,  bychom  se  raději  byli  nepoznali!" 

„Ne,  to  není  pravda." 

„Jako  by  to  bylo  pouhé  neštěstí!" 

„Ne  —  bylo  to  blaho.  Já  jsem  před  tím  na  světě  tak  málo 
štěstí  zakusila,  —  pojednou  však  přišlo,  a  bylo  tak  veliké,  že  jsem 
ani  uvěřiti  nemohla.  Bezpočtukrát  jsem  si  v  tajnosti  své  duše  pravila : 
,0n  mé  miluje!'  A  cítila  jsem  při  tom  blaženost,  která  nemůže  ničím, 
příliš  draze  býti  zaplacena,  třeba  životem.  Já  budu  vždy  Bohu  a  tobě 
vděčná." 

Přitiskla  své  rty  k  jeho  ruce. 

„Co  počínáš!"    bránil  se  on.  „Má  duše,  kde  jsme  se  to  octli?" 

„Kde?"  opakovala  ona. 

„Proč  takto  spolu  mluvíme?" 

„Proč?  Ty  jsi  učinil  nějakou  zmínku  o  možném  vyzrazení,  a  toho 
se  tolik  lekám  —  neboť  pak  by  bylo  mezi  náma  po  všem  veta." 

„Mezi  náma?"  opáčil  nyní  hrabě.  »Kdo  by  to  mohl  způsobiti? 
Bélo,  jako  jest  nade  mnou  Bůh,  já  náležím  jen  tobě  a  nepustím  od 
tebe,  leda  v  jednom  jediném  případě :    kdy  bysi  mě  přestala  milovati, 

59* 


928  ^-  ^čefcí 

kdy  bysi  mě  ze  svého  srdce  vyhostila,  kdy  bysi  mi  sama  řekla:  , Odejdi 
a  už  se  ke  raně  nevracej.'  Dříve  ne.  Pakli  nemluvím  pravdu,  ať  se 
v  tu  chvíli  země  pode  ranou  rozevře  —  — " 

Dívka  nedala   rau  domluviti  —  vrhla  se  mu  kolem  krku  a  pro- 
pukla v  usedavý  pláč.  Když  pak  ji  znova  domlouvati  chtěl,  jala  se  ho 
líbati  a  tvář  svou  k  obličeji  jeho  tisknouti,  až  také  jej  slzami  smáčela. 
Potom  náhle  se  vzchopujíc  zašeptala:  „S  Bohem!  .  .  ." 
„Ne  dříve,"  řekl  on,   „až  mi  slíbíš,  že  se  tu  zítra  opět  shledáme." 
Místo  odpovědi  ještě  jednou  jej  políbila,    načež  mocí  se  mu  vy- 
vinuvši odskočila  od  něho  a  zraizela  ve  stromoví. 


XXI. 

„Tu  ještě  je  tma,"  prohodil  správce  Panocha  vrátiv  se  domů 
a  vkročiv  z  osvětlené  kuchyně  do  prostranného  pokoje. 

„Hned  udělám  světlo,"  ozvala  se  mu  paní  Lora  vcházejíc  potichu 
druhými  dveřmi,  z  ložnice,  od  svých  dvojčátek.   „Vítám  tě." 

„Dobrý  večer." 

Manželé  se  po  tmě  políbili. 

„Už  se  nám  zase  valem  krátí  den,"  pravila  paní  přistupujíc 
ke  stolu. 

Pod  rukou  její  zacinkalo  sklo,  prskla  sirka,  knot  lampy  chytil  — 
po  bělostném  ubruse  a  příborech  na  něm  rozložených  rozlilo  se  veselé 
světlo,  rozlilo  se  i  po  statné  postavě  Lóřině,  zahalené  vkusným,  pestrým 
županem,  pozlatilo  její  světlé  vlasy  a  půvabně  ozářilo  její  pěkný  obličej, 
na  kterém  spočíval  pokojný  úsměv. 

Muž  se  na  ni  ze  strany  pozorně  díval,  až  lampu  stínidlera  při- 
kryla a  k  němu  se  obrátila. 

„Kde  pak  je  Běla?"  zeptal  se  maní. 

„Nepochybně  v  kuchyni." 

„Tam  jsem  jí  neviděl." 

„Snad  tedy  ještě  nepřišla  ze  zahrádky;  byla  tam  s  dětmi  do 
setmění,  před  chvílí  teprv  jsem  jí  je  odvedla." 

Panocha  se  více  netázal,  nehruběť  mu  na  tom  záleželo,  kde  dcera 
zrovna  dlí.  Paní  odešla  do  kuchyně  a  za  nedlouho  vrátila  se  i  s  Bělou ; 
nesly  večeři. 

Dcera  zasedla  ke  stolu  poslední,  když  otec  i  matka  už  do  jídla 
se  pustili ;  místo  její  bylo  proti  otci,  který  sice  hlavní  pozornost  vě- 
noval choti,  nicméně  však  si  povšimnul,  že  dívka  je  neobyčejně  bledá 
a  že  pořád  klopí  oči.  Upřel  zkoumavý  pohled  na  manželku,  která  však 
dělala,  jako  by  ničeho  neznamenala.  Snad  se  i  raezi  nima  posavadní 
dobrá  harraonie  pohatila,  snad  se  o  něco  nepohodly? 

„Prosím  tě,"  promluvil  po  některém  váhání  k  dceři,  „snad  nemáš 
uplakané  oči?" 

Ona  se  náhlýrai  rozpaky  všecka  zarděla. 

„Něco  se  ti  přihodilo?"  ptala  se  jí  raacecha  hlasem,  z  něhož 
správce  ihned  poznal,  že  spolu  neměly  zlé  vůle. 
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„Trochu  jsem  se  nhodila  ..."  odvěce  Běla  stručně,  jako  by  se 
styděla  za  svoji  slabosC. 

„Kam?"  soucitně  vyzvídala  paní. 

„Zakopla  jsem,  po  tmě  —  do  palce  ..." 

To  nebyla  pouhá  smyšlenka. 

„Fss,"  zasyčela  macecha,  bolestně  se  tváříc,  jako  by  se  sama 
zranila  —  ostatně  i  to  jí  hezky  slušelo,  —  „hodně  ?  Zajisté,  když  jsi 
musila  plakať,  a  ty  nejsi  choulostivá!  To  i  nehet  rád  sleze.* 

„Tak  prudké  to  snad  nebylo  ..." 

„Potom  to  spolu  prohledneme." 

Hovor  utichnul ;  aby  jej  navázala,  obrátila  se  paní  Lora  s  otázkou 
k  mužovi. 

„A  co  vás  cestou  potkalo?" 

„Potkala  nás  urozená  společnosť,"  povídal  on,  —  „od  Sinwartů 
a  Erteinův."  To  byli  nejbližší  šlechtičtí  sousedé.  „Jedni  i  druzí  mají 
hosti,  a  dojíždějí  k  sobě,  z  dlouhé  chvíle  nebo  proč.  U  Sinwartů  je 
baronka  Selicharová  s  dcerou,  nevěstou  Maxovou,  na  Rtyni  zase  Koru- 
tičtí,  aspoň  Oskar,  Všecko  to  jelo  na  nějakou  partii." 

Správce  dopil  svou  sklenici  na  dno  —  neboť  se  vrátil  s  notnou 
žízní,  —  a  Běla  šla  mu  ji  ke  kredenci  znova  naplnit. 

„Pan  hrabě,"  pokračoval  on,  „zval  je  —  patrně  jen  tak  ze  zdvo- 
řilosti, —  aby  zajeli  také  na  Javor.  Odpověděli,  že  to  dnes  býti  ne- 
může, ale  že  si  to  potěšení  udělají  po  druhé,  třeba  hned  zejtra.  Bylo 
z  obou  stran  mnoho  komplimentů,  ale  když  jsme  se  rozloučili,  excellenc- 
pán  ani  se  tím  hrubě  netajil,  že  mu  ta  návštěva  nepřijde  dvakrát  vhod." 

„Že  ne?"  divila  se  paní  Lora.  „Vždyť  přece  Oskar  Korutický 
a  Fery  Ertein  jsou  nápadníky  našich  kontesek,  a  tedy  na  Javorském 
zámku  velmi,  velmi  rádi  vídáni!" 

„O  ně  by  nebylo  — " 

„Či  snad  k  vůli  Selicharovým  —  ?" 

„Také  ne,  ale  k  vůli  hraběti  Vilémovi." 

„Jak  to?" 

Správce  přitlumil  opatrně  hlas. 

„Starý,"  pravil,  „měl  s  ním  dnes  ukrutnou  mrzntosť  — zrovna 
než  jsme  vyjeli,  —  i  byl  potom  v  tak  špatném  humoru,  v  jakém  jsem 
ho  snad  po  všecka  léta  ještě  nikdy  neviděl." 

„To  jsi  měl  asi  tuze  příjemnou  cestu  ?" 

„Ne,  nemohu  říci,  že  bysi  hněv  svůj  byl  na  mně  vyléval,  naopak, 
spíše  byl  důvěrným  a  sdílným,  ulehčoval  si,  hledal  rady  ..." 

„A  ty  víš,  proč  měli  tu  ukrutnou  mrzutosť?"  ptala  se  s  netajenou 
zvědavostí  paní  Lora. 

„Vím,  vím,"  odtušil  správce,  ale  nespěchal  zajímavou  novinu  svou 
vysloviti. 

„Snad  ne  k  vůli  nám?"  prohodila  rozmarně  paní. 

Muž  se  na  ni  zkoumavě  podíval. 

„Proč  k  vůli  vám?"    tázal  se. 

„Proto,  že  s  námi  hrabě  Vilém  na  Dubině  tancoval." 

„Počkej,  počkej   —  zrnko  pravdy  mohlo  by  v  tom  býť  — " 
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„Vskutku?!"  zvolala  paní  a  vesele  se  zasmála.  „Jeho  Excellence 
brala  mu  to  za  zlé?" 

„To  nechci  právě  říci,  snad  o  tom  starý  posud  ani  neví,  aspoň 
o  to  ani  nezavadil :  ale  mně  samému  teprv  nyní  připadá,  proč  asi  mladý 
za  námi  na  výlet  přijel  —   k  vůli  ženské  —  — " 

„Ale  jdi!" 

„K  vůli  ženské,"  opakoval  potichu  správce,  „a  k  vůli  ženské  měl 
s  ním  starý  dnes  bouřlivou  vádu." 

„Podívejme  se  na  panáčka  —  už  tedy  také  počíná  vyváděti 
jako  jiní!" 

„Zrovna  jako  jiní  ne  — "  dí  správce  dávaje  manželce  znamení, 
aby  nemluvila  tak  hlasitě. 

„Jaké  pak  rozdíly!"  mínila  ona.  „Když  se  jednou  začne  honiť 
za  ženskými  — " 

„Nad  tím,  jak  to  jiní  provádějí,  by  také  náš  pán  asi  oko  za- 
mhouřil —  " 

„Tedy  ještě  hůře?!" 

„Ale  Bělo  — "  promluvil  správce  stranou,  k  dolejšímu  konci 
dlouhého  pokoje,  kde  u  okna  viselo  a  stálo  asi  půl  tuctu  klecí  a  kde 
se  skoro  v  přítmí  dívka  čímsi  zaměstnávala,  —  „vždyť  ty  ptáky  zbur- 
cuješ!" 

„Ne,  ne,"  zněla  odtamtud  tichá  odpověd. 

„Pojdi  raději  ke  stolu,  bez  toho  jsi  se  jídla  sotva  ještě  dotkla," 
dokládala  paní,  která  sama  za  řeči  s  patrnou  chutí  obírala  smažené  kuře. 

„Hned,"  odvěce  Běla  odstoupivši  od  klecí,  ale  ke  stolu  se  ne- 
vracejíc. 

„Ty  jsi  nedopověděl,"  upomínala  Lora  muže. 

„Náš  mladý,"  počal  on  zase  skoro  šeptem,  „řekl  dnes  otci,  že 
se  chce  ženiť  — " 

„Tu  máš!"  zasmála  se  opět  paní. 

„ —  a  že  si  chce  vzíti  měšťanské  děvče." 

Na  obličeji  Lóřině  smích  rázem  ustoupil  údivu. 

„Co  pravíš?"    zvolala  teprv  po  několika  okamžicích. 

jyTo  je  ten  rozdíl,"  dokládal  s  jakousi  spokojeností  správce, 
„jiní  se  také  honí  za  všelijakými  ženštinami,  ale  nepřicházejí  otcům 
B  takovými  romantickými  nesmysly." 

„A  je  to  skutečná  pravda?"  ptala  se  paní,  ale  už  ne  hlasem 
nevěřícího  Tomáše. 

„Žádal  otce  za  svolení,  odříkal  se  dědictví  majorátních  statkův  — 
a  přes  otcovy  námitky  stál  tvrdošíjně  na  svém.  Tu  se  ovšem  starý 
rozlítil.  ,Že  takový  hejl  sedne  na  jakoukoli  vějičku,'  přál  mi,  ,to  není 
zrovna  nic  nového  —  ale  aby  se  dal  od  takové  osoby  tak  nabrknouť 
a  všeho  rozumu  zbavit,  toho  je  schopen  jenom  tyranský  troup  a  me- 
zulán, jakým  Pánbůh  mne  obmyslil!'  Podobně  vyjadřoval  se  nejednou  — " 

„Není  divu.  Ale  kdo  pak  je  ta  ženská,  s  kterou  se  mladý  hrabě 
tak  zapletl?" 

„To  je  otázka." 

„Což  to  otci  nepověděl?" 
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„Excellencpán  vyptával  se  mne.  ,Možná,'  pravil,  ,že  tad.v  už 
vrabci  na  střeše  o  tom  štěbetají.'  Já  ho  arci  svatě  ujišťoval,  že  bych 
se  po  tu  hodina  byl  spíše  smrti  nadál  než  takové  zprávy  —  a  to  je 
také  svatá  pravda.  Vám  se  také  nic  k  uším  nedoneslo?" 

„Jak  pak!  Já  padám  zrovna  s  nebe!" 

„A  přece  by  to  mohla  býť  zdejší  ženská,  nebo  z  blízkého  okolí." 

„Z  čeho  to  soudíš?" 

„Inu  z  toho,  že  se  mladý  hrabě  včera  na  Dubinu  dostavil.  Možná, 
že  byla  mezi  vámi.  Nic  jste  nepozorovaly?  Bělo,  slyšíš?" 

Dcera  meškajíc  pořád  v  odlehlém  koutě,  stála  s  obličejem  od 
stolu  odvráceným  a  neodpovídala. 

„Co  tam  pořád  máš?"  ptal  se  otec. 

Ona  zůstávala  němá  i  nepohnuta. 

„Přimrzla  jsi  tam?" 

Opět  žádná  odpověď.  Otci  najednou  projela  jakási  předtucha 
hlavou  —  ještě  nejasná,  ale  tak  neblahá,  že  mu  vidlička  i  nůž  z  rukou 
vypadly.  Ještě  jeden  záblesk  —  a  on  podepřev  se  hřmotně  rukama 
o  stůl  skočil  na  nohy.   Na  okamžik  bylo  slyšeti  jen  jeho  supění. 

„Holka  — !"  vyrazil  pak  ze  sebe  jediné  slovo. 

Tentokrát  sebou  Běla  pohnula  —  maličko  zavrávoravši,  bez  slova, 
bez  hlásku  svalila  se  na  podlahu. 

Správce  v  týž  okamžik  bezděky  udeřil  pravicí  na  stůl,  až  nářadí 
na  něm  zařinčelo. 

„Panenko  Maria!"  vzkřikla  paní  Lora  kvapíc  k  děvčeti.  „Je  bez 
sebe!"  ohlašovala.   „Honem  vodu,  ocet!" 

Přiběhly  děvečky. 

„Tajila  násilně  tu  bolest,"  volala  paní,  omývajíc^  Běle  spánky, 
čelo  a  oči,  —   „až  ji  to  přemohlo." 

Když  se  dívka  opět  počala  hýbati,  odvedly  nebo  spíše  odnesly 
ji  do  nejzadnější  světnice,  která  sloužila  netoliko  za  její  ložnici,  ale 
také  za  rodinnou  knihovnu  a  vedle  toho  ještě  za  dámskou  šatnu.  Tam 
ji  rychle  zuly  a  svlekly  ze  šatův  a  uložily  na  postel.  Lora  v  tom 
spěchu  neopomenula  dobře  sobě  všimnouti  jejích  běloučkých  nožek  — 
na  žádném  prstě  nebylo  tam  po  úrazu  památky  .  .  . 

Když  paní  po  chvíli  se  navrátila  do  jídelny,  muž  její  přišel  jí 
z  protějšího  konce  těžkými  kroky  vstříc  a  stanul  proti  ní  bledý,  upo- 
cený, přepadlý,  s  očima  jaksi  divoce  rozevřenýma  —  zda  hněvem,  bo- 
lestí nebo  strachem,  nebylo  lze  poznati. 

„Už  zase  mluví?"  optal  se  jí  skrze  zuby. 

„Přišla  k  sobě,"  odvěce  paní,  „ale  posud  je  velice  slabá  — 
potřebuje  odpočinku.  Co  pak  jsi  se  na  ni  tak  rozkřikl?" 

„Nemám  příčiny?" 

„A  máš?" 

„Není  to  ona?^ 

„Jaké  to  podezření!" 

„Není  to  ona?"^  opakoval  správce  zvýšeným  a  rozechvěným  hlasem. 

„Přišel  jsi  s  takovým  domněním  už  domů?" 

„Bože  chraň !" 

„Jak  ti  to  tedy  pojednou  připadlo?" 
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„Jako  by  mě  palicí  do  hlavy  praštil  —  tak!  Pročpak  omdlela?" 

„Mne  se  neptej." 

„Dříve  jsi  ničeho  neznamenala?" 

„Tak  málo  jako  ty." 

„Dobře  se  rozpomeň!" 

„Teprv  nyní,  když  mi  s  tím  přicházíš  — " 

„Aha!"  zvolal  s  jakýmsi  zoufalým  vztekem  správce. 

„Nic  aha,"  namítala  paní,  —  „jen  si  připomínám,  co  jsi  ty  tak 
dobře  slyšel  jako  já,  jak  se  v  Šumavě  setkali,  častěji  pohromadě  byli, 
též  výlety  spolu  konali  — " 

„Aha!"  opáčil  manžel.  „Už  je  to  nadělení  tak  jako  jisté!  Pro 
umučení  boží,  aby  tak  byl  hrabě  tušil,  komu  se  svěřuje  a  žaluje!" 

Vykročil  ke  dveřím,  kterými  ženštiny  prve  Bělu  odvedly. 

„Kam  chceš?"  ptala  se  paní,  cestu  mu  zastupujíc. 

„Ať  mluví  sama!" 

„Ted  ne." 

„Musím  přece  míti  jistotu!" 

„Zvolna,  zvolna.  Jistota  je  žádoucí,  ale  neujde  ti.  Pakli  se  nyní 
pustíš  do  výslechů,  mohou  zejtra  opravdu  Javorští  vrabci  štěbetati 
o  tom,  co  by  mělo  v  každém  případě  zůstati  pod  pokličkou.  Jen  se 
nepřekvapuj  —  snad  nechybíš,  ponechášli  to  mně,  abych  s  Bělou  sama 
promluvila. " 

Správec  vjel  si  oběma  rukama  do  zbytku  svých  vlasů,  jako  by 
si  je  v  tu  chvíli  chtěl  vyrvati. 


XXII. 

Hrabě  Vilém  vracel  se  od  Červeného  dvora  bolestně  rozlítostněu, 
již  proto,  že  viděl  Bělu  usedavě  plakati,  ale  ještě  více  proto,  co  od 
ní  slyšel. 

Předpovídala  konec  lásce  jejich,  neměla  naděje  do  budoucnosti, 
byla  už  nyní  neštastna.  Slavné  jeho  ujišťování  nemělo  u  ní  váhy,  její 
stesky  obsahovaly  v  sobě  těžkou  žalobu :  „Usiloval  jsi  vzbuditi  ve  mně 
lásku,  a  povedlo  se  ti  to.  Proč  jsi  to  činil?  Proč  jsi  se  vůbec  ke  mně 
přibližoval  ?  Nyní  poznávám,  že  to  k  jinému  vésti  nemohlo  než  k  mému 
neštěstí!" 

Proti  takovému  obvinění  se  celá  duše  jeho  vzpírala.  Od  toho 
okamžiku,  co  Bělu  na  Jezerní  stěně  políbil,  cítil  svou  povinnost  k  ní; 
a  nyní,  když  Sazima,  otec  i  dívka  projevovali  náhled,  že  jí  nedostojí, 
byla  mu  věcí  ze  všech  pod  sluncem  nejsvětější  —  námitky  jejich  jen 
ho  utvrdily  v  předsevzetí,  že  to  jedno  dokáže,  třeba  mu  v  tom  celý 
svět  bránil. 

Nyní  mu  především  záleželo  na  tom,  aby  Bělu  zbavil  pochybností 
a  ji  upokojil.  Umínil  si,  že  jí  hned  napíše  list,  jenž  by  na  ni  mocněji 
působil  než  prchavé  slovo  ústní. 

Přišed  do  zámku  slyšel,  že  si  otec  večeři  kázal  přinésti  do  své 
pracovny;  to  bylo  novým  projevením  hněvu,  otec  nechtěl  ho  dnes  už 
viděti. 
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Účinek  byl  ten,  že  syn  vzplanul  náruživým  vzdorem.  Řádky,  jež 
hned  potom  Běle  napsal,  staly  se  ohlasem  tohoto  citu.  „Najdouli  se 
lidé,"  psal  mimo  jiné,  „kteří  by  chtěli  svazek  náš  rozpoutati,  u  mne 
všecko  jich  úsilí  bude  nadarmo,  mnou  žádnými  prostředky  nepohnou. 
Přísahám  k  živému  Bohu,  že  mne  od  tebe  nic  neodtrhne,  leda  smrť!" 

Když  se  takovýmto  spůsobem  na  papíře  vj^slovil,  polevila  teprv 
mučivá  těžkosť  a  tíseň,  s  nížto  se  byl  od  Běly  vrátil;  litoval  toliko, 
že  nelze  psaní  dívce  dodati  hned,  že  je  teprv  zejtra  —  mlčenlivou 
poštou  Neptunovou  —  obdržeti  může.  Nabude  z  něho  bohdá  přesvěd- 
čení, že  on  se  nikterak  zviklati  nedá,  a  to  byla  prozatím  hlavní  věc. 

Když  potom  začal  přemýšleti,  jak  bude  dále,  musil  sobě  říci,  že 
se  včera  dopustil  neomluvitelné  chyby.  Až  do  toho  dne  šlo  vše  po  žá- 
dosti srdce  jeho.  Běla  ho  milovala  tichou,  čistou,  věrnou  láskou,  a  nikdo 
jiný  o  tom  neměl  potuchy.  Tak  to  mělo  zůstati.  Oba  mohli  tak  ještě  po 
léta  požívati  nekaleného  blaha,  před  světem  k  sobě  nepatříce,  v  pravdě 
však  celou  duší,  každým  dechem  žijíce  jen  druh  druhu. 

Tak  to  as  na  mysli  tanulo  Běle,  pravý  byl  její  cit,  který  se 
vzpíral  všelikému  vyzrazení.  Tajnost  jim  byla  ochranným  štítem,  po- 
skytovala jim  bezpečnosti,  klidu,  štěstí;  vyzrazení  vrhalo  je  v  bouře, 
kterých  se  měli  varovati  jak  dlouho  jen  možná. 

To  Vilém  nyní  zcela  jasně  nahlížel  —  proč  to  nepochopil  dříve? 
Jednal  bez  předložení,  nerozumně,  zrovna  slepě !  O  budoucnosti  spo- 
koj oval  se  mlhavým  obrazem,  místo  aby  si  byl  pro  ni  udělal  určitý, 
rozumný  plán  a  podle  něho  krok  za  krokem  se  spravoval.  Mohl  napřed 
věděti,  že  mu  otec  bude  činiti  námitky  a  překážky,  ale  právě  proto 
neměl  se  s  tajností  svou  svěřovati  dříve,  než  až  by  byl  plnoletý;  i  toho 
mohl  bez  velikých  obtíží  dokázati,  aby  byl  plnoletým  prohlášen  dost 
brzy ;  po  dnešní  vádě  s  otcem  to  arci  bylo  nemožno. 

Co  jej  nutkalo,  aby  poměr  svůj  k  Běle  Sazimovi  objevil?  Po- 
šetilá, bezdůvodná  žehravosť.  „Hloupá  zbrklost!"  káral  se  nyní.  Nechtěl 
trpěti,  aby  se  doktor  ucházel  o  dívčinu  náklonnost,  ačkoli  se  pranic 
obávati  nemusil,  že  by  se  snad  osvědčila  vrtkavou.  Zajisté  ne  —  kdy 
by  snad  byl  Sazima  konečně  požádal  i  za  její  ruku,  byla  by  mu  šetrně, 
ale  určitě  odpověděla,  že  mu  srdce  její  náležeti  nemůže,  že  jest  už 
zadáno  —  komu,  nemusila  také  hned  vyzrazovati.  Na  jeho,  Vilémovo 
ženění,  byl  by  nikdo  nechvátal,  a  tak  mohla  budoucnost  v  tichosti  a 
bezpečnosti  dozrávati. 

Nyní  už  bylo  pozdě  honiti  bycha.  Nerozvážností  včerejšího  i  dneš- 
ního dne  bylo  mnoho  pokaženo,  a  další  neblahé  účinky  její  budou 
asi  následovati.  Dovili  se  otec,  že  dívkou  srdce  jeho  jest  dcera  Pa- 
nochova,  teprv  bude  zle:  otec  udeří  na  správce,  Běla,  už  nyní  tolik 
ustrašená,  bude  hrozně  trpěti.  A  dověděti  se  toho  může  otec  v  nej- 
bližší hodinu  —  od  Sazimy;  několik  řádek  doktorových,  a  osudná 
bouře  propukne. 

Vida,  že  se  tak  vydal  cele  v  Sazimovu  moc,  Vilém  pocítil  k  to- 
muto nedávnému  nejlepšímu  příteli  svému  hněvivé  záští.  Ale  po  ně- 
jaké chvíli,  jmenovitě  když  zase  utkvěl  zrakem  na  jeho  fotografii  a 
nespatřoval  na  jeho  tváři  zhola  nijaké  zloby,  zarazil  se  a  přicházel  na 
jiné  myšlenky. 
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Na  doktorovi  teď  nejvíce  záleželo  —  kdy  by  on  mlčel,  otec  ne- 
zvěděl by  o  Běle,  a  jaká  by  to  byla  výhoda!  Po  včerejší  hádce  bylo 
arci  velmi  nesnadno  doktora  k  tomu  pohnouti,  ale  nemožno  to  snad 
přece  nebylo.  Když  by  se  přesvědčil,  že  i  Běla  Vilémovi  celou  duší 
jest  nakloněna,  nechtěl  by  snad  jejímu  trápení.  Ano,  kdy  by  se  Vilém 
k  jeho  srdci,  k  jeho  dobrotě,  k  jeho  velkodušnosti  obrátil,  sotva  by 
to  učinil  nadarmo.  Neli  k  vůli  němu,  aspoň  k  vůli  Běle  by  se  doktor 
obměkčil,  jí  ušetřiti  jistě  by  byl  nakloněn  —  vždyť  i  včera  největší 
starost  právě  o  ni  projevoval.  A  když  na  to  takovou  váhu  kladl,  aby 
se  s  ní  Vilém  nescházel,  mohla  se  mu  v  tom  pro  dobrou  vůli  poskyt- 
nouti jistota,  Vilém  mohl  hned  na  nějakou  dobu  odjeti  z  Javora. 

„Budu  mu  bez  prodlení  psáti!"  odhodlal  se.  Ale  potom  uznal, 
že  by  to  nebyla  pravá  cesta,  že  bude  mnohem  lépe,  když  před  něj 
osobně  předstoupí  a  ústně  s  ním  jednati  bude.  A  takž  ustanovil  se 
na  tom,    že  se  hned  zejtra   pod  nějakou  záminkou   vypraví  do  Prahy. 

Následkem  toho  chtěl  do  listu  Běle  ještě  připsati  doušku:  kdy 
by  se  v  čas  nevrátil  a  večer  na  umluvené  místo  nepřišel,  aby  se  proto 
neznepokojovala.  Tu  však  se  mu  plán  sotva  zosnovaný  hned  zase  po- 
hatil.  Sloužící  maje  už  od  něho  na  noc  odejíti,  zmínil  se  o  hostech, 
jež  excellencpán  na  zejtřek  opověděl  a  o  jichž  návštěvě  Vilém  teprv 
touto  zmínkou  se  dovídal.  Před  nimi  nemohl  bez  největšího  pohoršení 
z  domu  odjížděti. 

„A  baronka  Selicharová  též  má  zavítati?"  ptal  se  ještě  pro  jistota 
lokaje. 

„I  s  baronesou,"  opakoval  on. 

„Co  to  znamená?"  přemítal  Vilém  zůstav  o  samotě.  Probudila 
se  v  něm  nedůvěra.  Zajisté  nestalo  se  pouhou  náhodou,  nýbrž  schválně, 
že  sem  otec  právě  dnes  ty  hosti  pozval.  Něco  proti  němu  obmýšlí, 
snad  jej  chce  nějak  potrestati,  před  nimi  zahanbiti.  Snad  se  vytasí  se 
sphanilou  židovkhou  á  la  Deborah  i  před  Irenou  a  jejím  ženichem. 

Ne,  ta  pomsta  nebyla  by  vhodně  volena.  Irenin  ženich,  Max 
Sinvyart,  nebyl  žádným  zrcadlem  ctnosti,  mimo  otcovský  dům  dobro- 
družil  a  hejskoval  jako  kterýkoli  jiný  buršikosní  lajtnant;  i  byl  v  tom 
zrovna  kápo  celého  kruhu  mladých  šlechticův,  do  něhož  od  některé 
doby  též  Oskar  Korutický  a  Fery  Ertein  náleželi.  Jmenovitě  co  se 
zábav  s  ženskými  týkalo,  nemohl  Max  od  žádného  otce  synovi  staven 
býti  za  vzor.  Ano,  vždyť  zrovna  on  měl  i  s  jakousi  židovkou  pletky, 
o  kterých  netoliko  mezi  členy  řečeného  kruhu  alebrž  i  jinde  mnoho  se 
namluvilo. 

Ošklivá  myšlenka  proskočila  Vilémovi  hlavou :  snad  mu  mělo  pří- 
kladem Maxovým  býti  ukázáno,  že  mladý  kavalír  může  takto  s  měšťan- 
skými ženskými,  třeba  i  židovkami  všelijaké  spády  míti  a  potom  si 
přece  nejkrásnější  šlechtičnu  vybrati  za  choť.  Toto  podezření  bylo  še- 
redné, bránil  se  proti  němu,  zlobil  se,  že  mu  vůbec  mohlo  připadnouti, 
ale  docela  je  vyhostiti  už  nedovedl. 

Zdali  as  Irena  věděla,  jaké  daremnosti  Max  tropil,  aspoň  než  se 
stal  jejím  ženichem?  Ovšem  se  dělala,  jako  by  o  tom  neměla  zdání, 
nicméně  nemohlo  jí  zůstati  tajno,  že  vedl  lehkomyslné  živobytí.  A  nic 
jí  to  nepřekáželo,  přece  si  ho  oblíbila  a  zvolila  po  boku  jeho  kráčeti 
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životem !  Nebyl  hodný,  nebyl  ani  zrovna  hezký,  byl  jen  smělý  a  před 
dámami  ohebný  a  hladký  —  ale  to  přece  byly  jen  zevnější  okrasy, 
podobně  jako  pozlátko  na  jeho  husarských  šňůrách. 

„Proč  asi  zrovna  on  baronese  tak  do  očí  padl?"  s  tou  otázkoa 
Vilém  konečně  zavřel  oči  ke  spaní. 

V  strakatině  snňv  jeho  přes  tu  chvíli  ze  vyskytovala  Běla.  Na- 
posledy se  mu  zdálo,  nač  tak  často  myslíval:  jak  s  ní  žije  v  malém, 
hezkém  zámku,  jezdí  s  ní  po  parku  a  plave  po  rybníce  nebo  po  jezeře, 
prost  všelikých  starostí,  blažen  jako  v  ráji.  Najednou  zase  na  ni  čekal 
v  houštině  pod  Červeným  dvorem  —  v  tom  objeví  se  před  ním  Irena, 
a  již  nejsou  pod  zelenou  klenbou  keřův  a  stromňv,  nýbrž  v  osvětleném 
pokoji. 

„Ty  jsi  věřil,  že  chci  Maxa?"  promluvila  k  němu  krásná  baro- 
nesa. „Bloudku  —  tebe  si  vezmu,  ty  jsi  hodnější  a  hezčí,  proto  jsem 
tě  měla  od  počátku  ráda!" 

Vzala  jej  svýma  měkkýma,  bělostnýma  pažema  okolo  krku,  a 
jemu  pronikla  duši  nenadálá  rozkoš.  V  patách  zatím  však  ozvalo  se 
hlasité  stkaní  —  stranou  stála  Běla  a  skrývajíc  obličej  v  dlaních  sví- 
jela se  zoufalým"  bolem.  On  vyděsil  se,  jako  by  mu  dýku  do  prsou 
vrazil  —  a  tím  se  vyburcoval  ze  spaní.  Však  už  bylo  na  čase  vstávati. 

Lokaj  překvapil  ho  nedobrou  novinou,  že  se  Jeho  Excellence 
přes  noc  rozstonala. 

„Zase  to  nešťastné  revma,"  dokládal. 

Bylo  to  již  po  několikáté,  že  hrabě  vždy  za  delší  dobu  pře- 
paden byl  bolestným  rheumatismem,  který  z  něho  v  několika  hodinách 
udělal  trpícího  Lazara,  tak  že  ani  údem  pohnouti  nemohl  a  že  jej  mu- 
sili  na  loži  obraceti  a  krmiti  jako  malé  děcko. 

V  takovémto  smutném  případě  se  ho  Vilém  arci  nesměl  straniti. 
Odebral  se  k  němu  do  ložnice,  pozdravil  ho  jak  obyčejně  —  ale  ne- 
dostal odpovědi.  Otec  byl  proti  včerejšku  velice  změněn,  bolestí  stahoval 
se  mu  obličej,  stenal  i  skřípěl  zuby  —  ale  k  synovi  zůstal  stejný,  jeho 
přítomnost  popouzela  ho  k  novému  hněvu. 

Vilém  již  k  vůli  sluhovi  musil  dělati,  jako  by  toho  neznamenal, 
a  vysloviti  nemocnému  své  politování  —  ale  otec  ani  si  ho  nevšiml, 
jen  k  lokajovi  promlouvaje  synovi  se  i  zrakem  vyhýbal,  a  tak  mu  mlčky 
sice,  ale  velmi  nápadně  dával  na  srozuměnou:  „Tvá  přítomnosť  jen 
mě  rozjitřuje  —  odejdi,  odejdi  dřív,  než  budu  nucen  před  lokajem  ti 
to  poručiti!" 

Syn  se  cítil  do  duše  uražen,  že  otec  jeho  soucit  a  jeho  smířlivost 
tak  zarputile  odmítá,  neshodu  a  nevoli  jejich  před  služebnými  lidmi 
odkrývá  a  jeho  tak  drsně  před  nimi  ponižovati  se  neostýchá.  Když 
pak  lokaj  na  chvilku  z  pokoje  vyšel,  starý  pán  zavřel  oči,  dávaje  tak 
na  jevo,  že  syna  viděti  nechce. 

Vilémovi  počala  v  žilách  kypěti  krev  —  málo  chybělo,  že  by 
byl  řekl  velmi  trpké  slovo.  Vida  však  utrpení  otcovo,  v  čas  ještě  za- 
držel, i  zamířil  ke  dveřím,  aby  se  odsud  vzdálil,  než  se  lokaj  vrátí 
a  stane  se  svědkem  nového  pokoření  jeho. 

Ale  v  tom  se  lokaj  objevil  nesa  list. 
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„Depeše"  řekl,  potkávaje  mladého  hraběte  a  podávaje  mu  papír. 
Bylo  na  něm  viděti,  že  je  poplašen,  ač  to  hleděl  utajiti.  Nejspíše  znal 
obsah  depeše  a  ten  byl  neobyčejný;  v  takovém  případě  nezůstával 
tajemstvím  poslovi,  a  ten  jej  důvěrně  pošeptal  i  jiným  osobám,  než 
kterým  depeše  svědčila. 

Pólo  bezděčně  vzal  Vilém  telegram  do  ruky.  Byl  nadepsán  otci 
a  přicházel  ze  Rtyně.  Volky  nevolky  vrátil  se  mladík  k  loži  nemocného. 

„Je  tu  depeše,"  pravil. 

Otec  konečně  na  něj  pohledl,  ale  nevrle  ano  zlostně,  jako  by 
chtěl  říci:   „Nechášli  pak  mne  na  pokoji?" 

„Mám  ti  ji  přečísti?" 

Starý  pán  jen  pevněji  sevřel  rty.  Vilém  popuzen  jednáním  jeho 
rychle  trhal  pečeť,  aby  snad  otec  konečně  neprohlásil :  „Ty  ne  —  lokaj 
mi  ji  přečte !" 

Sluha  odkradl  se  kamsi  do  kouta. 

„Od  hraběte  Erteina,  otce,"  hlásil  Vilém,  podívav  se  na  podpis. 
Ale  když  potom  řádky  nad  ním  spěšně  očima  přeletěl,  vyklouzl  mu 
bezděčný  výkřik:   „Pane  na  nebi!" 

„Co  to?"  zeptal  se  nyní  ostrým  hlasem  otec. 

„Neštěstí  — " 

„Jaké?" 

„Hrozné,  zcela  neočekávané  — " 

„Týká  se  nás?" 

„I  nás  bohužel!" 

„Uslyšímli  pak,  co  tam  stojí?"  zvolal  starý  pán  velmi  netrpělivě. 

„Tys  nemocen,  otče,  to  hrabě  Ertein  netušil  — " 

„Čti!" 

Vilém  poslechl  a  jal  se  obsah  telegramu  ohlašovati :  „Oskar  Ko- 
rutický  a  Max  Sinwart   měli  dnes   za  časného   jitra  spolu  souboj  — " 

„Cože?!"  vykřikl  posluchač. 

„Souboj  — " 

„Zbláznili  se?  proč  souboj?" 

„To  zde  nestojí.  Ale  konec  byl  strašný.  Oskar  — " 

„Byl  návštěvou  u  Erteinů,  neli?" 

„Ano  —  a  byl  vyzvanou  stranou  — " 

„Je  poraněn?  Těžce?" 

„On  ne.  Avšak  —  — " 

„Nuž  co  se  stalo?" 

„On  sám  příliš  dobře  mířil  — " 

„Tedy  Maxa  —  ?" 

„Trefil  smrtelně." 

„Můj  Bože!  Přece  však  jest  pomoc  —  naděje  —  — " 

„Pohříchu,  žádná." 

„Žádná?!" 

„Max  na  místě  vypustil  ducha. 

Starý  pán,  ač  Vilém  osudné  slovo  pronesl  jak  mohl  pozdě,  všecek 
sebou  trhnul  a  tím  i  tělesné  bolesti  své  pobouřil.  Obličej  se  mu  zkřivil, 
jako  by  ležel  na  mučidle,  z  prsou  vydraly  se  mu  bolestné  stony. 
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Po  delším  mlčení  dal  si  telegram  cely  v  souvislosti  předčítati; 
pak  mu  ho  Vilém  mnsil  ukázati,  tak  aby  se  o  jeho  obsahu  na  vlastní 
oči  přesvědčil. 

Ke  konci  jeho  stálo  slovo:  „Oskar  zmizel." 

„Co  to  znamená?"  tázal  se  otec,  hledě  do  papíru. 

„Že  se  vzdálil  ze  Rtyně,"  odtušil  Vilém. 

„Nic  jiného?" 

„Nevěděl  bych  — " 

„Mohl  by  ještě  něco  vyvésti  .  .  .  Nešťastní  hoši!" 

„Včera  spolu  ještě  přátelsky  obcovali?"  ptal  se  Vilém.  „Ty  jsi 
je  viděl  pohromadě?" 

Starý  pán  zase  jako  by  otázky  jeho  neslyšel. 

„Neblahé  děti!"  vzdychal.  „Ubozí  rodičové!  Je  to  rána  —  a  do 
tolika  srdcí!  Přeubozí  rodičové!" 

„A  dnes  chtěli  jeti  k  nám?"  snažil  se  Vilém  k  otcovu  sluchu 
proniknouti. 

On  konečně  popatřil  na  syna  —  lítostivým,  trpkým,  žalobným, 
hněvivým  pohledem. 

„Takovou  odměnu  berou  za  všecko!"  ozval  se  teprve  po  několika 
vteřinách.  „Už  je  to  zrovna  boží  trest  —  býti  otcem  a  matkou!" 

Vilém  tuto  těžkou  výčitku  neposlouchal  lhostejně.  Zblednul  jako 
stěna,  nikoliv  však  skroušenou  lítostí,  nýbrž  pocitem  veliké  křivdy, 
kterou  jemu  otec  i  při  takové  příležitosti  činil  Zrovna  jako  by  on 
byl  vinen  tím,  čeho  se  Max  a  Oskar  dopustili!  On  přece  vždycky 
býval  jiný  než  oni  —  a  dávali!  otec  nyní  na  srozuměnou,  že  po- 
čestná jeho  láska  k  občanské  dívce  je  skutkem,  jenž  rodiče  stejnou 
měrou  zarmucuje,  jako  by  syn  jiného  v  souboji  zabil  nebo  sám  byl 
zabit,  bylo  to  příliš  nespravedlivé. 

Zvoliti  sobě  družku  života,  to  bylo  přece  jeho  svatým  právem. 
I  když  srdce  jeho  volilo  jinak,  než  sobě  otec  přál,  nezpůsobil  mu  tím 
nijaké  škody  a  újmy ;  srdci  svému  ani  on  sám  nemohl  předpisovati,  ono 
rozhodlo  dříve,  než  se  toho  nadál.  Pakli  otec  žádal,  aby  na  hlas  srdce 
nedbal,  aby  strhal  pouta,  jež  ho  k  jinému  srdci  pojila,  byl  to  požadavek 
bezohledný,  tyranský,  nesplnitelný.  On,  Vilém,  měl  prostě  obětovati  to, 
v  čem  spatřoval  blaho  svého  celého  života  —  a  když  to  na  první  přísný 
povel  učiniti  nechtěl,  otec  choval  se  k  němu  jako  k  nejhoršímu  pro- 
vinilci !  Mohloliž  komu  více  býti  ubližováno  ? 

Aby  nedošlo  k  nové  srážce,  Vilém  umlknul  a  po  chvíli  vytratil 
se  z  ložnice. 

Když  byl  sám,  myšlenky  jeho  se  odvrátily  od  neshody  s  otcem 
i  počaly  se  cele  zaměstnávati  truchlivou  příhodou,  o  níž  došla  zpráva. 

„Max  Sinwart  nebožtíkem!"  opakoval  si  mnohokráte,  neboť  vždy 
znova  připadalo  mu,  že  to  není  možná.  Zmařen  tak  mladý  a  bujný  život, 
k  němuž  smrť  ještě  nijakého  práva  neměla:  když  přece  na  něj  sáhla, 
zdálo  se  Vilémovi,  že  jest  nenadále  přítomna,  že  její  dech  náhle  i  jeho 
ovanul  a  že  by  ruka  její  též  po  něm  sáhnouti  mohla  .  .  . 

A  původcem  smrti  Maxovy  byl  dobrý  jeho  přítel!  Proč  se  asi 
najednou  tak  znesvářili  a  na  sebe  rozlítili,  že  sáhli  k  vražedné  zbrani  ? 
Nejspíše   pro   ženštinu  —  pro  Irenu.     Oskar   ucházel   se    o  Vilémovu 
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sestru  Marii,  měli  v  nejbližší  době  zasnoubení  své  veřejně  slaviti,  a 
co  se  chystalo,  on  asi  pořád  vlastně  miloval  baronesu!  Tu  zase  bylo 
to  čisté  pravidlo :  jednu  milovati  a  druhou  sobě  bráti !  Zde  z  něho 
přiměřené  ovoce  uzrálo  ještě  před  svatbou,  arci  jen  výminečně,  jinde 
se  to  obyčejně  dělo  až  v  manželství! 

Oskara  nyní  stihnou  následky  krvavého  činu,  a  kdy  by  ani  toho 
nebylo,  Marie  asi  najisto  ztrácí  svého  ženicha  —  a  to  těžce  ponese 
nejen  ona,  nýbrž  i  rodiče,  kteří  se  tak  těšili,  že  se  posléze  šťastně 
provdá ! 

A  což  Irena?  Tať  skoro  již  jako  vdovou  —  u  ní  byl  sňatek  již 
přede  dveřmi.  Včera  usínala  s  vyvoleným  svým  pod  jednou  střechou  — 
a  dnes  ráno !  Probudili  ji  s  novinou,  že  jest  mrtev.  Jak  teprva  jí  bylo 
těžko  uvěřiti  a  pochopiti  to,  jak  asi  byla  ohromena!  A  což  když  Maxa 
spatřila  jako  bezduchou,  stuhlou,  ssinalou  mrtvolu!  Ó,  musilo  to  býti  ne- 
výslovně hrozné !  A  touto  dobou  není  lépe  —  ona  se  nepřestává  svíjeti 
v  mukách,  které  se  každým  okamžikem  opět  a  opět  obnovují  .  .  . 

Dnes  Vilém  nepochyboval,  že  se  Maxovou  nevěstou  stala  ze  sku- 
tečné náklonnosti.  Kána,  která  ji  nenadálým  jeho  koncem  stihla,  mocně 
otřásla  i  srdcem  Vilémovým,  osud  její,  čím  déle  na  ni  myslil,  dojímal 
ho  tak  hluboce,  že  se  div  ubránil  slzám,  čekal,  že  ji  tu  dnes  uvidí  — 
a  zatím! 

Nepřijedou  dnes  hosté,  k  vůli  kterým  se  viděl  nucen  odložiti  svůj 
obmýšlený  výlet  do  Prahy,  k  dr.  Sazimovi.  Ale  místo  jedné  překážky 
se  vyskytla  druhá,  otcova  nemoc.  Pro  tu  se  několik  dní  nebude  moci 
z  Javora  vzdáliti.  Bylo  by  tedy  přece  jen  záhodno  poslati  doktorovi 
list.  Ale  aby  nyní  k  takové  práci  usedl,  k  tomu  se  cítil  zhola  ne- 
schopným; k  ní  bylo  potřebí  sebrati  myšlenky,  soustřediti  ducha,  a  on 
byl  nyní  tak  rozechvěn  a  rozptýlen ! 

Uvažování  to  připomenulo  mu  zase  Bělu,  kterou  hrozná  novina 
z  jeho  mysli  vytlačila.  Vyšel  do  parku,  aby  jí  své  psaní,  od  večera 
uchystané,  uložil  na  povědomé  místo  u  sochy  Neptunovy. 

K  otci  vrátil  se  teprva  před  samým  polednem.  A  hned  mu  bylo 
patrno,  že  o  nic  není  smířlivější,  naopak,  že  jest  čímsi  nanovo  po- 
puzen. Potvrdilo  se  to,  jak  lokaj  z  ložnice  paty  vytáhl. 

„Že  tak  plýtváš  svým  drahým  časem !"  zasyčel  zlostně  otec. 

„Jak  to?"  ptal  se  Vilém. 

„Ještě  se  pořád  ke  mně  namáháš  !" 

„Tato  výčitka,  otče  — " 

„Není  zasloužena,  co?" 

„Podle  toho,  jak  jsi  se  mnou  prve  jednal,  nemohlo  mi  vstoupiti 
na  mysl,  že  bysi  mne  pohřešil." 

„Ani  to,  že  by  tě  tu  mohlo  býti  potřebí?" 

„Nebyl  jsem  daleko  — " 

„Máš  jiné  starosti,  arci!" 

„Nemám,  ale  — " 

„Ale  tady  ti  není  volno?" 

„Nebylo  by  divu  — " 

„Nu  vida!" 
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„ —  neboť  se  zdá,  že  je  mne  tu  jen  proto  potřebí,  aby  bylo 
koho  peskovati,  s  kým  se  vaditi." 

„Jen  proto?"  rozkřikl  se  starý  pán.  „Nevidíš,  v  jakém  stavu  se 
nalézám  ?" 

„Tuze  rád  bych  pomohl  — " 

„Poslal  jsi  aspoň  telegramy?" 

„Komu?"  ptal  se  mladík  udiven. 

„Sinwartovi,  Selicharovým,  Erteinovi  — " 

„Ale  vždyť  mi  nikdo  slova  neřekl  — " 

„Ty  musíš  chodiť  po  procházkách,  po  zábavách?  Ty  snad  ani 
nejsi  živ  na  zemi,  nýbrž  na  měsíci?" 

„Otče,  učiním,  čeho  si  koli  žádáš,  ale  prosím,  abys  mi  prve  svou 
vůli  zřetelně  naznačil  — " 

„Ty  jsi  ukrutně  horliv  jednati  podle  mé  vůle!" 

„Pošlu  telegramy.  Chceš  mi  udati  obsah  jejich,  nebo  je  mám 
sestaviti  sám?" 

„Což  pak  bysi  se  nemohl  zdvihnouti  a  dojeti  k  Sinwartovým  a 
na  Rtyni?" 

„Když  to  uznáváš  za  vhodné  — " 

„Ty  ne?" 

„Zajisté,  já  také  — " 

„Tedy  bučF  tak  dobrý,  aspoň  nyní  už  to  s  provedením  neber  na 
dlouhé  lokte!" 

Za  hodinku  Vilém  odjížděl  z  domova,  by  nejprve  učinil  návštěvu 
u  Sinwartův  a  potom  na  Rtyni.  Byl  velmi  vzrušen.  Měl  uviděti  ne- 
šťastného Maxa  na  prkně!  A  snad  též  Irena  posavad  je  tam,  snad  se 
i  s  ní  setká  ve  chvíli  tak  těžké !  .  .  . 

Teprva  když  se  kočár  blížil  k  Červenému  dvoru,  vzpomněl  opět 
i  na  Bělu. 

„Musím  se  v  čas  vrátiti,"  pravil  si  v  duchu,  „abychom  se  večer 
dle  ujednání  shledali." 

V  tom  jej  kdosi  uctivě  pozdravoval  —  byl  to  listonoš  Ja- 
vorské  pošty. 

„Snad  nese  psaní  Běle,"  myslil  si  Vilém  děkuje  mu  a  hledě  mu 
na  ruce,  —    „možná,  že  od  dr.  Sazimy  .  .  ." 


xxm. 

U  správců  odevzdal  poštovní  posel  dvě  psaní.  V  jednom  Rudolf 
otci  oznamoval,  že  se  s  tetou  Hedvikou  šťastně  vrátili  do  Prahy.  Byl 
všecek  šťasten,  že  mu  bylo  přáno  nejen  spatřiti  moře,  nýbrž  i  celé 
týdny  u  něho  žíti. 

„Koupele  tetičce  opravdu  prospěly,"  psal  dále,  „její  vzezření  to 
zřejmě  ukazuje  —  co  však  se  týče  nervů,  povídá,  že  na  sobě  žádné 
změny  nepozoruje.  Není  spokojena,  to  je  jisto,  něco  jí  schází  —  a  to 
je  nepochybně  moje  milá  sestřička.  Teta  byla  ke  mně  pořád  velice 
laskavá,  myslím  však,  že  to  byla  od  ní  veliká  oběť,  když  s  sebou  vzala 
mou  maličkosť  místo  Běly.  Po  té  se  jí  stýská,  jakkoliv  to  slovy  téměř 
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ani  neprozrazuje.  Žádá  si  jí  opět  k  sobě,  aby  tak  osaměle  nežila,  vy- 
jadřuje to  však  nejvíce  tím,  že  říká :  ,Běla  se  už  dojista  ke  mně  ne- 
vrátí!' —  a  když  dokazuji,  že  vrátí  a  ráda,  jen  smutně  hlavou  vrtí 
nebo  i  tajně  slziěku  si  utře.  Sám  bych  se  přimlouval,  aby  sestřička 
sem  hned  na  nějaký  čas  zajela  a  u  dobré  tety  mě  vystřídala  —  jí  by 
bylo  tuze  teskno,  kdy  by  ted!  zůstala  tak  samotná!" 

Druhé  psaní  přicházelo  ze  Šumavy,  z  myslivny  pod  Černým  je- 
zerem, a  svědčilo  Běle.  Bylo  dosti  obšírné  a  již  tím  dokazovalo,  že  si 
paní  polesná  se  svou  mladou  přítelkyní  i  na  vzdálenost  od  srdce  ráda 
pohovoří.  Když  se  ob  čas  chopila  péra,  vypsala  jí  do  podrobná  všecky 
tamější  novinky. 

„Náš  pan  profesor  se  svou  rodinou  včera  nás  opustili,"  vyprávěla 
v  dnešním  listě.  „Nenadělali  žádného  hluku,  přece  však  je  u  nás  po 
jich  odchodu  neobyčejné  ticho.  Zdali  ještě  obživne  před  naší  dlouhou 
zimou?  Přítelkyně  Hedvika  mi  k  tomu  dala  jakousi  naději.  Psala  mi, 
že  by  měla  chuť  ještě  se  k  nám  na  nějaký  týden  podívati,  kdy  by 
počasí  bylo  příznivo,  a  to  můžeme,  tuším,  bezpečně  očekávati.  Obyčejně 
tu  bývá  v  měsíci  září  tuze  milo,  snad  nejpříjemněji  z  celého  roku. 
Kdy  byste  tak  společně  přijely,  to  by  byla  opravdu  naše  radost!" 

O  něco  níže  psala :  „Pamatujete  se  na  ženštinu,  kterou  zde  pře- 
jela železnice?  Před  týdnem  přihodila  se  tu  zase  smutná  věc,  v  jezeře 
utopil  se  mladý  mužský.  Nebyl  z  okolí,  nýbrž  cizí,  a  když  se  pátralo, 
kdo  to  jest,  co  vyšlo  na  jevo?  Že  to  byl  milý  oné  ženštiny,  vlakem 
usmrcené.  Byl  z  bohatšího  rodu  než  ona,  proto  jim  bránili,  aby  se 
vzali;  ji  poslali  sem,  daleko  od  domova,  aby  se  s  milým  přestala  ví- 
dati, jeho  nutili  k  jiné.  A  on  nezůstal  pevný;  po  čase  jí  sem  psal, 
že  ačkoliv  ho  to  rmoutí,  přece  si  nemůže  pomoci  a  musí  udělati  ro- 
dičům po  vůli,  a  že  má  už  před  veselkou.  Když  mu  odpověděla  vý- 
čitkami, dostala  i  od  něho  nazpátek  trpká  slova,  jejichž  konec  byl, 
že  jí  teprv  nadobro  kvinde  dával.  Nemohla  to  přenésti  přes  srdce, 
než  by  to  přečkala  a  se  trápila,  předevzala  si  raději  umříti,  a  úmysl 
svůj  také  provedla.  Jemu  prý  pak  od  její  smrti  svědomí  nedalo  pokoje. 
Místo  na  veselku  pořád  prý  myslil  na  mrtvou  milou;  konečně  sera 
přišel,  naštívil  její  hrob  a  chtěl  prý  si  nepochybně  už  tam  život  vzíti, 
zbudil  však  podezření  a  proto,  aby  mu  lidé  nemohli  zabraňovati,  šel  do 
lesní  samoty  a  vrhnul  se  do  jezera." 

Paní  Lora  si  oba  listy  pozorně  přečtla,  její  manžel  však  je  toliko 
zběžně  přeletěl.  Byl  v  neveselém  rozmaru  a  stěží  dovedl  to  tajiti ; 
k  tomu,  co  jej  včera  večer  pobouřilo,  přidružila  se  nyní  v  poledne 
nespokojenost,  že  manželka  jeho  posud  nic  na  Běle  nevyzvěděla,  ba 
ještě  jí  ani  na  zub  nesáhla,  ježto  prý  k  tomu  třeba  chvíle  zvlášť  pří- 
ležité  a  ta  prý  se  od  rána  nenaskytla. 

„Ted  bych  ale  prosil,  abysi  tím  neodkládala,"  pravil  jí  důtklivě, 
když  se  po  obědě  zase  vypravovali  do  polí,  „musím  přece  věděti,  na 
čem  s  holkou  jsem  —  kudykoliv  chodím,  tlačí  mě  to  na  prsou  jako 
můra!" 

Odešel,    ale  za  několik  minut  byl  tu  zase,    a  to  téměř  ustrašen. 

„Co  se  stalo?"  tázala  se  ho  paní. 
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„Byl  ta  posel  ze  zámku,"  odpovídal  utajeným  Masem.  „Mám  hned 
jíti  k  starému/ 

„A  víš,  proč?** 

„Snad  už  to  propuklo  —  snad  už  na  to  přišel,  s  kterým  děvčetem 
si  mladý  začal  znáraosť!  Jak  se  mu  podívám  do  očí?" 

„Přímo  a  pevně." 

„To  se  ti  snadno  řekne !  A  což  vezmeli  mě  na  paškál,  budeli  se 
mne  bez  okolků  ptáť,  co  odpovím?" 

„Pouhou  pravdu." 

„Vzkřikneli:  Je  to  vaše  dcera  — " 

„Odpověz,  že  excellencpán  ráčí  více  věděti  než  iy." 

„Není  čas  k  žertům!" 

„Není.  Ty  musíš  před  Bohem  a  před  lidmi  odpřísahnouť,  že  ti 
o  nějakém  poměru  mezi  tvou  dcerou  a  mladým  hrabětem  zhola  nic 
není  povědomo,  neboť  jenom  to  je  svatá  pravda,  nic  jiného.  Podezření, 
které  ti  včera  připadlo,  je  zatím  čirá  domněnka,  pouhý  plod  tvé  fan- 
tasie —  snad  se  do  nejdelší  smrti  ani  sebe  slabší  důkaz  nenajde.  Já 
nic  nevím,  ty  nic  nevíš  ^-  a  kdy  bysi  měl  svou  úzkostlivostí  u  hraběte 
něco  zkazií,  raději  tam  nechoď,  udělej  se  také  nemocným." 

„Když  mě  posel  zdravého  viděl  a  když  jsem  pánovi  vzkázal,  že 
se  v  tu  chvíli  dostavím  —  to  tak!  Snad  abych  zalezl  do  díry  jako 
sysel  a  už  se  vůbec  nikomu  neukazoval?" 

Po  všech  dobrých  radách  správce  nastupoval  cestu  do  zámku 
8  malou  kuráží;  manželce  uvázal  na  duší,  aby  bez  dalšího  odkládání 
dceru  vzala  do  výslechu. 

Běla  dnes  od  rána  šla  za  obvyklým  zaměstnáním,  mluvila  i  cho- 
vala se  jako  jindy;  změna  -byla  patrná  jen  na  líci  jejím,  na  kterém 
scházel  ruraěnný  nádech.  V  pravdě  však  ji  to  stálo  krušné  přemáhání, 
aby  se  zdála  býti  ve  své  míře,  aby  zakryla  tak  velikou  a  neblahou 
změnu,  jaká  se  v  nitru  jejím  stala. 

Tam  ve  hvozdech  Šumavských  přišlo  jí  štěstí,  na  jaké  by  ani 
ve  snách  nebyla  pomyslila.  Mladý  hrabě,  k  němuž  se  sotva  osmělila 
oči  povznésti,  ziihořel  k  ní  láskou  —  tak  opravdovou  a  horoucí,  jaké 
se  jen  ženské  srdce  od  mužského  nadíti  může.  Nechápala,  že  by  se 
to  bylo  jinak  mohlo  státi  nežli  zázrakem,  —  ale  ten  zázrak  nebyl 
klamným  přeludem,  byl  věcí  skutečnou,  vždy  znova  se  o  něm  pře- 
svědčovala a  vždy  znova  přiváděl  její  mys!  v  nebeské  vytržení. 

Pravda,  potom  se  dostavovalo  poznání,  že  tato  láska,  jakož  byla 
neobyčejná,  nepovede  k  obyčejnému  šťastnému  konci.  Ale  i  když  to 
poznání  včera  před  Vilémem  vyslovovala,  kdež  by  se  byla  nadálá,  že 
obavy  její  tak  rychle  se  naplní ! 

A  ještě  v  té  hodině  musila  si  pak  říci:  „Veta  po  mém  blahu!" 
Ale  nedosti  toho.  Co  bylo  prve  nevýslovným  štěstím,  měnilo  se  po- 
jednou v  těžké  provinění.  Nedopustila  se  ničeho  zlého,  a  již  byla  krutě 
odsouzena.  S  bolestí  zároveň  přicházela  potupa  a  hana.  Starý  hrabě 
byl  rozlícen,  její  otec  bude  bez  sebe,  až  se  dopídí  pravdy.  Oba  jsou 
jí  beze  snadu  již  na  stopě.  Ona,  Béla,  už  ráno  a  potom  zase  v  po- 
ledne se  třásla  strachem,  že  meč  nad  hlavou  její  zavěšený  spadne,  že 
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otec  na  ni  zvolá:   „Teda  ty  jsi  to!"   Nastane  soudný  den,  a  ji  budou 
všichni  zatracovati  .  .  . 

„Také  ona,"  pomyslila  si,  když  k  ní  —  po  manželovu  odchodu  — 
vcházela  paní  Lora.  „Nyní  je  tak  dobrotivá  —  jak  jinak  se  bude  na 
mne  potom  dívati  J" 

„Ty  jsi  náramně  pilná,"  jala  se  macecha  hovořiti. 
„Je  čas,    abych  s  tím  byla  hotova,"    odtušila   dívka   rychle  kla- 
pajíc šicím  strojem;   dodělávala  šatečky  svým  malým  sestrám. 

„Bude  to  tuze  roztomilé,"  pokračovala  paní,  s  nelíčenou  zálibou 
prohlížejíc  práci,  —  „ale  není  na  chvat,  a  ty  bys  měla  dnes  raději 
vůbec  odpočívati." 

„Nebylo  by  proč  ..." 

„Přece,"    mluvila  paní,    pohodlně  proti  Běle  se  usazujíc,  „dobře 
ti  není,  ačkoliv  marně  hádám,  co  ti  schází." 
„Docela  nic  ..." 
„Měl  by  přijíti  doktor  — " 
„Ke  mně?!  .  ." 

„K  tobě.  Neli  zdejší,  teda  z  Prahy." 
„Ale  maminko  — !" 

„Já  takovým  chorobám  nevěřím,"  pokračovala  rozmarně  paní, 
„vrhne  se  to  na  srdce  a  pak  s  tím  nejsou  žádné  žerty." 

Při  tomto  obratu  její  řeči  Bělino  líčko  zas  najednou  vzplanulo 
nachem. 

„Nejlépe,  když  přijde  v  čas  doktor  —  arci  ten  pravý,  který  je 
důkladným  odborným  znalcem  —  a  k  naší  milé  pacientce  musil  by, 
tuším,  přijíti  až  z  Prahy,  čili  vlastně  z  Vinohrad  —  tam  se  nalézá 
jeden  takový  specialista,  neli?" 

„Já,"  pravila  Běla,  majíc  oči  na  šití  sklopeny,  „já  jsem  tam, 
chvála  Bohu,  žádného  nepotřebovala." 

„Nu  ano  —  ale  ten,  který  mi  tane  na  mysli,  je  ti  přece  dobře 
povědom.  Vždyť  ho  znám  i  já,  a  musím  říci,  že  se  mi  jak  náleží  líbí. 
My  staré  ženské  máme  v  tom  zkušené  oko,  umíme  rychle  posouditi, 
zda  se  mladý  muž  hodí  k  děvčeti.  Pan  dr.  Sazima  — " 

„Ty  se  domníváš  — "  chtěla  dívka  něco  namítati,  ale  macecha 
jí  ted  nepustila  k  slovu. 

„Pan  dr.  Sazima  je  netoliko  příjemný  pán,  pěkně  rostlý,  úhled- 
ného obličeje,  spůsobných  mravů,  on  je  také  charakter,  a  to  mezi  muž- 
skými jeho  věku  není  věc  příliš  obyčejná.  On  je  z  těch,  kterým  otec 
a  matka  mohou  svoji  dceru  svěřiti  beze  všech  obav  —  a  takových 
nebývá  mnoho  na  vybranou.  Není  zámožný,  to  však  je  okolnost  ve- 
dlejší; on  si  spíše  získá  pevné  postavení,  než  mnohý  jiný  třeba  jen 
uchová  jmění  po  rodičích  zděděné.  Ba  více :  jsem  jista,  že  si  dr.  Sa- 
zima dobude  čestného  jména,  že  bude  u  veřejnosti  hráti  úlohu  — 
mnohem  spíše  než  leckterý  urozený  mladý  pán,  než  ku  příkladu  náš 
hrabě  Vilém." 

Běla  pořád  jen  šitím  se  obírajíc,  při  posledních  slovech  maličko 
trhla  tělem  zpátky  od  stroje. 

„Ty  nejsi  stejného  mínění?"  tázala  se  macecha. 

„ó  ano  — "  zněla  rychlá  odpověd,  „proč  bych  nebyla  — " 
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„Něco  jsi,  trvám,  přece  namítnouti  chtěla?" 

„Docela  nic  —  pokud  já  pana  Sazimu  znám,  také  ho  nemohu 
než  chváliti  — " 

„To  ráda  slyším.  Neboť  i  on  o  tobě  projevuje  smýšlení  — " 

Běla  plaše,  skoro  bázlivě  vzhledla  na  macechu,  ale  hned  zase 
oči  strhla. 

„ —  smýšlení,  které  od  mužského  jest  dívce  nejvyšší  pochvalou. 
Je  ti  srdečně  nakloněn  — " 

„Ach  maminko  —  kdož  pak  ví  — !" 

„Což  by  ti  to  posud  byl  neřekl?"   divila  se  paní. 

„Ne  .  .  ." 

„Ústně  ani  písemně?" 

„Ani  slovem  .  .  ." 

„Nechť  —  chování  jeho  mluví  zřetelně.  A  jestliže  posud  nepro- 
mluvil, může  to  míti  dle  mého  rozumu  toliko  jednu  příčinu,  kterou 
ty  jsi  zavdala  — " 

„Já?  .  ."        . 

„Totiž  tu,  že  doktor  nebyl  ještě  docela  jist  tvou  odpovědí,  myslím 
ovšem  příznivou  odpovědí.  Mám  pravdu,  Bělinko?" 

Děvče  octlo  se  v  patrné  nesnázi. 

„Nemohu  ani  přisvědčiti,"  zajíkalo  se,  „ani  odpírati  — " 

„To  jest,  nechci  ničeho  vyznati." 

„Nemám  co  .  .  ." 

„Skutečně?" 

„Čeho  jen  se  domýšlíš?" 

„Že  mi  slečna  Běla  svými  vyhýbavými  odpovědrai  chce  vlastně 
dáti  na  srozuměnou :  Milá  macecho,  nepleť  se  do  záležitostí  mého 
srdce  — " 

„To  mi  křivdíš  — " 

„ —  nemám  k  tobě,  milá  macecho,  důvěry." 

„To  už  jsi  na  mne  zlá!"  zvolala  dívka  div  ne  se  slzami.  „Zlá  — 
první krát  — !" 

Ručky  se  jí  třásly,  že  musila  šití  nechati.  Stroj  umlknul.  Paní 
jí  přes  něj  podala  svoji  buclatou,  ale  drobnou  pi-avici. 

„Snad  se  na  mne  nehněváš?"  chlácholila  ji  dobrosrdečně.  „Co 
jsem  chtěla  vyjádřiti,  jest  jen  moje  přání,  abysi  ke  mně  důvěru  měla. 
Mašli  přede  mnou  tajnosti  — " 

Děvče  nespěchalo  nic  podotknout. 

„ —  nehodlám  se  na  ně  dobývati.  Ale  co  se  dr.  Sazimy  týče, 
není  to  žádná  všetečnost  ani  zbytečná  zvědavosť,  co  mě  k  této  roz- 
právce přivedlo.  On  sera  přichází  s  opravdovými  úmysly,  a  ty  se  už 
nepotřebuješ  jako  stydlavá  holčička  upejpať  i  před  svými  rodiči,  kteří 
přece  musejí  v  čas  véděť,  jak  se  k  nápadníkovi  chovati." 

Běla  za  té  řeči  jemně  vyvinula  svou  ruku  z  macešiny. 

„Ty  pořád  mlčíš?" 

„Nebude  toho  třeba,"  promluvila  dívka  zdráhavě,  —  „nedojde 
k  ničemu  — " 

„Leda  bysi  nechtěla,"  nedala  jí  paní  Lora  vyklouznouti.  „To  je 
ovšem    na  tvé   vůli  —  otec    by  tě  asi    k  nikomu  nenutil,    o  sobě  ani 
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nemluvím,  —  toliko  si  žádám  slyšeti  určité  slovo,  zdaž  bysi  pana  Sa- 
zimu  za  muže  chtěla  či  nechtěla?  To  mi  přece  můžeš  svěřiti?  Nuže  — 
ano  či  ne?" 

„Musíli  to  nevyhnutelně  býti  — " 

„Tedy  ano?"  hádala  paní. 

„Ne  .  .  ."  vydechla  Běla. 

„Ne?"  zvolala  macecha,  aspoň  na  oko  velmi  překvapena.  „Ani 
naděje  si  nesmí  dělati?" 

Dívka  to  potvrdila  tím,  že  ani  nehlesla. 

„Věru,  to  je  mi  novinkou  tuze  neočekávanou!  Něco  proti  němu 
máš?" 

„Ani  dost  málo  ..." 

„Nepadl  ti  do  oka  —  je  ti  lhostejný?" 

„Vážím  si  ho,  ano  ctím  jej  — " 

„A  on  tě  milnje,  o  tom  nepochybuji.  Proč  tedy  lásku  jeho  od- 
mítáš?" 

„Odmítati  —  k  tomu  ještě  nebyla  příležitosť  —  — " 

„Jemu  v  oči  snad  zrovna  ještě  ne  —  ale  zde,  přede  mnou, 
v  tento  okamžik  to  jistě  činíš!  Ostatně  co  záleží  na  slově  —  proč 
lásky  jeho  neopětuješ?  To  mi  řekni!" 

„Nemohu  .  .  ." 

„Ale  z  kterého  důvodu?"  naléhala  paní. 

„Z  toho,"  dí  Běla,  spěšně  látku  v  rukou  obracejíc,  —  „z  toho, 
že  —  že  se  vůbec  —  nebudu  vdávať  .  .  ." 

„Ty?"  zasmála  se  macecha. 

„Ano." 

„Což  to  mluvíš!" 

„Pouhou  pravdu." 

„Ne,  chceš  se  mi  jen  vytočiti.  Ale  touto  vytáčkou  mi  neujdeš  — 
uyní  musím  se  ptáti:  proč  bysi  se  nechtěla  vdávať?" 

„Proto  .  .  .  Předsevzala  jsem  si  to  .  .  ." 

„Jen  tak  z  ničeho  nic?"  pokračovala  paní  vesele  v  hovoru.  „Pak 
bych  se  nebála,  že  se  ve  svém  předsevzetí  dožiješ  staropanenských 
let,  že  ho  dříve  nezměníš  — " 

„Uvidíte,"  prohodila  Běla  měníc  barvu. 

Paní  to  pořád  ještě  obracela  v  žert:  „Snad  nechceš  jíti  do 
kláštera?" 

„Na  to  jsem  ještě  nepomyslila  ..." 

„Dívky,"  pokračovala  vážněji  macecha,  „dívky,  které  říkají:  Ne- 
budu se  vdávať,  buď  nemají  vůbec  nápadníkův  —  nu,  a  toho  u  tebe 
není ;  anebo  již  byly  v  lásce  bolestně  sklamány  —  a  též  o  tom  aspoň 
já  u  tebe  nemám  nijaké  potuchy.  Bylo  snad  srdéčku  tvému  nějakým 
podobným  spůsobem  ublíženo?" 

„Nebylo  ..." 

„Tím  lépe.  Někdy  také  mladá  ženština,  když  má  na  očích  ne- 
šťastné manželství,  bére  si  z  toho  výstrahu  a  myslí  sobě :  Snad  by  mě 
čekal  podobný  osud,  Bůh  uvaruj,  abych  ho  na  se  brala,  to  se  raději 
ne  vdám." 
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Paní  Lora  si  pozdě  vzpomněla,  že  pastorkyně  její  v  skutku  měla 
na  očích  neblahé  manželstvo  svých  vlastních  rodičův  —  nemohla  již 
couvnouti,  hleděla  tedy  jen  rychle  dostati  se  dál. 

„Ale  takové  odstrašující  příklady  nemívají  v  mladé  mysli  trvalých 
účinků,"  dokládala,  „zvláště  když  všady  kolem  sebe  spatřuje  také  spo- 
řádaná a  spokojená  manželství/ 

Honem  pak  obrátila:  „Povážlivější  jest  jiný  příklad:  když  se, 
řekněme,  děvčeti  nabízí  slušný  nápadník,  ale  její  srdce  náleží  už  ji- 
nému, jehož  jmenovati  nechce  nebo  nemůže.  Pak  si  také  pomáhá 
slovem:  Já  se  vůbec  nebudu  vdávať  —  třeba  jen,  aby  získala  času  .  .  ." 

Běla  spustila  ruce  do  klína  a  bez  hnutí  patřila  na  stroj,  jako  by 
o  tomto  případu  rozjímala. 

„K  takové  výpomoci,"  nepřestávala  zatím  paní  řečniti,  „mohla 
by  útočiště  vzíti  ku  příkladu  měšťanská  dcerka,  s  kterou  —  jeli  to 
skutečná  prav^^  —  si  náš  mladý  hrabě  udělal  tajnou  známosť " 

Tu  se  sama  přerušila  —  náhle  povstavši  přiskočila  k  Běle,  pořád 
bez  pohnutí  sedící,  a  shora  obemkla  ji  pažema. 

„Na  tebe  zase  jdou  mrákoty!"   volala. 

Dívka  k  ní  jen  na  kratičký  okamžik  pozdvihla  mdlé  oko. 

„Jako  mroucí  kuře!"  v  duchu  pravila  si  macecha  s  upřímnou  lítostí. 
„Tělo  má  tuhé,  a  obličej  —  krve  by  se  v  něm  nedořezal!  A  co  asi 
mají  vyznati  tyto  její  ssinalé  rty!  .  .  ." 

Při  posledním  pomyšlení  i  zdravé  líce  paní  Lory  strachem  po- 
bledlo. (Pokračování.) 


Eytáři. 
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a  ticha  noci,  měsíce  svita 
rybáři  stahují  sítě, 

napjali  páže,  vytáhli  z  vody 

s  kamenem  na  krku  —  dítě. 

„Takové  matce  nematce  sluší,* 
otec  děl  k  synovi,  kina, 
„aby  jí  písek  zavalil  oči, 
dravá  ji  shltila  vlna!" 

Rybářův  synek  zachmuřiv  čelo 
pojednou  ve  tváři  zbledl  — 
na  dítě  vzhlednuv  zděšeným  zrakem 
do  loďky  ke  druhům  sedl. 

Vrhají  k  lovu  po  druhé  sítě, 
na  vodě  cosi  se  bělá: 
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V.  Pakosta: 

po  vodě  pluje  zdlouhavě  blíže 
mrtvola  —  dívčího  těla. 

Přes  okraj  loďky  pohleděl  starý: 
„Za  děckem  stonulas  v  proudu  .  . 
Bůh  buď  tvé  hříšné  milostiv  duši 
na  přísném  posmrtném  soudu ! 

Kdo  však  tě  v  hoře   uvrhl  také, 
na  první  uvísni  sněti,  — 
nebo  snad  ještě  za  dnešní  noci 
mrtvolu  chytíme  třetí?" 

Vytáhli  dívku  nešťastnou  v  lodku, 
ku  břehu  s  břemenem  míří, 
mladému  druhu  ve  hrudi  náhle 
zlověstná  bouře  se  víří. 

Bylo  již  k  ránu,  přistáli  k  břehu 
k  domovu  bez  druha  spějí. 
Pod  tíží  jeho  ztuhlého  těla 
osiky  větve  se  chvějí. 

Fr.  Leubner. 


Zimní  večery. 


as  těším  se  již  na  ty  chvíle  předem, 
večerů  zimních,  jak  je  v  mysli  mám, 
až  při  své  práci,  v  lampy  světle  bledém, 
v  svém  pokojíku  seděť  budu  sám. 

A  jako  děti,  na  stěně  jež  stíny 
silhuet  baví,  složím  práci  svou 
a  zamyslím  se,  pláč  až  Meluzíny 
mně  v  bouřný  večer  zavzní  nad  hlavou. 

Pak  od  své  lampy  v  tichém  zadumání 
i  v  temno  noci  časem  vzhlednu  ven, 
kde  ostrý  vítr  vločky  sněhu  shání 
a  šlehá  jimi  černých  do  oken. 

A  vzpomenuli  na  zápasy,  bouře, 
jež  druhdy  srdce  stihly  v  životě  — 
vše  rozplyne  se,  jako  mráčky  kouře, 
v  té  pokojíka  luzné  samotě. 
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ó  jak  se  těším  na  ty  chvíle  krásné 
večerů  zimních,  až  zas  přikvačí, 
kdy  v  práci,  v  dumách,  v  záři  lampy  jasné 
svým  badá  zas  —  a  to  mně  dostačí! 
Vojtěch  Pakosta. 


Z  veliké  revoluce  francouzské. 

Píše 

prof.  dr.  Jan  Krystúfek.  1 

(Pokračováni.) 

Finanční  hospodářství  a  papírové  peníze. 

inanční  bída  byla  příčinou,  že  generální  stavové  byli  svoláni,  ale 
^  dlouho  nestalo  se  nic,  čím  by  jí  mělo  býti  zpomoženo.  Teprv 
dne  11.  měsíce  července  1789  k  návrhu  Boucheově  zvolen  jest 
finanční  výbor,  aby  prozkoumal  účetní  zprávu.  Neckerova  nicota 
objevila  se  v  plném  světle,  když  stal  se  hlavním  ředitelem  osudů  říše 
francouzské.  Bouře  venkovské  a  úpadek  státní  auktority  způsobily,  že 
poplatná  sila  občanů  zmizela  a  že  prameny  státních  důchodů  rychle  vy- 
sychaly. Když  daně  velmi  nepravidelně  se  scházely,  Necker  neznal  na 
uhrazení  státních  potřeb  jiného  prostředku  než  půjčky.  Sněm  k  žádosti 
jeho  ze  dne  7.  srpna  povolil  mu  půjčku  30  milionů,  která  se  však  ne- 
zdařila; vyneslať  toliko  2,600.000  livrův.  Necker  předstoupil  před  sněm 
po  druhé  dne  27.  srpna  žádaje,  aby  mu  povolena  byla  půjčka  80  mil. 
livrův  splatných  v  deseti  letech.  Sněm  byl  mu  po  vůli.  Ačkoliv  věřitelům 
nabízeny  veliké  výhody,  přece  půjčka  neměla  žádoucího  výsledku.  Necker 
ve  schůzi  konané  dne  24.  září  1789  předložil  sněmu  nový  finanční  plán. 
Úsporami  mínil  ušetřiti  40  milionů,  k  uhrazení  pak  mimořádných  v}- 
dání  žádal,  aby  mu  povolena  byla  čtvrtina  ročních  důchodů  každého 
jednotlivce  splatná  v  penězích,  v  drahém  náčiní  nebo  ve  skvostech. 
Žádost  tato  způsobila  mezi  sněmovníky  zděšení.  Ještě  nedávno  tvrdil 
Necker,  že  ke  svolání  stavů  generálních  vlastně  nebylo  příčiny,  a  nyní 
sám  vyznával,  že  stát  jest  úplně  na  mizině.  Když  sněm  zdráhal  se 
býti  ministrovi  po  vůli,  povstal  Mirabeau  a  řečí  v  dějinách  parlamen- 
tárních  na  vždy  památnou  tak  otřásl  svědomím  sněmovníků,  že  přijali 
finanční  osnovu  ministrovu.  Předloživ  sněmu  otázku,  můželi  plán  mi- 
nistrův nahraditi  lepším,  a  prohlásiv  státní  bankrot  za  daň  nejhaneb- 
nější a  nejtěžší  pokračoval:  „Dva  věky  marnotratnosti  a  loupeže  vy- 
kopaly propast,  jež  hrozí  pohltiti  království.  Jest  nezbytno  zasypati 
hroznou  propast  tuto.  Ejhle,  listina  majetníků  francouzských !  Volte 
nejbohatší,  aby  obětováno  bylo  lidí  co  nejméně,  ale  volte.  Což  není 
záhodno,  aby  malý  počet  zahynul,  by  celek  byl  zachován?  Nuže, 
těch  2000  notáblů  má  tolik,  aby  schodek  byl  uhrazen.  Zaveďte  po- 
řádek do  financí,  pokoj  a  blahobyt  do  království;  zabte,  obětujte  bez 
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milosrdenství  nešťastné  ty  oběti,  uvrhněte  je  do  propasti,  a  ona  hned 
se  uzavře  ...  Vy  trnete  hrůzou?  Mužové  nedůslední,  mužové  malo- 
myslní!  Či  nevidíte,  usneseteli  se  na  bankrotu,  nebo,  což  ještě  horšího 
jest,  učiuíteli  ho  nezbytným,  aniž  byste  se  na  něm  nanesli,  že  poskvr- 
níte se  činem  tisíckráte  trestuhodnějším,  a  což  jest  víře  nepodobno, 
dobrovolné  trestuhodným?  Neboť  tato  hrozná  oběť  odstranila  by  aspoň 
schodek;  avšak,  zdaž  myslíte,  poněvadž  jste  neplatili,  že  nejste  nic 
dlužni?  Zdaž  myslíte,  že  tisícové,  že  miliony  lidí,  kteří  v  jednom  oka- 
mžení buď  hrozným  výbuchem  nebo  malými  pokusy  ztratí  vše,  co  bylo 
útěchou  života  jejich,  nebo  snad  jediným  prostředkem  jejich  výživy,  ne- 
chají vás  v  pokoji  užívati  ovoce  vašeho  zločinu?  Stoičtí  pozorovatelé 
nezměrných  strastí,  jež  katastrofa  tato  vychrlí  na  Francii,  necitelní  so- 
bíci, kteří  myslíte,  že  tyto  záchvaty  zoufalství  a  bídy  pominou  jako 
mnoho  jiných,  a  to  tím  rychleji,  čím  budou  prudcí,  zdaž  jste  jisti,  že 
takový  počet  lidí  bez  chleba  nechá  vás  pochutnávati  si  na  pokrmech, 
jichž  počtu  ani  vybranosti  nechcete  stenčiti?  Nikoliv,  vy  zahynete  ve 
všeobecném  požáru,  jejž  roznítiti  se  nehrozíte,  a  ztráta  vaší  cti  vám  ne- 
zachová ani  jediné  z  vašich  opovržení  hodných  rozkoší.  —  Ejhle,  kam 
spějeme  !  Slyším  mluviti  o  vlastenectví,  o  vlasteneckém  vzletu.  Ach, 
nehanobte  názvů  vlasti  a  vlastenectví !  Zajisté  jest  velikomyslné  obě- 
tovati čásť  svých  důchodů,  aby  zachován  byl  ostatní  majetek.  Ano,  pá- 
nové, jest  to  moudrost  nejobyčejnější,  jest  to  opatrnosť  nejvšednější, 
jest  to  prospěch  nejhrubší,  jehož  se  dovolávám.  Neřeknu  vám  již, 
jako  jsem  to  činil  dříve:  Což  prví  poskytnete  národům  divadlo  ná- 
roda shromážděného,  aby  nedostál  závazkům  veřejným?  Neřeknu  vám 
již :  Jaké  právo  máte  k  svobodě,  jaké  prostředky  vám  zůstanou, 
abyste  ji  zachovali,  když  při  prvém  kroku  převýšíte  hanebnosti  vlády 
nejzkaženější,  když  potřeba  vaší  součinnosti  a  vašeho  dozoru  není 
rukojmím  vaší  ústavy?  Éeknu  vám  toliko:  Vy  všichni  budete  svrženi 
v  obecnou  záhubu,  a  prvými  účastníky  oběti,  které  vláda  žádá,  budete 
vy  sami.  Odhlasujte  tuto  pomoc  mimořádnou,  jen  aby  byla  dostatečná. 
Odhlasujte  ji,  poněvadž,  máteli  pochybnosti  o  prostředcích,  nemáte  jí 
o  nutnosti,  ani  o  nemožnosti  naší,  abychom  ji  něčím  jiným  nahradili, 
aspoň  bezprostředně.  Odhlasujte  ji,  poněvadž  veřejné  poměry  nesnesou 
žádného  odkladu,  poněvadž  bychom  se  stali  vinnými  každého  průtahu. 
Střežte  se  žádati  času  na  rozmyšlenou,  neštěstí  ho  nepovoluje.  Ano 
pánové,  za  příčinou  směšného  návrhu  Palais-royalu,  malicherného  po- 
vstání, jež  nemělo  nikdy  důležitosti  než  v  přemrštěné  obrazotvornosti 
nebo  v  převrácených  záměrech  některých  lidí  zlé  vůle,  slyšeli  jste  ne- 
dávno ztřeštěná  tato  slova:  Katilina  jest  před  branami  Říma,  a  ještě  se 
rokuje  1  A  zajisté,  nebylo  kolem  nás  ani  Katiliny  ani  Říma  ani  nebez- 
pečenství. Dnes  bankrot  jest  zde,  hrozí  zničiti  vás,  váš  majetek,  vaši 
česť,  a  vy  rokujete!" 

Řeč  tato  neminula  se  s  účinkem,  žádaná  daň  byla  povolena.  Sněm, 
důvěřuje  v  poctivosť  občanskou,  nedovedl  užívati  donucovacích  pro- 
středků, každý  měl  majetek  svůj  odhadnouti  dle  nejlepšího  svého  vě- 
domí, aby  podle  toho  přispíval  ku  potřebám  říše. 

Stát,  jenž  byl  na  mizině,  potřeboval  bezpečné  záruky,  která  by 
úvěr  jeho  upevnila.    Takovou  záruku  zdály  se   poskytovati  statky  cír- 
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kevní.  Již  ve  mnohých  sešitech  stavu  třetího  vyslovena  jest  žádosť, 
aby  čásí  statků  duchovních  obrácena  byla  ku  zlepšení  financí  státních. 
Ve  schůzi  dne  10.  října  1789  Talleyrand,  biskup  Autunský,  otázku 
tuto  uvedl  na  denní  pořádek,  tvrdě,  že  nezná  jiné  možnosti  uvésti  po- 
řádek ve  finance  státní,  leda  když  národ  obětovati  bude  potřebám 
říše  bohatství  církve.  V  řeči  své  odhadl  důchod  církve  francouské  na 
150  milionů  livrův.  Z  toho  ponechával  dvě  třetiny  církvi,  což  činí 
100  milionů,  které  se  v  krátké  době  zmenší  na  80  milionů  úmrtím 
beneficiátů,  tak  že  by  stát  disponoval  důchodem  70  milionů,  což  by  se 
rovnalo  kapitálu  skoro  2000  milionů  livrův.  Prodejem  statků  těchto  stát 
bude  moci  z  veliké  části  umořiti  dluh  svůj  a  běžné  důchody  bude  moci 
obraceti  ku  potřebám  říše  a  ku  zvelebení  všech  odvětví  státní  správy. 

Při  věci  té  neběželo  však  pouze  o  otázku  finanční,  nýbrž  také 
o  otázku  právní.  Mělo  se  rozhodnouti  nejprve,  můželi  národ  osvojiti 
sobě  statky  církevní  čili  nic,  a  za  druhé,  jeli  duchovenstvo  majetníkem 
na  týž  spůsob  jako  ostatní  soukromníci.  Obě  strany  vyslaly  do  boje 
své  nejlepší  řečníky  a  dialektiky.  Strana  demokratická  tvrdila,  že  du- 
chovenstvo existuje  a  jest  držitelem  statků  toliko  jakožto  sbor  politický, 
jenž  ve  státě  vykonává  jisté  povinnosti;  poněvadž  duchovenstvo  usta- 
noveno jest  ke  službám  národa,  národ  může  ustanoviti,  pokud  služeb 
jeho  potřebuje,  a  jak  je  odměniti  chce.  Statky,  které  duchovenstvo  má, 
jsou  toliko  zálohou  ustanovenou  pro  služby  veřejné.  Chceli  národ  se 
statky  těmi  učiniti  nějakou  změnu,  potřebuje  k  tomu  toliko  schválení 
královského.  Panovník  dosazuje  ke  všem  beneficiíra,  a  jsouli  uprázd- 
něna,  důchody  z  nich  plynou  do  pokladny  státní.  Stát  tedy  může  na- 
ložiti se  statky  církevními  podle  své  potřeby,  jen  musí  se  postarati  o  po- 
třeby služebníků  jejích.  Odvolávati  se  na  nezměnitelné  znění  závětí 
v  příčině  této  nelze,  poněvadž  jednotlivec  nemůže  vázati  na  věky  spo- 
lečnost, jejímž  byl  členem.  Uznali  společnosť  tato,  že  některá  fundace 
jest  neprospěšna  nebo  zbytečná,  má  a  musí  míti  právo  změniti  ji.  Ne- 
malí národ  práva  ke  statkům  církevním,  pak  také  nemá  práva  šlechtu 
přinutiti,  aby  platila  daň,  nemá  práva  zrušiti  privilegia  a  poddanské  zá- 
vazky, a  vše,  co  se  ve  věci  té  stalo,  nemá  platnosti.  Strana  kněžská 
odpovídala  protivníkům  svým  takto:  Zrušíteli  majetek  církevní,  pak 
žádný  majetek  není  posvátný.  Duchovenstvo  jest  majetníkem  jako  každý 
jiný  jednotlivec.  Co  stanoví  majetek?  Držení  a  právní  původ.  Ducho- 
venstvu neschází  ani  jedno  ani  druhé.  Chlodvik,  Karel  Veliký  a  Hugo 
Capet  uznávali  tento  majetek.  Budouli  statky  církevní  zabaveny,  stanou 
se  kořistí  lichvářů;  krajiny  pohřešovati  budou  blahodárné  správy  ducho- 
vních majitelů,  venkov  schůdné,  všeliká  bezpečnosť  pro  duchovenstvo 
zmizí,  poněvadž  při  první  válce,  při  prvé  tísni  finanční  stát  zbaví  je 
důchodů  jeho. 

O  věci  té  rokovalo  se  po  celý  měsíc  říjen,  až  dne  2.  měsíce  listo- 
padu 1789  sněm  prohlásil  církevní  statky  za  majetek  národní;  za  to 
stát  přijímal  na  sebe  závazek  starati  se  o  potřeby  církve  a  služebníků 
jejích.  Předpovědění  strany  kněžské  se  vyplnilo.  Stát  ze  zabavení  statků 
církevních  neměl  trvalého  užitku,  ale  příslušníci  jeho  měli  z  toho  ve- 
likou škodo. 
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Ve  schůzi  dne  18.  listopadu  markýz  Montesquiou  podal  jménem 
finančního  výboru  zprávu,  jak  by  bylo  lze  upraviti  finance  státní.  Zpráva 
jeho  svědčí  o  tom,  že  neznal  se  v  hospodářství  finančním.  Nezaložený 
dluh  státní  místo  na  600  vypočítal  na  878  railionův  a  přebytek  na  33  mi- 
lionův.  Ale  týmž  dechem,  co  mluvil  o  přebytku,  svoloval,  aby  schodek 
roku  1789  a  1790  uhrazen  byl  půjčkou  u  banky  eskomptní,  a  aby 
prodáno  bylo  statků  církevních  za  400  milionův. 

Duchovenstvo  hájilo  se  důstojně.  Tlumočníkem  citů  jeho  byl  arci- 
biskup Aixský,  muž  rovněž  tak  nábožný  jako  pravému  pokroku  pří- 
stupný. „Ejhle,"  zvolal,  „propast,  na  jejíž  okraj  jste  nás  dovedli  a  do 
níž  nás  nyní  chcete  uvrhnouti !  Co  stalo  se  z  vašeho  ujišťování,  že 
zachováte  naše  práva  a  naše  držebnosti?  Co  stalo  se  ze  slibů  vašich, 
které  jste  nám  učinili  jménem  božím,  že  majetek  náš  zůstane  nedo- 
tknutelný a  posvátný?  Či  převzali  jste  na  sebe  proto  závazky  tyto, 
abyste  nám  i  poslední  zbytek  majetku  našeho  vyrvali?  Avšak  my  uži- 
jeme všech  prostředků  ke  smíření,  které  jsou  v  moci  naší .  .  ."  Jménem 
duchovenstva  učinil  návrh,  že  ochotno  jest  povoliti  státu  půjčku  400  mi- 
lionů livrů,  že  bude  z  nich  platiti  úroky,  a  kapitál  ten  že  bude  po- 
vlovně umořován  prodejem  statků  církevních.  Sněm  pohrdl  velikolepou 
touto  nabídkou,  poněvadž  živlové  radikální,  kteří  rozhodovali  v  otázce 
této,  zištné  zraky  své  obraceli  na  veškeren  majetek,  jejž  církev  kato- 
lická ve  Francii  měla.  Ale  od  slov  k  činu  zdála  se  býti  cesta  příliš 
daleká,  zvláště  v  době  tak  pohnuté,  kde  kapitály  se  skrývaly,  kde  nikdo 
nevěděl  dnes,  co  přinese  zítřek,  a  kde  pobouřené  svědomí  prohlašovalo 
nabývání  statků  církevních  za  svatokrádež.  Z  choulostivého  tohoto  po- 
stavení vytrhla  národní  shromáždění  Paříž  nabízejíc  se,  že  koupí  za 
200  milionů  statků  církevních,  které  pak  po  částech  bude  prodávati. 
Sněm  pak  učinil  nález,  aby  statky  církevní  v  ceně  400  milionů  pře- 
nechány byly  obcím  podle  jejich  nabídky  ku  prodeji,  a  v  náhradu  za 
práci  svou  aby  obdržely  šestnáctinu  kupní  ceny.  Tím  dokořán  otevřeny 
brány  podvodům.  Kdož  byli  u  vesla,  kupovali,  aby  koupené  statky  co 
nejdříve  se  značným  ziskem  zase  prodali.  Poněvadž  i  přes  to  prodej 
šel  jen  velmi  zdlouhavě  před  se,  a  stát  potřeboval  rychle  a  mnoho 
peněz,  Mirabeau  k  radě  Ženevana  Claviěra  učinil  návrh,  aby  na  církevní 
statky  vydány  byly  poukázky,  assignáty,  ve  výši  400  milionů  livrův, 
a  správa  státního  dluhu  aby  svěřena  byla  zvláštnímu  úřadu,  jenž  by 
byl  nezávislým  od  ministerstva  financí.  Sněm,  neznaje  jiného  pro- 
středku, jak  by  uhradil  denní  potřeby,  schválil  návrh  ten. 

V  srpnu  r.  1790  ze  400  milionů  dekreto váných  assignátů  vydáno 
bylo  již  330  milionů,  a  ještě  dle  výpočtu  Neckrova  zbývalo  uhraditi 
150  milionů.  Finanční  výbor  předložil  sněmu  návrh,  jak  by  veškeren 
vymáhatelný  dluh  státní  mohl  býti  zaplacen.  Necker  proti  návrhu  tomu, 
který  s  ním  ani  nebyl  ujednán,  podal  námitky,  jež  nebyly  bez  podstaty. 
Ale  zbožňovaný  dříve  ministr  byl  nyní  člověk  opotřebovaný,  zdlouhavý 
a  škodlivý,  jehož  rad  netřeba  slyšeti.  Mirabeau,  jenž  v  době  této  vy- 
stupuje činně  ve  věcech  finančních,  navrhl,  aby  veškeren  dluh  státní 
splacen  byl  v  assignátech  bez  úroků,  aby  všechny  statky  státní  byly 
prodány,  a  tou  měrou,  kterou  by  assignáty  prodejem  statků  státních 
do  pokladny  přicházely,  aby  byly  ničeny.  Z  počátku  Mirabeau  byl  proti 
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zavedení  peněz  papírových.  V  lednn  r.  1789  pravil  v  jednom  dopise, 
že  peníze  papírové  json  pramenem  tyranství,  nepoctivostí  a  přeludů, 
a  zavésti  je  že  jest  pravým  rejem  ztřeštěné  moci.  Ale  přsvědčení  jeho 
se  brzo  zviklalo.  V  říjnu  téhož  roku  rozumoval  již,  že  v  okolnostech 
obzvláště  kritických  národ  může  vzíti  útočiště  k  penězům  papírovým, 
a  že  učiniti  to  může  bez  velikých  nesnází,  majíli  cedule  náležitou  hy- 
potheku.  Ale  peníze  papírové  měly  podle  Mirabeaua,  mimo  to,  že  bez 
obtíží  bylo  jimi  lze  výdaje  uhraditi  a  tak  všeliké  nesnáze  finanční  od- 
straniti, také  tu  výhodu,  že  osud  jejich  splývati  bude  s  osudy  revoluce, 
že  sobectví  promění  se  ve  zpružinu  vlastenectví,  že  statky  národní  pro- 
dejem rozdrobí  se  v  menší  živnosti,  a  každý  nový  majitel  z  vlastního 
popudu  že  stane  se  obhájcem  revoluce. 

Nahlížeje,  že  jest  nutno,  aby  peníze  papírové  a  statky  národní 
přešly  všechny  v  ruce  lidu,  měloli  bezvládí  býti  odstraněno,  Mirabeau 
ujal  se  slova,  aby  hájil  peněz  papírových.  Assignáty  po  rozumu  jeho 
nebyly  peníze  papírové,,  nýbrž  papír  pozemkový,  i  odvolával  se  v  pří- 
čině té  k  Americe,  kterou  peníze  papírové  zachovaly.  „Slyším,"  zvolal, 
„Amerikány  praviti  Francouzům :  My  vydali  v  naší  revoluci  špatné  pe- 
níze papírové,  a  přece  papír  tento  nás  zachoval ;  bez  něho  revoluce 
naše  byla  nemožná:  a  vy,  kterým  jest  také  ukončiti  revoluci,  kteří 
vedle  velikých  potřeb  máte  veliké  důchody,  vy,  kteří  máte  více  statků 
na  prodej  než  máte  assignátů  na  ně  vydati,  zavedeteli  tento  solidní 
papír,  nahradíte  jím  hotové  peníze,  a  bídě  finanční  bude  zpomožeuo." 
Ale  Mirabeauem  slíbený  účinek  se  nedostavil.  Co  v  Americe  stalo  se 
základem  politické  svobody  a  neobyčejného  rozvoje  hmotného  a  duše- 
vního, to  způsobilo  ve  Francii  pád  politické  svobody  a  tak  hrozný 
úpadek  finanční,  že  mu  v  dějinách  není  rovného. 

Necker  nesouhlasil  s  hromadným  vydáváním  peněz  papírových, 
ale  národní  shromáždění  nic  nevážilo  si  výstrah  jeho.  To  bylo  mu  po- 
hnutkou, že  zadal  za  propuštění,  jehož  se  mu  dostalo.  Úkol  jeho  byl 
dokonán.  Necker  opustil  říši.  Proti  assignátům  povstala  ve  sněme  tuhá 
opposice,  ale  strana  papírových  peněz  s  Mirabeauem  v  čele  zvítězila. 
Dne  29.  září  1890  ustanoveno,  že  bude  vydáno  za  1200  milionů  assig- 
nátův.  Kd)koliv  stát  potřeboval  peněz,  bral  potom  útočiště  k  černi 
tiskařské,  tak  že  brzo  mezi  nominelní  cenou  a  vlastní  hodnotou  vznikla 
nehoda,  kterou  vláda  ani  prostředky  sebe  násilnějšími  nedovedla  od- 
straniti. 


Administrativní  a  soudní  reorganisace  říše. 

Francie  byla  sice  stát  scentralisovaný,  ale  nikoliv  jednotný.  Přes 
veškeru  nivellovací  moc  královskou  jednotlivé  krajiny  zachovaly  dosud 
historické  zvláštnosti  v  právu,  v  soudnictví  a  veřejné  správě;  bývalá 
jejich  samostatnost  jevila  se  také  v  tom,  že  na  hranicích  jejich  stály 
celní  šraňky,  jako  by  byly  zemí  docela  cizí.  Také  v  míře  a  váze  byla 
veliká  různosť.  Tato  přílišná  rozmanitost  ustoupila  nyní  umělé  jedno- 
tvárnosti. 


952  J  Kryštof ek: 

Jménem  ústavního  výboru  poslanec  Thouret  předložil  ve  schůzi 
dne  29.  září  sněmu  návrh,  jak  by  Francie,  za  příčinou  voleb  a  veřejné 
správy  měla  býti  rozdělena.  Vedle  otázky  finanční  nové  toto  rozdělení 
zaměstnávalo  sněm  po  několik  měsíců,  poněvadž  mělo  býti  pevným  zá- 
kladem, na  němž  nová  státní  budova  měla  spočívati.  Sněm  řídil  se  při 
věci  té  výhradně  geometrií.  Názvy  historické,  k  nimž  pojili  se  mnohé 
slavné  vzpomínky,  jsou  jedním  rázem  odstraněny,  načež  Francie  rozdě- 
lena na  83  departementy,  pokud  možná  stejně  veliké.  Každý  depar- 
tement skládal  se  z  distriktů  (okresů),  každý  distrikt  z  kantonův.  Co 
staletými  zvyky,  dějinným  rozvojem  a  místními  prospěchy  na  sebe  bylo 
odkázáno,  obětováno  jest  revoluční  této  theorii.  Ze  starého  zřízení 
zbyly  jen  obce,  ale  i  těm  bylo  podstoupiti  důkladnou  změnu,  že  staré 
zřízení  nahrazeno  zřízením  municipálním. 

V  čele  každého  departementu  stála  správa  provinciální  (admini- 
stration  provinciale)  skládající  se  ze  36  členův.  Ta  dělila  se  v  osmi- 
členné ředitelstvo  k  obstarávání  běžných  záležitostí,  a  v  radu,  která 
byla  sborem  poradným.  Správa  distriktu  skládala  se  z  12  členů, 
z  nichž  čtyři  tvořili  ředitelstvo.  Správě  provinciální  náleželo  roz- 
vrhovati daně  na  okresy  a  obce,  bdíti  nad  jich  vybíráním  a  odváděti 
je  do  státní  pokladny.  Dále  náleželo  v  působnost  správy  departemen- 
tální  a  okresní  míti  dozor  nad  obecným  vychováním,  nad  zachováním, 
opravováním  a  vydržováním  škol,  kostelů  a  far,  nad  zdravotnictvím 
a  nemocnicemi,  nad  užíváním  fondův  ustanovených  ku  podpoře  země- 
dělství, průmylu  a  obchodu,  nad  zachováním  veřejného  majetku,  jako 
lesů,  potoků,  cest  atd.,  nad  stavbou  silnic,  průplavů  a  jiných  spojo- 
vacích prostředků,  nad  žaláři  a  veřejnou  bezpečností.  Vlastní  výkonná 
moc  patřila  obci,  v  jejíž  právoraocnosť  náleželo  také,  vyzývati  ozbro- 
jenou moc  bud  vojsko  řadové  nebo  národní  obranu  k  zakročení.  Francie 
rozpadla  se  na  44.000  samostatných  republik,  z  nichž  každá  měla  svou 
vlastní  vládu,  své  zvláštní  prospěchy,  své  strany  a  boje.  Za  těchto  okol- 
ností o  jednotě  státní  nemohlo  býti  ani  řeči.  Náhle  a  bez  přípravy 
národ  francouský  měl  přejíti  z  úplné  nečinnosti  do  víru  veřejného  ži- 
vota a  obstarávati  potřeby  své  sám,  kdežto  byl  pro  tu  dobu  zvyklý, 
aby  je  za  něho  obstarávala  vláda  a  její  zřízenci.  Členové  správy  de- 
partementální  a  okresní  volení  byli  na  dvě  léta  bez  všelikého  spolu- 
působení vlády,  od  sborů  voličských  v  ustanovených  k  tomu  původních 
shromážděních.  Král  měl  sice  právo  snesení  rady  departementální,  pří- 
čilali  se  zákonům  nebo  nařízením,  zrušiti  a  při  opětované  vzdorovitosti 
i  členy  správní  rady  úřadu  zbaviti,  byl  však  povinen  o  sesazení  tom 
dáti  zprávu  sboru  zákonodárnému,  jenž  měl  právo  potvrditi  sesazení 
to  nebo  je  zrušiti.  Moc  výkonná  byla  tu  podrobena  moci  zákonodárné. 

Ve  schůzi  dne  10.  prosince  Mirabeau  navrhl,  aby  nikdo  nesměl 
býti  úředníkem  distriktním  nebo  departementním,  kdo  nezastával  úřadů 
nižších,  odvolávaje  se  při  tom  na  zřízení  římské.  „Politika,"  vece,  „jest 
věda  a  státní  správa  jest  věda  a  umění  zároveň.  Věda,  která  určuje  osudy 
říše,  jest  druhým  náboženstvím  jak  důležitostí  tak  i  hluubkou  svou.  Pří- 
roda i  rozum  žádají,  aby  od  úřadů  jednodušších  postupovalo  se  k  úřadům 
složitějším,  aby  každý  prošel  vykonáváním  zákonů,  než  spolupůsobiti 
bude  k  jich  vydávání;   jen  touto  zkouškou  veřejnosť  bude  zachráněna 
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před  neschopnými  úředníky.  Ustanovíteli,  že  nutno  sjednotiti  dvakrát 
hlasy  národa,  máli  někdo  býti  zvolen  do  národního  shromáždění,  dáte 
volbám  význam  dvojnásobný,  ustanovíte  šťastným  spůsobem,  že  poctivosť 
jest  nezbytným  požadavkem  pro  život  veřejný,  provedete  převrat  tak 
žádoucí  v  mládeži,  která  z  lehkomyslnosti  upadá  ve  zkaženosf  a  ze 
skaženosti  v  nicota."  Pod  ničemnou  záminkou,  že  by  úřady  veřejné  sou- 
středěny byly  v  rukou  malého  počtu  lidí  vybraných,  kdežto  běží  o  to 
zavésti  rovnosí  a  svobodu  v  celé  říši,  návrh  Mirabeauův  byl  zamítnut. 

Státní  svrchovaaosť  prohlášena  za  majetek  celého  národa;  ani 
některá  čásť  národa  ani  jednotlivec  nesměl  si  jí  přivlastňovati.  Moc 
zákonodárná  odevzdána  jest  sboru  zákonodárnému,  moc  výkonná  ode- 
vzdána jest  králi,  jenž  ji  vykonával  pomocí  ministrův  a  jiných  zodpo- 
vědných úředníkův.  Tehdáž  Francie  měla  asi  26  milionův  obyvatelů. 
Odečtouli  se  od  čísla  toho  ženy,  jakož  i  nezletilí  a  k  vykonávání 
politických  práv  nespůsobiií  mužští,  zbývalo  ještě  skoro  pět  milionův 
aktivních  občanův.  Kdo  chtěl  býti  připuštěn  k  vykonávání  politických 
práv,  musil  býti  dospělý,  rok  v  kantonu  nebo  městě  usedlý  a  platiti 
daň  rovnající  se  třídenní  mzdě,  která  ovšem  podle  času  a  místa  byla 
rozličná.  Ve  sněmovně  článek  tento  vzbudil  tuhý  odpor  zastancův  abso- 
lutní rovnosti  mezi  lidmi.  Abbé  Gregoire,  obávaje  se  přemoci  boháčů 
nad  třídami  méně  zámožnými,  měl  za  to,  že  dostačí,  aby  někdo  mohl 
voliti  a  zvolenu  býti,  jeli  dobrým  občanem,  máli  zdravý  úsudek  a  srdce 
francouzské.  Robespierre  dovolával  se  práv  člověka  a  občana  vůbec, 
před  nimiž  všeliké  výsady,  rozdíly  a  výminky  mají  zmizeti.  „Xemůželi 
každý  jednotlivec  přispívati  k  zdělávání  zákonů,  zavazujících  ho  k  ve- 
řejné správě,  jež  se  ho  dotýká,  pak  není  pravda,  že  všichni  lidé  jsou 
si  v  právech  rovni,  že  každý  člověk  jest  občanem."  Demokratické  listy 
Pařížské  zuřily  proti  tomuto  obmezení  občanské  svobody  a  ve  vzteku 
svém  šly  tak  daleko,  že  hlásaly  válku  proti  veškerému  majetku.  Není 
to  s  podivením;  výstřední  živlové,  opírajíce  se  o  nejnižší  vrstvy  lidu 
při  provádění  záměrů  svých,  museli  patřiti,  jak  veliká  čásť  jejich  stou- 
penců zbavena  byla  práva  volebního,  čímž  pro  ten  čas  vliv  jejich  na 
řízení  věcí  veřejných  velice  byl  obmezen.  Ustanovením  daně  rovnající 
se  třídenní  mzdě  obecné  právo  hlasovací  celkem  jen  málo  bylo  obme- 
zeno,  toho  důkazem  jest  ohromný  počet  4,400.000  aktivních  občanův. 
Ze  všeho  však  jde  na  jevo,  že  ústavodárný  sněm  nedovedl  vyhověti  ani 
požadavkům  theorie  ani  potřebám  veřejného  života.  Tím,  že  obmezil 
právo  volební  malým  poplatkem,  popudil  proti  sobě  a  třídám  majetným 
všechny  ty,  kdo  žili  z  výnosu  své  práce,  a  že  ustanovil  poplatek  tak 
nízko,  že  každý  i  dost  málo  přičinlivý  člověk  snadno  mohl  ho  zaplatiti, 
vložil  moc  politickou  do  rukou  tříd  nejnižších.  Poněvadž  třídy  tyto  moc 
veřejnou  samy  vykonávati  nemohou,  budou  ji  vykonávati  jménem  jejich 
ti,  kdož  dovedou  si  získati  přízeň  jejich,  a  tu  opět  získá  si  ten,  kdo 
dovede  lichotiti  nejnižším  jeho  chtíčům  a  náruživostem. 

Jako  správa  státní  bylo  i  soudnictví  v  největším  zmatku.  Když 
celé  ústrojí  státní  od  základu  se  měnilo,  bylo  potřebí  i  soudnictví  uspo- 
řádati dle  potřeb  časových,  Dědičnost  a  zákupnosť  úřadů  soudních  na 
vždy  odstraněna  a  parlamenty  jakožto  zbytečné  zrušeny.  Velikou  zá- 
sluhu získalo  si  národní  shromáždění  v  soudnictví  tím,  že  přesné  vyme- 
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žilo  kompetenci  jednotlivých  soudův.  Důležitým  zařízením  byly  soudy 
smírčí  pro  věci  drobné,  a  soudy  porotní  pro  věci  trestní,  aby  rozho- 
dovaly o  vině  či  nevině  obžalovaného.  Mnozí  řečníci  zasazovaly  se  o  to, 
aby  porotní  soudy  zařízeny  byly  také  pro  věci  civilní,  ale  ve  sněmovně 
bylo  ještě  dost  mužů,  kteří  nahlížejíce,  že  by  tímto  spůsobem  uvedli 
právo  na  mizinu,  způsobili  to,  že  návrh  ten  byl  zamítnut.  Také  odvo- 
lání náležité  bylo  upraveno.  Pro  celou  říši  zřízen  soud  kassační,  jenž 
měl  míti  sídlo  při  sboru  zákonodárném.  Nerozhodoval  o  podstatě  věci, 
nýbrž  toliko  o  formě,  zdali  rozsudek  neodporoval  výslovnému  znění  zá- 
kona. Soudnictví  jest  právem  v  činnosti.  Poněvadž  národní  shromáždění 
prohlásilo,  že  svrchovanost  státní  spočívá  v  národě,  učinilo  tím  moc 
závislou  na  vůli  národní,  čehož  přirozeným  důsledkem  bylo,  že  soudcové 
byli  na  jistý  čas  od  lidu  voleni  a  od  krále  potvrzováni.  Byla  to  chyba 
veliká,  že  soudcové  učiněni  jsou  závislými  na  vůli  a  zvůli  lidu,  jenž 
neřídí  se  pravidelně  rozumem,  nýbrž  citem  ba  všelikými  vrtochy.  Po 
spravedlnosti  jest  veta,  musíli  se  soudce  strachovati  o  svou  existenci, 
kdy  by  vynesl  rozsudek  panující  straně  nepříznivý.  V  soudnictví  ná- 
rodní shromáždění  vykonalo  dílo  ceny  nehynoucí.  Mučení  zmizelo,  ne- 
lidské tresty  odstraněny,  tajné  jednání  nahrazeno  veřejným,  duch  lid- 
skosti v  soudnictví  slavil  veliké  vítězství. 


Poměr  státu  k  církvi. 

Státní  reorganisace  národnímu  shromáždění  nedostačila.  Řídě  se 
více  odvahou  než  rozvahou,  sáhlo  smělou  rukou  na  zřízení  církevní 
a  ke  zmatkům  politickým  a  společenským  připojilo  ještě  zmatky  ná- 
boženské. Zbytkům  hugenotů  vrácena  jest  náboženská  a  politická  svo- 
boda, židé  postaveni  jsou  s  hugenoty  na  roven,  jen  katolíkům  odňato 
právo  říditi  se  v  náboženských  věcech  dle  potřeb  svého  svědomí.  Svo- 
boda byla  heslem  národního  shromáždění,  ale  kde  šlo  o  praktické  její 
provedení,  tam  několik  set  výstředních  lidí  oloupilo  národ  francouzský 
o  jednu  z  nejdražších  svobod  —  o  svobodu  náboženskou.  Kdo  dal  jim 
k  tomu  plnou  moc?  Když  i  jednotlivé  instrukce  žádaly  za  reformu 
církve  katolické,  reforma  ta  neměla  nikdy  zacházeti  za  meze  prak- 
tických potřeb,  neměla  nikdy  bourati  základův  celého  zřízení  církev- 
ního. Jest  pravda,  že  vedla  diecesí  s  příliš  rozsáhlým  obvodem  byly 
diecese  s  obvodem  nepatrným,  rovněž  důchody  byly  nestejně  rozděleny ; 
jedni  neměli  ani  tolik,  aby  mohli  slušně  býti  živi,  kdežto  druzí  oplývali 
bohatstvím,  nemajíce  nic  na  práci.  Státu  i  církvi  stejným  spůsobem 
na  tom  záleželo,  aby  nejkřiklavější  tyto  neshody  byly  odstraněny,  avšak 
nemělo  se  to  díti  jednostranně  státem,  nýbrž  ve  shodě  s  církví.  Poněvadž 
v  křesťanské  společnosti  život  státní  a  církevní  organicky  pronikají 
jest  ku  provedení  oprav  církevních  potřebí  souhlasu  obou  činitelů,  ne- 
majíli  oba  vzíti  povážlivou  škodU:  Kdy  by  církev  byla  chtěla,  stůj  co 
stůj  zastaralé  řády  zachovati,  kdy  by  se  byla  k  opravným  návrhům 
státu  nevšímavě  nebo  odmítavě  chovala,  kdy  by  další  udržování  starých 
řádů  ohrožovala  mravní  a  právní  bezpečnost  říše,  pak  by  státní  moc 
měla  nejen  právo,  nýbrž  i  povinnost  odstraniti,  co  státu  škodí,  ale  jen 
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tehdy  a  nikdy  jindy.  Toho  však  zde  nebylo;  ani  mravní  ani  právní 
bezpečnosC  říše  francouzské  nebyla  ohrožena,  ani  církevní  moc  po- 
žádána, aby  nejkřiklavější  neshody  odstranila,  proto  národní  shromá- 
ždění jednalo  nesprávně,  když  o  své  ujmě  jalo  se  zřízení  církevní 
rub  na  rub  obraceti. 

Nejprve  na  řadu  přišly  kláštery.  Nárcdní  shromáždění  uzavřelo 
dne  13.  února  1790,  1.  že  řády  a  kongregace  obou  pohlaví  ve  Francií 
jsou  zrušeny  a  nemohou  býti  obnoveny ;  2.  že  příslušníci  obou  pohlaví 
mohou  opustiti  kláštery  a  obdrží  výslužné,  jakmile  oznámí  městskému 
úřadu  svůj  úmysl;  3.  že  řády  starající  se  o  vyučování  a  ošetřování 
nemocných  budou  zachovány  do  té  doby,  pokud  národní  shromáždění 
něco  jiného  o  nich  neustanoví.  Když  takovým  spůsobem  vyřízena  otázka 
klášterní,  sněm  obíral  se  uspořádáním  církve  francouzské.  Nadarmo 
abbé  Maury  výmluvnými  slovy  dokazoval  národnímu  shromáždění,  jak 
jest  nebezpečno  dělati  mučedníky,  nadarmo  varoval  je,  aby  neproná- 
sledovalo lidí,  kteří  mají  živé  přesvědčení  náboženské,  kteří  jsou  hotovi 
dávati  co  jest  císařovo,  císaři  ale  také  co  jest  božího  Bohu,  a  kteří 
jsou  odhodláni,  budeli  toho  třeba  dokázati  smrtí  svou,  že  dovedou  si 
získati  vaší  úcty,  když  nemohli  si  získati  vaší  přízně.  Většina  poslanců, 
zachvácena  jsouc  reformační  horečkou,  nedbala  výstražných  těchto  slov. 

Nejdůležitější  články  na  nichž  sněm  po  dlouhých  debatách  se 
usnesl  jsou:  1.  Každý  departement  tvoří  o  sobě  diecesi.  2.  Každému 
knězi  jest  zakázáno,  aby  v  žádném  případě  a  žádným  spůsobem  ne- 
uznával moc  některého  biskupa  nebo  metropolity,  jehož  sídlo  nebylo 
by  na  území  říše  francouzské.  3.  V  každé  diecési  bude  ke  vzdělání 
osob  duchovních  jen  jeden  seminář,  vydržovaný  na  útraty  státní.  4.  Ode 
dne,  kdy  snesení  toto  bude  prohlášeno,  osazování  far  a  biskupství 
díti  se  bude  volbou.  Biskupové  a  faráři  nesmějí  se  bez  svolení  pří- 
slušných úřadů  vzdáliti  ze  svých  obvodů  na  déle  než  na  14  dní.  5.  Nový 
biskup  nesmí  obrátiti  se  ku  papeži  o  potvrzení,  nýbrž  oznámí  mu  ja- 
kožto viditelné  hlavě  církve  své  nastoupení  na  důkaz  jednoty  u  víře 
a  spojení,  které  jest  mu  s  ním  udržovati.  6.  Zvolený  biskup  před  svým 
vysvěcením  vykoná  v  přítomnosti  obecných  úředníků,  lidu  a  kněží 
slavnou  přísahu,  že  bude  pečlivě  bdíti  nad  věřícími  diecése,  která  jest 
mu  svěřena,  že  bude  věren  národu,  zákonu  a  králi,  a  že  bude  za- 
chovávati ústavu  od  národního  shromáždění  ujednanou  a  od  krále  po- 
tvrzenou. 

Když  snesení  toto  předloženo  bylo  králi  ku  potvrzení,  on  polekán 
jsa  ve  svědomí  svém  odkládal  den  za  dnem  býti  sněmu  po  vůli.  V  ne- 
snázích svých  obrátil  se  o  radu  do  Říma,  ale  odtud  nepřicházela 
dlouho  žádná  odpověď.  Sněm  byl  netrpěliv.  Když  již  skoro  celý  měsíc 
uplynul,  sněm  vyslal  ke  králi  svého  předsedu,  aby  zvěděl,  co  jest  pří- 
činou toho  odkladu.  Král  odpověděl,  že  úcta  k  náboženství  a  snaha 
jeho  uvésti  v  život  náboženské  zákony  beze  zmatků  přiměly  ho,  aby 
uchopil  se  prostředků,  jichž  účinek  očekává  každým  dnem,  při  tom 
že  spoléhá  na  důvěru  národního  shromáždění,  poněvadž  mírné  pro- 
středky jsou  nejspůsobilejší,  mysli  sblížiti  a  základy  ústavy  upevniti. 
Odpověd  ta  neuspokojila  národního  shromáždění.  Předseda  poslán  opět 
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ke  králi,  aby  naléhal  na  schválení  církevních  zákonův.  Král  tedy,  ač 
nerad,  dne  24.  srpna  1790  je  potvrdil. 

Národní  shromáždění  ustanovilo,  aby  všichni  biskupové  a  kněží 
vykonali  přísahu  na  občanské  zřízení  církve,  hrozíc  každému,  kdo  by 
jí  odepřel,  že  bude  zbaven  svého  místa.  Ale  papež  zakázal  duchovenstvu 
francouzskému,  aby  žádané  přísahy  nevykonávalo.  Jedni  jdouce  za 
hlasem  svého  svědomí  odmítli  přísahu  a  sluli  nepřísežnými,  druzí  po- 
slušní jsouce  státní  moci  nebo  očekávajíce  od  slabosti  své  osobních  pro- 
spěchů, přísahu  vykonali  a  sluli  přísežnými.  Kněží,  kteří  zastávali  místa 
poslanecká,  měli  předcházeti  dobrým  příkladem.  Abbé  Grégoire,  pro- 
hlásiv, že  národní  shromáždění  nechce  dotknouti  se  dogmatu  ani  že 
zřízení  diecesalní  s  vírou  nesouvisí,  vykonal  přísahu  dne  27.  prosince 
r.  1790.  Příkladu  jeho  následovalo  65  farářův  a  tři  jiní  duchovní. 
Ale  200  f9,rářův  a  59  biskupů  zůstalo  nepohnutě  na  svých  místech. 
Dle  zákona  přísaha  měla  vykonána  býti  4.  ledna  1791.  Celý  katolický 
svět  s  napjetím  očekával  výsledek  zasedání  toho  dne.  Seděni  bylo  za- 
hájeno. Duchovní  voláni  jsou  dle  jmen,  ale  jeden  po  druhém  odpíral 
vykonati  přísahu.  Strana  proticírkevní  ustala  od  dalšího  čtení  jmen; 
porážka  její  byla  očividná.  Konečně  ustanoveno,  aby  ti,  kdo  chtějí 
přísahu  vykonati,  zapsali  jména  svá  v  sněmovní  kanceláři.  Vyzvání 
toho  jen  málo  duchovních  uposlechlo. 

Duchovenstvo  francouzské  rozpadlo  se  pak  na  dva  nepřátelské  tá- 
bory. K  vykonávání  správy  církevní  stát  připouštěl  jen  osoby  přísežné 
a  zbavil  nepřísežné  jich  míst.  Duchovní  nepřísežní  pokládali  za  vetřelce 
osoby  státem  na  jich  místa  dosazené,  prohlásili  svátosti  od  nich  udí- 
lené za  neplatné  a  ty  křesťany,  kteří  je  za  své  správce  duchovní 
uznávali,  dali  do  klatby.  V  krátkém  čase  každá  diecese  měla  dva 
biskupy,  každá  fara  dva  faráře,  kteří  navzájem  prohlašovali  se  za  ka- 
cíře. Nové  úřady  ze  všech  sil  svých  byli  národnímu  shromáždění  při 
provádění  náboženských  zákonů  nápomocny.  Účinek,  jejž  národní  shro- 
máždění svými  novotami  způsobilo,  byl  docela  jiný,  nežli  se  očekávalo. 
Nevěřící  Francie  stala  se  věřící.  Mužové  i  ženy,  kteří  ještě  nedávno 
honosili  se  náboženskou  lhostejností  nebo  úplnou  nevěrou,  nyní  když 
viděli,  jak  pastýřové  duchovní  jsou  pronásledováni,  jak  pro  náboženské 
přesvědčení  snášejí  i  největší  protivenství,  přivinuli  se  opět  k  víře  otců 
svých  a  stávali  se  horlivými  zastanci  práv  církve  katolické.  Proti  násilí 
moci  státní  duchovenstvo  nepřísežné  majíc  oporu  v  širokých  vrstvách 
národa  francouzského,  postavilo  tak  tuhý  passivní  odpor,  že  národnímu 
shromáždění,  aby  ho  přemohlo,  bylo  chápati  se  prostředků  čím  dále  tím 
násilnějších. 
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Knihy  a  hudebniny  redaicci  zaslané. 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české.  Popisuje  Aug.  Sedláček.  Illustrují 
Karel  a  Adolf  Liebscherové,  Vojt.  Brechler  a  V,  Král  z  Dobrévody.  Dílu  VIII. 
íjeá.  10.  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Ottův  Slovuík  naučný.  Illustrovaná  encyklopedie  obecných  vědomostí. 
Seš.  72.  (Dílu  IV.  scš.  7.):  Boleslav-Bondini.  Nakl.  J.  Otto,  v  Praze  1890. 

Přehled  dějin  literatury  anglieké.  Sepsal  dr.  V.  E.  Mourek.  Nakl.  týž. 

Kabiuetui  knihovna.  Svazek  LI. :  Spadalé  listí.  Básně  Ant.  Klášter- 
ského. Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  l^hO. 

Repertoár  českých  divadel.  Č.  XXIII:  Zlatý  déšť.  Drama  o  třech 
jednáních  od  Vácslava  Štecha.  Nakl.  týž. 

Základ  blahobytu.  Sepsal  Samuel  Smilcs.  Z  angl.  přeložil  Bohuslav 
Janáček.  Druhé  vydání.  Nakl   týž. 

Starosta  Vácslav  Dobrovský,  reformátor  obce  uezdarovské. 
Sepsal  František  Schwarz,  tajemník  okres.  zast.  plzeňského.  Druhé  vydání, 
Nakl.  týž. 

Ptactvo  české  Ml)r.  Vladislava  Síra  Svaz,  III.;  Éád  VII.  Zpěvaví. 
Ěád  Vlil.  Hrubozobí.  Řád  IX.  Holubovití,  Éád  X.  Kůrovití.  Se  24  vyobrazeními 
ptáků.  Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině.  1S90. 

Slovaustvo  ve  svých  zpěvech.  Sborník  národních  a  znárodnělých 
(významných)  písní  všech  slovanských  národů.  Sbírá,  harmonisuje  a  vydává 
L.  Kuba  Knihy  VIII.  seš.  1.  a  2.:  Písně  jihoslovanské.  Kniha  VIII.:  Černo- 
horské. Překládá  Bob.  Dadourek,  Nákl,  vydavatelovým,  v  Pardubicích  1890. 

Hlasy  v  poušti.  Cyklus  znělek  od  Jaroslava  Vrchlického  (1890).  Nakl. 
J,  Otto,  v  Praze  1890, 

Áloisa  Jiráska  Sebrané  spisy.  Seš.  38. — 43.  Nakl.  týž. 

Oťtova  Laciná  knihovna  národní.  Série  XIII.  seš.  15. — 17.:  Rybář 
islandský.  Román.  Sepsal  Pierre  Loti.  Z  franc.  přeložil  dr.  Jiří  Guth.  Ubohý 
Ilja.  Povídka  od  Gisely  Náchodské.  Nakl.  týž. 

Povodeň  v  Čechách  1890.  S  úvodní  básní  Jaroslava  Kvapila  a  četnými 
původními  vyobrazeními.  Nakl.  týž. 

Vojna  a  mír.  Od  hr.  L.  N.  Tolstého  (1864—1869).  Přel.  V.  Mrštík. 
Seš.  57.-58.  (dokončení).  Nakl.  F.  Šimáček,  v  Praze  1890. 

Nové  vydání  románův  a  novel  Emilie  Flygaré-Carlénové.  Seš.  35. 
a  36.  Pověsť.  Hrdinka  románu.  Nakl.  týž. 

Šaškova  Moravská  bibliothéka.  Ročn.  VI.  čís.  9.  a  10.:  Vesnické 
příběhy  od  J.  L.  Hrdiny.  Nakl.  J.  F.  Šaškova  vdova,  ve  Velkém  Meziříčí  1890. 

Naše  vesnice  po  roce  1860.  Sbírka  obrázků  a  povídek,  jež  lidu  če- 
skému sepsal  Edvard  Brynych.  Druhé  vydání.  Nákl.  Cyrillo-Methodějského  knih- 
kupectví, v  Praze  1890. 

Dobrá  rada.  Obraz  ze  života.  Seš.  2.  a  3.:  Bída  je,  proto  —  juchu! 
Časová  črta  od  V.  Kosmáka.  Nakl.  Em.  Šolc,  v  Telči  1890 

Věstník  královské  české  společnosti  nauk.  Třída  mathematicko- 
přírodovědecká.  Ročník  1890.  Svazek  1.  S  6  tabulkami  a  7  dřevoryty.  Nákl.  král. 
české  společnosti  nauk,  v  Praze  1890 

Jak  píší  historii  českého  umění.  Kritická  úvaha,  kterou  o  Neuwir- 
thově  díle  Geschichtc  der  christlichen  Kunst  in  Bóhmen  etc.  napsal  J.  Braniš. 
Nakl.  Karel  Šolc,  v  Kutné  Hoře  1890. 

Učebnice  jazyka  francouzského  s  methodou  analyticko-direktní.  Pro 
střední  a  jiné  školy  upravili  J,  Kosina  a  J.  Hulakovský.  Nakl.  Fr.  Bačkovský, 
v  Praze  1890. 

Kněz  a  student.  Od  Aloisa  HoHckého.  Nákl.  spisovatelovým  v  Praze  1890. 

Doslov  ke  Kreutzerově  sonátě.  Napsal  L.  N.  Tolstoj.  Autorisovaný 
překlad.  Nákl.  vydavatelstva  Časopisu  českého  studentstva,  v  Praze  1890. 

Knihovna  lidu.  Sbírka  úvah  o  knihách  pro  lid  (Otištěno  z  časopisu 
„Hlídka  literární").  Díl  I.  Nákl.  vlastním,  v  Brně  1890. 

Přítel  domoviny.  Časopis  k  zábavě  a  poučení.  Pomocí  čelnějších  spiso- 
vatelů pořádá  Ed.  Beaufort.  Ročn  VI.  čís.  5.:  Mezi  pány  a  služebníky.  Román 
sociální.  Napsal  Jos.  M.  Hovorka  O  české  knize.  Napsal  Čeněk  Tonder.  Nákl. 
vydavatelstva,  v  Praze  1S90. 

Besídka  malých.  Časopis  českoslovanské  mládeže.  Pramen  poučení  a 
zábavy.^  Redaktor  Fr.  Hoblík,  hlavní  spolupracovník  J.  Svoboda. 

Žertovné  divadelní  hry.  Svaz.  32. :  Uhlíři.  Fraška  o  jednom  jednání. 
Napsal  Th.  Gille.  Pro  české  divadlo  upravil  J.  Kiihnl.  (Repertoární  hra  národ- 
ního divadla  v  Praze).  Nakl.  M.  Knapp,  v  Karlině   1890. 

O  ženitbě  a  vdavkácli.  Vypravuje  Hugon  V.  Wuiisch.  Nakl.  Frant. 
Bačkovskv,  v  Praze  1890. 
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List   z   riiskó   vesnice 

od 

Jaromíra  Hrubého. 

^o][|  olnický  lid  je  všude  více  méně  konservativný ;  ruský  mužík 
šmahem.  Jak  žili  jeho  praotcové  před  dvěma,  třemi  sty  lety, 
^tak  žije  dnes  on  a  namnoze  ani  nepomýšlí,  aby  se  život  mohl 
utvářiti  pro  něho  jinak.  Nepomýšlí  na  to  proto,  že  málo  hledí 
do  budoucnosti,  a  hlavní  starostí,  v  souhlase  s  učením  evangelia,  jest 
mu  dneiek. 

Jeho  dneškem  jest  jizba  s  dobytkem,  se  ženou,  s  dětmi  a  s  ním, 
hospodářem  v  čele;  jeho  starostí,  aby  byl  chlebíček  pro  rodinu,  píce 
pro  dobytek  a  nezbytné  groše  na  všelijaké  platy.  Mysliti  dále  nepo- 
třebuje, protože  za  nebo  pomyslili  na  vše  to  už  otcové  a  dědové,  kteří 
mu  zanechali  dědictvím  celý  kurs  domácího  a  polního  hospodářství. 

Kurs  ten  zná  mužík  z  paměti.  Ví,  že  Haba^OMt  x.Tb6a  ne  na- 
iiaiueiub  (jedním  skokem  pole  nezoráš),  ví,  že  Bůh  pomáhá  jen  při- 
činlivému, a  proto  praví:  Bory  mo.ihcí.,  KpbnHCb,  ^?i.  sa  coxy  /lep- 
3ifHCb  (modli  se,  nezoufej,  ale  pluhu  se  drž).  Stará  zkušenost  ho  učí  : 
Po5Kb  ctil  xoTb  Ha  qacoKT.,  Aa  bt.  necoK-b ;  ale  oeecb  iioith  bt. 
rpíi3b,  ójACiiib  KHfl3b  (žito  sej  za  sucha,  ale  oves  třebas  do  bláta, 
jakmile  země  roztaje).  Souditi  d  úrodě  možno  teprve  po  jaru,  neboť 
occHb  roBopiiTii:  a  ypo5Kj;  a  Becna  roBopuTT.:  h  nor.ia^y.  Ale 
za  to  xoTb  n  xojio;íeH'B  ceHXHÓpb,  ;^a  cbixt.  V  tu  dobu  ii  y  Boponu 
Koiina,  II  y  BOpoóbfl  iihbo  (ač  je  podzim  studený,  je  sytý.  Na  podzim 
má  i  vrána  své  stohy  a  vrabec  své  pivo). 

Mužík  je  si  dobře  vědom,  že  KpecxbflHHHa  KopMijTb  nauiHa  a 
ne  paóoia  b^  jrfecy  (že  ho  živí  rolnictví  a  ne  jiná  vedlejší  zaměstnání). 
K  rolnictví  však  že  je  třeba  síly,  neboť  ii  y  rojio;^HOH  iithmkh  3o67> 
na  cTopoH-b  (hlad  zmrzačí  i  ptáka).  Jen  sytý  dělník  pracuje,  jak  ná- 
leží :  t.ia  Kainy  Koca,  Koca  nn^c ;  ne  kia  Kamn  Koca,  Koca  Bume 
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(sytá  kosa  seče  níže,  hladová  výše,  tedy  hůře).  A  taktéž  potah :  EcjiH 
He  xoqeuib  xo^htb  nbiUKOMi.,  CLinb  kohk)  MbuiKOMi);  neboť:  hg 
bobTj  t^^ext  a  OBecb  Beseiij  (nechcešli  choditi  pěšky,  syp  koni  ovsa, 
neboť  vůz  sám  nejede;  oves  jej  táhnti). 

A  tak  pro  všechny  případy  v  domácím  životě  i  v  selském  hospo- 
dářství upravila  moudrost  dědovská  ruskému  mužíkovi  určitá  pravidla, 
na  něž  může  spoléhati  bez  obavy,  že  by  ho  sklamala,  neboť  o  jejich 
pravdě  svědčí  tisíceletá  zkušenost. 

Sedí  tedy  mužík  v  neděli  odpoledne  před  chatou  a  radí  se  se 
sousedem,  neníli  na  čase  síti  pohanku,  protože  se  jará  žita  už  zaze- 
lenala. Tu  přijde  urjadnik  (okresní  policejní  zřízenec)  a  odevzdá  mu 
potištěný  i  popsaný  lístek,  a  protože  je  mužík  negramotný,  tedy  mu 
hned  vysvětlí,  že  za  dvě  neděle  budou  volby  do  zemského  zastupi- 
telstva a  že  se  má  dostaviti  k  volbě  jednoho  člena  zerastva  do  míst- 
ností volostní  (okresní)  správy. 

„Ladno,"  odvětí  mužík,  schová  volební  lístek  za  holínku,  a 
urjadnik  jde  svou  cestou  dále. 

Pod  večer  přijde  na  ves  pojezdný  z  panského  dvora,  porozpráví 
s  mužíky  o  počasí,  o  setbě  pohanky  a  zamlouvá  si  potahy  k  vyvážení 
hnoje  na  úhory.  Potom  vezme  za  ruku  Makara,  jenž  má  v  holínce  vo- 
lební lístek,  odvede  ho  stranou  a  povídá  mu:  „Slyšel  jsem,  že  za  dvě 
neděle  bude  volba  do  zemstva.  Koho  pak  pak  myslíš  voliti  ?" 

„Eh,  kdož  ví.  Až  jak  se  tam  dohodnou." 

„Což  se  teprve  dohodovati.  Volte  Alexandra  Iljiče."  Tak  zvou 
místního  statkáře.  „To  víte,  je  svůj  bárin,  ve  všem  jste  na  něho  od- 
kázáni. A  jemu  způsobíte  radost.  Tuhle  budete  potřebovati  panské 
úhory  za  pastvinu  pro  selské  ■stádo.  Bárin  vám  přenechá  pastvinu 
třebas  darem." 

„Což,  proč  bychom  nevolili  bárina.  Vímeť^  je  náš  soused,  bez 
něho  se  neobejdeme.  A  nám  je  lhostejno,  koho  voliti." 

„Tedy  pohovoř  o  tom  s  druhými.  Pán  bude  rád.  Také  má,  to 
víš,  své  libůstky." 

„Což  bych  nepohovořil,"  míní  Makar,  a  pojezdný  odchází. 

Makar  se  vrací  zvolna  domů  a  u  dvířek  ho  zatahá  za  kaftan 
synek:   „Báťo,  na  humně  vás  někdo  volá."   Jde  tedy  na  humno. 

„Dobrého  zdraví,  Makare  Nikolajiči !"  volá  už  z  daleka  host  na 
humně.  Makar  poznává  vesnického  krčmáře.  „Byl  jsem  v  kanceláři.  Jdu 
humny.  Myslím  si:  zajdu  k  sousedovi,- pohovoříme  si  a  při  příležitosti 
mu  zavdám,"  pokračuje  krčmář,  podává  Makarovi  pravici  a  levou  rukou 
vytahuje  ze  záňadří  láhev  s  vodkou. 

Poděkuje  Makar  za  pozdravení,  zavdá  si  a  upře  oči  na  krčmáře, 
čekaje,  co  z  něho  vyleze,  neboť  ví,  že  bez  příčiny  k  němu  nezašel 
a  nevzal  s  sebou  vodky. 

„Slíbil  prý  jsi  pojezdnému,  že  budeš  voliti  Alexandra  Iljiče.  Nu, 
že  se  ti  toho  chce  !" 

„A  proč  bych  nevolil?  Neníliž  lhostejno,  kdo  bude  zvolen.  Co 
je  nám  do  těch  jejich  zerastev  a  ostatních  libůstek?"    namítá  Makar. 
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„Takli,  Makare  Nikolajiči?  Inu  to  je  proto,  že  novin  nečteš. 
Kdy  bys  přečetl,  ne  tak  bys  mluvil.** 

„Nu,  oč  jde?" 

„A  o  to  jde,  že  zvolímeli  do  zemstva  pány,  zapráhnou  nás  znova 
pode  jho,  znova  z  nás  nevolníků  nadělají.  Vidíš,  oč  jde!" 

„A  koho  tedy  voliti  podle  tvého?" 

„Koho  voliti?  Svého  člověka,  svého  souseda.  Od  něho  kromě 
dobra  ničeho  nezkusíš.  Nu,  vol  na  příklad  mne." 

„Což,  rozvážiti  to  můžeme,"  míní  Makar  a  vrací  se  se  sklopenou 
hlavou  domů.  ,Kde  je  pravda?'  tane  mu  na  mysli.  Probírá  v  duchu 
větu  za  větou  knihu  zděděné  moudrosti  dědovské,  ale  tam  nenachází 
odpovědi  na  otázku  o  volbách  do  zemstva.  Starý,  osvědčený  rádce  ho 
nechává  na  holičkách.  Kdy  by  uměl  čísti,  ovšem  by  se  dověděl,  kde 
je  pravda;  v  novinách  by  se  toho  dočetl. 

A  v  touž  dobu  daleko  na  jihozápadě  hledá  pravdu  Hrycko.  Přišel 
na  práci  do  jižních  gubernií,  dostal  se  náhodou  do  německé  kolonie 
a  jeho  očím  se  zjevil  nový  svět.  Vstoupil  do  světnice  hospodářovy, 
sňal  uctivě  čapku  a  hledá  po  všech  úhlech  komnaty  svatý  obraz,  aby 
se  mohl  poznamenati  křížem  a  pokloniti,  jako  sluší  na  pravoslavného 
křesCana.  Ale  obrazu  nenašel. 

Po  nějaké  době,  když  zdomácněl  mezi  Němci,  dodá  si  odvahy 
a  zeptá  se  hospodáře,  proč  nemá  ve  světnici  svatých  obrazů  ?  A  Němec 
protestant  mu  vykládá,  že  se  obrazům  nekoří,  protože  by  to  bylo  mo- 
dlářství. 

Hrycko  úžasem  otevřel  ústa:   „Jak?  modlářství?" 

A  za  odpověď  mu  cituje  Němec  z  bible:  „Nebudeš  míti  bohův 
jiných  mimo  mne.  Neučiníš  sobě  rytiny,  ani  jakého  podobenství  těch 
věcí,  kteréž  jsou  na  nebi  svrchu,  ani  které  na  zemi  dole,  ani  kteréž 
u  vodách  pod  zemí.  Nebudeš  se  jim  klaněti,  ani  jich  ctíti." 

Símě  pochybnosti  zapadlo  do  Hryckovy  duše.  Když  se  na  podzim 
vrátil  domů,  zamířil  přímo  k  popovi  a  ptá  se,  slušnoli  se  klaněti 
obrazům,  nebo  ne? 

„Ovšem,  že  slušno,  a  nejen  slušno,  nýbrž  potřebno,"  odpovídá 
báťuška,  překvapen  neobvyklou   otázkou  Hryckovou. 

„Ale  Němec  mi  dokazoval,  že  je  hříšno  klaněti  se  obrazům," 
vykládá  dále  své  pochybnosti  Hrycko. 

Báťuška  se  zarazil.  S  podobnými  otázkami  neobracel  se  doposud 
nikdo  k  němu.  Ano  zmáhá  se  v  něm  pochybnosť,  smíli  vůbec  roz- 
mlouvati s  Hryckem  o  tak  důležité  otázce.  I  rozhodl  se  po  krátkém 
přemítání,  že  nejlépe  bude  prostě  vyplísniti  Hrycka  pro  takové  boha- 
prázdné  otázky.  ')  Vyplísnil  tedy  Hrycka,  v  jehož  duši  vyklíčilo  símě 
pochybnosti.  Odcházeje  od  báťušky,  ptá  se  samoděk:  ,Kde  je  pravda?' 
Ala  pradědovské  mudrosloví,  jež  ho  vyvádělo  doposud  ze  všech  roz- 
paků životních,  úporně  mlčí.  Kdy  by  uměl  čísti,  vzal  by  do  ruky  bibli 
a  tam  by  se  dočetl  odpov4|ii  na  svou  neodbytnou  otázku. 


')  Skutečný  případ,  jenž  veliec  přispěl  ke  vzniku  jihoruské  sekty  štundistů. 
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Tak  se  družila  ponenáhlu  otázka  k  otázce,  a  odpověď  stále  byla 
stejná:  ,Vezmi  knihu,  čti  .  .  .'  I  přesvědčil  se  na  konec  též  ruský 
mužík,  že  mudrosloví  pradědovské  není  za  našich  dnů  již  dostatečným 
průvodcem  po  všech  cestách  života,  že  jest  nezbytno  doplniti  je  knihou, 
a  s  pomocí  boží  začíná  ponenáhlu  čísti. 


Tím  nechci  říci,  že  by  dříve  nebývalo  na  vsi  mužíků,  znalých 
písma,  čili  po  rusku  řečeno,  mužíků  gramotných.  Školy  jsou  po  vsecii 
už  od  sta  let;  před  rokem  1864,  t.  j,  rokem,  kdy  vešla  na  Rusi  v  život 
zemstva,  jež  založila  moderní  národní  školu  ruskou,  bylo  dle  výkazů 
biskupských  konsistoří  přes  deset  tisíc  národních  škol  po  ruském  ven- 
kově. Byly  to  však  vesměs  skoro  školy  kostelní,  udržované  při  klá- 
šteřích a  chrámech,  a  valná  jich  čásť  existovala  asi  jen  na  papíře. 
A  i  ty,  kde  se  v  skutku  vyučovalo,  postrádaly  pevného  základu,  neboť 
závisely  z  pravidla  na  milosti  duchovenstva.  Školy  ty  neměly  ani  zvláštní 
místnosti,  ani  zvláštního  učitele.  Našelli  se  na  vsi  šlechetný  duchovní, 
jenž  se  odhodlal  čásť  svého  svobodného  času  věnovati  vyučování  selské 
mládeže,  svolal  vědychtivé  hochy  do  svého  příbytku,  nebo  do  obydlí 
hlídačova  u  chrámu,  a  vznikla  škola.  Místo  báťušky  bývala  učitelkou 
jeho  žena,  nebo  někdo  z  jeho  rodiny,  a  vyučování  bylo  jim  zdrojem 
vedlejšího,  ovšem  skrovného  příjmu. 

Nejčastěji  býval  však  na  vsi  učitelem  dáček  žalmista,  jenž  ze 
skrovné  zásoby  svého  vědění  udílel  ještě  skrovnější  částky  svým  cho- 
vancům. Učil  je  čísti  azbuku  (slabikář),  žaltář,  modlitebník  a  hodinky, 
vše  v  jazyku  církevně  slovanském,  psáti  a  řešiti  nejprostší  úlohy  ze 
čtyř  elementárních  pravidel  početních.  Knihy,  tištěné  písmem  občanským 
(graždankou)  žáci  podobných  škol  ani  nespatřili.  Pro  ně  existovala  jen 
literatura  bohoslužebná. 

Školy  podobné  mohly  býti  ovšem  pouze  v  „selech,"  to  jest  ve 
farních  vesnicích.  Však  i  v  prosté  vesnici,  ruské  děrévně,  vyskytla  se 
čas  ob  čas  škola.  Přišel  na  podzim  do  vsi  starý  vysloužilý  voják  a 
nabídl  hospodářům,  že  za  zimu  vyučí  jejich  kluky  grámotě.  Našli  se 
tři  čtyři  vtipní  otcové,  kteří  v  gramotnosti  svých  dětí  viděli  svůj 
prospěch,  smluvili  se  s  vysloužilcem,  co  mu  zaplatí  od  kusu,  uvolili 
se,  že  ho  budou  krmiti  „na  okolek,"  a  vyučování  bylo  zahájeno.  Vy- 
učoval voják  týmž  předmětům,  jako  dáček  v  chrámové  škole,  jen  že 
všemu  méně  a  hůře. 

Nepřišelli  takový  kočující  učitel  do  vsi  sám,  stávalo  se  nezřídka, 
že  si  mužíci  najali  na  zimu  učitele  sami.  Jakkoli  byl  nízký  stupeň 
intellektuálného  rozvoje  ruského  mužíka  před  padesáti,  před  sto  lety, 
přece  se  bez  gramotného  člověka  neobešla  sebe  menší  vesnička,  po- 
dobně jako  se  neobešla  bez  kováře  a  tesaře.  Nemluvě  o  tom,  že  vždycky 
se  některý  příslušník  obce  nacházel  v  cizině,  a  ])ylo  zapotřebí  jednou 
za  rok,  snad  za  pět  let  napsati  nebo  přečísti  psaní,  připomínám  jen 
krásný  a  tklivý  obyčej  ruského  lidu,  že  nad  nebožtíkera,  pokud  leží 
v  domě,  čtou  po  celý  den,  a  možnáli,  i  v  noci  žaltář.  Ve  městech, 
ve  farních   vesnicích    zvou    ke  čtení   žaltáře    osoby    stavu   duchovního. 
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zvláště  řeholníky  a  řeholnice ;  v  odlehlých  vesničkách  je  čtenářem  žal- 
táře nad  nebožtíkeni  domácí  gramotěj,  začež  se  mu  dostává  větší  či 
menší  náhrady  dle  zámožnosti  rodiny  nebožtíkovy. 

Bývala  tedy  grámotnosÉ  na  vsi  věcí  výhodnou  i  z  ohledů  hmotných, 
byla  prostě  řemeslem.  Nicméně  většina  čtenářů,  z  nichž  mnozí  se  vy- 
učili písmu  teprve  u  věku  dospělém,  vyučila  se  mu  ne  ze  zisku,  nýbrž 
z  pouhé  lásky  k  umění.  Vydá  se  mužík  na  dalekou  pouť  do  Kyjeva 
k  vyvolencům  božím,  jichž  neporušená  těla  odpočívají  v  katakombách 
Pečerské  lávry,  nebo  na  ještě  vzdálenější  Solovecké  ostrovy  v  Bílém 
moři  u  severního  oceánu,  aneb  na  jih  přes  moře  do  Jerusalema.  Z  domu 
vyšel,  neznal  písmenky ;  a  po  roce  vrací  se  nazpět  gramotný.  Seznámil 
se  cestou  s  jinými  poutníky  čtenáři,  a  od  nich  se  vyučil  čtení.  Doma 
pak  umění  své  sděluje  s  jinými. 

A  bylo  bez  pochyby  ještě  mnoho  jiných  cest,  po  nichž  vědychtiví 
nacházeli  grámotnosť.  Na  jednu  z  nich  přišel  jsem  maní  při  procházce 
v  jedné  vesnici  na  jihu  Kurské  gubernie.  Šel  jsem  krajem  lesa,  k  němuž 
přiléhala  pastvina.  Na  úbočí  nad  pólo  vyschlým  potokem  pásl  se  do- 
bytek a  hlídal  ho  selský  výrostek. 

Opodál  lesa  na  pastvině  stávalo  několik  starých  rozsochatých 
dubů.  Nedávno  je  skáceli,  a  na  pláni  zbyly  po  nich  jen  nevysoké  pa- 
řezy. Chtěl  jsem  si  usednouti,  ale  pařez,  ke  kterému  jsem  přišel,  byl 
po  celé  své  hladké  ploše,  pokud  dub  řezali  pilou,  počmárán  křídou, 
jejíž  kus,  přinesený  z  nedalekého  křídového  lomu,  ležel  vedle  pařezu. 
Zahleděl  jsem  se  na  křídovou  čmáranici  a  tu  jsem  teprva  rozeznal,  že 
dub  je  popsán  ve  všech  možných  směrech,  kde  jen  zbývalo  kousek 
svobodného  místečka,  různými  ruskými  slovy,  napsanými  primitivním 
písmem,  kresleným  patrně  neumělou  rukou. 

Co  tak  ponenáhlu  rozbírám  nápisy  na  dubě,  zaslechnu  za  sebou 
čísi  zdržovaný  dech.  Ohlednu  se ;  vedle  mne  stál  bosý,  prostovlasý 
pasák,  na  jehož  kulaté,  čistě  ruské  tváři  s  šedomodrýma  očima  a  zdra- 
vými, hustými  zuby  tkvěl  sebevědomý  úsměv. 

„To  ty  jsi  psal?"  oslovil  jsem  pasáka,  dovtípiv  se,  kdo  je  autorem 
originálního  rukopisu. 

„Da's  (ano,  pane!)"  odvětil  hrdě  pasák,  a  osmáhlá,  od  větru 
zkornatělá  ústa  rozšířila  se  ještě  více. 

„A  dovedeš    také    přečísti,    co  jsi    tu  napsal?"    ptám  se  pasáka. 

„Ó  ano!"  zvolal  výrostek,  a  nečekaje,  až  ho  pobídnu,  přistoupil 
ku  pni  a  ukazuje  si  bičištěm  na  jednotlivá  písmena,  počal  slabikovati : 
Vědi-az  va,  naš-ja  ňa :  vána.  Kako-on  ko,  rcy-on  ro,  vědi-az  va :  Ko- 
róva.  Dobro-uk-buki :  Dub."  ') 

„Moloděc!"  chválím  pasáka,  „A  což  najednou,  bez  slabikování, 
dovedeš  přečísti  na  příklad  tohle  slovo  ?" 

Pasák  upřel  oči  na  ukázané  mu  slovo,  tvář  jeho  přijala  na  okamžik 
výraz  soustředěné  pozornosti,  pak  se  náhle  zase  vyjasnila,  i  vyslovil 
slovo  ,pásěka'. 


')  Pasák  slabikoval  ovšem  po  slovausku.    nazývaje  písmena  jejich  církevně 
slovanskými  jmený:  az,  buki,  védi,  glagol  atd. 
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Když  bylo  po  zkoušce,  při  níž  zkoušený  obstál  výborně,  dal  jsem 
se  s  ním  do  řeči  a  vyptával  jsem  se  bo,  kde  se  naučil  čísti  a  psáti, 
neboť  ve  vesnici  nebylo  v  tu  dobu  ještě  školy.  I  zvěděl  jsem  toto : 
Pasák  hlídal  dobytek  hraběcích  úředníkův  a  sloužících,  mimo  jiné 
i  dobytek  starého  lokaje  Anatolia,  jenž  byl  ve  vsi  na  odpočinku  a  měl 
za  povinnost,  když  páni  přijeli  v  létě  na  panství,  státi  při  obědě  za 
křeslem  staré  paní  hraběnky  a  javorovou  větvičkou  odháněti  od  ní 
mouchy,  aby  jí  nepřekážely  při  jídle.  Když  pak  vrchnost  odejela,  cho- 
díval na  ptičník,  kde  se  krmila  drůbež  pro  panský  stůl,  a  tam  ne  už 
z  povinnosti,  nýbrž  z  vlastní  záliby  krmil  slepice.  Anatolij  byl  starý 
gramotěj.  Na  ptičníku  se  s  ním  seznámil  náš  pasák.  Anatolij  mu  dával 
dobrá  naučení  a  mimo  jiné  mu  dokazoval,  že  „učení  je  světlo  a  nevě- 
domost tma."  I  počal  ho  učiti  gráraotě.  Kreslil  mu  křídou  na  kurníku, 
na  žlábku,  do  něhož  sypali  husám  oves,  vůbec,  kde  bylo  svobodného 
místečka,  jednotlivá  písmena,  pak  i  celá  slova  a  učil  ho  slabikovati. 
Pilný  žák  opakoval  si  lekce  z  ptičníka  na  pařezech  na  pastvě.  Knihy 
doposud  v  ruce  neměl  a  „Azbuba"  hraběte  Tolstého,  kterou  jsem  mu 
dal  jako  praemium  za  zkoušku,  v  níž  tak  dobře  obstál,  byla  první  jeho 
tištěná  kniha.  A  bylo  mu  sedmnáct  let. 

Slovem  tedy,  ač  i  za  starších  dob  byly  na  všech  školy,  přece 
bylo  lidí  písma  znalých  velice  pořídku,  člověk  gramotný  požíval  úcty 
v  celém  okrsku,  a  kniha  sama  byla  předmětem  posvátným,  zavírajícím 
vzácná  tajemství,  uzavřená  pro  prostého  člověka  sedmerou  pečetí.  Ne- 
pravíme nazdařbůh,  že  kniha  byla  ruskému  venkovanu  předmětem  po- 
svátným. Mužík  znal  jen  knihu,  z  níž  duchovní  čítá  ve  chrámě  evangelium, 
a  z  níž  žalmista  odříkává  žalmy  a  jiné  modlitby.  Mnohý  z  nich  neuviděl 
jiné  knihy  po  celý  život,  a  proto  je  přirozeno,  že  s  pojmem  knihy 
slučoval  pojem  čehosi  posvátného. 

Tak  hledí  na  knihu  mnohý  podnes  a  knihu  světskou  pokládá  za 
něco  nepatřičného,  světáckého,  neli  přímo  hříšného.  Četl  jsem  kdysi 
následující  historku.  Zemstvo  zřídilo  školu  v  jedné  vesnici.  Sešlo  se 
několik  dětí,  a  počalo  vyučování.  Po  nějakém  čase  přijde  hošík  domů 
ze  školy;  otec  je  právě  ve  světnici  a  je  zvědav,  čemu  se  za  zimu  na- 
učil synek  ve  škole. 

„Nu-ka  Vásko !  Vezmi  knížku  a  přečti  mi  něco,  abych  viděl, 
čemu  jsi  se  naučil." 

Synek  rozloží  na  stole  knížku,  sedne  na  lavici,  opře  se  loktem 
o  hranu,  prstem  druhé  ruky  zamíří  na  počáteční  slovo  článku  a  začne 
slabikovati:  „Žily  myši  pod  sýpkou  a  dobře  se  jim  vedlo  .  .  ."  Otec 
usedl  na  druhou  lavici  proti  synkovi  a  poslouchá  pozorně.  Poslouchá 
pozorně  a  nevěří  svým  uším.  „Kdo  že  žil  pod  sýpkou?"  Synek  zdvihne 
oči  a  zahledí  se  na  otce.   „Ty  jsi  špatně  četl,  začni  ještě  jednou." 

Synek  zamíří  znova  prstem  na  první  slovo  článku  a  slabikuje : 
„Žily  myši  pod  sýpkou  ..." 

„O  čem  že  čteš?" 

„O  myších,"  odpovídá  ulekaný  Vaška. 

„Tedy  to  je  taková  kniha!"  zvolal  udivený  a  zároveň  uražený 
otec,    napřáhl  ruku  a  jedním  vzmachem  smetl  knihu  se  stolu  na  zem. 


Oféňa.  963 

„I  ať  se  mně  neopovážíš  položiti  takovoa  ohavnou  knihu  o  myších  na 
stůl,  na  němž  leží  boží  dárek."  Do  školy  Vaška  ovšem  více  ncsraél. 
Příkladů  takových  dalo  by  se  nasbírati  mnoho.  Uvedu  jeu  kra- 
tičký příběh  ze  školní  praxe  hraběte  Lva  Tolstého,  kterýžto  příběh 
může  posloužiti  za  doklad,  v  jaké  úctě  má  ruský  mužík  člověka  gra- 
motného, třebas  náležel  k  téže  třídě,  jako  on  sám.  Přišel  ze  sousední 
vsi  do  školy  Jasno-Poljanské  k  synovi  otec  voják,  i  zastal  chlapce, 
an  kreslil.  Když  spatřil,  jakým  jest  jeho  synek  umělcem,  počal  mu 
z  úcty  vykati  a  ani  se  neodvážil  odevzdati  mu  ve  školní  světnici  buchty, 
jež  mu  přivezl  dárkem.  A  byl  to  voják,  člověk  tedy  zkušený. 


Ještě  vzácnějším  hostem  než  kniha  náboženská  bývala  na  vsi 
kniha  světská.  A  sice  byla  to  bud  národní  pohádka  nebo  znárodnělá 
kronika,  z  pravidla  —  jak  dokázali  novější  ruští  badatelé  v  oboru 
národního  podání  —  původu  západního.  Nejoblíbenější  byly  kroniky 
Bova  lirálcvic,  Petr  —  zlaté  klice,  Jeruslan  Lazarevič.  Jeruslana  užil 
i  Puškin  ve  své  básni  Huslan  i  Ludmila,  začež  se  mu  dostalo  nemálo 
výsměchu  v  kruzích  tehdejší  ruské  kritiky.  Recensent  Věstnika  Evropy 
přímo  se  zhrozil,  jak  mohl  Puškin  uvésti  v  literaturu  takovou  pro- 
fánní věc. 

Poměry  se  ovšem  brzo  změnily;  v  literatuře  zavládl  jiný  směr, 
a  vynikající  spisovatelé  počali  obraceti  svou  pozornosť  k  lidu,  počali 
studovati  jeho  život,  názory,  potřeby,  a  počala  se  jeviti  snaha,  jak  by 
se  tomu  temnému  lidu  mohlo  pomoci,  aby  vybředl  ze  své  temnoty  na 
cestu  „poznání  a  světla."  V  té  době  objevili  se  první  folkloristé  ruští; 
Sněgirev  vydal  sbírku  ruských  národních  pověr,  Sacharov  objemnou 
sbírku  „Podání  ruského  národa,"  prese  vši  nekritičnosť  až  dosud  po- 
zoruhodnou, Dalj  počal  sbírati  zvláštnosti  ruského  živého  jazyka,  jež 
uveřejnil  ve  svém  slovníku. 

Ale  to  vše  podával  literatuře  lid;  pro  lid  nečinila  literatura  ni- 
čeho. Bylo  ovšem  těžko  něco  činiti,  když  lid  čísti  neuměl.  Bylo  nejdřív 
potřebí  přiučiti  jej  grámotě.  Vyškytali  se  sice  již  koncem  XVIII.  sto- 
letí lidumilové,  jako  známý  humanista  a  svobodný  zednář  Novikov, 
kteří  jevili  snahu  šířiti  osvětu  mezi  lidem,  ale  v  cestu  se  jim  stavěly 
překážky  neodstranitelné.  První  a  hlavní  z  nich  bylo  nevolnictví,  jež 
v  zárodku  zadusilo  každý  pokus  vštěpovati  osvětu  mezi  robotící  lid. 
A  tak  je  vlastně  den  19.  února  1861,  den  prohlášení  manifestu  o  zru- 
šení nevolnictva  také  dnem,  kdy  se  knize  otevřela  brána  na  ruský 
venkov. 

Brána  tedy  byla  otevřena  dokořán,  a  dobrá  kniha  pro  lid  mohla 
se  svobodně  ubírati  na  ves.  Ale  kniha  se  na  ves  nebrala.  Nepřišla  na 
ves,  protože  dobré  knihy  pro  lid  v  ty  doby  na  Rusi  nebylo.  Aby  se 
odpomohlo  nedostatku,  zřídil  „Petrohradský  dobrovolný  ekonomický 
spolek,"  podobný  k  bývalé  vlastenecké  hospodářské  jednotě  pro  krá- 
lovství české,  hned  roku  1861  zvláštní  výbor  pro  osvětu  lidu,  nazvaný 
komitét  gramotnosti,  jenž  si  obral  mimo  jiné  za  úkol:  1.  zkoumati 
různé   stránky   národní   vzdělanosti;    2.  odměňovati    spisy   o  národním 


964  J-  Hrubý: 

vzdělání ;  3.  vydávati  knížky  hodící  se  pro  lid ;  4.  opatřovati  chudé 
školy  potřebnými  učebnicemi  atd. 

V  Moskvě  trval  podobný  komitét  už  od  roku  1840,  ale  naraziv 
hned  na  počátku  své  činnosti  na  povážlivé  překážky,  skoncentroval  se 
moudře  do  zadu  a  do  r.  1860  nevykonal  ničeho.  Teprve  roku  1860, 
kdy  zvláště  Moskva  zásluhou  slavjanofilův  volala  rozhodně  po  osvo- 
bození lidu,  procitl  ze  sna  a  počal  od  r.  1861  jeviti  podobnou  činnost 
jako  spolek  Petrohradský.  Současně  vznikla  v  Moskvě  nová  společnost 
pro  šíření  užitečných  knih  (OómecxBO  paciipocipaHeHifl  iiojicííhlixt. 
KHiirt)  a  k  jeho  programu  přistoupila  ještě  jiná  stará  Moskevská 
jednota  pro  obecné  blaho  (ToBapiiiiíecTBO  oóinecTBennoíi  no.ibsw). 
Dodámeli  k  tomu,  že  i  redakce  vychovatelského  časopisu  Jasnaja  Po- 
Ijana,  jejímž  redaktorem  byl  hr.  L.  Tolstoj,  počala  vydávati  spisky  pro 
lid  (mimo  jiné  i  brošurku  o  Janu  Husovi,  sestavenou  dle  Palackého 
dějin  doby  husitské),  a  že  se  i  v  některých  gubernských  městech  utvo- 
řily komitéty  pro  šíření  osvěty  mezi  venkovským  lidem,  mohli  bychom 
si  právem  pomysliti,  že  na  konec  bylo  odpomoženo  nouzi. 

Ale  chyba  lávky !  Dobré  knížky  pro  lid  byly  sestaveny,  vytištěny, 
vydány,  byly  jich  vydány  celé  tucty,  brána  na  venkov  byla  otevřena 
dokořán,  ale  tou  branou  neprošla  na  ves  ani  jediná  dobrá  kniha.  Ne 
že  by  nebylo  na  vsi  škol  a  lidí  čtení  znalých.  Školy  rostly  po  tisících, 
čtenářů  přibývalo  po  desetitisících,  ti  čtenáři  četli,  ba  i  kupovali  knihy, 
ale  ne  dobré  knihy,  vydané  Petrohradskými  a  Moskevskými  komitéty 
gramotnosti  a  ostatními  podobnými  družstvy. 

Komitéty  vydávaly  knížky  pro  lid,  mezi  nimi  bvly  knížky  velmi 
dobré,  vhodné  a  lidu  srozumitelné.  Ale  většina  jich  zůstávala  ve  skladech 
vydavatelů.  A  co  se  přece  prodalo,  kupovala  intelligence,  ale  ne  lid, 
pro  nějž  byly  knihy  určeny ;  zřídka  se  přihlásila  o  knihy  nějaká  škola. 
Vesnice,  továrna,  v  níž  pracuje  opět  týž  vesnický  lid,  ani  o  knížkách 
těch  nevěděly. 

Příčina  toho  vysvětlila  se  později.  Vydavatelé  dobrých  knížek  ne- 
měli ponětí  o  mužíkovi,  o  jeho  potřebách,  choutkách  a  hlavně  o  jeho 
návyku.  Mimo  to  neměli  se  vsí  žádného  spojení,  a  bez  něho  ovšem 
nelze  mysliti  na  úspěch  podniku  tak  praktického,  jakým  byly  knihy 
komitétů.  Není  dosti  vytisknouti  dobrou  knihu,  jest  ji  třeba  i  rozší- 
řiti mezi  lidem.  Komitét  se  domníval,  že  vykonal  svou  povinnost,  když 
objednal  u  dobrého,  osvědčeného  spisovatele  knihu,  dal  ji  vytisknouti 
na  pěkném  papíře  úhledným  písmem,  v  slušném  formáte  se  širokými 
bílými  okraji  a  v  denních  listech,  snad  i  ve  vládním  věstníku  uveřejnil 
oznámení,  že  kniha  vyšla  a  prodává  se  za  takovou  a  takovou  cenu  ve 
skladě  společnosti,  při  čemž  nezapomněl  připomenouti,  že  na  deset  vý- 
tisků se  dává  jedna  knížka  nádavkem.  A  nyní  čekal,  až  se  pohrnou 
z«  vsí  objednávky. 

Objednávky  se  ovšem  nehrnuly.  Na  to  komitét  nepřišel,  že  je 
bláhovo  čekati,  až  si  mužík  objedná  knížku  z  Moskvy  nebo  z  Petro- 
hradu. Knížky  musejí  samy  přijíti  do  vsi  na  jarmarky,  na  bazary,  kam 
vozí  mužík  na  trh  své  plodiny  a  výrobky  a  kde  kupuje  potřeby  pro 
svou  domácnost.  Vtipnější  v  tom  vzhlede  byl  ruský  odbor  anglické  bi- 
blické společnosti.     Společnost  si  najala  zvláštní  roznašeče,  jimž  platí 
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po  25  rublech  měsíčně  s  podmínkoa,  že  musí  prodati  za  měsíc  aspoň 
za  75  rublů  biblí,  žaltářů  a  evangelií.  A  podnik  se  daří.  Kolportéři 
j)rodávají  měsíčně  za  100,  150  až  200  rublů  knih.  Ovšem  setkáte  se 
s  nimi  v  železničných  vagónech,  na  stanicích,  v  přístavech,  na  trzích, 
poutech,  vůbec  všude,  kde  se  četně  shroraažduje  lid. 

Kromě  toho  vadila  odbytu  spisů,  vydávaných  komitéty,  vjsoká 
jich  cena.  Malinká  knížečka  stála  dvacet  až  padesát  kopejek,  což  je 
pro  mužíka  cena  vysoká.  Drahy  pak  byly  knížky  proto,  že  měly  špatný 
odbyt,  a  následkem  toho  i  náklad  byl  nepatrný  —  od  1000  do  2000 
exemplárů.  Konečně  knížky  ani  svým  zevnějškem  nevábily.  Lid  přivykl 
zatím  —  jak  níže  uvidíme  —  ke  knížkám  nevelkého  formátu  s  malo- 
vaným obrázkem  na  obálce  a  lákavým  titulem.  Komitéty  však  posílaly 
na  venek  knihy  div  ne  lexikálního  formátu  s  nesrozumitelným  záhlavím, 
jako  na  pr. :  „H3;íaHÍe  napo^iHoii  OHÓ.iioTeKn."  Aneb:  „Ils^íanie  C. 
llexepóyprcKaro  KOMHteia  rpaMOTHOcxH,  cocTOHinaro  npn  C.  IleTep- 
óyprcKOMi.  BO.ibHOMi.  aKOHOMD^ecKOMT.  oómecTB-b."  Mužík  vezme  na 
bazaru  knížku  do  ruky,  přečte  si  záhlaví,  podiví  se,  co  to  za  divná 
slova,  a  ovšem  ničeho  nekoupí. 


Zatím,  co  se  dobré  knížky  různých  komitétů  marně  pokoušely, 
aby  vnikly  do  ruské  vsi,  valily  se  touže  otevřenou  branou  celé  miliony 
knih,  také  schválně  pro  vesnický  lid  hotovených,  ale  už  dokonce  ne 
s  úmyslem,  aby  pomáhaly  lidu  „vybřednouti  z  temnoty  na  cestu  po- 
znání a  světla,"  nýbrž  jedině  za  tím  účelem,  aby  vjiovily  z  jeho  kapes 
co  možno  nejvíce  kopejek. 

Hned  po  osvobození  nevolníků  počal  se  zmáhati  na  venkově  počet 
škol  a  s  nimi  počet  čtenářů  na  vsi.  Mimo  to  ruch,  vzbuzený  po  celé 
Rusi  jak  reformami  ve  státní  správě,  v  zemském  zřízení  a  v  soudnictví, 
tak  i  důležitými  pro  Rusko  událostmi  politickými  za  polského  povstání 
budily  zvědavost  starých  čtenářů  a  způsobovaly  potřebu  knih,  v  nichž 
by  našli  vysvětlení  těch  záhadných  pro  ně  zjevů,  jichž  stíny  padaly 
i  do  nejvzdálenějšího  zákoutí. 

Doma  ve  vsi  takové  knihy  nenašli.  Přišli  o  trhu  do  města,  kou- 
pili u  kupce  dehet,  sůl,  provazy  a  řemeny  k  upřeli  a  mimochodem  se 
optali  na  knížku.  Optali  se  jednou,  optali  se  po  druhé,  a  po  třetí  kde 
se  vzala,  tu  se  vzala  knížka. 

Ruský  kupec  je  ve  skutečnosti  týž  mužík,  jako  ten,  co  na  vsi 
oře  a  vláčí  půdu.  Je  sice  zapsán  v  seznamu  privilegovaných  tříd  oby- 
vatelstva, ale  jen  potud,  pokud  platí  předepsanou  daň.  Přestaneli  platiti 
daň,  je  zase  mužíkem,  jako  býval  dříve.  Je  s  mužíkem  ve  stálém  styku, 
zná  ho  skrz  naskrz,  zná  všechny  jeho  potřeby  a  umí  to  v  čas  za- 
onačiti tak,  aby  mu  ve  všem  vyhověl. 

„Potřebujete  kolomazi?  Račte,  tuje  kolomaz.  —  Potřebujete  ko- 
žených rukavic?  Račte,  tu  jsou  rukavice.  —  Potřebujete  lýkového 
řešeta?  Račte,  tu  je  řešeto.  —  Potřebujete  zajímavé  knížky?  Račte, 
tu  je  zajímavá  knížka." 
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Venkovský  kupec  knížky  ovšem  nesepsal  ani  nevytiskl.  O  to  se 
postarali  v  Moskvě.  Venkovští  kupci  ruští  jsou  tykadla,  jež  krouží 
neustále  po  svém  okolí  a  větří,  čeho  je  kde  potřebí,  a  co  zvětří,  o  tom 
ihned  podávají  zprávu  ústřednímu  orgánu,  Moskvě.  Jakmile  venkovské 
tykadlo  zvětřilo,  že  si  lid  žádá  knížky,  podalo  o  tom  zprávu  Moskvě, 
a  Moskva  už  zařídila,  čeho  třeba. 

V  nejživější  části  Moskvy,  v  samém  jejím  srdci  pod  Kremlem, 
v  tak  zvaném  Kitajském  městě,  jest  ulice  Nikolská,  a  zde  mezi  tisíci 
a  tisíci  jiných  obchodníků,  kteří  plní  světoznámý  Kitaj  gorod,  usadilo 
se  několik  obchodníků  s  docela  novou  specialitou,  s  literaturou  pro 
selský  lid.  Všichni  ti  novopečení  knihkupci  a  nakladatelé  z  Nikolské 
ulice,  jsou  vesměs  také  mužíci  sedláci,  z  nichž  někteří  sotva  se  do- 
vedou podepsati.  Ale  za  to  předčí  důležitou  vlastností  nad  jiné  na- 
kladatele :  vědí,  co  vydávati  pro  lid,  co  se  mu  líbí,  a  jak  vydané  zboží 
mezi  lidem  šířiti. 

Většina  nakladatelských  firem  Nikolské  ulice  je  velmi  mladá; 
vznikly  za  posledních  deset,  dvacet  let.  Nejstarší  pocházející  z  le^  še- 
desátých, jediná  tuším  firma  I.  Morozova  vznikla  již  v  letech  padesátých. 
Tenkrát  nebylo  ještě  řeči  o  prodeji  knížek  pro  lid :  Morozov  ukájel 
duševní  potřeby  ruského  lidu  jiným,  tehdejšímu  jeho  rozvoji  přiměře- 
nějším spůsobem,  totiž  obrázky. 

Ale  ohromný  úspěch,  jehož  se  dodělali  Nikolští  nakladatelé  po 
celém  venkově  ruském,  nespočívá  pouze  v  tom,  co  lidu  podávají,  nýbrž 
hlavně  ve  spůsobě,  jak  mu  to  podávají.  A  proto  prve  než  se  pustíme 
do  prohlídky  knihkupeckých  skladů  na  Nikolské  ulici,  jest  se  nám 
ohlednouti  po  armádě  jejich  kolportérů,  ruských  oféňů,  známých  též 
pode  jménem  chodehščíkit  nebo  korohejniků.  Sebe  lákavější  titul  knížky, 
sebe  pestřejší  obálka  a  sebe  levnější  cena  nepomohly  by  knížce  ze 
skladu  do  vsi,  kdy  by  ji  tam  neodnesl  oféň;i,  a  proto  při  zřizování 
nového  skladu  spisů  pro  lid  jest  první  starostí  nakladatelovou,  aby  si 
získal  co  možná  nejvíce  roznášečů,  ofěňů.  čím  více  oféňů  přiláká  na- 
kladatel k  svému  skladu,  tím  větší  jeho  odbyt;  naproti  tomu  ztráta 
oféňů  znamená  pro  vydavatele  úpadek.  Jsouť  oféňové  hlavními  pro- 
středníky mezi  lidem  a  vydavateli  knih. 

Oféňové  byli  známi  v  Rusku  i  za  dřívějších  let.  Neroznášeli 
tehda  ještě  knih  po  všech,  nýbrž  rozličné  laciné,  galanterní  zboží, 
jako  šátky,  nitě,  jehly,  stužky;  leda  že  přibrali  ke  svému  zboží  i  levné, 
na  dřevěných  deskách  malované  ikony,  obrazy  to  svatých,  jež  se  vy- 
ráběly nejvíce  ve  Vladimírské  gubernii,  v  starém  to  Suzdalském  kraji 
domácími,  vesnickými  umělci,  známými  v  Rusku  pode  jménem  Sus- 
dalskýcli  hoJiomazů,  Pocházelať  většina  oféňů  také  z  gubernie  Vladi- 
mírské. Oféňové  roznášeli  své  zboží  v  koších,  vyrobených  z  lubku, 
t.  j.  z  lipové  kůry,  a  proto  i  zboží  jejich  zváno  prostě  luhočným. 
Když  se  později  v  oféňově  koši  objevily  hrubě  malované  obrázky,  na- 
zvány také  lubočnými,  a  konečně  v  letech  šedesátých  vylezla  ž  oféůova 
koše   i  lubočná  knížka  ba  celá  lubočná  literatura. 

Avšak  již  za  těch  dob,  kdy  nebylo  ještě  pomyšlení  na  obchod 
s  tištěnými  knížkami,  mohlo  pronikavé  oko  v  koši  roznášečově  vy- 
pátrati ledaco,  co  bylo  v  tuze  úzkém  spojení  s  literaturou.     Té  okol- 
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nosti,  že  oféňa  projde  za  zimu  několik  celých  gabernií  a  přichází  ve 
styk  přímo  s  venkovským  lidem,  užili  rozkolníci  k  šíření  svých  pole- 
mických i  mravoučných  sešitků,  opisovaných  ve  hlavních  sídlech  rozkolu. 
Když  pak  vznikla  výroba  lubočných  obrázkův  a  lubočných  knih,  cho- 
pili se  jich  oféňové  jako  zboží,  v  němž  se  už  dobře  vyznali. 

Nejvíce  oféňft  poskytují  málo  úrodné  okresy  Vladimirské  gubernie, 
jejíž  obyvatelstvo  ode  dávna  se  již  zabývá  různým  průmyslem  a  obchodem. 
Kromě  toho  vycházejí  roznášecí  knih  i  z  některých  míst  v  Moskevské 
a  Tulské  gubernii.  Název  oféňa  přikládá  se  po  výtce  bohatšímu  kol- 
portóru,  který  si  vyjíždí  do  vsí  ve  vlastním  povoze,  a  vedle  knih  pro- 
dává z  pravidla  i  jiný  tovar.  Chudší  čásť  těchto  obchodníků,  chodících 
ode  vsi  ke  vsi  jen  pěšky  —  odtud  jméno  chodebščík,  —  a  roznáše- 
jících zboží  jen  v  koši  —  po  rusky  korob,  odkudž  vzniklo  jméno  ko- 
robejník  —  prodává  výhradně  obrázky  a  knížky,  poněvadž  je  to  tovar 
nepříliš  choulostivý,  pohodlně  se  ukládá,  je  laciný,  jde  rychle  na  odbyt 
a  obchod  s  ním  je  v  Rusku  osvobozen  ode  všech  poplatků. 

Chudý  korobejnik  kupuje  zboží  obyčejně  jen  za  pět  rublů,  při  čemž 
dostane  100  nejprostších  malovaných  obrázků  za  0,60  rub.,  25  litho- 
graf.  obrazů  na  lepším  papíře  za  0,62  r.,  25  lith.  obrazů  dvojnásobné 
velikosti  za  1,25  r.,  100  knížek  obsahu  nábožného  i  světského  za 
1,50  r.,  slabikářů,  snářů,  orákulů  a  pod.  za  1,03  r.,  celkem  tedy 
přes  tři  sta  kusů  za  5  rublů. ')  Místo  velkých  lithografií  berou  jiní 
oféňové  125  knížek  tak  zvaných  listovek,  t.  j.  jednoarchových  spisků, 
jež  se  jim  ve  skladě  počítají  po  kopejce. 

S  tímto  zbožím  vydá  se  korobejník  počátkem  podzimu  na  cestu 
a  z  výtěžku  při  prodeji  živí  sebe  i  rodinu  po  celou  zimu.  Jde,  rozumí 
se,  o  to,  aby  své  zboží  rozprodal  co  možná  nejrychleji,  tak  aby  mohl 
svůj  základní  obchodní  kapitál,  totiž  pět  rublů,  obrátiti  aspoň  dvacetkrát. 
Obratný  oféňa  rozprodá  svůj  koš  obyčejně  za  týden,  nejdéle  za  dvě  ne- 
děle a  znovu  jej  naplní  ve  skladě. 

Jest  to  ovšem  krušný  chléb,  jojž  si  takovým  spůsobem  vydělává 
korobejník.  Od  té  chvíle,  co  sklidil  skrovnou  úrodu  se  svého  pole,  toulá 
se  světem  po  celou  zimu  až  do  jara,  kdy  se  navrací  k  rodnému  krbu 
a  pluhu.  V  třeskutý  mráz,  v  chatrném  obleku  s  oznobenou  tváří  vzpírá 
se  na  bezkonečné  zasněžené  rovině  východnímu  větru,  jenž  skrz  naskrz 
jako  jehlami  proniká  jeho  vyzáblé  tělo,  a  nezřídka  nedojde  želaného 
cíle,  vzdálené  vsi,  padne  u  cesty,  sníh  ho  zanese  závějí,  a  na  jaře  najdou 
teprv  jeho  ostatky. 


Lépe  se  vede  oféňovi,  člověku  poměrně  vždy  už  zámožnějšímu. 
Ve  svátek  druhého  Spása  (proměnění  Páně  dne  6.  srpna)  počínají  se 
oféňové  sjížděti  k  nakladatelům  lidové  literatury.  Přijíždějí  k  nim  jako 
k  dobrým  známým,    neboť  oféňu   vítá  každý  nakladatel  jako  vzácného 


')  Podrobnosti  o  oféních  a  výrobě  lubočných  obrázků  bereme  ze  statě: 
KapxHHHoe  h  Knnacnoe  Hapo;íHoe  npon3Bo;íCTBO  n  ToproB.7a,  uveřejněné 
1.  A.  Golyševem  v  Russké  Stariné  r.  1886,  III. 
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hosta.  Pro  něho  vždy  je  připraven  samovar,  oběd,  večeře  neb  aspoň 
zákuska  s  vodkou  a  nocleh.  Přijdeli  oféňa  s  některým  členem  své  ro- 
diny, i  ten  je  hostem  kupcovým  za  svého  pobytu  v  Moskvě.  Takový  je 
už  obyčej  mezi  nakladateli  z  Nikolské  ulice. 

Vzhledem  k  úvěru  platí  ovšem  i  zde  pravidla  obchodnická.  Čásť 
zboží  musí  oféňa  zaplatiti  hotově,  čásť  bere  na  úvěr,  jenž  se  zvyšuje, 
čím  déle  je  oíéňa  s  velkoobchodníkem  ve  spojení.  Pozbylli  úvěru,  musí 
dáti  nakladateli  do  zástavy,  čeho  může  za  zimy  postrádati.  Poněvadž 
jsou  všichni  oféňové  rolníci,  dávají  na  zimu  do  zástavy  vozy,  hospo- 
dářské nářadí,  obilí,  jež  si  nechávají  na  jaro  k  setí,  samovary,  zby- 
tečný oděv,  vůbec  vše,  čeho  mohou  postrádati  do  jara.  Po  případě 
mění  obrázky  a  knihy  za  obilí,  máslo,  lněný  olej,  med,  sušené  houby, 
seno,  dříví,  plátno,  často  i  za  dobytek  a  koně.  Špoléháf  oféňa  na  vý- 
dělek, z  něhož  si  po  jaru  pořídí  opět  vše  to,  co  na  podzim  vyměnil 
za  tovar. 

Když  se  vypořádal  s  kupcem,  vydá  se  na  cestu.  Každý  oféňa  má 
svůj  okrsek,  svou  gubernii,  v  níž  odbývá  své  zboží.  Obchod  vede  se 
ještě  spůsobem  patriarchálním.  Přijede  do  vsi,  vejde  do  chaty,  a  mužík, 
neslézaje  s  peci,  na  níž  si  hoví  v  zimě,  vítá  oféňu  jako  dobrého  pří- 
tele, souseda,  takového  též  mužíka,  jako  je  sám.  Vybere  si  knížku, 
obrázek,  jenž  se  mu  líbí,  a  nemalí  náhodou  peněz,  oféňa  jej  ihned  vy- 
vede z  rozpaků :  vymění  svůj  tovar  za  len,  za  kus  plátna,  za  obilí  nebo 
mouku,  za  oves  nebo  seno  pro  koně,  vůbec  začkoli,  co  jen  se  jemu 
hodí,  a  jsou  oba  spokojeni. 

Nejvíce  jdou  na  odbyt  náboženské  knížky  a  obrázky.  Také  ikony 
vozí  oféňové,  těch  však  neprodávají.  Pravoslavný  Rus  nikdy  nekupuje 
svatých  obrazů;  to  by  pokládal  za  hřích,  div  ne  za  svatokupectví. 
Ikony  se  pouze  vi/méňují,  třebas  za  peníze,  to  pak  už  nevadí. 

Koupili  si  mužík  malovaný  obraz,  přibije  si  jej  na  stěnu,  bez 
rámce  a  beze  skla.  Jeli  v  chatě  teplo,  oféňa  si  posedí,  a  prostými, 
mužíkovi  srozumitelnými  slovy  vysvětlí  obsah  obrázku,  vypravuje  o  re- 
kovných  skutcích  generála,  jenž  je  na  obrázku  namalován  v  čele  ne- 
konečné řady  vojska;  vypravuje  o  Moskvě  bělokamcnné,  o  svatyních 
Kyjevských,  a  mnohý  umí  pověděti  ledaco  zajímavého  též  o  cizích 
zemích :  o  Rumunsku,  o  Turčině,  o  bratúškách  Srbech  a  Bulharech, 
neboť  nejeden  z  nich  projel  nejen  celou  Rus,  nýbrž  i  Balkánský  polo- 
ostrov a  hodný  kus  Malé  Asie. 

Zvláště  vítán  bývá  oféňa,  přijedeli  za  dlouhých  podzimních  večerů 
do  vsi  na  noc.  Ať  zaklepe  kdekoli,  všude  mu  ochotně  otevrou  dvůr 
a  přijímají  ho  na  nocleh  jako  drahého  hostě.  Pozvou  ho  k  večeři,  na- 
krmí jeho  koníka  a  ráno  mu  dají  ještě  kus  chleba  na  cestu.  Vše  to 
ovšem  zadarmo.  Oféňa  není  však  nevděčným.  Za  pohostinství  přibije 
před  odjezdem  nový  obrázek  na  stěnu,  nebo  vybere  pěknou  knížku 
a  dá  ji  darem  hospodáři. 

Takový  jest  typ  starého  ruského  oféni,  jenž  jezdí  ode  vsi  ke 
vsi,  navštěvuje  pouti,  jarmarky,  bazary,  jehož  v  krásné  básni  „Děduška 
Jakov"  vylíčil  N.  Nekrasov.  Nová  doba,  doba  páry  a  železnic,  dotkla 
se  ovšem  také  oféni.  Místo  patriarchálního  mužíka  prodavače  vyskytl 
se  moderní  obchodník,  jenž  odjíždí  se  zbožím  po  železnici  do  výhled- 
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natého  už  předem  střediska  své  obchodní  činnosti,  obyčejně  do  ně- 
kterého gabernského  nebo  většího  újezdniho  města.  Tam  si  najme  byt 
pro  svůj  sklad,  rozdělí  zboží  mezi  své  přírnčí,  naznačí  každéma  okrsek, 
po  kterém  smí  cestovati,  aby  nepřekážel  v  obchodech  drahému,  a  spolu 
jim  určí  lhůtu,  kdy  se  mají  vrátiti  s  penězi  do  ústřední  stanice.  Do 
té  doby  musejí  ovšem  zboží  rozprodati.  Příručí  se  rozjedou  a  rozejdou 
po  venkově  na  sto,  na  dvě  stě  verst  daleko,  kdežto  hospodář  sedí  oby- 
čejně v  ústřední  stanici  a  „vede  účty."  Roznašeč  má  za  svou  práci 
několik  rublů  měsíční  mzdy.  Na  stravu  nedostane  nic,  na  tu  si  musí 
vydělati  obchodem.  To  jest,  musí  se  postarati,  aby  za  tovar  utržil 
více,  než  co  musí  odvésti  hospodáři.  Cenu  naznačuje  hospodář  pro 
zjednodušení  účtů  dvojnásobnou.  Zaplatilli  za  knížku  neb  obrázek  na- 
kladateli pět  kopejek,  odvede  mu  za  ni  roznašeč  deset.  Prodali  dráže, 
je  přebytek  jeho  výdělkem. 

Tento  moderní  kolportér,  jenž  tyje  z  práce  skutečných  rozna- 
šečů,  není  už  pravý  oféňa.  Objevení  se  podobných  obchodníků  znamená 
úpadek  živnosti  oféňské,  jíž  jest  v  posledních  letech  zápasiti  ještě 
s  jinými  překážkami. 

Oféňové  rozcházejí  se  na  podzim  po  celém  Rusku;  zajíždějí  na 
Sibiř  až  do  Irkutska,  na  Amur  a  na  pomoří  Východního  Oceánu ;  jsou 
dobře  známi  ve  Střední  Asii  v  Turkestaně,  v  Bachaře;  přes  Kavkaz 
zajíždějí  do  turecké  Arménie,  do  Kurdistann,  do  Malé  Asie,  a  změřili 
kříž  na  kříž  Bulharsko,  Srbsko  i  Rumunsko.  V  Rusku  není  vesničky 
sebe  odlehlejší,  aby  tam  aspoň  jednou  za  zimu  nezabloudil  oféňa  neb 
korobejník. 

Pravili  jsme,  že  se  oféňa  těší  neobmezené  důvěře  ruského  mužíka. 
Nebylo  však  případu,  aby  byl  kdy  zneužil  této  důvěry  k  nějakému  ne- 
kalému jednání.  Byly  doby,  kdy  anarchistům  ruským  velice  na  tom  zále- 
želo, aby  pobuřující  spisky  jejich  vnikly  do  lidu.  Nic  nezdálo  by  se 
snadnějšího,  než  koapiti  chuďasa  korobejníka  a  přiměti  ho,  aby  za 
slušnou  cenu  spolu  s  nevinnými  obrázky  a  snáři  rozhodil  po  všech  ně- 
kolik tisic  nihilistických  brošurek.  Ale  zdá  se,  že  se  nihilisté  ani  ne- 
pokusili o  získání  oféňů.  Vědělif  předem,  že  tou  cestou  by  svým  ideám 
mezi  lid  nepomohli.  Se  stanoviska  policejního  byli  oféňové  vždy  osobami 
úplně  bezúhonnými. 

Proto  až  do  r.  1865  byli  svobodni  jako  ptáci.  Zaplatilli  ve  své 
domovské  obci  daň  z  hlavy  a  obdrželli  od  volostné  správy  průvodní 
list,  mohl  oféňa  cestovati  po  celém  Rusku;  nikdo  mu  nečinil  překážky. 
Od  r.  1865  se  poměry  oféňů  zhoršily.  Policejní  dozor  na  venkově  se 
přiostřil  a  oféňům  nařízeno,  aby  před  odjezdem  do  ciziny  si  opatřovali 
od  policejního  úřadu  vysvědčení,  že  jsou  osobami  spolehlivými  a  nejsou 
stíháni  pro  nijaký  přečin  nebo  zločin.  Zámožnějším  oféňům,  kteří 
mimo  knihy  a  obrazy  prodávají  také  jiný  tovar,  uložena  daň  6  rublů 
za  právo  podomního  obchodu. 

Policie  vydávala  sice  zadarmo  vysvědčení  o  spolehlivosti  oféňů, 
ale  oféňa  musil  předložiti  ispravníkovi  žádosf,  za  kterou  musil  platiti 
volostnému  písaři,  bez  jehož  svědectví,  že  žadatel  je  v  skutku  osoba 
bezúhonná,  policie  vysvědčení  nevydala.  Mimo  to  policie  v)'dávala  vy- 
svědčení jen  na  určitou    dobu  a  dávala    oféňům   právo  k  obchodu  jen 


970  '^-  ^rocházha : 

v  určitém  kraji,  což  značně  stísnilo  jejich  obchod.  Od  r,  1881  musí 
se  oféňa  vykázati  dovolením  k  obchodu  přímo  od  gubernátora,  jenž 
je  vydává  na  základě  mravního  vysvědčení  od  selské  obce,  k  níž  oféňa 
přináleží.  Ani  tu  se  neobejde  bez  uhostění  vodkou,  a  mravní  vy- 
svědčení  bude  do  jista   tím   pěknější,    čím  bylo    uhostění   důkladnější. 

Opatřilli  si  tedy  oféňa  vysvědčení  od  gubernátora  a  má  zapla- 
ceny všechny  daně  a  poplatky,  může  svobodně  cestovati  po  Rusku. 
Nemáli  však  všechny  dokumenty  v  pořádku,  je  každý  okamžik  v  ne- 
bezpečí, že  bude  zadržen  policií,  a  nepřijdeli  vůbec  o  své  zboží,  že 
zaplatí  aspoň  značnou  pokutu.  Svízele  takové  jsou  příčinou,  že  se  mnozí 
staří  oféňové  vzdali  již  své  živnosti.  Jiní  budou  snad  příkladu  jejich 
následovati  v  blízké  budoucnosti,  neboť  jim  povstává  ještě  jiný  ne- 
přítel :  množit  se  na  venku  počet  knihoven  pro  lid,  a  zřizují  se  do- 
mácí sklady  dobrých  spisů,  tak  že  si  mužík  levně  může  nyní  koupiti 
doma  to,  co  druhdy  kupoval  od  oféni. 

Však  o  tom  později.  A  nyní  pohledněme,  jaké  zboží  roznášejí 
oféňové  po  vesnicích.  (Dokončení.) 
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Pí6e 

Josef  Procházka. 

(Pokračování.) 


orunní  princ  Bedřich  Vilém  narodil  se  v  Postupími  dne  18.  října 
1831.  Nadán  jsa  jemnou  chápavostí  a  nevšední  pamětí  vyspěl 
za  vlivu  výtečných  vychovatelův  a  učitelův  —  byli  to  Arnošt 
Curtius,  Arndt,  Dahlmann,  k  nimž  později  přidružil  se  Moltke 
jako  první  osobní  pobočník  —  v  muže,  který  již  mohutným  složením 
tělesným,  krásnou  postavou  a  celým  zjevem  bohatýrským  obdiv  působil. 
„Princ  jest,"  píše  o  něm  za  prvního  setkání  císařovna  Eugenie,  „velký, 
krásný  muž,  skoro  o  celou  hlavu  nad  císaře  vyšší,  štíhlý,  rusovlasý, 
knírů  jako  sláma  žlutých,  Germán,  jak  prý  je  Tacitus  líčí,  rytířské  dvor- 
nosti,  vzezření,  v  němž  vězí  cosi  Hamletovského.  Jeho  průvodčí  generál 
Moltke  jest  pán  na  slova  skoupý,  ale  není  dokonce  nijaký  snílek;  po- 
zoruje pořád  bedlivě,  ale  sám  také  poutá  pozornost  a  překvapuje  nej- 
trefnějšími  poznámkami.  Jest  to  imponující  plémě,  to  plémě  německé. 
Louis  říkává:  plémě  budoucnosti.  Bah!  tak  daleko  ještě  nejsme." 

Světová  výstava,  kterou  manžel  královny  anglické,  princ  Albert, 
r.  1851  v  Londýně  vykouzlil,  uvedla  dvacetiletého  Bedřicha  Viléma  po 
prvé  do  anglické  rodiny  královské,  seznamujíc  jeho  vznětlivého  ducha 
s  velikánskými  činiteli,  na  nichž  spočívala  obchodní  a  průmyslová  světo- 
vláda  hrdé  Britannie,  ale  také  s  vnitřním  zařízením  politickým,  které 
činí  národ  anglický  v  zemi    suverénem  a  jeho  repraescntační  soustavu 
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vzorem  pravé  svobodomyslné  ústavnosti.  Milosť,  kterou  zahořelo  srdce 
jeho  k  miláčkovi  rodiny  královské,  k  princezně  Viktorii,  duchem  i  srdcem 
nad  obyčejnou  ženskosť  vysoce  vynikající,  vedla  kroky  jeho  opět  a  opět 
do  Anglie;  hojné  ústní  a  písemní  obcování  s  princem  Albertem,  jenž 
svým  věhlasem  státnickým  stal  se  druhým  vychovatelem  mladého  Hoheu- 
zollerovcc,  zanechávalo  tím  hlubší  stopy  v  měkké  duši  jeho,  čím  více 
uchylovaly  se  idey  a  zásady  jím  hlásané  od  vyšlapaných  cestiček  domácí 
politiky  Hohenzollerovské.  Jakým  duchem  dýchaly  dopisy  jejich,  nechť 
doloží  jediný  list  prince  Albertův  (6.  listopadu  1855)  nastávajícímu  zeti 
svědčící:  „Poměry  pruské,  které  mi  ve  svém  listu  posledním  líčíš,  jsou 
spůsobu  nad  míru  povážlivého ;  úmysly,  jaké  má  strana  zpátečnická  na 
zřeteli,  prováděny  prostředky,  jak  se  dělo  za  voleb  posledních,  mohou 
uvésti  monarchii  v  největší  nebezpečí.  V  listě,  Viktorii  odeslaném,  vypra- 
vaješ  o  svých  pracích  a  studiích  v  různých  ministerstvech.  Až  se  tam 
hodně  napracuješ,  rozbřeskne  se  Ti  nad  pravdivostí  výpovědi  Axela 
Oxenstierny  řkoucího :  Synu,  podivíš  se,  jak  malá  troška  rozumu  vládne 
světem."  Co  do  věcí  pruských  jest  pamětihodno,  že  to  byl  princ  Albert, 
jenž  připomínal  Hohenzollerům,  aby  se  vzdali  myšlenky,  hráti  rozhodnou 
úlohu  bez  pomoci  Německa;  otci  zefově,  Vilémovi,  dává  na  uváženou, 
„že  skutečná  síla  a  bezpečnost  vlád  zakládá  se  na  veřejném  mínění, 
utvořeném  a  vytříbeném  svobodnou  diskussí,  a  že  w  něm  toliko  hle- 
dati slušno  vodítko,  ale  také  oprávněnost  kroků  vládních."  Milostné 
vztahy  dítek  královských  spečetěny  dne  25.  ledna  1858  svazkem  man- 
želským. 

Podléhaje  bezděčně  zušlechťujícímu  vlivu  svého  tchána,  oddával 
se  korunní  princ  celou  nezměrnou  láskou,  vším,  čím  byl,  zbožňované 
choti  tím  horoucněji,  čím  více  „paní  jeho  mládí,  důvěrnice  všech  jeho 
myšlenek,  jeho  rádkyně,"  vzrostlá  a  vychovaná  za  bezprostředního  do- 
zoru a  za  osobní  účasti  otcovy,  celým  svým  smýšlením,  chtěním  a  cí- 
těním připomínala  prince  Alberta  záhy  zvěčnělého.  Gustav  Freytag, 
jemuž  nad  jiné  dopřáno  bylo  vniknouti  v  nejtajnější  záhyby  duše  prin- 
covy, dotýká  se  něžného  poměru  vznešených  manželů  těmito  slovy :  „Po 
několik  let  snažně  a  druhdy  trpělivě  pracovala  k  tomu,  aby  v  duši  svého 
manžela  dala  vznik  a  vzrůst  důležitostem,  které  ona  měla  na  srdci,  a  on 
ve  své  mysli  prosté  a  čisté  pociťoval  vše,  cožkoliv  se  v  něm  stávalo 
živoucím  jako  její  dílo.  Bylo  mu,  jako  by  se  teprve  její  pomocí  byl 
naučil  viděti,  cítiti,  pravdu  poznávati,  krásy  požívati  .  .  .  Jeho  oddanost 
a  podřízenoť  vzhledem  k  milované  paní  byla  úplná.  Tato  láska  byla  mu 
co  živ  byl,  věcí  nejvyšší  a  nejsvětější."  Jaký  div,  že  korunní  princ  ne- 
ustávaje velebiti  bohaté  vědomosti  a  ducha  své  choti,  k  němuž  dle 
vlastního  vyznání  musel  vždy  vzhůru  pohlížeti,  trpce  snášel  a  pociťoval, 
že  paní  takových  vlastnotí  nenalézala  v  Prusku  toho  ocenění  a  uznání, 
jaké  on  v  srdci  ustavičně  choval. 

V  té  věci  nelišil  se  ovšem  osud  obou,  neboť  i  korunní  princ, 
„nejskvělejší  hrdina,  jenž  kdy  pod  německou  přilbou  kráčel,"  doby- 
vatel srdcí  lidských,  jehož  pohledem  člověk  okřával,  miláček  národa 
německého,  naděje  všech,  kteří  nenalézajíce  v  přítomnosti  své  ideály 
uskutečněné,  sladké  naději  do  budoucnosti  se  oddávali,  neměl  půso- 
biště, v  němž  by  byl  mohl  dle  vnitřního  puzení  síly  ducha  svého  osvéd- 
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čiti,  upozaděn  neobmezeným  vlivem  Bisraarckovým,  nucen  jako  dědic 
koruny  ustupovati  stranou  a  v  nejkrásnějším  věku  mužném  vyhledávati 
„na  vedlejších  stezkách"  činnosť,  která  nejsouc  po  jeho  chuti  nebyla 
konečně  ničím  jiným,  než  „krácením  dlouhé  chvíle  —  hračkou."  ')  Již 
ta  dlouhá  řada  let,  co  Bismarck  s  vůlí  od  roku  k  roku  a  od  úspěchu 
k  úspěchu  neobraezenější,  beze  vší  rozpačitosti  a  bez  vyhledávání  důvěr- 
nějších vztahů  ke  korunnímu  princi  osudy  pruské  spravoval,  sama  o  sobě 
psychologicky  by  odůvodnila  žehravosť,  které  dědic  koruny  pruské 
dával  místa  proti  nesyrapathickému  kancléři,  o  němž  musel,  byť  se  co 
do  prostředků  sebe  více  různili,  přece  jen  upřímně  vyznati,  že  neob- 
mezenou  moc  svou  ve  prospěch  Hohenzollerův  provozoval.  Léty  dospíva- 
jícími setřen  u  obou  rozdíl  stáří  —  činil  bez  toho  jen  16  let,  —  ale 
protiva  v  základní  osobní  povaze  duševní  vynikala,  čím  více  v  letech 
pokračovali  a  čím  ostřeji  se  individuality  obou  vyhraňovaly.  V  letech, 
v  nichž  byl  Bismarck  ještě  jen  pouhým  vyslancem  ve  Frankfurtu,  odů- 
vodňovala velkovévodkyně  hessenská  svou  osobní  proti  němu  nelibosf., 
když  do  Darmstadtu  zavítal,  významnýmy  slovy:  „Stojí  tu  vždy  a  tváří 
se,  jako  by  byl  tolik  co  velko vévoda."  City  spůsobu  podobného  byly 
základem  nechutenství,  které  ujímalo  se  proti  Bismarckovi  v  srdcích 
korunních  manželů  —  ať  nedíme  nic  o  tom,  že  Bedřich  Vilém  se  svou 
jemnou,  měkkou,  cizím  vlivům  snadně  přístupnou,  často  rozpačnou 
ano  i  vrtkavou  myslí,  se  svou  touhou  dojíti  oblíbenosti  ve  vrstvách  nej- 
širších, se  srdcem,  jehož  něha  a  útrpnosť  nenacházela  obliby  v  krvavém 
řemesle,  do  něhož  jej  politika  Bismarckova  třikrát  po  sobě  hnala,  se 
zásadami  náboženskými,  váženými  ze  školy  svobodných  zednářů,  k  nimž 
přináležel,  se  svou  nechutí  proti  vládě  policejní  a  proti  rušení  ústavnosti 
byl  živoucím  protestem  proti  povaze  a  politickým  směrům  kancléřovým. 
Jak  různo  šly  cesty  obou,  ukázalo  se  hned  v  prvním  roce  mini- 
sterské činnosti  Bismarckovy ;  věren  zásadě  prince  Albertově  o  pro- 
spěšnosti veřejné  svobodné  diskusse  osvědčil  se  princ  korunní  veřejně 
a  slavnostně,  že  pokládá  nařízení,  jímž  Bismarck  (1.  června  1863) 
svobodu  tisku  zničil,  za  porušení  ústavy.  „Želím  toho,"  oslovil  ve  věci 
té  obecní  zastupitelstvo  Gdaňské,  „že  jsem  se  zde  octl  ve  chvíli,  když 
nastal  spor  mezi  vládou  a  národem.  Nevěděl  jsem  nic  o  nařízeních, 
která  k  němu  vedla.  Byl  jsem  nepřítomen.  Nemám  podílu  v  úradách, 
které  k  tomu  vedly."  Takových  slov  mohl  se  odvážiti  královský  princ 
proti  ministru,  jenž  potkávaje  se  tenkráte  mimo  dvůr  všude  ve  veřej- 
nosti s  nenávistí,  stál  sotva  na  začátku  své  politické  karriéry  —  ni- 
koliv ale  proti  státníkovi,  jenž  vyzdoben  zásluhami  a  každým  téměř 
rokem  na  oslavu  rodiny  Hohenzollerovské  něco  platného  vykonávaje, 
jevil  se  býti  králi  svému  nezbytným.  Čím  hrději  se  Bismarck  vypínal, 
tím  více  ustupovala  do  pozadí  imposantní  osoba  princova,  jenž  pa- 
mětliv  zásady  „noblesse  oblige,"  své  tís-ni  a  rozrušenosti  ulevoval  leda 
v  uzounkém  kruhu  svých  důvěrníků  a  v  memoarech,  o  kterých  s  po- 
divuhodnou vytrvalostí  drahně  let  pracoval  a  z  nichž  i  ten  nepatrný 
Geífckenem  v  Deutsche  Rundschau  uveřejněný  zlomek  propast  mezi 
ním  a  Bismarckem    zející  před  světem  jasně    ozářil.     Míti  jako    dědic 
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trůnu  činnoo  ůčasť  ve  všech  závažných  otázkách  politických,  zmocniti 
se  kasu  státní  vlády  a  správy,  býti  po  ruce  stárnoucímu  otci,  zako- 
řeniti se  hluboce  ve  svém  budoucím  povolání,  věnovati  sílu  a  nadání 
státu  a  národu  —  to  byly  horoucí  tužby  princovy,  k  tomu  cítil  se 
býti  přirozenou  měrou  jako  první  po  otci  služebník  státní  oprávněn 
i  povolán,  na  tom  zakládal  své  blaho  životní.  Ale  na  zvratné  výši,  na 
kterou  ho  osud  postavil,  nebylo  mu  takovéto  blaho  za  podíl;  vedle 
Bismarcka  nebylo  místa  ani  pro  královského  prince  korunního,  leda 
že  mu  ponechána  tu  a  tam  repraesentace,  že  mu  příležitostně  popřáno 
také  slovo  promluviti.  „Korunní  princ  živě  si  přeje,"  připomíná  Freytag 
průběhem  války  francouzské,  „aby  byl  vzat  v  potaz  při  budoucím  jed- 
nání o  mír,  ne  snad  proto,  že  se  cítí  puzena,  činiti  určité  požadavky, 
nýbrž  ze  zármutku,  že  zůstává  nepovšimnut  stranou  v  takovéto  životní 
otázce  Pruska  a  Německa.  Radil  jsem,  co  našinci  nejvíce  se  zamlouvá, 
aby  se  upřímně  a  srdečně,  seč  jen  jest,  obrátil  ke  králi  s  prosbou, 
aby  byl  na  potaz  zavolán.  On  však  sepsal  k  rukám  kancléřovým  spis 
pamětní  o  věcech  při.  uzavření  míru  Německu  žádoucích."  Něco  později 
svěřil  se  princ  Freytagovi,  že  Bismarck  myšlenky  ve  spisu  pamětném 
uložené  přijal  „k  blahosklonnému  uvážení."  Příběh  ten  jest  nad  míru 
poučlivý;  korunní  princ  vyhledává  cestu  k  srdci  královu  prostřednictvím 
kancléřovým,  což  se  úplně  shoduje  se  slovy,  jimiž  domlouval  Bismarckovi 
vyčítavě  (16.  listopadu  1870)  řka:  „Vím  předobře,  že  nechceteli  vy, 
úplně  dostačí,  učiniti  takovouto  věc  také  u  Jeho  Veličenstva  nemožnou." 

Těžce  nesa,  že  jeho  touha  po  činnosti  politické  jen  v  úzkých  mezích 
mohla  se  volně  osvědčiti,  neliboval  sobě  vítěz  u  Hradce,  u  V^Teissen- 
burga,  Woťthu  a  Sedanu  v  povolání  princům  rodiny  Hohenzollerovské 
nejvlastnějším  —  v  povolání  vojenském.  Ani  v  té  věci  se  nepotatil. 
Zrovna  žasneme  čtouce  v  Pamětech  jeho  myšlenky  jako :  „Naději  se 
do  budoucnosti,  že  nedočkám  se  již  žádných  válek  a  že  jest  to  má 
poslední  válečná  výprava."  —  „Hnusí  se  mi  ta  seč;  nikdy  netoužil 
jsem  po  cti  válečné;  bez  závisti  byl  bych  té  slávy  každému  jinému 
dopřál,  a  právě  mým  osudem  jest  honěn  býti  z  války  do  války,  z  bo- 
jiště na  bojiště  a  broditi  se  v  krvi  lidské,  než  na  trůn  svých  předků 
dosednu.  To  jest  krutý  los."  —  „Co  mne  se  týče,  oškliví  se  mi  válka, 
a  přece  nemám  býti  v  tomto  obrovském  boji  ničím  ušetřen ;  ostatně 
jest  má  nechuť  k  tomuto  krvavému  dílu  známa,  a  říkají  o  mně,  jak 
se  k  své  tiché  blaženosti  dovídám,  že  pokud  se  to  jen  drobet  srovnává 
s  přísným  plněním  povinností,  šetrně  a  milosrdně  si  vedu."  Sotva  se 
asi  mýlíme,  kladouce  takovéto  výlevy  prostoduché  srdečnosti  na  účet 
„anglického  ovzduší,"  v  němž  se  srdce  korunního  prince  tak  rádo  vy- 
hřívalo. Ohyzdnému  slovu  Bismarckovu,  že  prý  korunní  princezna  Hohen- 
zoUery  pokazí,  dostalo  by  se  takto  nejnoblejšího  výkladu. 

V  jedné  věci  ovšem  Bedřich  Vilém  i  Bismarck  sobě  rozuměli: 
v  uskutečňování  tradicí  Hohenzollerovských  na  úkor  Německa.  „Das 
ganze  Deutschland  soli  es  sein"  —  tato  snaha  společná  upozadila  a 
srovnala  aspoň  před  světem  ostatní  jejich  spory,  ač  co  do  prostředků 
k  cíli  vedoucích  se  zase  již  různili.  Bismarckovi  bylo  Němectvo  širokým 
podstavcem,  nad  nímž  v  zářivém  lesku  měla  se  světu  na  podiv  vy- 
pínati vítězná  Borussia  —  princ  korunní,  stírající  se  sebe  „specifické 
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Prušanství"  a  chtě  býti  8  ostatními  Němci  za  jedno,  přilnul  k  mohut- 
nému proudu  německonárodnírau,  jemuž  Teutonství  bylo  nejvyšším 
účelem.  Bismarck  vytkl  si  za  úkol  životní  sjednotiti  —  jak  říkal  — 
t.  j.  popruštiti  Německo  —  princ  korunní  svou  osobní  přítulností  ne- 
sympathické  Prušáctvo  ostatnímu  dobrosrdečnějšímu  Němectvu  přispů- 
sobovati  a  záživnějším  učiniti  —  Prusko  poněmčiti.  ')  Prusko  nade 
všecko  bylo  heslem  prvého  —  Germanie  nade  všecko  bylo  druhému 
programem  budoucnosti.  Bismarck  chtěl  především  jednotě,  a  proto 
byla  jeho  ideálem  silná  vláda,  udržující  živly  odstředivé  —  a  těch 
bylo  v  novém  Německu  přehojně  —  rukou  železnou  pohromadě  dle 
zásady :  sic  volo,  sic  iubeo ;  pokolení  budoucí  mohlo  se  obírati  pře- 
pychem svobodomyslných  vnitřních  institucí.  Učňovi  prince  Alberta  se 
šetrná  úcta  a  upřímná  oddanosť  vládní  k  ústavním  právům  a  svobodám 
zdála  žulovým  základem,  na  němž  Německo  budoucnosti  mohlo  býti 
zbudováno  —  ačkoliv  parlamentární  vládě  ve  smyslu  anglickém  tak 
málo  přál,  jako  Bismarck  sám,  což  jest  jedna  z  četných  nesrovna- 
telných vnitřních  protiv  korunního  prince. 

Cíle  společného  došli  zásadní  protivníci  nejkrvavější  válkou  na- 
šeho století.  Visela  ve  vzduchu  již  od  3.  července  1866,  i  bylo  podivno, 
že  otřásla  Evropou  teprve  r.  1870.  Byla  náhlá,  nebyla  však  nenadálá. 
Že  mohla  vzplanouti  téměř  přes  noc  silou  živelní,  proti  níž  bylo  všechno 
lidské  konejšení  málomocno,  dosvědčovalo  jen,  jakou  měrou  byla  odů- 
vodněna politickými  běhy  posledního  čtyřletí.  Shora  vylíčené  praktiky 
Napoleonovy,  dotýkající  se  nejen  osoby  Napoleonovy,  nýbrž  i  národní 
hrdosti  a  státních  důležitostí  francouzských,  byly  její  příčinou,  neho- 
tovosť  německá  zavdala  li  ní  podnět,  kandidatura  Hohenzollerovská  na 
trůn  španělský  byla  jí  záminkou.  Pokud  byly  v  jižním  Německu  mocné 
strany  a  třídy  obecenstva,  které  —  abychom  mluvili  vlastními  slovy 
Benningsenovými  —  pokládaly  německé  dějiny  od  r.  1866  napořád  za 
velké  poblouzení,  pokud  rakouská  politika  řízena  rukou  Beustovou 
hotovila  se  k  odvetnému  tažení  proti  nenáviděnému  soku,  mohl  se  Na- 
poleon nadíti,  že  pokořiv  Rusko  i  Rakousko  strhne  také  poslednímu 
členu  bývalé  protinapoleonské  svaté  alliance  s  čela  vítězný  vavřín.  Ale 
prodlévati  již  dlouho  nesměl,  neboť  partikularismus  německý,  přirozený 
Francie  spojenec,  vůčihledě  byl  dušen  záplavou  německonárodní,  od 
Sprévy  po  celé  říši  se  dmoucí.  Z  druhé  strany  zase  docházel  Bismarck 
trpkého  poznání,  že  jeho  Německu  hrozí  nebezpečí,  zastaviti  se  a 
strnouti  na  onom  stupni  nehotovosti,  na  němž  se  octlo  zřízením  spolku 
severoněmeckého,  nebudeli  neškodným  učiněn  dědičný  nepřítel,  k  němuž 
německý  jih  jako  k  svému  ochránci  pohlížeti  neustál.  Proto  nejen  že 
nic  nečinil,  aby  krvavý  souboj,  jehož  nezbytnosť  byla  mu  nad  slunce 
jasná,  zamezil,  on  jej,  uhlídav  svou  chvíli,  raději  uspíšil,  dávaje  před 
světem  vinu  z  rušení  míru  a  z  děsného  krveprolití  Francii. 

Slovo  o  válce  Německu  spůsobem  bezbožným  vnucené  tak  dů- 
razně a  tak  často  bylo  shora  i  zdola  v  říši  opakováno,  že  stalo  se 
znenáhla  utkvělou  ideou,    proti  níž  všechen   rozum  jest   nedostatečný. 


')  Kéž  považují  všichni  Němci   mne   a  paní   mou  za  své,   nikoliv  jen  za 
severoněmecké  vetřelce  —  touží  princ  korunní  ve  svých  Pamětech. 
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Uvésti  ji  na  pravou  míru  dovede  ovšem  jen  ten,  jehož  mravní  cit  spě- 
čuje  se  dáti  svou  sankci  k  tomu,  k  čemu  násilná  politika  Bismarckova 
až  do  r.  1870  dospěla.  Mimo  Prusko  se  takových  soudných  posuzo- 
vatelů  věcí  německých  dokonce  nenedostává,  a  chvíle  není  daleka,  že 
i  Němci  budou  s  větší  střízlivostí  pohlížeti  ke  dnům  své  slávy  světové. 
Předvídaje  patrně  věci  budoucí  užil  král  Vilém  po  prvé  již  dne  15.  září 
1868  ve  své  pověstné  Kielské  řeči  fráze  o  válce  vnucené,  kterou  ne- 
bojí se  Německo  podstoupiti  a  provésti ;  byla  to  snad  čirá  náhoda, 
že  téměř  současně  s  tou  řečí  vyzývavou,  jíž  se  vláda  francouzská  ně- 
jakou chvíli  vážně  obírala,  nedadouc  se  ovšem  ve  válku  strhnouti, 
předložil  Moltke  až  do  podrobná  vysoustruhovanou  osnovu  operační 
proti  Francouzsku,  která  pak  beze  změny  zůstala  základem  válečné 
výpravy  r.  1870  a  v  níž  jen  jedno  místo  prozatím  nebylo  vyplněno: 
datum  mobilisace?  Válka  byla  Německu  takovou  měrou  vnucena,  že 
se  jí  Moltke  již  průběhem  sporu  lucemburského  nemohl  ani  dočkati 
a  že  Bismarck  ani  rukou  nepohnul,  aby  zřídla  nedorozumění  ucpal. 
„Dávno  mi  tak  dobře  nesvědčilo,  jako  nyní,"  libuje  si  Bismarck  za 
nejděsnějšího  krveprolévání  (4.  října  1870).  „To  dělá  válka.  Což  teprv 
Moltke !  Jest  nyní  ve  svém  řemesle.  Rozpomínám  se,  jak  pojednou 
o  deset  let  omládl,  když  stala  se  otázka  španělská  palčivou.  Když 
jsem  s  ním  potom  sdělil,  že  se  HohenzoUer  koruny  vzdal,  najednou 
všecek  sestárl  a  zemdlel.  A  když  Francouzi  nechtěli  na  tom  přestati, 
Moltke  opět  náhle  se  osvěžil  a  zmládl."  Tímto  vyznáním  podává 
Bismarck  nejskvostnější  příspěvek  k  dějinám  „války  Němcům  bezbožně 
vnucené." 

Snaživosť  princů  německých,  usazovati  se  na  osiřelé  trůny  německé, 
jest  zjevem  v  dějinách  evropských  praobyčejným ;  přesto  vzbudilo  ne- 
malé překvapení,  že  nedlouho  po  nastolení  knížete  Karla  Hohenzoller- 
ského  na  trůn  rumunský  bratr  jeho  Leopold  zatoužil  po  dědictví  Bur- 
bonském  na  jihozápadním  poloostrově.  ŽehravosC  francouzská  dosti  těžce 
nesla  rozpínavost  prakmene  Hohenzollerského  ve  východním  sousedství, 
a  nyní  bylo  na  tom,  že  jeho  odnož  zapustí  kořeny  za  Pyrenejemi 
uprostřed  příbuzného  živlu  románského.  Ve  věku  našem,  kde  dynastická 
politika  zřízením  ústavním  na  nejskrovnější  míru  jest  obmezena,  byly 
to  snad  ze  strany  francouzské  holé  přízraky  —  ale  právě  přízraky  člo- 
věka dlouhým  drážděním  chorobně  naladěného  děsívají  nejvíce.  Bismarck 
znal  nedůtklivosf  francouzskou,  vždyť  ji  měl  na  svědomí;  usazuje  tudíž 
prince  Leopolda  na  trůn  španělský,  vědomě  způsoboval  nejtěžší  zápletky 
s  Francií;  dopouštěje,  aby  vyjednávání  kortesů  s  princem,  zastřené  jen 
tak  na  povrch  rouškou  tajnosti  a  proto  tím  větší  pozornosC  vzbuzující, 
celý  rok  se  prodlužovalo,  dal  zřejmě  na  jevo,  že  chce  trpělivost  fran- 
couzskou podrobiti  zkoušce,  že  si  přeje  války,  ale  války  takové,  kterou 
by  nevypovídalo  Prusko,  nýbrž  Francie.  Říká  se,  že  sytý  lačnému  ne- 
rozumí —  ale  Bismarck  vyhladoviv  Francii  se  zdravým  rozmyslem,  po- 
ložil princi  Leopoldovi  k  nohám  korunu  španělskou,  když  lačnosť  její 
dostoupila  nejvyššího  stupně,  věda,  že  hladovosť  jest  hněvivosť. 

HrozQOu  bouři  předcházel,  jak  to  bývá,  roztomilý  klid.  Jakous  takous 
pozornost  vzbuzovala  návštěva  cara  Alexandra  v  Berlíně  (13.  května); 
významnější  byla  odměnná  návštěva  krále  Viléma  v  lázních  Emžských 
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(2.  června).  To  nebyl  již  prostý  akt  zdvořilosti,  nýbrž  událosť  politická, 
jejíž  váhy  tenkráte  ovšem  nikdo  netušil,  ačkoliv  se  v  průvodu  Vilé- 
mově —  jako  ondy  v  Gastýně  —  nalézal  Bismarck  a  ruský  vyslanec 
při  dvoře  Berlínském.  Zde  upevnil  Bismarck  za  nejlíbeznějšího  poli- 
tického bezvětří  staré  svazky  přátelské,  pojistiv  si  allianci  ruskou  proti 
Rakousku,  kdy  by  zachtělo  se  mu  ve  válce  nastávající  tasiti  meč  ve 
prospěch  Francie.  Za  službu  ceny  tak  nesmírné  uspokojilo  se  Rusko 
slibem  Bismarckovým,  že  po  šťastném  ukončení  války  nebude  ze  své 
strany  činiti  odpor  proti  revisi  míru  Pařížského  z  r.  1856.  Líbaje  na 
nádraží  Berlínském  ruku  vracejícímu  se  caři,  neholdoval  Bismarck  se- 
střenci svého  pána  a  krále,  nýbrž  samovládci  obrovského  velestátu,  pod 
jehož  milostivou  záštitou  koruna  dubu  německého  stávala  se  pořade 
rozložitější. 

Dějiny  světové  nejsou  svým  místem  prosty  humoru.  Takovým  roz- 
marem až  k  pláči  byla  slova,  jimiž  několik  dní  po  úmluvách  Emžských 
oslovil  ministr  Ollivier  francouzský  sněm  zákonodárný,  řka:  „Za  žádné 
doby  nebylo  udržení  míru  lépe  pojištěno,  než  nyní.  Kamkoliv  pohled- 
neme, nikde  nenalezneme  otázky,  která  by  snad  chovala  v  sobě  ne- 
bezpečí; všude  pochopily  kabinety,  že  se  každému  vnucuje  úcta  před 
smlouvami,  hlavně  ale  před  oběma  smlouvami,  na  nichž  mír  Evropy  se 
zakládá:  před  smlouvou  Pařížskou  z  r.  1856,  která  východu,  a  před 
smlouvou  Pražskou,  která  Německu  mír  pojišťuje."  To  bylo  80.  června; 
3.  července  došla  zvěsť,  že  princ  Leopold  přijal  korunu  španělskou, 
a  dne  19.  července  zuřila  již  válečná  lítice. 

Ze  strany  pruské  vytýká  se  dvojí  věc  jako  doklad  francouzské 
provokace  a  útočivosti :  dotěrnosť,  s  kterou  Benedetti  od  9.  až  do 
13.  července  tři  audience  u  krále  pruského  v  Emži  sobě  vyžadoval, 
ačkoliv  pobyt  Vilémův  v  lázních  a  nepřítomnosť  ministrů  všechno  úřední 
jednání  vylučovaly  —  a  „zneuctění"  krále  pruského  žádostí  fran- 
couzskou, aby  po  zadostiučinění,  jehož  se  Napoleonovi  bez  toho  již 
dobrovolnou  resignací  prince  Leopolda  dostalo,  Vilém  jako  rodinná 
hlava  dal  ujištění,  že  kandidatury  té  budoucně  nikdy  znovu  neschválí 
a  že  princ  Leopold  vzdávaje  se  koruny,  vzdává  se  jí  nadobro.  Obojí 
výtku  slušno  jest  poopraviti.  Na  první  zvěsť  o  volbě  prince  Leopolda 
(3.  července)  odebral  se  Benedetti  k  státnímu  sekretáři  Thilovi  v  Ber- 
líně (Bismarck  dlel  ve  Vaříně)  s  dotazem,  máli  vláda  pruská  v  té  věci 
účasť.  Odpověď  Thilova  zněla:  „Vláda  pruská  neví  o  věci  té  dokonce 
nic,  věci  té  pro  ní  vůbec  ani  není."  Ale  Francie  dotýkala  se  kandi- 
datura tak  tuze,  že  již  dne  5.  července  podána  o  ní  k  ministerstvu 
interpelace,  k  níž  vévoda  Gramont  viděl  se  nucena  dáti  odpověd,  „že 
úcta  před  právy  národa  španělského  nemůže  Francii  zavazovati  k  sho- 
vívavosti, jestliže  cizí  moc  dosazujíc  jednoho  ze  svých  princů  na  trůn 
Karla  IV.,  takovýmto  činem  okamžitou  rovnováhu  mocí  evropských  na 
svůj  prospěch  porušuje."  Odmítajíc  od  sebe  věc  spornou  a  přikazujíc 
ji  výhradně  jen  králi  jako  domácí  otázku  rodiny  Hohenzollerovské, 
naznačovala  pruská  vláda  francouzskému  kabinetu  sama  cestu,  kterou 
měl  se  v  té  příčině  ubírati.  Proto  Benedetti  již  dne  7.  července  ve 
Wildbadu  dostal  rozkaz,  že  jest  mu  jednati  bezprostředně  s  hlavou 
rodiny  královské,    s  Vilémem  v  Emži  meškajícím.     Že  neměl  král  při 
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sobě  ministrů,  nemohlo  ani  jemu  ani  vyjednavateli  francouzskéma  býti 
překážkou,  poněvadž  i  dle  královy  i  dle  pruské  vládní  výpovědi  celá 
věc  Pruska  jako  státu  se  netýkala.  A  dvé  audiencí,  Benedettimu  dne 
9.  a  11.  července  povolených,  nemohlo  za  dotěrnosť  býti  vykládáno, 
pokud  král  sám,  mezi  nímž  a  mezi  Bismarckem  hrál  nyní  telegraf  jako 
nápověda,  předstíraje  obtížné  vyjednávání  s  princem  Leopoldem  ne- 
známo kde  v  Alpách  cestujícím,  rozhodující  odpovědi  Benedettimu  ne- 
udělil. „Mezi  tím,  co  Vás  král  hodinu  za  hodinou  zdržuje,"  žehrá 
Gramont  (10.  července)  proti  Benedettimu,  „pod  zástěrou,  že  jest  se 
mu  dohodnouti  s  princem  Hohenzollerovským,  svolává  Prusko  reservy, 
předstihujíc  nás.  Za  žádnou  cenu  nesmíme  svým  odpůrcům  dopřáti  těch 
výhod,  které  staly  se  r.  1866  Rakousku  tak  osudnými." 

Konečně  došla  dne  12.  července  ze  Sigmaring  depeše  knížete 
Antonína,  kteroužto  se  jménem  synovým  koruny  španělské  vzdával.  Ale 
vláda  francouzská  vyhledávající  záruky  do  budoucnosti,  žádala  téhož 
ještě  dne  písemní,  a  na  zejtří  třeba  jen  ústní  ubezpečení  krále  Viléma, 
„že  kandidatury  té  budoucně  znovu  neschválí."  Tu  odehrála  se  pověstná 
scéna  na  promenádě  Emžské,  jejímžto  jádrem  bylo  osvědčení  královo, 
že  žádané  záruky  do  budoucnosti  nedá  písemně  ani  ústně,  načež  král 
přejav  Benedettimu  opět  a  opět  naléhajícímu  slovo,  obrátil  se  k  svému 
pobočníkovi  řka :  „Řekněte  přece  tomuto  pánovi,  že  nemám  s  ním  nic 
více  sdělovati."  K  další  audienci  nebyl  již  Benedetti  připuštěn,  o  čemž 
ostatní  velmoci  evropské  telegrafem,  národ  německý  zvláštním  večerním 
vydáním  Nordd.  Allg.  Zeit.  ještě  téhož  dne  byl  zpraven.  Ale  to  stává 
se  dle  ustálených  zvyklostí  ovšem  jen  v  čas  přerušení  diplomatických 
vztahů  a  jest  tolik,  jako  opovězením  války. 

Byloli  zneuctěním  osoby  královské  a  drzou  vyzývavostí,  že  vyža- 
dovala vláda  francouzská  záruk  do  budoucnosti,  k  tomu  ať  odpoví 
stručný  přehled  dějin  španělské  kandidatury.  Když  jali  se  v  únoru 
r.  1869  v  Madridě  po  prvé  nápadnictví  prince  Leopolda  vážně  bráti 
v  úvahu,  odebral  se  Benedetti  v  březnu  k  Bismarckovi,  prohlašuje  mu 
úředně,  že  vláda  francouzská  nedá  k  tomu  nikdy  svého  svolení.  Bismarck 
odpověděl  chlácholivě,  aby  Francie  nepřipouštěla  si  starostí  k  vůli 
kombinaci,  o  které  on  sám  pokládá,  že  nelze  ji  provésti.  Nedůvěřujíc 
nařídilo  francouzské  ministerstvo,  aby  učinil  na  místě  patřičném  ještě 
jednou  poptávku.  O  jejím  výsledku  podal  vyslanec  dne  31.  března  tuto 
zprávu:  Měl  jsem  dnes  příležitost  sejíti  se  s  panem  Thilem;  i  otázal 
jsem  se  ho,  mámeli  vážně  bráti  pověsti,  o  věci  té  roztroušené.  Po- 
dotkl jsem,  že  taková  možnost  dotýká  se  vlády  francouzské  tou  měrou, 
že  nemohu  jinak  než  upozorniti  na  její  nebezpečí.  Pan  Thile  dal  mi 
nejpřesnější  ujištění,  že  ani  na  chvíli  neměl  vědomosti  o  nějaké  známce, 
z  níž  mohlo  by  na  takovou  konjekturu  pomýšleno  býti.  Ačkoliv  ne- 
dával jsem  mu  svými  slovy  k  tomu  příčiny,  domníval  se  přece,  že  se 
musí  ve  věci  té  čestným  slovem  zaručiti.  Vracel  se  několikráte  k  svému 
prohlášení,  že  nemůže  býti  o  princi  Hohenzollerovském  na  trůně  špa- 
nělském ani  řeči."  Ne  dosti  toho.  Dne  11.  květná  1869  učinil  Bene- 
detti k  Bismarckovi  nový  dotaz,  jenž  neodmítaje  rozmluvy,  tvrdil,  že 
by  měla  suvrenita  prince  Leopolda  jen  pomíjející  trvání,  vydávajíc  ho 
v  šanc  největšímu  nebezpečí  a  sklamání.   „Neupíraje,"  vypravuje  Bene- 
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detti,  „že  měl  příležitosť  o  věci  té  s  králem  rozmlouvati,  přestal  na 
těchto  poznámkách.  K  tomu  jsem  připomenul,  že  princ  Leopold  nemůže 
bez  svolení  králova  vyhověti  přání  kortesů  a  že  by  bylo  na  J.  V.  králi, 
aby  po  případě  princovi  nařídil,  jak  se  má  zachovati.  Pan  Bismarck  to 
uznal,  ale  místo  aby  mně  dal  ujištění,  že  mu  král  bezvýminečně  přikáže 
zdrženlivost,  mluvil  Bismarck  opět  o  nebezpečích,  jimž  by  nový  suvrén 
od  samého  počátku  byl  vydán  v  šanc  .  .  .  Pak  ještě  podotkl,  že  by 
princ  Bedřich  Karel  nebyl  od  toho.  o  dobrodružství  španělské  se  poku- 
siti,  jen  že  jest  mu  vyznání  náboženské  nepřekonatelnou  překážkou." 

Rozmluvy  ty  měly  aspoň  ten  následek,  že  princ  Leopold  na  radu 
krále  Viléma  na  podzim  r.  1869  korunu  španělskou  zamítl.  Ale  koncem 
roku  odporučovala  brošurka  španělským  jazykem  sepsaná  jeho  kandida- 
turu opět  co  nejvřeleji,  připravujíc  takto  veřejné  mínění  na  věci  budoucí. 
V  skutku  začalo  v  červnu  1870  nové,  tajné  vyjednávání;  11.  června 
oznámil  maršál  Prim  kortesům,  že  princ,  jehož  jméno  čestným  slovem 
prozatím  zatajiti  se  zavázal,  nabízené  mu  koruny  přijal,  a  3.  července 
sdělena  úředně  se  všemi  vládami  telegraficky  hotová  událosC  —  Hohen- 
zollerovec  na  trůně  španělském. 

Tedy:  prodlením  jednoho  roku  1869 — 70  táhl  se  princ  Leopold 
s  vědomím  Bismarkovým  ke  koruně  španělské  dvakrát,  a  na  pokynutí 
jeho  vzdal  se  jí  dvakrát.  Byloli  tudíž  drzou  vyzývavostí,  že  Francie 
žádala  cestou  úřední,  aby  nebylo  dotýkáno  se  strany  pruské  její  citli- 
vosti a  aby  dostalo  se  jí  záruky,  že  nestane  se  tak  po  třetí  —  to  směle 
může  býti  zůstaveno  rozeznání  nestranného  dějepisu.  ')  Ostatně  není 
nezajímavo,  že  vláda  anglická,  známá  svou  střízlivostí  ve  věcech  pevniny 
se  týkajících,  ještě  dne  14.  července  1870,  tedy  před  samou  válkou, 
vybízela  Prusko,  aby  král  Vilém  ubezpečil  Francii,  že  Hohenzollerská 
kandidatura  pro  všechnu  budoucnost  jest  odbyta. 

Popírati  oprávněnosti  francouzských  obav  bylo  i  Bismarckovi  za 
těžko ;  uznávati  ji  bylo  přiznávati  se,  že  sporem  od  samého  počátku 
vinno  jest  Prusko.  A  Bismarck  byl  své  reputace  před  Evropou  tak 
tuze  pečliv!  Rada  byla  těžká  —  ale  vůči  Benedettimu  nebyl  kancléř 
na  rozpacích,  jak  z  tísně  vyváznouti.  Učinil  dle  zásady :  quod  fecisti, 
nega!  Poloúřední  zprávou,  uveřejněnou  v  listech  Berlínských  dne 
23.  července,  ohlásil  „osobně  a  úředně"  jménem  svým  i  Thilovým,  že 
o  kandidatuře  Hohenzollerovské  s  Benedettim  nikdy  ani  slabikou  ne- 
vyjednával.  Když  Gramont  na  to  v  zápětí  uveřejnil  obsah  svrchu  uve- 
dené rozmluvy  Benedettovy  a  Thilovy  ze  dne  31.  března  1869,  stíhaje 
diplomacii  pruskou  ze  lži,  ohrazoval  se  Thile  (30.  července)  takto : 
„Nejsem  s  to  vzpomenouti  si,  že  jsem  s  hrabětem  Benedettim  o  dotčené 
kandidatuře  někdy  dříve,  zvláště  v  březnu  1869  rozmlouval;  ale  ne- 
mohu s  určitostí    tvrditi,   že   by    se  takováto    rozmluva  nebyla  stala." 


')  Skutečně  nebyla  kandidatura  Hohenzollerovská  ani  nyní  ještě  na  dobro 
odbyta.  Dne  13.  listopadu  1870  došel  Bismarcka  ve  Versaillích  telegram, 
oznamující  volbu  vévody  z  Aosty  na  trůn  španělský.  Busch  vypravuje: 
„Chef  (Bismarck)  řekl:  „To  lituji  ho  —  i  jich."  Někdo  podotkl,  nyní  že 
jest  konec  kandidatuře  prince  HohenzoUerovského.  „Ano,"  odpověděl  chef, 
.„ale  jen  proto,  že  se  mu  nechtělo.  Ještě  před  několika  nedělemi  řekl 
jsem  mu;  Nyní  jest  ještě  čas.  Ale  on  neměl  již  žádné  chuti  do  toho." 
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Beust  radil  Napoleonovi,  aby  podnětu  k  válce  s  Praskem  nevyhledával 
v  otázce  národní,  nýbrž  dynastické,  a  Bisraarck  prodlužoval  vyřízení 
španělské  kandidatury  po  celý  rok  —  jest  v  tom  holá  náhoda  anebo 
příčinná  souvislosť? 

Nevěštilo  nic  dobrého,  že  Napoleon  odvahy  pozbýval,  čím  více 
se  blížila  toužená  hodina  odvety.  Sázka  jeho  byla  tak  velká,  že  pouhé 
pomyšlení  na  možný  nezdar  a  revoluční  prostředky,  jimiž  Bismarck 
hned  po  bitvě  Sádovské  jemu  pohrozil,  naplňovalo  císařského  nedu- 
živce  obavami.  Trojspolek  s  Rakouskem  a  s  Itálií  r.  1869  skoro  již 
ujednaný  rozbil  se  v  posledním  okamžiku  o  Římskou  otázku.  Odvolati 
francouzskou  posádku  z  Říma  a  ponechati  papeže  osudu,  jak  žádal 
Viktor  Emanuel,  Beustem  ve  věci  té  vřele  podporován,  k  tomu  nechtěl 
se  Napoleon,  podléhající  vlivu  své  choti  Eugenie,  nijak  znáti.  Když 
potom  válka  s  Pruskem  byla  věcí  hotovou,  nezpěčoval  se  již  Napoleon 
obětovati  na  oltáři  spojené  Itálie  trosky  panství  papežova,  jen  aby 
alliance  rychle  docílil.  Dle  návrhu  Beustova  mělo  Rakousko  a  Itálie 
notou  společnou  vybídnouti  Prusko,  aby  šetřilo  v  Němcích  státu  quo 
na  základě  míru  Pražského ;  odpověď  zamítavá,  kterou  Beust  na  jisto 
očekával,  měla  zavdati  příčinu  k  válce.  Viktor  Emanuel  slíbil,  že  po- 
staví hned  60.000  mužů  a  za  několik  neděl  40.000  do  pole;  vojsko 
rakouské  mělo  býti  v  prvních  dnech  září  v  Čechách  soustředěno,  po- 
dávajíc odtud  ruku  spojenci  italskému,  který  by  Tyrolskem  do  Bavor 
vnikl.  Že  chtělo  Rakousko  až  v  září  do  akce  vstoupiti,  odůvodňoval 
Beust  zajímavou  tajnou  depeší  (20.  července)  svědčící  Metternichovi 
v  Paříži.  „Račtež  císaři  a  ministrům  opakovati,  že  věrni  závazkům  po- 
važujeme věc  francouzskou  jako  svou  a  že  v  mezích  možnosti  k  úspěchu 
jejímu  se  přičiníme.  Domníváme  se  však,  že  naše  akce  bude  míti  v  zá- 
pětí vystoupení  Ruska,  které  nás  nejen  v  Haliči,  nýbrž  i  na  Prutu 
a  na  dolním  Dunaji  ohrožuje.  Rusko  v  neutrálnosti  udržeti  tak  dlouho, 
až  čas  pokročilý  nedovolí  mu  soustředění  vojska  před  se  vzíti,  vystří- 
hati se  všeho,  co  by  je  mohlo  pohoršiti  a  nebo  zavdati  záminku,  aby 
se  do  věci  vmísilo,  —  to  musí  býti  na  tu  chvíli  okázalým  cílem  naší 
politiky.  Ať  se  v  Paříži  nepodávají  klamu :  neutralita  Ruska  závisí  na 
naší.  Pak  nesmíme  zapomenouti  —  jak  jsem  v  rozmluvách  posledního 
roku  podotýkal  —  že  deset  milionů  našich  Němců  pohlíží  na  nynější 
válku  nikoliv  jako  na  souboj  mezi  Francouzi  a  Prusy,  nýbrž  jako  na 
počátek  boje  národního.  Nemůžeme  se  také  tajiti,  že  si  Uhři  povedou 
velmi  zdrženlivě,  až  bude  na  nich,  aby  obětovali  krev  i  peníze,  dopo- 
máhajíce  nám  získati  opět  dřívějšího  postavení  v  Německu.  Za  takových 
okolností  jest  nám  slovo  neutralita,  jež  nikoliv  bez  politování  vyslo- 
vujeme, příkazem  nutnosti.  Ale  tato  neutrálnosť  jest  toliko  prostředkem, 
abychom  se  skutečnému  účelu  své  politiky  přiblížili,  jediným  prostředkem, 
abychom  své  zbrojení  dokončili,  nevydávajíce  se  v  šanc  předčasnému 
útoku  Pruska  nebo  Ruska.  Telegraficky  zmínil  jsem  se  již  o  nutnosti, 
vykliditi  Řím.  Téhož  dne,  kterého  Francouzi  opustí  Řím,  museli  by 
tam  Italové  se  svolením  Rakouska  i  Francie  vtrhnouti.  Nikdy  sobě 
Italů  od  srdce  nezískáme,  nevytáhnemeli  jim  Římský  osten.  Takovýmto 
činem  politiky  skutečně  svobodomyslné  vyrvala  by  Francie  svému  ne- 
příteli zbraň  a  nasypala  by  hráz  proti  oné  záplavě  Teutonismu,  jemuž 
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Prusko,    moc  především  protestantská,    v  Německu  místo  dáti  dovedlo 
a  kterého   my  se  pro  jeho  nakažlivosť  dvojnásob   strachovati   musíme.^ 

Avšak  spolky  smlouvají  se  jen  se  státy  alliance  schopnými,  a  tako- 
výmto státem  Francie  po  velikánském  úspěchu  pruském,  hned  v  prvních 
dnech  měsíce  srpna  dobytém,  již  nebyla.  O  trojspolku,  Beustem  po  dvě 
léta  s  velkou  námahou  osnovaném,  nebylo  již  ani  řeči,  „neboť  spíše 
s  vítězem,  nežli  s  Francií  chtěly  se  Rakousko  a  Itálie  spojiti." 

Nebylo  divu,  že  Francie  podlehla.  Co  Prusko  proti  sousedu  zá- 
padnímu podnikalo,  nebyla  obyčejná  výprava  válečná  —  to  bylo  nové 
stěhování  německých  národů,  zaplavující  zemi  nešťastnou  spoustami 
lidskými,  s  nimiž  setkáváme  se  leda  v  bájemi  protkaných  dějinách 
starověkého  pohanstva.  Dle  zpráv  pruského  generálního  štábu  mělo 
spojené  Německo  „ve  válce  sobě  vnucené"  již  během  srpna  1,183.389 
mužů  a  250.373  koňů  vyzbrojených,  a  tyto  davy,  řízeny  rukou  smělou, 
vypočítavou,  každého  nového  úspěchu  rychlostí  blesku  využívající  a 
veškery  disposice  válečné  s  mechanickou  dokonalostí  stroje  hodinového 
provádějící  —  tyto  davy  pohybovaly  se  s  jistotou  a  hbitostí,  která 
jako  neočekávaná  zhoubná  pohroma  živelní  vetchou  válečnou  organisaci 
francouzskou  hned  na  samém  počátku  zlomila.  Po  tříletých  přípravách 
postavil  Napoleon  proti  těmto  spoustám  celkem  asi  336.000  mužů  vojska 
řadového  —  kteráž  číslice  téměř  úplně  se  shodovala  s  tím,  co  pruský 
generální  štáb  již  před  válkou  pomocí  svých  zpravodajů  o  válečné  hoto- 
vosti francouzské  vyšetřil.  A  jaká  byla  organisace  tohoto  vojska,  o  tom 
rozhovořil  se  Thiers  (28.  února  1871)  takto:  „Když  jsme  se  dopustili 
té  pošetilosti  a  když  jsme  vypověděli  válku,  řekl  jsem  hned  prvního 
dne,  že  Francie  není  připravena.  Jak  jsme  jen  mohli  pěší  pluky  o  sku- 
tečné síle  13  — 1400  mužů  za  osm  dní  uvésti  na  válečný  stav  3000  mužů? 
To  nebylo  možno!  Éekl  jsem  tenkrát  ministrům:  Postavte  mne  před 
ministra  války,  a  já  mu  dokážu,  že  nejste  připraveni,  že  ani  připraveni 
býti  nemůžete.  Víte,  co  se  stalo.  Chtíce  plného  počtu  docíliti,  museli 
jsme  místo  jednoho  pluku  odeslati  dva,  to  jest,  museli  jsme,  abych 
tak  řekl,  kmeny  pluků  (kádry)  odeslati  bez  vojáků,  což  jest  bez  pří- 
kladu v  organisaci  válečné.  Vedli  jsme  tedy  válku  s  prázdnými  kádry. 
A  co  se  stalo?  Ze  120  pluků  upadlo  jich  u  Sedanu  a  u  Met  116  do 
zajetí.  Následkem  toho  byli  jsme  nuceni  pokračovati  ve  válce  bez  kádrů, 
bez  důstojníků,  s  vojíny  udatnými;  ale  vojíni  bez  organisace,  bez  dů- 
stojníků, byť  byli  udatní,  nejsou  ještě  armádou." 

Odhaliv  takto  bohopusté  hospodářství  vlády  císařské  odhalil  Thiers 
zároveň  i  tajemství  německých  úspěchů.  Prusko  vědouc  již  před  válkou, 
že  proti  jednomu  Francouzi  postaví  téměř  čtyři  Němce,  vědouc,  že 
následkem  úmluv  Emžských  rámě  ruské  udrží  na  uzdě  bojechtivosť 
Beustovu,  vědouc,  že  Itálii  peněz  k  válce  naprosto  se  nedostává,  mělo 
vítězství  zaručeno  s  jistotou  mathematickou.  V  nepoměrnosti  číslic 
shora  uvedených  jest  pak  též  zahrnut  celý  ten  ohromný  zločin,  jehož 
dopustila  se  vláda  Napoleonova  na  vlastním  národě,  dávajíc  se  přes 
výstražná  slova  Thiersova  náruživě  strhnouti  v  boj  tak  nerovný  a  spo- 
léhajíc, že  nedostatečnost  vlastní  nahradí  silami  nespolehlivých  spojenců, 
k  nimž,  ač  Beust  důrazně  varoval,  počítala  také  jižní  Německo. 
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Tomuto  nadešla  nyní  chvíle,  rozhodnouti  se  ve  prospěch  jednoho 
ze  dvou  nepřátel  své  samostatnosti :  Pruska  a  nebo  Francie.  I  rozhodlo 
se  zcela  logicky  ve  prospěch  nepřítele  nebezpečnějšího,  ve  prospěch 
Pruska.  „Touha  států  jižních,  zachovati  si  svou  samostatnost,  skrocena 
nyní  strachem  před  Pruskem  a  Francouzskem,  odporučuje  jim  válku 
neméně  než  jejich  německé  smýšlení,"  —  praví  ve  věci  té  s  trpkým 
posměchem  střízlivý  pozorovatel  tehdejšího  hnutí  jihoněmeckého,  Gustav 
Freytag.  „Bavory  a  Virtembersko  pojišťují  si  jako  věrní  váleční  spo- 
jeniů  ušetření  svých  politických  požadavků.  Jejich  nejlepším  pomoc- 
níkem jest,  že  mohou  proti  Francii  lásku  k  vlasti  osvědčiti.  Kdy  by  se 
stala  věc  pravdě  nepodobná,  že  by  válka  pro  Prusko  nešťastně  dopadla, 
mohli  by  každou  svou  budoucí  nepřátelskou  politiku  ospravedlniti  řkouce : 
Také  jsme  jednou  poctivě  smýšleli,  ale  špatně  to  dopadlo.  Vřelá  a 
srdečná  horlivost  lidu  jihoněmeckého  jest  ovšem  velmi  krásna,  ona  jest 
v  tu  chvíli  hlučnější,  nikoliv  ale  tak  obětavá  jako  na  severu;  cinkají 
tam  hlasitě,  ale  v  pokladnici  mnoho  není.  Měl  jsem  příležitosť  s  vůdci 
obou  bavorských  sborů  armádních  o  věci  té  pojednati.  Vyslovili  se 
poctivě  o  politice  své  vlády:  Musíme  držeti  s  Německem,  chcemeli 
zůstati  Bavory.  Slova  bavorského  ministra  války  Pranckha:  Jsem  nej- 
čistším partikularistou  a  proto  jsem  pro  válku  s  Francií,  jakož  i  jeho 
osvědčení :  „Král  dal  by  se  spíše  usmrtiti,  nežli  by  se  vzdal  nejmenší 
části  panovnické  svrchovanosti  —  naznačují  významně,  na  čem  jsme." 
Prolévajíce  tudíž  krev  na  bojištích  francouzských,  činili  to  jižní  Němci 
s  jasným  vědomím,  že  podnikají  boj  o  zbytky  bývalé  své  státní  samo- 
statnosti. Nepokrytě  řekl  to  týž  ministr  Pranckh  v  bavorské  komoře 
dne  21.  ledna  1871  těmito  slovy:  Aby  Bavorsko  ve  válce  mělo  podíl, 
pokládali  jsme  nejen  za  věc  čestnou,  ale  také  naše  prospěchy  nám  tak 
kázaly.  Věci,  které  později  vyšly  na  jevo,  potvrdily  podstatnosť  tohoto 
našeho  mínění,  neboť  kdy  bychom  se  nebyli  války  súčastnili,  bylo  by 
dnes  bez  pochyby  veta  po  Bavorsku."  Ostatně  nedopřál  Bismarck  Ba- 
vorsku ani  chvíle  na  rozmyšlenou.  Dne  19.  července  vypověděla  Francie 
válku ;  téhož  dne  uvázal  se  korunní  princ  pruský  podle  smluv  srpnových 
z  r.  1866  ve  vrchní  velitelství  nad  spojený^m  vojskem  jihoněmeckýra 
a  již  nazejtří  opovídal  dle  rady  Bismarckovy  panovníkům  jihoněmeckýra 
telegrafem  svůj  příchod.  Nadšenosť,  s  jakou  podjal  se  úkolu  sobě  svě- 
řeného, nebyla  valná;  „zřizují  se  tři  armády,"  zapisuje  si  princ,  „já 
mám  vésti  jihoněmeckou,  mám  tudíž  úlohu  ze  všech  nejtěžší :  vésti  boj 
proti  nepříteli  tak  statečnému  s  vojskem  nám  tak  nepřejícím  a  v  naší 
škole  nevycvičeným."  Velevýmluvný  byl  také  krutý  boj,  nastalý  v  ba- 
vorské sněmovně  o  to,  máli  býti  povolen  mimořádný  úvěr  válečný,  jak 
žádala  vláda  přihlížejíc  k  závazkům  srpnovým,  neb  jen  úvěr  „k  udržení 
ozbrojené  neutrality,"  jak  navrhoval  výbor  sněmovní.  Vládě  podařilo 
se  zlomiti  odpor  sněmovny,  nechtící  uznávati,  že  by  zde  byl  casus  foe- 
deris  jen  užitím  prostředku  nejkrajnějšího:  pohrozila  kabinetní  otázkou. 
Žádati  úvěru  válečného  přinutila  ostatně  vládu  bavorskou  také  slušná 
šetrnost  k  osobě  krále  Ludvíka  II.,  jenž  podepsav  ve  své  okamžité 
náladě  německonárodní  bez  vědomí  ministra  věcí  zahraničných  před- 
ložený sobě  rozkaz  mobilisační,  dal  tímto  skutkem  politice  bavorské 
směr,  kterým  přes  odpor  velkého  dílu  obyvatelstva  později  i  proti  vůli 
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marně  již  se  vzpouzejícího  krále  samého  chtíc  nechtíc  musela  se  bráti. 
Bychom  i  neznali  tragického  osudu  toho  panovníka  —  dojem,  jejž  celá 
jeho  osobnost  v  tu  chvíli  učinila  na  pruského  prince  velitele  (27.  čer- 
vence), dosvědčuje  patrně,  že  již  tenkráte  i  v  politických  věcech  řídila 
kroky  jeho  mysl  nadobro  rozrušená.  „Král  Ludvík,"  zaznamenává  si 
princ  korunní,  „jest  nápadně  změněn;  jeho  krása  jest  tatam;  pozbyl 
předních  zubů,  jest  bledý,  nervosní,  mluvení  jeho  jest  neklidné,  on  ne- 
vyčká odpovědi  k  otázce,  nýbrž  mezi  tím,  co  člověk  odpovídá,  klade 
již  otázky,  věcí  zcela  jiných  se  týkající.  Zdá  se,  že  jest  z  celého  srdce 
oddán  otázce  národní  .  .  .  Odjížděje  dostávám  od  něho  list,  aby  samo- 
statnosti Bavorska  bylo  šetřeno,  až  se  bude  o  mír  jednati." 

Opovídaje  nazejtří  osobně  králi  virtemberskému  svůj  příchod 
jakož  i  převzetí  vrchního  velitelství  nad  vojskem  zemským,  dočkal  se 
pruský  princ  uvítání  nápadně  chladného,  o  němž  zmiňuje  se  v  zápiskách 
následovně :  „Král  přijímá  mé  opovězení  v  posici  tuhé  a  úřední  (in 
steifer,  dienstlicher  Stellung)."  Týž  chlad  dýchala  slova,  jimiž  panovník 
virteraberský  telegraficky  vojsko  své  králi  pruskému  odevzdával:  „Svě- 
řuji v  této  válce  důležitosti  Virtemberska  rytířskému  smýšlení  Vašeho 
Veličenstva  beze  vší  výhrady." 

Maje  snad  zření  k  této  důvěře  vepsal  princ  korunní,  odjížděje 
na  bojiště,  do  pamětníku  doušku:  „Moudře  bychom  činili,  šetříce 
malých  zvláštností  těchto  států,  ku  př.  jejich  vyslanectví,"  Nezaduněl 
tudíž  ještě  ani  první  výstřel,  a  nad  budoucím  osudem  jižních  spojenců 
bylo  již  —  až  na  „malé  zvláštnosti"   —  rozhodnuto. 

(Dokončení.) 


Česká  zpěvohra. 


Karel  Knittl. 

doby,  které  tato  naše  zpráva  se  týká,  především  jednu  věc 
rádi  zaznamenáváme  na  prospěch  umění :  ukázala  se  zbytečnost, 
ano  nemožnost  operety  v  našem  národním  divadle.  Ředitelstvo 
^V^  odhodlalo  se  k  ní  proti  svému  lepšímu  přesvědčení,  i  samým 
hercům  našim  se  příčila,  obecenstvo  pak,  k  jehož  přilákání  měla  slou- 
žiti, rychle  se  jí  nabažilo  a  nechávalo  také  při  ní  hlediště  pólo  prázdné. 
Onemocněla  úbytěmi  a  sotva  se  již  zotaví;  bez  zármutku  zvoláme  za 
ní :  Requiescat ! 

Druhý,  a  to  již  ne  pouze  negativní  úspěch  umělecký  patří  do 
rubriky  Smetanovy;  týká  se  provedení  jeho  Čertovy  stěny.  Po 
šťastném  vzkříšení  jeho  Dalibora  povolila  divadelní  správa  naléhavé 
žádosti  ctitelů  Smetanových,  dala  Čertovu  stěnu  na  repertoár  národ- 
ního divadla,  a  hle  dílo,  jemuž  prve  bylo  již  odzváněno,  provedeno 
s  tak  čestným  výsledkem,  že  bohdá  otevře  bránu  též  ostatním  operám 
našeho  mistra,  pokud  se  ještě  do  národního  divadla  nedostaly. 
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Libreto  Čertovy  stěny  má  velmi  ušlechtilou  dikci,  ale  není  bo- 
haté dějem  a  podnítilo  tvůrčí  sílu  skladatelovu  jenom  dvěma  postavami : 
Michálkem  a  Rarachem.  Z  první  vytvořil  Smetana  skvostný  typ,  kterým 
galerie  figur  tak  říkaje  Smetanovských  opět  rozmnožena  o  jedno  zají- 
mavé číslo.  Nemalé  starosti  působil  skladateli  Rarach;  netajil  se  nám  tím, 
když  jsme  rok  před  provedením  Čertovy  stěny  o  prázdninách  v  Jabke- 
nicích  u  něho  návštěvou  meškali.  K  tomu  připojil :  „A  hádejte,  jak  jsem 
toho  Raracha  hudebně  charakterisoval?"  Nikdo  z  nás  ovšem  nepřipadl 
na  originelní  myšlenku :  illustrovati  tuto  čertovinu  postupy  ze  zvětšených 
trojzvuků.  Při  skládání  Čertovy  stěny  počínal  si  Smetana  vůbec  s  ne- 
malou pozorností,  ba  skoro  s  úzkostlivostí,  cítil  tehdy  již  při  své  du- 
ševní činnosti  nesmírnou  námahu.  K  tomu  družila  se  obava,  že  dílo  jeho 
nebude  po  stránce  hudební  snad  dosti  původní.  Velice  ho  na  příklad 
mrzelo  poznání,  že  motiv  milostného  dvojzpěvu  mezi  Katuškou  a  Jarkem 
v  jednání  prvním  jest  totožný  se  slovenskou  národní  písní  Dívča  a 
šohaj.  Neuspokojil  se  ani  ujišťováním,  že  tato  okolnost  může  býti 
spíše  skladbě  na  prospěch,  ale  nijak  ladnosti  a  kráse  její  na  závadu. 
Uváživše  okolnosti,  za  kterých  partitura  Čertovy  stěny  povstala,  snadno 
vysvětlíme  si  dva  úkazy  v  ní  se  vyskytující :  místy  nápadnou  jedno- 
duchost instruraentace,  a  poněkud  neodůvodněnou  komplikovanost  hudeb- 
ního spracování.  Oba  úkazy,  ač  si  na  první  pohled  odporují,  plynou 
z  jednoho  pramene :  z  obavy  skladatelovy,  který  v  neštěstí  svém  jednak, 
pokud  se  týče  míchání  barev  instrumentálních,  sám  si  při  své  hluchotě 
skoro  nedůvěřoval,  jednak  štítil  se  podati  skladbu  hudebně  méně  zají- 
mavou než  dříve..  Však  jsou  to  jen  nečetná  místa,  která  povstala  v  parti- 
tuře Čertovy  stěny  za  účinku  zmíněné  obavy;  počet  jich  znamenitě  je 
vyvážen  řadou  velezdařilých  momentů,  kde  umění  a  geniálnosť  jeho  na- 
novo skvěle  se  osvědčily.  Aby  výrok  tento  nezdál  se  býti  jen  lichým 
slovem,  uvádíme  hned  doklady :  něhuplný  zpěv  Katušky  a  po  něm  násle- 
dující švitořivý  sbor  dívek,  milostný  dvojzpěv  Katušky  a  Jarka,  ho- 
roucí projev  Vokův  na  konci  jednání  prvního,  Michálkův  neodolatelnou 
komičností  působící  nářek,  dojemný  vstup  Hedvičin,  skvostnou  parodii 
starého  slohu  církevního  v  trojzpěvu  druhého  jednání,  dále  z  jednání 
třetího  sbor  ženský  a  mužský,  prvý  oplývající  zvukovou  lahodou,  druhý 
ve  svěžím  národním  tónu,  konečně  baletní  hudbu  s  předcházejícím  pa- 
storálem  Rarachovýra,  poslední  to  zahlaholení  plného  symfonického 
orchestru  Smetanova.  Zásady  Wagnerovy  hlásá  Smetana,  jako  již  dříve 
v  Tajemství,  spůsobem  sobě  vlastním;  Čertova  stěna  není  padělkem 
musy  cizí,  nýbrž  dílem  svérázným,  jemuž  na  čele  září  ostře  vyrytý 
znak  českosti. 

Provedením  Čertovy  stěny  splacena  opět  čásf  dluhu,  jejž  má  ná- 
rodní divadlo  k  Smetanovi.  Zaznamenáváme  tuto  splátku  s  potěšením, 
přejíce  sobě,  aby  se  divadlo  stejně  zachovalo  i  k  jiným  starším  do- 
mácím operám;  v  tom,  že  na  to  skladatelé  naši  v  nejednom  případě 
teprv  čekají,  nutno  hledati  hlavní  příčinu,  že  operní  produkce  domácí 
v  posledních  letech  poněkud  ochabla. 

Jsou  však  ještě  jiné  příčiny.  Nesmíme  přehlednouti,  že  se  v  Čechách 
hudební  poměry  v  posledních  letech  valně  změnily.  Z  domácích  sklada- 
telů požívali  dříve  materielních  výhod   téměř  jenom  skladatelé  operní. 
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Kdo  psal  písně,  sbory,  díla  pro  nástroje  neb  dokonce  pro  orchestr,  musel 
se  spokojiti,  našelli  vůbec  ochotného  nakladatele.  Honorář  za  takové 
práce  patřil  do  říše  snů.  Tak  práchnivěla  krásná  díla  nejpřednějších 
českých  skladatelů  ve  psacím  stolku.  Nyní  jest  jinak.  Čilí  podnikatelé 
ochotně  kupují  skladby  české,  hudební  literatura  pedagogická  utěšeně 
se  vzmáhá,  vydávají  se  velké  symfonické  práce  českých  mistrů,  ano  nyní 
dokonce  i  nadaný  mladý  skladatel  sotva  škole  odrostlý  nachází  pro  své 
první  skladby  kupce  nakladatele,  a  tento  své  odběratele,  obecenstvo, 
třeba  ještě  nepříliš  četné.  Naproti  tomu  nezlepšily  se  poměry  domácích 
operních  skladatelů  tou  měrou,  aby  bylo  lze  mluviti  o  rovnováze  mezi 
duševní  velikou  námahou,  jíž  vyžaduje  skládání  opery  (nehledě  ani  ke 
zvláštnímu  nadání,  kteréž  jest  conditio  sine  qua  non),  a  mezi  materielní 
odměnou  i  v  případě,  když  dílo  pronikne.  Po  několika  představeních 
mizí  obyčejně  domácí  novinka  operní  s  repertoáru  —  pro  nedostatek 
obecenstva.  Zásada:  dobré  plody  domácí  poznávej,  pěstuj,  odporučuj, 
z  ciziny  však  hled  si  jen  nejlepšího,  tato  zásada  musí  opět  přijíti 
k  náležité  platnosti  u  všech  našincův,  ať  patří  k  divadelní  správě,  ke 
kritice  či  k  obecenstvu. 

Vlny  původní  české  operní  produkce  rozčeřily  se  v  posledních 
dvou  letech  jen  třikráte  a  vynesly  na  světlo  Dvořákova  Jakobi  na, 
Rozkošného  Krakonoše  a  Fibichovy  Pelopovy  námluvy. 

Dvořákovo  světoznámé  jméno,  neobyčejné  úspěchy  jeho  děl 
doma  i  v  cizině  vysvětlují  s  dostatek,  proč  hudebníci  z  povolání  i  laikové 
každou  novou  jeho  skladbu  dychtivě  očekávají.  Rozhodného  vítězství 
dobývá  Dvořák  vždy,  kdykoliv  se  presentuje  jako  tvůrce  absolutního 
krásna  hudebního.  Tento  hlavní  rys  umění  jeho  jest  původem  zápasu, 
v  němž  mistr  nejednou  se  ocituje,  když  mu  jest  činiti  s  podkladem 
slovním.  Že  se  v  takových  případech  vítězství  neklonilo  vždy  na  stranu 
absolutního  hudebníka,  to  bývalo  mnohdy  zásluhou  vrozeného  instinktu, 
který  chráníval  skladatele,  aby  neudeřil  v  nepravou  strunu.  Však  tato 
ochrana  není  vždycky  spolehlivá,  a  proto  —  najmě  v  hudbě  drama- 
tické, která  káže  nejen  naprostou  shodu  slova  s  hudebním  útvarem, 
ale  i  věrnou  hudební  illustraci  nálady  osob  jednajících  a  situací  z  ní 
plynoucích,  —  neradno  věřiti  jen  v  neomylnost  hudebního  instinktu 
a  vyhýbati  se  reflexi,  souvisící  s  tvořením  vědomým.  O  pravdivosti 
těchto  výroků  přesvědčil  se  Dvořák  s  dostatek  na  své  dráze  co  operní 
skladatel,  jak  tomu  nasvědčuje  partitura  Jakobína.  Veškery  opravdu 
působivé  momenty  její  zrodily  se  ze  šťastného  sdružení  reflexe  s  na- 
dáním hudebním.  Zdravý  realismus,  nenucená  drastičnosť  mnohých  scén 
jsou  pouze  jeho  výsledkem.  Všimněme  si  ku  př.  dvou  výstupů :  toho, 
kde  učitel  Benda  koná  s  pěveckým  a  hudebním  personálem  zkoušku 
k  serenádě,  a  toho,  kde  purkrabí  hrozí  hochům  posměváčkům  pomstou. 
Do  prvního  skladatel  dovedně  vtěsnal  chaos,  jejž  způsobují  hudebníci 
při  ladění  nástrojů,  ve  správnou  formu  hudební  a  podal  v  serenádě 
vkusný  padělek  musy  Mozartovy.  Zdaž  by  mohl  kdo  tvrditi,  že  nepů- 
sobila zde  reflexe  stejnou  měrou  s  nadáním  hudebním?  A  což  teprve 
při  hrozbě  purkrabího !  Zde  vystupuje  reflexe  téměř  jako  strážce,  chrá- 
nící absolutního  hudebníka  před  klopýtnutím.  Jižjiž  rozběhl  se  bez- 
starostně v  polonézovéra  rytmu,  ještě  krok  —  a  banálnosť  byla  hotova; 
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v  tom  chopí  jej  reflexe  za  raku,  —  netušený  obrat  a  drastičnosti  při- 
bylo značnou  měrou.  Sluší  ovšem  připomenouti,  že  zdar  těchto  a  po- 
dobných scén  jaksi  vzbuzen  byl  libretem  pí.  M.  Červinkové,  jehož 
účinnost  ve  vytčených  momentech  se  osvědčila ;  však  rovněž  nelze  za- 
mlčeti, že  tam,  kde  poutavost  a  do  jisté  míry  i  pravděpodobnost  libreta 
klesá,  nalézá  se  mnohé  nebezpečné  úskalí,  jež  skladatel  obeplouti  někdy 
nechtěl,  někdy  nemohl.  Nechtěl  tam,  kde  nepatrných,  krátkých  episod 
užil  k  rozvinutí  širokých  ensemblů;  nemohl,  kde  disposice  děje,  časté 
upotřebení  veškerého  aparátu  hudebního  a  pěveckého  přikazovala.  K  prv- 
nímu případu  počítáme  části  výstupu  pátého  v  jednání  druhém,  při 
slovech:  „Jsouli  (jsmeli)  Jakobíni"  a  „jen  ve  zpěvu  jsme  (svou)  našli 
úlevu;"  ke  druhému  případu  pak  založení  aktu  prvého.  Zde  vjlučuje 
několikeré  stejně  hlučné  vystoupení  sboru  všechnu  hudební  gradaci. 

Jakobín  jest  pozoruhodným  článkem  v  drahocenném  řetěze  skladeb 
Dvořákových;  není  sice  mezníkem  ve  skladatelské  činnosti  jeho,  není 
dílem  epochálním  jako  slovanské  tance  nebo  Stahat  mater,  avšak  za- 
jímá plynnou  melodičností,  dojímá  tklivým  výrazem  ve  zdařilých  vý- 
stupech lyrických,  baví  nestrojenou  živostí  ve  scénách  lidových,  zejména 
kde  skladatel  rozmarným  a  působivým  rytmem  nás  překvapuje.  Pro 
dramatickou  tvorbu  českou  mohl  nabyti  Jakobín  většího  významu,  kdy 
by  skladatel  se  nebyl  vyhýbal  zhusta  bezúhonné  deklamaci  české. 
Deklamujemeli  ku  př.  slova:  „Znáte  toho  pána,  starého  sršána," 
takto  :uuuu  |  —  u  |  v  yj  v  v  \  —  u|,  obdržíme  sice  ryt- 
mický útvar  odpovídající  zákonům  hudební  periodicity,  ale  správnost 
české  deklamace  jest  tatam.  Vyhověli  bychom  všem  požadavkům,  a 
nad  to  získali  bychom  rytmickou  figuru  působivější,  deklamujíce : 
uuuu  I  —  u  I  v  —  v  I  K)  —  v.  Vynikající  němečtí  skladatelé 
naší  doby,  na  jichž  díla  u  nás  stále  právem  se  ukazuje,  jsou  v  tomto 
směru  velice  citliví.  Dr.  Ambros  porovnávaje  ve  svých  kulturně  histo- 
rických obrazech  v  té  příčině  Webra  s  Wagnerem,  a  připomínaje  klari- 
netovou  melodii  z  arietty  Aninčiny  v  opeře  Čarostřelci,  jíž  podložena 
jsou  slova  spůsobem  neslýchaným,  vhodně  podotýká:  že  by  Wagner 
raději  si  useknul  konečky  prstů,  než  by  něco  podobného  napsal.  Od- 
poručujeme  tento  výrok  k  důkladnému  uvážení  všem,  kdož  se  správnou 
deklamaci  českou  jsou  na  štíru. 

R.  Rozkošný  vstoupil  operou  Krakonošem  v  řady  skladatelů, 
kteří  úlohu  orchestru  v  hudebním  dramatě  pojímají  správně  dle  poža- 
davků moderní  tvorby.  U  nich  není  orchestr  činitel  zpěvu  podřízený, 
nýbrž  s  ním  rovnoprávný.  Z  orchestru  doprovázejícího  stal  se  orchestr 
symfonický.  Jeli  ovládati  jej  trubec  nesnadno,  jsou  obtíže  plynoucí 
z  patřičného  s  ním  zacházení  v  opeře  ještě  mnohem  značnější,  protože 
zde  mizí  všechna  ustálená  forma  hudební,  kterou  skladatel  dle  okol- 
ností sám  teprve  si  upravovati  nucen  jest.  Nesnáze  tyto  nebývají 
kvalitativně  nebo  kvantitativně  zmenšeny  ani  zkušeností  skladatelskou, 
která  vypučela  na  půdě  staršího  stylu  operního,  homofonií  prosáklého; 
ano  naopak,  takový  skladatel  musí  své  dosavadní  já  téměř  zapříti,  na 
ně  zapomenouti.  V  tomto  novém  období  své  činnosti  dosahuje  jen 
tenkrát  úspěchů  trvalých,  jeli  ozbrojen  vydatným  fondem  originality 
a  dramatického  nadání.  Tím  označeno  jest  těžké  postavení,  ve  kterém 
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se  ociťuje  eklektik  a  nad  to  povahou  svou  více  lyrice  klonící  se  kompo- 
nista, jakmile  jej  odvaha  zanese  na  vábné  pole  hudebního  dramatu. 
Posluchač  při  posuzování  díla  takového  nerad  uznává  vytčené  dvě  okol- 
nosti, za  jakých  povstalo,  a  odvolávaje  se  k  významným  vzorům  činí 
porovnání,  jehož  výsledek  snadno  může  býti  příkrým  odmítnutím  nového 
díla,  vzdor  vážným  snahám  skladatelovým  i  vzdor  zvučnému  jménu  a 
chvalné  jeho  umělecké  pověsti. 

Myšlenky  tyto  nutno  bylo  pronésti,  aby  jednak  oceněna  býti 
mohla  statečnost,  s  níž  podjal  se  Rozkošný  skládaje  Krakonoše  ve 
slohu  sobě  prve  nezvyklém,  jednak  by  vysvětlena  byla  chladná  vlažnost, 
jaká  všeobecně  zavládla  ku  práci  skladatele,  jenž  před  tím  svojí  Po- 
pelkou byl  docílil  úspěchu  neobyčejně  příznivého. 

Titul  hudebního  eklektika  u  nás  nepožíval  a  snad  nepožívá  dosud 
veliké  vážnosti ;  přiznati  se  k  němu  nemnohý  měl  odvahu ;  kdo  jím 
byl  veřejně  poctěn,  bral  to  skoro  za  urážku.  Není  divu.  Nejeden  z  hu- 
debníků českých,  který  svědkem  byl  skvělých  činů  Smetanových,  s  jehož 
jménem  nerozlučně  je  spojen  pojem  originálnosti,  rád  by  do  svého  díla 
vkládal  také  dávku  vzácného  toho  koření,  jež  slově  původnost,  a  mermo- 
mocí snaží  se  svléknouti  se  sebe  epigona.  A  přece  i  eklekticismus  na- 
byti může  velikého  jména  a  skutečné  vážnosti,  čehož  důkazem  jest 
skladatelská  činnost  Saint-Saěnsova,  jenž  bez  ostychu  k  němu  se  hlásí. 
Genius  jest  to,  jenž  nové  pravdy  třeba  krátce,  úsečně  zjevuje,  a  vzne- 
šené jest  povolání  epigonů,  vykládati  a  šířiti  tuto  pravdu  spůsobem 
nejrozmanitějším. 

Veškery  řečené  výroky  možno  vztahovati  ke  skladateli  opery  Kra- 
konoše, jenž  celou  svou  fakturou  opírá  se  o  nejmodernější  plody  hu- 
dební dramatické  literatury.  Není  pochybnosti,  že  kdy  by  slovní  podklad 
Krakonoše  nebyl  naivní  prvotinou,  kdy  by  dramatický  vzlet  a  úchvatná 
síla  byly  v  patřičném  poměru  k  dobré  vůli  spisovatelově,  že  by  dílo 
Rozkošného  nebylo  zmizelo  tak  příliš  záhy  s  repertoáru,  a  Krakonoš 
byl  by  se  stal  oblíbeným  blížencem  něhyplné  Popelky. 

Melodram  Pelopovy  námluvy  od  J.  Vrchlického  a  Zd.  Fi- 
bicha vystupuje  do  popředí  nejen  objemem,  ale  i  významem  svým 
jakožto  jediné  dílo  svého  druhu.  Jím  podán  příklad,  jak  lze  staré, 
zdánlivě  odumřelé  formy  opět  vzkřísiti  k  novému,  šťastnému  žití,  do- 
stávali se  jen  křísiteli  potřebné  k  tomu  síly  a  odvahy.  Obracejíce 
zření  pouze  k  hudební  části  máme  za  to,  že  obě  řečené  vlastnosti 
Fibichovi  při  skládání  Pelopových  námluv  nikterak  nescházely.  Zvláštní 
onu  sílu  svého  nadání  osvědčuje  Fibich  vždy  tam,  kde  jde  o  důkladné 
rozvážení  věci,  kde  klidnější  přemítání  výše  ceniti  se  musí,  než  kvapný 
skok  in  medias  res.  V  málokterém  oboru  hudebního  skládání  pak  žádá 
se  od  hudebníka  tolik  uvažování,  jako  v  melodramatu,  najmě  onom, 
jež  si  na  jevišti  úspěchů  dobývati  má.  Rovnoprávné  zastoupení  dvou 
spřízněných  uměn,  básnictví  a  hudby,  jež  obě  nezadávajíce  ani  pídě 
své  jakosti  a  přirozenosti,  kráčejí  přece  svorně  k  dosažení  uměleckého 
dojmu,  jest  charakteristikou  melodramatu.  Kdežto  v  opeře  deklamované 
slovo  ztrácí  jednak  neobmezenou,  časem  přesně  nevyměřenou  rytmiku, 
jednak  i  volnost  u  volbě  tónové  výše,  v  tomto  manželství  s  hudbou 
se  jako  žena  poslušně  podrobujíc  ostře  vymezenému  rytmu  a  intonaci,  — 
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v  melodramatu  vládne  emancipace  slova,  jež  přivádí  hndbn  do  jisté 
míry  pod  malý  pantoflíček.  Forma  hudební  podřízena  jest  vytčené 
svobodě  slova  deklamovaného,  což  jest  závažnou  okolností  nejen  při 
skládání  melodramatu,  ale  i  při  jeho  provozování.  Onen  poměr,  nad- 
vláda básnického  slova  nad  hudbou,  jest  skladateli  melodramatu  zdrojem 
největších  nesnází,  jež  Fibich  vítězně  překonává  právě  zvláštní  povahou 
svého  hudebního  nadání.  Těžiště  toho  nadání  spočívá  ve  znamenité 
opravdovosti  a  v  neoblomné  vytrvalosti,  kteréž  vlastnosti  činnost  Fibi- 
chovu chiirakterisují  a  nevyhnutelnými  býti  se  jeví  právě  při  podnikání 
práce  tak  choulostivé,  jako  je  melodrama  pro  jeviště  určené. 

Provedení  Pelopových  námluv  těšilo  se  výsledku,  jenž  silně  roz- 
viklal  pochyby  o  působivosti  melodramatu  v  nynější  době.  Ono  elek- 
trisovalo  široké  kruhy,  což  pochopíme  uvážíce,  že  je  v  Pelopových 
námluvách  účinné,  lapidárními  rysy  kreslené  drama  nepřetržitě  pro- 
vázeno pestrou  družinou  orchestrálních  eífektů,  jež  obecenstvo  dosud 
jen  v  opeře  slýchalo  a  jež,  nerušíce  srozumitelnosť  slova,  jako  poly- 
chromie  v  antice  hojnůu  měrou  přispívají  ku  povznesené  náladě.  Pelo- 
povy  námluvy  tvoří  první  čásť  trilogie  nazvané  Hippodamia.  Doufejme, 
že  Kolumbovo  vejce,  které  naši  umělci  touto  první  částí  tak  dovedně 
na  špičku  postavili,  v  dalších  dílech  trilogie  se  nepřekotí. 

Vyslovili  jsme  nahoře  zásadu,  kteráž  by  měla  býti  vodítkem 
českému  živlu  vůbec :  z  ciziny  jen  to  nejlepší  —  tedy  ne  všechno  a 
také  ne,  co  se  zrovna  namane.  Proto  jsme  nebyli  nadšeni,  ani  spoko- 
jeni všemi  novinkami,    které  nám  národní  divadlo    z  ciziny  předvedlo. 

Provozujííi  na  příklad  francouzská  divadla  nyní  operu  Lovci  perel, 
od  předčasně  zesnulého  Bizeta,  konají  tím  jen  povinnosť  jak  ke  skla- 
dateli, tak  i  k  svému  obecenstvu,  budíce  zájem  pro  dřívější  skladby 
proslulého  pěvce  Carmeny,  odhalujíce  zároveň  neobyčejný  spůsob  vý- 
voje nadání  jeho.  To  vše  sice  má  cenu  pro  Francouze,  ale  nám  toho 
potřebí  leda  ke  studiím  historickým,  a  tu  stačí  ku  poznání  prvých 
prací  Bizetových  pouhý  klavírní  výtah.  Ještě  méně  šlo  nám  na  rozum, 
proč  bylo  plýtváno  časem  a  namáháním  na  Joncierovu  zpěvohru 
Jan  Lotarinshý,  která  může  býti  snad  jen  odstrašujícím  příkladem,  jak 
vede  špatné  pochopení  theorií  Wagnerových  k  nezáživnému  nápodobení 
přežilého  slohu  Jakuba  Meyerbeera  a  soudruhů.  Naprosto  však  nemohli 
jsme  souhlasiti  s  uvedením  K.  Kienzlovy  zpěvohry  Urvasi  na  české 
jeviště.  Kienzl  je  skvostná  species  přemrštěných  Wagnerianů,  kteří 
nadšeni  jsou  i  rubem  povahy,  skutků  a  umění  geniálního  reformátora, 
a  nápodobujíce  je,  snaží  se  usilovně  světu  namluviti,  že  to  vlastně  jsou 
přednosti  velebeného  mistra.  Směšné  tyto  kapacity,  s  Wolzogenem  v  čele, 
nadělaly  svým  počínáním  spravedlivé  věci  Wagnerově  nesčíslných  škod. 
Je  ubijí  litera,  jelikož  se  duchem  k  mistru  svému  povznésti  nemohou. 
Všichni  si  v  literárních  svých  prácech  libují  pouze  v  nabubřelé  frásovi- 
tosti,  která  se  ve  Wagnerových  spisech  zhusta  objevuje  a  o  níž  Ambros 
případně  praví:  „Inkoustový  červ  líčí  vše  neprůzračně,  aby  nebylo  viděti, 
jak  plove.  Kienzl  není  nejmenším  z  těchto  maličkých  a  mnohé  výlevy 
jeho  péra  zasluhovaly  by  zvěčnění  v  duchaplných  úvahách  filosofa 
v  Mnichovských  Fliegende  Blátter.  Vykládaje  význam  příznačných  mo- 
tivů ze  své  Urvasi  uvádí  motiv :  dřívější  smyslné  vášně  královy,  motiv, 
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jenž  jest  symbolem  nezvratné  elementární  síly,  motiv  vypučení  lásky 
královy  k  Urvasi  atd.  A  co  všechno  snaží  se  Kienzl  vypověděti !  Na  př. 
předehra  k  jednání  druhému  „líčí  nám  z  počátku  vášnivou  povahu  po 
trfinu  dychtící  a  démonickým  žárem  milující  Ausinari,  později  tichou, 
blaženou  skvělosť  nastávající  slavnosti  měsíce,  a  po  krátké  vzpomínce 
na  minulou  smyslnou  lásku  královu  k  Ausinari  zabočí  v  ďábelské  šíle- 
nosti jako  na  počátku."  Ještě  veselejší  jest  předehra  ke  třetímu  jed- 
nání: Žalostně  začínajíce  malují  nám  tóny  zjev  nevěsty  opět  nalezené, 
který  se  králi,  bloudícímu  v  horečné  šílenosti,  podobné  fantasii,  ale 
ne  beznadějnému,  v  jasném  světle  před  mdlé  zraky  staví,  a  malo- 
mocného kajicníka  divokým  bolem  naříkajícího,  proti  němuž  i  sama 
příroda  se  neúprosnou  býti  zdá,  opět  jednou  ranou  v  pustou  skutečnosť 
neutěšeného  jeho  stavu  vrhá.  Děsným  výkřikem,  který  v  lesích  doznívá, 
končí  tento  tónový  obraz,  a  opona  se  otevře  k  novému  nářku."  — 
Co  hudebník  není  Kienzl  tak  nebezpečný,  jak  se  tváří,  neživí  se  am- 
brosií, ale  vaří  také  jen  oukrop  jako  mnohý  jiný  smrtelník,  vzpomí- 
naje při  tom  vděčně  dávno  minulých  dob  Meyerbeerových  a  Mendels- 
sohnových,  i  splétá  mnohou  květinu,  vypěstovanou  v  zahradách  těchto 
boháčů  do  slaměného  vínku  vlastní  chatrné  invence. 

Jako  proti  Urvasi  ohradila  se  věcná  kritika  naše  i  proti  F  r  a  n- 
chettiovu  Asraelovi,  blýsknavé  to  feerii  v  rouše  operním.  Spisovatel 
jejího  textu.  Fontána,  aby  se  z  předu  vyhnul  všem  výtkám,  nazývá 
dílo  své  legendou,  dávaje  tím  na  srozuměnou,  že  práce  jeho  nesnese 
přísného  měřítka,  dle  jakého  jsme  uvykli  nyní  posuzovati  libreta  operní. 
S  legendou  jest  to  jako  s  mythem :  máli  býti  učiněn  přístupným  a  pů- 
sobivým, musí  býti  změněn  a  v  souhlas  uveden  s  mravy  a  vytříbenými 
uměleckými  názory  pozdějšího  věku,  s  uměleckou  formou,  která  se 
mu  propůjčuje.  Ptejme  se  nyní:  Vězí  v  postavě  Asraela  a  v  jeho 
časté  přeměně,  vězí  v  ostatních  postavách  —  Neftu  vyjímaje  —  jen 
drobet  mravní  vznešenosti?  A  kdy  by  aspoň  vývoj  špatných  povah 
učiněn  byl  básnicky  a  psychologicky  zajímavým.  To  ovšem  není  tak 
snadno,  vždyť  na  tuto  úlohu  nestačil  ani  Wagner  ve  svých  Nibeluncích. 
A  dále :  hoví  úprava  Asraela  vytříbeným  názorům  uměleckým  doby 
naší?  Není  děj  i  hudba  jeho  ohříváním  dávno  odsouzených  křiklavých 
eífektů,  založených  na  kontrastu  nejhrubšího  spůsobu?  Pohledněme 
blíže  na  tuto  legendu.  První  jednání  Asraela  hraje  v  pekle.  Vlastně 
to  není  peklo,  nýbrž  jakási  jeho  předsíň,  v  níž  se  ďáblové  horkem 
zmořeni  ob  čas  provétrávají.  Nemůžeme  aspoň  jinak  si  vysvětliti  jich 
pitvorné  skoky  a  posy,  připomínající  živě  chvalně  známé  bratry  Foitesy. 
Z  této  předsíně  teprve  je  vchod  do  místností,  „kde  je  pláč  a  skřípění 
zubů."  Zde  obdrží  padlý  anděl,  nyní  démon  Asrael,  od  Lucifera  povo- 
lení k  výletu  na  zemi,  z  kterého  se  po  roce  obohacen  jednou  dušičkou 
nebi  odňatou  musí  vrátiti  pod  trestem  ztráty  své  démonické  povahy 
a  věčného  zatracení,  jaké  stíhá  peklu  propadlé  pozemšťany.  Na  to 
padá  opona.  Co  nyní?  Kontrast.  Nalézti  ho  není  nesnadno.  Kontrast 
pekla  je  nebe  —  tedy  do  nebe.  Tam  zase  milenka  Asraelova  Nefta, 
na  přímluvu  Bohorodičky,  aby  svého  chotě  zachránila,  smí  zaměniti 
ráj  s  nivami  brabantskými.  Tak  končí  jednání  prvé.  Druhé  jednání 
kontrastujíc   místem    děje    oběma   proměnami   jednání    prvního    (hraje 
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totiž  na  zemi)  seskupením  osob  v  něm  v)'stupnjících  shodaje  se  celkem 
s  třetím  jednáním  Hugenotů.  Jen  pořádek  je  jiný.  V  Hugenotech  za- 
číná třetí  jednání  scénou  lidu,  po  té  přijde  procesí,  po  něm  cikáni  a 
naposled  královna :  v  Asraelu  odehrává  se  nejprve  scéna  lidu,  pak  při- 
táhnou cikáni,  na  to  král  a  naposled  procesí.  Asrael  vítězí  mocí  svého 
zraku  nad  dcerou  královskou  Lidorií,  odmítá  s  pohrdáním  ruku  její, 
spěchá  v  náručí  cikánky  Loretty,  a  maje  býti  z  rozkazu  krále  jat, 
bleskem  vše  omráčí.  V  tomto  okamžiku  jej  pozná  Nefta,  která  vtělivši 
se  v  jeptišku  Klotildu,  objeví  se  na  jevišti  v  čele  průvodu  četných 
družek,  sbírajících  raněné  a  ošetřujících  nemocné.  Komicky  působí 
scéna,  kde  Asrael  a  dcera  královská  zápasíce  kouzlem  pohledu  upřeně 
v  oči  si  hledí.  V  jednání  třetím  promění  se  Asrael  v  člověka,  a  sice 
jednoduchým  prostředkem :  svěcenou  vodou.  Obřad  ten  na  něm  vykoná 
žárlivá  Loretta:  na  drnovém  sedátku  usne  Asrael  po  vřelých  projevech 
Lorettiny  lásky  a  blouzní  ve  snění  o  —  Nefté.  Loretta  řídíc  se  radou 
Lidoric,  vychrstne  na  Asraela  z  lahvičky  svěcenou  vodu.  Tento  spůsob 
pomsty  vzat  je  ze  života  prostých  pozemšťanů,  jen  že  u  nich  užívá 
se  místo  svěcené  vody  ůčinnějího  vitriolu.  Jako  tato  lučebnina  pálí 
člověka,  tak  pálí  svěcená  voda  Asraela.  Odnesou  ho  do  klášterní  ne- 
mocnice, kde  ho  ošetřuje  Nefta- Klotilda.  Pomocí  modlitby  promění  se 
zde  Asrael,  vysloužilý  anděl  a  démon,  nyní  člověk,  zase  v  anděla. 
Abychom  předešli  všemu  nedorozumění,  podotýkáme,  že  čtvrté  jednání 
hraje  také  na  zemi.  Je  skoro  divno,  že  p.  Fontána  k  vůli  kontrastu 
nezvolil  jinou  planetu,  takhle  měsíc,  což  by  mu  přece  bylo  poskytlo 
nové  příležitosti  k  nevídaným  effektům  světelným  a  k  rozvinutí  okouzlu- 
jících krás  dekoračních. 

Hudba  Franchettiova  jest  důstojnou  družkou  básně  Fontanovy, 
Franchetti  přísahá  také  na  kontrast.  Ovšem,  políček  a  pohlazení  je 
také  kontrast.  Jsou  Frauchettiovy  hudební  rozkouskované  fráse  při 
scénách  v  pekle  něčím  jiným  než  hudebním  poličkováním  ?  Jest  sucho- 
parné klinkání  a  žvatlání  hudebních  úryvků  slohu  Palestrinova  při  vý- 
stupech v  nebi  něčím  jiným  než  nudným  hlazením  po  tváři  ?  ')  A  to 
ostatní?  Trudné  plahočení  po  zemi,  klopotná  práce  v  bídném,  slzavém 
údolí,  bez  vzletu  a  nadšení. 

Slyšíme  námitku:  „Asrael  je  nejlepší  dílo  nejnovější  vlaské  dra- 
matické produkce.  Jest  to  dílo  zvláštní;  ovšem  ne  pro  toho,  kdo  není 
schopen,  aby  se  spřátelil  se  zvláštnostmi  některého  národa."  Patříme 
k  těm,  pro  které  toto  dílo  naprosto  není;  jeho  účinky  jmenovitě  na 
vkus  našeho  obecenstva  budou  jenom  neblahé. 

Goldmarkův  Merlin  nás  poněkud  sklamal.  Čekali  jsme  dílo 
jednotného  slohu,  ale  tím  Merlin  není.  Merlin  znamená  výtečně  zaří- 
zený obchod  se  zbožím  druhu  nejrozmanitějšího  —  však  nikoliv  vlastní 
výroby,  nýbrž  z  druhé  ruky.  Vstoupíš  do  krámu  nádherně  upraveného, 
nejsili  znalcem,    nekupuj  zde  vyložené  drahokameny  bez  záruky.     Viz 


')  Vzdělaný,  pokroku  v  umění  přející  hudebník  s  nevolí  obrací  se  od  ne- 
chutných padělků  tohoto  stylu  na  poli  hudby  církevní;  v  Asraelu  straší 
tato  pnšera  duševní  prázdnoty  již  i  na  jevišti.  Což  nenapsal  Beethoven 
ve  mši  z  D  Benedictus?  Tam  otvírají  se  nebesa  a  slyšeti  vznešené  kůry 
andělů. 
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tam  ony  květiny ;  voní  přirozeně,  jako  by  nyní  ze  sadu  přineseny  byly, 
a  přece  jsou  dělané.  Nedej  se  oklamati  hovornou  vlídností,  uhlazeným 
chováním  prodavačů,  kteří  v  neobmezené  úslužnosti  snášejí  na  ukázku 
vše,  i  to,  po  čem  se  ani  neptáš.  Podobným  dojmem  působí  Merlin. 
Hbitosť,  s  jakou  Goldraark  nejrůznější  effekty  před  oči  staví,  zde  oslňu- 
jící lesk  třpytné  instrumentace,  tam  netušený  obrat  harmonický,  onde 
bystronohý  rytmus,  hbitosť  ta  překvapuje.  Však  překvapuje  také  zvláštní 
smělost,  s  jakou  snaží  se  mnohou  lichou  frási,  určenou  patrně  pro 
kruhy  nejširší,  nepozorovaně  vmísiti  do  jiných  jadrnějších  částí  hudební 
skladby:  Tot  jedno  odvětví  hudebního  obchodu  Goldmarkova.  Druhé 
záleží  v  překupnictví.  Vyrabitelem  Goldraark  není,  má  však  mnohé  vý- 
tečné dodavatele.  Obratnost  jeho  v  úrinném  seřadění,  v  malebném  sku- 
pení materiálu  (najmě  melodického)  různých  íirem  jest  úžasná.  Na  této 
základnici  spočívá  budova  zevnějších  úspěchů  musy  Goldmarkovy.  On 
patří  k  vynikajícím  hlasatelům  myšlenek  jinými  pronesených.  Schop- 
nostmi patří  k  povolaným,  povahou  k  nevybíravým.  Toť  rub  sklada- 
telské  jeho  činnosti  v  Merlinu,  že  netouží  jedině  a  pouze  po  čisté 
pravdě,  že  se  nevyhýbá  strojenosti. 

Strojenosť,  pravděnepodobnosť  jest  ostatně  také  slabinou  libreta. 
Merlin,  jehož  celá  rekovnosť  záleží  v  kouzelné  moci,  kterouž  za  při- 
spění démona  dopomáhá  králi  Artušovi  k  vítězství,  sám  vzdálen  jsa 
reje  bitevního  ztrácí  tuto  moc  a  upadá  konečně  v  osidla  démona,  jemu 
dříve  oddaného  —  proč?  pro  lásku  k  ženě.  Viviana  je  sice  ženou 
výstřední;  spasí  však  Merlina,  vyrve  jej  z  drápů  démonových,  čím? 
Láskou,  jež  se  ni  smrti  neleká.  Láska  odhaluje  tedy  v  libretu  Merlina 
dvojí  různou  tvář,  tvoříc  jednou  tragickou  vinu,  po  druhé  přinášejíc 
spásu  tomu,  jenž  láskou  se  prohřešil.  Kde  je  důslednosť,  kde  pravdě- 
poilobnosť?  Atmosféra,  v  níž  děj  i  mluva  v  Merlinu  se  pohybuje,  plna 
jest  opojných  výparů,  jež  ochromují  zdravou  vynalézavost  básníkovu 
a  omaraují  vnímavost  důvěřivého  posluchače. 

Spěcháme  pryč  z  těchto  míst,  na  svěží  vzduch,  v  šírý  lesnatý 
kraj.  Není  bohudík  daleko!  Ukázal  jej  Puškin,  vlákal  nás  v  něj  Čaj- 
kovský.  Po  bludných  cestách  vybájenými  krajinami,  cítíme  konečně 
opět  pevnou  půdu  pod  nohama,  žijeme  ve  skutečnosti.  Báseň  Ončgin,  která 
v  každé  citlivé  duši  musí  vzbuditi  nejživější,  nevadnoucí  účast,  poskytla 
vynikajícímu  ruskému  skladateli  vděčné  látky  k  opeře,  jejíž  hudební 
krásy  důstojnou  tvoří  ozdobu  poesie  Puškinovy.  Málo  je  básní,  které 
by  tak  věrně  obrazily  život  lidu,  v  němž  se  zrodily,  jako  Puškinův 
Oněgin.  Silné  rysy  jich  vtisknou  se  nesmazatelným  spůsobem  v  mysle 
čtenářstva,  básníku  dostává  se  nejsladší  odměny :  dílo  jeho  zná  vděčný 
lid  téměř  z  paměti.  Intelligentní  duch,  jakým  je  Čajkovský,  rovněž  ne- 
ubránil se  mocnému  účinku  veršů  Pnškinových.  Co  si  v  mládí  horoucně 
zamiloval,  to  naplňovalo  srdce  jeho  rozkoší  i  ve  věku  dozrálém,  kdy 
se  po  dlouhých  bojích  z  právníka  stal  hudebník  tvořivý.  Bohatou  jeho 
činností  skladatelskou  vinula  se  touha:  k  zamilované  básni  Puškinově 
složiti  hudbu.  Jen  o  formě  bylo  nesnadno  rozhodnouti.  Že  čajkovský 
volil  formu  dramatickou,  že  báseň  této  formě  sám  přispůsobil,  že  z  děje 
básně,  nemající  nazbyt  dramatické  síly,  přece  ještě  některé  scény  dra- 
maticky velmi  působivé  vyčerpal,  svědčí  jednak  o  jeho  značné  prozíra- 
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vosti,  jednak  o  neobyčejných  zkušenostech  v  oboru  dramatického  sklá- 
dání. Dokončiv  práci  s  nadšením  podniknutou,  neurčil  jí  zprvu  pro 
jeviště,  obávaje  se,  že  by  snad  nevyhovovala  všemu,  co  se  požaduje  od 
moderního  díla  operního.  Tak  povstaly  Čnjkovského  „lyrické  scény" 
z  Oněgina,  Že  se  tyto  lyrické  scény  přece  dostaly  na  prkna  divadelní, 
že  opera  Oněgin,  kdekoliv  byla  v  divadlech  dosud  provozována,  došla 
vřelého  obdivu,  jest  vysvědčením  o  nezdolné  síle  toho  umění,  které 
dadouc  výhost  nedůstojnému  bažení  po  planých  cffektech,  vykličuje 
v  lidu.  tlumočí  věrně  jeho  cit,  líčí  pravdivé  jeho  život,  zakořeňuje  se 
trvale  v  jeho  srdci. 

Čajkovského  hudbě  v  Oněginu  porozumíme  rázem,  zamilujeme  si 
ji  po  prvním  poslechnutí  pro  její  prostosrdečnosť,  pro  tklivosť  výrazu, 
pro  nehledanosť,  zejména  po  stránce  melodické,  pro  uhlazenosí  formy, 
nenucenosť  harmonickou  a  vkusnou,  nikde  přeplněnou  instrumentací. 
Z  Oněgina  vane  téměř  všude  duch  ruské  hudby  národní ;  odchylky  jsou 
pouze  tam,  kde  toho  situace  vyžadovala,  jako  při  kupletu  Francouze 
Triqucta,  nebo  v  některých  částech  hudby  taneční.  Čajkovský  předvedl 
Pražanům  dílo  své  osobně.  Nelíčená  přízeíí,  jež  provázela  provedení 
Oněgina,  přenesena  také  na  sympatický  zjev  skladatelův.  Přátelské 
styky,  při  této  příležitosti  zapředené  mohou  míti  v  zápětí  mnohý  zdárný 
čin,  prospěšný  umění  našemu  produktivnímu  i  reproduktivnírau. 

Znamenitou  operní  literaturou  ruskou  vydatně  lze  osvěžovati 
repertoár  našeho  divadla.  Zdařilý  krok  v  tom  směru  učinila  divadelní 
správa  též  Dargoray  šské  ho  Rusilkou.  Látku  k  této  opeře  poskytla 
opět  bohatá  fantasie  Puškinova  Prostý,  v  životě  lidu  poddaného  ne- 
sčíslněkrát se  opakující  truchlivý  příběh  o  zámožném  knížeti  a  chudé 
dívčině  mění  se  dalším  průběhem  v  báj  a  končí  pomstou  oklamané 
dívky  —  carevny  rusalek.  „Nesnadno  jest  užiti  zjevů  vybájených  v  dra- 
matu, aby  fantasie  nebyla  usvědčena  ze  lži.  Časté  vystupování  těchto 
zjevů  poškozuje  jich  mythickou  povahu,  jelikož  pak  tyto  zjevy  jednají 
jako  jiní  lidé."  Výrokem  tímto,  jejž  pronesl  Engel  ve  výtečné  své  hu- 
dební esthetice,  objasněna  u  některých  libret  účinnosť  scén,  patřících 
do  říše  báje,  účinnost  spočívající  v  užití  zjevů  mimozemských  jen  cum 
grano  salis.  Proto  vyskytují  se  v  Ruslanu  výstupy  vodních  vil  pořídku, 
čímž  zároveň  jich  působivost  jest  zabezpečena.  V  Rusalce  jeví  se  Dargo- 
myšský  co  hudební  duše  spřízněná  s  naším  Smetanou.  Naslouchajíce 
zvukům  Rusalky  teprv  nemůžeme  pochopiti,  jak  se  mohla  na  ílusi  ne- 
líbiti  naše  roztomilá  Prodaná  nevěsta,  jak  mohla  dojíti  tam  odsouzení 
rovněž  příkrého  jako  nezaslouženého.  Rusalka  těší  se  ve  své  domovině 
stále  nezměněné  přízni,  ačkoli  tvář  její,  sotva  pětatřicetiletá,  četné 
jeví  vrásky. 

Není  ovšem  každému  popřáno,  aby  vzdor  organické  vadě  měl 
vzezření  tak  svěží,  jako  pětašedesátiletý  W  e  b  r  ů  v  Oheron.  Nepoměrné 
rozšíření  dialogu,  zdržujícího  děj  a  vládnoucího  i  v  momentech,  kde  by 
jediné  hudbě  slov  příslušelo,  jest  vadou,  která  hlodá  na  kořeni  žití 
Oberonova  hned  od  jeho  narození.  Jen  mistrovská  ruka  Webrova,  jenž 
Oberona  na  pozemskou  pout  opatřil  nesčíslnými  přednostmi  svého  umění, 
zadržela  rozklad  a  chrání  Oberona  před  časným  zapomenutím.  Kdy  by 
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neúprosný  osud  byl  Webrovi  dopřál  Oberona  dle  úmyslu  jeho  přepra- 
covati, kdy  by  nenadálá  smrť  nebyla  zmařila  vůbec  každou  revisi  jeho 
labutího  zpěvu,  věru  že  by  se  byl  Oberon  stal  nejzdařilejším  dílem  We- 
brovýra,  předčícíra  něhou  a  okouzlující  pravdivostí  i  nad  Čarostřelce. 
Přikomponováním  recitativu  bylo  by  lze  prospěšně  změniti  tvářnosť  Obe- 
rona, jenž  není  ani  zcela  operou  ani  mluveným  dramatem.  Pokus 
v  tomto  směru  Juliem  Benedictem  v  Londýně  učiněný  nedošel  roz- 
šíření, podobně  jako  Berliozovy  recitativy  k  Čarostřelci.  Však  přes 
vytčenou  zjevnou  vadu  zdomácněl  Oberon  na  každém  větším  jevišti  a 
udržel  tam  posud  domovské  právo.  Mysl  naše  okřeje  vzletem  uvertury. 
plesá  v  jásavém  allegru  velké  árie  Reziiny,  lká  při  roztoužených  zpěvech 
Fatininých,  tone  v  rozkoši  při  čarovných  melodiích  mořských  panen, 
veselí  se  při  živých  a  rázovitých  sborech  Saracenů. 

Jako  Oberon,  jest  také  Jan  Heiling  od  Marschnera,  jejž  ná- 
rodní divadlo  rovněž  v  uplynulém  období  provedlo,  vzácným  květem 
z  libosadu  romantické  školy  německé.  S  Marschnerera,  prostředníkem 
to  mezi  Webrem  a  Wagnerem,  neseznámilo  se  obecenstvo  české  příliš 
časně,  ale  také  ne  ještě  příliš  pozdě.  Dokud  bude  Wagner  na  jevišti 
národního  divadla  zastoupen  jediným  Lohengrinem,  dokud  není  nastu- 
dován pro  letošní  rok  slibovaný  Tannháuser,  a  dokud  provedení  Za- 
kletého Holandana  záviseti  bude  na  dobré  vůli  německého  zemského 
divadla,  dotud  jest  (vedle  neodkladného  předvedení  Webrovy  Euryanthy) 
možná,  co  zameškáno,  aspoň  z  části  napraviti  přijetím  Marschnerova 
Vampyra  a  Templáře  do  repertoáru  našeho  ústavu. 

Děj  Jana  Heilinga  působí  na  nás  poněkud  cize.  Nemůžeme  se 
dobře  vmysliti  v  podivnou  tu  směsici  skřítků,  vesničanů,  duchů  pod- 
zemních atd.  a  jsme  nadobro  popleteni  ve  scéně,  kde  se  tito  duchové 
objevují  uprostřed  svatebčanů  a  nepodnikají  ničeho,  čím  by  se  od  pře- 
kvapených pozemšťanů  rozeznávali.  Tím  mocněji  dojímá  hudba  Marsch- 
nerova. Proudí  jako  horská  bystřina,  tu  ječíc  přes  peřeje,  zde  příjemně 
bublajíc,  zřídka  v  klidném  toku  temnou  doubravinou  se  berouc.  Ne- 
obyčejně a  stále  sytá  instrumentace,  nepřetržité  modulování  jsou  zvlášt- 
ností hudby  v  Heilingovi,  a  způsobují  u  posluchače  mnohdy  až  únavu. 
Za  to  odškodní  jej  vroucí  zvuky,  ať  již  tlumočí  bol,  ať  touhu  neb 
lásku;  velkolepost  ensemblů,  bujarosť  scén  venkovských,  dětinné  veselí 
půvabného  zjevu  Annina. 

Marschnera  jsme  se  v  národním  divadle  šťastně  dočkali.  A  což 
Cherubíni,  Mehul,  Spohr?  Doufejme,  že  i  na  ty  se  pamatuje  a  že  na 
ně  dojde  —  aspoň  po  Ďáblových  pilulkách. 
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^iříve  než  přikročíme  k  rozboru  námitek  Boetticherových  a  náhledů 
i/,  z  nich  prýštících,  učiňmež  sobě  podrobný  obraz  druhého  neboli 
"í^  spáleného  města,  Schlieraannem  v  pahorku  Hissarlickém  objeveného. 
Celkem  uznáno  bylo,  že  druhé  co  do  vzniku  město  zničil  požár ;  vrstva 
rumu,  hlavně  požárem  vzniklého  a  všude  stopy  hrozného  požáru  proje- 
vujícího, liší  se  značně  co  do  výšky  své,  tak  že  úroveň  druhého  města 
na  jižní  straně  6  m  ,  ná  severní  straně  toliko  3'5  ra.  nad  úrovní  prvého 
města  se  rozprostírá.  Celkem  však  vidí  se,  že  byla  osada  tato,  patrně 
hrad,  dle  pevné  soustavy  založena;  městištěra  přirozeným  byla  plocha 
skály,  která  na  některých  místech,  zvláště  na  jihu,  uměle  byla  navezena 
a  substrukcemi  podepřena.  Osada  tato  kvetla  velmi  dlouho,  neboť  lze 
ve  zbytcích  jejích  zcela  zřejmě  vyšetřiti  dvě  periody  stavební,  starší 
a  mladší.  Prostor  tento  dvojitou  hradbou  byl  ohrazen,  která  jest  nej- 
mohutnější a  také  nejlépe  zachovanou  na  straně  jižní.  Ježto  však  vnější 
hradba  zavírá  vchod  k  veliké  jižní  bráně,  dlužno  usuzovati,  že  vznikla 
později,  kdy  již  veliké  brány  užíváno  nebylo  —  totiž  po  zkáze  králov- 
ského paláce.  Hradba  skládá  se  všude  z  vyzděné  substrukce,  na  níž 
spočívala  zeď,  z  cihel  sušených  budovaná;  substrukce  sama  na  vnější 
straně  svažovala  se  šikmo  náklonem,  poskytujíc  tak  opory  svislé  cihlové 
zdi,  která  soudíc  dle  tlouštky  zbytku,  na  východní  straně  zachovaného, 
zdvíhala  se  nad  substrukcí  ještě  do  výše  asi  4  ra.  Cihlová  zeď  opírala 
se  o  mohutná  čtverhranná  břevna,  po  dvou  ve  dvou  řadách  vodorovně 
vezděná,  po  nichž  alespoň  dutiny  se  zachovaly.  Bližším  ohledáním  a 
hlavně  srovnáváním  s  analogickými  zjevy  Tirynthskými  prokázáno,  že 
břevna  tato  stala  se  spolu  s  hradem  obětí  obrovského  požáru.  Hrad 
sám  měl  podobu  nepravidelného  mnohoúhelníka.  Na  jihovýchodní  straně 
zřejmý  jsou  tři  strany,  stejně  dlouhé  (vždy  asi  50  m.)  a  v  úhlech  čtyř- 
hrannými věžemi  asi  2  m.  ku  předu  vybočujícími  utvrzené,  uprostřed 
druhé  strany  jest  pak  brána  k  jihovýchodu  vedoucí;  na  ostatních  stra- 
nách pohříchu  výkopy  buď  tou  měrou  dosud  nepokročily,  aby  mohl 
směr  někdejších  hradeb  přesně  ustanoven  býti,  bud!  —  a  to  zejména 
na  straně  severní  —  odstraněny  za  prvých  dob  výkopných  nepoznané 
tehdy  zdi  hradební.  Za  to  kopáním  v  březnu  r.  1890  objeveny  na  vý- 
chodní straně  tři  hradební  věže  se  zřejmými  ještě  zbytky  cihlových 
svrchních  zdí.  Rovněž  ukázalo  se,  že  částka  zdi  na  severovýchodní 
straně,  již  původně  Schliemann  pokládal  za  zbytek,  dolejšího  města, 
jest  pouhým  příjezdem  vyzděným,  z  čehož  lze  souditi,  že  v  oněch  kon- 
činách byla  čtvrtá  brána,  doposud  neobjevená.  Z  bran  jest  nejmohut- 
nější jižní  propylon,  vedoucí  obrovskou  věží  nepravidelně  založenou, 
která  z  čáry  hradební  délkou  18  metrů  vybočuje.  Brána  tato  jest  po- 
ložena níže  úrovně  hradské,  proto  také  cesta  obloukem  jejím  vedoucí 
dovnitř  stoupá,    a  sice  dosti  značně ;    původně  byla   brána  při  vchodu 
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svém  vysoká  a  z  velikých  kamenů  zbudována,  uvnitř  pak,  kde  výše 
již  ubývalo,  užito  sušených  cihel,  které  však  mohutnými  dřevěnými 
parastadami,  do  země  svisle  zapuštěnými  a  na  přič  břevnem  spojenými, 
upevněny  byly.  I  tyto  parastady  zničeny  ohněm,  jakož  toho  sledy  zjevný 
jsou.  Schuchhardť)  vhodně  srovnává  se  zbytky  brány  11.  III.,  145  sld. 
a  VI.,  386  sld.,  kdež  tu  Priamos  a  starší  města  se  Skajské  brány,  tu 
Andromache  s  „veliké  věže"  pohlíželi  na  řež  před  městem  zuřící,  a 
usuzuje  z  toho,  že  příčná  břevna  někdy  nesla  plochou  střechu.  Ne  tak 
pevný  byly  druhé  dvě  brány.  Především  nebyl  chráněn  přístup  k  nim 
vedoucí,  a  když  odmyslíme  si  vybočující  přístavky,  které  patrně  jsou 
dílem  doby  již  po  požáru  města  nastalé,  byly  to  prosté  vchody,  otví- 
rající se  do  zdi  hradební ;  uvnitř  obou  bran  rovněž  vztýčeny  byly  dře- 
věné parastady.  Brána  jihozápadní  liší  se  od  jihovýchodní  toliko  znač- 
nějšími svými  rozměry,  zkoumáním  pak,  které  v  březnu  roku  1890 
předsevzato,  bylo  shledáno,  že  jest  původem  starší  než  slavnostní  brána 
jižní.  Jihovýchodní  brána  měla  po  obou  stranách  věže  veliké,  které 
rovněž  teprve  r.  1890  seznány. 

Uprostřed  opevněného  tohoto  prostoru  spatřují  se  četné  zbytky  zdí 
základních,  mnohdy  i  do  značné  výše  se  zdvíhajících,  které  Schliemann 
různě,  a  jakož  dovoleno  jest  tvrditi,  i  směle  označoval.  Toliko  budovu, 
která  zabírala  téměř  střed  opevněného  prostoru  a  rozměry  svými  nad 
okolní  budovy  značně  vynikala,  označoval  správně  již  od  počátku.  Míním 
totiž  budovu,  kterou  r.  1873  Schliemann  ještě  zval  „palácem  Pria- 
movým,"  kteréžto  označení  však  r.  1874  ustoupilo  případnějšímu  názvu 
„domu  náčelníka  městského."  Méně  šťasten  byl  ve  příčině  obou  do- 
mnělých chrámův  Ilijských.  Avšak  bylo  by  křivdou,  z  těchto  bezděkých 
omylů  činiti  výtku  geniálnému  objevci,  neboť  dlužno  konstatovati,  že 
před  r.  1885  nebylo  vůbec  —  nehledíraeli  ke  kusým  nálezům  na  Ithace 
a  v  Mykenách  —  správné  představy  o  podobě  královského  sídla  dob 
tak  zvaných  „Homerských."  Když  však  r.  1885  Schliemann  a  Doerpfeld 
překvapili  vzdělaný  svět,  objevivše  v  jádře  svém  téměř  neporušený  he- 
rojský  palác  v  Tirynthu,  získali  tím  i  vhodné  látky  srovnávací  k  určo- 
vání zbytků  Hissarlických.  A  tu  teprve  podařilo  se  zjistiti  bedlivým 
srovnáváním  podrobností  Hissarlických  s  Tirynthskými,  že  největší  čásť 
budov,  objevených  ve  spáleném  městě  Hissarlického  naleziště,  jest  zů- 
statkem herojského  královského  paláce. 

Jádro  paláce  byla  budova,  kterou  Schliemann  od  r.  1874  na- 
zýval „domem  náčelníka  městského."  K  ní  přicházelo  se  jednak  hlavní, 
slavnostní  branou,  jednak  —  a  to  obvykleji  —  branou  jihovýchodní. 
Kdo  prošel  touto  branou,  vstoupil  do  nádvoří,  jehož  východní  strana 
dotud  není  prokopána.  V  severozápadním  cípku  tohoto  nádvoří  byla 
druhá  menší  brána,  kudy  vcházelo  se  do  nádvoří  druhého,  a  tu  již 
otvírala  se  veliká  čtverhranná  síň,  proti  bráně  otevřená  a  podélnými 
stěnami  v  an ty  vybíhající.  Anty  tyto  byly  kdysi  zdobeny  dřevěnými 
parastadami,  které  ovšem  zmizely ;  ale  ozdobné  patnice  posud  na  místě 
se  spatřují.  Síň  tato  rozměry  svými  imponující  (10"  15  m.  šířky,  10*35  ra. 


')  Schliemann's  Ausgrabungcn  in  Trója,  Tiryns,  Mykenae,  Orchomenos  und 
Ithaka  im  Lichte  der  heutigeu  Wissenschaít,  61. 
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délky)  zavřena  jest  příčnou  stěnou,  v  jejímž  středu  otvírají  se  široké 
dvéře  do  druhé  ještě  větší  síně,  která  měla  zdélí  více  než  20  m.  Avšak 
právě  v  těchto  místech  počalo  kopání  Schliemannovo  za  prvých  let 
sedmdesátých,  jemuž  mimo  jiné  podlehla  i  valná  část  síně ;  jenom  vý- 
chodní strana  zachovala  se.  Uprostřed  této  síně  zachovaly  se  zbytky 
podoby  okrouhlé,  asi  4  m.  v  průměru  mající,  v  nichž  dle  Tirynthské 
analogie  shledán  krb,  střed  to  Homerského  paláce,  čímž  dále  seznáno, 
že  veliká  budova  tato  jest  zbytkem  mužské  síně  neboli  mužského  me- 
gara,  které  bylo  nejpřednější  částí  velraožného  domu  starořeckého. 
Úzkou  uličkou  oddělena  jest  od  této  budovy  druhá  budova,  v  základech 
souběžná,  ale  mnohem  užší  (455  ra.  uvnitř).  I  tato  budova  otvírala 
se  otevřenou  síní  proti  vnitřní  bráně  a  dělila  se  ve  tři  síně,  v  síň 
otevřenou,  ve  druhou  větší  síň,  do  níž  se  vcházelo  ze  síně  otevřené 
širokými  dveřmi  uprostřed  zadní  stěny,  a  ve  třetí  největší  síň,  která 
spojena  byla  s  prostřední  síní  menšími  dveřmi  přístěnnými.  Zbytek  zdi 
na  severozápadní  straně  projevuje,  že  budova  tato  byla  kdysi  ještě 
delší,  avšak  již  severovýchodní  cíp  třetí  síně  zmizel  úplně.  I  tu  při- 
spívá k  určení  původního  úkolu  budovy  analogie  s  Tirynthem,  mnohem 
lépe  zachovaným.  A  ježto  v  Tirynthu  v  nejbližším  sousedství  megara 
mužského  shledáno  megaron  ženské,  v  základní  podobě  shodné  s  bu- 
dovou sousedící  s  megarem  mužským  v  Hissarliku,  jest  i  tuto  budovu 
za  megaron  ženské  pokládati. 

Podél  celé  západní  strany  mužského  megara  vykopal  Schliemann 
hned  z  počátku  svých  výzkumů  veliký  příkop,  z  jihu  k  severu  zamě- 
řující, v  jehož  iiespodnéjších  vrstvách  objeveny  zbytky  nejstaršího  města, 
četné  zdi  z  pravidla  rovnoběžné  a  napříč  příkopem  rozdělené,  mezi  nimi 
pak  množství  předmětů  hlavně  kamenných  (z  čedičové  lávy,  trachytu, 
nefritu  a  jiných  nerostů),  které  původem  svým  odnášejí  se  bezpečně 
do  dob  předhistorických.  Na  západní  části  těchto  zůstatků  spočívají 
základní  zdi,  zbytky  druhého  města,  a  sice  z  obou  period  jeho.  Jsou 
to  vesměs  veliké  síně  čtverhranné,  čtvercové  nebo  obdélníkové,  spolu 
souvislé,  které  ale  byly  podstatně  přestavovány.  Co  do  rozčlenění  vnitř- 
ního, projevují  zbytky  druhé  periody,  soudobé  nedalekému  mužskému 
i  ženskému  megaru,  bohatší  a  umělejší  provedení,  které  nepochybně 
souviselo  s  jihozápadní  branou;  vždyť  prodloužené  zabraní  spočívá  na 
základech  zdí,  pošlých  z  prvé  periody.  O  úkolu  budov  nebo  budovy 
této  není  lze  pronésti  úsudek  určitý;  bezpečně  však  součinily  i  tyto 
zbytky  někdy  část  okresu  palácového.  Domněnka  tato  utvrzena  nálezem 
„velikého  pokladu,"  jejž  r.  1873  mezi  hradbou  a  západní  vnější  zdí 
budovy  se  objevil. 

ToC  krátký  přehled  nehybných  nálezů,  které  pocházejí  z  druhého 
„spáleného"  města  na  Hissarliku.  Jen  toto  město  lze  srovnávati  s  krá- 
lovským sídlem  Priamovým,  jakož  vylíčeno  jest  v  poesii  Homerské. 
Avšak  Homerovo  líčení  předpokládá  vedle  hradu  na  výšinách  trůnícího 
i  město,  a  sice  město  rozsáhlé,  v  němž  jádro  národa,  zejména  bojovná 
část  jeho,  stálé  své  sídlo  měla.  Po  tomto  dolejším  městě  nedochovalo 
se  zjevné  stopy.  Toliko  neveliký  zbytek  zdi  na  severovýchodní  straně 
a  četná  skalní  ložiště  v  sousedství  hradní  skály,  zejména  na  straně 
jihozápadní,  velice  podobná  skalním  ložištím  na  Athénských  pahorcích 
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Pyknu  a  Areiopagu,  bylo  by  lze  pokládati  za  zbytky  dolejšího  města 
Priaraovy  Troje.  Důležitá  jest  také  zpráva  Strabonova  (p.  599),  od- 
nášející se  nepochybně  původem  svým  k  Deraetriovi  Skepsiotovi.  Dle 
této  zprávy  prý  Archaianax  Mytilenský  zakládaje  pevnost  Sigeion  při 
Hellespontu,  užil  kamenů  ze  staršího  Ilia  na  místě  pozůstávajících. 
Vidí  se  tudíž  ze  zprávy  této,  že  zmizelo  staré,  veliké  Ilion  asi  tak, 
jako  zmizela  antická  velkoměsta  Babylon  a  Memfis :  opuštěné  zbytky 
jeho  byly  totiž  hledaným  nalezištěm  kamene  již  zpracovaného  při  budo- 
vání pozdějších  sousedských  měst. 

Veškera  Evropa  hleděla  s  údivem  na  velikolepé  výsledky  objevené 
snahou  Schlieraannovou,  která  nezůstala  omezena  toliko  nalezištěm 
Hissarlickým,  nýbrž  současně  i  na  jiných  místech  řeckých,  zejména 
v  Mykenách,  Orchomenu  a  v  Tirynthu,  dodělala  se  kořisti  pro  známosť 
starověké  vzdělanosti  neocenitelné.  A  ku  podivu !  Všechna  naleziště  tato 
projevují  v  zásadě  týž  spůsob  uměleckého  tvoření,  v  prvotních  pod- 
nětech snad  z  východu  nebo  z  Egypta  pocházející,  avšak  samostatně 
pojatý  a  postupně  zdokonalovaný,  spůsob  shodný  s  líčením  básní  Ho- 
merských  i  věcně  i  historicky.  Neboť  nejen  že  jednotlivé  pojmy  staro- 
žitnické,  které  doposud  bylo  lze  jen  ideálně  dle  slov  básníkových  re- 
konstruovati, nyní  v  nalezištích  Schlieraannových  in  specie  shledány, 
nýbrž  i  naleziště  co  do  váhy  své  archaeologické  plně  shodují  se  s  histo- 
rickým významem,  který  plyne  z  líčení  básníkova.  Ani  Trója  ani  My- 
keny  nejsou  více  smyšlenkou.  Nemůžeme  ovšem  tvrditi,  že  skutečně 
mocní  anaktové,  z  rodu  Atreova  pošlí,  z  Myken  ovládali  východní  Pe- 
loponnes,  avšak  bezpečnou  jest  pravdou,  že  byly  Mykeny  i  Hissarlik 
kdysi  sídly  mocných  dynastií,  které  podporovaly  spůsob  vzdělanosti, 
Mykenským  zvaný,  a  na  ostrovích  řeckých  spolu  mocně  závodily. 
Útočným  státem  byla  nepochybně  Trója,  a  výprava  proti  ní  zajisté 
měla  účel,  aby  stavěny  byly  útoky  smělých  asijských  korsárů  na  vý- 
chodní břehy  řecké.  — 

Setník  A.  Boetticher,  žijící  v  Mnichově,  jal  se  zkoumati  výsledky 
prací  Schliemannových  ne  na  místě  samém,  nýbrž  jenom  dle  zpráv  a  vý- 
kresů, které  Schliemann  o  nálezích  svých  veřejnosti  podával.  Při  tom 
neopíral  se  o  vodítka  starožitnická  ani  historická,  nýbrž  spravoval  se 
toliko  zásadami  moderní  strategie,  kterýžto  spůsob  již  předem  jevil  se 
jednostranným.  Nelze  však  upříti,  že  Boetticher  hájil  i  hájí  do  té  chvíle 
náhledy  své  třeba  usvědčené  a  vyvrácené  s  vytrvalostí  neoblomnou, 
jakož  také  nelze  nevytknouti,  že  skepsí  svou  —  snad  proti  vůli  své  — 
přispěl  i  velice  k  vytříbení  pravého  stavu  nálezů  Trojských. 

Číslo  51.  Stuttgartského  Auslandu  ze  dne  17.  prosince  1883 
(str.  1010 — 1015  a  1028 — 1030)  přineslo  z  nenadání  článek  z  péra 
Boetticherova,  „Schliemann's  Trója  eine  urzeitliche  Feuernekropole" 
nadepsaný,  v  němž  spisovatel  spůsobem  ostrým  a  místy  i  příkrým  po- 
suzoval nálezy  Hissarlické  a  vývody  Schliemannovy  i  Doerpfeldovy,  na 
nich  založené.  Opíraje  se  o  zprávy  některých  novějších  cestovatelů, 
kteří  shlédli  dávná  pohřebiště  mesopotamská  ve  Warce,  kdež  mrtvoly 
zvláštním  spůsobem  byly  spalovány,  a  sebrav  s  pilností  jinak  uznání 
hodnou  všechny  zprávy  o  pohřebištích  na  zemi,  zejména  o  amerických 
mnohopatrových    „mounds"     z    doby   Předkolumbovské,    jal    se   tvrditi 
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s  iiáruživostí  toliko  u  dilettantů  se  vyskytující,  že  nálezy  Schlieraannovy 
v  Hissarliku  nerepraesentují  někdejší  Pergamon  vládcův  Ilijských,  nýbrž 
že  jsou  nekropolí  předvěkou,  kdež  po  tolik  period  časových,  kolik  lze 
rozeznávati  vrstev  osad  po  sobě  jdoucích,  mrtvoly  byly  spalovány. 
Všechny  ty  různé  zdi,  které  výkopy  mnohaletými  byly  shledány,  jsou 
prý  toliko  hroby,  a  všechny  předměty,  které  v  troskách  byly  nalezeny, 
jsou  prý  zbytky  obřadu,  jenž  se  spalováním  mrtvol  spojen  byl.  Veliká 
slavnostní  brána  v  jihu  a  obě  brány  sousedské,  toť  prý  jsou  dvory, 
v  nichž  mrtvoly  byly  spalovány,  odkud  prý  i  četné  ty  stopy  požáru  vy- 
světlovati sluší,  při  čemž  zvláštní  váha  kladena  na  domnělou  okolnost, 
že  Hissarlické  nálezy  projevují  stopy  ohně  zdola  vzhůru  působícího  a  ne 
požáru,  jakož  Schliemann  tvrdil,  který  zničiv  svrchní  části,  konečně  za- 
chvátil i  hořlavé  částky  spodní. 

Nechceme  laskavého  čtenáře  unavovati  podobným  vyličováním  ná- 
hledů Boetticherových,  které  Mnichovský  skeptik  vedle  četných  článků 
novinářských  a  tří  otevřených  listů  Schliemannovi  a  Doerpfeldovi  adreso- 
vaných, z  nichž  druhý  r.  1889  předložen  anthropologickérau  kongresu 
Vídeňskému,  třetí  pak  byl  odpovědí  podmínečnou  na  vyzvání  Doerpfeldovo, 
aby  společně  Hissarlik  byl  ohledán,  zejména  ve  spise  svém  „La  Troie  de 
Schliemann  une  necropole  h  incinération  á  la  maniěre  Assyro-Babylo- 
niene"  (Louvain  1888  — 1889,  vydaný  jako  zvláštní  otisk  pojednání,  které 
uveřejněno  bylo  v  Brusselském  Le  Muséon  VIL,  343  —  352  a  VIIL,  101 
až  131,  226—246,  327—339,  409—418)  uložil.  Dovolíme  si  toliko 
celkem  znázorniti-  představu,  již  smyslil  sobě  Boetticher  o  nalezišti 
Hissarlickém.  Přihlížeje  k  útvaru  pahorku  Hissarlického  a  k  povaze 
nížiny  jej  obklopující,  prohlásil  Boetticher,  že  nemohl  býti  Hissarlik 
nikdy  městištěra  větší  osady,  která  —  při  čemž  bytnost  někdejší  Troje 
neupírá  —  ležela  v  nížině,  Skamandrem  protékané.  Naopak,  on  spatřuje 
v  nalezišti  Hissarlickém  určité  znaky,  že  byla  na  místě  jeho  v  dobách 
dávných  veliká  nekropole  ohňová,  a  sice:  1.  Naleziště  Hissarlické  jest 
osamoceno,  neboť  náhled  Schliemannův  a  Doerpfeldův,  že  s  akropolí 
Hissarlickou  na  severovýchodě  souviselo  „dolní  město"  anebo  „před- 
městí," jest  prý  pouhým  výplodem  fantasie,  ježto  veliké  budovy,  v  nichž 
Doerpfeld  a  Schliemann  nejprve  chrámy  a  nyní  paláce  shledávají,  byly 
prý  v  též  úrovni  se  základy  supponovaného  „dolního  města."  Proto 
také  nedá  prý  se  nijak  prokázati,  že  stávalo  na  Hissarliku  někdy  helle- 
nistické  a  římské  Ilion.  2.  Hradeb  a  věží  prý  nebylo  a  zdi,  které 
Schliemann  a  Doerpfeld  za  hradby  a  věže  vydávají,  jsou  prý  toliko 
vnější  a  nejspodnější  zdí  veliké  nekropole,  která  po  příkladu  obdobných 
staveb  babylonských,  assyrských  i  amerických  zdvíhala  se  terasovitě, 
při  čemž  jednotlivá  patra  čím  výše  byla,  tím  více  se  sužovala.  Ze  není 
ohradní  zeJ  hradbou,  dovozoval  Boetticher  i  existencí  domnělých  kor- 
ridorů,  které  prý  vyskytují  se  uvnitř  ohradní  zdi  po  celé  délce  její. 
3.  Nebylo  bran  v  ohradě  Hissarlické.  Tak  zvaná  jihozápadní  brána 
nasvědčuje  již  spůsobem  své  stavby,  že  nevyhovovala  potřebám  vážné 
obrany,  nýbrž  že  tvořila  vchod  do  nekropole.  podobný  vchodům,  které 
shledány  jsou  v  babylonských  spalovacích  pohřebištích ;  tento  náhled 
utvrzoval  Boetticher  další  domněnkou,  ježto  vyčísti  chtěl  ze  zpráv 
Schliemannových  a  Burnoufových,  že  původně,  když  r.  1873  Schliemann 
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tato  místa  odkopal,  byla  domnělá  brána  příčnou  zdí  zavřena.  4.  Všecky 
nálezy  Hissarlické  nasvědčují  prý,  že  na  pahorku  po  dlouhá  léta  mrtvoly 
byly  spalovány.  Veliké  džbány  (níOog)  v  ohromném  množství  se  vysky- 
tující, a  sice  po  výtce  v  poloze  vztýčené,  nejsou  prý  nádobami  na  víno 
anebo  skladišti  obilí,  nýbrž  pecemi,  v  nichž  mrtvoly  byly  spalovány. 
Jsouť  prý  vesměs  uhněteny  z  hlíny  málo  pálené  a  pórovaté,  při  čemž 
póry  byly  jakýmsi  druhem  komínů,  jimiž  unikal  dým  z  mrtvol  spalo- 
vaných; podobny  prý  jsou  popelnicím,  které  shledány  byly  v  Mesopo- 
tamii  na  více  místech.  Ve  velikém  počtu  těchto  nádob  spatřoval  Boet- 
ticher  ncjvýmluvnější  potvrzení  názoru  svého.  5.  Hliněné  nádoby,  na 
Hissarliku  nalezené,  podobají  se  vasám  v  egyptských  hrobích  obje- 
veným, jichž  se  užívalo  při  obětech  za  zemřelé.  Zejména  prý  hliněné 
nádoby  Hissarlické  s  označeným  obličejem  lidským  podobají  se  egyptským 
kanopům  s  hlavou  krabují.  6.  Závitek  jistými  črtami  pokrytý,  jejž 
Schlieraann  v  Hissarliku  nalezl,  podobá  prý  se  závitkům,  které  shledány 
v  nekropolích  assyrských  i  babylonských.  7.  Veliké  budovy,  v  nichž 
Schliemann  a  Doerpfeld  nejprve  chrámy  a  později  paláce  spatřovali, 
jsou  prý  toliko  částmi  nekropole,  neboť  není  prý  prokázáno,  že  ne- 
souvisejí s  ohradní  zdí,  a  nad  to  prý  uvnitř  byly  přepaženy  příčkami, 
které  nálezci  a  zejména  Doerpfeld  vybourali,  aby  tak  nabyli  půdorysu, 
pro  výklad  svůj  potřebného.  8.  Všechny  drobné  nálezy,  na  Hissarliku 
učiněné,  nasvědčují  prý,  že  na  pahorku  kdysi  stávalo  spalovací  pohře- 
biště. Tak  prý  sám  Schliemann  tvrdil,  že  nalezl  popelnici  s  popelem 
lidským,  že  jedna  z  koster  nalezených  vyskytovala  se  vzpřímená  uprostřed 
žlutého  nebo  hnědého  popela  ze  dřeva  vzniklého,  jehož  bylo  na  místě 
6 — 7'  zvýší,  a  že  všude  shledal  zbytky  shořelých  dřev  a  kostí,  které 
jen  v  nekropoli  lze  v  počtu  takovém  předpokládati. 

Důsledně  dle  názoru  svého  jal  se  Boetticher  vykládati  i  nale- 
ziště Tirynthské  i  nově  shledaný  palác  na  akropoli  Mykenské,  jejž 
r.  188G  eforos  Tsuntas  odkopal.  Obě  naleziště  byla  dle  něho  rovněž 
toliko  pohřebišti  spalovacími;  avšak  veliké  síně,  vyskytující  se  shodně 
ve  všech  třech  nalezištích,  jež,  jakož  jsme  výše  pravili,  Doerpfeld  se 
Schliemannem  správně  za  megara  žen  a  mužů  prohlásili,  byly  na  odpor 
náhledu  Boettichrovu.  Proto  ve  příčině  té  obvinil  Doerpfelda  spůsobem 
zajisté  neslušným,  že  prý  zúmysla,  malá  íide  vyboural  příčné  zdi  a  tak 
změnil  původní  tvářnost  naleziště,  ba  odvážil  se  i  tvrditi,  že  prý 
Doerpfeld  obrovský  balvan,  který  v  Tirynthu  ze  zdi  vypadl  a  kamenné 
schody  na  západní  straně  akropole  zavalil  a  v  němž  Boetticher  spa- 
třoval oltář  obětní  na  pokraji  pohřebiště,  roztlouci  a  odvleci  dal.  Když 
však  plán  Mykenského  paláce  vydán  byl  a  svědky  seznáno,  že  Tsuntas 
výkopy  své  podnikal  za  ustavičného  dozoru  smíšené  komise  archaeo- 
logův,  upustil  r.  1888  Boetticher  mlčky  od  názoru  svého  v  příčině 
nalezišť  peloponneských,  tím  však  houževnatěji  přidržoval  se  své  theorie 
Hissarlické. 

Anthropologický  kongres  Pařížský,  za  loňské  světové  výstavy 
pořádaný,  poskytl  Schlieraannovi  příležitosti,  že  mohl  proti  odpůrci 
svému  zaujati  stanovisko  rozhodné.  Boetticher  sám  kongresu  nesúčastnil 
se,  avšak  náhledy  jeho  jal  se  na  kongrese  vědecky  hájiti  anthropolog 
francouzský    S.  Reinach.     Schlieraann  jsa    osobně   přítomen  a  cítě    se 


Nová  válka  Irojská.  999 

značnou  měrou  na  cti  své  dotčeným,  vyzval  skrze  Reinacha  soupeře 
svého,  aby  společně  a  na  jeho,  Schliemannovy,  útraty  navštívil  Hissarlik, 
kdež  by  za  účastenství  nestranných  znalcův,  z  obou  stran  dožádaných, 
na  místě  o  lichosti  názorů  svých  mohl  býti  přesvědčen. 

Po  některém  zdráhání  a  po  vyplnění  různých  a  po  výtce  mali- 
cherných formalit  svolil  Boetticher,  načež  Schliemann  prostřednictvím 
spřátelených  sobě  diplomatů  vymohl  si  svolení  turecké  vlády  k  návštěvě 
Hissarliku  a  k  osmidennímu  zkoumání  trosek  tam  objevených. 

Tak  došlo  ku  památné  konferenci  Hissarlické,  konané  dne  1.  až 
6.  prosince  r.  1889,  svého  druhu  jediné.  Schliemann  ochotně  uvázal 
se  ve  veškery  náklady  s  konferencí  spojené.  Vedle  něho  účastnili  se 
konference  Boetticher,  Doerpfeld  a  dožádaní  dva  svědci,  hessenský 
major  von  Steífen,  známý  kartograf,  od  něhož  pochází  nejlepší  plán 
Mykenského  naleziště,  a  profesor  Vídeňské  akademie  výtvarných  umění 
Niemann.  O  výsledku  sepsán  zvláštní  protokol,  později  jako  rukopis 
tištěný,  za  jehož  laskavé  zaslání  tímto  dr.  Schliemannovi  děkuji. ') 

V  neděli  1.  prosince  počalo  jednání  konference,  při  čemž  veškera 
místa  spisů  Schliemannových,  o  Hissarliku  jednajících,  nejprve  přečtena 
a  potom  příčinou  své  pravdivosti  na  místě  zkoumána.  Prvního  dne 
hlavně  zkoumáno  místo,  kde  byla  nalezena  kostra  přímo  stojící,  při 
čemž  prohlásil  Schliemann,  že  pokládá  nyní  massu  kostru  obklopující 
za  spálené  ssutiny  cihelné.  Pak  ohledány  zbytky  stop  požárových  před 
jihozápadní  branou  a  zkoušen  sklovitý  povrch  jednotlivých  zdí,  jejž 
Schliemann  pokládal  za  následek  požáru,  Boetticher  pak  ve  spojení 
uváděl  s  domnělým  pohřebištěm.  V  následujících  dnech  zkoumány  hlavně 
zbytky  hradeb,  a  sice  příčným  směrem,  při  čemž  seznána  okolnost  velmi 
důležitá,  že  vnitřní  část  zdí  byla  spolu  s  částmi  okrajnými  zbudována. 
Když  ohledávány  základy  obou  megar,  nechtěl  se  Boetticher  uspokojiti 
výpovčdrai  a  zkoumáním  přítomných  svědků,  i  bylo  tudíž  na  jeho  žádost 
tam  uprostřed  raegara  mužského  kopáno,  kdež  on  domníval  se,  že  byly 
příčné  zdi  zúmysla  odstraněny.  Jakkoli  však  kopáno  bylo  až  na  přiro- 
zený podklad  skály,  přece  žádná  stopa  někdejších  zdí  neprokázána. 
Rovněž  dokázáno,  že  východní  podélná  zeď  mužského  megara  tam  na 
jihu  se  končí,  kde  na  plánu  Burnoufovu  ve  Schliemannově  Tróji  jest 
naznačen ;  ba  při  kopání  v  těchto  místech  objevila  se  i  kamenná  deska, 
zeď  zavírající,  a  v  ní  zbytky  dřevěného  obložení.  Úspěšnější  pro  Boet- 
tichra  bylo  zkoumání  tak  zvaného  předhradí  na  severovýchodní  straně, 
kdež  skutečně  nebyly  pražádné  stopy  lidského  někdy  osídlení  shle- 
dány ;  ovšem,  úkaz  tento  nepraví  nic  proti  náhledu  Schliemannovu, 
neboť  známo,  že  ku  př.  z  egypských  Theb  nezachovaly  se  pražádné 
zbytky  profánních  staveb,  ba  ani  ne  královských  paláců,  ježto  obyčejné 
domy  byly  spůsobem  lehkým  budovány,  z  cihel  toliko  sušených  anebo 
ze  dříví.  Nad  to  dlužno  bedlivé  uvážiti  zprávu,  že  Archaianax  zdivo 
Trojské  k  stavbě  hradeb  Sigejských  odvezl.  V  této  příčině  tudíž  potvrzen 
byl  názor  Boettichrův,    že  zbytku    předměstí   in  šitu  není,    za  to  však 


')  flissarlik-Ilion.  Protokoll  der  Verhandlungen  zwischen  Dr.  Schliemann 
imd  Hauptmaiin  Boetticher  1.— 6.  December  1889.  Leipzig  1890.  19  stran 
se  dvěma  plány. 


IQOQ  J-  V.  Prásek: 

již  2.  prosince  přinucen  byl  prohlásiti  protokolárně,  že  odvolává  malam 
fidera,  pokud  se  týče  Doerpfelda  v  příčině  supponovaných  vnitřních  zdí 
v  obou  raegarech,  pro  oba  objevce  úspěch  zajisté  znamenitý.  ')  Při 
ohledávání  jihozápadní  brány  rozpoznali  oba  dožádaní  znalci,  Niemann 
i  Steffen,  že  příslušné  základy  skutečně  bránu  ve  všech  součástkách 
představují.  Avšak  při  téže  příležitosti  opraven  i  text  Schliemannova 
Ilia  na  str.  42  a  44  a  vyobr.  10,  kdež  praveno  bylo,  že  bránu  zavírala 
příčka  původu  současného,  o  kteroužto  okolnost  Boetticher  hlavně  hypo- 
thesu  svou  opíral.  Bedlivým  ohledáváním  ze  strany  svědků  zjištěno,  že 
příčka  ta  současného  s  branou  původu  nebyla. 

Dne  4.  prosince  prozkoumány  hradby  mezi  jihozápadní  a  jižní 
branou,  a  tu  opraven  původní  náhled  Schliemannův  ve  smyslu  původci 
příznivém.  Seznánoť  proti  Boettichrovi,  který  ze  zprávy  Schliemannovy 
vyčítal,  že  vnitřkem  zdí  vinula  se  chodba,  že  zedl  jest  zbudována  z  téhož 
staviva,  načež  teprve  v  jisté  výši  počíná  zeď  cihelná.  Také  mohutná 
věž  na  východní  straně  ohledána  a  okopána,  i  prokázáno,  že  není 
pouhým  pilířem  opěrným,  čímž  existence  věží  v  -ohradě  Hissarlické 
bezpečně  seznána.  Předůležité  bylo  zkoumání  ve  sloupu  země,  jejž 
Schliemann  v  původní  výši  uprostřed  naleziště  zůstavil  a  jenž  nejlépe 
postup  a  jakost  vrstev  po  sobě  jdoucích  označoval.  Tu  shledány  různé 
vrstvy,  nesoucí  na  sobě  stopy  ohně,  avšak  oddělené  od  sebe  vrstvami 
jinorodými.  Konference  prohlásila  vrstvy  pravdě  nejpodobněji  za  zbytky 
shořelých  podlah.  Při  tom  objeven  byl  i  obrovský  džbán  jeden,  jen  z  po- 
lovice zachovaný,  v  němž  však  shledány  zřejmé  zbytky  zuhelnatělého  obilí, 
nepochybně  ječmene,  vedle  toho  spálený  hrách  a  úlomky  kostí,  které 
k  nánosu  země  byly  přimíchány.  Také  na  vrstvách,  které  za  ohořelé 
podlahy  prohlášeny,  zbytky  spálených  zrn  obilních  shledány.  Též  při 
ohledávání  jižní  brány  a  propyla  jejího  seznali  svědci,  že  popis  Schlie- 
mannův se  skutečností  se  shoduje,  proti  čemuž  Boetticher  toliko  ně- 
které téměř  malicherné  námitky  pronesl.  Týž  výsledek  mělo  i  ohledání 
věží  hradebních. 

Dne  G.  prosince  skončila  konference  zkoumání  své,  načež  u  pří- 
tomnosti svědků  vyzvali  Schliemann  a  Doerpfeld  Boettichra  „v  uvážení, 
že  obviňování  jeho  dle  úsudků  nestranných  znalců  v  žádném  kuse  odů- 
vodněným nebylo  shledáno,  naproti  tomu  jejich  (Schlieraanna  a  Doerp- 
felda) líčení  sporné  podstaty  věci  ve  všech  částech  správným  bylo  se- 
znáno, což  sám  setník  Boetticher  uznává,"  aby  obviňování  své  odvolal 
a  za  odpuštění  prosil.  Boetticher  toho  odepřel  prohlásiv,  že  není  s  to, 
aby  učinil  jinou  výpověď  ještě  vedle  výpovědí  svých  protokolárních, 
načež  jemu  ohlásil  dr.  Schliemann,  že  odtud  veškeren  styk  s  Boettichrem 
se  přerušuje. 


')  ,,Die  in  dieser  Auffassung  liegende  Beschuldigung  des  Dr.  Doerpfeld  hábe 
ich  bona  fide  im  Interesse  der  Aufstellung  einer  wissenschaftlichea  Con- 
troverse  erhobea  und  kann  darům  nicht  zugeben,  dass  darin  eine  Ver- 
leumdung  gelegen  hábe.  Ich  bedauere,  dass  Dr.  Doerpfeld  sie  als  solche 
empfunden  hat,  wáhrend  es  mir  nur  darauf  ankam,  der  Wissenschaft  zu 
nutzen  und  nicht  etwa  Dr.  Doerpfeld  zu  schaden.  Obwohl  ich  noch  jetzt 
glaube,  dass  Dr.  Doerpfeld  in  eincm  und  dem  andern  Punkte  sachlich 
irrt,  so  liegt  es  mir  doch  vollig  fern,  demselben  malá  fides  vorzu- 
werfen."  Hissarlik-Ilion.  9. 
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Již  po  čtyřech  dnech,  dne  10.  prosince  1889,  vydali  oba  dožá- 
daní svědkové,  prof.  Nieraann  a  major  SteíFen,  z  Cařihradu  prohlášení, 
v  němž  výsledek  konferenčního  jednání  oznamovali.  Boetticher  nemeškal 
s  odpovědí,  v  níž  trval  v  podstatě  na  svých  hypothesách,  odvolávaje 
toliko  malam  íidem  v  příčině  Schliemanna  a  Doerpfelda.  Jinak  jeho 
vývody  pozbyly  úplně  ostří  svého,  neboť  tvrdilli,  že  komise  neshledala 
stop  dolního  města  anebo  že  seznala,  že  Hissarlik  neleží  výše  než  úroveň 
domnělého  dolního  města,  nevyvrátil  tím  nijak  náhledů  Schliemannových, 
ani  neutvrdil  své  hypothesy.  Naproti  tomu  dlužno  konstatovati,  že  od- 
pověď jeho  postrádá  naprosto  positivních  důkazů,  dle  nichž  by  bylo  lze 
v  Hissarliku  předvěké  spalovací  pohřebiště  shledávati.  ') 

Odpověď  tato  přiměla  Schliemanna,  že  obrátil  se  k  vládě  německé, 
aby  tato  sezvala  mezinárodní  komisi  z  nejpřednějších  odborníků  slo- 
ženou, kteří  by  názory  Boettichrovy  ještě  jednou  na  nalezišti  zkoumali 
a  konečný  úsudek  ve  sporu  již  nepříjemném  vynesli.  Německá  vláda 
ochotně  svolila  k  žádosti  štědrého  obdarovatele  král.  Berlínských  museí 
a  vyzvala  vynikající  archaeology  a  anthropology,  a  sice  inženýra  Ba- 
bina, zástupce  Pařížské  akademie  des  Inscriptions  a  spolu  s  Dieulafoyem 
objevitele  Sus  Franka  Calverta,  konsulárního  agenta  Spojených  států, 
Heidelberského  profesora  Dubna,  předsedu  Vratislavského  arcbaeologi- 
ckého  spolku  Gremplera,  ředitele  sultánských  museí  Hamdibeje,  ředitele 
král.  museí  Berlínských  Humanna,  profesora  Virchowa  a  ředitele  ame- 
rické archaeologické  školy  v  Athénách  Waldsteina,  aby  prostudovali  výše 
uvedený  spis  Boetti.chrův  a  náhledy  v  něm  pronesené  aby  co  do  pod- 
staty jejich  na  nalezišti  Hissarlickém  zevrubně  prozkoumali.  Schliemann 
mezi  tím  vymohl  si  ferraan  k  novému  kopání,  v  němž  od  1.  března 
1890  se  zdvojeným  úsilím  a  za  vyžádaného  odbornického  dozoru  po- 
kračoval. ^) 

Ke  konci  března  sešli  se  členové  druhé  této  konference,  již  toliko 
za  pokračování  prvé  pokládati  sluší,  v  Hissarliku,  a  po  vícedenním  ohle- 
dávání uveřejnili  dne  30.  března  1890  následující  prohlášení:  1.  Návrší 
Hissarlické  po  své  povaze  hodilo  se  výborně  k  úkolu  opevněné  tvrze. 
2.  Spatřují  se  na  návrší  Hissarlickém  hradby,  věže  a  brány,  repraesentu- 
jící  opevnění  z  různých  dob  pošlá.  3.  Schliemannem  označená  hradba 
druhého  města  skládá  se  z  podezídky  vápencové,  která  po  výtce  na 
venek  má  podobu  náklonu,  na  ní  pak  zdvíhá  se  svislá  zed  z  nepálených 
cihel;  na  některých  místech  této  hradby  spatřuje  se  doposud  i  omítka 
na  zdi  cihlové.  Komise  seznala  i  tři  věže,  které  Schliemann  v  březnu 
1890  objevil,  a  jichž  vyšší  části  vesměs  skládaly  se  z  cihel  nepálených ; 
věže  tyto  zdvíhají  se  na  vých.  straně,  kde  podezídka  jest  nejnižší,  a 
tudíž  třeba  nebylo  opěrných  pilířů.  4.  Korridorů  nebo  gallerií  ve 
hradbách  není;  jediný  případ  seznaný,  jehož  i  Boetticher  se  dovolával, 
skládá  se  ze  dvou  zdí  blízko  sebe  stojících,  které  však  jsou  součástkami 


')  Výpověď  Niemannova  a  Steííeuuva  uveřejnéna  byla  v  listech  denních, 
odpověď  Eoettichrova  v  Berl.  philol.  Woch.  1890,  139.  Niemann  pojednal 
nad  to  o  zkušenostech  svých,  v  Tróji  nabytých,  v  Kuiistchronik,  N.  F. 
I.,  čís.  16. 

^)  Vyňato  ze  soukromého  listu  Schliemaunova,  dd  15.  března  v  „Trojí 
n  Dardanoll." 
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budov  různých.  5.  Pahorek  Hissarlický  neměl  nikdy  podoby  terasy 
vzhůru  stále  se  sužující;  spíše  lze  tvrditi,  že  vrstvy  čím  výše  jsou  polo- 
ženy, tím  i  větší  rozsah  zabírají.  6.  Vyšetřováním  jednotlivých  vrstev 
nánosu  zjištěno,  že  nejspodnější  vrstva  nic  v  sobě  neobsahuje,  co  by  ke 
spalování  mrtvol  ukazovalo.  Druhá  vrstva,  nejzajímavější,  obsahuje 
zbytky  budov,  z  nichž  obě  největší  ve  všech  částech  shodují  se  s  paláci 
v  Tirynthu  a  v  Mykenách.  Vrstvy  další  (vyšší)  skládají  se  vesměs  ze 
zbytkův  obyvališť,  která  za  různých  dob  nad  sebou  byla  budována ;  ve- 
liká jich  čásť  v  sobě  skrývá  džbány  (7ií{>n^).  Nejvyšší  vrstva  skládá  se 
ze  zbytků  budov  řecko-římských.  7.  četné  džbány  třetí  vrstvy  nalezeny 
byly  v  původní  své  svislé  poloze,  tu  ojedinělé,  tu  ve  skupinách.  Některé 
obsahovaly  v  sobě  zahelnatělé  zbytky  pšenice,  hrachu  a  zrnek  olivových, 
avšak  nikdež  nebyly  v  nich  shledány  ani  nejmenší  zbytky  kostí  lidských. 
8.  Celkem  prohlašuje  komise,  že  nikdež  na  nalezišti  nespozorovala  stop, 
z  nichž  by  bylo  lze  souditi,  že  na  pahorku  někdy  mrtvoly  byly  spalo- 
vány. Stopy  ohně,  které  vyskytují  se  ve  mnohých  vrstvách,  nejvíce  však 
ve  vrstvě  druhé,  jsou  stopy  požáru.  Požár  ve  druhé  vrstvě  byl  tak  mo- 
hutný, že  sušené  cihly  namnoze  se  spekly  a  na  svém  povrchu  sesklo- 
vatěly.  Konečně  potvrzuje  komise,  že  plány  Hissarlického  naleziště,  obsa- 
žené ve  spisích  Schliemannových,  jsou  zcela  věrny,  rovněž  i  náhledy 
majora  Steífena  a  prof.  Niemanna.  ') 

Tímto  prohlášením  mezinárodní  konference  dlužno  pokládati  novou 
válku  Trojskou  za  ukončenu.  Poraženým  jest  Boetticlier,  avšak  při  všech 
nedostatcích  své  argumentace  má  přece  po  jistou  míru  zásluhu  velikou. 
Přispělť  pochybnostmi  svými  k  zevrubnéran  zkoumání  Hissarlického  na- 
leziště skrze  odborníky  dotud  nesúčastněné  a  tak  proti  vůli  své  i  k  zji- 
štění pravé  povahy  naleziště.  Druhá  jeho  zásluha  rovněž  jest  významná. 
Vytrvalý  odpor  Boettichrův  přiměl  Schliemanna,  že  v  březnu  letošního 
roku  podjal  se  znova  kopání  na  nalezišti  Hissarlickém  se  silami  zdvoje- 
nými a  za  dožádaného  dozoru  znalců  mezinárodních.  Výkopy  tyto  mají 
potrvati  až  do  léta  roku  1891  a  dějí  se  za  nejpřísnější  pozornosti.  Po 
celý  březen  1.  r.  sám  Virchow  meškal  na  Hissarliku,  pilně  zkoumaje 
nálezy  anthropologické,  jichž  ovšem  jest  pořídku,  a  upravuje  vzorky 
různých  vrstev  pro  zkoumání  chemická.  Vyjímáme  z  poslední  zprávy, 
již  Schlieraann  o  postupu  svých  prací  výkopných  koncem  července  t.  r. 
vydal,  -)  že  kopáno  bylo  v  červnu  a  v  červenci  především  před  branou 
jihozápadní,  kdež  po  objevení  sedmi  vrstev  nad  sebou  jdoucích,  které 
repraesentují  sedmero  různé  osídlení,  přišli  na  zbytky  druhého,  shoře- 
lého města,  a  sice  před  hradbami  akropole  položené.  Veliká  cesta, 
kamennými  deskami  dlážděná,  která  vede  od  brány  jihozápadní  dolů, 
do  předpokládaného  dolejšího  města,  byla  po  delší  trati  odkopána,  spolu 
i  celá  jihozápadní  hradba,  která  kdysi  obklopovala  shořelé  město,  při 
čemž  nezvratně  zjištěno,  že  svrchní  části  této  hradby  byly  zbudovány 
z  cihel  sušených  a  tudíž  větrání  náchylných.  V  této  části  hradby  byly 
objeveny  i  dvě  věže,  ve  spodních  vrstvách  výborně  zachované,  které 
o  2'70  m.  z  hradební  čáry  povystupují.  Vedle  jedné  z  těchto  věží  obje- 


')  Za  zaslání  tohoto  protokolu  ro^'něž  činím  díky  dr.  Schlieniannovi. 
')  Neue  freie  Presse  1890,  čís.  9329,  ze  dne  13.  srpna. 


Nová  váUa  Trojská.  1003 

vény  zbytky  brány,  náležející  prvé  periodě  druhého  nebo  shořelého 
města  a  tvarem  i  slohem  podobné  veliké  jižní  bráně,  kterou  tudíž  také 
původem  do  prvé  periody  druhého  města  klásti  sluší.  Také  objevena 
branka  2  ra.  vysoká  a  1'20  m.  široká,  výborně  zachovaná,  kudy  bylo 
lze  po  příkrém  svahu  s  hradu  scházeti.  Objevy  těmito  vedeni  jsouce, 
vypočetli  Schliemann  a  Doerpfeld  výšku  někdejších  hradeb  16*50  ra., 
což  spolu  s  věžemi  shledanými  vysvětluje  známou  pověsť  o  stavbě  zdí 
Trojských  skrze  bohy  Poseidona  a  ApoUona.  Dne  1.  srpna  byly  práce 
objevné  zastaveny,  načež  roku  příštího  hodlá  Schliemann  zcela  odkopati 
velikou  jižní  bránu  a  hradbu  severní.  Jest  si  toliko  přáti,  aby  ne- 
únavnému Schliemannovi,  jenž  již  blíží  se  k  sedmdesátému  roku  svému, 
zdraví  dobře  sloužilo ;  a  tak  bohdá  dokončí  nadšený  starožitník  obrovský 
úkol,  za  dětství  již  pojatý,  jehož  geniálně  provádění  řadí  jej  mezi  nej- 
přednější muže  nové  doby. 


Ze  dnu  říjnových  roku  1848. 

Vlastní  zkušenosti  a  paměti 

podává 

Jo8.  Alex.  svobodný  pán  Helfert. 

XIV. 

•  filosofovi  Schopenhauerovi  vypravuje  se,  že  navykl  odpolednímu 
spánku  jen  proto,  aby  ve  24  hodinách  dvakráte  užil  rozkoše 
procitnutí.  Té  rozkoše  já  sotva  jsem  kdy  poznal,  dokonce  ne  za 
let  mladších.  Procitnuv  nebo  jsa  probuzen,  byl  bych  se  vždy 
obrátil  raději  na  druhou  stranu  a  spal  dále.  A  poněvadž  jsem  přece 
vstáti  musil,  nikdy  jsem  se  toho  nedopočítal,  jak  bych  vlastně  dlouho 
spáti  měl,  abych  měl  spaní  dost. 

Tak  se  stalo,  že  kdykoliv  jsem  za  Olomouckých  dnů  ráno  oči 
otevře],  Brauner  vždy  byl  již  z  postele  a  napolo  oblečen,  i  mohl  jsem 
v  jeho  obličeji  čísti,  jeli  u  něho  počasí  veselé  nebo  pošmourné.  Bylli 
Brauner  ve  špatné  náladě,  byl  k  nevystání  broukavý,  všecko  ho  zlo- 
bilo, láteřil  na  všecko  a  tu  býval  až  i  hrubým.  Bylli  však  dobře  na- 
laděn, jako  bychom  docela  jiného  člověka  měli  před  sebou!  Byl  pln 
dobrých  nápadův,  znal  vypravovaC  veselé  povídky  jednu  za  druhou, 
vtipem  jen  jen  sršel. 

Dne  18.  října  spatřil  jsem  obličej  přívětivý  a  veselý.  Brauner 
právě  se  česal  a  namáhal  se  spořádati  své  husté  vlasy,  za  spaní  roz- 
cuchané. „Víšli,  Helferte,"  pravil,  „jak  ten  kluk  řekl :  Nepochopuji, 
jak  se  mohou  lidé  každý  den  česati,  já  se  češu  jednou  za  týden,  a  i  to 
mne  nemilosrdně  bolí."  Smál  jsem  se,  až  se  postel  otřásala,  Brauner 
se  smál  své  povídačce  a  ještě  více  raně.  Přišla  řeč  na  včerejší  udá- 
losti. Na  co  jsme  se  včera  zlobili,  to  mu  dělalo  dnes  samý  žert. 
„Ten  Winda,   ten  Winda,"    pravil  s  komickým   povzdechem,    „ted!   to 
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bude  jinač.  Stráže  budou  volati :  Wer  da !  a  hlídka  odpoví :  Consti- 
tution  vorbei!"  Potom  si  vzpomněl  na  říšský  sněm  ve  Vídni.  „Bor- 
rosch  dostane  zápal  měchýře!"  „Jak  to?"  „Inu,  protože  nemůže 
jíti  na  malou  stranu."  (Borrosch  byl  zástupcem  čtvrtého,  nebo  jak 
jsme  ho  zlobili,  posledního  okresu  Pražského,  a  zůstal  jediný  z  Praž- 
ských poslanců  ve  Vídni.) 

Snídávali  jsme  v  kavárně  jednoho  nárožního  domu  na  hořejším 
náměstí ;  tam  jsme  se  sešli  i  s  druhými  poslanci.  Stadiona  tu  dne 
19.  nebylo.  On  byl  sice  s  námi  nejvíce  ve  styku,  a  jak  jsme  nyní 
opětovně  mohli  pozorovati,  prostředníkem  mezi  námi  a  oněmi  nám  ne- 
známými osobami,  majícími  rozhodné  slovo.  My  všichni  jsme  v  něm 
spatřovali  budoucího  ministra,  a  bylo  až  zábavno,  jak  se  nyní  věc 
změnila.  Ve  Vídni  byl  jen  „poslancem  Stadionem",  toliko  v  sou- 
kromém kruhu  jmenovali  ho  „hrabětem  Stadionem"  ;  nyní  pak  ho  jinak 
neoslovovali  než  „Vaše  Excellenci",  ano  i  „Osvícenosti"  (Erlaucht), 
ačkoliv  bylo  známo,  že  své  právo  prvorozenské  a  s  tím  i  postavení 
jako  hlava  rodu  postoupil  svému  mladšímu  bratru  Rudolfovi. 

My  druzí  usnesli  jsme  se,  že  dnes  budeme  pokračovati  ve  své 
snaze ,  bychom  ústavodárnému  sněmu  říšskému  zjednali  zásadného 
uznání.  Rozdělili  jsme  se  ve  skupiny,  chtéjíce  vyhledávati  rozličné 
osoby,  které  mohly  míti  vliv,  a  v  tom  směru  na  ně  působiti.  Celé 
město  bralo  mlčky  podíl  v  našich  krocích,  jako  by  tušilo,  oč  se  jedná, 
a  považovalo  nás  za  ochrance  v  nouzi.  Když  jsme  šli  podle  stráže 
národní,  prokazovala  nám  zbraní  počest. 

Byl  to  obtížný  den.  Posílali  nás  od  Pontia  k  Pilátu,  nikoho 
jsme  nemohli  nalézti,  museli  jsme  konati  dvakrát,  třikrát  touž  cestu, 
všude  bylo  zavřeno.  V  předsíni  arciknížete  Františka  Karla  bylo  nás 
tré,  co  jsme  chtěli  si  vyžádati  společné  slyšení.  U  arciknížete  právě 
se  nalézal  kníže  Felix  Schwarzenberg,  kterého  již  nŠkolikrát  jsme  hle- 
dali. Byli  jsme  hned  hotovi.  „Toho  zadržíme,"  pravil  Lasser  suše. 
„Ale  odpusťte,"  odpověděli  mu,  „knížete  očekávají  tam  a  tam."  „To 
nic  nedělá,  zadržíme  ho."  Mezi  tím  vyšel  Schwarzenberg  a  pozdra- 
vuje nás  spěchal  svými  lehkými  kroky  ke  dveřím ;  ale  Lasser  byl 
rychlejší,  vsunul  se  jako  závora  mezi  knížete  a  dvéře  i  položil  ruku 
na  kliku.  Úžas  zachvátil  služebnictvo.  Avšak  výsledku  přece  nedo- 
cíleno žádného,  nedověděli  jsme  se  od  něho  ničeho,  nechtěl  anebo  ne- 
mohl nám  ničeho  sděliti. 

Mezi  osobami,  ke  kterým  jsme  se  obrátiti  měli,  byl  nám  jme- 
nován dvorní  rada  Karel  šlechtic  Czillich;  bylť  tenkráte  tuším  při- 
dělen arciknížeti  Františku  Karlovi.  Toho  jsme  našli  a  ihned  jsme 
byli  k  němu  puštěni.  Věděl  asi,  co  jsme  u  něho  chtěli.  „Pánové," 
pravil,  „jsem  muž  poctivý  a  sloužím  svému  pánovi ;  politika  není  má 
věc;  vyhledáváteli  mne  v  takové  záležitosti,  nejsem  ten  pravý."  Na 
to  Brauner:  „Jste  poctivý  muž  a  pak  jste  ten,  jehož  hledáme,  a  právě 
proto  přicházíme  k  vám."  Vypravovali  jsme  mu  svou  pašijovou  cestu; 
vyslechl  ji  pokojně,    ale  posléze   zůstal  při  tom,    co  řekl  hned   zprvu. 

Když  jsme  se  v  poledne  „u  Gřoliatha"  sešli  se  svými  soudruhy, 
bylo  viděti  samé  mrzuté  tváře.  Druhým  se  o  nic  lépe  nevedlo  než 
Braunerovi  a  mně.     Nikdo    nepořídil    ničeho,    nikdo    se  nedověděl  nic 
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jistého.  Naproti  tomu  hojně  bylo  pověstí  rozmanitých.  Bylo  prý  dnes 
jakési  vyjednávání,  Wessenberg  že  se  přimlouval  za  provolání  v  našem 
smyslu,  ale  že  neproniknul;  Windischgrátz  prý  chce,  aby  to  zůstalo 
při  manifestu  ze  dne  16.  a  že  manifest  tento  od  něho  jediného  po- 
chází; Wessenberg  že  prý  žádal  za  propuštěnou  atd.  atd. 

Poobědvavše  měli  jsme  pojednou  před  sebou  krásné  divadlo. 
Z  jídelní  síně  viděli  jsme  přes  náměstí  jeti  oddělení  Hanáků  na  koních. 
Brali  se  od  residence,  kdež  ve  svém  úhledném  kroji  venkovském,  ozdo- 
beni jsouce  pestrými  stužkami  a  prapory,  na  svých  veselých  koních 
jeli,  aby  projevili  svůj  hold  císaři  a  rodině  císařské,  která  jim  dolů 
s  balkonu  pokyvovala.  Takový  průvod  měli  jsme  nyní  každý  den, 
mnohdy  jich  bylo  několik  za  den,  a  dobrotivému  mocnáři,  jenž  za  po- 
sledních týdnů  tolik  zažil  kormutlivého,  bylo  přáti  toho  potěšujícího 
zjevu.  Arciť  byli  i  mezi  dobře  smýšlejícími  takoví,  kteří  ne  bez  roz- 
paků pohlíželi  k  těmto  projevům  loyální  příchylnosti.  Pravili,  že  tím 
dvůr  ukolébán  bude  v  bezpečnosť  a  naplněn  růžovými  nadějemi,  které 
nijak  nesouhlasí  s  obecným  stavem  věcí;  příjemný  pohled  na  to,  co 
má  před  sebou,  že  zakaluje  císaři  zrak  vůči  nebezpečenstvím,  jimiž 
jest  jinak  ohrožen.  Kdo  zle  smýšleli,  těm  byly  tyto  selské  průvody 
předmětem  posměchu  a  hany:  „Kolik  řádů  a  křížků  to  asi  stojí!  Vy- 
padá to  jako  dobrovolné,  ale  jest  to  s  hůry  nakázáno  a  nařízeno. 
Ten  kousek  se  povedl,  avšak  známe  umělce.  Bylo  to  dojemné,  jak 
sedláci  koně  vypráhli,  když  císař  do  Olomouce  vjížděl,  a  vůz  do  re- 
sidence táhli;  ale  to  byla  pouze  komedie.  Strůjcem  toho  byl  jeden 
dvorní  rada,  jehož  sluhu  bylo  viděti  mezi  oblaženými  tahouny!  .  .  ." 

O  šesté  hodině  večer  měli  jsme  všickni  audienci  u  arciknížete 
Františka  Karla.  Přívětivý  pán  vyslechl  nás  pozorně,  tu  a  tam  pro- 
nesl nějaké  slovo,  ale  větším  dílem  nechal  nás  samy  mluviti,  do  roz- 
kládání žádného  se  nepouštěje.  Mezi  tím  se  za  ním  otevřely  dvéře 
a  vstoupil  jimi  malý  princ  Ludvík  Viktor;  přitulil  se  k  otci  a  něco 
potichu  mu  pošeptal.  Jistě  byl  poslán  od  domácích  dám,  jimž  asi 
rozmluva  se  strašnými  muži  říšského  sněmu  zdála  se  dlouho  trvati; 
obávaly  se,  že  by  tu  mohly  býti  výjevy  jako  včera  u  Wessenberga, 
o  čemž  jim  bez  pochyby  asi  vypravovali.  Ale  toho  dokonce  nebylo ; 
my  jsme  bez  bouření  přednesli  žádosť  svou  skromně  a  pokorně,  jak 
před  takovou  osobností  se  slušelo.  Přívětivě  byli  jsme  propuštěni ; 
ale  byla  to  jen  všeobecná  slova  a  rčení,  s  kterými  nás  arcikníže  pro- 
pustil; zprávy  jisté   nebylo  lze  obdržeti. 

Asi  dvě  hodiny  později  byli  jsme  já,  Mayer  a  Lasser  zavo- 
láni ke  knížeti  Schwarzenbergovi.  Tedy  všickni^  tři  kandidáti  mini- 
sterští, neboť  i  Mayer  i  Lasser  byli  jmenováni  mezi  těmi,  co  do  bu- 
doucího ministerstva  vstoupiti  měli.  Nerozmlouvali  jsme  stoje  jako 
včera;  seděli  jsme  kolem  okrouhlého  stolu  v  koutě  komnaty  poblíže 
dveří,  které  vedly  do  sousedního  pokoje.  Kníže  nebyl  upjatý  a  chladný 
jako  včera;  mluvil  líbezně  a  vesele  a  hleděl  svým  lehkým  spůsobem 
nás  upokojiti  stran  našich  obav.  Avšak  my  jsme  byli  ještě  pořád  ti 
staří ;  jen  že  jsme  nevešli  ve  včerejší  prudký  tón,  nýbrž  přednášeli 
svou  věc  zdvořile  a  pokojné.  Obsah  toho,  co  jsme  mluvili,  byl  týž, 
jako   při  jednání  včerejším,    a  nescházelo  při  tom  ani  silných    výrazů. 
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„Vaše  Jasnosti,"  pravil  mezi  jiným  Lasser,  „přiznávám  se  zcela  ote- 
vřeně, že  nyní  sám  počínám  míti  nedůvěru.  Vyhlašujeli  se  manifest, 
jak  se  zamýšlí,  a  mimo  něho  žádný  druhý,  jenž  by  naše  obavy  roz- 
ptýlil, pak  jsem  první,  který  půjde  svou  cestou  a  ke  svým  voličům 
řekne:  Ozbrojte  se!"  „Oho,"  odpověděl  kníže  usmívaje  se,  „to  asi 
neuděláte!"  „To  udělám,"  odvětil  suše  Lasser,  „a  promluvili  našinec 
takové  slovo,  pak  to  účinkuje."  Schwarzenberg  trval  vůči  nám  na 
svém  stanovisku.  V  manifeste  ze  dne  16.  není  prý  toho,  co  jsme  se 
nalézti  v  něm  domnívali ;  to  prý  nejde,  aby  dva  manifesty  vedle  sebe 
byly  vydány ;  vůbec  že  se  to  nesnáší  s  vážností  trůnu,  aby  příliš  mnoho 
projevů  bylo  uveřejňováno  atd. 

Za  našeho  rozhovoru  zaslechli  jsme  ve  vedlejším  pokoji  kroky, 
někdo  tu  chodil  sem  a  tam  a  při  tom  i  několik  slov  padlo  ;  jednou 
byly  trochu  dvéře  pootevřeny  jako  knížeti  na  znamení.  To  se  opa- 
kovalo, tak  že  Schwarzenberg  vstal,  aby  se  s  námi  rozloučil.  Neboť 
v  sousedním  pokoji,  jak  později  jsme  se  dověděli,  byl  kníže  Windisch- 
graetz,    který  ještě    téhož  večera  měl  se  odebrati  k  armádě  u  Vídně. 

Kníže  Schwarzenberg  doprovodil  nás  ke  dveřím  a  s  přívětivým 
pohledem  řekl :  „Pánové,  budté  bez  starosti,  čeho  si  přejete,  stane 
se  .  .  ."  Co  to?!  Tedy  po  celou  hodinu  si  s  námi  hrál  jako  lev 
s  myškou?  Tedy  po  celou  hodinu  všecky  naše  obavy  a  výstrahy  dal 
si  opakovati,  aby  nás  na  konce  ujistil,  že  obavy  a  výstrahy  naše  jsou 
bez  příčiny,  poněvadž  naše  přání  již  jest  vyplněno.  Budiž  !  Náš  cíl 
byl  dosažen ;  dojem,  jaký  zůstavila  rozmluva  s  knížetem,  nebyl  ne- 
příznivý. 

A  Schwarzenberg  mluvil  pravdu.  Dne  .20.  měli  jsme  v  rukou 
císařský  manifest,  datovaný  ze  dne  19.,  který  sice  nebyl  co  do  znění 
týž,  jako  jsme  jej  Brauner  a  já  složili,  ale  nesl  se  tónem  mírným 
a  smířlivým  a  v  hlavní  podstatě  vyslovoval,  čeho  jsme  si  přáli.  Bylo 
v  něm  ujišťováno,  že  konstituční  práva  a  svobody  nezkráceny  zůstanou. 
Byla  vyjádřena  císařská  vůle,  že  zůstane  při  usneseních  od  říšského 
sněmu  učiněných  a  již  sankcionovaných.  Posléze  bylo  slíbeno,  že  bude 
císař  o  to  pečovati,  aby  ústavodárný  sněm  říšský  ústavu,  pro  kterou 
byl  svolán,  mohl  ke  konci  přivésti. 

Císařský  manifest  ze  dne  16.  nebyl  odvolán;  také  na  něm  nic 
nebylo  změněno,  a  jak  nám  Stadion  hned  z  počátku  připomenul,  státi 
se  to  též  ani  nemohlo,  neboť  šlo  tu  o  listinu,  kterou  Jeho  Veličenstvo 
císař  pán  již  podepsal  a  odpovědný  ministr  též.  Ale  bylo  nám  slí- 
beno, že  manifest  ze  dne  16.  nebude  více  rozšiřován,  nýbrž  že  bude 
nahrazen  provoláním  ze  dne  19.  Bylo  ho  vytisknuto  tisíc  výtisků, 
ale  jen  něco  málo  bylo  rozděleno ;  naproti  tomu  celý  balík  vzal  s  sebou 
kníže  Windischgraetz  do  Břeclavě.  Z  Olomouce  úředně  nebyl  pro- 
hlášen, nebyl  zaslán  sněmu  říšskému,  nebyl  otisknut  ve  Vídeňských 
Novinách.  Stalo  se  tak  následkem  našeho  rozhodného  vystoupení. 
Naproti  tomu  byl  manifest  ze  dne  19.  z  Olomouce  náležitě  vyhlášen, 
ústavodárnému  sněmu  říšskému,  kam  se  dne  21.  dostal,  sdělen  a  ve 
Vídeňských  Novinách  (Wiener  Zeitung)  uveřejněn.  (Večerní  příloha 
čís.   190.  ze  dne  21.  a  hlavní  list  čís,  290.  ze  dne  22.) 
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XV. 

Když  jsem  v  pozdějších  letech  manifest  ze  dne  16.  do  ruky  vzal, 
velmi  jsem  se  podivil,  že  jsem  tam  nenašel,  co  mne  a  mé  soudruhy 
tenkráte  v  Olomouci  tak  neslýchané  rozohnilo.  A  tak  se  každému  po- 
vede, kdo  8  chladnou  myslí  obsah  a  znění  jeho  bude  zkoušeti.  To 
dokazuje,  že  politik  má  především  potřebí,  aby  zachoval  poklid  a  umír- 
něnosť,  aby  se  nedal  strhnouti  rozčilením,  vášní  zmásti  nebo  dokonce 
i  zaslepiti.  Ovšem  byli  jsme  tenkrát  všickni  dosti  mládi  —  já  nej- 
mladší, nebylo  mi  ještě  ani  28  roků  —  a  okolnosti,  za  jakých  jsme 
jednali,  byly  jistě  znepokojující.  Opravdu  to  nebyla  žádná  strašidla, 
jichž  jsme  se  lekali,  byla  to  zcela  vážná  nebezpečenství,  nebezpečen- 
ství nejhoršího  druhu,  jež  jsme  viděli :  revoluce  ve  Vídni,  hrozící  re- 
voluce v  Uhrách,  nebezpečné  napjetí  v  ostatních  zemích,  nutnosť  vo- 
jenských opatření  ve  velikém  rozměru  a  při  tom  možné,  ano,  jak  se 
Lobkovic  nám  přiznal,-  u  dvora  již  zamýšlené  rozpuštění  sněmu  říš- 
ského, při  čemž  zrušení  svobody  ústavní  za  nedlouho  by  se  bylo  do- 
stavilo. 

Než,  vraťme  se  opět  k  manifestu  ze  dne  16.  října. 

„Bezúzdné  houfy  jako  pomocné  sbory  do  Vídně,"  „vojevůdce 
opatřený  právem  k  míru  a  válce,"  „poradné  stavy  říšské"  —  to  byla 
hesla,  jež  nám  hned  když  po  prvé  „u  Goliatha"  jsme  jej  četli,  hlavu 
rozpálila  a  pro  která  jsme  u  Wessenberga  a  ještě  i  druhého  večera 
u  Schwarzenberga,  ač  již  v  tónu  mírnějším,  byli  horlili. 

Byloli  cos  takového  v  patentu  ze  dne  16.?  Mluva  manifestu  byla 
ovšem  rozhodná,  aniž  jinak  býti  mohlo.  Události  od  března  měsíc  za 
měsícem  braly  na  sebe  podobu  pořád  hrozebnější,  výbuchem  ze  dne 
6.  října  ve  Vídni  anarchie  nastoupila  na  místo  zákonnitosti,  Uhry 
stály  ve  zbrani  proti  zákonitému  mocnáři,  po  osmi  téměř  měsících 
plných  zmatků  musely  revoluční  síly  býti  zkroceny  a  učiněna  přítrž 
stavu  bezzákonnosti  —  to  byl  vážný  a  přísný  obsah  císařského  pro- 
slovení k  národům ! 

Ale  výrazu  „bezúzdné  houfy",  jímž  prý  pomocné  sbory  Brněnské, 
Hradecké,  Linecké  a  Solnohradské  národní  gardy  poznamenány  byly, 
nebylo  v  celé  listině. 

Jednomu  vojevůdci  ovšem  byla  plná  moc  dána,  aby  pokoj  a  po- 
řádek v  mocnářství  zjednal  a  dílo  míru  v  celé  říši  „podle  svého  dobrého 
uznání  co  možná  v  krátkém  čase  dokonal"  —  ale  to  přece  neznamenalo, 
že   „rozhodování  o  míru  a  válce  jest  dáno  do  rukou  vojáka!" 

V  posledním  odstavci  se  pravilo,  že  má  ministerstvo  za  „sou- 
hlasu s  údy  ústavodárného  sněmu  říšského"  upraviti  zákony  o  tisku, 
o  spolčovacím  právu,  o  národní  gardě,  —  což  to  byly  snad  „poradné 
říšské  stavy?" 

Správným  bylo  jen  to,  a  tu  jsme  tedy  měli  pravdu:  o  dalším 
trvání  ústavodárného  sněmu  říšského  nebylo  nic  vysloveno,  o  dokonání 
ústavy,  k  čemuž  byl  svolán,  nebylo  ani  slova  pověděno.  Tento  jediný 
punkt  to  byl  —  a  to  byl  výsledek  našeho  namáhání,  toť  bylo  naše 
vítězství  —  ve  kterém  se   manifest  ze  dne  19.  od  manifestu   ze    dne 

64* 


1008  J-  ^-  Seifert: 

16.  podstatně  lišil.  Oba  první  odstavce  vyslovily  dne  19.  mírnějším, 
řekl  bych,  měkčím  tónem  podstatně  totéž :  nutnosť  mimořádných  opa- 
tření vojenských,  aby  pokoj  a  bezpečnosť  v  celém  objemu  říše  byly 
obnoveny;  v  odstavcích  následujících  však  byly  jasnými  slovy  vyslo- 
veny tytéž  zásady,  které  v  manifeste  ze  dne  16.  zůstaly  v  pochyb- 
nosti :  žádné  zkrácení  ústavních  práv,  další  trvání  ústavodárného  sněmu 
říšského,  dokončení  díla  ústavního. 

Manifest  ze  dne  16.  byl  od  Windischgraetze,  manifest  ze  dne 
19.  od  Felixa  Schwarzenberga  a  Františka  Stadiona! 

V  skutku  byl  Windischgraetz  ve  Stammersdorfě  a  potom  v  Hetzen- 
dorfé  velmi  překvapen,  když  nový  manifest  spatřil,  a  svému  svakovi 
v  Olomouci  netajil  svou  nevoli,  že  se  ustoupilo  od  toho,  co  byl  ve 
smyslu  svého  poslání  císaři  navrhl.  Jemu  a  důstojníkům  jeho  více 
svědčila  obrněná  řeč  ze  dne  16.  než  smířlivá  mluva  ze  dne  19.;  poněvadž 
pak  oba  manifesty  měly  podpis  císařův  a  ministrem  byly  spolupodepsány, 
drželi  se  také  manifestu  dřívějšího  a  pozdějšího  si  docela  nevšímali. 
V  hlavním  stanu  polního  maršálka  bylo  také  o  to  pečováno,  aby  ma- 
nifest ze  dne  16.  hodně  často  byl  otiskován,  ba  i  do  jazyka  českého 
byl  přeložen  a  v  zemi  co  nejvíce  rozšiřován.  *) 

Také  do  Vídně  tou  neb  onou  cestou  dostalo  se  několik  exemplářů 
manifestu  ze  dne  16.,  a  sice  o  několik  dní  později,  když  byl  již  manifest 
ze  dne  19.  oznámen.  A  tu  se  okázalo,  že  jsme  přece  tak  zcela  v  bez- 
právu  nebyli  tvrdíce,  že  příkrá  řeč  ze  dne  16.  nejhorší  dojem  učiniti 
musí.    Radikálové  byli  již  nad  manifestem  ze  dne  19.  zcela  bez  sebe. 

„Der  Kaiser,"  psali,  „hat  in  der  Nacht  vom  6.  zum  7.  hochst 
eigenhándig  versprochen,  ^)  die  náchsten  Schritte  zum  Wohle  der  Ge- 
sammtmonarchie  nur  in  Gemeinschaft  mít  einera  sogleich  zu  bildenden 
volksthumlichen  Ministerium  zu  unternehmen.  Wer  ist  dieses  volks- 
thiimliche  Ministerium  ?  vfo  sind  diese  Schritte  ?  Oder  glaubt  der  Hof, 
dass  er  sein  in  Schonbrunn  gegebenes  Versprechen  in  der  „Festung" 
Olmůtz  nicht  zu  halten  brauche?"  atd. 

Ale  když  nyní  také  dřívější  manifest  ze  dne  16.  ve  Vídeňských 
kruzích  byl  oznámen,  tu  dokonce  udivením  a  úžasem  pozbyli  řeči. 
Nemohl  se  přece  ani  Pillersdorf  ve  sněme  říšském  zdržeti,  aby  neřekl : 
„dass  nicht  leicht  ein  Minister  seinen  Monarchen  so  blosgestellt  hat 
als  derjenige,  der  seine  Signatur  zu  dem  hochst  bedauerlichen  Erlasse 
gegeben."  A  noviny?!  Slova,  jež  jsme  dne  18.  u  Wessenberga  pronesli, 
jakkoli  rozhodná,  ostrá  a  tu  i  tam  prudká,  nyní  každý  uznati  musil 
mírnými,  skromnými,  nesmělými,  kdo  je  porovnal  s  výbuchy  rozhořče- 
nosti,  zlosti  a  vzteku  Vídeňských  žurnálů.  „Dieses  beispiellos  freche 
aller  Freiheit  hohnsprechende  Manifest,  das  íiberall  vertheilt  wird,  wo 
die  Gewalt  herrscht,  ist  wie  eine  Bombě,  die  uns  seine  fiirstliche  Gnaden 


')  Ve  veliké  sbírce  mé  nalézají  se  následující  otisky:  1.  bez  místa  tiskařova 
písmem  latinským,  2.  taktéž  bez  místa  tiskařova  švabachem,  česky  a 
německy,  3.  a  4.  ve  Vídeňském  N.  Městě  u  Jindřicha  Liebergesella, 
5.  u  Škarnicla  v  Olomouci,  6.  u  A.  Leykamových  dědiců  ve  Št.  Hradci. 
Také  větší  Vídeňské  listy  jej  otiskly,  kromě  Zangovy  Presse,  poněvadž 
prý  říšskému  sněmu  a  obecenstvu  nebyl  ohlášen 

'^)  Ipsissima  verba  časopisu  „Geraď  aus"  číslo  129  z(í  dne  24.  října. 
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iii  die  Stadt  schleudert.  Es  ubertragt  die  absolute  Gewalt  an  eiiien 
gefiircbteten  und  verbassten  Heerfabrer,  an  einen  in  Belagerungszu- 
standen  gross  gewordenen  General.  Es  setzt  die  Wůrde  des  Tbrones 
auf  die  Spitze  der  Bajonnete.  Es  ist  der  nackte  Absolutismus,  der  aus 
diesem  Scbriftstiicke  spricbt.  Man  setzt  die  Krone  ein  gegen  das  Volk ; 
wohlan,  es  ist  ein  —  Kaiserspiel!'^  U  šlechtice  Františka  Scbraieda 
vyšel  plakát  k  suverénnímu  lidu  Vídeňskému,  počínající  těmito  slovy : 
„Ústřední  výbor  demokratického  spolku  Vídeňského  odevzdává  svobod- 
nému lidu  ve  Vídni  listinu  Olomoucké  strany  dvorní,  která  dosvědčuje 
zrádu  její  na  právech  revolucí  březnovou  a  květnovou  dobytých." 

Pokojní  občané,  rozumní  mužové,  klidně  uvažující  osoby  dobře 
věcem  rozuměli.  Drželi  se  pozdějšího  manifestu,  jenž  byl  určen  aby 
upokojil,  tak  jako  dřívější  byl  patrně  ustanoven,  aby  pohrozil.  V  ústavo- 
dárném  sněme  spatřovali  záruku  ústavní  svobody,  od  něho  se  nadali, 
že  ústavu  dovede  k  cíli  tak,  aby  poměrům  a  požadavkům  doby  vyho- 
vovala. Stran  obou  těchto  otázek  mohli  nyní  býti  bez  starosti :  císař 
sám  svým  slovem  je  zaručil. 


Sdělím  nyní  listiny,  o  kterých  výše  tolikráte  mluveno,  v  jich 
původní  podobě;  ctěný  čtenář  sám  si  račiž  utvořiti  úsudek,  maje  při 
tom  na  paměti  okolnosti,  za  kterých  prohlášení  bylo  vydáno.  Manifest 
ze  dne  15.  a  manifest  ze  dne  19.  podány  jsou  v  onom  českém  znění, 
ve  kterémž  z  příslušného  místa  vydány  byly  spolu  a  zároveň  s  textem 
německým ;  ostatní  tři  toliko  německým  textem,  ježto  bud  vydány  byly 
jen  po  němečku,  anebo  že  authentického  překladu  českého  není;  pře- 
klady vydané  z  tiskárny  Lieberknechtovy  ve  Vídeňském  Novém  Městě 
a  v  Národních  Novinách  Havlíčkových  nebyly  authentické. 

1. 

9Jí^nt  inil^ni  nárobňm! 

^^řiffeb  bo  ^otoniaucc,  fbe  @á  projatjin  přebgnjati  iujnjui,  mufim 
iDťiťáii^  lupgabřiii  lo,  co  lué  [rbce  otcoroffé  cjtj,  a  íij  fráíné  bůfajtj 
loěnté  obbauofti,  fteré  gíem  C^á  na  aJié  ngnégfíj  cefté  ob  iiárobň  W)ů) 
roffiibe  obbrgeí,  robéaié  ujimti. 

3e  flíeni  ©á  iiproftřeb  Toogffa  tuto  ceftu  ťonaí,  gen  proto  fe 
ítalo,  ponémnřš  fe  5toin;))lni  libé  ro  jenijc^  poluíugj  a  (Šó  fe  taf  inufd 
bont^ffleti,  ge  ne  rogbx)  o  no  rcfíec^  nijííed)  lib  ífutečně  točnu)  při 
mne  fíogj. 

Db;)n)atelé  Toenfoiufíti  a  íebláci  ^x)ů)  jenij!  bůiuéřugíe  fe  roe 
SSoffe^o  ©jlaři',  ^\QX  S&óá  má  celau  bůioéru  I  2Báni!  g^otjiířtěné 
gfou  aíBám  loffecf^  ftoobobp,  tjaf :  ofmobogenj  ob  robott),  befálfii  a  t.  b.; 
jáfon  fíranu  gruffenj  rcffe(^  pominnoftj,  fteré  aCaffe  ftatft)  a  griiutt) 
prraé  oblěgotoal;),  ge|t  giš  polrarsen,  a  @á  3Bóin  to,  gaf  gfeni  na  SDíé 
cefté  čaftégi  úfíné' učinil,  opět  SÍJřpui  ílomeni  ejfařfřým  obnotougu  c^ 
pottorjugi. 
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®á  mám  to  peionc  přebfetDjetí,  tp  2Bám  ubéíené  fraobobi)  n)§bt)cÍ9 
jad^oroati  o  íjágíti.  33ub'íe  tťb^  tipofogeni  a  iibegpečeiii,  milj  obgiualelé 
roenfotDÍftj  a  febláci!  a  Uvil  bt)  fo  měíi  nagiti  libé,  řteřj  9!Jřé  floroo 
©jfaíffé  u  2Báě  (í^těli  w  pobegřenj  iiraéftí,  poraQjuQte  gic|  5a  jrábce 
méí;o  a  SBaffe^o  fítéftj  o  Uaí)a,  a  íprarougíe  je  bíe  loí)o. 

2B  ^olomauci  bne  15.  ^jgno  1848. 

^erbinonb.  ^. 

'Sf  aBefíenberg. 

2. 

Steber  ^iírft  šfí5htbtf(í)gra| ! 

Sínbetrac^t  ber  gegenírartígen  ^etoi^ítS^^f/  ^^^  i"  ^^1*  ^auptftabt 
ber  offene  Síufru^r  an  bte  @teííe  ber  geíel|ít(f)en  Drbnung  getreteu  í[t,  unb 
auě  me^reren  2:^etíen  beě  9íeicí)e§  betuaffnete  ^íífe  ben  ^etnben  bež  (^e- 
fe^eě  5U5teí)t,  tuo  ber  fouftítuttoneííe  Síe^étog  au§  Sířangeí  an  @tcf)erí)ett 
fetne  í)oí)e  5íufgnbe  \M)t  ju  íofen  nermog,  unb  fdmmtííií^e  3íegierungg* 
mtb  33erh)aítungabe^orbeu  Éietner  ^Jíefibeng  tn  ber  5íuěubmtg  tř)rer  ^fííc^ten 
geíjemmt  fiiib,  bíeíbt  Wix  gu  SOÍeinem  ínntgen  tíefgefiiíjíten  ^ebauern  fetn 
anbereě  aJřttteí  iibrtg,  aíě  biirc^  bte  ©cwaít  ber  Saffeit  ber  5íutíeí)iiuiig 
gegen  bag  ©efe^  mtb  beit  Uebergriffett  ettter  fd)raitfetiíoíen  2ínarií)ie  eittgegeit 
5u  treten.  Um  bie  iitogítcí}  gro|te  (ltití)ett  m  ber  Settitng  ber  ^it  treffeitbeit 
33eríugung  jit  bringeit,  uitb  im  Doííeit  33ertrauen  itt  ^§re  ecí)te  íSateríaitbě* 
ítebe  unb  íange  treu  beit)aí)rte  3ín^angíícf)feít  an  Sííeíne  íDíenfte,  ernenne 
tc^  @te  gum  Dberbefeíjfé^aber  iíber  fommtítc^e  ^^ruppen  3Díeineě  .f)eereě, 
mít  2lu§íc^íu§  ber  unter  bem  g^eíbmarfc^aíí  ^rafen  9íabe^fl)  [teíjenben 
Slrmee,  unb  ermadittge  unb  beauftrage  @ie  ^termit,  aííe  jene  miíttartíc^en 
3)řa§regetn  gu  treffeit,  míájt  ^í)nen  geetgnet  erfc^einen  iDerben,  in  ber  fiir^ 
5e[ten  §ríft  bíe  3íuí)e  unb  Orbnung  ujíeber  íjerjitfteííen,  oí)ne  tt)eíií)e  baž 
@efe|  irírfungjgíoě  unb  bíe  geregeíte  (Sntiníáíung  ber  fonftítntioneííen  ^reí* 
í)eít  unmogíííí  bíeíben  mu§.  ^á)  rei^ne  auf  bíe  fo  oft  erprobte  3:reue 
áJřeíneě  ^eereě,  unb  bíe  beiuíiíjrte  ©ínfídjt  í^reě  ^uf)rerš,  um  ba§  9íeící) 
au§  eíner  bro^enben  ®efa^r  gu  retten;  foiDÍe  ben  iOíeínem  dčiterííc^en 
|)er§en  t^eueren  3?oífern  Oefterreící)§  bíe  Slněfícřit  auf  eíne  bejfere  ^uíunft 
5U  erCffnen. 

Oímitl  ben  16.  Oftober  1848. 

^erbínanb  — 

3. 
Můj  a  Braunerův  návrh  císařského  manifestu  v  Olomouci  16.  října. 

Sír  ^erbínanb  ber  Srfte,  fonftítutíoneííer  Síaífer  uon  Oefíerretd)  ;:. 

2ííě  3Bír  bem  2Bunfd)e  Unferer  getreuen  33otfer  entgegen  fommenb, 
eínen  auf  ber  freíefíen  ©aí)ífaí)igfeít  unb  Saí)íbarfeít  berul)eitben  fonftí* 
tuirenben  9íeící)ětag  ín  Unferer  |)au|)t*  unb  aíejibenjftabt  Sien  guíammeu* 
beriefeu,  mar  e§  in  Uuíerem  fefíen  Sinne  geíegen,  iia^  berjeíbe  ín  feíner 
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eigeuícfiaft  afó  fouftttuirenber  9íei(í)ětog  unaufíoébor  \á,  mfoíonge  "ba^ 
3Berf,  3u  beífen  Slugfu^rung  2Btr  t^n  bertefen,   nic^t  tootícnbet  fein  íPtrb. 

^agegen  fe^en  3Bir  tu  ber  nngefaíjrbeten  ^rei^eit  [einer  ©íiebcv, 
iu  ber  Unabí)angigfeit  fetner  ^eratí)nngen  imb  Sefc^íiiBe  bie  erfte  imb 
iniería^íicíie  Sebtngung,  unter  ii)eíd)er  jem  Sirfen  eínen  gebeil^íicřien  ^^ort- 
gang  su  nesměn  uermag.  íDiefe  ^^-reí^ett  unb  Uuab^angtgfett  git  ma^ren, 
founěn  2Bir  utntmermeí)r  ben  3»ft«ní>  einer  Stabt  fitr  geeignet  ^aíten, 
wo  wiíbe  9íuard)íe  tm  ^unern  bie  ©ntfaítung  ntiítíarijrf)er  ^afte  oou 
3íu^en  uot^wenbíg  mac^en. 

3Bte  e§  aber  jugíetc^  Unfer  fefter  íS?tííe  ift,  bap  boě  Serf  eíner 
feften,  »oífětí)umít(^en,  ber  Doííen  ©íeti^berec^íigung  aííer  3S6ífer  Unfereě 
íReii^eě  entjprec^enben  33erfaííuug  unge^inbert  iíjrer  3>oííenbung  entgegen- 
ge^e:  fo  tt)aren  3Sir  nic^t  inínber  jogíeicí)  barauf  bcbaí^t,  n)ie  Sir  beu 
burd)  'i^m  ^iiiiaw'^^  ber  (SJefe^íoíigfeit  unb  ©eiraít,  fo  raie  burcí)  bie  @nt^ 
fernung  oieíer,  ^um  Xí)eiíe  iu  t^rer  perfoníic^en  Sidjer^eit  bebro^ten  MxU 
glieber  in  feiner  freien  3IÍ)atigfeit  geítorten  9íeiií)ětag  an  einem  aubcren 
Orte  wieber  Deríammeín  fonuten. 

Unfere  2Baf)í  fieí  nuf  Unfere  founigíic^e  |)auptftabt  ^ritnu  in  3}M^ren, 
unb  uiír  berufen  baí}iu  bie  m  ^oíge  ber  íe^ten  ©reigniffe  q.\\§:  3Bien  eut* 
ferutcn,  fomie  bie  bafeíbft  no^  juriiágebíiebeneu  9íeí(^§tagěabgeorbneteu 
auf  \>t\\  9fřooeutber  biefeš  ^a^reě,  uin  bafeíbft  ií)re  om  6.  Oftober 
unterbrorf)enen  Sírbeiten  loieber  autne^meu  gu  founěn. 

©egeben  in  n. 


3ín  ineine  3S5í!er! 

Sítě  3J?trf)  bie  5U  ©ieu  am  6.  Oftober  1848  Deriibten  ^reocít^aten 
beíuogen,  eiue  Stabt  ju  oeríaífen,  weí^e  ber  S^ummeípía^  ber  wiíbeften 
unb  oerworfenfteu  Seibenfdjafteu  gettjorben  ujar,  founte  ^d)  9Jřic^  nod)  ber 
.t)ofínung  ^ingcben,  ba§  ber  Derbred)erifc^e  ^SJa^nfinn  eineě  3:ř)eiíe§  i^rer 
éeootferung  nid)t  dou  íí»auer  fein  wiirbe.  ^d)  founte  oou  bem  fouft  fo 
geiunben  unb  red)tíi(^en  Sinue  ber  ^elwo^ner  3)?eiuer  |)auptí  unb  Uz- 
íibeujfíabt  erluarten,  fie  luurben  jeíbft  \má\  naften  bagu  beitrageu,  bamit 
bem  uerfaunten  (^eje^e  2íd)tung,  bem  55crbred)eu  bie  oerbiente  ©írafe,  ber 
8tabt  bie  bebro^te  Sid)erf)eit  fiir  'iítUn  unb  ^efi^  in  fiirgefter  ^^rift 
wieber  iwerbeu  moge.  !í)ieie  ©rmartung  ift  getííufc^t  tDorben.  Sílxájixmx, 
ba§  t§>  beu  llr^ebern  be§  Síufruljrě  in  Sien  geíang,  bi?  au  fic^  geriffene 
©emaít  burd)  eiue  Sd)re(feněí)errf(^aft,  bie  in  ber  ®efd)ic^te  nur  @in  ^ei* 
fpieí  fenut,  iiber  bie  tf)eitó  burd)  ^^íuc^t  geííi^mte,  t^eifó  in  ttjiÍĎen  Díaufc^ 
uerfe^íe  Stabt  ju  befeftigen  unb  burd^  bie  9íiicffe^r  ^ur  @efe^íid)feit  ín-^ 
ner^aíb  ber  SDřauent  Sieně  ju  uereiteín  —  aud)  iiber  biefe  OJřauern 
binauě  erftreáte  fic^  mit  fteigenbcm  ©rfoíge  bie  uu^eiíooííe  Sirffamfeit 
ií)rer  anard)ifd)en  53cftrcbuugcu.  "Mi  einer  im  offenen  Slufftanbe  begrif* 
fenen  Díac^bar^^rouinj  wurben  í)0(^tierratí)erifd)e  33erbinbungen  augefniipft, 
m&j  aííen  í^eiíen  3)řeiuer  etaaten  ^oteu  eutfenbet,  um  unter  bem  gíei§* 
nerifd)en  5?onDanbe,  aíě  geíte  eě  bie  bebro^te  grei^eit  ju  wa^ren,  aud) 
bort,  wo  bie  Crbnung  biěí)er  uid)t  geftort  ujorben  ipar,  \i(x^  ^anner  bří 
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©mporung  auf^itpfíansen,  unb  9Díeíne  eben  uoá)  fo  frtebíicf)en,  eíucr  cjefe^^ 
ííc^en  ©itttDtáíímg  freter  ^^ít^^i^^  entgegenfeí)enben  Sanbe  ben  ®raueín 
ber  2(narcí)íe,  beě  ^urgertrtegeá  unb  beš  Untergangeě  ^retó  §u  geben. 

@ett  nteiner  2;í)ron6eftetgung  \oax  bo§  SBo^í  SJřetner  336ífer  SOíeine 
i^ebeněaufgabe.  "^te  ©efájti^te  3}Mner  S^egierung,  bíe  @eí(í)td)te  ber  íe^íeu 
fieben  SJřonate  tn^befonbere,  trírb  bie§  etnft  begengen.  5íber  eg  ^ie^e  ben 
Wh  oon  ber  SSorjeí)ung  auferíegten  ^fítcíjten  untreu  werben,  moííte  ^á) 
íanger  etnem  2^reíben  geiDaí)ren  (affen,  \vdá}t§>  ben  Sli^ron  unb  bíe  OJřon* 
ardjíe  an  ben  9íanb  beě  Sííigrunbeg  íítí)rt,  unb  an  bíe  (Steííe  ber  oon 
''Mix  gett)aí)ríet[teten  uerfa[fung§ma§ígen  ^reí^eit  einen  ^uftanb  fáiranfen* 
íofer  @ett3aítt)errfií)aft  gu  fe^en  befííffen  í[t. 

®íefer  ^fíídjten  eingebenf,  feíje  ^c^  90íí(^  baíjer  mít  bíutenbem 
."perlen  genotí)ígt,  bem  feín  |)aupt  nunnie^^r  of)ne  @cř)eu  erí)ebenben  Slufru^r 
ín  áJřeíner  Oíefiben^fíabt  fon)oí)í  aí§  aííentí)aíben,  ido  er  \iá}  ^eígen  íoíítc, 
Ulit  9íniuenbung  ber  3Baffengeipaít  entgegen  gu  treten  unb  [oíiíien  ^u  be* 
íampfen,  hx§>  er  giingííd)  iibertDunben,  Orbnung,  9íuí)e  unb  (^eíeíjítd)feit 
iwíeber  í)ergeftcíít  unb  bíe  SJřorber  nteiner  treuen  Wiener,  ber  ©rafen 
íi^amberg  unb  Catour,  bem  rad)enben  Sírme  ber  @ered)tígí'eít  iiberííeferí 
[inb.  Um  bíejen  S^tá  gn  erreíc^en,  entfenbe  ^d)  ouě  oerf^íebenen  íí^eííen 
ber  3)řonard)íe  ^treítfrafte  gegen  Sien,  bm  ©í^  -ber  ^nfurreítíon,  unb 
ertí)eííe  3Jieíncm  ^eíbmarfd)aíí*Síeutenont  ^íirften  3Bínbífd)gra|  ben  Ober- 
bcfeí)í  iíber  famuttítií^e  ^Truppeu  ím  gangen  ^ereíd)e  aJieíner  (Štaaten,  mít 
aííeíníger  2íuěnaí)me  ber  unter  bem  ^ommanbo  aJřeíneě  ^eíbmarfí^aífó 
@rafen  Síobe^f^  fte^enben  ítaííeuífdjen  Sírmee.  ^^iSÍ^^ií)  uerfe^e  ^d)  be* 
badjten  ^nirften  mít  ben  entj)3red)enben  S3oíímad)ten,  bamít  er  baě  Serf 
beě  g^ríebeně  ín  SJřeínem  9íeíc^e  nad)  eígenem  @rme[fen  ín  mogíídjft  furger 
^eít  ooííbríngen  founě. 

Síai^  ^egiuíngung  be§  beiDaffneten  2íufruí}re§  unb  Síeber^erftcííung 
ber  Síuíje  iDÍrb  c§  bíe  5lufgabe  9Jřeíneé  SJřínífteríumě  feín,  ím  ©ínfíange 
mít  ben  SOřítgtíebern  beě  fonftítuírenbeu  9fřeíd)ětageě,  burd)  gefe^íídje  Qíe* 
geíung  ber  bí§í)er  mít  gugeííofem  3)řípraud}e  ge^anbí)abten  '^Preffe,  be§ 
4k'reíněred)teg  unb  ber  5^oífěUieí}r  eínen  l^uftanb  í)erbeÍ5ufití)ren,  ber,  oí)ne 
ber  ^reíí)eít  naí)e  §u  treten,  bem  (^efel^e  •■^raft  unb  2íd)tung  fid)ern  foíí. 
^ubem  id)  biefe,  ím  ^eiDu^tfein  DJíeiner  '!]3fíid)ten  unb  SOíeiner  'Sitdjk  mít 
uuerfd)iitteríi(^er  ^eftigfeít  gefa^ten  ^eid)íuí[e  SJřeinen  S3oífern  funb  gebe, 
iierjeí)e  ^d)  Éliá)  ber  oufrícitigen  unb  fraftigen  OJřitiuírfung  aííer  ber* 
jenigen,  meídjen  bag  SBo^í  ii}xc§  taiferě,  i^reě  55ateríanbeě,  ií)rer  g-ami* 
íieu  unb  bíe  iiiaí)re  ^reííjeít  am  ^cx^m  ííegen,  unb  bíe  ín  SÓÍeinem  gegen* 
lufirtígen  ®ntíd)íu^e  ta§  eíngíge  9íettung§mítteí  erfennen  toerben,  um  bíe 
3í)řonar(i^íe  oor  bem  í^erfaííe,  fíe  [eíbft  oor  ben  ©rciueín  ber  5ínard)íe  unb 
ber  Slupíung  aííer  gejettígen  ^aube  gu  bemaíjren. 

Oímii^  am  16.  Oftober  1848. 

^erbínanb. 

Seffenberg. 
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5. 

3Jřp  ^erbiímiib  ^rionj, 

řúiiftiíuéiii   cjíař  rařauffg,   fráí    ii^erlfp,  a  t.  b.,   lojřajiujem  luěrným 

9íajyim  imrobům  ©roé  otcoroffé  pojbroroení. 

íínuQiDpmi  ubóloilmi,  řlerég  ob  6.  í.  m.  ííofíe  ^latonj  o  fjf>eíni 
iiiěfío  Sjcien  proincmlp  ro  běgiíflě  a\\axd)ktr)á)  jmatfů,  přehluboce 
tjtauce  jarniauccni  a  u  ronitru  vgioém  bolceni,  Toibéíi  gíiiie  U  nucenp, 
přelojiíi  fjřlo  Sroé  nn  iiěonfp  čoě  bo  3íajíe{)0  f.  ^laroiij^o  měřta 
^Olomouce. 

Stegn^m  jármutfem  napínuge  frbce  Síoffe  potřeba,  ud^opiti  fe 
luogenífp^  proítřebfů  t  noioiáceiij  jafouiij^o  pořábfu  n  f  obraně  občanů 
10  mrjfoftedj  poroftónj  neaučaftnpé,  djceine  lofíof,  abp  íe  ro  ugjroánj 
lopoto  9íáui  ropnucenc^o  poílebnj^o  prořtřebfii  gen  taf  Dalefo  jjío, 
pofub  to^o  f  obnomenj  po!oge  a  bejpečenfircj  a  t  odbrané  dlaf\\č)  wh- 
nýá)  občanů,  gafoj  i  f  ja^owQnj  bňřtognofti  ííaffe^o  fonfíitučnj^o 
liůmi  potřeba  bube. 

@e|"í  9íaf)e  peronó,  neproménitelná  loůíe,  ahi^  uběíeiió  nórobůni 
9íafííni  práma  a  froobobi),  gattolt  ob  gebnotliiupc^  jloni^tínjfů  a  froe- 
benců  jle  bt;!^  ugiioán^,  m  celé  froé  vojfó^Iofti  nejfrácenp  jůfíali;,  a 
jaručugenie  ge  opét  ^fiajíjui  cjíařtfpin  )íoiueni. 

^afé  chceme,  abi)  ufneffenj  ob  úítaiunjíio  řjéífé^o  ínéniu  gij 
učiněná  a  ob  ^íáé  potiDrjenó,  gnienoroitě  o  5nij)cnj  poboanífé^o 
úipajfu,  o  rogbaroenj  o  ieftegněnj  gruntů  poblé  flnffné  nát)rart)  ob 
řjéífé^o  fněinu  w  jáíabě  gig  přijnané,  bi;!^  jad^otoánp  a  poblé  Sfřaffe^o 
gij  lur/bané^o  uařjjenj  lu  ffutef  uiueíieny. 

Síoroněj  geft  peron á  roůte  9íaf)e,  ahi)  na  úiiame  ob  úfiaronj^o 
ijéjřé^o  fněmu  japočoíé,  jpůiobem  auplné  rotonopráronofíi  roffed^  naf\ič) 
nórobů  ^oiDJcjni,  bej  přefójeř  a  bejj  přeti§ef  pracoroati  fe  pofračoioalo, 
ab9  brjp  3)íé  fanfci  bpla  přebío^ena  a  fe  gbárnéinu  fonci  boroebena. 

2lo  abr)  niojné  učiněno  bijlo,  bube  přebniěteni  9řafíj  opratobiroé 
péči,  a  fpolébánie  fe  w  tom  na  rojumnoft,  njnaloft  a  jfuffenau  lopalnoft 
luěrnpc^  9iafíic^  uáiobů. 

SDóno  to  S^affem  f.  ^laionjni  niěftě  ^oíomauci  bne  19.  ^jgna  1848. 
gerbinaub.  ^  . 

v-  ^ 

^  SBeffeiibcrg.  ^ 
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,  Memento. 

'\VS^V  ichravý  vítr  větvemi  třese, 
;,Vc\\,'do  cesty  hází  listí  mi  žluté, 
"^^^"^  smutno  je  v  poli,   smutno  je  v  lese, 
^    všecko  tak  šeré,  jesení  tknuté ! 

A  včera  ještě  paprsků  světla! 
A  včera  ještě  vůně  a  písní ! 
Slzí  dnes  růže,  včera  jež  kvetla, 
lupení  spadlé  dýchá  jen  plísní. 

Dobře  vím,  přijdou  zas  dnové  jasní 
s  celou  tou  krásou  zářného  léta, 
zázrakem  nebe,  zem  bude  básní, 
písní,  co  letí,  vůní,  co  zkvétá. 

A  přece  toto  memento  zimy, 
tento  den  šerý  s  jeseně  vzdechy, 
s  tou  mlžnou  kápí,  s  paprsky  mdlými 
i  s  těmi  deštných  krůpějí  echy 

zbude  ti  v  srdci  hluboko  na  dně, 
zmaru  a  zhouby  věštec  jak  stálý; 
v  čistý  zdroj  kámen  spadne  tak  snadně 
a  v  hloubi  vodu  pro  vždycky  skalí ! 
Jar.    Vrchlický. 


Černé  jezero. 

Romáu   mladého   srdce 

od 

Vácslava  Vlčka. 

(Pokračování.) 

XXIV. 

|..v^,»  ěla,   jako  by  se  mdlobě    násilně  chtěla  brániti,  pojednou  vstala. 

'|A^>^Učinila  jediný  krok,  zastenala,  pozdvihla  ruce,  jako  by  se  čehosi 

*^^ve  vzduchu  zachytiti  chtěla;    když  ji  macecha  v  tom  sevřela  do 

náručí,  položila  hlavu  na  její  rámě  a  propukla  v  tiché,  ale  bolestné 
vzlykání. 

„Dítě,  dítě,"  po  drahné  přestávce  opět  promluvila  paní,  „co  je  ti?" 

Ona  jen  hlasitě  zaštkala. 
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„Proč  pláčeš?" 

Po  několik  minut  paní  podobné  otázky  nadarmo  opakovala. 

„Což  mi  nedáš  nijaké  odpovědi?"  pravila  konečně  netajíc  svého 
znepokojení.  „Nemám  ničeho  zvědět  o  tom,  co  tě  trápí?" 

„Už  se  neptej  — "  zalkalo  děvče. 

„Ne?" 

„Bez  toho  všecko  už  víš  .  .  ." 

„Mohu  se  jen  domýšleť!  Bělo  —  mladý  hrabě  — " 

Pastorkyně  zaúpěla  jako  na  mučidle. 

„Ta,  kterou  —  kterou  má  rád  —  ta  si  tolik  naříká?" 

Dívka  usedajíc  pláčem  křečovitě  se  zachytila  macechy,  která  se 
polekána  kolem  podívala. 

„Zle  je  .  .  ."  řekla  si  z  hluboká  oddechnuvši.  Nějakou  chvilku 
nechala  Bělu  stkáti. 

„Bylo  ti  ublíženo?"  ozvala  se  potom  nejistým  hlasem. 

Děvče  nebylo  zase  schopno  slova. 

„Mluv,  dítě  —  jinak  rozpláčeš  i  mne!"  doléhala  na  ni  macecha. 
„Mluv  —  nemámli  plakati  —  nad  tebou!" 

Nedočkavši  se  žádné  odpovědi,  chopila  její  hlavu  do  obou  rukou 
a  patřila  jí  do  zarosených  očí. 

„Stala  se  chyba,"  tázala  se  utajeným  hlasem,  —  „taková  chyba, 
která  se  nedá  napravit?" 

Zdálo  se,  že  Běla  konečně  porozuměla  úzkosti,  kterou  paní  slovem 
i  pohledem    svým  prozrazovala. 

„Já  všecko  napravím  ..."  zašeptala. 

„Je  to  možno?" 

„Buď  jista,  maminko." 

Běla  vzchopivši  se  měla  se  opět  k  odchodu  —  ale  macecha  ji 
pevně  zadržela. 

„Nyní,"  promluvila  vlídně  ale  určitě,  „nyní  už  mi  nesmíš  ničeho 
tajiti." 

Tekly  ještě  hojné  slzy,  ale  než  minula  hodinka,  paní  Lora  ne- 
měla se  již  Běly  nač  tázati;  sedíc  na  pelesti  postele  její  dočítala  listy, 
které  hrabě  Vilém  dívce  poslal  a  které  ona  jí  k  žádosti  její  posléze 
též  ukázala. 

„Chvála  Bohu,"  pravila  si  v  duchu,  nepřestávajíc  s  obličeje  i  krku 
svého  stírati  pot,  do  něhož  se  při  tom  vyšetřování  dostala,  „ještě  chvála 
Bohu,  že  jest  to  jen  takové,  že  to  není  horší!" 

Venku  se  na  dřevěných  schodech  ozvaly  těžké  kroky  —  to  při- 
cházel otec  Panocha.  Vešel  do  jídelny,  ale  hned  se  opět  vrátil  na 
chodbu,  přistoupil  k  ložnici  dceřině  a  vzal  silně  za  kliku. 

„Nu,  co  pak?"  zvolal,  shledav,  že  j«  zamčeno. 

„Hned!"  odpověděla  hlasitě  paní. 

Běla  jako  zlomena  sklesla  na  stolici ;  macecha  ji  konejšivě  pohla- 
dila po  líčku. 

„Spolehni  se  na  mne,"  řekla,  „beru  si  otce  na  starosf.  Nepo- 
zbývej  mysli!" 
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Neotevřela  dveří  na  chodbu,  nýbrž  vyšla  druhými  do  salonu  a 
muže  si  zavolala  až  do  třetího  pokoje.  Několik  okamžiků  oba  čekali, 
aby  druhý  začal. 

„Což  ti  chtěl  excellencpán?"  promluvila  konečně  paní,  přecházejíc 
a  obracejíc  se,  jako  by  tu  bylo  pilně  potřebí  úklidu. 

„Pro  záminku  začal  o  věci  hospodářské,"  dí  správce,  „potom 
hořce  žaloval,  co  učinili  ti  nešťastní  mladíci,  Oskar  Korutický  a  Max 
Sinwart,  pověděl  mi,  že  tam  poslal  syna,  zatočil  řeč  na  tu  jeho  tajnou 
známosť  i  ptal  se,  zdali  jsem  tomu  nepřišel  už  na  stopu,  kdo  by  ta 
občanská  dívka  byla!" 

„Ty  jsi  se  ovšem  statečně  držel?" 

„Musil  jsem  se  přímo  na  něj  dívati  —  ale  nejen  jeho  pokrývka, 
i  jeho  oči,  tváře  a  vousy  byly  v  mých  očích  zelené  jako  nejčerstvější 
brčál!" 

„Proč  pak  jsi  takový  strašpytel?" 

„Proč?  Nemám  k  tomu  snad  příčiny?  Ty  jsi  přece  již  mluvila 
s  Bělou?" 

„Ano  —  ještě  jsem  od  toho  všecka  uhřátá." 

„A  víš  —  ?* 

„Vím  všecko  —  a  kámen  se  mi  svalil  s  prsou." 

„Ona  to  tedy  wem?" 

„To  nepovídám  — " 

„Je  to  ona?!" 

„Je.  Avšak  —   — " 

„Pro  pět  ran  Krista  Pána!"  zabědoval  správce  rukama  lomě. 

„Nekřič!" 

„A  to  ti  spadl  kámen  s  prsou?!" 

„Spadl  —  neboť  Běla  je  zcela  nevinná  —  nevinná  jako  liliový 
květ." 

„Já  jí  povím !" 

Správce  chtěl  zhurta  odejíti,  paní  však  mu  zabránila. 

„Ted  k  ní  dokonce  nesmíš!"  pravila  zrovna  velitelsky.  „Je  už 
tak  skoro  bez  sebe.  Sama  si  to  až  hrůza  připouští  —  nesmíme  jí 
hrdliť  — " 

„A  ona  směla  — !" 

„Nesmíme  k  ní  býť  jako  kati !  Přišla  do  toho  jako  motýl  do 
dětské  síťky  —  nedopustila  se  bohudík !  nijakého  hříchu  —  a  chce 
všecko  napravit." 

„Jakým  spůsobem?" 

„Chce  s  mladým  hrabětem  přerušiti  všecky  schůzky,  všecko  do- 
pisování, všecko  spojení  —  chce  zkrátka  všemu  s  ním  udělati  konec 
a  také  odsud  hned  odjeti.  Slíbila  jsem  jí,  že  jí  v  tom  nebudeš  pře- 
kážeti, že  ji  zase  dovolíš  k  tetě." 

„Proč  bych  nedovolil?  Jenže  se  tím  ještě  tuze  málo  spraví!" 

„Málo?" 

„Starý  konečně  přijde  všemu  přece  jenom  na  kloub  —  a  pak 
jsem  já  zničený  člověk!" 

„Zač  pak?  Čím  jsi  se  mu  provinil?" 
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„Závisím  docela  od  jeho  milosti  a  nemilosti  —  on  je  pán,  já 
jsem  služebník  — " 

„Ale  ne  otrok!"  zvolala  paní.  „Kdybych  já  byla  na  tvém  místě, 
věru  bych  se  před  ním  tak  netrásla!  On  má  svoje  právo,  ale  ty 
také  —  já  bych  svého  práva  hájila!" 

„Kterého  práva?" 

„Mladý  muž  oblíbil  si  tvou  dceru,  neustal,  až  si  dobyl  její  lásky, 
sliboval  jí  manželství  —  ať  si  ji  vezme  !" 

„Blázníš?"   trnul  správce. 

„Mají  se  horoucně  rádi,  ať  jsou  tedy  svoji !  V  tom  je  rozum, 
trhati  je  od  sebe,  to  je  bláznovství." 

„Ženo!"  hrozil  se  Panocha.  „O  kom  mluvíme,  je  přece  mladý 
hrabě  — " 

„Hrabě  —  hrabě !"  mluvila  paní  Lora  s  ohněm,  v  jakém  jí 
manžel  prve  nikdy  neviděl.  „Snad  takový  pyšný  titul  tebe  pořád  ještě 
omračuje?  Mne  ne!" 

„Ale  on  je  majorátní  dědic!" 

„Do  toho  mi  pranic  není,  a  Běle  také  ne !  Ať  je  především  po- 
ctivý člověk !  Poctivý  člověk  nedobývá  se  do  srdce  nezkušené,  hodné 
a  pěkné  dívky,  aby  jí  pak  nechal  na  holičkách  pro  to,  co  on  má 
dědiť!  Že  je  hrabětem  a  majorátním  dědicem,  věděl  už  dřív,  a  když 
toho  nedbal  i  vzal  na  sebe  jiné  závazky,  ať  jim  také  dostojí!" 

Paní  Loře  horlivým  řečněním  vyšel  až  dech,  ale  učinila  přestávku 
na  jediný  okamžik. 

„Ostatně,"  pokračovala  potom  se  stejným  zápalem,  „hrabě  Vilém 
se  z  ničeho  nevytahuje  —  přesvědčila  jsem  se  o  tom,  že  to  myslí 
zcela  upřímně,  že  chce  lásce  své  zůstati  věren  a  jen  s  Bělou  dojíti 
štěstí.  Není  také  divu  —  musil  by  v  urozených  kruzích  dlouho,  tuze 
dlouho  hledati,  než  by  našel  tak  zdravé,  sličné,  ve  všem  všudy  zve- 
dené  a  milování  hodné  děvče,  jako  je  Běla.  Ať  jen  si  mladí  šlechtici 
zhusta  vyhledávají  takových  nevěst,    nemohou  dělať  nic  moudřejšího  !" 

Správce  byl  zrovna  oněměl  ustrnutím  nad  takovými  řečmi,  kterých 
by  se  od  své  rozvážné  choti  jakživ  byl  nenadal. 

„I  ona  se  úplně  ztřeštila !"  zvolal  nyní  hlasitě.  „Osobo,  nevíš 
co  je  to  fideikorais?" 

„Já  jsem  fideikomisfi  nezavedla,"  dostal  v  odpověď.  „Pro  mne 
si  také  mohou  trvati  do  soudného  dne  —  ale  aby  si  takový  šlechtic, 
třeba  fideikomisní,  nesměl  nikdy  vzíti  za  choť  dívku  měšťanskou,  to 
je  —  s  tvým  dovolením  —  tyranský  nesmysl,  který  musí  jednou  pad- 
nouti, jako  již  padly  tucty  podobných  nesmyslů!" 

„Takhle  jsi  s  Bělou  mluvila?" 

„Ne,  ji  chudinku  jsem  utvrzovala  v  jejích  dobrých  úmyslech,  ale 
co  tobě  zde  povídám,  to  je  v  pořádku,  to  by  se  mělo  stať!" 

„Poslouchej.  Excellencpán  mi  na  konec  přál :  ,Kdy  byste  něco 
o  té  jisté  osobě  vyzvěděl  —  nechci  se  o  tom  s  jinými  pouštět  do 
řečí  —  neopomeňte  mi  to  hned  oznámit".'  Ted  už  toho  vím  dost  — 
mám  se  snad  obrátit  a  jíť  zase  k  němu  —   — " 

„Není  tolik  na  chvat !  Ať  si  excellencpán  všecko  vyřídí  se  svým 
synem,   jeho  má  docela  na  blízku,  a  on    ví  všecko   ještě    lip  než  ty." 
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„A  když  potom,  třeba  už  zejtra,  dostanu  od  excellencpána  ně- 
kolik řádek,  že  už  mých  služeb  nepotřebuje,  abych  v  Červeném  dvoře 
někomu  jinému  udělal  místo?" 

„Zeptáš  se  excellencpána,  zdali  jsi  ty  Jeho  syna  posílal  za  svou 
dcerou  do  Šumavy,  nebo  zdali  snad  ona  jeho  tam  vyhledávala?  A  řekneš 
mu  zkrátka,  že  se  budeš  držet  hraběte  Viléma." 

„Jdi  mi  s  takovými  radami  na  horoucí  skálu!"  rozkřikl  se  správce. 
„Hledme,   jak  se  ti  najednou  zachtělo  stať  se  tchyní  toho  hrabátka!" 

Paní  Lora  náhle  změnila  pohled  i  hlas. 

„Máš  pravdu,"  řekla  zase  klidně,  jen  trochu  uštěpačně  —  „v  tom 
vězí  nějaký  šlakovitě  podezřelý  háček." 

„Je  toho  s  holkou  dost,  abych  přišel  o  rozum  —  ještě  ty  se 
o  to  přičiňuj  jako  ďáblem  posedlá!" 

Nanejvýš  rozladěn  opustil  správce  pokoj.  Byl  by  se  raději  ne- 
viděl na  světě.  Odešel  se  svými  trampotami  karasi  do  polí  nebo  do  lesů. 

Manželka  joho,  zůstavši  o  samotě,  opřela  se  o  lenošku  pohovky 
a  pilně  si  stírala  pot. 

„Tot  jsem  pořád  jako  v  parní  lázni,"  hovořila  v  duchu.  „Proč 
jsem  na  něj  tolik  dotírala?  Co  jsem  se  tak  rozpálila?  To  jen  pro  ty 
panské  nesmysly!  Fideikomisy,  majoráty  —  urozenost,  nerovné  man- 
želství !  Ti  toho  potřebují  na  nás  městky  dívati  se  s  půdy !  Urozenost ! 
Bloudi  —  nevědí,  co  mluví!  Papouškují  jeden  po  druhém,  zač  by  se 
všichni  styděti  měli!  Já  proti  jejich  ženským  nejsem  urozená  —  kde 
pak !  Ať  se  tucet  jejich  hraběnek  a  kněžen  postaví  vedle  mne !  Oni 
se  nadýmají  pýchou,  nad  kterou  nemůže  býti  nic  hloupějšího  !  Uro- 
zenost !  Jak  zřídka  bývá  ji  na  vás  viděti !  Co  je  mezi  vámi  chamra- 
diny,  aby  z  ní  leda  frizérů,  krejčíků  a  hnidopichů  nadělal!  To  je  vaše 
urozenost!" 

Paní  Lora  novým  rozhorlením  povstala. 

„Proč  pak  se  mladý  hrabě  fantí  po  Běle?"  prodlužovala  svůj 
monolog.  „Přece  vídá  dost  všelijakých  kontesek  a  princezek.  A  přece 
Béla,  dobráček,  je  tak  daleka  vší  záletnosti,  jako  svatá  na  kostelním 
obraze !  Panáček  ještě  má  trochu  přirozené  oči  a  přirozené  srdce. 
Ještě  ho  docela  neprodělali  a  nepřispůsobili  těm  urozeným  nesmyslům ! 
Ted  ho  teprva  vezmou  do  prádla.  Zdali  odolá  a  obstojí?  Stěží.  A  kdy 
by  se  to  na  krásně  stalo,  druzí  dají  ho  pak  do  klatby  jako  odpadlíka, 
vyloučí  ho  ze  svého  středu,  budou  se  ho  stranit  —  a  on,  třeba  z  po- 
čátku vzdoroval,  později  se  proto  bude  hrýzt.  Nebude  jak  se  patří  ani 
měšťák  ani  šlechtic,  bude  jako  pokřtěný  žid,  bude  toho  litovat  a  vinu 
svalí  na  neurozenou  ženu.  Ta  to  bude  potom  odnášet." 

Tak  dospěla  správcová  k  novému  rozhodnutí :  „Ne,  pro  Bělu  z  toho 
přec  jen  žádné  štěstí  nekouká.  Neměla  jsem  muže  plašit  návrhem,  aby 
si  ji  hrabě  vzal.  Bude  jí  chuděrce  srdečko  krvácet,  ale  časem  se  ta 
bolest  zahojí.  Pojede  do  Prahy,  tam  se  bude  setkávati  s  dr.  Sazimou, 
a  to  je  muž   —    —  " 

„Mami!"  ozval  se  vtom  dětský  hlásek,  a  ve  dveřích  vedoucích 
do  vedlejšího  pokoje  ukázalo  se  košilaté,  rusovlasé  děvčátko,  jak  právě 
po  odpoledním  spánku  vyskočilo  z  postýlky.   „Mami  —  ká-á-ávu!" 
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Matka  se  s  potěšením  dívala  na  ty  ruměnné  tvářičky  a  boubelaté 
ručky  a  nožky. 

„Ta  prý  také  neni  urozená!"  poznamenala  v  duchu.  Přistoupivši 
pak  k  dítěti  a  poplácávajíc  mu  na  masité  tílko  pravila:  „Takový  naháč 
kávu?  To  by  bylo  pěkné!  Už  tak  veliká!" 

„Kde  je  Bčlinka?"  tázalo  se  děvčátko. 

„Sama  tě  obleku  —  pojď." 

„Ale  ona  není  pryč?" 

„Kde  pryč?" 

„Prve  byla  smutná,  i  povídala,  že  snad  odjede.  To  nesmí  —  že 
ne?  My  jí  nepustíme!" 
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Běla  slyšela  z  dálky  hádku  rodičů;  nerozuměla  jich  slovům,  ale 
kdykoliv  se  otcův  hlas  rozlehl,  bylo  jí,  jako  by  jí  na  hrdlo  nasazoval  nůž. 

Příliš  náhle  sesula  se  budova  jejího  štěstí,  trosky  padajíce  bušily 
do  hlavy  a  hrudi  její.     Cítila  se  těžce,  nezhojitelně  zraněna. 

„Už  mi  není  pomoci  — "  pravila  sobě.  Ale  toho  nebylo  dosti. 
Všecka  radosť,  naděje  a  útěcha  byla  ta  tam,  však  věci  nejhorší  měly 
teprv  přijíti :  trest,  pokuta,  ponížení,  hanba.  Připadala  si  jako  oběť, 
kterou  již  vražedné  ostří  zasáhlo,  které  zvolna  ubíhá  krev,  kterou 
však  ještě  badou  brozně  mučiti. 

Čekala,  že  otec  všecko  se  od  matky  dověděv  přijde  k  ní,  aby 
na  ni  hněv  svůj  vylil.  Několikrát  se  jí  zdálo,  že  už  jde,  i  pojala  ji 
zoufalá  úzkost.  Nebyla  si  vědoma  nijaké  viny,  a  přece  otec  byl  právem 
svrchovaně  na  ni  rozezlen.  Měla  před  výbuchem  nevole  jeho  takový 
strach,  že  si  opravdu  přála  raději  umříti,  než  by  vstoupil.  Kdy  by 
se  byl  k  jejím  dveřím  blížil  a  kdy  by  pod  oknem  jejím  byla  hluboká 
propast,  aby  v  ní  mohla  bezduchá  zmizeti,  beze  snadu  nebyla  by  vá- 
hala vrhnouti  se  do  ní  .  .  . 

Otec  k  ní  nepřišel  —  to  jistě  způsobila  útrpná  macecha.  Vzdálil 
se  z  domu,  a  muka  dívčina  poněkud  polevila.  Paní  Lora  objevila  so 
před  ní  s  dvojčátky  a  pověděla  jí,  co  excellencpán  s  otcem  mluvil, 
jakož  i  to,  že  otec  je  srozuměn,  aby  si  zajela  k  tetě  Hedvice.  Dobro- 
myslné společnice  ji  hovorem  svým  donutily,  aby  trochu  zapomněla. 

Děti  po  chvíli  chtěly  jak  obyčejně  ven,  do  parku. 

„Ano,  půjdeme,"  přisvědčila  ona. 

„Mám  vás  provoditi?"    ptala  se  s  významným  pohledem  paní. 

Avšak  vyrozuměla  hned,  že  si  toho  pastorkyně  nepřeje,  i  zů- 
stala doma. 

Běle  nebylo  povědomo,  že  Vilém  odejel  přes  pole ;  za  řeči  s  ma- 
cechou jí  připadlo,  že  by  se  s  ním  náhodou  mohla  v  parku  setkati 
a  že  by  mu  řekla:  „Dnes  večer  na  mne  nečekej  —  nepřijdu  již  — 
ani  zejtra,  aniž  kdy  později!  .  .  ." 

Octnuvši  se  venku  neopomenula  se  zastaviti  u  sochy  Neptunovy. 
Našla  tam  list  —  ten,  jejž  Vilém  včera  na  noc  psal.  Ale  na  místě 
ho  z  opatrnosti  neotevřela,  nýbrž  u  sebe  ho  uschovala  a  teprve  později, 
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dále  od  domova,  když  se  děti  spolu  do  jakési  hry  zabraly,  obsah  jeho 
si  pozorně  přečtla. 

Potom  se  několikrát  vrátila  zvláště  k  jednomu  místu :  „Najdouli 
se  lidé,  kteří  by  chtěli  svazek  náš  rozpoutati,  u  mne  všecko  jich  úsilí 
bude  nadarmo,  ranou  žádnými  prostředky  nepohnou.  Přísahám  k  živému 
Bohu,  že  mne  od  tebe  nic  neodtrhne,  leda  smrť!" 

Prvním  účinkem  tohoto  listu  byly  prudší  bolesti  v  její  hlavě. 
Myšlenky  se  v  ní  rodily  každá  se  zvláštní  trýzní ;  tu  některá  proskočila 
s  jasnou  určitostí,  tu  hemžily  se  jiné  ve  zmatečnéra  roji,  pak  zase 
následovala  chvíle  nejasné,  ale  trapné  tuposti,  za  ní  opět  nové  bodnutí 
zburcovalo  nemocnou  duši. 

Výsledek  tohoto  nepravidelného  přemítání  nebo  spíše  těžkého 
duševního  zápasu  byl  ten :  Vilém  zavázal  se  přísahou,  která  jde  z  hlubin 
jeho  srdce.  On  ji  dodrží.  Všelikým  odporem  bude  v  ní  jenom  více 
utvrzován.  Již  otci  svému  oznámil,  že  si  chce  vzíti  měšťanské  děvče 
za  manželku ;  na  otcovy  námitky  a  Běliny  pochybnosti  odpovídá  touto 
svou  přísahou. 

Ona,  Běla,  když  nyní  vše  propuklo  a  nad  její  hlavou  se  stahovala 
taková  bouře,  byla  hotova  všeho  se  vzdáti  a  odříci,  všecko  také  vy- 
trpěti, jenom  kdy  by  tím  všecko  zase  už  bylo  napraveno  a  odbyto 
i  nastal  aspoň  mezi  ostatními  opět  svatý  pokoj.  Ale  k  tomu  nedojde. 
Vilém  necouvne,  od  ní  neupustí,  svého  svazku  s  ní  nepřeruší  a  ne- 
přestane jí  domlouvati,  u  ní  usilovati,  aby  také  ona  pevně  vytrvala, 
ničím  zviklati  se  nedala.  Mezi  ním  a  otcem  jeho  vzplanou  vášnivé 
rozbroje,  celá  hraběcí  rodina  bude  nad  ní,  nad  Bělou,  vynášeti  klatbu 
a  hněv  svůj  sobě  schlazovati  na  jejím  otci,  učiní  mu,  co  bude  moci 
nejhoršího,  propustí  ho  z  chleba  a  bude  ho  i  potom  pronásledovati, 
neodvrátíli  se  Vilém  od  jeho  dcery.  A  Béla  jako  původ  všeho  neštěstí 
bude  zas  od  svého  otce  snášeti  očistec. 

A  jaký  toho  bude  konec?  Něco  nad  to  vše  horšího,  nějaká 
strašlivá  pohroma.     A  jaké  je  všemu  tomu  vyhnutí  ? 

Žádné  —  leda  smrť. 

Tu  odpověď  určitě  a  jasně  dával  již  Vilémův  list.  Jedinou  po- 
mocí byla  její  smrť,  ale  byla  to  pomoc  jistá.  Jí  samé  bude  smrť  vy- 
svobozením z  nesnesitelných  útrap,  Viléma  sprostí  všech  závazkův  k  ní 
a  vrátí  jej   rodině  jeho,   otce  pak  zachrání  před  panskou  nemilostí. 

Tak  se  Běle  ukázala  bezpečná  cesta  k  vyváznutí  —  a  byla  jí 
vítána.  Pomyšlení  „Umru!"  nic  jí  neděsilo,  naopak,  naplnilo  ji  jakousi 
rozkoší.  Zatoužila  po  okamžiku,  kde  zavře  navždy  oči  s  posledním 
slovem:  „Všemu  konec!"  Také  zoufalství  jest  opojné  —  kdy  by  tu 
byla  meškala  sama,  beze  snadu  byla  by  hned  šla  hledati  smrť.  Ale 
společnosť  dětí  byla  poutem,  které  ji  zadrželo  —  neodvážila  se  ho 
s  bezohlednou  násilností  strhati. 

Šla  k  nim,  hrála  si  s  nimi,  něžně  s  nimi  mluvila  i  laskala  je. 
A  do  duše  padla  jí  nevýslovná  lítosť.  Následovala  chvíle,  kde  si  řekla, 
že  její  odhodlání  je  hrozné  —  v  duchu  jejím  povstal  nový,  krutý  boj, 
ale  naposledy  znovu  si  pravila:   „Nemůže  býti  jinak  .  .  ." 

I  jala  se  přemýšleti,  jak  své  předsevzetí  provede  ..." 
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Domů  vracela  se  hodně  později  než  obyčejně.  Paní  Lora  už  ji 
netrpělivé  očekávala,  potom  však  byla  povděčna  změně,  kterou  na  ni 
bylo  pozorovati.  Běla  se  venku  sebrala;  už  nebyla  tak  zlomena,  že 
nad  ní  srdce  musilo  plakati;  patrně  přemáhala  sklíčenosť,  snažila  se 
vypadati  jako  jindy ;  oko  její  zůstávalo  sice  zastřeno,  ale  hledělo  pevně, 
krok  její  byl  bystrý.  Neskrývala  se,  přecházela,  jen  otci,  když  se 
k  večeru  vrátil,  se  vyhýbala. 

Za  první  tmy  sobě  v  ložnici  své  rozžala  světlo.  Rozložila  něco 
svého  prádla  po  stole,  vyňala  jedny,  druhé  šaty  své  z  almary,  otevřela 
svůj  kufr.  Ale  při  tom  všem  její  mysl  nebyla;  činila  to  pouze  na  oko, 
k  vůli  jiným,  aby  myslili,  že  jest  tu  pilně  zaměstnána.  Priblížilť  se 
čas,  kde  se  s  Vilémem  dle  důtklivé  žádosti  jeho  v  parku  sejíti  měla. 
Toužila  ještě  jednou  ho  spatřiti  —  ale  nebude  moci  mluviti  s  ním 
od  srdce,  prozraditi  mu,  že  se  s  ním  loučí  na  věky  .  .  .  Což  kdy  by 
tam  raději  už  nechodila?  To  přece  ne.  On  ji  bude  se  vší  jistotou 
očekávati,  a  kdy  by  se  nedostavila,  mohlo  by  v  něm  vzniknouti  domnění, 
mohl  by  něco  učiniti,  co  by  plán  její  překazilo  .  .  . 

Z  tmavého  salonu  pohledla  zotvíranými  dveřmi  až  do  jídelny 
a  přesvědčivši  se,  že  otec  je  u  lampy  pohřížen  do  čtení  novin,  vytratila 
se  z  domu. 

Ale  správce  hned  potom  noviny  odložil,  povstal  a  počal  choditi 
netoliko  po  jídelně,  nýbrž  po  celém  bytě. 

„Kde  je  ía?"  zeptal  se  na  potkání  manželky. 

„Běla?"  dovtípila  se  ona.  „Skládá  si  tuším  své  věci   — " 

„Ne  —  nahoře  nikde  není." 

„Odběhlali,"    dí  paní  pokojně,    „však    ona  se    hned    zase  vrátí." 

I  šla  od  muže  po  své  práci.  On  však  zůstal  na  číhané.  Minuta 
mu  zdlouha  za  minutou  ucházela,  a  když  čekal  asi  půl  hodiny,  již  ho 
ve  všech  žilách  pálila  krev. 

Tu  Běla  lehounkým  krokem  vyběhla  na  schody,  jen  se  mihla  po 
chodbě  a  vklouzla  do  své  ložnice.  Sotva  však  za  jejími  dveřmi  popadla 
dech,  již  se  opět  otevřely,  a  před  ní  s  hněvivým  vzezřením  stanul  otec. 

„Kde  jsi  byla?"  řekl  jakýmsi  cizím,  temným  hlasem. 

Vidouc,  že  přikvačila  osudná  chvíle,  nemohla  dívka  hned  slovo 
z  úst  vypraviti. 

„Kde  jsi  byla?"  hrozivě  opáčil  on. 

„Dole  ..."  vydechla  sotva  srozumitelně. 

„Kde  dole?  Kde?!" 

„V  parku  .  .  ." 

„Cos  tam  měla  dělať?" 

„Nic  ..." 

„Proč  jsi  tam  tedy  chodila?" 

Správci  se  rozčilením  chvěla  brada  —  děvče  před  ním  stálo 
strnulé  jako  socha. 

„Budeš  mluvit!"  dokračoval  na  ni  otec.  „A  při  prvním  neprav- 
divém slově  ať  ti  Bůh  ústa  sklestí!  —  S  kým  jsi  tam  byla?" 

„S  nikým  .  .  ." 

„Koho  jsi  tam  hledala?  Budeš  mluviť,  pravím!  Koho?  Mluv, 
anebo  — !" 
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Rozezlený  správce  chtěl  pohroziti  tělesným  týráním,  ale  zadržel, 
vida,  že  dcera  vypadá  jako  umučení, 

„Řekni,"  pravil  skrze  zuby,   „že  to  nebyl  hrabě  Vilém !  Řekni!" 

„Byl  ..."  zašeptla  Běla. 

„Po  všem  všudy  teda  zase  tajná  schůze  — !" 

Dívka  zavrtěla  hlavou. 

„Cože!?" 

„On  —  nepřišel  ..." 

„Ty  jedna  daremnice  daremná !  K  tomu  jsem  tě  vychoval,  abysi 
ani  nevěděla,  co  je  dívčí  česť?  Abysi  za  mými  zády  měla  pletky  s  člo- 
věkem, který  si  tě  nikdy  vzíti  nemůže?  Abysi  zahodila  všechen  rozum 
a  všechen  stud,  postavila  se  před  celým  světem  na  pranýř  a  přivedla 
otce  i  celou  rodinu  nejen  do  veřejné  hanby,  nýbrž  i  na  žebráckou  hůl?! 
A  když  se  to  na  tebe  už  vyzradí,    jsi  tak  tupá  nebo  špatná  —  —  !" 

Běla  klesla  na  kolena,  sklonila  hlavu  k  prsům  a  všecka  se 
schoulila. 

„Otče!"   zastenala.  „Ne,  ne  ,  .  ." 

„ —  že  ani  potom  nemáš  nijakých  ohledů  — !" 

Pozdvihla  k  němu  sepjaté  ruce:   „Pro  lásku  boží,  slituj  se  — !" 

„ —  a  v  nejbližší  hodině,"  vedl  on  dále  svou,  „zase  už  chodíš 
po  svých  bohaprázdných  cestách!" 

„Odpusť,  otče  —  nikdy  se  to  už   nestane!" 

„Nikdy?" 
*      „Jak  je  Bůh  nade  mnou!" 

„Dávnoli  je  tomu,  co  jsi  se  právě  tak  zaříkala  matce?  A  přece 
jsi  hned  zase  —   — 

„Chtěla  jsem  mu  jen  říci,  že  je  mezi  náraa  všemu  nadobro 
konec  ..." 

„O  takovou  záminku  ani  zejtra  nebude  nouze!"  rozkřikl  se  správce. 

„Nebudu  s  ním  už  mluvit  —  nebudu  ho  už  vidět  — " 

„Tvoje  slovo  je  svaté!  Ty  se  od  něho  ani  na  vlas  neodchýlíš, 
toť  se  rozumí!" 

„Ne  —  raději  umru  ..." 

Otce  úpěnlivá  její  řeč  neobměkčila  —  upřel  na  ni  zdrcující  pohled. 

„To  ti  povídám:    opovážíšli  se  mi  ještě   jednou  jedinýkrát  — !" 

„Ne,  neboj  se,"  vydechla  Běla.  „Jen  za  to  prosím,  abych  směla 
hned  odsud  odjeti  —   hned  zejtra  ráno  ..." 

„Kdy  bych  o  tobě  nerausil  už  slyšeti !  To  by  mně  bylo  ze  všeho 
nejmilejší!" 

Zlostně  zasupěv  odvrátil  se  od  ní  a  odcházeje  bouchnul  dveřmi. 

Ve  světnici  nastalo  hluboké  ticho.  Za  několik  okamžiků  bylo 
přerušeno  brčením  kočáru,  který  venku  po  silnici  jel  právě  mimo  čer- 
vený dvůr. 

XXVI. 

To  se  teprv  z  vyjíždky  své  vracel  hrabě  Vilém.  Chvátal  dost 
a  přece  se  trochu  opozdil.  Za  Červeným  dvorem  vystoupil  z  vozu  a 
řekl  kočímu,  že  se  ještě  projde  parkem. 
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Hodnou  chvíli  čekal  potom  na  Bělo,  až  nemohl  pochybovati,  že 
nž  jistě  nepřijde;  byla  tu  asi  dříve.  Podíval  se  ještě  k  Neptunovi, 
ale  ničeho  tam  nenašel. 

V  zámku  odebral  se  rovně  k  otci  a  vyprávěl  mu,  jak  všecko 
u  Sinvartů  i  na  Rtyni  shledal  a  čeho  se  dověděl.  Oskar  a  Max  pohá- 
dali se  až  včera  na  noc,  ale  tajné  nevražení  nepochybně  prý  mezi  nima 
už  po  delší  dobu  trvalo.  Na  Rtyni  jsou  přesvědčeni,  že  Max  mladého 
Korutického  vyzval  ze  žárlivosti  —  a  že  k  ní  měl  příčinu.  O  podrob- 
nostech souboje  se  málo  určitého  ví,  dle  všeho  byl  velice  krátký,  ne- 
štěstí bylo  v  několika  minutách  hotovo.  Oskar  hned  ujel  a  jest  asi  už 
za  hranicemi,  aby  uniknul  zatčení ;  také  sekundanti  zmizeli,  aspoň  všem 
nevítaným  zvědavcům. 

U  Sinwartův  Jobova  zpráva  způsobila  boží  dopuštění.  Irena  padla 
do  mdlob,  její  matka  se  roznemohla.  Proto  je  tam  Vilém  arci  zastihnul. 
Baronesa  —  mimo  nadání  —  osobně  ho  přijala ;  byla  uplakána,  hlu- 
boce zarmoucena,  chování  její  však  bylo  pevné  a  důstojné.  Poděkovavši 
mu  za  soustrasť  jeho  připojila  zvláštní  žádosť:  „Ubezpečte  všecky  přátele 
hraběte  Oskara,  že  si  přeju,  aby  od  něho  byly  odvráceny  následky  toho 
nešťastného  skutku,  a  že  u  rodičů  a  příbuzných  Maxových  v  tom  smyslu, 
seč  jen  budu,  se  přičiním."  Jde  o  to,  aby  zvláštní  milostí  císařovou 
byl  od  mladého  Korutického  odvrácen  soudní  proces  a  dostalo  se  mu 
mimořádného  prominutí.  Baronesa  nad  mrtvolou  svého  ženicha  u  Sin- 
wartových  velikomyslně  o  to  se  zasazuje,  aby  příslušnou  prosbu  též 
u  Jeho  Veličenstva  podporovali. 

„On,"  doložil  k  tomu  Vilém,  „on  si  ovšem  takové  velkomysl- 
nosti  tuze  málo   zasloužil." 

„Ty  ho  budeš  souditi!"  poznamenal  starý  hrabě  skoro  s  opo- 
vržením. Bodl  do  živého,  Vilém  sebou  trhnul  jako  uštknutý. 

„Snad  k  tomu  mám  nějaké  právo,"   řekl. 

»Ty?!« 

„Nepokládáliž  ho  má  sestra  už  za  svého  ženicha?  A  on  jí  byl 
tak  věren,  že  svými  zálety  pohoršil  snoubence  baronesy  Selicharové 
a  pak  ho  připravil   o  život!" 

„Jak  tobě  sluší  svatá  rozhorlenosf !"  houknul  hněvivě  otec.  „Ty 
jsi  dokonalost  sama!" 

Náruživě  odpovídal  Vilém :  „Kdo  čeká,  abych  se  podle  takového 
vzoru  zdokonalil,  abych  ku  příkladu  k  dívce,  která  mi  své  srdce  da- 
rovala, podobně  se  zachoval,  jí  se  zpronevěřil,  ji  opustil  —  kdo  ode 
mne  takové  věci  očekává,  nebude  mnou  nikdy  spokojen !  K  takové 
dokonalosti  já  se  nikdy  nepovznesu  —  musím  jí  docela  ponechati 
jiným !" 

Starému  hraběti  bylo  za  odpůldne  hlavou  prošlo  mnoho  nepří- 
jemných myšlenek  o  synovu  romantickém  třeštění  a  o  tom,  jak  jej 
z  něho  vyléčiti.  Konec  konců  měl  jediný  kloudný  plán :  Vilém  brzy 
nastoupí  vojenskou  službu ;  pak  on,  otec,  postará  se  o  to,  aby  syn 
přeložen  byl  do  vzdálené  země  a  zůstal  tam  hodně  dlouho ;  ve  společ- 
nosti ostrých  hochů  se  mu  bohdá  novými  dobrodružstvími  jeho  občanská 
dívka  vykouří  z  hlavy. 
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Nyní  Vilém  hovořil  tak,  jako  by  ten  plán  otci  zrovna  ve  tváři 
četl  a  na  něj  odpovídal  —  a  činil  to  takovým  spůsobera,  že  starý  pán 
po  slovech  jeho  byl  hněvem  skoro  bez  sebe. 

„Ty  se  ranou  tak?!"  sápal  se  v  malomocné  zuřivosti,  an  se 
darmo  pokusil  z  lože  vyskočiti.  „Se  mnou,  svým  otcem?  Zvrhlé  ple- 
meno —  hade  na  mých  prsou  odchovaný  —  ty  budeš  nyní  každý  den, 
každou  hodinu  života  mého  takhle  otravovati?!" 

Vilém  se  rychle  obrátil  a  odešel  z  komnaty  —  otcův  křik  slyšel 
za  sebou  až  do  třetí  místnosti.  On  sám  ještě  se  ostýchal  před  služeb- 
nictvem, ale  otec  už  na  takové   ohledy  zapomínal. 

Ano,  tak  to  mělo  od  nynějška  choditi  den  za  dnem !  Otec  na  něj 
nepřestane  soptiti,  při  každém  novém  setkání  na  něj  učiní  útok,  a 
jemu  břitkými  urážkami  také  vždy  znova  překypí  žluč,  Na  dohodnutí 
a  mír  není  zhola  žádné  naděje  .  .  . 

Vilém  se  v  pokoji  svém  předložených  jídel  hrubě  nedotknul,  za 
to  však  mnohem  více  pil  než  obyčejně. 

„Jinak  bych  oka  nezamhouřil,"  odůvodňoval  to  sám  sobě. 

Účinkem  vína  se  mysl  jeho  vybavila  z  obtížných  pout,  odvrátila 
se  od  domácích  různic  a  zabývala  se  nejvíce  —  baronesou  Selicharovou. 
Jeho  soustrast  k  ní  byla  tím  živější,  čím  více  byl  nyní  přesvědčen,  že 
jest  jí  hodná  a  že  si  jí  váží.  Dnešní  setkání  jejich  dopadlo  jinak,  než 
se  byl  nadál,  zvláště  rozptýlilo  jeho  domněnku,  že  má  Irena  o  něm 
velmi  nepříznivé  mínění.  Byl  chováním  jejím  nejen  uspokojen,  ale  i  po- 
vznesen ;  s  opravdovým  potěšením  vzpomínal  si  nyní  na  každé  její 
slovo,  každý  pohled  a  pohyb,  na  celý  zjev  její,  ač  před  ním  stála  stí- 
žená hlubokým  zármutkem. 

„A  hle,"  pravil  si  jižjiž  usínaje,  „co  se  mi  o  ní  zdálo  na  dnešek, 
jedním  dílem  v  zápětí  se  vyjevilo:  nevezme  si  Maxa  .  .  ." 

Ve  snách  octnul  se  opět  v  její  společnosti,  pletla  se  mu  v  nich 
po  celou  noc,  pořád  příjemně. 

Po  ránu  však  se  probudil  s  těžkou  hlavou  a  když  se  rozpomenul 
na  drsnou  skutečnost,  teprv  nevesele  začínal  nový  den.  Při  pomyšlení, 
jak  se  opět  setká  s  otcem,  zrovna  mu  po  těle  přeběhl  mráz.  Aby 
k  setkání  nemusilo  dojíti  tak  brzy,  dal  si  osedlati  koně  k  ranní  pro- 
jíždce. 

Dostal  se  za  Červený  dvůr.  Pouštěje  se  nazdařbůh  sem  tam, 
potkal  z  nenadání  na  silnici  otevřený  kočár,  v  němžto  seděl  správce 
Panocha  a  dcera  jeho  Běla.  Dívka  všecka  černě  oblečena  měla  obličej 
jako  křída  bílý  a  chorobně  strnulý;  před  hrabětem  sklopila  oči.  Správce 
mladého  pána  uctivě  pozdravil. 

„Z  domova?"  ptal  se  on  zastaviv  koně,  načež  i  kočár  stanul. 
„Kam?" 

„Já  jenom  do  Větic,  do  nádraží  ..." 

„Slečna  dále?" 

„Do  Prahy  ..." 

„Tam  se  s  ní  shledám,"  pomyslil  si  Vilém.  „Šťastnou  cestu!" 
doložil  nahlas. 
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Teprve  když  už  smekal  kloboak,  pozdvihla  k  uěmu  Běla  oči. 
Ten  pohled  —  krátký,  tichý,  utajený  —  pronikl  mu  do  hlubin  duše. 
Její  rty  slabounko  se  pohnuly,  zvuku  z  nich  nevyšlo. 

Kočár  ujížděl  pak  na  jednu  stranu,  Vilém  na  druhou,  zvláštním 
spňsobem  znepokojen.  Že  Běla  opouští  domov,  mělo  jistě  neobyčejnou 
příčinu;  dělo  se  to  náhle,  aspoň  o  tom  dříve  ani  nehlesla.  Vilém 
zvěděl,  že  jeho  otec  Panochu  včera  odpoledne,  za  jeho  nepřítomnosti, 
k  sobě  povolal  —  snad  následkem  toho  Bělu  odvážejí  z  domova? 
A  snad  ne  do  Prahy,  nýbrž  jinam,  kde  by  před  ním,  před  Vilémem, 
byla  ukryta? 

Rázem  obrátil  svého  bělouše,  aby  se  za  kočárem  pustil;  ale 
zastavil  se  opět.  Správce  mu  ničeho  více  nevyjeví,  za  to  však,  mluvilli 
přece  jen  pouhou  pravdu,  může  on,  Vilém,  sebe  i  Bělu  před  ním,  ni- 
čeho snad  ještě  netušícím,  otázkami  svými  vyzraditi.  Co  mu  věděti 
třeba,  oznámí  mu  Běla  asi  písemně  —  —  nejspíše  jest  již  u  Neptuna 
uschován  její  dopis!' 

Vilém  se  tam  pustil.  Když  míjel  Červený  dvůr,  paní  správcová 
zrovna  vyhlížela  z  okna. 

„Zkusím,  co  ona  bude  mluviť,"  rozhodl  se  rychle.  „Je  pan 
manžel  doma?"  ptal  se  nahoru. 

„Před  malou  chvílí  odejel,"  odtušila  paní. 

„Daleko?" 

„Jen  do  Vetic  —  vezl  dceru  na  dráhu." 

„Kam  se  slečna  vypravila?" 

„Do  Prahy  k  tetě." 

„Snad  zase  pocestují  za  hranice?  ..." 

„Dost  možná." 

Z  posledního  slova  si  hrabě  vybral,  že  podezření  jeho  jest  odů- 
vodněno. Spěchal  k  Neptunovi.  V  skutku,  byl  tam  dopis  —  stručný, 
ale  nade  vše  očekávání  zlověstný.     Obsahoval  tato  slova : 

„Odcházím,  abychom  se  už  nespatřili.  S  Bohem  —  na  věky 
s  Bohem!" 

Čtoucí  stál  chvilku  jako  přimrazen. 

„Abychom  se  už  nespatřili?!"  zvolal  potom  v  duchu.  „K  tomu 
se  sama  neodhodlala,  to  je  cizí  dílo.  Rvou  ji  ode  mne !  V  tom  je 
patrná  ruka  mého  otce!" 

Vyhoupnul  se  opět  na  koně  a  dal  mu  ostruhy.  Ještě  správce 
a  Bělu  zastihne  v  nádraží  Větickém ! 

Když  vyjel  z  parku  na  silnici,  zastavil  náhle  běloušův  běh.  Při- 
padl na  jiný  plán.  Pojede  raději  do  Libore,  kam  je  z  Javora  skoro 
stejně  dlouhá  cesta  jako  do  Větic;  na  železnici  ku  Praze  jest  to 
o  stanici  dál,  Běla  tam  bude  již  bez  otce,  jemuž  on,  Vilém,  takto  se 
vyhne.  Bude  tím  spůsobem  nejdříve  po  boku  nebohé  dívky,  dorozumí 
se  s  ní  a  přetrhá  pásmo  nastrojených  úkladů  při  samém  počátku. 

I  pustil  se  tryskem  v  stranu  Libore. 

U  této  osady  Javorská  vrchnost  měla  také  dvůr,  a  to  jenom  ně- 
kolik minut  od  stanice.  V  tomto  dvoře  Vilém  se  svého  zpoceného  koně 
seskočil.     Správce,  mladý  ještě  muž,  klusem  k  němu  přiběhl. 
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„Venku,  na  projíždce,"  pravil  mu  hrabě,  „došla  mne  zpráva, 
která  mě  nutí,  abych  okamžitě  jel  do  Prahy." 

Správce  jenom  se  uklonil,  mysle  sobě:  „Aha,  to  svatě  souvisí 
s  tím  nešťastným  soubojem !  Je  v  tom  asi  i  náš  mladý  nějak  zapleten 
a  uznává  také  za  vhodné  na  čas  zmizeti." 

„Dojeďte  sám  s  koněm  na  Javor,"  pokračoval  Vilém,  „a  oznamte 
otci  můj  náhlý  odjezd." 

„K  službám,  Osvícenosti." 

„A  poněvadž  nemám  u  sebe  peněz,  musíte  mě  několika  desítkami 
založiti." 

„Ó  prosím!    Kolik  ráčíte  si  přáti?" 

„Vždy  raději  více  než  méně,"   na  oko  zažertoval  hrabě. 

Správce  vyprovodil  mladého  pána  do  nádraží  a  setrval  u  něho, 
až  jej  vlak  odvážel. 

„Zdali  jen  skutečně  jedu  s  Bělou?"  napadlo  Vilémovi,  když  se 
octnul  za  Liboři.  Při  minutové  zastávce  a  ve  společnosti  správcové 
nemohl  se  ani  pokusiti,  aby  se  o  tom  přesvědčil.  „Což  kdy  by  mě 
byli  obelhali,  kdy  by  se  Běla  zcela  jinam  ubírala?" 

Neměl  pokojného  okamžiku.  Nějaké  jistoty  mohl  nabyti  leda  až 
v  Plzni,  kde  se  vlak  něco  déle  zdržel.  Když  do  tamějšího  nádraží 
vjížděl,  hrabě  už  si  uvnitř  i  zevně  otvíral  okno,  a  první  z  cestujících 
vyskočil  ven. 

Prošel  kvapně  podle  dlouhé  řady  vozů,  Běly  však  nikde  nezahlédl. 
Byl  příliš  rozčilen,  proto  prohlídka  jeho  byla  povrchní.  Když  už  myslil, 
že  hledání  je  raarno,  spatřil  Bělu.  V  levici,  přes  kterou  měla  přeho- 
zený lehký  plášť,  držela  košíček,  v  pravici  slunečník ;  obličej  měla  za- 
střený krátkým  závojem. 

Šla  rovně  k  nejbližšímu  zřízenci  nádražnímu  a  vyměnila  s  ním 
několik  slov.  Když  se  od  něho  obrátila,  stál  před  ní  hrabě.  Ona 
všecka  užasla. 

XXVII. 

„Bohu  díky,  našel  jsem  vás,"  řekl  on  tichým  hlasem  a  přece  jí 
vykaje,  když  to  bylo  mezi  lidmi. 

„Vy?"  zašeptala  ona.    „Zde?  Jak  je  to  možno?" 

„Jedu  také  do  Prahy." 

„Když  jsme  vás  prve  s  otcem  potkali  — " 

„Ještě  jsem  o  té  cestě  neměl  zdání.  Ale  hned  potom  jsem  našel 
váš  lístek  — " 

„Probůh  — !" 

„Musil  jsem  ho  přece  najíti?" 

„Ale  ne  tak  brzy  ..." 

„Kdy  pak  až?" 

„Nechtěla  jsem  odcestovati,  abych  vám  aspoň  slůvko  na  rozlou- 
čenou nenapsala,   když  jste  večer  nepřišel  — " 

„Ó,  že  jsem  se  opozdil!" 

„Dala  jsem  dnes  lístek  na  místo  až  v  poslední  chvilce  před  od- 
jezdem. Proč  jsem  to  jen  učinila!" 
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„Tedy  toho   litujete?     Ano,   vy   se   hrozíte,    že  jsem  se  tu  vy- 
skytnul !" 

„Hrozím  ..."  vydechla  dívka. 

Hraběti  sevřelo  se  hrdlo,  že  z  něho  jenom  stěží  slovo  dostal. 

„Tak  opravdově  jste  chtěla,"  vece,  „abychom  se  už  neuviděli?!" 

„Dnes  už  se  to  nemělo  státi  ..." 

„Z  jaké  příčiny?" 

„Zavázala  jsem  se   otci  .  .  ." 

„Co  vás  k  tomu  přimělo?  Tak  velice  vás  nutili  — " 

„Nemohlo  býti  jinace,  jak  bylo  tajemství  prozrazeno  .  .  .  Mluvil 
prý  jste  8  panem  otcem  ..." 

„Ale  vás  jsem  nejmenoval !" 

„On  zase  s  mým  otcem  hovořil  ..." 

„A  proto  jste  vy  mnsila  z  domu!  Kam  pak  vás  hodlali  přede 
mnou  ukryti?  —  Avšak,  zvon  dává  druhé  znamení,  musíme  do  vozu." 

Běla  mu  rychle  podala  ruku. 

„Sedejte,"  řekla  tiše  a  kvapně.  „S  Bohem!" 

„Nyní,"  namítal  on,  „nyní  přece  pojedeme  pohromadě?" 

„Nikoli  .  .  ." 

„Jezdí  spolu  i  cizí  lidé  —  obojího  pohlaví  —  a  budeme  s  ji- 
nými —  " 

„Nelze." 

„Ale  tys  na  mne  ukrutná !" 
-  Zavrtěla   hlavou,    chtěla  udělati   krok,    ale  byla   by    zavrávorala, 
kdy  by  se  nebyla  držela  ruky  jeho,  kterou  mimoděk  silně  stiskla. 

„Co  to?"  spěchal  on  doložiti.  „Není  ti  dobře?" 

„Nic  —  nic  neříkejte  —  před  lidmi  ..." 

„Ale  opustiti  tebe  nemohu!" 

„Musíte  ...  Já  —  já  —  nejedu  do  Prahy  ..." 

„Přece  tedy!"  trhnul  sebou  Vilém,  „ó  já  hned  tušil,  že  jsem 
byl  obelhán!" 

„Nebyl.  Otec  neví,  že  —  že  odsud  pojedu  —  jinam." 

„Kam?" 

„Po  jiné  trati  —  z  druhého  nádraží." 

„Pak  ani  já  nemám  proč  ku  Praze  jeti.    Pojď,  doprovodím  tě." 

Chtěla  činiti  ještě  námitky,  ale  on  jich  nepřipustil.  Zavěsiv  ruku 
její  na  své  rámě  vedl  ji  k  východu.  Hemžícím  se  lidem  propletli  se  na 
silnici  a  přes  ni  vkročili  na  perron  druhého  nádraží. 

„Je  na  spěch?"  tázal  se  tu  Vilém. 

„Přes  čtvrť  hodiny  mám  času,"  odtušila  dívka. 

„Abyste  se  tedy  něčím  občerstvila." 

Když  se  octli  u  vchodu  restaurace,  Běla  stanula. 

„Nechtěl  byste  byť  tak  laskav,"  pravila,  „a  podržeť  mi  na  chvi- 
lenku ty  věci?" 

Ochotně  vzal  od  ní  plášť  a  slunečník ;  košíček  si  ponechala. 

„Hned  jsem  tu  zase,"  řekla  i  odskočila. 

Za  některý  okamžik  pustil  se  Vilém  zvolna  jejími  šlépějemi  a 
spatřil  ji  opět,  ana  se  vrací  od  kasy. 

„Vy  jste  si  už  koupila  lístek?"  mluvil  k  ní  znepokojen. 
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„A  děkuji  vám  za  službu,"  dí  ona  sahajíc  po  svém  plášti  a  slu- 
nečníku. 

„Kam?"  ptal  se  on  utrhuje  ruku  s  těmi  předměty.  „Kam  máte 
lístek?" 

„Potom  vám  povím  — " 

„Ne,  musím  to  hned  věděti,  abych  si  také  svůj  opatřil!" 

„Vy  se  vrátíte  — " 

„Leda  s  vámi!" 

„Já  nemohu  nazpět  ..." 

„Tedy  pocestujeme  společně." 

„To  nikterak  nejde.  Kam  já  se  ubírám,  tam  vy  nemůžete  — 
nesmíte  ..." 

„Přesvědčte  mě  —  jmenujte  mi  to  místo!" 

„Nuže  —  je  to  —  samota.  Nelze  na  to  mysliti,  abych  se  tam 
objevila  s  nějakým  průvodcem  ..." 

„Ale  po  dráze  vás  mohu  doprovodit.  Tomu  není  přece  nic  na 
závadu !  Mám  s  vámi  o  nejdůležitějších  věcech  mluviti  —  a  když 
k  tomu  již  není  žádná  jiná  příležitost  —   — " 

„Ty  mi  to  učiníš  k  vůli,"  promluvila  Běla  prosebně,  „ty  mne 
poslechneš  — !" 

„Ve  všem  —  toliko  mne  od  sebe  neodháněj !" 

Stáli  stranou  od  lidí,  po  perroně  přecházejících,  a  ovšem  hovo- 
řili utajeným  hlasem.  Dívce  ani  to  ještě  nestačilo. 

„Jsme  tu  jako  na  tržišti,"  podotkla  nyní,  „snad  je  tu  někde 
soukromější  místečko." 

Vzavši  hraběte  sama  pod  paží,  kráčela  s  ním  dále  podle  ná- 
dražního stavení.  Na  konci  jeho  za  rohem  našli  útulek,  v  němž  ukryti 
před  cizími  zraky  mohli  jednat  důvěrněji. 

„Zde  jsme  mnohem  víc  jen  mezi  sebou,"  promluvila  Běla  těsně 
k  Vilémovi  se  postavivši. 

Odhrnula  závoj  a  upřela  oči  na  milého,  který  byl  nemálo  pře- 
kvapen, jak  její  vzezření  se  změnilo.  Její  obličej  byl  sice  pořád  bledý, 
ale  spočívala  na  něm  jakási  zvláštní  záře,  jakási  tichá  blaženost,  jaká 
pocházívá  z  utrpení  velmi  těžkého,  ale  šťastně  překonaného. 

„Tak  pohlíží  k  nebi  mučednice,"  kmitlo  se  hraběti  hlavou,  „když 
pozemský  svůj  zápas  přestála  ..." 

Svět  se  s  ním  točil,  když  patřil  do  toho  nevýslovně  dojemného 
líce  a  oka. 

„Skoro  jako  nad  naším  rybníkem,"  dokládala  dívka  se  slabounkým, 
tklivým  úsměvem. 

„Já  jsem  tam  včera  byl,"  ujišťoval  ji  hrabě,  „a  dlouho  jsem 
čekal!" 

Pokývla  hlavou,  přitulila  se  k  němu  a  chopila  ho  za  ruku. 

„Prve  jsem  se  tě  tady  lekla,"  hovořila,  „nyní  však  jsem  přec 
jen  tuze  ráda  .  .  .  Hrozně  mě  to  tížilo,  že  jsem  se  nemohla  s  tebou 
rozloučiti  tváří  v  tvář  ..." 

A  těsněji  se  k  němu  přivinula. 

„Má  duše,"  dí  on  rozechvěn,  „jak  jsi  mohla  jen  na  okamžik 
místo  dáti  myšlence,  že  bychom  se  už  neuviděli?!" 
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„Acli,  ne  pouze  na  okamžik  .  .  .  Nebylo  zbytí  ..." 

„Tolik  tě  tísnili?" 

„To  večer,  když  jsem  se  vrátila.  Otec  na  mne  čekal  —  věděl 
a  řekl  mi,  že  jsem  tam  hledala  tebe  ...  A  pak  —  —  ó  byla  to 
chvíle!  Myslila  jsem,  že  jí  živa  nepřečkám  .  .  .  Také  jsem  v  ní  všecko 
pochovala  .  .  ." 

„To  je  dílo  mého  otce!"  zvolal  Vilém,  a  zraky  mu  zaplály  až 
divokým  ohněm.  „Neponechám  ho  v  pochybnostech,  k  čemu  pracuje, 
k  čemu  mě  dohání !" 

„Nesmíš  mu  vzdorovat  — " 

„Já?!« 

„Musíš  se  také  vůli  jeho  podrobit." 

„A  tebe  opustit?!  Bělo,  kdy  by  se  jim  bylo  podařilo,  takový 
plán  provésti,  neměl  bych  na  tom  bídném  světě  nic  už  dělat  — :  v  tu 
hodinu,  kde  bych  se  přesvědčil,  že  jsi  pro  mne  ztracena  —  v  tu  ho- 
dinu bych  přestal  dýchat!" 

Ještě  když  domluvil,  dívka  tajíc  dech  upírala  na  něj  zcela  zvláštní, 
zpytavý  pohled. 

„A  potom,"  dokládal  on  temně,  „potom  ty  mi  dáváš  na  věky 
s  Bohem !  Kdy  bych  se  mohl  domnívat,  že  se  mne  jenom  chceš 
zbavit  —  — * 

„Ne,"  vpadla  mu  do  řeči,  „ale  chci  tebe  zbavit  všeho,  co  by 
ti  mohlo  kalit  a  strpčovať  žití  ..." 

„Na  věky  s  Bohem !"  opáčil  on.  „Ne,  na  to  jsi  nemohla  po- 
mýšleti!  Vid,  že  ti  to  nešlo  od  srdce?" 

„Můj  drahý,  zavázala  jsem  se  k  tomu  — " 

„Z  násilného  donucení!" 

„Zavázala  jsem  se  přísahou  ..." 

„A  chtěla  bys  ji  snad  dodržet?!" 

„Nechci  od  tebe  odcházeti  se  lží  .  .  ." 

„Ty  na  tom  stojíš?!  Ale  pro  milost  boží,  kam  pak  hodláš  přede 
mnou  utéci?  Za  hranice?" 

„Ano,  za  hranice  ..."  odvětila  Běla  změněným  hlasem,  klopíc  oči. 

„Což  ty  mi  mohou  bránit,  abych  tě  nenásledoval?" 

„Jsou  hranice  —  — " 

Dívce  po  těchto  slovech  zaniknul  hlas.  Vilém  z  jakési  neurčité 
příčiny  se    zachvěl  —  pak  vztýčil  hlavu,    rozevřel    oči,    zbystřil  sluch. 

„Jedeš  tam  rovně?"  ptal  se  po  malé  přestávce. 

„Hle,"   vece  ona,   „kam  nejprv  jedu  .  .  ." 

I  ukázala  mu  jízdní  lístek  a  on  četl  na  něm  jméno  stanice : 
Eisenstrass. 

„Tedy  do  jezerní  myslivny !"  pravil. 

„Chci  ještě  spatřiti  ta  místa,  kde  jsme  se  našli  —  kde  jsem 
zažila  své  nejšťastnější  okamžiky  ..." 

„A  pak?  .  ." 

„Za  hranice  ..." 

„Kam  —  toho  já  se  nemám  dověděti?" 

„Není  možná,  aby  ti  to  zůstalo  tajemstvím  ..." 

„A  odebrati  se  za  tebou  mně  i  potom  bude  zakázáno?" 
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„Potom  —  za  to  tě  pro  Boha  prosím         — " 

Slzy  hlubokého  pohnutí,  v  očích  ještě  neviditelné,  udusily  Bělin 
hlas.  Hrabě  ji  pevně  sevřel  do  náručí. 

„A  pořád  chceš  jeti  sama?"  tázal  se. 

„Dnes  sama  ...  A  ty  se  vrátíš  domů,  vid? 

„A  co  řeknu  tvému  otci,  když  jsem  tě  viděl  a  když  vím,  že  jsi 
nejela  ku  Praze,  nýbrž  jinam?  .  ." 

„On  dostane  sám  zprávu  —  od  Černého  jezera  — " 

„Brzy?" 

„Nepochybně  už  zejtra  .  .  •" 

Běla  vydechla  i  přetřela  si  čelo. 

„Nechtěla  jsem  už  býti  slabou,"  pokračovala.  „Můj  drahý,  milý, 
jediný  -  přiblížil  se  okamžik  .  ,  .  Ještě  jednou  děkuji  tobě  za  lásku 
tvou  —   —  " 

„Ty  mně !"  zatesknil  hrabě.  „Za  lásku,  která  tě  v  tato  místa  při- 
vedla, která  tě  pudí  —  za  hranice !  .  .   " 

„Ona  byla  mým  jediným  štěstím.  Ty  nevíš,  jak  mě  blažilo  vše, 
čímkoliv  jsi  mi  ji  projevoval!  Pozdravím  od  tebe  ta  místa,  kde  se  duše 
naše  sjednotily,  poněvadž  nikdo  mezi  ně  nevstupoval  — " 

Líce  Bělino  bylo  zase  tak  dojemné,  nic  nestáhlo  se  k  pláči,  ale 
počaly  po  něm  kanouti  veliké  slzy.  Viléma  však  uchvátilo  takové  po- 
hnutí, že  hlasitě  zavzlykal. 

„Bělo!"  vydralo  se  mu  jen  stěží  ze  stísněné  hrudi.  „Neopouštěj 
ní  ne !" 

„Budu  na  tebe  mysliti  —  do  posledního  dechu  ..." 

„Ncodlučuj  mne    od  sebe!     Chci  jen  s  tebou  žíti  nebo  umříti!" 

„I  umříti?"  bezděky  vyklouzlo  dívce. 

„Vezmi  mne  s  sebou  na  ta  místa,  kde  se  duše  naše  spojily 
v  jedno  —  snad  tam  najdeme  prostředek,  aby  nás  žádná  moc  už  roz- 
dvojiti nemohla!" 

„Ty  myslíš " 

„Bělo,  pravila  jsi,  že  ode  mne  nechceš  odejíti  se  lží :  řekni  mi 
před  Bohem,  co  zamýšlíš  —  pověz  mi  celou  pravdu !  Jaká  jest  to  hra- 
nice, za  kterou  mi  chceš  zmizeti?" 

Ona  se  zamlčela. 

„Jaká  je  to  hranice?"   opětoval  on  u  velikém  vzrušení. 

„Pověděla  bych  ti  celou  pravdu,"  řekla  ona  tiše,  „kdy  bych  měla 
jistotu,  že  mi  už  nikterak  nebudeš  zbraňovať  — " 

„Když  jsi  mi  psala:  ,Na  věky  s  Bohem  — '  co  ti  tanulo  na 
mysli?" 

„Zrovna  to,  co  nyní,"  odtušila  Běla  násilně  se  vzchopujíc.  „Bud 
8  Bohem  —   na  věky  s  Bohem!" 

„Bělo !"  volal  on,  mocně  ji  v  náručí  svíraje.  „Pravím  ti,  že 
ztráty  tvé  ani  hodinu  nepřežiju!  Kam  to  spěcháš?" 

„Tys  to  již  uhodl.  Do  hrobu." 

„Když  tě  na  kolenou  budu  vzývati  — " 

„Ne,  ne  —  měj  se  mnou  útrpnosť !  Nebrázdi  mi  znova  srdce  — 
nic   by  to  už  nebylo  plátno!  Než  toto  slunce  za  hory  zapadne  — " 

„Nuže  umřeme  spolu!" 
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„Věčný  Bože  — !" 

„Ano  tam  —  spolu  tam,  na  ta  drahá  místa  — " 

„Pro  mne  není  couvnutí!" 

„Tam  nás  nerozlučné  spojí  jeden  hrob!" 

Za  okamžik  hleděli  si  mlčky  do  očí. 

„Na  věky  s  tebou!"   zvolal  on  v  nadšeném  vytržení. 

Vášnivě  se  objali  —  a  dlouhým  políbením  zpečetili  úmluvu  spo- 


lečné smrti 


xxvm. 

Po  chvilce  rychlým  krokem  odcházeli  od  toho  místa.  Vilém  si 
zaskočil  ke  kase  pro  jízdní  lístek.  Když  se  vrátil  na  perron,  pocestní 
už  namnoze  seděli  ve  vagónech,  u  kterých  však  dvéře  byly  ještě  zotví- 
rány, 

U  jedněch  stála  Běla,  opět  závojem  zastřena;  jak  se  k  ní  blížil, 
vystoupila  do  nich.  Vedly  do  kupé,  kde  sedělo  již  půl  tuctu  ženských. 
Vilém  se  velice  zarazil. 

„To  je  dámské  oddělení,"  řekl  soukromí  k  dívce,  vyskočiv  na 
stupátko. 

„Ano,"  posvědčila. 

„Sem  já  nemohu  přisednout!  Pojďte  jinam,  abychom  byli  pohro- 
madě!" 

„Ne,  nechtě  mne  tady." 

„Ale  proč  zase  to?" 

„Je  to  tak  dobře." 

„Pro  mne  nikoliv!  Já  se  tak  těšil  — !" 

„Jízda  nepotrvá  ani  tři  hodiny,"  pravila  dívka  přívětivé,  ale  roz- 
hodně —   „potom  na  shledanou!" 

Hraběti  na  konec  nezbývalo  než  ustoupiti.  Učinil  to  s  pocitem 
sklamání  a  žalu,  že  Běla  i  nyní  se  ho  straniti  může  a  dává  společnosti 
cizích,  nudných  ženštin  přednost  před  ním,  jenž  si  každého  okamžiku 
8  ní  stráveného  tolik  vážil  a  nyní  teprv  tolik  po  něm  prahnul ! 

„Ale  i  tento  její  skutek  je  nanejvýš  úcty  hoden,"  řekl  sobě  potom, 
v  jiném  voze  usednuv.  „Která  jiná  na  jejím  místě  by  i  v  takovéto  chvíli 
ještě  tak  jednala?  Jak  čistá  mysl  —  jak  vroucí  srdce  —  a  při  tom 
jak  hrdinský  duch!" 

Myšlenka:  společně  s  ní  zemříti,  znova  mu  vší  svojí  opojnou 
silou  do  hlavy  vstoupila.  Najednou  vytáhl  tobolku,  napsal  na  čistý  lístek 
adresu  dr.  Sazimy  a  pod  ní  tato  slova: 

„Prokažte  mi  ještě  jednu  službu,  poslední  —  přijeďte  hned  k  Čer- 
nému jezeru.  Viléih  Bohuchval  Javorský." 

Vytrhnuv  lístek  odevzdal  jej  oknem  nádražnímu  sluhovi,  aby  jej 
ihned  donesl  do  telegrafní  kanceláře.  Sotva  to  zařídil,  ozvalo  se  třetí 
zvonění,  a  vlak  opouštěl  nádraží. 

Poslati  Saziraovi  telegram  odhodlal  se  dle  okamžitého  vnuknutí; 
teprva  po  chvíli,  za  Plzní,  počal  uvažovati  o  vhodnosti  neboj^přenáhle- 
uosti  skutku  toho.  i 
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„Vždyť  pak  jsem  ta  slova  psal  s  pocitem,  jako  by  doktor  pořád 
byl  mým  nejlepším  přítelem,"  pravil  sobě,  „na  nevoli  s  ním  docela 
jsem  v  tu  chvíli  zapomněl  ..." 

A  přece  ta  nevole  povstala  pro  Bělu,  a  Sazima  tak  důrazným 
spůsobem  projevil  obavy,  že  Vilém  svou  láskou  Běle  neprospěje,  nýbrž 
uškodí,  ano  snad  ji  zničí !  On  tomu  tehdy  prudce  odpíral  —  a  nyní, 
po  třech  dnech,  k  čemu  to  Sazimu  do  jezerní  myslivny  povolával! 
Uposlechneli  hlasu  jeho  a  přijedeli  tam  už  dnes  večer,  co  tam  shledá? 
Jak  teprv  bude  souditi  o  něm,  o  Vilémovi,  kterému  v  čas  dával  tak 
důtklivou  výstrahu? 

„Tragická  byla  naše  láska,"  hleděl  se  hrabě  takových  trapných 
myšlenek  zhostiti,  „a  dospěla  k  tragickému  konci.  Vina  je  na  jiných, 
ne  na  nás !  Oni  nás  do  záhuby  ženou,  na  jich  svědomí  padá,  oni  ať 
z  ní  odpovídají!" 

Potom  se  začal  znepokojovati  jinou  věcí:  zase  na  něj  padla  ne- 
jistota, jedeli  opravdu  s  Bělou,  zdali  snad  ho  neobelstila  a  z  vlaku 
nevystoupila,  chtíc  přece  jen  tomu  zabrániti,  aby  s  ní  zemřel  .  ,  . 

Teprve  v  Klatovech,  kde  byla  zase  delší  zastávka,  se  očitě  pře- 
svědčil, že  se  touto  pochybností  trápil  nadarmo:  Béla  kynula  mu  hlavou 
ze  svého  kupé. 

„Dusno,"  pravila   se  svým  dojemným  úsměvem,  když  se  přiblížil. 

Skokem  octnul  se  u  hocha  roznášejícího  pivo  a  podal  jí  sklenici. 
Učinila  jen  malý  doušek,  a  když  jí  pobízel,  zavrtěla  hlavou. 

„A  vždyť  já  také  mám  ukrutnou  žízeň,"  řekl  si  on  odcházeje 
opět  k  svému  vozu.  I  vypil  za  sebou  dvě  sklenice  studeného  piva. 

Vstoupilo  mu  k  hlavě  a  učinilo  ho  bezstarostnějším.  Pozoroval 
oknem  blížící  se  velikány  Šumavské  dosti  pokojně,  skoro  jen  tak,  jako 
by  tam  jel  pro  pouhou  zábavu.  Teprve  když  slyšel  konduktora  vyvo- 
lávati stanici  Eisenstrasskou,  silně  jej  bodlo  u  srdce. 

„Jsme  u  cíle,"  pomyslil  si,  „vykročujeme  ze  světského  lomozu 
a  ruchu  —  do  posvátné,  velebné  samoty  přírodní.  To  bude  náš 
hřbitov  ..." 

Vyskočiv  ven  spěchal  k  vozu  Bělinu.  Ona  nevystupovala,  ač  byly 
už  dvéře  její  dokořán. 

„Jsme  na  místě,"  upozorňoval  ji,  když  se  k  němu  nachýlila. 

„Nutno  jeti  ještě  o  stanici  dál,"   odpověděla  tiše. 

„Z  jaké  příčiny?" 

„Zde  v  nádraží  mě  všichni  znají  —  snad  i  vás.  Kdy  by  nás 
viděli  spolu  odcházet  —  —  A  co  hlavního :  k  jezeru  nesmíme  cestou 
okolo  myslivny!" 

Tento  poslední  důvod  i  Vilém  uznával. 

„Pozdě  jsem  na  to  vzpomněla  ...  Na  jednu  stanici  ještě  use- 
dněte do  vozu." 

Opět  mu  nezbývalo  než  upolechnouti. 

„Když  mi  dr.  Sazima  toto  panoráma  odsud  prvně  ukazoval!" 
povzdechl,  z  vlaku  opět  jedoucího  pohlížeje  na  polední  stranu.  „A  pak 
mě  vedl  do  myslivny,  kde  jsem  spatřil  Bělu.  Kdež  bych  byl  tušil !" 

V  tom  se  jezerní  myslivna  na  protější  stráni  ukázala.  Vše,  co 
tam  zažil,    vstoupilo    mu  rázem    zcela  živě    na  mysl  —  a  byly  to  tak 
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milé,  luzné  obrazy!  Okamžik  zdálo  se  ma,  jako  by  se  měly  po  drahé 
státi  sladkou  skutečností,  jako  by  sem  pouze  proto  s  Bělou  přijížděl 
—  ale  v  patách  za  tím  sevřela  se  mu  hruď  opět  tak  prudkou  lítostí, 
že  mu  div  slzy  z  očí  nevytryskly. 

Myslivna  vzdalovala  se,  jako  by  před  níra  couvala  pravíc :  „Co 
bylo,  už  nikdy  nebude!  ..."  Po  chvíli  zmizela  docela,  a  hned  potom 
se  náhle  vůkol  rozestřela  tma  —  vlak  vjížděl  do  tunelu  pod  Špičákem. 

„Zrovna  jako  bychom  už  sestupovali  do  temnoty  hrobové  ..." 
připadlo  Vilémovi,  a  mráz  mu  pronikl  až  k  srdci. 

Ale  za  některou  minutu  se  opět  vůkol  rozlila  sluneční  záře.  A  tu 
již  byla  stanice  Ostrohorská. 

Mimo  Bělu  a  Viléma  tu  nikdo  nevystoupil  —  již  tady  nastával  pod- 
zimní klid,  kde  cestující  velkolepým  krajem  již  toliko  projíždějí.  Hrabě 
vzpomněl,  jak  sem  zavítal  od  Plzně  za  onoho  ranného  jitra  a  s  jakou 
blažeností  tehdy  pomyslil:  „Za  několik  hodin  ji  uvidím !"  Nyní  kráčela 
po  jeko  boku    —   a  jeho   pojímala   závrať   zcela  jiného    druhu!  .  .  . 

Dívka  nápadně  spěchala  z  nádraží  a  od  něho  dále.  Měla  tvář 
opět  zastřenou,  bylo  však  patrno,  že  i  při  tom  se  bojí  potkati  člověka. 
Též  Vilém  se  jenom  plase  ohlížel  —  on  by  se  pro  cizí  lidi  nezne- 
pokojoval, ale  ti  horští  obrové  hleděli  na  něj  tak  divnými  zraky,  jako 
by  se  v  úžasu  a  hněvu  tázali:  „Bídný  člověče,  k  čemu  ji  to  sem  vedeš? ! 
Frolo  jsi  tehdy  po  ní  touhou  zmíral?" 

Na  průčelí  červenavého  domu  hostinského  na  Špičáku  stejně  jako 
tehdy  skvělo  se  slovo;  „Vítejte  nám!"  —  ale  v  celém  kraji  nic  po- 
zdravu toho  neopakovalo,  ba  ani  dům  ho  k  nim  dvěma  nepronášel. 

„Snad  abychom  tam  zašli?"  nesměle  prohodil  Vilém, 

Dívka  mlčky  na  něj  pohledla. 

„Měla  bys  něco  snísti." 

Zavrtěla  hlavou. 

„Chce  mi  říci,  že  jí  činím  pošetilé  nabídnutí,"  tak  si  vykládal 
její  němou  odpověď,  —  »když  jdeme  na  smrť,  že  dokonce  už  nepo- 
třebujeme jísti  a  píti.  A  má  ovšem  pravdu." 

On  sám  pociťoval  již  skutečný  hlad,  nyní  však  se  styděl,  že  počal 
řeč  o  něčem  tak  všedním,  nízkém  a  v  tu  chvíli  nevčasném, 

Běla,  jako  by  mu  to  čtla  v  duši,  po  několika  vteřinách  se  přece 
ozvala. 

„Tam  teprva  nás  oba  dobře  znají,"  podotkla. 

„Hostí  tam  už  nyní  nebude." 

„Ale  domácí!  Jen  abychom  nepozorováni  mimo  prošli  ..." 

Vykračovala  tak  čerstvě,  že  průvodce  jí  sotva  stačil.  Oba  zase 
umlkli. 

Již  měli  Prokopův  pensionát  po  pravé  straně  a  příkrou,  holou,  jen 
pařezy  posázenou  stráň  Ostrohorského  vrcholu  po  levé.  Po  stráni  bylo 
roztroušeno  stádo  hovězího  dobytka,  jehož  plechové  zvonce  nepřestá- 
valy neladně,  chraplavě  zníti. 

„To  jsou  naše  umíráčky  ..."   pomyslil  si  hrabě. 

„Co  to  ten  chlapec  pokřikuje?"  promluvila  dívka  ukazujíc  na  pa- 
sáka, který  nahoře  mezi  stádem  na  velikém  pařeze  seděl.  Zdálo  se  jí 
snad,  že  jeho  pokřikování  platí  jim. 
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„Nic  mu  není  rozuměti,"  odvěce  Vilém.  „Snad  jen  tak  huláká, 
beze  všech  slov." 

„Skřehotá  zrovna  —  jako  krkavec  ..." 

Vilém  k  jejímu  podotknutí  nic  nepřipojil.  Vůbec  mu  o  slovo  bylo 
zle.  Nyní  už  by  bylo  na  čase  mluviti  o  tom,  kde  a  jakým  spůsobem 
zemrou  —  a  tomu  se  ovšem  vyhýbal.  Hovořiti  o  lhostejných  před- 
mětech bylo  by  nejen  marným  žvastem,  nýbrž  na  této  pouti  k  vlast- 
nímu hrobu  zrovna  rouháním.  A  který  předmět  nebyl  jim  už  nyní 
lhostejný  a  malicherný? 


XXIX. 

Dostali  se  na  počátek  horizontální  cesty,  k  Černému  jezeru  ve- 
doucí, aniž  koho  potkali.  Vilémovi  zdálo  se  nutno,  aby  neblahé  mlčení 
přece  zase  přerušil. 

„Dnes  je  daleko  do  hor  viděti,"  podotýkal  maní,  ukazuje  před 
se  na  světlé  pozadí  obzoru.  „Tam  jako  by  se  jich  shluklo  celé  shro- 
máždění a  sestrkovalo  hlavy  dohromady  —  v  pravdě  však  stojí  jedna 
od  druhé  na  mnohé  míle.  Některé  z  nich  jsme  zdlouhavě  míjeli." 

Běla  stanuvši  obrátila  zraky  v  právo  do  údolí,  pořád  lahodně 
zeleného. 

„Tamhle  se  to  děvčo  vrhlo  pod  kola  vlaku  ..."  poznamenala 
jen  jako  pro  sebe. 

Hraběti  naskočila  po  těle  husí  kůže. 

„Jaké  děvče?"  ptal  se  div  nekoktaje. 

„Však  jste  tu  tehdy  právě  také  byli." 

„Ah  —  jak  zachránila  cizí  dítě  a  sebe  hrdinsky  obětovala?" 

„To  se  jen  povídalo." 

„Jakže  —  nebylo  to  pravda  ?" 

„Zoufala  si  —  pro  nešťastnou  lásku.  A  po  čase  —  málo  tomu 
dní  —  přišel  sem  její  milý  a  vzal  si  tu  život  ..." 

Vilém  tajně  trnul,  že  Běla  mluví  jinak  než  obyčejně,  tak  jako 
by  jí  bylo  srdce  zatvrdlo.  I  v  jejím  vzezření  byla  jakási  tuhá  přísnost. 

„Pojdme,''  doložila  náhle  a  opět  spěšně  vykročila.  Když  však  jí 
podal  rámě,  netoliko  je  přijala,  ale  pevně  přitiskla  se  k  němu. 

Po  chvíli  octli  se  na  místě,  kde  pod  cestou  les  až  na  jednotlivé 
stromy  byl  vysekán.  Toho  nebyli  by  sobě  arci  povšimli,  kdy  by  se  ne- 
bylo na  stráni  pod  nimi  ozvalo  silné  zaštěkání.  Běla  sebou  při  něm 
všecka  trhla. 

„Co  tě  polekalo?"   spěšně  ptal  se  Vilém. 

„To  je  Kajda!"  zašeptala  ona.      „Pes  z  jezerní  myslivny!  .  .  ." 

„Ten  ti  přece  nic  neudělá." 

„Není  o  to  —  ale  někdo  je  tu  s  ním  i  může  nás  viděti." 

Na  pasece  zdvihla  se  ženská  postava. 

„Bábi!"  zvolala  utajeně  dívka.  „Pryč  —  pryč!  Jestli  nás  po- 
znala!" 

„Vždyť,  pak  máš  závoj,"   chlácholil  ji  Vilém. 

Rychlou  chůzí  Běle  konečně  docházel  dech. 
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„Odpočiň  si,"  napomínal  ji  hrabě. 
„Ano  —  tamhle  u  obrázku.." 

Docházeli  ke  skalce,  která  se  podle  cesty  zdvíhala  a  na  které 
v  drobné  kapličce  zobrazen  byl  Kristus  na  kříži,  pod  ním  sedmibolestná 
jeho  matka. 

Běla  svůj  i  Vilémův  krok  zastavila  před  sara)'m  obrazem. 
„Tady  se  pomodlíme,"  pravila  a  sklonivši  se  na  kolena  pokorně 
nachýlila  hlavu  k  sepjatým  rukám. 

Jenom  neochotně  poklekl  též  hrabě  vedle  ní.  Měl  snad  vykonati 
poslední  svou  modlitbu,  avšak  nedovedl  ducha  svého  povznésti  k  Bohu, 
hlava  jeho  byla  naplněna  jen  světskými  myšlenkami. 

Když  před  několika  hodinami  v  mocném  pohnutí  pronesl  slovo : 
„Umřeme  spolu!"  a  Běla  s  tímto  záměrem  svůj  souhlas  projevila,  mysl 
jeho  letěla  k  památným  a  drahým  místům  Šumavským  tak  toužebně, 
jako  k  svému  jedinému  ráji.  Avšak,  co  nyní  na  ně  vkročili,  nenaplňo- 
valo se  očekávání  jehq,  že  tu  prožijí  poslední  chvíle  s  duší  nad  po- 
zemský boj,  žal  i  nelad  vysoko  povznesenou,  a  že  svět  opustí  v  ra- 
dostném vytržení. 

Na  místě  toho  cítil  se  tu  tísněn  a  zmítán  city  nelibými  a  trapnými. 
Kdy  by  se  dívka  k  němu  tulila,  jej  hladila  a  celovala,  duší  v  duši  mu 
pohleděla  i  řekla:  „Ted  mi  nikdo  nemůže  brániti,  abych  tě  nazývala 
svým  —  dosáhli  jsme,  po  čem  jsme  toužili,  nerozlučného  spojení  —  dý- 
chejme zde  v  této  boží  přírodě  volni  a  šťastni  některou  hodinu  a  pak 
zemřeme,  aby  nás  nijaká  moc  rozloučiti  nedovedla"  :  —  on  byl  by  s  ní 
z  té  duše  horoval  pro  takovéto  ukončení  života. 

Ale  ona  zde  žádným  takovým  spůsobem  svou  lásku  neprojevovala, 
ba  zdálo  se,  že  soudí :  „Jest  už  i  po  lásce,  a  zbývá  už  jen  hleděti 
v  přísnou  tvář  smrti,  před  níž  také  láska  naše  jest  už  věcí  odbytou, 
nepříslušnou,  ano  hříšnou  ..."  Místo  nejvroucnějšího  přilnutí  se  mu 
tady  Běla  spíše  odcizila,  srdcem  od  něho  se  odtrhovala,  sebe  i  jeho 
na  této  poslední  pouti  osamocovala. 

A  musil  sobě  říci,  že  jest  to  věc  pochopitelná,  zcela  přirozená. 
Ba  mohlo  se  státi  něco  mnohem  horšího  —  dívka  mu  mohla  ve  tvář 
vrhnouti  výčitku:  „Ty  jsi  vším  vinen!  Zde  jsem  ubohá  padla  do  tvých 
nástrah,  šálil  jsi  mě  nejvábnějšími  sliby  —  a  konec  jest,  že  mě  tu 
nyní  vedeš  na  smrť  —  vědomě  a  chladně  jako  řezník  ovečku  na  nůž !  .  .  ." 
Upomínky  z  doby  minulé  nestávaly  se  mu  zde  zase  blaživou  sku- 
tečností, nýbrž  novou  příčinou  vnitřního  kormoucení.  Kleče  nyní  vedle 
Běly  vzpomínal  na  to,  jak  se  v  oné  krásné  noci  nedaleko  od  toho  místa 
s  ní  v  Šumavě  rozloučil  —  a  když  ještě  za  odcházející  se  díval,  od 
obrázku  na  skalce  k  němu  ve  sborovém  zpěvu  zaznívala  slova:  „Zvadla 
růže  pod  Tetínem!"  Nebylaliž  to  zřejmá,  důtklivá  výstraha?  On  k  ní 
byl  hluch  —  a  potom  zlověstné  proroctví  učinil  skutkem:  ta  spanilá, 
líbezná  růže  byla  tu  nyní  po  jeho  boku,  aby  v  nejbližší  hodině  jeho 
vinou  žalostně  zahynula!  .  .  . 

Slabounký  čísi  kročej  vzadu  přiměl  Viléma,  že  náhle  otočil  hlavu ; 
tím  upozorněna  se  i  dívka  ohledla,  načež  poznamenavši  se  ještě  křížem 
povstala  se  země.  Za  ní  stál  starý  známý. 
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„Kajdo!"  promluvila  k  němu  přívětivé,  ale  skoro  šeptem.  „Ty 
jsi  mě  poznal?  Ty  mě  přicházíš  přivítat?" 

Pohladila  jej  a  on  se  k  ní  lichotil  nejen  očima,  nýbrž  celým  tělem. 

„Nemeškejme,"  vztýčila  sa  náhle  Běla,  —  „Bábi  mohla  by  jíti 
za  psem!" 

Když  se  dále  ubírali,  několikráte  se  ohledla. 

„To  dobré  zvíře  následuje  nás,"  prohodila,  —  „domnívá  se,  že 
zas  jen  podnikáme  výlet  ..." 

Aby  zamluvil,  k  jakému  cíli  cesta  jejich  vede,  spěchal  Vilém 
podotknouti:   „Tebe  má  ovšem  rád,  mne  však  nenávidí." 

„Myslíš?" 

„Dojista.  Mé  první  setkání  s  ním  bylo  nepřátelské,  a  kdykoliv 
jsem  se  potom  v  myslivně  okázal,  vždycky  na  mne  cenil  zuby.  Také 
dnes  jeho  štěkot  v  pasece  platil  mé  osobě  —  a  když  nás  dohonil, 
měl  pro  mne  jen  zlý  kukúč." 

„Málo  tě  zná." 

„Ale  kdykoliv  se  na  mne  vyřítil,  po  každé  následovala  věc  ra- 
dostná, po  každé  spatřil  jsem  pak  tebe.  Proto  mě  i  jeho  láni  bylo  pří- 
jemno." 

Kousek  cesty  dále  pes  je  předběhl  a  zastavil  se  u  průseku,  který 
v  právo  dolů  po  stráni  sbíhal.  Zde  se  v  oné  noci  rozloučili. 

„Vybízí  nás,"  promluvila  dívka,  „abychom  se  dali  k  myslivně  .  .  . 
Jdi  sám  domů,  Kajdo  —  jdi  sám  ..." 

Ale  pes  neuposlechl  -*-  šel  za  nimi  dále. 

„Jak  ho  přimějeme,  aby  se  vrátil?"  řekla  Běla. 

„Nechme  ho,  ať  si  dělá,  co  chce,"  odtušil  hrabě,  již  nemile  to 
nesa,  že  dívka  zvířeti  skoro  více  něžné  laskavosti  projevuje  než  jemu. 

Potom  však  si  pomyslil :  „Ten  pes  toho  v  skutku  zasluhuje  — 
a  na  mne  vším  právem  nevrazí.  Když  se  na  mne  u  myslivny  sápal,  což 
to  značilo  jiného,  než  výkřik:  Nepřibližuj  se  k  té  dobré  bytosti  — 
jsi  škůdník,  neseš  jí  pohromu!  ..." 

„Tam  jsou  lidé,"  vytrhla  jej  z  takových  myšlenek  průvodkyně 
jeho,  starostlivě  ukazujíc  ku  předu. 

„Dřevorubci,"  odtušil  on. 

„Při  samé  cestě  ..." 

„Ti  si  nás  ani  nepovšimnou." 

Běla  přes  toto  ujištění  vyměnila  své  místo  při  hraběti,  přešla 
k  jeho  levému  boku  a  těsně  při  něm  kráčela,  aby  ji  co  nejméně  bylo 
viděti. 

Dřevaři  opravdu  nejevili  nijaké  zvědavosti.  Bylo  zde  půl  tuctu 
mužských  a  dvě  ženské,  ale  i  tyto  na  mimojdoucí  jen  zkrátka  popa- 
třily, nepřestávajíce  pilně  si  hleděti  svého  díla.  Z  mužských  jedni  ká- 
celi stromy,  druzí  je  osekávali  a  na  kusy  řezali,  kdežto  ženské  snášely 
chvoj,  která  se  tu  hned  spalovala;  na  dvou  místech  plály  dva  veliké 
ohně,  ze  kterých  nahoře  zeleným  palivem,  vždy  čerstvě  přihazovaným, 
vystupovaly  oblaky  modravého  dýmu  a  šířily  se  vůkol  po  lese. 

Nejblíže  při  cestě  letitý  muž  a  sporý  výrostek  právě  lehkými 
sekyrami  do  taktu  podsekávali  mohutný  peň,  do  kterého  z  druhé  strany 
hluboko  byla  zařezána  pila.  Starý  se  pak  pozorně  posadil  na  odsekané 
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místo,  vyšetřuje,  zdali  strom  padne  určeným  směrem.  Potom  pilu  ně- 
kolika řezy  ještě  hlouběji  do  pně  zabořili  a  vytáhnuvše  ji  jali  se  do 
řezu  pravidelně  odměřenými  ranami  vtloukati  dost  nepatrný  roubík. 
Vrchol  stromu  slabě  se  zachvěv,  zvolna  jako  veliká  rafije  hodinová 
na  pravou  stranu  se  nachyloval  —  potom  náhle  padal  s  praskotem 
podobný  ri  hlučné  střelné  ráně.  Muž  i  hoch  se  kvapně  rozskočili;  po- 
dobaloť  se,  jako  by  strom  rozprchliv  se  na  své  zhoubce  po  nich  vztekle 
se  rozehnal,  aby  je  zničil :  ušli  mu,  ale  on  dopadnuv  na  zemi,  až  se 
otřásla,  prudkostí  nárazu  ještě  jednou  vyskočil  —  běda  tomu,  koho 
by  byl  zasáhl ! 

„Neškodilo  by,  kdy  bych  ležel  pod  ním,"  pomyslil  si  Vilém,  — 
„okamžitě  bylo  by  po  všem  ..." 

Běla  držíc  se  ho  zachvěla  se,  pak  jej  zatáhla  za  ruku. 

„Pojdlme  rychle,"  šeptala. 

„Lekla  jsi  se?" 

„Kdo  ví,  neníli  tu  na  blízku  pan  polesný.  Dohlížívá  na  kácení 
stromů   —   trnu  strachem,  že  ho  potkáme!" 

Hrabě  urychlil  krok,  ale  příčilo  se  mu  to. 

„Pořád  na  jiné  lidi,  po  kterjxh  nám  už  pranic  není,  více  myslí 
než  na  mne,"  reptal  v  duchu,  i  rozbíral  to  dále. 

Z  jakého  důvodu  se  Běla  setkání  s  pelešným  tolik  obávala?  Ne- 
chtěla býti  viděna  s  mužským,  aby  tím  dobrá  její  povésť  ujmy  nevzala? 
Bláhová  obava  —  vždyť  tu  dnes  nebo  zejtra  najdou  jejich  mrtvoly, 
a  budou  se  i  o  ní  všelijaké  řeči  šířiti.  Anebo  se  zrovna  za  něj,  za 
Viléma,  před  myslivcem  styděla  i  nechtěla  s  ním  za  nic  od  známého 
člověka  býti  viděna? 

Krev  se  mu  při  tomto  pomyšlení  vehnala  do  tváře  —  už  se  chtěl 
zastaviti  a  vysloviti  je,  avšak  pohlednuv  na  její  obličej,  zarazil  se, 

„Ne,  tam  není  psán  nepravý  stud,"  pravil  sobě,  „ona  myslí  už 
toliko  na  smrt!  Bojí  se,  aby  polesný  nebo  někdo  jiný  nám  do  cesty 
nevstoupil  a  v  předsevzetí  našem  nám  nebránil.  , Spěchejme  umříť'  —  to 
jest  jediné  její  přání  ..." 

Zajisté  už  z  domova  jela  s  určitým  záměrem,  kde  svůj  život 
skončí  —  ale  posud  se  o  tom  ani  slůvkem  nezmínila.  On  přece  nemohl 
o  tom  začínati  řeč  —  byl  by  to  pokládal  nejen  za  surové,  ale  i  za 
hříšné,  byl  by  si  teprv  musil  vyčítati,  že  k  její  zkáze  přispívá.  Když 
mu  k  důtklivé  jeho  prosbě  dovolila,  aby  spolu  s  ní  umřel,  bylo  mu 
učiněno  nemožným,  aby  teď  ještě  ji  zrazoval  a  o  sobě  snad  vzbudil 
domnění,  že  se  smrti  bojí  —  avšak  hrozným,  zločinným  skutkem  zdálo 
se  mu,  ještě  ji  v  sebevražedném  úmysle  podporovati  dotazováním  :  „Na 
kterém  pak  místě  chceš,  abychom  si  vzali  život?" 

A  zase  jej  tato  nejistota  čím  dále  tím  více  tížila.  Kdy  by  byla 
dívka  řekla :  „Vystoupíme  na  Jezerní  stěnu,  podáme  si  ruce  a  vrhneme 
se  do  propasti  — "  nebo  kdy  by  byla  stanovila:  „Skočíme  spolu  s  loďky 
do  jezera,  tam  kde  jest  nejhlubší  — "  byl  by  zcela  ochotně  posvědčil. 
Ale  pokud  tato  hlavní  věc  mezi  nima  vyřízena  nebyla,  jak  mohl  za- 
přádati hovor  o  něčem  jiném  ?  Pouta  pak,  jež  mu  vázala  jazyk,  pone- 
náhlu  cítil  i  na  celém  duchu  svém  —  a  zároveň  pozbýval  naděje,  že 
by  je  mohl  setřásti. 
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Odhodlal  se  prve  k  smrti,  ale  nebyl  k  ní  dozrálý.  K  tomu  pak, 
aby  k  ní  dozrával  po  cestě,  byla  mu  odnímána  všecka  příležitosť  —  ne- 
mohl se  rozehřívati,  nemohl  se  ani  vysloviti.  Viděl,  že  mezi  ním  a 
Bělou  je  veliký  rozdíl :  on  myslil  pořád  ještě  toliko  na  ni,  avšak  její 
srdce  bylo  již  naplněno  ne  láskou  k  němu,  nýbrž  posupnou  žádostí 
konce,  zničení  .  .  . 

Rychlou  chůzí  uhřáti  a  udýcháni  docházeli  posléze  k  Černému 
jezeru. 

„K  němu  spěchá!"  pravil  si  hrabě.  „Tam  smýšlí  to  učiniti.  Tam 
se  skončí  naše  pouť  ..." 


XXX. 

Hned  pak  se  v  náhledu  tom  ještě  pevněji  utvrdil. 

„Bělo!"  ozval  se  zastaviv  průvodkyni  svou  —  a  když  se  naíi 
tázavě  podívala,  doložil:   „Zde  —  paraatuješli?" 

„Ach  pravda!"   povzdechla  ona.   „Zde  .  .  ." 

Zde  bylo  jedno  z  jejich  nejdražších  míst,  zde  se  prvně  srdce 
k  srdci  přivinuli  —  a  nastojte,  ona  byla  by  to  místo  kvapným  krokem 
minula,  kdy  by  jí  byl  neupomenul ! 

Nyní  jej  zase  objala  a  políbila  —  však  její  rty  zdály  se  mu 
chladné,  ač  její  líce  bylo  rozehřáto  a  zruměněno.  Přiložila  je  na  oka- 
mžení k  jeho  prsům,  ale  hned  opět  plaše  hlavu  pozdvihla,  a  zraky  její 
byly  zvlhlé.  A  již  ho  zase  vedla  dále. 

„Mlčí,"  vykládal  si  Vilém  její  chování,  „ale  myslí  sobě:  ,Zde 
jsem  učinila  osudný  krok  —  následky  jeho  dozrály  a  vedou  mě  sem 
nazpět  .  .  .  Tehdy  první  krok  na  té  dráze  záhubné,  dnes  poslední !  .  .  .' 
Mlčí,  ale  i  to  její  mlčení  je  těžká  na  mne  žaloba!" 

Zrcadlo  jezera  zalesklo  se  před  nimi,  vstoupili  na  jeho  hráz. 

Nyní  zastavila  se  Běla  —  právě  tam,  kde  mu  v  oné  noci  s  Bohem 
dávala.  Vilémovi  posud  živě  tanulo  na  mysli,  jak  ji  zde  tehdy  viděl,  tu 
světlou  postavu  měsíčným  svitem  ozářenou,  spíše  báječné  bytosti  po- 
dobnou. Pominulo  tehdejší  nadzemské  proměnění  —  ted  stála  tu 
v  záři  slunečné,  od  hlavy  až  k  patě  tmavě  oděna,  a  ještě  více  než  její 
oblek  byla  s  temnotami  nočními  spříbuzněna  její  mysl. 

Upjala  před  sebe  zraky  s  jakousi  dychtivou  pozorností.  Hladina 
jezerní  byla  jeden  jas,  jako  by  příchozí  pozdravovala;  „Nu  pojdte  — 
pojďte !  Cosi  takového  neděje  se  po  prvé  —  ani  zde.  Jste  vítáni  — 
ráda  vás  vidím,  ráda  vás  přijmu!  .  .  ."  Avšak  na  vážném  čele  Je- 
zerní stěny  právě  spočívala  chmura,  ona  zdála  se  mluviti :  „Jak  se  tu 
vyskytujete?  Co  vás  sem  vede?  Nerozumná,  neblahá  mládeži,  tam  jste 
dospěli  —  tak  jste  mohli  poblouditi?" 

Hnuli  se  opět  —  ale  po  několika  krocích  Běla  poznovu  stanula 
i  utajila  dech. 

„Slyšíš?"  ptala  se  potom. 

„Ano,"  dí  hrabě,  „lidské  hlasy  —  ale  daleko,  kdesi  v  údolí, 
snad  u  myslivny." 

„Jakýsi  poplašný  křik  ..." 
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„To  jen  do  dálky  tak  vypadá  —  možná,  že  se  tam  smějou  a 
výskají." 

„Což  kdy  by  to  Bábi  už  byla  v  myslivně  řekla,  že  jsme  tady  — 
a  kdy  by  se  domyslili,  proč  — !" 

„Jak  by  to  mohli  uhodnouti!"  namítal  Vilém.  —  „Konečně  se 
toho  předmětu  dotkla,"  dokládal  v  duchu,  „je  také  čas,  abychom  se 
o  něm  domluvili." 

K  tomu  však  ani  ted  nedošlo.  Běla  zase  utichla,  i  on  mlčky 
vedle  ní  spěchal  po  břehu  jezerním. 

„Vida  —  k  lodi,"  pravil  si,  když  se  dívka  dala  od  vozové  cesty 
odbočkou  k  pavillonu. 

„Aspoň  na  okamžení  se  tu  zastavíme,"  promluvila  usedajíc  pod 
jeho  krovem.  V  jejím  hlase  bylo  slyšeti,  že  jí  srdce  silně  a  rychle  buší. 

„Jenom?"  poi,namenal  Vilém.  „Co  pak  nás  nutí  k  takovému 
spěchu,  abychom  zde. nepobyli  déle?" 

Když  hned  neodpovídala,  skočil  na  lod,  až  se  pod  ní  voda  šplou- 
najíc  na  obě  strany  rozskočila.  Běliným  rtům  uklouzl  slabý  výkřik. 

„Poděsil  jsi  mě,"  vytýkala  mu. 

„Proč?" 

„Takový  neprozřetelný  skok!" 

„Snad  se  o  mne  nebojíš?"  trpce  usmál  se  mladík,  maje  na  mysli, 
že  sem  jdou  hledat  smrť. 

„Taková  rána  —  kdy  by  tu  někdo  byl  na  blízku,  mohl  by  sem 
přiběhnouti!" 

Vilém  usmál  se  ještě   trpčeji. 

„Mýlil  jsem  se  —  ten  výkřik  jí  nevynutila  bázeň  o  mne  — 
pořád  má  jen  ohledy  na  jiné  lidi,  kteří  o  nás  ani  zbla  nedbají." 

„PojčE  nahoru,"  vybízela  ho  dívka. 

„Lod  je  bez  toho  na  řetěz  uzamčena  — " 

„Však  bychom  se  nyní  neplavili." 

„Ne?" 

„Přec  jenom  tudy  každou  chvíli  někdo  může  jíti  ..." 

Vilém  vyšel  po  schodech  k  pavillonu  a  stanuv  před  Bělou  zdvihl 
jí  závoj  s  tváře. 

„Tolik  jsi  opět  zbledla,"  řekl.  „To  všecko  ze  strachu  před  lidmi, 
kterých  zde  ke  všemu  ani  není?" 

„Proto  ne,"  odtušila,  —  „bodlo  mě  u  srdce,  že  jsi  skočil  do 
vody  ..." 

„Ale  vždyť  pak  bez  toho  —  — " 

Porozuměla  mžikem,  že  chtěl  říci:  „bez  toho  mám  co  neviděť 
zemříti." 

„Však  ne  ty  napřed,"  vpadla  mu  rychle  do  řeči,  „ —  já  před 
tebou!" 

Přitáhla  ho,  aby  vedle  ní  na  lavici  usedl. 
(Dokončení.) 
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U  moře. 

y  moře  modré  tak  jak  zřítelnice  boží, 
ty  čisté,  panenské  jak  v  první  tvorstva  deu, 
jak  usmíváš  se,  sníš,  v  svém  nekonečném  loži 
si  s  blesky  pohráváš  a  s  meteory  jen. 

V  náš  život,  zisku  shon,  v  tom  o  kus  chleba  boji, 
ty  sladkou  leností  své  spíjíš  vlny  věrné. 

Jak  naše  zápasy  v  tvůj  klid  a  sílu  tvoji 
jsou  malicherné ! 

A  přece  nemohu  já  dlouho  patřit  na  tě, 
já  musím  nazpátek,  kdos  v  daleku  tam  jest, 
jenž  k  sobě  volá  mne,  toť  žena  v  chudém  šatě, 
kol  skrání  korunu  jí  z  trní  věčně  nést! 
Ji  obklíčila  bouř  —  jak  vlny  tvé,  ó  moře, 
ta  rve  jí  dech  i  krev  i  ěesť  a  děti  věrné. 
Mníš,  naše  zoufalství  a  celých,  věků  hoře 
že  tak  jest  malicherné? 

Ty  moře  beze  dna  v  tom  modrém,  sirném  svitu, 
ty  hrudi  bez  krve,  jíž  nehne  slast  ni  žal, 
ty,  jež  se  rouháš  nám,  ty  srdce  beze  citu, 
jen  sobě  koříš  se,  val  tak  se  věčně  dál ! 

V  tvém  stálém  přílivu  přec  žití,  duše  není, 
tys  mrtvo,  němo  tak  jak  mrtvý  v  jámě  černé. 
Jak  tvoje  hřímání  v  náš  život,  bol  náš  denní 

jest  malicherné ! 

Aug.  E.  Mužík. 


České  sochařství. 


Beferuje 

R.  Tyršova. 


sme  čtenářům  Osvěty  povinni  přehledem  české  produkce  sochařské 
Í^J^  z  uplynulých  dvou  tří  let.  Bilance,  kterou  si  tentokráte  učiní  ze 
"^ž^'  stručného  nárysu  našeho,  bude  kvantitativně  dosti  utěšená. 

®  Že  česká  sochařská  práce  uznáním  širšího  významu  se  vy- 

kázati může,  jest  zásluhou  mistra  My  si  bek  a,  kterýž  k  nejčestnějším 
úspěchům,  staršími  pracemi  v  cizině  dosaženým,  svým  geniálně  konci- 
povaným Ukřižovaným  dobyl  nových  vyznamenání,  došel  nových  projevů 
svrchovaného  ocenění  své  vzácné  tvůrčí  síly  umělecké. 

Co  zde  v  Praze  jinak  z  prací  sochařských  bylo  provedeno,  sou- 
visí   z  převážné    části    s  architekturou,    v  první    řadě   ovšem    s  novým 
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palácem  českého  musea.  Nebudeme  opakovati  starý  stesk,  že  není 
v  Praze  toho  „trhu  uměleckého,"  kterýž  by  sochaři  umožnil  tvořiti 
bez  předchozí  zakázky,  volně  dle  individuelní  záliby  a  osobního  směru 
nadání,  kdežto  za  našich  poměrů  téměř  bez  výjimky  je  odkázán  na 
řešení  předurčených  úkolů,  dle  předepsaných,  ne  vždy  sympatických 
požadavků.  V  atelierech  sochařů  Pařížských  pracuje  se  do  roka  na  sta 
sošek,  poprsí,  soch,  ba  i  skupin,  jež  na  výstavách  kupce  hledají  a  také 
nalézají.  Ovšem  u  většiny  produkce  této  zřetel  k  zálibe  širšího  kruna 
amatérů  neprospívá  vnitřní  hodnotě  práce.  Ale  i  díla  vážně  koncipo- 
vaná, práce  plastickým  řešením  nových  úkolů  zajímavé,  pokusy  neoby- 
čejností  svojí  poutající,  třebas  i  ne  zevně  svůdné,  mohou  se  na  to 
bezpečiti,  že  naleznou  nejen  porozumění,  ale  též  kupce.  Nejvíce  vyni- 
kajícím z  nich  pak  najisto  otevrou  se  brány  některé  sbírky  veřejné, 
zejména  onoho  Musée  national  du  Luxembourg,  jež  je  zároveň  pře- 
chodní stanicí  k  museím  provinciálním  i  vstupní  síní  ku  pohrobnímu 
vyznamenání,  jehož  se  dostává  vynikajícím  výtvorům  zemřelých  umělců 
v  sálech  Louvrů. 

Ještě  v  jiném  ohledu  produkce  —  bychom  tak  řekli  —  výstavní 
slouží  rozvoji  sochařství.  Práci  určené  k  tomu,  aby  ve  výstavě  vedle 
jiných  obecenstvu  přímo  na  očích  se  octnula,  věnuje  umělec  více  po- 
drobné péče,  více  detailovaného  studia,  než  soše  nebo  skupině,  jež 
z  atelieru  jeho  putuje  do  dílny  kamenické  a  odtud  do  niky  nebo  na 
ballustrádu,  strmící  kdesi  ve  výši  nad  hlavami  nevšímavých  kolem- 
jdoucích. Při  produkci  průměrné  hodnoty  nemůže  býti  řeči  o  monu- 
mentální významnosti,  již  dodá  práci  plastické  spojenství  s  výtvorem 
architektovým,  zde  spojenství  to  pravidlem  spíše  svádí  k  jisté  povšech- 
nosti  provedení,  k  šablonovitému  pracování  z  paměti,  k  jakémusi  „od- 
bývání," jež  ovšem  též  často  ve  skrovnosti  honoráře  najde  omluvu. 
Nalezneme  ovšem  též  u  nás  čestné  výjimky,  přece  však  při  opakovém 
a  takřka  výhradném  hotovení  takového  dekorativního  „zboží"  jest  ne- 
bezpečí, že  povrchnosť  a  nevytříbenosť  u  toho  onoho  talentu  se  mohou 
státi  druhou  přirozeností. 

Arcit  že  programy,  pro  výzdobu  veřejných  budov  našich  zdělá- 
vané,  pravidlem  nevytýkají  sochařům  úkoly,  jež  by  k  zvláštnímu  na- 
pjetí  duševních  sil  je  ponoukaly  a  jichž  řešení  by  bylo  lákavým  pro- 
blémem uměleckým.  Nebylo  tomu  žel  jinak  též  při  novém  paláci 
musejním.  Ba  zde  právě  byl  to  každý  jinaký  ohled  opportunní  spíše  než 
zřetel  na  rozmanitost  a  vděčnost  thémat,  kterýž  rozhodoval  při  se- 
řadování  motivů,  k  jichž  plastickému  zobrazení  řada  našich  sochařů 
povolána. 

Museum  regni  Bohemiae,  čteme  zlatým  písmem  v  čele  hrdé  bu- 
dovy. Každý,,  kdo  sledoval  vznik  a  postup  našeho  národního  probuzení, 
ví,  jak  velký  a  významný  úkol  v  něm  vykonal  ústav,  v  kterémž  vlaste- 
necké bádaní  historické  a  jazykozpytné  dlouho  se  soustřeďovalo.  Jestli 
kde,  zajisté  na  zevnějšku  budovy,  v  plastické  výzdobě  její,  mohl  tonto 
význam  musea  království  českého  dojíti  ztlumočení.  Byloliž  ztlumo- 
čení  zvláštního  významu  toho  docíleno  allegoriemi  —  personifikacemi 
věd,  ctností  a  živlů,  —  jež  počtem  26  postav,  ovšem  valně  sobě  po- 
dobných budovu  zdobí?  Bohatosť  české  země  jest  ve  sbírkách  musejních 
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representována,  nejcennější  pozůstatky  staré  kultury  české,  nejvzác- 
nější památky  dávné  české  slávy  mají  tu  býti  sneseny  a  uloženy.  Vý- 
zdoba musejního  paláce  mohla  se  spíše  státi  názorným  tlumočníkem 
zvláštního  významu  a  úkolu  českého  musea,  kdy  by  se  na  místě  ab- 
straktních povšechných  allegorií  byly  octly  postavy  z  minulosti  české 
vyvážené,  representanti  kulturního  stavu  země,  bohatýři  ducha  i  činu, 
co  strážcové  a  zároveň  nejpřirozenější  představitelé  pokladů,  v  síních 
musejních  uložených. 

O  sochařské  výzdobě  musejního  paláce  pracovali  —  až  na  prof. 
Myslbeka  —  veškeři  téměř  sochaři  domácí :  Hergesell,  Mauder,  Menzel, 
Popp,  Procházka,  Royt,  Šaff,  Schnirch,  Seeling,  Seidan,  Strachovský, 
Wagner  a  Wurzel.  Jedna  čásť  prací  —  tak  zejména  sochy  na  ballu- 
strádách  a  v  nikách,  pak  skupiny  pod  kopulí  a  sochy  při  vchodu  — 
zadána  na  základě  konkursu  před  třemi  roky ;  jiné  —  mezi  nimi  hlavně 
práce  Wagnerovi  svěřené  —  byly  přímo  objednány. 

Není  zde  naším  úkolem  kritisovati  spůsob  zadávání  a  volbu 
jednotlivých  umělců.  Nám  může  se  jednati  jen  o  posudek  výsledku 
celkového.  Éeknemeli,  že  výsledek  ten  není  takový,  jaký  býti  měl  a 
mohl,  netlumočíme  tím  jen  náhled  osobní. 

Ne  že  by  na  musejním  paláci  nebylo  dost  pěkných  a  zdařilých 
soch,  však  jest  tu  též  nejedná  práce  kvality  velice  pochybné,  ne  vždy 
lepší  jest  na  vynikající  místo  postaveno,  ba  to,  co  v  celé  výzdobě 
absolutní  uměleckou  cenou  nejvýše  stojí,  ušlechtilé  sedící  sochy  Mau- 
drovy,  ztrácejí  na  dojmu  nedostatečností  rozměrů  a  jsou  utlačeny  mas- 
sivní  fontánovou  skupinou  Wagnerovou,  jež  tak  nepředvídaným  spů- 
sobem  před  průčelím  musea  se  octla. 

Skupina  tato  předvádí  uprostřed  sedící  postavu  Čechie,  pravicí 
o  dlouhý  meč  se  opírající,  jí  po  boku  Labe,  starcem  po  známém  vzoru 
personifikované,  Vltava  co  nahá  postava  ženská.  Wagner  je  po 
dlouhou  řadu  let  ve  Vídni  usazen,  snad  proto  nedovedl  v  srdci  svém 
vzbuditi  obraz  důstojného;  ušlechtilého  zosobnění  své  české  vlasti.  Co 
na  přirozené  důstojnosti,  banální  a  těžké  postavě  Čechie  schází,  ne- 
nahradí snaha  po  pyšném  držení  těla  a  hlavy,  jež  s  triviálním  typem 
a  výrazem  tváře  tak  málo  souhlasí.  Že  umělec  Vídeňský  pracím  pro 
Prahu  určeným  věnuje  čím  dále  tím  méně  péče  a  studia,  je  zřejmo 
nejen  z  povrchní,  neživotné  raodelace  nahých  partií,  z  nedbalého  arran- 
gementu draperie,  ale  též  ze  sražených  proporcí,  zejména  oné  ženštiny, 
jež  naši  krásnou  Vltavu  zde  má  představovati. 

To,  co  Wagnerově  skupině  zúplna  schází,  jest  vynikající  před- 
ností sedících  soch  prof.  Maudra:  jemná  charakteristika  a  noblessa, 
i  distinguovaný  přednes  umělecký.  Zvoliv  pro  zosobnění  historie  a  lite- 
ratury postavu  starce  a  přírodovědecké  bádaní,  co  vědu  mladší,  mužem 
ve  věku  plné  síly  representuje,  docílil  pro  oba  své  pendanty,  nad  scho- 
dištěm u  vchodu  umístěné,  jak  žádoucí  rozmanitosti  tak  nutné  obdob - 
nosti.  Obdobnosť  ta  je  také  ve  spůsobu  posezení  a  v  pohybu  obou 
postav  zachována.  Při  personifikaci  historie  jest  motivu,  opření  levice 
o  desku,  užito  též  k  účinnému  upravení  draperie  přes  rameno  pře- 
hozené, obdobná  úprava  na  soše  druhé  obzvláště  z  profilu  pěkně  vy- 
padá, v  rytmickém  spádu  linií  ke  křeslu  splývajíc.  Bohatě  řásné  roucho 
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přes  klín  natažené  dodává  oběma  postavám  náležité  plnosti,  v  úpravě 
záhybů  jeho  složena  jest  nejedná  nová  působivá  myšlenka,  zároveň 
plastická  i  malebně  živá.  Těla  nepostrádajíce  životnosti  jsou  s  monu- 
mentální zdrženlivostí  traktována,  v  komposici  obou  soch  jest  klid 
účinku  lineárního  s  jemným  taktem  znamenitě  zachován.  Jakkoli  vzory 
antické  povahou  předmětu  i  motivu  tu  na  snadě  byly,  jsou  sochy 
Maudrovy  prací  naskrze  samostatně  pojatou,  i  nemůžeme  než  znova 
s  politováním  opakovati,  že  díla  tak  vynikající  k  náležité  platnosti 
přivedena  nebyla. 

Reliéfy,  jež  jsou  podstatnou  částí  bohaté  úpravy  a  výzdoby  prů- 
čelí budovy,  byly  Wagnerem  vymodelovány.  Zdařily  se  sochaři  Ví- 
deňskému poměrně  nejlépe  ze  všeho,  co  pro  musejní  budovu  pracoval. 
Předvádějí  nám  panování  tří  hlavních  dynastií  ve  výjevech  pro  každou 
dobu  charakteristických.  Doba  Přemyslovců  jest  založením  kláštera 
Zbraslavského  representována,  Karel  IV.  universitu  Pražskou  zakládaje, 
jest  představitelem  rodu  Lucemburského,  z  panování  Habsburků  doba 
uměleckého  a  vědeckého  ruchu  za  Rudolfa  II.  tu  třemi  vynikajícími 
osobnostmi  je  zobrazena.  Při  postavě  historické  má  Wagner  vždy  šťast- 
nější ruku  než  při  allegorii,  a  malebné  řasy  královských  plášťů  a 
kněžských  rouch,  jakož  i  četné  detaily  renaissančního  kroje  ovládá  se 
zdarem  větším  než  volnou  draperii  ideální.  Nebudeme  ovšem  v  těchto 
reliéfech  hledati  jemné  charakteristiky,  ale  spokojíme  se  účinkem  cel- 
kovým, požadavkům  reliéfu  odpovídajícím.  Skupina  ve  štítu  —  také 
práce  Wagnerova  —  postrádá  rytmického  proudu  linií,  jakož  i  roz- 
článkování  a  zase  vzájemných  vztahů  mezi  jednotlivými  částmi  celku, 
předních  to  podmínek  komposice  při  skupině  štítové.  Podrobnosti, 
snad  více  méně  zdařilé,  ztrácejí  se  ve  výši,  jednotlivé  postavy  zdají 
se  býti  nepatrných  rozměrů,  shluk  jejich  těsný  a  nezřetelný,  vděčný 
podnět  skupině  za  základ  sloužící  —  Čechie  bére  v  ochranu  vědy  a 
umění  —  není  ztlumočen  oním  břitkým,  stručným,  bezprostředně  účin- 
kujícím spůsobem,  který  od  výtvoru  monumentálního  se  požaduje. 

Štít  jest  korunován  figurálním  akroteriem,  od  Poppa  dvěma 
okřídlenými  postavami  hochů,  pozvedajícími  pozlacenou  korunu  Svato- 
vácslavskou.  Kontury  skupinky  harmonicky  se  vršící  odrážejí  se  řízně 
od  pozadí,  a  také  proporce  štíhlých,  svěže  traktovaných  těl  jsou  výši, 
na  níž  akroterion  je  vztýčeno,  obratně  přispůsobeny. 

Skupiny  pod  kopulí  svěřeny  byly  Schnirchovi.  Jsou  čtyři, 
obě  zadní  však  vymykají  se  každému  posudku,  neboť  ze  žádného  stano- 
viska v  okolí  musejní  budovy  není  možno  je  přehlednouti.  Můžeme 
ovšem  předpokládati,  že  v  souhlasu  s  touto  okolností  též  umělec  hlavní 
péči  soustředil  na  obě  sousoší  v  průčelí  umístěné.  Na  skupině  v  právo 
osazené  tvoří  střed  personifikace  uměleckého  nadšení  levicí  pochodeň 
pozvedající,  v  pravici  lyru  držící,  k  níž  sedící  postavy  reka  meč  tří- 
majícího a  ženy  o  žezlo  se  opírající  po  stranách  se  druží.  Ve  druhé 
skupině  provázejí  okřídleného  genia,  pozvedajícího  závitek  se  zlatou 
pečetí,  postavy  mladého  muže  a  dívky,  zlatý  kříž  držící.  Nepokou- 
šejíce se  o  výklad  myšlenkového  obsahu  skupin,  od  prvotních  návrhů 
odchylného,  konstatujeme  rádi,  že  přednosti,  jimiž  původní  skicy  již 
co    umělecky  promyšlený  doplněk   architektonického    dojmu    se  vyzná- 
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čovaly,  na  místě  určení  nezkráceně  ku  platnosti  přicházejí.  V  obdobných 
obrysech  do  ladně  vyvážené  pyramidy  se  vršíce,  vyplňují  případné  prostor 
mezi  kupolí  a  štítem  a  odrážejí  se  zřetelné  vedenými  liniemi  od  vzduš- 
ného pozadí.  Že  při  provedení  svých  skupin  Schnirch  se  nevymknul 
z  mezí  běžné  konvence,  v  nichž  směrem  své  práce  kotví,  nemusíme 
zvláště  uváděti.  Nebudeme  zde  také  hledati  ani  břitké  monumentál- 
nosti v  dikci,  ani  malebných  a  řízných  motivů  linií  v  draperii,  ani 
výrazu  individuální  energie,  a  nebudeme  umělci  vytýkati,  že  nedosáhl 
toho,  čelio  podle  svého  vyznání  uměleckého  ani  dosíci  nechtěl. 

Sochy,  jež  vždy  po  čtyřech  korunují  ballustrády  na  bočních 
stranách  budovy,  tak  jako  16  soch  v  nikách  umístěných  i  cviklové  vý- 
plně nadobloukové,  jsou  prací  sochařů,  kteří  se  před  třemi  roky  kon- 
kursu súčastnili.  Provedení  ležících  postav  ve  výplnhu  oblouků  roz- 
děleno mezi  Maudra,  Schnirch  a,  Menzla  a  Poppa  (putti  na 
hlavním  průčelí),  čímž  kvalitativní  nestejnosť  prací,  v  hlavním  motivu 
ovšem  obdobných,  se  vysvětluje. 

Při  volbě  podnětů  k  sochám  na  ballustrádu  a  do  nik  určeným 
bylo  se  umělcům  vázati  předurčeným  programem.  Že  program  ten  se 
nám  nezdá  býti  zdělán  se  zřetelem  ke  zvláštnímu  významu  českého 
musea,  již  svrchu  jsme  podotkli.  Však  předměty  umělcům  vytčené  jsou 
též  se  stanoviska  uměleckého  málo  vhodné,  nesnadno  znázornitelné,  příliš 
povšechné  i  abstraktní.  Při  dekorativní  skulptuře  arciť,  jež  má  pře- 
devším býti  doprovodem  architektonickému  dojmu  budovy,  záleží  na 
zevních  podmínkách  účinnosti  více  než  na  vnitřním  významu.  Avšak 
právě  též  tyto  podmínky  zevní  jsou  od  daného  podmětu  ve  značné  míře 
odvislé.  Poskytnet  často  předmět  sám  sebou  myšlenku  celkové  kompo- 
sice, jím  začasté  jest  podmíněna  živost  a  významnost  posunku,  výraz 
tváře,  motivy  postoje,  pohybu  i  obratu  těla  i  úprava  draperie.  Že  perso- 
nifikace heraldiky,  geologie,  numismatiky,  zoologie,  ethnografie,  jazyko- 
zpytu  a  pod.  nejsou  motivy  vděčnými,  k  názornému  vylíčení  povzbuzují- 
cími a  fantasii  umělcovu  zúrodňujícírai,  netřeba  dovozovati.  Alegorie  živlů 
a  ctností  propůjčují  se  arciť  snáze  charakterisování.  Nejedná  socha  zna- 
menitě účinná,  silou  výrazu  bezprostředně  uchvacující  povstala  na  zá- 
kladě personifikace  vlastností  duševních,  potřebujeme  tu  jen  jmenovati 
proslulou  Oddanost  Myslbekovu.  Umělci,  mezi  něž  osm  soch  ballustrádních 
rozděleno,  nevyužitkovali  se  stejným  zdarem  výhodných  stránek  svého 
podnětu.  Klidnou  silhuetou,  pěknou  úpravou  draperie  a  prostou  vý- 
značností  vynikají  mezi  nimi  Procházkova  Pilnost  a  Ušlechtilost. 
Dekorativně  jsou  dobře  myšleny  též  Vzduch  a  Země  od  Šaffa, 
kdežto  při  sousedících  s  nimi  Vodou  a  Ohněm,  v  proporcích  pochy- 
bených a  pro  přebytek  attributů  nezřetelně  komponovaných,  Seidan 
neměl  šťastné  ruky.  Při  Kráse  a  Pravdivosti  od  Strachovského 
znovu  o  tom  se  přesvědčujeme,  že  ne  každé  nadání  každému  úkolu 
lze  přispůsobiti. 

Vymodelování  soch  do  nik  svěřeno  vždy  po  dvou  Hergesellovi, 
Menzelovi,  Poppovi,  Roytovi,  Seelingovi  a  Wurzelovi,  čtyři  z  nich  při- 
děleny Wagnerovi.  Těmto  dostalo  se  též  místa  na  hlavním  průčelí  bu- 
dovy. Není  nezajímavo  stopovati,  jak  v  šestnácti  sochách  těchto  různé 
individuality   umělecké    se    obrážejí,    jakkoli    osobitost  všude    přímého 
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výrazu  nenalezla,  patrně  různými  zevními  vlivy  jsouc  poutána  a  obme- 
zována. Stanouce  před  hlavní  fasádou  máme  před  sebou  personitikace 
Mythologie,  Národopisu,  Jazykozpytu  a  Filosofie  od  Wagnera.  Směrem 
k  Jungmannově  třídě  budovu  obcházejíce  míjíme  Botaniku  a  Zoologii 
M  e  n  z  e  1  e  m  attributy  nezcela  případnými  charakterisované.  Nechceme 
tvrditi,  že  Menzel  se  octnul  v  řadě  spolupracovníků  na  výzdobě  paláce 
musejního  především  z  ohledů  na  rovnoprávnost.  Jisto  je  však,  že  není 
v  Praze  nevýhodno  býti  jediným  sochařem  národnosti  německé,  zejména 
když  se  jedná  o  stavby  zemským  nákladem  podniknuté.  Geologie  a 
Mineralogie,  jež  zdobí  druhé  nároží  levé  boční  fasády,  dokazují  svě- 
žestí formové  mluvy  a  živostí  pohybu,  že  s  Roytem  nám  odešel 
talent,  od  něhož  jsme  se  nejedné  pěkné  práce  v  moderním  duchu  po- 
jaté dočkati  mohli.  Také  Wurzel,  jemuž  personifikace  poesie  a  vý- 
tvarného umění  připadly,  jeví  se  tu  co  umělec  osobitých  vloh.  Řešil 
úkol  svůj  se  zjevnou  chutí  a  okázal  v  posunku  a  póse  postav,  přes 
reservu,  kterou  si  uložil,  že  také  směr  jeho  nadání  se  nese  k  realismu 
a  malebné  živosti  dikce.  Hergesellovi  připadly  dva  z  nejnevděč- 
nějších předmětů:  Numismatika  a  Heraldika.  Umělec  charakterisoval 
je,  jak  nejlépe  mohl,  a  attributy,  kteréž  volil,  jsou  názorně  případné. 
Attributů  těch  použil  zároveň  k  výhodnému  oživení  pós,  úprava  roucha 
prozrazuje  studium  umění  Myslbekova.  Odsud  opět  směrem  k  hlavní 
fasádě  se  obracejíce,  spatříme  na  pravém  křídle  boční  strany  Geografii  a 
Astronomii,  dvě  postavy  ženské  od  Seelinga.  Úprava  jejich  vyhovuje 
všem  podmínkám  komposice  přesně  skulpturální,  ale  poznali  jsme  už 
od  Seelinga  práce  osobitěji  pojaté  a  zajíraavěji  řešené.  Také  Popp 
šel  ve  své  Historii  co  do  snahy  po  klidnosti  kontury  trochu  daleko. 
Přimknuv  obě  páže  k  tělu  postavy  bohatě  drapírované,  nemohl  se  vy- 
hnouti jisté  těžkosti  dojmu.  Při  Archaeologii  jest  motivu  opření  o  desku 
s  hieroglyfy  vhodně  použito  k  oddálení  pravice  od  těla.  Zde  pohybem 
hlavy,  jenž  s  obratem  těla  kontrastuje,  jakož  i  zvláště  šťastnou  úpravou 
roucha  je  přivedeno  do  sochy  tolik  života,  že  také  svěží  modelace 
těla,  dle  přírody  pečlivě  studovaného,  k  plné  platnosti  přichází. 

Poppovým  dílem  jsou  též  medailony  s  podobiznami  třiceti  dvou 
králů  českých,  jež  ve  cviklech  mezi  oblouky  jsouce  umístěny,  schodiště 
případně  vyzdobují.  Umělec  užil  ku  práci  své  se  vzácnou  svědomitostí 
všech  na  snadě  jsoucích  pomůcek  portrétních  —  jako  náhrobků,  bust, 
mincí,  pečetí,  obrazů  i  rytin  —  a  dovedl  do  vysoce  zajímavé  této  řady 
náležitou  rozmanitost  uvésti  a  jednotlivým  hlavám,  také  v  úpravě  vlasů 
a  vousů    dodati    charakteru   jak  individuálního    tak    časově  rázovitého. 

Pokud  víme,  jest  figurální  výzdoba  vnitřku  budovy  na  tuto  ga- 
lerii plastických  podobizen  a  na  sgrafita  v  nádvoří  obmezena.  Není  zde 
místa  uvažovati  o  okolnosti,  že  nebylo  povoláno  české  malířství  k  vý- 
zdobě representačních  síní  paláce  zevnitř  tak  nádherného.  Míra  výtek 
nám  bez  toho  pod  pérem  vzrostla  výše,  než  jsme  zamýšleli.  Nepova- 
žujeme úsudek  svůj  za  měrodatný  a  jsme  ochotni  připustiti,  že  lze 
nalézti  hlediště,  s  něhož  posudek  o  výzdobě  musea  v  celku  i  částech 
jinak  by  dopadl,  ač  zase  podstíitnou  výtku,  týkající  se  toho,  co  v  umě- 
leckém celku  tom  postrádáme,  jsme  zamlčeli,  proto  že  každému  na 
snadě  leží  a  také  již  na  místě  významném  z  úst  povolaných  byla  uči- 
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něna.  Ale  zdá  se  nám,  že  na  výzdobu  budovy  tak  významné  měřítko 
nejvyšší  se  přiložiti  raělo.  Zdá  se  nám  že  zevnějšek  paláce,  především 
minulosti  české  zasvěceného,  měl  representovati  uměleckou  tvůrčí  sílu 
přítomnosti  v  nejlepších  projevech  jejích,  aby  práce  znovuzrozeného 
národa  obstála  též  vůči  posudku  budoucnosti  u  srovnání  se  slavnou, 
dělnou  a  sebevědomou  minulostí  českou. 

Když  před  dvěma  roky  předloženy  plány  pro  budovu  hypothcčni 
banky,  ohled  na  hlas  veřejnosti  způsobil,  že  průčelí  jejímu  zvýšené 
ozdobnosti  propůjčeno.  Nový  palác,  jehož  se  takto  Praze  dostalo,  je 
sice  spíše  poraposní  než  monumentálně  myšlený,  avšak  tím,  že  k  vý- 
zdobě jeho  přibrány  práce  sochařské,  učiněno  alespoň  do  jisté  míry 
zadost  požadavku,  aby  ústav,  jakým  jest  hypothečuí  banka,  v  důstojném 
bydle  byl  umístěn.  Po  předchozím  konkursu,  jehož  se  tuším  čtyři  so- 
chaři súčastnili,  zadány  čtyři  hlavní  sochy  na  průčelí  určené  Poppovi. 
Také  zde  byly  to  nevděčné  podněty,  jež  k  plastickému  vylíčení  vybrány. 
Ne  všechny  arciť.  Tak  personifikace  práce  podávala  již  sama  sebou 
názornost  a  jádro  životnosti,  kteréž  umělec  také  znamenitě  zužitkoval. 
Jeho  Práce  je  statný  svalnatý  dělník,  kovář,  jakožto  representant  nej- 
těžší práce  tělesné.  Těžké  kladivo  na  levém  rameni  maje  položeno, 
stojí  připraven,  aby  se  ho  zmocnil  mocnou  pravicí.  Pohyb  ten  je  plný 
okamžikového  napjetí  a  přece  zároveň  zevně  klidný.  Tělo,  na  němž 
svaly  v  pevné  raassy  se  vrší,  je  směle  dle  přírody  pracováno,  kožená 
zástěra  dává  soše  dekorativně  žádoucí  hmotnosti.  Této  originálně  po- 
jaté postavě  nerovná  se  ovšem  zosobnění  kapitálu  v  římské  brnění 
oděného  (snad  pro  naznačení  moci,  kterou  kapitál  přináší).  Při  obou 
sochách  ženských  —  půda  a  výnos  —  bylo  Poppovi  překonati  nejen 
nesnadnou  vylíčitelnosť  podnětu,  ale  též  naskytující  se  podobnost  obou 
motivů.  Že  úkol  svůj  šťastně  rozřešil,  podav  dvě  postavy  v  pohybu 
rozmanité,  v  silhuetě  řízné,  s  těly  životnými,  ba  řekli  bychom  skoro 
individuálně  charakterisovanými,  a  použiv  attributů  důmyslně  volených 
zároveň  k  oživení  pósy,  máme  za  vhodné  zvláště  vytknouti,  jelikož  po- 
dobné práce  dekorativní  pravidelně  unikají  pozornosti  širší  veřejnosti. 

Poblíž  paláce  hypotheční  banky  rozkládá  se  na  konci  městských 
sadů  rozměrný  čtverhran  adrainistračních  budov  státních  drah.  Aby 
stavbě  architektonicky  velmi  chudě  článkované  jakéhosi  rázu  uměle- 
čtějšího se  dodalo,  objednáno  čtvero  soch,  jež  čtyřikrát  se  opakujíce, 
na  čtvero  nároží  budovy  ve  výši  třetího  patra  jsou  postaveny.  Jest  to 
ovšem  prostředek  dekorativní  spíše  laciný  než  umělecký,  však  sochy 
o  sobě,  pocházejíce  z  atelieru  Procházky  a  HergeseUa,  jsou 
zdařilé,  živé  posice  a  řízné  silhuety.  Také  tyto  postavy  nezapírají,  jako 
jiné  významnější  práce  Hergesellovy  a  Procházkovy,  že  povstaly  pod 
vlivem  umění  Myslbekova.  Ona  zvláštní  živost,  jistá  malebná  manýra 
u  vržení  draperie,  jisté  zvláštnosti  pohybů  a  obratů  těla,  rázovitý 
spůsob  úpravy  vlasů,  snaha  po  svěžesti  obrysů  počíná  od  několika  let 
býti  charakteristickým  společným  odznakem  Pražské  skulptury  deko- 
rativní, pokud  z  rukou  mladších  sochařů  našich  vychází.  Nemáme  za- 
jisté příčiny  litovati  úkazu,  v  němž  můžeme  spatřovati  zárodek  samo- 
statné „školy"  sochařské.  Individualita  umělecká,  jako  je  Myslbekova, 
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mosí  přirozeně  nalézati  nápodobitele  a  následovníky,  jak  nvědomělé  tak 
i  bezděké. 

Nejhojněji  zaměstnán  při  výzdobě  staveb  soukromých  byl  roku 
loňského  i  letošního  Ant.  Popp,  umělec  nevšedně  talentovaný  a  vzácně 
svědomitý.  Nalézáme  od  něho  v  Štěpánské  ulici  na  domě  p.  Orta 
atlanty  balkon  nesoucí,  pod  Slovany  dvě  roztomilé  ležící  figurky  co 
ozdobu  nad  vraty,  sochu  sv.  Vácslava  na  budově  Svatovácslavské  zá- 
ložny, na  domě  p.  Mráčka  ve  Skořápce  znamenitě  účinné  karyatidy, 
s  vervou  traktované  a  originálně  pojaté  poloviční  postavy  mužské, 
jež  náleží  k  nejlepším  dílům,  jimiž  naše  privátní  dekorace  plastická 
se  vykázati  může,  pak  barokně  traktované  postavičky  dětské  s  dobrým 
porozuměním  tvarů  dětských,  živě  modelované  v  Ostrovní  ulici  na  domě 
p.  Materny,  v  průjezde  domu  bratří  Rixyů  v  Školní  ulici  postavu  rytíře 
v  brnění,  z  jehož  výzbroje  nejsvědomitější  studie  jsou  zřejmý,  dvě 
ležící  postavy  ženské  na  jednom  z  domů  blíže  Ferdinandova  nábřeží 
na  Smíchově.  Je  pravdě  podobno,  že  výčet  tento  není  ještě  úplný, 
tak  jako  snad  též  některé  práce  téhož  druhu  od  umělců  jiných  pozor- 
nosti naší  ušly.  Sochařská  výzdoba,  s  níž  takto  na  nových  stavbách 
našich  napořád  častěji  se  setkáváme,  přispívá  k  oživení  Pražských  ulic 
a  přispívala  by  zajisté  ještě  ve  zvýšené  míře,  kdy  by  jí  mohl  býti  do- 
dáván jakýsi  ráz  místní  —  podobným  zdařilým  pokusem  jsou  na  př. 
postavy  vojáků  na  domě,  od  architekta  Wiehla  před  čtyřmi  roky  na 
rohu  Jezdecké  ulice  vybudovaném.  Různá  povaha  Pražských  čtvrtí,  pře- 
vládající zaměstnání  jich  obyvatelů,  historické  reminiscence,  bývalé 
určení  okolí  neb  zbořené  budovy,  na  jejímž  místě  nová  stavba  se 
zvedá,  byly  by  i  pro  domy  soukromníků  vhodnými  podněty,  které  by 
se  v  jich  dekoraci  sochařské  příhodně  obrážeti  mohly. 

Také  v  našich  venkovských  městech  povolává  se  nyní  častěji 
nežli  druhdy  sochařské  umění,  aby  budovám  veřejným  a  někdy  také 
soukromým  zvýšené  významnosti  a  ozdobnosti  dodalo.  Tak  osazeny 
před  dvěma  roky  na  radnici  Kolínské  sochy  od  prof.  Maudra,  v  kon- 
cepci ušlechtilé,  delikátní  v  tvarech  a  také  co  do  arrangementu  dra- 
perie  zajímavě  řešené.  Touže  skorém  dobou  vyzdobena  nová  budova 
radnice  Lounské  osmi  sochami  allegorickými  od  Hergesella  a  Pro- 
cházky, živě  pojatými,  ráz  Myslbekovský  zvláště  v  úpravě  roucha  akcen- 
tujícími. Pěkné  reliéfy  —  dvěma  postavami  hochů  vinařství  a  dřevařství 
představující  —  vymodeloval  Popp  pro  villu  p.  Viktorina  v  Mělníce, 
a  také  mimo  hranice  českého  území  v  Neustadtlu  provedl  řadu  deko- 
rativních prací  figurálních  na  budovách  soukromých.  Jisto  jest,  že  by 
též  při  sochách  pro  venkov  určených  snaha  po  vytčení  lokálního  vý- 
znamu byla  na  místě  a  že  by  vnesla  do  našeho  sochařství  nejeden 
nový,  neopotřebovaný  a  vděčný  motiv. 

Obec  Pražská,  jež  posud  k  nejštědřejším  podporovatelům  českého 
sochařství  náležela,  nemůže  se  v  posledních  letech  vykázati  žádným 
novým  podnikem  monumentálním.  Dokončivši  velkolepé  obnovení  Prašné 
brány,  o  jejíž  sošnické  výzdobě  již  na  tomto  místě  svým  časem  jsme 
se  zmínili,  podjala  se  žádoucích  oprav  na  chrámě  Svatomikulášském 
na  Malé  Straně,  jakož  i  kostela  na  Skalce,  malebného  díla  Dienzen- 
hoflferova.     Zde  i  tam   bylo    nutno    části   plastické   výzdoby    nahraditi 
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pracemi  novými.  V  obou  případech  byly  to  vděčné  úkoly,  jichž  roz- 
luštění některým  z  našich  sochařův  uloženo.  Na  sv.  Mikuláši  svěřeny 
práce  Procházkovi,  Seidanovi  a  Seelingovi.  Sloh  kostela, 
jednoho  z  nejvážněji  a  nejvelikolepěji  koncipovaných  barokových  chrámů 
Pražských,  sloh  skulptur,  jimiž  budova  vně  i  vnitř  původně  byla  vy- 
zdobena, byl  tu  vodítkem,  jež  sledovati  nebylo  nesnadno  ani  nevýhodno 
při  vlastnostech  effektního  přednesu  a  při  malebně  účinných  kvalitách 
naší  staré  barokové  plastiky.  Podobně  též  na  Skalce,  ač  Faraa  a  Víra, 
dvě  ležící  postavy,  zdobící  výstupek  nad  portálem,  jež  Seeling  vymo- 
deloval, by  hledíc  k  charakteru  architektury  snesly  malebnější  vržení 
draperie  a  živější  držení. 

S  přispěním  České  spořitelny  podnikla  obec  před  rokem  první 
kroky  ke  konečnému  vyzdobení  náměstí  mezi  Rudolfinem  a  státní  bu- 
dovou školní.  Jak  známo,  jest  tu  projektována  monumentální  fontána. 
Konkursu  za  tím  účelem  vypsaného  se  vedle  několika  architektů  účast- 
nilo devět  sochařů.  Obou  prvních  cen  dostalo  se  společnému  návrhu 
Procházky  a  Hergesella,  pak  modelu  Bohuslava  Schnircha.  Jelikož 
však  žádný  z  poctěných  návrhů  neuznán  za  vhodný  k  nezměněnému 
provedení,  vypsán  druhý  konkurs,  jehož  lhůta  dosud  nevypršela.  Vy- 
čkávajíce výsledku  tohoto,  vrátíme  se  v  příštím  našem  přehledu  domá- 
cího sochařství  bohdá  již  k  definitivnímu  vyřízení  obtížného  thematu, 
jež  by  po  našem  soudu  snad  nejlépe  součinností  architekta  a  sochaře 
se  rozřešiti  dalo. 

Při  žádném  ze  svých  uměleckých  podniků  neučinila  obec  Pražská 
tak  šťastnou  volbu  jako  při  soutěži,  kteráž  se  odbývala  před  osmi 
roky  pro  skupiny  na  most  Palackého.  Od  té  doby,  kdy  Myslbek 
svými  geniálními  skizzami  po  prvé  vynutil  uznáni  i  u  těch  živlů, 
kteří  vznikající  slávě  nepřejí,  zejména  když  samostatnými  cestami  se 
ubírá,  uplynula  pro  něho  léta  napjaté  činnosti  tvůrčí,  jež  znamenala 
řadu  skvělých  úspěchů  a  vyznamenání  daleko  za  hranicemi  naší  vlasti, 
daleko  mimo  naše  těsné  poměry,  v  nichž  podivuhodně  vyklíčilo  toto 
veliké  a  k  vysokým  metám  dospěvši  nadání. 

Také  skupiny  pro  most  určené  rostly  mistru  Myslbekovi  pod  ru- 
kama v  monumentální  důraznosť  koncepce,  kterouž  ve  skizzách  jen 
v  zárodku  bylo  lze  vystihnouti.  Více  než  u  Lumíra  s  písní  ')  zachoval 
Myslbek  komposici  a  plastickou  myšlenku  prvotního  návrhu  při  sku- 
pině Přemysla  s  Libuší,  jež  na  levém  pylonu  Lumírovi  protějšek  tvoříc, 
snad  již  své   prkenné  vazby  bude   sproštěna. 

Nerozpomínáme  se  na  program,  kterým  umělci  o  skupiny  mostní 
konkurrující  byli  vázáni.  Myslbek  se  podnětem  svých  sousoší  těsně 
přimknul  k  staré  tradici  místní  a  získal  tak  zároveň  s  motivy  umě- 
lecky znamenitě  vděčnými  a  novými  onu  folii  významnosti  dotýkající 
se  přímo  srdce  každého  Čecha,  jež  umělecké  kvality  výtvoru  nám  dvoj- 
násob vzácnými  činí. 

Sousoší  Přemysla  s  Libuší  jest  koncipováno  s  onou  ideální  šířkou, 
kterouž  též  skupina  Lumíra  se  vyznačuje.  Jost  to  nesená  mluva  zvučná 
a    u  výrazu    koncisní,    kterouž    Myslbek    myšlenku    svoji    zde    vyjádřil, 


')  Viz  Osvěta  1887  čís,  4. 
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umělecká  forma  plná  nšlechtilé  síly,  dikce,  kteronž  mohutná  obraznosť 
umělcova  podnětu  dfla  mistrně  prispňsobiti  dovedla. 

Kdežto  Lumír  pozvedá  varyto  svoje  vztýčen  čelem  k  Vyšehradu, 
kterýmž  písní  svojí  pohýbal,  obrací  se  vysoká  postava  Libuše  ku  Praze, 
s  jejímž  vznikem  ji  báje  ve  spojení  přivedla.  Stojí  vzpřímena  po  boku 
svého  chotě,  s  pravicí  v  prorockém  nadšení  pozdviženou,  jako  zosob- 
nění duševní  síly  vedle  hmotné  energie.  Ústa  její  právě  pronesla  slova 
věštecká:  „Město  vidím  veliké,  jehož  sláva  hvězd  se  dotýká."  Odlesk 
myšlenek,  v  tu  velkou  chvíli  Libuši  mocně  vzrušujících,  čteme  v  ušlech- 
tilé tváři  kněžnině,  rouškou  s  hlavy  splývající  zpola  zastíněné;  výTaz 
jejich  proniká  veškeren  pohyb  štíhlé  vysoké  postavy,  držení  ušlechtilé 
hlavy  a  onen  tak  ryze  skulpturálně  procítěný  posunek  levice,  vztažené 
k  městu,  jež  věštkyně  před  duševním  zrakem  svým  spatřuje. 

Pravicí,  dlouhé  žezlo  třímající,  opírá  se  kněžna  o  rameno  svého 
chotě,  jenž  věšteckým  slovům  jejím  naslouchá.  Tak  naznačen  též  zevně 
duševní  vztah  mezi  oběma  postavami.  Klid  sedící  postavy  Přemyslovy, 
ke  vzrušení  Libušinu  jaksi  protiváhu  tvoře,  je  přece  zas  naskrze  pro- 
niknut onou  vnitřní  živostí,  v  celé  posici  se  jevící  a  zračící  se  jak  v  po- 
hybu nohou  tak  v  držení  mlatu.  Vše  jest  zosobněnou  energií  v  této 
zdatné  postavě  muže,  jejž  Libuše  od  pluhu  na  stolec  knížecí  povolala ; 
jako  by  tu  seděl,  v  silných  pažích  těžký  mlat  třímaje,  připraven  ochrá- 
niti město,  o  jehož  budoucí  slávě  jasná  kněžna  nadšenou  věštbu  pronáší. 

Zevní  podmínky  účinku  přivádějí  vnitřní  podstatu  sousoší  dokonale 
svérázným,  energicky  soustředěným  spůsobem  k  plné  platnosti.  Zde 
nic  není  frásí,  každý  záhyb  majestátně  splývajícího  roucha  Libušina, 
každá  linie  sousoší  ohraničující  a  obě  postavy  sjednocující,  každý 
kontrast  mezi  plochou  a  partiemi  drobněji  rozčlánkovanými,  každý  stín 
v  řasy  se  steloucí,  každý  detail  úboru,  kroje  i  účesu,  každá  podrobnost 
pohybu  a  posunku  přispívají  svým  spůsobem  soustředivě  k  účinku  celko- 
vému, naskrze  monumentálnímu  a  lapidárně  výmluvnému. 

Čtenáři  Osvěty  měli  příležitost  sledovati  tvůrčí  činnost  Myslbekovu, 
jak  od  roku  k  roku  rostla  a  se  vyvíjela.  Po  prvé  v  těchto  listech,  ne- 
mýlímeli  se,  bylo  jeho  jméno  vysloveno  před  sedmnácti  roky  při  výstavě 
drobnějších  prací  mladistvého  umělce,  v  saloně  Lehmannově.  Bylo  to 
na  začátku  onoho  desítiletí,  pro  naše  výtvarné  umění  vj-znamného, 
v  němž  tak  bohatá  řada  nových  talentů  na  veřejnost  pronikla  a  nej- 
přednější z  našich  malířů  a  sochařů  plného,  samostatného  rozvoje  své 
individuality  se  dopracovali.  Před  novými  výtvory  mistra  Myslbeka  často 
bezděky  zalétáme  v  mysli  zpět  k  oněm  pracím  starším  a  nejstarším, 
v  nichž  mladý  umělec,  plný  jiskřivé  tvůrčí  obraznosti,  hledal  výrazu 
formálního  pro  své  umělecké  myšlenky.  Tak  před  oním  Kristem  na 
kříži,  jímž  mistr  český  nových  svrchovaných  projevův  uznání  letos  dobyl, 
oživnul  nám  v  paměti  malý  kamenný  krucifix,  který  hrobku  rodiny 
Stupeckých  na  Olšanech  zdobí.  Obě  díla,  mezi  nimiž  necelých  deset 
let  leží,  mají  se  k  sobě  jako  napověděná  nová  myšlenka  k  velikolepě 
koncipovanému  a  dokonale  propracovanému  výtvoru   básnickému. 

Kdo  o  vývoj  umělecké  individuality  se  zajímá,  bude  v  takovém 
srovnání  spatřovati  interes  zcela  zvláštní.  Podoba  Ukřižovaného,  jak 
Myslbek  v  nejnovějším    svém  díle  ji  pojal,    nemá  arcit  potřebí    nijaké 
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folie,  aby  její  vzácná  a  vysoká  hodnota  umělecká  vynikla.  Skvělý 
úspěch,  s  kterýmž  geniálně  myšlené  dílo  ve  Vídni  se  potkalo,  jest 
ještě  významnější  než  předchozí  úspěchy  Myslbekovy,  neboť  tentokráte 
soutěžil  již  s  vlastní  svojí  slávou.   Oddaností  založenou. 

Koncepce  podnětu  nesčíslněkrát  řešeného,  od  těch  dob,  kdy  dláto 
a  štětec  křesfanského  umělce  po  prvé  si  troufaly  zobraziti  tělo  Spa- 
sitelovo, je  zcela  samostatná,  nová  a  smělá.  Koncepce  ta  je  ryze  mo- 
derní a  zároveň  cele  výrazem  vlastní  individuality  umělcovy.  Pustiv 
mimo  se  tradicionelní  šablonu,  procítil  a  promyslil  Myslbek  théma 
o  mučednické  smrti  Kristově  od  základu  po  spůsobu  vlastním,  umě- 
lecká míra  a  tvůrčí  mohutnost  fantasie  ochránily  ho  při  tom  jak  před 
konvenčním  předsudkem  tak  před  triviálním  naturalismem. 

Ten,  který  zde  na  dřevu  kříže  dokonal,  trpěl  po  lidsku  krutostí 
fysických  muk,  však  jeho  podstata  lidská  je  zušlechtěna  a  povznesena 
významem  smrti,  kteréž  dobrovolně  se  dal  v  žertvu.  Význam  ten  do- 
chází tklivého  výrazu  především  v  melancholicky  krásné  hlavě  Kristově, 
hluboce  sklopené  a  ku  pravé  straně  těla  nakloněné.  Dlouhé  jemné 
vlasy,  smrtelným  zápasem  zvlhlé,  krví  prosáklé,  místy  zapletené  v  trní 
hlavu  otáčejícím,  spadají  v  tenkých  pramenech  přes  pohublé  tváře, 
zpola  je  zacloňujíce  a  zase  tím  více  zrak  k  nim  přivádějíce.  Skrze 
hluboké  stíny,  které  po  obličeji  se  stelou,  pronikají  rysy  ušlechtilé, 
produševnělé  lahody,  v  nichž  klid  resignace  a  odevzdanosti  zcela  ne- 
zastřel  stop  bolesti  a  trpkého  smutku. 

Spůsob,  jímž  Myslbek  tělo  Ježíšovo  na  kříž  pověsil,  přibiv  ruce 
blíže  k  sobě  než  pravidlem  bývá,  je  neobvyklý,  ale  zároveň  jak  pravdě 
podobnější  tak  i  umělecky  účinnější  než  vodorovné  rozpjetí  paží,  jak 
tradice  je  ustálila.  Linie  následkem  této  polohy  přechází  zvolna  od 
horizontály  příčního  břevna  ke  trupu  Kristovu,  široká  plocha  kříže, 
tělu  pozadí  tvoříc,  vyplňuje  prostor  mezi  pažeraa.  Převahu  těla  ku  pravé 
straně  nakloněného  vyvažuje  na  druhé  široký  záhyb  roušky  kolem  boků 
otočené.  Rouška  ta  sama,  zpola  zakrývajíc  linie  skleslých  nohou  a  také 
plochu  za  nimi  vyplňujíc  dlouhým  cípem  po  kříži  splývajícím,  není  jen 
tradicionelním    přídatkem,    ale  pomocným   činitelem    v  komposici   díla. 

Na  napjatých  pažích  visí  bezvládné  tělo  Kristovo  celou  tíhou. 
Tělo  to  jest  s  úchvatnou  pravdou  zobrazeno,  složení  kostry,  každý  svaz, 
každý  kloub,  každý  sval,  krutou  popravou  křečovitě  napjatý,  jsou  dle 
přírody  studovány  a  s  bezprostřední  přesností  mistrovsky  jistou  rukou 
podány.  Co  tu  před  sebou  vidíme,  není  Kristus  konvencionelně  hladkých 
tvarů,  jak  tradice  obraz  Ukřižovaného  ustálila.  Toto  slabé,  ač  pravidelně 
vyvinuté  tělo  však  není  také  kopií  všední  skutečnosti,  ono  je  velice 
myšleno,  resultáty  studia  skutečnosti  prošly  výhní  umělecké  indivi- 
duality, jež  k  úchvatné  jednotě  dojmu  je  soustřediti  dovedla.  Smrť 
Spasitelova,  jak  mistr  Myslbek  ji  zobrazil,  je  zároveň  vznešená  i  tklivě 
dojímavá,  patříme  na  ni  s  myslí  vzrušenou  a  se  srdcem  hluboce  roze- 
chvěným. 

Kristus  na  kříži  byl  objednán  bar.  Em.  Ringhofferem  pro  ro- 
dinnou hrobku  v  Kamenici.  Z  bronzu  jsa  ulit,  bude  tam  tvořiti  domi- 
nující část   prostě    drženého    celku   architektonického.     Octne   se  tedy 
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též  tento  mistrovský  výtvor  Myslbekův  mimo  Prahu,  jako  se  stalo 
s  jeho  sousoším  sv.  Josefa  pro  hrobku  rodiny  Donbkovy  v  Litni  praco- 
vaným, jako  s  proslulou  Oddaností,  s  tolika  menšími  díly  jeho,  jako 
bez  zevní  náhody  by  též  bylo  s  oním  krásným  sarkofágem  mramorovým, 
jenž  původně  byv  na  hřbitov  Roudnický  určen.  Pražskému  městskému 
museu  byl  darován. 

Na  hřbitovech  Pražských  jest  cenných  pomníků  sochařských  dosud 
poskrovnu.  Na  tichém  Vyšehradě,  kdež  jsme  tolik  ze  svých  nejlepších 
hlav  a  nejšlechetnějších  srdcí  k  věčnému  odpočinku  uložili,  hrobkou 
na  náklad  p.  Fischera  architektem  Wiehlcm  budovanou  se  dostane 
prvého  důstojného  a  významného  pomníku  duševním  pracovníkům  ná- 
roda. Podstatná  čásť  plastické  výzdoby  hrobky  svěřena  povolané  ruce 
prof.  Maudra,  i  podáme  o  ní  čtenářům  Osvěty  zprávu,  až  na  místě  svého 
určení  se  octne.  Madonna  orodovnice,  kterouž  vloni  Procházka  vy- 
modeloval, dostala  se  do  Slezska,  kamž  pro  hrobku  rodiny  Vondráčkovy 
byla  určena.  V  sevřených,  klidných  obrysech  jsouc  držena,  je  postava 
naskrze  ušlechtile  pojata,  draperie,  na  níž  zde  arciť  především  zevní 
dojem  sochy  záleží,  je  nejen  s  péčí,  ale  i  se  zdarem  upravena,  mnohý 
pěkný,  neopotřebovaný  motiv  rasový  vykazujíc.  V  pohybu  i  celkové 
úpravě  je  zřejmo,  že  Procházka  se  snažil  vyhověti  požadavkům  tradice, 
aniž  by  individualita  jeho  v  konvencionelní  šablonovitosti  utonula. 

Hergesellóva  Anděla  míru  spatřili  jsme  v  sádrovém  modelu 
na  letošní  výstavě  krasoumné  jednoty.  V  bronzu  ulit,  bude  reliéf  ten  zdo- 
biti hrobku,  budovanou  architektem  Štrayblem  na  hřbitově  ve  Vranném. 
Levicí  velkou  palmovou  větev  přidržuje,  připomíná  anděl  posunkem 
ženskou  postavu  na  pomníku  Sladkovského.  Také  bohatá  draperie,  na 
níž  si  Hergesell  zvláště  záležeti  dal,  je  upravena  dle  zásad  malebného 
účinku,  jichž  u  nás  nejčelnějším  representantem  je  mistr  Myslbek.  Celek 
s  taktem  jsa  vyvážen  a  svědomitě  propracován,  náleží  k  nejlepšímu, 
co  nadaný  mladý  umělec  poslední  dobou  provedl. 

S  celou  chutí  ujal  se  díla  na  soše  pro  náhrobek  určené  též 
Antonín  P  o  p  p  u  příležitosti  pomníčku  pro  dcerušku  pana  Materny. 
Na  nakloněné  desce,  spočívající  na  kamenné  podloze,  sedí  postavička 
as  dvouletého  okřídleného  děvčátka,  na  růvek  růže  sypajícího.  Dojem 
celku,  jemuž  tato  rozmile  tklivá  myšlenka  za  základ  slouží,  vynikne 
nezkráceně  v  bronzovém  provedení.  Na  sádrovém  modelu,  se  vzácnou 
měkkostí  vypracovaném,  ovšem  lze  sledovati  všechnu  lásky  plnou  péči, 
s  níž  Popp  modeloval  to  dětské  tílko  životné  a  svěží.  Věrné  dle  pří- 
rody podal  všechny  ty  záhyby,  v  něž  podajné  tělo  dětské  se  skládá, 
sledoval  bystrým  okem  každý  kloubek  drobných  údů,  každý  důlek  v  měk- 
kounkém  svalstvu.  Vypozoroval  také  zvláštnosti  pohybův  a  posunkův 
útlému  tomu  věku  zvláštních,  a  dopadlali  snaha  po  výrazu  zarmouce- 
ného líčka  poněkud  genrovitě,  neruší  to  dojem  sošky  na  rov  dítěte 
určené.  Jemný  takt  umělcův  udržel  postavičku,  před  živým  modelem 
pracovanou,  mimo  hranici  naturalismu.  Tklivý  dojem  její  jest  jenom 
zvýšen  četnými  detaily  bezprostředně  z  přírody  čerpanými,  k  nimž 
musíme  též  čítati  něžná  křídla,  jež  jsou  tak  nevyvinutá  a  jemná,  jak 
sluší  útlouukému  věku  děvčátka. 
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Zbývá  nám  na  konec  ještě  doplniti  stručný  tento  referát  registro- 
váním oněcb  drobnějších  prací  sochařských,  jež  na  výstavách  Pražských 
jsme  poznali.  Jsou  to  většinou  portrétní  poprsí.  Mistr  Myslbek  přispěl 
k  nim  letos  poprsím  rytíře  dr.  Šlechty,  kteréž  v  uplynulém  létě  osa- 
zeno na  památník  slovutnému  lékaři  v  Sedmihorkách  postavený.  Hlavu 
modeloval  Myslbek,  když  chorý  kmet  již  ležel  na  smrtelném  loži.  Po- 
dávajíc věrně  stařecké  a  přec  dosud  pevné  rysy,  jest  zároveň  pojata 
s  klidnou  objektivností,  srovnávající  se  jak  s  věkem  zobrazeného,  tak 
s  určením  busty.  K  nejnovější  práci  Myslbekově  —  znamenité  plastické 
podobizně  hraběte  Frt.  Thuna,  jejíž  skizzu  rovněž  v  letošním  Salonu 
našem  jsme  uzřeli  —  vrátíme  se,  až  hotové  dílo  bude  zdobiti  vstupní  síň 
před  obrazárnou  vlasteneckých  přátel  umění.  Značnou  řadu  plastických 
podobizen  vystavil  vloni  v  Rudolfinu  Strachovský.  O  některých 
z  nich  jsme  se  již  v  Osvětě  zmínili.  Též  o  ostatních  platí  tu  více, 
onde  méně,  co  o  portrétním  umění  Strachovského  jindy  na  místě  tom 
jsme  pověděli.  Energickým  vystižením  podoby  vyznamenává  se  velká 
busta  zesnulého  F.  Šimáčka.  Co  do  celkového  dojmu,  klademe  mezi 
nimi  na  přední  místo  bustu  Purkyňovu.  Jsouc  živá  u  výrazu  a  měkce 
modelována,  podává  sympatickým  spůsobem  charakteristické  rysy  kmet- 
ného  učence,  S  dvěma  poprsími  dostavil  se  letos  do  Rudolfina  Seeling. 
Dáváme  mezi  nimi  přednost  podobizně  kardinála  Schwarzenberga,  v  mra- 
moru provedené,  která  pro  representativní  úkol,  jemuž  je  určena,  pří- 
padně je  pojata.  Něco  staršího  původu  je  zajímavá  studijní  hlava  če- 
ského děvčete,  svěže  modelovaná,  jež  však  co  do  životnosti  dojmu 
přece  se  nevyrovná  onomu  ženskému  portrétu,  který  před  lety  Seeling 
poslal  na  výstavu,  tehdy  ještě  Žofínskou.  V  loňském  Salonu  našem  po- 
znali jsme  bustu  od  Wurzela  s  malebnou  živostí  podanou,  na  letošní 
vánoční  výstavě  Umělecké  Besedy  naturalisticky  drženou  malou  bustu  — 
Pražského  uličníka  směle  do  světa  se  dívajícího,  —  kteráž  studium 
moderní  italské  bronzové  plastiky  prozrazujíc,  patří  k  nejslibnějším 
českým  pracím  toho  druhu.  V  oné  příležitostné  výstavě  seznámili  jsme 
se  také  s  některými  roztomilými  drobotinami  prof.  Kloučka.  Tak  se 
čtveračivým  buclatým  malým  Amorem  a  reliéfem  hlavičky  nemluvněte, 
modelovanými  s  onou  hotovostí,  živostí  a  hravou  lehkostí,  jež  jsou 
osobitým  odznakem  prací  Kloučkových. 

Napřesrok,  v  uměleckém  oddělení  jubilejní  výstavy  zemské,  se- 
tkáme se  bez  pochyby  s  většinou  čelnějších  výtvorů,  kteréž  tuto  jsme 
registrovali,  a  řada  nových  jakož  i  starších  doplní  tam  obraz  moderní 
sochařské  produkce  české.  Pak  vrátíme  se  bohdá  též  v  Osvětě  ku  před- 
mětu našeho  dnešního  náčrtku.  Na  širším  základě  přehledného  názoru 
bude  lze  vystihnouti  úhrnný  obraz  onoho  překvapujícího  —  v  nejednom 
ohledu  samostatného  —  rozvoje,  jehož  sochařství  české,  přes  nepřízeň 
okolností  zevních  v  naší  době  se  dodělalo. 
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Dvacátý  ročník  Osvěty  ukončen 

jest  číslem,  jež  tuto  do  rukou  svého  ct.  čtenářstva  odevzdáváme. 
Dohromady  vyšlo  za  dvě  desítiletí  237  knih  Osvěty,  obsah  jejich  po- 
chází od  více  než  půltřetího  sta  spisovatelů.  Spisovatelé  tito  ze- 
jména jsou: 

Adámek  Kar.,  Albert  Ed.,  Albieri  P,,  Arbes  J.,  Bačkovský  Fr., 
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Ceyp  z  Peclinovce  J.,  Čapek  T.,  Čech  Leander,  Čech  Svatopluk,  Če- 
lakovský  Jaromír,  Čelakovský  Ladislav,  Čenský  Ferd.,  Černý  Josef, 
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Bismarck  a  Hohenzollerovské  císařství. 

PISe 

Josef  Procházka. 

(Dokončení.) 

rátce  po  odjezdu  princově  ze  Stuttgartu  počala  válka,  která 
trvajíc  celkem  180  dní,  co  do  množství  velikých  bitev,  co  do 
zuřivosti,  s  jakou  nepřátelé  čím  dále  tím  zdivočileji  navzájem 
se  potírali,  co  do  ohromného  množství  zmařených  lidských 
životů  a  statků,  co  do  bezohlednosti  ve  využitkování  neslýchaných 
úspěchů  ze  strany  vítězovy,  co  do  nesmiřitelné  nenávisti,  kterou  na 
dlouhé  časy  zplodila  v  srdcích  dvou  velikých  národů  kulturních,  co  do 
otřesení  rovné  váhy  velestátů  evropských  náleží  k  nejpamátnějším  udá- 
lostem celých  dějin  světových.  V  dějinách  novověkých  národů  vzdě- 
laných není  příkladu,  že  by  bylo  ze  strany  vítězů  a  později  i  ze  strany 
zoufale  se  bránících  protivníků  takovou  měrou  mrháno  lidskými  životy, 
jako  v  těchto  děsných  sečích  francouzsko- německých. 

Dne  2.  srpna  srazily  se  po  prvé  voje  nepřátelské  a  čtyři  dni  později 
byla  dvěma  porážkami,  jež  vítěz  Magentský  Mac  Mahon  u  Weissenburka 
(4.  srpna)  a  u  Worthu  (6.  srpna)  utrpěl,  dobrá  třetina  všeho  vojska 
francouzského  zničena.  „Odpoledne,"  píše  o  bitvě  poslední  očitý  svědek 
G.  Freytag,  „seznali  jsme  pomalu  velikosť  a  désnosf  vítězství.  Všechno 
bylo  vzato  útokem  a  rozbito  za  strašných  ztrát.  Každý  pociťoval,  že 
jest  to  válka  vzteklá.  Korunní  princ  toho  večera  jako  pěna  utichl ; 
i  jeho  mužná  síla  byla  vyčerpána."  Nebylo  divu  —  vždyť  si  vykoupil 
vítězství  ztrátou  10.000  Němců,  kteří  vedle  8000  Francouzů  hrozné 
bojiště  pokrývali.  Napoleon,  téhož  dne  také  u  Spichernu  poražený,  málo 
dobrého  sobě  již  tušil.  Vida  vnikati  do  vlasti  nepočítané  davy  nepřá- 
telské, dovolával  se  již  dne  8.  srpna  Evropy.  „Jest  nezměnitelným  zá- 
konem dějin,"  hlásal  jeho  jménem  Journal  officiel,  „že  každý  národ 
mimoobyčejnými  úspěchy  všeobecnou  rovnováhu  porušujícími,  proti 
svému  vítězení  vzbuzuje  reakci  a  že  se  znepřátelí  se  všemi  ostatními 
národy.  Tato  pravda  nabývá  také  nyní  nepochybného  potvrzení  přítom- 
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nými  událostmi.  Komu  pak  vůbec  záleží  na  zřízení  německé  říše,  kdo 
vůbec  může  si  žádati,  aby  moře  severní  a  východní  stalo  se  pruským 
jezerem?  Jeli  to  snad  Švédsko,  Norsko,  Dánsko,  které  by  triumf  pruský 
zničil?  Jeli  to  snad  Rusko,  kterému  více  než  kterékoliv  moci  jiné  na 
tom  záleží,  aby  byla  zachována  rovnováha  severu  proti  návalu  Ger- 
mánstva?  Jeli  to  snad  Anglie,  kterážto  se  jako  velmoc  námořní,  jako 
ochrance  Dánska  musí  dalším  pokrokům  pruského  námořnictví  v  cestu 
postaviti?  Jeli  to  snad  Holandsko,  které  již  dost  dlouho  piklemi  Bis- 
raarckovými  bylo  ohrožováno?  A  co  Rakouska  se  týče,  bylo  by  znovu- 
zřízení  německé  říše  pod  domem  HohenzoUerovským  nejtěžší  ranou 
nejen  na  dynastii  Habsburskou,  nýbrž  vůbec  na  existenci  rakousko- 
uherské  monarchie.  Prusko  by  se  zajisté  pokoušelo,  činiti  Vídeňskému 
kabinetu  sliby;  vime  však,  jakou  víru  máme  dáti  slovu  Bismarckovu. 
Domnělá  záruka,  byť  nevím  jakou  byla,  nemohla  by  býti  nikdy  pev- 
nější, nežli  jsou  svazky,  které  spojují  Prusko  s  bývalým  buntem  ně- 
meckým a  které  Prusko,  nepamětlivo  svých  závazků,  spůsobem  tak 
násilným  protrhalo.  I  vzhledem  k  Itálii  byl  by  konečný  triumf  Hohen- 
zollerů  neméně  smutný  nežli  vzhledem  k  Rakousku.  Říše  německá  hle- 
děla by  si  stůj  co  stůj  opatřiti  zemí  pobřežních  jak  na  jihu,  tak  na 
severu.  Zatoužila  by  po  Benátkách,  po  Terstu,  po  Amsterodame.  Od- 
voláváme se  k  vládám  a  národům  evropským,  aby  Evropa  byla  pru- 
skému despotství  vyrvána,  aby  bylo  nám,  rovnováhu  Evropy  střehoucím, 
pomoženo  bud  alliancemi  bud  sympatiemi."  Ale  Evropy,  které  se 
Francie  na  samém  začátku  války  tak  úpěnlivě  dovolávala,  té  dle  slov 
Beustových  již  nebylo.  Omráčena  a  omámena  hrozným  divadlem,  jež 
se  před  jejím  zrakem  den  za  dnem  odehrávalo,  pouštěla  mimo  sebe 
všechen  zřetel  čistě  lidský  i  politický,  dívajíc  se  nerovnému  zápasu 
a  hroznému  krveprolévání,  jako  by  šlo  jen  o  Francii  a  ne  zároveň 
o  ni  samu,  a  jako  by  vratkosť  poměrů  všeevropských,  v  tu  chvíli  způ- 
sobená na  místě  dosavadní  stálosti,  byla  vrcholem  státnického  umění. 
Tak  se  osudy  zbědnělé  Francie  nelítostně  vyplňovaly.  Scény, 
jichž  svědkem  se  stalo  okolí  měst  Courcelles  (14.  srpna),  Mars  la  Tour 
(IG.  srpna)  a  Gravelotte  (18.  srpna),  kde  sečí  třídenní  druhá  armáda 
francouzská,  jejíž  velitelství  z  rukou  císařových  převzal  Bazaine,  na 
svém  pochodu  k  Chalonsu  jest  zastavena  a  za  pevnostní  hradby  Metské 
v  síle  180.000  mužů  zahnána,  budou  v  dějinách  vždycky  jen  s  hrůzou 
připomínány,  dávajíce  za  pravdu  výroku,  že  historie  člověčenstva  jest 
konečně  přece  jen  historií  lidského  poblouzení  a  utrpení.  U  G-ravelottu 
stálo  proti  sobě  po  devět  hodin  ve  vražedném  zápasu  270.000  Němců 
a  210.000  Francouzů.  „Francouzi  stáli  a  umírali,  Prusové  hnali  na 
ně  útokem  a  umírali"  —  obojí  po  stech,  po  tisících,  a  když  slunce 
k  západu  se  sklánělo,  líbaly  jeho  vodorovné  paprsky  ssinalé  tváře 
40.000  lidských  bytostí,  které  tu  životy  složily  anebo  zmrzačeny  byly. 
Sám  Bismarck  jevil  svou  nespokojenost  se  zbytečným  mrháním  životů 
lidských  ze  strany  pruské ;  o  generálu  Steinraetzovi  připomenul,  že 
plýtvá  krví,  že  zneužívá  nesmírné  bravury  pruského  vojska,  a  o  jiných 
generálech  se  zmiňuje,  že  prohřešují  se  proti  oddanosti  vojska,  jen 
aby  zvítězili.  Nade  všechno  však  charakterisuje  pruské  válečnictví  tato 
pólo  káravá,  pólo  žertovně  rouhavá  výpověď  Bismarckova :   „Mají  snad 
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sice  pravdu  zatvrdlí  zlosynové  z  generálního  štábu,  řkouce,  že  kdy  by 
i  prasklo  (draufgiengen)  těch  500.000  mužů,  které  asi  máme  nyní  ve 
Francii,  že  by  to  byla  toliko  naše  sázka  ve  hře  —  jen  když  ji  vy- 
hrajeme. Ale  býka  za  rohy  popadati,  to  jest  lehká  strategie."  ^) 

Ta  strategie  rozhodla  nad  osudem  Francie.  Mac  Mahon  chvátající 
s  vojskem  novým,  150.000  mužů  silným,  Bazainovi  v  Metách  sevřenému 
na  pomoc,  octl  se  sám  dne  1.  září  u  Sedanu  uprostřed  železného  kruhu 
210.000  Němců,  z  něhož  nebylo  pro  nepříznivosť  místní  polohy  žádného 
uniknutí.  Po  celodenním  smrtelném  zápasu  nezbývalo  Wimpffenovi,  jenž 
na  místě  raněného  Mac  Mahona  převzal  komando,  nic  než  kapitulace. 
Co  ji  učinilo  světodějnou,  nebylo  ani  těch  84.000  chrabrých  vojínů, 
kteří  do  zajetí  německého  jsou  odvedeni,  jako  spíše  neslavný  konec, 
jehož  se  toho  dne  dočkalo  druhé  císařství.  Napoleon  cítící  se  již  jen 
ve  středu  vojska  osobně  bezpečným  a  ztěžující  Mac  Mahonovi  svou 
bezúčelnou  přítomností  povinnosti  velitelské,  vykonal  o  šesté  hodině  ve- 
černí svůj  poslední  akt  vladařský,  napsav  králi  Vilémovi  tento  list :  „Je- 
likož jsem  nemohl  uprostřed  svého  vojska  zemříti,  kladu  svůj  kord 
v  ruce  Vašeho  Veličenstva.  Jsem  V.  V.  upřímný  bratr  Napoleon." 

Tragédie  Sedanská  byla  dohrána  a  noc  zastřela  hustým  závojem 
dějiště,  k  němuž  veškeren  svět  pohlížel  s  němým  úžasem.  Nazejtří 
dočkal  se  padlý  hrdina  ještě  dohry.  „Ráno  v  šest  hodin,"  vypravuje 
Bismarck,  „objevil  se  v  mém  bytu  v  Donchery  generál  Reille  řka,  že 
chce  císař  se  mnou  mluviti.  Obleknu  se  ihned  a  sednu  zamazán  a  za- 
prášen, jak  jsem  byl,  se  starou  čepicí  a  se  svými  v}sokými  zabláce- 
nými  botami  na  kůň,  chtě  do  Sedanu  se  odebrati,  kde  jsem  ho  ještě 
tušil.  Ale  setkal  jsem  se  s  ním  již  nedaleko  Fresnois,  tři  kilometry 
od  Donchery,  na  silnici.  Seděl  se  třemi  důstojníky  v  kočáře  o  dvou 
koních,  jiní  tři  důstojníci  byli  koňmo  u  něho.  Měl  jsem  svůj  revolver 
opásán,  a  jeho  oko  chvilenku  na  něm  utkvělo."  —  Co  dále  o  této 
pamětihodné  scéně  Bismarck  vypravoval,  zatajuje  Busch  řka:  „A  nyní 
musím  mlčením  pominouti  další  sdělení  kancléřovo,  které  jest  význačno 
i  pro  něj  i  pro  císaře." 

V  rozmluvě,  jejímžto  svědkem  byl  chudobný,  nečistý  domek  na 
silnici  blíže  Donchery,  marně  snažil  se  císař  příměti  Bismarcka,  aby 
zmírnil  kruté  podmínky  kapitulační  a  aby  ho  uvedl  ihned  ke  králi. 
„Spoléhal  patrně  na  jeho  měkkost  a  dobrosrdečnosť,"  praví  Bismarck ; 
„já  však  byl  jsem  odhodlán,  aby  páni  od  vojska,  kteří  mohou  býti 
zatvrdlí,  sami  všechno  ke  konci  přivedli.  A  tak  spořádali  Moltke  a 
Wimpffen  celou  věc,  jak  jsme  tomu  chtěli  předešlý  večer."  Co  se 
týkalo  krále,  dal  Bismarck  Napoleonovi  na  srozuměnou,  že  před  ujed- 
náním kapitulace  není  k  němu  přístupu,  Jemnocit  korunního  prince 
toho  provedl,  že  byl  padlý  císař  ušetřen  novým  ponížením  a  že  nebyl 
jako  zajatec  obeslán  před  vítěze,    nýbrž  že  Vilém  sám  jemu  návštěvu 


')  V  té  věci  se  válečnictví  pruské  prodlením  celého  století  ve  svůj  prospěch 
valně  nezměnilo.  Známo  vůbec,  co  vypraraje  se  o  Bedřichovi  II.,  který 
v  bitvě  u  Kolína  hnal  na  smrí  zemdlené  a  zmálomyslnélé  žoldnéře  po 
sedmé  k  útoku  proti  dělům  Daunovým  zlopověstnými  slovy:  „Což  chcete, 
kanálie,  věčně  žíti?'' 
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učinil.  „Rozmluva  obou  trvala,"  zapsal  si  korunní  princ,  „dobrou  čtvrť 
.hodiny;  potom  zase  vyšli  ven.  Králova  vysoká,  velebná  postava  po- 
divuhodně vynikala  vedle  malé,  zavalité  osoby  císařovy.  Spatřiv  mne, 
podal  mi  ruku,  utíraje  druhou  bohaté  slzy  po  tváři  tekoucí.  K  mé 
lítostivé  poznámce,  že  válka  vzala  na  sebe  tvářnost  tak  krvavou,  od- 
pověděl, že  jest  to  bohužel  pravda  a  že  jest  to  tím  hroznější,  poněvadž 
se  jemu  do  války  nechtělo."  K  návrhu  korunního  prince  odvezen  Na- 
poleon na  zámek  ondy  kurfirstský  Wilhelrashohe ;  vyhnanec  ubíral  se 
do  sídla  vyhnancova.  *) 

„Jaký  to  obrat  řízením  božím"  —  byla  pověstná  depeše,  kterou 
král  Vilém  své  choti  ohlašoval  katastrofu  Sedanskou.  A  skutečně  nastal 
v  tu  chvíli  neočekávaný  obrat,  neboť  dosavadní  válka  dvou  dynastií 
po  zisku  stejně  baživých,  zvrhla  se  zajetím  Napoleonovým  v  souboj 
dvou  národů,  souboj,  v  němžto  strany  s  neslýchanou  nenávistí  se  na- 
vzájem potírající  musely  sice  po  úplném  vysílení  jedné  na  čas  ustati, 
jenž  však  dosud  uedobojován,  zlozvěstnou  chmurou  ruší  klid  a  zastírá 
obzor  národů  evropských.  Porážkou  Sedanskou,  vydáním  nedobytných 
Met  a  jich  posádky  180.000  mužů  silné  v  moc  pruskou  octlo  se  celé 
řadové  vojsko  francouzské,  pokud  nebylo  pobito,  v  zajetí  německém ; 
ale  neúmorná  síla  národní  vyzbrojovala  nové  vojsko  za  vojskem,  jenže 
jeho  nadšenosť  vlastenecká  nemohla  nahraditi  onen  výcvik  válečný  a 
onu  hotovosť  k  boji,  jakých  bylo  potřebí  proti  nepříteli  všemi  ctnostmi 
válečnými  slynoucímu.  Oběti,  jež  národ  francouzský  ve  službě  vlasti 
ohrožené  přinášel,  zůstanou  velkého  národa  vždy  důstojný;  spojené 
Německo  může  se  ovšem  honositi,  že  během  180  dnů  svedlo  17.  velkých 
bitev,  156  menších  šarvátek,  vesměs  vítězných,  že  přinutilo  ke  kapi- 
tulaci 26  pevností,  že  zajalo  12.600  důstojníků  a  363.000  vojínů,  že 
ukořistilo  6700  kusů  hrubé  a  nepočítané  množství  lehké  střelby,  že 
uchvátilo  120  orlů  a  praporů;  vítěz  může  se  pochlubiti,  že  co  zná 
svět  dějiny  německých  národů,  nebylo  nikdy  vykonáno  činů  podobné 
velikosti,  že  snad  žádný  národ  evropský  nebyl  takovou  měrou  pokořen, 
jako  francouzský,  —  ale  že  by  byl  býval  národ  ten  ponížen,  zneuctěn, 
že  by  byl  ztratil  důvěry  v  sebe  a  v  svou  lepší  budoucnost,  že  by  se 
byl  8  tupou  resignací  vzdal  myšlenky  na  krvavou  odvetu :  té  liché 
domněnce  se  vítězové  nikdy  neoddali. 

A  celá  ta  děsná  perspektiva,  která  se  v  příčině  poslední  člově- 
čenstvu do  budoucnosti  otevírá,  nemusela  býti  naším  podílem,  kdy  by 
po  pádu  Napoleonově  a  po  vyhlášení  republiky  francouzské  se  dědičný 
hřích  dynastie  Hohenzollerovské  —  baživosť  zisku  —  v  celé  své  od- 
porné nahotě  nebyl  dral  do  popředí.  Neboť  využiti  vnitřní  politické 
rozervanosti  francouzské  až  do  nejkrajnější  možnosti  a  vyrvati  národu 
tomu  dle  hesla:  „soweit  die  deutsche  Zunge  reicht"  a  ještě  kousek 
dále  bývalé  „německé  provincie"  —  to  bylo  po  2.  září  jediným  a  nej- 
vyšším účelem  pruské  politiky.  Vkročuje  na  území  francouzské  osvědčil 
se  král  Vilém  veřejným    provoláním,    že  veie    válku    s  císařem  Napo- 


Vlastné  prý  ve  věci  té  rozhodla  slovní  hříčka  vévody  Koburka:  „Na- 
poleons  Fall,  Wilhelms  Hohe."  Plukům  bessenským  se  namluvilo,  že  se 
tak  déje  za  odměnu  jejich  bojovné  statečnosti. 
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leonem  a  s  jeho  vojkem,  nikoliv  s  lidem  francouzským;  ten  císař  byl 
(lne  4.  září  sesazen  a  to  vojsko  pobito  a  zajato  —  nač  tedy  ještě 
války?  „Což  chce  král  pruský  pokračovati  v  ohyzdné  válce,  která  bude 
jemu  přinejmenším  tak  osudnou,  jako  nám?  Což  chce  světu  XIX.  sto- 
letí poskytovati  hrůzné  divadlo  dvou  se  potírajících  národů,  kteří  ne- 
pamětlivi  lidskosti,  vědy,  rozumu,  nakupují  zříceniny  a  mrtvoly?  Má 
toho  vůli,  jen  ať  ale  také  vezme  na  sebe  odpovědnosC  před  světem 
a  dějinami.  My  nevydáme  své  země  ani  za  píd,  ani  jednoho  kamene 
svých  pevností."  Tak  oznamoval  Evropa  (6.  září)  ministr  národní  obrany 
francouzské  Jules  Favre;  tři  dni  později  dotazoval  se  Bisraarcka,  jeli 
Prusko  ochotno  vyjednávati  o  příměří.  Poznámka  Buschova:  „Jules 
Favre  má  patrně  na  chvat,  kancléř  však  nikoliv,"  jest  nepochybným 
důkazem,  jak  tuze  si  hlavní  stan  pruský  přál  —  války.  Skutečně  ne- 
vedlo také  jednání  dne  19.  a  20.  září  ve  Ferrieru  mezi  oběma  stát- 
níky zahájené  k  žádnému  konci.  Uznati  nadvládu  pruskou  v  Německu 
a  dáti  každou  jen  možnou  peněžitou  náhradu  („tout  ťargent  que  nous 
avons")  —  na  tomto  základě  podávala  Francie  vítězi  smírnou  ruku; 
ale  jako  po  bitvě  Sadovské,  tak  i  po  bitvě  Sedanské  opojovala  hlavní 
stan  pruský  ziskuchtivosť  zrovna  až  horečná,  jen  že  nebylo  nyní  ni- 
koho, kdo  by  byl  šumící  víno  vodou  zřeďoval.  Sám  korunní  princ  činí 
sobě  po  bitvě  Sedanské  poznámku :  „Francie  jest  nyní  na  všechny  časy 
naším  přirozeným  nepřítelem;  seslabiti  ji,  jest  tudíž  naším  úkolem." 
V  té  věci  jest  patrně  jen  tlumočníkem  obmyslů,  jimiž  se  Bismarck  za- 
nášel již  před  zajetím  Napoleonovým.  „Že  bude  u  Francouzů  zabráním 
kusá  země  vzbuzen  pocit  trpkosti,"  mudroval  kancléř  již  22.  srpna, 
„to  dokonce  nic  nevadí.  Tato  hořkosť  by  panovala  i  bez  postoupení 
území.  Pomsta  pro  tyto  porážky  hrdého  národa  zůstane  nyní  válečným 
pokřikem  v  Paříži,  třeba  bychom  jim  žádného  území  nepobrali.  Ne- 
přítel však,  jehož  nemůžeme  šetrností  za  přítele  sobě  získati,  musí 
býti  učiněn  neškodným,  a  to  trvale  neškodným."  Několik  dní  později 
podotýká  v  té  věci :  „Velkomyslnosť  jest  ctihodná  ctnosť,  která  však 
v  politice  pravidelně  díků  neklidí.  R.  1866  nevzali  jsme  přece  Raku- 
šanům ani  políčka,  ale  což  pak  jsme  se  dočkali,  že  nám  byla  Vídeň 
vděčná  za  tuto  zdrženlivost?  Což  nejsou  tam  plni  mstivosti  jen  proto, 
že  jsme  nad  nimi  zvítězili?  Při  nejmenším  musíme  žádati,  aby  nám 
Francie  postoupila  své  vypadne  brány  do  Němec:  Štrasburk  a  Mety." 

Není  divu,  že  Jules  Favre  vyslyšev  z  úst  nemilosrdného  nepřítele 
podmínky  tak  kruté,  vyznal  o  sobě :  „Mé  síly  byly  vyčerpány,  chvilku 
jsem  se  obával,  že  klesnu  k  zemi.  Odvrátil  jsem  se,  abych  spolkl  slzy, 
jimiž  jsem  se  zalykal." 

Že  dlouhým  provozováním  války  z  řemesla  mysl  sebe  jemnější 
zdrsní,  jest  věcí  známou.  Ale  takové  vysmívavé  surovosti,  s  jakou 
Bismarck  si  vedl  vůči  srdce  jímajícím  výlevům  Favrovým,  byl  schopen 
jen  zbudovatel  nového  Německa  —  železný  kancléř.  „Tvářil  se  nad 
míru  rozčilen,"  úštipkoval  Bismarck,  „stenal  hlasitě,  oči  k  nebi  zdvíhal 
a  vlastenecké  slzy  proléval.  Když  jsem  si  ho  však  blíže  povšiml,  a£ 
jsem  lhářem,  že  ani  jedné  slzy  neprolil.  Patrně  chtěl  na  mne  účinko- 
vati herectvím,  jako  Pařížští  advokáti  na  své  obecenstvo.  Pevně  jsem 
přesvědčen,  že  byl  také  nalíčen,  zvláště  za  druhé  rozmluvy.  Toho  rána 
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vypadal  sešedivělejší.  Ostatně  jest  možno,  že  se  ho  to  dotýkalo ;  ale 
on  není  politikem.  Měl  by  věděti,  že  výbuchy  citů  do  politiky  se  ne- 
hodí." ') 

Jest  ostatně  úkazem  psychologicky  zajímavým,  že  čím  hloub 
Bisraarck  zabředal  výpravou  proti  Paříži  a  dalším  postupem  vražedné 
války  národní,  čím  více  sobě  na  mysl  připouštěl  následky  války,  tím 
dráždivějšíra  a  popudlivějším  se  stával  vůči  nepříteli,  za  něhož  už  celý 
národ  francouzský  považoval.  Že  poslední  rána  dobíjející,  kterou  oblé- 
haje Paříž  na  Francii  chystal,  napořád  mu  selhávala,  že  Evropa  pone- 
náhlu  se  probouzela  ze  sna,  že  touha,  aby  se  všechno  dělo  výhradně 
jen  dle  jeho  vůle,  ve  vlastním  táboře  na  překážky  —  na  korunního 
prince  a  „Angličany"  —  narážela:  to  vše  nedůtklivosť  jeho  popouzelo, 
svádějíc  jeho  letoru  cholerickou  k  výbuchům  až  úžasné  nenávisti  a  bez- 
ohlednosti proti  Francouzům.  Ku  poznámce,  že  lidé  chudí  nepoměrně 
více  musejí  válkou  trpěti,  nežli  bohatí,  odpovídá  kancléř:  „To  neškodí, 
čím  více  jest  Francouzů,  jimž  se  vede  zle,  tím  toužebněji  budou  si 
míru  žádati,  ať  činíme  jakékoli  podmínky  ...  A  co  se  jejich  zákeř- 
nických  franktirérů  týče,  dojde  na  to,  že  všechny  mužské  obyvatele  po- 
střílíme. Nebylo  by  to  vlastně  horší  než  v  bitvě,  kde  se  na  2000  kroků 
zabíjejí,  taktéž  sobě  v  tvář  nevidouce."  Bismarck  nejednou  horlí  proti 
trestuhodné  liknavosti  v  zastřelování  Francouzů:  „Naši  lidé  jsou  dů- 
kladní ve  střílení,  ale  ne  v  postřelování.  Měli  bychom  všechny  vesnice, 
v  nichž  zrada  se  páše,  ihned  vypáliti  a  všechny  mužské  obyvatele  po- 
věsiti." V  Commercy  dostavila  se  k  Bismarckovi  žena  s  pláčem,  že  jí 
zajali  muže,  protože  uhodil  rýčem  po  pruském  husaru.  „Ministr  vyslyšel 
ji,  tváře  se  dobrosrdečně,"  vypravuje  Busch,  „a  když  byla  u  konce, 
podotkl  taktéž  s  největší  dobrosrdečností :  No,  má  zlatá,  budte  zcela 
bezpečna,  že  váš  muž  co  nejdříve  bude  —  pověšen."  Na  zprávu,  že 
prý  Garibaldi  upadl  se  13.000  dobrovolníky  v  zajetí,  podotýká  Bismarck 
mezi  hodováním:  „To  by  bylo  kormutlivo ;  zajímati  13.000  dobrovol- 
níků —  proč  pak  jich  nepostřílejí?"  Velitel  Pařížský  Trochu  žádá 
o  dvoudenní  příměří,  aby  mohli  býti  ranění  s  bojiště  odneseni  a  mrtví 
pohřbeni.  „Nesmí  se  mu  to  povoliti,"  káže  Bismarck,  „mrtvoly  leží 
tak  dobře  na  zemi,  jako  pod  zemí."  Jules  Favre  sobě  stýská,  že 
Prusové  střílejí  po  nemocných  a  slepých,  „Nepochopuji,"  odpovídá 
Bisraarck,  „jak  si  můžete  na  to  stěžovati !  Vy  jste  mnohem  horší ! 
Vy  střílíte  po  našich  statných  a  zdravých  lidech!"  Generál  Voigts- 
Rhetz  házel  granáty  do  Toursu,  poněvadž  se  obyvatelstvo  bránilo.  „To 
není  v  pořádku,"  žehrá  Bismarck,  „že  přestal  stříleti,  když  vztýčili 
bílou  vlajku.  Já  bych  byl  házel  granáty  dále  proti  té  společnosti,  až 
by  mi  byli  poslali  z  města  400  osob  v  zástavu." 

Dosti  toho.  O  císaři  Caligulovi  vypravují  římští  dějepisci,  že  na- 
pomínával  katany:  „Bodejte,  ale  tak,  aby  smrť  také  ucítili."  O  Bis- 
marckovi vypravuje  jeho  životní  dějepisec  Busch  zcela  klidně:  „Ěídil 
se  zásadou,  že  se  musíme  činiti,  aby  obyvatelé  této  země  válku  cítili." 


')  Spoludělník  Bismarckův  Keudell,  kilyž  se  ho  Busch  tázal,  bylli  Jules 
Favre  skutečně  takovým  hercem  divadelním,  jakým  Bismarck  jej  líčil, 
odpověděl:  „Nikoliv,  to  jest  příroda;  on  v  skutku  tak  smýšlí." 
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A  o  hraběnce  Bismarckové  vypravuje  kancléř  sám,  „že  trpí  nárnživon 
záští  proti  Galium,  jež  by  vesměs  ráda  viděla  postříleny  a  proklány 
až  na  nemluvňata,  jež  nemohou  za  to,  že  mají  rodiče  tak  ohavné." 
K  těmto  výlevům  přičiňme  ještě  jedno  slovo  památné,  abychom  do- 
plnili sobě  obraz  Bismarckův  a  Prusův  vůbec,  jak  zaryv  se  nesmaza- 
telnými znaky  plamennými  v  srdce  národa  francouzského,  přechází 
jako  odkaz  z  jednoho  pokolení  na  drahé.  Kdosi  pochyboval  o  schop- 
nostech komisařů,  jimž  Bismarck  civilní  správu  zemí  zabraných  svěřil; 
kancléř  mu  odpověděl :  „Ať  se  dopouštějí  hloupostí  naši  úředníci  ve 
Francii  —  jen  když  si  vedou  energicky."   — 

Hodinu  po  ujednání  kapitulace  Sedanské  daly  se  voje  německé 
na  pochod  proti  Paříži;  19.  srpna  objevily  se  první  zástupy  před  velko- 
lepým pevnostním  pásem,  město  obklopujícím,  a  během  října  svíralo  již 
240.000  mužů  velesídlo  evropské  civilisace,  proti  němuž  900  děl  roze- 
víralo své  jícny  zkázpnosné.  V  hlavním  stanu,  jenž  se  dne  5.  října  ve 
Versaillích  rozhostil,  zavládla  nálada  tím  neveselejší,  čím  obtížnějším 
jevilo  se  úplné  uzavření  města  světového  o  dvou  milionech  obyvatelů, 
čím  rychleji  jako  ze  země  vyrůstaly  nové  a  nové  armády  francouzské, 
čím  větší  neshoda  a  zmatek  panoval  mezi  osobami  rozhodujícími  co 
do  prostředků  válečných,  jichž  mělo  býti  proti  Paříži  užito.  Pronikavý 
výkřik  nevole,  jenž  prodral  se  z  prsou  všech  lidí  citlivých  bez  rozdílu 
národnosti  a  barvy  politické  nad  barbarským  spůsobem,  jímž  vedl  sobě 
generál  Werder,  obléhaje  Štrassburk,  proti  nejdrahocennější  jeho  pa- 
mátce, proti  staroslavnému  velechrámu,  měl  za  následek,  že  strana  ko- 
runního prince,  vyhovujícího  v  té  věci  tužbám  své  choti  i  tchýně  umění 
milovné,  snažila  se  ušetřiti  Paříže  a  nesprzňovati  pověsť  německého 
válečnictví  vandalským  ničením  francouzských  památek  uměleckých.  Jsa 
s  Moltkem  v  té  věci  za  jedno,  nechtěl  Paříž  jinak  než  vyhladověním 
ke  kapitulaci  přinutiti.  Ale  Bismarck,  stěžující  sobě  již  30.  listopadu, 
že  „nebezpečí  intervence  států  neutrálních  stále  roste,  že  intervence 
obyčejně  přátelsky  začíná  a  velmi  zle  končívá,"  neměl  nic  pilnějšího 
na  zřeteli,  než  aby  válka  co  nejrychleji  byla  skoncována,  třebas  i  pro- 
středky nejhroznějšími.  Se  všemi  autoritami  vojenskými  jsa  na  štíru, 
žádal  co  nejrozhodněji,  aby  hrubá  palba  na  Paříž  bez  odkladu  byla 
předsevzata.  Voje  pruské  nestály  ještě  ani  celých  sedm  dní  před  Paříží, 
a  Bismarck  již  reptá:  „Jsou  lidé,  kteří  ujišťují,  že  nemůže  býti  do- 
voleno, stříleti  na  Paříž  a  její  sbírky,  umělecké  stavby  a  památky,  že 
prý  jest  to  zločinem  proti  civilisaci.  Kdež  pak!  Paříž  jest  pevnosť;  že 
tam  nahromadili  pokladů  uměleckých,  že  tam  postavili  velkolepé  paláce 
a  jiných  věcí  krásných  zřídili  —  tím  se  ráz  pevnostní  nemění.  Pevnosť 
jest  válečný  aparát,  který  musí  býti  neškodným  učiněn  bez  ohledu  na 
to,  co  snad  s  ním  souvisí.  Nechtíce  míti  válkou  ohroženy  své  pomníky, 
své  sbírky  kněh  a  obrazů,  nemuseli  je  fortifikacemi  ohrazovati.  Nikdo 
nedotírá  a  nenaléhá  více  nežli  já  —  ale  kdo  pořád  nechce,  to  jsou 
vojáci.  Já  velkou  čásť  svých  korrespondencí  obětuji,  jen  abych  rozpa- 
čitosC  a  ohledy  vojska  uklidil."  Proto  stával  se  Bismarck  tím  kousa- 
vějším, čím  déle  vojsko  prodlévalo,  nešetře  hlavně  „Angličanův  a  jejich 
dám."  Již  8.  listopadu  připomínal  Buschovi,  že  jest  to  jen  vliv  ženských, 
jenž  zbytečné  průtahy  v  bombardování  způsobuje.    „Bohdejž  mám  jen 


1060  '^'  Procházka: 

na  pět  minut  moc,  říci :  tak  se  stane  a  ne  jinak.  Kéž  se  nemusím 
soužiti  samým  proč  a  proto,  kéž  nemusím  dokazovati  a  doprošovati  se 
i  ve  věcech  nejjednodušších !  Toho  věčného  mluvení  a  žebrání !  Dejte 
mi  vrchní  velitelství  na  24  hodiny,  a  já  vezmu  všechnu  zodpovědnost 
na  sebe.  Dal  bych  jediný  rozkaz :  Palte !  Ale  takhle  budou  se  v  Paříži 
domýšleti,  že  nám  v  Londýně,  v  Petrohradě,  ve  Vídni  zakázali  stříleti, 
a  moci  neutrální  budou  se  domýšleti,  že  toho  nedovedeme.  Ale  pravá 
příčina  vyjde  jednou  na  jevo."'  Že  nešlo  dle  hlavy  Bismarckovy,  hněval 
se  na  krále,  nechodil  k  němu  s  referáty,  posílaje  za  sebe  Abekena. 
Koncem  listopadu  zaznamenal  Busch  dokonce  pověst,  že  se  chce  kancléř 
vzdáti  úřadu.  Král  konejšil,  seč  byl,  svaluje  všechnu  vinu  na  generály : 
„Poručil  jsem  jim,  ale  oni  tvrdí,  že  nemohou."  Skoro  současně  (28.  listo- 
padu) vepsal  korunní  princ  ve  své  Paměti  poznámku:  „V  Berlíně  jsou 
na  bombardování  jako  posedlí;  pani  B.  ukazuje  na  mne  jako  na  vin- 
nika;  aťsi,  já  ale  nezačnu,  pokud  zde  není  veškeren  náboj."  Že  však 
odklady  princovy  byly  vedle  nedostatku  střeliva  hlavně  odůvodněny 
ohledy  lidskosti,  napovídá  nám  zase  zlobivý  Bismarck  řka:  „Jsou  tu 
lidé,  kteří  přede  vším  chtí  býti  chváleni  za  svou  lidskost  a  kteří  nám 
tím  všechno  pokazí ;  tak  jest  i  s  bombardováním."  A  při  stole  Bis- 
marckově  hovořilo  se  nejednou,  že  se  „vedle  jistých  vysokých  dám 
také  humanita  zednářů  vřele  za  ušetření  Paříže  přimlouvá."  Proti 
dámám  vysokým  útočil  již  také  s  největší  smělostí  Bismarckův  reptilní 
tisk,  aniž  nebylo  obecenstvu  čtoucímu  nesnadno  vyslediti,  kdo  byli 
„ženští  strážní  andělé,"  na  nichž  si  Bismarck  pomocí  tiskařské  černě 
žluč  vyléval.  Buschovi  ale  nastal  úkol,  aby  tyto  doklady  „veřejného 
mínění  německého"  —  spáchané  větším  dílem  na  Versaillích  Buschem 
samým  —  králi  Vilémovi  u  výtahu  předkládal. 

Takovýmito  prostředky  došel  Bismarck  konečně  přece  k  cíli ;  dne 
27.  prosince  mohl  si  volněji  oddychnouti,  slyše  po  prvé  rachocení 
obrovských  děl  Kruppových,  chrlících  spoustu  na  pevnostní  okruh  Pa- 
řížský. Kancléři  byla  to  hudba  nejlíbeznější. 

Tak  odpadla  jedna  příčina  nedorozumění  mezi  Bismarckem  a  ko- 
runním princem ;  za  to  naskytovaly  se  jiné.  Otázka  německá  vůčihledě 
dozrávala,  ale  nevytvořovala  se  tak,  jak  si  přál  princ  korunní.  Jeho 
knížecí  hrdost  trpce  snášela,  že  jsou  v  Evropě  panovníci,  jimž  dle 
platných  dosud  zvyklostí  náležela  veřejná  přednost  před  Hohenzollery 
a  že  jeho  královský  otec  tuto  přednost  rakouskou  a  ruskou  také  uznává. 
„Tak  to  nemá  déle  trvati,"  zapřísáhl  se  princ  dle  svědectví  Freytagova, 
a  proto  oblíbil  si  ihned  po  bitvě  u  Wftrthu  myšlenku,  že  Německu 
musí  býti  v  čelo  postaven  císař.  „Jsme  povinni,"  zaznamenal  si  dne 
7.  srpna,  „poskytnouti  německému  národu  něco  hotového,  makavého 
a  kovati  železo  německých  kabinetů,  pokud  jest  žhavo."  V  tu  chvíli 
napsal  již  Bismarckovi  pamětní  spis  o  potřebách  Něraectva,  v  němž 
se  ale  otázce  císařské,  která  jemw  byla  nejdůležitější,  opatrně  vyhýbal, 
maje  dobré  tušení,  že  narazí  na  odpor.  Sám  Bismarck,  ve  všech  spádech 
diplomatických  tak  honěný,  nevěděl  si  ve  věci  té  rady,  ač  byl  sám 
otázky  císařské  a  šťastného  jejího  ve  prospěch  Hohenzollerů  rozřešení 
od  samého  počátku  války  pamětliv.  Ale  což  mohl  Bavorsku,  vítěznému 
spojenci  pruskému,  podmínky,  za  kterými  by  mělo  býti  přivtěleno  říši 
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německé,  takovou  raěroo  diktovati,  jako  snad  poraženému  Sasku  r.  1866? 
Nedávajíc  celé  čtyřletí  před  válkou  francouzskou  nic  na  svůdné  hlasy 
popruštěné  německé  veřejnosti  a  uzavírajíc  se  důsledně,  pokud  mohlo 
přede  všemi  nástrahami  Bismarckovýrai,  postavilo  se  Bavorsko  hned 
na  začátku  války  bez  dlouhého  rozmýšlení  těsně  po  boku  německých 
spojenců,  poněvadž  jen  touto  cestou  mohlo  nabyti  závětří  proti  pru- 
skému násilí  a  opatřiti  rámě  své  spolehlivou  zbraní  záštitnou.  V  pravdě 
pak  neodvážil  se  ani  muž  zásad  Bismarckových  černého  skutku,  nalo- 
žiti se  spřáteleným  spojencem  jihoněmeckým  tak  nemilosrdně,  jako  s  po- 
kořenou Francií ;  ve  věci  té  musel  míti  také  Evropu  na  zřeteli,  která 
se  jižjiž  ze  sna  probouzela.  Co  Bavorska  se  týkalo,  pohlížely  ťim  právě 
osoby  rozhodující  na  statečnou  účasť  vojska  zemského  ve  válce  fran- 
couzské nikoliv  jako  na  prostředek  k  docílení  větší  jednoty  německé, 
nýbrž  jako  na  osvědčení  sil  bavorských,  jako  na  utvrzení  své  státní 
samostatnosti.  „Bavoři  těší  se,"  praví  Busch  (29.  září),  „našim  úspěchům 
a  pohlížejí  s  hrdostí  na  podíl,  jejž  sami  mají  ve  válce.  Podivují  se 
pruskému  válečnictví,  chtíce  jako  my,  aby  Německo  nabylo  bezpečnosti 
před  dalšími  útoky  ze  strany  západní.  O  nějakém  připojení  Bavorska 
k  severnímu  spolku  německému,  jak  nyní  jest  utvářen,  nechtí  však  ni- 
čeho slyšeti.  V  těchto  kruzích  mluví  se  namnoze  o  rozdělení  dobytých 
zemí  francouzských  ...  Že  strana  národně  (t.  j.  prusky)  smýšlející 
více  než  kdy  jindy  se  nyní  cítí,  jest  pochopitelno ;  učinila  by  zajisté, 
seč  jest.  Ale  v  druhé  komoře  nemá  většiny  a  v  první  má  sotva  2 — o 
přívržence."  Na  široké  vrstvy  katolického  lidu  bavorského  nemohl  tedy 
Bismarck  spoléhati ;  proto  hleděl  z  okamžité  německonárodní  snivosti 
krále  Ludvíka  co  nejvíce  vytěžiti.  Ale  i  ve  směru  tom  bylo  všechno 
smlouvání  vůči  výstřednosti  a  nevypočítateluosti  povahy  královy  a  vůči 
protipruskému  smýšlení  ministrů  bavorských  s  obtížemi  spojeno.  „Histo- 
rické a  politické  přednášky,"  které  měl  Bismarck  již  dne  12.  září  za 
soukromé  rozmluvy  s  princem  Luitpoldem  bavorským,  nesetkaly  se 
s  valným  účinkem,  leda  že  zavdaly  Buschovi  příležitost  k  povzdechu, 
„že  to  s  německou  věcí  v  Bavořích  špatně  dopadá,  jmenovitě  že  jest 
ministr  věcí  zahrauičných  Bray  tak  nenárodním,  jakým  za  nynějšího 
stavu  věcí  vůbec  jen  může  býti."  Skutečně  činilo  si  Bavorsko  celkem 
asi  80  výhrad,  za  kterými  bylo  ochotno  k  spolku  severoněmeckérau 
přistoupiti,  čili  jak  Prusové  uštěpačně  vytýkali,  kromě  spolku  setrvati. 
Delbruck,  zástupce  Bisraarckův  v  kancléřství,  jemuž  vyjednávání  se 
státy  jižními  bylo  svěřeno,  přesvědčil  se  v  Mnichově  osobně,  že  v  ka- 
binetu bavorském  zavládl  následkem  duševního  stavu  králova  hotový 
zmatek;  ministři  byli  mezi  sebou  nesvorní,  dokládajíce  se  každý  o  sobě 
odporujícími  výpovědmi  královými.  S  Delbríickem  bavil  se  sice  Ludvík  n. 
půl  druhé  hodiny,  ale  o  věcech,  k  jeho  poslání  se  nevztahujících ; 
pruský  splnomocněnec  přišel  vyjednávat  o  německé  jednotě  a  o  novém 
císařství  HohenzoUerovském  —  a  král  Ludvík  sdílel  s  ním  své  studie 
o  neomylnosti.  Výsledek  cesty  Delbruckovy  byl,  že  vláda  bavorská, 
vyhrazujíc  si  vojsko  a  diplomacii,  o  nové  podmínky  svého  přivtělení 
byla  ochotna  se  smlouvati.  Ale  koncem  října  zhatilo  se  vyjednávání, 
které  Bismarck  osobně  ve  Versaillích  řídil,  tak  tuze,  že  nastalo  úplné 
přerušení.  Korunní  princ  zaříkávající  s  největší  nevolí  „konfusi  bavor- 
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ského  smlouvání,  k  němuž  docházejí  instrukce  z  bavorských  velehor," 
pokoušel  svého  štěstí  a  své  výmluvnosti  u  prince  Oty  bavorského,  roz- 
kládaje mu  nutnosť  jednoty  vojska,  diplomacie  a  vyšší  sněmovny;  ale 
když  byl  v  koncích,  nenabyl  ani  toho  přesvědčení,  „zdali  princ  těm 
věcem  porozuměl  anebo  zdali  ho  vůbec  jen  poslouchal."  Na  to  podjal 
se  velkovévoda  badenský  úkolu,  přerušené  jednání  uvésti  zase  do  dobrých 
kolejí;  „napsal  králi  bavorskému  list  zrovna  podivuhodný  (wundervoll)  — 
ale  list  zůstal  bez  odpovědi."  Takováto  hoaževnost  Bavorska,  vyžadují- 
cího za  svou  vlasteneckou  obětavosť  ceny  nejvyšší,  popudila  nedočka- 
vého prince  korunního  takovou  měrou,  že  byl  hotov  spojence  bavor- 
ského k  lásce  přinutiti,  a  byť  měl  i  moci  užiti.  V  té  chvíli  neveselé 
utkal  Bismarcka  rozmluvou  (16.  listopadu),  která  vzájemný  poměr  obou 
mužů  velevýznačně  ozařuje;  princ  zvěčnil  pověstnou  scénu  ve  svých  Pa- 
mětech takto:  „Rozmlouval  jsem  s  Bismarckera  o  německé  otázce;  on 
to  chce  skoncovati,  ale  krče  ramenoma  vykládá  mi  obtíže.  Co  prý 
máme  proti  Jihoněmcům  před  se  bráti  anebo  přejuli  si,  abychom  jim 
pohrozili?  Na  to  já-  Ano!  není  žádného  nebezpečí;  vystupme  pevně 
a  velitelsky;  uvidíte,  že  jsem  měl  pravdu  tvrdě,  kterak  nejste  si  své 
moci  ani  dost  vědom.  Bismarck  hrozbu  rozhodně  zavrhoval  řka,  že 
nesmíme  hroziti  prostředky  nejkrajnějšími,  poněvadž  by  to  ony  státy 
vehnalo  v  objetí  rakouské.  Musíme  času  ponechati,  aby  se  otázka  ně- 
mecká vyvinula.  Odpověděl  jsem,  že  k  takovým  odkladům  nemohu  já, 
jenž  budoucnost  zosobňuji,  lhostejně  přihlížeti ;  není  potřebí  násilí,  mů- 
žeme klidně  vyčkati,  odvážili  se  toho  Bavorsko  a  Virtembersko  a  při- 
pojili se  k  Rakousku.  Nic  není  snazšího,  než  abychom  dali  od  knížat 
zde  po  většině  shromážděných  prohlásiti  císařství ;  to  by  byl  tlak,  jemuž 
by  králové  neodolali.  Bismarck  odpověděl,  takového  mínění  že  jsem 
já  samojediný.  Když  jsem  ukázal  ke  smýšlení  Badenska,  Oldenburska 
atd.,  kryl  se  vůlí  J.  Veličenstva.  Odpověděl  jsem,  kterak  dobře  vím, 
že  nechceli  on,  úplně  dostačí,  aby  taková  věc  také  a  J.  V.  stala  se 
nemožnou.  Bismarck  odvětil,  že  mu  činím  výčitky,  které,  pokud  ví, 
jiní  lidé  zasluhují ;  ze  své  strany  prý  lituje,  že  otázka  císařská  vůbec 
jest  na  přetřesu,  poněvadž  to  Bavory  a  Virtembersko  uráží.  Mé  pro- 
jevy ve  věci  té  že  nutně  budou  škodlivě  působiti ;  po  jeho  zdání  že  by 
neměl  princ  korunní  vůbec  takovéto  osoblivé  mínění  pronášeti.  Ohradil 
jsem  se  ihned  co  nejurčitěji  proti  tomu,  aby  mi  někdo  takovým  spů- 
sobem  ústa  zavazoval;  ostatně  že  jest  na  J.  V.,  aby  mi  udílel  rozkazy, 
o  čem  smím  anebo  nesmím  mluviti,  pokládali  se  vůbec  o  raně,  že  nejsem 
ještě  dosti  zletilý,  abych  měl  vlastní  rozum.  Bismarck  pravil,  porou- 
číli  princ,  že  bude  jednati  dle  jeho  mínění.  Ohrazoval  jsem  se  proti 
tomu,  poněvadž  není  mou  věcí,  abych  mu  rozkazoval,  načež  se  vy- 
jádřil, že  rád  ustoupí  každé  jiné  osobě,  kteroužto  já  pokládám  za  spů- 
sobilejší  k  vedení  úřadu;  až  dotud  však  že  musí  dle  vlastního  nejlepšího 
vědomí  a  dle  své  znalosti  těch  kterých  poměrů  pevně  setrvati  při  svých 
zásadách. " 

Ostrou  tuto  vádu  Bismarck  především  několik  dní  odstonal;  „žluč 
se  mu  rozlila,"  napovídá  Busch.  Zasluhovalli  někdo  výčitky,  nebyl  to 
dle  jeho  přesvědčení  nikdo  jiný  než  korunní  princ.  Padlali  Paříž,  bylo 
po  válce,  a  Bismarck  nemusel  dnem  i  nocí  míti  zření  ke  vzmáhající  se 
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uedávěre  mocí  neutrálních,  nemusel  se  zvláštní  šetrností  sobě  vésti  ke 
spojencům  jihoněmeckým,  kteří  čím  déle  válka  trvala,  tím  bezpečnější 
pojistné  sobě  vykupovali,  že  bude  u  vyšší  míře  ušetřeno  jejich  státní 
svébytnosti.  Ale  kdož  jiný  než  princ  korunní  prodlužoval  válku  svou 
nemístnou  lidskostí,  kdož  jiný  byl  konečnému  dobytí  Paříže  na  pře- 
kážku ?  Byť  však  nevím  jak  proti  princi  hněvem  zahořel  —  slovo :  já 
zosobňuji  budoucnosť,  trhlo  Bismarckem  a  od  té  chvíle  přispůsoboval 
se  jeho  ideálům,  a  provedl  konečně,  čeho  si  princ  od  srdce  přál,  jak- 
mile nabyl  přesvědčení,  že  takovýto  spůsob  vyváznouti  z  těžkostí 
konečně  přece  jen  jest  nejlepší.  Moci  proti  Bavorsku  neužil,  ale  vy- 
jednávaje s  ostatním  Jihoněraeckem,  jako  by  Bavorska  ani  nebylo, 
osamocoval  je  a  ohrožoval  svou  strojenou  nevšímavostí  národohospo- 
dářské důležitosti  bavorské  tak,  že  nechtěloli  se  konečně  úplně  na 
milosť  vydati,  muselo  samo  o  nové  smlouvání  požádati.  Taktika  jeho 
vedla  k  cíli;  po  14denním  hněvu  zahájeno  s  Bavory  nové  vyjednávání. 
S  jakou  nechutí  ze  strany  Mnichovské,  vysvítá  ze  slov,  jimiž  Busch 
oznamuje  příchod  ministra  bavorského  do  Versaillí :  „Bray  málo  mluví 
a  mráz  sálá  z  něho  na  všechny  strany;  necítí  se  zde  asi  doma."  Víta- 
nějším hostem  Bismarckovým  byl  podkoní  a  důvěrník  krále  Ludvíka, 
hrabě  Holnstein,  o  němž  korunní  princ  si  poznamenal,  „že  se  nepříznivé 
vyjadřuje  o  bavorských  ministřích,  kteří  by  byli  měli  ve  prospěch  věci 
německé  mnohem  více  učiniti."  Uvážili  se  také  chvála,  jakouž  Bismarck 
krále  Ludvíka  zasypával,  nazývaje  ho  „nejněmečtějším  mužem  ve  vyšších 
vrstvách,"  můžeme  se  domysliti,  s  jakými  obtížemi  museli  zápasiti  mi- 
nistři bavorští,  ujímajíce  se  mnohdy  prospěchů  korunních  proti  vlastnímu 
králi.  Tri  dni  po  jejich  příchodu  (2L  listopadu)  mohl  již  Bismarck 
s  princem  sděliti,  že  obé  království  jihoněmecká  chtí  sice  k  spolku 
přistoupiti,  „že  jest  však  nyní  na  něm,  aby  své  trumfy  vynesl."  Jedním 
z  hlavních  byla  hrozba,  že  nebudeli  ze  strany  knížat  hodnosť  císařská 
brzy  nabídnuta,  stane  se  to  ze  strany  sněmu  říšského  přes  hlavy  knížat. 
Trumf  ten  tak  účinkoval,  že  pod  večer  dne  23.  listopadu  zvěstoval 
Bismarck  svým  lidem  velkou,  novinu :  Německá  jednota  jest  hotova  a 
císař  také.  „Veřejnosť  nebude  spokojena,"  upozorňoval  kancléř,  „a  kdo 
jsou  uvyklí  psáti  dějiny  na  jedno  brdo,  mohou  naše  narovnání  pohaněti. 
Mohou  říci :  ten  hlupec  mohl  mnohem  více  žádati,  byl  by  toho  dosáhl ; 
vždyť  by  byli  museli.  Mohou  míti  pravdu,  co  se  toho  přinucení  týče. 
Mně  ale  více  na  tom  záleželo,  aby  byli  vniterně  tou  věcí  spokojeni. 
Což  jsou  to  za  smlouvy,  kde  se  musí.  A  já  vím,  že  odcházeli  domů 
upokojeni.  Co  se  císaře  týče,  učinil  jsem  jim  ho  záživnějším,  dávaje 
jim  na  uváženou,  že  postupujeli  jejich  král  jistá  práva  německému  cí- 
saři, musí  mu  to  býti  mnohem  příjemnější  a  snazší,  než  kdy  by  jich 
měl  ponechati  sousednímu  králi  pruskému." 

Bylo  zvláštní  ironií  osudu,  že  práva,  jichž  se  vítězné  Bavorsko 
ve  prospěch  přítele  Prusa  „samochtíc"  vzdávalo,  byla  táž,  jež  Prusko 
jako  nepřítel  poraženému  Bavorsku  čtvrtým  článkem  míru  Pražského 
vyhradilo,  uznávajíc  jeho  existenci  mezinárodně  neodvislou  aspoň  na 
papíře.  Ale  i  té  již  odzváněli ;  z  bývalé  státní  svébytnosti  zůstalo  králi 
velitelství  nad  vojskem  —  ale  jen  v  čas  míru,  vládě  správa  železnic, 
pošt   a   telegrafů,    sněmu    uzákonění    poplatků    z    piva   a   z    kořalky ; 
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v  ostatní  svrchovanost  uvázal  se  v  Bavořích  král  Vilém  pod  titulem 
císaře  německého.  Proto  také  nebylo  uspokojení,  s  jakým  ministři 
bavorští  z  hlavního  stanu  domů  odcházeli,  dokonce  tak  růžové,  jak 
je  Bismarck  svým  lidem  vyličoval.  Neraěliť  zajisté,  odporučujíce  ko- 
morám smlouvy  Versaillské,  jiného  pro  ně  důvodu,  než  „stav  nevolnosti," 
v  němž  se  Bavorsko  octlo.  „Neříkejte  mi,  co  zhusta  nyní  slýcháváme," 
oslovoval  ministr  Lutz  hlasem  stísněným  sněmovnu,  „my  těchto  pod- 
mínek nechceme;  máli  Bavorsko  zahynouti,  ať  zhyne  se  ctí;  neříkejte 
mi :  tož  chceme  býti  raději  annektováni  !  Taková  slova  považuji  vý- 
hradně jen  jako  pomíjející  projevy  nevole  nad  stavem,  který,  jak 
z  celé  duše  nahlížím,  mnohým  v  tomto  domě  jest  trapný.  Cítím  velmi 
dobře,  co  znamená,  zřizujemeli  znovu  Německo  o  většině  malých  státův 
a  o  jedné  toliko  velmoci;  uznávám  velmi  dobře  nebezpečí,  které  by 
z  takovéhoto  spojení  jednotlivým  státům  mohlo  vzejíti  .  ,  ,  Jest  nyní 
na  vás,  abyste  učinili  rozhodnutí ;  pravím  rozhodnutí,  nikoli  volbu. 
Můžete  říci  ano,  můžete  říci  ne,  a  já  přece  díra :  Máte  rozhodnutí, 
nemáte  však  volby.  Uvažte  klidně  stav  Bavorska,  uvažte  klidně  smlouvy 
a  sami  dospějete  k  poznání,  které  tuto  pronáším :  Musíte  se  k  smlouvě 
podati.^   — 

Dle  přání  pruského  měla  nová  spolková  ústava  dnem  1.  ledna 
1871  v  celém  Německu  státi  se  závaznou.  Ale  v  okamžiku,  ve  kterém 
dílo  Bismarckovo  dozrávalo  a  z  Bavorů  měli  se  již  do  pravdy  státi 
Němci,  vzplanul  odpor  proti  Prusku  takovou  měrou,  že  komise  sněmovní 
naschvál  nejen  nebrala  vládní  předlohy  ani  v  poradu,  nýbrž  že  až 
dne  11.  ledna  1871  učinila  12  hlasy  proti  3  sněmu  návrh,  aby  smlouvy 
s  Pruskem  zavrhl.  Leč  snahy  „patriotů,"  zachovati  Bavorsko,  zmařeny 
králem  samým,  jenž  nevyčkav  hlasu  sněmovního,  již  dne  30.  listopadu 
1870  odeslal  Vilémovi  I.  tento  list:  „Po  přistoupení  Jihoněmecka 
k  smlouvě  spolkové  vztahují  se  práva  předsednická  ke  všem  německým 
státům.  Vyslovil  jsem  ochotu,  aby  v  jedné  ruce  byla  spojena,  jsa 
přesvědčen,  že  takto  bude  vyhověno  obecným  důležitostem  německé 
vlasti  i  knížat  spojených,  a  důvěřuje  se  zároveň,  že  práva  spolkovému 
předsednictví  ústavně  příslušná  budou  po  obnově  německé  říše  a  ně- 
meckého císařství  vyznačena  jakožto  práva,  která  Vaše  Veličenstvo 
jménem  celé  německé  vlasti  na  základě  jednoty  jejich  knížat  provozuje 
Obrátil  jsem  se  tudíž  k  německým  knížatům  s  návrhem,  aby  se  mnon 
společně  dali  Vašemu  Veličenstvu  podnět,  by  vykonávání  spolkových 
práv  předsednických  bylo  spojeno  s  užíváním  titulu  německého  císaře." 

Dějiny  listu  toho,  na  jehož  základě  zbudováno  císařství  Hohen- 
zollerovské,  zachoval  nám  korunní  princ  touto  poznámkou  ze  dne 
30.  listopadu :  „Koncept  Bismarckův  k  listu  krále  Ludvíka,  svědčícímu 
Jeho  Veličenstvu  ve  příčině  důstojnosti  císařské,  byl  do  Mnichova 
vypraven;  velkovévoda  (badenský)  mi  praví,  že  nechtělo  v  Mnichově 
nikomu  na  mysl  připadnouti,  jak  by  měl  list  ten  zníti,  a  še  si  tudíž 
lioncept  k  němu  odtud  vyžádali.  Král  bavorský  list  ten  opravdu  (wahr- 
haftig!)  opsal  a  Holnstein  ho  sem  přináší."  ^) 


Těžko   zdržeti  se  úsiněclm,   liamloiivyjili  němečtí   dějepisci  čtenářům,  že 
půvoil  listu  tohoto  hledati  dlužno  „v  mladistvém  zanícem'  krále  Ludvíka  II., 
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Zasvěcen  y  tjto  zákulisni  tajnosti,  nemohl  Latz  sněm  bavorský 
OTŠem  ani  jinak  osloviti  než:  Musíte  se  podati!  Podali  se  většinoa 
dřou  hlasfi,  ale  i  to  malonnké  vítězství  Bismarckovo  nebvlo  bez  pří- 
sady peluňkové.  Opposice  sněmovní  vědouc,  že  jest  18.  leden  k  slav- 
nostníma prohlášení  nového  císařství  vjhlídnnt,  prodlužovala  rokování 
naschvál  až  do  21.  ledna,  tak  že  Bismarck  nvázl  v  neblahé  alternativě, 
bad  s  proklamací,  k  níž  veškery  přípravy  byly  již  učiněny,  ještě  déle 
prodleti,  nebo  vyhlásiti  císařství  s  pochmurným  vědomím,  že  největší 
německé  království  císaře  sotva  nastoleného  zejtra  anebo  pozejtří  snad 
neuzná.  Ubezpečen  však  v  poslední  chvíli  vládou  bavorskou,  že  bude 
smlouva  přijata  většinoa  aspoň  jednoho  hlasu,  neotálel  již  a  přioděl 
památného  18.  ledna  (kterého  před  170  lety  první  král  pruský  Bedřich 
z  milosti  Habsburků  v  Královci,  městě  Otakarově,  korunu  královskou 
na  hlavu  si  posadil)  741etého  Viléma  v  zrcadlové  dvoraně  zámku  Yer- 
saillského  hávem  císařským.  Že  se  aktu  slavnostního,  s  okázalou  vo- 
jenskou pompou  odbývaného,  ani  jeden  král  německý  osobně  nesúčastnil, 
bylo  jen  důkazem,  kterak  nechtěli  své  poddanství  stavěti  před  světem 
na  odiv.  Zevní  lesk,  jejž  v  té  příčině  vystrojili  uchvatitelé  Německa, 
nemohl  nahraditi  nedostatek  srdečnosti  a  setříti  z  celé  té  světodějné 
scény  ráz  strojenosti  a  nucenosti.  Do  Delbrflcka  stýskal  sobě  korunní 
princ,  že  pojedoává  v  říšském  sněmu  o  hoduosti  císařské  „mdle  a  suše, 
jako  by  císařskou  koruna,  zabalenou  do  starých  novin,  z  kapsy  vyta- 
hoval,'^ a  Bismarckóvi  vytýká,  že  předčítal  proklamaci,  zvéstující  světu 
věc  tak  velikou,  hlasem  bezzvučným,  jako  by  to  bylo  nějaké  obyčejné 
úřední  řízení.  Nadšen  byl  skutečně  jen  duševní  původce  nového  císařství, 
korunní  princ,  jenž  citem  překypujcím  velebil  chvíli,  kterou  zakončeno 
651eté  interregnum,  a  kterou  stalo  se  živoucím  skutkem,  o  čem  po 
celé  věky  snili  básnici  němečtí.  Mnohem  střízlivěji  vedl  sobě  první 
císař  Hohenzollerský,  jenž  přijímaje  přání  synovo,  schladil  jeho  horování 
zasmušilou  poznámkou,  ^kterak  nemůže  se  domyslili,  ze  Německo  trvale 
zůstane  spojeno,  poněvadž  bohužel  nejmenší  část  knížat  tak  jedná  a 
smýšlí,  jak  by  bylo  žádoucno.'^ 

Do  vínku  dostalo  obrozené  císařství  dne  26.  února  pět  milliard 
franků  a  dvě  francouzské  provincie.  Elsasy  a  Lotrinsko. 

Tantae  molis  erat  germanam  condere  gentem!  Trojí  válkou 
beze  vší  rozpačitosti  proti  sousedu  severnímu,  jižnímu  a  západnímu 
podniknutou  a  s  báječným  štěstím  skoncovanou,  docílilo  bezcitné  so- 
bectví Bismarckovo  během  sedmi  let,  oč  darmo  půl  sta  let  horoval 
svět  pangermanský.  Sňav  s  hlavy  korunu  jednomu  císaři,  jednomu 
králi,  jednomu  kurfistovi,  dvěma  vévodům,  zloupiv  Šlesvik,  Holštýn, 
Laaenburg,  Hannoversko,  Kurhessy,  Nassavsko,  Frankfurt,  £lsasko, 
Lotrinky,  překvačiv  a  pokořiv  dva  velestáty,  poníživ  21  suverénů  ně- 
meckých  na  první  poddané  rodu  Hohenzollerovského,  vyzdobil  nejbru- 


jehož  ideálué  německé  smýšleni  dalo  podnét  ke  zřízeni  némeckébo  cí- 
sarstTÍ.''  Král  Ludvík  II.  prosté  opsal  koncept  Bismarckův.  Jaký  úkol 
mél  ve  věci  tě  Holnstein,  téžko  jest  rici.  O  králi  Ladvíkovi  ale  víme, 
že  jeho  nechat  k  fiismarckoTi  a  Hohenzollerům  od  toho  roka  rostla 
s  jeho  zasmoáilostí.  Srom.  Osvěta  1888  str.  805. 
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tálnější  radikál  mezi  státníky  evropskými  potomka  purkrabí  Norim- 
berských majestátem  císařským,  klada  v  ruce  jeho  svrchovanou  moc 
nad  24  dosud  samostatnými  státy  německými,  slitými  s  Pruskem  v  je- 
diný mohutný  velestát,  jenž  dostoupil  nejvyššího  stupně  vojenské  do- 
konalosti a  válečné  hotovosti.  Rozevřel  se  Kyffháuser,  pověstmi  proslulý, 
a  z  něho  vyšel  Vilém  L,  třímaje  žezlo  krví  střísněné,  jež  nebylo  Evropě 
posvátným  příznakem  lásky,  míru,  lidskosti,  nýbrž  zlověstným  symbolem 
katastrof,  ukrytých  v  lůně  budoucnosti  —  éq  q)ó^ov  ávógav.  Nikoho 
neohrožuje  a  nikým  nejsa  ohrožen  nebyl  sice  starý  německý  bunt, 
jak  vyšel  z  rukou  kongresu  Vídeňského,  ideálem  státní  dokonalosti, 
za  to  ale  bezpečnou  zárukou  rovné  váhy  evropské  a  míru  světového. 
Malé  státy  německé,  nebažíce  po  vavřínech  válečných  a  zůstavujíce 
vyřízení  velikých  otázek  politických  oběma  velmocem,  zápolily  vespolek 
o  nehynoucí  díla  míru  na  poli  tvorby  vědecké  a  umělecké,  která  mírem 
padesátiletým,  revolucí  evropskou  jen  na  krátko  přerušeným,  dospěla 
výše,  k  níž  i  cizina  s  úctou  pohlížela.  Právě  v  této  době,  v  době 
„zlořečeného"  buntu  rozmnožili  Němci  vedle  jiných  národů  kulturních 
velikou  klenotnici  lidského  vědění  mnohým  skvostným  drahokamenem. 
Federační  zřízení  říše,  přirozený  to  výsledek  dějin  německých,  vy- 
hovovalo této  kulturní  práci  nade  všechno  pomýšlení  dobře ;  kolik 
států  a  státečků,  tolik  mést  a  městeček  sídelních,  z  nichž  každé  vedle 
své  největší  možnosti  libovalo  sobě  býti  ohniskem,  sbírajícím  a  vy- 
zařujícím světlo  a  teplo  do  paláce  i  chýže.  Právě  tímto  dělením  práce 
duševní  povyrostlo  Německo  tak  úžasně,  neboť  i  malé  státy  rodily 
veliké  duchy,  a  nikoli  k  Berlínu  a  k  Postupími,  nýbrž  k  Výraaru  a  k  Jeně 
pohlížela  s  nadšením  veliká  republika  duchů  snaživých  bez  rozdílu  ná- 
rodnosti ;  jen  v  tomto  ovzduší,  válečného  lomozu  prostém,  mohli  svého 
času  vyrůsti  apoštolé  humanity  rázu  Herderova  a  Schillerova,  jen  v  něm 
mohl  celému  světu  zajásati  veliký  básník  horoucím  pozdravem  lásky : 
Seid  umschlungen  Millionen,  diesen  Kuss  der  ganzen  Welt! 

Herderové  a  Schillerové  vymřeli,  a  na  místě  jich  zrodili  se 
německému  národu  Bismarckové  a  Moltkové ;  také  z  jejich  úst  zazněla 
ona  velebná  hymna  —  ale  bez  celování  míru.  Krví  a  železem  zbu- 
dovali císařství  Hohenzollerovské,  které  stalo  se  osudným  mezníkem 
v  dějinách  světových,  činíc  Evropu  jediným  opevněným  táborem  válečným 
a  nutíc  národy,  aby  na  újmu  duševních  statků  své  věci  opatřovali,  než 
jich  dokročí  pohroma  ze  strany  Teutonismu,  vítězstvím  a  pýchou'  na- 
dutého, zakládajícího  svou  i  Evropy  budoucnost  na  ostří  bodáků,  kte- 
réžto bylo  „ideou  státu  pruského"  od  jakživa.  Mnoholi  tím  Německo 
samo  získalo,  vypověděl  suše  ve  čtvrtém  roce  nového  císařství  veliký 
stratég  Moltke  řka:  „Snad  nějaké  budoucí  šťastnější  pokolení  bude 
se  moci  nadíti,  že  ze  stavu  ozbrojeného  míru  nějak  vyvázne ;  nám, 
trvám,  tato  naděje  nekyne.  Čeho  jsme  za  půl  léta  zbraněmi  dobyli, 
toho  nám  bude  celé  půlstoletí  zbraněmi  hájiti,  aby  nám  to  nebylo 
zase  vyrváno.  V  jedné  věci  nesmíme  se  oddávati  klamu :  svými  válkami 
šťastnými  získali  jsme  vážnosti  všude,  lásky  nikde."' 

Dixit!  Lásky  zpruštělé  Německo  nesklidilo  a  nesklidí.  Ale  dějepis, 
konečný    světa   soud,   hlásá    pravdy    stěžejné,    že    nejzázračnější    silou 
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tvořivou  jak  v  životě  jednotlivců  tak  i  národů  jest  —  láska,  nej- 
hroznější silou  borivou  —  nenávisť,  že  cokoli  bylo  zle  nahromaděno, 
toho  neužije  třetí  koleno,  poněvadž  lidé  i  státy  čím  zacházejí,  tím 
také  scházejí.  *) 


Oféňa. 

List   z   ruské   vesnice 

od 

Jaromíra  Hrubého. 

(I>okone«iU.) 

jřidržíme  se  pořádku  chronologického  a  zastavíme  se  nejprve  u  obrazů. 
Při  tom  sluší  rozeznávati  obrazy  svatých,  zvané  po  rusku  ikony 
nebo  prostě  obrazy,  od  vyobrazení  světských,  jež  šlovou  po  rusku 
kartiny.  Předmětem  zobrazení  na  .kartinách*^  nemusí  býti  ostatně  věc 
rázu  čisté  světského.  Bývají  to  začasté  i  scény  biblické  neb  evange- 
lické. Od  ikon  liší  se  předně  formou;  jsou  tištěny  a  malovány  na  pa- 
píře, kdežto  ikony  se  malují  z  pravidla  na  lipových  deštičkách,  aneb, 
jsouli  —  jakož  se  v  novější  době  tu  a  tam  stává  —  malovány  na  papíře, 
aspoň  se  pak  přilepují  na  desku.  Druhý  a  hlavní  rozdíl  je,  že  kartiny 
slouží  jen  zábavě,  kdežto  ikony  jsou  předmětem  bohoslužebným.  Ikona 
neschází  v  žádném  obydlí  pravoslavného  Rusa,  a  má  v  něm  týž  význam, 
jako  v  příbytku  věřícího  katolíka  krucifix. 

Světské  obrázky  prodávají  ode  dávna  oféňové  i  korobejníci.  Ikony 
smějí  „měniti"  pouze  oféňové.  Korobejníkům,  kteří  neplatí  nijakých 
poplatků,  je  to  zapověděno. 

Ikony,  jež  rozváží  po  všech  oféňa,  jsou  ovšem  zas  jen  výrobkem 
čistě  muzickým.  V  Rusku  zachoval  se  podnes  obyčej,  známý  též  z  nej- 
starších dějin  českých,  že  urč'tá  řemesla  byla  soustředěna  v  jistých 
všech,  tak  že  veškero  obyvatelstvo  vsi  vvrábělo  určitý  výrobek.  Tak 
aspoň  vysvětlují  naši  historikové  názvy  vesnic  Mydlovary,  Koloděje, 
Dehtařy  a  pod.  V  Rusku  jsou  podobné  průmyslové  osady  podnes.  Ve- 
škero obyvatelstvo  nejen  vsí,  nýbrž  celých  okresů  zanáší  se  výrobou 
jednoho  a  téhož  předmětu.  Jsou  na  severu  v  lesnatých  krajích  celé 
Újezdy,  jež  vyrábějí  dřevěné  lžíce  a  misky.  Jsou  ve  Vladimirské  gubernii 
celé  osady,  jež  vyrábějí  železné,  zámečnické  a  nožířské  zboží.  Celý 
Oskolský  Újezd  v  Kurské  gubernii    šije   boty;    Sudžanský  Újezd  vyrábí 


')  Literatura:  Fursl  Bismarck.  Sein  politisches  Leben  und  Wirken,  ur- 
kuDdlich  dargestellt  von  Ludwig  Hahn.  Berlin  1878-1881.  —  Fúrst 
Bismarck  von  Fedor  Kóppen.  Leipzig  1876.  —  Fůrst  Bismarck  von 
W.  Můller.  Stuttgart  1890.  —  Kaiser  Wilhelm  von  W.  Maller.  Berlin 
1888.  —  Kaiser  Friedrich  von  W.  Můller.  Stuttgart  1888.  —  Der  Kron- 
iírinz  und  die  deutsche  Kaiserkrone  von  G.  Freytag.  Leipzig  1889.  — 
Aus  Kaiser  Friedrichs  Tagebuch.  Budapest  1888.  —  Graf  Bismarck  und 
seine  Leute  von  Dr.  M.  Busch.  Leipsig  1879. 


1068  'T-  Bruhý: 

kola  k  vozům.  Průmyslníci  tací,  jichž  povoláním  je  vlastně  rolnictví, 
ale  kteří  zbývající  jim  od  zemědělství  svobodný  cas  vyplňují  prací 
řemeslnickou,  šlovou  na  rozdíl  od  továrníků  a  cechovních  řemeslníků 
městských  hustary.  Podobným  spůsobem  vyrábějí  se  v  některých  míst- 
nostech také  ikony.  Známi  jsou  v  Rusku  zejména  ikonopisci  Vjaznikov- 
ského  Újezdu  ve  Vladimirské  gubernii,  kteří  šlovou  jinak  též  „Suzdalští 
bohomazi;"  pak  malíři  ikon  v  Grajvoronském  Újezdě  v  Kurské  gubernii. 

Umění  ikonopisné  je  v  Rusku  prastaré,  má  svou  historii,  a  kdo 
by  si  přál  s  ní  se  seznámiti,  najde  zajímavé  o  ní  zprávy  v  povídce 
N.  Lesková:  Zapečatlěnnyj  angel.  Podotýkáme  jen,  že  vesničtí  malíři 
jsou  vesměs  samoukové  a  jejich  výrobky  vynikají  skoro  jen  lácí,  lácí 
opravdu  báječnou. 

Byl  jsem  před  několika  lety  v  Kursku  na  hospodářako-průmyslové 
výstavě.  Mimo  jiné  byla  tam  dle  ruského  zvyku  vykázána  i  zvláštní 
místnost  kustárnému  průmyslu,  a  v  oddělení  tom  byli  zastoupeni  i  Graj- 
voronští  ikonopisci.  Byl  tam  znázorněn  úplný  postup  práce  od  prosté 
lipové  desky  s  nátěrem  až  do  úplně  upravené  ikony  se  třpytivou  po- 
zlacenou rouškou ')  v  zaskleném  rámci. 

Ikony  pro  vesnice  upravují  se  totiž  tak,  že  z  obrazu  je  viděti 
pouze  nahé  části  těla  svatého  neb  světice,  jako  líce,  ruce  a  nohy ; 
všechna  roucha  se  pokrývají  pozlacenými  neb  postříbřenými  šumichy 
(rouškami)  a  kolkolem  místo  rámce  se  upevňují  guirlandy  z  arabesek 
a  květinek,  zhotovených  opět  bud  z  tenkého  plíšku,  nebo  prostě  z  po- 
zlaceného papíru.  Na  deskách,  jež  mají  býti  pokryty  pozlátkem,  ma- 
lují se  proto  pouze  ty  části  svatých,  jež  zůstanou  nepokryty,  tedy 
hlavy,  obnažené  páže,  ruce  atd. 

Na  výstavě  byly  udány  též. ceny  výrobků  Grajvoronských.  Deska 
s  úplně  vymalovanou  hlavou  Spasitele  a  s  oběma  rukama,  15  cm.  ši- 
roká a  25  cm.  vysoká  stála  IVa  *^  ^  kopejky,  tedy:  lipové  prkénko 
i  s  malbou.  Větší  desky  stály  5  až  10  kopejek.  Obrazy,  na  nichž 
byla  vymalována  olejovými  barvami  celá  postava  svatého,  stály  od  10 
do  20  kopejek.     Vše  to   byly    malby,    provedené    rukou  a  ne  strojem. 

Pozlátkovou  a  květinovou  výzdobou  ikon  zanášejí  se  řeholnice 
v  témž  Újezdě  v  klášteře  Borisovskéra.  Cena  vyzdobené  ikony  závisí 
Ovšem  od  množství  pozlátka  a  ozdob.  Ale  i  tu  bije  do  očí  neobyčejná 
jich  láce. 

Historie  „lubočných  kartin"  čili  zábavných  obrázků  pro  lid  je 
mnohem  mladší.  Nesahat  zpět  za  XIX.  století.  Střediskem  jich  výroby 
byla  vždy  Moskva,  kdež  se  obrázky  lithografovaly  a  pak  ručním  spů- 
sobem malovaly.  Nyní  se  provádějí  chromolithograficky. 

Na  starších  obrazech  byly  žertovné  scény  z  národního  života, 
byly  illustrované  ruské  vtipy,  pohádky,  byly  zobrazeny  národní  svátky 
a  obřady  se  stručným,  vysvětlujícím  textem  pod  obrázkem.  O  správnosti 
a  umělosti  kresby  ovšem  nelze  při  nich  mluviti.  Ale  obecenstvo,  pro 
které  byly  určeny,  přijímalo  je  vděčně. 

Za  Krymské  války  přibyl  k  dosavadním  předmětům  zobrazování 
nový  element,  vlastenecký.    Vydávány  obrazy  proslulých  ruských  voje- 


')  Staré  ikony  však,  zejména  rozkolnické,  jsou  vesměs  bez  roušek. 
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vůdců,  zobrazovány  slavné  výkony  ruské  armády,  ruského  loďstva  a 
obrazy  Sevastopole.  Kromě  toho  tiskly  se  též  illustrace  k  dějinám  bi- 
blickým. 

V  letech  padesátých  rozšířil  se  průmysl  ten  i  na  venkov,  kdež 
lithograf  vjráběl  jen  černé  obrázky,  kdežto  malování  jich  obstaral  ves- 
nický lid,  hlavně  selky  se  svými  dcerami. 

Dle  jakosti  papíru  a  solidnosti  práce  dělí  se  lubočné  obrázky  ve 
tři  druhy:  nejhrubší  šlovou  po  rusku  prosUwik,  lepší  druh,  jeli  obsahu 
náboženského,  slově  prázdníky  (svátky  *),  a  jeli  obsahu  světského,  Jeon- 
nica  (jízda,  poněvadž  bývají  na  takových  obrazech  nejvíce  scény  ze 
života  vojenského  s  generály  na  koních);  nejvyšší  druh  se  jmenuje 
lUhografie.  Malířka  bére  si  práci  domů  po  tisících  listů  prostších  druhů 
a  po  stovkách  lepších.  Obrázky  se  malují  pomocí  šablon,  a  sice  nej- 
prve všechny  žlutou  barvou,  pak  malinovou,  červenou,  modrou  a  na- 
posled zelenou  barvou.  Barvy  berou  se  nejlacinější;  nyní  anilinové.  Jak 
barvy,  tak  i  štětce  musí  sobě  malíř  a  opatřiti  sama.  Na  lithografíích 
natírají  se  po  obarvení  některá  místa  ještě  arabskou  klovatinou,  aby 
se  leskla.  O  pozornosti  při  práci  nelze  ovšem  mluviti.  Proto  se  při- 
hodí často  omyl,  že  na  př.  generál  dostane  zelené  kalhoty,  za  to  se 
tráva  na  obrázku  stkví  ohnivou  červení. 

Za  omalování  1000  kusů  „prostovíka"  platí  se  1  rubl.  Za  1000 
kusů  „konnice"  nebo  „prázdníků"  1'50  rub.  a  za  1000  kusů  litho- 
gratií  1 5*00  rublů.  Však  i  při  takové  nízké  ceně  může  si  žena  s  dětmi 
vydělati  týdně  2  ruble,  což  je  na  vsi  velmi  slušný  peníz. 

Hotové  obrázky  prodávají  se  oféňům  za  následující  ceny:  litho- 
grafíe  archové  100  kusů  za  4  až  4*50  rublů,  půlarchové  za  2  až 
2'25  rublů;  prázdníky  a  konnice  1000  kusů  za  6  až  6*50  rublů;  pro- 
stovík  1000  kusů  za  450  až  5  rublů.  Moskevské  chromolithografie 
jsou  o  něco  dražší,  tak  že  jeden  archový  obraz  přijde  na  5  až  6  ko- 
pejek; dvouarchový  ua  10  až  12  kopejek. 

Starší  Moskevské  lithografie  byly  buď  obsahu  satyrického  nebo 
biblického.  Nakladatelé  si  opatřovali  slušné  kreslíce,  tak  že  obrazy 
vyhovovaly  jak  tak  i  v  ohledu  uměleckém.  Ale  přílišná  konkurrence  za 
posledních  let  snížila  cenu  již  tak  dosti  laciného  výrobku,  a  proto  sní- 
žili vydavatelé  honorář  kresličům,  kteří  mimo  to  musí  své  kresby  sami 
dodávati  na  censuru,  neboť  lithograf  nekoupí  od  nich  kresby  jinak, 
než  jeli  dole  opatřena  poznámkou  JífiSBOJieRO  nfiHsypoio  (povoleno 
censurou).  Proto  je  umělecká  cena  nynějších  lithografií  nad  míru  ne- 
patrná. 

Výjimkou  jsou  obrazy,  vycházející  ze  závodu  I.  D.  Sytina,  jež 
vynikají  nad  ostatní  i  pečlivým  provedením,  i  dobrou  kresbou  a  hlavně 
obsažností.  Opravdu  záslužným  podnikem  jest  jeho  sbírka  illustrací  ke 
spisům  čelných  básníků  a  novelistů  ruských.  Každému  autorovi  věnován 
zvláštní  list;  uprostřed  umístěna  jeho  podobizna  a  kolkolem  illustrované 
výjevy  z  nejpřednějších  jeho  spisů,  a  na  zvláštním  listě  je  přidán  ješté 
životopis  a  stručný  posudek  spisovatelské  činnosti  autorovy.  Tak  zná- 


')  Velmi  rozšířeny  jsou  po  všech  obrazy,  představující  Boha  Sabaotha ;  Po- 
slední  sond ;   PHští   antikristovo ;  Divy  velikomnčedníka  sv.  JiH  a  pod. 
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zorněna  lidu  spisovatelská    činnosť    všech    vynikajících    spisovatelů    od 
Lomonosova  a  Deržavina  až  po  hraběte  Lva  Tolstého. 

Záslužnou  prací  téhož  nakladatele  je  též  sbírka  starých  lubočných 
obrázků  z  dob  Krymské  války,  jež  byla  vydána  za  poslední  Pařížské 
výstavy  a  tam  vystavena.  ') 


Výroba  jarmarečních  lubočných  knížek  je  specialitou  Moskevských 
nakladatelů  z  Nikolské  ulice.  Výroba  ta  počala,  jakož  jsme  pravili, 
v  letech  šedesátých,  trvá  dosud  a  vzmáhá  se  každým  rokem,  což  samo 
již  svědčí  o  rostoucí  potřebě  četby  v  ruských  vesnicích. 

Nikolští  knihkupci  dělí  se  ve  dvě  skupiny :  jedni  vydávají  knížky 
jen  pro  vesnický  lid,  druzí  tisknou  duševní  potravu  pro  obyvatelstvo 
městské.  Známější  nakladatelé  z  prvé  skupiny  jsou  Šarapov  (nyní  Lu- 
žina) L  Morozov,  Sytin,  Gubanov,  Abramov  a  j.  **)  Všichni  jsou  původu 
selského  a  počali  svou  činnosť  vydáváním  obrázků.  Budou  snad  zají- 
mati některé  životopisné  zprávy  o  těchto  knihkupcích. 

Ivan  Morozov  je  mužík  z  Tverské  gubernie.  Když  mu  bylo  19  let 
a  nenacházel  doma  práce,  přišel  negramotný  do  Moskvy  pěšky  v  láptích, 
maje  dvacet  kopejek  v  kapse.  Zhotovil  si  z  lipové  kůry  necičky,  na- 
koupil za  své  jmění  zelené  cibule  a  prodával  ji  po  ulicích.  Od  cibule 
přešel  ke  klobásům  a  houskám.  Obchod  se  dařil,  a  Morozov  ušetřil  si 
při  něm  tolik,  že  se  mohl  po  čase  pustiti  do  výroby  knoflíků,  a  oď 
knoflíků  přešel  k  lubočným  obrázkům.  Byla  právě  příhodná  doba, 
konkurrence  ještě  nepatrná,  obrázky  šly  rychle  na  odbyt.  Dospělý  už 
Ivan  Morozov  se  naučil  čísti  a  psáti.  Tu  vypukla  Krymská  válka,  Mo- 
rozov vydával  malované  bitvy  na  moři  i  na  suchu,  portréty  generálů 
a  cizích  potentátů,  a  obrazy  šly  na  dračku.  Když  se  začalo  ve  vsích 
čísti,  rozšířil  svůj  závod,  a  tiskne  od  té  doby  i  laciné  knížky  pro  lid : 
pohádky,  hádání,  snáře,  životy  svatých,  zpěvníky  a  t.  pod.  Nyní  je  bo- 
hatým kupcem  v  Moskvě,  má  svůj  dům,  lithografii  a  knihkupectví. 

Gubanov  pochází  ze  vsi  v  Tulské  gubernii.  Býval  dříve  korobej- 
níkem  a  s  obrázky  a  knížkami  na  zádech  schodil  kříž  na  kříž  celé  Ruskcí. 
Nastřádal  si  nevelký  kapitálek  a  ač  nebyl  ani  gramotný,  odhodlal  se, 
že  si  zřídí  v  Moskvě  nakladatelství.  Roku  1881  koupil  od  jakéhďsi 
obchodníka  krámek  s  knihami  a  počal  ihned  vydávati  své  snáře,  orá- 
kuly,  životy  svatých,  romány,  obrazy,  a  daří  se  mu  výborně.  Má  nyní 
filiálky  ve  mnoha  městech  na  venkově.  Za  svých  cest  po  Rusku  seznal 
vkus  mužíků  v  různých  guberniích,  a  maje  množství  známých  mezi 
korobejníky  a  oféni,  posílá  do  každé  gubernie  takové  zboží,  jaké  se 
tam  líbí,  a  proto  má  odbyt  zabezpečený. 


')  Obě  sbírky  ty  nacházejí  se  nyní  též  ve  Válečkově  ruském  musei  v  Praze, 

a  majetník    ochotně  je  ukáže    každému,    kdo   by   si  přál   seznámiti   se 

s  duchem  ruskřho  lubočného  umění. 
*)  Podrobnosti  o  Nikolskýcb  nakladatelích  vzaty  ze  statě  Prugavina:  »H3/íaHÍe 

H  pacnpocTpaHeHÍe  Hapo/íHbixi  KHH3KeK'b.«    PyccK.  MBicjib  1887,  IX.  a 

>>^T0  H  KaK'b  qHTaeTi.  napo/^i.,"  tamtéž  1887,  IX. 
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Nejpodnikavější  nyní  z  Nikolských  nakladatelů  I.  D.  St/tin  byl 
ještě  r.  1882  přírnčím  u  knihkupce  Šarapova;  nyní  má  ohromnou 
knihtiskárnu  a  chromolithogratii,  dva  knihkupecké  sklady,  a  na  2000 
oféňů  a  usedlých  obchodníků  v  provincii  prodávají  jeho  tovary. 

Nakladatelé  tito  vydávají  z  pravidla  jen  laciné  knížečky  za  ko- 
pejku, za  dvě ;  deset,  dvacet  kopejek  je  už  cena  knížky  poměrně  velké. 
Vydávají  azbuky,  životy  svatých,  kalendáře,  snáře,  orákuly  a  Solomony 
(hadače),  pak  velice  na  všech  oblíbené  národní  pohádky,  k  nimž  se 
počítá  i  znárodnělý  Koník  hrbáček  od  Jeršova.  Vedle  toho  životopisy 
historicky  proslulých  osobností  současných  i  starších,  vše  ovšem  se- 
psáno slohem  co  možná  prostým,  a  tytýž  i  sprostým.  Každý  z  nakla- 
datelů má  své  vydání  O  caři  mučedníkovi,  O  generálu  Skobelevu,  O  Na- 
poleonovi, O  tom,  jak  prostý  voják  zachránil  Petra  Velikého  od  smrti. 
Slavná  vítězství  ruských  vojsk  jsou  ovšem  také  oblíbeným  předmětem 
Inbočné  literatury,  zejména  z  posledních  dob  dobytí  Karsii  a  útok  na 
Šipku;  ze  starší  doby  Bitva  Rusů  s  Kabardinci  (na  Kavkaze)  a  žer- 
tovný Soldát  Jaška- Krasnaja  rubaška. 

Tím  však  není  vyč  rpán  repertoár  Nikolských  nakladatelů.  Zdá 
se,  že  mají  též  jakés  takés  ponětí  o  nové  literatuře  ruské,  neboť  ve 
skladech  Nikolské  ulice  možno  nalézti  zvláštní  vydání  skoro  všech 
ruských  románů  a  povídek,  jež  se  dodělaly  na  venkově  značnějšího 
úspěchu.  Tak  na  př.  každý  z  oněch  knihkupců  má  své  vydání  Jiří 
Milosiarského  od  Zagoskina,  Knížete  Serebrjaného  od  hr.  Alex.  Tolstého 
a  j.  Většina  z  těchto  spisů  objevuje  se  u  lubočníků  pod  jiným  záhlavím 
a  s  některými    „opravami,"    jimiž  se  mají  státi  lidu  srozumitelnějšími. 

Ve  vzhlede  tom  zajímavým  zjevem  je  upravovatel  povídek  a  románů 
pro  vydání  lubočná,  jakýsi  Kassirov  v  Moskvě.  Byl  zprva  řemeslnickým 
tovaryšem ;  v  odpolední  škole  se  naučil  čísti  a  psáti,  pak  se  seznámil 
s  některými  plody  v  pravdě  vynikajících  ruských  spisovatelů  a  počal 
je  předělávati  pro  lid.  Vydává  je  pod  jinými  názvy,  ale  nikterak  se 
netají,  odkud  bere  své  literární  plody.  Pokládá  totiž  každou  vytištěnou 
knihu  za  veřejný  národní  majetek,  jehož  může  užívati  taktéž  svobodně 
jako  vzduchu.  Tak  přichází  na  vesnici  Puškin,  Lermontov,  Gogol,  L. 
Tolstoj,  ovšem  v  opraveném  vydání. 

Lubočná  literatura  se  vzmáhá  ohromně.  Kolem  roku  1870  nepře- 
vyšoval roční  obrat  nakladatelův  30.000  rublů,  ačkoliv  nakladatelů  bylo 
velmi  málo.  Za  posledních  let  obnášel  roční  obrat  jen  u  Sytina  přes 
300.000,  u  Šarapova  150.000,  uMorozova  100.000,  u  Gubanova  80.000, 
u  Abramova  50.000,  ostatní  drobní  nakladatelé  měli  přes  40.000  rublů 
ročního  obratu.  Vydávali  tedy  ročně  za  720.000  rublů  spisů  a  obrázků 
pro  lid.  Při  tom  sluší  poznamenati,  že  každý  knihkupec  prodává  vý- 
hradně jen  své  zboží.  Knih  z  cizího  nákladu  do  komise  nepřijme,  aby 
tím  neutrpěl  odbyt  jeho  vlastního  tovaru. 

Knížky  pro  lid  tisknou  u  velikém  počtu  exemplářů.  Nejmenší 
náklad  jest  12.000,  to  jest  deset  „závodů."  (Závodem  slově  1200 
exempl.)  Obyčejně  se  však  tiskne  od  20  do  50  tisíc,  nezřídka  80  až 
100  tisíc.  A  to  nejen  jednou,  nýbrž  táž  věc  se  tiskne  několikrát  do 
roka,  poněvadž  se  všechno  rychle  rozprodává.    Laciných  kalendářů  po 
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5  až  15  kopejkách  tiskne  se  od  200  do  300  tisíc  exemplářů.  Starších, 
rozšířených   kalendářů    500  až    600  tisíc,    a  některých  plný  milion.  ^) 

Tak  zvaných  „ležáků"  (t.  j.  knih,  jež  zůstanou  ležeti  na  skladě) 
nakladatelé  Nikolské  ulice  vůbec  neznají;  co  se  vytiskne,  také  se  ne- 
zbytně prodá.  Oféni  roznesou  všechno  do  světa. 

„Čeho  si  více  přáti!"  mohl  by  zvolati  přítel  lidu,  vida,  ani  ofé- 
ňové  rozprodají  na  vesnicích  každoročně  několik  milionů  spisů,  mezi 
nimiž  jsou  práce  Puškinovy,  Gogolovy,  Tolstého,  třebas  v  „opraveném" 
vydání,  jsou  národní  pohádky,  kalendáře,  životy  svatých  a  jiné  výtečné 
knížky.  Souhlasili  bychom,  kdy  by  ty  miliony  knížek  prošly  aspoři 
trochu  jen  obstojnou  redakcí,  prve  než  se  dostanou  do  tiskárny.  Ale 
o  nějakém  redigování  není  na  Nikolské  ulici  ani  slechu. 

Držeti  si  redaktora  pro  upravování  kopejkových  knížek  pokládal 
by  každý  z  vydavatelů  za  zpozdilosť;  sám  pak  nejen  že  nikdy  nečte, 
co  vydává,  nýbrž  ani  se  nestará  o  obsah  spisku.  Jemu  dostačí  obsažný, 
lákavý  titul  knížky  a  na  konci  rukopisu  poznámka :  /Í03B0;ieH0  ufiUL- 
;iypoK).  Spis,  jenž  nebyl  prohlednut  a  schválen  censurou,  do  nákladu 
vůbec  nepřijme.  Jsou  sice  i  na  Rusi  knihy,  jež  nepodléhají  předběžné 
censuře.  Jsou  to  všechny  tiskopisy,  jež  zaujímají  více  než  deset  tiskových 
archů.  Ale  takových  spisů  Nikolští  nakladatelé  první  skupiny,  vydáva- 
vající  knížky  pro  selský  lid,  do  nákladu  z  pravidla  nepřijímají,  poněvadž 
oíeňové  nekupují  jiných  knížek,  než  na  kterých  se  nachází  ona  osudná 
poznámka  censury,  a  to  proto,  aby  neměli  na  venku  opletáni  s  policií. 
Jakmile  knížka  prošla  censurou  a  censura  ji  schválila,  jest  oféňa  jist, 
že  neobsahuje  ničeho,  nad  čím  by  se  policie  směla  pozastaviti. 

Vyhovujeli  tedy  nakladateli  titul  a  censura  přitiskla  své  visum, 
odměří  knihkupec  spisovateli  honorář  dle  objemu  rukopisu,  počítaje  za 
tiskový  arch  o  32  stranách  pět  rublů  jednou  pro  vždy.  Tento  žebrácký 
honorář  jest  nejzávažnějším  svědectvím,  jaký  to  může  býti  spis,  jejž 
se  spisovatel  odhodlá  prodati  po  pěti  rublech  za  dvojnásobný  arch.  Je 
to  z  pravidla  nejnesmyslnější  slátanina  všelijakých  nahodile  sebraných 
novinářských  poznámek  a  úryvkovitých  zpráv,  sepsaná  zkomoleným  ja- 
zykem. Nejšťastnější  jsou  ještě  ti  čtenáři,  jimž  vloží  osud  do  roky 
„opravené"  vydání  některého  staršího  ruského  autora,  ale  běda  tomu, 
kdo  koupí  dílo  původní. 

Avšak  obraz  porodu  lubočné  knížky  by  nebyl  úplný,  kdy  bychom 
obešli  mlčením  tiskárnu.  Revise  kartáčových  otisků  je  ovšem  nemožná, 
poněvadž  není  redaktora,  a  nakladatel  je  z  pravidla  rád,  umíli  se 
podepsati.  Byla  by  však  i  zbytečná,  poněvadž  si  nakladatel  vyjednal 
s  tiskárnou  tak  lacinou  sazbu  i  tisk,  že  tiskař  nedrží  ani  korrektora, 
a  proto  jak  co  sazeči  vysázejí,  tak  se  i  tiskne.  To  však  není  ještě 
vrchol  nedbalosti.  Nešetrnosť  nakladatelů  k  obecenstvu  jde  ještě  dále. 

R.  1886  dostala  se  následkem  nedorozumění  mezi  tiskárnou  a 
jedním  z  Nikolských    nakladatelů    do  veřejnosti  ^)  následující  historka. 

')  V  Rusku  lze  kontrollovati  náklad  toho  neb  onoho  vydání.  Tiskárny  jsou 
totiž  povinny  oznamovati  počet  výtisků  každého  předmětu,  vyhotoveného 
v  tiskárně,  a  úřady  podávají  v  určitých  lhůtách  podrobné  zprávy  o  tom 
veřejnosti  v  úředních  novinách 

^)  Viz  na  př.  číslo  1822  denníku  Južnyj  kraj  ze  dne  18.  dubna  1886. 
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Nakladatel,  prohlížeje  svůj  sklad,  spozoroval,  že  se  značně  již  stenčila 
zásoba  románu  HpHKJiioqeHifl  Feopra,  MHJiopfla  arjiHiíKaro.  Vzal  tedy 
jeden  exemplář,  donesl  jej  do  tiskárny  a  objednal  tam  nové  vydání 
60  tisíc  exemplářů.  V  tiskárně  sázeli,  a  tu  se  najednou  ukázalo,  že 
v  exempláři,  jejž  nakladatel  odevzdal  tiskárně,  schází  deset  listů.  Ma- 
jetník  tiskárny  vzal  knihu  a  jel  s  ní  ke  kupci. 

„Tak  a  tak,"  povídá  kupci.  „Scházejí  listy;  pošlete  nám  do 
tiskárny  jiný  exemplář." 

Nakladatel  vzal  knížku  do  ruky,  prohlíží,  a  v  skutku  je  viděti,  kde 
jsou  listy  vytrhány.  Pokýval  hlavou,  ušklíbl  se  a  prohodil  jako  pro 
sebe:  „Nu  počkejte,  dám  já  vám  na  ořechy,"  A  na  to  vysvětluje 
tiskaři:  „To  si  moji  mládenci  ve  skladě  dělali  papirosky.  Nechtělo  se 
jim  tratiti  peníze  na  papírky,  trhali  tedy  listy  z  knihy."  A  s  těmi 
slovy  vracel  knihu  tiskaři. 

„Tedy  pošlete  jinou    knihu?" 

„Ale  hlouposti !" 

„Máme  tedy  sázeti  dál?  Vždyť  tady  je  utržen  list  v  půli  slova 
a  tady  začíná  nová  stránka  v  půli  jiného  slova." 

„Jen  tiskněte,  však  to  přečtou.  Pouze  hleďte,  aby  stránky  byly 
náležitě  za  sebou  číslovány." 

„Šedesát  tisíc  exemplářů?" 

„Řečeno  šedesát,  tedy  šedesát." 

A  tak  uviděl   „Milord  áglický"  světlo  světa  v  nové  úpravě. 


Ke  druhé  skupině  Nikolských  nakladatelů  patří  vydavatelé  knížek 
pro  čtenáře  městské,  totiž  pro  lokaje,  vrátné,  kupecké  příručí,  modistky, 
komorné.  Z  vydavatelů  nejznámější  jsou  Prěsnov,  Leuchin,  Zemský. 
Všechno,  co  jsme  pověděli  výše  o  první  skupině,  platí  též  o  této,  jen 
že  obsah  knih  je  tu  jiný.  Zde  shledáváme  „Nástolné  knihy  pro  svo- 
bodné," různé  „galanthommy,"  „Rady  při  volbě  ženy,"  „Klíče  k  žen- 
skému srdci,"  „Poučení,  jak  se  zalíbiti  dámám,"  a  podobné  zas  pou- 
čení pro  dámy,  různé  sekretáře  lásky  a  vůbec  spisy  pro  obecenstvo 
zušlechtěné  stykem  s  vysokými  kruhy  a  načichlé  civilisací.  Katalogy 
těchto  knihkupců  vykazují  mnohé  zpěvníky,  sbírky  kupletů  a  romancí 
s  bombastickými  tituly.  Z  románů  jsou  oblíbeny  zvláště  překlady  z  Paula 
de  Kočka.  Specialitou  jejich  jsou  různé  návody :  „Jak  se  státi  nadaným 
spisovatelem  veršů  a  prosy;"  „Lehký  spůsob,  jak  se  beze  všeho  vzdě- 
lání naučiti  za  několik  lekcí  mistrovsky  a  literárně  spisovati  lyrické, 
satirické  a  humoristiké  verše,  kuplety,  chansonetky,  romány,  povídky, 
novely,  scény  atd."  „Praktický  návod,  jak  hráti  v  karty  a  neprohrá- 
vati"  a  podobné  jiné  užitečné  věci. 

Každý  nakladatel  má  i  svůj  naučný  odbor,  v  němž  zastoupena 
hlavně  medicína  (různé  léčebníky,  poučení  o  prostředcích  pro  vzrůst 
vlasů,  léčení  jistých  nemocí  atd.)  a  různé  praktické  pokyny  a  recepty 
pro  domácí  hospodářství.  Nescházejí  ani  spisy  historické,  anatomické, 
vše  ovšem  s  hroznými  illustracemi. 
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Kdežto  knížky,  určené  pro  venkovský  lid,  jsou  neobyčejně  laciné, 
vyznamenávají  se  tyto  spisy  pro  městské  obecenstvo  rozhodnou  dra- 
hotou. Méně  než  rubl  stojí  málo  který,  většinou  jsou  dražší ;  stojí 
dva,  tři  i  více  rublů.  A  přece  i  při  těchto  vysokých  cenách  nacházejí 
hojnost  odběratelů. 

Oféňové  podobných  spisů  ovšem  nekupují.  Nakladatelé  na  ně  ne- 
počítají. Své  odběratele  vyhledávají  pomocí  inserátů  v  laciných,  bul- 
várních časopisech  a  ještě  více  pomocí  archových  illustrovaných  kata- 
logů, jež  několikrát  do  roka  přikládají  ke  všem  větším  ruským  denníkům. 


A  nyní  po  daleké  oklice  vracíme  se  opět  k  Moskevským  a  Petro- 
hradským komitétům  gramotnosti,  jejichž  dobré  knížky  pro  lid  se 
pokrývaly  ve  skladech  vrstvami  prachu,  zatím  co  lubočná  literatura 
zaplavovala  ruskou  vesnici. 

Všimli  si  na  konec  horlitelé  pro  osvětu  lidovou,  jak  si  počínají 
Nikolští  kupci  při  prodeji  knížek,  aby  se  dodělali  úspěchu.  Knihkupec 
Marakujev  prostudoval  jejich  obchody,  podal  o  nich  zprávu  komitétu, 
a  vydal  ji  pak  tiskem  v  brošuře  O  inKO.ibHi.iXT.  ÓHÓJiioxeKax^  (Moskva 
1884).  Sám  také  počal  vydávati  dobré  spisky  pro  lid  ve  své  „Národní 
bibliothéce"  a  měl  péči  o  jich  rozšíření  v  lidu.  Vešel  ve  styk  se  ško- 
lami, se  zemstvy,  s  duchovními  selských  osad.  Ale  hlavní  věc  —  při- 
vábiti ke  svému  skladu  chodebščíky  a  oféně  —  se  mu  nepodařila.  Proto 
došly  jeho  knížky  odbytu  zas  jen  mezi  intelligencí,  a  roční  jeho  obrat 
nepřevyšoval  20.000  rublů. 

V  jedné  věci  však  vyhověl  přece.  Prodával  knížky  co  nejladněji, 
od  2  do  25  kop.  Kdežto  na  př.  známá  povídka  hr.  L.  Tolstého  ^'bMT. 
jiK>ji,u  acHBBi  stála  ve  vydání  komitétu  35  kop.,  Marakujev  ji  prodává 
po  5  kopejkách. 

O  rok  později  vznikl  v  Petrohradě  nový  vydavatelský  podnik  pod 
firmou  nocp'feflHHK'L  (Prostředník),  jenž  uhodil  konečně  na  pravou  cestu. 
Počal  vydávati  knížky  pro  lid  ve  formáte  knížek  lubočných  s  obrázky 
na  obálce  a  zároveň  vstoupil  ve  spojení  s  Nikolským  nakladatelem 
Sytinem,  o  jehož  rozsáhlém  spojení  s  venkovem  prostřednictvím  oféňů 
a  venkovských  obchodníků  zmínili  jsme  se  výše.  „Prostředník"  si  po- 
nechal pouze  redakci  spisků  pro  lid,  kdežto  tisk  a  prodej  jich  odevzdal 
úplně  v  ruce  Sytinovy.  A  podnik  se  zdařil.  Nyní  se  tisknou  dobré  knížky 
v  ohromném  množství,  prodávají  se  lacino,  a  poněvadž  prostřednictvím 
oféňů  jdou  přímo  na  ves  do  rukou  mužíka,  kupují  se  a  čtou  se  zálibou. 

První  svazečky  sbírky  Prostředníka  vyplněny  vesměs  povídkami 
hr.  L.  Tolstého,  psanými  schválně  pro  lid.  I  v  ostatních  svazcích  jsou 
zastoupeni  jen  dobří  spisovatelé,  jako  Garšin,  Nemirovič-Dančénko, 
Bělinský  a  p.  Povídky  se  střídají  se  spisky  historickými,  životopisnými 
i  poučnými  a  jsou  nyní  již  platným  lékem  proti  zhoubné  otravě,  pů- 
sobené na  vsi  lubočnou  literaturou  z  Nikolské  ulice.  Jako  všude,  tak 
i  zde  se  ukázalo,  že  nejsnáze  jest  bojovati  s  nepřítelem  jeho  vlastní 
zbraní. 


Qftíía.  107ň 

Ale  když  se  knížky  Prostředníka  dostaly  na  ves,  značně  se  tam 
už  změnily  poměry  od  těch  dob,  co  vstoupily  do  života  první  komitéty 
gramotnosti. 

Zřízená  r.  1864  újezdní  a  gubernská  zemstva  pustila  se  jako 
o  závod  do  zakládání  škol  národních  po  vesnicích,  a  za  krátko  pokryly 
se  celé  gubernie  sítí  rádně  opatřených  učiliší.  Nemáme  sice  po  ruce 
statistických  výkazů  o  školství  národním  z  poslední  doby,  ale  víme,  že 
kolem  r.  1885  bylo  v  Rusku  na  25.000  škol,  k  nimž  se  od  té  doby 
přidružilo  přes  10.000  škol  „prichodských"  (farních),  zřizovaných  nyní 
dle  určitého,  nového  plánu.  Jsou  dnes  už  v  Rusku  Újezdy  (jmenujeme 
na  př.  Alexandrovský  v  Jekaterinoslavské  gubernii),  jež  se  mohou  vy- 
kázati vzorně  zařízenými  národními  školami,  které  v  ničem  neodevzdají 
školám  západoevropským. 

Nové  školy  odchovaly  Rusku  skoro  již  celou  generaci  gramotných 
rolníků,  jimž  se  kniha  stala  potřebou.  Z  výkazů  různých  statistických 
komisí,  ze  zpráv  učitelů,  duchovních,  statkářů,  vůbec  osob,  nacháze- 
jících se  v  neustálém  styku  s  venkovským  lidem,  je  zřejroo,  že  nejen 
bývalí  školáci,  nýbrž  i  lidé  negramotní  cítí  potřebu  četby.  Znalý  písma 
čte  sám,  neznalý  prosí  gramotného,  aby  četl,  a  sám  poslouchá.  Knihy 
čtou  se  zřídka  soukromě:  obyčejně  schází  se  celá  beseda,  nejlepší 
čtenář  předčítá  a  ostatní  poslouchají,  a  při  tom  kommentují  a  posuzují 
přečtené.  Zvláště  jest  rozšířeno  takové  společné  čtení  v  místnostech, 
kde  kvete  „kustárný"  průmysl.  Tam  se  pořádají  skoro  systematické 
literární  večery  v  prostornějších  světnicích,  v  nichž  se  průmyslníci 
shromažďují  se  svým  dílem,  pracují  a  při  tom  poslouchají  předčitatele. 

Knihu  kupuje  mužík  pravidelně  jen  tehdy,  když  jí  nemůže  do- 
stati jinak.  Vyskytneli  se  v  obci  škola,  přicházejí  sobě  knih  vypůjčovat 
k  učiteli.  Nemáli  po  ruce  knih  zábavných,  berou  za  vděk  i  starými 
učebníky,  čítankami  a  pod.  Kde  není  učitele,  musí  vypomoci  báfuška 
duchovní. 

Časopisy  ovšem  také  si  již  proklestily  cestu  do  selské  chaty. 
Přímých  předplatitelů  je  sice  ještě  poskrovnu.  Mužík  si  dluží  noviny 
z  kanceláře  sousedního  velkostatku  nebo  z  místního  volostného  úřadu. 
Jako  zajímavý  zjev  posledních  let  sluší  zaznamenati,  že  se  objevily 
časopisy  i  ve  vesnických  krčmách.  Chytrého  krčmáře  neušla  nová  zá- 
liba mužíkova,  totiž  jeho  touha  po  čtení,  i  užil  jí  za  vnadu  ve  svém 
kabaku  (krčmě). 

Jiným  podobným  zjevem  jsou  vesnické  půjčovny  knih.  V  ně- 
kterých místnostech  Moskevské  gubernie  zřídili  si  vesničtí  kramáři 
malé  knihovničky,  z  nichž  půjčují  čtenářům  knihy  za  plat;  berou  po 
kopejce  od  knihy  denně,  a  dobře  se  jim  daří.  Když  místní  čtenáři 
všichni  už  přečetli  některou  knihu,  prodá  ji  kramář  do  sousední  vsi, 
a  tam  jde  opět  na  odbyt. 

Však  i  tu  přišla  lidu  na  pomoc  zemstva.  Nejprve  ve  Pskovské 
gubernii,  pak  i  v  jiných  krajích  počala  zemstva  zřizovati  při  školách 
a  při  zemské  správě  bezplatné  půjčovny  knih,  určujíce  na  jich  zařizo- 
vání a  doplňování  každoročně  zvláštní  sumy.  Podnik  ten  usnadňuje  jim 
ta  okolnost,    že  vychází   nyní  mnoho   dobrých  spisů,  jež  se   hodí  pro 
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takové  národní  knihovny.  Byly  případy,  kde  sedláci  sami  podávali 
k  zemstvu  žádosti  za  zřízení  knihovny  ve  své  obci. 

Zajímavo  bylo  by  prozkoumati,  co  čte  nejraději  ruský  lid?  Od- 
pověď na  tuto  otázku  vyžadovala  by  však  nákladné  rozsáhlé  prohlídky 
všech  domácích  i  veřejných  knihoven,  tedy  podniku,  jehož  se  těžko 
lze  nadíti.  Po  časopisech  a  žurnálech  ')  ruských  jsou  však  roztroušeny 
porůznu  zprávy,  z  nichž  se  dá  sestaviti  aspoň  přibližný  obraz  toho, 
co  čte  ruský  mužík. 

Jako  v  oboru  náboženském  stojí  žaltář  na  prvním  místě,  tak 
v  oboru  světském  jsou  až  doposud  pohádky  nejrozšířenější  knihou  na 
vsi.  Pohádky  rádi  čtou  a  poslouchají  sedláci  každého  stáří,  mladí  i  do- 
spělí; jen  nejstarší  členové  rodiny  nesympatisují  s  takovou  četbou, 
haní  lehkomyslnou  náklonnost  mládeže  k  světskému  čtení  a  doporoučejí 
jim  knihy  náboženské. 

Pak  jsou  na  řadě  snáře  a  různé  orákuly,  v  jejichž  pravdivost 
věří  lid  doposud.  Velmi  rozšířeno  jest  také  čtení  o  historických  osob- 
nostech, dávných  i  současných,  a  sice  zajímá  ruského  mužíka  vypra- 
vování o  Sokratovi  a  Janu  Husovi  nejnéně  než  o  Petru  Velikém,  Na- 
poleonovi nebo  caru  Osvoboditeli  a  bílém  generálu  Skobelevu.  Taktéž 
knihy  zeměpisné  a  kosmografické  (o  slunci,  o  luně,  o  hvězdách)  a 
národopisné,  při  čemž  je  lhostejno,  pojednávajíli .  o  Voťjacích  nebo 
o  Francouzích. 

V  románech  a  povídkách  líbí  se  ovšem  nejvíce  to,  co  je  buď 
strašné  nebo  hodně  směšné.  Přednost  se  dává  knihám,  v  nichž  se  vy- 
pravuje o  vznešených  osobách  a  vůbec  o  vznešeném  světě;  méně  zají- 
mají mužíky  povídky,  jež  čerpaly  látku  z  blízkého  jim  života  vesnického. 

Co  se  týče  jazyka,  shledalo  se,  že  čistý  spisovný  jazyk  ruský, 
prostý  ovšem  výstředností,  zbytečných  stylistických  kudrlinek  a  cizích 
slov,  je  mužíkovi  úplně  srozumitelným.  Snaha  některých  spisovatelů, 
aby  se  v  povídkách  z  lidu  přiblížili  jazykem  k  mluvě  lidové,  budí  oby- 
čejně útrpný  smích  čtenářů,  neboť  jim  neujde  nejapnosť  takového  vy- 
umělkovaného  jazyka,  jenž  není  ani  spisovným,  ani  prostonárodním.  Za 
to  vesnické  povídky  s  dialogem  v  pravdě  prostonárodním  čtou  se  zá- 
libou. Takovými  jsou  četné  novelky  Grigorovičovy,  Turgeněva,  Gogolovy, 
(Soročinská  jarmárka,  Májová  noc.  Předvečer  vánoční  a  j.),  Puškinovy 
veršované  pohádky,  Lermontova  (Píseň  o  kupci  Kalášnikovu),  hr.  Ale- 
xeje Tolstého  výpravné  básně  a  ovšem  i  povídky  hr.  Lva  Tolstého. 

Mnoho  pozornosti,  mnoho  práce  věnoval  osvícení  lidu  ruského 
hr.  Lev  Tolstoj,  a  výsledky  pozorování  jeho  složeny  jsou  v  četných 
jeho  statích  pedagogických.  ^)  Jakkoli  psány  byly  většinou  v  letech  še- 
desátých a  počátkem  let  sedmdesátých,  srovnávají  se  s  pozorováním 
posledních  let  v  tom,  že  ruský  mužík  cení  v  knize  především  obsah 
náboženský.  Vypravuje  na  př.  na  str.  258  (vyd.  IV.  z  r.  1880),  jak 
se  mu  přiznal  otec  hošíka,  navštěvujícího  národní  školu  Jasnopoljanskou, 


')  Viz  uvedené  již  statě  Prugavina,  pak  J.  Abramova:  OqepKH  cospeMeH- 

Haro  acMCTBa  v  Ruské  Mysli  16^39,  III. 
*)  Viz  Co^mneHifl  Tpa^a  JL.  H.  ToacTaro.  ^..  IV.  IleflarorHiecKia  CTaisH 

o  HapO^HOMl  o6pa30BaHÍH. 
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že  spálil  jednou  celou  svíčku,  drže  ji  nad  knihou,  z  níž  ma  syn  před- 
čítal, a  chválil  syna  i  knihu.  Kniha  bylo  evangelium. 

„Můj  báťa,"  pochlubil  se  jiný  hošík  z  téže  školy,  „vyslechne 
časem  také  pohádku,  zasměje  se  a  jde  po  svém.  Čtuli  však  knihu  ná- 
boženskou,   do  půlnoci    sedí  a  poslouchá  a  sám   raně    svítí    na  čtení." 

Podobné  svědectví  vydává  S.  Račinský,  bývalý  docent  Moskevské 
university,  nyní  už  od  mnoha  let  učitel  v  selské  škole,  kterou  sám 
zřídil  v  severozápadním  Rusku.  O  svých  zkušenostech  podával  zají- 
mavé zprávy  ve  statích  SaafbTKH  o  cejibCKHX-B  lUKO.iaxt,  jež  se  tiskly 
v  týdenníku  „Rus"  Iv.  S.  Aksakova  a  pak  vyšly  o  sobě.  ')  Tam  čteme 
na  str.  82 :  „Staříci  dávají  si  čísti  hlavně  svaté  písmo  nového  i  starého 
zákona  v  překlade  ruském,  životopisy  svatých  dle  vzdělání  A.  N.  Bach- 
meťevé  a  jiné  knihy  náboženského  obsahu.  Mládež  však  žádá  neustále, 
aby  jí  předčítali  pohádky  ze  sbírky  Afanasjeva,  povídky  z-  čítanek 
hr.  L.  Tolstého,  ale  nejvíce  pohádky  Puškinovy.  Jsou  v  naší  vesnici 
negramotní  sedláci,  kteří  umějí  z  paměti  celou  dlouhou  veršovanou 
pohádku  O  caři  Saltanovi"   (od  Puškina). 

Jiné  jsou  však  již  potřeby  Morůstajícího  pokolení,  které  nabylo 
základního  vzdělání  v  dobře  zařízené  škole.  Týž  Račinský  píše  na 
str.  48:  „Každý  žák  dobře  zřízené  selské  školy  čte  v  15.  roce  svého 
stáří  8  potěšením  Kapitánovu  dceru  a  Dubrovského,  Borisa  Godunova 
a  Rusalku,  Poltavu  (vše  od  Puškina),  Píseň  o  kupci  Kalašnikovu 
(od  Lermontova),  Tarasa  Bulbu  a  Předvečer  vánoční  (od  Gogola), 
TJndinu  (Žukovského)  a  Rodinnou  kroniku  (Serg.  Aksakova),  a  též  ně- 
které práce  Lažečnikova,  Zagoskina  i  Dalja,  a  ovšem  velmi  vhodného 
pro  ně  knížete  Serebrjaného  od  Alex.  Tolstého.  Nedosti  na  tom : 
s  živým  účastenstvím  naslouchá  čtení  historických  dramat  Shakespea- 
rových (ovšem  je  nezbytný  výklad  neznámých  jim  historických  událostí), 
Iliady  v  překlade  Gnědičově  a  Odyssey  v  překlade  Žukovského.  Ztra- 
cený ráj  Miltonův  přes  to,  že  ruský  překlad  je  zrovna  prkenný,  při- 
vádí ho  v  nadšení." 

O  něco  dále  (na  str.  50)  praví  Račinský,  že  udržuje  stále  spo- 
jení se  svými  žáky.  i  když  vystoupí  ze  školy,  a  ví  tedy,  co  čtou,  co 
se  jim  líbí.  I  dodává:  „Což  dělati,  když  celá  naše  domněle  lidová 
literatura  se  jim  protiví  a  jsme  nuceni  obraceti  se  k  literatuře  pravé, 
nefalšované.  Což  dělati,  když  Nekrasov  a  Ostrovský  je  jim  nezáživným, 
kdežto  s  tlukoucím  srdcem  sledují  vášnivé  poryvy  Brutovy  a  pád  Ko- 
riolánův?  Když  Miltonův  satan  je  jim  srozumitelnější  než  Pavel  Iva- 
novic Čičikov"   (hrdina  Mrtvých  duší)? 

V  časopise  Lumíru  byla  při  jakési  příležitosti'')  vyslovena  po- 
chybnost, že  by  ruský  mužík  mohl  čísti  Shakespeara.  Račinský  je 
stařec,  stojí  už  v  tom  věku,  kdy  podle  slov  M.  I.  Saltykova-Ščedrina 
„mizí  chuť  k  nadsazování  a  jeví  se  neodolatelná  touha  mluviti  pravdu, 
pouhou,  ryzí  pravdu;"  nemáme  tedy  práva  pochybovati  o  pravdě  jeho 


')  Vydáno  ve  zvláštní  knížce  v  Petrohradě  1883,   z  rozkazu   vrchního  pro- 
kurátora sv.  synody  K.  Pobědonosceva. 
')  Stať  p.  Liera:  „Co  čte  ruský  mužík,"  v  ročníku  1889. 
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slov,  kteráž  jsou  tedy  výmluvným  svědectvím,  že  i  Shakespeare  je  ru- 
skému mužíku  srozumitelný,  jako  je  mu  srozumitelná  vůbec  každá  čistá, 
nepokrytá  pravda. 


K  závěrku  těchto  statí  chceme  se  zmíniti  ještě  o  čtenářích 
v  knihovnách  pro  lid,  zřízených  v  Moskvě  a  v  Petrohradě.  V  Moskvě 
zřídila  bezplatnou  knihovnu  a  čítárnu  pro  lid  r.  1885  kupcová  Mo- 
rozová  k  uctění  památky  I.  S.  Turgeněva ;  v  Petrohradě  zřídila  dvě 
takové  čítárny  r.  1887  městská  duma  (rada).  Čítárny  ty  nenacházejí 
se  na  vesnicích ;  vymykají  se  tedy  z  rámce  této  atatě.  Ale  poněvadž 
ten  lid,  jenž  navštěvuje  bezplatné  čítárny  ve  hlavních  městech,  je 
z  veliké  části  opět  lid  vesnický,  jenž  přichází  do  města  jen  na  čas 
na  výdělek  a  po  nějaké  době  se  vrací  opět  do  své  rodné  vsi,  můžeme 
Čtenáře  bezplatných  čítáren  s  dobrým  svědomím  zařaditi  také  mezi 
čtenáře  vesnické. 

Knihovny  Moskevská  i  Petrohradská  podávají  ob  čas  veřejnosti 
zprávy,  kdo  navštěvuje  jejich  čítárny  a  co  tam  čte.  O  čítárnách  Petro- 
hradských máme  zprávu  za  rok  1888.  ^)  Dle  zprávy  té  většina  čtenářů, 
kteří  chodili  do  čítárny,  byli  dělníci,  chudí  řemeslníci  a  jejich  děti. 
Dělníci  tvořili  GS^  všech  dospělých  čtenářů.  Chování  jejich  bylo 
v  čítárně  co  nejlepší.  Vedli  si  slušně,  vážně.  Při  čtení  panovalo  nej- 
hlubší ticho.  S  knihami  jednali  opatrně ;  nebylo  případu,  aby  byl  kdo 
knihu  pokazil.  Knihy,  jež  si  dělníci  dlužili  ke  čtení,  dělily  se  násle- 
dovně: Na  původní  beletrii  připadlo  36%,  na  illustrované  žurnály  147o> 
na  časopisy  14"/o>  na  cizí  beletrii  v  překladech  107o)  na  dětské  knihy 
57o.  na  dějepis  a  životopisy  47oi  na  náboženské  spisy  37o  a  na 
ostatní  odbory  137o- 

Z  autorův  byli  od  dělníků  nejvíce  čteni :  Vsevol.  Krestovský,  Do- 
stojevský,  Alex.  Tolstoj,  Lev  Tolstoj,  Gogol,  Vsev.  Solovjev,  Mordovcev, 
Saljas,  Puškin,  Danilevský,  Lejkin,  Nekrasov,  Pogosský,  Zagoskin,  Ler- 
montov,  Krestovský  (pseudon.),  Turgeněv,  Piseraský  atd.  Z  překladů 
Vikt.  Hugo,  Kraševský,  Dickens,  a  j.  Mezi  často  žádanými  jsou  i  pře- 
klady dramat  Shakespearových,  Góthových  a  Schillerových. 

O  knihovně  Moskevské  máme  zprávu  za  r.  1886.  Tu  byl  nej- 
hledanějším autorem  hr.  Lev  Tolstoj  (žádán  2525krát),  po  něm  násle- 
dovali: Turgeněv  (1874),  Gogol  (1458),  Dostojevský  (1425),  Puškin 
(1089),  Solovjev  (1039),  Alex.  Tolstoj  (981),  Saljas  (749),  Gončarov 
(702),  Nemirovič-Dančenko  (689),  Pisemský  (640),  Mordovcev  (630), 
Karazin  (610),  Zagoskin  (603),  Pečerský  (570),  Ostrovský  (560),  Ler- 
moutov  (488),  Saltykov-Ščedrin  (485),  Nekrasov  (478).  Z  překladů 
Cooper  (1352),  Duraas  (1084),  Airaar  (1072),  Spielhagen  (772),  Vikt. 
Hugo  (7  22),  Dickens  (526),  Shakespeare  (505),  Auerbach  (498).  Tu 
však  je  udáno,  kolikrát  který  autor  vůbec  byl  žádán  bez  rozdílu, 
četlli  to  dělník  nebo  čtenář  z  kruhů  více  intelligentních. 


')  IlepBHa  óesnJiaTHHfl   ropo^CKÍH  uHTJWbHH   bi,  C  IleTepSyprb   od  Gor- 
janské  v  Ruské  Mysli  1889,  X, 
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Výkazy  podobné  jsou  velice  poučný;  ovsem  mélli  by  se  dle  nich 
činiti  soud,  bylo  by  srovnati  výroční  zprávy  za  několik  let. 

K  jakým  asi  výsledkům  přivedly  by  podobné  výkazy  z  knihoven 
a  čítáren  českých? 


Z  veliké  revoluce  francouzské. 

Píle 

prof.  dr.  Jan  Krystúfek. 
Slavnost  sbratření  a  následky  její. 

jara  r.  1790  mezi  národní  obranou  jednotlivých  měst,  ano 
i  celých  krajů  konány  slavnosti  sbratření,  při  nichž  proná- 
ÍK,^  seny  slavné  přísahy,  že  chtí  věrni  býti  ústavě,  národu  a  králi. 
Slavnostní  řečníci  odporučovali  účastníkům,  aby  dbali  ušle- 
chtilých mravův  a  občanských  ctností,  na  nichž  jedině  blaho  a  svoboda 
jak  jednotlivcova,  tak  i  celé  říše  se  zakládá,  nebof  bez  svobody  mravní 
není  a  nemůže  býti  svobody  občanské.  Nejskvělejší  takovou  slavností 
na  venkově  byla  slavnosť  Lyonská,  jíž  účastnilo  se  na  40.000  ozbro- 
jených mužův.  Slavnosti  tyto  vzbudily  myšlenku,  aby  podobná  slavnosť 
sbratření  konala  se  v  Paříži  pro  celou  Francii.  Starosta  Bailly  v  čele 
městské  rady  Pařížské  přednesl  národnímu  shromáždění  dne  5.  června 
žádosf,  aby  na  oslavu  dobytí  Bastilly  konána  byla  dne  14.  července 
v  Paříži  slavnosť  sbratření.  Shromáždění  národní  ochotně  vyhovělo  žá- 
dosti této  doufajíc,  když  celá  Francie  ozbrojenými  svými  zástupci  ko- 
nati bude  touž  přísahu,  že  všeliké  rozbroje  a  sváry  zmizí,  a  trvání 
ústavy  a  s  ní  trvání  slávy,  štěstí  a  nezávislosti  Francie  na  vždy  bude 
pojištěno. 

Slavnosť  tato  zavdala  národnímu  shromáždění  opět  příležitosť 
k  zavedení  veliké  novoty.  K  návrhu  poslance  Lambela  uzavřelo,  aby 
za  příčinou  rovnosti  odstraněna  byla  všeliká  označení  stavovských  roz- 
dílů, jako  jsou  tituly,  znaky,  livreje  atd.,  a  rovnosť  všech  občanův  aby 
též  v  oslovení  byla  zavedena.  Pravice  nadarmo  se  přičiňovala,  aby  snesení 
o  návrhu  tak  důležitém  a  dalekosáhlém  bylo  odročeno ;  většina  téměř  bez 
debaty  přijala  návrh.  Král  mimo  vše  nadání  již  druhého  dne  jej  potvrdil. 
Šlechta  byla  bez  odporu  obětovala  dne  4.  srpna  1789  hmotné  výhody 
svého  stavu,  ale  násilí  ze  dne  19.  června  1790,  kterým  zbavena  byla 
posavadního  jména  svého,  s  nímž  osudy  a  tradice  celého  rodu  splývaly 
v  jedno,  násilí  to  nemínila  lhostejně  snášeti.  Četněji  než  dříve  opou- 
štěla Francii,  aby  bud  jinde  hledala  si  nový  domov  nebo  aby  rozmno- 
žila řady  nepřátel  své  vlasti. 

Zpráva,  že  výroční  den  dobytí  Bastilly  má  býti  slavností  smíření 
a  nadšení,  přijata  ovšem  s  nelíčenou  radostí ;  hlavně  od  stavu  selského 
a  městského.     Dobytím  Bastilly,  jakožto  odznaku  absolutní  monarchie 
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a  středověkých  řádů  feudálních,  spadly  se  sedláka  a  ncěšťana  okovy, 
kterými  až  po  tu  chvíli  byli  sevřeni.  Sedlák  stal  se  vlastníkem  půdy, 
byl  zbaven  poddanství  a  všelikých  vrchnostenských  dávek  i  robot,  měl 
právo  volně  se  stěhovati,  statků  národních  nabývati.  Měšťák  nejsa  již 
obmezován  ve  své  činnosti  cechy  a  pořádky,  výsadami  rodů  patricijských 
a  rozmanitými  poplatky  městskými,  pracoval,  bohatl  a  bral  živé  úča- 
stenství jak  v  osudech  své  obce,  tak  i  celé  říše.  Privilegovaní  stavové 
zmizeli  z  veřejného  života,  úřady  byly  každému  občanu  stejně  přístupny, 
když  se  vykázal  patřičnými  vědomostmi  a  schopnostmi ;  cla  uvnitř  říše 
byla  zrušena  a  na  hranice  pošinuta,  obchod  byl  svobodný  a  dráha 
k  volné  soutěži  jak  na  poli  hmotném,  tak  duševním  každému  otevřena. 
Ovšem  byli  také  mnozí,  kteří  se  na  chystanou  slavnosť  netěšili.  O  straně 
aristokratické  rozumí  se  to  samo  sebou.  Chátra  Pařížská,  která  neměla 
nikde  stálého  domova,  neměla  nikde  práva  občanského,  neměla  od  čeho 
žíti,  poněvadž  nechtěla  pracovati,  také  pro  slavnosť  tuto  nebyla  nadšena. 
V  životě  veřejném  požívala  jen  potud  platnosti,  pokud  zmatky  a  nepo- 
řádky měly  vrch;  zavládlli  pokoj  a  pořádek,  byla  hned  přinucena  za- 
lézti do  svých  temných  skrýší.  K  tomu  byla  popouzena  od  mužů  ctižá- 
dostivých a  zištných,  kteří  pod  rouškou  lidovlády  založiti  chtěli  osobní 
panství  své.  Šlechta  pozbyla  veškerého  vlivu  a  pouliční  demagogie 
neměla  dosud  tolik  síly,  aby  zmařiti  mohla  slavnosť  sbratření. 

Paříž  konala  velikolepé  přípravy  k  národnímu  svátku.  Na  poli 
Martově  zaměstnáno  bylo  stále  15 — 20  tisíc  dělníkův,  a  počet  tento 
ještě  nestačil,  aby  obrovské  prostranství  v  čas  pro  slavnosť  bylo  upra- 
veno. Bez  cizí  pomoci  nemohla  práce  býti  skončena.  Pařížané  chutě 
dali  se  do  díla;  všichni  téměř  obyvatelé  proměnili  se  v  dělníky.  Při 
stavbě  zaměstnány  byly  všechny  stavy,  každé  stáří  a  oboje  pohlaví, 
některý  den  dohromady  přes  150.000  lidí.  Pořádek  byl  vzorný,  ne- 
bylo hádek  ani  rozmíšek,  svornost  naplňovala  všechna  srdce,  jednotná 
vůle  řídila  všechny  páže.  V  určitý  čas  bylo  dílo  hotovo.  Zatím  zá- 
stupy federovaných  přicházely  do  Paříže.  Městská  rada  sotva  by  byla 
mohla  ubytovati  obrovské  množství  příchozích,  kdy  by  pohostinství  Pa- 
řížanů  nebylo  jí  usnadnilo  práci.  Pařížané  s  otevřenou  náručí  přijí- 
mali k  sobě  venkovské  své  bratry,  aby  je  pohostili,  s  nimi  se  poba- 
vili a  z  vymožeností  nové  doby  se  potěšili. 

Konečně  přiblížil  se  14.  den  měsíce  července.  Celá  Paříž  byla 
na  nohou.  Průvod  seřadil  se  na  náměstí  Bastillském  a  odtud  hnul  se 
k  Tuileriím.  Před  každou  četou  nesena  korouhev.  U  Tuilerií  průvod 
přijal  do  svého  středu  národní  shromáždění  a  městskou  radu,  načež 
bral  se  dále  na  pole  Marto vo.  Ulice,  okna  i  střechy  osazeny  byly 
nesčetnými  diváky.  K  velikoleposti  scházelo  jen  pěkné  počasí ;  od 
rána  silně  pršelo. 

Na  poli  Martově  zdvíhal  se  obrovský  amfitheatr ;  v  průčelí  ohrady 
byl  prostor  pro  státní  úřady,  ostatní  místa  určena  byla  účastníkům 
slavnosti;  uprostřed  ohrady  vypínal  se  oltář  vlasti.  O  12.  hodině  do- 
stavil se  král  se  svým  dvorem  a  zasedl  na  křeslo  vedle  předsedy  ná- 
rodního shromáždění.  Obě  křesla  byla  stejně  vyzdobena;  přítomným 
zástupům  měl  tímto  spůsobem  podán  býti  důkaz,  že  moc  výkonná  není 
ve    státě    o  nic    důležitější    než    moc   zákonodárná.     Něco    opodál    od 
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krále  byla  místa  pro  ministry  a  po  obou  stranách  předsedy  a  krále 
pro  členy  národního  shromáždění.  Za  králem  na  zvláštním  balkoně 
bylo  místo  pro  královnu  a  královský  dvůr.  Biskup  Autunský  Talley- 
rand  za  assistence  300  jáhnův,  oblečených  v  bílé  komže  a  zdobených 
trojbarevnými  stuhami,  sloužil  slavnou  mši.  Dojemný  zpěv  sborů,  jenž 
přerušován  byl  rachotem  děl,  unášel  mysli  přítomných  k  nebesům. 
V  tom  roztrhly  se  mraky,  a  slunce  ozářilo  shromážděné  zástupy.  Po 
mši  sv.  Talleyrand  posvětil  korouhev  státní  a  korouhve  všech  83  de- 
partementův.  Po  tomto  obřadu  Lafayette,  náčelník  národní  obrany, 
přistoupil  v  čele  svého  generálního  štábu  k  oltáři  vlasti  a  pozdvihnuv 
tři  prsty  vykonal  předepsanou  přísahu.  V  tom  okamžení  korouhve  se 
skláněly,  šavle  blýskaly,  děla  hřměla,  bubny  vířily,  hudba  hrála  — 
nadšení  dosáhlo  svého  vrcholu.  Po  Lafayettovi  národní  obrana,  řa- 
dové vojsko,  národní  shromáždění  a  všichni  přítomní  jako  jedním 
hrdlem  opakovali :  Přísaháme,  Když  nastalo  ticho,  král  povstav  z  křesla 
svého  vztáhl  ruku  svou  k  oltáři  vlasf^^i  a  hlasem  pevným  pronesl  tato 
slova:  „Já,  král  Francouzů,  přísahám,  že  užiji  veškeré  moci,  která  mi 
ústavní  listinou  je  svěřena,  aby  zachována  byla  ústava,  o  které  ná- 
rodní shromáždění  se  usneslo  a  kterou  jsem  potvrdil."  Královna  dojata 
jsouc  velebným  tímto  zjevem  pozvedla  daufina  do  výše  a  ukazujíc  ho 
lidu  pravila:  „Ejhle,  syn  můj;  tak  jako  já  i  on  sdílí  s  vámi  tytéž 
city."  Z  tisíců  hrdel  zavznělo :  „Ať  žije  král,  ať  žije  královna,  ať  žije 
daufin."  Te  Deum  ukončilo  slavnosť.  Zábavy  a  radovánky  trvaly  ještě 
několik  dní.  Město  Paříž  uspořádalo  hostům  svým  noční  zábavy,  jednu 
na  polích  Elysejských,  která  tonula  v  moři  světel,  a  druhou  na  náměstí 
Bastillském,  do  něhož  vcházelo  se  branou,  ozdobenou  zářícím  nápisem: 
„Zde  se  tančí."  Žádný  zmatek  nezkalil  radosť  tisíců,  hněv  a  nenávist 
vymizely  ze  srdcí  Francouzů,  svornost  a  láska  bratrská  spojila  je  aspoň 
na  chvíli  v  jednu  rodinu.  Byl  to  nejkrásnější  zjev  v  celé  revoluci 
francouzské.  Udivená  Evropa  vítala  jej  s  nadšením  očekávajíc,  že 
bude  začátkem  nové  doby  pro  všechny  národy.  Škoda,  že  krásný  tento 
sen  měl  jen  tak  krátké  trvání! 

Sotva  hosté  opustili  Paříž  plni  jsouce  růžových  nadějí  do  budou- 
cnosti, stal  se  ze  dvou  stran  útok  na  slavnosť.  Strana  aristokratická 
nechuť  svou  jevila  mlčením;  v  listech  svých  sotva  zmiňovala  se  o  sla- 
vnosti, a  když  k  vůli  čtenářům  svým  přece  o  ní  rausila  psáti,  odbývala 
ji  několika  všedními  vtipy.  Za  to  strana  demagogická  vzteku  svému 
volnou  pustila  uzdu,  aby  ji  zhanobila.  Podle  slov  jejích  oddanost  ke 
králi  byla  zotročilostí,  úcta  k  Lafayettovi  modloslužbou,  oboje  zapome- 
nutím se  nad  svrchovaností  národa,  za  to  vražda  jediným  prostředkem 
k  zachování  pokoje,  svobody  a  štěstí.  Marat  napsal  článek,  v  němž 
praví :  „Občané,  postavte  800  šibenic  a  pověste  na  ně  všechny  zrádce, 
v  čele  jejich  Mirabeaua."  Výroky  takové  národní  shromáždění  nechávalo 
bez  trestu.  Slabost  tato  podněcovala  výstřední  živel  k  dalším  útokům 
na  veřejný  pořádek.  Uprostřed  rozbouřeného  moře  politických  i  sou- 
kromých náruživostí  jako  žulová  skála  stál  tu  posud  Mirabeau,  ale 
i  on  počal  již  zoufati,  že  by  proud  revoluční  bylo  lze  uvésti  na  dráhu 
pokojnou.  Při  slavnosti  sbratření  byl  by  rád  býval  předsedou,  ale 
Lafayette  přičinil  se,  aby  nebyl  zvolen  on,  nýbrž  Bonnai,  muž  čestný, 
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ale  v  životě  veřejném  nepatrný.  Že  Mirabeau  se  ucházel  o  místo  před- 
sednické,  k  tomu  nevedla  ho  ješitná  ctižádost,  nýbrž  upřímná  starost 
o  království.  Po  rozumu  jeho  král  měl  býti  duší  této  slavnosti  a  ne 
pouhým  obdivovatelem  království  Lafayettova.  Od  té  chvíle  Mirabeau 
stal  se  horlivým  odpůrcem  generálovým,  i  užil  vlivu  svého  při  dvoře, 
aby  vzbudil  k  němu  nedůvěru,  což  nebylo  nesnadno.  Lafayette  byl 
člověk  ješitný,  po  oblíbenosti  u  lidu  přespříliš  bažící,  ale  jinak  čestný 
a  králi  upřímně  oddaný.  Dvůr  odvrátiv  se  od  Lafayetta,  připravil  se 
opět  o  jednu  oporu,  na  níž  spoléhala  jeho  bezpečnost. 

Ještě  strana  podvratná  byla  malomocná.  Při  volbě  starosty  Pa- 
řížského dostal  Balily  ohromnou  většinu  hlasů.  Bylo  jen  třeba  živly 
pořádku  sjednotiti  a  sebevědomím  nadchnouti,  aby  ztraceného  vlivu 
nabyly  opět,  ale  to  právě  se  nestalo.  Mirabeau  a  Lafayette  nepřátelsky 
se  rozešli,  a  mimo  ně  dva  nebylo  v  celé  Francii  osoby,  která  by  se 
byla  hodila  pro  veliký  tento  úkol.  Zatím  nejdůležitější  sloup  každého 
státního  zřízení,  vojsko,  dostal  nebezpečné  trhliny.  Duch  nekázně  za- 
hnízdil se  v  něm.  V  každém  pluku  utvořil  se  výbor  z  poddůstojníkův 
a  prostých  vojínů,  který  osoboval  si  právo  opraviti  kázeň  a  finance 
svého  oddělení.  Aristokratičtí  důstojníci,  když  přísněji  doléhali  na 
zachování  vojenské  kázně,  prohlašováni  jsou  za  tyrany  a  zrádce  národa. 
Mezi  důstojníky  a  vojíny  vyvinul  se  poměr  nesnesitelný.  Zrušení  šlech- 
tictví  neshodu  tuto  ještě  rozmnožilo.  Důstojníci  byli  uraženi,  prostí 
vojíni  radostí  naplněni,  neboť  jim  otvírala  se  vyhlídka,  že  schopnostmi 
svými  mohou  dosíci  i  nejvyšších  hodností  vojenských.  Nepořádky  ve 
vojsku  docházely  pochvaly  v  listech  demokratických,  poněvadž  překážely 
reakci. 

Již  dříve  nešvary  při  správě  peněz  plukovních  byly  stálým  před- 
mětem stížností,  nyní  byly  vítanou  příležitostí  ke  vzdoru  a  neposlušnosti, 
K  žádostem  oprávněným  přidružily  se  brzo  žádosti  přehnané.  Ministr 
války  vylíčil  sněmovně  nepořádky,  jež  hrozily  přivésti  rozklad  do  celé 
armády.  Ale  národní  shromáždění,  které  již  uvyklo  nevšímati  sobě 
hrubého  překročení  zákonů,  nelekalo  se  ani  těchto  výbuchů  nekázně 
vojenské,  a  živlům  výstředním  bylo  vhod,  že  duch  vzpoury  vnikl  do 
vojska,  poněvadž  okolnost  tato  výtečně  podporovala  podvratné  záměry 
jejich.  Sněmovní  nález  velmi  svobodomyslný  dovoloval  každému  dů- 
stojníku, poddůstojníku  a  vojínu,  aby  stížnosti  své  přednesl  přímo  svému 
veliteli,  ministrovi  války,  národnímu  shromáždění,  pomíjeje  jiných  in- 
stancí, za  to  všeliké  spolčování  ve  vojsku  mělo  ihned  přestati  a  každé 
hnutí,  jež  by  kázni  mohlo  býti  na  ujmu,  mělo  stíháno  býti  tresty  nej- 
přísnějšími. Z  toho  na  mnohých  místech  došlo  k  vojenským  nepokojům 
a  v  Nancích  k  nebezpečné  vzpouře.  Národní  shromáždění  prohlásilo 
původce  vinnými  zločinu  uražení  národa,  rovněž  i  účastníky  vzpoury, 
kteří  by  ve  24  hodinách  u  svých  velitelů  nepřihlásili  se  o  milost. 
Generálu  Bouilléovi,  veliteli  v  Metách,  uloženo,  aby  rozkaz  ten  vy- 
konal. V  čele  národní  obrany  Metské  a  Toulské  a  několika  pluků 
řadového  vojska,  na  něž  mohl  spoléhati,  hnul  se  k  Nangům.  Nejprve 
hleděl  po  dobrém  utišiti  vzpouru,  a  již  zdálo  se,  že  mírným  vyjedná- 
váním se  mu  podaří.  Dva  pluky  se  již  podrobily,  ale  švýcarský  pluk 
Cháteauvieux  setrval  v  odporu.  Obsadiv  bránu,  kudy  přijíti  mělo  vojsko 
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Bouilléovo,  zaměřil  dělo  na  přední  jeho  voj.  Důstojník  Desilles,  aby 
zabránil  krveprolití,  vrhl  se  před  ústí  děla,  byl  však  zastřelen.  Přišlo 
ke  krvavému  boji  v  městě,  jenž  trval  přes  tri  hodiny.  Oba  druhé  pluky, 
které  se  již  podrobily,  z  nepravé  cti  přidaly  se  ke  vzpouře.  Zastanci 
zákona  zvítězili  nad  buřiči,  ač  tito  byli  počtem  mnohem  četnější.  Bouillé 
v  tomto  bratrovražedném  boji  ztratil  40  důstojníkův  a  400  mužů ; 
ztráty  buřičův  byly  ještě  mnohem  větší.  Když  pokoj  byl  zjednán,  se- 
staven jest  vojenský  soud,  jenž  devět  buřičův  odsoudil  k  trestu  smrti, 
který  na  nich  již  druhého  dne  byl  vykonán,  a  40  jich  odsouzeno  bylo 
ke  galejím  na  třicet  let.  Národní  shromáždění  vyslovilo  díky  všem, 
kdo  měli  účastenství  při  potlačení  vzpoury. 


O  titvě  u  Lipan. 

Poměcy  válečné  a  taktický  postup  boje, 

dle  pramenů  pod&yá 

dr.  Hugo  Toman. 

(Dokončení.') 

m. 

o  síle  vojsk  u  Lipan  a  rozměrech  hradeb 
vozových. 

o  se  týče  počtu  na  obou  stranách  u  Lipan  bojujících  a  padlých, 
následovali  dějepisci  naši  spíše  zpráv  cizích,  než  letopisů  do- 
mácích, a  to  arci  za  tou  příčinou,  že  počty  domácími  uváděné 
se  jim  zdály  příliš  skrovné.  Tak  udává  Palacký  sílu  vojska  pan- 
ského až  na  25.000  a  bratrského  na  18.000  mužů,  podobně  i  Tomek, 
oba  následujíce  kronikj  Normberské  (Stádtechroniken,  1,  390)  neb 
spisu  o  koncilu  Basilejském  Jana  de  Segovio  (Mon.  II,  674).  Ale 
obě  tyto  zprávy,  jako  i  dopis  Sigmunda  Stromeyera,  konšela  Normber- 
ského,  do  Basileje  dne  3.  června  1434  psaný,  čerpaly  z  jediného  pra- 
mene, a  sice  z  novin,  které  brzo  po  bitvě  byly  v  Normberce  rozšířeny. 
Jan  de  Segovio,  kronika  Normberská  a  Stromeyer  udávají  počet  padlých 
bratří  na  13.000;  Stromeyer  a  Jan  de  Segovio  počet  zajatých  na  700, 
počet  padlých  na  straně  panské  na  200,  naproti  tomu  kronika  Norm- 
berská na  500.  Segovio  patrné  sestavil  své  vypravování  o  bitvě  dle 
dopisů  tehdáž  do  Basileje  zaslaných,  které  v  actis  conciliorum  tištěny 
jsou,  pak  některých  jiných  nám  nezachovaných.  Tak  užil  jmenovitě  do- 
pisu Plzeňských  (též  u  Palackého,  Urk.  II,  414),  však  co  se  týče  taktiky 


')  Laskavý  čtenář  račiž  v  předešlém  článku  opraviti  chyby  tiskové ;  na  straně 
869,  v  poznámce  3  v  citátu  z  Bezolda :  nit  streiten:  na  str.  871  v  řádku 
15  zdola:  do  vozů:  a  konečně  na  str.  872  ve  sloupci  v  řádku  9  zdola: 
rozbitováni. 
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vojenské,  jemu  nerozuměl ;  dověděv  se  z  dopisu  Stremeyerova,  že  prý 
bitva  přes  celou  noc  až  do  rána  trvala,  rozhodnutí  teprv  na  druhý  den 
klade  a  vypravování  své  všelijak  mate.  Z  podobného  méně  spolehli- 
vého pramene  čerpal  také  zajisté,  udávaje  počet  bojujících  na  straně 
panské  na  25.000  a  na  straně  bratří  na  18.000  lidí. 

Avšak  těm  a  takovým  zprávám,  které  ihned  po  bitvě  co  noviny 
skrze  několikerý  ruce  do  ciziny  se  dostaly  a  dále  rozšiřovaly,  nemohu 
přikládati  té  víry,  jako  svědkům  domácím,  kteří  zprávy  své  přímo  měli 
od  těch,  kdož  sami  se  bitvy  účastnili.  Proto  mám  za  to,  že  čísla,  která 
Bartošek  z  Drahonic  podává,  s  pravdou  mnohem  více  se  srovnávají. 
Bartošek,  jsa  dle  svého  povolání  sám  vojín,  vždy  a  všude  velmi  svě- 
domitě počty  bojujících,  padlých  a  p.  udává.  Ve  svém  vypravování 
o  bitvě  Lipanské  dělí  vojsko  panské  na  dvoje  skupení;  v  prvním  počítá 
200  jezdcův  a  8000  pěších,  v  druhém  1000  jezdců  a  10.000  pěších, 
dle  čehož  by  vojsko  panské  bylo  čítalo  úhrnem  1200  jezdců  a  18.000 
pěších.  Při  druhém  skupení  zmiňuje  se  také  o  12  kopách  vozů. 

Text  jeho  při  účtování  bratrských  vojsk  jest  poněkud  porušený 
a  zní:  „ut  communiter  dicebatur  equites  700,  et  novem  millia  ultra 
citra  .  .  .  curruum,  40  et  plus  pixides  dictas  hufnicze,  cum  aliis  pi- 
xidibus  et  eorum  defendiculis  parte  ex  altera  conflictum  intraverunt.". 
Patrně  schází  slovo  peditum,  ale  i  počet  vozův,  kdežto  číslo  40  vzta- 
huje se  na  počet  houfnic,  již  proto,  že  quadraginta  řídí  se  v  latině 
nominativem  {pixides),  ne  však  genitivem  {currumn).  Počet  houfnic 
vojska  bratrského  potvrzuje  poněkud  i  Jan  z  Gubína,  jenž  praví,  že 
jich  bylo  vzato  bratřím  32,  a  srovnale  se  starým  letopiscem  českým 
udává  též  počet  vozů  jejich  na  šest  kop. 

Doplnímeli  prozatím  dle  těchto  zpráv  text  Bartoškův,  zněl  by 
takto :  ut  communiter  dicebatur,  equites  700  et  novem  millia  ultra 
citra  peditum,  sex  sexagenas  curruum,  40  et  plus  pixides  dictas  huf- 
nicze atd. 

Bartošek  udává  na  druhém  listě  kroniky  své  počet  vojska  bratr- 
ského o  550  mužů  větší :  decem  millia  cum  250  habuerunt.  Kdežto 
první  počet  klade  dle  toho,  jak  se  vůbec  pravilo  (ut  communiter  dice- 
batur), připomíná  o  druhém,  že  o  tomto  počtu  mluvili  ti,  kteří  se  bitvy 
súčastnili,  a  jak  oni  sami,  to  jest  bratři  (et  soli  hoc  idem  dicebant) 
tvrdili.  To  svědčí  o  velké  jeho  svědomitosti. 

Bartošek,  jenž  sám  patřil  k  posádce  Karlštejnské,  mohl  také  míti 
zprávy  zcela  spolehlivé,  vždyť  sám  udává,  že  bitvy  té  se  místopurkrabí 
hradu  Karlštejnského  se  svými  lidmi  a  se  sluhou  jeho  Linhartem 
súčastnil.  Odjinud  víme,  že  Karlštejnských  na  500  s  vojskem  lantfridu 
Plzeňského  na  pochodu  jeho  ku  Praze  se  spojilo. 

Zbývá  ještě  vysvětliti  udání  jeho  o  počtu  vozů  panských,  nejasné 
proto,  že  jejich  počet,  12  kop,  Bartošek  teprv  při  skupení  druhém 
připomíná,  i  mohlo  by  se  tedy  mysliti,  že  jest  to  počet  vozů,  který 
se  pouze  u  druhého  skupení  nalézal. 

Počet  vozů  sloužících  původně  jen  k  ochraně  pěších  řídil  se  ve 
vojskách  Husitských  vždy  poměrem  ustáleným.  Tak  počítalo  se  dle 
Vácslava  Vlčka  z  Čenova  ke  konci  15.  století  po  16  až  20  mužích  na 
vůz,  a  sice  dle  počtu,   nikoliv  dle  postavení;    neboť  dle  postavení  bý- 
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vála  jen  as  polovice  řečeného  počtu  k  voza  šikována.  Za  dob  Žižkových 
počítalo  se  ještě  více  mužstva  na  vůz. 

Poměr  vojska  k  počtu  vozův  za  válek  Husitských  poznáme  dosti 
dobře  z  následujícího  přehledu,  zdělaného  dle  zpráv,  pokud  se  nám 
zachovaly : 

jízdy :  pěSích :  tozů  :    připadá  na 

vfla: 

1.  Žižka    u   Sudoměře    r.  1420   měl       9  400  12       30 

2.  Žižka  na  výpravě   brzo   po   bitvě 

u  Malešova  r.  1424     .....   500  7000       300       25 

3.  Prokop  Holý  přitáhl  dne  15.  čer-  .. 

věnce  1427  do  Prahy  maje  .    .    .  10.000  200       50 

4.  Sirotci  přitáhše  Prokopovi  r.  1429 

do  Slezska  na  pomoc 400  2000         90       26 

5.  Tenkráte  měl  Prokop  Holý.    .    .   400  4000        130       33 

6.  Téhož  roku  spojeůá  vojska  Táborů, 
Sirotků,  Pražan  a  pánů  pod  obojí 

z  Čech  a  z  Moravy 3500        40.000     2500       17 

7.  Vojsko  Prokopovo  vrátivši  se  roku 

1480  z  Uher 1000        10.000       420       26 

8.  Prokop  s  Tábory;  Sirotci  a  Pra- 
žané s  pomocí  Polskou  u  Domažlic 

r.  1431     . 5000        50.000     3000       18 

9.  Prokop  na  podzim  r.  1431  v  Uhrách  7000  300       23 

10.  Táboří  v  říjnu  1431  na  výpravě  do 

Rakous  pro  víno 600  4500       300       14 

11.  Pardus,  hejtman  Táborský,  na  vý- 
pravě   Táborů   do   Uher   r.  1433  700     7—8000       300       27 

12.  Čapek  ze  Sán  na  výpravě  Sirotků 

do  Polska  r.  1433 700     7—8000       350       23 

13.  Kněz  Bedřich  a  Pardus  před  Plzní 

r.  1433 700     6—7000       300       24 

V  těchto  případech  jen  jednou  počet  mužstva  na  jeden  vůz  klesá 
až  na  14,  a  to  tenkráte,  když  Táboří  zajeli  sobě  r.  1431  na  vino- 
braní do  Rakous,  vzavše  sobě  ovšem  větší  počet  vozův  pro  náklad; 
pak  dvakráte  na  17  —  18,  když  vojsko  dosáhlo  neobyčejného  počtu 
přes  40.000  mužů.  Ve  všech  ostatních  případech  počítaje,  průměrem 
jde  asi  27  mužů  na  jeden  vůz. 

Násobímeli  počet  panských  vozův  720  u  Lipan  touto  průměrnou 
číslicí,  obdržíme  počet  vojska  panského  19.440  mužů;  a  na  360  vozů 
bratrských  přišlo  by  tímtéž  spůsobem  9720  lidí.  Vyjdou  nám  tedy 
bez  mála  tytéž  počty  obou  vojsk,  jak  je  udává  Bartošek.  Z  toho  lze 
s  jistotou  souditi,  že  počet  vozů,  7^0,  panského  vojska,  při  druhém 
skupení  jeho  přivedený,  rozuměti  sluší  na  celé  vojsko  panské,  obnášející 
as  19. 200  mužů.  Kdy  bychom  ten  počet  vozů  vztahovali  jen  k  druhému 
skupení  toho  vojska,  11.000  mužů  čítajícímu,  přišlo  by  na  vůz  jen  asi 
po  13  lidech,  což  jest  počet  tak  malý,  že  proň  druhého  příkladu  na- 
lézti nelze. 
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Vojsko  panské  bylo  dle  toho  téměř  o  jednou  tolik  četnější,  než 
vojsko  bratrské,  což  se  úplně  pravdě  podobá,  jinak  by  těžko  bylo  vy- 
světliti, že  by  páni  vojsko  zkušené  a  v  boji  otužilé  v  otevřeném  poli 
byli  mohli  obklíčiti  a  v  několika  hodinách  úplně  zničiti. 

Tento  poměr  síly  obou  vojsk  můžeme  však  ještě  jiným  spůsobem 
dotvrditi. 

Shledali  jsme  právě,  že  býval  poměr  mužstva  k  vozům  v  poli 
pravidlem  ustálený.  Můžeme  tedy  míti  za  to,  že  počet  vozů  bratrských 
měl  se  k  počtu  vozův  panských  bez  mála  jako  počet  obou  vojsk.  Při- 
jdeme pak  k  tomutéž  výsledku,  neboř  vozův  bratrských  bylo  šest  kop, 
a  panských  dvanácte,  tedy  jednou  tolik.  Z  toho  opět  plyne,  že  zprávy 
starého  letopisce  českého  s  Bartoškovými  se  srovnávají  a  tudy  se  také 
vzájemně  podporují. 

Počet  vozův  obou  stran  a  další  souhlasné  zprávy,  ')  že  vozy 
bratrské  byly  v  šesti  řadách,  panské  pak  v  jedenácti  řadách  šikovány, 
poskytují  nám  možnost,  rozlohu  obou  vojsk  a  vozových  hradeb  jejich 
zcela  přesně  určiti. 

Páni  měli  zajisté  jedenácte  řádů  po  kopě  vozů,  v  krajních  pak 
řádech  (dle  pravidla  o  šikování  vozův  u  V.  Vlčka  z  Čenova  zachovaného) 
v  každém  o  polovici  vozův  více,  k  zavření  předu  i  zadu  po  30  vozích. 
To  činí  celkem  také  jejich  12  kop  vozů. 

Jmenovaný  válečník  Vlček  z  Čenova  předpisuje  také,  že  každý 
řád  vozů  má  vésti  jeden,  a  mimo  to  že  má  ustanoven  býti  zvláštní 
hejtman  nad  vozy.  Jan  z  Gubína  (Děj.  Prahy  1.  c.  646)  zachoval  nám 
ve  svém  vypravování,  že  z  pánů  jen  Jan  Černín,  jenž  měl  správu  vozů, 
sám  třináctý  zůstal  v  sedle,  kdežto  všickni  ostatní  pro  upokojení  pěších 
ssedli  s  koňů,  davše  si  i  ostruhy  odepnouti.  Počet  ten  se  velice  dobře 
srovnává,  zůstaliť  v  sedle  Jan  Černín,  pak  jedenácte  jiných  správců 
vozových,  z  nichž  jedenkaždý  vedl  jeden  řád,  a  pak  zajisté  nejvyšší 
hejtman  polní:  Diviš  Bořek  z  Miletínka,  ačkoliv  Jan  z  Gubína  ho  vý- 
slovně nejmenuje. 

Bratrské  vojsko  bylo,  jak  řečeno,  šikováno  v  šesti  řádech  vozů, 
v  podobném  poměru  asi  po  padesáti  v  jednom  řádu ;  a  po  25  vozích 
bylo  určeno  k  zavírce  v  předu  i  v  zadu,  což  činí  350  vozů,  tedy  bez 
mála  šest  kop. 

Při  pochodu  tvořil  jeden  řád  o  kopě  vozů  —  počítámeli  na  jeden 
vůz  s  čtyřmi  vozníky  s  prostorou  nutně  volnou  jen  asi  10  metrů  délky  — 
čáru  600  metrů,  řád  padesáti  vozů  čáru  půl  kilometru  dlouhou.  Poněvadž 
pro  zavírku  napřed  i  v  zadu  muselo  býti  po  30,  po  případě  po  25 
vozích  pohotově,  můžeme  sobě  délku  i  šířku  obou  vojsk  při  pochodu, 
jakož  i  když  vozy  byly  v  hromadu  strženy  k  ležení  a  koně  před 
každým  vozem  uvnitř  postaveni,  velmi  snadno  vypočítati  a  představiti. 


')  Jan  z  Gubína,  63:  ir  Wagenburg,  dle  do  sechsvach  geslagen  und  ge- 
slossen  wart;  pak  Palackého  Urk.  II,  416:  haben  dle  Wágen  zu  den 
Spitz  zugeschickt  mit  XI  zcil  'n,  und  dle  Husí  en  haben  ir  Wiigen  zugpricht 
Blit  bcchs  zeiloii.    Citáty  ďe  Tomkova  Děj.  Pr.  IV,  644,  f. 
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Válečná   lesť  a  vskočení  do  vozů  bratrských. 

O  bitvě  Lipauské  máme  tři  zprávy,  které  se  o  postapa  bitvy 
rozpisují. 

První  jest  zpráva  jakéhosi  Matěje  Husníka,  kterou  tento  přímo 
z  bojiště  do  Plzně  dne  2.  června  přinesl  a  kterou  v  Plzni  asi  k  dalšímu 
rozšíření  do  Němec  v  němčině  poznamenali.  Matěj  Husník  patrně  v  předu 
vozů  panských  s  Krchlebcera  boje  se  súčastnil,  a  proto  také  činy  jeho 
a  manévry  při  početí  bitvy  šíře  vypisuje: 

It.  herr  Niclaus  Eichlawitz  (^  Krchlebec)  von  Klingenwerk  der 
hat  den  Spitz  (t.  j.  houfy  v  předu  ve  vozích)  gefurt  und  hat  zu  Im 
seins  herrn  (t.  j.  Oldřicha  z  Rosenberka)  dienar  und  die  eltesten  ausz 
Pilsner  kraisz,  und  die  herrn  Mánharts  von  Newenhausz  und  ander 
herrn  edelláwt,  die  im  darzu  tauglich  gewessen  sein,  genomen;  und 
haben  die  wágen  zu  den  spitz  zugeschickt  mit  XI  zeilen,  und  die 
Hussen  haben  Ir  wagen  zugeschickt  mit  sechs  zeilen.  Da  haben  unser 
lawt  vier  piichsen  an  den  spitz  zugeschickt  und  die  andern  piíchsen 
all  neben  auf  die  seitten.  Da  si  zesamen  ritten  (když  se  potkali)  unser 
spitz  mit  der  Thaber  spitz,  da  haben  die  unsern  mit  den  vordristen 
piichsen  in  irn  spitz  geschossen,  und  haben  darnach  ein  klein  weil 
aufgehórt,  und  haben  getan,  als  si  getrůbt  gewesen  sein  (jako  by 
byli  z  pořádku)  und  haben  sich  gewendet,  als  sie  ausz  dem  veld  heben 
wellen  (uhnuli  se  stranou  jako  by  chtěli  z  pole  trhnouti).  Da  haben 
die  Hussen  all  ir  piichsen  auf  die  unsern  abgeschossen.  Also  ist  herr 
Niclaus  zu  stund  widerumb  zu  iren  spitz  kómen  und  hat  die  herrn 
auf  unser  seitten  heissen  schiessen  in  der  Hussen  heer  auf  die  seitten 
mit  den  piichsen.  (Jest  patrno,  když  Krchlebec  ze  svého  pravého  boku 
dal  stříleti  bratřím  do  boku,  při  onom  uhnutí  musel  pošinouti  vozy 
na  levo,  ku  pravému  boku  vozů  bratrských.  Když  pak,  o  čem  Hus- 
níkova  zpráva  ovšem  nemluví,  vozy  panské  v  opačný  směr  se  obrátily 
a  kudy  byly  postoupily,  zase  couvaly,  musel  Krchlebec  opét  některý 
čas  státi  proti  čelu  vozů  bratrských.)  Da  hat  sich  her  Niclaus  aber 
gewendet  und  ein  clain  weg  von  In  gezogen,  als  er  hiet  (hátte)  weichen 
wellen.  Da  das  die  Hussen  ersehen  haben,  da  haben  si  Ir  wagenburg 
aufgetan  und  den  unsern  nacheilen  wellen.  Da  hat  sich  herr  Niclaus 
mit  dem  volk  wider  umkert  (byl  na  ústupu,  i  musel  se  s  lidem  ovšem 
obrátiti,  chtěje  utkati  nepřítele  jej  stíhajícího)  und  hat  mit  In  (ihnen) 
in  die  wagenburg  gesprungen  und  hat  mit  den  veinden  gevochten  als 
lang,  das  sie  In  in  die  wagenburg  verschlossen  haben  (to  jest,  pro- 
následoval ustupující  bratry  tak  dlouho,  až  oni,  chtíce  vozy  své  za 
sebou  opět  zavříti,  i  nejrpvnější  houf  Krchlebcův  do  svých  vozů  za- 
vřely.) Also  haben  die  (to  jest  Krchlebec  s  prvním  houfem  svým) 
unsern  (dativ)  von  herrn  Monharten  von  Newenhausz,  des  von  Rosen- 
berg  und  ander  herrn  pěst  gewappent  láwt  under  den  unsern  umb 
die  wagenburg  hinein  gehebt  (gehoben)  und  geholfen;  dieweil  haben 
die  unsern  (to  jest  následující  houfové)  die  veindt  gestíirmpt  und  die 
wagen    in  der  wagenburg    niedergeworfen,    das  sie    den    unsern   hinein 

69* 


l088  -£f-  Toman: 

zu  hilf  komen  sein,  das  sie  das  veld  also  behabt  uiid  die  veindt  all 
niedergelegt  haben. ') 

Kdežto  Husník,  který  byl  v  předu  vozů  panských  s  Krcblebcera 
šikován,  jen  to  vypravuje,  co  jako  očitý  svědek  viděti  mohl,  a  o  tom, 
co  se  v  zadu  vozů  panských  i  bratrských  dělo,  ničeho  neví,  —  obsa- 
huje jiné,  latinské  psaní  rady  a  obce  města  Plzně,  datované  o  den 
dříve,  to  jest  již  den  1.  června,  a  řízené  jistým  jim  známým  mnichům 
a  bez  pochyby  jednatelům  jejich  v  Basileji,  opět  jiné  vypravování  ne- 
známého účastníka  bitvy,  Merý  však  byl  v  zadu  ve  vosové  hradbě, 
bez  pochyby  při  jízdě,  šikován.  Toto  psaní  cituje  Schaller  ve  své 
topografii  IX,  33  bez  pochyby  z  konceptu  neb  nějakého  kopiáře,  nyní 
ztraceného,  odkudž  jej  Palacký  vytisknouti  dal  ve  svých  Urkundliche 
Beitrage  II,  414  f.  Totéž  psaní  tištěno  jest  také  již  v  actis  conci- 
liorum  r.  1714,  p.  1644,  zde  patrně  dle  originálu  do  Basileje  došlého. 
Ačkoliv  v  obou  těchto  exemplářích  některé  chyby  písařské  nalézáme, 
jsou  oba  také  rozdílně  ve  čtení  samém;  já  však  mám  čtení  poslední, 
z  originálu  vzaté,  za  správnější  a  dle  toho  také  cituji  čásť  zde  vy- 
ňatou : 

Cumque  instaret  hora  certandi,  et  acies  contra  se  procederent, 
nos  vero  ordinati  eramus  retro  in  parte  posteriori,  tunc  nostre  acies, 


')  Pro  důležitosť  kladu  zde  zprávu  Hiisníkovu  také  celou  v  českém  pře- 
kladu :  „Pan  Mikuláš  Krchlebec  ze  Zvíkova  vedl  čelo  vojska,  vyhrav  sobě 
lid  svého  pána  a  nejstarší  z  kraje  Plzeňského,  pak  z  lidu  pana  Menharta 
z  Hradce  a  jiných  pánů,  kteří  se  mu  k  tomu  schopnými  zdáli.  Měli  vozy 
šikovány  v  jedenácti  řadách  a  vojsko  Táborské  v  šesti  řadách.  Pak  ši- 
kovali naši  čtyři  pušky  v  čelo,  a  všecky  ostatní  do  krajních  řádů  po 
stranách.  Když  se  pak  čplo  našeho  vojska  potkalo  s  čelem  Táborů,  tu 
jim  naši  z  předních  pušek  do  čela  vypálili.  Potom  trochu  ustali,  tváříce 
se,  jako  by  byli  z  pořádku  a  uhnuli  se  stranou,  jako  by  chtěli  s  pole 
trhnouti.  Tu  Táboři  veškery  pušky  na  né  vypálili.  Pan  Mikuláš  přišel 
potom  opět  k  čelu  jejich  vojska,  nařídiv  našim  pánům  při  našem  boku, 
aby  do  boku  Táborů  vystřelili.  Tu  se  ale  pan  Mikuláš  obrátil  a  něco 
málo  od  nich  odtáhl,  jako  by  chtěl  s  pole  ustoupiti.  Táboři  to  uzřevše, 
otevřeli  vozy  své  a  naše  pronásledovali.  Tu  se  ale  pan  Mikuláš  se  svým 
lidem  opět  obrátil  a  zároveň  s  nimi  do  vozů  vskočil,  tak  dlouho  s  ne- 
přáteli se  potýkav,  až  jej  do  svých  vozů  zavřeli.  Na  to  oni  našim  lidem 
okolo  vozů,  a  to  pana  Menharta  z  Hradce,  pána  z  Rožmberka  a  ostatních 
pánů  do  nich  pomáhali,  je  do  nich  zdvihajíce.  Mezi  tím  naši  šturmovali 
proti  nepřátelům,  vozy  jejich  hradby  kácejíce,  že  našim  do  nich  přijíti 
mohli  na  pomoc.  Tím  spůsobem  pole  podrželi  a  nepřátele  všecky  pora- 
zili." Několikrát  opakuje  se  v  německém  textu,  že  děj  dle  okolností  pa- 
trně předcházející  ve  vypravování  následuje;  jako  hned  v  první  větě; 
dále  na  příklad :  also  ist  lierr  Niclaus  zu  stund  widerumb  zu  iren  spits 
komen  und  hat  auf  unser  seiten  heissen  schiessen  in  der  Hussen  heer 
auf  die  seiten;  aneb:  und  hat  (herr  Niclaus)  mit  In  in  die  wagenburg 
gesprungen  und  mit  den  veinden  gevochten  als  lang,  dass  si  In  in  die 
wagenburg  vtrschlossen  haben.  V  prvním  případě  nebyl  by  mohl  bok 
panský  do  boku  bratrského  stříleti,  kdy  by  nebylo  ustoupení  Krchleb- 
covo  k  čelu  vojska  bratrského  následovalo]  v  druhém  případě  opět  musel 
je  dříve  bojem  zaměstnávati,  nežli  jim  do  vozů  vskočiti  mohl.  Tuto  ne- 
srovnalost v  německém  textu,  která  porozumění  jeho  znesnadňuje,  vy- 
světluji tím,  že  jest  patrně  překladem  zprávy  Husníkovy  po  česku  podané, 
a  v  něm  přechodník  minulého  času  nedokonale  do  němčiny  přeložen. 
V  překladu  českém,  jak  za  to  mám,  postup  děje  původní  zprávy  se  opět 
objevuje. 
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secuiidíím  quod  ordinattim  erat,  terga  verteruiit,  fugara  fiiigeutes,  ita, 
quod  nos  qui  eramus  in  cauda  in  parte  posteriori,  ýuimus  in  capiie  a 
parte  anteriori.  Iniraici  autem  hoc  videntes,  videlicet  nos  terga  vertisse, 
concrepantes  baccinis  clamabant  honibiliter  raagnis  vocibus :  consurgite, 
consurgite  et  insequamur,  ecce  enim  fugiuivt.  Et  sic  omues  adversarii 
consurgentes  de  castris  suis  et  curribus  egressi,  equestres  et  pedestres 
nos  šunt  insecuti.  Nos  autem,  qui  eramus  in  parte  posteriori,  videntes, 
quod  se  a  castris  svis  eí  curribus  elongaveruni,  assurgentes  in  nomine 
domini,  cujns  causa  agebatur,  agressi  sumus  eos  a  tergo,  et  interce- 
pimus  eorum  regressum  ad  corura  castra  et  currus.  AUi  autem  barones 
et  nobiles  cufn  omni  miiltitudine  (tedy  s  valným  houfem)  consurgentes 
a  parte  anteriori  (vlastně  nyní  po  obrácení  vozů  bylo  by  správněji, 
a  parte  posteriori ;  avšak  zpravodaj  zůstává  při  svém  pojmenování 
věren  prvnímu  šikování  při  početí  boje)  invaserunt  eos  unanimiter 
quasi  vir  unus,  et  sic  ante  et  a  tergo  eos  tanquara  manipulos  dejicie- 
bamus,  caedentes,  quamvis  multi  reddebant  se  et  redidissent  captivos. 
Non  erat  tunc  tempus  captivandi,  sed  interficiendi  solnm,  etiam  aliqui 
per  nos  captivi  extrahebantur  violenter  de  nostris  raanibus  et  interficie- 
bantur.  Et  sic  per  hune  raodum  domino  Beo  nos  precedente  omneš 
inimicos  prostravimus  paucis  evadentibus.  *) 

Tento  zpravodaj  opět  vypravuje  na  prvním  místě,  co  se  dělo 
v  zadu  vozů  panských,  poněvadž  zde  byl  šikován,  ale  vypravuje  také, 
co  se  dělo  v  čele  při  hlavním  vojsku.  Přehled  vypravování  jeho  jest 
zcela  jasný.  Aby  však  byli  mohli  v  zadu  z  vozové  hradby  viděti,  jak  se 
nepřátelé  od  svých  vozů  vzdalují,  a  aby  byli  mohli  jim  vskočiti  v  zad, 
nedá  se  jinak  rozuměti,  nežli  že  jim  vskočili  po  zadu  do  otevřených 
vozů,  a  tudy  v  ústupu  do  vozů  ze  zadu  jim  překáželi.  Z  toho  souditi 
nutno:  1.  že  to  byla  rychlejší  jízda,  která  v  příhodné  chvíli  tuto  di- 
versi provedla,  a  že  v  textu  řečeno  zad  —  nyní  ovšem  čelo  vozové 
hradby  panské  —  musel  zabočiti  nejspíše  za  ves  Hřiby,  odkud  hlídky 
dobře  mohly,  samy  jsouce  od  nepřátel  nepozorovány,  od  svých  vozů 
se  vzdalující  pozorovati ;  2.  že  vozová  hradba  při  ústupu  svém  asi 
v  polokruhu  se  zkroutila.  Toto  vskočení  jízdy  ze  zadu  do  vozů 
bratrských  stalo  se  snad  o  několik  okamžení  dříve,  aneb  alespoň  sou- 
časně, když  Krchlebec  do  předních  zároveň  s  bratry  vnikl. 

'j  „Když  došla  doba  boje  a  sikové  proti  sobě  postupovali  a  lay  v  zadu  čili 
v  zadním  houfu  byli  šikováui,  tedy  sikové  uaši,  jak  nařízeno  bylo,  uká- 
zali záda,  jako  by  na  útěk  se  dávali,  tak  že  my,  co  jsme  byli  v  zadu 
čili  v  zadním  houfu  šikováni,  ocítili  jsme  se  v  čele  jako  přední  houf. 
Nepřátelé  však  to  vidouce,  jako  bychom  na  útěk  se  byli  dali,  celým  tá- 
borem svým  hnuli,  z  vozfi  vyskočili  a  nás  jezdecky  i  pěšky  pronásledo- 
vali, hlučně  troubíce  a  velikým  hlasem  volajíce:  , Vzhůru,  vzhůru  za  nimi, 
hle,  již  běží,  běží.'  My  však,  což  jsme  byli  v  houfu  zadním,  vidouce,  že 
od  svého  tábora  a  svých  vozů  se  vzdálili,  s  pomocí  boží,  o  jehož  věc  se 
jednalo,  povstali  jsme  vzhůru  a  napadli  je  ze  zadu,  jim  ústup  do  tábora 
a  vozů  jejich  zaskočivše.  Jíqí  pak  páni  a  zemane  zdvihše  se  se  vším 
lidem  předního  valného  houfu  je  jako  jeden  muž  utkali,  a  tak  jsme 
je  z  předu  i  ze  zadu  jako  snopy  poráželi,  napořád  bijíce,  ačkoliv  mnozí 
v  zajetí  se  dávali;  nebylof  tehdy  času  k  zajímání,  ale  jen  ku  pobíjení, 
tak  že  nám  některé  zajaté  mocí  z  rukou  vytrhovali,  jich  zabíjejíce. 
A  tímto  spůsobem  s  pomocí  boží  všecky  nepřátele  jsme  porazili,  a  málo 
jich  vyvázlo." 
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To,  co  zde  soudíme  z  celého  vyvinutí  bitvy,  potvrzuje  také  Silvius 
a  (bez  pochyby  po  něm)  Theobald,  že  páni  vskočili  bratřím  do  vozů 
jízdou,  tu  kde  vozy  otevřeny  zůstaly.  Vypravování  Jana  z  Gubíua,  že 
by  byli  před  početím  bitvy  páni  se  svými  k  upokojení  pěšího  lidu 
s  koní  ssedali,  ostruhy  sobě  odepnouti  davše,  nemůžeme  ovšem  v  ten 
smysl  rozuměti,  že  by  veškera  jízda  tak  byla  učinila,  aneb  že  by  při 
dalším  pánům  prospěšném  rozvinutí  boje  byla  koní  více  nepoužila, 
a  to  ke  škodě  celého  vojska  právě  tu,  kde  jí  ten  důležitý  úkol  připadl, 
aby  rychlostí  pohybu    svého    nepřítele   překvapila  a  ze    zadu    napadla. 

Srovnámeli  dosavadní  postup  bitvy,  dle  obou  zpráv  Plzeňských 
v  textu  vylíčený,  vyjasní  se  nám  také  vypravování  třetího  hlavního 
pramene  o  bitvě  této,  a  to  vypravování  Bartoška  z  Drahouic.  Bartošek 
nejmenuje  sice  výslovně  Mikuláše  Krchlebce,  praví  však  o  lidu,  o  kterém 
víme,  že  právě  od  něho  veden  byl,  v  tento  smysl :  Et  optimas  gentes 
domini  Ulrici  de  Rozmberg  praedicti,  de  districtibus  Plznensi,  Prachi- 
nensi  domini  Menhardi  et  de  Karlstein  in  cauda  et  tergo  curruum 
ipsorum  cum  vexillo  domini  de  Rozmberg  clara  et  secrete  hastas  et 
ballistas  apprehensas  ad  terram  declinantes  ordinaverunt,  et  verso  quasi 
tergo  et  cauda  curruum  ipsorum  ab  ipsis  hostibus  Taboriensibus  et 
Orphanis  etc.  quasi  recedere  et  fugere  conantes.  Tandem  ipsi  hostes 
ipsos  cum  curribus  suis  ad  caudam  curuum  dominorum  insequebantur 
de  pixidibus  acriter  sagittantes  et  clamantes:  fugiunt,  fugiunt,  fugám  dant! 
et  appropinquati  ad  currus  dominorum  cum  ipsorum  curribus  quasi  per 
medium  stadium  ultra  citra,  de  curribus  ipsorum  hostiliter  exiverunt, 
in  currus  dominorum  irruere  volentes.  Tandem  gentes  dominorum  et 
domini  erecto  velo  sivé  vexillo  domini  Rozmberg  et  alio  extra  suos 
currus  contra  ipsos  jam  prope  existentes  exiverunt  et  viriliter  cum 
ipsis  pugnaverunt,  et  ipsos  sic  audacter  et  acriter  percusserunt,  quod 
sicut  diceret:  Miserere  mei  Deus,  illum  psalmum,  Taborenses  et  Orphani 
fugám  et  tergum  dederunt  et  in  suos  currus  reverti  volebant  ut  ipsos 
circum  se  clauderent.  Sicque  praedicti  domini  et  gentes  cum  ipsis  ita 
celeriter  et  agiliter  ipsos  percutientes  insequebantur,  quod  cum  ipsis 
in  eorum  currus  incurrerunt  et  ibi  in  eisdem  curribus  dictos  presby- 
teros  ambos,  Procopios  praedictos  et  plures  presbyteros  de  eorum 
secta  maligna  interfecerunt  etc.  ') 

')  „Nejlepší  lid  pana  Oldřicha  z  Rožmberka,  z  kraje  Plzeňského,  z  Pra- 
chenska  lid  pana  Menharta  z  Hradce  a  z  Karlova  Týna  v  zadm'ch  vozích 
svých  s  korouhví  Rožmberskou  tajně  šikovali,  a  sudlice  a  samostřely 
k  zemi  naklonili ;  pak  obrátivše  zadek  či  i  konce  vozů  svých  před  Tá- 
bory a  Sirotky,  jako  by  ustupovali  a  na  útěk  se  dáti  chtěli,  se  stavěli. 
Na  konec  sami  nepřátelé  se  svými  vozy  je  až  k  zadku  vozů  panských 
pronásledovali,  z  pušek  silně  bijíce  a  šípy  loučíce  s  hlučným  voláním: 
Hle,  již  běží,  běží,  záda  dávají!  Když  pak  se  s  svými  vozy  k  vozům 
panským  as  na  půl  honu  přiblížili,  vyrazili  útočně  z  vozů  svých,  pánům 
do  jejich  vozů  vskočiti  se  pokoušejíce.  Tu  však  páni  a  lid  jejich  vztý- 
čivše korouhev  Rožmberskou  a  jiných  z  vozů  svých  proti  nim  již  na 
blízku  jsoucím  vyskočili  a  s  nimi  bojovali,  je  tak  udatně  a  prudce  na- 
padše,  že  co  by  přeříkal  žalm :  Smiluj  se  nade  mnou,  Pane,  Táboři  a  Si- 
rotci se  obrátili  a  na  útěk  dali,  do  svých  vozův  se  vrátiti  a  v  nich  se 
opět  zavříti  úmysl  majíce.  Avšak  jmenovaní  páni  a  lid  jejich  je  tak 
rychle  a  s  takovým  úprkem  tepali  a  pronásledovali,  že  s  nimi  zároveň 
do  jejich  vozů  vrazili  a  tam  v  samých  vozích  řečeného  Prokopa  a  více 
jiných  kněží  zlověstné  sekty  jejich  pobili"  atd. 
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Bartošek  pouze  představuje  sobě  čelo  i  zad  panských  vozů  tak, 
jak  stálo  po  učiněném  obrácení  vozů  a  v  něm  patrně  lid  Mikuláše 
Krchlebce  s  korouhví  Rožmberskou.  In  cauda  et  Urgo  curruum  u  Bar- 
toška a  in  cauda  m  parte  posteriori  (se.  curruum)  v  dopisu  Plzeňských 
znamená  v  zadních  vozích,  nebo  v  zadku  ve  vozích,  jak  staří  čeští 
válečníci  říkali. 

Krchlebec  se  svými  stál  tedy  z  počátku  boje  v  čele,  po  obrácení 
pak  vozů  panských  v  zadu  v  samých  vozích  v  záloze.  Není  tedy  třeba, 
ba  jest  nemožno,  Krchlebce  sobě  představovati  v  záloze  za  vozovou 
hradbou  panskou,  v  úzké  a  hluboké  rokli,  kterou  teče  potok  od  Vitic 
ke  Kšelůra  (Tomek,  Děj.  Prahy,  IV.,  644),  a  mizí  také  pochybnosť 
(tamže,  648,  v  poznámce  83  vyslovená),  že  by  byl  musel  býti  Krch- 
lebec na  obou  místech  zároveň,  u  zálohy  totiž  i  u  hlavního  vojska 
panského  přítomen. 


Zařízení  vozů  Husitských  k  vůli  obracení  šiků. 

Zajímavá  jest  zpráva  onoho  nahoře  již  citovaného  dopisu  Plzeňských 
(Palacký,  Urk.  414),  kde  popisuje  kdosi,  jenž  byl  sám  při  vojště  panském, 
jakým  spůsobem  vozy  jejich  v  bitvě  u  Lipan  k  ústupu  byly  obráceny. 
Praví :  Nos  vero  ordinati  eraraus  retro  in  parte  posteriori,  tunc  nostre 
acies  terga  verterunt,  fugám  fingentes,  ito,  quod  nos,  qui  eramus  in 
cauda  in  parte  posteriori,  fuimus  in  capite  a  parte  anteriori.  *)  Na 
základě  toho  možno  nám  dokázati  jisté  zvláštní  zařízení  vozů  vojenských 
ve  válkách  Husitských,  velice  důležité  pro  pohyby  vojsk  ve  vozích, 
o  němž  odjinud  ne^^me. 

Kdy  by  vozy  jen  jedním  směrem  se  byly  mohly  s  koňmi  pohybo- 
vati, tedy  jen  směrem  napřed,  bylo  by  možno  bývalo,  řady  vozů  obrátiti, 
bud  v  celku,  že  by  jednotlivé  řady  ve  velikém  oblouku  se  byly  obrátily; 
aneb,  že  by  každý  jednotlivý  vůz  sám  svou  osou  se  byl  na  místě  otočil. 

Spůsobu  prvnímu  však  odporuje  přímo  náš  zpravodaj,  i  nemohl 
se  vozový  šik  neb  řád  v  celku  obloukem  obrátiti,  poněvadž  by  jinak 
nebyli  oni,  kteří  byli  v  předu  šikováni,  mohli  přijíti  do  zadu,  jako 
pak  ani  ti,  kteří  v  zadu  byli  šikováni,  v  čelo;  pořádek  by  byl  zůstal 
nezměněný.  Neméně  nedalo  by  se  mysleti,  co  Husník  Plzeňským  o  bitvě 
vypravoval,  že  totiž  Krchlebec,  jenž  přední  šiky  vedl,  pohybem  vo- 
zových řádů  ku  předu  a  stranou  po  boku  nepřátelském  se  dostal  opět 
k  čelu  vozové  hradby  bratrské.  Pohyb  ten  vozové  hradby  do  původ- 
ního postavení  jejího  a  pak  dále  nazpět  mohl  býti  proveden  jen  tím 
spůsobem,  že  jeden  každý  vůz  byl  obrácen  a  jel  opačným  směrem  zpět 

Při  tom  lze  ovšem  mysleti,  že  se  obrácení  celých  řad  vozů  stalo 
tak,  že  každý  vůz  osou  svou  i  s  koňmi  bvl  otočen,  tak  asi,  jako  v  ná- 
dražích železniční  vozy  na  pohyblivých  deskách  se  otáčejí. 

Ale  představme  sobě  dvanáct  kop  vozů  v  jedenácti  řádech,  dosti 
těsně  vedle  sebe  jedoucích,  jeden  každý  vůz  alespoň  z  pravidla  o  čtyřech 
voznících,  mezi  řadami  a  uvnitř  vozů  na  placu  šiky  vojska,  jízdy  i  pěších, 


')  Překlad  n.ísta  tohoto  viz  uahoře,  kde  celý  dopis  přeložen  Jťst. 
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mimo  to  děla  opět  s  přípřeží,  a  přesvědčíme  se,  že  takové  obracení 
jednoho  každého  vozu  nebylo  by  možno  bez  rozličných  obtíží  a  ne- 
pořádků, jmenovitě  pak  bylo  by  nemožno  bez  protržení  řad  vozových, 
tak  že  by  sikové  spíše  ve  zmatečný  nepořádek  se  byly  proměniti  mu- 
sely. Takový  pak  manévr  tím  méně  lze  provésti  vůči  nepříteli  poblíž 
stojícímu  a  k  boji  šikovanému. 

Dle  všeho  toho  nutně  musíme  souditi,  že  válečné  vozy  Husitské 
byly  tak  upraveny,  hy  koně  z  předu  mohli  hýli  vypfaženi  a  v  zadu 
vozu  opět  připřaženi,  tak  že  pojednou  opačným  směrem  se  pohybo- 
vati mohly.  To  bylo  lze  ovšem  při  některém  cviku  vozotajů  a  při 
řádném  velení  četných  správců  vozů  (při  desíti  vozích  býval  vždy  jeden) 
v  celých  řadách  takřka  v  okamžení  provésti,  a  k  tomu  bez  nejmenšího 
porušení  pořádku  vojska  neb  soustavy  vozů.  Při  jednoduchosti  myšlenky 
takového  zařízení  vozů  a  při  ohromné  důležitosti  jeho  na  příklad  pro 
ústup  s  bojiště,  jaký  právě  v  bitvě  Lipanské  se  přihodil,  bylo  takové 
zařízení  zrovna  nezbytné.  V  allegorickém  obraze  na  mapě  Klaudianově 
z  r,  1518,  kdež  vypodobněn  vůz  s  přípřeží  na  obou  koncích,  zacho- 
vala se  nám  bez  pochyby  upomínka  na  zařízení  válečných  vozů  Hu- 
sitských. 

V  bitvě  Lipanské  nevadilo  takové  obrácení  vozových  řad  ani  vy- 
pálení děl  na  vozích,  mezi  vozy  a  před  vozy  rozestavených,  a  bylo 
zajisté  vrchním  velitelem  v  tom  okamžení  nařízeno,  když  obě  vojska 
postranní  děla  byla  vypálila.  Tu  i  kouř  z  děl  a  pušek  provedení  jeho 
usnadnil. 


Pokračování  v  boji   mimo  vozy  a  útěk  Čapkův. 

Není  víře  podobno,  že  by  deset  tisíc  lidí  ve  vozové  hradbě  z  dvou 
stran  sevřených  bylo  se  beze  všech  dalších  pokusů  o  zniknutí  dalo  po- 
bíjeti, kdežto  jim  přece  možno  bylo  vozy  otevříti,  vystoupením  z  nich 
úzkého  sevření  se  zbaviti  a  o  ústup  s  bojiště  se  pokusiti.  A  v  skutku 
vypravuje  o  tomto  pokračování  v  boji  mimo  vozy  Zachariáš  Theobald 
(vydání  z  r.  1609,  str.  412),  ačkoliv  jinak  jeho  vypravování  o  bitvě 
Lipanské  jest  velmi  kusé  a  nedostatečné.  Praví:  Bald  wurd  des  Pro- 
copii  wagenburg  aus  seinera  befehl  verlassen  und  fing  sich  des  streit 
auíf  ein  newes  in  freyen  feldt  an;  weil  aber  die  herren  an  volek  zu 
starek,  auch  gute  ordnung  hatten,  vermeynet  Czapek,  der  die  reuter 
fiihret,  es  were  geschehen  und  gab  alsbalden  mít  den  reisigen  die  flucht, 
mít  welchen  er  sich  in  Kolín  salviret.  Theobald  tuto  zprávu  nečerpal 
z  Eneáše  Silvia,  poněvadž  jí  tento  nemá,  měl  ale  zajisté  spolehlivějších 
podání,  nám  nyní  neznámých,  neboť  zmiňuje  se  také  o  dělostřeleckém 
boji  z  počátku  bitvy,  o  kterém  Silvius  také  řieví.  Uvedená  zpráva  Theo- 
baldova  jest  úplně  věrohodná,  rovněž  i  jeho  zmínka,  že  Čapek  teprv, 
když  bratři  po  druhé  vozy  otevřeli  a  páni  i  na  této  straně  přesilou 
a  dobrým  pořádkem  svým  bratřím  cestu  zaskočili,  dávaje  bitvu  za  stra- 
čenou, s  částí  jízdy  na  Kolín  uprchl.  Také  Jan  z  Gubína  (1.  c.  64) 
uvádí,  ačkoliv  skutek  ten  vůbec  jen  po  vskočení  pánů  do  vozů  bratrských 
klade :  do  die  gereisigen  sahen,  das  die  iren  hartlich  von  den  herren 
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geslagen  und  angegriffen  warden,  do  vlohe  Czapko  mit  den  gereisigeu 
geczeug  hiuweg  nud  were  flihen  mochte,  der  vloge.  Jde  také  z  okol- 
ností na  jevo,  že  bratři  již  dle  postavení  svého  museli  hleděti  si  ústupu 
na  Kolín ;  avšak  pěší,  zaskočeni  byvše  i  v  tu  stranu  jízdou  panskou, 
jen  k  Brodu  Českému  utíkati  mohli,  kdežto  jezdcům  Čapkovým  a 
něco  málo  pěším  podařilo  se  na  Kolín  uniknouti.  Že  hlavní  proud 
utíkajících  k  Brodu  se  bral,  o  tom  svědčí  Bartošek:  hos  omneš  in 
cursu  versus  Brodam  Bohemicalem  et  prope  Brodam  interfecerunt ; 
dále  kollegiát  Pražský:  et  alii  fugierunt  et  specialiter  versus  Brodam. 

Chování  Čapkovo  zmužilé  nebylo,  neboť  zapomněl  na  povinnosť 
jízdy,  krýti  spořádanější  ústup  pěchoty;  patrně  je  opustil,  maje  jen 
své  vlastní  zachování  na  mysli.  Proto  také  praví  starý  letopisec: 
„A  z  toho  (i.  e.  pobití  vojsk  bratrských)  vinu  Čapkovi  dávali,  když 
jest  od  nich  utekl,  že  by  on  je  zradil  a  zavedl.  A  proto  s  ním  potom 
nechtěli  rádi  dobří  lidé. kvasiti."  Pozdější  chování  jeho,  když  ihned 
na  to  před  Kolínem  s  pány  se  smluvil  a  pak  s  jinými  s  poselstvím 
k  císaři  Sigmundovi  jel,  aby  o  přijetí  jeho  do  země  jednal,  nedovedlo 
alespoň  z  podezření  zrady  jej  očistiti. 

Ono  předčasné  vyskočení  bratří  z  vozů  hned  z  počátku  bitvy 
stalo  se  patrně  bez  uvážení  dosti  blízkých  vojenských  možností,  a  ne- 
bylo k  tomu  ani  na  zálohu,  k  ochraně  vozů  opuštěných  nutnou,  po- 
mýšleno. Proto  také  nelze  ani  mysleti,  že  by  vina  z  této  ukvapenosti 
a  neopatrnosti  zkušenému  a  geniálnímu  vůdci  Táborskému,  knězi  Pro- 
kopovi Velkému  směla  býti  přičítána,  o  němž  odjinud  víme,  že  bitvě 
v  otevřeném  poli  v  uvážení  přesily  panské  mínil  se  raději  vyhnouti. 
Spíše  zdá  se,  že  líčeným  ústupem  panského  vojska  obecný  lid  v  tá- 
boře uchvácen  všeobecným  pokřikem,  že  nepřátelé  běží,  opatrnějších 
hejtmanů  svých  ani  neposlouchaje,  z  vozů  vyskočil  a  všecko  s  sebou  strhl. 

Pozoruhodno  jest,  že  již  jednou  neopatrností  hejtmana  Sirotků, 
a  sice  téhož  Jana  Čapka  ze  Sán,  dne  9.  srpna  1427,  jak  starý  leto- 
pisec praví,  Čechům  nemalá  hanba  i  škoda  se  stala,  že  zavedeni  byvše 
zúmyslným  Slezákův  před  Náchodem  couváním,  vyběhli  daleko  od  města 
a  padli  do  záloh  nepřátelských,  že  jen  rychlým  útěkem  do  města  na- 
zpět většina  se  zachránila.  Byla  to  podobná  lesť,  jakou  páni  provedli 
u  Lipan.  Není  nepodobno,  že  také  Čapkovi  vina  dávána  byla  z  onoho 
ukvapeného  vyskočení  z  vozův,  a  že  to  právě  starý  letopisec  měl  na 
mysli,  když  dokládá,  že  by  Čapka  vinili,  že  on  by  je  byl  zradil  a 
zavedl. 


Kde  sluší  hledati  bojiště. 

Vojsko  bratrské  stálo  ve  vozové  hradbě  na  vršku  Lipském  čelem 
proti  pánům,  kteří  položili  vojsko  mezi  Lipany  a  Hřiby;  und  ruckten 
des  mit  ir  wagenburg  uf  ein  berglein  praví  Jan  z  Gubína  (1.  c.  str.  63) 
a  u  koUegiáta  Pražského  čteme :  post  Brodam  Boemicalem  inter  Lippan 
et  Hrzibsko  domini  praedicti  suum  exercitum  stabiliunt.  Z  tohoto 
postavení  vojsk  před  početím  bitvy,  pak  z  pohybu  vojska  panského 
k  čelu  hradby    bratrské  a  z  líčeného  jeho    ústupu   směrem    opačným, 
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kterým  je  bratři  vystoupivše  z  vozů  pronásledovati  museli,  je  patrno, 
že  bratři  sjevše  s  vršku  Lipského  vozy  své  asi  v  čáře,  která  by  Li- 
pany s  Hřiby  spojovala,  avšak  blíže  k  Hřibům  zastavili,  a  že  proto 
zde  na  východní  straně  od  Hřibů  místo  vskočení  do  vozů  hledati 
musíme.  Bartošek  klade  bitvu  inter  civitates  Kurzira  et  Brodam  Bo- 
hemicalem  propc  villam  .  .  .,  jméno  však  v  starém  opisu  kroniky 
Bartoškovy  z  druhé  polovice  15.  století  schází,  a  doplňuje  je  Berg- 
hauer  z  rukopisu  Pešinova  jménem  Hrzib.  Bez  pochyby  že  dosti  ne- 
dbalý opisovatel,  nemoha  slovo  Hrzib  poněkud  nesnadné  rychle  pře- 
čísti, slovo  to  prostě  vynechal.  Jen  starý  letopisec  zcela  určitě  bo- 
jiště naznačuje:  „pod  Lipany  u  vsi  u  Hřib,"  čímž  patrně  chtěl  říci: 
pod  Lipany,  poněvadž  leží  výše  k  vrchu,  v  rovině  blíže  ke  vsi  Hřibům. 
Z  ostatních  pramenů  jen  Zdeněk  z  Drštky  v  dopisu  svém ,  daném 
večer  v  samý  den  bitvy  v  poli  „mezi  Kouřímera  a  Brodem",  správné 
naznačuje  bojiště :  et  illa  strages  facta  est  inter  oppidum  Kurzim  et 
inter  Brodam  in  illa  planitie.  Jiní  patrným  omylem  chybně  místo  jme- 
nují, jiní  se  o  něm  ani  nezmiňují  a  Jan  z  Gubína  jen  povrchně  o  něm 
mluví  a  klade  je  mezi  Kolín  a  Český  Brod. 


Jak  dlouho  trvala  bitva. 

Bitva  čili  útok  panských  vojsk  počal  v  hodinu  nešporní,  as  po 
čtvrté  hodině  odpolední  dle  našeho  orloje,  jak  Bartošek  s  určitostí 
udává:  die  30  Maji  hora  vesperarum  vel  quasi  .  .  .  conílictum  intra- 
verunt.  Totéž  potvrzuje  dopis  Kuneše  Tluksy  z  Buřenic,  purkrabí 
Karlštejnského,  daný  dne  31.  května  a  svědčící  císaři  Sigraundovi,  kdež 
pisatel  praví :  heri  hora  vesperarum  inimici  contriti  et  prostrati  šunt. 
(Acta  con.,  1651.)  O  trvání  pak  boje  se  vší  určitostí  souditi  lze 
z  dopisu,  jaký  psal  Zdeněk  z  Drštky,  purkrabí  na  Horšově  Týně  a 
hejtman  při  vojsku  panském,  bratru  svému,  Kolvínovi  z  Drštky,  v  deu 
bitvy  Lipanské  a  ze  samého  bojiště.  Kladu  zde  psaní  toto  vytištěné 
v  actis  conciliorum  na  str.  1645  pro  jeho  zajímavost  v  úplném  znění: 

Nobili  et  strenuo  militi  Kulbuyno  de  Durissiba  (Colvino  de 
Drsstka),  fratri  meo  dilecto. 

Obsequiis  praemissis,  frater  carissime,  notiíico  vobis,  quod  re- 
gratiante  Deo  bene  valemus  et  Taboritas  hodie  cum  Dei  adjutorio  et 
meritis  sancti  Wenceslai  prostravimus,  et  damnum  modicíím  de  parte 
nostra  perccpimus,  et  de  Taboritis  magna  raultitudo  interfecta  est: 
sed  illorum  numerům,  qui  in  loco  remanserunt,  nescimus:  quia  a  loco 
conflictus  statím  ulterius  recessimus,  et  captivos  plures  adduximus.  Et 
de  equestribus  aliqui  raajores,  sed  tamen  pauci,  fugerunt  et  e/aserunt. 
Et  illa  strages  facta  est  inter  oppidum  Gursim  et  inter  Brodam  in  illa 
planitie.  Pilsnenses  aciem  duxerunt  et  primi  agressi  šunt  eos,  et  directo 
traraite  recesserunt  (rr  processerunt)  cum  curribus  et  familia  mea, 
sicut  boni  et  probi  sine  intermissione  et  retrocessione.  Propterea, 
frater  dilecte,  istis  auditis,  istam  stragem  notificetis  principibus.  Et 
si  poteritis  aliquem  expedire  ad  Caesaream  Majestátem,  illa  Serenitati 
guae  notiíicetis    sine    interipissione    et  jnora.    }^i  etiam,  si  juvenis  illp 
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uuntius  Zapko  venit,  expediatis  ipsnm  (in)  Karelstain  et  abinde  re- 
quirens,  ubi  fueriraus,  veniat  ad  me,  ubi  campům  vel  castra  posue- 
rimus.  Etiara  ulterins  nuutiam  ad  vos  expedissemus,  sed  expectavimus 
et  retÍDuimas  nuntíum,  volentes  (videre),  qualera  íinem  consequeremur. 
Idcirco  credimus  et  confidiraus  illud,  quod  in  prirais  literis  post  coenam 
scripsimus,  quod  haec  facietis.  Et  ulterius  etiam  sinceriter  rogo,  si 
aliqui  de  meis  furtive  recedentes  a  me  domům  veniant,  quod  ipsos 
castigabitis,  sicut  in  prima  littera  scriptum  est  vobis.  Et  de  gentibus 
armorum  nunc  copiam  habemus  et  validam  multitudinem  et  plures  semper 
veniunt  in  unum.  Et  nihil  aliud  intelligiraus,  nisi  quod  omneš  civitates 
subdentur  nobis.  Et  cum  istis  vos  Deo  rccommendamus.  Orate  Deum 
pro  nobis,  et  nos  pro  vobis. 

Datum  inter  Priden  (Brodam)  et  Kurzym  jam  post  contlictum 
factura  in  šero,  dominica  post  festům  corporis  Christi. 

Stenko  de  Durisšiba,  residens  in  Tirahorstab  (Zdenko  de  Drsstka, 
residens  in  Tyn  Horssuv).^) 

Zmiňuje  se  tedy  Drštka  v  dopise  tomto  ještě  o  jiných  dvou  psaních 
téhož  dne  psaných,  o  prvním  (prima  litera)  zaslaném  po  mládenci  Čap- 
kovi, odeslaném  bez  pochyby  před  početím  útoku ;  o  drahém  (prima  li- 
tera post  coenam  scripta),  jejž  s  poslem  zadržel,  an  prý  chtěl  konce 
vyčkati.  lento  list  byl  tedy  psán  post  coenam,  po  večeři,  as  k  sedmé 
hodině,  bez  pochyby  v  tu  dobu,  když  vskočením  do  vozů  bratrských 
na  bojišti  sice  rozhodný  obrat  se  stal,  boj  však  ještě  trval.  Třetí  psaní, 
které  celé  jsme  podali,  bylo  psáno  šero,  ale  ještě  v  neděli  post  con- 
tlictum factum,  když  bitva  již  byla  ukončena  a  hlavní  síla  vojsk  ví- 
tězných   za   příčinou   pronásledování    s    Čapkem   prchajících   hejtmanů 


')  Urozenému  a  statečnému  rytíři  Kolvínovi  z  Drštky,  bratru  mému  milému! 

Službu  svou  vzkazuji,  bratře  rozmilý,  a  věděli  Vám  dávám,  že  díky 
Bohu  zdrávi  jsme  a  že  jsme  di  es  Tábory  s  pomocí  boží  a  zásluhou  sv. 
Vácslava  porazili,  nevelkou  škodu  sami  vzavše;  že  pak  Táboru  velký  počet 
bylo  pobilo.  Avšak  počet  téih.  kteří  na  místě  zůstali,  udati  nemůžeme, 
poněvadž  jsme  s  bojiště  ihned  dále  postoupili,  mnohé  vězně  s  sebou  ma- 
jíce. Také  z  jízdných  někteří  z  přednějších,  avšak  nemnozí,  prchli  a  vy- 
vázli. Pobití  ono  stalo  se  mezi  Kouřimí  a  Brodem  na  té  jisté  pláni.  Plzeňští 
vedli  přední  šiky  a  nejprve  na  ně  uhodili  a  přímo  s  vozy  i  mým  lidem 
jako  dobří  a  stateční  lidé  nemeškajíce  a  neváhajíce  postupovali.  Pročež, 
bratře  milý,  až  toto  uslyšíte,  zprávu  knížatům  o  porážce  dejte,  a  budeteli 
moci  nftoho  k  JMC.  vypraviti,  o  tom  též  JM.  zprávu  bez  meškání  dejte. 
Pak  také,  až  onen  posel,  mládenec  Čapek,  přijde,  vypravte  jej  na  Karlštein, 
aby  odtamtud,  vyptav  se,  kde  v  poli  neb  táborem  ležeti  budeme,  k  nám 
l)řišel.  Také  dalšího  posla  byli  bychom  k  Vám  vypravili,  avšak  zadrželi 
jsme  jej,  chtíce  vyčkati,  jaký  ta  věc  konec  vezme.  Pročež  doufáme  a  důvě- 
řujeme ve  S  ás,  že  to,  o  čem  jsme  Vám  v  prvním  listě  svém  po  večeři 
psali,  učiníte.  A  konečně  také  upřímně  žádám,  kdož  by  z  našich  tajně  byli 
ušli  a  (lomu  se  navrátili,  abysic  jich  polrestali,  jak  v  prvním  listě  Vám 
bylo  psáno.  A  z  lidí  těch  odění  takové  množství  máme,  že  jich  více  na 
jednoho  přijde.  A  o  ničem  jiném  také  neslyšíme,  než  že  všecka  města  se 
nám  poddají.  A  s  tím  Vás  Pánu  Bohu  poroučíme.  Proste  Boha  za  nás, 
a  my  za  Vás. 

Dáno  mezi  Brodem  a  Kouřimí  již  po  skončené  bitvě,  pozdě  večer, 
tu  neděli  po  božím  těle. 

Zdeněk  z  Drštky,  seděním  na  Horšově  Týně, 
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s  bojiště  byla  sice  odtrhla,  avšak  konečně  v  poli  směrem  ke  Kouřimi 
ku  přenocování  táborem  se  položila. 

Musela  tedy  bitva  již  as  před  osmou  hodinou  večerní  dle  našeho 
orloje  býti  úplně  skončena;  že  by  však  byla  po  celou  noc  až  do  rána 
trvala,  píše  sice  Stroraeyer  (acta  conc.  1645)  v  dopisu  daném  v  Norm- 
berce  dne  3.  června,  přiloživ  k  němu  jiné  dva  listy,  které  o  bitvě  do 
Normberka  byly  došly.  Avšak  co  on  sám  zajisté  z  ústního  podání 
k  doplnění  oněch  listů  přidal,  jest  skoro  naveskrz  mylné,  jako  že  padlo 
bratří  na  13.000,  mezi  nimi  prý  také  Čapek  atd. 


Počet  zabitých  a  osud  zajatých.    Prokop  Veliký. 

O  počtu  v  bitvě  padlých  věrohodní  pramenové  domácí  ne  příliš  se 
různí.  Starý  letopisec  praví,  že  bylo  Táborů  a  Sirotků  zbito  a  upáleno 
víc  než  1500,  v  jiném  znění  více  než  2000;  kollegiát  Pražský  praví,  že 
jich  bylo  v  poli  zabito  více  než  1200,  a  u  Jana  z  Gubína  čteme:  die  herren 
derslugen  us  yn  XXIIP  drabanten.  Rozdíly  v  počtech  těchto  dají  se 
vysvětliti  snad  tím,  že  v  některých  zprávách  počet  ve  stodolách  u  Brodu 
spálených  bojovníků  —  od  700  do  1000  —  v  počtech  těch  jest  obsažen, 
tak  že  počet  zabitých  až  k  1500  pravdě  asi  bude  nejbližší.  Jan  de 
Segovio  udává  sice  počet  padlých  na  13.000;  víme  však  již,  že  čerpal 
z  dopisu  konšela  Normberského  Sigmunda  Stromeyera,  a  tento  jako 
i  kronika  Norraberská  z  novin  po  bitvě  v  Normberce  rozšířených.  Nejen 
že  počet  ten  přesahuje  značně  počet  veškerého  vojska  bratrského  u  Lipan 
bojujícího,  jest  i  dle  zkušenosti  při  tehdejším  válečnictví  přímo  ne- 
možný. Mám  za  to,  že  Normberští  snadným  omylem  místo  1300  četli 
13.000. 

Náhled  můj  potvrzuje  také  to,  co  víme  o  množství  zajatých, 
Vácslav  Břežan  vepsal  ve  svůj  exemplář  spisu  Theobaldova  o  válce 
Husitské,  že  spůsob  bitvy  té  Jinak  má  sepsaný,  a  přidává  o  vězních, 
„že  ti  byli  na  díly  rozbitováni,  a  co  se  jich  pak  na  díl  Plzák  dostalo, 
ty  všecky  že  popálili,  okolo  1000."  Díl  Plzák  rozumím  na  lantfrid 
Plzeňský,  jenž  byl  čtvrtým  vojskem  spojenců.  Byli  tedy  zajatí  rozdě- 
leni nejméně  na  čtyři  vojska  a  podle  počtu,  co  se  jich  na  „díl  Plzák" 
dostalo,  muselo  jich  býti  více  tisíc.  Mimo  to  ale  dali  páni  obecnému 
lidu,  který  prý  k  válce  s  bratry  přinucen  byl,  odejíti,  a  o  ten  se  za- 
jisté ani  nedělili.  Jan  z  Gubína  praví :  dann  die  herren  .  .  .  verbrannten 
die  namhaftigsten  hauptleut  us  yn  VIP,  und  vil  us  den  gebawern  lissen 
die  herren  weggen,  die  dorczu  genotigt  wurden. 

Ačkoliv  svědectví  o  spálení  bojovníků  ve  vedlejší  okolnosti  se 
neshodují  zúplna,  neboť  Břežan  se  zmiňuje,  že  Plzáci  dali  celý  svůj 
díl  okolo  tisíc  spáliti ;  Jan  z  Gubína,  že  dali  700  přednějších  bojov- 
níků spáliti ;  kollegiát  Pražský  pak,  že,  což  jich  bylo  zajato  na  útěku 
u  Brodu,  ve  stodolách  na  900  lidí  bylo  spáleno, ')  nelze  přece  o  skutku 


Et  qui  capti  šunt  fugientes,   in  boneis   prope  Brodam   concrcraati  šunt, 
bene  ad  noningenta.  L    c  94. 
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spálení  bojovníků  zajatých  pochybovati,  nebof  i  Bartošek,  třeba  jen 
všeobecně  o  tom  se  zmiňuje  a  Silvius  delší  vypravování  o  zrádném 
vlákání  starých  bojovníků  do  stodol  u  Brodu  zachoval.  Důležité  jest 
při  tom  svědectví  Žitavské  kroniky  (Jana  z  Gubína),  ve  všem,  co 
o  bitvě  Lipanské  obsahuje,  naskrze  věrohodné,  že  700  čelnějších  bo- 
jovníků (die  narahaftigsten  hauptleut)  spálili.  Muselo  se  tedy  roztří- 
dění zajatých  nějakým  spůsobem  státi,  a  tím  nepřímo  potvrzuje  se 
vypravování  Silviovo  o  zrádném  vlákání  jich  do  stodol,  ačkoliv  tento 
ovšem  přehání,  když  všecky  zajaté,  mnoho  prý  tisíc,  nechává  v  sto- 
dolách upáliti.  Mnoho  tisíc  zajatých  bojovníků,  třeba  bezbranných, 
nebylo  by  se  ovšem  dalo  tak  snadno  do  stodol  zavříti  a  spáliti.  Před- 
stavuji si  tuto  událost  tak,  že  pomocí  zmíněného  u  Silvia  předstírání 
je  prozatím  co  vězně  snadněji  v  stodolách  opatřili  a  od  obecného  lidu, 
jejž  propustili,  oddělili,  stodoly  pak  asi  v  noci  zrádně  zapálili. 

Počet  těch,  kteří  se  útěkem  spasili,  páčí  Bartošek  na  300,  Husník 
ve  zprávě  Plzeňským  na  500.  Počty  tyto  však  mohou  jen  býti  při- 
bližné, an  sotva  kdo  mohl  je  počítati. 

Počet  padlých  na  straně  panské  udává  Jan  de  Segovio  patrně 
na  základě  dopisu  Stromeyerova  na  200,  kronika  Normberská  pak 
na  500. 

O  posledních  okamžicích  Prokopa  Velikého  spolehlivých  zpráv 
se  nám  nezachovalo.  Vypravování  Silviovo,  že  by  Prokop  se  zástupem 
bojovníkův  na  rychlo  sebraných  do  nejhustšího  nepřátel  houfu  byl 
vnikl  a  po  udatném  zápasu,  více  unaven  než  přemožen,  šípem  na  zdař 
bůh  puštěným  byl  zahynul,  jest  sice  po  spůsobu  zpravodajovu  roman- 
ticky vylíčeno,  avšak  na  pravdě  se  sotva  zakládá.  Palacký  proti  tomu 
pádně  uvedl,  že  Prokop,  jak  sám  o  sobě  v  Basileji  prohlásil,  jakožto 
kněz  zbraně  nikdy  do  rukou  nebral.  Stará  kronika  zmiňuje  se  o  něm, 
že  v  bitvách  jen  pro  obranu  v  tlustém  kabátě  v  čele  bojujících  stával. 
Zrnkem  pravdy  v  dalším  líčení  Silviově  jest  jen  asi  to,  že  v  tomtéž 
houfu  bojujících  s  knězem  Prokůpkem  zahynul. 

Jest  při  tom  pozoruhodno,  že  v  prvních  zprávách  o  porážce 
vojsk  bratrských,  a  sice  ani  Zdeněk  z  Drštky,  ani  Tluksa  z  Buřenic, 
ani  Plzeňští,  ani  Husník  o  Prokopovi  se  nezmiňují,  což  by  asi  byli 
učinili,  kdy  by  o  smrti  Prokopově  hned  po  bitvě  byli  zvěděli.  Tak 
zajisté  teprv  druhý  den  po  bitvě  oba  Prokopové  v  tomtéž  houfu 
mrtvých  (m  una  gleba,  praví  Silvius)  nalezeni  a  poznáni  byli,  a  na 
tom  základě  sobě  asi  Silvius  svoje  vypravování  zosnoval.  Klesl  tedy 
Prokop  Veliký  mezi  svými  bratry,  krojem  od  nich  se  neděliv,  od  pro- 
tivníkův ani  nepoznán. 
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L.  Brtnický :  Dál !  —  V.  Pakosta :  Podzimní  duma. 


Dál! 

^jk,  en  ve  klid  lenivý  nedej, 
CyM^  nebe,  mi  upadnout! 
Než  tiše  na  břehu  shníti 
chci  bouří  divoce  plout! 

A  touha  po  světlém  cíli 
ať  žene  mě  žitím  dál ! 
Nechť  vlna  se  zdvíhá  horou  — 
hoj,  ku  předu!  Kdo  by  se  bál! 

Snad  brzy  osudu  příval 
mě  rozkotá  o  skalný  štít  — 
však  lépe  zhynouti  v  bouři 
než  na  břehu  tiše  shnít! 

L.  Brtnický. 


Podzimní  duma. 

as  již  to  kouzlo  na  krajinu  splývá: 
list  víno  v  číši,  jasné  moře  vzduch, 

kdy  v  dumách  těžkých  klidno  odpočívá 
a  západ  zlatí  jeho  polokruh. 

Zas  se  strniště  tváře  rozorané 

kmet  na  mne  zírá,  v  jehož  šedin  lem 

vzpomínek  blahých  jasná  záře  plane, 
kdy  kvetl  svlačec,  chrpa  s  koukolem  . 

Zas  babí  léto  na  keře  se  věsí, 
pták  opožděný  ještě  pipne  kdes; 

zas  v  mlhách  těžkých  umlkají  lesy, 
v  brázd  prsti  černé  hrob  si  stele  mez. 

Zas  jeseií,  jeseň  do  kraje  se  vrací, 
zjev  její  divně  jímá  v  duši  nás; 

a  jderali  krajem  v  dumách,  v  resignaci, 
co  bolí  nejvíc,  trudné  ono  —   „zas"  ! 
Vojtech  PaJcos/a. 


J.  Slavík:  Touha. 
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Touha. 

3'  ak  často  v  noci  záduračivě  krásné, 
i^ty  zjeve  něžný,  k  mé  se  chýlíš  skráni, 
-fvyy'  tvář  ubledlou,  zrak,  který  mdlobou  hasne, 
a  ruce  bílé,  lačné  objímání. 

A  na  ramenou  dvojí  křídlo   třasné, 
jak  vzdušný  motýl  v  teskném  usmívání, 
zříš,  kterak  duše  má  se  chví  a  žasne, 
jak  srdce  moje  tluče  bez  ustání. 

A  křídla  tvá,  tak  čistě  lazurová, 
se  šíří,  rostou,  pnou  se  ku  blankytu 
a  ret  tvůj  šeptá  neznámá  mně  slova, 
a  z  prsou  dech  se  line  horký  zdlouha, 
zrak  začne  plať  ve  divném  kouzla  svitu. 


Kdo  jsi?  já  hynu,  rci! 


Jsem  tvoje  touha. 
Jar.  Slavík. 


V  domovině. 

Elegie 

Karla  V.  Raisa. 

Na  Vyšehradských  rovech. 

Cjo  zlatých  snů  v  té  černé  zmlklo  skále, 
co  velkých  činů,  lásky  neskonalé ! 

Co  krve,  potu,  mozolů  a  žalů 

jim  kvetlo  cestou  na  tajemnou  skálu ! 

Klam,  závisť,  výsměch  vlastních  bratří  retem 
jim  chlebem  byly  v  boji  mnoholetém. 

Naději  stálou,  každou  krůpěj  v  žilách 

nám  v  oběť  kladli  v  českých  Thermopylách. 

Když  bloudíš  u  nich,  zda  též  slyšíš  zdola, 
jak  srdce  jejich  vzhůru  k  tobě  volá: 

„Jdi,  druhům  zvěstuj  mluvu  našich  kostí, 
že  pro  národ  jsme  padli  z  povinnosti !" 


j  1 OO  ^-   V-  -R<i*s  .•   v  domovině. 

Na  Hradčanecli. 

^a  vzpomínka  mi  stále  v  duši  tane, 

jak  nedávno  jsem  oči  zadumané 

tmou  hroužil  dolů  od  Hradčanských  stěn; 

vše  ticho  bylo,  nikde  septu  ani, 

své  srdce  v  prsou,  žíly  v  horké  skráni 

jsem  tlouci  'slyšel  v  hloubi  rozechvěn. 

Jak  nebe  tmavé  hvězdičkami  kvetlo, 
i  dole  v  temnu  na  světélku  světlo 
se  jiskřilo  jak  hvězdy  do  tmavá; 
tak  dvoje  nebe  proti  sobě  stála 
a  byla  obě  samá  hvězda  malá, 
a  tichoučko  jen  lkala  Vltava. 

Já  mlčky  stoje  před  zámeckou  branou 

jsem  vpíjel  tuto  krásu  nevídanou, 

a  do  prsou  se  nehty  zrývaly; 

rty  zaťal  jsem  a  zuby  tisknul  k  sobě, 

bych  na  veliké  slávy  stoje  hrobě 

vzkřik  utlumil,  vzkřik  hrozný,  zoufalý  .  . 

Kdekoli  na  české  půdě, 

C{hodíme  již  kolem  sebe 
jako  cizí,  neznámí, 
u  těžkých  to  srdcí  zebe, 
půda  hoří  pod  námi. 

Místo  bratří  zrádce  samé 
vidí  oči  zardělé, 
jen  v  té  hrozné  dálce  známé 
ruce  mnou  si  vesele. 

Závist  ze  všech  srdcí  čiší, 
zloba  z  očí  prokmitá  — 
a  den  ke  dni  jsou  nám  bližší 
nepřátelská  kopyta!  .  .  . 

Duše  má  však  věří  stále, 
ze  všech  srdcí  do  temna 
že  zas  tryskne  nenadále 
stará  láska  dojemná. 

Láska  velká,  čistá,  činná 
^  k  naší  hrudě  nejdražší   — 

láska,  která  zapomíná 
a  vše  v  oběť  přináší! 


v.  Vlček:   Černé  jezTO.  1101 

Černé  jezero. 

Román   mladého   srdce 

od 

Vácslava  Vlčka. 

(Dokončeni.) 

^"Jnes,"  obrátila  řeč,  „dnes  je  tu  zrovna  tak  krásně,  jako  tehda,  když 
'A^jsme  tu  spolu  byli  po  prvé." 

p^  „Skutečně,"  chápal  se  Vilém  rychle  toho  předmětu,  „tehdejší 

a  dnešní  den  —  jeden  krásnější  než  druhý !  Tehdy  přišli  jsme  sem 
s  dr.  Sazimou  od  myslivny  —  a  já  jsem  už  myšlenkami  pořád  k  tobě 
zalétal.  V  tom  jsi  se  mimo  vše  nadání  tamhle  na  cestě  objevila  —  a  ve 
mně  srdce  poskočilo  radostí." 

„K  mému  překvapení  však  družily  se  rozpaky  a  obavy,"  dí  Běla, 
„abyste  si  naposled  nemyslili,  že  jsem  se  k  vůli  vám  dala  touto  cestou, 
ne  jinudy." 

„Naopak  —  ty  jsi  směr  naší  pouti  změnila." 

„Já?" 

„Což  jsem  ti  to  ještě  nikdy  nepověděl?" 

„Nepamatuji  se  ha  nic  takového." 

„Hodlali  jsme  odsud  nejkratší  cestou  k  Čertovu  jezeru,  na  Je- 
zerní  stěnu  chtěli  jsme  jíti  až  druhý  den.  Zatím  však  pustili  jsme  se 
hned  za  tebou Svrchovaný  Bože,  kdež  bych  si  byl  pomyslil  —  I" 

„Nad  čím  se  pozastavuješ?"  ptala  se  Běla. 

„Kdy  bych  byl  tehdy  za  tebou  nešel!"  lítostivě  zvolal  hrabě. 

„Což  toho  želíš?" 

„Ne  k  vůli  sobě!  Ale  ty  — !" 

„Já  bych  pak  byla  nesmírně  daleko  zůstala  toho,  abych  tě  mohla 
nazývati  svým  — " 

„Ach,  oč  by  ti  tak  bylo  lépel" 

„Neřekla  jsem  ti  opět  a  opět,  že  tvá  láska  byla  mým  nejvyšším 
štěstím  ?  Či  necítíš,  že  mi  to  slovo  jde  z  hloubi  duse  ?" 

„Kdy  bychom  nemusili  říkati:  hyla!"^ 

„Však  posavade  jest!" 

Vilém  vrtěl  bolestně  hlavou. 

„Jest  tvojí  zkázou!"  zalkal.   „Přivádí  tě  dnes  v  tato  místa " 

„Abych  se  s  ní  rozloučiti  nerausila,  abych  s  ní  odešla  na  věčnost. 
Můj  Viléme,  já  tam  ráda  odejdu  —  i  bez  tebe  ráda  — " 

„Jak  —  beze  mne?!" 

„Kdy  bysi  ještě  nyní  chtěl  mého  hlasu  poslechnouti,  kdy  bysi 
se  chtěl  vrátit  a  zůstat  na  živu  — " 

„Čeho  se  to  do  mne  domýšlíš!"   rozhorlen  vyskočil  hrabě. 

„Ty  ještě  můžeš  couvnouti  — " 

„Bez  tebe?!"  -. 

„Pro  mne  už  není  cesty  nazpět.  Ale  ty  — " 

„Bělo,  ani  slova  více  o  tom!  Ranila  bysi  mě  do  nejhlubších 
útrob,  kdy  bys  mě  nutila  vyvraceti  domněnku  —   — " 
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„Nuže,"  pravila  dívka  k  němu  přistupujíc,  „zachovám  se  dle  tvé 
vůle.  Pomlčme  již  o  všem,  co  by  nám  mohlo  mysl  kaliti.  Těšme  se 
tím,  že  jsme  už  jen  svoji!" 

Vzala  jej  okolo  krku  a  celou  duší  mu  pohleděla  do  očí.  On  by 
se  také  v  skutku  byl  raději  hned  desetkrát  pohřbil  v  jezerní  prohlubni, 
než  sám  u  sebe  připustil  nejmenší  pochybnost,  že  není  cele  odhodlán 
s  Bělou  tady  dnes  umříti. 

„Půjdeme,"   ozvala  se  ona,  když  jí  vtisknul  na  rty  silné  políbení. 

„Ještě  dále?"  ptal  se  on. 

„Tam  —  víš?"  ukázala  vzhůru  na  Jezerní  stěnu.  „Tam  budeme 
ode  všeho  světa  odděleni." 

V  tom  od  něho  odskočila,  neboť  o  sluch  její  zavadily  opět  lidské 
hlasy,  tentokrát  již  ne  z  daleka. 

„Přicházejí  sem,"  dokládala  rychle,  —   „spěchejme!" 

Když  po  širokých  schodech  vystoupili  na  vozovou  cestu,  bylo 
z  pokřiku  příchozí  společnosti  rozeznati  už  jednotlivá  slova,  a  těch 
rychle  přibývalo. 

„Ah,"  prohodil  hrabě  s  bezděčným  úsměvem,  „ti  jsou  z  našich 
Šumavských  známostí  —  židovský  fabrikant  se  svou  rodinou." 

Hnedle  potom  se  opět  vzduchem  rojila  jména :  „Moric  —  Thekla  — 
Arthur  —  Julius  —  Ema,"  ale  mezi  nimi  též  jiná:  „Bernard  —  Irma  — 
Quido  —  Riky  —  Elsa  —  Fric  —  Wolf  —  Selig!"  Rodiny  byly 
dvě,  povyk  trojnásobný. 

Roj  těchto  nových  hostí  dal  se  odbočkou  k  pavillonu,  ale  jeden 
párek,  vzadu  za  ostatními  se  vedoucí,  ubíral  se  dále  po  vozové  cestě, 
až  nad  schody  se  na  ní  zastavil.  Byla  to  Thekla  s  mladým,  hladko- 
hubýra,  šviháckym  Seligem,  který  mezi  tím,  co  mladší  pokolení  dole 
na  podlaze  pavillonu  poskakovalo  a  rámusilo  hůře  nežli  v  židovské 
škole,  svou  průvodkyni  pravicí  k  sobě  přitiskl  a  svými  tlustými  rty 
pohodlně  na  růžovou  tvář  ji  políbil. 

„Co  pak  to?"  ozvala  se  ona  pokojně,  „Zase  už  pan  Bernard 
krade?" 

„Nekrade!"   odpíral  on. 

„Krade  —  a  k  tomu  za  bílého  dne." 

„Gott  der  Gerechte !  Což  krade  ten,  kdo  bere  jenom,  co  jest 
jeho?" 

„Hledme !  Snad  také  já  mám  do  toho  slovíčko,  co  je  tu  tvého  a 
co  nic?"  dí  krasavice  ukazujíc  na  sebe. 

„Ty  jsi  celá  moje,  rozkošná  Theklo  !"  tvrdil  s  velikou  jistotou  pan 
Bernard  —  a  vtiskl  jí  teď  políbení  na  rty. 

„A  takhle  veřejně  před  celým  světem  hubičky  bráť!"  pohodila 
ona  hlavou. 

„Proč  ne  před  celým  světem?  Tajně  ať  to  dělají  Moric  a  Irma, 
jako  jsme  to  tajně  dělali  do  nedávná  my  —  ale  nyní  je  to  zcela 
jinak,  jsme  snoubenci!  A  proč  jsme  sera  přišli?  Abychom  oslavili  své 
zasnoubení.  To  přece  neznamená,  abychom  jen  lezli  přes  hory  a  doly, 
nýbrž  abychom  se  radovali  a  něčeho  užili  — " 

„PojíTme  se  plavit  po  jezeře." 
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„Jezero?  Toble?  K  smíchu!  Rybníček,  louž  —  ne  jezero!  Až 
budeme  svoji,  pocestujeme  do  Švýcar  a  do  Itálie,  budeme  se  plavif 
po  lago  di  Koraersee  a  mezi  lagunami  Benátskými  —  sami  dva,  jen 
gondoliere  bude  na  druhém  konci  lodním  prozpěvovat  barkarolu. 
Ó  Theklo,  to  bude  krásné,  to  bude  wunderschón!"  horoval  pan 
Bernard  kroutě  sobě  volnou  rukou  špičku   ryšavého  kníru. 

Zatím  hrabě  a  Běla  vcházeli  už  do  průsmyku  při  Jezerní  stěně. 

„Pamatuje šli,"  plál  se  Vilém,  Jak  ondy  ta  židovská  rodina 
z  myslivny  odjížděla?  Ty  jsi  s  tetou  seděla  u  stolu  na  dvoře  —  a  víš, 
kde  jsem  byl  já?  Ukryt  v  nejbližší  houštině  lesní  díval  jsem  se  na  tebe." 

„Opravdu?"  podivila  se  Běla. 

„Potom  k  vám  přišel  dr.  Sazima  —  a  na  konec  povstal  poplach 
k  vůli  slepici,  kterou  krahujec  zahubil,  a  tvá  teta  proto  upadla  do 
mdlob  — " 

„Myslím,  že  nejen  proto,  že  vlastní  příčinou  toho  nebyla  ubohá 
kvočna,  nýbrž  dr.  Sazima." 

„Kterak  on?"  divil  se  nyní  hrabě. 

Dívka  jala  se  vj^právěti  příběh  Hedviky  Figulínové  a  Čeňka  Sa- 
zimy.  Vilém  ji  při  tom  četnými  otázkami  pilně  povzbuzoval;  bylot 
mu  velice  railo,  že  se  posléze  rozhovořila  a  to  o  předmětu,  při  kterém 
na  smutný  účel  této  své  cesty  pozapomněli.  Bavili  se  jím  drahnou 
chvíli,  jako  by  se  nalézali  zase  na  příjemném  výletě. 

Ale  když  Běla  dopověděla,  jak  truchlivě  se  tetin  román  skončil, 
tesknota  sevřela  jí  srdce  a  ústa.    Také  Vilém  zase  oněměl. 

Tak  se  dostali  k  lavici  v  pasece,  kde  druhdy  odpočívajíce  prvně 
vedle  sebe  seděli.    I  nyní  zde  učinili  zastávku. 

„Ach,"  ozvala  se  Běla,  když  usednuvši  Kajdu  proti  sobě  spatřila, 
„ty  jdeš  pořád  za'  námi?  Docela  jsem  na  tě  zapomněla!  —  Hle," 
ukazovala  Vilémovi,   „jak  se  neodvratně  na  mne  dívá.  Co  si  as  myslí  ?" 

„Kdy  by  tak  dostal  něco  na  zub,  to  si  myslí,"  odpovídal  hrabě. 
„Má  asi  notně  vy  tráveno." 

Běla  rychle  otevřela  svůj  košíček,  vyňala  malou  zásobu  pečené 
drůbeže  a  kus  po  kuse  házela  Kajdovi,  který  vše  hltavě  požíral. 

Hrabě  odvrátiv  oči  díval  se  do  kraje,  na  vrcholy  Ostrého.  Byl 
sám  již  tak  hladov,  že  by  byl  několik  soust  pojedl  s  pravou  rozkoší  — 
avšak  Běla  nasycujíc  psa  byla  toho  daleka  něco  nabídnouti  svému  spo- 
lečníku, jako  se  sama  ničeho  ústy  nedotkla.  Aby  na  tom  světě  ještě 
něco  jedli,  pokládala  patrně  za  věc  naprosto  nepříslušnou,  ba  nemožnou. 

Po  chvilce,  aby  přece  zase  přerušil  mlčení,  pravil  hrabě :  „Na 
tomto  místě  jsem  se  po  prvé  dotknul  tvé  ruky." 

Uchopiv  její  levici  chtěl  ji  pozdvihnouti  ke  rtům,  ale  ona  toho 
nedopustila. 

„K  tvému  srdci  měl  jsem  tehdy  ještě  daleko!" 

„Kde  myslíš,  že  mám  srdce?"  optala  se  Běla. 

Patrně  nerozuměl,  co  její  otázka  znamená. 

„Ukaž  mi,"  pobízela  ho. 

„Tlukot  jeho  ti  to  poví." 

„Chci  to  určitě  věděti  —  přilož  ruku  nebo  ucho,  dobře  se  pře- 
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Objal  ji  pravicí,  levici  položil  ji  na  dolejší  hruď. 

„Zde,"  pravil  za  okamžik  s  utajeným  dechem  citovav. 

Ona  to  místo  svou  rukou  ohledala. 

„Bezpečně?"  ptala  se  ještě. 

Místo  odpovědi  sevřel  ji  do  náručí  a  silně  ji  k  sobě  vinul.  Ona 
ucouvnuvši  hlavou  upřela  zrak  svůj  do  jeho  očí.  V  obličeji  zbledla, 
výraz  jeho  byl  neobyčejný,  neurčitý,  bylo  pochybno,  zda  se  v  nejbližším 
okamžení  usměje  nebo  rozpláče.  Ale  nestalo  se  ani  jedno  ani  druhé  — 
pořád  tak  upjatě,  tak  podivně  na  Viléma  pohlížela. 

Též  on  se  do  ní  zrovna  očima  vpíjel.  Hlad,  který  se  v  něm 
před  chvilkou  hlasitě  ozval,  nyní  s  divokou  silou  zachvátil  všecku  jeho 
bytost.  Avšak  —  bylliž  to  opravdu  hlad?  Nebyl  to  spíše  vír,  který 
jej  i  Bělu  strhoval  do  svých  závratných  kruhů?  Pak  ale  nebyl  to  vír 
vodní  ani  vzdušný,   nýbrž  ohnivý  .  .   . 

„Bělo!"  vydechl  mladík  pólo  úpěnlivě,   pólo  vášnivě. 

Chtěla  povstati,  on  ji  zadržel  —  opřela  se  o  něj  silně  rukou, 
a-by  jej  od  sebe  vzdálila,  on  ji  ještě  silněji  k  sobě  tisknul. 

„Pusť  .  .   ."   pronesla  nezvučným  hlasem  jediné  slůvko. 

Neuposlechl  —  počal  ji  náruživě  líbati. 

„Pusť!"  opáčila  ona  pólo  lítostivě,  pólo  přísně. 

„Ach  ne  —  ne !"    odpíral  on. 

Tu  na  rukou,  kterými  ji  svíral,  pocítil  cosi  studeného,  těžkého, 
drásavého  —  Běla  hledíc  je  odstrčiti,  držela  v  pravici  jakýsi  nástroj. 
Zavadil  o  něj  okem  —  byl  to  malý  revolver. 

„Pusť,  pravím!"   zvolala  skoro  hněvivě  —  a  on  najednou  povolil. 

Rázem  vystřízlivěl,  v  pohledu  jeho  obrazilo  se  ustrnutí to  bylo, 

co  Běla  v  košíčku  svém  pro  sebe  i  pro  něj  ponechala,  čím  měl  býti 
ukonejšen  jejich  hlad  i  všecky  pozemské    žádosti  a  potřeby! 

„Co  zamýšlíš?"  vypravil  ze  sebe  zajíkaje  se. 

„To  snad  je  nejkratší  ..."  odtušila  dívka,  jaksi  strnule  na  zbraň 
hledíc.   „Je  to  bratrův  —  už  ho  zde  tehdy  s  sebou  nosil  ..." 

Postavila  se  před  Viléma. 

„Má  to  býti  už  tady?"  ptala  se  měkkým  hlasem.   „Či  až  nahoře?" 

„Tady  ne  .  .  ."  mdle  odtušil  hrabě. 

„Nuže,  pojďme,"  řekla  Běla  schovávajíc  zbraň,  ale  ne  již  do 
košíku,  nýbrž  k  sobě. 
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z  počátku  byly  její  drobné  kroky  zase  tak  rychlé,  jako  by  pro- 
meškanou chvilku  dvojnásob  chtěla  nahraditi.  Ale  když  dosáhli  lesa, 
byla  tak  upachtěna,  že  sotva  dechu  popadala.  Vilém  jí  domlouval,  aby 
si  přece  odpočinula,  ona  však  síly  své  násilně  napínajíc  dále  nutila 
se  do  spěchu. 

Musila  ovšem  vždy  častěji  se  zastavovati  nebo  i  usedati;  ale 
vůčihledě  vyhýbala  se  tomu,  aby  její  průvodce  nepřisedal  těsně  k  ní. 
I  o  jeho  rámě  se  při  chůzi  jaksi  neochotně  opírala.  Zřídka  na  něho 
pohledla,  a  v  jejím  zraku  nebylo  přítulné  důvěry. 
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„Dává  mi  cítiti,  že  jsem  ji  tam  na  lavici  urazil, "  opakoval  si 
přes  tu  chvíli  v  duchu.  „Čím?  Tím,  že  ji  miluji.  Má  láska  jest  ji  už 
odporná,  hnusná  .  .  .  Ale  není  divu  —  vždyť  jí  ta  láska  žene  na 
smrť !  A  ona  s  pohrdáním  i  hrůzou  o  mně  si  myslí :  , Ještě  přicházíš 
se  svým  milkováním,  když  mě  už  vrhá  do  ctevřeného  hrobu '? !'  Všecko 
se  mnou  jest  jí  už  nesnesitelno,  proto  tak  nápadně  spěchá,  aby  tomu 
byl  konec  ..." 

Při  všem  jejím  spěchu  přec  jenom  cesty  zvolna  ubývalo.  Když  ko- 
nečně dostoupili  temene  Jezerní  stěny,  slunce  je  ozařovalo  paprsky  už 
silně  šikmými,  stojíc  nízko  nad  západem. 

„Zde  už  nám  nikdo  nepřijde  do  cesty,"  oddechla  si  Běla,  jako 
by  jí  těžká  starost  spadla  se  si-dce, 

Viléma  ondy  na  této  cestě  samota  rychle  s  ní  sbližovala,  i  stala 
se  mu  drahou  a  vzácnou  —  dnes  tu  byli  dokonale  samotni,  daleko 
ode  všech  lidí,  patřili  k  sobě  jako  svůj  k  svému,  byli  jenom  na  sebe 
odkázáni  —  ale  vše  to  bylo  strašné,  příšerné,  každým  krokem  straš- 
nější a  příšernější  ... 

„Ty  miluješ  myslivosť?"  otázala  se  ho  náhle  dívka,  když  za  ní 
kráčel  po  úzké  pěšině,  lemované  borůvkovými  a  vřesovými  trsy. 

„To  jest  — "  odvěce  on,  „miloval  jsem." 

„Od  maličkosti  zacházel  jsi  se  zbraní  --  vždy  se  říkalo,  že  jsi 
dobrý  střelec.    Hodně  jsi  do  roka  zvěře  usmrtil?" 

„Lovci  v  tom  všichni  hle<iají  svou  slávu." 

^Z  blízka  trefíš  docela  bezpečně,  že?" 

Pod  hrabětem  se  viklala  půda,  že  div  nezavrávoral  —  pochopili, 
proč  k  němu  Běla  tyto  otázky  činí  .  .  . 

Tu  byla  již  kupa  balvanů,  s  nížto  se  při  své  první  návštěvě  ko- 
chali velkolepou  vyhlídkou.  Běla  u  ní  opět  zastavila  krok  —  tentokrát 
ne  únavou,  nýbrž  náhlým  zděšením. 

Vstoupilo  jí  na  mysl,  jak  tam  Vilém  tehdy  směle  s  kamene  na 
kámen  skočil  a  ona  se  tolik  ulekla,  by  sobě  neublížil.  A  což  potom, 
když  nad  jezerem  počal  slézati  se  skalního  srázu,  jaká  úzkosť  ji  po- 
jala, že  vydával  v  nebezpečenství  svůj  život! 

Nyní  však  —  njní  sem  schválně  s  ním  konala  cestu  za  tím  je- 
diným účelem,  aby  tu  zahynul! 

Obrátila  se  k  němu  s  pohledem  plným  úžasu. 

„Není  to  pouhý  sen?"  promluvili  bledí  rtové  její. 

Hraběte  ustrašené  její  vzezření  překvapilo  —  na  celé  té  pouti 
nebyl  na  ní  spozoroval  ani  stopy  bázně  před  koncem,  k  němuž  se  ubí- 
rali, alebrž  spíše  nedočkavou  touhu  po  něm, 

„Nyní  se  přece  hrozí  smrti  .  .  ."  pomyslil  si. 

Běla  chopila  ho  za  ruce. 

„Ne,"  dokládala,  „je  to  nepochybná  pravda!" 

„Co  tě  znepokojuje?"  tázal  se  jí. 

„Ty  jsi  tu  se  mnou!    Jak  je  to  možno!" 

„Smysly  se  jí  pletou!"  trnul  hrabě.  „Je  všecka  vyjevena  — 
jako  bych  se  tu  před  ní  náhle  vyskytnul  a  nebyl  jí  po  dlouhé  hodiny 
provázel!"  —  Nahlas  chlácholivě  pravil:  „Snad  tu  nejsem  proti  tvé 
vůli?" 
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„Jak  jsem  k  tomu  mohla  svoliti?"  pokračovala  ona  stejným  spů- 
sobem.    „Jak  jsem  si  mohla  něco  takového  uvalili  na  svědomí?" 

„Ty  by  si  nyní  litovala  — !" 

„S  Bohem  —  s  Bohem,  můj  drahý!  Ty  nesmíš  se  mnou  dále  ani 
krok!" 

Chtěla  jej  políbiti  jako   na  rozloučenou  —  on  však  ucouvnul. 

„Bělo!"   zvolal.   „Co  to  mluvíš?" 

„Tam  — "  ukázala  na  pěšinu  sestupující  lesem  nad  jezero,  „tam 
půjdu  toliko  já  sama.  Ty  ne !" 

„Teď  bysi  mě  chtěla  od  sebe  odpuzovať?!" 

„Ty  ne!"   opakovala  ona.    „Ty  se  musíš  vrátit!" 

„A  domníváš  se,  že  já  —  — !" 

„Chybila  jsem.  Neměla  jsem  toho  vůbec  dopouštěti,  abysi  mč 
provázel.  To  by  byla  strašlivá  vina,  které  by  mi  Bůh  ani  lidé  promi- 
nouti nemohli!    Nesmí  k  tomu  dojíti!" 

Pozdvihla  k  němu  sepjaté  ruce. 

„Můj  Viléme,"  vzývala  ho  všecka  rozechvělá  —  „vyslyš  poslední 
mou  prosbu  —  vrať  se,  vrať!" 

„Kam  se  mám  vrátiť?"   namítal  on. 

„Do  života.  Proč  ty  bysi  umíral?  Proč?  Vrať  se,  žij,  bud  šťa- 
sten —  " 

„Bez  tebe?" 

„Tu  mi  dej  s  Bohem  —  a  pak  na  mne  zapomeň !  Byl  jsi  ke 
mně  tak  laskav  —  a  za  to  bych  měla  býti  neštěstím  tvojím  i  tvých 
rodičů  ? !  Abyste  na  mne  nemohli  naříkati,  abych  vám  nebyla  na  pře- 
kážku, proto  jsem  ráno  odcházela  z  domu  vyhledat  si  hrob  a  v  něm 
zaniknout  —  a  zatím  to  přišlo  tak,  žes  ty  mne  dohonil  a  ke  mně  se 
připojil,  aby  se  stalo  neštěstí  neskonale  hroznější!  Ne,  ne  —  nesmí 
se  státi  —  ty  mne  vyslyšíš  a  vrátíš  se!" 

„Ano,  vrátím  se  v  tu  chvíli  —  ale  jen  s  tebou," 

„Se  mnou!    Což  jsem  tě  nepřesvědčila  — !" 

„V  Plzni  už  jsi  mi  nedovolila  ani  slova,  kterým  bych  tě  byl 
zrázel  — " 

„Dopouštěla  jsem  se  chyby  za  chybou!  V  Plzni  měla  jsem  ti 
zatajiti,  že  se  ubírám  v  tato  místa  — " 

„Bylo  by  to  marno  — já  bych  byl  přece  s  tebou  sedl  do  vlaku." 

„Ale  v  jezerní  myslivně  nebyl  bysi  mohl  zůstati  se  mnou  — 
a  tak  jsem  se  mohla  zde  octnouti  sama !  Ale  ještě  větší  chybou  bylo, 
že  jsem  ti  doma  psala  lístek  na  rozloučenou,  nebo  že  jsem  ho  aspoň 
nevzala  s  sebou  a  neposlala  ti  ho  až  z  Eisenstrassu  —  kdy  bysi  ho  byl 
dnes  ráno  nedostal,  nebyl  bysi  tu  se  ranou,  a  já  bych  se  nyní  nesví- 
jela  pod  tíží  takové  viny !" 

„Můj  anděle,  má  světice,"  zvolal  Vilém,  „nemluv  o  své  vině! 
Jiní  budou  za  tyto  věci  odpovídati  a  v  prsa  se  bíti!" 

„K  Bohu  se  ani  nesmím  obraceti  o  pomoc,  nejsem  hodná  než 
jeho  hněvu  a  zavržení,"  lkala  dívka  rukama  lomíc  —  „kdo  mi  při- 
spěje, abych  tě  zachránila?" 
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„To  jedině  jest  v  moci  tvé.  Zachraň  sebe  —  a  budu  i  já  za- 
chráněn. Kekni :  ,Půjda  s  tebou'  —  a  bude  mi  to  boží  hlas,  volající 
mě  zpátky  od  hrobu!" 

Běla  se  na  několik  okamžiků  stišila,  zamlčela,  zamyslila. 

„Slyš,"  ozvala  se  potom  kvapně  —  »bylo  by  přece  možno,  že 
bych  se  s  tebou  vrátila  — " 

„Ó  Bohu  díky!"  zaradoval  se  hrabě. 

„Odsud  vrátila  — " 

„Do  života,  Bělo!" 

„Ano,  do  života  —  ale  tam  se  navždy  rozloučíme,  a  ty  se  jako 
já  podrobíš  vůli  otce  svého.    Slib  mi,  že  tak  učiníš  — " 

„Že  zruším  své  nejsvětější  přísahy!"  vzkřikl  Vilém.  „Že  budu 
jednati  jako  bezectný  padouch  —  že  se  sám  před  sebou  stanu  nej- 
horším povrhelem!  To  ti  mám  slíbit?  I  kdy  bych  se  k  tomu  odhodlal, 
bylo  by  to  marno  —  odsud  bych  se  přece  nevrátil,  neboí  by  se  musila 
země  pode  mnou  rozevřít  a  mě  pohltit!" 

V  tomto  horlení  sám  sebe  křikem  svým  ohlušoval.  Ale  jakkoliv 
byl  cit  jeho  vzrušen  a  pobouřen,  přece  mihlo  se  mu  hlavou  pomyšlení : 
„Snad  by  bylo  opatrnější  posvědčiti  jí  a  tak  odvésti  ji  odsud  nazpět 
mezi  lidi  —  ale  já  přec  nemohu  jinak  mluviti,  bylo  by  to  přespříliš 
hanebné!" 

Běla  držela  se  oběma  rukama  za  hlavu  i  upírala  stranou  k  zemi 
pohled,  jako  by  tam  byla  již  rozevřená  země  nebo  jiné  ohromující 
divadlo. 

„Nikoliv,"  dokládal  po  krátké  přestávce  Vilém,  „naše  cesty  už 
se  nerozdělí  —  kam  ty  půjdeš,  půjdu  i  já!" 

„Také  již  nepůjdu  dále  ..."  promluvila  ona  vzchopujíc  se,  jako 
by  setřásala  tu  posupnou  strnulost. 

„Ó  požehnané  slovo!"  zvolal  Vilém. 

Běla  ho  však  neposlouchala,  a  když  po  ní  chtěl  vztáhnouti  ruku, 
odstoupila  rychle  na  několik  kroků. 

„V  nohou  cítím  olovo  — "  nevěděla,  zdali  to  ústy  pronáší  nebo 
jen  myslí,  „i  na  prsou  —  i  v  hlavě.  Musí  se  to  státi  ihned  —  beze 
všeho  odkladu!  ..." 

Sklonila  hlavu,  s  horečným  chvatem  znamenala  se  křížem  a  bila 
se  v  prsa. 

„Bože  Otče,  buď  milostiv  mé  hříšné  duši!"  šeptala.  „Oroduj  za 
nás,  svatá  boží  Rodičko!" 

Hrabě  neodvážil  se  ji  vyrušiti.  Ostatně  trvalo  vše  jen  několik 
vteřin  —  pak  se  opět  k  němu  vrátila. 

„Snad  bych  pozbyla  rozumu  ..."  pravila  kvapně,  hlubokým,  ro- 
zechvělým hlasem.  „Již  třeba  spěchati  .  .  .  Můj  miláčku,  odpusť,  odpusť 
mi  ...  A  na  tomto  světě  naposledy  — !" 

Kratičko  jej  objala.  I  její  políbení  bylo  chvatné,  jen  jako  v  letu 
dané.  Než  mohl  něco  odpověděti,  držela  levicí  ruku  jeho,  pravicí  kladla 
do  ní  kus  ocele  —  střelnou  zbraň. 

„Na,"  řekla,  —   „vezmi." 

On  nechápaje  se  pistole  patřil  na  dívku  nejistým,  zmateným  po- 
hledem. 
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„Vezmi  —  a  nasaď." 

Běla  ukázala  na  své  srdce.  Vilém  prudce  odtrhnul  od  zbraně  ruku. 

„Neváhej,"  pobízela  ho  dívka  —  „střel!" 

„Já  —  tebe'?!"  zvolal  on  s  hrůzou. 

„Ty  máš  jistou  ruku." 

„Tebe  vraždiť?!" 

„Ne  —  ale  poslední  službu  mi  prokázat." 

„Jsem  vinen  tvou  smrtí,"  zdrcen  volal  hrabě,  —  „jsem  tvůj  vrah!" 

„Z  lásky  to  učiň  — " 

„To  ti  přinesla  moje  láska!" 

„ —  z  útrpnosti,  z  milosrdenství,  aby  rána  nebyla  chybná,  abych 
se  dlouho  netrápila!" 

„Bělo!  Bělo!"  křičel  v  zoufalém  bolu  Vilém. 

„Neprodlévej !"   doléhala  na  něj  skoro  netrpělivě. 

„Ne,  ne  —  toho  neučiním!" 

„Koho  jiného  bych  měla  za  to  žádať?" 

„Toho  nejsem  schopen !  Musil  bych  být  horší  nežli  dravá  šelma  — 
muoil  bych  býť  ďábel,  ne  člověk!" 

„I  ta  moje  prosba  byla  marná  V"  tiše  zatoužila  dívka,  zbraní  se 
obírajíc.   „Nuže  tedy  —  já  sama  ..." 

Obrátila  pistol  proti  svému  srdci, 

„Zadrž!"  chtěl  vzkřiknouti  hrabě  —  však  vyrazil  ze  sebe  jen 
hrozný  ryk. 

Skokem  octnul  se  u  Běly,  odtrhnul  jí  ruku  s  pistolí  od  těla 
i  chtěl  jí  zbraň  vyrvati. 

Ona  však  držela  ji  neobyčejnou  silou.  Slova  nepřenášejíce  počali 
se  o  zbraň  tahati.  Za  okamžik  vyšla  rána.  Na  Viléma  učinila  mocnější 
účinek  —  zděsil  se,  že  snad  Běla  je  střelena.  Ruce  mu  klesly,  ucouvnuv 
hledal  očima  na  dívce  stopu  výstřelu. 

„Ty!"  vydralo  se  jí  z  prsou  bouřlivě  rozvlněných.  „Ty  —  ty 
jsi  raněn !" 

Na  jeho  lícní  kosti  ukázala  se  červená  skvrna, 

„Nepatrné  škrábnutí,"  promluvil,  sáhnuv  si  na  to  místo.  „Ó  že 
koule  nezajela  rovně  do  lebky!  Půjč  —  půjč  mi  tu  zbraň!" 

„Proč  jsi  mi  jí  chtěl  vychvátiť?" 

„Nemohu  se  dívat  na  tvou  smrt!  Dopřej  mi  jedné  koule,  abych 
tě  předešel!" 

„Jinak  bylo  mezi   námi  ujednáno." 

„Obměkči  —  slituj  se!" 

„Já  jsem  slabá  —  ty  jsi  silnější,  jsi  muž  — " 

Vilém  vrhnul  se  jí  k  nohám.  Domnívala  se,  že  znova  na  ní 
hodlá  zbraně  dobývati,  a  rychle  ji  ukryla. 

„Pro  milost  boží!"  prosil  úpěnlivě.  „Jestli  jsi  mě  milovala,  Bělo, 
nezatvrzuj   se  —  nebuď  ke  mně  hluchá!" 

„Zbraně  ti  nedám  — " 

„Však  už  jí  nechci." 

„Ne?  Opravdu?" 
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„Jeli  tu  nějaká  propast,  a  vrz  ji  tam  —  uebo  zavři  oči  a  zahod 
ji  hodně  daleko,  ať  nevíme  kam  zapadne!  Bělo,  ještě  je  čas  —  ó  slyš 
mě,  slyš!" 

Ona  se  v  skutku  vůčihledě  utišovala  a  pozorně  na  něj  upřela 
zraky. 

„Proč  zahodiť?"  ptala  se,  z  hluboká  i  těžce  dýchajíc. 

„Abychom  jí  už  nenalezli!" 

Setřela  mu  rychle  krůpěj  krve,  která  se  mu  po  tváři  ronila. 

„A  co  potom  ?"   pravila. 

On  zachytiv  její  ruce  držel  se  jich  s  podobnou  úzkostí,  jako 
by  tonul. 

„Bělo,"  stenal,  „když  jsem  dnes  řekl:  ,Umřeme  spolu,'  neměl 
jsem  zdání  o  tom,  co  vlastně  mluvím.  Byl  jsem  lehkomyslný,  krátko- 
zraký, ba  co  dím  —  slepý  bloud !  Společnou  smrt  myslil  jsem  si  jako 
lehký  skutek,  ano  jako  nějakou  vyšší  rozkoš  —  a  teprva  zde,  v  tuto 
chvíli  jsem  poznal,  že  jest  to  strašlivé  jako  muka  věčných  zatracencův  !" 

„Nechce  umříti,"  šeptal  dívce  jakýsi  hlas,  —  „a  nikdy  do  pravdy 
nechtěl!" 

Ale  toto  poznání  způsobilo  jí  v  duši  jakousi  úlevu. 

„Vždyt  je  to  dobře,"  pomyslila  si,  „vždyť  jsem  ho  před  malou 
chvílí  tolik  prosila,  aby  odešel !" 

Vilém  pokračoval :  „Jeden  bez  druhého,  daleko  od  sebe,  mohli 
jsme  každý  niť  života  svého  jako  hračkou  přestřihnouti  a  na  věky  oči 
zavříti  s  toužebnou,  sladkou  vzpomínkou  na  drahou,  milovanou  bytost  — 
avšak  zde,  pohromadě  —  ó  hrůza!  hrůza!" 

„Pravdu  máš,"  posvědčila  Běla,  „nemělo  to  býti  — " 

„ó  nemělo  —  nemělo  to  býti!"  zalkal  hrabě  bolem  se  rozplý- 
vaje. „Na  této  hoře  vyklíčilo  símě  naší  lásky  —  zde  jsem  tě  prvně 
políbil  a  navždy  do  svého  srdce  pojal.  Na  tato  místa  od  oné  doby 
mysl  má  denně  s  potěšením  zalétala,  i  měli  jsme  na  ně  mile  vzpo- 
mínati po  celý  dlouhý,  šťastný  společný  život  —  —  a  zatím,  co  jsme 
z  nich  učinili  dnes,  v  tuto  příšernou  hodinu!'' 

Vilém  počal  plakati  jako  dítě.  I  Bělu  uchvátilo  lítostivé  pohnuti  — 
musila  usednouti  na  balvan,  ukryla  obličej  v  dlaních  i  zalívala  se  hor- 
kými slzami  právě  jako  hrabě  u  jejích  nohou.  Pustili  jim  volný  proud  — 
chvíli  se  vůkol  podvečerním  tichem  ozývalo  jenom  jejich  stkaní. 

„Nemělo  to  býti,"  ozval  se  potom  zase  Vilém,  ' —  „a  také  ne- 
musilo.  Pobloudili  jsme,  drahá  moje  duše  —  ale  ještě  jest  možno, 
abychom  se  vzpamatovali  a  obrátili." 

„Obrátili?"  opakovala  dívka  vždy  ještě  vzlykajíc.  „Kam?  Tam, 
odkud  jsme  přišli?  To  můžeš  jenom  ty  — " 

„Přenáhlili  jsme  se,  Bělo,  ty  i  já.  Jak  zadul  na  nás  první  vítr 
nepřízně,  hned  jsme  zoufali.  Měli  jsme  lidem  jinak  vzdorovati  než  tím, 
abychom  si  řekli :  Zahodíme  svůj  život,  a  tak  se  jim  pomstíme !  Hned 
jsme  sami  sebe  opustili,  neužili  jsme  ani  žádných  prostredkňv,  abychom 
sebe  a  lásku  svou  vítězně  uhájili.  Nebylo  třeba  hned  mysliti  na  smrť  — 
té  nikdo  nechce,  můj  otec  tak  málo  jako  tvůj !" 

Běla  patřila  na  něj  skrze  slzy. 
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„Chce  vyváznouti,  a  za  to  buď  Pán  Bůh  pochválen,"  pi-avila  si 
v  duchu,  „ale  naděje,  kterým  proto  duši  ochotně  otvírá,  jsou  pouhý 
klam  ..." 

„Vraťme  se  odtud,  Bělo!"  prosil  Vilém  horoucně,  objímaje  nohy 
její.  „Ne  tam,  odkud  jsme  přišli  —  nýbrž  kamkoli  jinam  do  širého 
světa.  Kdy  bych  byl  otci  svému  oznámil,  že  chci  umříti,  nemášli  ty 
býti  mou  —  už  bych  nepochybně  měl  jeho  svolení.  Učiniti  to  jsem 
jemu  rovněž  povinen  jako  tobě  a  tvé  rodině!  Odjedeme  za  hranice 
a  odtamtud  budeme  s  rodiči  svými  vyjednávati.  Ačkoliv  se  k  nám  tvá- 
řili nevrle,  přece  jsou  daleci  toho,  by  nás  doháněli  k  zoufalství !  Kdy  by 
tušili,  jak  blízcí  jsme  záhubě,  co  všecko  by  rádi  učinili  a  obětovali, 
jen  abychom  byli  zachráněni!  —  Nyní  život  náš  nebo  naše  smrť  a  vše, 
co  příbuzným  našim  z  toho  pojde,  na  jediném  slově  tvém  závisí  — 
ó  promluv  slovo  spásy,  Bělo,  rci :  Půjdeme  odsud!" 

Naklonila  se  k  němu,  vzala  jeho  hlavu  do  obou  rukou ;  co  na 
něj  mlčky  hleděla,  rtové  její  se  chvěli. 

„Nuže,"  zašeptala  po  chvilce,  „učiním  po  tvé  vůli  —  půjdeme 
odsud  ..." 

Vyjádřil  jí  svůj  dík  tím,  že  přivinul  hlavu  k  jejím  kolenům,  a  ona 
slzy  mu  s  tváře  stírajíc  jiné  ronila  mu  do  vlasů. 
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Slunce  nemělo  už  ani  celou  hodinu  do  západu,  když  nastoupili 
zpáteční  cestu.  I  dobrý  chodec  byl  by  měl  co  dělati,  aby  se  odsud 
ještě  za  soumraku  dostal  k  lidskému  příbytku;  oni  však  oba  byli  utr- 
máceni, dívka  obzvláště  nemohla  tajiti,  že  ji  sotva  nohy  nesou. 

Vilém  vynasnažoval  se  všemožně  jí  chůzi  ulehčiti ;  také  skoro 
nic  jiného  nemluvil,  než  aby  se  o  něho  pevně  opírala,  zde  po  měkké 
trávě  kráčela,  tu  kameni,  tam  dolíčku  se  vyhnula,  nyní  postála  nebo 
posezením  si  odpočinula.  Ona  pak  ke  všem  projevům  něžné  jeho  pečli- 
vosti odpovídala  bud  jenom  pohledem  nebo  slůvkem   „děkuji." 

O  tom,  co  se  nahoře  stalo,  ani  z  daleka  se  nezmiňovali.  Hraběti 
ulehčovalo  se,  čím  se  více  od  toho  strašlivého  místa  vzdalovali,  byl 
však  jist,  že  Běla  na  ně  mysliti  nepřestává,  že  jenom  neochotně  po 
boku  jeho  nazpět  se  ubírá. 

„Co  ke  mně  cítí,  to  už  není  dřívější  náklonnost,"  uvažoval  tajně. 
„Pravila  mi,  že  láska  jest  růže ;  třeba  bychom  její  květ  byli  sem  při- 
nesli zdravý  a  svěží  —  tam  nahoře  zápasíce  o  smrtící  zbraň,  pošla- 
pali jsme  ho,  že  po  něm  zůstaly  jen  žalostné  zbytky  ..." 

V  jeho  vlastním  nitru  k  dívce  převládala  lítost  a  bázeň,  jakou 
míváme  u  milého  nemocného,  který  přede  chvílí  v  prudkém  záchvatu 
horečky  z  okna  vrhnouti  se  chtěl  a  jenom  velikým  násilím  od  toho 
byl  zadržen,  —  nyní  právě  sice  pokojně  se  chová,  ale  v  každém  oka- 
mžení znova  chorobným  šílenstvím  může  býti  přepaden  .  .  . 

Když  došli  k  jezeru,  již  se  valem  tmělo ;  avšak  spěchati  ted  ne- 
bylo možno,  na  lavici  u  stavidla  rausili  čtvrthodinku  pobyti,  aby  Běla 
schopna  byla  jíti  dále. 
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„Já  myslím  na  Špičák,"    odvážil  se  Vilém   koaečuě  podotkuouti. 

„Proč  tam?"  ptala  se  dívka. 

„Odtamtud  bychom  zejtra  odjeli  do  Bavor  —  a  to  by  zajisté 
pro  nás  bylo  nejprospěšnější  —  zrovna  bychom  z  vězení  vyvázli  na 
svobodu  —   — " 

„Ne,  ne  —  o  tom  nemůže  býti  řeči!" 

„Já  pokládám  za  nejdůležitější  věc,  abychom  zůstali  pohromadě 
a  octli  se  co  nejdál  od  těch,  kteří  by  nás  chtěli  rozdělovati  — " 

„Já  půjdu  do  myslivny." 

„To  již  budeš  v  moci  jiných  lidí!" 

„Podržím  moc  sama  nad  sebou  ..."  pomyslila  Běla. 

„A  jeliž  tam  i  pro  mne  místo?" 

„Ty  budeš  tak  hodný,  dovedeš  mě  až  k  domu  —  a  pak  se  ode- 
bereš na  Špičák." 

„Tedy  již  dnes  rozloučení!  Považ,  že  podle  mého  plánu  — " 

„Můj  drahý,  kdy  by  plán  tvůj  byl  sebe  luznější,  já  musím  po- 
chybovat i  o  tom,  že  se  dostanu  do  myslivny  ..." 

„Jakže?!"  vjskočil  hrabě. 

„Jsem  tak  mdlá.  Myslím,  že  mám  v  sobě  těžkou  nemoc  — " 

„V  náručí  tě  tam  donesu!" 

„Kdo  ví,  nebudeli  toho  na  konec  potřebí  ..." 

Povstavši  Běla  s  patrnou  obtíží  učinila  první  kroky. 

„Možná  také,  že  se  dále  zas  trochu  rozejdu,"  řekla,  a  pohleděvši 
na  černou  hladinu  jezerní  prohodila  jen  jako  pro  sebe :  „Kdy  bych  tě 
už  neměla  uviděti  —  s  Bohem!  ..." 

„Vyhosti,  má  duše,  takové  myšlenky!"  přimlouval  jí  Vilém. 

Na  dlouhou  chvíli  umlkla. 

Cesta  nyní  vedla  už  jenom  lesem,  i  nebylo  už  na  ni  viděti ;  byla 
ovšem  rovna,  ale  namnoze  pokryta  neujezděným  štěrkem,  proto  chůze 
po  ní  nebyla  ani  za  dne  pohodlná.  Když  pak  se  od  ní  blíže  skalky 
s  obrázkem  uhnuli  do  průseku  příkře  po  stráni  se  schylujícího,  tma 
vůkol  shoustla  tak,  že  se  musili  míti  na  pozoru,  aby  se  drželi  cesty 
a  uevráželi  do  postranních  stromů. 

I  hrabě  se  slabostí  sotva  již  vlekl;  jen  starosť  o  Bělu  jej  oži- 
vovala, při  každém  téměř  kroku  jí  s  neochabující  horlivostí  radil  nebo 
pomáhal. 

Jak  dlouho  pouť  jejich  trvá,  nevěděli,  ani  jeden  ani  druhý  dlouho 
neprojevoval  netrpělivosti.  Teprva  když  nad  vodopády  překročili  jezerní 
potok,  Běla  počala  vzdychati,  stenati  a  pak  i  stýskati.  Nyní  teprva 
šlo  to  ku  předu  hlemýždím  pochodem,  co  by  jindy  byli  přeběhli  za 
pět  minut,  k  tomu  nyní  potřebovali  dobré  půlhodiny. 

Konečně  —  konečně  dosáhli  místa,  kde  nad  myslivnou  počínala 
louka. 

„Ale  já  opravdu  nemohu  již  udělati  ani  krok,"  prohlásila  dívka, 
i  usedla  při  cestě. 

Vilém  chtěl  nyní  učiniti  skutkem  své  slovo,  že  jí  dále  v  náručí 
ponese  —  ale  jak  byl  vysílen,  marně  by  se  byl  o  to  pokoušel ;  Běla 
ovšem  také  odpírala. 
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„Nikoli,"  pravila,  —  „jen  bud  tak  dobrý,  dojdi  do  luyslivny 
a  přived!  ještě  někoho," 

„Nebudeš  se  tu  zatím  báti?"  ptal  se  on. 

„Ani  dost  málo  ..." 

„Za  minutku  jsem  tu  zpátky  !" 

Když  od  ní  několik  krokův  odešel,  náhle  mu  připadlo  :  „Vždyť  jsem 
do  myslivny  povolal  dr.  Sazimu !  Možná,  že  ho  tam  už  najdu  —  snad 
bych  měl  i  Bělu  na  to  připraviti,  že  se  tu  s  ním  asi  shledá?" 

Okamžik  váhal ;  potom  však  rozhodl,  že  by  k  takovému  sdělení 
ted  zrovna  nebyla  pravá  chvíle,  když  od  dívky  odchází :  jistě  by  ji  to 
velice  znepokojilo.  Spěchal  tedy  dále  po  cestě  dolů. 

Běla  dívala  se  za  ním,  až  docela  ve  tmě  zaniknul.  Seděla  na 
místě,  kde  les  u  cesty  a  louky  končil  cípem  mladých  javorův  a  bukův, 
v  jichž  úkrytu  se  ondy  byla  s  hrabětem  setkala;  o  to  však  myšlenky 
její  ted  sotva  zavadily. 

„Přece  se  mi  to  podařilo,"  oddechla  sobě,  —  „dovedla  jsem  ho 
nazpět  mezi  lidi,  oddělila  jsem  ho  od  sebe.  Nyní  nemá  žádného  tušení  .  . . 
Musí  mi  to  odpustiti.  Měla  jsem  už  dříve  před  ním  býti  mlčenlivější, 
pak  by  se  tady  se  mnou  nebyl  octnul.  Ted  již  budou  kolem  něho  lidé,  • 
a  ti  nedopustí,  aby  si  ublížil.  On  zůstane  na  živu  —  a  já  mu  nebudu 
překážeti,  aniž  komu  jinému  ..." 

Zádumčivé  hučení  jezerního  potoka  bylo  na  okamžik  přehlušeno 
dlouhým,  vzdáleným  písknutím.  Běla  sebou  trhla. 

„To  je  vlak,"  pravila  sobě  —  „asi  v  těch  místech,  kde  se  ves- 
nické děvče  vrhlo  pod  jeho  kola.  I  ono  mělo  dost  odhodlanosti,  ne- 
váhalo ..." 

Pozdvihla  se,  ale  jen  proto,  aby  klekla.  Pak  sepjavši  ruce  počala 
se  modliti  .  .  . 

Za  několik  minut  ozval  se  dole  na  stezce  k  myslivně  hlahol 
lidské  řeči.  Ona  zbystřila  sluch. 

„Bábi  —  polesný  —  Vilém  — "  stanovila  podle  hlasů.  „Pospí- 
chají ..." 

Rychle  sáhla  do  kapsy  a  cosi  z  ní  vyňala.  Příchozím  bylo  již 
rozuměti,  co  si  povídají. 

„Já  jsem  odpoledne  slečinku  na  první  pohled  poznala,"  hlasitě 
mluvila  Bábi,   „ale  doma  mi  to  nikterak  nechtěli  uvéřiť." 

„Teprve  když  Kajda  pořád  nepřicházel,"  pravil  polesný,  „vy- 
světlovali jsme  si  to  tím,  že  šel  za  někým  známým." 

„Připojil  se  k  nám  a  provázel  nás  po  celé  cestě,"  podotknul 
hrabě. 

„A  ráčili  jste  dojíti  až  na  Jezerní  stěnu?" 

„Ano  ..." 

„Od  Prokopa?" 

„Rovně  z  nádraží." 

Polesný  chtěl  se  dále  zeptati:  „A  sami  dva?"  —  ale  při  prvním 
zvuku  si  to  rozmyslil,  a  jen  nucené  zakašlal. 

Vystoupili  s  pěšiny  na  vozovou  cestu  —  již  bylo  slyšet  i  jejich 
dupoty.  Běle  však  počaly  se  másť  i  hlasy  jejich,  až  se  jí  zdálo,  že 
hrabě  silně  křičí:   „Zavři  oči  a  zbraň  daleko  zahod,  abych  jí  nenašel!" 
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„Zahodím,"  řekla  si   —   „tuhie  do  honštiny  .  .  ." 

Dříve  však  ji  nasadila  k  srdci.  A  stiskla.  Uši  jí  zalehly,  hlava 
jí  zabrněla,  na  oči  jako  by  jí  hodil  černou  roušku. 

Ještě  mrštila  pravicí  k  stromům  —  a  již  se  kladla  na  zem.  Tam 
něco  volali  —  však  ona  to  zaslechla  už  jenom  jako  ze  dřímoty  —  pak 
usnula  na  dobro  .  .  . 

Když  tak  na  blízku  zahoukla  rána,  polesný  vysoko  vztýčil  hlavu. 
Ale  v  patách  zatím  více  než  výstřel  ho  překvapil  skřek,  jenž  se  hraběti 
vydral  z  hrdla.  Mladík  se  vzepjal  a  ruce  zdvihl,  jako  by  koule  za- 
sáhla jeho  hrud. 

„Co  —  co  to?"   volal  myslivec. 

„Ona!"   vzkřikl  hrabě.    „Pro  umučení  boží  —  to  ona!" 

„Slečinka?!"   zaryčela  Bábi. 

„Ona!  Pomozte!" 

Všichni  tři  ubíhali  jak  o  závod  —  ale  na  krátko,  byli  hned 
na  místě. 

Hrabě  vrhnul  se  na  dívku  —  a  nový  srdcervoucí  výkřik  jeho 
daleko  letěl  do  tiché  noci. 

„Ona!"  sípal  potom  zoufale.  „Bez  vlády!" 

S  ním  zároveň  služka  křičela  jako  šílená. 

„Pusť!"  odstrčil  ji  polesný,  rozžal  sirku  a  posvítil  na  omdlelou 
či  mrtvou  dívku. 

„Do  srdce  .  .  ."  promluvil  uděšen. 

„Bělo!"  hořekoval  Vilém.  „Ty  přece!  Jak  jsi  mi  to  mohla 
učiniť!  —  Kde  je  zbraň?" 

Počal  kvapně  hledati  okolo  mrtvoly. 

„Pane  hrabě  — ?"  zvolal  na  něj  myslivec. 

„Musím  také  v  tu  chvíli  umříť!"   odpovídal  on. 

„Pro  Boha!"  zachytil  ho  silnou  rukou  lesník.  „Co  myslíte?  Co 
počínáte?" 

„Musím  i  já  své  srdce  jednou  ranou  rozdrtiť!" 

„Ustaňte!  Snad  to  přece  u  ní  srdce  nezasáhlo !  Třeba  pomáhati, 
ne  zoufati!" 

„Kdy  by  ještě  byla  pomoc !" 

„Duše  je  posavad  v  těle,"  ujišťoval  myslivec,  obíraje  se  Bělou. 
„Puls  ještě  jde,  srdce  bije  —  nebylo  tedy  zasaženo.  —  Co  jenom 
vyješ,  osobo?"  zvolal  na  děvečku.  „To  zde  málo  pomůže.  Nejdřív 
musíme  ubohou  dopraviti  pod  střechu.  Vezmeš  ji  se  mnou  —  takhle, 
vidíš  ?  Ale  opatrně  a  pevně !  Ať  ji  samou  dišperací  neupustíš,  nebo 
tělem  jí  nedrcáš  a  netřeseš!" 


XXXIII. 

Běla  neusnula  na  věky;  smyslové  její  počali  se  opět  probouzeti. 
Nejprve  jí  o  sluch  zavadilo  tlumené  stkaní,  pak  znamenala,  že  se  kdosi 
u  ní  tiše  pohybuje.  Okamžik  potom  protrhla  oči. 

Vůkol  nebyla  tma  —  zrakové  její  upřeli  se  do  jakéhos  bílého 
prostranství.  To  jakoby  se  pohybovalo,  sklánělo  a  úžilo :  nyní  se  nsta- 
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luje  —  hle,  utvořil  se  z  něho  nad  ní  strop.  A  nabývá  podoby  velmi 
dobře  jí  povědomé  —  je  to  strop  veliké  hořejší  světnice  v  jezerní 
rayslivné,  kde  s  tetou  Hedvikou  v  létě  zůstávaly. 

Oči  její  odtrhly  se  od  něho,  svezly  se  níže  —  ano,  leží  zase  v  té 
světnici.  Na  stole  hoří  lampa  —  je  tu  několik  lidí.  To,  hle,  je  tvář 
Vilémova,  bledá,  uděšená,  zoufalá.  Za  ním  sebou  Bábin  obličej  dušeným, 
křečovitým  pláčem  trhá.  Vzadu  nad  ně  vyniká  hlava  myslivcova,  s  vel- 
kými bílými  kníry.  Po  jedné  straně  postele  stojí  dr.  Sazima,  po  druhé 
paní  polesná. 

Sotva  však  na  ně  pohledla,  již  se  celý  obraz  mění.  Děvečka  ru- 
kama si  hlavu  držíc  kvapí  ze  dveří  ven,  za  ní  v  patách  polesný ;  na- 
posledy doktor  odvádí  hraběte.  Nikdo  nemluví  nahlas,  všichni  jdou  po 
špičkách,  mizejí  jako  pouhé  stíny. 

Jen  paní  polesná  zde  zůstává.  Její  vlasy  jsou  dnes  ne  sivé,  ale 
bílé,  tvář  také  jako  stěna  bledá,  jaksi  ustaraná,  oči  začervenalé  — 
ale  na  Bělu  se  vlídně  usmívá,  jemně  jí  stírá  vlasy  s  čela  a  pak  zase 
hladí  ruku  na  pokrývce  nataženou. 

„Moje  milá  dušinko!  .  ."  zašeptne  po  chvilce,  ale  potom  zase 
umlká. 

Dívka  se  ponenáhlu  rozhlíží  a  pamatuje. 

„To  není  má  postel,  nýbrž  tetina,"  praví  si  v  duchu.  Ona  líhala 
tu  na  jiné,  tamto  u  dveří.  A  postel  nestojí  jak  obyčejně,  ne  pelestí  ke 
zdi,  nýbrž  čelem,  a  nohama  do  pokoje.  Paní  polesná  stála  na  pravé 
její  straně,  ted  přešla  na  levou  —  a  velmi  opatrně  se  tam  dotkla 
pokrývky  na  místě,  kde  Bělu  cosi  tlačilo  a  pálilo. 

„Ach  ovšem  —  rána,"   vzpomněla  si. 

„Trošku  se  napijete,  ano?"  ozvala  se  paní  přívětivým,  ano  licho- 
tivým hlasem. 

Dívka  seznala,  že  má  v  pravdě  žízeň.  Paní  přinesla  se  stolu 
malou  sklenici. 

„Prosím  vás,  nic  sebou  nehýbejte,"  napomínala  Bělu.  „Toliko 
hlavu  vám  maličko  nazdvihnu.  Jen  tiše  —  jen  opatrně!"  dokládala, 
když  dívka  pravici  svou  ke  sklence  povznesla. 

Polkla  doušek  a  ustala. 

„To  je  víno,"  podotkla  pólo  šeptem,  pólo  nahlas. 

„Jen  se  více  napijte  —  něčím  se  musíte  posilniti.." 

„Prosila  bych  trošku  vody  — " 

„Té  pak  dostanete,  co  vám  bude  libo.  Také  koílíček  čisté  po- 
lívky —  hnedle   bude  připravena." 

Paní  přikročivši  ke  dveřím,  jen  hlavou  se  nahnula  ven,  komusi 
tam  něco  řekla  a  opět  vrátila  se   k  posteli. 

„Na  nic  se  mne  netáže,"  pomyslila  si  dívka.  „Patrně  všecko  už 
ví  .  .  .  A  neprojevuje  přede  mnou  nijakého  úžasu,  nijaké  nevole  — 
jistě  jen  proto,  že  by  to  už  bylo  zbytečno,  že  je  na  to  tuze  pozdě. 
Po  všem,  co  se  přihodilo,  chová  se  ke  mně  tak  dobrotivě,  jako  bych 
byla  ničím  nepochybila  —  je  to  shovívavost  k  nemocné  osobě,  jejíž 
okamžiky  na  tom  světě  jsou  sečteny  ..." 
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„Snad  abych  vám  dala  čerstvý  obkladek,"  ozvala  se  po  drahném 
pomlčení  paní,  smočila  na  umývadle  přichystaný  ubrousek  do  studené 
vody,  vymačkala  jej  a  přinesla  k  loži. 

„Nebojte  se  —  já  pozorně,"  pravila  pozdvihujíc  pokrývku  s  dív- 
činých prsou.  „Leda,  že  vás  to  drobet  zastudí." 

Běla  nemohla  se  podívati  na  místo,  kde  byla  rána,  to  však  vi- 
děla, jak  se  paní  ruce  třásly,  když  jí  tam  dávala  obkladek. 

„Chladí?"  ptala  se  potom  na  oko  pokojně  —  ale  i  hlas  její 
se  chvěl. 

„Děkuji  vám,"  vděčně  zašeptala  Běla. 

„Posel  v  tu  chvíli  běžel  pro  lékaře,  do  Eisensteina.  Ale  je  to 
kus  cesty,  kolik  hodin  to  potrvá,  než  tu  bude  moci  býť.  Zatím  máme 
dávať  často  čerstvé  obkladky." 

„Neumřela  jsem  okamžitě,"  mluvila  Běla  v  duchu,  „ale  umru, 
umru  jistě  a  brzy.  Cítím^  že  jsem  jenom  na  krátko  ještě  k  sobě  přišla. 
Bůh  tomu  tak  chtěl.  Aspoň  vidím,  že  Vilém  je  zachráněn  —  zvláště, 
když  je  při  něm   dr.  Saziraa." 

Po  chvilce  namanula  se  jí  otázka:  „Jak  jen  se  tu  dr.  Sazima 
tak  náhle  vzal?"     Přemýšlela,  však  nepřicházela  na  nijaké  vysvětlení. 

„Naposled  mě  jen  oči  klamaly,"  připadlo  jí,  „snad  to  byl  někdo 
zcela  jiný,  nebo  jen  pouhý  přízrak  ..." 

Mohla  se  dobré  paní  polesné  otázati,  ale  to  byla  by  pokládala 
za  nevhodné  a  nepřístojné. 

Když  paní  asi  po  deseti  minutách  zase  vyměňovala  obkladek, 
podotkla  sama  od  sebe:  „Tak  to  předepsal  pan  dr.  Sazima." 

„On?"  uklouzlo  nemocné.   „Je  zde?" 

„Hodil  se  k  tomu  —  vlastně  prý  ho  sem  už  ráno  pan  hrabě 
telegraficky  povolal.  Přišel  právě  jak  od  Boha  seslán  .  .  .  Počínal  si 
jako  učiněný  lékař  —  má  prý  k  tomu  také  studie.  Ale  proto  přece 
hned  naléhal,  aby  posel  spěchal  pro  doktora  Eisensteinského." 

„A  také  pro  kněze?"  vydechla  Běla. 

„To  ne  — " 

„Škoda  ..." 

„Ten  by  musil  přijíti  zas  odjinud,  z  Eisenstrassu.  Ale  toho  snad 
nebude  potřeba  — " 

„Velice  bych  vás  prosila,  abyste  poslali  i  pro  kněze." 

„Tuze  rádi  všecko  učiníme,  čeho  byste  si  přála  —  jenže  tohle 
snad  nemusí  býti  hned,  ještě  v  noci  — " 

„Neníli  vám  to  příliš  obtížno  — " 

„I  o  to  nejde !  Vy  nejvíce  potřebujete  klidu,  tělesného  i  dušev- 
ního, a  tím  byste  se  valně  znepokojila  — " 

„Ne,  já  se  tím  upokojím  —  tím  nejvíce  .  .  ." 

Paní  vytratila  se  ven,  překročila  malou  síňku,  zaklepala  u  jiných 
dveří  a  vstoupila  do  malé  podkrovní  světničky,  kde  u  stolku  proti  sobě 
seděli  Sazima  a  hrabě.  Při  jejím  objevení  oba  vyskočili.  Pověděla  jimj 
jak  si  slečna  počíná  a  jak  si  žádá  býti  zaopatřena  svátostmi  umírajících. 

Vilém  chtěl  kvapiti  k  Běle,  doktor  však  ho  zadržel. 

„Bude  nejlépe  přání  jejímu  vyhověti,"   pravil  polesné. 

Když  pak  zmizela,  přinutil  hraběte,    aby  se  s  ním  opět  posadil. 
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„Musíte  dopověděti,"  přimlouval  mu,  „vždyť  z  toho,  co  se  dnes 
dělo,  znám  pouze  konec." 

Vilém  byl  mu  totiž  posavad  málo  souvisle,  ale  dosti  podrobně 
vyprávěl  příhody,  které  se  od  neděle  na  Javore  sběhly.  Nyní,  otázkami 
jeho  pohádán,  ponenáhlu  se  vyzpovídal  ze  všeho  až  po  tuto  hodinu. 
Ke  konci  tak  se  opět  rozlítostnil,  že  vzlykaje  volal:  „Chtěla  umříti 
sama,  —  ale  také  já  nemohu  žíti  —  nemohu,  nemohu!" 

Sazima  od  svého  příchodu  viděl,  jak  blízek  je  hrabě  tomu,  aby 
se  na  sobě  dopustil  zoufalého  činu.  Proto  nepronesl  k  němu  nijaké 
výčitky,  ani  káravým  pohledem  se  ho  nedotkl,  nýbrž  jednal  s  ním  šetrně, 
chlácholivě,  laskavě,  jako  důvěrný  soudruh  jedná  s  přítelem,  jehož 
stihla  zdrcující  pohroma. 

„Co  se  stalo,  nemůže  se  odestati,"  promluvil  k  němu  nyní.  „Ale 
jde  o  to,  aby  míra  neštěstí  a  zla  ještě  více  nerostla,  nýbrž  aby  se 
napravilo,  co  napraviti  možno.  A  tu  je  vaše  nejpřednější  povinnost 
o  to  se  starati,  aby  slečna  byla  na  živu  zachována.  ^  Kdy  byste  měl 
za  tou  příčinou  sto  let  na  světě  žíti  v  očistcových  mukách,  byl  byste 
povinen  je  trpělivě  snášeti.  To  zajisté  uznáváte?" 

„Mluvíte  ovšem  pouhou  pravdu  — " 

„Proto  vší  zoufalosti,  malomyslnosti,  chabosti,  schoulostivělosti 
a  také  vší  přenáhlenosti  dejte  nyní  výhost!  Dívka  se  vznáší  mezi  ži- 
votem a  smrtí  —  teď  byste  u  ní  dost  malou  nepředložeností  mohl 
zbývající  jiskru  žití  tak  snadno  shasiti  jako  zafouknouti  tuto  svíčku." 

Opět  ozvalo  se  zaťukání  na  dvéře  —  přišla  zase  paní  polesná, 
a  na  první  pohled  bylo  patrno,  že  tenkrát  nese  horší  novinu. 

„Prosím  vás,  pojďte  tam,"  pravila  k  Sazimovi,  „najednou  je 
s  ní  zle." 

Hrabě  zalomiv  rukama  chtěl  první  vyběhnouti, 

„Počkejte,"  bránil  mu  doktor,  „vaše  přítoranosť  ji  může  jen  ji- 
třiti, ne  konejšiti.  Jste  dosti  blízko  —  budeli  třeba,  zavoláme  vás, 
spolehněte  se." 

Vilém  klesl  na  židli,  Sazima  s  paní  spěchali  k  Běle,  která  prve 
ležela  téměř  bez  hnutí,  ale  nyní  třásla  i  trhala  sebou  po  celém  těle, 
tak  že  pokrývka  na  ní  poskakovala.  Oči  její  utkvěly  na  doktorovi, 
ústa  jektajíce  nemohla  hned  pronésti  zřetelného  slova.  Vztáhla  k  němu 
ruku,  on  ji  rychle  uchopil  a  políbil. 

„Umírám?"   konečně  přece  promluvila. 

„Bůh  uvaruj!"  odpíral  on  její  domněnce,  s  větší  důtklivostí 
v  posunku  než  ve  hlase,  ježto  mu  slzy  vstupovaly  do  hrdla. 

„Netajte  mi  pravdy  ..." 

„Jen  zimnice  vámi  lomcuje   ~    ta  za  chvíli  zase  přejde." 

„Přikryjeme  slečnu  ještě  peřinou,"    dovtipovala  se  paní  polesná. 

„Měla  by  se  také  něčeho  teplého  napiti  — " 

„Třeba  horké  polívky?  Tu  máme." 

„Zcela  vhod!" 

Teprv  asi  za  půl  hodiny  se  nemocná  opět  stišila.  Zima,  kterou 
byla  potýrána,  ustoupila  teplu,  ale  to  pak  pořád  stoupalo,  až  byla  dívka 
všecka  rozpálena.     Po   zimnici    přišla   horečka,    místo    zahřívadol  bylo 
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třeba  prostředků  ochlazovacích.  Paní  polesná  obkládala  teď  i  čelo  Bě- 
lino ubrousky  ve  studené  vodě  sraáčenýrai. 

Když  zase  v  jednu  chvíli  obkladek  chtěla  vyměniti,  nemocná  jí 
zadržela  ruku. 

„Mně  se  zdá,"  promluvila  jako  rozespalá,   „že  tam  už  hoří." 

„Kde?"   ptala  se  paní. 

„Venku,  pod  okny." 

„Ach  ne  —  což  by  tam  hořelo?" 

„Oheň  —  jak  to  tu  bývá,  když  někdo  umře." 

„Vždyť  nikdo  neumřel." 

„Ale  já  přece  —  víte  ..." 

„Kam  pak  myslíte,  moje  drahá  slečinko!" 

„Prkno  po  mně  také  bude  na  veřejné  místo  postaveno  —  k  cestě 
nebo  kapličce?" 

„Nic  takového  si  nepřipouštějte!" 

„Já  bych  radši  nechtěla  ..." 

Podobným  spůsobem  dívka  nyní  přes  tu  chvíli  blouznila.  Paní 
polesná  přivykla  i  tomu ;  ale  nové  silné  leknutí  způsobilo  jí,  když  se 
na  Běliných  rtech  při  mírném  zakašlání  objevila  krev  se  slinami  smí- 
šená. Nemeškala  to  oznámiti  dr.  Saziraovi. 

„Je  to  důkaz,"  pravil  on,  „že  jsou  porouchány  plíce  —  a  o  tom 
nebylo  bohužel  již  prve  možno  pochybovati." 

Minula  půlnoc,  ale  v  myslivnč  všechna  okna  dole  i  nahoře  zůstá- 
vala osvětlena,  nikdo  neuléhal  ke  spaní.  K  jedné  hodině  se  od  silnice 
vzůru  blížilo  světlo,  před  průčelím  staré  budovy  zacinkal  zvonek  — 
to  přicházel  kněz  s  Pánerabohem. 

Polesný  otevřev  mu  dvéře  poklekl,  zbožně  se  pokřižoval  a  mlčky 
ukázal  po  schodech  nahoru.  Tam  kněze  stejným  spůsobem  uvítala  paní 
domácí  a  uvedla  ho  k  nemocné. 

Mezi  tím,  co  se  Běla  zpovídala,  polesný  dole  přísně  nakazoval 
děvečce,  aby  raději  z  domu  odešla,  nežli  hlasitě  zaplakala.  Nahoře 
zase,  v  malé  podkrovní  světničce,  Sazima  touž  dobou  přimlouval  hraběti, 
aby  se  vzmužil. 

Když  nemocná  přijala  tělo  Páně  a  poslední  pomazání,  prosila 
kněze,  by  se  tu  ještě  chvilku  zdržel,  paní  polesnou  pak  požádala,  by 
sem  i,avolali  hraběte. 

Přišel  div  se  nepotáceje,  a  pozdraviv  němou  poklonou  kněze  při- 
stoupil k  dívčinu  loži. 

„Odevzdala  jsem  se  do  vůle  boží,"  promluvila  k  němu  šeptem,  — 
„abych  došla  pokoje,  jednoho  mi  především  potřebí  —  jistoty,  kterou 
jen  ty  mně  můžeš  dáti." 

„Má  Bělo !"  tiše  zaúpěl  hrabě. 

„Hřešila  jsem  těžce  —  tebe  modlitebně  prosím.  Bohem  a  všemi 
svatými  tebe  zaříkám,  nedopouštěj  se  ničeho  takového !  Jdi  také  do 
sebe,  skloň  a  kaj  se  i  ty  před  všemohoucím  Pánem  a  soudcem !  Dej 
mi  svým  svatým  slibem  jistotu,  že  mne  poslechneš,  že  se  nemusím 
o  tebe  báti!" 

„Poslechnu  tě,"  šeptal  Vilém  se  slzami  v  očích,  „ve  všem  to 
poslechnu." 

„Budeš  žíti?" 
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„Budu  —  i  kdy  bych  měl  žíti  na  raučidlech!" 

„Pak  rai  učiň  ještě  toto  k  vůli:  jdi  zejtra  ráno  také  k  správě 
boží,  abysi  duši  svou  očistil  a  v  dobrých  předsevzetích  se  utvrdil, 
Půjdeš?" 

„Ano." 

„Ohlas  to  tedy  hned  velebnému  otci  —  a  on  ti  poví  hodinu 
božích  služeb." 

Hrabě  šel  a  promluvil  v  soukromí  s  knězem. 

V  tom  bylo  venku  slyšeti  koňské  dupoty  a  brčení  lehkého  vozíkn, 
který  se  na  dvoře  zastavil. 

„To  je  lékař,"  uhodla  ihned  paní  polesná. 

„Hospodin  požehnej  tu  dílo  jeho  nejlepším  zdarem!"  loučil  se  du- 
chovní od  nemocné. 

Lékař  byv  prve  poučen  o  tom,  co  se  stalo,  Bělu  dlouho  bedlivě 
vyšetřoval ;  předpisy  své  pak  podrobně  vyslovil  domácí  paní,  která  s  ním 
sama  u  nemocné  dlela. 

Když  opět  z  domu  odcházel,  obstoupili  jej  dole  polesný,  Sazima 
a  Vilém, 

„Koule  —  snad  zásluhou  pružiny  ve  šněrovčce  —  vyhnula  se 
srdci,  šla  v  levo  od  něho,"  vykládal  výsledek  svého  vyšetřování;  „Pro- 
nikla plícemi  a  uvázla  v  zadu,  tak  že  ji  lze  nahmatati.  Bude  moci  brzo 
býti  odstraněna." 

„A  jakouž  nemocné  i  nám  přece  dáváte  naději,  pane  doktore  ?" 
ozval  se  polesný. 

„Je  to  těžký  případ,  jeho  průběh  je  v  tu  chvíli  zcela  nejistý. 
Může  skončiti  rychle  smrtí,  ale  také  může  nastati  uzdravení.  Doufejme 
v  to,  čeho  si  přejeme.  Bylo  by  jí  opravdu  škoda  —  je  to  tak  pěkné 
dítě,  dílo,  jakými  se  matka  příroda  může  honositi.  A  právě  v  nej- 
krásnějším rozkvětu.  Přijedu  se  brzy  opět  na  ni  podívat.  Ode  dneška 
za  týden,  vydržíli,  řeknu  vám :  Vyhráno !  —  Směl  bych  na  cestu  prositi 
za  drobet  ohně?"   dokládal  lékař  pozdvihuje  v  ruce  doutník. 


XXXIV. 

Ráno  byla  v  myslivně  z  domácích  jen  Bábi  tak  časně  na  nohou, 
jak  obyčejně  ;  po  ní  se  pak  nejdříve  objevili  venku  Sazima  a  hrabě. 
K  jich  žádosti  vešla  děvečka  potichounku  do  světnice  Běliny  a  přinesla 
jim  zprávu,  že  se  nemocné  daří  spíše  o  poznání  lépe  než  hůře.  V  celém 
domě  panovalo  ještě  ticho,  když  se  Vilém  vydával  na  cestu  do  Eisen- 
strasského  kostela. 

Doktor  jej  provázel  až  k  Úhlavě,  rozmlouvaje  s  ním  o  tom, 
komu  třeba  dáti  telegrafem  povědomosť  o  Bělině  nemoci  a  jakým  spů- 
sobem  se  to  státi  má.  Nejprve  šlo  arci  o  správce  Panochu. 

„Připadlo  mi,"  pravil  Sazima,  „že  by  bylo  nejlépe  poslati  psaní 
páteru  Jiruškovi,  pověděti  mu  v  něm,  co  nevyhnutelně  nutno,  a  požá- 
dati ho,  aby  došel  hned  k  Panochovi  a  s  náležitou  opatrností  mu  to 
ohlásil.  Ale  než  by  se  psaní  na  Javor  dostalo,  uplynul  by  celý  den  — 
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a  takového  prodlení  bychom  (ač  Bože  nedej)  nemohli  třeba  již  zejtra 
zodpovídati.  Masíme  přece  jen  poslati  depeši,  ale  dáti  jí  takovoa  formu, 
aby  na  Javore  mnoho  neprozradila." 

Dohodli  se  o  tu  formu. 

„A  což  vašemu  panu  otci?"  dokládal  Sazima.  „Když  jste  včera 
tak  z  nenadání  odjel  a  s  ním  ani  se  nerozloučil,  musíte  mu  přece 
dáti  vědomosf,  kde  se  nacházíte?" 

„A  mnohem  více  než  to,"  řekl  Vilém.  „Budu  o  tom  cestou  pře- 
mýšleti." 

„Tetě  Hedvice  musím  napsati  obšírný  list,"  pravil  si  doktor 
vraceje  se  do  myslivny.  „Jaká  to  i  pro  ni  ubohou  bude  neočekávaná, 
krutá  rána!" 

Depeše,  kterou  správci  Panochovi  poslal,  zněla  takto : 

„Vaši  slečnu  dceru,  jež  včera  od  Plzně  k  Černému  jezeru  při- 
byla, potkala  vážná  nehoda.  Utrpěla  značné  poranění.  V  jezerní  my- 
slivně  pečlivě  ji  ošetřují  a  očekávají  Váš  brzký  příchod. 

JDr.  Sazima." 

Ale  dříve,  než  tato  novina  rychlozvěstnému  drátu  svěřena  byla, 
pracoval  už  jiný  telegraf. 

Hned  po  půlnoci  přišel  starý  poštovní  posel  Eisenstrasský  jak  oby- 
čejně do  osamělého  nádraží,  a  jakmile  se  představený  stanice  venku 
ukázal,  ptal  se  ho,  co  jemu  o  těch  mordech  povědomo. 

„O  jakých  n.ordech?"  divil  se  šef. 

„Což  vy  to  zde  ještě  nevíte?  Tam  u  jezera  si  zase  dva  milující 
sáhli  na  život." 

„Jeli  možná?" 

„No  svatě.  Po  něm  prý  bylo  v  tu  chvíli,  ona  pak  umírá  v  my- 
slivně ;  přiběhli  k  nám  pro  kněze,  aby  ji  šel  zaopatřit.  Ba  Bože,  ta- 
kový je  ten  nynější  svět!" 

Šef  skoro  ob  den  ze  své  samoty  chodíval  do  myslivny  vypit 
sklenici  piva  a  pobavit  se,  a  rád  seznával  každého,  kdo  tam  býval 
hostem. 

Táhlé  písknutí  ohlašovalo  příjezd  vlaku,  rudé  jeho  oči  hnedle  se 
objevily.  Zastavil  se  v  nádraží,  ale  tentokrát  zde  žádný  cestující  na 
něj  nečekal. 

„Který  z  toho  párku  je  přece  mrtev?"  obrátil  se  konduktor 
k  šéfovi. 

„Já  teprv  nyní  o  té  hrozné  příhodě  slyším  tuhle  od  Eisenstras- 
ského  poseláka,"  zněla  odpověď.   „On  praví,  že  mužský  — " 

„V  Eisensteině  byli  pro  doktora,  hned  se  to  rozkřiklo,  a  tak 
jsme  o  tom  i  v  nádraží  doslechli.  Já  jsem  je  sem  vezl  — " 

»Vy?" 

„Nevšiml  jste  si  včera  odpoledne  mladíka,  který  tu  chtěl  vy 
stoupiť,  ale  pak  jel  dále?" 

„Jakže?  Myslíte,  že  ten  — " 

„Děvče  bylo  také  ve  vlaku,  oba  hned  z  Plzně.  Vystoupili  pak 
v  Ostrohorské  stanici  — " 

„On  je  prý  nějaký  hrabě  nebo  kníže,"  vmísil  se  do  hovoru  Eisen- 
strasský poselák. 

71* 


li 20  ^-  yt^eic: 

„Hrabě !"  zvolal  šef  v  ustrnutí.  „Mladý  pán,  který  tu  včera  vy- 
stoupiti chtěl,  byl  hrabě  Donín  z  Javora!" 

„Děvče  tu  s  ním  z  dámského  kupé  několik  slov  promluvilo," 
podotýkal  konduktor,    „načež  se  vrátil  do  vozu." 

„A  večerním  vlakem,"  zvěstoval  užaslý  šef,  „přijel  dr.  Saziraa, 
s  kterým  tu  nedávno  cestovali,  —  a  ptal  se  mne,  zdali  jsem  tu  hra- 
běte odpoledne  nezahlédl!" 

„Jsou  to  oni,  žádná  pochyba.  Zase  nešťastná  láska,  toť  se  rozumí. 
Dobře  že  dnes  a  zejtra  nejsem  starým  hrabětem  na  Javore.  Dobrou 
noc,  pane  šéfe!" 

Konduktoři  roznesli  novinu  o  samovraždě  milenců  nejen  po  celém 
vlaku,  nýbrž  ohlašovali  ji  také  na  každé  další  stanici ;  v  Plzni  postarali 
se  o  to,  aby  ji  zvěděli  kollegové  jejich  jedoucí  na  stranu  Javorskou. 
Ráno  byla  už  známa  v  nádraží  Větickém ;  Javorský  postilion  pak  od- 
vážeje ji  odtud,  porarskával  k  vůli  ní  svého  hubeného  koně  do  stálého 
klusu  .  .  . 

Páter  Jiruška  odslouživ  mši  a  vyšed  z  kaple  na  zámecký  dvůr, 
našel  tu  pohromadě  vrátného,  myslivce,  lokaje  a  klíčníka,  jichž  vyje- 
vené obličeje  rázem  k  němu  se  obrátily.  Co  uslyšel  z  jejich  úst,  tím 
i  jeho  vzezření  rychle  dostalo  zcela  podobný  výraz. 

Vzav  služebné  ty  lidi  do  podrobného  výslechu,  jal  se  nejistou 
nohou  kráčeti  po  schodech  nahoru.  Bylo  mu  zrovna,  jako  by  ho  tento- 
kráte ke  komnatám  excellencpána  za  vlasy  tahal  —  ale  nebylo  vy- 
hnutí, povinnosť  kázala  .  .  . 

Objeviv  se  u  lože,  na  němž  hrabě  Edmund  nemocí  svou  strádal, 
učinil  nejprv  poptávku,  jak  se  mu  dnes  daří,  a  v  odpověď  dostal  jen 
trpké  stesky. 

„Ale  o  synovi  ani  muk,"  poznamenal  v  duchu.  Pak  se  opatrně 
otázal:   „Pan  hrabě  Vilém  odcestoval?" 

„Z  čistá  jasná,"  vece  mrzutě  pán,  „z  procházky.  Po  Libořském 
správci  poslal  domů  koně,  že  prý  musí  náhle  do  Prahy." 

„To  bylo  včera?  ..." 

„Včera  ráno.  Něco  jste  mu  chtěl?" 

„To  zrovna  ne  —  ale  směl  bych  se  otázati,  nepřišelli  snad  od 
něho  —  neb  o  něm  —  nějaký  list  nebo  telegram?" 

„Mně  ne." 

„Kdo  ví  tedy,  jeli  opravdu  v  Praze  ..." 

„Chcete  říci,  že  vlastně  jel  někam  jinam?"  počal  se  hrabě  do- 
vtipovati.  „A  co  mi  vzkázal,  že  prostě  nebylo  pravda?" 

„Prosím,  Excellence,  já  nevím  —  — " 

Hrabě  teprva  v  posledních  okamženích  velebníčkovu  tvář  bystře 
pozoroval. 

„Vy  víte  mnohem  více  nežli  já,"  vpadl  mu  do  řeči.  „Můj  syn  asi 
něco  vyvedl  ?" 

Touto  přímou,  neočekávanou  otázkou  se  páter  Jiruška  patrně 
zarazil. 

„Mluvte,  co  to  jest." 

„Osvícený  pane  — " 
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„Ab  —  vy  suad  jste  dříve  než  já  věděl  o  jeho  bláznovském  po- 
měru ?" 

„Nikoli,  ani  ve  snácb  jsem  se  nenadal  —  teprve  nyní,  jak  jdu 
od  oltáře,  slyším  — " 

„Co?"  netrpělivě  tázal  se  pán. 

„Co  prý  konduktoři  do  Větickébo  nádraží  přivezli  — " 

„Konduktoři?" 

„Až  prý  ze  Šumavy  — " 

„Tam  se  tedy  Vilém  obrátil?" 

„Večer  prý  se  tam  udala  hrozná  věc  — " 

„Člověče!"  vzkřikl  hrabě.  „Vy  jste  Jobův  posel!  Vypovězte  všecko 
jedním  slovem!" 

„Ne,  Vaše  Excellence,  nic  nevím  určitého  —  chtěl  jsem  jen 
přezvěděti  nebo  opatrně. upozorniti,  co  se  povídá  —   — " 

„Chci  to  slyšef!"  už  velitelsky  a  nerailostivě  volal  pán. 

„Dva  mladí  lidé  prý"  —  zdráhavě  pokračoval  velebníček,  „tam 
u  Černého  jezera  včerejšího  dne  —  ze  zoufalství  —  chtěli  skončiti 
život  —  — " 

„Je  mrtev?"  vykřikl  jako  v  smrtelné  úzkosti  hrabě. 

„Pouhá  pověsí,  osvícený  pane!  Nic  než  pověst,  která  může  býti 
naprosto  lichá  — " 

„Ó  nikoli  —  pravda  —  ukrutná,  vražedná  pravda  to  jest!" 
srdcelomně  zabědoval  pán. 

Kněz  důtklivě  ujišťoval,  že  věrohodné  zprávy  není,  že  všecko 
se  podobá  pouhé  smyšlence  jako  klas  klasu.  Ale  mluvil  nadarmo,  hrabě 
na  takovou  útěchu  nic  nedával. 

„Marno  klamati  se,"  bědoval  hořem  zlomen,  —  „on  to  udělal! 
Já  nešťastný  otec !  Přišel  ke  mně  —  jsou  tomu  tři  dni,  —  že  miluje 
měšťanskou  dívku  a  že  se  s  ní  chce  oženiti.  Řekl  jsem  mu,  že  to  nejde. 
Který  otec  na  mém  místě  by  řekl  něco  jiného  a  dal  honem  své  svo- 
lení k  takovému  nerozumu?  A  on  si  postavil  hlavu.  Měli  jsme  spolu 
mrzutost  —  ale  kdež  bych  se  nadál,  že  bude  hned  mysliti  na  to  nej- 
strašnější —  a  že  to  o  překot  provede !  Ó  Bože,  Bože,  co  jsi  to  na 
mne  dopustil!  Vždyť  jsem  se  pořád  o  svého  syna  svědomitě  staral  a 
jenom  dobro  jeho  měl  jsem  na  paměti !  Čím  jsem  toho  zasloužil?  Proč 
jsem  se  musil  dočkati  takové  žalosti,  proč  jsi  raději  dnů  mých  o  po- 
lovici neukrátil ! " 

Konečně  dopřál  hrabě  sluchu  té  podstatné  námitce,  že  nutno  se 
přesvědčiti,  zda  ohromující  pověsť  je  pravdivá. 

„Prosím  vás,"  pravil,  „hned  tam  mým  jménem  telegrafujte." 

„Jenom  komu?"  ptal  se  kněz. 

„To  z  místa  nevím.  Černé  jezero!  Vy  v  té  krajině  také  nikoho 
neznáte?" 

„Ani  živé  duše." 

„Musíme  se  tedy  obrátiti  na  nějaký  úřad." 

„Pravda  —  nejlépe  snad  ua  duchovní.  Vyhledám  hned  v  katalogu 
kněžstva,  kdo  tam  na  blízku  farářem,  a  toho  požádám,  aby  všecko 
vyšetřil  — " 
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„Ach,  to  bude  velmi  zdlouhavé!"  vzdychal  hrabč. 

„Počkejme,"  zvolal  farář,  „připadá  mi  něco  lepšího!  Správce 
Panocha  měl  nedávno  dceru  tam  kdesi  u  Černého  jezera  — " 

„V  skutku?" 

„V  Červeném  dvoře  mi  tedy  povědí,  komu  nejspíše  telegrafovati. 
Hned  tam  půjdu  — " 

„Ne,  pojedete.  Budu  vás  toužebně  očekávati  nazpět!" 

Sotva  kněze  odvezl  kočár,  hrabě  už  pozdvihoval  oči  k  hodinám. 
S  trapnou  nedočkavostí  sledoval  rafiji  od  minuty  k  minutě;  obešla 
nad  míru  zdlouhavě  skoro  celý  kruh  ciferníku,  když  se  páter  Jiruška 
zase  objevil. 

„Pořídil  jste?"   volal  mu  hrabě  vstříc. 

„Už  je  telegram  odeslán,"   svědčil  kněz. 

„Komu?" 

„Dr.  Sazimovi." 

„Co  pravíte?  Což  pak  dr.  Sazima  — " 

„Je  také  v  tom  Šumavském  zákoutí." 

„Odkud  to  víte?" 

„Z  depeše,  kterou  poslal  Panochovi  —  právě  od  Černého  je- 
zera — " 

„Panochovi?!  Jehož  dcera  v  té  krajině  byla  — " 

„A  zase  tam  jest." 

„Tedy  snad  ona  — " 

„Račte  sám  čísti." 

Kněz  depeši  od  Sazimy  správcovi  zaslanou  podával  hraběti. 

„I  to  ještě!"  naříkal  on  seznav  její  obsah.  „Neštěstí  roste  jako 
lavina!  Správcova  dcera!  —  Její  rodiče  o  tom  poměru  věděli?" 

„Uchovejž!  Neměli  ani  nejmenšího  tušení  —  spíše  by  se  byli 
nadali,  že  na  ně  obloha  spadne!" 

„Proč  dceru  zase  posílali  na  Šumavu?" 

„Neposlali  jí  tam.  Vypravili  ji  k  tetě  do  Prahy;  včera  ráno  ji 
otec  vezl  do  nádraží  —  tu  je  potkal  pan  hrabě  Vilém,  zvěděl,  kam 
se  dívka  ubírá  a  že  se  Panocha  z  Větic  opět  vrátí.  Neřekl  před  správcem 
ničeho  — " 

„A  pádil  do  Libore,  přisedl  tam  k  dívce  do  vlaku  a  jel  s  ní 
do  Šumavy!  Všecko  je  vysvětleno!" 

„Panocha  si  div  hlavu  s  těla  nestrhne." 

„Ó,  je  to  nyní  v  skutku  boží  trest,  býti  otcem  a  matkou!"  ža- 
loval hrabě. 

Potom  pohleděv  opět  na  depeši,  vzpomněl  si  přece  na  něco,  co 
nebylo   vysvětleno. 

„Proč  pak  tu  Sazima  nečiní  sebe  menší  zmínky  o  mém  synu?" 
obrátil  se  k  velebníčkovi.  „A  proč  poslal  zprávy  jen  správcovi  a 
raně  nic?" 

„Tomu  všemu,"  odtušil  kněz,  „dříve  už  nevyrozumíme,  až  z  jeho 
odpovědi." 

Na  tu  musili  čekati  celé  dlouhé  hodiny;  páter  Jiruška  zůstával 
tím  časem  při  osvíceném  pánu.  Až  o  polednách  přiběhl  posel  s  tele- 
gramem. 
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„Rychle  —  otevřte  ho!"  kázal  hrabě  knězi,  nedočkavostí  a  bázní 
se  třesa.  „Je  přece  od  Sazimy?" 

„Ne,"  odpovídal  velebníček  hledě  na  podpis,  „je  od  samého  pana 
hraběte  Viléma." 

„Tedy  není  mrtev?!" 

„Sláva  tobě,  Hospodine!" 

„Čtěte  —  čtěte!" 

Na  listě  bylo  psáno :  „Že  jsem  přežil  miunlon  noc,  není  mou 
záslahon.  Jsem  živ  a  mám  zdravé  údy  —  ale  jsem  tak  nevýslovně  ne- 
šťasten, že  jedinoa  úlevou,  jediným  vysvobozením  mně  kyne  hrob." 

„Je  živ!^  volal  hrabě.  „A  musí  býti  zachráněn!  Hned  mu  napište 
odpověcf,  že  zůstávám  jeho  milujícím  otcem  —  že  mu  nebudu  v  ničem 
brániti,  co  pokládá  za  své  štěstí  —  že  všecko  odpouštím,  na  vše  za- 
pomínám, ke  všemu  svolim,  jen  a{  pamatuje  na  Boha  a  na  svou  duši 
a  vrátí  se  na  mé  otcovské  srdce!" 

„Zcela,  jak  ráčíte  poroučeti,"  uklonil  se  velebníček  a  zasedl  ku 
psacímu  stolu. 

Ještě  péro  jeho  jezdilo  po  papíře,  když  v  hraběti  dozrál  nový 
záměr. 

„Poslyšte  velebný  pane,"  vyjadřoval  jej,  „vy  budete  tak  hodný, 
když  já  se  nemohu  na  krok  hnouti,  dojedete  tam  místo  mne  —  arci 
ještě  dnes!" 

„Jako  k  panu  synovi?" 

„Neměl  bych  jinak  pokojné  chvíle.  Vy  všechno  na  místě  vyšetříte 
a  k  Vilémovi  se  připojíte  jako  strážný  auděl.  Já  pak  vám  dám  plnou 
moc  učiniti  všecko,  co  byste  uznal  za  nutné  —  i  třeba  tam  ty  ne- 
šťastné mladé  lidi  oddati!" 

„Jsem  Vaší  Excellenci  úplně  k  službám." 

„Telegram  arci  na  každý  spůsob  hned  pošleme  a  také  v  něm 
Vilémovi  oznámíme,  že  se  večer  shledáte." 

Schváliv  znění  telegramu,  pod  nějž  přišlo  jeho  jméno,  hrabě  měl 
ještě  četná  připomenutí  a  celou  řadu  rozmanitých  věcí  kladl  knězi 
na  srdce. 

Když  páter  Jimška  od  něho  spěchal  domů,  aby  učinil  přípravy 
na  cestu,  vzpomněl  si,  že  také  správce  Panocha  k  Černému  jezeru  se 
chystá.  I  nemeškal  k  němu  poslati  se  vzkázáním,  že  pojedou  spolu, 
že  se  pro  něj  s  panským  vozem  zastaví. 

V  určitou  chvíli  dorazil  k  Červenému  dvoru.  Správce  všecek 
sklíčen  čekal  na  něj  u  vrat. 

„Připraven?"  ptal  se  ho  velebníček. 

„Já  ne,"  zakroutil  Panocha  hlavou,  —  „já  nepojedu." 

„Proč  ne?"  divil  se  kněz. 

„Já  bych  tam  byl  málo  pláten.  Rozmyslili  jsme  se  tak,  že  po- 
jede má  paní.  Co  je  v  té  přebolestné  záležitosti  radno  a  možno,  ona 
to  spíše  pořídí  než  já." 

S  tím  úsudkem  páter  Jiruška  v  duchu  zcela  souhlasil. 

„Dr.  Sazimovi  už  jsme  o  tom  dali  návěští,  aby  někdo  v  nádraží 
čekal.  Jsem  tuze  rád,  že  vás  excellencpán  poslal  a  že  bude  má  paní 
míti   tak  výborného  průvodce!" 
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Táhlo  již  na  čtvrtou  hodinu  odpolední,  a  Vilém  dnes  Běly  ješté 
nespatřil.  Vrátiv  se  z  Eisenstrassu  starostlivě  ptal  se  paní  polesné,  jak 
se  jí  vede. 

„Trpí,  chudinka,  trpí,"  dostal  v  odpověď.  „Nepřestáváme  ji 
ochlazovati,  ale  pořád  je  jako  rozpálená  plotna.  Je  veliký  strach  s  tím 
ohněm,  zvláště  když  je  to  tak  blízko  srdce.  Přes  tu  chvíli  mluví 
blouznivě  —  těžce  dýchá,   kašle  krev  ..." 

Paní  utírajíc  si  oči  odvrátila  se  od  hraběte  —  o  tom,  aby  se 
snad  šel  na  nemocnou  podívat,  ani  nehlesla. 

Teprv  při  obědě  se  mu  zase  ukázala. 

„Nic  se  to  nemění,"  ohlašovala  stručně,  „pořád  je  to  stejné. 
Kdy  by  jen  tu  zas  už  byl  lékař!" 

Později  odvážil  se  Vilém  pronésti  otázku :  „Mohl  bych  k  ní  na 
okamžik  vejíti?" 

„Zrovna  přivřela  oči,"  odvěce  paní  šeptem  —  „bylo  by  škoda 
jí  to  zkaziti." 

„Nechtějí  mě  k  ní  pustiti,"  pravil  si  hrabě.  „To  však  polesná 
nedělá  ze  své  hlavy.  Bud  jí  to  uložila  Běla,  nebo  ji  k  tomu  navedl 
dr.  Sazima." 

Saziraa  dnes  také  málo  s  hrabětem  mluvil.  Až  do  oběda  seděl 
u  psacího  stolu,  při  obědě  byl  zamlklý  a  zasmušilý,  potom  se  někam 
z  domu  vytratil. 

„Vyhýbá  se  tomu,  abych-om  byli  pohromadě  beze  svědků,"  vy- 
světloval si  to  Vilém.  „O  čem  bychom  také  spolu  hovořili!  On  je  též 
pro  Bělu  hluboce  zarmoucen  —  ke  raně  vře  prudkou  nevolí,  nechce 
však  se  ke  mně  chovati  jinak  nežli  šetrně." 

Každý  v  domě  se  nějak  zaměstnával,  jenom  hrabě  po  celé  ho- 
diny neměl  ani  na  oko  čím  se  zabývati.  Nejvíce  schovával  se  v  malé 
podkrovní  světničce  se  svými  trapnými  city  a  myšlenkami.  Když  to 
tam  již  vydržeti  nemohl,  sešel  dolů  a  jen  tak  pro  záminku  se  ptal, 
kam  se  poděl  dr.  Sazima. 

„Šel  jako  k  jezeru,"  pravili  mu. 

„Prohlížet  místa,  kde  se  včera  ty  věci  děly  .  .  .  ."  hádal  on 
v  duchu. 

Po  třetí  hodině  přinesl  nádražní  sluha  do  rayslivny  dva  telegramy, 
oba  z  Javora.  Otcovy  řádky  vzbudily  v  prsou  Vilémových  zase  pocit 
radostný  —  jako  by  se  nad  ním  najednou  temné  mraky  protrhly  a 
pronikl  jimi  opět  paprslek  utěšené  budoucnosti. 

„To  musím  ukázati  Běle!"  stanovil  u  sebe.  „Nedám  si  v  tom 
od  nikoho  brániti !" 

Z  besídky,  kde  si  byl  otcova  slova  opět  a  opět  přečítal,  zaměřil 
nyní  k  domovním  dveřím  —  v  tom  z  druhé  strany  přicházel  na  dvůr 
Sazima. 

„Máte  tu  také  telegram!"  spěšné  mu  oznamoval  hrabě.  „A  po- 
hledíte, co  mi  odpověděl  otec." 
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Doktor  se  vážně  zahleděl  do  listu. 

„Ke  všeraa  svoluje!"  s  nelíčeným  potěšením  poznamenával  Vilém. 

Sazimovo  vzezření  se  ani  dost  málo  nevyjasnilo ;  pokývnul  ně- 
kolikrát  hlavou. 

„To  je  ovšem  dobře,"  prohodil  pak  po&upně,  —  „ale  je  to 
pozdě." 

Otevřel  potom  svoji  depeši. 

„Večer  dostaví  se  i  slečnina  matka,"  pravil  pólo  k  sobě,  pólo 
k  hraběti ;  „pak  já  se  mohu  půlnočním  vlakem  vrátiti  do  Prahy." 

„To  se  dnes  telegramy  jen  rojí,"  ozval  se  za  nimi  v  domovních 
dveřích  pan  polesný. 

„Škoda,  že  příčina  k  tomu  není  radostnější,"  odtušil  doktor. 
„Do  myslivny  opovídají  se  tu  noví  hosté." 

Co  jmenoval  paní  správcovou  Panochovou  a  pátera  Jirušku,  do- 
razil na  dvůr  pocestný  zvláštního  druhu  —  četník  v  plné  zbroji.  Po- 
zdravil a  zastavil  se. 

„Pane  polesný,"  pravil,  „máte  prý  v  domě  jakousi  přespolní 
slečnu  —  nebezpečně  raněnou?" 

„Bohužel,"  posvědčil  myslivec. 

„Jak  se  tady  octla?" 
,  „Nu,  přišla  jako  mnozí  jiní  — " 

„Sama?" 

„Ne,  s  jistým  pánem." 

„Kdo  je  ten  pán?" 

„Prosím  —  tu  právě  stojí." 

Četník  obrátil  se  k  hraběti. 

„Co  vám  libo?"  ptal  se  tento. 

„Z  úřední  povinnosti,"  dí  četník,  „musím  vám  předložiti  některé 
otázky." 

„Račte  do  pokoje,"  kynul  jim  polesný. 

Četník  ho  žádal,  by  je  doprovodil.  Když  se  v  pokoji  posadili 
ke  stolu,  počal  se  hraběte  vyptávati  netoliko  na  jeho  jméno,  stav  a 
bydliště,  nýbrž  i  na  to,  jak  se  jmenuje  poraněná  dívka,  odkud  pochází 
a  kdo  jsou  její  rodiče.  Všecko  to  udání  polesný  četníkovi  potvrdil; 
on  zapsav  si  je,  chtěl  slyšeti  mnohem  více :  jak  se  tu  hrabě  se  slečnou 
vzal,  tak  daleko  od  jejího  domova,  zdali  to  bylo  s  vědomím  jejích  ro- 
dičů nebo  snad  proti  jejich  vůli,  jaký  měli  při  té  cestě  úmysl,  a  jestliže 
pomýšleli  na  smrť,  kdo  to  první  vyřkl  a  zdali  druhého  snad  k  tomu 
přemlouval. 

Vilém  od  samého  počátku  jen  neochotně  odpovídal ;  konečně  po- 
puzen vyskočil  a  odepřel  vykládati  takovému  posluchači  věci,  které  jemu 
i  ve  zpovědi  nesmírně  těžko  bylo  prese  rty  přenášeti. 

„Pane  hrabě,"  odpověděl  mu  pokojně  četník,  „nevyptávám  se 
vás  pro  svou  zábavu,  z  pouhé  snad  zvědavosti :  takové  případy  musejí 
býti  úředně  vyšetřeny.  Pakli  nechcete  odpovídati  mně  tady,  budete 
vyslýchán  jinde,  na  místě,  které  vám  zajisté  bude  mnohem  nepří- 
jemnější." 

A  pokračoval  ve  výslechu;  zahanben,  do  duše  rozhořčen  žádal 
hrabě,  aby  aspoň  pominul  zbytečných  podrobností  a  držel  se  jen  jádra. 
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„Mluví  se,"  řekl  potom  četník,  „že  ta  slečna  si  poranění  své 
nezpůsobila  sama,  nýbrž  že  vy  jste  jí  postřelil.  Snad  vás  k  tomu  vy- 
zvala?" 

„Dosti  na  tom,"  odvěce  hrabě,  „že  jsem  jí  to  neučinil." 

„Rcete  pouhou  pravdu;  nevyvrátíteli  důkladně  podezření,  musím 
vyslechnouť  i  ji  — " 

„Ji!"  hněvivě  vybuchnul  hrabě.  „Vždyť  její  život  visí  na  pavu- 
čině, já  jsem  ji  dnes  ještě  nevstoupil  na  oči,  —  a  vy  byste  mohl 
býti  tak  bezohledný  — !" 

„Čím  je  s  ní  hůře,  tím  méně  bych  směl  odkládati,  pane  —  po 
smrti  by  nemohla  vydávati  svědectví.  Nejsteli  vinen,  musí  vám  býti 
jen  vítáno,  aby  to  svou  výpovědí  potvrdila." 

„Vy  k  ní  nesmíte!" 

„Vám  na  tom,  jak  se  zdá,  tuze  mnoho  záleží,  abych  se  jí  ne- 
vyptával." 

„Váš  výslech  by  ji  usmrtil!" 

Tu  se  ozval  silným  hlasem  polesný :  „Prosím,  páni,  —  neroz- 
čilujte se,  a  dovolte  i  mně  slovo.  Pane  četníku,  já  byl  při  skutku, 
povím  vám,  jak  to  bylo,  a  dokážu,  že  na  pana  hraběte  nemůže  padnouti 
ani  stín  nijakého  podezření!" 

Po  té  zevrubně  vyprávěl,  jak  hrabě  večer  do  myslivny  přišel  a 
jak  on  a  děvečka  s  ním  spěchali  pro  zemdlelou  slečnu,  jak  padla  rána 
a  co  následovalo. 

„To  jsem  měl  věděti  hned,"  mínil  četník,  ještě  se  vyptával  na 
mnohé  nepatrné  okolnosti  a  potom  pravil :  „Račte,  pane  polesný,  za- 
volati také  tu  služku  —  ne  že  bych  pochyboval  o  pravdě  vašich  slov, 
ale  bude  jak  věci  tak  osobám  na  prospěch,  když  o  hlavním  faktu 
budou  stejné  výpovědi  dvou  očitých  svědků." 

Stalo  se  po  jeho  vůli.  Na  konec  byl  docela  upokojen,  odcházel 
v  dobrém  a  také  hraběti  se  zdvořile  poroučel.  Tomu  však  bylo  podobně, 
jako  by  se  pozdvihoval  z  prachu  i  bláta,  do  něhož  byl  sražen  a  pak 
celou  tu  hodinu  tvrdými  nohami  slepého  davu  zašlapován. 

„A  nemohu  na  nikoho  žalovati,"  trestal  se  v  duchu,  —  „všecko 
jsem  zavinil  sám!  .  .  ." 

Nebylo  mu  přáno,  aby  se  vzpamatoval  a  oddechl. 

Po  četníkovi  dostavil  se  lékař.  U  nemocné  byl  zase  s  paní  po- 
lesnou,  jen  Bábi  byla  po  ruce,  aby  na  slovo  hned  posloužila.  Po  ně- 
které chvíli  počala  s  úzkostlivou  tváří  dolů  i  nahoru  přebíhati. 

„Co  se  tam  děje?"  ptali  se  jí  páni. 

„Novou  ránu  do  těla  jí  řeže!"  zaúpěla  ona.  „Aby  se  dobyl  k  té 
kouli!  Ukřižovaný  Kriste  Ježíši!  ..." 

Vilém  šel  stranou,  postál  chvíli  za  myslivnou,  na  cestě  k  jezer- 
nírau  potoku,  ale  pak  se  opět  vrátil  —  vždyť  by  se  v  každý  okamžik 
mohlo  po  domě  rozlehnouti  slovo:   „Vypustila  duši!  ..." 

To  byla  teprv  krušná  hodina.  Konečně  byl  lékař  hotov  a  se- 
stoupil dolů. 
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„Dobře  to  dopadlo,"  pravil  k  čekajícím,  patruě  sám  jsa  spo- 
kojen. „Olovo  je  venku,  a  brzy  se  to  zajizví,  jen  když  zánět  plic  bude 
míti  příznivý  průběh." 

Když  bryčka  jeho  odhrčela,  polesný  přehodil  si  pušku  přes  ra- 
meno a  chopil  se  klobouku. 

„Pánům  by  snad  také  neškodilo,"  vybízel  své  hosti,  „aby  se 
trochu  lesem  prošli?" 

„Já  půjdu  potom  do  nádraží  paní  Panochové  naproti,"  odtušil 
Sazima. 

„Sám,"  vyrozuměl  Vilém  —  „aby  s  ní  a  s  páterem  Jiruškou 
napřed  mohl  mluviti,  hlavně  též  o  mně  ..." 

„Tedy  aspoň  pan  hrabě?"  dokládal  myslivec,  jenž  na  mladíkovi 
viděl,  co  tu  snáší,  a  měl  s  ním  útrpnosť. 

Vilém  neměl  chuti,  ale  dal  si  pak  přece  říci  Šli  se  podívat  na 
dílo  dřevorubcův,  ač  to  bylo  vlastně  jen  záminkou.  Z  počátku  kráčeli 
oba  mlčky,  potom  lesník  ponenáhlu  se  rozhovořil.  Jal  se  povídati,  jak 
se  sváží  dříví  s  hor,  jmenovitě  zimní  dobou,  jak  si  při  tom  dřevaři 
vedou,  co  zkusí,  jak  přicházívají  k  úrazu,  jaké  mají  tuhé  živobytí,  že 
se  často .  vybojují  z  nejhorších  poranění,  ba  z  učiněného  rozmlácení. 
Potom  se  dostal  na  podloudníky  a  pytláky  v  sousedních  i  vzdálenějších 
končinách,  na  jich  odvahu  a  nenapravitelnosť,  na  jich  pronásledování 
a  tresty,  na  jich  spády  a  skrýše,  jich  strádání  a  mstivé  skutky,  a  věděl 
o  nich  tolik  zajímavých  příběhů,  že  posluchač  jeho  bezděky  jsa  zaujat 
na  soužení  své  pozapomněl,  a  chvíle  za  chvílí  mu  rychleji  ubíhala,  než 
se  nadál. 

Polesný  pořád  chůzi  prodlužoval ;  teprva  se  tmou  vrátili  se  domů. 
Dr.  Sazimy  už  tam  nezastihli,  byl  se  vydal  do  nádraží. 

„Nyní,"  pravil  si  hrabě,  poseděv  samoten  nahoře  ve  světničce, 
„nyní  musím  přece  jednou  Bělu  spatřiti  a  ukázati  jí  konečně  otcův 
telegram,  že  nám  nebude  činiti  už  nijakých  překážek.  Nebudu  se  ni- 
koho ptáti  a  vejdu  k  ní." 

1  učinil  slovo  skutkem.  Paní  polesná  vidouc  ho  vcházeti,  jen  po- 
ložila prst  na  ústa.  Před  lampou  na  stole  bylo  postaveno  stínidlo, 
nemocná  ležela  v  přítmí.  Když  hrabě  tichounko  přistoupiv  hlavu  k  ní 
nachýlil,  náhle  protrhla  oči. 

„Ty  jsi  to!"  promluvila  utajeně,  okamžik  na  něj  zrakoma  široce 
rozevřenýma  pohlíževši. 

„Má  Bělo!"  zašeptal  on  něžně,  bera  ji  za  raku. 

„Ty!  Což  jsi  nepřijal  svátosť?" 

„Přijal." 

„Na  to,  že  se  vrátíš!  A  přece  jsi  tady!" 

„Nemohu  jinak  — ," 

„Ty  ne!"  vykřikla  dívka  úzkostlivě.  „Ty  ne!" 

„Moje  dušinko!"  ozvala  se  chlácholivě  paní. 

„Pomozte!"  bolestně  volala  nemocná.  „Nedejte  mu!  On  to  nesmí 
udělat  —  on  ne!" 

„Nic  neudělám,  co  ty  nechceš!"  přimlouval  jí  hrabě. 

„Tedy  dej  sem  zbraň  —  a  odejdi  —  !" 
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„Poslouchám  tě  a  jdu  — " 

„Jdi  —  jdi  8  Bohem  —  navrať  se,  navrať  —  jdi  —  už  jsem 
ti  dala  na  věky  s  Bohem!" 

Vilém  se  potácel  ze  dveří.  Ve  světničce  naproti  klesl  na  židli 
pólo  bez  smyslů. 

Probíral  se  zvolna  jako  z  mrákot.  Teprva  když  dole  zaslechl 
nové  hlasy,  vzchopil  se  opět.  To  tam  již  mluvili  páter  Jiruška  a  paní 
Panochová  —  musil  je  také  přivítati. 

Vkročiv  dole  do  příbytku  polesného,  ihned  se  octnul  v  náručí 
Jiruškově. 

„Velebí  duše  moje  Pána,"  radoval  se  velebníček,  „že  vás  takto 
mohu  objímati!  A  tohle  — "  políbil  mladíka  —  „to  od  vašeho  do- 
brého otce!  Vy  ani  neznáte  otcovského  srdce  jeho!  Měl  jste  ho  dnes 
ráno  viděti  a  slyšeti  jako  já,  když  přiletěla  pověsť,  že  už  nejste  mezi 
živými!  Nu  díky  Pánu  na  nebesích!" 

Hrabě  vyvinul  se  mu,  aby  přece  také  pozdravil  macechu  Bělinu, 
která  se  zatím  v  zadní  místnosti  s  polesnou  seznamovala.  Stanuv  proti 
ní,  sotva  pronesl  slůvko  na  přivítanou.  Taková  jej  z  paní  Lory  ova- 
nula bázeň  —  cítil  se  před  ní  velikým  vinníkem,  byl  povinen  prositi 
zkroušeně  ne  za  odpuštění,  ale  za  milosť  a  pokorně  vyslechnouti  hněvivé 
odsouzení. 

Sličná  paní  krátce,  ale  ostře  mu  pohleděla  do  očí.  Očekával 
prudké  slovo,  ostré  jako  meč. 

„Dobrý  večer,  pane  hrabě,"  pravila  však  ona  potichu,  zdrženlivě. 
„Včera   ráno  jsme  se  viděli  v  Červeném  dvoře,  a  od  té  doby  — .  — !" 

Spolkla  slzu  a  s  ní  ještě  cosi  hořkého,  načež  se  znáhla  obrátila 
k  polesné. 

„Prosím  vás,"   řekla,   „vedte  mě  k  ní  .  .  ." 

„Musím  se  také  na  ni  podívať,  „ozval  se  kněz  a  šel  s  Vilémem 
za  dámami  nahoru.  „Což  —  vy  ne?"  ptal  se,  když  se  hrabě  před 
Bělinou  ložnicí  zastavil. 

„Já  nesmím  ..."  zněla  odpověď.  „Budu  vás  tuto  očekávati  — " 
Vilém  ukázal  na  malou  světničku. 

Po  chvíli  tam  velebníček  k  němu  přišel. 

„Ach,"  vzdychal,  „aby  se  všemohoucímu  Slitovníku  té  ubohé  a 
všech  nás  zželelo,  aby  jí  sám  přispěti,  ji  na  živu  zachovati  a  zdraví  jí 
navrátiti  ráčil!" 

Vilém  ukryl  obličej  ve  dlaních. 

„Nebudeli  ona  zachráněna,"  zastenal  zoufale,  „veta  i  po  mém 
životě!" 

„Bůh  se  ustrne !  —  Ale  vy,  drahý  pane  hrabě,  nesmíte  tady 
zůstávati!" 

„Jak  bych  mohl  odejíti!"  odmítal  mladík  jeho  domněnku.  „A  kde 
jinde  bych  vydržel!" 

Dole  zatím  zvonily  talíře,  ženské  pokrývaly  stůl.  Když  pak  byla 
večeře  přichystána,  polesná  vybídla  paní  Loru,  aby  sešla  mezi  ostatní. 

„Ne,"  odpovídala  ona  šeptem,  aby  nemocná  neslyšela,  „omluvte 
mě,  ale  nepůjdu  tam.  Dejte  mi  nějaké  sousto  sera,  ač  i  to  je  zbytečné, 
neraámť  na  jídlo  ani  pomyšlení." 
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„Ale  k  vůli  společnosti  — !" 

„To  už  teprva  ne.  Upřímně  řečeno :  nemohu  se  na  toho  nešťast- 
ného mladíka  ani  podívati.  To  nevinné,  čisté,  tiché,  zlaté  srdce,"  ukázala 
na  Bělu,  „věru  něčeho  lepšího  bylo  hodno  než  takového  románu!" 
Paní  naznačila  ránu  ve  hrudi. 

K  stolu  zasedli  tedy  jen  páni ;  hrabě  jídla  hrubě  se  nedotýkaje, 
zůstal  němý.  Beseda  prodlužovala  se  i  po  večeři,  ale  také  tu  navazoval 
rozpravu  skoro  jedině  rozšafný  a  obratný  velebníček.  Sazima  se  už 
počal  dívati  na  hodiny. 

Tu  vstoupila  do  pokoje  paní  Panochová.  Každý  k  ní  měl  několik 
otázek,  vyjímaje  Yiléraa,  ona  však  si  zrovna  jeho  vzala  stranou,  do 
zadní  místnosti. 

„Pane  hrabě,"  pravila  k  němu  nyní  zcela  přívětivé,  „Běla  tíží 
vaše  přítomnosť." 

„Myslíte?"  prohodil  on  zaražen  a  zmaten  —  řeč  její  byla 
zdvořilá,  jádro  její  však  bylo  trpké. 

„Řekly  jsme  jí,  že  už  tady  nejste,  ale  ona  tomu  nejen  nevěří, 
anobrž  odpírá  tak  určitě,  jako  by  vás  skrze  strop  a  stěny  spatřovala." 

„Už  ji  sama  moje  přítomnosť  tlačí  a  dusí  jako  jedovaté  plyny!" 
žaloval  v  duchu  Vilém. 

„Co  učiníme?"  pokračovala  paní. 

Nebylo  možno,  aby  jí  nerozuměl. 

„Já  odejdu,"   odpověděl  on  rychle  —  „v  tu  hodinu." 

„S  panem  dr.  Sazimou  k  vlaku?"  dávala  mu  další  otázkou  nové 
pokynutí. 

„Ne,"  řekl,  „půjdu  s  páterem  Jiruškou  na  Špičák.  To  snad  bude 
dosti  daleko.  A  jednou  nebo  dvakrát  denně  mohu  se  snad  přece  tu 
dole  na  Bělu  poptati?" 

„Pak  by  jí  třeba  nezůstalo  tajno,  že  tu  jste,"  namítala  paní,  — 
„a  to  by  jí  jen  škodilo  .  .  ." 

Vilém  těžce  oddychnul. 

„Budu  se  tedy  ptáti  jen  u  lékaře,"  doložil. 

„Nejlépe,  pane  hrabě,  kdy  byste  se  hned  odebral  na  Javor  — 
již  k  vůli  panu  otci  — " 

„Až  by  Běla  vyvázla  z  největšího  nebezpečí  —  dříve  mi  nelze, 
nikterak  nelze  ...  A  prosil  bych  vás,"  dí  Vilém  sahaje  do  kapsy, 
„abyste  jí  příležitostně  dala  přečísti  tuto  depeši  mého  otce." 

Paní  pohlednuvši  do  papíru  bolestně  se  usmála. 

„Dej  Bůh,"  řekla,  „bychom  s  ní  ještě  mohli  mluviti  o  takových 
věcech !  Ale  než  k  tomu  dojde  —  i" 

Po  krátké  pomlčce  ozval  se  ještě  Vilém:  „Když  odcházím,  ne- 
budete, doufám,  ničeho  namítati  aspoň  proti  tomu,  abych  se  k  ní 
obracel  písemně?" 

„Z  ohledu  na  její  stav,"  vlídně,  ale  určitě  odtušila  paní,  „musím 
prositi,  abyste,  hodláteli  psáti,  všecko  adresoval  mně.  A  bylo  by  raně 
mílo,  kdy  bych  od  vás  hned  zejtra  dostala  několik  řádek  toho  obsahu, 
že  jste  se  k  panu  otci  navrátil,  jak  žádala,  a  že  se  ve  všem  zacho- 
váte dle  jejího  přání.  Takového  uspokojení  je  zjitřené  duši  její  svrcho- 
vaně potřebí." 
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Hrabě  se  uklonil  —  bylo  mu  patrno,  že  se  tu  nepřipouštějí  zhoía 
žádné  námitky. 

Brzy  potom  vyšli  velebníček,  Vilém  a  Sazima  zároveň  z  domu 
a  na  dvoře  se  rozloučili.  Hrabě  s  knězem  obrátil  se  nahoru,  sklíčen 
citem,  že  odchází  jako  vyhnanec,  že  u  toho,  co  bylo  jeho  rájem,  stojí 
už  také  přísný  anděl  s  plamenným  mečem,  a  že  tam  asi  nebude  už 
návratu  .  .  . 

Sazima  nepřipustiv,  aby  ho  někdo  provázel,  na  cestě  pod  myslivnou 
ještě  se  obrátil  a  zahleděl  se  na  světlá  okna,  za  nimiž  v  horečném  roz- 
pálení ležela  Běla. 

„Dávnoli  tomu,"  zašeptal,  „co  jsem  ji  tu  zočil  po  prvé!  Tehdy 
a  nyní !  A  jestli  zhasne !  Jestli  jí  už  nespatřím  —  jestli  ji  odsud  jako 
stublou  mrtvolu  zanesou  do  chladné  země!" 

Zaťal  ruku  do  prsou,  hrdlo  se  mu  stáhlo  a  srdce  mu  krutě 
sevřely  drápy  dravého  bolu.  Zastenal  tiše  ale  těžce,  jako  člověk  na 
smrť  raněný  .  .  . 
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Vilém  ubytoval  se  u  Prokopa  na  Špičáku;  páter  Jiruška  zůstával 
při  něm.  Za  pohody  spolu  kolik  hodin  denně  prochodili,  ale  do  my- 
slivny  konával  cestu  velebníček  sám,  a  to  ještě,  jak  říkával,  na  zapřenou, 
neboť  se  Běle  neukazoval  a  návštěvy  jeho  před  ní  tajili.  Vilémovi 
k  žádosti  jeho  o  průběhu  nemoci  její  podával  zprávy  Eisenšteinský 
doktor,  kdykoli  se  od  ní  z  royslivny  vracel. 

Meškaje  na  Špičáku  třetí  den,  obdržel  hrabě  lístek  od  Ireny 
Selícharové  v  těchto  stručných  slovech:  „Sotva  jste  mi  projevil  svoji 
soustrast,  dovídám  se,  že  nelítostná  ruka  osudu  také  na  Vás  těžce 
dopadla.     Přeju  z  té  duše,    aby  Vaše  neštěstí  nebylo    tak  veliké  jako 
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Vilém  byl  by  každý  podobný  projev  dosti  lhostejně  odložil;  ale 
slova  Irenina  silně  myslí  jeho  pohnula.  Patrně  nebyla  jen  vyplněním 
plané  formy,  bylo  na  ně  třeba  odpovědi,  a  to  také  ne  jenom  nějakou 
ošumělou  frásí.  Celý  den  a  ještě  dlouho  do  noci  přemýšlel,  co  jí  má 
odepsati.  Má  si  jí  postěžovati,  má  jí  otevříti  své  srdce  a  vylíčiti,  co 
jej  potkalo?  Má  své  a  její  neštěstí  porovnávati  a  jako  o  Běle  mlu- 
viti též  o  Maxovi,  jehož  právě  uložili  do  hrobu? 

Nemohl  se  na  ničem  ustanoviti.  Když  pak  již  nebylo  dalšího 
odkládání,  napsal  přece  jen  pouze  několik  vět  vřelého  díku,  bolestných 
povzdechův  a  omluvy,  že  nemohl  býti  přítomen  pohřbu  Maxovu.  Odeslav 
to  byl  sám  sebou  nespokojen,  pravil  sobě,  že  to  učinil  zrovna  tak, 
jak  to  učiniti  neměl  —  i  přál  si,  aby  mu  Irena  poskytla  příležitost, 
aby  se  lépe  vyslovil. 

Zase  o  tři  dni  později  zvěstoval  mu  lékař,  že  Běla  osudnou 
krisi  šťastně  přestála,  že  se  nyní  zvolna  bude  pozdravovati.  S  hlasitým 
jásotem  přijal  tu  zprávu  páter  Jiruška;  potom  již  neustal,  až  Viléma 
pohnul,  aby  konečně  odjeli  na  Javor  .  .  . 
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Po  nich  se  tam  za  několik  dní  vrátila  i  paní  Panochová,  přinášejíc 
manželovi  svému  pevné  ujištění,  že  Běla  jsouc  od  tety  Hedviky  co 
nejpečlivěji  opatrována,  ze  všech  zlých  následků  poranění  svého  pone- 
náhlu  vyvázne. 

Nazejtří  po  návratu  svém,  když  Panocha  jak  obyčejně  odešel  do 
polí,  byla  paní  Lora  překvapena  návštěvou  hraběte  Viléma. 

„Dovolíte,"  počal  sice  rozpačitě,  ale  už  dokonce  ne  tak  bázlivě 
jak  onehdy  večer  pod  střechou  Šumavské  myslivny  —  „dovolíte  mi, 
abych  vám  netajil,  jak  velice  toužím  zvěděti  o  slečně  Běle  něco  bliž- 
šího. Doufám,  že  zdrženlivost  má  posud  nebyla  menší,  nežli  jste  si 
žádala  — " 

„Čeho  jsem  žádala,  pane  hrabě,  toho  byla  nevyhnutelná  potřeba," 
podotkla  s  vážnou  přívětivostí  paní  Lora,  „i  jest  mé  nezvratné  pře- 
svědčení, že  Běla  jen  takovou  naší  úzkostlivou  opatrností  unikla  zá- 
hubě —  zatím  aspoň  tělesně." 

„Tělesně?"  bezděky  opáčil  mladý  pán  slovo,  které  ona  pronesla 
se  zvláštním  přízvukem.   „Což  by  snad  jinak  — " 

„Duševní  její  stav  dělá  mi  tecE  nemenší  starosť  než  prve  ta 
zející  rána  v  její  hrudi.  Ani  mužovi  o  tom  nepovídám  plné  pravdy, 
vám  však  jí  tajiti  nemohu.  Bojím  se,  že  ubohá  dívka  na  duchu  vzala 
úraz,  jehož  snad  ani  dlouhá  léta  nevyléčí!" 

„Vy  mě  opravdu  lekáte  — !" 

„Nechci  říci,  že  snad  je  na  duchu  pomatena,  toto,  ale  zlomená 
je  a  skleslá  —  zrovna  jako  podťatý  strom.  Všecko  s  sebou  dá  poslušně 
a  trpělivě  dělati,  za  každou  službičku  zašeptá  ,děkuji,'  ale  sama  za 
nic  nežádá,  zrovna  jako  si  na  nic  neposteskne.  Viděti,  že  trpí,  ale 
mlčky  —  po  celé  hodiny  sama  od  sebe  slova  nepronese,  a  když  se  jí 
člověk  táže,  skoro  vždy  toliko  přisvědčí  nebo  hlavou  zavrtí.  Na  nikoho 
se  neoptá,  a  povídali  se  jí  o  někom,  třeba  o  bratrovi,  nejeví  nijakého 
živějšího  účastenství.  Zdá  se,  jako  by  se  cítila  i  mezi  námi  cizí.  V  jejím 
zraku  není  důvěry,  ze  srdce  jako  by  vyplašena  byla  příchylnost,  radosť 
a  naděje  a  zbyla  tam  jen  žalost  a  bázeň." 

„Prosil  jsem  vás,"  chopil  se  hrabě  vůčihledě  zaražen  slova,  „abyste 
jí  ukázala  onu  depeši  mého  otce  — " 

„Nezapomněla  jsem  na  to.  Přečtla  ji,  potřásla  hlavou,  podala  mi 
zase  papír  a  odvrátila  obličej,  jako  by  chtěla  spáti.  Také  později  o  té 
věci  ani  nehlesla." 

Mladík  střídavě  se  červenal  i  bledl. 

„Myslíte,"  ptal  se  na  konec  opět  nesměle,  „že  posud  není  zá- 
hodno,  abych  jí  psal?" 

„Ani  otec  se  posud  přímo  k  ní  listem  neobrátil,"  s  mírným 
důrazem  odvětila  paní.  „Vždyť  je  to  posud  pacientka,  pane  hrabě, 
a  jaká!  Ale  víte  co,  já  uložím  tetě,  aby  od  ní  opatrně  vyzvěděla,  zda 
sobě  od  vás  přeje  dopisu." 

„A  já  se  k  vám  opět  přijdu  přeptat  .  .  ." 

Vilém  na  několik  dní  odjel  z  Javora,  i  ukázal  se  v  Červeném 
dvoře  později,  než  se  paní  Lora  nadálá.  Když  mu  ochotně  pověděla, 
jaké  za  ten  čas  o  Běle  dostali  zprávy  a  že  jemu  —  ač  ona  učinila  dle 
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slibu  svého  —  posud  od  tety  Hedviky  nepřišlo  nějaké  návěští,  vytasil 
se  s  novým  přáním, 

„Blíží  se  doba,"  pravil,  „kdy  musím  nastoupiti  vojenskou  službu. 
Před  tím  chtěl  bych  ještě  slečnu  navštíviti.  Pokládám  za  svou  povinnost, 
abych  vám  to  ohlásil,  i  doufám,  že  nyní  už  nebudete  nic  proti  tomu 
namítati." 

„Myslím,"  vyhýbavě  odtušila  paní,  „že  rozhodnutí  musíme  po- 
nechati Běle.  Oznámím  jí  sama  úmysl  váš  a  požádám  ji  za  brzkou  a 
určitou  odpověď." 

Vilém  musil  na  tom  přestati. 

Když  Bělina  odpověď  přišla,  čekali  Ponochovi  zrovna  dr.  Sazirau, 
který  byl  už  dříve  na  příští  neděli  návštěvu  svou  opověděl.  Paní  Lora 
dala  mu  psaní  Bělino  přečísti. 

„Pana  hraběte  prosím,"  stálo  v  něm,  „aby  cesty  sera  na  žádný 
spůsob  nevážil.  Pokládám  za  věc  zhola  nemožnou,  abych  se  s  ním 
setkala.  Nemohlo  by  z  toho  pojíti  nic  jiného,  nežli  že  bychom  nad 
sebou  musili  znova  plakati,  znova  se  bolestí  a  hořem  svíjeti,  snad 
znova  zoufati.  Naše  minulost  zdvihla  by  se  z  rakve,  jen  aby  způsobila 
příšernou  hrůzu,  a  pak  by  zase  ulehla  mezi  nebožtíky.  Já  si  ostatně 
sama  též  podobně  připadám.  Vykročila  jsem  už  ze  života  —  nyní  ne- 
mohu pochopiti,  že  bych  se  do  něho  vrátiti  měla.  Cítím,  že  se  už 
nijak  do  světa  nehodím,  že  jsem  i  mezi  vámi  dobrými  přáteli  pouhý 
přízrak,  který  už  mezi  lidi  nepatří.  Majíli  dnové  moji  býti  prodlouženi, 
nevím  jak  jinak  bych  je  trávila  nežli  někde  v  úkrytu  klášterním.  Tam 
i  vám,  drazí  moji,  budu  nejméně  na  závadu,  a  proto  doufám,  že  mi 
dovolíte,  abych  se  tam  uchýlila,  nabuduli  ještě  zdraví." 

Řádky  ty  poslala  pak  paní  Lora  mladému  hraběti, 

„Myslím,"  pravila  svému  manželovi,  „že  jen  ze  slušnosti  tak 
jedná,  jako  by  chtěl  svůj  poměr  k  Běle  obnoviti ;  u  něho  bylo  asi  po 
lásce,  jak  počala  nésti  jen  trpké  ovoce,  nyní  už  nepochybně  celého 
toho  románu  v  tajnosti  své  duše  jenom  lituje,  i  žádá  sobě,  aby  upadl 
hodně  brzy  v  zapomenutí.  On  to  se  sebe  pomalu  setřese  —  ale  Běla 
chudák  bude  odnášeti.  Chce  jen  do  kláštera!  V  nynějším  stavu  její 
mysli  pranic  se  jí  nedivím.  Jak  by  jí  teď  bylo  jinak,  kdy  by  u  ní 
byl  to  hrabátko  předešel  dr,  Sazima,  kdy  by  se  prve  byla  naklonila 
jemu!"   —   — 

Sazima  od  onoho  neblahého  dne  také  do  Šumavy  nezajel,  pouze 
tetě  Hedvice  tam  od  něho  pošta  donášela  krátké  dopisy,  a  když  mu  na 
některý  z  nich  odpověď  přišla  o  den  později,  už  ho  všecko  píchalo, 
jako  by  sedal  i  chodil  po  sídlech.  Aby  o  zdraví  Bělině  nabyl  ještě 
větší  jistoty,  proto  si  učinil  výlet  k  jejím  rodičům  do  Červeného  dvora. 

Počátkem  října  bylo  ještě  pěkné  babí  léto,  ale  v  polovici  toho 
měsíce  dostavily  se  nevlídné  podzimní  mlhy  a  deště,  kterými  také 
pozdní  hosté  jezerní  rayslivny  byli  z  hor  vypuzeni,  Běla  s  tetou  při- 
jely do  Prahy,  , 

Když  je  Sazima  šel  do  příbytku  jejich  uvítat,  Běly  nespatřil ; 
teta  ji  omlouvala  lehkou  churavostí  po  cestě.  Ale  potom  při  naho- 
dilém setkání  na  ulici  sama  jej  k  sobě  pozvala.  Tu  pak  Běla  jsouc  od 
ní  na  příchod  jeho  připravena,  nechtěla  i  nemohla  se  mu  již  vyhýbati. 
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„Pane  doktore,"  promluvila  nejistjra  hlasem,  když  se  proti  sobě 
posadili,  „v  mém  neštěstí  bral  jste  tak  přátelský  podíl  —  projevil 
jste  ke  mně  tolik  dobroty,  že  ani  nevím,  jak  vám  náležitě  poděkovati. 
Budte  ujištěn  — " 

Vpadl  jí  do  řeči.  S  lítostí  viděl,  jak  v  jejím  přepadlém  obličeji 
každá  žilka  bolestně  je  napjata,  jak  celá  bytosť  její  pod  jeho  pohledem 
trapně  se  chvěje.  Promluvil  k  ní  několik  upřímných  slov  a  několik 
zdvořilých  k  tetě  i  zkrátil  návštěvu  na  několik  minut. 

Za  některý  den  se  opět  na  chvilku  zastavil,  a  když  přišel  po 
třetí,  Běla  s  ním  už  hovořila  pokojně. 

Každá  následující  návštěva  byla  pak  o  něco  delší,  rozmluva  ne- 
nacenější  a  srdečnější. 

Příliš  mnoho  však  jich  nebylo,  a  přišel  jim  konec.  Letos  přede- 
vším k  vůli  neteři  Hedvika  rozhodla  se  pro  zimní  pobyt  v  Meraně ; 
a  tak  Sa^ima  jednoho  dne  přišel  s  dámami  se  rozloučit. 

Běla  mu  při  té  příležitosti  opakovala  své  díky  za  přátelskou 
účasť,  „obzvláště  v  mém  neštěstí." 

„Než  se  rozejdeme,  musím  v  jedné  věci  ulehčiti  svému  svědomí," 
odpověděl  jí  na  to.  „Toho  neštěstí  jsem  já,  pohříchu,  byl  vlastně 
první  původ." 

„Vy?"   divily  se  dámy. 

„Když  jsme  vás  před  jezerní  rayslivnou  prvně  spatřili,  pokáral 
jsem  hraběte  Viléma,  že  se  k  vám  zachoval  příliš  cize  a  pansky  lho- 
stejně. On  to  pak  hleděl  napraviti,  a  příležitosti  k  tomu  poskytl  jsem 
mu  zase  já.  Neboť  já  jsem  ho  vedl  od  pavillonu  za  vámi,  místo  umlu- 
vené cesty  směrem  opačným,  k  Čertovu  jezeru.  Kdy  bych  to  byl  ne^ 
učinil,  nejspíš  by  nebylo  do  dvou  srdcí  zapadlo  símě,  z  něhož  pak 
rychle  vyrostl  strom.  A  později  na  Javore,  když  se  mi  mladý  hrabě 
se  svou  láskou  svěřil,  vynutil  jsem  na  něm  čestné  slovo,  že  tajnott 
známosť,  která  se  mi  zdála  nebezpečnou,  nebude  prodlužovati,  nýbrž 
vystoupí  zjevně  jako  ženich.  Měl  ovšem  předstoupiti  před  pana  správce 
Panochu,  ale  on  počal  jednati  se  svým  otcem.  Bezděky  dal  jsem  tudíž 
podnět  i  k  tomu,  aby  propukla  krise.  Vyznávám  se  z  toho  kajícně. 
Rozhřešení  ani  nesmím  žádati,  ale  prosím,  abyste  uznala,  proč  jsem 
ku  pozdějším  neblahým  událostem  nemohl  zůstati  lhostejným  —  a  proč 
bych  také  nyní  byl  tuze  nerad,  aby  váš  odjezd  všecko  spojení  mezi 
mnou  a  vámi  přetrhal.  Budete  tak  hodná,  napíšete  mi,  jak  jste  se  na 
místo  dostaly,  a  pak  ob  čas  několik  řádků,  jak  se  vám  daleko  od 
vlasti  vede?" 

Toho  arci  Běla  nemohla  odříci. 

Když  potom  od  ní  dostal  stručnou  zprávu  o  cestě  šťastně  vy- 
konané, téhož  dne  ještě  jí  odepsal,  a  to  tak,  že  mu  měla  na  celou 
řadu  otázek  odpovídati. 

A  pak  už  se  listy  pravidelně  střídaly.  Zcela  pravidelně  jednaly 
jen  o  zevnějších  událostech.  Na  sklonku  zimy  Běla  skoro  výhradně 
psala  o  tetě,   kterou  nemoc  několik  neděl  na  lůžko  upoutala. 

V  prvních  jarních  dnech  poznamenal  Sazima  v  listě  svém,  že 
byl  ve  Vídni  a  přesvědčil  se,  jak  hrabě  Vilém,  odbývaje  tam  svou 
jednoroční  vojenskou  službu,  bývá  pravidelným  hostem  v  rodině  barona 

os  VETA  1890.  12.  72 


1134  V-  Vlček: 

Selichara,  která  se  tam  na  zimu  odstěhovala,  a  že  nyní  on  platí  za 
ženicha  Irenina.  Běla  v  odpovědi  své  ovšem  se  této  věci  nedotkla, 
avšak  lhůty  jejích  dopisů  staly  se  pak  značně  delšími.  To  Sazimu 
znepokojovalo. 

'  Až  jednou  dostal  pouhou  korrespondentku,  na  níž  Běla  oznamo- 
vala: „Přiblížil  se  čas  našeho  návratu.  Cílem  naším  je  zase  myslivna 
pod  Černým  jezerem.  V  pondělí  svatodušní  o  polednách  vkročíme 
v  Eisensteině  opět  na  českou  půdu." 

„Co  to?"  volal  Sazima.  „Na  ta  místa,  na  něž  jí  každé  vzpo- 
menutí musí  býti  trapno,  na  ta  že  se  opět  navracejí?  Jaká  to  divná 
záhada?" 


Vlak  po  krátkém  zastavení  opět  se  rozdychoval  a  rozháněl  k  no- 
vému letu  skrze  půvabné  horské  úvaly. 

„To  se  již  rozloučíme  s  bavorským  krajem?"  ptala  se  v  ženském 
oddělení  starší  dáma  své  mladé  společnice. 

„Za  malou  čtvrť  hodinky  jsme  v  Eisensteině,"   odvěce  tato. 

„Budeme  tam  dlouho  na  další  jízdu  čekati?" 

„Nehrubě.  Ve  tři  jsme  v  Eisenstrasském  nádraží,  ve  čtyři  docela 
na  místě." 

„Paní  polesná  zajisté  napsala  své  pozvání  jen  tak  ze  zdvořilosti 
a  neočekávala,  že  je  přijmeme." 

„Ale  bude  nás  tuze  ráda  viděti." 

Dámy  umlkly  a  zamyslily  se  —  Bělino  srdce  urychlilo  svůj 
tlukot. 

„Letos  ne,  vid!  mé  dítě?"  pravila  před  časem  teta,  když  si 
přečtly  dopis  z  jezerní  myslivny.  —  „Nejezděme  odsud  jinam,  tetičko," 
mimo  vše  její  nadání  odtušila  Běla.  —  „Jak?  ty  si  tam  žádáš?"  — 
„Aspoň  na  několik  dní  se  tam  zastavme  ..."  Dívka  na  tom  trvala, 
tetě  to  sice  nikterak  nešlo  na  rozum,  přece  však  přestala  činiti  ná- 
mitky. 

Běla  byla  na  podzim  opouštěla  myslivnu  s  tím  pevným  odhodláním, 
jehož  před  tetou  rovněž  netajila  jako  před  macechou :  že  se  uchýlí 
do  kláštera.  Teta  i  macecha  jí  přímo  neodpíraly,  nýbrž  kladly  jí  na 
srdce :  „Nejprve  nutno  pečovati,  abys  opět  nabyla  úplného  zdraví  — 
potom  teprv  budeme  jednati  o  jiných  věcech."  Rozuměla,  že  je  to 
vyhýbavá  odpověď;  podřídila  se  jejich  vůli,  co  se  týkalo  dalšího  zota- 
vení jejího,  hlavně  cesty  do  Meranu,  ale  po  návratu  měly  poznati,  že 
jí  v  úmyslu  jejím  zviklati  nelze. 

Když  se  nyní  doba  návratu  blížila  a  jí  vstupovalo  na  mysl,  jak 
se  s  rodiči  svými  setká  a  jak  ji  budou  všichni  její  klášterní  plán  vy- 
mlouvati, učinila  si  přísnou  otázku,  zdali  je  dosti  silná  a  pevná,  aby 
sebe  důtklivějším  domluvám  a  útokům  odolala?  Jala  se  nitro  své  zpy- 
tovati, a  co  shledala,  nepotěšilo  jí.  Po  drahnou  dobu  žila  mezi  cizími 
lidmi  a  obcovala  skoro  jen  s  tetou,  do  Čech  jen  rodičům,  bratrovi 
a  dr.  Sazimovi  dopisovala,  lekala  se  myšlenky,  že  by  se  měla  octnouti 
i  jen  mezi  členy  své  rodiny,  neřku  v  širším  společenském  kruhu  — 
zároveň    však  poznávala,    že  v  duši   její  není    potřebné    síly,   jednoty, 
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soustředěnosti  a  jasnosti,  že  je  v  ní  také  šero,  různosť,  váháni,  mdloba. 
A  z  poznáni  toho  v  ni  teprve  vznikl  zmatek.  Hleděla  se  sebrati  a 
ovládnouti,  napjala  svou  vůli,  —  ale  neporučila  sobě.  Sama  sobě  ne- 
rozuměla, ostře  se  kárala,  —  žádoucí  zlepšení  však  nenastávalo.  Čím 
dále  tím  více  se  sama  na  sebe  hněvala. 

„Půjdu  na  ta  místa!"  rozhodla  se,  když  přišla  řeč  na  jezerní 
rayslivnu.  „Musím  se  tak  sama  potrestati,  musím  v  sobě  oživiti  všecko, 
čím  jsem  tam  zhřešila  a  co  j^^em  tam  vytrpěla,  —  pak  přestane  všeliká 
nejistota  i  chabosť,  a  já  půjdu  odhodlaně  cestou,  která  mi  jedině 
zbývá !  .  .  ." 

A  nyní  se  předsevzetí  její  naplňovalo  —  tu  již  byly  Šumavské 
hory,  stráně  a  hvozdy  !   . 

„Musím  —  musím  se  tam  vrátit,  abych  se  vzpřímila  a  vybavila 
ze  všech  slabostí!"  mluvil  v  prsou  jejích  jeden  hlas.  „Ale  jakými  to 
krutými  prostředky!"  ozýval  se  druhý  —  a  všecky  zajizvené  rány  po- 
čaly v  ní  rázem    trnouti. 

„Už  se  zastavuje,"    upozorňovala  ji  teta  Hedvika.   „Abychom  tu 
nic  nezapomněly.   —  Ale  pro  milý  Bůh,  nestojí  to  na  perroné  dr.  Sa 
zima?  Skutečně,  on  to  jest!" 

Bělu  přešel  zrak  i  sluch  —  byla  všecka  pomatena,  pouze  jedno 
jasně  tušila,  že  nastal  osudný  okamžik. 

Vystoupily  z  vozu. 

„Jak  příjemné   překvapení!"    pozdravovala   se    teta    s  doktorem. 

„Užil  jsem  těch  dvou  svátků,"  pravil  on,  i  Běle  ruku  podávaje, 
„abych  pohledl  na  jarní  Šumavu.  Těším  se  srdečně,  že  vám  za  hranicemi 
tak  výborně  svědčilo." 

Běla  měníc  barvu  klopila  oči. 

„Jak  úplně  se  zotavila!"  volal  on  v  duchu.  «Věru,  jest  nyní 
ještě  krásnější,  než  když  jsem  ji  po  prvé  spatřil!"  —  Nahlas  mluvil 
ovšem  střízlivěji :   „Půjdete  se  do  restaurace  občerstvit,  neníli  pravda?" 

„Po  té  dlouhé  jízdě  v  uzavřeném  voze  je  to  zde  venku  desetkrát 
příjemnější!"  mínila  teta.  „Snad  není  na  chvat?  Ale  to  jste  hodný, 
pane  doktore!  Pojedete  s  námi?  Můžeme  se  těšiti,  že  tu  aspoň  ně- 
kolik dní  s  námi  pobudete?" 

„Já  musím  zejtra  ráno  býti  zas  v  úřadě,"  odpovídal  Sazima. 
„Ale  cestu  bych  a  vámi  nad  míru  rád  konal  -^" 

„Snad  aspoň  do  Eisenstrassu?" 

„Ne,  až  do  Prahy." 

„Jenže  my  směřujeme  do  jezerní  myslivny." 

„Vypusťte  ji  z  cestovního  plánu!" 

„Už  nás  tam  čekají." 

„Zde  napíšeme  lístek,  aby  vás  nečekali,  z  Eisenstrasského  ná- 
draží ho  tam  posel  donese  —  a  my  zatím  pojedeme  dále  kn  Praze." 

„Vyť  mluvíte  do  pravdy!" 

„Ano,  zcela  do  pravdy  —  to  mě  sera  přivedlo,  proto  tu  na 
vás  čekám.  I  prosím  snažně,  abyste  si  myslivnu  a  Šumavu  nechaly  na 
pozdější  čas !" 

„Já  bych  proti  tomu  nebyla,"  řekla  Hedvika. 
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„A  co  slečna?"  dyclitivě  obrátil  se  doktor  k  Běle,  která  posud 
mlčela. 

„Jinak  to  už  nemůže  býti,"    odtušila    nyní,    „musíme  tam  .  .  ." 

„Co  vás  tam  táhne?"  promlouval  vážně  i  tklivě  Saziraa.  „Od- 
pusťte, neptám  se  na  licho  —  velice  mě  zarazilo,  když  jste  mi  psala 
o  myslivně,  —  i  spěchal  jsem  vám  vstříc,  abych  vás  odtamtud  odvrátil. 
Čeho  tam  vyhledáváte?" 

„Ne  zábavy,  ne  potěšení  .  .  ." 

„Nezazlívejte  mi  mé  všetečnosti  —  ale  já  se  toho  lekám,  jak 
by  na  vás  pobyt  v  těch  místech  účinkoval !  Nemohou  to  býti  blahé 
pohnutky,  které  vás  tam  vedou!" 

„Nenuťte  mne,  abych  je  vyslovovala  .  .  ." 

„Slečno,  četl  jsem  v  Červeném  dvoře  vaše  psaní,  které  vaše 
paní  matka  potom  hraběti  Vilémovi  dodala  — " 

„Pak  mi  ovšem  rozumíte  .  .  ." 

„Ale  odporovati  vám  musím  — !" 

Běla  skočila  Sazimovi  do  řeči. 

„Pravil  jste  jednou,"  řekla  temným  hlasem,  „že  přes  tu  chvíli 
pod  sebou  máme  bezednou  hlubinu  Černého  jezera,  a  že  se  hlubina 
tu  i  tam  pod  někým  rozevře.  Mně  se  to  přihodilo  ..." 

„Jenže  jste  z  hlubiny  v  čas  byla  vychvácena!" 

„Ale  následky  zůstaly  ..." 

„Ano,  zůstaly  —  ty  následky,  že  se  chcete  opět  a  opět  k  těm 
černým  hlubinám  vraceti  a  snad  loďku  svou  záraysla  poznovu  nad  nimi 
zkoušeti,  nemáli  spuchřelé  dno !  A  zatím  byste  měla  to  místo  vymazať 
i  ze  své  paměti!" 

„Není  to  možno  ..." 

Doktor  neustával. 

„Přišel  jsem  zastoupit  vám  cestu,  která  se  mi  zdá  chybnou  a 
nešťastnou,"  mluvil  vřele  i  teskně,  „prosím  vás,  abyste  se  dala  jinudy, 
aspoň  dnes:  chcete  mě  oslyšeti?" 

„Vy  jste  vždycky  pomocníkem  v  pravý  čas,"  s  hlubokým  pohnutím 
ozvala  se  teta  Hedvika. 

Tu  pravdu,  Běla  z  celé  duše  uznávala.  Vždyť  to  Sazima  první 
opatřil  její  smrtelnou  ránu,  on  zdržel  Viléma  od  samovražedného  úmyslu, 
on  ji  samu  od  té  doby,  i  když  je  daleké  kraje  dělily,  tak  úsilně  a 
vytrvale  pozdvihoval  na  duchu,  a  dnes  —  — 

„Ty  ani  nevíš,  Bělo,"  dokládala  teta,  „čím  jsi  panu  doktorovi 
povinována." 

„Chcete  mě  odstrčiti  stranou,"  ptal  se  Sazima  dále,  „a  jíti,  kam 
vám  zbraňuji?" 

„Ne,  ne  — "  vydechla  ona,   „poslechnu  vás  .  .  ." 

„Pojedeme  do  Prahy?" 

„Ano  .  .  ." 

„Ó,  jakou  radosť  mi  tím  slovem  působíte!" 

Když  potom  nastoupili  další  cestu,  nikdo  jiný  s  nimi  v  kupé 
neseděl.  Projeli  tunelem  pod  Ostrou  horou,  a  tak  dobře  povědomý 
obraz  velkolepého  kraje  rozkládal  se  před  nimi  v  slunečném  jase, 
v  nádheře  a  půvabu  mladého  jara. 
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Bělina  tvář  pokryla   se  bledostí.  Saziraa  vyňav   z  kapsy  složený 
papír  rozvinul  jej  a  podal  dívce.  Byl  to  její  rukopis. 
„Prosím,"  vece  doktor,  „projděte  větu  za  větou!" 
A  ona   mlčky   čtla  —  o  předmětech,    na   které   se  právě    zraky 
cestujících  ze  všech  oken  dychtivě  upíraly: 

Bnď  s  Bohem,  vlídný  domku  —  hostinné  tvé  stěny 
naposled  buďte  ještě  od  nás  pozdraveny! 
Jak  klidně  prošli  dnové  v  útulném  tvém  lůně, 
nad  šamnou  bystřinou,  v  těch  lesích  plných  vůně, 
na  lučních  úbočích,  ve  roklích  plných  chladu, 
'    na  stezkách  omšených,  ve  skalia  šedých  skladu, 
při  starých  jedlí  šumu,  ve  jasném  krytu  buků, 
v  té  dáli  ukryté  od  všeho  světa  hluku! 

Buď  s  Bohem,  pošmourná  ty  nadjezerní  stěno, 
v  jíž  strmém  objetí  mlhami  obestřeno 
■  svůj  Černé  jezero  sept  šplouaá  tajuplný, 
až  větřík  východní  mu  zkadeřivši  vlny 
a  mlžin  lesních  šedou  zapudivši  řasu 
je  luzně  rozestře  ve  teplém  slunce  jasu. 

I  vy  též  s  Bohem  buďte.  Ostrého  holé  stráně, 
jež  blesky  bičují  a  obletují  káně, 
na  jichž  si  temenech  vždy  bujný  větřík  hraje, 
pak  ve  dvou  královstvích  zaléhá  šíré  kraje  — " 

Běla  spustila  ruce  a  pozdvihnuvši  tvář  viděla,  jak  žádostivě  Sazima 
očekává,  co  řekne. 

„Když  jsem  si  tyto  verše  opisovala,"  zašeptala,  „všecko  v  nich 
bylo  lahodnou  pravdou  ..." 

„A  všecko  zase  lahodnou  pravdou  bude,"  řekl  s  přesvědčující 
jistotou  Sazima. 

„Však  co  se  po  tom  stalo,  příliš  tomu  odporuje  .  .  ." 

„Co  tomu  odporuje,  musí  se  rozptýliti  jako  těžký  sen !  Proto 
dnes  jedeme  mimo." 

Vztáhl  k  ní  ruku  —  ona  ji  rychle  uchopila  a  vší  silou  držela. 
Vždyť  tato  ruka,  jemná  i  silná,  krutou,  hroznou  skutečnost  z  jejího 
života   obracela  v  pouhý  sen! 

Patřili  na  sebe,  až  její  oči  zvlhly.  Sazimovu  duši  pronikl  pocit 
nejčistšího  blaha  —  viděl,  že  to  z  hlubin  Bělina  srdce  vytryskly  pře- 
drahé perly :  vděku  —  víry  —  oddanosti  .  .  . 
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Dělnické  byty  XX  645. 

Dělnická  otázka  XIX  592; 
XX  2.56. 
:     Demetrius  XX  917. 

Depeše.  Báseň  od  Fr.  Tá- 
borského. XX  30. 

Depretis  XVHI  23. 

Descartes  XVII  779. 

Destouches  XVII  360. 

Dílo  centralismu  v  18.  sto- 
letí. OJ  dr.  Bohuše  Bie- 
gra.  XVHI  1,  194^  289, 
596. 

Dítě  E.  XIX  816. 

Divadelní  rozhledy  od  Fran- 
tiška Zóřrfjise.  XVII  251, 
351 ;  v.  i  činohra. 

Dlouhý  Jan  XX  396. 
'     Dobner  G.  XVII  504. 
\r    Doerpfeld  V.   dr.  XX  923. 
:     Domačín  XIX  125. 

Domek  v  horách.  Báseň 
od  Jos.  Kalusa.  XVI  759. 

Domobrana  XVI  853. 

Donizetti  XVII  818,  XMIl 
718. 

Porée,  *Svaté  písmu  XVI 
72. 

Dostál  A.,  *Déjepisué  po- 
vídky, obrazy  a  črty.  XVII 
1052. 

Dostojevskij  XVIII  551 ;  v. 
i  Rnská  literatura 

Douba  J.  XVI  515;  XVII 
558;  XVIII 543;  XIX  819. 

Doubek  XX  549. 

Dráždany  v.  Česká  církev. 

Drouin  de  Lhujs  XX  877. 

Dualism  XMI  145. 

Dubec  A.  J.,  *Pod  tichými 
krovy.  XVII  949. 

iiiibrovník  XVI  925. 

!>udákovy  klenoty.    Od   A. 
Heyduka.  XVHI  873. 
ichek  A^ojt.  XX  399. 

I  'uchovenstvo  francouzské 
XX  956. 

Duksayůska  E.  XX  553. 

Duraas  Alex.  st.  XVII  259. 

Dunajevski  XVI  854. 

í>uDovský  v.  Hradišťský. 


Duseová  XVIII  26 

Dvořák  A.,  *Král  a  uhlíř 
XVII  813.  *Sv.  Ludmila 
XVII  818;  v.  i  XVIII 
719;  *Jakobíu  XX  9S4. 

Dvořák  Fr.  XIX  818. 

Dzieduszycki  hr.  XVI  762. 

li. 

E!)Ors,  *Egypt  XVI  71. 

Edisonovy  pyromaguetické 
stroje.  Od  L.  Uajnise. 
XVil  991. 

Ehrenberger  J.  XVII   451. 

Echrgaray  J.  XVHI  163. 
*Svétec  či  blázen  XIX 
933. 

Eiífelova  věž  XX  9,  88. 

Elektrické  světlo,  v.  Z  obo- 
ru elektrotechniky. 

Elektřina  XVII  991;  v.  i 
O  převádění. 

Eiigel  dr.  XVI  761. 

Est<-banez  J.  XVHI  163. 

Exulanti  v.   Česká  církev. 


F. 

Fáček  XVI  188,  XIX  SCO, 

502,  t  1149. 
Falat  XIX  89 
Falkenhayn  XIX  505. 
Fáta  morgana  XX  427. 
Favre  Jul.  XX  1057. 
Felbiger  XVH  388 
Ferdinand  I.  XYI  670. 
Ferdinand  II.  XVI.  679. 
Ferdinand    III.    X\l    766, 

XVH  48. 
Ferdinand  IV.  XVI  767. 
Ferdinand   Dobrotivý  XVI 

407,  v.   i   Korunování  a 

Ze  dnů  říjnových. 
Ferrari   P.  XMII  25,  XX 

186. 
Fet.  A.  A.  XAIH  555,  XIX 

688. 
Feuillet.   *Chamillac  XVII 

351. 
Feydenau  J.  XIX  931. 
Fiala  Osk.  XVHI  548,  XX 

550. 
Fibich  XVIH  719;  *Pelopovy 

námluvy  XX  986. 
Fibichova  B.  XMH  790. 
Filippov  XATH  709. 
fFingcrhiit     Ferd.     XMI 

1121. 
Fischer  dr.  XIX  673. 


Fischer  P.  XX  lO-il. 

Flaudrin  U.  XVH  098. 

F.  L.  Věk.  Od  Alojsa  Ji- 
ráska. XVHI  386,  ňOS, 
574,  683,    765,  879,  990. 

Fofanov  XIX  690. 

Fogazzaro  XVHI  25. 

Fóhn  XX  907. 

Fra  Giovanni  da  Fiesole. 
Od  K.  Kučery.  XVI  696. 

Francie  Xvl  94;  XIX  5, 
523;  XX  7.  79,  650. 

Franchetti,  *Asrael  XX  988. 

Franchi,  kardinál  XVHI  21. 

František  L  XVI  413,  581. 

František  (Ferdinand)  arci- 
kníže XVI  100. 

František  Josef  I.  XVI  4(J5, 
859;  XX  591. 

František  Karel  XVI  408; 
XX  722.  1005, 

Freytag  G.  XX  971,   1053. 

fFrič  Celestin  L.  XVHI 
1110. 

Fridrich  Falcký  v.  Rodina 
zimního  krále. 

Frug  S.  6.  XVHI  557. 

Fundamentální  články  XVII 
1037. 


G 

Garašanin    v.    Srbsko    za 

Milana. 
Giiršin  V.  M.  XIX  890. 
Gautier  Th.  *Gisela   XVI 

281. 
Gautsch    z    Frankenburka 

XVI  764,  856. 
Gazdina  roba.  Povídka  od 

G.  Preissové  XIX  41. 
Gebauer  Jan  XVI  286,  376, 

464,  537.  559.  702.  800, 

1081:  XVII  374:  XVIH 

466;  XIX  41,  316. 
Generální  sta\7  XIX  629. 
Gerhard  prof.  XIX  15. 
Gierimski  XIX  87. 
Giers  XVII  772. 
Gille  P.  *XVII  262. 
Gladstone  XX  114. 
Glavar  XIX  123. 
Glinka  M.   J.    XVHI  707. 
Gneist  R.  XIX  518. 
Goldmark  XVI  1003:   XX 

989 
Goldoni  K.  XVH  362. 
Goleniščev-Kutuzov   A.  hr. 

XIX  686. 
Golicyn  kníže  v  Muravlin. 
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Goll  J.  *Historický  rozbor 
básní  RKZ.   XVI  721. 

Gončarov  J.  A.  XVIII  651; 
XIX  693 

Gondinet  Edm.   XVII  352. 

Gorčakov  kn.  XVI  860; 
XVII  60;  XVIII  100; 
XIX  995;  XX  491, 

Gordon  XIX  070. 

Grabowski  XIX  79. 

Great  Eastern  od  Lad.  Haj- 
niše.  XIX  169. 

Gregoire  abbé  XX  953,  956. 

tGregora   Fr.   XVII    1120. 

Grégr  Edv.  XVI   91,    189. 

GrégrJuI.  XVII  482;  XVIII 
957. 

Gretsch  XIX  820;  XX  549. 

Grévy  a  Carnot.  I)le  hra- 
běte Vasilije  podává  J. 
Kuffner  XVIIl  482. 

Grigorovič   D.  XVIII  652. 

Grottger  XIX  80. 

GrujičJ.XIX603;XXll7. 

Grund  XVIII  422. 

Griin  /Vnast.  XVI  856. 

Gudovič  XX  117. 

Gudden  XVIII  807. 

Gymnasia  XVII  397. 


H. 

Haarlem.  Od  Jos.  Štolby. 
XVI  82i. 

Habsburkové  a  český jazyk. 
Od  J.  Svatka.  XVI  670, 
765.  Dodavek  od  A.  Ry- 
bičky  XVI  776. 

liadziewicz  XIX  79. 

Hajniš  František.  Od  F. 
Čenského.  XVI  245. 

fHajniš  Lad.  XIX  1152. 

Halévy  v.  Meilhac. 

tHamerník  Jos.  XVII  1118. 

Hammerfest  XX  427,   606. 

Hanka  v.  RKZ. 

Harant   Vilém   XVH    103. 

Harém.  Od  J.  Vrchlického 
XIX  41. 

Harlam  XX  192. 

Harmattara  XX  908. 

Harrach  Bedř.  XVIII  6; 
Jan  XVII  488. 

llartl  J.  *Natalie  XVII  805. 

Hasner  XVI  89. 

Haubtmann  M.  XVI  516; 
XVH    560;    XVIII    546. 

Hangvic  B.  V.  XIH  6. 

fHavelka  Jan  XVHI  1111. 

Havlíček  XX  374. 


Havlík  J.  *Povídky  a  humo- 
resky XX  287. 

Havránek  XVII  561. 

Hedrich  v.  Meiszner. 

Heiurich  J.  XVÍ  91 ;  XX 
885. 

Helfcrt  A.  sv.  p.  v.  Ze  dnů 
říjnových. 

Hellada  v.  Nejnovější  arch. 
nálezy. 

Heller  S.,    *Bouře    života, 

XVII  66.    *Salomonida, 

XVIII  948. 
Helvctius  XIX  377. 
Hennequin   v.    Valabrégue. 
Herbst  XVI  88,    185,   763, 

853;  XVH  485,695;  XTX 
418   499. 

Hercen  XVHI  29,  36, 

Hergesell  XVII  367 ;  XVIII 
549;  XX  1045,  1051. 

Herites  Fr.,  *  Psáno  pod 
čáru  XVII  756;  *Malo- 
městské  humoresky  XVII 
758  ;*Jan  Přibyl  XIX  95; 
*Ze  starých  časů  XIX 
192;    *Povídky  XX  568. 

Herrmann  J.,  *Pan  Me- 
lichar XVII  761 ;  *Drobní 
lidé  XVIII  952 ;  *Z  praž- 
ských zákoutí  XIX  1052 : 
*Ú  snědeného  krámu  XX 
854. 

Herold  dr.   XVI  185,    190. 

Hertz  H.  XVII  360. 

Heyduk  A.,  *Obrázky  XVIII 
661 ;  *Šípy  a  paprsky, 
*Na  vlnách  XX  279. 

Hiljarov-Platonov  N.  XVHI 
708. 

Himálaja  v.  O  pohoří. 

Hirsch  baron  XX  112. 

Hirschenberg  XIX  87. 

Hittité.  Od  dr.  J.  V.  Práska 

XIX  938,   1006,  1084. 
Hlasivky  XIX  15. 
i-Hof  K.  V.  XVII  1 120. 
Hofrichter  XIX   820;    XX 

549. 

Hobenlohe,  kardinál  XVIII 
22. 

Hohenwart  hr.  XVI  762; 
XVH  1026;  XIX  331. 

Holand  XIX  6;  XX  185, 
651,  880;  v.  i  Novější  ma- 
lířství. 

Holárek  E.  XIX  816. 

Holeček  J.,  *Junácké  kres- 
by, Černohorské  povídky, 
Černá  hoi-a  v  míru  XVI 


83 ;  *Kozmanité  čtení  (II.) 

XVII  763. 
Hólzl  Ed.  XX  580. 
Holštvn  XX  595. 
Hongkong  XIX  310. 
Horák  Jan  z  Milešovky  XVI 

671. 
Horami   kurdskými.    Od  J. 

Wunsche.  XX  17. 
Hornictví    v   Sibiři    XVIII 

836. 
Horowitz  XIX  89. 
Hospodářství  v.  Vodní. 
tHouška  K.  dr.  XIX  1152. 
Hovorka  J.  M.  *Nové  sbírka 

prací  beletristických  XVH 

472. 
Hradec    Jindřichův     XVII 

497. 
z  Hradce  Menhart  XX  863. 
Hradec  Králové  XVHI  497. 
Hradišťský  J.  D.  *Podobizny 

XVH  469. 
Hrdina  J.  L.  *Z  lidu  vesni- 
ckého XVIII  762. 
Hromátko   J.  N.  XVI  4u8. 
Hrubý  J.  VI.  *Sněhové  květy 

XVIII  288. 

Hry,  zábavy,  kroužky  děl- 
nické XX  648. 

Huber  z  liisenpachu  XVII 
893. 

Hugo  V.  v.  Literární  odkaz 
V.  H. 

fHuleš  Jos.  XVH  1118. 

Humbert  XVHI  14. 

Hurban  J.  M.  dr.  od  J.  V. 
Frice  XVIII  366,  447, 
613   v.  i  1 1117;  XX  373. 

Hurrikany  XX  766. 

Husník  M.  XX  1037. 

Huttary  XVII  557;  XIX 
818 

Hynais  V.  XVI  516;  XVII 
552;  XIX  809:  XX  190. 

Hypnosa,  v.  O  suggesci. 


Ch. 

Chalupa  F. ,  *K vití  z  ruských 
luhů  a  Niva  XVI  73.  Naše 
ves  jindy  a  dnes  XVII 
951. 

Chambord   hr.  XVII  lo70. 

Chamsin  XX  908. 

Checchia  E.  XVII  362. 

Cheímoňski  XIX  87;  XX 
191. 

le  Chevalier  XX  920. 

Chile  XX  653. 
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Chitrow  v.  Nový   převrat. 
Chittussi  A.  XVI  516;  XVII 

561 ;  XIX  821 ;  XX  550. 
Chládek  J.  XVII  502. 
Chlumecký  b.  XVI 88,  853: 

XVII  151. 
Chotek    K.    hr.    XVI  196: 

Rudolf  XVIII  292. 
Christič  X.  XX  355. 
Cbvosčinská  v.  Krestovskij. 
Chvostek  Fr.  XX  400. 
Chystám  se  k  psaní.  Báseň 

M   A.  Šimáčka  XX  523. 


I. 


Ibseu  H.  *Bílí  koné  XIX 

286;  *Nora  (Vánoce)  XIX 

286,  931 ;  *Mořská  paní 

XIX  287. 
Ignatěv  Lr.  XVH  769;  XIX 

778,  1001. 
Imenez  XX  187. 
Indové  XX  201. 
In  memoriam.  Od  prof.  Ed. 

Alberta.  XX  395. 
Insignie  království  českého 

v.  Korunování. 
In  tenebris.     Báseň  od  M. 

A.  Šimáčka. 
Isabela  II.  XVI 1018;  XVIII 

154 
Itálie  XVIII   621 ;   XIX  4, 

528:  XX  186,  651. 


Jakobini,    kardinál    XVIII 

21. 
Jáchym  blavata  z  Chlumu. 

Od  A   Heyduka    XVIII 

225. 
Jakesch   Alex.    XVII   557; 

XVm  544;  XX  550. 
Jak    Pavel    Josef    Šafařík 

za  posledních   svých    let 

smýšlel    o   rukopisu  Kr. 

a  Žel.   Podává  Jos.   Ji- 

reček  XVI  356. 
Jak  se  John  Bull  žení.  Líčí 

dr.  Viktor  deBrandt  XIX 

177. 
Jakubec  J.  *Povídky  z  kraje 

ve   versích   XVIII    177; 

fXIX  1152. 
Jak  veršoval  po  česku  Kri- 
stus Pán.  Od  F.  J.  Zoubka 

XVII  650. 
Janský,  generál  XVI  858. 


Japan    XVH    167;    XVIII 

810. 
Jasinskij  J.  (Bělinskij  M.) 

XVII  1120;  XIX  891. 
tJavůrek    A.    XVII    1120. 
JavůrekK.XVII.554;  XVIII 

548;  XIX  816;  XX  547. 

Jdo  led  .  .  .  Báseň  J  Vrch- 
lického XX  213. 

Jelínek  E.,  *Črty  kozácké 
XVI  83;  *Črty  litevské 
XVII 1 89  ;*I)ámy  starších 
salonů  polských  XVlII 
384;   *Ukrajiiiské   dumy 

XVIII  384;  *Črty  Var- 
šavské XX  286. 

Jeni>ewein  F.  XX  549. 

Jermak  XVIII  210. 

Jesenská  R.,  *Úsraěvy  XX 
280 

Jičín  XVII  497. 

Jirásek  A.,  *Psohlavci  XVlí 
61 ;  *Povídky  z  bor  XVIII 
376;  *Skály  XVIII  376: 
*Maryla  XVIII  379 ;  *Zc- 
manka  XVm  380;  *Ne- 
volnice  XVni  380;  ♦Po- 
vídky a  novely  (I.  II.) 
XVIII  380:  *Pandurek 
XVIII  380;  *Povídky  a 
novely  (lII )  XIX  662: 
*  Povídky  (Sobota,  Stro- 
my) XIX  663 

fJireček    Jos.    XIX    1146. 

Jireček  Konst.  dr.  XVI 
963:*  Cesty  po  Bulharsku 
XVIII  955. 

Jiří  Poděbradský  XVII  520. 

Jízda  za  ústavou.  Od  E. 
Špindlera  XVII  166. 

Joucier.  *Jan  Lotarinský 
XX  987. 

Josef  I.  XVI  770. 

Josef  II.  XVI  414,  581, 
774;  XVII  194,  385; 
XVIII  596.  1082:  XX 
658. 

Jovanovič  Šť.  bar.  XVI 857. 

Juiighans  J.,  ♦Kunhuta  XIX 
281 

Jurata.  Od  J.  Zeyera  XVIII 
121. 


K 

Kádner  K.,  *Z  perspektivy 

života.  XVIII  479. 
fKafka  V.  XIX  1154. 
tKalaš'jvá  Kl.  XIX  1153. 
Kaleniáre  české  XVII  505. 


Kaljevič  XIX  611. 

Kalooky   hr.  XVI  92,  859. 

Kalus  J.,  *Z  Valašska  XVIII 
288. 

Kaminský  B.,  *Nová  prosa 
XX  91. 

Kancléřův  hon.  Báseň  od 
A.  Heyduka.   XVII  303. 

Karaďordévlč  XIX  614;  v. 
i  Nový  převrat. 

Karavelov  P.  v.  Nový  pře- 
vrat. 

Karel  VI.  XVI  770;  XVHI 
869. 

Karel  Albert  kurfiřt  XVI 
771;  XVIII  2,  1018. 

Karel  Ludvik  XVI  405,  859. 

Karenin  v.  Nazarjev. 

Karulinské  ostrovy  XVI  95. 

Katkov  M.  N.  Od  J.  Hru- 
bého. XVIII  28,  98;  v.  i 
XVII  772. 

Kapsko  XIX  587. 

Kaulbars  v.  Nový  převrat. 

Kazancev  XX  192. 

Kepplerův  hřích.  Báseň  E. 
Krásnohorské  XIX  1140. 

Keřský  Ond.  XX  868. 

Ke  sporu  o  rukopisy.  Od 
Jos.  Jirečka.    XVI   911, 

XVII  36. 

Kéž  je  to  pravda!  Báseň 
E.  Krásnohorské.  XIX 
850 

Kienzi  K.  XX  987. 

fKilcherK.dr.  XVIII  1117. 

Kinder  mann  Ferd.  XVII 
389. 

Kinský  ze  Vchynic  XVI 
197. 

Kirpičnikov  XVIII  710.  • 

K  jubileu  dr.  Fr.  Lad.Rie- 
gra.  Od  dra.  J.  Kalou- 
ska. XVin  1053. 

Kíaczko  Jul.  XIX  80. 

Klapka  XX  780. 

Klasy.  Od  A.  Klášterského. 
XX  565. 

Kláštery  Sremské.  Popisuje 
mnich  Sáva  Chilandarec. 

XVIII  61. 
Klatovy  XVII  497. 
Klaudy  XVII  702,  844. 
Klever  XX  192. 

Klička  Jos.  *Spaniiá  mly- 
nářka XVI  999. 

Klíř  XVI  512,  514;  XVU 
558. 

Klouček  C.  XX  1052. 

Klusáček  J.  XIX  813. 

Knedlhans  v.  Liblinský. 
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Knihovna  kláštera  Strahov- 
ského. Od  Aloisa  Matu- 
šky. XVII  282. 

Knihovny  v  líusku  v.  Oféňa. 

Knihy  české  XVI [  507. 

Knihy  knchařské  XVII  432. 

Knihy  pro  lid  v.  Oféňa. 

Knotzdr.XVigi,  189,760, 
853. 

Kiiupfer  B.   XX  191,   551. 

Kocín  z  Kocinetu  M.  J. 
ohrance  žon  a  manželství. 
Sepsal  Fr.  J.  Zoubek.  XX 
788, 

Kodicill  v.  Učení. 

Kochanowski  XIX  87. 

Kojalovič  XIX  897. 

Kolár  J.J.,  *Mistr  Jeroným. 
XVII  262. 

Kolář  J.,  *Rasko  slovem  i 
ohrazem.  XVI  74. 

Kolberg  Oskar.  Od  L.  Ku- 
by. XVIII  733. 

Kolcov  Iv.  XVIIl  215. 

Kolovrat  Krakovský  Zd.  hr. 
XVII  267. 

Koraarov  XX  197, 

Komenský  jíti  měl  také  do 
Ameriky  Od  F.  J.  Zoub- 
ka.  XVII  'J56. 

Komenskýovyvrácení  Lešt- 
na  polského  1.  1656  Od 
Fr.  J.Zoubka.  XVI  894; 
v.  i  XVII  673. 

Kongres  Berlínský  XVII 
408;  Pařížský  XVII  403, 
406;  Vídeňský  XVII  401. 

Kongo  XIX  107. 

Koniuszka  XIX  87. 

Konrád  J.  D.,  *Dalmatské 
povídky  XIX  666. 

Konstantin  Konstantiuovič 
XIX  686. 

fKopecký  Jan  XVIII  1111. 

Korolenko,  XVlIl  706 ;  XIX 
894. 

Koruna  česká  XVII  483. 

Korunování  na  království 
české  r.  1836.  Píše  dr. 
Josef  Kalousek.  XYl  194:. 
289,  385. 

Kossak  Jul.  XIX  85. 

Kossak  Vojt.  XIX  86;  XX 
553. 

Kosař  XIX  820. 

Kosmák  V.,  *Kytice  z  von- 
ného i  nevonného  kvítí. 
XVI  85.  *Chrt  XIX  185; 
*  Jak  Martin  Chlubil  blou- 
dil XIX  664. 

Kosovo  XIX  67. 


Kostelecký  O.  S.,  *Kado- 
šínský  pantatíuek  ze  zám- 
ku XVII  762  ;*  Veselé  po- 
vídky XIX  477;  *Kandi- 
dát  šílenství  XX  571. 

Košťál  J.  F.,  -"Z  našich  hor. 
XVIII  479. 

Kotarbiňski  XIX  82. 

Kot  Murlyk  XIX  804. 

tKouble   J.A.  XVIII  1110. 

Koula  J.,  *Památky  umě- 
lecko-priimyslové  v  Ce- 
chách XVI  77;  v.  i  XVI 
519;  XX  550. 

Kounic  V.   hr.  XVIII  289. 

Kovařovic  K.,  *Cesta  oknem 
XVIII  997. 

Kowalski  Wierusz  XIX  87. 

Kozakiewicz  XIX  87. 

Kozlov   XIX  691. 

Krajíček  XIX  820. 

Krajinky  naše.  Od  E.  Kru- 
šnohorské. XVII  14 

Králuša.  Obrázek  ze  Slo- 
venska od  G.  Preissové. 
XVIII  44,  115. 

Kramerius  XVII  506. 

Kras  v.   V  útrobách. 

Krásnohorská  E.,  *V]ny  v 
proudu  XVI 78;  *Povídky 
XVII  474;  *Šumavský 
Robinson  XVIII  662;  Le- 
torosty  XVIII  663 ;  *Baj- 
ky  velkých  XX  280. 

Kraus  bar.  XVI  184. 

Krejčí  Jan.  Od  J.  V.  Jahna. 
XVII  938,  1060;  v.  i 
XVII  1115. 

Krestovská  M.  V.  XIX  806. 

Krestovskij  Vs.  XIX  806. 

Krestovskij  V.  (Chvosčin- 
ská)  XIX  806. 

Kresz  XIX  85. 

Krchlebec  M.  XX  870. 

Krisan  XVII  558;  XVIII 
546. 

Kriváň.  Cestopisný  obraz 
od  K.  Draže.  XX  710. 

Kroupa  XVIII  548. 

Króyer  XX  184. 

Krudowski  XIX  82. 

Kruglov  XVIII  704. 

fKřičenskýJ.J.  XVII  1107. 

fKříž  Aug.  K.  XVIII  1106. 

Kuča  XIX  124. 

Kučum  Kutu  gaj  chán  XVIII 
212. 

Kuchyně  v.  Staročeská. 

Kuchařské  knihy  v  č.  lite- 
ratuře XVII  432. 

Kukla  K.  L.,  *SirauIatores 


XVII  267 ;  *Svatební  nor, 
XIX  929. 

Kulesza  XIX  79. 

Kuneš    Mir.   B.,    *Bolcslav 

III.  Ryšavý  XIX  280. 
Kunětická    13.,     *Povídky 

XVIII  191;    XIX    478; 
*  Čtyři   povídky  XX  566. 

Kurdi  XVIII  167;  v.  i  Ho- 
rami kurdskými. 

Kurdská  balada.  Od  J. 
Vrchlického.  XVII  225. 

Kuřák  Fr.  XX  396. 

tKusý  XVIII  1107. 

Kvapil  Fr.,  *Zaváté  stopy 
XVIII  286. 

Květnové  divadelní  jubi- 
leum. Od  V.  Vlčka.  XVIII 
421. 

Kvíčala  J.  XVI  1020. 

Kvitka  —  Osnovjauenk  G. 
F,  XIX  803. 

K  výstavě  V.  Vereščagina. 
OdR  Tyršové.  XYl  lOOG. 


Labadie  Jean  de  XVII  874. 

Labich  E.  XVII  261,  262, 
361;  XVIII  142. 

Ladecký  J.,  *Pan  regent 
XIX  284. 

Lafayette    XX  802,    1081. 

Lamanský  V.  J.  a  my  Če- 
chová.   Napsal  F.   V.  J. 

XIX  957,  1061. 
Lancasterova  ráethoda  XYIII 

746. 

Langer  J.  J.  Od  J.  Šafrán- 
ka. XVII  819. 

Lanza  Giovanni  XVII  23. 

Lasser  XX  1005. 

Latour  v.  Ze  dnů  říjnových. 

Ledochowski  XVIII  22. 

Leger  K.,  ^Poslední  Rusal- 
ka XVIII  664;  *Tři  po- 
vídky, *Povídky  veršem 
XVIII  666. 

Lehmai  n  XX  192. 

Lejkin  N.  A.  XIX  888. 

Lemoin  XVII  361. 

Lenz  O.  dr.  XIX  673. 

Leopoldi.  XVI  767;  XVII 
50.  53. 

LepoldlL  XVI  775;  XVIII 
612;  XX  658. 

Lerch  L.  XVI  512;  XVII 
556;  XVIII  547;  XIX  818; 

XX  191. 
L'.'šjanin  XX  U7. 
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Léskov  XVin  658;  XIX  887. 

Lcštno  X\l  895. 

Letošní  jubilea  v  literituře 
ruské.  Od  Rudolfa  Po- 
korného. XVI  [  G-26. 

Lev  Xlir.  XVIII  17. 

Lev  J.  XVIII  789. 

fLiblinský  (Knedlhans)  Jan 

XIX  1154. 
♦Liliputám  XIX  474. 
Liebscber  A.  XVI  76,  514; 

XMI  560;  XIX  815. 

Liebscher  K.  XVI 518 ;  XVII 
562;  XVIII  548;  XIX 
820;  XX  550. 

Lichtenstein  Alfr.  XVI  91 ; 
Alois  XVI  763;  XIX  413. 

Lier  J.,  *Arabesky  a  novely 
XVII  269;  *Nove]yXVII 
271  ;  *Feuilletony  (L) 
XVIÍ465:  *Hra  s  obněm 
XVn  466;  *Feuillet(.ny 
(II.)  XVIII  954;  *Feuille- 
tony  (IIL)  XIX  860. 

tLíndnerG.  dr.  XVII 1119. 

Linduška.  Od  B.  Klimšové. 

XX  452. 
Linev  D.  A.  XIX  896. 
Iiinnéova  zásluba  o  nauku 

poblavnosti  rostlin.  Od 
dr.  L.  Čelakoiského.  XVI 
399. 

tLinha  Karel  dr.  XVII 
1118. 

Lipany  XX  867. 

Li3iewicz  XIX  82. 

Listopad.  Od  A.  Škampy. 
XVm  12. 

Liška  E.K.  XVI  509;  XVII 
557;  XIX  814. 

Literární  odkaz  V.  Huga. 
Od  Fr.  Zákrejse.  XVII 
797. 

♦Literární  prémie  Uměl. 
Bes.  XVIII  475. 

Literatura  v.  ruská,  skan- 
dinávská, staroseverská 
XIX  832. 

Liviugatone  D.  XIX  30. 

í  Lobkovic  kn.  XVI  197; 
August  XVI  196;  Jiří 
XVn  150;  XLX  497, 
506:  Josef  XX  581. 

Lótoty  XX  412. 

Lokay  Ant.,  *Vzorný  man- 
žel, *Nezvaný  host,  ♦Pa- 
cientka XVII  855. 

Londvn  v.  Z  dnešní  Anglie. 

Lorin  J.  XVII  301. 

Lortzing  XVII  818. 

Lubomirski  XX  583. 


Lucembursko  XX  879. 

Ludvig  K.  XX  551. 

Lukomská  Br.  XX  553. 

Ludvík  Salvátor  Toskánský, 
♦Karavanská  cesta  z  Egv  - 
pta  do  Svrie  HYl  72.' 

Ludvík  IL  bav.  XVIII  802; 
L.XIV.  XlXi94;L.XVL 
XIX  481 ;  XX  799,  981, 
1061. 

Lumírova  píseň.  OJ  J. 
Vrchlickélw.   XVHÍ  683. 

Luncír    J.    E.,     *Dynamit 

XVII  356. 
Luskin  XIX  84. 
Lušzczkievricz  XIX  79. 
Lnžická  V.,  *Chlnmy  XVII 

666;     *Kvéliny    a    ženy 

XVIII  477;    *Salomeiia 
XVIII  948. 

Lužičtí   Srbové    XVII  157. 
Lvov  Evg.  XIX  896. 


M. 

Mackenzie  XIX  16. 

Mac  Mab  n  XVIII  1043; 
XX  105.5. 

Mačtet  G.  A.  XVIII  703; 
XIX  894. 

Madrid  XVIII  153. 

Madaři  v.  Sněmy  Karlovi - 
cké 

Magero  XX  428. 

Maillart  XVII  818. 

Majkov  A.  N.  XVIII  554; 
XIX  685. 

MajorátDí  pán.  Novela  od 
F.  SchiiUe.  XVII  532, 
635,  731,  816,  914,  1010, 
1121. 

Makedonie  XVI  1 ;  v.  i  Z 
Mitrovic. 

^lakovskij  XX  92. 

Maksimov  A.  J.  XVIII  659. 

Malecki  Vi.  XIX  88. 

Malínský  Kolda,*Ze  starých 
pamětí  XVIII  382 ;  ♦Slán- 
ské obrázky  XX  859. 

Malířství:  české  XVII  548, 
XIX  807 ;  belgické  a  ho- 
landské XVIII  244;  fran- 
couzské XVII  995 ;  polské 
XIX  78. 

Malý  J.  B.  Od  F.  Čenského. 
XVI  878. 

Mamin  D.  XIX  891. 

Mamnové  XIX  213. 

Minteuffel  XVII  887;  XX 
487. 


Maňkowski  XIX  S2. 
Margberita.  královna   ital- 
ská XVIII  14. 
Marie  Anna  cis.  v.  Koru- 
nování. 
Marie  Antonie  XIX  482. 
Marie     Feodorovna    XVII 

775. 
Marie   Tcresie    XVI    579, 

771;    XVII    385;    XVIII 

2,  875. 
Markov  E.  XVIII  709. 
Markovičova  XX  125. 
Marold  L.  XVIII  545,  XIX 

818,  XX  549. 
Marschner,     ♦Jan    Ileiliog 

XX  992. 
Martin  XX  552. 
♦Mařák  J.  XVII  560;  XIX 
-  820. 
Masaryk  XVI  384,  457,  702, 

798,     815,     1020,     1031, 

1099. 
Massonet  XVI  1000. 
fMašek  J.  L.  XVIII  1105 
Mašek  A'.  XVII  560;  XIX 

811;  XX  548,  5-50, 
Matějko  XX  191. 
Matiáš  XVI  677. 
Matka  a  děti.  Dle  přírody 

vykreslil  Karel  V.  Bais. 

XVIII  129. 
Mattuš   dr.  XVI  188,   764, 

853. 
Mandr  XVII  370,  373 ;  XX 

1042,  1047,  1051. 
.Max  G.  XX  552. 
Maxmilián  Fenl.  XVI  405. 
Maxmilián  II.  XVI  673. 
fMayer  J.  K.  XVIII  1123. 
Mehmed  Ali  XIX  670. 
Meilhac   a   Halévy    XVIII 

1143 
Me  ssonnier  XVII  999. 
Meiszner   a    Hedricb.     Od 

Fr.  Zákrejse.  XX  71. 
MejL.A.  XVII  629;  XVIII 

555. 
Melniií  K.  XX  191. 
Memento.  Báseň  |J.  Vrchli- 
ckého   XX  1014. 
Mercié  XVIII  78;   XX  11. 
Merežkovski  D.  XIX  690. 
Merv  a  jeho  oasa.  Od  Em. 

laita.  XX  375. 
MerwartP.XVÍ  511;  XVII 

555;  XVIII  546;  XIX  89. 
Mescéry  XX  374 
Města  čínská  XVIII  916. 
Městský   rychtář.     Od   dr. 

Z.  irť/ř/rrt.  XIX757,  789. 
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Melternich  XX  488. 

Mety  XVIII  1044. 

Meyerberr XVII 818;  XYIII 
718. 

Mieroslavski  L.  XVIII  42 

Michael  metropolita  XIX 
613;  XX  123. 

Michajlov  A.  XIX  804. 

Micbel  M.  XVIII  1142. 

Michnévič  VI.   XVIII  659. 

Mijatovič  Č.  XX  117. 

Miksch  G.  XVIII  546. 

Milan  Obrenovič  v.  Srbsko ; 
v.  i  XVI  960. 

Miller  Orest  XVIII  29. 

Millet  XVII  999,  1007. 

Miletič  Sv.  dr.  XX  683 

A  Miletfnka  Diviš  Bořek 
XX  868. 

Milojkoviř  R.  XX  359. 

Milosť.  Od  A.  JSeyduka. 
XX  272. 

Millovy  raethody  bádání 
zkusného.  Napsal  dr.  A 
Krecar.  XVIII  274,  428. 

fMiltner  J.  B.  XVil  1119. 

Minskij  XVIII  558. 

Mirabeau  XIX  724,  1057, 
1063  v.  i  Z  veliké  revo- 
luce. 

Miřiovský  E.,  *Šimon  ko- 
stelník   XVÍ  79. 

Mitrovský  A.  F.  hr.  XVI 
196. 

Mladosti,  s  Bohem!  Od  E. 
Miřiovského.  XVI  175. 

Miadotové  ze  Solopisk  XVI 
197. 

Mladý  baťuška.  GáAá.Hey- 
duka.  XVI  144. 

Mniszko  hr.  XIX  89. 

Moderní  Řím  a  jeho  archeo- 
logická objevy.  Od  Lad. 
Brtnického.  XX  51,  126, 
229. 

Moireaux  XVII  1045 

Mokrý  O.,  *  Povídky  a  drob- 
né kresby.  XVII 471 ;  ♦Du- 
my a  legendy  XVIII  564. 

Moliěre  XVir2)9 

Moitke  XVII  886  ;  XX  762, 
882,  970;  v.  i  Bismarck 
a  Hohenzoll''rovské  císař- 
ství. 

Monako  XIX  142;  XX  653. 

Moninszko.  *Halka  XVI 
1004;  XVII  815;  v.  i  XIX 
85. 

Montblank  XX  503. 

Montegazza  Paolo  XVIII  25. 

Montesquieu  XIX  377. 


Moravští  brati  i  v  Americe. 

Od  T.  Čapka    XIX  565. 
Moser  XIX  931. 
Moskevské  Vědomosti  XVIU 

33. 
Mozart  XVII   818;    XVIII 

717. 
Mráz.  Od  J.  Kalusa.   XIX 

343. 
tMudroň   M.  O.    dr.   XVII 

1118. 
Muhlsteinovi     B.,     *Vla8ti 

a  Tobě.  XVII  665,  tll20. 
Míinsterberg   H.    dr.   XIX 

952. 
Murad  V.  XIX  776. 
Muravlin  Dm.    XVIII  704; 

XIX  895. 
Museum    ěeské    v.   Sbírky. 

Muzikant  Báseíí  od  J. 
Jakubce.  XIX  60,  143, 
240,  366,  464,  557,  657, 
822,  917,  983,  1072. 

Mužík  ruský  XX  957. 

Myslbek  XVII 365,  369,  370, 
373;  XVIII  550;  XX 1040, 
1048,  1052. 


N. 

Na  černé  liodince  u  tra- 
gédky.  Báseň  F.  Chalupy 

XIX  181 

Nadson  XVIII  553,  556. 

Nález    Tel  I  -  el  -  Amarnský. 

Od  dr.J.  V.  Pmšfca XVI II 

918. 
Na  Komorsku.  Od  A.  Škain- 

py.  XIX  442. 
Na  makedonskýchhranicích . 

OJ   K.   Jirečka.    XVI  1, 

105,  211,  G14. 

Na  mohylách.  Od  A.  Hey- 

duka.  XVIII  877. 
Napoleon  III.  XVIII  1041; 

XX  490,   979;   v.  i  Bis 
marek. 

Na  prahu  20.  ročníku  Osvě- 
ty. Od  V.   Vlčka.  XX  1. 

Nápravník,  "Harold  XVIII 
715. 

Národnostní  otázka  XIX 
321. 

Národohospodářské  upo  - 
minky  z  Pařížské  výstavy. 
Sděluje  dr.J.  Trakal  XX 
79,  143,  256,  472,  554, 
643. 

Národopisné  poměry  naTé- 


šínsku  od  V.  Praská  XVI 

145. 
Naše  matky.  Od  K.  V,  Raisa. 

XVI  177. 
Náš  hřbitov.  OdK.  V.  Raisa. 

XIX  626. 

Naši  malí  pastevci.  Od  Fr. 

Bartoše.  XVII  76. 
Natálie    králová  XIX  605; 

XX  361. 

Naumov  N.  J.  XIX  896. 
Na  vlnách.  Báseň  A.  Hey- 

duka  XVI254,  303,  415. 

493. 
Na  VÓlfsberku.  Od  V.  Pa- 

košty.  XIX  343. 
tNavrátil  K.  XVII  1119. 
Návrh  české  zemské  banky 

r.  1790.     Podává  dr    H. 

Rieger  XVII  193. 
Nazarjev   K.    V.    (Karenin) 

XIX  895 
Nebeklíč.  Ód  K.  V.  Raisa. 

XVI  38. 
Nebeský  XX  374. 
Necker  XIX  487,  630;  XX 

947. 
Nefrit  v.  Otázka. 
Nejnovější      archeologické 

nálezy   v  Řecku.     Od  J. 

V.    1'ráika.     XVII    172, 

273,  437,    655,  706,  828. 
Nejnovější     malířská    pro- 
dukce česká.  Od  K.  Tyr- 
šové. XIX  807. 
Nejnovější  nálezy  v  zemích 

racsopntamských.  Od  dr. 

J.  V.  Prá,s'A:a.  XVm34(i, 

721. 
Nejstarší  astronomie.  Od  P. 

Šafaříkové.     XVIII   266. 
fXečásek  Fr.  XIX  1154. 
Nemirovič   V.  J.  XIX  888. 
Německo  XVIII  621;  XIX 

6,  527,  XX  i83. 
Německé  hosp^^dárství  v  Al- 

Hasích  a  Lotrir.kách.   Od 

F.  Špindlera.  XVU  862, 

1100. 
Nepovolný.  Od  A.  Heyduka. 

XVIII  1035. 
Nevidomá.   Obrázek  ■/.  lidu 

slovenského.  Od  G.  Prei- 

ssové.  XX  669. 
Xihilismus  XVIII  10?. 
Nikola  I.  v.  Černá  Hora. 
Nonikap  XX  429. 
Nordkyn  XX  429. 
Norvéžsko  XX  184  XX  6.^.1. 
Novakovič  XX  117. 
Nová  válka  Trojská.     Pi.^o 
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dr.J.  V.PrášeJc.  XX  915, 

993. 
Nové  sonety  samotáře.   OJ 

J.  Vrchlického   XIX  530, 

1016. 
Novéjéí    malířství   belgické 

a  holandské.  Od  K.  Tyr- 
šové. XVlIl  248. 
Noviny  české  XVII  506. 
Nový  převrat  v  BulharsWn. 

Od    J.    J.    Toužimského. 

XVI  957. 


O. 

o  bavorském  králi  Ludvíku 
II.  Od  dra.  Karla  Kuf- 
nera.  XVIII  802. 

Obchodní  paroplavha  státň 
západoevropských.  Od  C. 
Hevery.  XIX  527. 

Obchod  v  Sibiři  XMII  839. 

O  biivé  Bělohorské.  Od  A. 
Heyduka.  XVIII  50 J. 

O  bitvé  u  Lipan.  Podává 
dr.Hugo  Toman.  XX  861, 
1083. 

Oblasti  rostlinné.  Od  dr. 
V.  Kurze.  XVI  777. 

Oblasti  zvířat    XVI  973. 

Obnlenskij  XVIII  559. 

O  buranech.  Napsal  řed. 
B.iVat>ráít7.XX766,894. 

Obyvatelstvo  Svaté  hory 
Athonské.  Od  mr  iclia  Sá- 
vy Chilandarace.  XVI 
861. 

O  české  zpěvohro.  Od  V. 
V.  Zeleného.  XVI  996; 
XUI  803;  XVIII  711, 
783. 

O  české  mládeži  v  něme- 
ckých školách.  Od  F.  J. 
P.  XX  385,  493. 

Odborné,  průmyslové  a  toch 
nické  vzdělání  a   učůov- 
ství.  XX  557. 

f)  dětech,  jako  byly  v  16. 
století.  Od  dra.  Z.  Win- 
tera.  XVI  482,  583,  681. 

O  dětech  opuštěných  a  za- 
nedbaných. Od  Marie  Čer- 
vinkové Riegrové.  XVII 
88. 

Od  severního  mysu.  Od  dra. 
J.  Gutha.  XX  300,  411, 
603. 

Oféňa.  List  z  ruské  vesnice. 
Od  J.  Hrubého.  XX  967, 
1067. 


O  filologických  námitkách 
proti  rukopisům  K.  a  Z. 
Od  Fr.  Prusíka.  XVI  5.59, 
600,  702,  791,  1081. 

O  geotektnnických  pomě- 
rech v  středních  Čechách. 
Od  prof.  dr.  J.  Krejčího. 

XVI  658,  690. 
Ohnět  J.  XVIII  1142. 

O  chf^mickc  a  mikroskopi- 
cké zkoušce  rukopisu  Krá- 
lovédvorského. Od  A.  Bě' 
lohoubka.  XVII  374 ; 
XVIII  466,  638. 

Ochranov  XIX  566. 

O  kmetu  Vácslavovi.  Od  A. 
Heyduka.  XVIII  348. 

Oko.  Duma  J.  Vrchlického. 

XVIII  987. 
Olomouc  XX  578. 
Olymp  XIX  209. 

O  mezinárodním  právu  naší 
doby.  OJ  dra.  J.  Trakala. 

XVII  398,  515.  607,  680. 
Omladině  moravské.  Báseň 

F.  Kyselého.  XX  273. 

Ondrušek  XVII  557;  XX 
550. 

Ondříček  XVII  818. 

O  neduhu  Bedřicha  111.  Od 
dr.  K.  Kuffnera.  XIX  14. 

O  nynější  výpravě  proti  ru- 
kopisům. Od  í'r.  Zákrejse. 
XVI  333. 

O  nynějším  výzbroji  proti 
našm  rukopisům.  Od  Fr. 
Zákrejse.  XVI  454. 

O  nynějších  potržkách  ru- 
kopisných. Od  Fr.  Zá- 
krejse. XVI  1020. 

Opatovice  XVI  870. 

O  písních  a  tancích  národ- 
ních.    Od   J.   Dthrnova. 

XIX  712 

O  pohoří  Himálaji.   Od  dr. 

O.  Feistmantela.  XX  214, 

341. 
O  pojmu    a  povaze    samo- 
správy. Od  dr.  B.  Biegra. 

XIX  516 
O  potřebě  dalších  zkoušek 

rukopisů  Kr.  a  Z.  Od  J. 

Kalouska.  XVI  286. 
O  poustevnách  Svaté  Hory 

Athonské.  Napsal  mnich 

Sáva    Chilandarec.    X  \ 

815. 
O   pravlasti    národu    indo- 

evropskýcii.     Od    dr.    E. 

Kováře.  XVI  132. 


O  pro;evech   vůle.    OJ   dr. 

K.    Kuffnera.    XIX   952. 
O  převádění  hybné  síly  elik- 

třiuou.    Od  L.  Fiedlera. 

XVll  790. 
O    přírodnickém   zeměpisu 

Čech.  Od  prof.  dr.  F.  J. 

Studničky.  XIX  429. 
Ordenneau  M.  v.  Valabré- 

gUP. 

Ortová  de  Pauli  XVIII  1144. 

Osady  v.  Anglické. 

O  samočinnosti  duševní.  Od 

dr.  Karla  Kuffnera.  XX 

514. 
O  samosprávě  v  Anglii.  Od 

dr.  Bohuše  Riégra.  XIX 

780,  862. 
O  samosprávě  ve  Spojených 

státech.  Od  dr.  B.  Biegra. 

XX  61,  165. 
Oskar  II.    XIX   872;    v.   i 

Vzdělanost  švédská. 
Osoby  a  věci  Berlínské.  Dle 

hr.  l'avla   Vasilije  od  J. 

Kuffnera.  XVII  879 ;  Ma- 

dridské  XVIII  153;  ruské 

XVII  766;  Římské  XVilI 
14. 

Ostrovskij    A     XVII    358; 

XVIII  1140. 

O  suggesci.  Od  dr.  Karla 
Kuffnera.  XIX  592. 

Otázka  nefritová  a  jadei- 
tová.  Qd  J.  Kořenského. 

XIX  269. 

'4  Ottenfeldu  R.   XIX  816. 

O  theoriích  atomových.  Kri- 
tický rozbor  podává  O. 
F.   Vaněk   XX  692. 

Otto  (František^  arcikníže 
XVI  101. 

O  zanedbané  klenotnici.  Od 
dr.  V.  Kurze  XX  503. 


Pailleron  Ed.  XIX  931. 

Palacký  XVll  482,  488; 
XX  374. 

Paladilhe  XVll  817. 

PalmO.  J.  XVII  563;  XIX 
285. 

♦Památník  Hlaholu  XVIII 
477. 

Památky  mnichův  Opato- 
vickýcb.  Od  dr.J.  V.  Prá- 
ska XVI  870. 

♦Památník  Sokola  XVIII 
477. 


1Í48 


tfkasovatel  k  Osvětě  1886—1890. 


Paměť  Přibyslavská  XV".  ve- 
ku a  rukopis  Kralodvor- 
ský. Podává  Ign.  B.  Ma- 
šek. XX  230. 

Panaiev  J.  J.  XIX  803. 

Pardubice  XVII  393. 

Paroplavba  v.  Obchodní. 

Parízek  AI.  XVII  505. 

Paříž  XVII  1070,  1059. 

Pařížská  výstava  XX  7,  79. 

Pařížský  hrabě  XVII  1070, 
1072. 

Pasák.  Od  A.  Heyduka. 
XVI  789. 

Pausinger  Fr.  šl.  XYI  72. 

Pavlík  K.  XVI  510;  XVII 
554;  XVIII 542;  XIX  819; 
XX  547. 

Pecci  Jos.  XVIII  22. 

tPecháček  Fr.  XVIII  1122. 

Pechovský  Š.  XVI  776. 

Pejačevič  hr.  XVI  858. 

Pekelná  brána  u  Nového 
Yorku.  Od  Lad.  Hajniše 
XVI  58. 

Pekl  F.  M.  XVil  503. 

Peníze    papírové  XX    951. 

Persie  XX  200;  v,  i  Zaka- 
spická  dráha. 

Perwolf  XVIII  1068. 

Petr  I.  vladyka  XIX  118; 
Petr  II.  XIX  119. 

Petr  Kmínek.  Od  AI.  Ji- 
ráska. XX  33,  153,  239, 
321. 

Petrarka  XVII  729. 

Petrohrad  v.  Osoby  a  věci 
ruské. 

Petrolej  XVII  475. 

Petrovšti  XVII  101. 

Petřina  Fr.  A.  XVI  63. 

Picek  XIX  820. 

fPichl  J.  B.  Mdr.  XVIII 
1116. 

Pino  XVI  762. 

Piotrowski  XIX  86. 

Pippich  K.  dr.,  'Svět  zásad. 
XVIII  1138. 

z  Pirkštejna  Hyn.  Ptáčtk.. 
XX  868 

Pirner  M.'XVI  513;  XVII 
550. 

Piročanoc  v.  Srbsko. 

Písně  národní  XIX  712. 

Pitha  sv.  pán  XX  396. 

Pitra,    kardinál   XVIII  22. 

Pius  IX.  XVIII  18. 

tPlačckFr.ryt.XVIII1123. 

tPlat«r  V.  XVIII  1124. 

Plazi  a  obojživelníci  v  po- 
dání haličských  Rusů.  Od 


Fr.  Belioře.    XVIII   813, 

932. 
Plemena  na  Čer  é  Hoře  XIX 

122. 
Pleneř  XVI  88,    184,   763, 

853 ;  XVII 932 ;  XIX  500. 
Pleščejev  A.  N.  XVIII  555. 
Plevno  XVII  998. 
Podlipská  S.,  *Báj  starého 

Jáchyma  XVII 663 ;  ^Prá- 

vo  lásky  XX  857. 
Podzimní  duma.  Od  V.  Fa- 

košty.  XX  1098. 
Pod  Žebrákem.    Od  K.  V. 

Baisa.  XVII  462. 
Pohádky.  Báseň  J.  Kalusa. 

XVI  1112. 
Pohl  J.  V.  XVI  774. 
Pojišťování    dělnictva    XX 

559. 
Pokácený  les.  Od  R.  Jesen- 
ské. XX  180. 
Pokorný  R.,  *Mrtvá  země. 

XVI  79;  *Opět  na  horách. 

XVm  284;  XVH  1119. 
Polež:ijev  A.  J.  XIX  688. 
Polívka  dr.  XVI  911;  XVIl 

36. 
Polonskij  J.  P.   XVII  626; 

XIX  804. 
Polovskij  XVIII  555. 
Polské  povstání  XX  588. 
Poměr  národností  ve  Štýr- 

sku.OáEm.  Faita.Xym 
751. 
Po  ohni.    Od  V.   Pakosty 

XX  523. 

Popp  A.  XVII  367;  XX 
1043,  1051. 

Portugalsko  XIX  5 ;  XX  652. 

tPospíšil    Jar.    XIX    1152. 

Potocký  X VII 841 ;  XIX  330. 

Poutník.  Báseň  Goethova, 
zčeštil  A.  J.  Vrťátko  Be- 
nátský XVII  125. 

Pouť  do   Moskvy  XII  482. 

Pozňakov  N.  J.  XVIII  703. 

Prameniště  Východního  Ti- 
gridu.  Od  J.  Wunsche. 
XVIII  163,  220. 

Pravda  Fr.  Od  Fr.  Zákrejse. 
XVH  451. 

Pražák  XVII  151,  844;  XIX 
504;  v.  i  Ze  dnů  říjno- 
vých. 

Preissová  G.,  *Obrázky  ze 
Slovácka  XVII  667;  XIX 
859;  *Ideály  XIX  1051. 

Presl  J.  S.  XVII  938;  XX 

.    372 

Priština  XIX  70. 


Prjanišnikov  XX  192. 
Program  český  státoprávní 

XIX  322. 
Procházka  sochařX  VU  367 ; 

XVIH  549;  XX  1044, 
1051. 

Procházka  F.  S.,  *Na  úrod- 
né půdě.  Různé  zvuky. 
XVm  561. 

t Procházka  Lud.  dr.  XVHI 
1120. 

Pro  jetel.  Od  K.  V.  Baisa. 

XX  908. 

Prokop  Holý  XX  863, 1096. 
Prokňpek  kněz  XX  867. 
Prostá  mysl.  Z  povahopisu 
našeho  lidu  od  K.  Světlé. 

XVII  1,  110,  215,  289, 
408. 

Prousek  J.  XVI  518. 
Prusko  XVI  95. 
Pruské    usilování   o    země 
české.  Od  Fr.  A.  Slavíka. 

XVIII  861,    1015,    1075. 
Pi'vní  marsellaisa  z  českých 

plic.  OdJ.^rĎesa.XVm 
358. 

Przybytski  Z.,  *Vicek  a 
Vacek  XIX  284. 

Přibyslav  v.  Paměť. 

Přišla  jeseň.  Od  J.  Vrchli- 
ckého. XVIII  878. 

Půhonný  V.  XIX  820. 

Puškin  XVII  626;  XVIII 
553. 

Pyljajev  XVIII  708. 


Quesnay  XIX  383. 
Quis   L.,    *Písničky  XVIII 
285. 


R. 

Radecký  XX  369. 
Radimský  V.  E.  XVHI  546 : 

XIX  820;  XX  550. 
Raič  XVI  762. 
Rajačic  J.  XX  659. 
Rakousko  XVIII  621;  XIX 

7,  528;  XX  189,  651. 
Rakousy    Dolní    v.    Český 

živel. 
Ráno  na  mši.  Od  K.  V.  Baisa 

XX  315. 

Raušar  J.  Z.  *Obrázek 
z  dob  robství  Srbska 
XVHI  668. 
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Káz  krajiny  dle  rostlinstva. 
Od   prof.    dr.    V.  Kurze 

XVI  27,  136. 
Kegina  Isolanová.   Od  Ot. 
Červinky  X\IUS71.  441. 
Rechtor.  Od  J.  KalmaXlX 

184. 
líejchan  XIX  89. 
Remezov  X.  V.  XVIII  705. 
Republika     San-Marínská. 

Od  K.  Jirečka  XIX  129. 
Revoluce     francouzská    v. 

Z  veliké  revoluce  fr. 
Rieger  F.  L.  dr.  XVI  89, 

761,  854,  887;  XVII  54, 

142.  148,  240,   2.50,  345, 

482,  488,  837,  844,  927; 

XVm    1053;    XIX    329. 

338,  497,  506 :  v.  i  K  ju- 
bileu. Ze  dnů  Kjnovvch. 
Ristič   J.    XIX   390;    v.    i 

Srbsko. 
Robespierre  XX  953. 
Robota  XVII  46. 
Rodakowski    XIX    79,   89. 
Rodina  zimního  krále  ve  vy- 

hnanství.  Od  J.  A.  sv.  p. 

Helferta  XVII  670,  779, 

870. 
RoUetscbek  XVI  515. 
Rolnictví  čínské  XVIH  912 ; 

rolnictví  v  Sibiři  XVIII 

837 
Romanov  E.  R.  XVIII  709. 
Kosen  XIX  86. 
z  Rosenberka  Oldřich  XX 

863. 
Uostlinstvo  v.  Ráz  krajiny. 
Koth  Karel  dr.  XVIII  11 18. 

ousseau  XVU  1000;  XIX 

379:  XX  16. 
uowland  Henry   XIX    31. 
Koyt   J.   XVin   548:   XX 

1045. 
Rozhledy  v  dějinách  sou- 
časných. Od  J.  J.  Tou- 

žimsMho  XVI   88,    184, 

282,  759,  852. 
Rozkošný,    *Popelka    XVI 

1004 ;  *Krakono8  XX  985. 
Rozšíření  zvířat.  Od  dr.  V. 

Kurze  XVI  917. 
Rubinštejn  XVI  1001. 
Rudl   Z.   XVI  515;   XVII 

546. 
Rudolf,  korunní  princ,  *Ce- 

sta  po  zemích  východních 

XVI  72. 
Rudolf  n.  XVI  675,  776. 
Rukopis  KZ.  XVI  286,  333, 

356,  376,  4.54,  537,  559, 
0SV£TA  1890.  12. 


596  600,  702,  721,  911, 
951,  1020:XVn36,  374: 
XVIII466;XIX316,  479: 
XX  250;  v.  i  Bulharské 
národní. 

Rumelie  Východní  XVI 192, 
958 

Rumunsko  XVI  855;  XIX 
8;  XX  188,  652. 

Ruská  literatura  r.  1887. 
Od  Jaromíra  Hrubého 
XVIII  551,  651,  702;  r. 
1888  XIX  683,  798,  887. 

Ruská  vesnice  v.  Babí  car- 
stvo. 

Rusko  XVI  192;  XIX  7; 
XX  192,  652;  v.  i  Merv, 
Sibiř  jindy  a  nyní,  Za- 
kaspická  dráha,  Oféůa. 

Ruszkowski  v.  Abrahamo- 
wicz. 

Ruth  Fr.,  *Boure  v  zátiší 
XVn  258;  *Ztr^cenv  život 
XVII  264:  *Zpověď  XVII 
264:  *Šléchetníci  XVII 
652. 

Rybáři.  Balada  Fr.  Leub- 
nera  XX  946. 

Rybkovski  XVI  74. 

Rychtář  městský  XIX  757. 

Ryskiewicz  XIX  86. 


R 

Řecko  XVI  192:  XIX  9; 
XX  188,  653:  v.  i  Nej- 
novější arch.  nálezy. 

Řemesla  v  Sibiři  XVDI  839. 

fŘezáč  J.  K.  XVIII  1109. 

Řezníček  V,  *Pod  prapo- 
rem naděje.  Národní  Be- 
seda XVn  190;  *Pro 
lepší  budoucích  XVIII 
480. 

tŘíha  Jos.  dr.  XVU  1117. 

Řím  v.  Moderní. 
Říšská    rada   v.   Rozhledy 
v    dějinách    současných. 
fŘivnáč   Fr.    XVIII    1118. 


S. 

Saint-Saěns  XVU  816. 
Salamanca  gen.  XVIII  157. 
SaUas   E.   A.   XVID  658; 

XIX  802. 
Saltykov  M.  E.  v.  Sčedrin. 
Samarkand  XX  201. 


Samohrady.  Romáu  od  V. 
Vlčka  (kniha  IV.  a  V.) 
XVI  362,  423,  520,  636, 
736,832,935,  1039.1113. 

Samospráva  v.  O  pojmu  a 
povaze  s.  O  samosprávě 
vAuílii  i  ve  Spoj.  státech. 

Samům  XX  908. 

San  Marino  XIX  129:  XX 
653. 

Sardou  V.  XVI  278:  XVU 
260;  XVUI  1143.' 

Sbírky  kulturné  historické 
v  Českém  museu.  Podává 
J.  Fanta  XX  135. 

*Sborm'k  illustrovanvch  ro- 
mánů XVI  73. 

S  dítětem.  Od  K.  V.  Baisa 

XIX  1045. 
Sedan  XX  1055. 
Seeling  B.  XVTI  366,  372 ; 
Seidan  XX  1044.  1048. 
Seifert  Alf.  XVII  557. 
Seifert  Jak.  XVIII.  423. 
Seifertova  T.   XVIII   1144. 

XX  1045,  1048,  1052. 
Semenov  S.  T.  XVm  704. 
Sen  Vyšehradu.    Báseň  E. 

Špindlera  XVI  1073. 

fSerrano  XVI  96. 

Setník  Halaburd.  Od  V. 
Vlčka  XIX  152,  248,  343, 
445,  534,  639,  735.  834, 
899.  1019,  1096. 

Seydler  dr.  A.  XVI  556, 
8 13. 

Scharschmid  XVI 760 ;  XIX 
502. 

Scheiwl  J.  XX  547. 

Schikaneder  XVI  76;  XVII 
557. 

Schliemann  XX  915,   993. 

Schindler  XX  551. 

Schmerling  XVI  89;  XVII 
56;  XIX  504;  XX  591, 
684. 

Schměykal  XVI  188;  XVII 
694;  XIX  506. 

Schnirch  XX  1043. 

fSchóbl  Ed.  dr.  XVHI 1109. 

Schonborn  Bedř.  hr.,  mi- 
nistr spravedlnosti.  Od  J. 
Trakala  XVIH  1028. 

Schónbom  Fr.  hr.  arci- 
biskup XVI  191. 

Schónerer  XVI  763. 

Schonfeld  XVII  506. 

Schonthan  Fr.  XIX  931. 

Schroetter   prof.   XIX    19. 

SchuUinger   H.    XVI    515. 

Schulze-DeUtsch   XX   644. 

73 
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Schulz  Ferd. ,  *Dvorské 
panstvo  XVIII  566;  ♦Ro- 
dinná sláva  XVIIÍ  569; 
^Latinská  babička  XVIIÍ 
570;   *Česká  Magdalena 

XVIII  571 ;  *Nymburská 
rychta  XIX  856;  *V  pozd- 
ních letech  XIX  1046. 

Schwaiger  Jan  XVII  551, 

XIX  812;  XX  548,  550. 
Schwarzenberg   Felix    XX 

576,  1004. 
fSchwarzenberg    Jan    Ad. 

XVIII  1123. 
Schwarzenberg  Karel  XIX 

329,  504. 
SchAveinitz   Ed.    dr.,    *Dě- 

jiny  jednoty   bratrské  v. 

Komenský. 
Sibiř  jindy  a  nyní.  Od  Jos. 

Kořenského   XVIII    208, 

326,  524.  741,  832,   975. 
SidoroAviczXIX  88, 
Siemiradzki  H.  XIX  82. 
Sigmund  král  XX  863. 
Silván  V.  Š.,  *Dostaveníčko 

XVII  356. 
Sirocco  XX  908. 
Sirotci  XX  862. 
Sirotčince   pnimyslové  XX 

559. 
Sittová  M.  XVIII  790. 
iSkála  Jan  XIX  1150. 
Skandinávie  XIX  7. 
Sklenářová  Malá  XVIII 402, 

421. 
Skobelev  XX  196. 
Skramlík  Jan  ryt.  XVI  512 ; 

XIX  817. 

fSkřivan  A.  XVII  1118. 

Slabý  XIX  819;   XX   549. 

Sládek  J.  V.,  *Sliincem  a 
stínem  XVIII  565^  *Sel- 
ské  písně  a  České  znělky 

XX  281. 

Sladkovský  XVII  243,  483, 

488,  837,  844,  927. 
Sláma   Fr.,    *Ze   zápiskův 

soudce  XIX  187. 
Slepo.  OáLuá.  Kuby  XYU 

157,  319. 
Slezsko  pruské  v.  Dějepi- 

sectví. 
Slovanská  lípa  XX  455. 
Slovenská  balada.    Od   K. 

V.  Baisa  XVIII  1036. 
Slučevskij  K.  XVIII  659. 
Slunečník.    Od    J.    Arbesa 

XVIII  229. 

Smetana  B.,  *  Prodaná  ne- 
věsta XVI  1005,   *Dali- 


bor  XVII  809;  *Tajem- 
ství,  Braniboři  v  Čechách 
XVI1I719;  *Čertova  stě- 
na XX  982. 

Smírčí  výbory  XX  556. 

Smokowski  XIX  79. 

t Smolík  R.  XVII  1117. 

Šmolka  Fr.  XVI 88 ;  XX  576. 

Smršť  XX  897. 

Smutný  V.,  *Pro  péro  so- 
kolí XVII  356. 

Snad  se  ptát?  Báseň  E. 
Krásnohorské    XIX    37. 

Sněm  blahověstenský  XX 
685. 

Sněm  království  českého  po 
25  letech.  Od  F.  Schwarze 
XVII  230,  338. 

Sněmy  Karlovické  a  Srb- 
ská Vojvodina.  Píše  J.  J. 
Touzimský  XX  654,  682. 

Snění  v  lese.  Od  A.  Skampy 
XVII  632. 

Snětin  XIX   897. 

Sobota.     Od    AI.    Jiráska 

XVII  23,  128,  198. 
Sociální  zdravotnictví   XX 

648. 
Soíokles  XIX  930. 
Sochařství  české  XVII  364  ; 

XX    1040;    francouzské 

XVIII  71;  v.  i  Výstava, 
Výtvarné  umění. 

Sochor  V.  XVI  511;  XVII 
555;  XVIII  547;  XX  190. 
t Sojka  J.  E.  XVII  1119. 
t Sokol  A.  II.  XIX  1152. 
Sokolov  M.  E.  XVIII  710, 
Sologub  hr.  XVIII  708. 
Sólově  v  XVIII  1140. 
Solovjev    V.    XVIII    658; 

XIX  802. 

Soluň  XIX  209. 

Současné  malířství  fran- 
couzské. Od  R.  Tyršové 
XVII  995. 

Současné  sochařství  fran- 
couzské. Časové  rozhledy 
od  R.  Tyršové  XWimi. 

Souček,* Kterak  sláva  omrzí 
XVII  566. 

Souvěké  malířství  polské. 
Od  R.  Tyršové  XIX  78. 

Soudy  rozhodčí  XVII  608: 
živnostenské  XX  556. 

Spažinskij  J.  V.  XVIII  94. 

Spillar  XIX  820. 

Spojené  státy  americké  XIX 
6 ;  XX  653 ;  v.  i  O  samo- 
správě. 

Správní  úředník  doby  před- 


březnové. Od  J.  A.  sv. 
pána  Helferta  XVI  575. 

Srbsko  XVI  282;  XIX  8; 
XX  188,  652;  v.  i  Na 
makedonských  hranicích. 

Srbsko  za  Milana  Obreno- 
viče  IV.  Od  J.  J.  Tou- 
žimského  XIX  385,  601, 
766,  994;  XX  111,  188, 
355. 

Stadión  XX  1004. 

Stachějev  D.  XIX  897. 

Stambulov  v.  Nový  převrat. 

Staněk  L.,  *Básně  XVEI 
287. 

Stanleyovy  cesty  a  výzkumy 
africké.  Od  dr.  Fr.  Ka- 
hlíka  XIX  25,  97,  289, 
420,  615,  669. 

Staňukpvič  K.  M.  XIX  897. 

Stará  Češka.  Elegie  od  A. 
Heyduka  XVII  17. 

Staročeská  kuchyně.  Od  dr. 
Z.  Wintra  XVII  427, 
521,  617. 

Staročeské  kuchařky.  Od 
dr.  Z.  TTmřm  XVIII 251. 

Staročeští  medikové  o  ku- 
chyni XVII  891. 

Státní  rada  XVII  387. 

Státoprávní  otázka  XIX  321. 

Státy  neutrální  XVII  682; 
východní  XX  653. 

fSteckr  Ant.   XVIII   1118. 

Stein  Vavř.  XIX  518. 

Stefan  XVIII  548 ;  XX  547. 

Stěhovací  prostředky  rost- 
lin. Od  prof.  dr.  V.  Kurze 
XVI  501. 

Stevča  Michajlovič  XIX  603. 

Stibral  J.  XVI  519. 

Stoklasa   Jul.   XVIII    638. 

Stocker  XVII  888. 

Strabon  XX  918. 

Strahov  XVII  282. 

Strachovský  J.  XVII  367, 
368,373;  XX  1044, 1052. 

Stránečka  F.,  *Některé  črty 
XVI 87,  *Z  pohoří  Morav- 
ského XVII  668 ;  fXVm 
1119. 

Stránský  dr.  v.  Nový  pře- 
vrat. 

Stremayer  XIX  333. 

fStreng  Jan  XVII  1119. 

Stroganov    G.   XVIII   211. 

Stropnický  L.  XVIII  789. 

Strossmayer  J.  J.  Od  J. 
Pakosty  XVIII  322;  v. 
i  XIX  8. 

Stroupežnický  L.,  *Krištof 
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Kolumbus,  *V  panském 
čeledníku  XVII  257 ; 
*Naši  furianti  XVII  568; 
*Sirotčí  peníze  XVII 
1045;  *Po  trnitých  stez- 
kách XVIII  187 ;  *Václav 
Hrobčický  z  Hrobčic 
XVIII  1137. 

Studničková  B.  XVII  663. 

Stuchlík  K.  XVII  556;  XIX 
817,  XX  548,  550. 

tStýblo    Jar.    XVII    1118. 

Styka  J.  XIX  82 ;  XX  553. 

Suggesce  v.  O  suggesci. 

Suchodolski  XIX  79. 

Sustenau  XX  578. 

Svátek  Jos  ,  *Železná  ko- 
runa XIX  90;  *PaníPo- 
pelovna  z  Lobkovic  XIX 
94;*HraběŠporkXX04. 

Svatoštěpánský  mír  XIX 
1001. 

Světlá  K.,  *VHložiiiách XVIII 
188;*JitřenkaXVnil90; 
*Upomínky  XVIII  758; 
*ŠkapuIíř  XIX  1049. 

tSvoboda   Y.  XVIII   1122. 

Svoboda  malíř  XX  5.50. 

Sweerts  XVIII  278. 

Swieszewski  XIX  88. 

Swi^žy  XVI  763. 

Szermetowski  XIX  79. 

Szerner  VI.  XIX  86. 

Szvmanowski  V.   XIX   87. 


Šafařík  P.  J.  XVI  356:  v. 
i  Jak  P.  J.  Šaf. 

Šafařovič  XVIII  548. 

Šaff  XX  1044. 

Šalamoun.  Báseň  od  A.  Hey- 
duka  XX  707. 

Šamberk  F.  F.,  *Éra  Ku- 

bánkova  XVI  277;  XIX 
Ravuggiollo. 

Šapirova  O.  XIX  895. 

Ščedrin  N.  XVIII  653; 
XIX  695. 

ŠčeglovJ.  XVIII  707;  XIX 
894. 

Šebor,  *Drahomíra  XVIII 
720. 

Šejn  XVIII  710. 

Ševčenko  XIX  686. 

Šimáček  M.  A.,  *Pomluva 
XVII  263 ;  *Z  opuštěných 
míst  XVII  -69;  *U  řeza- 
ček XIX  187;  *Bez  boje 


XIX  282:    *Braťri    XX 
284. 

Šimek  Ludvík.  Od  R.  Tyr- 
šové XVI  237. 

tŠimerka   V.   XVIII  1116. 

Šípek  K..  *Žertem  i  do 
pravdy  XIX  477. 

fŠír  VI.  XIX  1152. 

Š'cába  K.,  *Masopust  v  So- 
běslavi XIX  191. 

Školství:  obecně  XVII  388; 
švédské  XIX  874;  bul- 
harské v  Makedonii  XIX 
214;  čínské  XVIII  lliJ3; 
v  Sibin  XVIII  745 ;  měst- 
ské   v.     Učení:     vysoké 

XVII  502. 

Škreta  Karel  XVI  706. 
Šlégl  Ad.,  *Bible  XVII  356. 
tŠlechta    Ant.    dr.    XVIII 

1104. 
Šlesvik  XX  595. 
ŠnircbB.  XVII   369,  'óTó; 

XVIII  549. 

Španěly   XVI   95;   XIX  5; 

XX  187,  652. 
Špork  hr.  XVI  196. 
fŠpott    Jan    Mdr.     XVIII 
^  1117. 

Šrůt,  *Divadclní  kalendář 
XVII  363. 

Štědrovečerní  balada.  Od 
B.  Klimšové  XX  852. 

Stech  V.,  *Maloměstské  tra- 
dice XVIII  1139;  *Žena 

.  XIX  283. 

Štechovský  B.,  *V  zábav- 
ním výboru  XIX  284. 

Štěpán  Malý  XIX  118. 

Štěstí.  Báseň  A.  Klose  XX 

,  546. 

Štolba  J.,  *Vodní  družstvo 
X  VII 258  ;*Allright  XVII 
567;  *Maloměstští  diplo- 

^  mate  XVIII  1139. 

Štrbské   pleso.     Od  J.  Ja- 

^  kubce  XVIII  927. 

Širobach  v.  Ze  dníi  říjno- 
vých. 

tŠtulc  V.  XVII  1115. 

Štúr  L.  XX  373. 

Štýrsko  XVIII  751. 

Šubrt  F.  A..  *Národní  di- 
vadlo XVI  74;  *Jan  Vý- 
rava  XVII  251;  *Třetí 
rok  Nár.  divadla  XVII 
363;    *Praktikus    XVIII 


1135;  *Lá8ka  Rafaelova 

XVIII  1137. 
Šupli  kac  Št.  XX  660. 
Švédsko  XIX  872 ;  XX  184, 

651. 
Švýcarsko  XX  188,  652. 


Taafie   hr.    XVI   89,    759; 

XVII  698;  XIX  333. 
Táborský  Fr.,  *Básně   XX 

181. 
Táborj-  lidu  XVII  490. 
Táboří  XX  862. 
Takžil.-ové  XX  200. 
Taifuuy  XX  770. 
Tanec    národní   XIX    712. 
fTaránek  K.   XVIII    1122. 
Tatry  XVIII  927. 
Technologie     chemická    v. 

Z  oboru  elektrot. 
Tekinci  XX  378. 
Telí   el  Amarn  XVIII  918. 
Terpigorev  S.  N.  v.  Atava. 
fTesař  Lad.   XVUI   1112. 
Thiers  XX  878,  988. 
Thun  Fr.  hr.  XIX  402. 
Thun  Lev  XVII  150,   243; 

XIX  402,  498,  500,  1146. 
Tieftrunk  XVI  407. 
Tigrid  v.  Horami  Kurdský- 

mi  a  Prameniště. 
Timosčenkov  J.  XVIII  705. 
Tisza  L.  XVI  858;   XVII 

152. 
Tolerance  XVII  587, 
Tolstoj  L.  XVIII  551,  652. 
Tolstoj   ministr  XVII  770. 
Tomek  V.  V.  XX  861. 
Tonner  A.  XVI  515,   763; 

XVll  147. 
Topol.  Od  Fr.  Táborského 

XX  431. 
Tornády  XX  894. 
Touha.    Od  Jar.   Slavíka 

XX  1099. 
Trades  Union  XX  554. 
Travady  XX  897. 
Trebacz  XIX  87. 
Trnobranský,  *Povídky  XTII 

952. 
Trója  XX  915. 
Trojan  dr.  XVI  185;  XVII 

147;  XIX  501;  XX  576; 

v.  i  Ze  dnů  říjnových. 
Trsek  V.  XVJII  546;  XIX 

819;  .XX  549. 
Třebízský  V.  B.  XVII  192. 
Tři     podobizny     ze    Svaté 

73* 


1152 


Ukazovatel  k  Osvětě  1886—1890. 


Hory  Athonské.  Nakre- 
slil mnich  S.  Chilandarec 
XVIII  896. 

Turecko  XVI  192,  282. 

Turgeněv  XVII  359. 

Turgot  XIX  483. 

Turk  XVI  763. 

Turkmeni  XX  201,  376. 

Ťutčev  XIX  690. 

Tvar  a  rozměry  naší  země. 
Od  Jaromíra  J.  Jahna 
XVI  226. 

'L'yl  XX  374. 


U. 

Učení  na  školách  městských 
v  15.  a  16.  věku.  Od  dr. 
Zikmunda  Wintra  XX 
290,  463. 
Úděl  ženy.  Z  Anakreont- 
ských  překladů  od  A. 
Dohnala  XVII  635. 
Uhry  XVI  854,  858;  XVII 

143. 
U  jezera  Bodamského.  Bá- 
seň V.  Pakosty  XVIII 243. 
Ukázky  z  nové  poesie  slo- 
vinské.    Od  V.    Pakosty 
XVIII  699. 
Ukolébavka.  Od  J.  Kalusa 

XVI  791. 
U  kolébky  Kollárovy.  Báseň 
J.   Jakubce   XVIII    851. 
Umanov  Kapluuovskij  XIX 

692. 
Umaňskij  A.  XIX  896. 
U  moře.  Od  A.  E.  Mužika 

XX  1040. 
Unger  XVI  89. 
Unierzycki  XIX  82. 
U  pramenů  Sávy  Koreňské. 
Od  A.  Řehákové  XIX  730. 
Uprka  J.    XVI   515;   XVII 
560;  XV1II545;XX548. 
Uruguay  XX  653. 
Úřední  jazyk    český   XVII 

590. 
Uspenskij    G.    XVIII   658; 

XIX  798. 
Úspora  XX  563. 
Ústava    únorová  XVII  56. 
tUrbánek  řerd.  XVII  1117 
U  velkého  kurhanu.  Od  A. 

Heyduka  XVI  53. 
U  Vilímova.    Od  Fr.  Cha- 
lupy XVI  892. 
Uzbekové  XX  200. 
U   zlatého   slunce.     Od   K. 
Legera  XX  401. 


V. 

Vacquerie  A.  Od  F.  Zá- 
krejse  XVII  900,  965. 

Valabrégue  štěstí  XVII  261 ; 
a  Heanequiu  XVII  1045 ; 
a  Ordenneau  XVIII  1142. 

fVališ  Fr.  XVI  11118. 

Valašské  kresby.  Od  J.  Ka- 
lusa XVII  229. 

Vanderburgh  XVII  361. 

Vasilij  hr.  v.  Osoby  a  věci, 
Ze  vznešené,  Ze  života. 

Vašek  prof.  XVI  459. 

Vávra  A.  XVIII  790. 

V  domovině.  Od  K.  V.  Bai- 
sa.  XX  1099. 

Večer.  Od  A.  E.  Mužíka 
XIX  441. 

Večerní  nálada.  Od  A.  E. 
Mužíka  XX  179. 

Věčná  píseň.  Od  A.  E.  Mu- 

Vele  Ferd.  XIX  816;   XX 

549. 
Velký  sněm  ptačí.     Báseň 
Fr.  Táborského  XIX  702. 
Veliký  Zvon  XX  504. 
Veugerov  XVIII  710. 
Ve  prospěch  českého  čtení 

XVI  65. 
Verconsin  E.  XVII  361. 
Verdi  XVIII  713. 
Vereščágin  XVI  1006;  XX 

192;  v.  i  K  výstavě. 
Verga  XVIII  25. 
Vernet  XVII  1002. 
fVeselský  F.  M.  XIX  1153. 
Ve  sporu  o  rukopisy.     Od 
J.    Kalouska    XVI    376, 
537,  721,  800,  1090. 
Vestfálský   mír  XVII  399. 
Věšín   J.    XVI    515;    XVII 
558;   XIX  817;  XX  548. 
Viktor  Emanuel  XVIII  14, 

16;  XX  979. 

Viktorie  králová  XVII  957. 

Vilém  I.  XVII   880;    XÍX 

21 ;  v.  i  Bismarck  a  Ho- 

henzoUerovské    císařství. 

Vilém  II.  XVI  859;    XVII 

881 ;  XX  423. 
Villiers  XVII  260. 
Vjazemskij  P.  A.  XIX  688. 
Vlajkovič  Jiří  XIX  612. 
Vlastenecký  žel,  *Legpndy 

XVIII  668. 
V  lese.  Od  J.  Kalusa.  XVI 

1019. 
Vlček  V.,  *  Věnec  vavřínový 
XVI  87;  *Eliška  Přemy- 


slovna XVII  262 ;  *Dali- 
borXIX95;*Samohrady 
XIX  1046. 

Vlček  z  Čenova  XX  1086. 

Voborník  J.,  *Lví  nevěsta 
XIX  283. 

Vorel  XX  374. 

Vodní  hospodářství  v  Če- 
chách. Podává  prof.  Kr. 
Petrlík  XIX  575. 

de  Vogué  XVII  1081. 

Voitl  K.,  *Podobizna  XVII 
655. 

Voltaire  XIX  375. 

Vošnjak  XVI  762. 

V  podzimním  kraji.    Od  A. 

Škampy  XVII    944;    od 
V.  Pakosty  XIX  1046. 

V  poledne.  Od  V.  Pakosty 
XIX  734. 

V  polích.  Letní  kresby  od 
H  Krásnohorské  XVIII 
1011. 

V  pražských  ulicích  za  sta- 
rodávna. Od  dr.  Z.  Win- 
tra XVIII  489,  670,  793. 

V  předtuše  jara.  Od  J.  Vrch- 
lického XX  430. 

V  ranním  lesku.  Od  E. 
Krásnohorské  XVI   787. 

Vratislavové  z  Mitrovic  hr. 

XVI  197. 
Vrchlický  J.,    *Tvardovski 

XVI 178 ;  *Selské  balady 

XVI  17i>;  *Jak  táhla 
mračna  XVI  179;  *So- 
nety  samotáře  XVI  181: 
*K  životu  XVI 276;  *Exu- 
lanti  XVII  253;  ♦Rabín- 
ská moudrosť  XVII  255; 
*Soud  lásky  XVII  352, 
652;   *Pom8ta  CatuUova 

XVII  567 ;  *Nad  propastí 

XVII  654 ;  *Barevné  stře- 
py XVIII  181 ;  *Hudba  v 
duši  XVIII  853;  *Zlomkv 
epopeje  XVIII  »56;  *Zla- 
tý  prach  XVIII  859;  ♦Mo- 
týli všech  barev  XVIII 
939;  *Dědictví  Tantalovo 

XVIII  941 ;  *Čarovná  za- 
hrada XVIII  944 ;  *Bratři 

XIX  928 ;  *Pelopovy  ná- 
mluvy XX  986. 

Vrťátko  XVII  482. 
Vusín  Ferd.  XVI  576. 
V  útrobách  Krasu.     Od  J. 
VI.  Hráského  XVIII  456. 
Vvlet  na  Zelenou  řloru.  Od 
'Fr.    Zákrejse   XVI    951.^ 
Výstava  krasoumné  jednotn 
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v  Rudolfiné.  Od  R.  Tyr- 
šové XVI  508,  XVIII  541, 
XX  547. 

Výtvarné  umění  na  světové 
výstavě  Pařížské.  Píše  R. 
Tyršova  XX,  181. 

Vzácné  dědictví.  Od  J.  Ja- 
kubce XVn  913. 

Vzbouření  lidu  selského  v 
Cechách  r.  1680.  Od  Jo- 
sefa Svatka  XVII  42,  97, 
307. 

Vzdělanosť  švédská  a  král 
Oskar  II.  Od  dr.  V.  E. 
Mourka  XIX   872.    965. 

Vzpomínka  na  V.  Zeleného. 
Od  K.  Tieftrunka  XVI 
821. 

V  železničním  kupé.  Báseň 
od  J.  Nerudy  XX   704. 


W. 

Wagaer  sochař  XX   1042, 
1045. 
I      Waleský  princ   XVII  964. 
Waldhauser  A.  XVII  561 : 
[         XVni  548. 
^     z    Waldsteina    a    Warten- 
berka  hrabata  XVI  197. 
Ward  H.  XVIH  730. 
Weber  K.  M.-  XX  991. 
Welserovna  Fil.  XVI  672. 
'     Wenzig  XVII  944 :  XX  385. 
;     Wereuskiold  XX  184, 
r     Wessenberg  v.  Ze  dnů  ríj- 
r        nových. 
'     Whistler  XX  183. 

Wiedersperg  XVI  189,  764. 
Wiehl  XX  1051. 
'    Wierzchlejski  bis  XX  578, 
Wiesiolowski  XIX  88. 
Windborst  XVII  886. 
Windischgrátz  XX  27 1 ,  374, 

579,  661. 
Windsor  X7ni  315. 
Winler  Z.,   *Starobylé  ob- 
rázky z  Rakovnicka  XVII 
66;  *Rakovnické  obrázky 
XIX  190;  *Malé  historie 
ze    života    staročeského 
[        XIX  858. 

'    Wislicenus  prof.  XVIII  467. 
Witkiewicz  XIX  89. 
Wijkander  O.  XVIII  1140. 
Wolski  St.  XIX  86. 
Wurmbrand  XVI  76i  ;  XLX 

418. 
Wurzel     XVII     369;     XX 
1045,  1052. 


Z. 

tZacpal  J.  XVin  1117. 

Za  českosť  budoucích.  Od 
El.  Krušnohorské.  XYU 
547. 

Zádruhári  XIX  126. 

Za  Ferdinandem  Čenským. 
Báseň  od  A.  Heyduka 
XVU  154. 

Za  hrob.  Báseň  od  K.  V. 
Raisa.  XVni  523. 

fZach  Jiří  XVII  1119. 

Zach  gen.  XVIII  616:  XIX 
772. 

Za  Josefem  Jakubcem.  Bá- 
sně od  A.  Heyduka  a 
K.    V.  Eaisa.   XIX  700. 

Zakaspická  dráha.  Od  E. 
Faita.  XX  193. 

Zákonodárství  Černé  Hory 
v.  Černá  Hora. 

Západoindické  ostrovy  XIX 
311. 

*Za  praporem  Sokolským 
XVIII  477. 

Zaričanský  J.,  *01dřich  a 
Božena.  XIX  282. 

Závěrečné  úvahy  k  země- 
p'sným  rozpravám  o  ro- 
stlinách a  zvířatech.  Od 
prof.  V,  Kurze.  XVI 1074. 

Zavrtal  L.,    *Myrha  XVII 

816. 
Z  balad  Puškinových  XVIII 

124. 
Z    básní  A.    Klášterského. 

XVII  951. 
Z  básní  E.   Krásnohorské. 

XVI  633. 

Z  cestopisu  královských 
princů  anglických.  Od 
dr.  V.  E.  Mourka.  XVIII 
810,  907,  1125. 

Z  dnešní  Anglie.  Od  dra. 
V.  E  Mourka.  XVIII  81, 
139,  305. 

Ze  dnů  říjnových  roku  1848. 
Vlastní  zkušenosti  a  pa- 
měti od  Jos.  AI.  sv.  p. 
Helferta.  XX  363,  453, 
576,  720,  1003. 

Zeitbammer  A.  O.  XVI  91 ; 

XVII  147,844;  XIX  499. 
Zelená  Hora  XVI  951 
Zelený    V.   XVI  822;  v.  i 

Vzpomínka. 

Ze  správm'ho  výboru  Če- 
ského Musea    XIX  479. 

Ze     vznešené     společnosti 


Pařížské.  Od  J.  Ku  fnera. 
XVII  1070. 
Zeyer  J.,  *Kronika  o  sv. 
Brandanu  XVI  81;  *Le- 
genda  z  Erinu  XVI  275 ; 
Libušin  hněv  XVH  257; 
Sulamit  XVH  352;  ♦Ro- 
koko a  sestra  Paskalina 
XVII  571 ;  *Čechův  pH- 
chod  XVIII  559;  *Šárka 
XIX  278;  *Doůa  Sanča 

XIX  279;  *Láskv  div 
XIX  280;  *Z  letopisů 
lásky  XX  381. 

Ze  života  královny  anglické. 

Od  J.  Kuffnera.  XVH  958. 
Z  germanisačniho  úsilí  18. 

věku.  Podává  dr.  B.  Rie- 

ger.  VXII  385,  497,  587. 
Zigliara,  kardinál  XVIII  22. 
Zillich  XVI  73. 
Zimní  večery.  Báseň  V.  Pa- 

kosty.  XX  946. 
ZinzendorflF  hr.    XIX   567. 
Zippe  F.  X.  M.  XVH  941. 
fZít  J.  dr.  XVII  1119. 
Zítek  E,    *Drama   rodiny 

pana  Daniele.  XVH  1046; 

*Král  Modravá  XIX  283. 
Zjevení    u    rajské     brány. 

Báseň  od  J.  VrcMickélw. 

XX  48. 

Z  jižní  Dalmácie.  Od  J.  D. 
Konráda.  XVI  981, 1053. 

Z  knihy  „Černé  labutě"  od 
Jaroslava  Vrchlického. 
XVm  350. 

Zlatá  bible  XVI  73. 

Z  minulých  dob.  Od  O. 
Sklenářové  Malé.  XVIII 
402. 

Z  Mitrovic  na  Soluň.  Od  E. 
Faita.  XIX  67,  204. 

Žňových  básní  .K. Heyduka. 
XX  1(19. 

Z  nových  básní  A.  Škampu. 
XVII  306. 

Z  nových  básní  Fr.  Cha- 
lupy. XIX  897. 

Z  nových  básní  Fr.  Tábor- 
ského. XIX  623. 

Z  nových  básní  S.  Gregor- 
čiče.  Přeložil  V.  Pakosta. 
XIX  851. 

Z  nových  sonetů  samotáře. 
Od  J.  Vrchlického.  XVI 
1071. 

Z  nových  zpěvů  K  Krásno- 
horské. XVI  174. 

Z  oboru  elektrotechniky. 
Od  L.  Fiedlera.  XVI  Gl. 
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Zora.  Báseň  J.  Vrchlického. 

XVIII  158. 
Zorilla  Riiiz  X Vili  158. 
Zpěvohra   v.   O  české   zp. 
Z  pouti  na  horu  Athonskou. 

Od    mnicha    S.    Chilan- 

darce.  XIX  957. 

Zpráva  komissí  musejní  v 
příčině  rukopisů  KZ.  XIX 
310. 


Zrinský  hr.  XYII  101. 

Zrní.  Od  A.  E.  Mužíka. 
XIX  563. 

Z  veliké  revoluce  francouz- 
ské. Od  prof.  dr.  J.  Kry- 
stůfka.  XIX  193,  375, 
481,  629,  718,  10.53;  XX 
799,  947,  1079. 

Zvoník.  Oá  A.  Klášterského. 
XIX  1096. 


Ž. 

Žáček  dr.  XVI  763. 
Ženíšek  Fr.  XVI  508,  514 ; 

XVII    549,    XVIII    547; 

XIX  808,  818,   XX  550. 
Židé  XVII  588;   XX  200. 
Zídek  P.  XVII  891. 
fŽižka  G.  XIX  150. 
Žuber  XIX  87. 


Obsah  dílu  druhého. 


Str. 

Ze  dnů  říjnových  roku  1848.  Vlastní  zkušenosti  a  paměti  podává  Jos.  Alex. 

svobodný  pán  Helfert 575,  720,  1003 

Bismarck  a  Hohenzollerovské  císařství.    Píše  Josef  Procházka  585,  751, 

779,  874,  970,  1053 

Od  Severního  mysu.  Z  Throndhjemu  tam  a  zpět.  Popisuje  dr.  Jiří  Guih  603 

Věčná  piseií.  Báseň  od  Aug.  E.  Mužika 616 

Cesta.  Báseň  od  Růženy  Jesenské 618 

Černé  jezero.    Román  mladého  srdce  od  Vácslava  Vlčka  619,  728,  827, 

924,  1014,  1101 

Národohospodářské  upomínky  z  Pařížské  výstavy.  Sděluje  dr.  Josef  Trakal  643 

Sněmy  Karlovické  a  Srbská  Vojvodina.  Píše  Jos.  J.  Touzimský  .  .   ■  654,  682 

České  město  za  králů  Jagajlovcú.  Z  historie  Berounské  podává  J.  Vávra  663 

Nevidomá.  Obrázek  z  lidu  slovenského  od  Gabriely  Preissové 669 

O  theorlíoh  atomových.  Kritický  rozbor,  podává  O.  Fr.  Vaněk 692 

V  železníčném  kupé.  Báseň  od  Jana  Nerudy 704 

Šalomoun.  Báseň  od  Adolfa  Heyduka 707 

Kriváíí.  Cestopisný  obraz  od  Karla  Droze 710 

O  buranech.  Napsal  B.  Navrátil 765,  894 

M.  Jan  Kocín  z  Kocínetu,  obránce  žen  a  manželství.  Sepsal  Fr.  J.  Zoubek  788 
Z  veliké  revoluce  francouzské.  Píše  dr.  Jan  Krystůfék: 

Výprava  žen  do  Versaillí 799 

Mirabeau  a  koruna 805 

Finanční  hospodářství  a  papírové  peníze 947 

Administrativní  a  soudní  reorganisace  říše 951 

Poměr  státu  k  církvi 954 

Slavnosť  sbratření  a  následky  její 1079 

Danaldy.  Báseň  od  Jaroslava  Vrchlického 810 

O  poustevnách  Svaté  Hory  Athonské.  Napsal  mnich  Sáva  Chilandarec  .   .  815 

Štědrovečerní  balada.  Báseň  od  Bohumily  Klimšové 852 


Str. 

Nové  písemnictví:  Výpravná  prosa.  Posuzuje  F.  V.  Vykoukal 854 

O  bitvě  u  Lipan.  Poměry  válečné  a  taktický  postup  boje,  dle  pramenu  po- 
dává dr.  Htígo  Toman 861,  1083 

Pro  jetel.  Letní  vzpomínka  z  podhoří  od  Karla  V.  Baisa  .......  908 

Nová  válIia  Trojslcá.  Píše  dr.  J.  V.  Prášek 915,  993 

Rybáři.  Balada  od  Frant.  Leubnera 945 

Zimní  večery.  Od  Vojtěcha  Pakosty 946 

Oféňa.  List  z  ruské  vesnice  od  Jaromíra  Hrubého 957,  1067 

Če8l(á  zpěvohra.  Píše  Karel  Knittl 982 

Memento.  Od  Jaroslava  Vrchlického 1014 

U  more.  Od  Aug.  E.  Mužika 1040 

Česl(é  sochařství.  Referuje  Penáta  Tyršova 1040 

Dál!  Od  L.  Brtnického 1098 

Podzimní  duma.  Od  Vojt.  Pakosty 1098 

Touha.  Od  Jar.  Slavíka. 1099 

V  domovině.  Elegie  Karla  V.  Baim 1099 

Ukazovatel  k  ročníkům  XVI.— XX.  Osvěty  (1886-1890) 1138 
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